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INTRODUCTION 

By  John  R.  Swanton 

This  dictionary  represents  a  portion  of  the  results  of  nearly  fifty 
years  of  missionary  service  among  the  Choctaw  Indians  on  the  part  of 
its  compiler,  Rev.  Cyrus  Byington.  Mr.  Byington  was  also  the 
author  of  translations  into  Choctaw  of  several  books  of  both  the  Old 
and  the  New  Testament,  Choctaw  almanacs;  a  Choctaw  definer,  a 
grammar  of  the  Choctaw  language,  and  some  minor  writings.  His 
grammar,  edited  by  Dr.  D.  G.  Brinton,  was  published  in  Philadel- 
phia in  1871,  in  the  Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society 
(vol.  11,  pp.  317-367).  In  the  introduction  to  this  grammar  Dr. 
Brinton  gives  the  following  account  of  the  author's  life: 

This  eminent  scholar  and  missionary,  whose  name  is  inseparably  connected  with 
the  later  history  of  the  Choctaw  nation,  was  bom  at  Stockbridge,  Berkshire  Coonty, 
Mass.,  March  11,  1793.  He  was  one  of  nine  children,  and  his  parents  were  in  hum- 
ble circumstances,  but  industrious  and  respected.  His  father  was  at  one  time  a  tan- 
ner, and  subsequently  a  small  farmer.  Necessarily,  therefore,  his  early  education 
was  limited. 

When  a  well-grown  lad  he  was  taken  into  the  family  of  Mr.  Joseph  Wood  bridge, 
of  his  native  town,  from  whom  he  ret^eived  some  instruction  in  Latin  and  Greek,  and 
with  whom  he  afterward  read  law.  In  1814  he  was  admitted  to  the  bar,  and  prac- 
ticed a  few  years  with  success  in  Stockbridge  and  Sheffield,  Mass. 

His  father  though  a  moral  was  not  a  religious  man,  and  it  seems  to  have  been  only 
after  he  reached  manhood  that  Mr.  Byington  became,  as  he  expressed  it,  ''a  subject 
of  divine  grace.''  He  then  resolved  to  forsake  the  bar  and  devote  himself  to  mis- 
sionary life.  With  this  object  in  view  he  entered  the  theological  school  at  Andover, 
Mass.,  where  he  studied  Hebrew  and  theology,  and  was  licensed  to  preach,  Septem- 
ber, 1819.  At  this  time  he  hoped  to  go  to  the  Armenians  in  Turkey.  But  Provi- 
dence had  prepared  for  him  another  and  an  even  more  laborious  field. 

For  about  a  year  he  preached  in  various  churches  in  Massachusetts,  awaiting  some 
opportunity  for  missionary  labor.  Toward  the  close  of  the  summer  of  1819,  a  com- 
pany of  20  or  25  persons  left  Hampshire  County,  Mass.,  under  the  direction  of 
the  American  Board  of   Missions,  to  go  by  land  to  the  Choctaw  nation,   then 
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resident  in  MiasiBsippi.  They  passed  through  Stockbridge,  in  September,  and  were 
provided  with  a  letter  from  the  Board,  asking  Mr.  Byington  to  take  charge  of  them, 
and  pilot  them  to  their  destination.    He  was  ready  at  a  few  hours'  notice. 

The  company  journeyed  by  land  to  Pittsburgh,  where  they  procured  flatboats,  and 
floated  down  the  Ohio  and  Mississippi  to  a  point  near  the  mouth  of  the  Yalobusha 
River,  whence  a  land  journey  of  200  miles  brought  them  to  their  destination.     .    .     . 

Throughout  his  missionary  life  Mr.  Byington  appreciated  the  value  which  a 
knowledge  of  the  language  and  traditions  of  the  Choctaws  would  have  to  scholars. 
From  his  arrival  among  them,  therefore,  he  devoted  assiduous  labor  to  their  language 
with  a  view  to  comprehend  its  extremely  difficult  construction,  and  to  render  it  avail- 
able for  the  missionary  and  philological  student.  The  first  draft  of  his  Grammar  was 
completed  in  1834.  It  was  written  and  rewritten,  until  at  the  time  of  his  death, 
which  occurred  at  Belpr^,  Ohio,  December  31st,  1868,  he  was  at  work  upon  the 
seventh  revisal. 

As  left  by  Mr.  Byington,  the  Choctaw  dictionary  consisted  of  five 
paper-bound  folio  volumes,  having  entries  on  both  sides  of  the  leaves; 
the  whole  work  was  modeled  after  the  English  or  classical  dictionary 
of  the  author's  time.  Separate  entries  were  therefore  made  of  the 
same  word  when  used  as  noun,  adjective,  verb,  etc.,  each  followed  by 
a  letter  indicating  the  proper  part  of  speech.  The  phonetic  system 
was  constructed  for  the  greater  part  by  employing  the  English  letter 
representing  most  closely  the  Indian  sound.  Only  two  innovations 
were  introduced — the  use  of  v  (a  true  v  sound  not  being  present  in  the 
Choctaw  language)  for  the  obscure  a,  and  of  lines  under  the  vowels  to 
indicate  nasalization.  For  these  devices  I  have  substituted  the  more 
commonly  used  a  and  \  I  have  also  changed  the  aspirated  I  (hi) 
into  I.  The  sh  and  ch  have  been  allowed  to  stand,  although  it  is  now 
customary  to  represent  these  by  c  and  tc^  respectively.  Furthermore, 
in  many  instances  I  have  combined  in  one  word  syllables  separated 
by  Mr.  Byington  and  later  missionaries — as,  for  instance,  the  syllables 
indicating  pronominal  relations,  the  reflexive,  the  negative,  and  some 
of  the  tense  signs — for  it  is  evident  that  in  these  cases  the  syllables  all 
constitute  one  complex.  Undoubtedly  absolute  accuracy  has  not  been 
attained  in  this  particular,  but  the  course  followed  is  certainly  a  move 
in  the  right  direction.  With  the  exceptions  just  mentioned  the  mate- 
rial is  reproduced  substantially  as  recorded  by  the  author.  It  would 
be  fair  neither  to  Mr.  Byington  nor  to  the  editors,  however,  to  pre- 
sent the  dictionary  as  a  finished  work.  In  the  quotation  given  above 
Doctor  Brinton  speaks  of  the  great  care  which  the  missionary  bestowed 
on  the  manuscript  of  his  grammar  when  preparing  it  for  the  press; 
unfortunately  he  had  opportunity  to  make  only  a  beginning  in  the 
editing  of  his  dictionary.  Many  entries  consisted  merely  of  brief 
notes  to  be  elaborated  later  or  of  references  to  cases  not  observed  else- 
where and  to  be  explained  by  further  investigations.  But  the  plan 
which  Mr.  Byington  had  set  before  himself  for  his  dictionary  is  one 
not  now  of  much  value  to  students  of  American  languages,  and  to 
carry  it  to  completion  along  those  lines  would  involve  an  enormous 
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amount  of  unprofitable  labor.  Therefore  the  work  is  presented  almost 
as  he  left  it,  as  a  source  of  valuable  linguistic,  and  also  ethnologic, 
information  faithfully  recorded  by  one  of  the  most  capable  of  the 
early  missionaries  at  a  time  when  many  things  were  to  be  learned 
which  are  now  doubtless  entirely  forgotten.  In  order  to  increase  the 
utility  of  the  dictionary  an  English -Choctaw  index  has  been  compiled 
and  appended,  which  will  make  it  possible  to  find  where  information 
is  to  be  had  regarding  the  Choctaw  equivalent  of  each  English  word 
or  phrase  given.  This  part  is  in  no  sense  a  dictionary,  nor  is  it  to  be 
regarded  as  such. 

As  might  naturally  have  been  expected,  Mr.  Byington's  inspiring 
motive  was  his  desire  to  translate  the  Biblical  writings  into  Choctaw 
and  to  further  the  conversion  of  the  Choctaw  tribe  to  the  Christian 
religion.  The  present  work  contains  therefore  numerous  references 
to  early  translations  of  the  Biblical  writings  undertaken  by  him. 
From  the  changes  incorporated  into  later  editions  it  is  evident  that  the 
exact  shade  of  meaning  was  not  always  determined  in  those  first  efforts, 
but,  in  any  event,  perhaps  it  could  only  have  been  approximated,  and 
no  attempt  has  been  made  to  alter  the  references  except  in  a  few  cases 
where  palpable  errors  had  been  made.  Nevertheless,  these  citations 
have  been  verified  as  far  as  possible  and  a  few  question  marks  inserted 
where  no  words  resembling  the  ones  under  consideration  could  be 
found.  In  other  instances  it  will  be  noticed  that  Mr.  Byington  has 
ignored  certain  affixes  of  common  occurrence  which  alter  the  exact 
form  as  it  appears  in  the  text. 

Anciently  there  were  several  Choctaw  dialects,  but  only  one  of  these, 
that  of  the  Sixtowns  Indians  living  in  the  southern  part  of  the  old 
Choctaw  country,  differed  to  any  considerable  degree  from  the  stand- 
ard, or  Longtown,  dialect  spoken  in  the  western  part  of  the  Nation. 
Moreover,  this  difference  seems  to  have  been  confined  mainly  to  cer- 
tain words,  involving  but  very  slightly  the  language  as  a  whole.  A 
number  of  these  Sixtowns  words  will  be  found  interspersed  through- 
out the  present  work. 

It  has  been  my  good  fortune  to  have  enlisted  as  coeditor  Mr.  Henry 
S.  Halbert,  of  the  Department  of  Archives  and  History,  Montgomery, 
Ala.,  who  has  spent  many  years  of  his  life  among  the  Choctaw 
Indians,  is  familiar  with  their  language,  and  is  an  enthusiastic  student 
of  everything  relating  to  the  history  and  present  culture  of  the  tribe. 
While  he  has  noted  and  corrected  many  errors,  he  has  deemed  it  best 
to  let  certain  doubtful  words  and  sentences  stand  as  in  the  original 
manuscript,  with  the  idea  that  they  may  represent  certain  dialectic  or 
archaic  variations  which  have  escaped  him. 

Acknowledgment  is  here  made  of  the  courtesy  of  Mrs.  Eliza  Innes, 
of  Lockesburg,  Ark.,  daughter  of  the  Rev.  Cyrus  Byington,  and 
of  that  of  her  son,  Mr.  E.  S.  Byington,  of  Broken  Bow,  Okla.,  in 
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placing  at  the  disposal  of  the  Bareau  the  photograph  from  which  the 
accompanying  portrait  of  the  author  was  reproduced;  also  his  note- 
books for  the  years  1811  16  and  1861. 

Abbreviations, — While  a  great  many  abbreviations  have  been  used, 
most  of  these  will  be  readily  understood.  C.  B.  or  B,  indicates  the 
compiler,  Cyrus  Byington;  J.  R.  S.  and  H.  S.  H.,  the  editors,  John  B. 
Swanton,  and  Henry  S.  Halbert,  respectively.  Of  the  other  abbrevia- 
tions the  principal  are  the  following:  a.,  adjective;  adv.,  adverb;  cans., 
causative;  con.,  connective;  dem.,  demonstrative;  dim.  or  dimin., 
diminutive;  fem.  or  f.,  feminine;  freq.,  frequentative;  imp.,  im- 
perative; mas.  or  m.,  masculine;  n.,  noun;  nas.  form  or  n.  f.,  nasal 
form;  per.,  personal;  pi.  or  plu.,  plural;  pro.,  pronoun,  also  pro- 
longed; ref.,  reflexive;  sing,  or  s.,  singular;  v.  a.  i.,  active  intransitive 
verb;  v.  i. ,  intransitive  verb;  v.  n.,  neuter  verb;  v.  t.,  transitive  verb. 
Besides  these  will  be  found  the  names  and  initials  of  various  Choctaw 
Indians  who  are  given  as  authorities  for  certain  forms,  and  abbre- 
viations of  the  names  of  other  works  in  the  Choctaw  language. 

The  description  of  Choctaw  phonetics  which  follows  is  taken  from 
the  first  page  of  the  manuscript  dictionary,  ouly  such  changes  having 
been  made  as  were  necessitated  by  the  innovations  already  referred  to. 


Phonetic  Key 

ALPHABET 

Letters 

Sounded 

A    a 

as  a  in  father. 

A    a 

as  M  in  tub,  and  a  in  above,  around. 

B    b 

ajB  in  English. 

Ch  ch 

as  in  church. 

E    e 

as  6  in  they,  and  short  e  as  in  met. 

F     f 

as  in  English. 

H    h 

as  in  English. 

I      i 

as  i  in  marine  and  short  as  i  in  pin. 

K    k 

as  in  English. 

L    1 

as  in  English. 

E    I 

as  an  aspirated  I, 

M  m 

as  in  English. 

N    n 

as  in  English. 

0    0 

as  0  in  note,  go. 

P    P 

as  in  English. 

S       8 

as  in  sir;  never  as  «  in  his. 

Sh  sh 

as  in  shall. 

T    t 

as  in  English. 

U    u 

as  00  in  wool,  u  in  full. 

W  w 

as  in  war,  we. 

Y    y 

as  in  you. 

DIPHTHONGS 

Ai    ai 

as  t  in  pine. 

Au  au 

as  ow  in  now,  how. 
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A^   a° 

in       in 
O^     0° 


NASALIZED  VOWELS 

These  are  pure  nasals,  and  retain  the  vowel  sounds,  except 
before  the  letter  k,  in  which  case  they  are  like  the  long 
ang^  ing,  ongj  ung.  The  usual  sound  is  softer  than  angj  and 
like  that  of  the  French  vowel  followed  by  n  in  the  same 
syllable. 

CONSONANTS  AND  VOWELS 


Let  it  be  remembered  that  each  consonant  has  but  one  sound  and  that  the  sounds 
ascribed  to  the  vowels  are  such  as  they  have,  respectively,  in  accented  syllables; 
in  unaccented  syllables  they  have  the  sound  of  short  vowels.  English  readers 
should  remember  not  to  give  the  English  sound  to  the  vowels,  except  as  noted  in 
the  alphabet. 

a«,  i»,  o»,  and  m»  or  some  of  them,  are  used  as  separate  words  or  final  syllables. 
They  are  used  also  before  the  consonants  and  semivowels  6,  /,  A,  A:,  m,  n,  «,  sh,  w, 
and  y.  Before  the  consonant  p,  sometimes  before  6  and  the  vowels,  for  the  sake  of 
euphony  the  letter  m  is  added,  or  the  nasal  sound  becomes  m  of  necessity  from  the 
position  of  the  organs  of  speech  at  that  time,  as  am,  tm,  om,  um. 

Before  chj  L  t,  and  I  the  letter  n  is  added,  as  an,  m,  on,  tin,  and  before  the  vowels 
in  many  words  the  letter  n  is  added  to  the  nasal.  a»  is  never  used;  a»  is  used  in 
its  place.    The  vowel  e  is  never  used  as  a  nasal,  i«  being  used  in  its  place. 

In  making  these  remarks  general  rules  are  stated.  It  is  not  to  be  supposed  that 
each  and  all  of  the  nasals  are  thus  used.  There  are  exceptions,  which  tne  student 
must  be  ready  to  notice.    An  unwritten  language  has  its  anomalies  and  irregularities. 
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a,  the  first  letter  of  the  alphabet,  sounded 
as  a  in  father. 

a  (when  followed  by  a  verb  beginning 
with  a  consonant),  adv.  or  locative  par- 
ticle or  prefix ,  means  there,  in  that  place, 
at  that  time,  at,  from,  on,  in,  of,  by; 
when  the  verb  begins  with  a  vowel, 
a  becomes  at;  achumpa,  to  bury  at; 
ammtij  to  come  from;  aiUliy  to  die  at 
or  in.  a  and  ai  are  used  where  in  Eng- 
lish place  is  used;  mm,  to  sleep;  antm, 
a  sleeping  place;  aiimpa,  an  eating 
place,  a  plate,  dining  room,  table;  chik- 
aiamiho,  repeated  in  Matt.  5:  35;  of,  in 
chvanukskopa,  he  is  afraid  of  you;  chi- 
atobaj  he  is  begotten  of  you:  by,  in  aiok- 
choCh^aj  to  live  by.  Matt.  4:4:  used  as 
a  sign  of  the  future  tense;  chi  chia,  cf. 
John  1:  49;  achi'f^f  ahe,  ahirUa;  atuk, 
ashkCf  as  scUoshbihaahke;  dakmat,  hymn 
66,  V.  2:  prefixed  to  a  verb  often 
changes  the  verb  to  a  noun,  as  aminti, 
a  source;  literally,  to  come  from;  isfU 
(xhachiay  see  John  15:  3;  aiattay  a  resi- 
dence; lit.,  to  stay  at.  a  and  ai  are 
much  used  as  prefixes  in  compound- 
ing words:  prefixed  to  some  cardinals 
the  latter  become  ordinals,  as  tuMo^  two; 
cUukla,  second;  atuchina,  third;  and  be- 
fore a  vowel  a  becomes  at,  as  ushta, 
four;  aiushta,  fourth:  an  intensive  be- 
fore consonants;  apuUa^  abulia^  afehna: 
used  before  tuk  and  tok  and  their  com- 
pounds a  partakes  of  the  sense  of  a  defi- 
nite article  or  of  a  relative  pronoun. 
SabannahcUuky  that  which  I  wanted; 
''This  is  used  when  the  person  has 
some  doubt  as  to  obtaining  the  thing 
sought,  while  sabqnnashke  indicates  a 
certainty  in  the  expectation. ' ' — J.  Hud- 
son. 

a,  ah,  V.  a.  i.,  to  say,  to  tell,  to  call;  o- 
/{',  I  say;  cUikamo,  I  did  say,  and  you 
know  it;  imcUikashkirUf  I  told  him 
so  before,  or  that  is  what  I  told  him, 
and  you  heard  it  {kashkirU  implies 
previous  knowledge  on  the  part  of  the 
hearer  as  well  as  on  that  of  the  speaker) ; 
ala?ie  keyu,  I  should  not  call,  Acts, 
10:28. 


a»  [cf.  erf].  1.  A  determinative  i)article 
in  the  objective  case  after  nouns  and 
meaning  the;  as,  wak  a"  piscUi,  I  see  the 
cow.  Sometimes  this  article  is  pro- 
nounced han  and  yan  [cf.  lujLt  and  yat"] 
for  euphony.  It  is  also  a  sign  of,  or  with, 
the  future  tense,  and  is  used  as  a  par- 
ticle of  specification  or  emphasis  after 
verbs  in  present,  future,  and  past  tenses; 
i^i^ukhaf^kloioka^,  Luke  10: 37;  kaJtimichi- 
lahea'f^t  future  tense,  Luke  18:  41;  hopo- 
nayolahe  a»,  Luke  18: 41.  See  Matt.  15: 
31  for  instances  in  the  past  tense;  [also] 
onanghahcUokj  Matt.  28:  2.  Chdusdem 
a»»,  Jerusalem  it,  Matt.  2:1.  2.  A  rela- 
tive pronoun  in  the  objective  case  after 
verbs  and  adjectives  and  equivalent  to 
the  English  relatives  the  which,  the 
one  which,  that  which,  etc.  It  may 
also  be  translated  by  the  personal  pro- 
nouns him,  her,  it,  them,  as  Lakah  a", 
Rachab  her.  Matt.  1:5.  It  is  sometimes 
written  hO^  or  ya«;  cf.  hat  and  yat.  The 
aspirated  forms  are  ah,  hah,  and  yah. 

a»,  a  dative  pronoun  first  per.  sing.,  my; 
to  or  for  me;  as,  a?*holi880,  my  book. 
Written  also  am  and  an;  as  amisuba,  my 
horse,  lit.,  horse  to  or  forme;  a^holi- 
iopa,  Matt.  3:  17.  When  it  stands  be- 
fore a  verb,  or  a  word  where  a  verb  is 
understood,  it  is  generally  translated  by 
a  preposition;  as,  for  me,  to  me,  of  me, 
from  me;  a^holissochi,  write  for  me,  or 
to  me;  a'f^ia,  lend  me;  af^humpa,  buy 
of  me,  or  buy  for  me;  written  also  am, 
as  amithana,  to  learn  of  me.  In  the 
negative  forms  this  pronoun  is  written 
8an  and  sam;  aaiksal'^chumpo,  iksamiksho, 
1  have  none,  or  there  is  none  by  me; 
chiksa''*pe90,  you  have  not  seen  of  mine, 
or  for  me. 

abaha,  n.,  a  mortar  for  mixing  meat  and 
com  by  beating  or  braying;  a  meat 
mortar. 

abaiya,  n.,  the  side,    as  the  side  of  a 

creek,  swamp,  or  road, 
abaiya,  v.  a.  i.,  to  be  along  the  side  of; 

to  lie  along  the  side  of. 


BUBEAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUIilfcM 


abaiy^hi,  v.  a.  L,  to  go  along  the  side 
of;  to  roam  up  and  down;  to  range;  to 
wind  its  way,  as  a  bullet  discharged  and 
lodged  in  a  deer,  or  a  man  going  along 
on  the  side  of  a  swamp. 

abaiy^chi,  n.,  a  roamer;  one  that  goes 
along  the  side  of  a  creek,  etc. 

abaiy^rchi,  adv.,  lengthwise  (of  a  field); 
ahekachi  (of  cloth),  q.  v. 

abaiy^Jca,  n.,  the  side  of  a  swamp  or 
creek. 

abaiy^t,  adv.,  alongside  of,  along;  as 
abaiyat  a''h/af  two  verbs  connected  by 
the  letter  t,  meaning  to  be  at  the  side 
of  and  go  along;  bok  abaiyat  a^a,  to  go 
along  the  side  of  the  creek;  hina  abaiyat 
a'^a,  to  go  along  the  roadside. 

abakli,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  into  large 
pieces,  blocks,  slabs,  or  bolts  for  shin- 
gles. 

abakli,  pass.,  split;  split  into  bolts. 

abakli,  n.,  the  place  where  the  wood  is 
split;  a  split. 

abaklichi,  v.  t.  cans.,  to  split  into  large 
pieces;  to  score  off  large  pieces  when 
hewing  logs. 

abaklichi,  n.,  a  splitter;  a  scorer. 

abaksacheka,  n.,  a  declivity;  a  side  hill, 
or  mountain  side,  2  Sam.  16:  13. 

abaksileka,  n.,  a  mountain  side;  the 
mountain  side. 

abaksha,  ^bbaksha,  n.,  the  name  of 
the  serpent  commonly  called  chicken 
snake. 

abana,  pass,  of  abanni;  aiiUxbanat 
founded  upon,  Matt.  7:  26. 

abanaliy  v.  tr.  or  intr.,  to  lay  on  the  neck, 
or  shoulder;  hashilabanali,  Matt.  11: 
29,  30;  ishJt  iabaiiali,  Luke  15:  5. 

abani,  v.  t.  (pass.,  Qlbani)^  to  cure  by 
drying  over  a  fire;  **to  barbecue;** 
wak  nipi  abani,  to  cure  beef;  takkon 
abanij  to  dry  peaches  over  a  fire. 

abani,  n.,  a  curer;  one  who  cures  meat 
or  fruit  over  a  fire. 

abasa,  n.  [from  aba^i,  to  lay  laths],  lath; 
the  ribs  of  a  roof. 

abasali,  v.  i.,  to  sprout;  to  germinate; 
tanchi  at  abasali,  the  com  sprouts. 

abasali,  ^.bas^lih,  n.,  a  sprout. 

abasalichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  sprout. 

ab^rchechi,  v.  t.  cans.,  to  practice;  to 
teach  by  practice. 


ab^chi,  V.  t.,  to  teach,  Matt  15:  9;  tmo- 
bqcki^  Matt.  5:  2;  abahanchij  Matt  13: 
52,  54;  holisso  hcfl^  imabachi^  to  teach 
him  the  book  or  the  letters.  Passive 
qlbachi, 

ab^chi,  V.  a.  i.,  to  pAictice;  to  learn  by 
practice;  to  exercise. 

ab^chi,  n.,  a  practicer. 

ab^tohi,  n.,  an  exercise;  a  practice;  nan 
isht  imabachU  his  doctrine. 

ab»nk»chi,  pi.  pass.,  laid  across;  lying 
crosswise,  as  timbers  at  the  comer  of  a 
house,  or  as  rails  in  a  worm  fence. 

abanni,  v.  t  pL,  to  lay  across,  as  the  logs 
of  a  house;  abanaf  pass,  sing.,  laid 
across;  iiabana,  pass.,  laid  across  one 
another,  as  house  logs  at  the  corners; 
itabannif  to  raise  a  log  house;  to  lay 
across  one  another. 

ab^ali,  v.  t,  to  lay  laths;  to  lath;  to  lay 
the  ribs  of  a  roof. 

ab^udi,  n.,  he  that  lays  laths. 

ab^slichi,  v.  t.,  to  cause  laths  to  lie. 

ab^ksha,  n.,  a  sawpit;  a  place  cut  with 
a  knife,  a  saw,  or  an  ax;  a  gash. 

ab^ksha,  n.,  a  place  sawn;  a  cut  with 
a  knife;  a  wound;  a  gash  made  by  a 
knife,  scythe,  sickle,  or  ax;  harvest, 
Matt.  13:  30;  abasha,  pp.,  sawed  at 

abfuiha,  n.,  a  mill;  a  sawmill. 

ab^Ahli,  V.  t,  to  cut  at;  to  cut  there  or 
upon  with  a  knife,  scythe,  or  sickle, 
or  an  ax,  except  in  cutting  wood;  to 
cut  with  a  drawing  motion;  chanli  is 
to  cut  with  a  striking  motion. 

ab^kshpoa,  n.,  a  place  swept;  pa^shpoa^ 
pass.,  swept.  Matt  12:44;  Luke  11:  25. 

abeha,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  in.  Matt  2:  11; 
to  enter  in;  okhissa  iskitinosi  ako^  h^h 
aiabehashkej  enter  ye  in  at  the  strait 
gate.  Matt.  7:  13;  to  go  in;  ont  ilabeha- 
heakon,  we  go  away  into.  Matt.  8:  31; 
also.  Matt.  12:  45;  14:  22.  Passive, 
albeha,  John  6:  22;  21:  3. 

abeha,  pass,  pi.,  put  in;  put  on;  rammed 
in. 

abeha,  a.,  fraught;  full. 

abeha,  n.,  those  which  are  in  or  on. 

abehk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  clothed, 
Matt.  11:  8;  Rev.  7:  9;  na  fohka  hofa- 
loha  abehkachiy  Mark  12:  38. 

abehma,  a.,  farther  up;  higher  up; 
abehma  talalUuk,  he  set  up.    See  abema. 
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abehpa  [from  abeha]f  y.  a.  i.  dual,  to 
enter;  to  come  in. 

abeka,  n.,  sickness;  disease;  malady; 
illness;  a  disorder;  a  distemper;  an  in- 
disposition; Uht  abeka,  infection,  lit, 
sick  with,  or  by  means  of;  cause  of 
sickness. 

abeka,  n.,  the  sick;  the  person  or  per- 
sons affected  with  disease;  abeka  tm- 
a^sha,  their  sick,  Matt.  14:  14. 

abeka,  a.,  sick;  unwell;  diseased;  in- 
disposed; out  of  health;  disordered; 
ill;  sickly;  unsound;  iiht  abeka,  a.,  in- 
fected; sick  with;  neg.,  ikabeko,  salu- 
brious; not  sickly.    See  Matt.  9:  2. 

abeka,  v.  t.,  to  be  sick;  to  be  unwell, 
diseased,  or  indisposed. 

abeka,  v.  a.  i.,  to  sicken;  iaht  abeka,  sick 
of,  Matt.  8:  6,  14;  9:  6. 

abeka,  pass.,  distempered. 

abeka  apistikeli,  n.,  a  nurse;  a  watcher. 

abeka  apistikeli,  v.  t. ,  to  watch  the  sick; 
to  nurse;  to  tend  the  sick. 

abeka  chuhmi,  a.,  poorly;  sickly;  some- 
what sick. 

abeka  haleli,  v.  t.,  to  take  a  disease  by 
infection;  to  catch  sickness. 

abeka  haleli,  n.,  .contagion;  infection. 

abeka  haleli,  a.,  contagious;  infectious; 
catching. 

abeka  lakna,  n.,  the  yellow  fever; 
jaundice;  lit.,  yellow  sickness. 

abeka  okpulo,  n.,  a  fatal  or  mortal  sick- 
ness; applied  to  a  pest;  a  pestilence; 
a  plague;  the  cholera. 

abeka  shall,  n.,  sickliness;   a.,  sickly. 

abeka  shall,  n.,  an  invalid. 

abeka  yatuk,  v.  t,  that  were  diseased, 
Matt.  14:  35. 

abek^chi,  v.  t.  cans.,  to  sicken;  to  make 
sick;  to  disease;  to  distemper;  toindis- 
Xx>se;  isht  abekachiy  v.  t.,  to  infect;  to 
sicken  by  means  of;  Uahehachi,  2  Sam. 
13:  2,  5,  6. 

abekoma,  v.  a.  i.,  to  be  sickly,  as  Timaii 
abekoma,  1  Tim.  5  (heading). 

abela  (from  abUi),  pp.  poled;  bushed. 

abela,  n.,  the  place  or  thing  poled  or 
bushed. 

abeU,  V.  t.  pi.  of  fohki^  to  put  in,  Mark 
12:  42;  to  put  on;  to  ring,  i.  e.,  to  fit 
with  a  ring,  as  the  fingers;  to  stuff. 

abeli,  n.,  he  who  puts  on  or  in. 


abema,  abehma  (from  aba  and  ima), 
V.  i.,  to  be  half  way;  to  be  higher  up. 

abenili,  abiniU  (from  a,  there,  and 
binili,  to  sit),  v.  a.  L,  to  sit  down  at; 
to  settle  at,  as  in  making  any  place  a 
home. 

abenili,  abinlli,  ^.benili,  n.,  a  settler;  a 
colonist;  the  sitting  down  or  meeting, 
as  at  a  **cry;*'  a  colony,  see  okla  toiha 
abinUi,  Acts  16:  12. 

abenilichi,  abinilichi,  v.  t.,  to  settle; 
to  establish  in  business  or  in  life,  or  at 
any  place. 

abenilichi,  abinilichi,  n.,  one  that  settles 
another  in  a  place,  or  in  business. 

abeta,  abita,  passive  of  abili,  poled. 

abi,  V.  t,  to  kill,  Gen.  37:  26.  See 
obi,  from  which  abi  is  derived  by 
lengthening  the  first  vowel;  abUok  a», 
which  killed,  Luke  13:  4. 

abicha,  abicheli,  n.,  a  tap  hole;  a  bung- 
hole;  a  faucet;  a  spout. 

abichakali,  a.,  nineteen. 

abichakaliha,  adv.,  nineteen  times;  abi- 
chakaliha  piaali  kamo,  I  did  see  it 
nineteen  times. 

abicheli,  see  abicha. 

abicheli  isht  akam^ssa,  n.,  a  spigot;  a 
spile. 

abichkachi,  n.  pi.,  tap  holes. 

abila,  v.  a.  i.,  to  thaw,  as  snow  or  ice;  to 
thaw  there;  to  melt  at  or  there;  pi., 
abela;  {taloa  kat  sa/ihu^kash  a  abelah — 
J.  E.);  ikabilo,  or  ikabelo,  a.,  undis- 
solved, where  it  does  not  melt. 

abilia,  adv.,  always,  John  11:  42. 

abila,  pass,  of  abili,  poled;  bushed; 
pointed  at. 

abilepa,  n.,  the  place  aimed  at,  or 
pointed  at. 

abilepa,  a.,  seated  round. 

abitepa,  v.  a.  i.,  to  be  seated  round. 

abili,  V.  t.  pi.,  to  set  in  by  the  ends; 
to  stick;  to  pole;  to  bush;  to  furnish 
with  poles  or  bushes,  as  peas  or  beans. 

abihbli,  v.  t.  sing.,  to  point  at  a  place 
or  thing,  some  object. 

abina,  n.,  a  camp;  a  lodging  out  of  doors 
with  or  without  a  shelter  overhead. 

abina,  v.  i.,  to  camp;  to  encamp;  to  lodge 
out  of  doors. 

abihachi,  n.,  an  encampment. 
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abinanchi,  n.,  a  place  where  a  camp  is 
being  made,  Josh.  4:  8.  [the  ed.  of 
1852  has  abinacht], 

abinanchi,  v.  t.,  to  be  making  a  camp  at 

abin^chi,  y.  t.,  to  make  a  camp. 

abinili,  abenili  (q.  v.),  v.  i.  sing.,  to 
sit  at  or  on;  to  settle  at. 

abinili,  pass.,  peopled. 

abinili,  n.,  a  settler. 

abinili,  n.,  settlement;  the  place  where 
one  sits;  a  seat;  a  pew;  abinii  is  con- 
tracted from  abinili. 

abiniliohi,  see  ahenUichi. 

abiniUt  nan  apesa,  abinit  nan  apesa, 
n.,  a  judgment  seat. 

abinoti,  v.  a.  i.  pi.  of  abiniii, 

abinoli,  n.  pi.,  settlers. 

abinoli,  n.  pi.,  settlements. 

abinotichi,  v.  t.  pi.,  to  settle;  to  estab- 
lish at  a  place;  to  colonize;  to  cause  to 
take  seats,  as  children  or  visitors. 

abinot  ma'^ya,  to  sit  round. 

abiwhlichi,  n.,  a  milk  pail;  any  vessel 
to  milk  into. 

abita,  see  abeta. 

aboha,  n.,  a  house;  a  building;  a  dwell- 
ing; a  residence;  a  cabin;  a  room;  a 
dome;  a  domicile;  a  door,  as  ahoha^sha^ 
he  is  indoors;  a  fabric;  a  habitation; 
housing;  a  lodging;  a  mansion,  Matt. 
17:  25;  Luke  15:  8;  amaboha  ya^^  un- 
der my  roof.  Matt.  8:  8. 

aboha  ab^aka,  n.,  a  gaming  house;  a 
gambling  room. 

aboha  ach^a,  n.,  one  room;  the  other 
room;  a  single  room. 

aboha  afoha,  n.,  an  inn;  a  house  of  rest. 

aboha  ahoponi,  n.,  a  kitchen;  a  cook 
room;  a  galley  or  caboose  on  ship- 
board. 

aboha  aiinipa,  n.,  a  dining  room;  an 
inn;  a  tavern;  a  refectory;  an  eating 
house. 

aboha  aio^^holmo  itiitikoU,  n.  pL,  raft- 
ers of  a  house;  sing.,  aboha  aionfiolmo 
iHUikUi,  a  rafter. 

aboha  annsechi,  v.  t.,  to  entertain;  to 
lodge  in  a  room. 

aboha  anusi,  n.,  a  bedroom;  a  lodging 
room;  a  dormitory;  a  bower;  a  cham- 
ber, 2  Sam.  13:  10. 

aboha  anutaka,  n.,  the  place  under  a 
house. 

aboha  anutaka  kula,  n.,  a  cellar. 


aboha  apal^Mka,  n.,  a  bake  house;   a 

bakery, 
aboha   apisa,   n.,  a  glass   window;   a 

house  window, 
aboha  apiaa  ai^biha,  n. ,  a  window  sash. 
aboha  apiahia,  n.,  a  piazza;  a  veranda; 

a  shed  that  extends  quite  round  the 

house. 
aboha    aOflhaka   okhiaa^,  n.,  a  back 

door;  a  door  in  the  rear  of  a  house. 
aboha  atampa,  n.,  an  adjoining  room; 

a  separate  room;  a  spare  room. 
aboha  ayupi,  n.,  a  bath  room;  a  bath- 
ing house. 
aboha  chaha,  n.,  a  tower;  a  high  house. 
aboha  chito,  n.,  a  hall;  a  large  house. 
aboha  hanta,  n.,    a  white    house;    a 

house  of  peace;  a  senate  house;  a  state 

house;  a  fane, 
aboha  hanta  okla,  n..  Congress. 
aboha    holitopa,    aboha    holitompa 

(Matt.  26:  69),  n.,  a  palace;  a  temple; 

a  sacred  house;  a  costly  house. 
aboha  hoshontika,  aboha  hoshintika, 

aboha  i^^hoBhuntika,  aboha  imp^ta, 

n.,  a  porch;  a  piazza;  a  portico;  a  ve- 
randa; a  stoop;  a  gallery. 
aboha  inluksi,  n.,  a  house  padlock. 
aboha  inpaiaaha,  n.,  a  larder;  a  meat 

house. 
aboha  intnla,  n.,  the  foundation  of  a 

house;  the  sill. 
aboha  iakitini,  n.,  a  cabin;   a  cot;   a 

hut;  a  lodge;  a  small  house. 
aboha  iaht  holmo,  n.,  a  roof;  a  shingle; 

a  split  board, 
aboha   iaht  holnio§^,    n.,   eaves  of  a 

house;  edge  of  the  roof. 
aboha  iaht  okhiliahta,  n.,  a  house  door. 
aboha  itabana,  pass.,  built,  as  a  house. 
aboha  itabana,  n.,   a  building;   a  log 

house. 
aboha  itab^mni,  v.  t.,  to  build  a  log 

house;  to  put  up  a  house;  to  raise  a 

log  house, 
aboha  itab%nni,  n.,  a  house  raiser;   a 

house  builder. 
aboha  itatapa,  n.,  an  apartment;   an 

adjoining  room;  an  additional  room. 
aboha  itintakla,  n.,  a  hall;  space  way; 

the  place  between  two  or  more  houses. 
aboha  itipat^dhpo,  n.,  a  house  floor. 
aboha  ititakla,  n.,  the  hall,  entry,  or 

passage;  a  space  between  the  houses  or 

the  rooms. 
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aboha  Ic^Jlo,  n.,  a  prison;  a  jail;  a  cas- 
tle; a  fortress;  a  strong  room;  a  citadel; 

a  dungeon;  a  prison  hoose;  a  ward, 

Matt.  5:  25;  11:  2;  14:  3;  25:  36;  Acts 

16:  23;  hold,  Acts  4:  3. 
aboha  Iqdlo  apistikeli,  n.,  a  jailer;  the 

keeper  of  a  prison. 
aboha  k^o  apistikeli,  v.  t.,  to  keep  a 

jail;  to  guard  a  prison, 
aboha  k^o  ^Ihpinta,  pi.,  the  prison- 
ers; see  Acts  16:  25. 
aboha  k^o  chaha,  n.,  a  tower, 
aboha  k^o  foka,  n.,  imprisonment; 

incarceration. 
aboha   k^llo    foka,   pp.^    imprisoned; 

confined  in  prison;  confined;  immured; 

incarcerated;  prisoned, 
aboha  k^o  foka,  v.  i.,  to  lie  in  jail; 

to  be  in  prison. 
aboha  k^o  foka,  n.  sing.,  a  prisoner; 

a  jail  bird, 
aboha  k^o  foki,  v.  t.  sing.,  aboha  kgUo 

apiUa,  pi.,  to  put  in  jail;  to  confine;  to 

immure;  to  incarcerate;  to  prison;  to 

imprison;  to  cast  into  prison, 
aboha  k^o  foki,  n.,  an  imprisoner. 
aboha  kin^iffl,  v.  t.,  to  take  down  a 

house. 
aboha  kuchichi,  v.  t,  to  unhouse;  to 

turn  out  of  a  house;  to  turn  out  of 

doors, 
aboha  Tni»Tnik1,  n.,  a  house  with  a  roof 

nailed  on. 
aboha  nan  aiachefa,  n.,  a  laundry;  a 

wash  room;  the  room  where  clothes 

are  washed. 
aboha  nan  chukuahpa,  n.,  household 

stuff;  furniture;  aboha  i^hian  ckoka%hpa^ 

its  furniture. 
aboha  nana  aiaaha,  n.,  a  lumber  room; 

a  lumber  house. 
aboha  pakna,  n.,  roof  of  a  house.  Josh 

2:  6,  8. 
aboha  toshbi,  n.,  rubbish. 
abohuflh  ^tta,  n.,  a  cottager, 
abohuflhi,  n.  (dimin.),  lit.,  ''son  of  a 

room,"  a  closet.  Matt  6:  6;  a  cottage; 

a  cot;  a  small  room;  a  hut. 
abohuahi  fohka,  pp.,  closeted;  put  in 

a  closet, 
abohuflhi  fohki,  v.  t.,  to  closet, 
abohuflhi  fo^^ka,  a.,  being  in  a  closet, 
aboluktoli,  v.  t.,  to  surround  there. 


aboh,  n.,  a  thicket;  a  brake;  a  hedge. 

aboh,  n.,  a  place  of  deposit;  place 
of  laying  down  anything;  a  dei>OBit, 
Mark  12:  41. 

abohchi,  y.  t.,  to  hit,  as  fani  Ui  oyior 
tuk  on  abolichi,  hit  the  squirrel  that 
was  going  up  the  tree;  iH  i»ht  pqla 
abolichi,  strike  the  wedge. 

abonuUi,  v.  t  sing.,  to  roll  up  in;  to  fold 
up  in;  to  infold;  to  inwrap;  nantannakor 
Bhqfa  linen  achukma  hoi'*  abonuUij  wrap- 
ped it  in  a  clean  linen  cloth,  Matt.  27: 
59;  linen  oR  ahontUlif  wrapped  him  in 
the  linen,  Mark  15: 46;  na  laptishki  linen 
on  abontUlit  .  .  .  fohkitohf  wrapped  it 
in  linen  and  laid  it  in,  Luke  2:  7;  23: 
53;  nalilali  oc*  abontUlij  Acts  5:  6. 

abonuUichi,  y.  t.  cans.,  to  cause  it  to 
be  rolled  up  in;  to  wrap  it  up. 

abonunta,  pass,  sing.,  rolled  up;  being 
rolled  up  in;  uUUf^si  at  nalilali  on  abo- 
nuntttf  the  babe  wrapped  in  swaddling 
clothes,  Luke  2: 12. 

abonunta,  n.,  a  wrapper. 

abu^kaohi,  pass.  pi. ,  infolded ;  in  wrapped; 
rolled  up  in;  rolled  up. 

abukbo,  n.,  down,  the  fine  soft  feathers 
of  fowls,  particularly  water-fowls. 

abunni,  y.  t.  pi.,  to  roll  up;  to  double  up. 

achafa(from  c/ia/a,  to  run),  y.  t.  sing., 
ayUepa^  pi.  to  run  after;  to  run  down; 
achafai  a&i,  to  run  down  and  kill. 

acha^fa,  a.  (nasal  form,  from  achqfa 
one),  being  one  out  of  a  number. 

achafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  here 
and  there  one;  not  many;  rare;  pre- 
cious, 1  Sam.  3:1;  achafoa,  pass.,  singled 
out. 

achafoachi,  y.  t.  cans.,  to  select  a  few; 
to  take  a  few;  to  cause  a  few  to  be 
taken. 

achafoha,  y.  i.,  to  be  a  few;  achafo^ha 
(nasal  form),  being  a  few. 

achafolechi,  fMshafohchi,  y.  t.  cans., 
to  select  a  few;  to  take  here  and  there 
one;  to  single  out.  Matt.  25:  32. 

achafoti,  y.  t.,  to  select  a  few. 

achaka,  n.,  a  continuation. 

achaka,  pass.,  spliced  (from  achakali), 
continued;  itachaka,  pass.,  joined  to- 
gether, reannexed,  spliced,  united, 
welded;  iHtgLchako,  a.,  unconnected, 
not  welded. 
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acha>^ka,  a.  (nasal  form),  succeeding, 
following,  next;  ttoc/ia»ifca,  v.  a.  i.,  to 
join  together. 

achakalechi,  v.  t.,  to  continue;  to  add. 

achak^chi,  v.  t.,  to  cause  to  advance. 

achakfilechi,  v.  t.  caus.,  to  continue;  to 
add  on;  to  join  to;  Uachdkqlechi,  v.  t,  to 
reannex;  achakalinchi  (nasal  form),  to 
add;  to  continue;  achakalinchimaty  he 
added  when,  Luke  19:  11. 

achak^li,  v.  t.  sing.,  to  splice;  to  add  to; 
to  new  lay  an  edge  tool;  applied  to 
putting  edge  to  an  ax;  to  piece;  to 
scarf;  to  subjoin;  to  unite;  to  weld; 
Uachakaliy  to  splice  together;  to  couple; 
to  join;  to  scarf;  hash  ilachakaliy  Matt 
6:  27. 

achak^ll,  achak^echi,  n.,  one  that 
splices,  or  new  lays. 

achak^li,  v.  i.  {achakarUiy  nasal  form; 
achakakanli  freq.),  to  advance,  to  con- 
tinue; aba  chakcdi  Josh.  5: 13  and  akka- 
chakalif  are  perhaps  formed  from  this 
word. 

achakli,  v.  t.  pi.  of  ackakalij  to  splice, 
etc.;  glhchaka^  pass,  sing.;  qlhchakoa, 
pass,  pi.;  itachakli  (Heb.  4:  12), 
"joints;**  itachakachiy  n.,  a  joint;  v.  t., 
to  splice  and  join  together. 

achakli,  n.,  one  that  splices. 

achaya ,  v.  i. ,  to  be  wont;  to  be  accustomed 
to  a  place,  as  animals;  wak  at  achayat 
to/ia,  the  cattle  are  wont;  ikachayo,  a., 
unwonted. 

acha^^ya,  n.,  a  cutting  block;  a  chopping 
block;  place  cut,  or  wounded;  a  gash 
made  by  an  ax;  pass.,  wounded  at,  or 
there;  n.,  a  wound. 

achay^chi,  v.  t.  cans.,  to  accustom  a 
creature  to  a  place  so  that  it  will  stay 
there;  to  wont;  to  habituate  to  a  place. 

ach^ba,  as^b^ish,  as^ch^rp,  as^Jhch^p, 
hahch^ba,  n.,  a  log  foot-bridge;  a  log 
lying  across  a  creek  on  which  to  pass 
over,  [ahchap  is  the  word  for  footlog 
in  use  among  the  Mississippi  Choc- 
taw.—H.  S.  H.] 

ach^ia,  ach^ffa,  n.,  oneness;  singleness; 
a  unit;  unity. 

ach^a,  a.,  one;  the  other;  another;  a; 
an;  certain;  individual;  particular;  sim- 
ple; single;  sole;  undivided,  Matt.  8: 18; 
12:  6;  17:  4;  Balap  acfigfay  one;  nan- 
ash^hi    achqfa,    Luke     15:  7;    hatak 


achqfay  a  man,  a  certain  man,  Luke  15: 
11;  nmakachafay  anight,  or  all  night. 

aoh^a,  v.  n.,  to  be  one;  to  be  single; 
achafa  yoke^  it  is  one;  imachafaf  for  him 
one,  or,  he  has  one;  ikachqfo,  neg. 
form,  not  one;  ibaiachgifa.  Matt  5:  25; 
achafffa^  nasal  form. 

ach^a,  V.  a.  i.,  ishachafa;  isht  iiachafay 
Gen.  1: 11;  achafali,  I  make  one;  I  do 
one;  dchafa  sia,  I  am  one. 

achafa  ataxnpa,  a.,  plural;  more  than 
one. 

ach^a  yuka,  a.,  dist  pro.,  each  one; 
achafa  aiyukat  kohchat  ihifh/a  maty  John 
8:  9;  achafa  aiyvkalif  every  one,  Josh. 
6:  5;  hatak  achafaiyukaliy  man  by 
man,  Josh.  7:  16. 

ach^ahpi  (from  achafa  and  ahpi)y  v.  a. 
i.,  to  be  the  first  one;  the  being  the 
first  one:  achafampiy  nasal  form  and  a., 
neither;  with  a  neg.,  achqfampi  keyu; 
achgfampi  kia  keyUy  not  either;  not  even 
one;  not  the  first  one. 

ach^fali,  v.  t,  to  give  one;  to  do  one; 
to  single  oat  one,  Matt.  6:  24;  Gen. 
2:  21;  achafalichit  aii^hotofahia^  qlhpe- 
sahaioky  for  of  necessity  he  must  re- 
lease one,  Luke  23: 17. 

aoh^falichi,  v.  t,  to  select  out  one; 
to  make  one  of  all,  Eph.  1: 10. 

ach^falit,  adv.,  achafalU  ishiy  each  one 
take;  individually  take;  achgfalU  t^ 
nukkilli  cha,  or  individually,  Luke  16: 
13;  a^chafaty  an  abbreviation;  achafat  ofi 
gi  gbiy  for  achafalii  ofi  at  gbiy  the  dog 
singled  out  one  and  killed  it 

ach^^foa  (see  achafoa)y  John  8:  9  [in 
the  printed  edition  achafa^. 

ach^ona,  a.  (from  achafa  one,  and  ona 
to  reach  to),  even  one; as  much  as  one; 
perhaps  one,  Matt  5:  30;  6:  29,  10:  29; 
18:  6,  10,  12. 

ach^on^kchi,  v.  t,  to  make  one;  to  select 
out  one,  Luke  9:  36. 

ach^tkaya,  n.,  an  addition,  piece 
spliced  on. 

ach^Jcaya,  a.,  spliced  at. 

ach^naiya,  v.  i.,  siachgnaiya  hoka  (per- 
haps a  misprint  for  sialianaiya  hoka; 
see  ahinna). 

iEich^pi,  aheh^pi,  v.  t.,  to  play  at  a  cer- 
tain game  of  chance  in  vogue  among 
the  Choctaw.  This  is  an  ancient  game, 
not  in  much  use  now;  pass.,  qlhchqpi. 
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ach^pi,  n.,  a  player  of  the  above;  one 
that  plays;  the  play. 

achchukxnali,  v.  t.,  intensive  form,  Matt. 
17: 11;  to  improve;  to  repair;  to  make 
good;  to  ameliorate;  to  benefit;  to 
better;  to  rectify;  to  rej?ulate;  to  sub- 
stantiate; Uaiachukmali^  to  justify  him- 
self, yammak  cuhot  ilataachukmali  hanna 
half  he  is  willing  to  justify  himself; 
Luke  10:  29. 

acheba,  a.,  mischievous;  troublesome. 

acheba,  v.  n.,  to  be  mischievous. 

acheb^^diiy  v.  a.  i.,  to  preserve;  to  hold 
out. 

achefa,  ahehifa  (q.  v.),  v.  t.,  to  wash; 
to  cleanse,  Matt.  15: 2;  pass.,  ahchifa^to 
be  washed,  Mark  7:5;  Uaiachifa^  to  wash 
one's  self,  John  2: 6;  to  purify;  pass., 
glhchefcLy  John  13:  10;  ikahchifoy  un- 
washen.  Matt.  15:  20;  qlhchefa,  pp., 
washed. 

achelita,  see  achUlita. 

BLcbi,  V.  a.  i.,  to  say;  to  speak;  to  call;  to 
assert;  to  declare;  to  answer;  quoth 
(as  quoth  he;  quoth  I);  to  rehearse;  to 
suggest;  to  utter;  John  1:  21;  3:  1;  4: 
25;  1  Sam.  9:  9.  aiachi  pro.,  ahanchi, 
freq.,  Matt.  7:  27,  28;  aiahanchi^  pro. 
and  freq.  achi  cC^sha,  to  be  said;  this  is 
an  expression,  not  the  passive  form  of 
CLchi;  achitok  a:**  alf^ehashke,  Luke  4:  12; 
ikachOf  not  to  say,  the  neg.  form  of  achi; 
t^oc^,  a.,  undetermined;  unsaid,  ach- 
ishhef  they  say.  Matt.  11:  19.  achiif 
adv.,  or  a  verb,  to  say  and;  when  two 
verbs  are  thus  united  the  first  has  an 
adverbial  sense  as  in  Heb.,  achit 
anumpulif  really  to  say;  really  to  speak; 
to  say  what  he  means;  lit,  he  says  and 
speaks;  achit  hochifOy  to  call  by  name; 
lit.,  he  says  and  names.  axihU  ancli^  v., 
to  speak  freely;  without  fear;  lit.,  he 
says  and  declares. 

achi,  n.,  a  maxim;  a  saying. 

achi,  n.,  a  rehearser. 

achiif,  chii^,  sign  of  the  instant  or  imme- 
diate future  of  the  indicative  mood, 
but  it  does  not  mean  purpose  or  inten- 
tion; it  simply  expresses  futurity  as  to 
time;  shall,  will. 

achiba,  a.,  slow,  laborious,  tedious,  be- 
lated, hard,  late,  Mark  2:  9;  occupying 
some  time;  see  ahchiba. 


achiba,  v.  n.,  to  be  slow,  laborious,  or 
tedious;    ahchiebaj  pro.  form  of  ahchiba. 

achibachi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  be 
slow,  tedious,  or  troublesome. 

achibali,  v.  t.,  to  render  tedious;  to  pro- 
tract; to  draw  out;  chiksamahchibalo  iHo, 
** trouble  me  not,"  Luke  11:  7. 

achifa,  see  achefa. 

achik,  fut.  sign,  will,  shall;  sameasc/iin; 
as  ialachik,  1  will  go;  anumpulachik,  he 
will  speak. 

achike,  adv.,  probably  will  be,  and  sign 
of  imp.  in  a  mild  sense. 

achilet^li,  v.  t.  caus.,  to  make  fierce. 

achillita,  n.,  eagerness. 

achillita,  achelita,  achilita,  v.  n.,  to 
be  fierce,  zealous,  engaged,  resolute,  or 
unflinching,  Matt.  11:  11;  achiUinia, 
nasal  fonn. 

achillita,  a.,  fierce;  zealous;  resolute; 
eager. 

achillita,  pass.,  rendered  fierce;  made 
resolute. 

achillit^ichi,  v.  t.  caus.,  to  make  fierce. 

achilanlichi,  see  chilarUichi. 

achini,  adv.,  likely;  probably;  seemingly; 
apparently. 

achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  appear. 
ahchini,  to  be  certainly  so;  when  not  be- 
fore known;  to  be  certain  after  inquiry 
is  made,  Deut.  17:  4;  aka  itulaiuk 
achinUok,  unexpectedly,  but  so,  1  Sam. 
5:  3,  4;  see  chini. 

achinto,  a.,  from  chitOy  being  lai^e  when 
others  are  small;  anumpa  na  yukpali 
achinto  fehna^  ''good  tidings  of  great 
joy,"  Luke  2:  10. 

achintok  (a  sign  of  tense),  was  to  be, 
should  have  to  be,  compounded  of  re- 
mote past  and  instant  future. 

achintuk  (tense  sign),  was  to  be,  should 
have  to  be,  d&ialachintuky  I  was  to  have 
gone. 

acbiahi,  v.  t,  to  scent;  to  smell,  as  dogs. 

achi8hiiinponna,a.,  sagacious,  as  a  dog 
in  smelling. 

achohmi,  see  achuhmi. 

achokushpa,  pass.,  to  be  accused,  belied, 
or  slandered. 

achokushpa,  a.,  slanderous. 

achokushpachechi,  v.  t.,  to  cause  a 
person  to  be  slandered. 

achokushpalechi,  v.  t.,  to  slander;  to 
tattle. 
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achokuahpaleohi,  n.,  a  slanderer;  a 
tattler. 

achokuahpali,  v.  t.,  to  slander;  to  tattle; 
to  backbite;  to  accuse. 

achokuahpali,  n.,  a  slanderer;  a  back- 
biter. 

achokuflhp^Mdii,  pp.,  to  be  slandered. 

achokuahp^Mdiiy  a.,  slandered. 

achosha,  pp.,  to  be  inserted,  as  an  ax 
in  wood  or  a  plow  in  the  earth. 

achoshuli,  v.  t.  sing.,  to  insert;  to  set 
in  endwise,  as  a  cog  or  a  spoke  in  the 
hub  or  nave  of  a  wheel,  or  a  linchpin; 
achushlif  pi. 

achoshunni,  achoshoninchi,  v.  a.  i.,  to 
grow,  as  a  young  peach. — ^Jackson. 

achowa,  v.  t  to  differ;  to  disagree;  to 
dispute;  to  contend  in  conversation. 
iUichovxif  the  reciprocal  form  is  often 
used;  to  contend;  to  brangle;  to  dis- 
pute; to  debate;  to  fall  out;  to  jangle; 
to  quarrel;  to  strive;  to  vary;  to  wran- 
gle. Uachoaf  n.,  a  broil;  a  dispute;  a 
feud,  itachoaf  n.,  a  disputant,  iiacho- 
wqchif  to  cause  to  differ,  itachogchif  n., 
an  incendiary;  one  who  inflames  a  fac- 
tion. 

achuhxnl,  achohmi,  v.  i.,  to  be  thus,  or 
so.     achiyuhmi,  achoyuhmi.  pro.  form. 

achuka,  v.  a.  i.,  to  dwell  at;  to  reside 
at;  to  keep  house  at;  see  Josh.  2:  15; 
Uinchukay  reciprocal  form;  to  dwell  to- 
gether; to  keep  house  for  each  other  as 
husband  and  wife;  itdchuka,  v.  a.  i.,  to 
keep  house  together;  Ulnchukaf  n.,  a 
husband  or  a  wife;  itiTichukalif  my  hus- 
band or  my  wife,  as  the  case  may  be; 
generally  used  by  the  woman  when 
speaking  of  her  husband  to  others; 
adwyuka,  pro.  form  of  achuka. 

achukbi,  achukbika,  place  of  a  comer; 
achukbeli,  pL,  corners,  Rev.  7:  1. 

achukxna,  pass.,  improved;  bettered; 
mended;  rectified;  redressed;  refined; 
regulated;  made  good. 

aohukzna,  a.,  pi.  hochukmaj  good; 
excellent;  benevolent;  kind;  gracious; 
choice;  sound;  sterling;  substantial; 
useful;  valid;  virtuous;  well;  accept- 
able; sound;  wholesome;  whole,  Luke 
6:  10;  handsome;  courteous;  deli- 
cate; delicious;  delightful;  decent;  ele- 
gant; esteemed;  exquisite;  fair;  fine; 
finical;   generous;   genuine;   gracious; 


healthful;  healthy;  honest;  nice;  per- 
fect; pleasant;  pretty;  respectable;  rep- 
utable; righteous;  royal;  salutary; 
sane;  serviceable;  ikachuhmo,  a.  neg., 

.  not  good;  bad;  degenerate;  disastrous; 
evil;  gross;  injurious;  offensive;  pre- 
posterous; sinful;  troublous;  unapt;  un- 
comely; uncomfortable;  unfavorable; 
ungenial;  unhealthy;  unholy;  unjust; 
unlawful;  unlovely;  unpleasant;  un- 
profitable; unrighteous;  unwholesome; 
unworthy ;  ikimachvJcmo,  a. ,  unaccepta- 
ble. 

achukma,  n.,  goodness;  excellence; 
excellency;  fairness;  good;  pureness; 
purity;  safety;  soundness;  virtue;  weal; 
peace,  2  Kings  9:  17,  18,  19;  nana 
achukmaf  n.,  grace;  a  good  deed;  nana 
achukma  Ara",  Matt.  12: 11;  aiachukma^ 
n.,  Matt.  6:  34. 

achuknxa,  v.  a.  i.,  to  act  good;  to  do 
well.  Matt.  6:  4;  to  be  good.  Matt.  6: 22; 
ishachukma^  thou  doest  well. 

achukma,  v.  n.,  to  be  good  or  excellent; 
pimachukmashkef  Matt.  17:  4;  ikachuk- 
TOO,  neg.;  achw^kmaf  nasal  form;  acho- 
hui^kma,  freq.;  achoyukma,  pro.  form; 
imachukma,  to  be  good  for  him;  v.  t., 
to  love  to  delight,  2  Sam.  24:  3;  t/ma- 
chukma^  to  be  good  to  each  other. 

aohukma,  adv.,  finely;  soundly;  ih- 
achukmo,  adv.,  ill. 

achukma  ahoba,  a.,  specious;  seemingly 
good. 

achukma  ai^rti,  a.,  prime. 

achukma  a>4tha,  n.,  welfare;  a.,  well. 

achukma  at^pa,  a.,  supereininent. 

achukma  fehna,  a.,  very  good;  rare. 

achukma  i^^shaht  tah,  a.,  best;  first 
rate;  in  the  superlative  degree. 

achukma  i>^ahah,  a.,  better;  preferable; 
superfine;  supereminent;  transcendent. 

achukma  keyu,  a.,  not  good;  unad- 
visable. 

achukma  moma,  a.,  unimpaired. 

aohukma^^ka,  n.,  a  good  condition  of 
health;  the  goodness  (well,  as  to  health. ) 

achukma^ka,  v.  n.,  to  be  well,  or  in 
health. 

achukmalechi,  v.  t  cans.,  to  make 
good;  to  repair;  to  heighten;  to  better; 
to  improve;  to  mend;  to  redress;  tore- 
fine;  to  make  peace. 

achukmalechi,  n.,  a  repairer. 
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achukxnali,  n.,  an  improver;  a  repairer. 

achnkmalit,  adv.,  diligently^  Matt.  13: 
36;  15:  15;  Luke  15:  8;  *'*in  order," 
Josh.  2:  6;  achukmalit  imaponoklolok^ 
inquired  of  them  diligently,  Matt.  2: 7. 

achukmalit  aahachi,  v.  t.,  to  dispose; 
to  lay  away  with. 

achukmalit  piaa,  v.  t.,  to  scrutinize. 

achukmat,  adv.,  well;  orderly;  plainly; 
securely. 

achukmat  anoli,  v.  t,  to  depict 

achukmat  apesa,  v.  t,  to  arrange. 

achukmat  ^IhpiBa,  pass.,  arranged;  ad- 
justed rightly. 

achukmat  hdi,  v.  t.,  to  hoard;  to  lay 
up  well. 

achukmat  iBehat  isht  ia,  v.  a.  i.,  to 
improve. 

achukoa,  n.,  ajn.  entrance;  an  entry;  a 
passage  into. 

achumpa,  n.,  a  market;  a  place  for 
purchasing  or  buying;  the  place  where 
bought. 

achunanchi,  v.  a.  i.,  to  persevere;  to 
continue;  to  make  an  effort;  to  endure; 
to  persist;  to  plod;  to  strive;  to  weather; 
see  Matt.  10:  22. 

achunanchi,  a.,  ardent;  persevering; 
close;  keen;  pertinacious;  sedulous;  un- 
wearied; ikachunanchOf  a.,  unconstant 

achnnanchi,  n.,  perseverance;  resolution. 

achunanohit  piaa,  a,  studious. 

achunli,  v.  t.,  to  sew;  to  dam;  to  stitch; 
itachunli,  reciprocal;  to  sew  together; 
to  list;  to  sew;  to  tack  together. 

achunli,  n.,  sewing;  stitching. 

achunli,  n.,  a  sewer;  a  seamstress. 

achu>^flha,  v.  n.,  pass,  of  achoshulif  to 
stand  in,  or  hang  by  one  end,  as  an 
arrow  to  a  wounded  deer,  or  as  a  linch- 
pin. 

a<diu>iflha,  a.,  hanging  in. 

achuahkaBchi,  v.  n.  pi.,  to  stand  on  end, 
as  spokes  in  the  hub  of  a  wheel. 

achuflhkanchiy  nasal  form,  being  placed 
in. 

achuflhk^Mshi,  pass.,  inserted;  placed  in. 

achushli,  pi.,  see  acho8hulL 

achuBhoa,  pass.  pL,  inserted. 

achuahoa,  v.  n.,  to  stand  in. 

aehuahoa,  n.  pi.,  those  which  stand  in, 
as  spokes,  cogs,  etc. 

achu^^way  ahchu>^wa,  pp.,  sewed;  a., 
sewed;  united  by  stitches;  seamed. 


afabi,  a.,  left;  left  handed. 

afabi,  n.,  a  left-handed  person. 

afabi,  v.  1.,  to  be  left  handed. 

afacha,  v.  n.,  to  be  fast,  close,  tight,  or 
shut;  Uqfacha,  v.  a.  i.,  to  lock;  to  fas- 
ten it  together. 

afacha,  afancha,  pass.,  fastened; 
latched;  isht  afacha^  fastened  with;  n., 
a  latch;  a  hasp. 

afachaU,  sing.,  afoMi  pi.,  afathkachi 
pass.,  to  fasten;  to  latch;  to  hasp; 
afaaha,  pass,  pi.,  latched;  fastened. 

afachali,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
fast  or  firm. 

afahama,  v.  t.,  to  strike  at  or  on. 

ftfahama,  n.,  the  place  smitten  or 
struck. 

afahata,  v.  a.  i.,  to  swing  in,  on,  or  at. 

afahata,  n.,  a  swing;  the  place  where 
the  thing  swings. 

afalama,  v.  a.  i.,  to  turn  at;  to  return, 
Luke  2:  43;  to  relapse;  to  return  from; 
to  turn  back  at. 

afalama,  n.,  a  return;  the  place  at 
which  one  turns  back;  a  relapse. 

afalamaka,  n.,  the  place  or  point  of 
turning  back;  the  return. 

afalamichi,  aialaminchi  (nasal  form), 
V.  t.,  to  answer;  to  reply;  to  make 
return,  I  Sam.  2: 16;  Josh.  1:  16;  4:  7; 
Matt.  8:  8;  11:  4;  13: 14;  17: 11;  John 
3:  5;  Gen.  40:  18;  afaJaminchit  ikmiJio- 
hUokf  he  answered  nothing,  Matt.  27 :  12. 

afalapoa,  adv. ;  afcUapoat  pUa,  to  behold 
sideways;  to  look  sidelong. 

afalapoU,  v.  a.  i.,  to  look  at  a  thing 
sideways;  to  ogle  (in  a  woman). 

af  al^pa,  v.  a.  i. ,  to  be  obscure  or  doubled 
over  (applied  to  language). 

afal^pa,  v.  a.  i.,  to  place  the  head  on 
the  side  of,  as  of  a  tree;  to  listen  to  a 
bell  at  a  distance. 

afama,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  meet;  to  join;  to 
come  across.  Matt  8:  28, 34;  Josh.  2: 16; 
8:  5;  9:  11,  12;  na/aTTia,  he  met  me; 
itafamaf  to  meet  with;  to  meet  to- 
gether; to  meet  each  other;  to  en- 
counter; to  light  upon;  iiafamcdif  I  met 
with  him;  aiitafama,  to  meet  with  each 
other  at;  to  meet  together  at,  or  there; 
afamahe  keyu,  a.,  will  not  meet. 

afama,  n.,  one  that  meets;  also  the  name 
of  a  man,  a  meeter;  afamat  ^dt,  to  meet 
at  and  kill. 
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afana,  pass.,  staked  (as  a  fence), 
afanalechi,   af^alechi  (from  a  stem 

afanali)j  v.  t.,  to  see  into;  to  search;  to 

make  search ;  afanatechUUhanaf  to  search 

and  know,  Rev.  2:  23. 
afanali,  v.  t.,  to  direct;  to  guide, 
afananchi,  v.  a.  i.,  to  look  through  a 

hole;  to  peep  or  peek;  afanantat  hikiki^af 

V.  a.  i.,  to  be  peeping;  to  stand  about 

and  peep, 
af  anata,  n. ,  a  helmsman;  the  man  at  the 

helm. 
afancha,  see  afacha, 
afataha,  n.,  a  place  to  swing  in  or  at;  a 

swing. 
afataiya,  v.  a.  i.,  to  be  crosswise — ^like 

okfowataf  okfoaia,  or  okhoata  (q.  v.). 
af^^beka,  n.,  the  left  hand, 
af^bekinuna,  a.,  sinister;  left  handed. 
af9.bekiixi2na,  adv.,  to  the  left  hand;  on 

the  left  hand;  glhfaheka^  is  also  used  in 

Luke  23:  33. 
af^jna    (from  fammiy  to    whip);   n.,  a 

whaling;  a  whipping  post. 
af^-nunaiyukali,  adv.,  annually;  yearly; 

each  year, 
af^mxni,  n.,    a  year;  also  a   yearling, 

Josh.  5:  6,  12;  ilappgt  afammi  atuchina 

mako^y  * '  these  three  years,  * '  Luke  13:7; 

afammi  pokoliuntuchina  akocha  ushta,  84 

years,  Luke  2:  37. 
af^mizni,  v.  i.,  to   be  a    year,  as  orU 

afammi. 
af^znzni  ach^fa,  n.,  one  year;  a  twelve- 
month; afammi  hoah  afammikma,  "from 

year  to  year." 
af Qrinini  hannali,  a.,  sexennial, 
af^immi  hannalikma,    a.,    sexennial; 

when  it  is  six  years, 
afammi  ikl^nna,  n.,  half  a  year, 
af^kmmi  ikl^nna,  a.,  semiannual, 
af^muni  ikl^mnakma,    adv.,    pemian- 

nually. 
af^zmni  talepa  ach^a,  n.,  a  century. 
af^jnmi  talepa  ach9fakm.a,  adv.,  every 

century;  every  hundred  years. 
afammi  talepa  sipokni  ach^a,  n.,  a 

thousand  years;  the  millennium, 
af^nmii  tuchinakma,  a,  trienniaL 
afammi  iintuklo,  a.,  septennial, 
afammi  untuklokma,a.,  septennially. 
af^onmikma,   adv.,    yearly;    annually; 

every  year,  Luke  2:  41. 


af^mmikma  ilhpeta,  n.,  a  pension; 
a  yearly  allowance  or  gift 

af^mmikma  ilhpitaehl,  y.  t.,  to  pen- 
sion. 

af^alechi,  see  afandleckL 

af^hkachi,  pass,  pi.,  fastened;  latched; 
from  afgshlL 

afythk^chi,  n.  pi.,  cogs. 

af^bahJi,  pi.  of  afachoLi,  to  fasten;  to  latch; 
alhfasha  or  afashkgchi,  pass. 

afebli,  v.  t.,  to  dent  in  deep,  as  into  the 
skull,  or  anything  hard  like  a  gourd 
shell. 

afehna,  v.  i.,  to  be  very;  mihma  nukowa- 
ka?^  afehna  mgtj  Luke  6:  11,  45.  (These 
references  are  to  the  first  translation  of 
Luke.) 

afehnichi,  alehn^chi,  v.t.,  to  praise;  to 
extol;  to  make  much  of;  to  laud. 

afekommi,  v.  i.,  to  be  mischievous;  to  be 
impatient. 

afekomxni,  a.,  mischievous;  impatient; 
isht  afekommif  v.  t.,  to  tease  with;  to 
worry  with. 

afekommichl,  v.  t.  cans.,  to  make  mis- 
chievous. 

afena,  v.  a.  i.  sing.,  to  come  up;  to  rise 
when  pried. 

afena,  pass,  sing.,  pried  up;  raised  up  by 
prying. 

afenali,  v.  t.  pi.,  to  pry  up;  {afinni,  sing. ; 
afikachi,  pass.  pi.). 

afepa,  v.  i.  and  pass,  of  afebli, 

af epoa,  pi.  of  afeblL 

afet^pa,  v.  i.,  to  be  hurt  by  accident. 

afet^pa,  n.,  an  accidental  injury. 

afetibli,  v.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant; afetipoliy  pi. 

afetibli,  n.,  an  ensnarer;  an  enchanter. 

afetipa,  pp.,  enchanted;  greatly  inter- 
ested; eeeaffetipa. 

afetipa,  v.  i.,  to  be  enchanted. 

afetipa,  n.,  enchantment. 

afetipoa,  pass,  pi.,  enchanted. 

afetipoa,  v.  i.  pi.,  to  be  enchanted. 

afetipoa,  n.,  enchantings. 

afetipoli,  v.  t.  pi.,  to  ensnare;  to  en- 
chant. 

afetipoli,  n.  pi.,  enchanters. 

afL'^k^.chi,  pass.  pi.  of  afenali^  to  be  pried 
up;  pried. 

afilema,  v.  a.  i.,  to  relapse;  to  backslide; 
to  turn  over  back. 
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aJQlema,  n.,  a  relapse. 

afllezuoa,  v.  a.  i.  pi.  of  afiUma, 

afilexuoa,  n.,  relapses. 

afJliTTiTnl,  y.  a.  i.  sing.,  to  relapse;  to  turn 

back;  to  turn  over;  afilammi  is  to  turn 

away  to  the  right  or  left. 
af^llTnmichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  a  relapse 

or  turning  back, 
afizmi,  V.  t.  sing.,  to  pry;  to  turn  the 

helm;   to  turn  a  boat  by  the  helm; 

afinnit  aba  isht  ia,  to  pry  up;  to  pry  and 

take  up. 
afinnit  §tbiahtia,  v.  t.,  to  pry. 
afisa,  n.  (from  English   ** officer"),  an 

officer,  Gren.  39: 1. 
afoa,  v.  t.,  to  scuffle  for;  to  contend;  to 

resist;  to  force,  1  Sam.  2:  16;   itima- 

foQj  to  scuffle  together;  to  contend;  to 

contest  with  each  other;  ito/oa,' n.,  con- 
tumacy. 
afoa,  ^oa  (q.  v.),  pp.,  wound  around; 

naniapashi  noshkobo  isfU  afoatuk  qiOj  the 

napkin  that  was  about  his  head,  John 

20:7. 
afoachi,  n.,  a  wrapper;  an  envelope, 
afobli,  afopli,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to 

pass  around;  to  encircle, 
afoblichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  wind  or 

go  round, 
afoha,  n.,  a  rest;  a  place  of  rest;  a  har- 
bor. Josh.  1:  13,  15;  afohahe  a*»  hash 

ahauchahimakokef  '*ye  shall  find  rest,'' 

Matt.  11:29. 
afoha,  V.  i.,  to  rest  at,  on,  in,  or  there; 

afoliahey  Matt.  12: 43. 
afohachi,  v.  t.  cans.,  to  give  rest  at,  on, 

in,  or  there, 
afohka,  afoka,  n.,  a  pocket;  a  case;  a 

place  into  which  a  single  thing  is  put. 
afohka,  afoka,  pass.,  put  in  at;  placed 

in  there;  afoyuka,  "conceived  in  her," 

Matt.  1 :  20. 
afohka,  v.  i.,  to  go  in  at;  to  go  in  there, 
afohk^chi,  v.  t.  cans.,  to  put  in;  to  cause 

to  go  in. 
afohkechi,  afokkechi,  v.  t.,  to  cause  to 

go  into  a  path  or  river., 
af  ohkiy  v.  t. ,  to  put  in. 
afohoma,  n.,  a  hem;  a  rim;  a  band;  a 

welt. 
afohoma,  pp.,  hemmed,  rimmed,  lined, 

welted, 
afohommi,   v.  t.,  to  hem;  to  rim;  to 

put  on  a  rim  or  hoop  at  the  border; 


to  line;  to  welt  a  shoe;  to  rim  a  basket; 

af6l%  pi.,  q.  V. 
afohomini,  n.,  one  who  makes  a  hem 

or  rim. 
afoka,   afohka,  pp.,  put  in;   crfonhka, 

nasal  form, 
afoka,  afohka,  n.,  a  case, 
afolakto,  v.  i.,  to  be  forked  at,  as  the 

limbs  of  a  tree  or  as  a  road, 
afolakto,  n.,  a  fork;    the  place  where 

there  is  a  fork, 
afolakto,  pass.,  forked, 
afolaktochi,  afolaktuchi,  v.  t.  cans., 

to  make  a  fork, 
afolaktua,  v.  i.  pi.,  to  be  forked, 
afolaktua,  n.,  forks, 
afolaktua,  pass.,  forked, 
afolaktuli,   v.    t.    pL,    to  make  forks 

there  or  at. 
afolok^Mshi,  eeefullokaM, 
afololichi,  v.   t.  sing.,  to  surround;  to 

turn  about  at. 
afolota,  afoluta,  afuUota,  v.  a.  i.,  to  go 

round  at;  to  take  a  circuit  there  or  at; 

af(Moa,  pi. 
afolota,  pass.,  taken  round  at;  afclotoa,  pi. 
afolota,  afullota,  n.,  the  circuit;  the 

extent  round;  a  range;  afolotoa^  n.  pi. 

of  afolota. 

afolot^M&hi,  caus.  sing.,  to  compass,  Josh. 

6: 3,  7. 
afolotoliohi,  v.  t.  pi.  of  afololichi, 

afolotow^kchi,  v.  t.  caus.  pi.,  to  lead 
round;  to  take  round. 

aiolubli,  V.  a.  L,  to  encircle;  to  surround; 
to  environ.  Josh.  7:9;  aiimpa  ya^  afo- 
luplitechiya,  was  it  to  surround;  afolublU 
binohmanyatok,  "sat  about  him," 
Mark  3: 32. 

afolupa,  pp.,  encircled;  afolumpa  (nasal 
form),  as  afolumpa  yakni  moma  ka'f^^ 
"roundabout,"  Mark  1:  28. 

afoluplichi,  v.  t.  caus.,  to  encircle;  to 
surround;  to  cause  others  to  surround. 

afoluta,  see  afolota, 

aioU,  V.  t.  pi.,  to  wind  round;  to  roll 
round;  to  wrap  round;  to  involve;  to  in- 
wrap;  to  reel;  to  rim;  to  swathe;  to 
twine;  to  wind;  alhfoa,  affoa,  pass., 
narUapaski  yosh  isht  qlhfoyukatok^  was 
lK)und  about  with  a  napkin,  John  11:44; 
narUapaski  noshkobo  isht  ofoatuk  gio^  the 
napkin  that  was  about  his  head,  John 
20:7. 
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afotichi,  v.  t.  catus.,  to  cause  to  be  wound; 
to  make  them  wind;  to  turn;  to  whirl; 
to  furl. 

afopa,  y.  a.  i.,  to  be  around. 

afotoha,  n.,  an  auger  hole,  the  place 
where  it  is  bored;  a  mill,  the  place 
where  it  is  ground;  a  grist  mill;  tanch 
afoloha^  a  com  mill. 

afotoha,  pass.,  ground  at;  bored  at 

afototi,  V.  t,  to  bore  at  or  there;  to 
grind  at  or  there.  This  word  describee 
the  motion  round  in  grinding  and  bor- 
ing, and  a  means  place  where. 

afoyua,  afoyuha,  (pp.  from  afoi^  to 
wind  round;  from  afoa  or  gffoa^  pp.) 
lengthened  form,  wound  round.  See 
John  11:  44  {aUifoyuha  in  the  last 
translation). 

afulli,  Y.  t.,  to  stir  a  liquid  and  to 
thicken  food  while  cooking,  as  mush, 
and  ta''*fulaf  Indian  hominy;  affukij 
qihfida,  pass.  form. 

afullichi,  v.  t.  cans.,  to  make  or  cause 
to  stir. 

afullota,  see  afolota, 

ah,  int.,  oh!,  calling  attention,  like  hark! 
listen  I 

eflh.,  adv.,  yes,  it  is;  one  form  of  the  verb 
to  be  and  in  the  third  person;  siah^  I 
am;  chiah,  thou  art;  a/i,  he  is;  it  is; 
Jiatukf  it  was;  a^fi  is  nasalized  to  make 
it  distinctive,  or  definite  like  aw+A,  the 
substantive  verb  being  added. 

ahabli,  ahapli,  n.,  a  stirrup;  a  step;  a 
stepping  place;  a  degree;  a  pace;  a 
treadle  belonging  to  a  loom,  1  Kings 
10:  19. 

ahabli,  v.  t.,  to  tread  there;  to  tread  on; 
to  trample;  dhqdi,  pi. 

ahabli,  pass.,  trodden  on;  ahalaj  pi. 

ahablichi,  v.  t.  sing.,  to  tread  into  the 
ground;  to  make  one  tread  on  it; 
ahqlichi,  pi..  Matt.  7:  6;  Luke  10;  19; 
also  Rev.  11:2. 

ahablichi,  n.,  a  treader;  ahglichi,  pi. 

aha>^h,  n.,  a  negative;  a  negation. 

ahai^h,  adv.,  no;  not  so;  a  decided  nega- 
tive; nay;  aha,  2  Sam.  13: 12. 

ahah  achi,  v.  a.  i.,  to  say  no;  to  refuse; 
to  deny;  to  negative. 

ahah  ahni,  v.  a.  i.,  to  take  heed;  to  be 
cautious;  to  beware  of;  to  be  careful; 
to  take  care;  to  be  watchful;  to  heed; 
to  look;  to  see;  ahah  h^himahnashkef 


Matt.  7:  15.  ahal'^k  hgtshaiahni^  Matt. 
16:  6,  11;  also  Matt  6: 1;  8: 4;  Mark  8: 
16;  ahah  ikahno,  y.  a.  i.  neg.  form,  not 
to  take  heed. 

ahah  ahni,  a.,  mindful;  scrupulous;  so- 
licitous; vigilant;  careful;  cautious; 
wary;  circumspect;  considerate;  ahah 
ikahno,  ahah  ahni  iksJio,  a.,  careless; 
heedless;  incautious;  inconsiderate; 
reckless;  unguarded;  unmindful;  un- 
wary. 

ahah  ahni,  adv.,  warily;  carefully. 

ahah  ahni,  n.,  a  caution;  care;  heed. 

ahah  ahni  ikaho,  a.,  heady;  careless; 
supine.  [This  may  be  used  also  as  a 
noun,  meaning  heedlessness,  etc. — 
U.  S.  XI. J 

ahah  ahni  iksho,  adv.,  loosely. 

ahah  ahni  keyu,  n.,  rashness. 

ahah  ahnit  impa,  n.,  regimen;  or  to  eat 
with  care. 

ahah  ikahno,  n.,  mistrust. 

ahah  imahni,  v.  t,  to  take  heed  of  him; 
to  look  out  for  him;  to  beware  of  him. 
Matt  7:  15. 

ahaklo,  n.,  a  hearing. 

ahaksa  hinla,  a.,  pardonable. 

ahaksi,  v.  n. ,  v.  t. ,  to  forget;  not  to  notice; 
to  neglect;  to  omit;  h/>li880  ha^  siahaksij 
I  forgot  the  book. 

ahakfti,  n.,  an  excuse. 

ahaksi,  pass.,  forgotten;  overlooked; 
neglected;  excused;  pardoned. 

ahaksichi,  v.  t,  to  overlook;  to  miss; 
to  neglect;  to  excuse;  to  forgive;  to 
omit.  Matt.  23:  23;  achafa  kamo  aha- 
kskha  hinla^  Luke  16:  13;  holisso  ha'"^ 
pisalahetuk  osh  ahaksichili^  the  book 
which  I  should  have  studied  I  neg- 
lected. 

ahaksichi,  n.,  one  that  forgets,  over- 
looks, neglects,  misses;  a  foi^ver;  a 
pardoner. 

ahaksichi  shi^,  a.,  remiss;  very  for- 
getful. 

ahaksit  k^nia,  n.,  oblivion. 

ahalaia,  v.  a.  i.,  to  meddle;  ahalaiali 
keyuy  I  have  no  interest,  Luke  12:  9. 
(See  below. ) 

ahalaia,  n.,  a  meddler. 

ahalaia,  ahalaya,  v.  a.  i.,  to  be  inter- 
ested ;  to  have  a  care  or  concern,  or  in- 
terest; to  pertain;  Luke  15:  7;  nantn 
ho""^  isht  ishpiahalaia  cho?  what  hast  th ou 
to  do  with   us?    Matt.  8:  29;  ahala^- 
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ya,  Matt.  18:  11: 16:  23;  stahalaia  keyu, 
I  am  not  interested ;  ilahalaia  keyu,  we 
are  not  interested;  q,mahalaia;  isht 
ahcUaia,  v.  t.,  to  care  about;  to  have  a 
concern  or  interest  in ;  to  have  to  do  with , 
Lake  4:  34;  to  concern;  to  interest;  isht 
ikahalaiOy  a.,  disinterested;  isht  ahalaia 
keyUf  a.,  impertinent;  v.  n.,  to  be  im- 
pertinent. 

ahalaia,  a.,  interested;  concerned;  med- 
dlesome; righthil;  ikahcUaio,  cJialaiaf 
keyUf  a.,  neutral;  uninterested;  free 
Matt.  17:  26;  itimaMlaiaj  interested 
in  each  other;  iHmaJialaiay  n.,  inter- 
course; mutual  interest 

ahalaia,  n.,  a  concern;  an  interest. 

ahal^lli,  n.,  a  shaft;  a  thill;  a  trigger;  a 
handle;  a  bail;  a  button;  a  knob;  a  hilt 

ahal^Jli,  v.  t,  to  take  hold  of,  or  at,  or 
there. 

ahalupa,  n.,  the  edge;  the  place  which 
is  sharp;  ishifa  cJuUupa,  the  edge  of 
an  ax. 

ahalupa  anukpilefa,  n.,  a  feather  edge; 
an  edge  that  is  turned  up. 

ahalupa  anukpilefa,  a.,  feather  edged. 

ahalupa  anukpilifi.,  v.  t,  to  turn  up 
the  edge. 

ahama,  n.,  ointment;  oil  for  the  pur- 
pose of  anointing;  unction;  pa^sh  afta" 
mo,  hair  ointment,  Matt  26:  9,  12; 
nan  ahama^  ointment,  Mark  14:  3; 
Luke  7:  37;  John  12: 5. 

ahama,  n.,  anointing.  1  John  2:  27. 
See  1  John  2: 20,  where  unction  is  trans- 
lated as  a  verb. 

ahama,  pass.,  anointed;  oiled;  smeared 
or  rubbed  over  with  oil;  wak  nia  ahama^ 
pass.,  tallowed;  greased;  ointed;  nan 
ahamat  imqlhtoka,  his  anointed,  1 
Sam.  2: 10. 

ahauchi,  ahayuchi,  v.  t.,  to  find;  to  dis- 
cover; to  acquire;  to  furnish;  to  have, 
John3:36[?];  to  gain;  to  meet;  to  pro- 
cure; to  provide;  ikahayuchOf  Matt  12 
43;  16: 25;  18: 13;  Josh.  2: 22;  Luke  15 
4,  5,  6,  8,  9;  Matt  2:  8;  7:  7,  8;  10:  39 
13:    44;    imahauchi,    to  furnish    him 
ilafiauchif  to  furnish  or  find  himself 
(with  provisions,  tools,  etc. ) ;  ishtUa- 
hauchij  v.  t,  to  make  (as  money);  to 
furnish  himself  by  means  of;  haiaka^ 
pass.,  found,  Luke  15:  32;  ishtUaJiauchif 
pass.,  profited  by  means  of. 


ahauchi,  n.,  a  finder;  a  gainer;  a  pro- 
curer. 

ahaya,  a.,  v.  n.,  sufiScient  to  fill  a  hole; 
filling  a  place  or  hole;  also  ikahayo, 
neg.  form  and  most  used,  not  being 
large  enough  to  fill,  as  ahapo  a"  ikaJiayo, 

ahayu,  v.  t,  to  find;  found  in  a  man's 
name;  AhaytUabi, 

ah^a,  pp.  pi.  of  ahabliy  trodden  down; 
trodden  on;  trampled. 

ah^h,  V.  t  pi.,  to  tread  on;  to  trample 
on. 

ah^,  see  ahahlL 

ah^tichi,  pi.  of  ahablichi,  to  tread  into 
the  ground;  to  make  them  tread  on  it, 
or  them;  to  tread  under  foot. 

ah^chi,  n.  pi.,  treaders;  tramplers; 
ahqlinchi,  nasal  form. 

ah^Lnuni,  v.  t,  to  anoint;  2  Cor.  1:  21; 
Matt  6:  17;  Mark  14:  8;  16:  1;  Luke 
7:  46;  Rev.  3: 18;  to  smear  with  grease 
or  oil;  to  grease;  to  rub  gently;  to  oil 
himself  or  another  thing;  to  embro- 
cate; to  gum;  to  iron;  to  oil;  to  oint; 
isht  ahammi  cha^  anointed  with  and, 
John  11:  2;  chinoshkobo  ishahammi 
cha,  anoint  thy  head  and.  Matt.  6: 17; 
ahammolif  pi.;  tali  hgta  isht  ahammoli, 
to  wash  over  with  melted  silver. 

ahammi,  n.,  unction. 

ahymmichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to 
anoint;  to  anoint  another  person;  isht 
ahammichitok,  he  anointed  him  with, 
Acts  10:  38. 

ah^pi,  ahe  ^pi,  n. ,  a  potato  vine. 

a^^h^t^,  ai^hatak,  n.,my  husband,  or  my 
man;  cM'^^iotciA;,  thy  husband;  thy  man. 
When  the  pronoun  is  prefixed,  hatak 
has  the  meaning  of  husband.  [From 
my  experience  and  observation  the 
word  for  "man"  is  always  pronounced 
haiiakf  never  hgtak.—H,  S.  H.] 

ahbichakali,  v.  n.,  to  be  nineteen. 

ahbichakali,  v.  a.  i.,  to  make  19,  as  U- 
ahhichakali,  we  make  19,  or  are  19. 

ahbichakali,  a.,  nineteen;  XIX;  19. 

ahbichakaliha,  adv.,  nineteen  times. 

ahch^pi,  see  achapi. 

ahchiba,  n.,  tediousness;  irksomeness; 
a  task. 

ahchiba,  achiba,  (q.  v.),  a.,  tedious; 
slow;  disadvantageous;  tiresome;  trou- 
blesome; difficult;  irksome;  laborious; 
wearisome,  Matt.  9:  5. 
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ahchibali,  y.  t.,  to  troable;  to  weary; 
chiksamahchibalo  Ha,  * '  trouble  me  not, ' ' 
Luke  11:  7;  also  Mark  5:  35. 

ahchifa,  achefa,  v.  t.,  to  wash;  to  lave; 
to  rinse;  glhchefaf  pp. 

ahchifa,  n.,  a  wash. 

ahchihpo,  akchihpo,  n.,  a  drift;  a  float. 

ahchiahi,  v.  a.  i.  and  v.  t.,  to  ecent;  to 
smell  the  track;  to  follow  by  the  scent; 
to  wind. 

ahchiahi,  n.,  scent. 

ahchu^wa,  see  achWhm. 

ahe,  aid,  he,  sign  of  remote  fut.  tense  of 
the  indicative  mood— shall,  will;  as 
ahi  oke,  and  ahe  iuk,  should  have; 
it  means  future  time  simply,  and  not 
purpose  or  intention. 

ahe,  n.,  a  potato;  a  sweet  potato;  a  yam. 

a>^he,  he,  adv.,  almost.  Acts  7:  17; 
etala'^he^  we  have  almost  finished 
them  or  it;  iUyMdi^he,  we  have  almost 
arrived  there;  al'^husi  and  a'^hesi  (q.  v.) 
are  diminutives  of  a^he, 

ahe  aholokchi,  n. ,  a  potato  patch ;  a  place 
where  potatoes  are  planted. 

ahe  ^Ihpuaha,  n.,  a  roasted  potato. 

ahe  9.pi,  n.,  a  potato  vine. 

ahe  bunto,  ahe  munto,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  buntuchi,  ahe  muntuchi,  v.  t.,  to 
make  potato  hills. 

ahe  hobi,  v.  t.,  to  boil  potatoes. 

ahe  holbi,  n.,  a  boiled  potato;  a  steamed 
potato. 

ahe  ibiah,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  Inchuka,  n.,  a  potato  house. 

ahe  kam^saa,  ahkam^Msa,  n.,  a  wild 
potato;  a  hard  potato. 

ahe  kashaha,  n.,  a  yam;  a  potato  w^hich 
has  a  good  relish. 

ahe  keyu,  adv.,  shall  not;  can  not;  must 
not;  will  not. 

ahe  lumbo,  n.,  a  round  potato;  an  Irish 
potato,  ahe  hoba  and  iksahcy  a  Six- 
towns  word. 

ahe  p^ta  okla,  n.,  name  of  the  Choc- 
taws  belonging  to  the  northeast  district 
of  the  Nation.  The  name  is  6aid  to 
have  been  given  them  from  the  fact 
that  at  an  early  immigration  they  found 
a  place  where  there  were  many  wild 
potatoes— pcrfa  means  spread  out.  But 
others  explain  this  name  in  other  ways. 

ahe  pehna,  n.,  seed  potatoes. 


ahe  flhoa,  n.,  a  rotten  potato. 

aheka,  v.  t.,  to  owe;  to  be  in  debt;  to  get 
on  trust;  imahekay  to  owe  him;  his 
debtor;  pimahekaj  Matt.  6:  12;  issatn' 
aheka,  or  aheka  isgami'^takalij  you.  owe 
me;  chimahekali,  I  owe  you;  iiiinaheka^ 
to  owe  each  other;  aheka  ami''^takanliy 
to  be  due  me  from  him;  see  ahecha 
in  Uappa  momaka  nana  isaamahechishJce, 
all  these  things  are  against  me.  Gen. 
42:36;  a/i€Jbai»^o,v.t.,  to  dun;  to  look 
after  a  debt;  to  seek  of  him  a  due,  that 
which  he  owes;  aheka  itanncUi,  to  col- 
lect debts,  aheka  atobbahe  keyu,  a. ,  in- 
solvent; unable  to  pay  his  debts,  aheka 
aiobhahirda,  a.,  solvent. 

aheka,  n.,  Luke  7:  41;  a  debt;  a  due;  an 
obligation;  a  charge;  a  duty;  a  scoie, 
Rom.  13:  8;  Matt.  18:  24;  ilaheka,  our 
debts,  Matt.  6:  12. 

aheka,  pass.,  v.  n.,  trusted;  owed;  due; 
credited;  obtained  on  credit. 

aheka  ikaho,  a.,  unindebted;  out  of 
debt. 

aheka  inia«ha,  n.,  a  debtor,  Luke  16:  5. 

aheka  intakanli,  v.  t.,  to  owe  him, 
Matt.  18:  28;  Luke  16:  5;  Philem.  18; 
aheka  irUakanliliy  I  owe  him;  aheka  an- 
takanUy  he  owes  me:  a.,  indebted;  ahekqt 
iakalij  pass.,  charged. 

aheka  iahi,  n.,  a  creditor. 

aheka  takalichi,  v.  t.,  to  score;  to  enter 
a  debt;  to  charge  with  a  debt. 

aheka  takanli,  a.,  due. 

aheka  takanli,  n.,  arrear;  arrears;  ar- 
rearage; balances  remainingdue;  a  due. 

ahek^rchi,  v.  t.,  1.  to  sell  on  credit;  to 
trust;  to  get  another  in  debt;  to  credit; 
to  charge;  chiahekacheU^  I  trust  you; 
issiahekachij  you  trust  me;  itimahekachi, 
to  trust  each  other.  2.  To  buy  on  credit; 
"to  run  in  debt;"  to  get  on  credit,  as 
by  purchase,  ahekachit  holissochiy  v.  t. , 
to  debit;  to  trust  and  write  it. 

ahek^chi,  n.,  a  creditor;  a  seller  on 
credit;  a  buyer  on  credit,  nan  afiekachi. 

ahek^chi,  ahhek^rChi,  ahheka,  adv., 
lengthwise  (of  cloth);  abaiyachi,  length- 
wise, of  afield;  n.,  the  length. 

a^heai,  a^^husi,  adv.,  almost;  very  near; 
nearly;  taha''^he8ij  nearly  done,  or  gone. 

aheto,  adv.,  will  not;  can  not;  shall  not; 
umbahetOj  it  will  not  rain. 


B7IN0T0K] 


A  DICTIONAKY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


17 


ahetok,  sign  of  the  remote  fut.  perf., 
would  have;  should  have;  would  have 
been,  achuhmdhetok^  it  would  have 
been  welL  ^_ 

ahetuk,  sign  of  the  recent  fut.  perf.; 
mirUahetukj  he  should  have  come.  The 
first  syllable  a  unites  with  the  last  syl- 
lable  of  the  preceding  word,  which  is 
according  to  the  usage  of  the  language^ 
or,  rather,  the  last  syllable  of  the  pre- 
vious word  is  elided;  thus — chumpaf  to 
buy,  chumpahetuk;  mintit  to  come,  min- 
tahetuk;  haklo,  to  hear,  haJdafietuk, 

ahheka,  n.,  the  length,  as  of  apiece  of 
cloth;  see  aliekachi. 

ahhekfkchi,  n.,  the  length.   See  ahekqchi, 

ahi,  see  ahe, 

ahika,  n.,  a  station;  a  stand;  a  post;  a 
degree. 

ahika,  v.  i.  sing.,  to  stand  at,  or  in;  to 
stand  there;  ahi^ka,  nasal  form.^  stand- 
ing in,  or  at,  as  a  stick  in  a  hole  or  an 
arrow  in  the  side;  uski  naki  at  iwi  ak  d"^ 
ahikia,  the  arrow  stands  in  the  deer. 

ahikia,  n.,  a  station;  an  estate;  a  footing. 

ahiki^t  anuxnpuli,  n.,  a  pulpit;  the  place 
where  anyone  stands  and  talks. 

ahikma,  as  glhtaha^kikma,  if  it  is  nearly 
ready. 

ahilechi,  n.,  an  establishment;  a  place 
where  anything  is  set  up^ 

ahila,  n.,  a  place  where  persons  dance; 
from  hiUif  to  dance;  and  a,  adv.,  at, 
there;  aboha  akilaj  a  ball  room. 

ahila,  v.  a.  i.,  to  dance  at,  or  on. 

ahinla,  sign  of  the  potential  mood,  pres- 
ent tense;  can,  may,  shall  (in  a  mild 
sense).  The  final  syllable  of  the  verb 
is  elided  before  ahinla*  h^Munnincha- 
hirda  chof  will  ye  season  it,  eh?,  cf. 
Mark  9:  50. 

ahinlatok,  past  tense;  could  have, 
might  have,  may  or  can  have. 

ahinlatuk,  recent  past  tense ;  could  have, 
might  have. 

ahinzia,  ahina,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  tend;  to 
watch  (as  with  the  sick);  to  keep  com- 
pany; to  be  the  companion  of  another 
person;  to  stay  with,  to  guard,  ahin^t 
apela  hioka  imikbilashket  I  will  make 
an  helpmeet  for  him;  chiahinnalif  I 
keep  you  company;  issiahinna,  you 
are  company  for  me;  you  stay  with 
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me;  ttoAtnna,  to  keep  company  or  be 
pledged  together;  to  consort  together. 

ahinna,  pass.,  to  be  pawned;  pawned; 
pledged. 

ahinna,  n.,  security;  a  pledge;  com- 
pany; a  companion;  surety;  Uahina,  a 
companion;  an  escort;  a  watcher. 

ahinn»ohi,  v.  t.,  to  pawn;  to  pledge;  to 
cause  to  be  the  companion  of  another. 

ahinnia,  ahiniya,  v.  i.,  to  relish  much; 
to  be  fond  of. 

ahkam^Msa,  see  ahe  kamguisa. 

ahxupi,  see  ahpi, 

ahiii,  ahli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  think;  to  ex- 
pect; to  fear;  to  hope;  to  wish;  to  pre- 
sume; to  calculate;  to  design;  to  desire. 
Matt.  16:  1;  also,  to  seek.  Matt.  16:  4; 
to  aim  at;  to  notice;  to  observe;  to  will; 
to  care  for;  to  contemplate;  to  count 
upon.  Matt.  14:  5;  to  destine;  to  dis- 
pose; to  entertain;  to  incline;  to  in- 
tend; to  like;  to  mark;  to  mean;  to 
notice;  to  purport;  to  purpose}  to 
reckon;  to  remark;  to  see;  to  tend;  aba 
anumpa  ahni,  to  seek  or  desire  the  gos- 
pel, or  religion;  chimahni^  to  desire  of 
thee;  chiahni,  to  think  or  to  wish  thee; 
glhpeia  ahniy  to  comply;  yohmi  imahnif 
V.  t.,  to  suspect  concerning  him;  yohmi 
itimahnot  a.,  unsuspected;  nana  okpulo 
imahni,  v.  t.,  to  execrate f  to  imprecate; 
to  wish  him  something  evil;  nana  ahni 
ikshOf  a. ,  indifferent,  or  to  care  for  noth- 
ing; to  wish  nothing;  ilap  ahnit  yamoh- 
mi,  himself  wishes  and  does;  imahni; 
to  let  him.  Matt.  6:  3;  to  suffer,  Matt. 
8: 31;  17:  4;  aiahni^  pro.  form,  Matt. 
18: 10;  hashaiakni,  Matt.  7: 12;  ikahno, 
neg.  form;  isht  iki'kihnOj  to  hate  him; 
vshi  ikimif^ahyw,  to  deride  him,  Luke 
16:  14;  ahnituk  keyu,  a.,  unpremedi- 
tated. 

ahni,  a.,  disposed;  minded;  optional; 
aware;  designed;  willing;  ikahno,  in- 
disposed; unaware;  undesigned;  un- 
marked; unperceived;  unthinking;  un- 
willing; ahnahe  keyu,  a.,  undesirable; 
will  not  wish. 

ahni,  n.,  a  will;  a  wish;  a  desire;  a 
purpose;  a  disposition;  an  expectation; 
an  inclination;  an  intent;  a  meaning; 
mind;  motive;  option;  a  plan;  a  pur- 
port; a  volition;  ikahnOf  n.,  indisposi- 
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tion;  glhp€9a  ahni,  to  snifer;  to  permit; 
qlhpesa  iuamahnaskkef  suffer  me,  Matt. 
8: 21. 

ahni,  n.,  a  wisher;  an  expectant;  an  ex- 
pecter. 

ahnichi,  v.  t.,  to  respect;  to  like;  to  ap- 
plaud; to  love;  to  approve;  to  esteem; 
ahninchif  nasal  form,  which  is  most 
used;  to  reckon;  to  regard;  to  receive, 
Matt.  18:  5;  to  savor,  Matt.  16:  23; 
ikahnincho,  to  despise;  to  dislike, 
Matt.  12:7;  ahnihinchif  freq.;  (ihniechi, 
protracted  form;  ilahninckiy  to  respect 
himself;  ilahninchiy  n.,  self-esteem;  tie- 
ahninchif  to  trust  in  himself;  ikahnin- 
cho, a.,  disliked;  loathed;  ikahninchot 
isht  anumpuli,  v.  t.,  to  remonstrate. 

ahnity  adv.  {tia  sometimes  used  as  aeon- 
junction),  purposely;  ahnit  anukfillif  to 
remember;  ahnit  ishiy  v.  t.,  to  choose; 
to  wish  and  take;  ahnit  holitoUi^  to  ob- 
serve. Josh.  1:  7,  8. 

ahoba,  n.,  an  illusion;  an  appearance;  a 
prospect. 

ahoba,  a.,  worthy;  ikahobOj  neg.  form, 
worthle'ss;  unworthy;  having  no  worth; 
stale;  isht  ikahobo,  a.,  disgraced  by  it; 
v.  n.,  to  be  disgraced  by  it;  ii^t  ikim- 
ahobOf  a. 

ahoba,  v.  i.,  v.  n.,  to  seem;  to  appear; 
to  have  worth;  to  look;  to  conjecture; 
to  think,  Matt.  6:  7;  siahoba  keyu^  ^*1 
am  not  worthy,"  Luke  3: 16;  imahoha, 
it  seems  to  him,  or  he  presumes;  nan 
ikimahobOf  a.,  unconcern;  being  noth- 
ing to  him,  etc. ;  ikimahoho,  it  does  not 
seem  to  him,  or  it  is  of  no  worth  to 
him;  ikahoho^  a.,  unuseful;  unworthy; 
useless;  vain;  waste;  of  no  worth;  of  no 
account;  cheap;  idle;  inefficient;  in- 
significant; jejune;  mean;  refuse  [?]  ; 
nana apaikahobOf  a.,  insipid;  ikchiahobOy 
Matt.  6:  22;  isht  iksamahoho,  it  is  of 
no  worth  to  me;  it  is  nothing  to  me; 
ahobachif  v.  t.,  to  cause  to  seem; 
ilehobachif  to  make  like  himself;  ahobcdi, 
ahoballi,  which  see  for  definitions; 
ikahobalOf  neg.  f.,  v.  t.,  to  mock;  to  de- 
spise; to  disparage;  to  sneer;  to  make 
light  of;  to  despise,  2  Sam.  1:  21;  Matt. 
9:  3;  ikahobalo  pisamaty  when  he  saw 
that  he  was  mocked.  Matt.  2:  16; 
Chihowa  ikahobalo,  v.  t.,  to  blaspheme 
Jehovah;  i»hi  ikahobalo,    v.  t.,  to  blas- 


pheme, Mark  3: 28,  ^\ikahobaloi  anum' 
puli,  to  blaspheme,  Mark  2:  7;  Acts  26: 
11;  ikahobalot  nan  ikmihacho,  not  blas- 
pheme, 1  Tim.  2:  20;  ikahobalot  nana 
mihanchif  "blaspheme,"  James  2:  7; 
ikahobalot  anumpuli,  to  blaspheme, 
Matt  ^2:  31;  ahomba,  v.  a.  i.,  to  have, 
as  nipi  chiahombcu 

ahob^chiy  v.  t,  to  represent;  to  in- 
struct; to  imitate. 

ahob^lli,  V.  t.,  to  represent;  to  cause  to 
appear  like;  ahobanlij  nasal  form. 

ahobi,  see  ilahobbij  to  pretend. 

ahochifochi,  see  hoehifochi. 

ahochakwa,  a.,  chilly;  cold  (as  a  per- 
son, not  a  thing) ;  aguish.  This  word  is 
applied  to  the  feeling  or  sensation  of 
cold,  and  not  to  the  weather  or  any 
object;  kapa$sa  is  applied  to  objects, 
hochukwa  to  a  person's  sensation. 

alxochokwa,  v.  i.,  to  be  cold;  to  feel 
the  cold  (as  a  person);  giahochukwaf  I 
am  cold. 

ahochakwa,  n.,  chilliness;  coldness; 
ague. 

ahochukw^chi,  a.,  chilly;  coolish. 

ahochukwfkchi,  v.  i.,  to  be  chilly;  chi- 
ahochukwachi,  you  are  chilly. 

ahochukw^chi,  n.,  chilliness;  cold- 
ness. These  words  are  applied  to  de- 
scribe the  sensation  of  cold  which  a 
person  experiences;  kapassa  is  applied 
to  objects,  as  weather,  water,  etc.; 
kapassa  aiena  hatukoka,  Acts  28:  2. 

ahofaliya,  n.,  shame,  reproach. 

ahofalli,  pass.,  hatched. 

ahofanti,  n.,  nourishment;  the  place  or 
means  of  raising  a  being  or  a  creature; 
nurture;  nutriment;  pabulum. 

aliof^Uechi,  v.  t.,  to  hatch  or  multiply 
(as  fowls).  Gen.  1:22. 

ahofobi,  n.,  a  deep  place;  an  abyss, 
Matt.  18:  6;  ikahofobo,  n.,  a  shallow. 

ahof  obika,  n.,  the  deep  place ;  the  depth ; 
the  deep;  an  abyss;  the  abyss;  kohchat 
ahofobika,  Luke  8:  31;  ahofobi  fehnaka, 
Rom.  10:  7. 

ahofombika,  n.  (nasal  form  of  above), 
the  deep;  the  place  where  it  is  deep. 
ahofombika  pit  takalichi  cha,  "launch 
out  into  the  deep,"  Luke  5:  4. 

ahoiya,  n.,  a  strainer;  a  filter,  or  the 
place  where  liquid  runs  through  it  in 
drops  or  small  streams. 
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ahokchi,  v.  t.,  to  plant  at. 

ahokchichi,  v.  t.,  to  plant  with  some- 
thing else.    See  Matt.  13:  25. 

ahokli,  n.,  a  handle;  a  haft;  a  place  at 
which  to  seize  or  take  hold ;  a  gin ;  a  hilt. 

ahokofa,  n.  sing.,  ahokoli,  pi.,  the  end, 
or  cessation ;  the  place  at  which  it  is  cut 
off;  a  decision;  atermination;  itiahokofa, 
the  place  where  the  tree  is  cut  off;  a 
stump. 

ahokofa,  v.  i.  sing.,  to  cease;  to  end;  mit 
ahokofa  wa,  it  will  never  cease  or  end; 
ahokolif  pi. 

ahokofa,  pass.,  cut  off  at,  ended,  con- 
cluded, decided,  extinguished;  ahokofa 
iksho,  a.,  without  end,  ceaseless,  end- 
less; itahokofaj  paas.,  unjointed;  t'to- 
hokofa,  n.,  a  gap;  nanih  ilahokofa,  a 
mountam  gap. 

ahokofO^  y.  t.  sing,  to  cut  off  at;  to  cease; 
to  put  an  end  to  at;  to  decide;  to  des- 
tine; to  discontinue;  to  set;  imahokoffi, 
y .  t. ,  to  silence  him ;  to  cut  him  off.  iia- 
hokoffif  v.  t.,  to  un joint;  to  cut  asunder. 

ahokoffl,  n.,  one  that  cuts  off. 

ahoko£ELchi,  y.  t.,  to  end;  to  finish;  to 
conclude;  to  extinguish. 

ahokoli,  pi.  of  ahokofa  (q.  y.). 

ahokotichechi,  y.  t.  cans.,  pi.  of  aho- 
koffichi. 

ahokohchiy  y.  t.  cans.,  pi.  of  ahokoffi, 

ahol^bechi,  v.  t.,  to  procure  false  wit- 
nesses; to  accuse  falsely. 

ahol^bechi,  n.,  a  false  accuser. 

ahol^bi,  V.  t.,  to  bear  false  witness;  to 
lie;  to  perjure,  Luke  3: 14. 

ahol^bi,  n.,  a  false  swearer;  a  liar;  a  per- 
jurer. 

aholba,  n.,  an  image. 

aholba,  y.  i.,  to  resemble;  ahoyuUxt,  pro. 
form. 

aholhpokunna,  n.,  a  dream,  Gren.  42:9. 

aholbpokuxma,  y.  i.,  to  dream;  aholhpo- 
kunnatuko^f  that  which  he  had  dreamed. 

aliolht^kchi,  see  ahota/M, 

aholht^pi,  n.,  a  string,  a  file,  anything 
on  which  beads,  meat,  fish,  and  the 
like  are  strung;  nani  aJiolhtapi^  a  string 
of  fish;  shikala  aholhiapi  achqfaj  one 
string  of  beads. 

ahoUitina,  n.,  the  number;  ahoUUina 
iksho,  without  number. 


aholhtina,  y.  i.,  to  be  numbered,  to  be- 
come; yakni  aholhJtma^  to  become  earth; 
lukfi  aholhtina,  to  become  dust. 

aholhtina  iksho,  a.,  innumerable,  un- 
numbered, numberless,  sumless. 

aholhtufa,  n.,  a  reel. 

aholihta,  n.,  an  inclosure. 

aliolisBO,  n.,  paper. 

aholiflsochi,  n.,  a  desk,  a  writing  table, 
a  slate,  a  place  to  write  on;  aholissochi 
a^  hoyo  cha,  *  *  he  asked  for  a  writing  ta- 
blet and,"  Luke  1:  63. 

aholitobli,  y.  t,  to  worship,  isht  ahoH- 
tohli, 

aholitopa,  n.,  honor,  John  4: 44;  a  sanc- 
tuary. 

aholitopaka,  n.,  glory,  Luke  4:  6;  John 
11:40. 

aholitopa'^ka,  n.,  glory.  See  Matt.  25: 
31 ;  ishl  aholitopaka  in  last  edition. 

a'^ioUo,  y.  t.,  he  loyes  me;  chi^hoUo^  he 
loyes  thee ;  i^hollo,  he  loyes  him ;  alf^hoUOf 
dear  to  me;  chif^hoUo,  dear  to  thee; 
i^hoUoj  dear  to  him.  This  verb  and  ima 
haye  the  datiye  pronouns  tm,  i^,  etc., 
inseparably  united.  talf^hvUOf  chi^hvl- 
Idi,  John  21 :  16,  16, 17.  See  i^hoUo  or 
i^huUOj  the  later  and  more  correct  mode 
of  spelling. 

aihollo,  y.  n.,  with  a  pronoun  in  the 
dative  case,  dear  to  me;  or  it  is  ren- 
dered, I  love  it  or  him,  her,  or  them; 
ii^hoUo  is  also  rendered,  he  is  stingy, 
he  loves  it,  he  will  not  part  with  it, 
he  is  close.     (See  above. ) 

ahollohpi,  ahollopi,  n.,  a  grave;  a  place 
of  burial  or  interment;  a  graveyard,  2 
Kings  9:  28;  a  tomb;  a  sepulcher;  a 
vault,  John  11:  31,  38,  44. 

aholloka,  ^olloka,  n.,  a  sacred  thing; 
hatak  imilhfiopak  at  aholoka  fehna  hoke, 
the  hfe  of  a  man  is  very  sacred. 

ahollopi  boh,  v.  t.,  to  sepulcher;  to  lay 
in  the  grave;  to  entomb. 

ahollopi  k^Jli,  n.,  a  grave  digger;  a  sex- 
ton. 

ahollopi  t^  hikia,  n.,  a  grave  stone;  a 
tombstone. 

aliolokchi,  n.,  ground  planted;  a  place 
planted;  ikaholokcho,  n.,  fallow  ground, 
ground  not  planted;  a  fallow. 

aholuya,  n.,  a  filter;  a  leach  tub. 

ahonata,  ahon^a, pp.  pi.,  nailed;  nailed 
up  or  upon. 
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ahon^  v.  t.  pi.,  to  nail  on;  to  nail  up. 

ahon^Hchi,  v.  t.  pi.  cans.,  to  nail  on; 
itahonqlidhi,  to  tack  together. 

ahonola,  n.,  a  spinning  wheel. 

ahonola  iaht  talakchi,  n.,  a  wheel  band. 

ahonoluahi,  n.  diminutiye,  a  small  spin- 
ning wheel. 

ahopoka,  n.,  refuse. 

ahopoksa,  a.,  wise. 

ahopoksia,  a.,  wise. 

ahopoksiAka,  n.,  wisdom,  Luke  2: 40  [?]. 

ahoponi,  n.,  a  kitchen;  any  place  where 
cooking  is  performed;  a  cook-room. 

ahopoyuksa,  n.,  wisdom,  Matt  11: 19. 

ahopoyuksa,  v.  i.,  pro.  form,  to  be  wise. 

ahopoyukaaka,  n.,  righteousness.  Matt 
6:  6. 

ahofli,  n.,  a  mortar; 'a  place  where  com, 
salt,  and  the  like,  are  pounded  fine. 

ahoai,  v.  t,  to  beat  there;  to  bray  in;  to 
pound  there. 

a'^hosi,  Matt.  1:  11;  see  a^^tm. 

ahoahxni,  n.,  altar;  place  where  any- 
thing is  burnt,  Luke  1: 11.  laUa  in  ed. 
of  1854.1 

ahoshoziti,  n.,  a  cloud. 

ahoshontika,  ahoshintika,  n.,  a  shade; 
a  shadow  of  any  inanimate  object. 

ahotachi,  aholh.t%chi,  n.,  warping  bars. 

ahotupa,  n.,  a  wound. 

ahoyo,  n.,  the  place  where  a  search  has 
been  made;  as  tanchi  ahoyOf  where  the 
com  has  been  gathered;  the  harvest, 
his  harvest,  Matt.  9:  38. 

ahoyo,  v.  t.,  to  search  at,  there,  or  in. 

ahp^dli,  V.  t,  to  fondle;  to  fawn;  to  play 
with  a  living  object. 

ahp^dli,  n.,  a  fondler. 

ahpi,  n,  the  commencement;  the  first. 

ahpi,  V.  a.  i.,  to  be  first;  aiahpi,  where  it 
commences. 

ahpi,  ahmpi,  a.,  first,  as  allahpij  first 
child;  attapij  first  born;  nitak  ahpi^  first 
day.  It  is  sometimes  written  as  being 
part  of  another  word,  as  allahpi  for 
alia  ahpi;  aUanakni  ishi  ahpi.  Matt.  1: 
25;  tofahpif  spring,  first  of  summer; 
hashtolahpif  fall,  first  of  winter, 

ahaakti,  n.,  wild  potato. 

ahumba,y.  i.,  to  have;  from  ahobay  (q.v.). 

ahumzna,  n.,  a  tan  vat. 

ahumm^chi,  n.,  a  tan  vat;  a  tan  pit 

ahu>^a  ach^ia,  n.,  a  gunshot 


a^^husl,  a^^hooi,  adv.,  most;  alinost; 
near;  nearly.  *'Near,"  1  Sam.  4:  19; 
isht  ia^h4>9if  Matt  1:  11;  derived  from 
cf^he,  q.  V. 

ai,  a  diphthong  having  the  sound  of  i 
in  pine;  mine. 

ai,  a  '^ locative  particle"  or  adverb  be- 
fore vowels,  meaning  at,  from,  in,  on, 
place  where,  or  in  which,  or  time 
when,  there,  by  means  of,  aUa,  aiatta, 
to  stay  at;  bom  at,  or  bom  there;  at 
imonaiok,  went  unto  him  there.  Matt. 
14:  36;  when  the  verb  begins  with 
a  consonant  the  adverb  is  a  (q.  v.). 
peni  anW^kaka  aiokchalinchitok;  before 
y  at  is  used,  as  pU  aiyUepa^  Josh.  8:  15. 
ai  often  changes  the  verb  to  which  it  ia 
prefixed  to  a  noun;  as  aUa,  to  reside, 
aigUa,  a  residence;  ah',  true,  ata^i,  the 
truth,  or  where  it  is  true,  the  true  place. 
ai  is  prefixed  to  some  verbs  in  the  in- 
tensive form;  a^ij  aia'Hi;  ahnij  aiahni; 
yohmif  aiyohmi;  yamohmi  [generally 
spelled  yammohmi — H.  S.  H.],  aiya- 
mohmi;  aia  is  a  repetition  of  this  adverb, 
as  cfiik  aia  mihOf  Matt.  5 :  35.  Note.  —In 
the  intensive  forms,  made  by  doubling 
a  consonant,  where  y  occurs  and  is 
doubled,  the  letter  i  is  used  for  the  first y; 
yakohmi  aiyakohmi,  and  not  ayyakohmi; 
fioyohoiyOj  not  hoyohoyyo. 

ai  is  used  for  the  final  a  of  some  nouns; 
when  the  article  a  or  ya  is  sufiSxed,  as 
chukay  a  house;  chukaiya  or  chukaiay  the 
house.  The  original  vowel  is  changed 
for  euphony's  sake. 

aia,  ia  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  go. 

aia,  n.,  a  going;  one  that  goes. 

aiab^chi,  n.,  doctrine;  see  Mark  12:  38. 

aiabeka,  a.,  unhealthy;  ikaiabekoy  salu- 
brious. 

aiabiha,  n.  pi.,  bins;  receptacles;  places 
filled  up. 

aiach^fa,  n.,  a  kind. 

aiach^^fa,  V.  a.  i.,  to  pertain  to;  ibaiachafa^ 
to  be  one  of,  Josh.  5:  13. 

aiachefa,  n.,  a  wai^h  tub;  a  wash  place. 

aiachukma,  n. ,  a  good  place;  aiachiinkmay 
n.,  nasal  form,  being  a  good  place. 

aiachu'^kznaya.,  good;  being  good;  John 
1:  46[?]. 

aiachukmaka,  n.,  the  good  place;  good- 
ness; peace;  Luke  2:  14;  the  state  [of 
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peace];  aiwhukmaUkaf  n.,  nasal  form, 

being  the  good  place, 
aiaohui^wa,  n.,  a  seam, 
aiafacha,  n.,  a  staple, 
aiahalaia,  v.  a.  i.,  to  be  of,  or  to  belong 

to;  to  be  interested  in;  1  John  2:  16 

ITl'fishahalaiaf  chmhalaiaf  chimahalaia. 
aiahanta,  n.,  capacity,  state,  or  condi- 
tion. 
ajUJmi,  n.,    will,   John   1:  13;   4:  34;  a 

point,    a   project,    a   sentiment;   nan 

aiahnikaf  the  will.  Matt.  7:  21. 
aiahni,  v.  a.  i.,  to  think  of;  to  wish.  Matt. 

1: 19;  to  will,  Luke  6:  12;  6:  31. 
aiahni,  v.  t.,  as  in  aba  anumpa  aiahnUi,  I 

think  about  the  gospel, 
aiahninchi,  v.  t.,  to  respect;  to  like;  ishi 

aiahninchi,  n.,  favor,  grace,  Luke  2:  40. 
aiahoba,  v.  a.  i.,  to  appear,  1  John  3:  2. 
aiahpi,  n.,  place  or  time  of  beginning; 

Chihowa  hohqt  aiobat  aiahpitok:  v.  t. ,  ikim- 

ikshohoke^  Child's  Oat.,  p.  4,  question  7. 
aiaka,  a.,  large,   long,  much,  Luke  16: 

10;  anumpa  aiaka  anumpuli  impcnna; 

anumpa   ikaiako    hachimanumpohordila 

chi^  Jioke  {ika%ako=iiot  worthy — said 

by  the  speaker) , 
aiaka,  v.  n.,  to  be  large;  to  be  long, 

Luke  16;  10. 
aiakachi,  v.  t.  cans.,  to  make  lai^  or 

long;  to  lengthen;  to  enlarge, 
aiakmi,  n.,  a  model. 
alakmOy  n.,  a  foundry. 
aiakmochi,  v.  t.,  to  solder;  to  cause  it 

to  adhere  to;  itaiakmochi,  v.  t.,  to  solder; 

to  solder  together, 
aiakostininchi,  v.  t.,  to   know  about, 

John  3:  8. 
aialota,  n.,  fullness;  the  place  filled, 
aialota,  a.,  filled  up, 
aia'4i,  v.  a.  i.,  to  succeed;  to  prosper;  to 

be  true  to;  akchimaia^^f  Josh.   1:  5. 
aia>4i,  v.  n.,  to  be  successful. 
aiaW,   adv.,   lakafi    aia'f^lUok,    perfectly 

healed.  Matt.  14:  36. 
aia°li,   n.,    success;  fulfillment;  justice; 

might;  a  reality;  a  surety;  thrift;  truth; 

trueness;  veracity;  virtue;  isht  ato»ii, 

power,  Mark  12:  24;  tibataojo,  n.,  treach- 
ery; untruth. 
aiaBti,  a.,  successful;  thrifty;  just.  Matt 

1:  19    [?];  loyal;    open;  peremptory; 

perfect;  plain;  pure;  positive;  real;  ster- 


ling; substantial;  ti(-aia»2o,  a.,  pending; 
unsuccessful. 

aia>4i,  v.  a.  i.,  to  succeed. 

c^^^t^yPP*)  prospered;  fulfilled;  ratified. 

aia>4i  achukma,  a.,  holy. 

aiai4i  fahna,  a.,  prevalent. 

aiaW  ikakofltinincho,  a.,  uncertain. 

aiali  Ikithaiio,  a.,  dubious. 

aia^^i  keyu,  a.,  truthless. 

aiai4ichi,  v.  t.,  to  accomplish;  to  verify; 
to  fulfill,  Matt.  5:  17;  to  comply;  to 
prosecute;  to  ratify;  to  substantiate;  to 
support;  to  perform.  Matt.  5:  33;  im- 
aia'Hichif  v.  t.,  to  sanction;  aianHchi,  n., 
probation. 

alatika,  n.,  power,  Luke  4:  6;  glory, 
John  2:  11. 

aia>4ika,  a. ,  mighty,  Luke  1 :  49. 

aiatipa,  n.,  a  crown,  a  wreath,  a  tur- 
ban, John  19:  2. 

aaa>4iflhke,  v.  n.,  to  be  true;  it  is  true, 
John  4:  37. 

aia^t,  adv.,  loyally. 

aiaznona,  ai^jxunoxia,  n.,  the  begin- 
ning; the  commencement. 

aianoxnpiBa,  n.,  the  sight  of  the  gun. 

aianowa,  ai^amowa,  pp.,  to  be  called 
to;  to  be  invited,  to  be  told,  John  2: 2. 

aianoyuwa,  n.,  pro.  form,  fame;  the  re- 
port. 

aianta,  nasal  form  of  aigUa,  to  reside. 

aianta,  v.  a.  i.,  to  stay  at;  to  be  stay- 
ing at;  aiahantaf  freq.  form. 

aianta,  n.,  an  abode. 

aianukcheto,  v.  t.,  to  trust  to;  to  com- 
mit unto,  John  2:  24. 

aianukcheto,  n.,  trust;  confidence;  de- 
pendence; resource. 

aianukpftUi,  n.,  temptation;  place  of 
excitement,  interest,  or  desire;  see  the 
Lord's  prayer. 

aianukpallichi,  v.  t.,  to  tempt  with; 
to  excite  the  feelings  by  means  of. 

aianukp^iUichi,  n.,  a  tempter. 

aianukp^Uika,  n.,  the  place  of  temp- 
tation; the  temptation. 

aianumpuli,  n.,  the  place  where  any 
one  speaks;  a  council;  a  desk;  a  pulpit; 
a  stand  (used  in  camp  meetings). 

aianumpulika,  n.,  the  place  of  speak- 
ing; the  council  ground. 

aianumpuli  aboha  hanta,  n.,  a  chapel; 
a  church;  a  meeting  house;  an  oratory. 
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aianuznpuli  ohuka,  n.,  a  coancil  house; 
a  house  used  as  a  place  of  public  speak- 
ing, debate,  or  council. 

aiapesa,  n.,  a  hall,  common  hall,  place 
of  j  udgment,  Matt.  27 :  27 ;  a  place  where 
anything  is  measured;  establishment. 

aiapoksia,  n.,  an  office  (as  the  office  of  a 
priest),  Luke  1:  8. 

aiapuflhli,  n.,  a  place  for  broiling  or 
roasting;  an  oven. 

aiasittia,  n.,  a  hobby. 

aiaaha,  v.  a.  i.  pL  (sing.,  aianta)f  to  sit; 
to  tarry;  to  remain;  to  dwell;  to  be 
there;  to  occupy.  Matt.  2:  5,  6;  aioBha, 
are  in,  Matt.  11:  8;  aiashahe  oibe,  shall 
be.  Matt.  13:  42,  43;  18: 10;  used  often 
for  the  plural  of  the  verb  to  be  (Luke 
5:  2);  see  (i'^sha,  the  intensive  form  of 
asha;  avasha  and  aianta  are  in  the  pro- 
longed form  of  asha  and  anta, 

aiaaha,  n.  pi.,  inhabitants;  residents. 
Josh.  9:  3,  11. 

aiaaha,  n.  sing.,  ''place,''  1  Sam.  6:  3; 
throne.  Matt.  5: 34;  see  also  Matt.  17: 14. 

aiaaha,  n.  pi.,  seats;  abodes;  habita- 
tions; mansions,  John  14:  2;  ChintaU 
aiasha;  Matt.  10:  6;  axdhofl^Bhvxiy  freq., 
Johnl:  39. 

aiaaha  holitopa,  n.,  a  throne. 

aiaaha  holitopa  oxnbixiili,^  pp.,  en- 
throned; seated  on  a  throne;  v.  a.  i., 
to  sit  on  a  throne. 

aiaaha  holitopa  oxnbinilichi,  v.  t.,  to 
enthrone. 

aiaahachi,  v.  t.  pi.,  to  lay  them  on;  to 
lay  them  at,  or  there;  hcli^  sing.;  pit 
aiashacha  he,  cast  them  into.  Matt.  13:42. 

aiaahachi,  n.,  receptacle;  a  place  where 
are  laid  or  placed. 

aiaah^^dii,  v.  t.,  to  err  at;  to  make  a 
mistake  at,  or  by  means  of;  to  sin  about, . 
or  at;  to  overlook. 

aiaah^^dii,  n.,  a  prisoner;  a  transgressor; 
one  who  makes  mistakes. 

aiash^hi,  n.,  a  mistake;  an  error;  an 
oversight;  a  sin,  John  1:  29;  a  fault, 
Matt.  18: 15. 

aiash^chika,  aiash^u^eka,  n.,  a  sin;  a 
mistake,  Luke  3:  3-6;  5:  21;  Mark  2:  7; 
Matt.  12: 31;  Uaiashgcliekay  n.,  our  eins; 
hachimaiashacfieka.  Mark  11:  26. 

aiataha,  pp.,  qualified. 

aiataia,  n.,  a  landing;  a  place  to  lean 
against  or  to  rest  upon. 


aiataii,  v.  t.,  to  qualify,  to  capacitate, 

to  furnish, 
aiatikonofa,  n.,  a  strait,  2  Sam.  24: 14. 
aiatokko,   aiatukko,  n.,  a  shelter,  a 

protector,  a  refuge.    See  aiukko. 
aiatokowa,  n.,  declaration;  testimony, 

John  3: 11;  witness,  John  4:  44. 
aiatokowali,  v.  t.,  to  bear  testimony, 
aiaya,  n.,  passage,  route,  place  of  going, 
ai^bi,  or  ai%lli  (q.  v.)  n.,  reward,  Luke 

23:41;  price;  cost;  mark,  Phil.  3:14; 

see  aiiUi  and  glbi. 
aa^bichi,  v.  t.,  to  price. 
ai^Itaiha,  n.,  a  vessel,  Matt.  13:  48;  Mark 

11: 16;  a  winefat,  Mark  12:  1. 
ai^bina,  n.,  a  camp;  an  encampment. 
ai^Ibinanchi,  v.  t.  nasal  form,  to  camp 

at;  to  make  an  encampment, 
ai^bo,  n.,  the  place  soldered  or  glued 

together. 
ai^bo,  V.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick  on;  to 

cement;  to  cleave  to;  itaialbo,  to  adhere 

to  each  other;  UaiqlbOf  pp. ,  a. ,  cemented 

together. 
ai^bo,  pp.,  a.,  adhered;  cemented;  glued; 

sticky. 
ai^buchi,  v.  t.,  to  solder;  to   glue;   to 

cause  to  adhere;  to  cement;  Uaialbuchi, 

to  solder  together;  to  glue  together. 
ai^Jhch^pi,  aialhchipi,  n.,  a  place  for 

playing  a  Choctaw  game;  see  achapi. 
ai^dhchu^wa,  n.,  a  seam;  the  union  of 

two  edges  of  cloth  by  the  needle;  a 

stitch, 
ai^lhpesa,    n.,    a    preparation;    proper 

place  or  time;  the  nick  (of  time);  the 

critical    time;    season;    power,    Matt 

7:  29;  9:  6. 
ai^lbpeaa,  a.,  suitable;  expedient;  op- 
portune; ordinary;  rightful;  aialhpiesa 

keyUj  evil,  Matt.  12:34;  nana  ikaialhpesOf 

folly,  Josh.  7: 15. 
ai^Jhpi,  aiu^^lhpi,  n.,  a  handle;  a  hasp. 
aifJhpieaa,  v.  n.,  prot.  form,  to  fulfill; 

to  be  justified;  isht  chiaiqlhpiesay  Matt. 

12:  37. 
ai^Llhpiesa,   pp.,    fulfilled, .  Matt.  2:  17; 

aiimaialhpiesaf   n., -need,   Matt.  9:12; 

an  intensive  form  doubled  by  the  pre- 
fix ai. 
ai^klhpiesa,  n.,  an  opportunity. 
aialhpiesa,  n.,  righteousness,  Acts  10:  35; 

Matt.  3:  15;  5:  20;  a.,  righteous;  hatak 

aialhpiesa  J  Gen.  18:  23. 
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ai^lhpuflha,  n.,  aa  oven;  a  meat  oven; 
a  place  or  vessel  used  for  roasting;  a 
place  where  things  are  roasted;  irom 
alhpusha,  roasted,  and  at,  place  where. 

ai^lhtaha,  a.,  fall;  complete;  plenary; 
pp.,  completed;  made  ready. 

ai^lhtaha,  n.,  fullness;  completion;  per- 
fection; plenitude. 

ai^Jhto,  n.,  a  bin;  a  box;  a  canister;  a 
receptacle;  that  in  which  dry  articles 
and  liquids  are  kept;  a  vat;  a  vessel, 
1  Kings  10:  21,  25. 

ai^Jhto,  V.  a.  i.,  to  be  in;  to  be  inside; 
aboha  UaialhtOj  we  are  in  the  house; 
aiMhtOj  nasal  form. 

ai^lhtoba,  n.,  a  reward,  Matt  10:  41. 

ai^blhtoba  ikono  kinaha,  a.,  undue;  not 
due  yet. 

ai^Jhtoka,  n.,  lot;  office;  duty,  Luke 
1:9. 

ai^lhtokowa,  pp.,  appointed;  required; 
assigned  as  a  duty,  Luke  3: 13. 

ai^Ui,  ai^Ibi,  n.,  price,  17th  hymn,  3d 
verse;  see  aiilli. 

ai^w^sha,  n.,  a  frying  pan. 

ai^y  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  com- 
mence from;  to  end  at,  Matt.  1: 17. 

ai^H,  n.,  the  edge;  end.  Matt    10:  22 
limit;  border;  extent;  bounds;  the  butt 
compass;   conclusion;   the   extremity 
period;  pitch;  the  reach;  term;  termi- 
nation; the  upshot;  the  sum  total;  as 
yammakosh  aiglij  that  is  all    or   the 
whole;  yakniaialif  n.,  the  coast;  border, 
Josh.  1: 4;  15: 6;  confine;  the  extreme; 
limitation. 

ai^li,  a.,  finite;  last;  utmost 

ai^,  adv.,  through. 

ai^,  pp.,  limited;  ant  imaiglif  until, 
Matt  11:  13;  ant  awli,  unto,  Josh. 
5:9. 

ai^,  V.  t,  to  reach. 

ai^y  V.  a.  i.,  to  be  from;  aialit  mihinli 
ma.  Matt  4:  17. 

ai^  iksho,  a.,  unlimited;  without  limit; 
infinite. 

ai^chi,  V.  t,  to  terminate. 

ai^tichi,  v.  t,  to  limit;  to  bound;  to 
bring  to  an  end  or  close. 

aiainiTnona,  see  aiamana, 

ai^mo,  V.  t,  to  gather  from  or  of, 
Luke  6:  44. 

aianxoma,  see  aiimoma. 

ai^mi,  n.,  a  funnel;  a  tunnel. 


ai^nnowa,  see  aianoiua, 

ai^Mhwa,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  there;  to  stay 
there. 

ai^ahwa,  n.,  the  place  where  they  stay, 
sit,  etc. 

ai^tta,  y.  a.  i.,  to  reside  at;  to  dwell;  to 
inhabit. 

ai^ta,  n.,  a  residence;  an  abode  of  any 
kind;  the  place  of  one's  birth;  a  native 
place;  a  domicUe;  a  habitation;  a  lodg- 
ing; a  mansion;  a  room,  1  Kings  10: 26. 

ai^tta,  n.,  an  inhabitant;  a  lodger;  a 
native;  one  born  in  any  place. 

ai^tta  ikithano,  a.,  unfixed. 

ai^ttaiksho,  a.,  vagabond;  being  with- 
out a  home;  vagrant 

ai^ttatok  nitak,  aiy^ttatok  nitak, 
n.,  a  birthday,  Gen.  40:  20;  Matt  14:  6. 

aieha,  pp.,  washed,  as  to  the  head. 

aiehchi,  ayehchi,  aiyehchi,  v.  t  See 
aiehchi,  1  Sam.  19:  2;  Josh.  8:  2. 

aiehn^.  I ,  aiyehna>^!  int.  (used  by  females; 
not  a  manly  word),  Oh,  ah,  alas,  O  dear, 
an  inter,  of  sorrow  or  regret;  aiyehnahef 
is  a  longer  term. 

ai^,  V.  t,  to  wash  one's  own  head. 

aietichi,  y.  t.,  to  wash  the  head  of  an- 
other, or  to  cause  it  to  be  done. 

aieznoxna,  a.,  always;  see  aiimomachi. 

aiena,  con.  adv.,  and,  together,  withal; 
prep.,  with. 

aiena,  v.  a.  i.,  to  be  with;  to  be  one  with; 
to  go  with;  Matt.  5:  6,  moma  aiena  katf 
etc.,  Matt.  2:  3;  Josh.  8:  5;  aienali  keyUj 
1  am  not  with;  I  am  not  one  of;  aienali 
kat,  ilaiena  katOf  Josh.  14:  11;  Matt  9: 
14;  hachimaienahe,  shall  be  added  unto 
you,  Matt  6:  33;  ilaiena,  Gen.  47:  3; 
Josh.  5: 11;  to  be  together  with.  Matt. 
6:  33;  2  Sam.  24: 4;  Matt  12:  3,  4;  ohoyo 
alia  aiena  koto  a^^sha  hon  beside  women 
and  children;  ttaiena,  to  be  together 
with;  imitaienaf  used  for  a  concubine, 
see  1  Kings  11:3  (the  word  tekchi  comes 
in  before  imitaiena;  in  Judges  19:  2,  it 
appears  without  tekchi). 

aiena,  adv.,  also;  likewise;  and  with  a 
negative,  neither.  Matt  6:  19;  18:  17; 
Josh.  7:  11;  ilaiena^  Matt  9:  14. 

aieninchi,  v.  t,  to  put  with;  to  put  along 
with;  to  include;  Uaieninchij  to  put 
together  with;  to  do  both  together, 
Matt  10:  28;  13:  29;  aieninchit,  v.  t 
and  conj.,  to  put  with  and,  or  an  ad- 
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verbial  expression;  aienirUf  contracted 
from  aieninchity  as  ilqppa  aienint  wht  ia; 
itUmint,  to  go  together;  Uaieninchiy  v.  t, 
to  put  together  with;  Luke  4:  40;  U- 
aieninchif  itianinchij  both,  Luke  5:  7; 
with,  Luke  5: 19  [?];  Matt.  6:  24. 

aieahi,  n.,  a  handle;  a  haft. 

aieahiy  v.  t.,  to  take  hold  at;  to  take 

hold  there, 
aieta,  see  akaieta  and  akabo^sha, 
aifoli,  n.,  ivory,  Rev.  18:  12. 
aiibacha^fa,  v.  a.  i.,  to  be  one  with, 

from  iba  and  achafa;  anumpa  hat  Chiho- 

wa  ya»  aiiJbacha''^falok,  John  1: 1,  2. 
aiibet^bli,  n.,  an  offense.  Matt.  18:  7. 
aii°fal^iTniTii,  n.,  a  schism. 
aiihchi,  v.  a.  i.,  to  lie  in  ambush;  to  lie 

in  Avait  for,  in  order  to  catch  or  kill; 

to  watch, 
aiikhana,    aiithana,    n.,    knowledge; 

understanding;    place   of    knowledge; 

seat  of  learning;  aiikhana  ali^  limit  or 

scope  of  knowledge;  as  far  as  one  re- 

meml)ers;  see  aiiihana  qli. 
aiikhana,  n.,  a  place  for  learning;    a 

school. 

aiikh^nanchi  (nasal  form),  n.,  a  place 
of  instruction;  a  place  of  teaching;  a 
school. 

aiikl^na,  n.,  the  middle;  where  the 
middle  is;  the  half  way;  the  center. 

alikl^nalra,  n.,  the  middle, 
alikl^nna,  n.,  the  half;  where  the  half  is, 

John  8:  3. 
aiikl^uma'^ka  (naahl  form),  n.,  the  middle 

place;  the  half;  being  the  half;  yakni 

aiiklanna''^ka. 
aiiksiachi,  see  aiiskiachi, 
aiikaho,  v.  a.  i.,  "consumed,'*  Josh.  5:  6. 
aiilb^sha,  n.,    wretchedness;    poverty; 

misery;  affliction;  hell. 
alilb^Lisha  ixnma,  a.,  infernal;  hellish. 
aillbigusliaka,  n.,  the  place  of  sorrow;  the 

State  of  sorrow ;  hell. 
aiilekoBtininchi,  n.,  repentance;  place 

of  reformation. 
aiilhpeta,  n.,  place  where  feed  is  given; 

a  trough;  a  manger;  a  stall;  a  place  of 

receiving  a  benefaction  or  annuity. 
aiiUi,  n.,  place  of  death;  a  deathbed; 

home,  death,  John  21:  19. 
alilU,  V.  t.,  to  cost;  to  fetch. 


alilli,  ai^lli,  ai^bi,  n.,   price;  worth; 

value;  cost;  an  estimate;  fare,  1  Kings 

10:  28. 
aiilli,  pp.,  valued. 

aiilli  at^bliy  aiilU  atable,  v.  t,  to  over- 
charge, 
aiilli  at^pa,  pp.,  overchai^ged;  a.,  dear; 

too  high, 
aiilli  at^pa,  v.  a.  !.,  to  be  dear,  or  too 

high ;  to  be  too  costly. 
aiilli  at^pa,  n.,  an  overchai^ge. 
aiilli  at^pa,  a.,  overvalued;  unvalue<l. 
aiilli  chaha,  n.,  a  high  price. 
aiilli  chah^kchi,  v.  t,  to  raise  the  price, 
aiilli  chito,  a.,  dear;  having  a  large  price; 

costly;  expensive;  high, 
aiilli  chito,  pp.,  priced  high, 
aiilli  chitoli,  v.  t.,  to  price  high, 
aiilli  ikchito,  a.,  cheap, 
aiilli  ikchitocho,  aiilli  ikchitolo,  v.  t., 

to  price  low. 
aiilli  iklauo,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli iksho,  aiillikfiho,  a.,  without  price; 

gratuitous;  priceless, 
aiilli  ikaho,  n.,  cost  free, 
aiilli  iakitiiii,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli  iskitimchi,  v.   t.,   to  reduce  the 

price;  to  cheapen, 
aiilli  onanchi;  aiilli  ikonancho,  v.  t.,  to 

underrate;  to  undervalue, 
aiilli  onitula,  pp.,  rated;  priced, 
aiilli  onuchi,  v.  t.,  to  rate;  to  price;  to 

value, 
aiilli  onuchi,  n.,  an  appraiser;  a  rater; 

a  prizer. 
aiillichi,  v.  t.,  to  set  a  price  upon;  to 

price;  to  value. 
aiilau^Jli,  n.,  a  playground;  a  play;  the 

stage. 
aiilau^dli,  n.,  a  scene. 
aiilau^Ui  chito,  n.,  a  scene. 
aiilau^Ili  chuka,  n.,  a  theater;  a  play- 
house, 
aiiznaiyachi,  V.  t.,  to  overcome;  yahii  a** 

aiimaiyachit  talili  hoke^  John  16:33. 
aiini^hpesa,  n.,  his  disposition,  custom, 

way,   habit,   humor,   instinct,  nature, 

style. 
atim^lhtaha,  n.,  maintenance, 
aiixnxni,  a.,  his;  his  kind;  after  hi8 kind. 
aiimmi  ayukali,  n.,  each  one  after  his 

kind. 
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ftilniTni  bi^lca,  a.,  alike  in  kind;  bashpo 
aiimi  bi^ka  ishishi  alhpesa,  you  may  take 
knives  that  are  like  each  other;  aiimmi 
bi^ka  ayuka,  a.,  every  one  after  his 
kind. 

aiimoxna,  ai9znozna,a.,  adv.,  always  so; 
natural ;  naturally  small ;  ituha  anmoma^ 
a  horse  that  is  naturally  small;  hatak 
aiimomay  a  man  of  small  stature;  abeka 
aiimoma,  always  sick  or  feehle. 

aiimozna,  v.  n.,  to  be  naturally  small;  to 
be  thus  always,  1  John  2:  17[?]. 

aiimoniachi,  v.  a.  i.,  to  be  accustomed; 
to  be  so  naturally;  to  be  habituated; 
aiimomcUi^  I  usually  do  so. 

aiimoxnakay  n.,  a  habit;  a  custom. 
aiixxLomaka,  ainiomaka,  a.,  habitual, 
aiimomyshi,  n.,  a  habit, 
aiimomyshi,  v.  t.,  to  habituate;  to  rea- 
son, 
aiixnoxn^chi,  a.,  habitual;  veteran. 

aiimpa,  n. ,  lit. ,  an  eating  place;  any  place 
where  any  creature  eats,  as  a  rack,  a 
range,  a  manger,  a  plate,  a  table,  a  dish. 
Matt.  15:  27. 

aiixnpa,  n.,  a  boarder. 

aiixnpa,  v.  t.,  to  eat  at,  or  on;  to  eat 
there. 

aiiznpa  fold,  v.  t.,  to  stall  [or  to  stake 
a  horse  out  to  grass;  lit.  **  to  put  in  an 
eating  place.'* — H.  8.  H.] 

aiiznpa  iakatini,  n. ,  a  stand ;  a  small  table. 

aiiznpa  iyi,  n.,  a  table  leg. 

aiimpa  cWpa,  n.,  a  table  cloth. 

aiiznpa  ozia,  n.,  meal  time. 

aiiznpa  uznpat^lhpo,  n.,  a  table  cloth. 

aiizia,  v.  a.  i.,  to  become  the  wife  of  a 
man  in  company  with  another  woman; 
to  become  a  wife  of  inferior  condition, 
there  being  another  wife  of  the  hus- 
band; itaiina,  to  marry  a  second  wife, 
the  first  being  alive  and  living  with  her 
husband. 

aiizuty  aiezia,  n.,  a  wife  of  inferior  condi- 
tion; the  second  wife;  a  concubine; 
iiaiina,  n.  pi.,  wives  together  of  one 
man;  itaiena,  2  Sam.  6:  13. 

aiizila,  v.  a.  i.,  to  alter;  to  change. 

aiizila,  pp.,  altered,  Luke  9:  29. 

aiizil^chiy  v.  t.,  to  alter;  to  change. 

aiintakobi,  a.,  tired  out  by  means  of  or 
with  it;  wearied  with. 


aiizxtakoblehi,  v.  t.,  to  tire  down  with; 
to  weary  with. 

aiiAnukkilli,  n.,  anger  (an  attribute),  2 
Sam.  24:  1. 

aiiwikkopa,  aiissikkopa,  n.,  wrath;  place 
of  torment,  Luke  3:  7  [?]. 

aiiflka,  pp.,  fixed;  regulated;  put  in 
order. 

aiiakia,  v.  t.,  to  ^t;  to  regulate;  to  put 
in  order;  to  repair. 

aiiskia,  n.,  a  regulator;  a  repairer. 

aiiakiachi,  aiskiachi,  v.  t.  cans.,  to  fix; 
to  repair;  to  put  in  order;  to  recon- 
cile, 1  K.  11:  27;  see  aukiachi. 

aiiskiachi,  aiskiachi,  n.,  a  repairer. 

aiiakiali,  v.  t.,  to  mend;  to  repair. 

aiissa,  n.,  a  place  deserted,  abandoned, 
left,  or  forsaken;  a  ruin. 

aiiflsa,  v.  t,  to  ravish,  2  Sam.  13:  12; 
hokli  cfia  aitMa,  to  commit  a  rape,  2 
Sam.  13: 14. 

aiisaachechi,  v.  t.  cans.,  to  end;  to 
cause  to  end;  to  cause  to  abandon;  to 
employ  one  to  cause  another  to  quit 
or  abandon  a  plan  or  project. 

aiiasachi,  pp.,  ended,  Luke  4:  2. 

aiiss^chi,  v.  t.  and  v.  a.  i.,  to  desert;  to 
leave  off;  to  cause  to  quit;  piasachif  he 
causes  us  to  quit;  aimachdi^  I  quit,  or 
I  have  quit  it. 

ailBso,  V.  t.  sing,  to  beat;  to  smite  at, 
there,  or  on;  Uaiisao,  to  smite  each 
other  at,  on,  etc.;  to  bunt;  to  strike 
together;  pi.,  aboli. 

aiiaso,  n.,  the  blow;  the  place  struck;  a 
slam. 

aiinahali,  a.,  extreme. 

aiiBahali,  n.,  the  extremity. 

aiishi,  n.,  the  handle;  the  haft 

aiiahi,  v.  t.,  to  take  hold  at;  to  seize  it 
there,  or  at. 

aiiahko,  n.,  a  drinking  place;  a  watering 
place;  a  drinking  vessel,  1  K.  10:  21. 

aiiahko,  v.  t.,  to  drink  at;  to  drink  from 
or  out  of. 

aiiaht  ahalaia,  n.,  right. 

aiisht  ahollo,  n.,  a  miracle,  John  2:  11; 
a  sign,  John  2:  18[?];  a  wonder. 

aiiaht  ahollochi,  v.  t.,  to  perform  mir. 
acles  or  wonders. 

aiiaht  aiokchaya,  n.,  the  vitals. 

aiiaht  aiopi,  n.,  the  extreme;  the  last. 

aiiaht  atiaka,  n.,  a  progenitor;  a  kins- 
man. 
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aiiaht  awechi,  n.,  foundation;  origin, 
aiisht  ia,  v.  a.  i.,  to  start  from;  Uappa 

iskt  ta,  to  start  from  this, 
aiiaht  ia,  n.,   the  beginning;  the  com- 
mencement; the  start;  the  germ;  the 

spring. 
aiiaht  ia  ^jnxnona,    n.,  the  beginning; 

the  first  commencement;  the  rise;  the 

origin;  the  ground, 
aiisht  ilahauchi,  n.,  profit;  nana  aiisht 

Uahauchi  achukmay  a.,  profitable, 
aiiaht  ilaiyukpa,  n.,  enjoyment, 
aiiaht  ilapiaa,  a.,  profitable, 
aiiaht  ilapiaa,  n.,  a  benefit, 
aiiaht  ilapiaahe  keyu,  a.,  unprofitable, 
aiiaht  illi,  n.,  occasion  of  death;  reason 

for  death,  Luke  23:  22. 
aiiaht  inchakali,  a.,  conceived  in  her 

by  means  of;  pregnant  by  means  of. 

Matt.  1 :  20. 
aiiaht  itintakla,  n.,  a  medium;  that  by 

means  of  which, 
aiiahwa,  v.  t.,  to  smell  of. 
aiitachaka,  pp.,  spliced  at. 
aiitachak^Jli,  v.  t.  sing.,  to  splice  it  at  or 

with;  to  add  on  at;  to  continue  at;  to 

weld  at. 
aiitcushakli,  v.  t.  pi.,  to  splice  them  at 

or  with, 
aiitafama,  v.  t,  to  meet  at. 
aiitafama,  n.,  a  confiuence;  a  meeting; 

the  place  where  they  meet;  a  junction. 
aiitahoba,  n.,  a  place  of  meeting;  a  place 

of  assembling;  tali  holisso  aiitahoba  ^a", 

the  receipt  of  custom, 
aiitahoba,  v.  a.  i.,  to  gather  at;  to  assem- 
ble at. 
aiitahobi,  v.  t,  to  assemble  at. 
aiitaiyokoma,  n.,  a  flutter;  a  puzzle. 
aiitanowa,  n.,  a  road;  a  highway, 
aiitatoba,  n.,  a  market;  a  trading  place; 

a  factory;  a    house  of    merchandise, 

John  2:  16;   an  emporium;  a  shop;  a 

store. 
aiitatoba  chito,  n.,  a  fair, 
aiitatoba  chuka,  n.,  a  market  houpe; 

a   factory;  a  trading  house;  a    store- 
house. 
aiitatobanowa,  v.  a.  i.,  to  shop, 
aiitachaka,  n.,  a  joint;  a  place  spliced  or 

welded. 
aiit%chaki]li,  n.,  a  suture, 
aiit^aha,  n.,  the  place  of  meeting  or 

assembling;  a  rendezvous;  a  resort 


aiit^naha,  v.  a.  i.,  to  assemble  at;  to 
rendezvous. 

aiit^nnali,  v.  t,  to  assemble  at. 

aiit^owa,  n.,  a  street.  Matt  6:  2,  5. 

aiit^pii^ha,  v.  a.  i.  nasal  form,  to  be  with; 
to  be  associated  with,  Luke  23:  32. 

aiithana  n.,  a  disciple;  nan  aiithana 
aleha,  Matt  17:  10. 

aiithana,  n.,  knowledge;  place  of  knowl- 
edge; or  aiikhanaf  q.  v. 

aiithana  ^,  n.,  memory;  the  extent 
of  knowledge;  see  aiikhana. 

aiithanaka  misha,  a.,  immemorial. 

aiithana,  v.  t,  to  learn  at;  to  acquire 
knowledge  at;  tmatti^na,  v.  t,  to 
learn  of  him;  imaiiih^naj  n.,  a  learner; 
his  disciple. 

aiithana,  n.,  a  school;  a  place  of  learn- 
ing; a  seminary;  nana  aiiihanay  n.,  a 
disciple;  a  scholar;  nan  imaiithana^  n., 
his  disciples,  Matt.  13:  10. 

aiith^ma  chuka,  n.,  a  schoolhouse. 

aiitibafoka,  n.,  a  junction;  a  peer. 

aiitibbi,  n.,  a  field  of  battle;  a  place  or 
scene  of  a  battle,  a  battle  ground;  a 
field,  2  Sam.  18:  6;  aiitihimbi,  2  Ck)r.  7 : 5. 

aiiti^^bili^ka,  n.,  propinquity;  place  near 
to  each  other. 

aiitilaui,  n.,  an  equal;  equality. 

aiitintakla,  con.,  through;  by  means  of ; 
adv.,  in  the  meanwhile,  John  4:31; 
between.  Josh.  3:  4;  during  (the  time  of 
harvest).  Josh.  3:  15. 

aiitisetfkli,  n.,  junction  (as  the  junc- 
tion of  one  water  course  with  another). 

aiitiahali,  v.  t,  to  ride  three  together  on 
one  horse;  to  ride  treble. 

aiitiahali,  n.,  a  generation. 

aiitishoh,  v.  t,  to  ride  two  together  on 
one  horse;  to  ride  double. 

aiititakla,  con.,  among,  Josh.  3:  5. 

aika  or  eka,  interjection  of  dislike. 

aiksiachi,  aiikaiachi,  see  aiiskiachi. 

Ailiah,  n.,  Irish;  the  Irish. 

Ailish,  a.,  Irish. 

Ailish  hatak,  n.,  an  Irishman. 

Ailish  okla,  n.,  the  Irish;  the  Irish  peo- 
ple or  nation. 

Ailish  Takni,  n.,  Ireland. 

aimomaka,  see  aiimomaka. 

aioa,aiyoa,  aiowa,  v.  t.  pi.  of  i>/m',  to  pick 
up.  Matt.  13:  29;  to  choose,  aioat  Uita' 
hoba  he  a«,  Matt.  13:  28;  aioat  .  .  .  pit 
apiUa^  Matt.  13:  48;  aiyua^  pp.,  picked 
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up;  atutMi,pass.,tobechoeen;  2.  Chron. 

25:  5. 
aio>^bixiili,  aioxnbinill,  gdomanill  (q.  v. ) , 

n.,  a  seat;  a  chair. 
aio>^bi]iili  %pi,  n.,  a  chair  1^. 
aio^^bixiili  falaia,  n.,  a  bench, 
aioi^bixuli  hanta,  n.,  a  sacred  seat, 
aio^^bixiili  holitopa,  n.,  a  holy  seat;  a 

sacred  seat;  a  throne, 
aiochi,  see  aiuchi, 
aio'^faiok^iGhi,  n.,  a  rocker,  the  curving 

piece  of  wood  on  which  a  cradle  or 

chair  rocks. 
aio>^hikia,  n.,  a  vestige, 
aiohxni,  v.  n.,  to  he  so;  iiiaiohmi,  1  am  so. 
aiohxnichi,  v.  t.,  to  cause;  to  make  it  so. 
aio>^holi88ochi,  n.,  a  writing   table;  a 

desk;  a  line, 
aioholissochit  achunli,  n.,  a  sampler, 
aiokami,  n.,  a  wash  basin;  a  wash  bowl; 

a  place  for  washing  the  face;  a  laver. 
aiokami,  v.  t.,  to  wash  the  face  in  or. at. 
aiokchalii^ka,    n.,  redemption;   isfU  ai- 

okcha'fh/a,  redemption,  Luke  2: 38. 
aiokcha>^ya,  v.  n.,  to  live  by,  Luke  4:  4. 
aiokcha^^ya,  pp.,  to  be  saved,  John  3: 17 
aiokcha>^ya,  a.,  vital. 
aiokchaiya,  aiokchaya  (Matt.  18:  8, 9) , 

n.,  life;  salvation;  support;  sustenance; 

vitality;  see  aiokchOfh/a  in  aiokchrfhfa 

ya^y  Matt.  7: 14. 
aiokcha>^ya  ^Ihplaa,  n.,  salvation,  John 

4:22. 
aiokchipelih,  aiokchifelih,  v.  a.  i.,  to 

gaze  at. 
aiokh^eli,  see  aiyukhandi. 
aiokh^Tikfli^hi;  itaiohhankachi,   comers, 

Matt  6:  5. 
aiokla,  n.,  a  settlement  of  persons. 
aiokla,v.  t.,  to  settle  at;  to  inhabit, 
aiokla,  pp.,  settled;  inhabited;  xkaioklo^ 

a.,  uninhabited;  wild. 
aiokla  ach^fa,  n.,  a  habitant;  an    in- 
habitant, 
aioklahinla,  a.,  inhabitable;  habitable, 
aiokl^chechi,  v.  t.,  to  populate;  to  fur- 
nish with  inhabitants. 
aiokl^chi,  v.  t.,   to  settle  others  at  a 

place;  to  cause  to  be  inhabited. 
aiokl^chi,  n.,  one  that  settles  others  in  a 

place. 
aioklaha,a.,  all;  ttotoHun^,  all  together, 

John  18:1;  21:2. 
aiokluha,  adv.,  heartily. 


aiokluhali,  v.  t,  to  take  all  together. 

aiokluhalinchi,  v.  t.  cans.,  to  cause  all 
to  be  taken  together;  antaioib/uAaZtYicAi, 
Luke  23:  32. 

aiokluhanchi,  y.  t.,  to  take  all  together; 
to  take  also;  to  take  together  with. 

aioldileka,  n.,  darkness;  the  dark;  the 
dark  place;  obscurity;  obscnrenees; 
kocha  aioklileka,  outer  darkness. 

aioldili,  n.,  darkness;  where  it  is  dark, 
or  where  the  dark  is. 

aioklilii^ka,  n.,  nasal  form,  darkness, 
John  3: 19*  a  shade. 

aioklilinisakst,  n.,  the  darkness,  John 
12:  46;  the  dark  place. 

aiokpancha  hinla,  a.,  laudable. 

aiokpanchi,  a.,  thankful;  courteous; 
grateful;  heedful;  officious;  welcome; 
as  hcUak  aiokpanchi  achukma;  ikaiokpan- 
cho^  ikaiokpachoj  a.,  ungrateful;  un- 
thankful; unwelcome. 

aiokpanchi,  n.,  thankfulness;  saluting; 
greeting;  applause;  a  benediction;  a 
blessing;  gratitude;  notice;  observ- 
ance; a  reception;  respect;  reverence; 
a  welcome. 

aiokpanchi,  n.,  a  saluter;  an  esteemer. 

aiokpanchi,  v.  t.,  to  celebrate;  to  ap- 
plaud; to  approbate;  to  thank;  to  re- 
ceive well;  to  laud;  to  magnify. 

aiokpanchi  aohukma,  n.,  readiness. 

aiokpanchi  achukma,  a.,  cheerful. 

aiokpanchi  keyu,  a.,  unthankful,  Luke 
6:  35;  inattentive;  ungenerous;  iksqm- 
aiokpancho  at,  he  is  not  grateful  for 
what  he  has  of  mine  [?]. 

aiokpanchit  anoli,  v.  t. ,  to  recommend. 

aiokp^chechi,  aiyukp^udii,  v.  t.  cans., 
to  amuse;  to  cause  to  greet;  to  make 
glad;  to  cheer;  to  delight.  This  word 
is  a  form  of  yukpachi, 

aiokp%chi,  aiyukp^udii,  v.  t.  (from 
yukpq;  properly  ayukpachi  instead  of 
aiokpgchi)f  to  salute.  Matt.  10:  12;  to 
greet;  to  approve;  to  bless.  Matt.  14: 
19;  to  accept;  to  accost;  to  acknowl- 
edge; to  worship,  Matt.  4:  9;  8:  2;  14: 
33;  to  receive  well.  Matt.  10:  40;  to  con- 
gratulate; to  shake  hands;  to  dignify; 
to  &wn;  to  gratulate;  to  homage;  to 
honor;  to  notice;  to  prosper;  tor^ard; 
to  respect,  Matt.  12:  7;  to  revere;  to 
reverence;  to  sanction;  to  thank;  to 
glorify;    to   warrant;    to   welcome;  to 
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worship,  Matt  8:  2;  Joeh.  6:  14; 
cdokpanckij  aiyukpanchif  nasal  form; 
aiokpahanehif  freq.,  Matt.  9:  8;  16:  9, 
31;  aiokpaiiyachif  protracted  form;  iaht 
aiokpachij  v.  t,  to  treat;  ikaiokpachOf 
to  refuse;  isht  aiokpqchi,  n.,  gift,  Matt, 
8:  4;  ikaiokpacho,  pp.,  refused;  un- 
noticed; unregarded;  unrespected;  re- 
pulsive. 

aiokp^chi,n.,agreeter;  asaluter;  a  wor- 
shiper. 

aiokp^bchi,  n.,  a  oompUment;  eclat;  grat- 
itude; a  valediction;  tibaioA;pao^,n.,  in- 
gratitude; a  slight 

aiokp^chi,  a.,  diligent;  {aiokpachi  achuk- 
ma,  industrious),  attentive;  ikaiokpor 
chOy  a.,  unconstant. 

aiokp^Mdii,  n.,  diligence;  {aiokpachi  ach- 
ukmay  industry). 

aiokp^Mshi  achukma,  adv.,  readily. 

aiokpfMdii  ^Ihpesa,  a.,  worshipful. 

aiokpulo,  n.,  evil;  guilt. 

aiokpulo,  n.,  a  bad  place;  an  evil  place. 

aiokpulo,  V.  a.  i.,  to  be  bad. 

aiokpulo  ikaho,  n.,  innocence;  inno- 
cency. 

aiokpuloka,  v.  a.  i.,  to  be  ruined. 

aiokpuloka,  n.,  the  bad  place;  a  bad 
place;  hell.  Matt.  10: 28;  an  abyss;  the 
abyss;  a  furnace;  perdition;  tophet; 
destruction,  Matt.  7:  18;  a  desolation, 
Josh.  8:  28. 

aiokpuloka,  a.,  evil,  Luke  11: 13;  vexed; 
i^hi  aiokpuhka,  vexed  with,  Luke  6: 18. 

aiokpuloka  chito,  n.,  the  great  place  of 
evil. 

aiokpuloka  chukoa,  pp.,  damned. 

aiokpuloka  foka,  pp.,  damned;  put  into 
hell;  cast  into  hell. 

aiokpuloka  foki,  v.  t,  to  damn;  to  put 
into  a  bad  place. 

aiokpuloka  iksho,  n.,  soundness. 

aiokpuloka  ikaho,  a.,  unblemished. 

aiokpuloka  luak,  n.,  hell  fire;  Matt  5: 
22;  18:  9. 

aiokpulu^^ka,  n.,  perdition;  aiokpoluf^ka 
ushi,  John  17: 12;  a  wreck;  hell;  aiokpur 
loka,  Matt  5:  22;  11:  23;  16: 18. 

aiokahilinta,  pp.,  nasal  form,  shut  up; 
being  shut  up;  Luke  4:  25. 

aiomanili,  n.,  a  seat;  a  chair;  bottom  of 
a  chair;  a  stool. 

aiomaaUi  ^^pi,  n.,  a  chair  post;  a  chair 
leg. 


aiomaniU  falaia,  n.,  a  bench;  a  form;  a 
settle. 

aiomaniU  iyi,  n.,  a  chair  leg;  a  chair 
post;  leg  of  a  stool. 

aioxnbixiili,  see  aid'^binUi  and  aiomaniU. 

aiona,  n.  (from  ona  and  at),  access;  the 
place  by  which  to  go  to. 

aiona,  n.,  time;  season,  Luke  2:  6;  tib- 
aUmOj  before  the  time;  ikaiono  kif^ha 
ho^f  before  the  time.  Matt  8:  29;  ik- 
aiono, adv.,  untimely. 

aiona,  v.  a.  i.,  to  go  to;  to  betake  to;  to 
reach  to  or  there;  aionashalij  v.  t,  v. 
a.  i.,  to  haunt;  ikaiono ,  neg.  form;  iJ> 
aumo,  a.,  immature;  iJujMmochdi,  v.  t, 
to  bring  forth  before  the  proper  time; 
to  miscarry;  ikaiono  ieshi,  v.  t,  to  mis- 
carry; n.,  an  abortion;  ikaiono  qUa,  v. 
t ,  to  bring  forth  before  the  proper  time; 
ikaiono  gUa,  n.,  an  abortion. 

aionaaha,  n.,  a  seat;  a  chair;  a  cricket; 
room. 

aionaaha  aiataya  a>4dia,  n.,  an  elbow 
chair. 

aionaaha  unapat^lhpo,  n.,  a  cushion 
for  a  chair. 

aionitola,  n.,  a  bier,  Luke  7:  14;  that 
which  he  lies  on;  a  rest. 

aiontalaia,  n.,  a  site. 

aiontal^t  fulokachi,  n.,  a  pivot;  a  pin 
on  which  anything  turns. 

aionusha,  n.,  a  bed;  a  frame  on  which 
a  man  lies  or  sits.    See  Luke  6:  18. 

aiopi;  ont  aiisfU  imaiyopif  Luke  11:  26. 

aiopitama  (pL,  aiopitamoa),  v.  n.,  to  lap 
over  (as  shingles  on  a  roof ) ;  itiaiopUama, 
to  pass  each  other. 

aiopitama,  pp. ,  made  to  pass  each  other; 
passed. 

aiopitftnuni  (pi.,  aiopitamoli),  v.  t,  to 
pass  by  one  that  is  coming  from  the 
opposite  quarter;  itiaiopitamndy  to  pass 
each  other,  whether  in  sight  or  not, 
especially  when  going  in  opposite  di- 
rections. 

aio>%hoboliGhi,  n.,  a  kiln  (as  where 
boards  are  kiln  dried). 

aiowa,  n.,  a  long  hunting  expedition;  a 
hunt  after  wild  animals.  See  aioa,  to 
pick;  to  select. 

aiowa,  v.  a.  i.,  to  go  out  on  a  hunting  ex- 
pedition; to  hunt  wild  animals. 

aiow^ta,  n.,  hunting  ground. 

aiflk^chi,  pp.,  mended;  fixed;  repaired. 
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aiskia,  ailakia,  v.  a.  i.,  to  ameliorate;  to 
improve,  the  second  form  is  probably 
the  correct  one;  aiiskia  keyti,  &.,  uncor- 
rected. 

aiskia,  a.,  pp.,  fixed;  repaired;  rej^- 
lated;  amended;  corrected;  amelio? 
rated;  mended;  redressed;  refitted; 
relieved;  renovated;  trimmed;  ilaiskia, 
ref.  form. 

aiflkia  hinla,  a.,  reparable. 

aiakiftcha  hinia,  a.,  reparable. 

MHkiachi,  aiksiaohi,  v.  t.,  to  settle;  to 
trim;  to  unclog;  to  wind;  to  fix;  to 
repair;  to  regulate;  to  ameliorate;  to 
better;  to  improve;  to  correct;  to  dress; 
to  fit;  to  indemnify;  to  mend;  to  re- 
dress; to  refit;  to  relieve;  to  remedy; 
to  renovate;  to  ripen;  Uatkidachiy  to  re- 
form himself;  see  aiiskiachi, 

aiakiachi,  n.,  a  repairer;  one  that  fixes; 
a  mender;  atskiali,  a  second  form  (7). 

aiskiahe  keyu,  a.,  irreparable. 

aiuchi,  aioohi,  a  place  at  a  spring,  well, 
branch,  or  pond,  where  water  is  dipped 
up  or  taken  up  by  means  of  a  bucket. 

aiuh,  int. 

aiukleka,  n.,  an  embellishment;  an  or- 
nament* 

aiukli,  n.,  a  beauty;  fineness;  a  form; 
grace. 

aiukli,  a.,  beautiful;  handsome;  comely; 
fine;  pretty;  ikaioklOj  ikaiuldo,  a.,  ill 
favored;  ugly;  not  handsome;  unhand- 
some. 

aiukliy  v.  n.,  to  be  beautiful,  pleasing, 
acceptable;  neg.,  ikaioklo,  not  to  be 
beautiful,  pleasing,  etc. 

aiukli,  pp.,  embellished;  beautified;  gar- 
nished. 

aiukli  keyu,  a.,  homely. 

aiuklichechi,  v.  t,  to  embellish. 

aiuklichi,  v.  t.;  to  beautify;  to  adorn; 
to  make  handsome;  to  garnish.  Matt 
23:29. 

ainkliihali,  v.  t.,  see  aiokluhcUi, 

aiulhk^kohi,  n.,  a  steeper. 

aiulhpi,  or  ai^Jhpi  (q.  v.),  n.,  a  handle; 
a  haft;  a  hilt. 

aiulhti,  n.,  a  fireplace;  a  district;  a  coun- 
cil fire;  a  state;  a  government. 

aiunchololi,  n.,  a  tribe,  Josh.  4:2;  7: 14. 

aiunchuluU,  v.  a.  i. ,  to  form  a  generation. 

aiunchululli,  n.,  the  sprouts  that  grow 
up  from  the  roots;  a  generation;  a  young 


generation;  a  race;  a  tribe.  Josh.  3: 12; 
itaiunchtUyMj    generations,    see    Matt. 

.  1:  17;  iiaiunckululi  auakushta,  14  genr 
erations. 

aiuntalali,  see  havyarUakUi. 

aiuahta,  a.,  the  fourth;  orU  aiuahta,  adVi, 
fourthly. 

aiushtaha,  adv.,  fourth  time;  the  fourth 
time. 

aiya,  v.  a.  i.,  to  go  along;  see  cti^a. 

aiyabdchi,  aiTUbechi,  v.  t.,  to  aggra- 
vate, to  make  worse,  especially  when 
sick;  to  give  a  death  blow  or  a  finish- 
ing stroke  to  the  dying;  to  heighten 
(as  a  fever) ;  to  impair. 

aiyabechi,  n.,  one  that  makes  worse. 

aijraka,  a.,  great;  many:  aij^anjba,  in  nan 
aiya^kay  '*  great  things,"  Mark  3:  8. 

aayakohzni,  ayakohzni,  v.  a.  i.,  to  do  so, 
John  1:  28;  2:  12. 

aiyakohxnichi,  ayakohmichi,  v.  t.,  to 
do  thus  or  so. 

aiyala,  aiy^la,  pro.  form  of  oto,  to  come 
at  length  or  at  last;  to  arrive  at  last; 
aiyahankLy  freq.,  they  come  or '  keep 
coming. 

aiyaznmi,  pp.,  salted;  sweetened;  satu- 
rated. 

aiyataia^  see  ayataia. 

aiy^bbi,  aiyubi,  a.,  pp.,  worse;  made 
worse;  heightened;  impaired  (aa 
health);  from  ai  and  a5i,  to  kUl;  oi- 
yambi,  nasal  form. 

aiy^bbi  iaht  ioshali,  a.,  worse  (as  when 
sick). 

aiy^kmmi,  a.,  pp.,  sweetened  with;  salted 
with  or  in. 

aiy^kmmicfai,  v.  t,  to  salt  with  or  in;  to 
sweeten  with. 

aiy^znohmahe  ^Ihpesa,  n.,  fatality; 
office. 

aiy^miohmi,  n.,  a  habit;  manners; 
method;  a  mode;  order;  principle;  a 
rite;  a  style;  a  trade;  a  vogue;  a  way. 

aiy^miohxni  keyu,  a.,  unfashionable. 

aiy^mohxni  znakali,  n.,  vulgarity. 

aijr^tta  tok  nitak,  see  aicitta  tok  nitah. 

aiyehchi,  see  (xUhchi. 

aiyehna^,  see  aiehna. 

aiyichiflchi,  n.,  a  hawk;  a  hen  hawk; 
a  pigeon  hawk. 

aiyimita,  aiyi^xninta,  v.  n.,  to  be  bold, 
brave,  or  animated. 
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aiyixnita,  n.,  boldnesB;  bravery;  cour- 
age; eagemees;  zeal. 

aiyiznita,  a.,  bold;  brave;  animated; 
doughty;  eager;  valiant;  ikaiyimintOf  a., 
unanimated. 

aiyimitaohiy  v.  t  cans.,  to  make  bold; 
to  embolden;  to  prompt;  to  provoke. 

aiyimmika,  n.,  iaith;  confidence,  Luke 
18:  42. 

aiyoa,  aioa  (q.  v.),  ayoali,  v.  t.  pi.,  to 
pick  up;  to  cull;  to  garble;  to  sort; 
aiyua,  pp. 

aiyoba,  aiyuba,  a,  good;  excellent;  se- 
lected; select;  choice. 

aiyoba,  v.  n.,  to  be  good;  aiyomba,  nasal 
form,  good  things  mixed  with  bad,  as 
good  potatoes  mixed  with  bad  ones. 

aiyoba«hi,  aiyubachi,  to  do  good  to;  to 
make  good;  see  Matt  18: 16. 

aiyoba^ka,  n. ,  a  good  place;  being  a  good 
place. 

aiyobali,  v.  t,  to  mix  good  things 
together;  aiyvMLi,  see  Hymn  31,  4th 
verse. 

aiyohmi,  v.  n.,  v.  a.  L,  to  be  thus;  to 
do  so. 

aiyokoxna,  imaiyokoma,  v.  a  i.,  to  puz- 
zle. 

aiyokoma,  aiyukoxna,  v.  n.,  to  be 
puzzled ;  to  be  at  a  loss;  to  be  in  doubt; 
to  doubt;  amaiyokama,  I  am  puzzled; 
it  is  a  puzzle  to  me;  Haiyohoma^  pass., 
confused  together;  cluttered;  con- 
founded; deranged;  discomposed;  dis- 
ordered; jumbled;  tumbled. 

aiyokoma,  n.,  confusion;  a  nonplus;  U- 
aiyokoma^  n.,  a  clutter;  disorder. 

aiyokoma,  a.,  imaiyokoma,  pp.,  puzzled; 
imanukfila  aiyokoma^  pp.,  distracted. 

aiyokomi,  v.  t.,  to  puzzle;  to  perplex; 
Uaiyokommi^  v.  t.,  to  clutter;  to  dis- 
order; to  jumble;  itaiyokommU  itanncUif 
V.  t.,  to  lumber. 

aiyokomichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  be 
puzzled;  to  puzzle;  to  derange;  to  non- 
plus; imaiyokomichif  v.  t.,  to  pother; 
to  puzzle;  to  bewilder;  itaiyokomichi, 
to  confound  or  conhise  each  other;  to 
derange;  to  discompose;  imanukfila 
imaiyukomichif  or  imanukfila  aiyuko- 
michi,  to  confuse  the  mind;  to  distract 

aiyopi,  Luke  11:  26.    See  aiopt. 

aiyopiaa,  n.,  a  scene. 


aiyoflhoba,  n.,  error;  wandering;  sin; 
place  of  wandering. 

aiyoflhoba  ikaho,  a.,  holy;  without  er- 
ror. 

aiyoflhoba  ikaho,  n.,  holiness. 

aiyua,  aiyaah,  pp.  of  aiyoa  (q.  v.),  or 
ayoahf  picked  up;  gathered;  called; 
garbled;  chosen. 

aiyua,  a.,  picked  up. 

aiyua,  n.,  that  which  is  picked  up. 

aiyuba,  see  aiyoba. 

aiyubachi,  see  aiyobachL 

aiyubechi,  see  aiyabechi. 

aiyuka,  adj.  pro.,  every  one,  asilha  aU 
yuka.  Matt.  7:  8;  na  holissochi  aiyuka, 
every  scribe,  Matt.  13:  52,  auyuka  in 
Jtapichuka  a'^h/uka,  aiyvJca^  each;  see 
ilaxyuka;  aiyuka^  is  the  root  from  which 
is  formed  aiyukaU,  ilaiyukcUi,  ilaiyuka, 
etc.,  Matt  4:  24;  12:  31. 

aiyukali,  a.,  each.  Josh.  4:  5;  6:  8;  7: 14; 
iskifa  i^^ahi  aiyukali,  each  has  an  ax; 
afqmmi  aiyukaliy  each  year;  yearly. 

aiyukhaneli,  v.  a.  L,  to  cross  a  row. 

aiyukh^ma,  v.  a.  i.,  to  cross;  itaiyukhana, 
V.  a.  i. ,  to  cross  each  other;  to  intersect; 
n.,  a  crqss;  itaiyukhannali^  v.  t,  to 
cross  each  other;  to  intersect. 

aiyukh^na,  aiokhfiia,  aiukhfLna,  n.,  a 
cross;  itaiokhankachif  comers,  Matt.  6: 5. 

aiyukh^nni,  v.  t.  pi.,  to  cross;  to  inter- 
sect; itaiyukhannif  v.  t,  to  cross  each 
other;  to  intersect. 

aiyukoma,  see  aiyokoma. 

aiyukpa,n.,  joy;  a  happy  place;  a  place  of 
happiness. 

aiyukpa,  pp.,  made  glad;  profited,  Matt. 
15:  5;  aiisht  Haiyukpaf  to  take  joy  to 
himself  in. 

aiyukpali,  v.  t,  to  make  glad;  to  make 
glad  with;  to  gladden. 

aiyukp9.chi,  v.  t,  to  cheer.  See  aiokpa- 
chi. 

aiyuma,  a.,  pp.,  mixed;  itaiyuma,  iUn- 
uma,  pp.,  mixed  together;  blended; 
mixed ;  compounded ;  commingled ;  com- 
mixed; intermixed;  mingled;  ^hufiled; 
tumbled;  ikitaiyumo^    a.,    unmingled. 

aiyuma,  v.  a  i.,  to  mix;  itaiyumaj  v.  a. 
i.,  to  mingle;  ihtaiyumo,  not  to  mingle; 
aiyumichi;  itaiyumichiy  to  temper;  to 
blend;  to  mix;  to  tumble  together. 
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aiyumzni,  v.  t.,  to  mix;  to  mingle;  itai- 
yummij  to  mix  together;  to  commingle; 
to  commix;  to  compound;  to  inter- 
mingle; to  intermix;  to  mingle;  to 
shaffle. 

aiyupi,  ayupi,  n.,  a  bath;  any  place  for 
bathing  or  wallowing  in  the  Band  or 
mire;  a  layer. 

aiyushk^mi,  a.,  lecherous. 

aiyiiahk^niTni,  v.  a.  1.,  to  lust. 

aiyuahk^znim,  n.,  lust. 

ak,  sign  of  the  first  per.  sing,  of  negative 
verbs,  as  mirUUif  1  come;  akmirUo,  1  do 
not  come. 

akf  sign  of  the  first  per.  sing,  of  one  of  the 
forms  of  the  imp.  mood,  as  piscdi,  1  see; 
akpimy  let  me  see. 

ak,  a  particle  of  frequent  occurrence  in 
the  Choctaw  language.  It  is  found, 
together  with  its  compounds,  in  some 
form  after  nouns,  pronouns,  adjectives, 
verbs,  adverbs.  The  sense  of  this  par- 
ticle varies  according  to  the  part  of 
speech  it  succeeds.  It  is  sometimes 
akj  then  hah  or  yak  (perhaps  kak 
should  be  added,  from  A;,  definite, 
and  ak).  It  follows  verbs.  It  is  used 
as  an  article  and  a  relative  pronoun. 
It  is  a  word  often  used  for  des- 
ignation or  distinction,  not  only  of  a 
thing,  i.  e.,  a  noun,  but  also  of  action 
and  herein  it  differs  from  the  English, 
except  when  we  render  the  verb  as  a 
noun.  In  akokCj  Matt.  2:  6,  it  is  dis- 
tinctive and  marks  one  object  from  all 
others.  It  is  usually  rendered  by  the, 
that,  one  singling  out  from  others; 
liuik  akkeyukma  pUashpahe  keyUy  if  it 
were  not  for  the  fire,  etc.  Compounds 
of  ak  are:  akai^^  haka^j  maka!'^ — akano — 
akai,  akgt,  not  used,  akhet,  being  sub- 
stituted— akaiuka?^y  the,  Matt.  16: 12 — 
akaiOy  akato—akchoba — akchof  2  Sam. 
24:  13;  akbano  and  akbatOj  sign  of  optat. 
mood — akbano,  adv.,  that  only — akbat, 
adv.,  that  only  (t  makes  the  word 
the  subject  of  some  verb)  —  akhe^ 
akhin — akheno,  in  particular;  especially 
that;  and  by  way  of  disparagement — 
<ikhetf  especially  that  one  to  his  disad- 
vantage— akketOj  that  in  particular; 
contradistlnctive,  and  disparaging  {ano 
akheto,  how  much  less  I,  if  you  can  not 
(bid at  an  auction)) — aA^«,  contracted 


from  akinli — akiUa  Ha,  only  the.  Matt. 
14:  S&—aMnlij  adv.,  also;  likewise; 
too  (ak,  that;  irdi,  also);  that  again; 
i^  yakni  akinli,  Matt  13:  57;  lakofi 
akinli,  he  is  well,  that  again — akinli, 
pro.,  self;  selves — akinlika,  the  same. 
Matt  18:  1 — akint,  a  contraction  from 
akinlit — akkia  (ak,  that;  kia,  let  it  go), 
even;  even  as;  so  much  as,  Matt.  11: 
23;  even  tlie.  Matt  12:  8;  also  the. 
Matt  13:  26;  15:  16;  17:  12-<ikma, 
sign  of  the  sub.  mood.  The  first 
word  is  changed  when  the  verb  ends 
with  i  or  o;  see  ikma  and  okma.  The 
real  particle  is  ib7ia  and  kmal — akma- 
ko  —  akmakocha  —  akmakoka  —  akma- 
koke — akmahma — akmakosh — akmakot — 
akmakhet  (and  -heto);  see  akhet,  etc. — 
kmakhe  (and  -heno) — akmano — akmat — 
akmgto—<iko^,  the,  it.  Matt  5:  24;  17:  4; 
i'^sinikakako''^,  their  synagogue,  Matt  12: 
9;  huiyu^kpulo  ako^,theta,res;a''^kanchak 
ako^j  my  bam.  Matt.  13: 30;  ilap  ako^, 
him,  Matt.  18:  6;  chu^kqsh  ako^  aminti. 
Matt  15: 18;  ano  ako^^  me,  Matt.  18: 5. — 
akocha, — akoka, — akokano;  onuah  ak- 
okano,  Matt  13:  30. — akoke;  kaiak  ushi 
akoke,  Matt.  13:  37;  imglla  akoke.  Matt 
13:  38;  Setan  akoke,  enchU  aleha  akoke. 
Matt.  13 :  39.  —  akokano.  —  akokgt,  — 
akokgto. — akokia, — akona. — akosh,  Matt 
17:  10;  ushi  akosh,  who  is  the  son, 
Matt.  11:  27,— akot. 

I,  a  particle,  with  olhgl,  as  olbgl  aka; 
(also  anulf^k  aka  and  paknak  aka,  yakni 
paknak  aka),  sometime;  olbgl  aka,  hind- 
ward,  rearward. 

aka  itula,  see  akka  itula, 

akabo^^ha,  akaboaha,  pp.,  a.,  charred, 
burnt,  or  reduced  to  coal;  reduced  to  a 
mass,  like  coals  or  rotten  potatoes;  same 
as  taha.  akaieta  is  a  synonym  of  this 
word. 

akabu>HBhli,  v.  t,  to  char;  to  bum  or 
reduce  to  coal,  as  is  the  custom  of  the 
Choctaw  with  the  dry  bark  in  their 
hot  houses;  to  burn  to  a  coal. 

akftchakali  (from  aka  and  achakali)^  v. 
a.  i.,  to  lift  up  the  head;  to  stand  with 
the  head  up;  to  cock;  to  lift  up  the 
eyes. 

akachakalichi ,  causative  or  compulsive, 
to  lift  up  the  head,  etc,  2  Kings  9:  32. 
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akachuti,  akaoh»ti,  n*,  edge  of  a  door 
yard;  border  of  ft  door  yard,  Luke  16: 
20  [?]. 

«^irft^yiMTiTi4^  see  akkachunnL 

akaieta,  synonymous  with  akabcc^sha 
(q.  y.)  and  same  as  taha, 

akaieta,  plu.  of  aienaf  many;  with  all; 
ahe  at  shtigt  akaieta;  hcUak  iUi  akaieta; 
Uhkolitakaieta,  UkkolU  oJUymafa^  Matt  3: 
10  [?]. 

akaBk  anusl,  n.,  a  hen  roost;  a  roost 

aka^k  ^bi,  n.,  a  hen  hawk. 

aka^k  chaha,  n.,  a  tall  hen;  a  tame  tur- 
key. 

aka^^k  chaka,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

akank  hiahi,  n.,  hen  feathers;  a  hen 
feather. 

aka>^k  hu'^kupa,  n.,  a  poacher;  one  that 
steals  fowls. 

aka^k  izup^iaha,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

aka^k  inohuka,  n.,  a  henhouse;  a  hen- 
coop. 

aka^k  iahke,  n. ,  a  hen  that  has  had  chick- 
ens; an  old  hie^n;  a  mother  hen. 

aka^k  kofi^  u;,  a  guinea  hen;  a  pintado. 

aka^k  xiaknij  n.^  a  cock;  a  rooster. 

aka'^k  nakni  hixnmita,  h.^  a  cockerel. 

aka^k  nakni  itibbi,  n.,  a  cock  fight. 

aka^k  ola,  n.,  cock  Crowing;  the  time  at 
which  cocks  crow;  early  morning. 

aka^k  ola,  v.  a.  i. ,  to  crow ;  to  cry  or  make 
a  noise,  as  a  cock. 

aka^k  tek,  n.,  a  hen;  the  female  of  the 
common  domestic  fowl. 

aka^^k  tek  himmita,  n.,  a  pullet. 

aka>^k  ushi,  n. ,  the  young  of  the  domestic 
hen;  a  chicken;  a  hen's  egg;  aka^k 
iishi  pdiechij  n.,  a  brood  of  chickens. 

aka^^k  uahi  ach^ia  bo^,  n.,  a  nest  egg. 

akai^k  uahi  hakshup,  n.,  a  hen's  egg 
shell. 

aka^^k  uahi  holba,  a.,  oval;  oblong;  of 
the  shape  or  figure  of  an  egg. 

aka'^k  uahi  i^^w^laha,  akak  uahi 
w^laky^hi,  n.,  albumen;  the  white  of 
an  egg. 

aka'^k  uahi  lakna,  n.,  the  yolk  of  a  hen's 

akai^k  uahi  lobunchi,  n.,  a  hen's  egg. 
akai^k  uahi  lobunohi  shua,  n.,  a  rotten 

egg- 
akaik  uahi  peliechi,  n.,  a   brood   of 

chickens. 


cdca^k  uahi  w^lakyshi,  n.,  glair;  albu- 
men; the  white  of  an  egg. 
aka^ka,  n.  of  com.  gen.  and  number,  a 

hen;  hens;  name  of  a  domestic  fowl; 

a  chick;  a  chicken;  poultry, 
akakoha,  v.  i.  pi.,  to  fall  (as  in  battle), 

2  Sam.  18:  7;  see  1  Sam.  4:  2,  10;  to 

fall  down,    cha^h/q^  akakoha,    ''hewn 

down,"  Matt  7: 19. 
a]i;ak(^,  v.  t,  to  fell,  Deut  20:  19. 
akakolichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  &11, 

1  Sam.  4:  3. 
akalaznpi,  see  kcdampu 
akal^pechi,  v.    t    caus.,  to   freeze;  to 

cause  to  freeze;  to  congeal ;  akalampichij 

nasal  fonnj  to  congeal, 
akal^pi,  n.,  frost 
akal^pi,  pp.,  frozen;  akalampi^  frozen; 

congealed, 
akal^pi,  v.  n.,  to  freeze;   to  congeal; 

akcUampif  nasal  fonn,  and  the  one  most 

used, 
akal^pit  taha,  pp.,  frozen  up. 
aka^luai,  pp.,  humbled. 
jakai^lttsi,  a.,  v.  n.,  to  be  low,  grave  (in 
'  mdsic),  or  hiimble;  (ikanlusi,  nasal  form 

(q.  v.). 
akala,  pp.,  broken  and  spilt,  as  an  egg. 
akal^^Ui,  v.  t.,  to  break;  to  break  open 

so  that  the  contents  run  out;  aka^k  U8h% 

a^  akalalliy  he  breaks  the  egg. 
akama,    ak^ma,   ^Ihk^ma,   pp.,  shut 

up;  stopped, 
akamaloli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leer  (as  a 

horse), 
akamahiahli,  v.  a.  i.  pi.,  to  leer, 
akamali,  akam^lli,  v.  t.  sing.,  to  stop 

up;  to  cork;  to  close;  see  akamolL 
akam^iaaa,  v.  a.  i.,  to  harden, 
akam^iaaa,  n.,  aiachi,  Ex.  26:  6,  and  ishi 

akamasm  in  the  same  verse;  itakamasaa, 

V.  a.  i.,  to  settle. 

akam^iaaa,  pp.  and  a., fastened;  buckled; 
buttoned;  compacted;  Uakamassaf  fas- 
tened together;  joined  together  strong 
(as  the  planks  of  a  floor  when  well 
laid);  clasped  together;  consolidated; 
strengthened;  sealed;  ikakamassoy  a., 
open;  not  fastened. 

akani9«B^,  v.  t,  to  fasten;  to  button; 
nafoka  akainqssgli^  to  seal;  to  buckle; 
itakamassglij  to  fasten  together;  to  clasp; 
to  compact;  to  consolidate. 
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akaxnolechi,  v.  t.,  to  strangle;  to  stop 
np;  see  akomolechi, 

akamoU,  v.  t.  pL,  to  stop  up;  to  cork; 
to  bung  (applied  to  any  hole  or  gap); 
qlhkamoa,  pi.  pp.,  see  akamglu 

akanali,  v.  a.  L,  to  approach;  to  approx- 
imate. 

akanalichechi,  v.  t.  caus.,  to  approxi- 
mate, to  bring  near. 

ftkanalichi,  v.  t.  cans.,  to  move  along; 
to  remove  from. 

akan^Uechi,  y.  t.  cans.,  to  remove 
from. 

akan^lli,  akangillih,  v.  a.  i.,  to  remove 
from;  to  go  from;  to  move  from. 

akanizni,  n.,  manner;  fashion;  means. 

akanimi,  a.,  after  some  fashion;  some- 
how. 

akanimii  v.  a.  i.,  to  be  after  some  man- 
ner. 

akaniohxni,  n.,  a  deed;  an  action,  John 
3:  19;  a  dealing,  John  4:9;  matter;  cir- 
cumstance; providence;  iiimakaniohmi, 
mutual  dealings,  John  4:  9;  hash  akan- 
iohmi,  your  works,  Matt.  5:  16  (here 
a  verb  is  used  for  a  noun). 

akaniolixni,  v.  t,  to  do;  to  act;  im- 
akaniohmij  Josh.  2:  23;  itimakaniohmij 
to  deal  together. 

akaniohinichi,  v.  t.,  to  cause  to  do;  to 
cause  to  be  done. 

akanli,  a.,  low;  humble. 

akanli,  v.  n.,  to  be  low;  v.  t.,  to  humble; 
to  lower. 

akanluseehi,  akanlusichi,  v.  t.  cans.,  to 
humble;  to  bring  low;  to  lay  low;  to 
lower;  to  abase;  ileakanlusichij  to  hum- 
ble himself,  Matt.  18:  4;  imanukfila 
akaln'o^sichit  to  depress;  to  discourage. 

akanluiii,  a. ,  very  low ;  low  down ;  abased ; 
low  (as  tones  in  music). 

akanluai,  v.  n.,  to  be  very  low;  to  be 
low  down,  Matt.  18,  caption  of  chapter. 

akanliifri,  adv.,  low. 

akanliifri,  n.,  lowness. 

akanlttrichi,  n.,  a  humbler. 

akanta,  pp.,  pressed. 

akantalechi,  v.  t.,  to  press  together;  to 
press;  iiakantaiechif  v.  t,  to  press  to- 
gether. 

akantaH,  v.  a.  i.,  to  press,  Mark  5:  31; 
itakarUaliy  Mark  2:  4. 

akantalichi,  n.,  a  press. 

akaona,  see  akkaona. 
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akap^asaka,  n.,  a  cold  climate;  a  cold 

region. 
akapoa,  akopoa  (q.  v.),  v.  t,  to  over- 
shadow. 
akashofa,  n.,  an  erasure;  a  clean  place 

or  place  cleansed, 
akasholichi,  n.,  a  doorscraper. 
akataiya,  pp.  pi.;  patched;  glhkgta,  sing, 
akataiya,    n.    pi.,    patches,    or   places 

patched;  qUikata^  sing. 
akat%li,  v.  t.  pL,  to  patch;  akaUi^  sing, 
akauwi,  v.  t.  sing.,  to  break  and  bend 

down, 
akauwichi,  v.  t.  pi.,  Ui  shima  ya^  akau- 

wichi'j  fuM  ctii  akawvichif  they  break 

switches. 
akawa,   pp.,   broken   and  bent  down, 

but  not  broken  off  (as  limbs  or  twigs), 
ak^ili,  akksi.ni  (q.  v.),  v.  t,  to  mend. 
ak^Jli,  n.,  a  mender, 
ak^o,  pass,  voice,  to  be  made  strong  or 

sure,  as  akgUashke^  Matt.  27:  64. 
ak^Uo,  pp.,  a.,    made   strong;   sealed; 

bound  to. 
akaJlo,  v.  a.  i.,  to  harden;  to  grow  hard 

there, 
ak^ilo,  n.,  an  establishment. 
ak^ochi,  v.  t.  cans.,  to  make  strong;  to 

fix;  to  seal;  to  make  sure,  Mate.  27:  66. 
ak9.nia,  v.  i.,  to  fall,  1  Sam.  18:  25;  1 

Kings  22:  20. 
ak^ma,  see  akama. 
ak^^mmi,  v.  t.  pi.,  to  stop  up;  to  close 

(a  book),    Luke    4:  20;   to  shut  up. 

Matt.  6:  6;  to  bung;  to  spike;  to  shut, 

Josh.  2:  7;  see  akamgli,  sing;  akamoli, 

pi.,  itakammiy  to  clope  together. 
ak^nuni,  n. ,  a  stopper. 
ak^uiia,  v.  n.,  to  be  exhau8te<l  by;  sia- 

kaniaf  John  2:  17  [?] ;  to  l)e  absorbed 

at;  to  sponge. 
ak^mia,  pp.,  absorbed  at;  exhausted  at; 

disappeared  at. 
Ak^,  n.,  August. 
ak^iahchukali,  v.  a.  i.  sing.,  to  lift  the 

head;  to  stand  erect. 
ak^tshchunoli,  v.  a.  i.,  to  bow  down  the 

head, 
ak^aht^la,  akiaht^a,  n.,  the  lower  end; 

the  butt  end;  the  bottom;  the  root  (of 

a  tree),  Luke  3:  9. 
ak^it,  adv.,  yes;  to  be  sure;  indeed;  aye; 

from  a/(,   it  is,  and  kat^  the  definite 

article. 


34 


BUREAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


akch^lhpi,  hakch^lpi,  n.,  roes  bark;  the 
coarse  outside  bark  of  a  tree.  [  Chqlhpi 
is  the  form  of  this  word  used  by  the 
Choctaw  of  Mississippi. — H.  S.  H.] 

akchihpo,  ahchihpo,  n.,  drift;  drift- 
wood. 

akchupilhko,  see  hakchupUhko. 

akeluachechi,  v.  t.  caus.,  to  cause  the 
heartburn,  or  flatulency. 

akeluachi,  v.  n.,  to  have  the  heartburn, 
or  flatulence;  to  belch. 

akeluachi,  n.,  the  heartburn;  flatulency. 

akeluachi,  a.,  flatulent. 

a^^ki,  a^^ke,  my  father;  my  sire.  As  a 
word  of  respect  it  is  applied  to  all  the 
brothers  of  the  father  and  their  male 
cousins  by  the  children.  This  word  is 
not  found  without  the  preflx  pronoun; 
remove  it  and  say  ki  or  ke  and  no  idea  of 
father,  etc. ,  remains,  a'f^ki  a»  out  hohpir 
lahea^t  I  go  and  bury  my  father,  Matt. 
8:  21;  11:  26;  15:  13;  Josh.  2:  13. 

akintak,  int.  of  resolution  used  by  those 
who  are  ready  to  flght,  etc. 

akiaht^la,  ak^aht^da,  n.,  the  root;  the 
butt  end;  the  lower  end,  Matt.  3:  10. 

akishtqJa  kullit  kin^ifQ.,  v.  t.,  to  sap; 
to  undermine. 

akka,  aka,  n.,  the  place  beneath,  below, 
or  down ;  the  bottom  (as  of  water),  oka, 
2  Kings  9:  33;  aka  et  pilatokf  the 
ground,  2  Sam.  24:  20. 

akka,  a.,  down;  belonging  to  the  earth; 
earthly;  earthy. 

akka,  v.  n.,  to  be  down;  akkachi,  akgchif 
V.  t. ;  akachit  taiyali  cha^  2  Sam.  8:  2. 

akka,  pp.,  felled;  thrown  down. 

akka,  adv.,  prep.,  earthly. 

akka  a^^ya,  see  akkaya. 

akka  ia,  akkia,  v.  a.  i.,  to  go  down; 
to  sink;  to  decline;  to  descend;  to  lower; 
to  pitch;  to  stoop;  akm^  to  go  down, 
Matt  11:23. 

akkaiksho,  a.,  without  bottom;  fathom- 
less. 

akkait^owa,  v.  a.  i.,  to  travel  on  foot. 
Matt,  14:  13. 

akka  itipat^dhpo,  n.,  a  ground  floor;  a 
lower  floor. 

akka  itula,  akka  itola,  aka  itula,  akki- 
tula,  V.  a.  i.,  to  fall  down;  to  precipi- 
tate; to  fall  on  the  ground,  Matt  10:  29; 
akka  aattUaf  I  fall  down;  akka  chitula, 
thou  fallest  down;  akka iionla,  akkUcnla, 


nasal  form,  lying  down;  akka  itoyula, 

pro.    form,  to  be  lying  along;    akka 

iiuyulaj  to  descend.  Matt  7:  27. 
akkabata,  n.,  a  bat;  a  ball  stick. 
akkabilepa,  n.  pi.,  to  be  lying  down. 
akkabinc^  pL,  to  sit  down,  Matt.  13: 

48;  15  :35;  aka  hgshuk  aiombinoUj  Matt 

14:  19. 
akkaboli,   v.  t,   to  lay  down;  to  put 

down;  to  deposit;  to  throw  down;  to 

ground, 
akkachunni,  akachnnni,  y.  a.  i.  pi.,  to 

bow  the  head;  to  throw  the  head  up 

and  down. 
akkachunochunli,  y.  a.  i.  pi.,  to  wag 

or  wave  the  head, 
akkachunoli,  akachunoli,  sing.  y.    a. 

i.,  to  bow. the  head;  to  condescend; 

to  crouch,  2  Sam.   24:  20;  imakkachu- 

noli,  to  bow  the  head  to  him;  to  render 

obeisance  to  him;  to  resign  up  to  him; 

akkachunohonli,  freq. 
akkachunoli,  n.,  a  bow;  an  act  of  obei- 
sance, 
akkafehna,  a.,  nethermost;  lowest, 
akkafohobli,  v.  t  pi.,  to  spill  much  or 

many. 
akkafohopa,    pp.,  spilt;    akkafohompa, 

nasal  form,  being  spilt 
akkahika,  v.  a.  i.,  to  stand  on  the  feet; 

to  travel  on  foot;  akkahi^ka,  nasal  form, 

to  be  standing  on  the  feet 
akkahik^t  a>^ya,  y.  a.  i.,  to  journey  on 

foot;  to  travel  on  foot, 
akkahik^t  a>^ya,  n.,  a  pedestrian. 
akkahoyo,  v.  t,  to  search  for  the  bot- 
tom; to  fathom;  to  sound. 
akkahu>^kupa,  n.,  a  pad;  a  foot  pad. 
akkakaha,  v.  a.  i.  dual,  to  fall  down;  to 

lie  down, 
akkakaha,  pp.,  laid  down;  akkakaiyaha, 

pro.  form,  to  be  lying  down  along;  lain 

down  at  last 
akkakah^t  aiasha,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie 

down;  a  number  lying  down, 
akkakah^t  niai^ya,v.  a.  i.  pi.,  implying 

that  three  are  lying  down  or  have  lain 

down;  to  lie  down. 
akkakali,  v.  t,  to  lay  down. 
akkakoha,  akakoha,  v.  a.   i.,    to  fall 

down,  Matt.  3:  10;   to  fall  in  battle, 

Josh.  8:  25. 
akkakoha,   pp.,   fallen;     fallen    down; 

smitten,  1  Sam.  4:  2. 


BTiiraTON] 


A  DICTIONARY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


35 


akkakc^y  akaki^  v.  t,  to  cast  down, 

Lake  1:  52;  to  slay;  to  cut  down  trees, 

Josh.  17:  15,  18. 
akkakc^chiyV.  t  cans.,  to  smite,  1  Sam. 

4:3L 
akka^luBL,  aka^lufli  (q.y.)*  a-i  low. 
akkalati,  y.  t  pL,  to  spill  and  scatter 

(applied  to  com,  shot,  and  like  objects) . 
akkatatapa,   pp.   aitg,,   spilt;    poured 

down, 
akkatatapa,  v.  a.  L,  to  spill;  to  pour  out 

and  scatter, 
akkalat^^bliy  v.  t  sing.,  to  spill  and  scat- 
ter; applied  to  milk,  water,  or  any 

single  object 
akkalaya,  pp.  pi.,  spilt  and  scattered; 

akkaiUPhfa,  nasal  form,  being  spilt  and 

scattered, 
akkalaya,  y.  a.  L  pi. ,  to  spill  and  scatter; 

to  pour  out;  akkakti^,  nasa}  form. 
akkatipeli,  y.  t,  to  spread  down;  to  lay 

down  with  the  face  or  upper  side  next 

to  the  ground ;  to  lay  bottom  side  up  or 

upside  down. 
akkaUpia,  y.  a.  i.  sing.,  to  lie  down  on 

the&ce. 
akkaMpia,  pp.,  to  be  down;  laid  down 

on  the  face  or  bottom  side  up. 
akkaUpk^chiy  y.  a.  i.  pi.,  to  lie  down  on 

the  face;  akkalipkaiyacki^  pro.  form. 
akkaxna,  akk^xna,  akama,  y.  a.  i.,  to 

fall  down  (spoken  of  living  creatures); 

to  &ai;  ikakamo,  it  feU  not,  Matt  7:  25; 

akama,  it  fell.  Matt  7:  27. 
ir^v<^Twa.j  akk»Tna,    pp.,  fallen  down; 

demolished;  prostrated;  stopped. 
akkamc^oliy  y.  a.  i.,  to  slink. 
akkanowa,  y.  a.  L,  to  walk;  to  travel  on 

foot 
akkanowa,  n.,  a  pedestrian. 
akkaona,  akaona,  y.  a.  i.,  to  go  down;  to 

be  abused,  Luke  18:  14. 
akkapila,  adv.,  downward;  downwards, 
akkapila,  y.  t,  to  cast  down;  to  throw 

down;  to  unhorse;  akhcuapeUi,  to  throw 

me  down, 
akkapuflhli,  n.,  a  stole;  a  pucker. 
akkasiteliy  y.  t,  to  undergird. 
akkaaoliy  n.,    name  of  a  bush  which 

grows  at  the  edge  of  water,  having  a 

ball-like  fruit     A  decoction    of   the 

leaves  is  a  good  sudorific. 
^''ffc'«^^«^iy^^<,  n.,  a  scraper. 
akkaahal^lliohit  UteU,  v.  t,  to  drag- 
gle. 


akkaahaloli,  v.  a.  i.,  to  hold  the  ears 
forward  fas  a  horse). 

akkat^^,  y.  a.  i.,  to  ground;  to  run 
aground. 

akkat^lla,  a.,  duck-legged. 

akkat^Ua,  v.  n.,  to  be  duck-legged. 

akkaya,  akka  aVya,  y .  a.  L ,  to  go  on  f  oot, 
not  on  horseback;  to  travel  on  foot 

akk^hi'i  y.  t,  to  lower;  to  bring  down; 
to  demolish;  to  prostrate;  to  lay  low; 
to  disburden;  to  take  down  (as  from  a 
house);  to  fell;  to  raze;  to  suppress;  to 
throw;  dkqchi^  Josh.  10:  27. 

akk^hi,  n.,  a  throw. 

akk^m,  akedii,  y.  t  sing.,  to  patch;  to 
mend  with  patches;  to  botch;  to  clout; 
to  cobble;  aOikaUit  pp.,  itht  glhkata,  n.,  a 
patch;  sktUtah  cJckqUif  to  patch  a  shoe. 

akk^Hi,  n.,  a  patcher. 

akk^ona,  see  akhama, 

akket  (from  akka  and  et),  down  this  way, 
from  above;  aket  hg^pihohoyoahke,  12th 
hymn,  4th  verse,  ed.  1844. 

akkia,  n.,  a  descent;  see  akka  ia. 

akkitola,  akkaitula  (q.  y. ) ,  to  fall  down. 

akkitula,  n.,  a  fall. 

akkitula,  pp.,  fallen. 

akkoa,  akowa,  v.  a.  L,  to  descend;  to  go 
down;  to  come  down.  Matt  14:  29;  to 
dismount;  to  get  down;  to  alight;  gttgl 
akowa,  ''come  down,"  Matt  8:  1;  17: 
9;  Josh.  2:  23;  15:  18,  "to  light  off," 
Josh  15:  18. 

akkoa,  akowa,  y.  t,  to  dismount 

akk<^,  v.  t.,  to  mold;  to  plate  over 
(as  silver  or  iron) ;  to  shape;  uhJt  akkalU 
to  plate;  gUikoha,  pp.;  ishtqUikoha,  pp., 
plated. 

aknLa,  sign  of  sub.  mood  after  verbs  end- 
ing with  a;  see  ak  and  its  compounds. 

akmichi,  see  akmochi. 

akmo,  hakmo  pp.,  soldered;  congealed; 
hardened  or  cold  (as  tallow);  itakmo, 
soldered  together;  cemented;  closed  up. 

akmo,  V.  a.  L,  to  harden;  to  congeal;  to 
stiffen. 

akmochi,  akmichi,  v.  t.,  to  solder;  to 
harden;  to  congeal;  to  found;  to  run; 
itakmochi,  recip.  form,  to  cement  to- 
gether; to  cause  to  adhere;  to  close  up; 
to  press  the  sides  of  a  wound  and  cause 
them  to  unite;  itaiakmochif  v.  t,  to 
solder. 

akmochi,  n.,  a  founder. 
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aknaBka,  vile;  bad;  worthlesB.  See  John 

IF  I  «j4* 

akzii,  n.,  the  eldest  among  a  fiunily  of 

children,  male  or  female;  in  a  larger 

sense  any  one  of  the  children  who  is 

older  than  others  of  the  same  &mily; 

the  first  born,  Josh.  17:  1. 
aknip,  see  haknip. 

aJcobafa,  n.,  a  breach;  the  place  broken, 
akobafa,  v.  a.  1.,  to  break  at,  or  by. 
akobafa,  pp.,  broken  there,  or  at 
akocha( see ahic^),  and  (used  in  count- 
ing);  pokoli  chakali    ctkocha    chakale^ 

ninety  and  nine. 
akochofa,  pp.,  bent  down  (as  cornstalks 

to  preserve  the  ears  from  the  weather 

and  the  birds) ;  akuthli,  pi. 
akochofa,  v.  a.  i.,  to  bend  down;  akushli, 

akochtdlif  pi. ;  akochoha,  pp. 
aJcodhuffi,  v.  t ,  to  break  and  bend  down ; 

tanchapi  aJ^  akochuffi^  he  bends  down  the 

cornstalk;  akushlichi,  pi. 
akochufichi,  v.  t.   caus.,    to  cause  to 

break  and  bend  down. 
akohcha,  see  akucha  and  kohcha. 
akohchawiha,  see  akuchavnha. 
akol^a,  n.,a  jar. 
akolofa,  n.,  the  place  where  anything 

has  been  cut  off,  or  broken  off;  a  part 

left;  a  stump, 
akolofa,  v.  a.  i.,  to  come  off  at. 
akolofa,  a ,  cut  off  at;  severed  at;  akolonfay 

akolu^faj  nasal  form,  being  cut  off  at 
akolufi,  V.  t,  to  cut  off  at. 
akomachi,  v.  a  i.,  to  be  sweet;  to  be 

pleasant  to  the  taste, 
akomolechi,  v.  t,  to  strangle;  to  stop  by 

holding  something  on  at  the  mouth,  or 

nose;  also  akomolechi  (q.  v.). 
akomuta,   v.   n.,   to  dread;  to  fondle; 

akomuntay  nasal  form. 
akonoli,  n.,  a  circle  round  the  sun  or 

moon;  see  hashi  akonoli. 
akopoa,v.t,  to  overshadow.  Matt.  17:5; 

oc^hoahonlikachi,  later  edition;  see  aka^ 

poa, 
akopulechi;  iUikopvlechi,  v.  t,  to  press 

together;  to  close  (as  the  sides  of  a 

wound). 
akoBtinincha  hinla,  a.,  perceptible, 
akostininchahe  keyu,  a,    inscrutable; 

undistinguishable. 
akostininchi,  V.  t,  to  know,  Luke  2:  43; 

to  be  acquainted  with;  to  find  out, 


Matt.  6:  3;  7:  20;  to  discern;  to  ascer- 
tain; to  apprehend;  to  comprehend, 
John  1:  5;  to  see,  Matt.  2:  16;  to  read. 
Matt  16:  8;  to  perceive,  Luke  5:  22; 
1  Sam.  3:  8;  to  prove;  to  realize;  to 
recollect;  to  remember;  to  under- 
stand; to  consider.  Matt.  7:  3;  to 
have  knowledge  of,  Matt  14:  .35;  hofh- 
akottinincha  chi**  kak  oka,  that  ye  may 
know;  Matt  9:  6;  also  Matt  12:  7, 15, 
25;  15:  12, 16, 17;  17:  13;  Hekostininchi, 
ileakostininchij  ilakostininchiy  ref.  form, 
to  come  to  himself,  to  know  himself, 
Luke  15:  17;  to  repent,  Matt.  13:  15; 
16:  12;  ikakostininchOf  neg.  form,  not 
to  know,  Josh.  8:  14;  ikokostinincJio, 
a.,  unconscious;  undecided;  undeter- 
mined; uninformed;  achukma  ikakoBti- 
ninchOf  a.,  uncertain. 

akoaha,  pp.  pL,  broken  down;  bent  and 
broken  down;  see  akochofa. 

akoeha,  V.  a.  i.,  to  break  down;  to  bend 
and  break  down. 

akowa,  see  akkoa, 

akahish,  hakahiah,  n.,  the  sinews;  roots; 
veins;  arteries;  a  fiber;  a  nerve;  a  sinew; 
a  source;  akshish  chiio,  the  large  sinews, 
roots,  veins,  arteries;  the  tap  root. 

akahish,  a.,  sinewy. 

akahlah  a^^sha,  a.,  sinewed. 

akahlah  lakna  chito,  n.,  columbo  [or 
caluinba]  a  medicinal  plant  that  grows 
in  the  woods. 

akHhifth  laua,  a.,  stringy. 

akahish  toba,  v.  a.  i.,  to  root;  to  take 
root. 

akshish  toba,  pp. ,  rooted. 

aksho,  n.,  disuse;  nejrliHt;  da^'uetude. 

aksho,  a.,  pp.,  neglected;  forsaken;  dis- 
used; obsolete;  out  of  date;  exploded; 
extinct;  invalid;  null;  quashed;  aban- 
doned; deserted,  like  an  old,  untraveled 
road;  abolishecl;  annulled;  repealed; 
vacated;  hina  aksho^  nafohka  aksho. 

aksho,  V.  t,  to  neglect;  to  disuse. 

akshot  taha,  a.,  obsolete;  done  away. 

akshucha  hinla,  a.,  voidable. 

akshuchi,  v.  t,  to  abolish;  to  annul; 
to  repeal;  to  diiM-nnul;  to  explode;  to 
fail;  to  null;  to  nullify;  to  quash;  to 
vacate;  to  undo;  and,  in  reference  to 
closing  the  time  of  mourning  for  the 
dead,  aiakjihuchiy  the  time  of  doing  so. 

akshuchi,  n.,  an  abolinher. 
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akahuchi,  n.,  an  abolition;  a  vacation; 
nullification. 

akshuki!,  akahiikehihl,  oh  dear!,  said 
when  cold  and  suffering. 

akahupi!,  akshupehihl,  oh  dear  I,  said 
when  burnt 

akta,  hakta,  conj.  or  prep.,  therefore; 
as  hokgiy  mih  hakta  Uht  alali  kqij  there- 
fore I  brought  them. 

Aktoba,  Aktuba,  n.,  October. 

akucha,  akoeha,  prep.,  over;  and;  used 
in  counting  between  20  and  30,  and 
30  and  40,  etc.,  and  on  to  100,  Luke 
2:  37;  1  Kings  10:  14;  to  express  over 
and  above  or  more,  as  pokoli  tuklo 
akuchay  over  20;  akucha  is  com- 
pounded of  a,  of,  from,  out  of,  and 
kucha^  to  go  out. 

akucha,  akohcha,  n.,  a  pass;  a  ford; 
a  ferry;  a  crossing  place;  the  place 
where  anything  comes  out;  an  ex- 
tract; a  landing. 

akucha,  adv.,  out  of. 

akucha,  akohcha,  v.  a.  i.,  to  come  out 
of;  to  proceed  out  of,  Matt.  15:  18; 
Josh.  4:  16,  17,  18,  19;  5:  5;  akuncha, 
nasal  form;  akoyucha,  pro.  form. 

akucha,  pp.,  taken  from;  brought  out; 
extracted. 

akuchaka,  n.,  the  place  of  appearing 
or  coming  out,  applied  to  the  rising  of 
the  sun;  hoBhi  akohchakay  Matt.  2:  1,  9. 

akuchaweli,  v.  t.  pi.,  to  take  out  from; 
to  subtract. 

akuchaweli,  n.,  subtraction. 

akuchawiha,  akohchawiha,  pp.  pi., 
subtracted;  taken  from. 

akuchawiha,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  out  of» 
akohchawihay  Josh.  8:  16. 

akuchechi,  v..  t,  to  take  out  from,  Gen. 
2:  22;  to  cause  to  come  out. 

akuchi,  v.  t.,  to  take  out;  to  out;  to  oust; 
to  bring  out  of;    to  extract  from. 

akuhiah,  n.,  a  jug. 

akuncha,  adv.,  out. 

akunti,  n.,  growth  of  vegetables  or  a 
vegetable;  a  plant. 

akuflhli,  pp.  of  akochofay  bent  and 
broken  down. 

ft.iniaMiniti^  y.  t.  pi.,  to  beud  and  break 
down;  akochuffi,  sing. 

ala,  V.  a.  i.,  from  alaj  to  arrive  at  a  place 
or  point  in  night,  but  not  at  the  place 
where  the  speaker  stands. 


ala,  n.,  an  arrival. 

alahki,  v.  a.  i.,  to  lie  with  the  back  to 
the  fire;  luak  i^fHammit  itola  [lying 
turned  from  the  fire]. 

alahkichi,  v.  t,  to  make  him  lie  with  his 
back  to  the  fire,  or  to  lay  him,  her,  or 
it  with  the  back  to  the  fire. 

alaka,  alfika,  n.  sing.,  edge;  border; 
shore;  the  maigin,  John  21 :  4,  8,  9; 
ont  alaka,  n.,  the  coast;  peni  alaka, 
side  of  a  boat 

alaka  ikaiyu,  y.  i.,  not  going  one  side, 
i.  e.,  costive,  a  delicate  mode  of  speak- 
ing. 

alakali,  pi.,  edges. 

alakchakali,  pi.,  edges  of  a  field,  water, 
prairies,  or  woods. 

alakna,  v.  a.  i.,  to  ripen;  to  turn  yellow; 
to  rust;  to  be  ripe. 

alakna,  a.,  ripe;  yellow;  rusty. 

alakna,  pp.,  ripened;  rusted;  turned  yel- 
low. 

alakn^fai,  v.t,  to  rust;  to  kill  with  rust 
(as  grain). 

alaknyshi,  v.  t,  to  ripen;  to  rust 

alakn^t  ia,  v.  a.  i.,  to  begin  to  ripen. 

alaksha,  n.,  a  hothouse. 

alatichi,  a.,  cunning;  sly. 

alama,  pp.,  silenced;  prevented;  forbid- 
den; see  alammi. 

alapalechi,  v.  t,  to  place  at  the  side  or 
on  the  side  of  something;  to  cause  to 
adhere  to  the  side;  to  give  boot;  to  give 
interest;  to  charge  interest. 

alapali,  v.  a.  i.,  to  adhere  to;  to  stick  to 
the  side;  to  be  on  the  side;  to  cleave  to. 

alapali,  n.,  the  margin. 

alapalika,  n.,  the  side. 

alapanli,  nasal  form,  being  placed  at  the 
side. 

alapanli,  n.,  boot;  interest 

alata,  n.,  a  lining;  a  facing;  a  covering; 
nishkin  aJLaJUif  spectacles. 

alata,  pp.,  a.,  lined;  faced;  sided;  italata, 
pp. ,  lined  together  or  laid  together,  as 
two  leaves  in  a  book,  side  by  side;  it- 
alanta,  itcUantat  kaha,  italaiat  kahaj 
Luke  19:  44;  iiakukachiy  to  lie  like 
pieces  of  slate. 

alata,  v.  a.  i.,  to  set;  to  incubate;  to  nes- 
tle; to  sit. 

alata,  n.,  a  sitting. 

alatali,  v.  t,  to  line;  to  put  on  a  lining; 
to  ceil;  to  lap;  to  put  on  a  facing;  to 
face;  to  sheathe. 
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alatk^chiy  v.  a.  i.  pL,  to  lie  on  the  side 
(as  a  facing  or  lining);  Ualatkgchij  pi., 
to  lie  side  by  side  (as  several  leaves  in 
a  book). 

alauechi,  v.  t,  to  be  equal  to;  to  be  ade- 
quate; neg.,  xkalauechOf  Josh.  8: 15. 

alaui,  V.  n.,  to  be  equal;  to  be  adequate; 
uht  iJealauo,  Luke  3: 16. 

al^lli,  see  lallicki;  UalaUil  bali,  to  pack 
(as  meat). 

al»llichi,  V.  t,  to  harden  by  pounding, 
as  wak  hakshup  algllichi;  n.,  a  lapstone. 

al^mmi,  al^mi  (eeeolabbi),  v.  t.,  to  for- 
bid; to  prevent;  to  take  from,  applied 
to  the  taking  of  a  man's  wife  from  him 
by  her  relations  (ohoyo  hal*  imolabit 
atis/ti);  imalqmmi,  to  prevent  him;  to 
rebuke,  Matt.  17: 18. 

aT^mmichi,  al^michl,  v.  t,  to  silence; 
to  prevent;  to  forbid,  Luke,  6:  29;  imr 
a/amminc/ii,  to  rebuke  him.  Matt.  16:22. 

al^ahpaka,  n.,  a  warm  climate;  a  warm 
region. 

al^tk^Mdii,  a.,  lined,  or  laid  on  in  several 
thicknesses. 

ale,  exclamation,  to  halloo  (used  in  call- 
ing another  person);  hulloa  or  holla. 

aleli,  V.  t. ,  to  weed ;  to  plow  among  com  or 
other  vegetables  the  first  time;  leli  is 
to  weed;  the  a  prefixed  probably  de- 
notes the  place  where. 

aleli,  n.,  a  weeder;  one  that  weeds  or 
frees  from  anything  noxious. 

all,  ^eh,  exclamation,  uttered  by  child- 
ren when  in  pain;  oh  dear. 

alia,  pp.,  weeded,  or  the  place  weeded. 

alikchi,  ^llikchi,  n.,  a  doctor;  a  phy- 
sician, Matt.  9: 12;  an  Indian  doctor. 

alikchi,  v.  t.,  to  doctor;  to  practice  as  a 
physician;  to  administer  medicine;  to 
attend  to  the  sick,  as  a  physician;  im- 
alikchif  V.  t.,  to  doctor  him.  One  mode 
of  treating  the  rheumatism  is  thus  de- 
scribed: The  patient  shuts  himself  up 
in  a  hot  house,  strips  himself  naked, 
makes  a  fire,  and  lies  there  and  sweats 
freely.  He  then  takes  a  fragment  of  a 
bottle  and  scarifies  himself.  After  this 
he  goes  to  a  creek  and  bathes  and 
anoints  his  body  with  oil. 

iL^^lrnlii  ilahobi,  n.,  a  quack;  an  empiric 

alikti,  V.  a.  i.,  to  spring  up,  to  grow. 

alikti,  pp.,  a.,  grown  up. 

aliktiy  n.,  the  growth;  the  young  growth. 


aliktichi,  v.  t,  cans.,  to  cause  it  to  grow. 

aliktichi,  n.,  young  birds  just  fledged  or 
feathering;  a  pin  feather. 

all^llnaV,  see  alolua. 

alnnik,  n.,  the  almog  tree,  1  Kings,  10: 
11, 12. 

aloah.,  see  cdua. 

alohbi,  allohbi,  a.,  sultry;  hot;  warm, 
still,  and  without  wind. 

alohbi,  V.  n. ,  to  be  sultry,  hot,  warm  and 
still  and  without  wind. 

alohbi,  n.,  the  heat;  warmth;  sultriness. 

alokoli,  n.,  a  cluster;  a  collection;  ekuka 
alokoli. 

alolua,  V.  a  i.  pi.,  to  fill  up;  v.  n.,  to  be 
full;  aloUif  sing. 

alolua,  ^olua,  all^uak,  a,  pi.,  full. 

alolua,  pp.,  filled. 

alolua,  n.,  fullness. 

alolichi,  v.  t,  to  cause  to  be  sultry,  hot, 
or  warm. 

aloflhuma,  v.  n.,  to  be  finished  off  at. 

aloshuzua,  n.,  the  place  where  it  is  fin- 
ished. 

aloah uma,  pp.,  finished  off  at. 

aloshunixni,  v.  t.,  to  finish  off  at. 

alota,  V.  a.  i.,  sing.,  to  fill  up;  it  fills  up; 
gllotOf  less  than  aloia;  a  diminutive  of 
alota;  v.  a  i.,  to  fill  up  slowly. 

alota,  V.  n.,  to  be  full. 

alota,  a,  full;  big,  Luke  6:  7;  fraught; 
high;  replete;  Matt.  14:  20;  15: 37;  aiota- 
ma,  <<when  it  was  full/'  Matt  13:  48. 

alota,  pp.,  filled;  crowded;  stuffed. 

alota,  n.,  fullness;  a  fill;  plenitude. 

alotoli,  alotuli,  sing,  and  pi.,  to  fill, 
John  2:  7;  to  replenish;  to  stuff;  to  fill 
to  the  brim;  full  banks.  Josh.  9: 13. 

alotowa,  alotoa,  a.  sing,  and  pi.,  pas- 
sive and  intransitive,  very  full;  brim- 
ful; oZoto,  simple  form. 

alotowa,  V.  a.  i.,  intensive  form,  to  fill 
up.  Gen.  1:  28. 

alotowa,  V.  n.,  to  be  full.  Matt  6:  22. 

alotowa,  pp.,  to  be  filled  to  the  brim, 
Luke  1: 15. 

alotowa,  n.,  fullness;  abundance;  c/iu*^ 
kash  a^  cUolotvakmako''*,  Matt.  12:  34. 

alta,  n.,  an  altar,  2  Sam.  24: 18,  21. 

alua,  n.,  a  bum;  a  place  burnt;  a  scald. 

alua,  aloah,  a.,  pp.,  a  burnt  place;  v.  a 
i.,  to  bum  at,  or  on;  to  bum  there,  as 
it  bums  there. 

aluachi,  v.  t,  to  bum;  to  consume;  isht 
cUvachif  to  bum  with,  Luke  3: 17. 
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aluhxni,  v.  t,  to  hide  at  or  in;  to  conceal; 

to  secrete, 
aluhmi,  v.  a.  L,  to  hide;  to  lie  concealed; 

hohchi  dbikmi,  to  hide  in  a  thicket. 
alukoU,  see  Ivkcli, 
alulli,  y.  t  pi.,  to  fill,  Gen.  44: 1. 
aluzna,  pp.,  hid  or  hidden  at 
aluma,  n.,  a  hiding  place;  a  place  of 

concealment;  concealment;  a  lurking 

place;  obecarenese;  obscnrity;  a  recess, 
aluxnai^ka,  n.,  a  secret;  a  secret  place. 
aluxnpoay  pp.  pi.,  hid  or  hidden  at;  cf. 

aluma, 
alunipoa,  n.  pi.,  secret  places;  hiding 

places. 
alusa,  n.,  a  black  place;  a  place  made 

black;  black, 
aliisachi,  v.  t. ,  to  blacken;  to  make  black, 
alusachi,  a.,  dark  colored, 
aluaachi,  v.  n.,  to  be  dark  colored. 
alabocha,  n.,  a  vessel  for  boiling  food 

in;  a  pot;  a  boiler. 
alacha,  v.  n.,  to  fit  in;  to  fill  up;    to 

stand  in;  to  fit  in,  as  a  stick  of  timber 

is  fitted  for  another;   cdachaya,    pro. 

form;  aJackkachif  pass.  pi. 
atachah^hi,  v.  t.  pi.,  to  set  them  in. 
alachali,  v.  t.  sing.,  to  set  a  stick  in. 
alalia,  n.,  a  trace;  a  line;  a  mark. 
ataka,  n.,  the  midriff;  the  diaphragm. 
atakofahe  keyu,  a.,  inevitable;   incur- 
able, 
s^akofl,  Y.  a.  i.,  to  escape  at;  to  escape 

from;  to  heal;  to  recover  from, 
alakofi,  n.,  a  refuge;  a  place  of  escape; 

deliverance;  salvation;  a  remedy;  isht 

alakofdhe,  Luke  4:  18. 
alakofi.,  n.,  a  refugee, 
alakofi,  pass.,  healed;  rescued;  saved. 
alakofichi,  v.  t.  caus.,  to  heal;  to  save; 

to  rescue  from. 
atakoflchl,  n.,  a  deliverer. 
i^anta,  pass,  nasal  form  of  following,  be- 
ing mixed,  as  ukmkalavJta. 
atatali,  v.  t.,  to  mix;  alanUdi,  nasal  form. 
at^chaya,  v.  L,  pro.  form,  from  alacha  (q. 

v.), to  stand  in;  to  fit  in;  to  fill,  Jer. 

23:24. 
atjinhk^hl,  v.  n.  pL,  to  fit  in;  to  fill  up, 

as  to  fit  a  tenon  for  the  mortise. 
alechi,  v.  t.,  to  destroy;  uhl  imalecki,  his 

destruction,  2  Chron.  22:  4. 


cdeka,  n.,  misery  or  distress  brought  on 
one  by  his  own  misconduct;  danger; 
Matt  5:  21,  22;  10:  16;  11:  22,  24. 

i^eka,  a.,  distressed. 

aleka,  v.  n.,  to  be  in  distress,  as  tm- 
aleka  fdma^  he  is  in  great  misery;  im.' 
alekOf  to  suffer  pain  from  his  own  mis- 
conduct; alekqchif  v.  t,  as  imalekachi; 
aleb^tchechi,  v.  t.  caus.,  as  in  imalekq^ 
chechi. 

aleli,  v.  t,  to  scuffle;  tawa  yafl^  itinuddif 
they  scuffle  with  each  other  for  the 
ball. 

aleli,  n.,  a  scuffler. 

ateliohi,  v.  a.,  to  roll  up  the  sleeves, 
etc.,  above  the  elbows,  and  the  panta- 
loons above  the  knees;  <diha,  pass., 
rolled  up. 

alepa,n.,adrum;  afiddle;  acommondrum 
or  fiddle;  a  harp;  a  stringed  instrument 
of  music;  a  lyre;  an  organ;  a  tabor. 

atepa  boli,  v.  t,  to  drum;  to  beat  the 
drum;  to  play  on  the  drum. 

atepa  boli,  n.,  a  drummer. 

alepa  chito,  n.,  a  large  drum;  a  bass 
viol;  a  drum;  a  viol. 

atepa  ctiito  boli,  v.  t,  to  drum;  to  beat 
the  big  drum. 

atepa  chito  boli,  n.,  a  drummer. 

i^epa  ohito  isht  boli,  n.,  a  drumstick. 

atepa  chito  iaht  olachi,  n.,  the  bow 
used  in  playing  on  the  bass  viol. 

atepa  chito  olachi,  v.  t,  to  play  on 
the  bass  viol. 

atepa  chito  olachi,  n.,  one  that  plajrs 
on  the  bass  viol. 

atepa  olachi,  v.  t.,  to  play  on  the 
fiddle  or  violin;  to  fiddle;  to  drum;  to 
harp. 

atepola,  n.,  a  march;  a  particular  beat 
of  the  drum;  the  music  of  the  drum. 

atepolachi,  n.,  a  fiddler;  a  harper. 

aiepuah  ikbi,  n.,  a  fiddle  maker. 

atepuah  olachi,  n.,  a  fiddler;  fiddling. 

atepushi,  n.,  a  diminutive,  a  fiddle  or 
violin  smaller  than  the  alepa;  a  hand 
organ. 

atepuahi  isht  olachi,  n.,  a  fiddlestick; 
a  fiddle  bow. 

c^epushi  iaht  talakchi,  n.,  a  fiddle- 
string. 

idepuahi  olachi,  v.  t,  to  fiddle;  to  play 
on  the  violin. 
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aPiif  from  qli,  limit,  etc. ;  being  the  end 
of  it 

aPh,  a.,  trae;  faithful;  correct;  pure  (1  K. 
10:  21);  fair;  upright;  just;  certain;  hon- 
est; valid;  virgin  (as  virgin  gold);  great 
in  the  sense  of  real;  {aicfHif  Matt.  7:  27); 
intrinsic;  immaculate;  legitimate;  nice; 
open;  proper;  right;  sheer;  simple; 
sincere;  single;  solid;  sound;  stable; 
straight;  strict;  sure;  trusty;  unaffected; 
undoubted;  unfeigned;  unmingled; 
real;  genuine;  authentic;  accurate;  sure 
(during  the  age  of  an  adult);  conscien- 
tious; cordial;  effectual;  equitable; 
frank;  good;  nakni  tgshka  al'^lh  n.,  an 
able-bodied  man  or  warrior;  neg.  form 
ika^lot  a.,  uncandid;  unjust;  unsound; 
unstable;  vain;  unhandsome;  false;  not 
true;  untrue;  faithless;  dishonest;  erro- 
neous; fallacious;  groundless;  hollow- 
hearted;  inaccurate;  incorrect;  indirect; 
ineffectual;  insincere;  perfidious;  spuri- 
ous; treacherous;  unfair;  unfaithful; 
ika^o  kawa  &.,  undesirable;  not  to  be 
desired.  ika''Ho  achahe  keyu,  undenia- 
ble; he  can  not  say  it  is  false;  imaliy 
tnie  of  him;  true  to  him;  true  for  him; 
ikimofl^'lo,  a.,  not  true  of  him  (i.  e.,  the 
accusation);  innocent. 

a'^i,  n.,  truth;  equity;  execution;  a  fact; 
fairness;  faithfulness;  integrity;  open- 
ness; right;  simplicity;  sincerity;  single- 
ness; trueness;  verity;  virtue;  ika'^^lOf  n., 
a  falsehood;  an  imtruth;  hoUowness; 
treachery;  vanity. 

aWi,  V.  n.,  to  be  true,  faithful,  honest, 
etc.,  Matt.  17:  25;  a«it  7?iaJfco«,  that  is 
true,  or  true  that  is,  Matt.  6:  2, 5;  8:  10; 
13: 17;  aia»ii,  pro.,  Luke  16:  11,  to  be 
fulfilled.  Matt.  1:  23;  2:  15;  mU  aianli- 
to*  ?naiboA:^,  was  fulfilled.  Matt  12:  21; 
be  established.  Matt.  18:  16;  ika^lo 
achi  V.  a.  i.,  to  say  it  is  false;  to  deny; 
to  contradict;  to  gainsay.  (Vnlishke,  a 
sentence;  it  is  true.  See  John  3:  3,  5, 
11;  shke  is  a  particle  of  affirmation  in 
the  definite  present  tense.  Verbs  neu- 
ter may  be  rendered  as  sentences  by 
adding  shke  to  them  (as  kgUoshke,  it  is 
strong),  and  without  this  appendage 
merely  by  accenting  the  last  syllable, 
as  a»K^,  it  is  true;  kallo^f  it  is  strong. 


aW,  pass.,  authenticated;  attested;  estab- 
lished; verified;  fulfilled;  Matt  2:  17; 
5:  18. 

a'^  adv.,  truly;  certainly;  really;  faith- 
fully; heartily;  nicely;  richly;  rightly; 
sincerely ;  strictly ;  surely;  verily ;  ifoi»io, 
adv.,  falsely;  untruly. 

a'^i,  V.  a.  i.,  to  act  truly;  to  be  tnae;  to 
hold;  to  prove;  ishaHi,  you  act  truly; 
a»Wt,  I  act  truly. 

bPH  acbit  anoli,  v.  a.  L,  to  affirm;  to 
testify;  lit,  to  speak  and  tell  truly. 

a'^i  adiit  xniha,  y.  t,  to  assert;  to 
avouch;  to  say  and  speak  truly. 

bPH  febna  achit  xniha,  to  allege;  to 
say  and  speak  very  truly. 

aPh  ho»,  adv.,  verily,  Matt.  18:  3. 

a^li  mako^^y  adv.,  verily.  Matt  8:  10; 
Matt  10:  15,  23,  18:  13.  John  3:  3. 
a'l^U  mako'"^  chimachilishket  verily  I  say 
unto  thee;  aicf^li  mako^  chimachUishkej 
in  truth,  to  thee  I  do  say,  Luke  23:  43. 

atia,  V.  t,  to  commit  whoredom,  i.  e., 
for  a  plurality  of  men  to  humble  one 
woman.    See  Judg.  19:  25. 

a>4ichi,  v.  t  cans.,  to  make  true;  to  es- 
tablish the  truth;  to  fulfill  a  promise; 
to  attest;  to  ratify;  to  assure;  to  authen- 
ticate; to  establish;  to  evidence;  to 
evince;  to  execute;  to  prove;  to 
strengthen ;  to  verify ;  to  warrant .  Matt 
3:  15. 

alifa,  hPia,  pass,  sing.,  stripped  off. 

ah°fa,  V.  a.  i.,  to  come  off. 

atii^f^rchi,  V.  t.  cans.,  to  tie  a  running  knot 
or  noose. 

ati^^fii,  V.  t,  to  strip  off. 

ati>^fichi,  V.  t  cans.,  to  tie  with  a  noose; 
to  tie  a  running  noose. 

ahi^k^chechi,  v.  t  cans.,  to  strip  off. 

ati>^k9,chi,  pass.  pi.  of  aH^fa^  stripped  off. 

alik^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  off. 

aiioa,  hoa,  v.  t  pi.,  to  take  the  track  and 
follow,  to  pursue.    See  lix)li. 

alioli,  V.  t,  to  pursue. 

atipa,  V.  n.,  to  lie  on  the  face;  alipat 
ishkOy  to  lie  down  and  drink;  alipiaj 
pro.  form. 

alipo,  n.,  covering  of  a  camp;  roof  of  a 
little  shed. 

aPht,  adv.,  surely;  truly;  with  truth;  in 
truth.  When  the  letter  t  is  suffixed  to 
a  word  it  is  connected  with  the  next 
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following  word  and  often  qualifies  it  if 
verb,  as  adverbs  do. 

a>4it  aohi,  v.  a.  i.,  to  speak  truly;  or,  to 
true  and  speak;  or,  he  trues  and  speaks. 

atiyuha,  v.  a.  i.,  to  pursue,  Josh.  8:  16; 
neg.  ikaliyuhOy  Josh.  8:  17. 

alohbi,  a.,  warm;  hot. 

alobbi,  V.  n.,  to  be  warm  or  hot;  iiqlohbi^ 
I  am  warm. 

idolibi,  pass.,  heated;  burnt;  warmed; 
tanchi  at  alohhiy  the  com  is  burnt. 

alohbichi,  v.  t.  caus.,  to  warm;  to  heat. 

alopoli,  n.  pi.,  fords,  passes. 

atopoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  pass  through  at. 

atopolichi,  v.  t.  caus.,  to  take  through. 

alopulli,  n.  sing.,  a  ford;  a  pass;  a  ferry; 
a  crossing. 

alopulli,  V.  a.  i.,  to  pass  through  at. 

atopullichi,  v.  t  caus.,  to  take  through 
at. 

alopullichiy  n. ,  one  that  conducts  through 
at. 

alukafa,  n.,  a  perforation. 

atukati,  n.  pi.,  perforations;  or  pp.,  per- 
forated at. 

atuxnpa,  n.,  a  perforation;  place  pierced; 
a  puncture. 

am,  a  prefixed  pronoun;  of  the  same 
meaning  as  a*>,  an,  and  am;  I,  as 
amponna,  I  am  skilled,  I  know;  amor 
hoba,  I  reckon,  I  presume,  or  it  seems 
to  me;  me  in  the  objective  or  dative 
case,  as  ampotaj  to  lend  to  me;  am  is 
usually  found  before  words  beginning 
with  p  and  b;  am  before  vowels,  amis- 
mha;  gmia;  go  for  me  and  aam  after  2d 
person  sing.,  and  plural,  ittmmiihana^ 
thou  knowest  me;  hqssamUhana^  ye 
know  me. 

axna;  see  kajna.  Acts,  24: 11  [?]. 

aznakali,  a.,  graceful. 

amakaliy  v.  n.,  to  be  graceful. 

aTnakalichi,  v.  t.,  to  render  graceful. 

amati,  v.  a.  i.,  to  turn  there,  on,  or  over. 

amalichi,  n.,  a  floor  or  place  for  win- 
nowing grain,  Luke  3:  17. 

amalichi,  v.  t,  to  winnow  there,  at,  or 
by;  to  fan. 

amyihlichl,  v.  t,  to  fan. 

am^hlichi,  n.,  a  fan;  a  fanner. 

amba,  conj.,  but,  John  1:  12;  however; 
unless;  amba  is  the  nasal  form  of  aba, 
and  is  derived  from  aba,  l)eing  above 
or  out  of;  or  from  o»,  and  ba,  an  ad- 


verb meaning  really  [merely];  amba, 
but.  Matt.  6:  33;  18:  16;  amba  na  holu- 
sochi,  and,  Matt.  7:  29;  10:  30;  amba 
yammak  okato.  Matt.  13:  11,  48. 

aznia;  Chihowa  at  amia  ttu^inaf  Hymn 
Book,  page  206.  II. 

amih,  see  mih. 

amih  ach^a,  a.,  one;  the  same;  tuchina 
iknanakia  amih  ajchqfa  hoke,  1  John 
5:  7  [?]. 

amih  a,  n.,  a  saying;  a  m^xim;  a  remark; 
a  subject  of  conversation. 

aznihachi,  v.  t.,  to  accuse,  Matt.  27:  12. 

aminko,  v.  t.,  to  reign,  Luke  19: 15. 

amiiofa,  n.,  a  place  which  is  filed;  or, 
pp.,  filed  there. 

aminti,  n.,  source;  origin;  the  place 
whence  anything  comes;  a  fountain; 
a  germ;  the  spring. 

aminti,  v.  a.  i.,  to  come  from. 

amiaho'^fa,  sing.  v.  a.  i.,  to  rub  on  or 
against. 

amiaho^fa,  pp.,  a.,  rubbed. 

amiahoffl,  v.  t.  sing.,  to  rub  against. 

amiahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

amiahob^Mshi,  v.  t.  pi.,  to  rub  against. 

amishok^Mdii,  n.,  a  rub. 

aml>^Bh.okachi,  am-oahok^kohi,  ^mi- 
ehok^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  rub;  it  rubs 
against. 

amishotichi,  v.  t.,  to  rub. 

axmaholichi,  n.,  a  rubber. 

amo,  art.,  the;  the  one  which;  the  said; 
it  is  used  in  the  nom.  and  obj.  cases, 
Jonh.  6:  22;  amo,  hamo,  yamo,  kamo, 
kqmOf  chamo  may  be  classed  with  ad- 
verbs of  past  time,  Matt.  22:  8;  in  nom. 
case,  John  21:  21. 

am.oohonli,  v.  t.,  to  wink  at 

amohsholechi,  v.  t.  caus.,  to  precipi- 
tate; to  drive  forward. 

amok^fa,  v.  t.,  to  attack;  to  run  upon, 
Luke  14:  31;  to  meet  in  battle,  Matt 
24:  7. 

amok^,  V.  a.,  to  rise;  itamokafi,  Matt 
24:  7;  Luke  14:  31. 

amona,  ^unmona,  hammona,  adv.  or 
n.,  the  first;  the  beginning,  amona  yan, 
at  first,  John  1:1. 

amoshok^ichi,  see  aminghokachi. 

amosholi,  a.,  greedy;  precipitous;  reso- 
lute. 

amosholi,  see  amoshuli. 

amoahuli,  amohsholi,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to 
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ran  on;  to  venture  on;  to  precipitate; 
to  have  courage,  Joeh.  1:6,  7;  to  per- 
severe, Josh.  10: 25;  to  rush;  to  venture. 

amoahuli,  n.,  precipitancy;  prowess;  a 
rush;  an  onset. 

ampa,  nasal  form  from  (ipa,  eating,  to  be 
eating;  to  eat  meat,  bread,  and  potatoes, 
dipped  in  gravy;  ahampa^  freq.,  to  keep 
eating;  to  be  often  eating. 

axnpatoba,  n.,  a  pottery. 

amph^ta,  n.,  a  plate;  a  pan;  pottery; 
crockery. 

aznph^ta  ohito,  n.,  a  platter;  ''a 
charger,"  Matt  14:  8,  11. 

ampi,  n.,  an  ear  (as  tanch  ampif  an  ear  of 
com). 

axnpkoa,  n.,  a  potsherd;  a  piece  or 
fragment  of  a  broken  pot;  a  piece  of  a 
broken  earthen  vessel;  Job.  2:  8;  a 
broken  bowl;  a  piece  of  broken  crock- 
ery; ampkokoa,  pi. 

ampmahaia,  ampmaiha,  n.,  a  griddle; 
a  broad,  shallow  pan  for  baking  cakes. 

ampmahaia  apal^iaka,  n.,  a  griddle. 

azupmalaliay  n.,  a  dish. 

azupmalcuBpoa,  n.  pi.,  plates;  platters. 

axnpxnalaawa,  n.  pL,  plates. 

ampmal^asa,  n. ,  a  plate. 

aznpm^dha,  n.,  a  dish. 

ampo,  n.,  a  bowl;  a  pan;  crockery; 
earthenware;  pottery;  a  vessel. 

aznpo  aiachefa,  ampo  aiokami,  n.,  a 
wash  bowl. 

ampo  at^la,  n.,  a  crockery  shelf;  a  shelf 
for  bowls. 

ampo  cfaito,  n.,  a  laige  bowl;  a  large 
dish. 

ampo  ikbi,  ampo  t^oia,  n.,  a  potter. 

ampo  m.ahaia,  n.,  a  pan,  2  Sam.  13: 9. 

amppat^ssa,  n.,  a  large  plate. 

ampushi,  n.,  a  small  bowl. 

an,  pro.  pre.  **  my  "  ustd  in  this  form  be- 
fore a  noun  which  begins  with  c^,  /,  or 
tj  as  anchuka,  my  house;  aniashka^  my 
warrior;  anluakj  my  fire;  anchiiokakay 
my  Lord,  Luke  1:  43;  before  a  verb,  an 
adjective,  and  other  parts  of  speech 
which  begin  with  cA,  /,  or  ^,  an  means 
to  me,  of  me,  for  me,  etc;  a  preposi- 
tion is  understood.  Before  some  words 
an  is  written  a,  and  before  others  aniy 
and  sometimes  am.  Before  nouns  it 
is  parsed  with  the  nouns.  Before 
verbBy  etc.,   it  is  generally  in  the  da- 


tive case — sometimes  rendered  as  in 
the  nom.  case,  as  a'f^hoUo,  dear  to  me, 
or,  I  love  it,  and  the  like;  «af>  or  9an  oc- 
curs after  the  2d  person,  and  plural  of 
the  active  pronouns;  ma^^  issauj  hassa^, 
hassan, 
anakfl,  n.,  my  brother,  an  appellation 
used  only  by  females,  Josh.  2: 13;  ehi- 
nokfiy  thy  brother,  addressed  to  a  fe- 
male; t'^aik/E,  her  brother. 

» 

anaklopulli,  v.  a.  i.,  to  i)a8s  through;  to 

prevail. 

anakfri,  n.,  the  side. 

anakai,  v.  a.  i.,  to  turn  the  side. 

anakiiika,  n.,  the  side;  outside. 

anaksika,  v.  a.  i.,  to  go  to  the  side. 

anakwi'ka,  nasal  form,  going  to  one  side. 

anakaikachi,  v.  t.  cans.,  to  put  to  one 

side;  to  thrust  into  a  corner, 
anakwho^fa,  V.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch. 

anakaho^fa,    anukwhu^fa,    pp.    sing., 

singed;  scorched;  burnt. 
anakHho°fa,  v.  n.,  to  be  singed;  to  be 

parched;  ikanakshufoy  a.,  unscorched. 
anakaho^ffl,  v.  t.  sing.,  to  singe;  to  bum; 

to  parch;  to  parch  up;  to  toast, 
anakahoti,  v.  t.  pi.,  to  singe;  to  scorch;  to 

burn;  to  parch  up;  to  toast. 
anakshc^,  n.,  a  singer;  one  who  singes, 
anakahua,  anakahoha,  pp.  pi.,  singed; 

scorched;  burnt;  parched;  toasted;  ik- 

anaksho,  a.,  unscorched. 
anakahua,  v.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch, 
anakahua,  v.  n.,   to  be  singed;  to  be 

burnt;  to  be  scorched,  Matt.  13:  6. 
anaktibafa,  pp.  sing.,  glanced. 
anaktibafa,  v.  a.  i.,  to  glance;  it  glances, 
anaktibaloa,  pp.  pi.,  glanced, 
anaktibaloa,  v.  a.  i.  pi.,  to  glance;  it 

glances. 
anaktibaloli,  v.  t.  pi.,  to  make  or  cause 

to  glance;  anakiibalolichiy  causative. 
anaktib^iffi,  V.  t.  sing. ,  to  glance;  to  cause 

to  glance;  to  stumble. 
anaktib?!!!,   v.    t.  pi.,   to  make  them 

glance;  to  stumble. 
anaktib^llichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  them 

to  glance, 
anaktiboa,  pp.  pi.,  glanced, 
anaktiboa,  v.  a.  i.,  to  glance. 
an^la,  anala,  un^a,  pp.,  nailed  on. 
an9,}a,  n.,  a  wound, 
an^,  V.  t.  sing.,  to  nail;  to  nail  on;  to 

fasten  with  a  nail;  to  wound;  ahongli, 

pi.  (q.  v.). 
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an^Hchi,  v.  t.  cans.,  to  nail  on;  to  nail  to; 
to  fasten  with  a  nail;  ahongliehi,  pi. 
(q.  v.);  ahonakif  pp. 

a^chaha,  pp.,  a.,  painted;  color  laid  on 
the  face. 

aTichali,  v.  a.  i.,  to  paint;  to  lay  colors  on 
the  face;  to  rouge,  2  Kings  0: 30. 

anchall,  n.,  a  painter. 

anchaHchI,  y.  t.,  to  paint  another;  to  lay 
colors  on  the  face  of  another;  to  rouge. 

anchiy  n.,  a  doak;  a  mantle;  a  robe;  a 
shawl;  a  blanket;  clothes;  a  coverlet; 
a  scarf;  a  stole;  raiment,  Matt.  3:  4;  a 
garment.  Matt.  9: 16;  imancki,  his  gar- 
ment, Matt.  14:  36;  his  raiment,  Matt 
17:  2. 

anohi,  y.  a.  i.,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
one's  self;  to  cloak;  to  robe. 

anchi,  pp.,  robed;  see  Mark  14:  51,  nipi 
bono  hosh  linen  anchi. 

anchi  holitopa,  n.,  a  pall. 

anehichechi,  v.  t,  to  robe  another  per- 
son; to  put  a  cloak  and  the  like  on  to 
another  person;  to  robe. 

anchi dii,  v.  t,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
another  person;  to  blanket  another; 
to  mantle;  to  robe  another. 

aniy  V.  t.,  from  ani,  to  pour  in;  anUish,  I 
pour  in,  etc.  {sh  has  the  force  of  a  conj. ). 

axiihechiy  anihichi,  n.,  a  threshing  floor 
or  threshing  place,  2  Sam.  24:  16, 
18,  21. 

aninchi,  v.  t,  to  respect;  see  ctknichi. 

aninchichechi,  v.  t.,  to  cause  to  suppu- 
rate; to  cause  to  maturate;  to  promote 
suppuration. 

ftTiinchichi,  y.  a.  i.,  to  suppurate;  to  mat- 
urate; to  become  ripe;  to  fester;  to 
gather  pus;  to  matter;  to  rankle. 

<LTi^TM»v>4i»yiij  n.,  matter;  pus;  suppuration; 
corruption. 

itT%iT%oM<*>ii^  a.,  mature;  ripe. 

anita^ki,  n.,  light,  Luke  16:  8. 

annompa,  see  anumpa. 

ano,  ^o,  art.,  the  obj.  case  of  ato,  or  alo. 
Sometimes  the  article  in  this  case  is 
written  hano,  and  yano,  for  euphony's 
sake. 

ano,  ^o,  rel.  pro.  in  the  obj.  case,  used 
after  adj.  and  verb,  subj.  alo;  the  which; 
the  one  which;  that  which;  see  a«. 
It  differs  from  a  rel.  pro.    It  appears 


to  be  used  to  give  more  distinction  of 
object  and  is  more  sonorous  and  ap- 
pears often  in  solemn  style;  anoj  hanOf 
yano,  kano  are  often  heard  in  the  speech 
of  a  Choctaw  orator.  The  last  syllable 
is  accented. 

anoa,  annoa,  ^kxmoa,  ^amowa,  pp.,  de- 
clared; described;  designated;  detailed; 
enunciated;  famed;  stated,  Matt.  0:  26; 
told;  related;  reported;  proclaimed; 
noised  abroad,  Luke  1:  65;  rumored; 
informed;  posted;  mentioned;  narrated; 
noised;  published;  reported;  revealed; 
ikannoo,  a.,  unpublished;  untold;  ano- 
^io^tMi,  pp.  freq.,  often  told;  imanoay 
pp.,  warned;  notified;  bidden;  iHman- 
noo,  a.,  unbidden;  uncalled;  uncom- 
manded;   undirected;  uninvited. 

anoa  t9>pa,  a.,  ineffable. 

anoa,  annoa,  anowa,  n.,  a  narration;  a 
report;  a  rumor;  fame,  Josh.  9:  9;  in- 
formation; imanoa,  a  citation;  a  rela- 
tion; renown;  tidings,  1  Sam.  4: 19;  isht 
annoat  fame  of,  Matt.  4:  24;  annoho^Hoaf 
fame.  Matt  14:  1;  see  below. 

anoa,  annowa,  ^oinoa,  a.,  famous; 
noted;  notable;  illustrious;  known. 
Matt.  10:  26. 

anoa,  annowa,  v.  n.,  to  be  famous;  to  be 
noted;  to  be  well  known;  annoho^'Huaf 
freq.,  to  be  often  told,  Matt.  14: 1. 

anoa,  adv.,  again;  once  more. 

anoachi,  ^nnoachl,  v.  t  cans.,  to  pro- 
claim; to  tell;  to  cause  to  be  told;  to 
promulgate;  to  promulge;  to  post; 
annoiuachif  Matt.  9:  31. 

anoachi,  n.,  a  proclaimer;  a  promulgator. 

anoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  tell;  to  relate;  to 
narrate;  to  publish;  to  declare;  to  re- 
hearse; and  to  convey  (news);  to  carry 
intelligence;  to  describe;  to  designate; 
to  detail;  to  direct;  to  disclose;  to  di- 
vulge; to  draw;  to  enunciate;  to  in- 
form; to  mention;  to  noise;  to  notify; 
to  open;  to  preach;  to  predicate;  to 
proclaim;  to  project;  to  promulgate; 
to  promulge;  to  recite;  to  recount;  to 
repeat;  to  report;  to  represent;  to  re- 
turn; to  reveal;  to  rumor;  to  show;  to 
signify;  to  speak,  Matt  10:  27;  to  spec- 
ify; to  state;  to  story;  to  suggest;  to 
tell;  to  touch;  to  unfold;  to  utter;  to 
vent;  to  witness;  imandi.  Josh.  2:  2; 
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Matt.  2:  8;  14:  12;  annonlij  nasal  form, 
anorU,  contracted;  anorUia,  to  go  and 
tell  or  gone  to  tell;  anchonli,  freq.,  to 
say;  to  reiterate;  itsqmanoli^  tell  me; 
Joeh.  7: 19; anoj/iioZii  pro.  larin\imanoli^ 
V.  t.,  to  tell  him;  to  cite  him;  to  warn 
him;  to  summon  him;  ishi  anolif  to  tell 
about;  to  narrate  concerning;  pit  anolif 
to  send  word  yonder  or  that  way;  et 
anoli,  to  send  word  here  or  this  way; 
nan  anoli,  v.  t,  to  blab;  to  tattle;  ishi 
ilanolif  Matt  12:  36;  Uanolij  to  confess; 
to  acknowledge;  to  own;  to  speak  of 
himself,  John  1:  22;  to  render,  Matt.  3: 
6;il%manoli,  Josh.  7:  19;  Uanoli,  n.,  a 
confession;  a  concession;  Uanoliy  n.,  a 
confessor;  UimanoUt  to  tell  each  other; 
anolahe  keyu,  a.,  unutterable;  Uanolahe 
keyUf  to  disown;  he  will  not  confess; 
nan  anolif  v.  t.,  to  tattle. 

anoli,  n.,  a  teller;  a  relator;  a  narrator; 
an  advertiser;  a  declarer;  a  director;  an 
informer;  an  informant;  a  promul- 
gator; a  rehearser;  a  reporter;  a  repre- 
sentative; a  story  teller. 

anoli,  n.,  a  murmur;  a  narration;  a  nar- 
rative; a  publication;  a  recital;  a  rela- 
tion. 

anompisachi,  anumpiaachi,  v.  t.,  to 
take  aim;  to  level.  This  is  probably  a 
compound  word  from  a  there,  (0  on  it, 
pisachif  to  take  sight. 

anonowa  achukxna  keyu,  a. ,  unpopular. 

anonti,  adv.,  again;  once  more;  a  second 
time;  further;  and.  Matt.  12:  26;  11:  4 
17:  4;     **  again,"    Matt.    13:    44,   45 
anonli,  Mark  11:  27;  Matt  2:  8;  6:  33 
conj.  "and,"  Matt  7:  22. 

anonti,  exclam.  of  surprise  and  regret 

anopoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  speak;  to  talk; 
Luke  2:  33.  This  form  of  the  word  is 
rare;  anumpuli  is  the  most  usual  form 
(q.  v.). 

anowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  anovjot  hpuUiy 
V.  t,  to  wade  through. 

anowa,  pp.,  trodden,  traveled;  ikanowo, 
a.,  untraveled,  untrodden. 

anowa,  verbal,  from  a  and  nowa^  a  path; 
an  alley;  an  avenue;  a  walk;  a  track; 
a  small  path;  a  footstep;  a  mall;  a  trace. 

anowa,  conj.,  similar  to  anonii,  **usedby 
the  late  Col.  D.  Folsom." 

anowa,  n.,  fame;  or  anoa,  (q.  v.). 


ant,  a  '^ directive  particle"  indicating 
the  direction  of  an  action  toward  the 
speaker  and  usually  rendered  by 
"come."  It  is  perhaps  derived  from 
gla,  to  come.  It  is  used  with  verbs  of 
motion,  generally  prefixed,  and  does 
not  occur  alone.  See  a''»yat  gigi  ant  c^im, 
John  15:  22;  okla  ant,  etc.,  Matt  4: 11; 
Luke  5: 7;  ant  peaa,  come  and  see;  ant 
aiokpachif  Matt.  8:  2;  ant  chumpaf  come 
and  buy;  ant  ia^  come  and  go,  i.  e., 
come  on  by.    It  is  the    opposite  of 

<^  (Q-  ^•)f  o^  i^&y  ^  contracted 
from  ona,  to  go  to;  ant  ia,  to  come 
by;  to  come  past;  to  come  on;  oni 
ittf  to  go  by;  ant  qpat  tali  tok,  came 
and  devoured  them  up.  Matt.  13:  4; 
pent  a«  ant  glhtOToaf  when  they  were 
come  into  the  ship;  ant  itimanumpulif 
Matt  17:  3;  a/ianto.  Matt  13:  45,  to  be 
engaged  in.  Josh.  1 :  5. 

anta,  antta,  nasal  form,  of  alta,  to  re- 
side; to  sojourn;  to  while. 

anta,  v.  a.  L,  to  stay;  to  reside;  to  abide; 
to  live;  to  dwell;  to  inhabit;  to  rest;  to 
tarry,  Luke  2:  43;  to  remain;  to  har- 
bor; to  last  (as  a  living  creature);  to 
lodge;  to  tabernacle;  ishi  anta^  v.  t., 
to  be  busy  about,  etc.;  to  attend  to. 
Matt  4: 11;  to  wait  on;  to  ply;  to  wait; 
to  wage.  This  word  anta  is  often  used 
to  supply  the  want  of  the  verb 
to  be,  Matt  12:  6;  Uanta,  refl.,  to  re- 
tire; to  reside  alone;  itanto,  pp.,  re- 
tired; ahanta,  freq.  form;  ibaianta, 
to  stay  with;  to  cohabit;  itibaianta^ 
to  stay  together  with;  ikantaahni,  v.  t, 
to  harbor;  to  wish  him  to  remain;  ik- 
antOf  a.,  unsettled;  aianta,  intensive 
form  of  anta,  v.  t,  to  occupy;  to  stay 
at;  atdhanUif  Matt  6:  6;  see  mi'i'^ko 
aiahanta,  Matt.  2:  1. 

anta,  n.,  a  stay. 

antek,  my  sister;  Matt.  12:  50.  An  ap- 
pellative proper  only  for  a  brother  to 
use  to  his  sister  or  concerning  his  sister. 
AVhen  a'f^nakfi  is  proper  for  a  woman  in 
speaking  to  or  of  a  brother,  this  is 
proper  for  a  man  in  speaking  to  or  of 
his  sister;  ddntek,  thy  sister;  intek, 
his  sister. 

antia,  v.  t,  to  obey;  to  conform;  as  im- 
antia,  to  obey;  from  ati/i  (q.  v.);  antia. 
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the  ilSGBEil  form,  is  most  used;  ikimantiOy 
v.  t.,  to  disobey  him;  ikimantiOf  a., 
disobedient;  undoteous;  undatiful. 

antta,  see  anta. 

anu^ka,  a.,  inner;  interior. 

anu>^ka,  prep.,  within;  in;  osapa  anu''*kaj 
in  a  field,  Matt.  13:  44. 

anu'^ka,  v.  n.,  to  be  within;  to  be  inside. 

anu>^ka,  n.,  the  inside. 

anu'^ka  alata,  n.,  a  lining. 

anu^^ka  hanta,  n.,  same  as  aboka  hanUt^ 
a  white  honse;  a  senate  house;  state 
house;  house  of  peace  and  friendship. 

anu^ka  l^iahpa,  n.,  a  hot  house;  the 
winter  house  or  sleeping  room  of  the 
ancient  Choctaw. 

anu>^kaka,  n.,  the  space  or  place  within; 
the  interior;  the  inside;  the  bowels,  as 
sinakak  anu^^Ara,  Matt.  6:2;  aboha  kaUo 
anu'^^kaka  ya^,  in  the  prison;  yakni 
anvJ/^kaka^  the  bowels  of  the  earth; 
chu^kaBh  anu^kaka,  in  the  heart;  the 
inside  of  the  heart;  recesses  of  the  heart, 
Mark  2:  6,8;  anu''^kaka  yokqto,  Matt.  7: 
15;  14:  10,  33;  Josh.  2: 19;  7:  21. 

anu^kaka,  a.,  internal;  intestine;  in- 
trinsic; intrinsieal;  inward. 

anu^^kaka,  adv.,  prep.,  within. 

anu^^kaka  fehna,  a.,  inmost;  aboJia 
anu'f^kaka  fehna  ka,  2  Kings  9:  2. 

anukai^ka  ikl^nna,  a.,  inner. 

anu>^kaka  pisa,  n.,  insight. 

anukba^kchi,  n.,  the  tenderloin. 

anukb^ta,  a.,  raging;  mad. 

anukb^ta,  v.  a.  i.,  to  rage;  to  rave. 

anukb9.ta,  n.,  rage;  madness. 

anukb^tachi,  v.  t,  to  enrage;  to  cause 
a  raging. 

anukbiafe,  pass,  sing.,  anukhia^  pi., 
peeled  off;  uski  anukhiay  ku^shak  anuk- 
hia,  knives  of  cane  bark  peeled  off. 

anokbi^ffl,  v.  t.  sing.,  to  peel  off  the 
bark  of  hickory  or  cane,  etc.,  in  strips; 
anukhieliy  pi.;  anukbiafa^  pass.  sing. 

anukbikeli,  v.  n.,  to  press  or  hang  in 
the  throat;  or  lie  hard  in  the  stomach, 
as  food  that  adheres  to  the  throat,  or 
distresses  the  stomach. 

anukbikeli,  n.,  a  stoppage;  an  obstruc- 
tion in  the  throat. 

anukbikelichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  a 
pressure  or  stoppage  in  the  throat,  or 
to  cause  food  to  lie  hard  in  the  stomach. 

anukchaha^  a.,  envious;  ill  natured. 


anukchaha,  v.  n.,  to  be  envious;  to  be 
ill  natured. 

anukchaha,  n.,  envy;  ill  nature. 

anukchah^chi,  v.  t.,  to  cause  envy  or 
ill  nature;  to  provoke. 

anukcheta  hinla,  a.,  trusty. 

anukcheto,  v.  t.,  to  trust  in;  to  depend 
upon;  to  serve;  to  wait  upon;  to  con- 
fide; to  resign;  to  stay;  anukchieiOf  pro. 
form  (and  one  much  used),  to  trust. 
Matt.  12:  21;  Mark  10:  24;  anukchirUo, 
nasal  form,  trusting;  confiding;  to  rely; 
to  repose. 

anukcheto,  n.,  a  dependent;  one  who 
relies  upon  another  for  aid,  etc.;  inla 
anukcheto  keyuj  a.,  independent;  not 
dependent  on  another. 

anukcheto,  n.,  confidence. 

anukchilafa,  v.  a.  i.  sing. ,  to  prate;  to 
talk  impertinently. 

anukchilafa,  n.,  a  prater. 

anukchitali,  n.  pL,  praters. 

annkchitali,  v.  a.  i.  pi.,  to  prate. 

anukchito,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  falter; 
anukchiniOf  nasal  form. 

anukfila,  v.  a  i.;  imanukfila,  to  be 
minded.  Matt.  1:  19. 

anukfila,  n.,  thought;  usually  found  with 
a  prefixed  pronoun,  as  am,  chimj  m, 
pim.,  etc.;  see  imanukfila,  1  Tim.  6: 
1 1 ;  Articles  of  faith,  sec.  v. ;  nananukfila, 
mind,  Phil.  2:  5;  anukfila,  pp.,  consid- 
ered. 

anukfilema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  in- 
side out  (as  the  inside  comes  out); 
anukfilemoa,  pi. 

anukfilema,  pp.,  a.,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out 

anukfilema,  n.,  the  turning  of  the  in- 
side out. 

anukfilemoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  in- 
side out. 

anukfilemoa,  pp.  pi.,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out. 

anukfilemoti,  v.  t.  pi.,  to  turn  the  in- 
side out. 

anukfilimmi,  v.  t.  pi.,  to  turn  inside  out. 

anukfilli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  deem;  to  digest; 
to  entertain;  to  hammer;  to  heed;  to 
imagine;  to  invent;  to  look;  to  muse;  to 
ponder;  to  purpose ;  to  reason ;  to  reckon ; 
to  reflect;  to  regard;  to  remark;  to 
repute;  to  resolve;  to  ruminate;  to 
scheme;  to  speculate;  to  study;  to  view; 


46 


BUBEAU  OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BT7Ui.40 


to  weigh;  to  will;  to  wish;  to  think; 
to  consider;  to  reflect;  to  }udg[e;  to 
meditate,  Joeh.  1:  8;  to  muse;  to  de- 
liberate; to  feel;  to  cogitate;  to  conceit; 
to  conceive;  to  contemplate;  to  count 
upon;  to  debate,  i.  e.,  to  consider;  an- 
ukfidi,  pro.  form;  isht  anukfidU  to  muse, 
Luke  3: 15;  to  ruminate;  to  run;  anuk- 
fihirdi,  to  think  on,  Matt.  1:  20;  6:  27; 
Uiht  anukfiUif  y.  t.,  to  think  about  or 
concerning;  UanukfiUif  to  think  within 
himself,  Luke  16:  3;  nan  isht  Uaianuhfi- 
hinlij  take  thought  for  the  things  of 
itself,  the  reciprocal  pro.  applied  to 
things;  ikanukflUo,  a.,  unstudied. 

aTiiikfllli,  V.  t,  to  think  of;  chianukJUlU 
binUUishke. 

anukfllli,  a.,  thoughtful;  wishful;  (Jtanuk- 
fiUo,  a.,  mindless;  unfeeling;  unmedi- 
tated; unstudied;  unthinking. 

anukfllli,  n.,  meditation;  study;  think- 
ing. 

anukfllli,  n.,  a  thinker;  a  considerer;  a 
contemplator;  a  speculator. 

anukflUit  hobachi,  y.  t,  to  image;  to 
imagine. 

anukflUit  pisa;  ilanukfiUU  piaaj  v.  ref., 
to  examine  one's  self;  UanukfiUit  pimf 
n.,  self-examination. 

anukflllituk  keyu,  a.,  unpremeditated. 

anukfohka,  v.  a.  i.,  to  understand;  to 
know;  to  remember;  to  lodge;  anuk- 
fo'^kat  nasal  form,  h^chi  anukfokahi  oka, 
for  ye  shall  know,  Matt.  10: 19. 

anukfohka,  a.,  pp.,  enlightened;  having 
knowledge  of;  having  embraced;  anuk- 
fcc^ka,  nasal  form;  isht  anukfoka,  en- 
lightened by  means  of,  Luke  1 :  41  and 
67;  isht  anukfohkat  imalotowa,  being 
filled  with,  Luke  4: 1. 

anukfohka,  n.,  knowledge;  understand- 
ing; knowledge  received  and  em- 
braced. 

anukfohkachechi,  v.  t,  to  instruct  or 
to  persuade;  to  put  it  into  their  minds; 
tAmt^ibo  ikimanOo  ka  chi'^^ka  anukfoh- 
kachichi,  sedition,  Luke  23:  25. 

anukfohki,  v.  t,  to  embrace;  to  acquire 
knowledge  (used  in  regard  to  those  who 
embrace  the  gospel);  to  believe;  Uanuk- 
fohJciy  reflexive. 

anukfohkichi,  v.  t  cans.,  to  give  knowl- 
edge; to  enlighten;  to  impart  knowl- 
edge; to  impart  a  believing  knowledge 


of  a  subject;  anuk/okinchi,  nasal  form; 
anuifokihincki,  f req. 

anukfokichi,  n.,  an  enlightener;  an  in- 
structor; one  that  imparts  knowledge. 

anukhavklo,  n.,  a  place  of  sorrow;  an 
occasion  of  sorrow. 

annkh^mmi,  y.  n.,  to  be  in  pain;  si- 
anukhammif  I  am  in  pain;  anukhair 
ffg.mmi,  pro.  form. 

aniikh»nnn1,  n.,  pain. 

aTnikh^mmi,  a.,  painful. 

anukh^mmlchi,  v.  t,  to  cause  pain. 

anukhobela,  v.  n.,  to  be  angry;  to  be 
wroth;  sianvJchobelct,  I  am  enraged; 
anukhobieUif  pro.  form,  Matt.  2: 16. 

anukhobela,  n.,  fury;  madness. 

anukhobela,  a.,  furious;  mad. 

anukhobela  ikaho,  v.  a.  i.,  to  be  meek, 
or  without  wrath. 

anukhobel^chi,  v.  t,  to  enrage;  to  mad- 
den; to  make  mad. 

anukkilli,  v.  a.  L,  to  hate;  to  bear  mal- 
ice. 

amiklrilli,  n.,  hatred. 

anuklaniampa,  v.  n.,  to  feel  surprise. 

anu>^klup^tka,  n.,  the  peelings  from  the 
inside  of  the  intestines  in  dysentery. 

annklakaTicha,  v.  a.  i.,  to  take  fright; 
to  fear;  to  marvel;  to  start 

annk?akancha,  a.,  pp.,  frightened; 
amazed;  surprised;  astonished;  okla  hat 
anuklakancha  tok,  the  people  were  as- 
tonished, Matt.  7:  28. 

anuUakancha,  v.  n.,  to  be  frightened; 
to  be  amazed,  John  3:  7. 

anuUakancha,  n.,  fright;  amazement 

anuMnkyihli,  v.  t,  to  frighten;  to 
amaze;  to  astound;  to  astonish;  to  sur- 
prise. 

annktam»111,  v.  a.  i.,  to  strangle;  to 
choke. 

anuldam^dli,  pp.,  strangled. 

anukjam »lli chi ,  v.  t,  to  strangle. 

anuklam^kllichi,  n.,  a  strangler;  stran- 
gulation. 

anuk!i>^fa,  v.  a.  i.,  to  run  or  slip  through 
a  noose. 

annkti^fa,  pp.,  drawn  through. 

anwkti'^fa,  n.,  a  slipping  through  (per- 
haps a  noose);  a  slipknot. 

anukti>^f9.,  v.  t,  to  draw  through  a 
noose  or  a  loop;  to  make  a  slipknot 

annktifBchi,  v.  t,  to  cause  to  draw 
through  a  noose. 
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anoktiha,  pp.  pi.,  drawn  through  a 
noose. 

annktiha,  v.  a.  i.  pi.,  to  run  through. 

anuldilelichi,  y.  t.  pL,  to  draw  a  rope 
through  a  noose,  as  in  roping  cattle. 

anukp^Jli,  v.  n.,  to  feel  interest;  to  feel 
a  temptation;  to  feel  the  influence  of 
an  object;  gUmukpaUi^  I  am  interested. 

annkp^lH,  a,  interested;  excited;  en- 
ticed; tempted. 

anukp^Uichi,  y.  t.,  to  interest;  to  ex- 
cite the  passions;  to  tempt;  to  allure. 

aaukp^Uichi,  n.,  a  tempter. 

axmkpallika,  n.,  temptation,  Matt  6: 
13;  Luke  11:  4. 

anukpilefa,  pp.  sing.,  turned  inside  out, 
or  wrong  side  out;  turned. 

anukpilifi,  y.  t.,  to  turn;  to  turn  inside 
out. 

anukpiloa,  pp.  pi.,  turned;  turned  in- 
side out 

anukpiloli,  y.  t.  pi.,  to  turn;  to  turn 
inside  out 

anukpo^U,  y.  a.  i.,  to  feel  sick  at  the 
stomach;  to  nauseate. 

anuksita,  n.,  a  gallows;  a  gibbet. 

anuksita,  y.  a.  i.,  to  cleaye  to;  to  adhere 
with  attachment;  to  hang  to;  anuksitUif 
pro.  form,  and  the  one  most  used. 

anuksita,  n.,  attachment 

anuksiteli,  y.  t,  to  hang  by  the  neck;  to 
execute  by  hanging. 

anuksiteli,  n.,  a  gibbet;  a  gallows. 

annkwitkyshi,  y.  t  pi.,  to  cleaye  to;  to 
hang  to;  see  hakik  anuksiikachi. 

annkiritkyJii,  n.  pi.,  a  hanging  to. 

anukshomota,  y.  a.  i.;  anukshomunta, 
nasal  form  y.  n.,  to  be  in  a  rage;  to 
rage;  to  be  peeyish;  sianukshomunta,  I 
am  in  a  rage. 

annknhomunta,  a.,  raging;  peevish; 
fierce;  anukshomunta  fehna  hcUuko^y  be- 
ing exceeding  fierce,  Matt  8:  28. 

aTmkwhomunta,  n.,   rage;  peevishness. 

annkahu^fa,  see  anakahtC'^fa, 

annkwhnmpa,  v.  a.  i.,  to  wish  for  more 
food  or  instruction,  not  having  had 
enough. — P.  Fisk. 

anukt^pa,  y.  n.,  to  be  greedy;  to  be  in- 
satiable. 

annkt^pa,  a,  greedy;  insatiable. 

anuktapU,  anukt^bli,  v.  a  i.  pL,  to  go 
to  excess. 


anukt^ptua,  y.  n.,  to  be  insatiable;  to  be 
greedy. 

anukt^ptua,  a.,  pp.,  insatiable;  greedy. 

anukt^ptuli,  v.  t  pi.,  to  go  to  excess. 

anuktiboha,  anuktoboha,  y.  n.,  to  be 
roiled,  agitated,  or  disturbed,  as  roily 
water  or  water  boiling  up  in  a  spring. 

anuktobulH,  y.  a.  i.,  to  boil  up;  to  rise 
up,  as  water  in  a  spring. 

anuktobullichi,  y.  t,  to  cause  to  boil  up. 

anuktuklichi,  aauktuklochiy  y.  t,  to 
hamper;  to  embarrass. 

anuktuklo,  n.,  a  hesitation;  an  impedi- 
ment; suspense. 

anuktuklo,  y.  n.,  to  be  at  a  loss;  to  be 
in  doubt;  to  doubt,  Matt  14:  31. 

anuktuklo,  y.  a.  i.,  to  hesitate;  to  doubt; 
to  stammer. 

anuktoklo,  a.,  pp.,  embarrassed,  ikanuk- 
tuMo,  a.,  pp.,  unembarrassed. 

anuktuklo  ikaho,  a.,  unhesitating. 

anuktuklocheehi,  y.  t,  to  embarrass. 

anuktuklochi,  v.  t,  to  embarrass;  to 
trouble.  Gal.  5: 10. 

anuktuklochi,  adv.,  doubting;  chW^kaah 
mat  anuktukhcki,  Mark  11: 23. 

anukwa^ya,  y.  n.,  to  be  in  haste;  to  be 
in  a  hurry;  y.  a.  L,  to  hurry. 

anukwa^ya,  a.,  hasty;  hurried;  in  haste. 

anukwany^Lchi,  v.  t ,  to  hasten;  to  hurry. 

anukwia,  y.  n.,  to  hesitate;  to  be  timid, 
fearful,  or  doubtful;  to  be  afraid;  to 
dread;  to  be  afraid  to  do  or  to  venture 
(not  to  be  afraid  of  any  creature,  but 
to  be  afraid  of  such  things  as  trying  to 
cross  a  stream,  and  the  like) ;  if^nukwiaf 
afraid  of  him,  cfhiuktviay  he  is  afraid  of 
me;  gianuhvia,  1  am  afraid;  ikchianuk- 
wiokashke^  fear  not.  Matt.  1 :  20. 

anukwia,  a.,  timid;  fearful;  doubtful; 
afraid;  reluctant 

anukwiachi,  v.  t,  to  render  timid;  to 
frighten. 

anukyiminta,  v.  a.  i.,  to  be  angry. 

anukyohbi,  v.  a.  i.,to  soften;  to  become 
moist  and  soft,  as  by  the  dew. 

anukyohbi,  pp.,  softened;  moistened; 
soft;  moist. 

anukyohbichi,  v.  t,  to  soften;  to  mois- 
ten. 

anump  ikbi,  v.  t,  to  make  a  speech. 

anump  ikbi,  n.,  a  speech  maker. 

anump  iksho^  a.,  speechless. 
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anuxnp  i^kucha  achukxna,  n.,  fluency. 

anump  ixneshi,  n.,  his  secretary;  his 
aid;  one  that  receives  instractions  from 
his  superior;  the  combination  im  is  a 
prefixed  pronoun. 

anump  ixneshi,  v.  t.,  to  hear  a  message; 
to  receive  instructions. 

anump  iaht  ika,  n.,  a  haranguer. 

anumpa,  annumpa,  pp.,  spoken;  word- 
ed; uttered;  pronounced;  declared; 
talked;  delivered;  enunciated;  ex- 
pressed; mentioned;  preached;  pro- 
nounced; aianuhumpaj  Matt.  3: 17;  Uht 
imanuhumpashke,  Matt.  11:  5;  itim- 
anumpa,  conversed  together;  spoken; 
isfU  anumpa,  pp.,  debated;  preached; 
imanumpaf  pp.,  warned. 

anumpa,  a.,  oral;  verbal. 

anumpa,  adv.,  orally;  verbally. 

anumpa,  annumpa,  n.,  a  talk;  a  speech; 
a  word;  Josh.  1: 13;  a  communication; 
a  message;  a  promise;  advice;  counsel; 
a  language;  a  tongue;  the  voice;  the 
mode  of  speaking;  a  sermon;  a  dis- 
course; a  sentence;  an  oration;  a  dec- 
lamation; tidings,  Luke  1: 10;  achaige; 
chat;  a  declaration;  a  detail;  a  dialect; 
doctrine;  elocution;  enunciation;  an  er- 
rand; intelligence;  a  law;  a  lecture;  a 
mandate;  mention;  nourishment  or 
instruction;  an  observation;  parlance; 
parley;  a  p>as8age;  a  phrase;  a  procla- 
mation; a  proverb;  a  report;  a  saying; 
a  sentence;  a  statement;  style;  a  tale; 
tattle;  a  term;  terms;  testimony;  a  text; 
a  theory;  a  topic;  a  tract;  a  treatise; 
a  treaty;  utterance;  a  verse;  a  voice;  a 
vote;  amanumpaf  sayings  of  mine,  Matt. 
7:  24,  26;  isht  anumjm^  word  of,  or 
about,  Matt.  13:  19. 

anumpa  ach^a,  n.,  a  paragraph;  a  sen- 
tence. 

anumpa  achukmalit  chuk^hlchi,  v.  t. , 
to  blandish;  to  flatter;  lit.  to  talk  with 
and  take  the  heart. 

anumpa  afolotowa,  n.,  an  equivoca- 
tion; lit.  a  rotmdabout  talk. 

anumpa  afolotow^M^,  v.  a.  i.,  to  equiv- 
ocate. 

anumpa  ai^lhpisa,  n.,  headquarters; 
the  place  where  counsel  is  adopted. 

anumpa  annoa,  n.,  tidings. 

anumpa  apakfok^chi,  v.  a  i.,  to  evade. 

(uiumpa  apakfopa,  n.,  an  evasion. 


anumpa  apesa,  v.  t,  to  dictate;  to  pass 
sentence;  to  fulminate. 

anumpa  apesa,  n.,  a  dictator,  a  lawgiver; 
a  lawmaker. 

anumpa  aailhha,  n.,  a  prayer;  a  peti- 
tion; a  request. 

anumpa  aiEdlhha  holisao,  n.,  a  prayer 
book. 

anumpa  atatoa,  n.,  a  verse. 

anumpa  a&ya,  n.,  a  message;  a  rumor. 

anumpa  ^klhpiaa,  n.,  a  law;  a  sentence; 
an  ordinance;  a  statute;  an  agreement; 
a  covenant;  a  commandment;  a  rule; 
a  precept;  a  judgment;  ^'  a  determined 
or  settled  word;"  a  constitution;  a  de- 
cision; a  decree;  a  dictate;  a  doom;  an 
edict;  a  fiat;  a  government;  an  injunc- 
tion; an  institution;  an  interdict;  an 
order;  a  resolution. 

anumpa  fJhpisa,  pp.,  legislated. 

anumpa  ^Ihpisa  holiaso,  n.,  a  written 
law;  a  law  book. 

anumpa  fJhpiBa  ikbi,  n.,  a  legislator. 

anumpa  ^Ihpiaa  ikbi,  v.  t.,  to  legislate; 
to  enact  a  law  or  laws. 

anumpa  ^Ihpisa  ikaho,  a.,  lawless; 
without  law. 

anumpa  ^Jhpisa  isht  ^tta,  n.,  a  scribe. 

anumpa  ^Ihpisa  keyu,  a.,  lawless. 

anumpa  ^dhpisa  onuchi,  v.  t.,  to  fine. 

anumpa  ^dhpisa  onuchi,  n.,  a  suitor. 

anumpa  ^dhpisa  onutula,  pp.,  fined. 

anumpa  ^ihpisa  toba,  v.  a.  i.,  to  be- 
come a  Ijiw. 

anumpa  ^Ihtoshowa,  see  anumpa  toshoa. 

anumpa  bachaya,  n.,  a  column;  a  divi- 
sion of  a  page;  lit  "a  row  of  words." 

anumpa  bachoha,  n.  pi.,  columns. 

anumpa  chokuahpikbi,  n.,  a  libeler. 

anumpa  chu'^kuahni^ti,  n.,  a  sarcasm; 
a  retort. 

anumpa  chukuahpa,  n.,  hearsay;  a  re- 
port; evil  speaking;  a  libel. 

animipa  chukuahpa  ikbi,  n.,  a  tale 
bearer. 

anumpa  chukuahpa  ikbi,  v.  t.,  to  make 
tales  or  stories. 

anumpa  chukuahpali,  v.  t.,  to  slander; 
to  backbite;  to  libel. 

anumpa  chukuahpali,  n.,  a  slanderer; 
a  gossiper. 

anumpa  chukuahpashali,  v.  t.,  to  carry 
news  or  slander;  to  gossip. 
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anuxnpa  chukushpaahali,  n.,  a  tale 
bearer;  a  slanderer;  a  gossiper;  a  peace 
breaker;  a  sycophant. 

anuxnpa  falama,  n.,  an  answer;  a  reply; 
lit.  the  word  returned. 

anumpa  falama,  pp.,  answered. 

aniunpa  falanxoa,  n.  pi.,  answers;  re- 
plies. 

anumpa  falanxolichi,  y.  t.  pi. ,  to  answer; 
to  reply. 

anumpa  fal^mmichi,  v.  t.,  to  reply;  to 
answer;  "to  return  a  word;"  anumpa 
falamminchif  nasal  form;  anumpafalqm- 
mihmcki,  freq.;  anumpa  i^fahpamiruihi, 
V.  t. ,  to  reply  to  him. 

anumpa  flmmi,  n.,  a  propagator. 

anumpa  himona,  n.,  tidinga 

anumpa  hinla,  a.,  speakable;  utterable; 
what  can  be  expressed. 

anumpa  holabi,  n.,  a  fib. 

anumpa  holiBBo  now^t  a^ya,  n.,  an 
epistle. 

anumpa  ikaiako,  n.,  a  short  speech. 

anumpa  ikbi,  n.,  a  propagator  of  stories, 
etc. 

anumpa  ilatomba,  a.,  reserved. 

anumpa  ilatomba,  v.  n.,  to  be  reserved. 

anumpa  ilonuchi,  v.  ref.,  to  assume  an 
obligation;  to  promise;  to  oblige  him- 
self. 

anumpa  inlaua,  a.,  talkative;  anumpa 
ikinUnio,  a.,  silent. 

anumpa  intuklo,  n.,  a  trimmer. 

anumpa  iaht  auehinchi,  n. ,  a  tradition. 

anumpa  iaht  a^ya,  v.  t.,  to  carry  a  mes- 
sage. 

anumpa  iaht  a^ya,  n.,  a  messenger;  a 
runner. 

anumpa  iaht  ^Jhpisa,  n.,  a  parable. 

anumpa  iaht  hika,  v.  t.,  to  deliver  a 
speech;  to  harangue;  anumpa  isht  iha, 
see  Child's  Cat.,  p.  10,  q.  42. 

anumpa  iaht  hika,  n.,  a  speech;  an 
oration;  a  formal  speech;  a  set  speech; 
a  harangue;  an  address;  oratory. 

anumpa  iaht  hika,  anumpa  ii^t  ika, 
n.,  an  orator;  a  speaker;  a  declaimer; 
a  haranguer. 

anumpa  iaht  okchaya,  n.,  the  word  of 
life. 

anumpa  itimapeaa,  v.  t.,  to  bargain; 
to  covenant  together. 

anumpa  itimapeaa,  n.,  a  bargain;  a 
mutual  covenant. 

84339-— Bull.  46—15 4 


anuxnpa  itim^ilhpiaa,  pp.,  bargained; 
covenanted. 

anuxnpa  itinlana,  n.,  an  altercation;  a 
controversy. 

anumpa  itinlaua,  v.  a.  i.,  to  have  an 
altercation;  to  have  many  words  be- 
tween them. 

anuxnpa itinlauachi,  v.  t.,  to  altercate; 
to  dispute;  to  make  many  words  be- 
tween them. 

anuxnpa  kaniohxni,  n.,  news;  a  word  of 
some  sort. 

anuxnpa  kaniohxni  keyu,  n. ,  nonsense; 
a  word  of  no  sort. 

anuxnpa  k^o,  n.,  a  strong  talk;  a  law; 
a  rule;  a  command;  a  canon;  an  ordi- 
nance; testimony;  an  oath,  Matt.  14: 
7,  9;  a  league,  Josh.  9:6. 

anuxnpa  k^Jlo  ikbi,  n.,  a  lawmaker;  a 
legislator. 

anumpa  k^o  ilonuchi,  v.  ref . ,  to  bind 
himself;  to  lay  himself  under  obliga- 
tions; to  swear. 

anumpa  k^o  ilonuchi  cha  ia,  v.  t. 
ref.,  to  abjure;  to  vow;  to  vouch. 

anumpa k^llo  ilonuchit  anoli,  v.  t.,  to 
depose;  to  bear  testimony. 

anumpa  k^o  iaht  anumpuli,  v.  t. ,  to 
swear. 

anuxnpa  k^llo  xniha,  v.  t. ,  to  damn. 

anuxnpa  k§Jlo  onitula,  see  anumpa  hallo 
onutula. 

anuxnpa  k^Jlo  onuchi,  v.  t.,  to  sue;  to 
prosecute;  to  condemn;  to  sentence;  to 
command;  to  order;  to  curse;  to  damn; 
to  doom;  to  execrate;  to  indict. 

anumpa k^o  onuchi,  n.,  a  prosecutor. 

anumpa  k^o  onuchit  anoli^  anuxnpa 
k^llo  onuchit  miha,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to 
testify. 

anumpa  k^-Uo  onutula,  anumpa  k^llo 
onitula,  anuxnpa  kallo  on9.tula,  pp. , 
sued;  prosecuted;  condemned;  sen- 
tenced; commanded;  ordered;  cursed. 

anuxnpa  k^dlo  onutula,  n.,  a  prosecu- 
tion; a  sentence;  a  curse;  avow. 

anuxnpa  keyu,  n.,  nonsense. 

anuxnpa  kobafa,  n.,  a  transgression;  a 
broken  law;  a  breach  of  the  law ;  perfidy. 

anuxnpa  kob^ffi,  v.  t. ,  to  transgress;  to 
break  a  law;  to  revolt. 

anumpa  kob^fii,  n.,  a  transgressor;  a 
criminal;  a  culprit;  a  lawbreaker;  an 
offender;  a  rebel. 
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antunpa  kob^iffl,  n.,  a  transgression;  a 
crime. 

anumpa  kochaxili,  anuznpa  kuchcmli^ 
a  verbal  message;  traditions,  Matt.  15: 
caption,  2,  3,  6. 

axxunipa  kochanli,  v.  a.  1. ,  to  come  along, 
or  to  be  out,  as  a  verbal  message. 

anumpa  kololi,  n.,  pi.  short  words; 
short  speeches. 

anumpa  kolu^^fa,  n.,  a  short  word;  a 
short  speech. 

anumpa  kolu^faai,  n.  dimin.;  a  very 
short  talk;  a  shortish  talk. 

anumpa  kuchanli,  see  anumpa  kochardi, 

anumpa  laua,  a.,  verbose;  wordy. 

anumpa  lumikflho,  n.,  frankness. 

anumpa  makali,  n.,  scurrility. 

anumpa  nan  anoli,  n.,  a  story. 

anumpa  nan  ^Ihpisa  iaht  ^tta,  n.,  a 
lawyer;  an  attorney. 

anumpa  nan  iaht  ^dhpiaa,  n.,  an  alle- 
gory; a  parable. 

anumpa  nukoa,  n. ,  rant. 

anumpa  nushkobo,  n.,  a  summary;  the 
heads  of  discourse;  a  head;  topic  of 
discourse;  subject-matter  of  a  speech;  a 
text. 

anumpa  okpulo,  n.,  bad  language;  vile 
talk;  calumny;  an  invective;  scandal. 

anumpa  okpulo  onuchi,  v.  t.,  to  cal- 
umniate; to  plander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  calumny; 
slander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  a  calumni- 
ator. 

anumpa  okpulo  onutula,  pp.,  calum- 
niated. 

anumpa  onucha  hlnla,  a.,  accusable; 
impeachable. 

anumpa  onuchi,  anumponuchi,  v.  t., 
to  accuse;  to  blame;  to  impeach;  to 
indict;  to  charge;  to  condemn.  Matt. 
12:  7;  to  prosecute;   to  sentence. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  accuser;  an  in- 
former; a  prosecutor. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  impeachment. 

anumpa  onutula,  anumpon^tula,  pp., 
impeached;  accused;  blamed;  con- 
demned; sentenced  to  punishment; 
indicted;  anumpa  ikonitvio,  a.,  uncon- 
demned. 

anumpa  onutula,  anumpa  onutula,  n., 
an  inpeachment;  an  accusation;  blame. 


anumpa  onutulahe  keyu,  a.,  excusa- 
ble; irreproachable. 

anumpa  shall,  v.  t,  to  carry  a  message. 

anumpa  ahali,  n.,  a  messenger;  a  run- 
ner; an  ambassador.  Josh.  9:  4. 

anumpa  ahanaioa,  n.,  a  prevarication; 
imanumpa  shanaioa,  n.,  a  prevaricator; 
imanumpa  shximaioa^  v.  t,  to  prevari- 
cate. 

anumpa  tikba,  n.,  a  summary. 

anumpa  tikbanli  anoli,  n.,  a  prophecy. 

anumpa  tilofa,  n.  sing.,  a  short  address 
a  short  speech;  the  name  often  given 
by  an  orator  in  his  introduction  to  the 
speech  he  is  about  to  make. 

anumpa  tilofasi,  a  dim.  n.,  a  brief  ad- 
dress; the  si  has  nearly  the  force  of  «^  in 
some  English  words,  as  short,  shortish. 

anumpa  tHoti,  n.  pi.,  short  speeches; 
short  addresses. 

anumpa  toshoa,  anumpa  ^JhtoBhowa, 
n.,  a  translation;  an  interpretation;  a 
speech  translated;  an  explanation. 

anumpa  toBhoa,  pp.,  translated;  inter- 
preted; explained. 

anumpa  tosholi,  v.  t,  to  interpret;  to 
translate;  to  construe. 

anumpa  tosholi,  n.,  a  translator;  an  in- 
terpreter; an  expositor;  a  linguist. 

anumpa  tosholi  ashfichi,  v.  t.,  to  mis- 
interpret; to  mistranslate. 

anumpeshi,  n.,  a  presiding  officer  in  a 
council;  a  secretary;  a  messenger,  Matt. 
11:  10;  an  aid-de-camp;  a  consul,  a 
disciple,  John  3:  22;  a  servant,  Luke 
2:  29;  an  apostle,  Luke  6: 13;  a  legate; 
an  officer;  a  representative;  a  resident. 

anumpeshi  atokulli,  v.  t.,  to  officer. 

anumpisachi,  v.  t.,  to  take  aim;  to 
level;  or  anomplsachi  (q.  v.). 

anumpon^tula,  see  anumpa  onutula. 

anumponuchi,,  see  anumpa  onuchi, 

anumpulechi,  v.  t.,  to  trouble;  to  pester 
to  plague;  to  annoy;  to  worry;  to  dis- 
turb; to  molest;  to  embarrass;  to  hector; 
to  incommode;  sianumpulechi  fehna, 
he  troubles  me  very  much. 

anumpulechi,  n.,  a  troubler;  a  hectorer; 
isht  itimanumpuli,  to  hold  a  council 
against.  Matt.  12:  14. 

anumpuli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  talk;  to  speak, 
Joshua  1:  1;  to  utter;  to  say,  Matt.  17: 
4;  to  say  a  word;  to  pray,  Matt  6:  9; 
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to  preach,  Luke  3:  3;  to  chat;  to  de- 
daim;  to  deliver;  to  discourse;  to  enun- 
ciate; to  exhort;  to  express;  to  gab;  to 
gabble;  to  harangue;  to  lecture;  to 
mention;  to  observe;  to  phrase;  to 
pronounce;  to  reason;  to  tattle;  to  word; 
imanumpuli,  v.  t,  to  talk  to  him;  to 
counsel;  to  deal  with;  to  exhort;  to 
expostulate;  to  rebuke;  to  reprehend; 
to  read,  as  kolisso  imanumpuli;  im- 
anumpuli,  n.,  a  reader;  isht  anumpulij 
to  talk  about;  to  advocate;  to  comment; 
to  descant;  to  preach;  to  plead;  to 
praise;  ikanumpolo,  n.  f.,  v.  a.  i.,  a., 
dumb;  unsocial;  isht  anumpulij  to  talk 
about,  Matt.  7:  22;  yiymmakosh  ahgchi 
anumpulahi  oka,  which  shall  speak 
in  you,  Matt.  10:  20;  aiitimanumpiUif 
Matt.  12:  4;  to  read,  Josh.  8:  35;  an- 
umporUi,  nasal  form,  v.  a.  i.,  and  a.; 
abanumpa  isht  anumpohonli,  preaching, 
Matt  12:  41;  Uimanumpulif  to  speak 
with  him;  chitimanumpulif  to  speak 
with  thee;  anumpohonli,  ireq.;  isht  im- 
anumpohonlij  to  speak  to  them  by.  Matt. 
12:  46,  47;  anumpoyuli,  pro.  form;  tHm- 
anumpuli,  v.  t.,  to  converse  together;  to 
talk  together;  to  commune;  to  contest; 
to  discuss;  to  negotiate;  to  parley;  to  rea- 
son, Matt.  16:  7, 8;  isht  itimanumpulif  v. 
t.,  to  reason;  Uimanumpuli,  n.,  a  collo- 
quy; a  dialogue;  a  conference;  a  parley; 
isht  iskimanumpuli,  Matt.  13:  10;  itif^nu- 
polih  used  for  Uimanumpulih;  imanumr 
puLiy  V.  t,  to  reprimand;  to  school;  Hor 
numpuli,  to  talk  to  one's  self;  isht  ilanum- 
puli,  to  talk  about  himself;  isht  anum- 
pulij  V.  t,  to  handle;  to  talk  about;  to 
intercede;  to  treat;  to  vindicate. 

anumpuli,  n.,  preaching;  pronunciation; 
"voice,"  Gen.  4:  10. 

anumpuU,  n.,  a  speaker;  a  counselor;  a 
declaimer;  a  deliverer;  a  lecturer;  a 
herald;  a  speechmaker;  a  talker;  tiban- 
umpohf  n.,  a  mute;  a  dumb  person. 
Matt  12:  22;  ikanumpolo^  a.,  mute; 
silent. 

anumpuli  anuktuklo,  v.  a.  i.,  to  stam- 
mer; to  stutter. 

anumpuli  ilahobi,  v.  a.  i.,  to  babble. 

anumpuli  ilahobi,  n.,  a  babbler. 

anumpuli  imponna, a., eloquent;  fluent 

anumpuli  imponna,  y.  n.,  to  be  elo- 
quent 


anumpuli  imponna,  n.,  a  linguist. 

anumpuli  it^lhpeaa,  v.  t,  to  respond. 

anumpuli  keyu,  a.,  mute;  speechless; 
mum. 

anumpuli  shall,  n.,  a  talker;  a  great 
talker;  a  chatterbox;  a  prater. 

anumpuli  shall,  V.  a.  i.,  to  talk  much; 
to  prate. 

anumpuli  shall,  a.,  flippant;  loquacious; 
talkative;  voluble. 

anumpulit  aiaha,  v.  a.  i.,  to  sit  and  talk; 
to  be  in  session;  to  be  engaged  in  any 
kind  of  speaking. 

anumpulit  aBflha,  n. ,  a  session;  a  sitting; 
the  actual  presence  of  any  body  of  men 
who  have  met  for  speaking,  consulting, 
etc. 

anumpulit  chui^k^iflh  iahi,  v.  t,  to  per^ 
suade. 

anuai,  n.,  a  bed;  a  bedroom;  any  place 
for  sleeping;  the  place  where  any  one 
or  any  creature  sleeps;  a  couch;  a  dor- 
mitory; a  harbor;  an  inn;  a  lodging. 

anuai,  v.  n.,  v.  a.  i.,  to  sleep  at,  in,  or  on; 
to  sleep  there;  asanusi,  cmusdi,  where 
I  sleep. 

anusi  ona,  n.,  bedtime;  time  for  sleep. 

anuai  ona,  v.  a.  i.,  to  arrive  (as bedtime); 
the  time  to  go  to  bed  has  come. 

anuflhkunna,  n.,  a  lover. 

anuRhkunna,  n.,  fancy;  liking;  passion. 

anuflhkunna,  v.  a;  i.,  v.  t,  to  fancy;  to 
like;  to  desire;  to  be  fond  of;  to  love,  1 
Kings,  11:  1;  to  have  a  paeeion  for  an- 
other, a  female,  2  Sam.  13: 1,  2  15;  ai- 
anushkunna,  Matt.  13: 22;  to  covet.  Josh. 
7:21. 

apa,  V.  a.  i.,  from  apa,  to  eat  and  in  re- 
gard to  eating  a  single  article  of  food; 
impa,  to  eat,  implies  the  eating  of  a 
number  of  things,  or  a  common  meal; 
ishimpa  hinlaf  will  you  eat?  ahe  ishpa- 
hinlOf  will  you  eat  a  potato?  See  apa, 

apahyah,  pp.,  shouted  at;  called  to. 

apahy^chi,  v.  t,  to  shout  at;  to  halloo. 

apahy^Mdii,  n.,  a  shouter;  one  that  hal- 
loos. 

apakama,  n.,  guile,  John  1:  47. 

apakama,  apakama,  pp.,  deceived  in 
any  way;  imposed  upon. 

apak^mmi,  v.  t,  to  deceive. 

apakammi,  n.,  a  deceiver. 

apak^tmoa,  pp.  pi.,  deceived. 

apakfxaoli,  v.  t  pi.,  to  deceive. 
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apak^nnoU,  n.,  deceivers. 

apakchilofa,  pp.,  tripped  up. 

apakchiloffl.,  v.  t,  to  trip  ap. 

apakchulli,  v.  a.  L,  v.  t.,  to  climb  up; 
to  cling;  to  wind  round  and  ascend,  aa 
a  man  cUmbs  a  tree  oravine  runs  up  a 
pole. 

apakchuUi,  n.,  a  climber. 

apakfoa,  pp.  pL,  banded;  bound  round; 
tied  round;  from  opoX/o^i. 

apakfoa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  reach 
round;  to  wind  round. 

apakfoa,  v.  n.,  to  be  round;  to  be  wound 
round. 

apaklobli,  v.  a.  i.  sing.,  to  go  round;  to 
encircle;  to  surround;  to  wrap  round; 
to  environ;  to  inclose;  as,  it  goes  round, 
etc.,  Luke  13:  8;  Mark  12: 1. 

apakfoblichi,  v.  t,  cans.,  to  wind  round; 
to  cause  to  go  round;  to  wrap  round. 

apakfok^kchi,  pp.  pi.,  surrounded;  en- 
circled. 

apakfok^bchi,  v.  n.,  to  be  around. 

apakfokf^ihi,  v.  a.  L,  to  go  round;  to  en- 
circle; to  avoid  by  going  round;  apcds- 
fokahancki,  freq.,  Rev.  20:  9. 

apakfoli,  v.  t.  pi.,  to  surround;  to  wind 
round;  to  wrap  round;  Uapakfolif  v.  ref., 
to  bewrap;  to  wrap  himself.  Gen.  37: 34. 

apakfopa,  apakfoyupa  (pro.  f.),  n.,  the 
circumference;  the  compass;  a  zone; 
apakfoyupa,  prep.,  round. 

apakfopa,  apakfompa  (nas.  f.),  pp., 
from  apakfobli,  wound  round;  wrapped 
round;  circled;  encircled;  environed; 
inclosed;  shunned;  surrounded. 

apakfopa,  a.,  spiral. 

apakfopa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  wind 
round;  to  circuit;  to  come  round;  to 
deviate;  to  encircle;  to  fly;  to  shun;  to 
compass,  Josh.  6: 3, 4;  apakfompa,  nasal 
form;  apakfohompa,  pro.  form. 

apakfopa,  v.  n.,  to  be  wound  round; 
V.  t,  to  compass;  to  double,  as  a  cape; 
apakfoyupa,  pro.  form. 

apakfopahe  keyu,  a.,  inevitable. 

apakfoyupa,  see  apakfopa, 

apakna,  n.,  a  plenty;  an  abundance;  a 
fullness. 

apakna,  aid  v.,  freely. 

apakna,  a.,  plenteous;  abundant;  copi- 
ous; exuberant 

apakna,  v.  n.,  to  be  plenteous;  to  abound; 
iKtnpaibna,  to  compete  together;  kilUim- 


pakna,  let  us  compete,  or  try  and  see 

which  will  excel;  see  pakna, 
apakna^ka,  n.,  the  top,  Luke  23:  38. 
apaknali,  n.,  the  surface;  the  face, 
apaknali,  a.,  superficial;  being  on  the 

surface, 
apaknali,  v.  n.,  to  be  superficial;  to  be 

on  the  surface, 
apakn^chi,  v.  t.,  to  cause  an  abundance; 

to  make  a  plenty,  1  Kings  10:  27. 
apakshanofa,  v.  a.  i.,  to  cling. 
apakah^na,  v.    a.   i.,   to  cling  to;    to 

grip;  Uapakahgma,  to    strive  together, 

Deut  25: 11. 
apakah^Tia,  pp.,  twisted  round;  itapak- 

shana,  pp.,  intwined;  twisted  together, 
apakahfimi,  v.  t.,  to  twist  round;  ita- 

pakahgnni,  Uapakshannichi,  v.  t.,  to  in- 

twine;  to  twist  together. 
apal^oka,  n.,  an  oven;  any  place  where 

anything  is  baked;  a  baking  place. 
apaH,  V.  a.  i.,  to  lurk;  to  creep  slyly  in 

quest  of  prey  or  game,  like  a  cat. 
apanlichi,  v.  t,  to  encourage  by  shouts; 

to  halloo. 
apanta,  a.,  nasal  form,  from  apata,  situ- 
ated at  the  side;  being  on  the  side; 

sing,    of  paUi;     if^ukaparUa,    chuka 

ii^paUL 
apantali,  nasal  form,  from  apatgli. 
apanukflla,  n.,  a  whirlwind, 
apanukflla,  v.  a.  i.,  to  blow  and  rise,  as 

a  whirlwind;  tiO  be  a  whirlwind,  or  to 

whirlwind,  making  a  verb  of  the  noun, 
apaahia,  n.,  a  piazza;  a  porch;  a  por- 
tico; chukapaahux,  house  porch, 
apata,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  apanta, 

nasal  form;  apalaiya,  pro.  form,  to  lie 

along  at  the  side. 
apata,  pp.,  laid  at  the  side. 
apatafa,  n.,  a  plowed  place, 
apatalechi,  v.  t.,  to  spread  a  blanket  so 

that  one-half  is  under  and  the  other 

over  a  person;  see  apolomichL 
apat^lhpo,  n.,  a  spread;  a  mattress;  a 

seat;  a  cushion,  John  19: 13.    Perhaps 

this  word  is  used  for  "seat"  because  in 

early  times  the  Choctaw  spread  out 

some  kind  of  skin  as  a  seat  for  visitors 

and  others. 
apat^U,  v.a.  i.,to  grow  at  the  side  like 

com  suckers;  itapatali,  recip. 
apat^,  n.,  suckers;  yotmg  sprouts  at 

the  side. 
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apfha,  n.,  attendants;  companions;  fel- 
lows; itapihaf  fellows. 

ap^la,  n.,  a  frying  pan  or  anything  in 
which  to  carry  a  torch  or  a  light; 
usually  applied  to  a  frying  pan,  because 
it  was  used  to  carry  a  light  by  those 
who  hunted  game  in  the  night  The 
light  was  made  of  fat  pine  knots  or 
wood  cut  and  split  fine. 

apflli,  apulli,  pi.  of  apotcdiy  v.  a.  i.,  to 
stand  side  and  side;  to  lie  side  by  side; 
chuka  apgHU  a''hfa  keyu^  not  to  eaves- 
drop. 

ap^chi,  v.  t.,  to  hew  wood. 

ap^chi,  n.,  a  hewer. 

apeha,  fipiha,  v.  a.  i.  pi.,  many  to  join 
one;  to  go  in  company  with;  to  be  with 
others,  2  Sam.  18:  1;  or  being  with, 
Matt  12:  3;  Josh.  7:  24;  apehgt  aiatha^ 
about  him,  i.  e.,  multitudes,  Matt  8: 18; 
apehat  a^ya,  to  go  along  with  one;  to 
accompany  him,  Matt.  12:  3,  4;  Josh. 
8: 5;  iiapihaj  to  join  together;  to  accom- 
pany; to  go  together,  John  3:  22;  aiita- 
piha,  to  join  together  there,  or  at,  Matt 
8:  11;  here  are  plurals  in  both  com- 
panies that  united  apehkachij  itqpehfchi, 
aiiapehachi,  aiapi^hgt  hieli,  Matt.  12: 41, 
to  stand  together  with;  Uapi'^hat  hioh' 
ma'^a,  Matt.  13:  30;  aiUapi^hat  qUat  ia, 
Matt  14: 13;  api^ha,  to  be  with.  Matt 
4:  21. 

apehali;  aiapehalinchij  pi.,  led  with  him, 
Luke  23:  32. 

apeh^chi,  v.  t  caus.,  to  cause  to  be  or  go 
together;  to  take  part  with. 

apehpoa,  see  apepoa, 

apela,  n.,  a  helper;  an  assistant;  anally; 
an  auxiliary;  an  aid;  a  coadjutor;  a 
help;  a  second;  a  subsidiary. 

apela,  a.,  subservient;  ikapelo^  a.,  un- 
aided; unassisted;  unhelped;  unsup- 
ported. 

apela,  v.  t,  to  help.  Josh.  1: 14;  to  assist; 
to  abet;  to  succor;  to  back;  to  second 
or  strengthen  by  aid;  to  support;  to 
favor;  to  further;  to  interpose;  to 
second;  to  side;  to  stickle;  to  subserve; 
tiapekty  to  help  me;  chiapelalif  I  help 
thee;  i(ap«^,to  help  each  other;  UapeUit 
n.,  a  help;  a  helper;  a  partner;  an  ally; 
an  auxiliary;  mutual  helps,  etc. ;  apinla, 
nasal  form,  helping;  apUiirUaf  freq. 
form,  keep  helping;  apiela,  pro.  form, 


to  help  at  last;  apdaikimikshOf  a.,  help- 
less; without  help. 

apelachi,  apel^^hi,  v.  t,  to  help  an- 
other; to  cause  to  help;  to  favor;  to 
further;  to  patronize;  to  promote;  to  re- 
lieve; to  succor,  siapdachi,  help  me, 
Matt.  16:  25;  apekmchiy  nasal  form; 
apdahamchi,  freq.  form;  apdaiyachi, 
pro.  form. 

apelachi,  n.,  a  help;  a  remedy;  succor. 

apelachi,  apel^udii,  n.,  a  promoter;  a 
succorer;  a  helper;  an  abettor;  an  ally; 
an  assistant;  an  auxiliary;  a  coadjutor; 
a  &ivorer;  a  paraclete;  a  patron;  t^o- 
peUicki,  n.,  a  copartner;  mutual  help- 
ers. 

apeli,  n.,  a  hurricane;  a  tempest;  the 
place  where  a  hurricane  passed  along 
and  blew  down  the  timber;  a  whirl- 
wind. 

apeli,  v.a.  i. ,  to  storm ;  to  blow,  as  a  hurri- 
cane. 

apelua,  pp.,  turned  up. 

apelulichi,  v.  a.  i.,  to  turn  up  sleeves  or 
legs  of  pantaloons  or  leggings. 

apeli,  V.  t,  to  bring,  sweep,  or  scrape 
together;  to  rake  up,  as  bears  and  hogs 
rake  or  bring  together  grass  and  leaves 
for  a  nest. 

apeli,  n.,  a  raker;  a  nest  maker. 

apetichi,  v.  t,  to  push  up  the  wood  on 
a  fire;  to  put  the  sticks  or  brands  to- 
gether; to  hoe  earth  up  around  plants. 

apelichi,  v.  t  pL,  to  rule  at;  to  preside 
in;  to  govern  there;  apdinchiy  nasal 
form;  apdihinchij  freq.;  apdiechiy  pro. 
form. 

apetichi,  apeliechi,  n.,  the  course,  class 
or  term  (of  Abia),  Luke  1 :  5. 

apelichi,  n.,  the  place  ruled;  a  kingdom, 
Mark  11:  10;  a  tribe,  1  Kings  11:  31, 
32;  2  Sam.  24:  2. 

apetichi  fullota,  n.,  a  territory;  the 
extent  of  the  place  that  is  ruled. 

ap^cfaika,  apetiechika,  n.,  the  place 
ruled,  whether  kingdom,  province, 
town,  district,  plantation,  bishopric, 
diocese,  or  a  single  house;  or  the  place 
ruled  by  domestic  animals;  domain; 
dominion;  a  dukedom;  an  empire;  a 
government;  a  kingdom;  a  monarchy; 
a  province;  a  sphere;  a  tribe,  1  Kings 
11:  13;  yakni  apdichika  momaj  Matt. 
4:  8;   3:  2;   5:  3;   6: 13,  33;   12:  25,  26; 
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13: 19, 41,  43;  18: 1;  apdichika,  in  Matt 
6: 10,  used  as  a  verb,  having  ish^  thou, 
prefixed;  or  this  ish  is  used  as  a  poes. 
pronoun,  similar  to  ish  in  iskUibapishif 
thy  brother,  so  here  it  is  thy  kingdom, 
1  Kmgs  10: 20. 

apelichika  fuUota,  n.,  a  precinct. 

apetiechi  ach^fa,  n.,  a  body;  a  num- 
ber of  men  united  by  a  common  tie  or 
form  of  government. 

apeliechi,  see  apdichL 

apepoa,  apehpoa,  apepowa,  v.  t.  pL, 
to  help;  to  assist  by  counsel,  not  in 
labor;  to  advocate  for;  to  plead  for;  to 
argue  for;  to  stand  up  for;  to  fight  for; 
Uapipotva  to  help  himself. 

apepoa,  apepowa,  n.,  helpers;  advo- 
cates; allies;  justifiers;  apipogt  iUit  n., 
a  martyr;  apipogt  iUi,  n.,  martyrdom. 

apesa,  apiaa,  v.  t.,  to  order;  to  appoint, 
Josh.  1:  7;  to  fix;  to  measure,  Matt 
7:2;  to  judge;  to  adjudge;  to  reconcile; 
to  regulate;  to  resolve;  to  rule;  to  scale; 
to  scheme;  to  set;  to  settle;  to  span;  to 
square;  to  survey;  to  test;  to  time;  to 
tolerate;  to  transact;  to  will;  to  destine; 
to  devise;  to  direct;  to  dispose  of;  to 
doom;  to  enact;  to  engage;  to  establish; 
to  estimate;  to  gauge;  to  instruct;  to  lay 
a  plan;  to  legalize;  to  machinate;  to 
manage;  to  marshal;  to  mediate;  to 
mete;  to  methodize;  to  order;  to  ma- 
neuver; to  plan;  to  prescribe;  to  pro- 
ject; to  purpose;  to  adjudicate;  to  sanc- 
tion; to  command.  Matt.  8:  4;  14:  9; 
to  conclude;  to  decide;  to  decree;  im- 
apesa,  to  appoint  for  him;  to  allow 
him;  to  send  him;  to  license;  to  re- 
strict; to  make  for  them,  i.e.,  a  feast, 
Luke  5:  29;  to  give  them  power.  Matt 
10: 1;  nan  isfU  apesa.  Matt  13:  3;  iktm- 
apesOf  V.  t,  to  disallow  him;  ikapeso, 
a.,  undetermined;  isht  apesa,  to  meas- 
ure with;  to  maneuver;  to  model; 
isht  apesat  ima,  v.  t. ,  to  devote;  apihii^sa, 
Matt  15:  4;  itimapesa,  to  league;  to 
agree  together;  to  concert  together;  to 
contract;  to  covenant;  itimapesa,  n., 
an  agreement;  a  concert;  a  contract;  a 
league;  UUibapesa,  we  agree  together; 
ilapisaf  to  measure  for  himself,  Luke 
12:  21;  to  make  himself,  John  5:  18; 
itapesa,  to  contract;  to  liken;  Uapesa- 
lashke,  I  will  liken.  Matt.  7:  24;  also 


Matt.  11:  16;  pUimapesa,  Josh.  9:  6; 
qUipisa,  alhpesa,  pp. 

apesa,  n.,  a  judge;  one  that  measures, 
appoints,  etc.;  a  director;  an  enactor; 
an  estimator;  a  manager;  a  measurer. 

apesa,  n.,  a  measurement;  mensuration. 

apesfohi,  v.  t,  to  oversee;  to  direct;  to 
manage;  to  role;  to  tend;  ekUxpesahan- 
chi,  etc.  Matt  4:  6;  apesaiffoM,  pro. 
form. 

apes9«hi,  n.,  an  overseer;  a  director;  a 
manager;  a  curator;  a  tender;  a  keeper; 
apesgcki  gleha  hatuk  at  yiiepgt,  and  they 
that  kept  them  fled.  Matt  8:  33;  apesg- 
cki, a  shepherd.  Matt.  9:  36;  a  keeper. 
Gen.  4:  9. 

•piha,  n.  (see  apdi,  act;  apiha  is 
pass.),  a  place  brushed,  raked,  etc.;  as 
onush  apiha,  where  the  oats  have  been 
raked  away;  itapiha,  together  with, 
John  21:  2;  iiapehgchi,  collected  to- 
gether; aiUapiha,  with;  together  with; 
api^ha,  nasal  form  of  apeha,  pi.,  being 
with,  John  11:  31;  21:  3;  api^hgi  a:»ya 
kashon,  them  that  followed.  Matt  8: 10. 

apixini  v.  t ,  to  twist  a  stick  into  hair,  as 
the  mane. 

apinnichi  v.  t,  to  break  down  the  top 
limbs  of  bushes;  like  akauwichu 

apisa,  n. ,  a  glass;  a  looking  glass;  a  lesson 
in  reading  assigned  to  a  pupil;  a  win- 
dow; alight;  a  mirror;  scenery;  a  spec- 
ulum. 

api°Ba,  n.,  a  prospect;  a  study. 

apiaa  ach^a,  n.,  a  pane  of  glass;  a  pane. 

apiaa  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  window;  a 
window  shutter. 

apisa  isht  ^dhpolosa,  n.,  putty. 

apisa  isht  hopo^^koyo,  n.,  a  telescope;  a 
spy  glass. 

apisaka,  n.,  a  vision;  that  which  is  the 
object  of  sight;  a  view;  a  sight;  a  pros- 
pecii. 

apis^ukmi,  n.,  a  burning  glass. 

apis^a  ^,  n.,  the  horizon. 

apis^,  n.,  ken;  view;  reach  of  sight. 

apissa,  pp.,  straightened;  made  straight; 
dressed;  unbent 

apissa,  a.,  straight 

apissa,  v.  n.,  to  be  straight 

apissalechi,  see  apissglechL 

apissali,  a.,  due;  direct;  straight;  v.  t,  to 
choose,  Luke  10:  42;  ikapissa/o,  a.,  in- 
direct; vague. 
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apisBanli,  a.,  nasal  form  of  apmgUi,  or 
a  form  like  hinardif  kochanlif  etc.  (q. 
v.)  (Joeh.  5:  5);  express;  direct; 
straight;  being  straight;  tme;  erect; 
firm;  unequivocal;  genuine,  as  hatak 
qpi  humma  apisganliy  a  genuine  redman, 
not  a  man  of  mixed  blood;  explicit,  as 
in  anumpa  apistanli  achukma;  fur;  genu- 
ine; honest;  invariable;  regular;  right ; 
upright. 

aplHwanH,  adv.,  regularly. 

apiflsanli,  n.,  fairness;  frankness;  integ- 
rity; probity;  simplicity. 

aplsaanli,  v.  n.,  to  be  straight;  to  be 
direct,  genuine,  etc. 

apiflsanlit,  apiasaxit,  adv.,  plainly;  di- 
rectly; in  a  direct  course;  the  nearest 
way;  downright;  right;  uprightly;  as 
apmant  ithiay  did  you  come  directly 
here?;  apiuard  hikia^  a.,  precipitous; 
perpendicular. 

apifls^llechi,  apiiNMLlechi,  v.  t  cans.,  to 
make  straight;  to  direct;  to  dress;  to 
straighten,  Matt.  3:3;  UapiMoUckij  John 
11 :  41  [7] ;  usH  naki  apmalechi, 

apias^lli,  v.  t.,  to  straighten;  to  unbend. 

apisB^t  hikia,  a.,  erect 

apiatikeli,  n.,  a  watch;  a  spy;  custody; 
aneyer;  a  guard;  a  guardian;  aguarder; 
a  manager;  an  overseer;  a  sui)ervisor; 
asurveyor;  atroubler;  a  vigil;  a  warder; 
a  warden. 

apistikeli,  n.,  vigilance;  watch;  ward;  a 
watcher. 

apistikeli,  a.,  troublesome;  watchful. 

apiatikeli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  watch;  to 
eye;  to  observe;  to  look  out  for  with 
an  evil  intention;  to  embarrass;  to 
guard;  to  look;  to  oversee;  to  ward;  to 
be  vigilant;  to  infest;  to  manage;  to  mo- 
lest; to  pester;  to  plague;  to  superintend; 
to  supervise;  to  tend;  to  transact;  to 
trouble. 

apistikeli  aliikia,  n.,  a  watchhouse. 

apistikelichi,  v.  t,  to  cause  to  watch; 
to  get  one  to  watch. 

apiatiket,  cont  from  apistihdit,  to 
watch,  etc. 

apitta,  V.  t.  pL,  to  put  in;  wah  apiUa, 
to  put  in  cattle;  ianchi  apitta,  to  put  in 
com;  okapankki  apiUa^  to  put  in  a  liquid. 
Matt  9: 17;  13:  48;  glhjnta,  pp. 

apoa,  apoba,  v.  t.,  to  raise,  as  cattle  or 
any  domestic  animals,  or  fruit  trees; 


to  have  for  the  purpose  of  raising,  or 
to  let  it  grow;  to  domesticate;  to  tame; 
aUipobay  pp.,  imapoa,  to  ally;  to  b^ 
troth;  to  espouse;  Uimapoaf  to  espouse 
each  other;  iiimqlhpoba,  pp.,  of  above; 
apoahanchi,  "to  spare,''  I'Sam.  15:  3; 
chikapoancho^  Gen.  18:  24. 

apoa,  n.,  preemption;  a  refusal. 

apo^kchi,  or  apob^ichi  (q.  v.)  v.  t,  to 
raise;  alhpoba,  pp. 

apo^kchi,  n.,  one  that  betroths  or  be- 
speaks. 

apoba,  see  apoa, 

apoba,  n.,  a  saver;  a  preserver. 

apobfichi,  v.  t,  to  betroth;  to  bespeak; 
to  speak  for;  to  bargain  for;  to  pet; 
to  preengage;  glkpoba,  pp. 

apohko,  pp.,  protected;  covered;  ikapoh- 
kOf  a.,  exposed. 

apohko,  n.,  protection. 

apohkochi,  v.  t.,  to  protect;  to  cover; 
ilapohkochi,  v.  ref.,  she  protects  herself, 
or  covers  herself. 

apohkolechi,  v.  t.,  to  hold  the  hand  and 
hide  or  hold  something;  to  hold  the  flat 
hsud  over  the  ear  to  prevent  hearing; 
Uapokolechif  v.  t,  to  put  two  flat  things 
together. 

apohota,  n.,  the  fringe;  the  flounce. 

apohtuka,  a. ,  shut  in  so  that  the  air  does 
not  circulate,  as  a  house  by  a  thicket. 

apohtukachi,  v.  t.,  to  shut  in;  to  make 
close. 

apohtukilL,  v.  a.  i.,  to  be  close  or  tight,  as 
a  room. 

apokni,  ^ppokni,  n.,  my  grandmother. 
The  same  appellation  belongs  to  all  the 
sisters  of  the  grandmother  and  to  their 
mother  also.  When  there  is  an  occa- 
sion to  express  the  real  difference  it  can 
be  easily  done. 

apokofa,  v.  a.  i.,  to  thrust  against;  to 
run  against,  Num.  22:  25. 

apoksia,  v.  t,  to  prepare,  John  14:  2,  3; 
15:  2;  to  mend.  Matt.  4:  21. 

apoksia,  n.,  a  repair. 

apoksia,  pp.,  repaired;  mended;  recon- 
ciled; redressed;  regulated;  remedied. 

apoksia,  a,  good;  wise. 

apoksiachi,  v.  t,  to  repair;  to  adjust;  to 
dispose;  to  prepare,  Luke  3:  4;  Matt. 
3:  3;  11: 10;  to  reconcile;  to  redress;  to 
regulate;  to  shape;  ilapoksiachif  to  re- 
form himself. 
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apoksiachi,  n.,  a  reformer;  a  repairer, 
apoksiali,  v.  t.,  to  arrange, 
apokahiaxna,  n.,  a  flap;  a  clout,  called  a 

square;  a  diaper.    The  apokshiama  is 

a  garment  worn  by  Choctaw  men. 
apokahiania,  pp.,  clouted, 
apokshiami,  apokshi^inu,   apokshi- 

ammi,  v.  t.,  to  put  the  clout  upon  one's 

self;  to  clout  one's  self, 
apokahiaxnichi,  v.  t.,  to  put  the  clout 

upon  another, 
apokahiammi,  see  apokshiami, 
apokahi^mmi,  pp.,  clouted;   having  a 

flap  put  on. 
apokta,  n.,  a  double. 
apokta,  pp.,  doubled;  (zrown  together, 

as  two  potatoes  listened  together  side 

by  side. 
apokta,  a.,  double;  as  ahe  apokta^  noti 

apokta. 
apokta,  V.  n.,  to  be  doubled. 
Apokta  ohito,  n.,  the  name  of  a  par- 
ticular creek. 
apokt^chi,  v.  t.,  to  double;  to  cause  any- 
thing to  be  doubled, 
apolichi,  hopochi  (q.  v. )  v.  t. ,  to  hill  com ; 

to  work  in  the  corn  for  the  last  time, 

Luke  13:  8. 
apolukta;  itapoluktrif  v.  a.  i.,  to  coalesce, 
apoluma,  n.,  a  conjurer  at  ball  plays, 

called  a  ball  play  witch, 
apoluzni,  v.  t.,  to  conjure;  to  act  the  ball 

play  witch, 
apoluaa,  n.,  a  daubing;  apolma  achqfa, 

one  coat  of  daubing. 
apolusa,  fdhpolosa,  pp.,   a.,    daubed; 

plastered;  pitched. 
apolusa,  V.  n.,  to  be  daubed. 
apoluali,  v.  t,  to  daub;    to  plaster;   to 

pitch ;  to  smear, 
apoluali,  n.,  a  dauber;  a  plasterer. 
apoluali,  n.,  a  casing;   the  act  or  opera- 
tion of  plastering  a  houue  with  mortar 

on  the  outoide. 
apotoma,  n.,   a  hem;  a  bend;  a  spring 

made  by  a  bend. 
apotoma,    pp.,    hemmed;    bent     over 

double, 
apolomachi,  n.,  a  hem  of  a  garment. 
apolomachi,  pp.,  hemmed. 
apdoni^bchi,  v.  t,  to  hem;  to  bend  over 

double. 


apolomi,  apotommi,  t.  t.,  to  hem; 
to  bend  over;  to  go  across  a  bend  in  a 
river  or  road;  to  lap. 

apolomi,  n.,  a  hemmer. 

apolomichi,  v.  t,  to  fold  a  blanket  and 
sleep  in  it,  one  part  under  and  the 
other  part  over  a  person. 

apolomoa,  pp.  pi.,  hemmed. 

apotomoa,  n.,  hems;  bends. 

apolomolili,  y.  t.,  to  hem;  to  bend 
over;  to  go  across  bends  in  a  river  or 
in  a  road. 

aponaklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  inquire;  to 
query. 

aponaklo,  n.,  an  inquirer. 

aponaklo,  n.,  an  inquiry. 

aponaklo  ahali,  a,  inquisitive. 

apoahok^ohi,  n.,  the  border;  the  hem; 
imanchi  aposhokachi  ycC^  pit  potoli^  the 
hem  of  his  garment;  Matt.  9  20;  Luke: 
8:  44;  imanchi  apotkok^u^hi  ak  ilia  kia, 
only  the  hem  of  his  garment,  Matt  14: 
36. 

apota,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  ttopoto, 
to  lie  together;  ikUapoto,  Matt.  1:  25; 
chiapotaf  1  Kings  1:2. 

apota,  n.,  the  side;  Eli  ^  hina  apota  ka, 
1  Sam.  4:  13. 

apota,  V.  n.,  to  be  at  the  side;  apunla, 
nasal  form;  itapottif  v.  a.  i.,  to  make 
snug;  to  lie  side  wise. 

apotaka,  n.,  the  side;  a  by-place;  apo- 
taka  ta,  to  go  one  side  to  void,  or  to  a 
by-place ;  an  expression  used  to  describe 
the  going  away  to  ease  nature,  etc. 

apotaka  itola,  apotaka  fitta,  v.  n.,  to 
lie  in  a  retired  place;  this  expression  is 
applied  to  describe  the  retirement  of 
females.  See  Lev.  15:1 9-28 ;  apotakgchi. 
The  Choctaw  women  have  a  small  camp 
near  the  house  to  whicfi  they  retire  at 
such  seasons,  and  where  they  remain 
alone  till  they  have  their  usual  health. 

apotali,  V.  a.  i.,  to  lie  at  the  side. 

apotoa,  pi.,  apotogt  hielitoky  to  stand  be- 
side; to  be  at  the  side,  1  Kings  10: 19. 

apotoli,  apotuli,  sing.  v.  t,  to  place  by 
the  side  of,  1  Sam.  5:  2;  apotulU  liohpi, 
Acts  5:  10;  iiapottUi^  v.  t,  to  accouple; 
to  adjoin;  to  couple. 

apoyua,  v.  t.,  to  gather  up;  to  pick  up 
and  carry  away. 
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apui'fa,  n.,  a  forge,  or  the  place  where 

the  mouth  of  the  bellows  acts  upon  the 

fire;  the  mouth  of  a  bellows. 
apu>^f^kchi,  V.  t,  to  blow  with  a  bellows, 

mouth,  pipe,  etc.;  to  expire;  to  puff; 

isht  apW^fgchi,  n.,  a  blow  pipe,  or  v.  t., 

to  blow  with. 
apoUi,  y.  t  pL,  in  himaka:*^  apuUU  itikbo; 

see  aliUli. 
apuUi,  n.,  com  suckers, 
apulli,  apfJli,  pi.  of  apotali  (q.  v.). 
apullichi,  v.  t.,  to  hill  up  (com);  to  heap 

up  around  anything, 
apunta,  nasal  form  (from  apota\  v.  n., 

being  at  the  side  to  make  an  exchange 

equal, 
apunta,  prep.,  by;  near,  as  at  the  side, 
apunta,  a.,  contiguous;  hohchifo  apunUi, 

surname,  Matt.  10:  3. 
apuskiachi,  v.  t.,  to  divine;  to  act  as 

a  priest.    See  Gen.  41 :  45. 
apuahl  (from  opt  and  uski)^  n.,  a  sprout, 

as  itapushif  a  sprout  of  a  tree,  (q.  v.); 

a  staddle;  koH  apushi,  Mark  12: 1. 
apuahi  hika,  n.,  a  stake. 
apuflhli,  y.  t,  to  roast,  1  Sam.  2:  15;  to 

broil;  to  bake  in  the  hot  ashes,  as  po- 
tatoes (ahe  apushli);  qlhpuBha^  pp. 
apushli,  n.,  a  roaster;  one  that  roasts, 
aputa,  a.,  from  pvia,  all.     See  1  John 

3 :  18. 
aputk^Mdii,  y.  n.  pi.,  to  lie  or  stand  side 

by  side. 
aputk^chi,  a.,  pp.,  laid  at  the  side;  lying 

at  the  side, 
asahnoyechi,  a.,  old,  aged;  or  sahnoytchi 

(q.  y.). 
aaanali,  see  asonali. 
asanali,  n.,  the  forefront  of  a  rock;  see 

1  Sam.  14:  5;  a  jamb;  the  sidepieoe  of  a 

fireplace. 
aiianalichi,  y.  a.  i.,  oxanm,  pi.,  to  cause  it 

to  face;  <ihe  a^  hqahi  a^  aaarudichi,  to  lay 

the  potatoes  in  the  sun;  Uasanalif  to  face 

each  other. 

asananta,  ^sananta,  n.,  a  lai^  bee,  re- 
sembling the  bumble  bee,  that  bores 
into  wood,  etc. 

asaiiata,  a.,  lazy. 

as^lb^Ah,  ach^ba,  as^lhchfip,  n.,  afoot- 
bridge,  made  of  a  log  or  tree;  asUhchapy 
asahchqp,  Ch.  Sp.  Bk.,  page  50;  mlbachf 
Ch.  Sp.  Bk.,  page  18. 

as^lhchap,  see  aboye. 


as^mii,  pi.  of  asonalij  to  face;  to  front; 
to  stem. 

asfoio,  n.,  an  adult;  a  grown  person. 

a4^kno,  y.  a  i.,  to  grow  up,  a  word  of 
general  signification;  alia  at  asano,  Luke 
1:  80;  2:  40;  iiapughi  at  cuanOf  nusapi 
at  chahat  iaht  ia;  asaiyano,  pro.  form; 
<uano,  n.,  an  adult;  asano  ikono,  n.,  a 
minor;  oMino,  pp.,  a.,  grown;  grown  up; 
mature;  adult;  agaiyanOf  pro.  form; 
ofano,  amnno,  n.,  maturity;  puberty; 
rankness;  asqnochif  cuanochika, 

aa^ochi,  n.,  an  elder  in  a  church. 

aa^nochika,  n.,  the  elders  of  an  assem- 
bly. 

as^nonchi,  asanonchi,  n.,  the  elders; 
the  aged;  the  fathers  (by  way  of  re- 
spect) ;  an  elder;  a  presbyter;  oBgLnon- 
chi.  Josh.  8:  10,  33;  9:  11;  aaanoehs 
Titus  2:  2,  3;  aaanhochi, 

asechip,  aseidi^p,  n.,  a  footbridge;  a  log 
or  tree  lying  across  a  creek  or  water 
course  and  used  as  a  footbridge.  See 
a>8qlbash. 

aaehta,  pp.,  tied  up;  bound  up;  tied  to 

a  tree,  as  a  horse;  a&irUa^  tied,  Mark 
11:2. 

asehta,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

aaeta,  y.  t.,  to  accept  a  wager;  to  bet 
against;  itaseta^  to  bet  against  each 
other. 

aseta,  n.,  a  rawhide  rope  or  string;  a 
rope;  a  cord;  a  strap;  a  string;  a  thong; 
oMta  isfU  takchif  to  tie  with  a  cord;  to 
cord. 

aseta  ch^naha,  n.,  a  coil  of  rope. 

aseta  falaia,  n.,  a  long  rope;  a  long  raw- 
hide rope;  a  rope;  a  tedder. 

aseta  falaia  isht  takchi,  y.  t.,  to  ted- 
der. 

aseta  isht  f^mmi,  y.  t.,  to  strap. 

aseta  isht  ochi,  n.,  a  well  rope. 

aseta  p^na,  n.,  a  twisted  rawhide;  a  hide 
rope  made  by  plaiting  two  strands, 
John  2: 15. 

aseta  tan^o,  n.,  a  plaited  hide  rope;  a 
braided  hide  rope  made  of  three  or 
more  strands. 

asetikbi,  n. ,  a  cord  maker;  a  rope  maker. 

asetilechi,  y.  t.,  to  make  tie;  asetiUchi^^ka, 
n.,  junction  of  streams. 

asetiU,  asetilli,  y.  a.  i.,  asetolif  pi.,  to 
empty;  to  disembogue;  to  flow  out  at 
the  mouth;  to  dischai^  into  another 
stream. 
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asetili,  n.,  asetoli,  pi.,  the  mouth  of  a 
stream. 

asetilli,  n.,  end  of  or  uttermost  part  of 
(the  Jordan),  Joeh.  15:  5. 

asetoti,  y.  a.  i.  pL,  to  empty. 

asilb^lli,  V.  a.  i.,  to  go  to  excess  in  eating 
or  drinking;  to  gormandize. 

acdlb^Ili,  n.,  a  gormandizer. 

aailbfkUichi,  v.  t.  cans.,  to  lead  another 
into  excesses. 

aailhch^p,  n.,  a  footlog  over  a  creek. 

asUhha,  n.,  an  invitation;  an  invocation; 
a  petition;  a  request;  a  suit 

asdlhliay  v.  t,  to  b^;  to  beseech,  Matt. 
14:  36;  to  entreat;  to  supplicate;  to  ask, 
Matt.  5:  42;  14:7;  to  implore;  to  impor- 
tune; to  request;  to  petition;  to  crave; 
to  demand;  to  espouse,  invite,  invocate, 
invoke;  to  supplicate;  to  wish;  to  woo; 
figahagilhhahma,  if  or  when  ye  ask. 
Matt.  7:  7.  echimasUhha,  we  beg  of 
thee;  anumpa  ilbasha  asUhha,  to  pre- 
sent in  supplication,  as  humble  words, 
i.  e.,  to  pray;  achunanchit  asUhha,  to 
importune;  imasi/^^a,  v.  t.,  to  beseech 
him.  Matt  8:  6;  to  pray,  Matt.  6:  6; 
9:  38. 

aailhha,  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat;  to 
solicit. 

aailhha^n.,  a  beggar;  a  petitioner;  a  sup- 
pliant; a  demander;  an  entreater;  an 
implorer;  a  petitioner;  a  solicitor;  a 
suitor. 

asilhlia,  pp.,  entreated. 

asilhha,  a.,  suppliant;  ikfmLhho^  unasked; 
unsolicited. 

aailhha  keyu,  a.,  prayerless. 

aailhh^chi,  v.  t.,  to  bog;  to  aak,  Luke  3: 
10;  to  implore;  to  petition;  to  entreat; 
to  request;  asilhhanchif  nasal  form; 
agilhJiahayichij  freq. 

aailhh^chi,  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat 

asUhh^chi,  n.,  a  Ix^ggar;  an  entreater;  an 
implorer. 

awilhhi,  v.  t;  John  5:  39;  from  silhhi; 
the  a  prefix  is  a  locative. 

asinta,  v.  t,  to  seize;  to  hold,  as  a  dog 
holds  his  prey. 

asishch^b,  n.,  a  footbridge;  a  log  lying 
across  a  stream  which  is  used  by  foot 
passengers. 

aait^bi,  v.  t.,  to  earn;  to  merit,  or  deserve 
by  labor;  to  gain  by  labor,  and  not  as  a 


gift;  to  gain;  Josh.  24:  13;  ikagUabOt 
a.,  unearned;  unmerited. 

a8it9,bi,  n.,  the  one  who  earns. 

asitia,  v.  a.  L,  to  cleave  to,  1  Kings  11: 
2, 4;  to  love;  to  feel  an  attachment;  to 
hang  to;  to  join;  ttan^ia,  to  cleave  to 
each  other;  to  cohere. 

asitiUi,  v.  t,  to  tie  to;  to  tie  up,  as  to  tie 
a  horse,  cow,  or  calf  to  a  tree. 

aaitoha,  aaitoa,  pp.  pL,  tied  up;  bound 
to. 

asitoti,  V.  t  pL,  to  tie  to,  or  to  bind  to 
(from  a  and  sitoli)^  Matt.  13:  30. 

aaitopa,  v.  a.  i.,  to  persevere. 

aaonak,  n.,  a  brass  kettle;  a  vessel  made 
of  brass  or  tin;  a  kettle. 

asonak  aholuy^udii,  n.,  a  colander. 

asonak  atakali,  n.,  a  kettle  bail;  a  crane; 
a  pot  hook;  a  trammel. 

asonak  atoba,  n.,  a  furnace. 

asonak  h^ta,  n.,atin  kettle;  a  tin  pail. 

asonak  h^ta  maiha,  n. ,  tin  pan  (7naiha= 
wide). 

asonak  isht  ^tta,  n.,  a  tinker. 

asonak  isht  talakchi,  n.,  pot  hooks; 
the  hooks  used  in  lifting  kettles,  oven 
lids,  etc. 

asonak  lakna,  n.,  brass;  a  brass  kettle. 

asonak  lakna  atoba,  a.,  brazen. 

asonak  lakna  chito,  n.,  a  large  brass 
pan. 

asonak  lakna  chuhmi,  a.,  brassy. 

asonak  lakna  ikbi,  n.,  a  brazier. 

asonak  lakna  isht  akmi,  pp.,  brazed; 
soldered  with  brass. 

asonak  lakna  isht  akmichi,v .  t. ,  to  braze; 
to  solder  with  brass. 

asonak  lakna  isht  akmichi,  n.,  a  brazier. 

asonak  m^lha,  n.,  a  tin  pan. 

asonak  toba,  n.,  tin. 

asonali,  asunali,  asanali,  v.  a.  i.,  v.  t, 
to  go  against  wind  or  tide;  to  as- 
cend; to  fly  against  the  wind;  to  sail 
against  the  current;  to  face;  to  front;  to 
stem;  to  confront;  to  thwart;  to  with- 
stand, Ruth  1 :  13;  asqnniy  pi. 

asunanta,  n.,  the  going  against. 

asunonchi,  n.,  the  elders;  the  aged;  the 
fathers,  by  way  of  respect. 

asunonchika,  n.,  eiders,  Luke  22:  52. 

ash  (and  its  compounds),  an  article;  the 
one,  the  said,  the  one  which,  referring 
to  some  particular  object  that  had  been 
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the  subject  of  conversation  before; 
pent  ashf  the  ship,  Matt.  14:  29.  The 
idea  of  past  time  in  this  article  dif- 
ferentiates it  from  other  articles  and 
it  may  be  called  a  past  tense  article, 
Matt  5:  24.  Compounds:  ashakosh, 
cahakaty  ashakocha — ash/mo,  ob.  case, 
the  one  which — cuihqto,  the  one — ashba^ 
himmak  cuhbaj  nitak  nana  ash,  com- 
pounded of  ash,  the  future,  and  ba  (see 
below);  onnak  inakashba,  Ch.  Sp.  Book, 
p.  77 — ashif^—ashirUi,  the  same;  the  one 
which  also — cw/iA^ia,  the  one  also,  even 
that  one — ashifi^,  the  one;  the.  Matt. 
9:  6;  Chihotva  <m/io«,  God,  Matt.  9:  8; 
yqmmak  our^f^,  the  which.  Matt  13:  44; 
osopa  yammak  asho^,  that  field.  Matt. 
13:  44,  yqmmak  asho^,  him.  Matt.  13: 
67 — ashochay  nom.  case,  the  one — ash- 
oka^  ob.  case,  the  one — oBhokako,  ob« 
case,  although  the  one  or  the  said — 
ashokcJcosh,  nom.  case,  although  the 
said — ashokqno,  ob.  case,  the  one — asli- 
okqty  nom.  case,  the  one — ashokqto,  the 
said  one  which — agkoke — ashokia,  even 
that  one — ashoTia,  ob.  case,  the  one— 
aahoshy  nom.  case,  the  said  one;  Chisqa 
ashosh,  Matt  14:  27;  15: 16;  tuk  ashosh. 
Matt' 14:  33;  okla  ashosh.  Matt  16:  4; 
imi  shilomhish  ashosh  (also  ilap  shUom- 
bish  ashosh) ,  his  soul.  Matt  16 :  26 — ashoty 
contracted,  nom.  case,  the  said  one. 
This  word  is  sometimes  written  hash, 
kashy  kqshy  kashy  and  chash  are  generally 
used  after  verbs,  but  have  a  similar  use 
and  meaning;  ashy  the,  the  said,  Matt. 
5:  24;  chuka  yqmmak  ash  aiihif^sOy  beat 
upon  that  said  house;  Matt.  7:  26,  27; 
Lewi  ushi  ash  keyu  h^f  is  not  .  .  .  the 
son  of  David?  Matt  12:  23;  quo  ash  sior 
hokef  it  is  I,  Matt  14:  27;  chishno  ash 
chiahokmqty  if  it  be  thou,  Matt.  14:  28. 
a^Hdia,  sing.,  asha,  pi.,  v.  a.  1.,  to  sit; 
to  reside;  to  continue;  and  often  as  a 
substitute  for  the  verb  to  be;  to  be 
there,  John  1:  48,  50;  there  is;  he  is; 
she  is  there,  etc..  Matt  14: 13;  15:  37; 
17:  4;  to  kennel;  to  abide,  Matt  12:46; 
ashqt  ioshovxiy  to  remove  from.  Josh. 
3:  1,  3;  asht  iay  to  remove  from,  Josh. 
3: 14;  tma*>8Aa,  to  have.  Matt.  18:  12; 
isht  ansJuiy  V.  t.,  to  be  busy  about, 
Luke  6:  5;  ikshoy  neg.  form;  thf^sho 
iflnot  used;  hxxt  iksfiOy  iksakshoy  iksqm- 


iksho  are  used;  a'f^shay  nasal  form,  made 
by  drawing  out  the  nasal  sound  of  the 
first  vowel;  having,  Mark  11: 13;  a^shty 
contracted  from  a^shqiy  Matt.  3:6;  aii^sht 
mintiy  sing.,  ashl  mintiy  pL,  Mark  11: 
12;  anshtakotvqy  Matt  17:  9;  aiasluxy  pi. 
and  pro.  form  and  also  a  compound  of 
the  adv.  of  place,  ai  before  the  verb, 
as  aiashoy  to  sit  there;  chintaU  aiasha 
(see  Matt  10:  6);  Josh.  5: 12;  ima^shay 
he  has,  Matt.  13:  44.  This  word  an«/ia, 
with  the  prefix  pronouns  qmy  chimy 
and  imy  etc,  means  to  have;  as  qmashay 
I  have,  or  there  is  of  mine,  John  4:  32; 
ikimikshoy  neg.  form,  to  have  none; 
aheka  imasJialiy  I  have  a  debt  (see 
Matt  3:  6). 

aBflha,  pp.,  entered. 

a^aha,  a.,  extant. 

sMhAy  n.,  room;  sitting. 

sMha.  kuch^t,  to  come  out;  John  4:  30. 

aahabi,  ^ahahbi,  n.,  the  place  to  which 
the  mourning  poles  were  taken  and 
thrown  away.  "Mourning  poles"  were 
several  poles  set  at  the  grave  or  near  the 
house  on  account  of  the  death  of  some 
friend,  beneath  which  friends  sat  and 
mourned  the  dead. 

aahabi,  a.,  mournful;  lonesome;  barren; 
stripped. 

aahabi,  v.  n.,  to  be  mournful,  lone- 
some, or  barren. 

aahabichi,  v.  t,  to  render  mournful, 
lonesome,  or  barren. 

aahftchi,  causative  form  of  asJia,  y.  t 
pi.,  to  put  down;  to  lay  them  down; 
to  deposit;  to  store;  to  leave,  as  a  flock 
of  sheep;  Matt  18:  12;  Josh.  2:  6; 
7:  23;  8:  2,  12;  aiashachiy  to  lay  them 
there,  or  in  a  receptacle;  hqchikashacho- 
kashkSy  **  neither  cast  ye,"  Matt  7:  6; 
to  gather  into,  Matt.  6:  26;  to  bestow 
in,  1  Kings  10:  26. 

asha^^fi,  n.,  the  place  where  one  shaves; 
also  a  shaving;  what  is  shaved  off. 

aMiaka,  prep.,  behind;  in  the  rear; 
imashaka  ^a^,  "behind  him,"  Matt.  9: 
20;  qmashaka  yd"^,  behind  me.  Matt.  16: 
23;  qma^8ha''^kay  behind  me,  Luke  4: 
8;  2  Kings9: 18, 19;  Josh.  8:  2,  4;  chim- 
a*8Aaika,  behind  thee;  ashaf^ka'fhfay  going 
along  in  the  rear;  mish  asha''ika:'*yaj  be- 
yond and  along  behind;  ambaapakfopqt 
a^shakay  2  Sam.  6:  23. 
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k,  y.  n.,  to  be  in  the  rear;  to  be 

behind. 
aMiaka  int^mzi^p,  n.,  the  back  side; 

the  rear, 
a^hakachl,  v.  t,  to  place  in  the  rear; 

cfi^sheLkackU   na   mihachi,  to  backbite; 

anshakachU  namihachif  n.,  a  backbiter, 

IUmh.  1:  30. 
aPahakba,  y.  a.  L,  to  haye  time,  or  be  at 

leisure, 
aahaliy  n.,  a  vehicle. 
aahatt^ka,  ady.,  in  haste;  with  haste; 

hastily;  quickly,  Lake  2: 16;  shortly; 

straight;    immediately,    Luke    4:  39; 

straightway,  Matt.  14:  27,  31;   Mark 

12:    8;    ashalika   i^kashofatok^    imme- 
diately he  was  cleansed  of  it,  i.  e.,  the 

leprosy,   Matt.  8:  3;  anon.  Matt  13: 

20;  suddenly.  Josh.  10:19. 
ashalink^Mshi,  y.  t,  to  hasten;  to  hurry, 
aahalinchi,  y.  t.,  to  quicken, 
aahalint,  ady.,  in  a  short  time  (a  con- 
traction of  ashalinchit). 
aiflhati,  n.,  my  master;  my  lord;  rabbi, 

John  3: 2;  sir,  John  4: 11;  chif^skali,  thy 

master,  2  Sam.  24:  3. 
aohana,  pp.,  turned;  twisted;  locked, 
aohana,  y.  a.  i.,  to  turn;  to  twist;  as  it 

turns. 
aahatapa,    pp.,    extended;    stretched; 

spread,  as  the  wings  or  arms, 
aahatapoa,  pp.  pi.,  extended;  stretched; 

spread, 
ashatapoli,  y.  a.  i.  pi.,  to  extend  the 

arms  or  wings, 
aahat^bli,  y.  a.  i.  sing.,  to  extend  the 

wings  or  arms;  to  spread  the  wings. 
aahat^blichi,  y.  t,  to  cause  to  extend 

the  arms  or  wings;  to  extend  the  arms 

or  wings  of  another, 
aahatapa,  n.,  a  fathom;  the  wings  spread; 

the  arms  extended, 
aahat^ipoa,  n.  pi. ,  fathoms ;  wings  or  arms 

extended, 
aahat^polichi,  y.  t  cans,  pi.,  to  cause 

the  arms  or  wings  to  be  extended;  to 

extend  the  arms  or  wings  of  another. 
aah^chahe  keyu,  a.,  infallible. 
aah^chechi,  y.  t.,  to  cause  to  err;  to 

lead  astray, 
aahyshi,  y.  a.  i.,  to  go  astray;  to  mistake; 

to  miss;  to  err;  to  sin,  Josh.  7:  11,  20; 

2  Sam.  24:  10;  to  deviate;  to  fail;  to 

miscount;  to  offend;  to  do  wrong;  chim- 


ashachi,  to  trespass  against  thee,  Matt. 
18: 15;  cuhachi,  pp.,  missing;  ashanchi, 
nasal  form;  cuhahanchi,  freq.;  cuhaiy- 
achij  pro.  form. 

aah^chi,  y.  t,  to  mistake;  to  miss;  to  sin; 
to  slip;  to  stumble. 

aah^hi,  a.,  amiss;  sinful;  mistakiftn; 
erring;  inaccurate;  ikashacho;  ask^i 
ikshOj  a.,  sinless;  without  sin. 

ash^Mshi,  n.,  a  sinner;  a  mistaker;  a 
blunderer;  a  stumbler;  or  nan  cuhachi 
(q.  y.). 

aah»chi,  n.,  asin;  a  mistake;  a  blunder 
a  debt;  harm;  a  lapse;  an  offense;  in 
scripture,  an  error;  a  deviation;  a  fault 
a  miss;  or  aiashguJiika  (q.  y. ). 

aah^chi  keyu,  a.,  guiltless;  Matt.  12:  7 
innocent  (pi.  in  Greek  testament). 

ashfkchit  anoli,  y.  t,  to  misrepresent 

aah^chit  anukfilli,  y.  t,  to  misjudge;  to 
mistake. 

ash^ichit  apesa,  y.  t,  to  misjudge. 

aahy^hit  boti,  y.  t,  to  mislay. 

aah^ichit  hochifo,  y.  t,  to  misname. 

aahfichit  ishi,  v.  t,  to  mistake. 

aah^ohit  iaht  9,tta,  v.  t,  to  mismanage. 

aah^chit  tosholi,  v.  t,  to  misinterpret 

aah»k^hi,  pp.  pi.,  locked;  turned; 
twisted. 

aah^na,  pp.,  fastened;  locked. 

aah^a,  n.,  a  spinning  wheel;  a  spire. 

aah^nat^li  fab^asa,  n.,  a  spindle. 

aah^Jini,  v.  t. ,  to  spin  on  or  twist  on  or  at 

aRh^nnlchi,  v.  t  sing,  and  pi.,  to  lock; 
to  turn  a  key,  or  to  cause  it  to  lock  or 
turn,  2  Sam.  13: 17,  18;  to  cause  to  spin 
or  twist  on. 

aah^nnichi,  n.,  a  spinner;  a  turnkey. 

aaheha,  pp.  pi.,  bound;  tied  up  at  the 
ends  and  round  the  sides,  as  a  packet 
of  letters,  or  as  the  Choctaw  bind  dry 
skins;  iaht  asheha  ya^  shoeLiy  Gen.  24: 32. 

aahehachi,  sing.,  tied  up;  bound  up;  ishl 
ashihachit  taiyaha  mat,  2  Sam.   20:  8. 

ashekonoa,  aahekonowa,  pp.  pi.,  tied 
in  single  knots,  as  knots  on  a  single 
string;  ita^hekonoa,  or  Uashekonowaf  tied 
together,  i.  e.,  the  two  strings  are  tied 
together  and  pairs  of  them.  See 
noshkobo  hat  nosapi  ash  isht  ashekonowa^ 
his  head  caught  hold  of  the  oak,  2  Sam. 
18:  9. 

aahekonoa,  n.,  knots;  ttoii/ie/ronoa,  knots 
made  by  tying  two  strings  together. 
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ashokono^chi;  iUuhekonoachif  y.  t.,  to 
sniurl;  to  knot. 

aahekonoUi,  aahikonobli,  v.  t.  pi.,  to 
tie  a  hard  knot  with  a  single  string  or 
on  a  single  string;  to  knot;  Uaskeko- 
nMi,  to  tie  two  strings  together;  asheh- 
onomblij  nasal  form. 

aahekonopa,  pp.  sing.,  tied  in  a  single 
knot;  Uashekonopa,  tied  together,  as  the 
two  strings  of  a  shoe;  (uhekonumpa,Ua- 
shekonumpa,  nasal  forms. 

aahokonopa,  n.,  a  knot;  a  noose;  a  tie; 
itcuihekonopa,  a  knot  made  by  tying 
two  strings  together. 

aahela,  pp.,  thickened,  as  food;  inspis- 
sated, as  mash  and  food  of  that  kind. 

aahela,  v.  a.  i.,  to  thicken. 

aahela,  n.,  mush,  hasty  padding,  pud- 
ding; a  poultice;  a  cataplasm;  a  sina- 
pism; spawn. 

aidiela  lapalechi,  v.  t.,  to  poultice;  to 
put  on  a  poultice. 

aahel^iehi,  y.  t.,  to  thicken  food;  to  make 
thick;  to  inspissate. 

aaheli,  y.  t.,  to  fill  up  or  stop  up  fis- 
sures, cracks,  holes,  etc. 

aahelikbi,  y.  t.,  to  make  mush,  etc. 

aahelokchi,  n.,  water  gruel;  the  watery 
-paxt  of  ashela, 

ashetichi,  y.  t,  to  bind  up;  to  tie  up 
by  winding  round  the  sides  and  the 
ends. 

aahep^ichechiy  y.  t,  to  boil  down  till 
nearly  dry;  to  dry  it. 

aahep^chi,  pp.,  boiled  down  till  nearly 
dry;  dried  away. 

aahep^chi,  y.  a.  i.,  to  dry  away. 

aabikonobli,  see  ashekonobli. 

ashinla,  n.,  a  dry  place  in  distinction 
from  wet  places,  both  existing  at  one 
time. 

^"i>i<TiH  (from  asheli)f  y.  t.,  to  fill  up 
chinks,  or  small  holes,  cracks,  or  fis- 
sures, with  something  else;  kishi  asJidi- 
li,  I  fill  the  chinks  of  a  basket. 

aahippa,  pp.,  stewed  dry;  dried  up  at; 
absorbed  at. 

aahippa,  n.,  a  dry  place. 

aflhi^ya,  pp.,  filled  up;  haying  the  chinks 
filled  up. 

aahke,  aux.,  will  or  shall;  of  the  will; 
found  at  the  end  of  a  sentence,   as 


icUcuhkef  I  will  go.  This  form  ex- 
presses a  strong  purpose  haying  some- 
thing of  the  optatiye;  compounded  of 
ash  and  ke;  cf .  aihba  from  ash  and.  6a; 
tekashkey  shall  be  female,  Gen.  6:19; 
UhpakashkCf  it  shall  be  food.  Gen.  6:  21. 

ashke,  imp.,  sign  of  the  imp.,  and  found 
also  at  the  end  of  an  expression  or  sen- 
tence, issaf/hfimmashket  do  thou  be- 
lieye  me  I  John  4:  21;  pi^shali  ma, 
ishimpashke,  ''master  eat"  John  4:  31; 
used  for  may  in  2  Sam.  24:  2;  ithana' 
lashke,  I  may  know;  pisashke,  he  may 
see,  2  Sam.  2:  43;  let,  Josh.  7:  3;  tibat- 
yokashke,  let  them  not  go;  assertiye  of 
the  future  known;  dUce,  assertive  of 
the  present  known;  ialishke,  I  go,  em- 
phatic specification;  ashkef  emphatic 
and  specific  future  tense;  ialashke,  I 
shall  go. 

•ahoboli,  aahobuUi,  n.,  a  flue;  a  chim- 
ney; a  funnel. 

ashobclichukbi,  n.,  a  chimney  comer. 

aahobollTiakHika ,  n.,  a  chimney  comer; 
the  side  of  the  chimney. 

ashoboUpaknaka,  n.,  a  chimney  top. 

asholi,  n.,  a  hod;  any  instrument  for  car- 
rying on  the  shoulder. 

asholichi,  n.,  a  rabstone. 

ashua,  n.,  a  place  that  is  rotten  and 
smells  foul. 

aahualichi,  n.,  a  grindstone;  an  instru- 
ment for  sharpening  edge  tools;  a 
whetstone. 

aahny^hl,  see  athuwachi. 

aahuchoha,  y.  i.,  to  be  tempted.  See 
shodioha, 

aahueli,  n.  pi.,  the  places  where  they 
were  taken  off. 

ashueli,  y.  t.,  to  take  them  off  from. 

aahu^^fa,  n.,  the  place  where  it  was 
taken  off. 

aahu^fa,  pp.,  taken  off  from. 

aahui^ffl,  y.  t,  to  take  it  off  from. 

ashuxna,  y.  a.  i.,  to  mix;  to  mingle. 

aahuma,  pp.,  mixed;  Uashumaj  mingled 
together. 

aahuma,  n.,  a  mixture;  tteu^ufTia;  a  mix- 
ture. 

aahumb^da,  n.,  the  cotton  wood  tree. 

aahumxni,  y.  t.,  to  mix;  to  guide;  to 
mingle;  itashumm%  to  mix  together; 
to  mingle. 
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aahimiTnl,  n.,  a  mixer,  a  mingler. 

aahuwfMdii,  aahu^Mshi,  v.  t,  to  cause 
rottenness  or  a  foul  smell;  to  cause  any- 
tliing  (as  meat)  to  smell  bad;  to  taint. 

aahwa,  ^uahwa,  aVahwa  (nasal  form), 
V.  a.  i.  pi. ,  to  stay  there,  whether  stand- 
ing, sitting,  or  lying;  dual,  Matt  4: 18; 
tuklo  hash  aahtuat  kuchat  minti,  coming 
out  of,  Matt.  8:  28;  ahc^shvKi,  freq., 
Luke  2:  6.  The  nasal  in  a^shwa  ex- 
presses the  idea  of  a  continued  act. 

aahwancfai,  ^ahwanchi,  v.  a.  i.,  to  be 
busy;  to  be  engaged  in  some  employ- 
ment; Uashwanchi,  to  be  employed  to- 
gether or  busy  together;  isht  ashwanchi, 
n.,  employment  or  busy  with  some- 
thing; nantaisht  ashwanchif  what  are 
they  doing? 

at,  art.,  the. 

at,  rel.  pro.,  as  iksamaiikpacho  at,  he  is 
the  one  who  does  not  thank  me;  lipcU, 

atabli,  v.  t.,  to  stop;  to  check  (a  diarrhea). 

atabli,  v.  t.  sing.,  to  overdo;  to  over- 
stock; to  put  on,  lay  down,  bring,  or 
collect  more  than  is  needed  or  can  be 
disposed  of;  to  exaggerate;  to  exceed; 
bok  mkti  atabli,  to  overflow  the  banks. 
Josh.  3:  15;  4:  18;  atom6/i,  nasal  form; 
atamblU  apotvli,  v.  t.,  to  superadd. 

atablichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  over- 
flow or  superabound;  to  cause  an  over- 
plus; isht  cUablichi,  v.  t.,  to  aggravate 
by  means  of. 

atablit  abeti,  v.  t.,  to  overcharge;  to 
overload,  as  a  gun;  to  surcharge. 

atablit  Q'pa,  v.  a.  i.,  to  surfeit. 

atablit  ahapulechl,  v.  t.,  to  overload;  to 
overpack. 

atablit  tikambichi,  v.  t.,  to  overdo;  to 
overtire. 

atalia,  pp.,  finished;  completed;  pro- 
vided; done;  tired;  worn  out;  wearied; 
ataiyaha,  pro.  form,  concluded.  Matt. 
2:  9  [?]. 

ataha,  n.,  completion;  end;  the  close; 
the  termination. 

ataha,  v.  n.>  to  have  an  end,  or  comple- 
tion; nitak  nana  oni  ataha  himma  keyu,  it 
will  never  have  an  end. 

atalia  hinla,  a.,  that  which  can  have  an 
end. 

ataha  ikaho,  a.,  endless;  immeasurable; 
immense;  eternal;  immortal;  infinite; 


perennial;  unbounded;  everlasting. 
Matt.  18:  8. 

ataJJia  ikaho,  n.,  immensity;  infinity; 
perpetuity. 

atahahe  ikaho,  a.,  that  which  will 
never  end;  sempiternal. 

atahp^li,  v.  t.,  to  dress;  to  adorn;  to  dress 
extravagantly;  HatahpoH,  to  dress  him- 
self, Luke  16:  19. 

atahp^lichi,  v.  t.,  to  dress  another  with 
fine  clothes. 

atai,  n.,  buckeye,  name  of  a  poisonous 
shrub  or  tree,  used  in  killing  fish;  see 
atai,  [In  the  Sixtowns  dialect  this  is 
otoit.— H.  8.  H.] 

ataioha,  pp.  pL,  brought  to  the  land- 
ing. 

ataioha,  v.  a.  i.,  to  come  to  land;  as  they 
land  or  come  to  land,  meaning  the  boats. 

ataioha,  n.  pi.,  landings. 

ataiol^ili,  v.  t.,  to  bring  to  land,  Luke 
5:  11. 

ataiya,  ataia,  ^taya,  v.  a.  i.  sing.,  to 
lean  against;  to  land;  to  come  to  land; 
to  recline;  to  rest;  to  side;  itgtaya,  to 
lean  toward  each  other,  spoken  of  the 
legs  of  a  horse  that  bend  inward  and 
come  near  each  other. 

ataiya,  pp.,  landed.      , 

ataiya,  a.,  recumbent. 

ataiya,  n.,  a  landing. 

ataiyali,  v.  t.,  to  bring  to  land;  to  lean 
or  rest  it  against. 

ataiy^rchi,  v.  t.  cans.,  to  lean  it;  to  make 
it  rest  against. 

ataiytUi,  n.  pi.,  sources,  fountains,  of  a 
river  or  stream  of  water. 

atak,  hatak,  adv.,  a  colloquial  word, 
not  elegant  nor  used  in  solemn  style; 
always  so;  usually;  commonly;  a., 
usual.  It  is  perhaps  compounded  of  tak 
with  &haoT  ya  prefix,  as  in  these  ex- 
amples: takon  at  apaka  yamohmi  hatak, 
yohmi  kia  apa  ka  yohmi  tak;  see  tak. 

atakafa,  n.,  a  dish. 

atakalam iksho,  a.,  undisturbed;  unem- 
barrassed; unresisted;  ikaJtaklamo,  a., 
iminterrupted;  unmolested;  i»ht  ikatak- 
lamo,  a.,  untroubled. 

atakal^jna,  see  ataklama. 

atakali,  n.  sing.,  a  peg;  a  hook;  a  pin; 
a  nail;  a  gambrel  (as  ahukha  atakali); 
a  stem;  a  hanger;  a  hinge;  a  loop;  a 
thole. 
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atakali,  pp.,  hang  by;  suspended  from; 
hitched  to;  atakanlif  Matt.  18:  6. 

atakali,  v.  a.  i.,  to  hang  by;  to  hang  to. 

atakali  hilechi,  v.  t.,  to  hinge;  to  hang. 

atakalichi,  v.  t,  to  hang;  to  suspend;  to 
fasten  to  some  fixed  object,  Josh.  2: 15. 

atak^ffl.,  v.  t.  sing.,  to  dip  out  of. 

atak^^ffl,  n.,  a  dipper;  one  that  dips  from. 

atakchechi,  atakchichi,  v.  t.,  to  tie  on; 
to  tie  to  another  thing;  to  hitch;  iiatak- 
chechi,  to  tie  together;  to  alligate;  to 
hook. 

atakchi,  v.  t.,  to  tie  at;  to  tie  to;  to  tie  on. 

atakchichechi,  v.  t.,  to  tie  to  anything 
else. 

atakchichi, V.  t.,  to  lash  on;  to  tie  on;  to 
tie  it  to  something.  This  form  is 
plainly  explained  by  the  word  ahokchi- 
chi  (see  Matt.  13:  25),  to  plant  with 
other  seed  or  plants  after  they  have 
been  planted. 

atakla;  ataldachi  (see  Luke  22:  6), 
from  talda  (q.  v.),  I  presume,  made 
into  a  causative  verb. 

atakla,  to  be  with,  see  John  4:  27. 

ataklamxua,  v.  a.  i. ,  to  assent;  Acts  24:  9. 

atakl^chi,  in  the  meantime,  or  in  the 
time  of  absence,  Luke  22:  6. 

atakl^ma,  a.,  officious. 

atakl^ma,  atakal^ma,  pp.  sing.,  hin- 
dered; prevented;  delayed;  cumbered; 
detained;  disturbed;  interrupted;  trou- 
bled. 

atakl^ma,  atakal^ma,  v.  n.,  to  be  hin- 
dered or  perplexed. 

atakl^ma,  atakal9.zna,  n.,  a  hindrance; 
a  disturbance;  an  impediment;  a  let; 
iM  ataklamaf  a  hindrance;  an  interrup- 
tion; a  nuisance;  an  obstacle;  a  plague; 
a  pother;  trouble. 

atakl^nnnl,  v.  t.,  to  hinder;  to  interrupt; 
to  oppose;  to  perplex;  to  pother;  to  pre- 
vent; to  trouble;  to  cumber;  to  delay; 
to  discommode;  to  disturb;  to  impede; 
to  incommode;  to  interfere. 

atakl^mxni,  n.,  a  hinderer;  an  opposer. 

atakl^unmi,  n.,  a  hindrance;  an  impedi- 
ment; an  interruption. 

atakl^xnmichi,  v.  t.,  to  caune  a  hin- 
drance; to  hinder;  ilataklqmmichi,  to 
hinder  or  trouble  one's  self,  Luke  10: 41 ; 
istiataklammi  chishkCf  thou  art  an  offense 
unto  me,  Matt.  16:  23. 


atakl^mmichi,  n.,  a  hinderer;  one  that 
causes  a  hindrance. 

atakl^mioa,  pp.  pi.,  hindered;  pre- 
vented; delayed. 

atakl^unoa,  v.  n.,  to  be  hindered,  pre- 
vented, or  delayed. 

atakl^tnioti,  v.  t.  pi.,  to  hinder;  to  pre- 
vent; to  trouble. 

atakl^xnoh,  n.,  hinderers;  troublers; 
plagues. 

atakl^jnotichi,  v.  t.,  to  cause  hin- 
drances. 

atakl^jnohchi,  n.,  hinderers;  troublers. 

atakli,  V.  t.  pi.,  to  dip  out  of;  to  dip  in; 
to  dip  from;  to  dip  into. 

ataklokami,  v.  t.,  to  hinder. 

atakoli,  n.  pi.,  pins;  pegs;  stems;  nails; 
hooks;  gambrels. 

atakoli,  pp.  pi.,  hung  up. 

atakoU,  v.  a.  i.,  to  hang  on;  to  hang  to. 

atakotichi,  v.  t.  pi.,  to  hang  them  upon. 

atalaia,  pp.  sing.,  placed  on;  set  on. 

atalaia,  n. ,  a  shelf. 

atalakchi,  n.,  a  knot. 

atalakchi,  pp.,  tied  at;  tied  on  or  to; 
hitched;  iUatalakchi,  pp.,  tied  together; 
tied  to  each  other. 

atalali,  v.  t.,  to  place  on. 

ataloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  song;  a 
canticle;  a  carol;  an  anthem;  a  lay; 
a  music  book;  a  note  in  music;  an  ode; 
a  singing  book. 

ataloa  ikbi,  n.,  a  bard;  a  poet. 

ataloha,  pp.  pi.,  placed  on;  set  on;  stand- 
ing on. 

ataloha,  n.  pi.,  shelves;  a  safe. 

atalohznaya,  n.,  shelves. 

ataloht  maya,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  round. 

at^,  V.  t.,  to  do;  to  provide  for;  to 
make  ready;  to  complete;  to  conclude; 
to  appoint  for,  1  Kings  11:  18;  to  exe- 
cute; to  find;  to  furnish;  to  finish;  to 
fit;  to  gird;  to  perfect;  to  perform;  to 
prepare;  to  prosecute;  to  provide;  to 
purvey;  to  ripen;  to  settle;  aicUaliy  to 
lay  up  there.  Matt.  6:  19,  20;  Uatali^ 
V.  t.  ref.,  to  provide  for  one's  self; 
Uatalij  n.,  providence  for  himself; 
imatalij  v.  t.,  to  purvey;  to  qualify;  to 
recruit;  to  satisfy;  to  support;  to  pro- 
vide for  him;  to  enable  him;  atanlU 
nas.  form,  Luke  22:8;  ataanli,  freq.; 
ataiyaliy  pro.  form. 
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ataU,  n.,  a  provider;  one  that  does  or 
makes  ready;  a  preparer;  a  purveyor. 

atali,  n.|  provision;  purveyance. 

ataxnpa,  n.,  leavings;  offal;  orts;  over- 
plus; refuse;  remains;  remainder;  a 
remnant;  a  residue. 

atampa,  sl,  odd,  as  an  odd  one  left  or 
remaining  after  any  specified  number; 
spare;  more,  Matt.  5: 37;  15: 37;  2  Sam. 
13: 15. 

atampa,  nasal  form  of  aigpa  (q.  v.). 

atampa,  n.,  a  yearling. 

atapa,  pp.,  blocked  up;  iiatapa,  blocked 
up  and  separated  from  each  other; 
UoUampaj  nas.  form. 

atapa,  n.,  a  stoppage;  the  place  at  which 
anything  has  been  separated  or  cut  in 
two. 

atap^chi,  v.  t,  to  block  up;  to  obstruct; 
to  hinder;  to  fasten;  isht  atapachif  v.  t., 
to  stop  with;  to  button;  isht  alapachi, 
n.,  a  button;  a  hasp;  Uht  atapachi  ikbiy 
V.  t.,  to  make  a  barb;  to  barb;  Uqtapachi, 
to  clasp  together;  to  fasten  together; 
Uatapqcki^  n.,  a  clasp;  see  alapqchi, 

atapfiGhi,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
fast 

atapoa,  n.  pi.,  stoppages;  places  at  which 
things  are  separated. 

atapc^,  V.  t.  pi.  of  atabli;  atahpoli,  a  va- 
riant. 

ataya,  iaht  ataya,  n.,  descendants;  pro- 
geny; also  isfU  atia  and  isht  aiunchtUolif 
Matt.  1 : 1. 

ata^^ya,  v.  a.  i.,  to  come,  Luke  3:  4;  John 
1:23;  to  go,  Josh.  10:10. 

ataiya,  n.,  a  way,  Luke  3:  4;  John  1: 23; 
a  conduit;  ata'fh/a  yatuk  a",  Josh.  4: 18; 
applied  to  a  new  way,  one  first  used, 
John  1:  23. 

atabli,  V.  t.,  sing.,  to  separate  at;  to  sun- 
der at;  to  break  off  at;  ataptulif  pi. 

atfia,  sing.,  a  shelf;  attUoha,  pi. 

at^lhpi,  n.,  a  frame  in  which  the  Choc- 
taw formerl};  laid  their  young  infants 
and  there  confined  them  for  days  in 
order  to  flatten  their  heads. 

atflwa,  n.,  a  song;  a  death  song  sung 
at  funerals,  pole  puUings,  etc. 

at^w^cfai,  n.,  a  song;  a  war  song  sung 
by  the  women  when  the  men  were  go- 
ing out  to  war,  and  in  which  they  were 
often  exhorted  to  depend  upon  the  sun 
and  fire  for  success. 


atfua,  n.,  a  loom. 

at^pa,  n.,  an  overplus;  an  exaggeration; 
excess;  lateness,  as  to  time  set;  the 
rest;  a  surplus. 

at^pa,  V.  n.,  to  be  an  overplus;  to  overgo; 
to  superabound;  what  is  remaining; 
atampa,  nasal  form;  aiampat  a^shaka, 
Matt.  14,  20;  ototj/apa,  pro.  form;  atai- 
yampa,  pro.  nasal  form. 

atfipa,  V.  a  i.,  to  act  as  an  austere  man, 
Luke  19:  22;  to  take  more  than  is 
proper  or  right;  atampay  nasal  form, 
Luke  16:  24;  Matt.  14:  20. 

at^pa,  pp.,  overstocked;  overdone;  ex- 
aggerated. 

at^pa,  a.,  belated;  later  than  the  proper 
time;  excessive;  exorbitant;  immoder- 
ate; inordinate;  intemperate;  intense; 
intolerable;  intolerant 

at^pa,  adv.,  far;  immoderately;  too; 
unduly. 

at^pafehna,  a.,  insufferable;  late;  over- 
much; redundant;  superfluous. 

at^pa  ont  ia,  adv.,  late. 

at^ptua,  n.  pi.,  places  at  which  things 
are  sundered;  pieces. 

atf^ptua,  V.  a.  i.  pi.,  to  separate  at;  to 
break  at;  to  come  in  two  at 

at^ptuli,  V.  t  pL,  to  separate  at;  to  break 
at;  to  sunder  at. 

at^shi,  n.,  a  club;  a  bludgeon;  a  cudgel. 
The  stick  called  aJtashi  by  the  Choctaw 
has  a  part  of  the  root  at  the  heavy  end 
and  is  from  two  to  three  feet  long;  used 
by  boys  as  a  throwing  club. 

atebU,  V.  a  i.,  to  press  on. 

ateblichi,  v.  t  caus.,  to  press  on;  to 
make  it  press;  to  jamb;  to  press;  to 
screw;  to  squeeze. 

ateblichi,  n.,  a  presser;  one  that  presses. 

atechi,  see  atdichi, 

ateU,  n.  sing.,  source;  fountain;  rise; 
head  of  a  stream;  ataiyaliy  ataioli,  pi., 
sources,  heads. 

atela,  see  atita, 

atet^Mdii,  pp.,  hewed  on  both  sides;  Hi 
atelachi,  hewed  on  two  or  four  sides. 

ateU,  V.  t,  to  compact. 

atetichi,  atelichi,  atechi,  v.  t,  to  com- 
pact; to  ram  down;  to  ram  in;  to  push 
in;  to  ram;  to  compress;  to  cram;  to 
crowd;  to  squeeze;  a/^ia,  pp.,  squeezed; 
aiinlichi,  nasal  form;  atdichi,  n.,  com- 
pression; atefikachif  pass. 
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atelifa,  atiUfa,  v.  a.  i.,  to  crowd;  to 
press,  Luke  5: 1;  to  stand  in  a  crowd,  as 
a  multitude  of  people. 

atelifa,  pp.,  crowded;  pressed;  neg. 
Mark  3:  9. 

atetifichiyV.  t.,to  throng;  to  crowd,  Luke 
8:45. 

atepa,  pp.,  screwed. 

atepa,  n.,  a  tent 

atepuli,  V.  t.,  to  make  a  camp  with  a 
shelter  or  covering,  whether  made  of 
hark,  wood,  cloth,  or  grass;  to  tent. 

atia,  n.,  a  way;  an  alley;  an  avenue;  a 
passage;  a  track;  a  row;  an  access;  an 
exit;  an  orbit;  a  pathway;  a  road. 

atia,  V.  a.  i.,  to  travel  a  road  for  the  first 
time;  hasJiatia  keyu  chatuk.  Josh.  2: 16; 
hashatia  hetukj  Josh.  3:  4;  to  go  up, 
Josh.  12:  7;  see  atd'h/a, 

atia,  V.  t.,  to  obey;  to  follow;  to  serve, 
Josh.  5:  6;  antta,  nasal  form  and  the 
one  most  used,  with  a  prefixed  pro. 
am,  chirriy  im,  etc. ;  imantia,  to  obey  him; 
iahimarUia,  you  obey  him;  iksaman- 
tioshke,  he  does  not  obey  me;  isJU  cUia, 
V.  a.  i.,  to  rise  from;  to  descend  from, 
as  a  race  of  beings;  isht  atiaka^  n.,  seed; 
progeny,  1  Kings  11: 14. 

atib^,  a,  greedy;  gluttonous. 

atib^Jli,  V.  n.,  to  be  greedy;  to  be  glut- 
tonous. 

atiha,  n.,  a  place  that  has  been  plucked, 
or  where  anything  has  been  pulled  up 
by  the  roots. 

atikeli,  n.,  a  rack. 

atikkonofa,  v.  a  i.,  to  be  near  to;  to  ap- 
proach, Josh.  3:  4;  8:  5;  to  be  narrow, 
Josh.  17:  15. 

atiia,  ateta,  n.,  a  place  hewed  or  blazed; 
a  mark  on  a  tree  made  by  hewing  off 
the  bark. 

atila,  pp.,  cut;  hewed. 

atilicihi,  v.  t,  to  hew;  iti  an  alilichi,  to 
hew  the  wood;  to  cut  the  wood. 

atilichi,  n.,  a  hewer. 

atiHf  a,  see  atelifa. 

atiwa,  atua,  n.,  an  opening;  a  gap; 
an  aperture;  a  breach;  a  break. 

ato,  art.,  the  one,  as  for  the;  the  sign  of 
the  distinctive  article  pronoun  in  the 
conjunctive  form,  as  ano  is  of  the  dis- 
junctive form.  This  form  is  more  dis- 
tinctive than  at  and  at.  It  is  aLso  writ- 
ten hato,  yatOy  atOj  hatOj  and  yato  (q.  v.). 
84339''— Bull.  46—15- 


ato,  rel,  pro.,  used  after  verbs,  the  one 
which  or  who,  as  for  the  one  which. 

atoba,  V.  a.  i.,  to  make  of  or  from;  to 
be  begotten  of;  Chisaa  at  atobat  aitaiuk. 
Matt.  1:  16;  chiatoba,  Matt.  2:  5,  6; 
isht  atoba,  to  increase  by  means  of. 

atoba,  n.,  the  place  where  anything  was 
made,  formed,  grew,  ripened,  or  came 
into  being;  a  germ.  The  word  has  a 
general  meaning  and  is  formed  from  a, 
place  where,  and  toba,  to  be  made,  to 
become. 

atobachi,  atob§ichi,  v.  t.,  to  raise  up 
at;  to  make;  to  cause  to  become;  to 
cause  to  supply  the  place  of  another; 
to  cause  to  fill  the  place  of  another, 
Luke  20:  28;  itatobachi,  v.  t.,  to  com- 
mute; to  fill  each  other's  places. 

atobahpi,  n.,  beginning;  first  formation; 
ahpi  first,  toba  made,   a  at. 

atobba  hinla,  a.,  responsible;  reward- 
able. 

atobbi,  V.  t.,  to  pay.  Matt.  5:  26;  to 
recompense;  to  reward,  Matt.  6:  4,  18; 
to  atone;  to  avenge;  to  revenge;  to 
retaliate;  to  liquidate;  to  render  an 
equivalent;  to  compensate;  to  defray; 
to  disburse;  to  expiate;  to  fee;  to  give; 
to  quit;  to  redress;  to  remunerate;  to 
repay;  to  requite;  to  respond;  to  retri- 
bute; to  return;  to  satisfy;  to  toll; 
isht  atobba  hinla,  to  give  in  exchange 
for,  Matt.  16:  26;  isht  imaiobbi,  to  re- 
ward him.  Matt.  16,  27;  qlhtoba,  pp., 
paid;  akchialhtoba,  v.  a  i.,  let  me  take 
your  place;  Uatobbi,  v.  ref.,  to  revenge 
himself;  ilatomba,  to  save  for  himself. 

atobbi,  n.,  a  payer;  a  rewarder;  a  re- 
venger; an  avenger;  a  defrayer;  a  pay- 
master. 

atobbi,  n.,  a  payment;  remuneration. 

atobbichi,  v.  t,  to  change;  to  replace; 
to  cause  to  pay;  to  exact;  to  put  in 
place  of,  Josh.  5:7;  to  place  instead  of; 
itatobbichi,  v.  t.,  to  reverse;  to  invert; 
to  exchange. 

atobbichi,  n.,  an  exactor. 

atobbichi  hilechi,  v.  t. ,  to  pawn. 

atobbit  foka,  v.  t.,  to  shift  a  garment; 
to  change,  as  clothes. 

atohchi,  n.,  a  shot  bag;  a  shot  pouch;  a 
pouch. 

atohni,  v.  t.,  to  watch;  see  atoni. 
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atohzxichi,  v.  t.,  to  set  on;  to  halloo,  as 
in  setting  on  the  dogs;  to  cause  to  bay. 

atohno,  atonho,  v.  t.,  to  hire;  to  em- 
ploy; to  engage;  to  warn,  Matt.  2:  22; 
to  send;  to  give  charge  of,  Matt.  4:  6; 
atohof^nokmajwhen  he  sends  forth,  Matt. 
13:  41;  pU  atohnoj  to  send,  UJUono,  pp. 
By  some  aiohno  is  pronounced  cUolo, 
and  they  say  atolohinchi,  used  for  par- 
ents to  urge  them  to  send  their  children 
to  school. 

atohno,  n.,  a  hirer. 

atohnuchi,  atohnochi,  y.  t.  cans.,  to 
authorize  another  to  act;  to  engage  an- 
other; to  prompt;  to  put  up  to;  atohno- 
honchif  freq.,  Matt.  26:  19;  pitcUohnochif 
V.  t.,  to  refer. 

atohnuchi,  n.,  an  employer;  a  prompter. 

atohwakali,  n.,  the  firmament. 

atohwali,  n.,  an  ox)ening. 

atohwikaUi^ka,  n.,  the  place  of  light. 

atohwikeli,  n.,  light.    See  iohmkdi, 

atohwikinli,  nasal  form,  light,  John  3: 
19,  20. 

atok,  often  written  tok;  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  and  may  be  rendered 
so  as  to  correspond  with  the  preterit 
tenses  in  English,  was,  has,  had. 
The  a  before  tok  may  be  a  word  by 
itself.  See  a.  But  by  entering  the 
word  atok  here  some  assistance  may 
be  obtained  on  the  subject.  Aiok  and 
aiuk  f ol low  he  sometimes.  Ch  i»  mak  aiok 
okcj  that  is  what  it  was  to  be,  Matt. 
9:  13.  Compounds: — atoka^^  1  Kings 
11:  4,  6 — atokakoi* — atokakosh—atokano 
— atokcUo — cUokirdi  — atokkia — atokma — 
atokmako;  ano  puUa  katukmako'^,  **for 
my  sake,"  Matt.  10:  \^—atokmakocha — 
atokmakona — atokmakosh  — atokmakot — 
cUokmano — aiokmal  —  atokmgio — cUokoa- 
ka — atokoka — atokoke  — atokokia — atok- 
okano — atokokat — cUokokato — atokona — 
atokosh — atokot — atokai — atokato, 

atokko,  see  atukko. 

atokoa,  a.,  definite. 

atokoa,  atokowa,  v.  t.,  to  testify;  to 
declare;  to  take  out;  to  select,  Josh. 
3:  12. 

atokolechi,  v.  t,  to  choose;  to  select, 
John  6:  70;  to  bear  testimony,  Mat.  10: 
18. 


atokoli,  atokuli,  atokkoli,  v.  t.,  to 
point  out;  to  state;  to  particularize;  to 
appoint;  to  authorize;  to  empower;  to 
choose,  2  Sam.  24:  12;  Luke  6:  13;  1 
Kings  11: 13;  to  commission;  to  define; 
to  delegate;  to  depute;  to  elect;  to  nom- 
inate; to  ordain;  to  send;  to  vote;  to 
warrant;  to  take  out  of.  Josh.  3:  12;  4: 
2;  8:  3;  mihio  atokoli^  to  identify;  aiokordi 
nasal  form;  Uatokoliy  to  choose  for  him- 
self. Josh.  20:  2. 

atokoli,n.,  one  that  iwints;  a  testifier;  a 
chooser;  an  elector;  a  voter. 

atokoli,  n.,  a  choice;  an  ordination. 

atokolit  hal^,  v.  t,  to  anoint;  to  do, 
Luke  4:  18. 

atokot  plea,  v.  t,  to  eye;  gthtuka,  pp. 

atokowa,  see  atokoa. 

atokowa,  pp.,  pointed  out;  proved;  fast- 
ened, as  the  eyes  on  an  object,  Luke 
4:  20;  iUUokoay  Gen.  45:  16;  delegated; 
deputed;  sent;  nominated;  ordained; 
mihio  atokovKLy  identified. 

atokowa,  n.,  a  declaration. 

atoks^a  hinla,  a.,  tillable. 

atoks^li,  n.,  work,  John  4:  38;  employ- 
ment; a  field;  a  shop;  ikatokaalo,  a., 
uncultivated. 

atoks^li  chuka,  n.,  a  workhouse;  a 
working  house;   a   workshop. 

atokuli,  see  atokoli, 

atokulit  aiyua,  v.  t.,  to  choose;  to  pick 
out. 

atokulit  iahl,  v.  t,  to  choose;  to  pick;  to 
select;  mi^ko  atokulit  to  choose  a  chief. 

atoli,  n.,  a  ball  ground. 

atoma,atu2na,  adv.  of  doubt,  in  interro- 
gations; okchanya  chatuk  aJtuma,  Deut. 
5:26. 

atonho,  atohno,  v.  t.,  to  hire;  to  engage. 

atonho,  n.,  a  hirer. 

atonhuchi,  atohnuchi,  v.  t.,  to  authorize 
another;  to  empower;  to  engage  an- 
other. 

atoni,  atohni,  v.  t.,  to  watch;  to  guard; 
to  keep  in  safety,  Josh.  10:  18;  1 
Sam.  2:  9;  Gen.  2:  15;  to  attend  the 
bride  or  groom  at  weddings,  2  Kinjjs  9: 
14;  ohx)yo  atonic  hatak  atoni 

atoni,  n.,  a  watch;  a  guard;  a  sentinel. 

atoni  hikia,  n.,  a  sentinel. 

atoni  hioli,  n.  pi.,  sentinels. 

atonli,  nasal  form;  from  atulli,  to  hop. 
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atonli,  n.,  a  hop. 

atonli,  n.,  a  hopper. 

atonoli,  v.  a.  i.,  to  roll  in. 

atonolichi,  atononchi,  v.  t.,  to  roll  in. 

atosh,  see  halosh. 

atoahafa,  n.,  the  place  where  anything 
has  been  cut  off  or  sliced  off,  as  meat 
or  bread. 

atoflhba,  adv.,  not;  written  also  haioshba 
(q.  v.)  and  yaiothha. 

atoahke,  adv.,  probably;  see  hatoskke. 

attla,  pp.,  compacted;  pressed  down  in; 
compressed. 

atua,  atiwa,  n.,  a  gap;  an  opening;  an 
entrance  through  an  enclosure,  fence, 
etc. 

atuchina,  a.,  third;  the  ordinal  of  three; 
onl  cUuchinay  adv.,  thirdly;  niUik  ont 
atuchinakmay  the  third  day;  Matt. 
16:  21. 

atuchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

atttchinaha,  adv.,  three  times;  thrice. 

atuchinanchi,  v.  t.,  to  repeat  three 
times;  to  do  anything  the  third  time; 
atuchinanchU. 

atuk,  sign  of  the  immediate  past  tense, 
did;  was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
sometimes  written  hcUuk  and  yatuk;  see 
oUok.  This  is  a  compound  word  from 
the  particle  a  and  tuk,  ''which  was  and 
is  stiir';  the  a  is  the  definite  article, 
tuk  sign  of  the  past  tense,  ''was  the.'' 
Compounds:  atukaj  them  that,  John 
2:  16 — atukako  —  atukakocha  —  aiukor 
kona  —  atukakosh  —  atukakot  —  atuk- 
ano—atukcuhf  Judges  7:  15 — alukato— 
alukat;  ikanumpoh  cUukat,  the  dumb; 
aiuk  means  state  of,  have  been  and  are; 
hanali  okpulo  cUukqt,  the  lame,  i.  e., 
their  state,  condition — aiukqto — aiukin- 
li — aiukkia — atukmaf  the,  when  that  is 
the  state  of  (any  thing),  when  it  has  be- 
come thus,  which  was  and  is  then;  ma, 
then.  Matt.  18:  17;  as  a  conj.,  Judg. 
7:  14. — atukmakj  alukmakhey  aiukmak- 
heij  atukmakhenOy  aiukmakketOj  especi- 
ally, in  particular  that  one,  those, 
etc. ;  this  is  a  comparative  particle,  and 
to  the  disadvantage  of  the  person  or 
thing  compared  with  another — atuk- 
mako^y  hatukmako^,  for,  Matt.  14:  9 — 
atukmakosh  —  aiukmakot  —  atukmano  — 
aiukmqt;  yqmmak  atukmat,  he.  Matt. 
18:  17 — atukmatOj  cUuko^y  then  in  past 


time,  which  having  been  (a  which, 
on  having,  tuk  been  and  brought), Matt. 
1:2;  atuko^  ydkohmij  and  then  it  came 
to  pass,  Matt.  7:  28.  This  is  used  as  a 
contradistinctive  conjunction  —  atuko- 
cha  —  cUukoka  —  aiukokgno  —  atukokal — 
atukokato  —  cUukoke  —  atukokia  —  aiuk- 
ona — atukosht  then,  John  2:  10;  then 
in  past  time;  when  he;  and  he,  Matt. 
7: 1  [?];  atuk  osh  Chidos  at,  Matt.  8:  5; 
Salmon  atukoshf  Simon  who  is,  etc., 
Matt.  10:  2;  oah  is  contradistinctive,  the 
Simon  who  has  been  and  is  called 
Peter;  this  distinguishes  him  from 
other  men  named  Simon,  Matt.  17:  27; 
18: 13^-atukat, 

atuUco,  atokko,  v.a.i.,  v.  t,  to  take 
refuge;  to  shelter;  to  take  shelter;  to 
harbor;  v.  t.,  to  protect;  chuka  atukkOy  iti 
atukko;  atokko  achukma  keyu^  a.,  inse- 
cure. 

atukko,  n.,  a  haven;  a  retreat;  protec- 
tion. 

atukkochechi,  v.  t,  to  screen;  to  shelter. 

atukkuchi,  v.  t,  to  shelter;  to  protect 
others;  to  shield. 

atukkuchi,  n.,  a  screen. 

atukla,  a.,  second;  next. 

atukla,  adv.,  next;  ovd  atukla,  adv., 
secondly. 

atukla,  V.  n.,  to  be  the  second;  to  be  a 
second;  narUa  hosh  atukla  wa. 

atu>^kla,  pp.  nasal  form,  repeated. 

atuklaha,  adv.,  twice. 

atwklanchi,  v.  t,  to  repeat;  to  do  again; 
to  react;  cUuklahanchi,  freq.;  atukla- 
hanchiL 

atuklanchi,  n.,  a  repetition. 

atuklant,  adv.,  second  time;  again. 

atuklant  acbi,  v.  a.  L,  to  speak  again; 
to  repeat. 

atuklant  aiakia,  pp.,  revised;  corrected 
again. 

atuklant  aiakiachi,  v.  t.,  to  revise. 

atuklant  akmi,  pp.,  recast;  molded 
anew. 

atuklant  akmichi,  v.  t.,  to  recast;  to 
mold  anew. 

atuklant  a'4ichi,  v.  t.,  to  reassure. 

atuklant  anoli,  v.  t.,  to  tell  it  again;  to 
repeat. 

atuklant  anukfllli,  v.  t.,  to  reconsider. 

atuklant  apesa,  v.  t.,  to  revoke;  to  re- 
call. 
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atuklant  atokoli,  v.  t.,  to  reappoint;  to 
rechoose;  to  choose  a  second  time;  to 
reelect. 

atuklant  ^Ihtuka,  pp.,  rechosen. 

atuklant  chukoa,  v.  a.  i.,  to  reenter;  to 
enter  anew,  or  a  second  time. 

atuklsjit  finiTni,  v.  t.,  to  resow. 

atuklant  haiaka,  v.  a.  i.,  to  reappear. 

atuklant  haiaka,  pp.,  found  again;  dis- 
covered a  second  time. 

atuklant  haklo,  v.  t.,  to  rehear;  to  hear 
a  second  time. 

atuklant  hilechl,  v.  t.,  to  reestablish. 

atuklant  hobachi,  v.  a.  i.,  to  reecho. 

atuklant  hokli,  v.  t.,  to  reseize. 

atuklant  hoyo,  v.  t.,  to  recall;  to  call  a 
second  time. 

atuklant  ikbi,  v.  t.,  to  rebuild;  to  re- 
make; to  re-edify;  to  regenerate;  tore- 
new;  to  reorganize. 

atuklant  ikbi,  n.,  regeneration. 

atuklant  ixnatalii  v.  t.,  to  recruit. 

atuklant  izn^lhtaha,  pp.,  recruited. 

atuklant  ishi,  v.  t.,  to  reassume;  to  re- 
take; to  regain. 

atuklant  ishtia,  v.  t.,  to  recommence; 
to  resume;  to  begin  again;  to  renew. 

atuklant  isht  ilaiyukpa,  v.  t.,  to  reen- 
joy;  to  enjoy  a  second  time. 

atuklant  itauaya,  pp.,  remarried. 

atuklant  ita.uaya,  v.  t.,  to  remarry,  as 
the  parties  marry  each  other. 

atuklant  itauayachi,  v.  t.,  to  remarry, 
as  an  officer  marries  others. 

atuklant  itannaJia,  v.  a.  i. ,  to  reassem- 
ble. 

atuklant  itfuinaha,  pp.,  reassembled. 

atuklant  itannali,  v.  t.,  to  reassemble; 
tore-collect;  to  rally. 

atuklant  lopuli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  repass. 

atuklant  miha,  v.  t.,  to  rehearse;  to  re- 
peat. 

atuklant  oia,  v.  a.  i.,  to  reascend. 

atuklant  okchaya,  v.  n.,  to  relive;  to 
live  again. 

atuklant  oti,  v.  t.,  to  rekindle. 

atuklant  pila,  v.  t.,  to  recast;  to  resend. 

atuklant  pisa,  v.  t.,  to  reexamine;  to 
revise. 

atuklant  poloma,  pp.,  redoubled; 
doubled  a  se(!ond  time. 

atuklant  polomi,  v.  t.,  to  redouble;  to 
double  a  second  time. 


atuklant  toba,  pp.,  a  regenerate;  re- 
generated; made  again;  renewed. 

atuklant  ulhti,  pp.,  rekindled. 

atuklant  y^mmichi,  v.  t,  to  react. 

atuklant  y^nuniht  pisa,  n.,  to  re- 
attempt. 

atuklonchi,  and;  see  Matt.  2:  13. 

atuklakafa,  v.  a.  i.,  to  jest;  to  joke. 

atuklakafa,  a.,  jocose. 

atuklakafa,  n.,  a  joke;  idle  talk. 

atuko,  adv.,  not;  also  spoken  haiuhoy 
yatuko. 

atukonofa,  atikkonofa,  v.  a.  i.,  to  ap- 
proach near  on  both  sides,  Luke  22:  47. 
Possibly  this  is  a  compound  word. 

atukonofa,  pp.,  pressed  on  both  sides. 

atukosh,  adv.,  not,  not  to. 

atulli,  V.  a.  i.,  to  hop. 

atuma,  see  atoma. 

atush,  hatush,  yatush.  Sinti  ycUush, 
Satan,  Scrip.  Biog.,  p.  31. 

atushati,  pL,  to  hew.  Josh.  8:  31;  ap- 
plied to  stones;  see  tushaii. 

atui^ahpa,  pp.,  hastened;  hurried. 

atu^^shpa,  v.  a.  i.,  to  hurry;  to  hasten. 

atui^shpalechi,  v.  t.,  to  press;  atushpa- 
lihinchilitok,  "I  compelled  them," 
Acts  26:  11. 

atushp9.chi,  v.  t.,  to  hasten;  to  hurry. 

atuya,  n.,  a  ladder;  stairs;  a  flight  of 
stairs;  steps;  1  Kings,  10:  19;  a  style; 
a  rundle;  Samson's  post;  a  scale;  a 
stair;  a  stepping  stone. 

au,  a  diphthong,  having  the  sound  of  oiv 
in  now. 

aua,  auah,  a  word  used  in  counting  the 
numbers  between  ten  and  nineteen, 
having  the  sense  of  and,  or  with,  aa  ten 
and  one,  11;  ten  and  two,  12;  pokoli 
auahchgfay  ten  and  one",  eleven,  but  the 
word  pokoli  is  usually  omitted. 

auah  ach^ia,  a.,  eleven,  11,  xi. 

auah  ach9.fa,  v.  n.,  to  be  eleven,  as 
auah  achafa  yokCy  there  are  eleven. 

auah  ach9.fa,  v.  a.  i.,  to  be  eleven,  or 
to  make  11;  as  hashaiiah  achafa,  you 
make  eleven;  you  are  eleven. 

auah  hannah,  a.,  si^tteen,  16,  xvi. 

auah  hannali,  v.  n.,  to  be  sixteen. 

auah  hannali,  v.  a.  i.,  to  make  sixteen, 
as  ilauah  hannali. 

auah  huntuchina,  a.,  eighteen,  18,  xviii. 

auah  huntuchina,  v.  n.,  to  be  eighteen. 
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auah  huntuchina,    v.  a.  i.,  to  make 

eighteen, 
auah  huntuklo,  a.,  seventeen,  17,  xyii. 
auali  huntuklo,  v.  n.,  to  be  seventeen. 
auali  huntuklo,  v.  a.  i.,  to  make  seven- 
teen; aailauahhuntuklo. 
auah  huahta,  auahuahta,  n.,  fourteen, 

14,  xiv,  Matt.  1:  17. 
auah  huahta,  v.  n.,  to  be  fourteen. 
auah  huahta,  auahuahta,  v.  a.  L,  to 

make  fourteen;  as  Uauahhmhia,  Josh* 

6:10. 
auah  talapi,  a.,  fifteen,  15,  xy. 
auah  tatapi,  v.  n.,  to  be  fifteen. 
auah  talapi,  v.  a.  i.,  to  make  fifteen;  as 

Uawahtalapi, 
auah  tuchina,  a.,  thirteen,  13,  xiii. 
auah  tuchina,  v.  n.,  to  be  thirteen, 
auah  tuchina,  y.  a.  i.,  to  be  thirteen,  or 

to  make  thirteen;  Uauah  tuchina. 
auah  tuMo,  a.,  twelve,  12,  xii,  a  dozen, 

Matt.  14:  20;  Josh.  4:  2. 
auah  tuklo,  n.,  a  dozen, 
auah  tuklo,  v.  n.,  to  be  twelve, 
auah  tuMo,  v.  a.  i.,  to  be  twelve;  to 

make  twelve, 
auah  tuklo  bat  auah  tuklo,  n.,  a  gross, 

144;  lit.  twelve  times  twelve. 
auahaholichi,  v.  t.,  to  make  one  dream, 
auahuahta,  see  auah  husJUa, 
auanapa,  pp.  sing. ,  passed  oyer;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoU,   auanopoU,  y.  a.  i.  pi.,  to 

pass  over;  to  go  over;  auanqblif  sing.; 

see  tanapolL 
auanapolichi,  v.  t  pi.,  to  put  over;  to 

throw  over;  to  cause  to  go  over;  atio- 

ngblickiy  sing. 
auan^bli,  v.  a.  i.,  to  pass  over;  see  tangbli, 

abanabli. 
auan^bhchi,  v.  t.,  to  put  over, 
auant,  see  arvant. 
auaiaa,  y.  a.  i.,  to  chew  a  cud;  or  hopa''^m^ 

howcfl^sa  (q.  v.). 
auaaholechi,  v.  t.  caus.  (an  old  word),  to 

make  one  dream, 
auata,  v.  a.  i.,  to  appear;  to  come  out; 

to  expand;  to  spread;  to  extend;  U- 

auata,  to  spread  out  one's  self;  to  be 

proud, 
auata,  a.,  wide;  broad, 
auata,  pp.,  expanded;  extended. 


auata,  n.,  breadth;  width;  extent,  Ex. 
26:2. 

auatali,  y.  a.  !.,  to  stand  crooked,  as  in 
a  half  moon  or  circle. 

auatali,  n.,  a  bent  line,  like  the  appear- 
ance of  the  new  moon. 

auataya,  comp.  verb,  to  be  spread  and 
stretched  out  over  something  wide  as 
well  as  long,  hence  applied  to  the  firm- 
ament; [earlier  and  less  correct  mean- 
ings obtained]  to  go  along  with,  to 
accompany;  Shuiik  at  aba  moma  ka 
auata'fh/ahmaj  Sp.  Book,  page  18,  5th 
edition.    See  au/ita. 

auat^chi,  v.  t.,  to  expand;  to  spread;  to 
extend. 

auatfilli,  V.  t. ,  to  extend  in  a  line. 

auaya,  v.  t.  (a  compound  word  from 
avuih  and  a'*hfa)y  to  have  in  marriage;  to 
wed;  to  marry,  fem.  gen.  This  word 
is  used  when  it  is  said  that  a  woman 
marries,  but  itauaya  when  a  man  mar- 
ries, or  when  it  is  the  act  of  both;  ik- 
itauayoj  neg.,  not  married;  single. 

auaya,  pp.,  a.,  married,  fem.  gen., 
Mark  10:  12. 

auaya,  n.,  a  woman  that  marries;  the 
marriage  state;  ikauayo^  n.,  celibacy; 
ikauayOy  a.,  unmarried. 

auaya,  v.  t.,  v.  a.  L,  to  marry  (fem.  gen.); 
Uauaya  nitak,  n.,  a  wedding  day;  U- 
auaya,  pp.,  married;  matched;  mated; 
espoused;  ikUauayo,  a.,  unmarried; 
single;  itauayachi,  v.  t.,  to  marry;  to 
mate;  to  settle;  Uauaya,  n.,  matri- 
mony; nuptials;  a  match;  a  settlement; 
wedlock;  itauaya  ahalaia,  a.,  nuptial; 
itauaya  ipetachi,  n.,  a  wedding  feast; 
itauaya,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  cohabit;  to 
marry.  Matt.  5:  32;  to  couple;  to  have 
each  other,  or  to  have  her;  to  settle;  to 
wed,  Matt.  14:  4;  to  join;  itauaya,  a., 
pp.,  married,  mas.  gen.  and  com.  gen.; 
wedded;  itauaya ona,  a.,  pp.,  marriage- 
able. 

auaya   ftlhpeaa,    a.,  marriageable. 

auaya  ona,  a.,  marriageable. 

auay^chi,  v.  t.  caus.,  to  marry  a  woman 
to  a  man;  to  join;  Uauayachi,  v.  t.,  to 
marry;  to  cause  to  marry,  the  act  of  an 
officer  or  minister,  etc.;  to  join  in  wed- 
lock. 

auaahli,  v.  t.,  to  fry;  to  cook  in  a  frying 
pan,  as  meat  is  cooked;  to  parch;  to 
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bum,  as  coffee  is  bamt  for  grinding  and 
use;  to  poach;  to  toast;  qlwtjaJia,  pass., 
aialtuqtshay  a  place  for  frying,  2  Sam. 
13:9. 

aueohi,  y.  t.  cans.,  (see  echi);  to  send  it 
this  way;  to  send  it  toward  the  speaker 
by  the  hand  of  another;  to  cause  it  to 
come  this  way — not  to  the  speaker  but 
toward  him;  to  transmit  toward  (the 
speaker);  isJU  axiechij  v.  t.,  to  send  this 
way;  to  bring  this  way;  isht  auehin- 
chiy  freq.;  auehinchi,  freq.,  John  5:  23. 

aueli;  ilaudi,  to  take  along  with  him, 
Matt  4:  8. 

auet,  a  *' directive  particle"  before  verbs 
indicating  the  direction  of  an  action 
toward  the  speaker;  auet  a^hopakishke, 
is  far  from  me;  auet  i^hopaki^  a  good 
way  off,  Matt.  8: 30. 

auet,  awet  (cont  of  auechxt),  adv.,  this 
way;  toward — ^but  always  toward  the 
speaker,  never  from;  pit  means  the 
opposite  of  auet,  Matt.  3:  17;  10:  40; 
17:5;  Rev.  14: 13;  Josh. 4:  16, 17,  18,19. 
et  (q.  V. )  and  auet  have  different  mean- 
ings, et  means  toward  the  speaker; 
auety  quite  to  him,  as  haksobish  et  well 
cha  imanumpa  auet  haldo;  auet  is  the 
prolonged  form;  t  is  a  connective  as 
with  other  words. 

aume,  exclam.,  well!  indeed!  O! 

auola,  V.  a.  i.,  to  refrain;  to  stop;  to  hold 
up;  to  cease,  as  the  rain  ceases,  holds 
up,  stops,  etc. 

auola,  n.,  a  cessation;  a  holding  up. 

auol^chi,  V.  t.  caus.,  to  cause  the  rain 
to  cease. 

au>^B,  ou^Ni,  n.,  an  ounce;  oW^s  av^ahtuklok- 
mat  weki  achafaj  troy  weight;  oW^^s  axmh 
hanalikmat  weki  achafa^  avoirdupois 
weight. 

awa,  wa,  adv.,  can  not;  shall  not;  will 
not;  John  2:  4  [?]. 

awalakachechi,  awalak9.chechi,  v.  t., 
to  plait;  to  pucker;  to  ruffle. 

awalakachechi,  n.,  a  plaiter. 

awalakachi,  awalakachi,  n.,  a  frill;  a 
fringe;  a  plait;  a  pucker;  a  ruffle;  gath- 
ers. 

awalakachi,  awalakyshi,  pp. ,  a. ,  ruffled ; 
plaited;  puckered. 

awal^illi,  n.,  a  boiler. 

awalalli  iskitini,  n.,  a  saucepan;  a 
small  boiler. 


awant,  auant,  awat  (from  au-\-aya)y 
prep.,  with;  along  with;  to  go  with;  to 
accompany.  Josh.  1:6,  9;  3:  7;  7:  12; 
Luke  1:  56;  Matt.  5:  41. 

awashoha,  n.,  a  scene;  a  place  for  play; 
a  playground. 

awat,  see  avxxnt, 

awa3ra,  n.,  product;  crop. 

awaya  achukma,  a.,  rich;  fertile. 

awaya  achukma,  n.,  richness;  fertility. 

awaya  fehna,  a.,  productive;  fruitful. 

awet,  see  auet. 

awiachi,  v.  a.  i. ,  to  hover  over  to  get  food; 
to  swarm;  sheki  at  imbilli  avriachif  to 
hover  in  swarms  over  the  dead  hoi^e; 
foebUishke  at  awiachi\  foehUuihke  at  tansh 
hinak  awiachi,  the  bees  come  round  the 
corn  tassels  in  quest  of  something  to  eat. 

awiachi,  n.,  a  swarm. 

awlha,  n.,  a  deserted  place;  a  place  from 
which  persons  have  removed. 

awokokonlichi,  n.,  a  place  rooted  up  by 
swine. 

awokokonUchi,  v.  t.  pi.,  to  root,  as 
swine. 

tL^j&y  aiya,  v.  a.  i.,  to  go;  to  travel;  to  go 
along  ;  to  move  along;  to  pace;  to  pass; 
to  shoot,  as  an  arrow;  to  stir;  to  strike; 
to  sweep;  to  tend;  to  waft;  to  depart; 
Luke  2:  29;  Matt.  5:  17;  10:  34;  11:  18; 
Josh  1:  5;  3:  7;  to  come,  John  1:  31 ;  to 
pass  in  any  manner  (Josh.  3:  4)  or  to 
any  end,  as  to  fly,  to  sail,  etc. ;  imaya 
(from  im  and  a^h/a  united)  alsoimayocW, 
imaiya,  and  imaiyachi  (the  spelling  va- 
ries). Matt.  10:  24;  isht  a'^hfa,  v.  t.,  to 
take  along;  to  carry;  to  conduct;  to 
drive;  to  lead,  Luke  4:  1;  to  govern; 
to  sail;  to  treat;  to  fare;  to  fly;  to  run; 
shot  a^ya,  to  convey;  achukmat  isha^ 
yashke,  farewell. 

a^^ya,  pp.,  passing;  chisht  a^ya.  Matt.  4:  6. 

a>^ya,  n.,  a  mover,  sojourner,  traveler,  or 
one  that  moves  along;  a  passenger;  a 
stirrer;  kanima  yo^  chik  a'^ya  kia, 
whithersoever  thou  goest,  Matt.  8:  19; 
ima'^hfa,  v.  t,  to  visit  him,  her,  1  Sam. 
2:21. 

a*ya,  n.,  a  going;  a  motion;  a  passage;  a 
pace;  a  sailing. 

a^^ya,  n.,  a  flock;  a  herd;  chukfqlhpoa 
a^a  kaniohmif  micha  wak  a'^hja  kanioh- 
mi  J  1  Sam.  30:  20. 

ai^ya  ach9,fa,  n.,  a  flock;  a  company,  2 
Kings  9:  17;  a  herd. 
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a»ya  hinla,  a.,  passable. 

ayaiya,  n.,  lamentation,  Matt.  2:    18; 

place  of  weeping. 
ayaka,a.,many;  ikaiako,  not  many;  not 

much, 
ayakohxni,  aiyakohzni,  n. ,  a  deed ;  some- 
thing done,  or  things  done,  John  1:  28; 

2:  12. 
ayakohxni,  aiyakohmi,  v.  n.,  to  take 

place  or  transpire  at. 
ayakohxnichi,  y.  t.,  to  do  something, 
ayaxn^ska,  n.,  a  kneading  trough, 
ayam^isli,  v.  t.,  to  knead  in;  to  mix  in; 

to  make  mortar  there  or  in. 
ayan^dli,  n.,  a  channel   for   water  to 

flow  in;  a  tube;  a  pipe. 
ayatala,  aiyataia,  n.,  a  landing  place;  a 

resting  place;  a  landing, 
ayqonihchi,  v.  t,  to  do,  John  2:  11;  3:  2. 
ayehchi,  see  aieJichi, 
a3riznmi,  v.  t,  to  believe  in,  John  1:  7. 
ayoah,  see  aiyoa, 
ayofaniehih,  v.  t.,  to  make  motions — in 

trying  to  commit  sodomy. 
ayoka,  pro.,  each, 
ayukali,  aiyukali,  pro.,  each  one;  aiyu- 

kali,  adv.,  apiece, 
ayukpa,  a.,  pleased;  isht  ayukpa,  v.  n.,  to 

be  pleased  with. 
ayukpa,  n.,  joy.  Acts  8:  8. 
ayupi,  aiyupi,  n.,  a  bath;  a  place  in 

which  to  bathe  or  wallow,  whether  in 

sand  or  mud,  by  man,  beast,  or  fowl;  a 

pool. 
^,  a  locative  particle  preceding  words; 

qkanaUifCUahchichi,  gkaUo^gkallihyahpota; 

a  is  often  used  with  such  words;  a 

means  place;  a,  at,  to,  in. 
^ba,  a.,  high;  heavenly;  divine;  celes- 
tial. 

^ba,  V.  n. ,  to  be  up;  to  be  heavenly ;  amha, 

etc. 
9>ba,  adv.,  up;  on  high;  aloft;  heavenly, 

John  3: 14. 
^ba,n.,  the  upper  regions;  heaven,  Luke 

3:  21;  John  3:  27;  Matt.  5:  3;  23:  22; 

aba  akcC^j  the  air;  aha  hushipvla  kat^  the 

birds  of  the  air,  Matt  8:  20;  aba  apdi- 

chikaj  kingdom  of  heaven.  Matt.  13:  44. 
^ba  aholitopa,  n.,  heaven  above,  Josh. 

2:11. 
^ba   aiachukmaka,    n.,    heaven;    the 

happy  place  above. 


^.ba  aianumpuli,  n.,  a  preaching  place; 
a  pulpit. 

^ba  anuxnpa,  ^banuxnpa,  n.,  the  gos- 
pel. Matt.  11:  5;  the  Scriptures;  the 
word  from  heaven;  Christianity;  re- 
ligion; faith,  i.e.,  the  object  of  faith; 
light;  revelation;  theology. 

^ba  anumpa  ahalaia  keyu,  a.,  unchris- 
tian. 

^ba  anu2npa  ahni,  v.  t.,  to  desire  the 
gospel;  to  be  anxious  on  the  subject  of 
religion. 

^ba  anuxnpa  ahni,  n.,  a  serious  person. 

^Ba  anumpa  aiiaht  ^tta,  n.,  a  meeting 
house;  a  preaching  place. 

^ba  anumpa  anumpa,  n.,  a  sermon. 

^ba  anumpa  apiha  ^t  iUi,  n.,  martyr- 
dom. 

^ba  anumpa  i'^fll^mmi,  n.,  apostasy. 

^ba  anumpa  ikhana,  n.,  Christians; 
Christianity. 

^ba  anumpa  ikithano,  n.,  heathens; 
heathenism. 

^ba  anumpa  ikyimmo,  n.,  infidelity. 

^ba  anumpa  ikylnmio,  n.,  a  deist;  an 
infidel. 

^ba  anumpa  iasa,  v.  a.  i.,  to  apostatize; 
to  fall  away. 

^ba  anumpa  isaa,  n.,  an  apostate. 

^ba  anumpa  iss^t  falama,  v.  a.  i.,  to 
backslide. 

^ba  anumpa  iss^t  falama,  n.,  a  back- 
slider. 

^ba  anumpa  isht  alanumpuli,  n.,  a 
tabernacle. 

^ba  anumpa  isht  anumpuli,  ^ba  anum- 
pa isht  holissochi,  V.  t.,  to  sermonize; 
to  preach;  n.,  a  preacher;  a  sermonizer. 

^ba  anumpa  isht  ^tta,  n.,  to  preach  the 
gospel;  to  serve  in  the  gospel. 

^ba  anumpa  isht  ^.tta,  n.,  a  preacher; 
a  clergyman;  a  clerk;  a  divine;  an 
evangelist;  a  priest. 

^ba  anumpa  isht  fitta  ^Uha,  n.,  the 
clergy;  the  ministers  of  religion. 

^ba  anumpa  isht  ^.tta  imalhtayak, 
^ba  anumpa  isht  §itta  ^.liha,  n., 
priesthood. 

^ba  anumpa  isht  ika,  n.,  a  homily. 

fiba  anumpa  ithana,  n.,  a  theologian. 

^.ba  anumpa  ithananchi,  v.  t.,  to  gospel; 
to  make  the  gospel  known;  to  evan- 
eelize. 
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9>ba  anuxnpa  nukfoka,  a.,  serious;  de- 
vout; religious. 

^ba  anuxnpa  nukfoka,  v.  n.,  to  be 
serious,  devout,  etc. 

^ba  aniunpa  nukfoka  aia^,  a.,  pious; 
truly  pious. 

%ba  anumpa  nukfokichi,  v.  t,  to  evan- 
gelize. 

§iba  anumpa  taLoa,  n.,  church  music; 
sacred  music. 

fiba  anumpa  tosholi,  n.,  an  evangelist. 

^ba  anumpa  yimmi,  v.  t.,  to  believe 
the  gospel. 

^ba  anumpa  yinmu,  n.,  a  professor  of^r 
a  believer  it  the  gospel. 

^ba  anumpa  yimmi,  a.,  orthodox;  re- 
ligious; aba  anumpa  ikyimmo,  n.,  an 
infidel;  scepticism. 

^ba  anumpa  yimmi  aiali,  a.,  pious. 

^ba  anumpa  yinuni  keyu,  a.,  irrelig- 
ious; not  orthodox;  heterodox. 

^ba  anumpeshi,  ^banumpeshiy  ^ba^ 
numpeshi  ^nunona,  n.,  an  apostle. 

^ba  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to  pray; 
to  talk  up;  to  talk  about  religion. 

^ba  anumpuli,  abanumpuli,  n.,  a 
preacher;  a  praying  person;  a  Chris- 
tian; a  professor  of  religion;  a  mis- 
sionary; a  chaplain;  a  minister. 

^ba  anumpuU  aia>4i,  a.,  godly. 

^ba  anumpuli  a%,  n.,  a  true  Christian. 

9,ba  anumpuli  apiatikeli,  n.,  a  psustor; 
a  bishop. 

^ba  anumpuli  ^.liha,  n.,  the  church; 
all  Christians;  the  church  in  general. 

^ba  anumpuli  ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join 
a  church;  to  profess  religion. 

^ba  anumpuli  ibafoka,  pp.,  united  to 
the  church. 

^ba  anumpuli  ibafoki,  v.  t.,  to  give  up 
to  the  church;  to  join  to  the  church. 

fkba  anumpuli  ikbi,  v.  t,  to  christian- 
ize; to  make  Christians;  to  convert. 

aba  anumpuli  iksa,  n.,  a  church;  the 
church;  a  Christian  sect  or  denomina- 
tion. 

9,ba  anumpuli  iksa  ibafoka,  n.,  a 
church  member. 

^ba  anumpuli  iksa  kucha,  v.  a.  i.,  to 
leave  a  church. 

^ba  anumpuli  iksa  kucha,  pp.,  excom- 
municated. 

^ba  anumpuli  iksa  kuchi,  v.  t.,  to  ex- 
communicate; to  unchurch. 


^ba  anumpuli  iksa  nana  isht  im^Lshwa 
^diha,  n.,  Presbytery. 

9>ba  anumpuli  iksa  nana  isht  im^tta, 
n.,  a  Presbyter. 

^ba  anumpuli  ilahobbi,  n.,  a  professed 
Christian;  a  pretended  Christian;  a 
hypocrite. 

^ba  anumpuli  kobafa,  n.,  an  apostate; 
a  broken  Christian. 

^ba  anumpuli  kucba,  n.,  an  excom- 
municated person. 

^ba  anumpuli  pelicheka  ^Ihtoka,  n., 
a  parson. 

^ba  anumpuli  toba,  n.,  a  convert 

9>ba  anumpuli  toba,  v.  a.  i.,  to  become 
a  Christian. 

^ba  anumpuli  toba,  n.,  conversion. 

9>ba  apellchika,  n.,  the  kingdom  of 
heaven,  Matt.  8:  11;  11:  11,  12;  16:  19. 

^ba  a^ya,  v.  a.  i.,  to  waft. 

^ba  chakaJi,  v.  a.  i.  (from  aha  and  acha- 
kali)y  to  lift  up  the  head;  to  lift  up  the 
eyes,  John  4:  35;  Matt.  17:  8;  Luke  19: 
5;  Josh.  5:  13;  aha  pit  aha  chahalimat, 
when  he  had  looked  up  to  heaven, 
Matt.  14:  19. 

^ba  hatak,  n.,  an  angel;  an  inhabitant 
of  heaven;  a  seraph. 

^ba  holitopa,  n.,  a  holy  one. 

^ba  ia,  ^.bia,  v.  a.  i.,  to  ascend;  to  go  up; 
to  rise;  to  go  to  heaven. 

Abai>^ki,  n.,  God. 

Aba  ii^ki  imantia,  a.,  godly;  one  who 
obeys  (jod. 

4.ba  i^lsi  imasilhha  shall,  a.,  prayerful. 

^ba  imma,  %bema,  adv.,  upward;  high. 

aba  isht  aholitobli,  v.  t.,  to  worship, 
John  4:  20,  24. 

9,ba  isht  aianumpa  chuka,  n.,  a  syna- 
gogue, Matt.  10:  17. 

fiba  isht  aiokpfichi,  n.,  sacrifice.  Matt. 
9:  13;  12:  7;  a  gift.  Matt.  15:  5;  tribute 
for  the  service  of  the  temple.  Matt. 
17:  24. 

^baisht  anumpa,  n.,  a  sermon;  a  reli- 
gious discourse;  a  lecture;  a  discourse. 

^baisht  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to 
pray  for.  Matt.  5:  44. 

^rba  isht  anumpuli,  n.,  a  preacher. 

^ba  isht  a^^ya,  v.  t.,  to  waft. 

9,ba  isht  holitobli,  h.,  a  worshiper. 

^ba  isht  ia,  v.  t.,  to  hoist;  to  lift;  to 
mount;  to  raise;  to  carry  up;  to  rear; 
to  weigh. 
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^ba  isht  ikahobalOyV.t.,  to  blaspheme. 
^ba  isht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer. 
%ba  isht  ona,  v.  t.,  to  take  on  high;  to 

carry  to  heaven. 
^ba  iti  pat^klhpo,  n.,  a  chamber. 
^ba  mi>^ko,  n.,  the    king   of    heaven; 

the  heavenly  king. 
%ba  xninti,  v.  a.  i.,  to   descend   from 

heaven. 
^ba  patfJhpo,   n.,  an  upper  floor;  a 

chamber  floor. 
Aba  pi^ki,  n.,  God;  our  Father  in  heaven; 

Providence;  Divine  Providence. 

^ba  pila,  v.  t.,  to  heave;  to  throw  up;  to 

toss. 
^ba  pila,  n.,  a  toss;  a  heaver. 

^ba  pila,  adv.,  upward. 

^bapilla,  adv.,  upward;  on  high;  away 

up;  far  up;  heavenward;  to  heaven;  in 

heaven, 
^ba  pit  anuxnpuli,  v.  t,  to  pray;   to 

speak  toward  heaven,  Matt  17:  21. 
^ba  shilombish,  n.,  an  angel;  a  spirit 

of  heaven. 
^ba  shutik,  n.,  heaven,  Matt  5:  34;  1 

Sam.  2:  10. 
^ba  takali,  v.  a.  i. ,  to  hang  up;  to  depend. 
^ba  takaliy  pp.,   hung  up;  suspended; 

lifted  up;  a.,  dependent. 
^ba  takalichi,  v.  t,  to  heave;  to  hang 

up;  to  lift  up,  John  3: 14;  to  uplift 
%ba  taloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  sacred 

song. 
^ba  t^a,  n.,  a  mantel  piece;  a  shelf;  a 

scaffold;  a  scaffolding;  see  ^Lla,  from 

talalij  to  set  or  place, 
^ba  t^  boti,  V.  t,  to  scaffold;  to  put  on 

a  scaffold. 
^ba  t^la  ikbi,  v.  t,  to  scaffold;  to  make 

a  scaffold. 
^ba  topa,  n.,  an  altar. 
^bayakni,  n.,  heaven,  Matt.  6: 20;  18: 10. 
^ba  yakni  aholitopa,  ^ba  yakni  nan 

isht  ilaiyukpa,  n. ,  glory ;  the  felicity  of 

heaven  prepared  for  the  children  of  God. 
^ba  yakni  pila,  adv.,  heavenward, 
^bai  anumpuli  chuka,  n.,    a   temple, 

Luke  2:  27;  a  church;  a  meeting  house. 
^bana,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  to  rise;  gba- 

nayay  g&anatya,  pro.  form. 
^bana,  pp.,  laid  across. 
fibana,  n.,  that  which  lies  across, 
^banali,  ^banoli,  v.  t  sing. ,  to  lay  across; 

to  lay  over  or  on;  to  put  on,  as  a  yoke; 

bahia  ya«  (i6ano/i,  to  lay  a  bag  on. 


^banapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over. 

^.banapolechi,  v.  t,  to  put  over;  to  cause 
to  go  over,  or  pass  over. 

^banapoli,  v.  a.  i.,  to  pass  over. 

^ban^bli,  auan^bli,  tan^ibli,  v.  t.  sing., 
to  pass  over;  to  leap  over;  to  go  over; 
to  run  over;  to  get  over;  to  overreach; 
to  superabound;  to  go  past  the  time;  to 
jump;  to  leap;  to  overflow;  to  overgo; 
to  overrun;  to  pass;  to  surmount;  to 
transcend;  to  transgress. 

^ban^blichi,  v.  t,  to  cause  to  go  over; 
to  put  over;  to  defer;  to  adjourn;  to  pro- 
rogue; to  delay;  to  overreach;  to  post- 
pone; to  procrastinate;  to  reprieve;  to 
respite. 

^ban^blit  ont  ia,  n.,  the  Pafisover,  Josh. 
5:10,  11. 

^ban^pa,  pp.  sing.,  passed  over;  put 
over;  delay^;  postponed;  reprieved; 
respited;  from  abanabliy  v.  a.  i. 

^ban^pa,  n.,  a  respite. 

^ban^pa,  v.  a.  i.,  to  delay;  to  procrasti- 
nate; siabanapa,  I  procrastinate;  nitak 
hollo  achafa  siabanapa  keyukma,  if  I  do 
not  delay  a  week. 

9>banoli,  see  gbancUL 

^banopoli,  pi.,  to  go  over;  to  walk  over, 
Luke  11:  44;  abanobli,  sing. 

^banuznpa,  see  aba  anumpa. 

^banumpeahi,  see  aba  anumpeshi. 

^banumpeshi  ^jnmona,  see  aba  anum- 
peshi. 

fibaona,  pp.,  raised. 

^bbakaha,  see  abaksha. 

^bema,  see  aba  imma, 

^benili,  see  ahenili, 

^bi,  abi,  v.  t,  to  kill.  Matt  10:  28;  to 
slay;  to  destroy,  Matt  2: 13;  to  butcher; 
to  deprive  of  life;  to  dispatch;  to  slaugh- 
ter; to  martyr;  to  win  at  a  game  of 
chance;  to  murder;  ahhabi^  to  kill 
quickly  {ahbi,  aiabij  ahambi,  ambi)\ 
imqbi  to  win  from  him  or  to  beat  him; 
he  wins  from  him ;  to  put  to  death,  Matt. 
14:  5;  aiabij  to  smite  of,  Josh.  7:  5; 
qbelif  ishbif  aM,  ebiy  ilohqbij  hashbi, 
qbi;  akbo^  chikbo^  ikbOj  keboj  hlohabo, 
hqrhikboj  iksabo^  ikpebOj  etc. ;  itimabiy  to 
kill  each  other;  ilebi,  to  kill  himself;  to 
commit  suicide,  John  8:  22;  Uebi^  n., 
self-murder;  suicide;  ahambi,  freq.. 
Josh.  10:  10. 
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9,biy  n.,  a  killer;  a  slayer;  a  murderer. 

9.bi,  n.  f  slaughter;  the  killing;  destruction. 

^hif  y.  n.,  to  be  sick  with  certain  dis- 
eases, generally  cutaneous,  or  to  have 
the  disease,  etc. ;  as  chiUrwa  abi,  to  have 
the  measles;  chilakiua  a6t,  to  have  the 
smallpox;  chinak  abi^  to  have  the  pleu- 
risy; wqshkgbif  to  have  the  itch;  wak- 
cha  a&i,  to  have  the  venereal  disease; 
palsi  abi,  Luke  6:  24. 

^bia,  ^ba  ia,  v.  a.  i.,  to  mount;  to  ascend. 

^bichi,  V.  t.,  "to  smite,^'  1  Sam.  6: 12. 

^bit  ^pa,  V.  t.,  to  prey  upon;  to  kill  and 
eat 

^bit  ^pa  Shan,  a.,  rapacious. 

^bit  tcJi,  V.  t.,  to  destroy;  to  kill  all;  to 
cut  off. 

^bitampa,  n.,  a  male  fairy;  a  hobgoblin; 
one  who  kills. 

^boa,  V.  t.,  to  strike  against;  to  fall 
against;  to  knock;  to  bunt;  wak  f^t 
yilepa  mat  itaboa;  haiak  qi  ittUai  ia  cha 
chuka  ya''^  aboa;  chukfi  itibik  mat  Uaboa 
hoka, 

^bonumpuli,  see  aba  anumpulL 

^Mihafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  not 
many. 

^haioa,  V.  n.,  to  be  few  and  scattering; 
achafo'f^ka,  nasal  form. 

9rChafoachi,  v.  t.,  to  cause  a  few;  to 
select  or  take  a  few;  to  cause  a  few  to 
be  taken,  etc. 

^chafolechi,  v.  t  cans.,  to  select  a  few; 
to  single  out. 

9,chafoli,  v.  t.,  to  take  a  few. 

^ekoma;  oaapa  affekomu,  n.  ,a  large  field. 

^ekomiy  a.,  mischievous;  impatient; 
exceeding;  superabounding;  large;  see 
afekommi. 

^ekoiniy  v.  n.,  to  be  mischievous; 
chito  kql  affekomi  fehna  and  chito  kat 
atampa  fehna  mean  the  same. 

^et^bli,  V.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant to  his  ruin  or  death. 

^etipa,  afetipa  (q.  v.),  a.,  enchanted; 
greatly  interested;  captivated. 

9^etipoa,  a.  pi.,  ensnared;  enchanted 
to  his  ruin  or  death. 

^fletipoa,  V.  n.,  to  be  ensnared. 

%fletipoli,  V.  t.  pi.,  to  ensnare;  to  enchant. 

^oa,  afoa,  v.  a.  i.,  to  wind  round. 

^oa,  afoha,  pp.,  wound  round,  John 
20:  7;  furled;  see  afoa. 


^ula,  pp.,  stirred;  thickened  while 
cooking;  aiglU  mxjflhfa  kako''^,  from  that 
(time)  forth;  see  afuUi, 

^hoku^^fa,  n.,  piece  cut  off. 

^olloka,  see  ahoUoka. 

^hoyo,  see  ohoyo, 

^a,  V.  a.  i.,  to  arrive  at,  when  coming 
toward  the  speaker  or  place  spoken  of; 
as  ona,  to  arrive  at  in  going  from  the 
speaker;  to  touch;  to  come;  to  come 
to;  to  get  there;  to  get  here;  to  get  to; 
to  attain.  Matt.  8:  2,  11,  25;  11: 14;  T7: 
7,  10;  ahanlatf  Josh.  7:  14;  aigla,  pi. 
and  intensive;  hachimaigia,  come  to 
you.  Matt.  7:  15;  alali,  iahla,  ala,  e/a, 
Uohalaf  hashUif  ala;  aiyala,  aiygla,  and 
alyahanla;  italachi,  for  two  to  arrive 
together;  isht  ala,  v.  t.,  to  fetch;  to  re- 
duce; to  bring,  Matt.  12:  22;  to  take 
it  and  come;  ont  isht  ala,  to  go  and  bring; 
to  go  and  take  it  and  come. 

9.1a,  n.,  an  arrival;  a   pass. 

9la,  n.,  one  who  arrives  or  comes;  a 
comer;  himo  ala,  one  who  has  just 
come;  a  new  comer. 

^chi;  italachi,  to  arrive  together  (dual). 

^Iba,  n.,  vegetation; herbs;  plants;  weeds. 

^.Ib^chi,  V.  a.  i.,  to  practice;  to  make  ex- 
periments; to  be  instructed,  Matt  13: 
52. 

§klb§Lla,  pp.,  gleaned. 

^Ibfdli,  V.  t,  to  glean;  to  gather  up  the 
remnants  or  fragments. 

9lb^dli,  n.,  a  gleaner;  a  gleaning. 

^Ib9.na,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  see  aba- 
nali. 

^b^na,  pp.  pi.,  laid  across;  abanni,y,  t.  pi. 

^b^ni,  V.  a.  i.,  to  cure  over  a  fire;  abani, 
V.  t 

9lb9.m,  pp.,  cured;  m  nipi  at  cUbani;  iah- 
kon  at  glbani;  abani,  v.  t. 

alb^ni,  n.,  that  which  is  cured. 

9.1b9>nk9.chi,  pi. ;  hina  at  qlbankachL 

9,lb^a,  n.,  lath. 

^b^ka,  n.,  lath. 

Qjb^ka,  pp.,  lathed;  ribbed,  as  a  roof; 
abasli,  v.  t. 

^Ibehk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  repeat;  it- 
albehkachi,  Phil.  2:  27. 

^Jbehpo,  n.,  a  sack  of  some  kind,  Matt. 
2:  11. 

9lbi,  ai9,lbi,  aillli,  ai^lli,  n.,  cost;  price; 
a  price,  2  Sam.  24:  24;  tanchi  glbL 
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9lbi,  pp.,  valued;  perhaps  from  obi. 

^Ibichi,  V.  t,  to  price;  to  set  a  price;  to 
valae,  John  12:  5. 

^biha,  pp.,  charged;  stuffed. 

^Ibiha,  n.,  a  chai^;  a  load. 

^biha  at^pa,  n.,  an  overcharge;  an  over- 
load. 

^bihk%chi,  pp.  pi.,  put  in;  put  on,  as 
garments. 

^billi,  V.  t  pi.,  to  repeat;  to  add;  to  put 
on  another  thickness;  it  qllnUi^  Matt. 
6:  7;  HUhima  albUlit  umpohomo;  nafoka 
qlbiUii  foka;  ahukbo  albUlit  paicdi, 

^bina,  n.,  a  camp.  Josh.  6:  11;  an  en- 
campment; a  host,  Josh.  3:  2. 

^Ibinachi,  ^binanchi,  v.  t,  to  campv  to 
encamp;  to  pitch  a  camp. 

^Ibita,  pp.,  repeated;  done  twice;  tanchi 
gt  albitat  holokchi;  gUnUU  fiofisio,  copied; 
anumpa  hqi-  hUuklaha  qlbiUU  anumpuli. 

^Ibita,  n.,  a  repetition,  Rev.  18:  6;  v.  a.  i., 
to  be  double. 

^Ibit^t  holiaso,  pp.,  copied;  rewritten. 

^Ibitfkt  holiaao,  n.,  a  copy. 

^Ibit^t  holokchi,  pp.,  replanted. 

^Ibitell,  V.  t.,  to  repeat;  to  double;  to 
iterate. 

^biteli,  n.,  an  iteration. 

^bitelichi,  v.  t.,  to  double;  to  make 
double.  Rev.  18:  6. 

^bitet  anoli,  v.  t.,  to  repeat  the  story; 
to  relate  a  second  time;  to  recapitulate. 

fklbitet  hokchi,  v.  t,  to  replant. 

^Ibitet  holiaaochi,  v.  t,  to  copy;  to 
write  over  again;  to  transcribe. 

^Ibitet  ikbi,  v.  t,  to  renew. 

^Ibitet  pisa,  v.  t.,  to  review. 

^Ibitet  sh^xmi,  v.  t.,  to  double  and  twist. 

^bitet  y^mmichi,  v.  t,  to  redouble. 

^bitk^chi,  pp.  pi.,  repeated;  having 
other  covers  or  coats;  UglbUkachi,  John 
1:  16;  glbiUiw.  t. 

^bo,  V.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick;  as  glue 
or  mud;  lukfi  at  askoboli  ya''^  albo;  itiqlho 
V.  a.  i.,  to  cohere;  ilialhot  offo,  v.  a.  i., 
to  coalesce. 

9lbo,  pp.,  soldered;  made  to  stick  or  ad- 
here; glued;  itialbOf  glued  together. 

^Ibochi,  V.  t.  sing.,  to  solder;  to  cause  to 
adhere;  to  set  with  putty;  to  glue;  to 
stick;  isht  ishko  a**  qlhochi^  to  solder  a 
cup;  italbochi,  to  solder  together;  to 
glue. 


^bok^rshi,  V.  t.  pi.,  to  solder;  to  fasten 
in  with  putty;  iialbok^if  to  solder  to- 
gether. 

^bonli,  ^dmoli,  v.  i.,  to  catch;  to  take 
infection;  Uqlhcndi;  itglmoli. 

^ilhchakaya,  n.,  an  addition;  a  piece 
spliced  on. 

^Ihchakaya,  a.,  additional;  something 
added;  amimjta  glkchakaya. 

^dhch^ba,  n.,  a  log  lying  across  a  creek 
used  as  a  foot  bridge. 

»lhch»ka,  pp.  sing.,  spliced;  new  set; 
new  laid  or  welded,  as  an  iron  tool; 
welded. 

^ch^oa,  pp.  pi.,  spliced;  welded. 

^Ihchefa,  pp.,  washed  (from  (ichefa,  to 
wash). 

^Ihchiba,  a.,  tedious;  tiresome;  requir- 
ing or  consuming  time;  slow  in  accom- 
plishment; alhckUba^  Gen.  40:  4. 

^Ihchiba,  v.  n.,  to  be  tedious,  tiresome, 
or  slow. 

alhchifa,  pp.,  washed,  John  13:  10. 

^klhchilofa,  pp.,  paid;  liquidated;  ikgihr 
chilofo,  a.,  unpaid. 

^Ihchowa,  see  qlhchu^vm. 

fJhchunna,  a.,  cheap;  low. 

^Jhchunna,  v.  n.,  to  be  cheap. 

^Jhchunn^ichi,  v.  t.,  to  cheapen;  to 
lower;  to  sink. 

^Ihchui^wa,  ^Ihchowa,  pp.,  sewn; 
stitched;  sewed;  italJichunivay  sewn  to- 
gether; sewed. 

§Llhchu>^wa,  n.,  that  which  is  sewn. 

^ilhf^bek  imma,  adv.,  on  the  left  hand; 
toward  the  left. 

alhf^beka,  n.,  the  left,  Luke  23: 33; 
Matt.  6: 3. 

^dhf^uQia,  pp.,  fastened;  latched;  okhis- 
sat  alhfasha;  afashli,  v.  t. 

^klhfoa,  n.,  a  ligature;  a  bandage. 

^klhfoa,  pp.,  wound  round;  bound  round; 
reeled;  hooped;  afoliy  v.  t. 

^Ihfula,  pp.,  stirred,  as  a  liquid  with  a 
stick;  afullij  v.  t. 

^Ihfullinchi,  v.  a.i.,  qlhfullihinchi^to  com- 
pass, Matt.  23:  15. 

^Ihkaha,  pp.,  laid  down. 

^tlhkama,  pp.,  sing,  stopped  up;  fastened 
up;  calked;  barred;  ahoha alhkama ; ok- 
hissa  yqt  alhkamaj  Josh.  2:  5;  shut  up. 
Josh.  6:  1;  see  akaina. 

^Ihk^ma,  a.,  fast. 
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fklhkani^.,  a.,  gone;  forgotten;  pass,  of 
kqnia  of  the  form  cUhtaha. 

^Ihk^nig,,  V.  n.,  to  forget;  chimathkania, 
you  have  forgotten  it. 

9l]ik9.ta, pp.,  patched;  botched;  mended; 
clouted;  akkaUif  v.  t. 

^kUik^ta,  n. ,  a  patch ;  a  botch ;  a  clout;  isht 
alhkata,  a  patch. 

fblhkoha,  pp.  J  molded,  as  pottery;  shaped ; 
plated,  as  metals  with  silver;  ahuti  at 
glhkoha;  ampo  at  alhkoha;  lukfi  nuna  yat 
alhkoha;  tali  hoUmo  lakna  isht  alhkoha^ 
plated  with  gold:  akkoli,  v.  t. 

^klhkomo,  v.  a.  i.,  to  dissolve;  to  melt, 
as  salt,  sugar,  etc. 

fklhkomo,  pp.,  dissolved,  as  sugar  in  wa- 
ter; ikalhkoTnOy  a.,  undissolved;  unmelt- 
ed;  okomo,  v.  t. 

^Jhkozuoa,  pp.  pi.,  stopped  up;  calked; 
barred;  ahoha  qlhkoinoa;  haksobish  qlh- 
komoa. 

^Jhkucha,  n. ,  the  balance;  the  remainder; 
an  odd  one,  Num.  3:  48;  shulush  alhkti- 
cha,  an  odd  shoe;  waktoksgli  qlkkucha^ 
an  odd  steer. 

fJhkuna,  n.,  a  gown;  a  dress  for  a  lady; 
cf.  the  alconand  of  French  writers. 

fJUkuna  falaia,  n.,  a  long  gown;  a  frock; 
a  slip. 

^Ihkuna  kolofa,  n.,  a  petticoat. 

^Ihp^tak,  n.,  a  fan  made  of  a  wing. 

^.Ihpesa,  n.,  convenience;  decency; 
sufficiency;  an  execution;  fairness;  fit- 
ness; reason. 

^Ihpesa,  ^dhpisa,  a.,  proper;  suitable; 
enough;  sufficient.  Matt.  6:  34;  lawful, 
Matt.  12:  2;  14:  4;  right,  Matt.  11:  26; 
Luke  6:  2;  straight,  Luke  3:  5;  John, 
4: 17;  necessary;  worthy,  Matt  10:  11, 
13;  John  1:  27;  comely;  commodious; 
compatible;  competent;  consistent; 
convenient;  correct;  decent;  decorous; 
due;  eligible;  fair;  fit;  honest;  just; 
justifiable;  lawful.  Matt.  12:  12;  legal; 
meet,  Matt.  15:  26;  moderate;  passable; 
reasonable;  scrupulous;  seemly;  staple; 
timely;  profitable.  Matt.  5:  29;  glhpii^m^ 
tolerable,  Matt.  11:  22,  24;  ikqlhpesoj 
wicked.  Matt.  12:  '45;  disagreeable; 
ill;  erroneous;  unadvisable;  imglhpisay 
John  1:  14  [?];  itcUhpesaj  respond- 
ing; agreeing  together. 

^kUipesa,  V.  n.,  to  be  proper,  etc.,  Matt. 
5:5;  it  is  enough,  2  Sam.  24: 16. 


^dhpesa,  ^dhpiaa,  pp.,  measured;  deter- 
mined; agreed;  appointed;  accom- 
plished; concluded;  corrected;  decided; 
decreed;  effected;  enacted;  established; 
suited;  surveyed;  estimated;  exe- 
cuted; filled;  fulfilled;  gaged;  gauged; 
judged;  justified;  ordered;  passed,  as  a 
law;  reconciled;  regulated;  resolved; 
settled;  stipulated;  nitak  alhpim,  an  ap- 
pointed day;  ikalhpeso^  evil.  Matt.  12: 
35;  idle.  Matt.  12:  36;  imqlhpisa,  pp., 
judged;  imaUipesa^  a.,  contented;  agree- 
able to  him;  ont  qlhpesaj  pp.,  passed; 
ikimglhpesOy  a.,  dissatisfied;  unallowed; 
uncommanded;  ikimglhpesochif  ikimqlhr 
pesachoj  to  dissatisfy;  ikqlhpeso^K.^  ille- 
gal; illicit;  improper;  inadmissible;  in- 
correct; unapproved;  unapt;  unbecom- 
ing; undignified;  undue;  unfit;  ungen- 
teel;  unmeasured;  unreasonable;  un- 
seasonable; unseemly;  unsuitable;  im- 
suited;  wrong;  wrongful;  glhpisahekeyu, 
a.,  immeasurable;  ikglhpesoy  n.,  an  im- 
propriety; a  wrong;  ikglhpe80,ady.,  un- 
duly; glhpiesa  keyu,  n.,  injustice;  Uim- 
aihpesahe  key^iy  a.,  irreconcilable;  glh- 
piesa, adv.,  justly;  imglhpesa,  to  please; 
to  feel  pleased;  ikimglhpesOj  v.  a.  i., 
to  repine;  ikmwlhpeso^  n.,  a  repiner. 

^Ihpesa,  V.  a.  i.,  to  become.  Matt.  3:  15; 
to  behoove,  Luke  4:  43;  to  eventuate; 
itgUipisa,  to  respond;  to  suit;  to  be  lik- 
ened to,  Matt.  7:  26. 

alhpesa,  adv.,  well;  very  well;  comely; 
fairly;  rightly;  well  done. 

filhpesa,  V.  a.  i.,  to  do  or  be  right;  ish- 
alhpesa,  Acts  10:  33. 

QJhpesa  achl,  v.  a.  i.,  to  approve;  to  ap- 
probate (rather,  to  express  approba- 
tion), as  red  men  do  when  they  approve 
of  a  talk. 

^Ihpesa  ahni,  ^.Ihpiesa  ahni,  v.  a.  i., 
to  acquiesce;  to  comply;  to  consent;  to 
be  willing;  to  feel  contented;  alhpesa 
ishahnihokmqt,  if  thou  wilt,  Matt.  8:  2; 
alhpesa  ahnilishke,  I  will,  Matt.  8:  3. 

^dhpesa  xniha,  v.  a.  i.,  to  assent. 

fjhpesali,  v.  a.  i;  see  ikqlhpesalo,  fraud, 
James  5: 4;  to  be  true  or  virtuous,  Mark 
10:  11;  ohoyo  qlhpesali,  a  virtuous  wo- 
man. 

alhpesashke,  even  so.  Matt.  11:  26. 

fJhpesfu;hl,  v.  t.,  to  correct;  to  humor; 
to  justify;  imalhpiesqchi,  to  right;  ikitim' 
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qlhpeaachoy  Matt.  10:  36;  ikimqlhpesochi, 
to  grieve, 

^dhpes^chi,  n.,  a  justifier. 

fJhpiy  n.,  a  wooden  spoon;  a  horn  spoon; 
nakalhpij  a  pewter  spoon. 

^Ihpichiky  n.,  a  nest;  a  bird's  nest;  ap- 
plied to  birds,  squirrels,  hogs,  and 
bears,  oLhpichik  at  imasha  Jioke,  have 
nests,  Matt.  8:  20. 

^Ihpichik  ikbi,  v.  t.,  to  neet;  to  make  a 
nest. 

^Ihpiesa,  v.  a.  i.,  to  fay;  to  suit  exactly; 
aioZ/ipesa,  suitable,  Matt.  6: 11;  worthy; 
gialhpesa  keyu  hokey  I  am  not  worthy, 
Matt.  8:  8. 

fJhpiesa,  a.,  deliberate;  exact;  nice;  pat; 
precise;  respectable;  strict;  qlhpiesashkey 
John  1:  12  [?]  itglhjnsashkey  shall  be 
likened;  Matt.  7:  26;  ikimqlhpiesOy  of- 
fended, Matt  15: 12;  Luke  3:  14. 

^Ihpi'^k^kchi,  n.,  a  pile  of  corn  piled  like 
cord  wood. 

^Ihpisa,  pass,  of  apesa^  to  be  judged, 
Matt.  7:  2;  measured,  Josh.  3:  4. 

^Jhpisa,  n.,  a  decision;  an  estimate;  a 
fulfillment;  an  institution;  a  judgment; 
a  justification;  a  measure;  an  ordi- 
nance; a  plot;  a  scheme;  a  standard;  a 
stint;  a  stipulation;  a  measure,  Matt. 
13:  33. 

^Ihpishechichi,  v.  t. ,  to  prepare  a  pillow 
for  another,  1  Sam.  19:  13. 

^Ihpishi,  n.,  a  pillow. 

^Jhpishi,  V.  a.  i.,  to  pillow;  alhpishi  hosh 
Uonla  tok,  1  Sam.  19:  16. 

^IhpiBhi  afoka,  n.,  a  pillow  case;  a  pil- 
low-bier. 

^klhpiflhi  falaia,  n.,  a  bolster;  a  long 
pillow. 

^ilhpiBhi  i^'Bhukcha,  n.,  a  pillow  case; 
a  pillow-bier. 

^Jhpitta,  pp.,  loaded;  charged;  put  in, 
Matt.  6:  30;  glhpinta  (nas.  form). 

^klhpitta,  n.,  a  load;  a  charge;  ishi 
qlhpiitaj  n.,  wadding;  some  say  naki 
impatqlhpo. 

^Jhpoa,  ^Jhpoba,  ^Jhpowa,  n.,  domestic 
animals;  fruit  trees,  such  as  are  culti- 
vated; produce;  cattle;  stock;  live 
stock;  a  pet. 

^Ihpoa,  pp.,  espoused.  Matt.  1:  18;  be- 
spoken for;  domesticated;  rained; 
saved,  as  a  tree  or  plant;  tamed;  itim- 
qlhpoba,  espoused  to  each  other. 


^Ihpoa  aiizupa,  n.,  a  pasture. 

^Llhpoa  apistikeli,  n.,  a  pastor;  a  herds- 
man. 

^Jhpoa  foni,  n.,  a  rack;  the  frame  of 
bones  of  an  animal. 

^Ihpoa  ilhpita,  pp.,  foddered. 

^dhpoa  imilhpak,  n.,  fodder;  forage. 

^Jhpoa  iznilhpak  it^nnali,  v.  t.,  to 
forage. 

fdhpoa  ipeta,  v.  t,  to  fodder. 

^dhpoachi,  ^Jhpolachi,  v.  t.,  to  heap  up 
dirt  or  ashes  around  anything. 

^Ihpoba,  see  qlhpoa, 

^Ihpoba,  a.,  exotic;  tame. 

^Ihpoba  hinla,  a.,  tamable. 

^klhpohoxno,  v.  a.  i.,  to  be  laid  on  or  cov- 
ered. 

fklhpolachi,  see  qlhpoctchu 

^klhpolosa,  pp.,  daubed;  plastered; 
pitched;  smeared  apolusli  v.  t. 

^Ihpowa,  see  oUhpoa, 

^Ihpoyak,  n.,  goods;  wares;  merchan- 
dise; a  commodity;  manufactures; 
stuff;  glhpoyak  oklushinlaaiishtala,  v.  t., 
to  import  goods,  Matt.  17:  25, 

fJhpoyak  aiasha,  n.,  a  store;  a  store 
room;  a  store  house. 

alhpoyak  holisso,  n.,  an  inventory. 

^lUipoyak  ikbi,  n.,  a  manufacturer. 

flJhpoyak  shall,  n.,  a  peddler;  one  who 
carries  goods. 

^Ihpoyak  toba,  pp.,  manufactured. 

^ilhpui^fa,  pp.,  blown  into;  blowed; 
breathed  in;  inspired;  puffed. 

^dhpu>^fa  chuhmi,  a.,  puffy. 

alhpusha,  pp.,  roasted;  broiled;  toasted; 
ahe  alhpusha;  nipi  alhpmha, 

iJlipusha,  n.,  a  roast. 

^Ihtaha,  v.  a.  i.,  to  ripen;  Tiqchim- 
qlhiahay  prepare  you,  Josh.  1: 11. 

^Jlitaha,  a.,  pp.,  ready;  prepared]  done; 
finished;  completed;  complete;  con- 
summated; expert;  fitted;  forward; 
furnished;  matured;  ripened;  aiimqlh' 
iahUy  Matt.  13:  54,  56;  thorough,  Josh. 
1:  14;  8:  4;  ikalJUahOy  a.,  imperfect; 
undone;  unexecuted;  incomplete;  un- 
finished; imqlhtaha,  pp.,  qualified;  ik- 
imqlhtahoy  a.,  unprepared;  unready; 
unsupplied. 

alhtaha,  v.  n.,  to  l)e  ready;  to  end;  to 
finish;  to  get  through  or  to  be  so; 
chimalhtahaj  you  are  ready;  anumpidi 
chimqlhlahay  have  you  done  talking? 
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^Jhtaha,  n.,  acoompliehment;  readiness; 
a  consummation;  fullness;  maturity; 
prepacation;  ripeness. 

^Jhtaha  hinla,  a.,  handy. 

^dhtakla,  a.,  bereaved;  without  friends, 
kindred,  parents,  etc.;  forlorn;  ohoyo 
alhtaklaj  a  widow;  a  bereaved  woman; 
alia  glhJtdkla,  an  orphan  child. 

^Jhtakla,  v.  n.,  to  be  bereaved. 

%lhtakla,  n.,  bereavement;  orphanage; 
an  orphan. 

^dhtaUfichi,  v.  t,  to  bereave. 

^klhtaloa,  n.,  a  song;  -a  hymn. 

^Ihtaloak,  n.,  a  song;  see  Rev.  15:  3, 
Moses  imglhtaloak. 

^Ihtampa,  n.,  overplus;  surplus;  bal- 
ance; remainder. 

^Ihtanafo,  n.,  the  rim  of  a  cane  basket 

fklhtayak,  n.,  character;  profession; 
calling;  nature;  imalhtayak,  his  calling. 

^Iht^lwa,  pp.,  sung;  ikglhUilxvo,  a.,  un- 
sung. 

^Jht^wak,  ilht^wak,  n.,  a  song;  a 
ditty;  a  hymn;  note,  2  Chron.  29:  27. 

fJht^nnafo,  pp.,  woven;  plaited; 
braided. 

^Ihtek^kchi,  v.  t.,  to  press  down,  Luke 
6:38. 

^Ihtipo,  n.,  a  tent;  a  pavilion;  a  booth; 
a  lodge;  a  tilt;  a  tabernacle,  1  Sam.  2: 
22;  Josh.  7:  21,  22;  2  Cor.  6:  1. 

^Ihtipo,  a.,  tented;  qlhtipo  asha^  tented. 

^dhto,  V.  a.  i.  pi.,  to  be  in;  to  stand  in. 
Matt.  2: 12;  from  ani^  v.  t.,  ibalhio,  Matt. 
13:  49;  Josh.  10:  1;  pent  alhto,  Matt.  14: 
13;  UaiaUiiOj  we  are  in  here;  aMhto^  nasal 
form,  being  in,  John  21:  8;  Matt.  4:  21. 
Cf.  also  Matt.  14:  32. 

^ilhto,  V.  t.,  to  hold;  to  contain. 

^dhto,  pp.,  poured  in;  put  in;  from  aniy 
V.  t.,  to  pour  in;  iballUo,  mixed,  Matt. 
13:  49;  itibalhtOf  mixed  together. 

alhto,  n.,  lading. 

^Ihtoba,  V.  a.  i.,  to  be  in  the  place  of 
another;  to  be  in  the  stead  of;  to  suc- 
ceed; to  be  sold,  Matt.  10:  29;  akchi- 
qlhtoboj  let  me  take  your  place;  imglh- 
tornbOj  have  their  reward  Matt.  6:  2, 
5.  16. 

^dhtoba,  adv.,  instead. 

^klhtoba,  a.,  vicarious;  expiatory. 

^Jhtoba,  n.,  pay;  wages;  hire;  price. 
Matt  13:  46;  reward.  Matt.  5:  12;  rec- 
ompense; postage;  a  charge;  ferriage; 


pilotage;  carriage;  freight,  etc.;  com- 
pensation; damages;  a  disbursement; 
expense;  afee;  fees;  afine;  alien;  meed; 
merit;  i)ayment;  a  premium;  a  prize; 
remuneration;  a  render;  a  reward; 
room  or  stead;  salary;  salvage;  satis- 
faction; a  stipend;  toll;  value;  see  iahl 
qJMoha, 

^ilhtoba,  n.,  atonement 

fillitoba,  n.,  a  deputy;  a  proxy;  a  substi- 
tute; a  suoceeder;  a  successor. 

^Ihtoba,  pp.,  refunded;  remunerated;  re- 
warded; paid;  recompensed;  avenged; 
revenged;  atoned;  compensated;  de- 
frayed; exchanged;  expiated;  liqui- 
dated; Ualhtoba,  exchanged;  ihalhtobOf 
a.,  unpaid;  unrepaid;  unrewarded. 

Qlhtoba  chito,  n.,  highness;  deamess; 
high  price. 

^Jhtoba  hinla,  a.,  expiable;  expiatory; 
imalhioba  hinla^  a.,  rewardable. 

^Jlitoba  hoah  Ishi,  v.  t,  to  supplant 

fJlitob9.t  ^tta,  n.,  a  vicegerent 

fJhtoboa,  V.  a.  i.  pL,  to  take  the  place 
of;  to  take  turns  with;  ilglhtoboa  sholii 
isht  a^ya,  to  take  turns  in  carrying  it; 
italhtoboaf  to  exchange  with  each  other; 
to  reciprocate;  iialhtoboa,  n.,  rotation; 
Ualhtoboachiy  v.  t.,  to  transpose. 

^klhtohno,  ilhtohno,  pp.,  hired;  en- 
gaged; employed;  haiak  UJUohTWy  a 
hired  man. 

^Ihtohno,  ilhtohno,  n.,  a  hireling. 

^klhtoka,  ^dhtuka,  pp.,  pointed  out;  set 
apart;  sent,  John  3:  28;  authorized; 
appointed;  delegated;  deputed;  elected; 
selected;  nominated;  ordained;  voted; 
to  be  taken,  Josh.  7:  16,  17, 18;  hatak 
alhtoka,  a  committee;  cUokuliy  y.  t 

ftlhtoka,  n.,  authority;  appointment;  a 
delegate;  elect;  the  Messiah;  the 
anointed;  Jesus  Christ;  an  ordina- 
tion. 

9,lhtokoa,  ^Jhtokowa,  pp.,  pointed  out; 
set,  Luke  2:  34;  commissioned. 

^dhtoshoa,  ^dhtoshowa,  pp.,  removed 
from  one  place  to  another;  translated; 
construed;  rendered  into;  interpreted, 
Matt.  1:  23;  explained. 

^Jhtosholi,  V.  t,  to  transfer;  to  remove; 
to  translate;  to  interpret;  to  construe; 
to  render  into. 

^Ihtosholi,  n.,  a  translator. 

^Jhtuka,  see  alhioka. 
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^Uxtuka  keya,  a.,  unengaged. 

^Ua,  n.,  a  child;  children,  Matt  14:  21;  a 
brat  (a  low  word);  a  papooee;  hgMm- 
qUoy  yoor  children,  Matt  7:  11;  qUa 
yoshy  children,  Matt  11: 16. 

9]la,  v.  a.  i.,  to  be  a  child;  suxUc^  I  am  a 
child;  chiaUaf  thou  art  a  child;  sufUa 
ma,  when  I  was  a  child;  nasal  form  ali^la, 

fJla  aiimpa,^Jla  aiiahko,  n.,  a  porringer; 
a  basin  for  a  child. 

^Ua  anuBi,  n.,  a  child's-  bed;  a  cradle; 
a  crib. 

^Jla  anusi  fold,  y.  t,  to  cradle. 

^Ua  apiatikeli,  y.  t,  to  watch  or  nurse 
children;  to  nurse. 

^Ua  apiatikeli,  n.,  a  nurse. 

^lla  ayupi,  n.,  a  bathing  place  for  chil- 
dren. 

^lUa  ^IhtaUa,  n.,  an  orphan;  a  bereaved 
child  without  father  or  mother. 

^a  chipunta,  n.,  young  children;  small 
children. 

^a  chuhmi,  a.,  child  like;  puerile. 

^lla  eahachii^  l^palfTnTni,  y.  a.  i.,  to 
labor;  to  travail. 

^klla  eahi,  ^Ueshi,  v.  t,  to  bear  children; 
to  bring  forth  a  child;  to  have  a  child; 
**to  be  confined.*' 

^a  eshi,  n.,  childbearing. 

^Uahaksi,  n., ''asaucebox;"  atomboy; 
an  urchin. 

^Ua  himmita,  n.,  a  stripling. 

fdla  holiaao  pisa,  n.,  a  pupil;  pupilage; 
a  schoolboy. 

^a  i'^foka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to  be- 
come pregnant. 

^a  i^ki  iksho,  a.,  base  bom;  illegiti- 
mate. 

^lla  i>^ki  iksho,  n.,  a  bastard;  an  illegiti- 
mate. 

^Ua  ikimikaho,  a.,  childless;  barren, 
Luke  23:  29. 

fUa  ilahobbi,  ^dlilahobbi,  a.,  acting 
like  a  child;  pretending  to  be  a  child; 
puerile;  childish. 

qJla  iaht  aiopi,  n.,  the  youngest  child; 
the  last  child. 

^Jla  iaht  iUi,  v.  a.  i.,  to  die  in  childbed. 

flla  nakni,  n.,  a  boy;  a  male  child;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  son;  a  male 
infant;  see  Matt.  1:  21,  22;  Luke  1: 13, 
where  aUa  nakni  is  the  translation  of 
son. 


fUa  oka  iaht  imokiBsa,  n.,  pedo-bap- 

tism;  infant  baptism  (the  old  form  of 

expression). 
9lla  piahechi,  y.  t,  to  suckle  a  child. 
^lUa  aholi,  y.  t,  to  bring  forth  a  child; 

to  dandle. 
^Jla  aholi,  n.,  a  nurse. 
^Jla  tek,  n. ,  a  girl;  a  female  child;  a  lass, 
^lla  tek  haksi,  n.,  a  romp;  a  rude  girl. 
fJla  tek  holiaao  piaa,  n.,  a  school  maid, 
^dla  toba,  n.,  adoption. 
^Uatomba,  n.,  childhood. 
§Jla  tomba,  v.  n.,  to  be  in  the  state  of  a 

child;  qUa  aaJtamhama  iUUok, 
^Jla  yakni  pat^ffl,  n.,  a  plow  boy. 
^Jlahe!  interjection  of  displeasure,  used 

by  the  ancients  in  scolding  children. 
^U^Msbij  causative  form;  i/ci^^t,  to  make 

himself  a  child, 
^eh,    all,  hale,  exclam.    of   distress, 

uttered  by  children  when  in  pain;  oh  I 

oh,  dear  I 
^lleahi,  see  qUa  eskL 
»llikch1,  alikchi  (q.  v.),  n.,  a  doctor;  a 

physician;  acurer. 
^Uilahobbi,  see  alia  ilahobbi. 
^lloluat,  see  cMua, 
^o^a^bi,  n.,  infanticide, 
^ota,  see  aloUi» 
fJlu"si,  ^o'lsi,  ^osi,  n.,  an  infant;  a 

babe;  a  baby;  a  papoose;  a  suckling, 

Matt.  2:  8,  11;  Luke  18:  15;  qlo9i  puta 

to»,  Matt  11:  25. 
^Ixnachi,  n.,  a  fan. 
^Jmo,  pp.  pi.,   trimmed;    cut;    picked; 

pulled;  mown;  reaped;  clipped;  crop- 
ped; sheared;  shorn, 
^dmo,  n.,  that  which  is  picked,  etc 
^Imochi,  n.,  cream;  scum. 
fklmoli,  see  qlbordi. 
^loai,  see  ^w^H, 

^w^ksha,  v.  a.  i. ,  to  fry ;  to  parch,  as  coffee. 
^Iw^aha,  pp.,  fried;  parched;  poached; 

toasted,  Josh.  5:  11;  nipi  at  qlwqsha; 

hqfi  qi  qlwqsha, 
^eha,  see  qliha. 
^,  V.   a.   i.,   to  end;  <mt  aiqli  and  U- 

aiqli;  ikqli,  to  verge;  onfaii,  to  eventuate; 

to  terminate. 
^,  n.,  the  edge,  end,  limit,  boundary, 

line,  borne  or  bourne;  the  extent;  the 

maiigin;  the  mete;  the  verge;  a  wing; 

a   border.  Josh.  4: 19;  yqmmqt  imqli; 
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yqmmokosh imali;  yammak  osh  aliy  etc.; 
i8ht  imqiekashkeh,  take  bim  to  the  edge 
or  ven^e  of,  Matt.  5:  21,  22. 

^tichi,  v.  t,  to  end;  onl  aialichi,  Josh. 
6:3. 

^hha,  ^leha,  n.  pi.,  all;  the  whole;  the 
whole  company;  each  one  and  all  of, 
Luke  6: 17;  Matt.  5:  1;  12:  2,  46;  13:  49; 
17:  6,  10;  it  differs  from  ''all"  in  that 
it  directs  the  mind  to  each  one;  tqshka 
glihamay  the  body  of  warriors.  This 
word  is  added  to  nouns  to  indicate  plu- 
rality of  persons  and  sometimes  of 
things.  See  Matt  2:  1,  4,  5,  6,  7,  16, 
17,  18,  23;  (of  wolves),  nashobaigikojM 
alehOf  see  Matt.  7: 15;  aleha  fiat  is  dis- 
tributive; qleha  yqt  is  collective. 

^Upila,  adv.,  toward  the  end. 

^ipilla,  at  the  end;  away  to  the  end; 
outmost. 

^xn,  my,  pre.  pos.  pro.  1st  per.  sing,  in 
the  nom.  case  before  a  noun  beginning 
with  a  vowel,  as  qmisuba,  my  horse. 
Matt.  2:  6;  John  2:  2. 

^mi,  pre.  per.  pro.  Ist  per.  sing,  in  the 
dative  case  before  verbs  beginning  with 
a  vowel  or  diphthong,  and  to  be  ren- 
dered often  with  a  prep,  in  £ng.  as  of 
me,  to  me,  for  me;  qmia,  qmanumpulif 
qmanoli^  qmaia^iy  qmachif  '^saith  unto 
me,"  Matt.  7:  21. 

%in,  I,  per.  pro.  1st  per.  sing,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adj.,  as  qm- 
okindo,  I  am  mad;  "to  me  evil;"  see 
chinif  John  1:  33. 

^un,  used  before  verbs  when  removed 
from  the  noun,  as  isubat  qmUli,  allot  qm- 
illL  instead  of  amallat  illi. 

^mia,  to  give  me;  from  n/ia,  to  give  or  to 
give  him;  chiksamoj  neg.  form;  ikemo^ 
he  did  not  give  him;  iBMaiqmashke^ 
give  thou  me,  Matt.  14:  8. 

^xnafOy  n.,  my  grandfather  and  his  bro- 
thers, including  their  father,  grand- 
fathers, etc.,  male  cousins  and  their 
paternal  ancestors;  my  father-in-law, 
i.  e.,  the  father  of  a  woman's  husband, 
the  proi>er  appellation  for  a  woman 
to  U3e  in  speaking  to  her  husband's 
father;  r/iima/o,  imafo^  pimafOf  etc. 

^kxnalak,  n.,  my  sister's  husband;  my 
brother-in-law. 

^kznalak  uai,  n.,  my  wife's  brother;  my 
brother-in-law. 


fimalak  usi  ohoyo,  n.,  my  wife's  sister; 
my  sister-in-law. 

»Tn»iiTii,  n.,  my  brother,  and  one  older 
than  the  brother  who  speaks;  my 
brother  who  is  older  than  myself. 

^m^Tim,  n. ,  my  sister,  and  one  older  than 
the  sister  who  speaks;  my  sister  who 
is  older  than  myself  (always  both  per- 
sons are  of  the  same  gender). 

^onifiQ.,  a.,  equal  in  size  and  age. 

^mifli,  v.  n.,  to  be  equal  in  size  and  age. 

^munt^fi  v.  t,  to  open;  to  cut  open,  as 
the  carcass  of  a  hog;  qmintqfaf  pp;  see 
mitqffif  from  which  these  are  derived. 
qmintoli,  pi. 

ftmishoa,  v.  a.  1.  sing.,  to  rub  against. 

^xniahofa,  pp.,  rubbed;  rubbed  against. 

fimishoffl,  V.  t.,  to  cause  to  rub  against 
and  pass  by;  to  cause  to  graze;  Hi 
chanqlli  qt  %H  an  qmuhof^fa,  the  wagon 
was  rubbed  against  the  tree. 

^aniflhok^kchi,  pp.  pL,  rubbed  off;  ihqpo 
at  qmishokqchit  hishi  tcJia. 

^aniflholichi,  v.  t  pi.,  to  rub  against; 
8uba  ftgl  shukcha  ya^  iti  a^  qmishoiichit 
okpqnifehna. 

^mzni,  a.,  my;  mine. 

^xnmi,  V.  n.,  to  be  mine,  Matt.  10:  37. 

§anmi  keyu  achi,  v.  t.,  to  disclaim;  to 
disown. 

^unmi  toba,  v.  a.  i.,  to  become  mine, 
Luke  4:  6. 

^immona,  a.,  incipient. 

^unxnona,  n.,  the  beginning;  the  dawn; 
the  commencement;  qmmona  ataJia 
aiena  kqt  iksho^  a.,  eternal;  n.,  eternity. 

^xnznona,  adv.,  first,  Matt.  12:  45;  Josh. 
8:  5;  qmmaiuikanOf  Matt.  8:  21. 

^munona  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to  rise. 

^mo,  V.  t.  pi.,  {tafdif  sing),  to  pick;  to 
pull;  to  trim;  to  mow;  to  reap.  Matt. 
6:  26;  to  cut;  to  clip;  to  gather,  Luke 
6:  44;  to  cut  off;  to  crop;  to  rid;  to 
shear;  to  slip;  pa^ki  a"  aiqmOy  gather 
grapes  of,  Matt.  7:  16;  shumqti  ako^ 
aiqmOf  gather  of  thistles. 

fLino,  n.,  a  gatherer;  a  picker;  a  shearer. 

^mohmi,  v.  i.,  to  do  anything  entirely, 
utterly,  and  absolutely.  Matt.  5:  34; 
ikshok  qmohmi;  ikshoka  qmohmi  (for 
ikithokqmohmiy  as  often  heard)  there  is 
none  at  all;  qmohmichi^  qmohminchif 
cans.,  1  Sam.  15:  3;  Josh.  10: 1;  11: 11, 
12,  20,  21. 
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^znohoyo,  n.,  my  woman;  my  wife. 

^momb^klaha,  n.,  my  brother-in-law, 
i.  e.,  my  husband's  brother,  his  uncles 
and  nephews  (language  of  a  woman). 

^znoshi,  fkinoshflhi,  n.,  my  uncle,  i.  e., 
my  mother's  brother  or  brothers  and 
male  cousins. 

%zia^koBh,  pro.,  I  the  one  who. 

^mi,  y.  a.  i.,  to  bear  fruit;  to  yield  fruit; 
to  bring  forth  fruit,  Matt  7:  17;  ana- 
he  heytikmaf  when  it  can  not  bear  fruit, 
Matt.  7: 18;  ani  chatuk;  anikmatf  Matt. 
13:23;  ahani,  Ps.  1:3. 

^uu,  n.,  fruit  of  the  berry  kind;  a  berry; 
a  nut;  fruit  in  general,  Matt.  7: 16. 

^uUy  v.  t.,  to  pour  into  a  vessel;  to  infuse; 
Hani,  in  yourselves,  Mark  9:50;  pass. 
qiUUo. 

^uu  chilofa,  n.,  a  windfall. 

^oiit  wa^ya,  v.  t.,  to  bring  forth  fruit, 
Luke  3:  9;  Matt  13:8. 

fjimoa,  annoa,  anoa,  (q.  v.),  n.,fame. 

^nnoa,  anoa  (q.  v.),  pp.,  noised. 

^nnoachi,  see  anoachi, 

^nnonto,  pro.,  as  for  me. 

§kno,  I,  me,  mine.  Matt.  6:  11;  ano  ato. 
Matt  6:  22,  32,  34,  39,  44;  17:  27; 
gno  0**,  me.  Matt.  11:  6;  ano  (iHn/t, 
myself;  compounds:  ano^kosh;  annon- 
to;  anonio;  see  ano. 

^pa,  v.  t,  to  mouth. 

^pa,  V.  a.  i.,  V.  t,  to  eat;  generally  used 
when  speaking  of  a  single  article  of 
food;  when  a  meal  or  several  articles 
is  spoken  of,  the  word  impa  is  used; 
to  fare;  to  feed;  to  pick,  Matt.  15:  32; 
onush  apa,  ontish  glwasha  gpa,  Josh.  5: 
11,  12;  qpat  isht  ta,  began  to  eat.  Matt. 
12:  1;  Josh.  5:  11;  ikpo,  Matt  15:  32; 
ampa,  dhampa,  ahampahi  oke,  shall  be 
gnashing.  Matt.  8:  12;  noti  ahampa^ 
Matt  13:42, 50;  apa  is  an  irreg.  verb,  like 
gbiaadgla;  conj.:  gpali,  ishpa,  gpa^  epa 
(Matt  6: 31);  ilohgpa^  hashpa,  apa,  akpo, 
chUqx),  ikpOy  kepOy  kilohapo,  hgchikpo, 
ikpo;  sgpa,  eat  me,  John  6:  57; 
okapa'f^H  paska  isht  glhpisa  apa,  to 
commune;  gpgt  tali,  v.  t,  to  devour; 
gpgt  pisa,  v.  t,  to  taste;  gpgt  ikpeso,  a., 
un  tasted. 

^pa,  n.,  food. 

^pa,  n.,  an  eater. 

9pa  kitinied,  n.,  a  morsel. 

^panukflla,  n.,  a  whirlwind. 


^panukfila,  v.  a.  i.,  to  blow,  as  a  whirl- 
wind. 

^p%t  tati,  V.  t,  to  devour;  to  consume. 

9pi,  n.,  the  stalk;  a  vine;  a  handle;  a  tree; 
acob;  ahelve;  ahaft;  atrunk;  abody; 
a  leg;  a  blade.  Matt.  13:  26;  a  straw; 
a  spire;  the  warp  or  chain  of  cloth  as 
woven;  a  staff;  a  stock;  ahgpi,  a  potato 
vine;  aiomanili  gpi,  a  chair  leg;  6t7ii 
gpi,  a  mulberry  tree;  chahgpi,  a  hoe 
handle;  hgahuk  gpi,  a  spear  or  blade  of 
grass;  iakifgpi,  an  ax  helve;  nusgpi, 
an  oak  tree;  the  trunk  of  an  oak;  the 
body  of  an  oak;  onushgpi,  a  blade  of 
wheat;  wheat  straw;  a  stalk  of  wheat; 
tanch/^pi,  a  cornstalk;  a  corncob. 

^pi  aiiahiy  n.,  a  thole. 

^pi  isht  ^la,  n.,  the  lower  end. 

^piha,  see  apeha. 

^piahia,  n.,  a  piazza;  aboh<i  gpiahia,  a 
piazza  that  extends  all  round  an  old- 
fashioned  house. 

^pohtuki,  V.  a.  i.,  to  be  close  and  light, 
as  a  room. 

^ppokxii,  apokniy  n.,  my  grandmother; 
my  granddam. 

^ananta,  see  asananta. 

^kskufa,  V.  t.,  to  put  a  petticoat  upon 
one's  self  (feminine  gender). 

^akufa,  pp.,  girded;  belted;  begirt  (fem- 
inine gender) . 

^Mkiifa,  n.,  a  petticoat  (doubtful). 

%Bkufa  t^pa,  n.,  a  coat;  a  petticoat. 

^kuf^chechi,  v.  t.,  to  put  a  petticoat  or 
belt  upon  another  person;  to  begird 
another  person;  to  gird;  ilavgakofgche- 
chi,  to  gird  himself,  John  21:  18. 
Perhaps  there  is  a  mistake  and  it 
should  be  ilaigskofgchi,  as  in.  John 
21:7. 

^kuf^chi,  pp.,  girded. 

^kuf^chi,  V.  t,  to  gird  one's  self;  to 
put  a  belt  on;  to  begird;  Ha  isht  gsko- 
fgchi,  to  gird  himself,  John  13:  4;  to 
gird  the  loins,  2  Kings  9:  1. 

9A8eta,  V.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  love. 

^lahke,  see  ishke. 

^tshwa,  aahwa  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.  and 
dual,  to  sit;  to  be  there;  chuka  Hgshwa, 

^shwanchi,  ^wanchi,  ashwanchi,  v. 
a.  i.,  to  be  engaged  about  something; 
to  be  active  or  busy;  Ufgshwanchi,  to 
keep  at  work  (at  it),  singular. — J.  E. 
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^t,  art.  (see  hat  and  ycU),  the;  the  one; 
Chehob  at,  Jacob  he,  Matt.  1:2;  itiok' 
polo  at  J  a  corrupt  tree,  Matt.  7:  18;  iti 
qty  a  tree,  Matt  7: 19;  a/,  rel.  pro.,  who; 
the  one  who;  the  which. 

^ta,  adv.  particle,  as  isMata,  have  you 
come  (when  not  expected)? 

%tai,  atai,  n.,  buckeye  (accent  on  last 
syllable;  unusual  in  this  respect  and 
unusual  in  ending  with  a  diphthong). 

^taiya,  v.  a.  i.,  to  lean  on  or  touch  at; 
giayali,  tr.  sing.,  to  cause  to  lean 
against  or  to  touch  at,  as  a  boat  or  ship; 
qtayolij  pi. 

^takapulechi,  see  itakopulechi. 

^tanapoa,  v.  t.,  to  jump  over;  itl  an 
itanapoay  to  jump  over  a  log. 

^taxiapolechi,  v.  t.,  to  cause  to  jump 
over. 

^tanapoli,  v.  t.,  to  jump  over. 

^.tan^bli,  v.  t.,  to  lay  on  the  second 
strata  of  leaves,  etc. 

^tan^bli,  n.,  underbrush;  undergrowth; 
the  second  layer  of  leaves  in  woods. 

^tan^^pa;  wak  atanapay  a  yearling. 

^tapa,  pp.,  scotched. 

9,tap9>clii,  atap9>chi,  v.  t,  to  hasp;  to 
fasten. 

ataya,  v.  a.  i.,  to  lean;  pit  aiayqty  John 
21:  20;  2  Kings  9:  30;  see  aiaiya, 

9,to,  ato,  art,  the  one;  as  for  the  (by 
way  of  contrast  to  others);  ano  ato,  I, 
in  distinction  from  them  of  old  time, 
Matt  5:  22,  32,  34, 39,  44;  aiishi  ato,  he 
that  received.  Matt.  13:  23;  hatak  ato, 
men.  Matt  16:  13. 

^to,  ato,  rel.  pro.,  the  one  who,  as  for 
the  one  wbo,  etc. 

9.tta,  V.  a.  i.,  to  be  bom;  to  come  into 
the  world;  to  stay;  to  live;  to  reside; 
amattay  aiattatoky  Matt  14:  6;  anta, 
nasal  form,  to  abide;  to  dwell;  to 
inhabit;  isht  qUa,  v.  t,  to  use;  to  em- 
ploy; to  be  busy  with  or  about 

^tta,  V.  a.  i.,to  heal;  to  cicatrize;  xkqiOy 
not  healed;  lo/dhowa  ikqtOj  a  chronic 
ulcer. 

^.tta,  V.  t,  to  occupy;  isht  atta,  to  occupy; 
isht  imgtUXy  ministered  unto  him,  Matt 
8:  15.  * 

fktta,  n.,  a  birth;  niUik  avatUXy  a  birthday. 

^tta,  n.,  an  occupant;  a  resident 

^tta,  pp.,  bom;  healed;  cured;  cica- 
trized; remedied;  qtqUa  or  itatonli  (old 


style),  healed  up  or  oaited  and  healed; 
ikqUOy  a.,  unborn. 

^tta  ^mniona,  n.,  infancy;  an  infant; 
primogeniture. 

^tta  ^unmona,  a.,  primogenial. 

9,ttahixila,  a.,  healable;  curable. 

^ttahe  keyu,  a.,  incurable. 

^.ttalipi,  n.,  birth.  Matt.  1:  18;  primo- 
geniture; thefirst  bom.  Josh.  17:  1. 

^ttap^chi,  V.  t,  to  hasp;  to  fasten. 

^tt^rChi,  n.,  a  healer;  a  cure'r. 

^.tt^^chi,  V.  t,  to  heal  a  sore  or  wound; 
to  cicatrize. 

^.tt^t  akowa,  v.  a.  i.,  to  come  down, 
Matt  8:  1. 

9.tt^t  ai^ya,  Matt  15:  22. 

att^t  fedajna,  v.  a.  i.,  to  return  from, 
Luke  4:  1. 

9.tt9.t  hofanti,  pp.,  educated;  raised; 
brought  up. 

^tt^t  hofantichi,  v.  t,  to  raises  to  edu- 
cate; to  bring  up. 

^tt^t  ia,  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  depart 
from.  Matt.  12:  9;  15:  22;  to  go  from, 
Luke  3:  4  [?];  to  go  on  from,  Matt.  4: 
21;  to  pass  forth  from.  Matt.  9:  9. 

^tt^t  isht  la,  V.  a.  i.,  to  rise;  to  begin  to 
heal,  etc. ;  to  take  a  start 

^tt^t  minti,  v.  a.  i.,  to  come  from; 
ashwal  mintij  pi.  (antqt  minti  and  a^shwql 
mintiy  nasal  forms,  can  not  be  used 
because  they  include  the  idea  of  con- 
tinuance). 

^ttepuli,  V.  t,  to  make  a  pavilion;  to 
pavilion;  to  tent 

ba,  adv.,  nothing;  merely;  certainly; 
surely;  ia  li  bay  I  merely  go;  I  just  go; 
I  will  just  go,  and  meaning  that  nothing 
shall  prevent;  a  word  used  chiefly  by 
children. 

ba  is  compounded  with,  and  forms  the 
termination  of,  several  words;  ambay 
kambOy  chumbay  yobay  hiobay  chikimbay 
tokbay  nahbay  kbatOy  okbatOy  kbanOy 
okbano. 

bachali,  n.  sing.,  bacholiy  pi.,  a  row;  a 
course;  a  stick  of  timber  lying  straight, 
as  a  joist;  sabaiyi  bachali  wia^  my 
nephews;  lit,  my  row  of  nephews; 
tanchi  i^hina  ba^chali,  rows  of  corn,  i.e., 
the  furrows  and  not  the  standing  corn; 
{tanchi  baiiUty  a  row  of  standing  com; 
takkon  qpi  ql  baiiUi,  a  row  of  peach 
trees). 


BYINOTON] 


A  DICTIONABY  OF   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


83 


baohali,  v.  t  sing.,  to  make  a  furrow  for 

plantinj]^  com;  to  lay  in  a  straight  line; 

Ui  iilU  bachalif  to  blaze  trees  in  a  line 

for  a  road, 
baohaya,  a.,  prostrate,  and  lying  in  a  row 

so  as  to  touch  all  the  way. 
bachaya,  v.  a.  i.  sing.,  to  lie  connected 

in  a  line  or  row;  tanchi  inhina  at  hacha^ 

yay  the  com  rows  are  laid  off;  iti  at 

bachayoj  the  tree  or  the  timber  is  laid; 

ahchaba  at  bok  a^haxihal'Hfa,  a  foot  log 

lies  across  the  creek, 
bachaya,  v.  pass.,  laid  in  aline;  laid  off; 

lum  at  bachaya,  the  black  (line)  is  laid, 

i.  e.,  on  a  stick  of  timber  for  hewing; 

hina  at  bachaya,  the  road  is  laid  off,  or 

the  road  is  marked  off. 
bachaya,  n.,  a  row;  a  line;  a  course;  a 

vein;    hina  bacJiaya,    line  of  a   road. 

Josh.  2:  19. 
bachoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  in  courses; 

hina  at  bachoha,  to  lie  in  lines;  iwuha  ai- 

Umlimia  yat  bachoha,  the  race  paths  for 

horses  are  laid  off,  or  are  there. 
bachoha,  n.  pi.,  rows;  ranks;  courses, 
bachoha,   pp.    pass.,   laid    in    lines  or 

courses, 
bachoh^t  ma^^ya,  v.  a.  i. ,  to  lie  in  rows 

or  lines;  hina  at  bachohat  ma''h/a  hoka 

iahpisa  chi'^y  as  the  roads  are  laid  off, 

you  will  see  them. 
bachohxna^ya,  n.,  a  noun  derived  from 

the  foregoing  verb. 
bacholi,  v.  t.,   to  lay  in  rows  or  lines; 

to  make  rows,  lines  or  furrows  for  rows. 
baeholi,  n.  pi.,  rows. 
bacholi,  n.  pi.,   those    that  lay  off  in 

rows, 
bafaha,  v.  a.  i.,  to  grow,  as  a  bush;  osapa 

at  bafahat  kaniay  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
bafaha,  n.,  a  bush;   a  green  bush;   a 

thicket;  bafaha   and  bafaUi  are   both 

used  for  bush  and  bushes;  bafaha  chanH, 

cut  a  bush ;  bafgUi  chanlij  cut  the  bushes; 

but  bafaha  anu'i^ka  and  bafalli  anui^ka, 

in  the  bushes,  is  proper, 
baf^illiy  n.  pi.,  bushes;  a  thicket;  green 

brush, 
bafalli,  v.  a.  L,  to  grow,  as  bushes;  ompa 

yat  bafaUUkqniOy  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
baf^dliy  a.,  shrubby;  bushy. 


baf^dli  foka,  a.,  bushy;  grown  up  with 
bushes  (applied  to  a  large  place). 

bafalli  talaia,  n.,  a  clump;  a  tuft;  a  small 
thicket  (applied  to  a  small  place). 

baha,  pass.,  gored,  stabbed,  jabbed,  by 
being  stmck  with  a  straight  forward 
blow;  pricked;  pierced;  ushi  osh  bdha, 
the  cane  jabbed  him,  Ui  osh  baha^  the 
wood  jabbed  him,  and  bqshpo  yosh  baha^ 
the  knife  jabbed  him,  are  transitive 
forms. 

baha,  n.,  a  jab;  a  stab;  baf^shpo  baha,  a 
knife  stab;  uski  baha,  a  cane  stab. 

ba^hachi,  n.,  baa,  the  cry  of  a  sheep; 
chukfi  at  ba^hachif  the  sheep  says  ba'f^h 
or  ba^^h. 

babafa,  pass.,  gored,  stabbed,  or  jabbed 
by  being  struck  with  a  blow  that  comes 
up,  as  cows  do  when  they  hook;  alia 
nakni  at  bdhafa,  the  boy  is  gored. 

bah^ffi,  V.  t  sing.,  to  gore;  to  stab;  to 
jab;  to  pierce;  to  stick;  to  thrast  with 
an  upward  motion,  as  hogs  with  their 
tusks  and  cattle  with  horns,  and  to 
thrust  a  man  with  a  knife  with  the 
point  up. 

bah^^ffl,  n.,  a  stabber;  a  gorer. 

bahpo,  b^ppo,  n.,  a  kind  of  nut  pudding 
made  of  com  and  peanuts. 

bahpo,  pass,  of  bahptUi  (q.  v. ),  made  into  a 
nut  pudding;  bahpot  gihtahaj  it  is  beaten 
and  ready. 

bahpuli,  v.  t.,  to  beat  up  parched  com 
and  parched  peanuts  for  bahpo;  to 
pound  com  and  peanuts  for  bahpo. 
The  com  and  peanuts  are  both  parched 
and  then  beaten  or  pounded  together. 
The  meat  of  hickory  nuts  is  sometimes 
used. 

bahta,  n.,  a  bag;  a  pack;  a  budget;  a 
knapsack;  a  scrip;  a  wallet.  Matt.  10: 
10,  boMa  at  iksho,  no  scrip,  Mark  6:  8. 
This  word  differs  but  little  from  shukcha 
(q.  v.);  hapi  shukcha,  salt  sack,  kafi. 
shukcha,  coffee  sack,  are  used,  but  not 
bahta. 

bahta  chito,  n.,  a  bale;  a  big  bag. 

bahta  chito  abeli,  v.  t.,  to  bale,  or  to 
put  up  in  a  bale  or  big  bag;  tanchi  a" 
bahta  chiio  yo^  abdi,  to  put  up  corn  in 
a  big  bag. 

bahta  chito  ^biha,  pass.,  baled;  put  up 
in  a  bale. 
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bahta  chito  hoshi^ah  ai^lhto,  n.,   a 
tick;  a  bed  tick;  lit.,  a  big  bag  holding 
feathers. 
bahta  ahiTHik  ai^lhto,  n.,  a  sandbag; 
a  bag  having  sand  in  it. 

bahtushii  n.,  a  pouch;  a  small  bag;  a 
satchel;  a  scrip;  a  wallet. 

bai^lli,  V.  a.  i.y  to  stand  in  files  or  rows; 
or  baiilli  (q.  v.). 

bai^JIit  ai^ya,  v.  a.  i.,  to  move  in  a  single 
file. 

bai^llit  ala,  v.  a.  i.,  to  arrive  in  a  row. 

baialllt  heli,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in 
ranks. 

baiallit  hlka,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in 
a  row  or  single  file. 

bai^uUit  zua^ya,  v.  a.  i.,  to  advance  in 
file. 

bai^dlit  minti,  v.  a.  i.,  to  come  in  a 
row. 

baiet  bi»ya,  bait  bi'^ya,  v.  a.  i.  pL,  to 
move  in  ranks  as  soldiers,  not  abreast 
but  one  following  another. 

baieta,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  or  go  in 
a  row,  one  after  another,  as  men  or 
animals  in  a  single  road;  cans.,  baietachi 
or  baietat  hinllf  to  stand  in  a  row;  baietat 
a^yaj  to  go  along  in  a  row;  to  stand  in 
a  row,  as  planted  com  or  trees  when 
set  out. 

baieta,  n.,  a  row  of  com,  trees,  men,  or 
animals. 

bail,  baiyi,  n.,  white  oak;  name  of  an 
oak  tree  and  its  fruit;  a  white-oak  acorn; 
bail  laua^  plenty  of  white-oak  acorns. 

bail  toba,  a.,  oaken;  made  of  white  oak. 

baiilli,  baialli  (pi.  of  baieta) y  pass., 
ranked;  placed  in  rows  or  ranges; 
abaiali,  2  Kings  11:  8. 

baiilli,  baialli  (pi.  of  bakta),  v.  a.  i.,  to 
stand  in  files  or  rows;  to  rank;  to  fol- 
low in  order  one  after  another. 

baiillichi,  v.  t.,  to  cause  to  follow  in 
ranks;  to  march;  to  place  in  ranks. 

baiillit  nowa,  v.  a.  i.,  to  march  in  sin- 
gle ranks,  but  not  abreast.  It  differs 
from  auatalij  v.  a.  i.,  to  march  abreast. 

baiillit  nowa,  n.,  a  march. 

bait  bi'^ya,  see  baiet  bi^ya, 

baiyana,  v.  n.,  to  want.  See  bannoj 
from  which  it  is  derived. 

baiyi,  see  bail. 

bakafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split  off;  and 
pp.,  split  off. 


bakaha,  pi.,  bakalichi  sing.,  v.  t.,  to 
cane;  to  baste;  to  'strike  with  a  cane  or 
stick;  to  maul;  ofi  yo^  bakahaUy  I  beat 
the  dog. 

bakalia,  n.,  a  caning. 

bakali,  pp.  pi.,  split;  blocked;  slabbed; 
bakali  uahUij  split  in  quarters. 

bakali,  v.  a.  i.,  to  split;  to  block;  to  slab 
into  several,  i.  e.,  more  than  two,  pieces. 

bakalichi,  v.  t.,  to  split  into  large  blocks; 
to  slab;  to  block;  to  split  puncheons 
for  a  floor. 

bakalichi,  n.,  a  splitter. 

bakapa,  pass.  sing,  of  hakqbli  (q.  v.); 
halved  or  divided  into  two  equal  parts; 
cleft;  riven. 

bakapa,  v.  a.  i.,  to  divide  into  two  equal 
parts;  to  cleave;  to  split;  to  divide  once 
in  the  middle;  iii  at  bakapa^  the  tree 
divides  or  opens  in  the  middle. 

bakapa,  n.,  a  half  when  split  in  two;  a 
cleft;  shuka  nipi  bakapa^  half  of  a  hog. 

bakastoa,  pass,  pi.,  split  in  two;  di- 
vided into  two  equal  parts. 

bakastoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  in  two; 
to  divide. 

bakastoa,  n.  pi.,  halves;  when  things 
have  been  split  open. 

bakastuli,  v.  t.  pL,  to  split  in  two;  to 
halve  them;  to  rob;  holisso  ha"^  bakastuli; 
same  as  wehpiUi,  say  M.  Dyer  and 
Thompson. 

bakabli,  v.  t.  sing.,  to  split  in  two;  to 
halve. 

bakabli,  n.,  a  splitter;  a  divider. 

bakasto,  bakastuli,  pass.,  finished; 
completed;  all  taken,  as  when  a  rob- 
bery is  committed,  or  grain  in  a  field 
is  destroyed. 

bak^tuU,  V.  t.,  to  get  all;  to  take  all;  to 
finish. 

bakastuli,  n.,  a  finisher;  one  that  takes 
all. 

bakbak,  n.,  a  large  red -headed  wood- 
pecker, smaller  than  the  ti'f^kti.  bakbak 
at  pa''^ki  akbano  hon  apa,  the  bakbak 
eats  grapes  only. 

bakU,  V.  t.  pi.,  to  split  into  large  blocks, 
whether  halves,  fourths,  or  eighths; 
bakali,  pass.  (q.  v.),  nusa  pi  a«  baklilif 
I  split  the  black  oak  into  blocks. 

baklichi,  v.  t. ,  to  score. 

bakna,  n. ;  imbaknay  the  rennet  (or  run- 
net)  or  stomach  of  cows  or  deer. 
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bakoa,  bakowa,  a.,  spotted;  pied;  large 
check;  brinded;  tabby  brinded;  tabby; 
dapple;  dappled;  wak  at  bakooy  the  cow 
is  spotted;  nan  tanna  at  bakoa,  the  cloth 
has  large  checks;  abaksha  hat  bakoa,  the 
chicken  snake  is  pied. 

bakoa,  v.  n.,  to  be  spotted,  pied,  etc. 

bako^udii,  bakow^^hi,  v.  t.,  to  make 
spotted,  pied,  etc. ;  to  dapple. 

bakokoa,  n.  pi.,  spots. 

bakoko^^a,  a.  pL,  spotted;  pied;  lai^ 
check. 

bakoko^a,  v.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakoku^kachi,  n.  pi.,  large  white  and 
red  spots. 

bakoku>^kachi,  b^oku^^kacbi,  a.  pi., 
spotted;  fintulo  at  bakohw^kachi,  the 
rattlesnake  is  spotted. 

bakokuBkachi,  y.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakowa,  see  bakoa. 

bakow9,chi,  see  bakoachi. 

balakli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leap  up;  like 
halaJcli, 

bcdaJdi,  balakli  (the  best  forms)  bilakli, 
V.  a.  i.,  to  wilt;  Hi  hishi  at  bilaklij  the 
leaves  wilt. 

balakli,  pass.,  wilted;  see  bUakli. 

balakli chi,  v.  t,  to  wilt;  to  make  it  wilt. 

balali,  y.  a.  i.,  to  creep,  as  a  child;  to 
crawl;  to  grovel;  gUa  yat  bcUali,  the 
child  creeps. 

balali,  n.,  a  creeper;  a  crawler;  a 
groveler;    gUa  balali^  a  child  creeper. 

balaxna,  a.,  fragrant;  odoriferous;  am- 
brosial; balmy;  sweet;  odorous;  redo- 
lent— used  with  reference  to  the  smell 
of  objects  only. 

balama,  y.  n.,  to  be  fragrant. 

balaxna,  n.,  a  sweet  odor;  savor;  flavor; 
scent;  smell,  as  of  a  rose;  na  &a^ma,  n., 
incense,  Luke  1: 10;  Rev.  5:  8.  nan  isJU 
balama,  2  Cor.  2: 15;  a  savor;  Eph.  5:  2. 

balaxna,  pass,  perfumed. 

balaxn^ehecbi,  v.  t.,  to  perfume  another 
person  or  thing;  to  incense  another  per- 
son or  thing;  to  cause  one  to  perfume 
another. 

balam^chi,  balamachi,  v.  t,  to  make  it 
fragrant,  balmy,  sweet;  to  scent  well; 
pa'f^shi  a»  balamgchij  to  make  the  hair 
balama;  na  foka  ya^  balamachif  to  make 
the  garments  balama, 

bal^lU,  V.  a.  i.,  to  creep,  as  a  vine;  to  run, 
as  a  vine;  to  scramble. 


balalli,  n.,  a  creeper;  a  scrambler;  a  vine. 
baleli,  maleli,  v.  a.  i.  sing.,  to  run,  as 

an  animal  or  a  man,  1  Cor.  9:  24;  Gal. 

5:  7;  emgUihirda^hke,  Heb.  12:  1;  maleli 

is  the  more  common  word:  tilaya  dual 

(q.    v.);    tilaha''hja,   tilahanyatok   **did 

run,*'   Matt.  28:  8:  yilepa^  pi.,   Mark 

9:15. 
baleli,  n. ,  a  runner. 
baluhchi,  n.,  the  hickory  bark  which  is 

used  in  making  ropes. 
balup,  n.,  slippery  elm;  also  the  linden, 

or  lind  tree;  the  teil  tree. 
baH,  y.  t.,  to  stab;  to  gore;  to  hook  and 

jab;  to  strike  straight  forward;  to  jab; 

to  beat  up  the  materials  for  making 

bahpo;  to  dagger;  to  dirk;  to    pick; 

to  prick;  to  push;  to  spur;  to  stick; 

to    beat,    as    meat   in   a    mortar;    to 

thrust;  to  pierce,  John  19:  34;  Rev.  1:  7; 

Uinbali^  to  gore  each  other;  issi  nipi  ya^ 

balij  beat  the  venison;    tu^shpgt  bali 

ho^tf  or  tushpgt  bali  haf^y  make  haste  and 

beat  it! 
bali,  n.,  a  stabber;  one  that   gores  or 

hooks;  a  thruster;  a  beater. 
bali,  n.,  a  push;  a  stab;  a  thrust. 
baHchi,  v.  t.,  to  make  anything  stab, 

gore,  etc. 
bam,  balam,  n.,  balm,  Gen.  37:  25;  bam 

is  the  Choctaw  pronunciation  of  balm. 
baznb^ki,  bamboki,  a.,  not  even;  rough; 

bulbous;  rolling,  as  land  having  swells. 
bamb^Jdchi,  v.  t.,  to  make  uneven, 
bamboki,  v.  n.,  to  be  uneven. 
bamppoa,  pass.,  shot  with  a  blow  gim; 

discharged  from  a  blow  gun,  whether 

the  arrow  has  hit  the  object  shot  at  or 

not. 
bamppoa,  n.,  a  discharge;  a  shoot. 
bamppulU,  v.  t.,  to  shoot  with  a  blow 

gun. 
bamppulli,  n.,  a  shooter;  one  that  shoots 

with  a  blow  gun. 
bai^ktboa,  ban^tboha,   v.  a.  i.  pi.,   to 

wave;  to  billow. 
ban^tboa,  banfitboha,   n.   pi.,  waves; 

willows. 
ban^tboh^chi,  v.  t.,  to  cause  the  waves 

to  rise;  to  cause  the  water  to  wave, 
ban^tha,  n.,  a  wave;  a  billow;  a  rolling; 

a  surge;  a  heave,  James  1: 6;  Matt.  8:  24; 

oka  banaUhay  Matt.  14:  24. 
banatha,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  billow;  to 

roll;  to  heave. 
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ban9,th^kchi,  v.  t.,  to  make  it  wave,  bil- 
low, or  roll;  banatkachif  pi. 

banc,  adv.,  only;  altogether;  perfectly; 
completely;  all;  merely;  simply;  to- 
tally; utterly;  wholly;  entirely;  ishi- 
banOf  Matt.  7:8;  receives  entirely.  Josh. 
1: 16,  17;  yammakbano,  that  only;  yak- 
bano  ho^f  Matt.  4:  4. 

banc,  a.,  mere;  naked;  simple;  only; 
iyi  banOf  barefoot;  nipi  bano,  naked. 

bano,  a.,  alone;  entire;  stark;  Uap  bano, 
himself  alone;  Matt.  14:23;  hatak  banot 
man  alone;  bano  preceded  by  k  is  used 
for  the  sign  of  the  optative  mood; 
mintikbano,  only  that  he  comes. 

bano,  V.  n.,  to  be  alone;  to  be  entire; 
banokmat,  2  Sam.  18:  25;  banot.  Matt 
11:21. 

banochi,  banuchi,  v.  t. ,  to  make  it  entire; 
to  make  solitary  or  alone;  Uap  banochii 
fu^smyUammachi'^ka,  ye  shall  leave  me 
alone,  John  16:  32. 

baptismo,  n.,  baptism,  Matt.  20:  23; 
21:  25. 

baptiamo,  pass.,  baptized.  Matt.  20:  23; 
1  Cor.  10:  2;  bapHsmo  used  with  active 
prep. 

baptisnxochi,  v.  t. ,  to  baptize.  Matt.  3:11; 
baptismohonchi,  freq.  Mark  1:  4;  Matt. 
28:  19;  baptismochechi. 

baptiamochi,  n.,  a  baptist;  one  who 
administers  baptism;  a  baptizer. 

baptist,  n.,  a  baptist;  John  the  Baptist, 
Matt.  3:1;  11:  11. 

basaboa,  pass,  pi.,  sparks  made. 

basacha;  basancha,  in  luak  basancha,  a 
spark  of  fire. 

basachi,  see  basalichi. 

basaha,  v.  a.  i.  sing.,  to  pop  or  snap,  as 
burning  wood. 

basaha,  n.,  a  pop;  a  snap. 

basah^chi,  v.  t.  sing.,  to  cause  it  to  pop 
or  to  snap;  to  make  sparks. 

basahk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  pop;  to  snap. 

basahk^chi,  n.  pi.,  a  popping;  a  snap- 
ping. 

basak,  b^ak,  n.  sing.,  a  pop;  a  snap- 
ping noise;  snap  of  a  stick,  of  clay 
thrown  against  a  wall,  or  of  the  fist  in 
giving  a  blow. 

basakachi,  v.  a.  i.,  lit.  to  say  basak;  to 
snap;  to  pop. 

basaJti,  v.  a.  i.  pi.,  to  snap;  to  pop;  to 
explode,  as  burning  wood. 


basali,  n.  pi.,  a  popping;  a  snapping, 
basahchi,  basachi,  v.  t.  pi.,  to  cause  a 

snapping  or  popping. 
basasuBk^chi,  n.  pL,  a  poppuSg;  a  snap- 
ping. 
basasu>^k^u:hi,    a.,    brindled;    striped; 

scarred. 
basasuBkfichi,  b^a^ui^k^kchi,  v.  n.,  to 

be  brindled  or  striped. 
basisak^chi,  v.  a.  i.   pi.,    to  snap;   to 

crack;  to  pop. 
basoa,  v.  n.,  to  be  striped;  to  be  brindled; 

to  be  brinded ;  to  be  checked  and  tabby ; 

f^muoah. 
basoa,  a.,  striped;    brindled;    brinded; 

tabby. 
basoa,  pass.,  streaked. 
basoa,  n.,  stripes;  spots  of  different  col- 
ors; a  streak;  a  stripe;  baaasoah. 
basoachi,  basoachi,  v.  t.,  to  stripe;  to 

make  brindled;  to  streak. 
basoh,  V.  t.  pi. ,  to  stripe. 
basoh,  n.  pi.,  stripes. 
basohchi,  v.  t.  cans.,  to  make  striped 

work,  as  cloth. 
basosu'^k^.chi,    b^s^ksui^k^^ihi,    n.   pi., 

scars;    marks;    small    checks;     small 

stripes. 
ba^^spoah,  n.,  slabs,  or  slats  of  paling. 
basunl^jah,  n.,  the  gall;  the  bile;  basun- 

lash  homi,  gall  of  bitterness,  or  bitter 

gall,  Acts  8:  23. 
basunl^sh    ai^tto  or  ai^lhto,  n.,  the 

gall  bladder. 
basunl^ksh  okchi,  n.,  the  gall;  the  mat- 
ter secreted  in  the  liver.  Matt.  27:  34. 
basha^kchi,  n.,  elder,  name  of  a  shrub. 
ba^shka,  n.,   a  good  nature;    a  gentle 

disposition. 
ba^^shka,  a.,  good  natured. 
ba^shka,  v.  n.,  to  be  good  natured. 
ba^shka  achukma,  a.,  friendly. 
ba>^shkiksho,  a.,  sullen;  irritable;  cross; 

morose;  perverse;  rugged;  unpeaceable. 
ba^shkiksho,  v.  n.,  to  be  sullen. 
baahukcha,  n.,  the  sumac  which  bears 

the  purple  bud.     The  other  kind  is 

called  bqti  (q.  v.). 
bat,  adv.,  only;  each;  contracted  from 

bano  or  bano  hosh;  tuklo  bat  ia,  two  and 

two  go,  or  two  in  each  company  go. 
bat,  times,  as  tuklo  bat  luchinakmgLt  hanali^ 

twice  3  is  6. 
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bat^mxni,  wat^xnzni,  v.  t.,  to  trip  up 

another  in  wrestling. 
bate,  conjunctive  form  of  banc,    8ee  kba- 

to  and  kbano, 
b^chalusha,  n.,  sleet 
b^chaluaha,  v.  a.  i.,  to  sleet, 
byshalnah^cbi,  y.  t.,  to  cause  the  sleet 

to  fall. 
b^licha,  b^chcha,  n.,  a  ridge  of  land. 
b^hcha  ikbi,  y.  t,  to  ridge;  to  make 

ridges. 
b^cha  piasa,  n.,  a  straight  ridge. 
b^Jicha  tabokaka,  n.,  the  top  of  the 

ridge, 
b^okui^kachi,  bakoku^^kachi  (q.  y.), 

a.,  spotted;  haying  many  colors,  as 

Joseph's  coat,  Gen.  37:  3. 
b^kla,  n.,  a  bean;  the  name  of  one  kind  of 

bean  which  is  laiige. 
b^  hakahup,  n.,  a  bean  pod;  skin  of  a 

bean. 
b^bla  hobbi,  n.,  boiled  beans, 
b^la  okchi,  n.,  bean  porridge. 
b»1ftkachi,  y.  a.  i.,  to  gulp;  to  swallow  in 

large  drafts, 
b^baba,  y.  a.  i.,  to  talk  in  a  foreign  or 

unknown  language;   to  prattle,  as  an 

infant. 
b^baha,  n.,  one  that  talks  in  a  foreign 

language. 
b^baha  toba,  y.  a.  i.,  to  become  one  that 

talks  in  a  foreign  language. 
B^Ibancha  (from  bqlbaha-\- a^sha),  n., 

New  Orleans;  a  place  of  foreign  lan- 
guages, 
b^lli,  y .  t. ,  to  cut  up  underbrush ;  to  clear 

land  by  cutting  off  the  undergrowth. 
b^,  y.  a.  i.,  to  hit. 
bfknaha,  n.,  boiled  com  bread  wrapped 

in  leaves,  in  which  boiled  beans  are 

mixed;  a  roll,  as  of  bread  or  butter. 
b^inaiya,  n.,  a  ridge,  as  a  com  ridge,  etc. ; 

bgnahoaj  pi. 
b^knaiy^^chechi,  v.  t.,  to  ridge;  to  ruffle. 
b^inaiy^chi,  n.,  a  ridge,  such  as  is  made 

in  a  field  where  corn  is  planted. 
b^ak^kchechi,  v.  t.,  to  cause  to  fluctu- 
ate or  ripple. 
b^nak^chi,  y.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  roll, 

as  the  waves;  to  ripple;  to  ruffle;  to 

undulate. 
b^nak^chi,  n.,  a  sea;  a  wave, 
b^ak^chi,  a.,  rough,  as  troubled  water. 
b^nak^kchi,  pass.,  ruffled. 


b^kzizia,  y.  a.  L,  to  want;  to  desire;  to  wish, 
Matt.  5;  42;  to  crave;  to  seek,  Luke  6, 
19;  to  will.  Matt.  14:  5;  to  gape;  to  long; 
to  need;  to  pant;  to  strive;  to  water, 
as  the  mouth  waters;  ikbqnnOf  n.  f. 
ikchibannokashkey  thou  shalt  not  wish; 
baiyana,  pro.  form,  abanna^  to  want  of 
or  for;  in  want  of.  Matt.  6:  8;  to  need. 
Matt  6:  32;  ikbaiyannOf  a.,  not  willing; 
ikbgnno,  a.,  averse;  loath;  reluctant; 
unwilling;  v.  n.,  to  be  averse. 

b^nna,  a.,  minded;  prone;  wishful;  ikbqn- 
no,  a.,  reluctant. 

b^mna,  n.,  a  longing;  a  wish;  a  need;  a 
wanting. 

b^kzma,  n.,  a  wisher;  one  who  wants. 
b^mna  fehna,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  covet;  to 

hanker;  to  wish  intently, 
b^nna  fehna,  a.,  covetous,  greedy, 
b^ppo,  see  bahpo, 

b^Ma,  n. ,  the  name  of  the  fish  called  pike, 
b^aak,  see  bagak. 
h^jB^VL^'k^xihiy     see    basasuii^kgchi    and 

basosW^kachi. 
b^iaka,    b^to,  v.  a.  i.,   to    game;    to 

gamble;  to  play  with  cards  or  marbles; 

to  card, 
b^irica,  b^Ato,  n.,  a  gambler;  hatak  baska, 

a  gambler. 
b^ksha  (from  bashli,  v.  t),  pass.,  sawn; 

cut;  carved;  mown;  mowed;  reaped; 

clipped;     gashed;     gelded;     marked; 

plowed;  sheared;    shorn;  ikbashOf  a., 

unmarked;  unwounded. 
b^kflha,  n.,  a  gash;  an  incision;  a  mark;  a 

cut  with  a  saw  or  knife. 
b^aha  hinla,  a.,  perishable. 
b^Ah^t  holiflso,  b^iahat  holiaso,  pp., 

graved;  engraved;  cut  and  written, 
b^ishat  hoUsso,  n.,  an  engraving, 
b^jahechi,  v.   t,    to  wilt;  to    blast;  to 

wither;  to  shrink. 
bashl,  b^ahshi,  pass.,  wilted;  blasted; 

blighteci;  contracted;  faded;  withered. 
b9.shi,  b^shahi,  v.  a.  i.,  to  wither.  Matt. 

13:  6;  to  wilt;  to  blast;  to  contract;  to 

fade;  to  flag;  to  languish;  to  perish; 

bashi  chatiiky  John  15:  6;  hashit  tahatok, 

withered  away,  Matt  13:  6;  21:  19. 
baahi,  n.,  a  langui.sher. 
baahkachi,  pa.'^s.  pi.,  laid  in  rows;  laid 

side  by  side,  as  sleepers  under  a  floor; 

bacfiayn,  sing. 
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b^hk^hi,  a.  pi.,  lying  in  rows,  as  rows 
of  timber;  hina  baahkachi puta^  the  rows 
of  roads;  bok  ushi  bgshkachi  pxUa,  the 
branches  running  in  one  direction,  side 
by  side,  as  if  in  rows. 

b^bshk^chi,  y.  n.,  to  lie  in  rows;  to  be  in 
rows. 

b^shk^hi,  n.,  rows. 

b^uBhliy  V.  t.,  to  saw;  to  cut  with  a  draw- 
ing motion,  as  with  a  knife,  sword, 
scythe,  or  sickle,  and  therefore  also 
meaning  to  mow  and  to  reap;  to  clip; 
to  castrate;  to  emasculate;  to  gash;  to 
geld;  to  hurt;  to  mark;  to  nick;  to 
reap;  to  shear;  to  slash;  see  Matt.  5: 30, 
bashlU  taplU  ishkanchashke;  ilebasIUi,  to 
cut  himself. 

b^shli,  n.,  a  cutter;  a  sawyer;  a  mower; 
a  reaper;  a  marker;  a  shearer. 

b^shli,  n.,  an  incision;  a  cut. 

bftshlit  holisBochi,  v.  t.,  to  engrave. 

b9.8hlit  holissochi,  n.,  an  engraver. 

B^tshokla,  or  P^Akokla,  n.,  Pascagoula; 
bread  people,  or  cutting  people  [almost 
certainly  *' bread  people.'* — Eds.]. 

b^hp^pi,  n. ,  a  knife  handle — a  compound 
word  from  bashpo  knife,  and  apij  han- 
dle, stem,  or  stalk. 

b^kshpo,  n.,  a  knife;  a  knife  blade;  a  blade; 
Josh.  5:  2,3. 

b^uahpo  chito,  n.,  a  large  knife;  bashpo 
chito  inghukchaj  n.,  a  scabbard;  a  sheath. 

b^jshpo  falaia,  n.,  a  long  knife;  a  sword. 
Josh.  5:  13;  the  blade  of  a  sword;  a 
rapier;  a  dirk;  a  bilbo;  a  dagger.  Matt. 
26:  51,  52;  10:  34;  Turk  inbgshpo  falaia, 
a  Turk's  sword,  i.  e.,  a  scimiter. 

bfiahpo  falaia  aiulhpi,  n.,  a  hilt;  the  hilt 
of  a  sword. 

b^Jihpo  falaia  atakali  ^Akuf^Mshi,  n.,  a 
sword  belt. 

b^kshpo  falcua  halupa,  n.,  a  sword  blade. 

b^ishpo  falaia  i^Bhukcha,  b^ushpo  falaia 
afohka,  n.,  a  scabbard  for  a  sword. 
Matt.  26:  52. 

b^ushpo  falaia  ioshukcha  fohki,  v.  t.,  to 
scabbard. 

b^Ahpo  falaia  p9,tha,  n.,  a  broadsword. 

b^^hpo  ibbak  pishinli,  n.,  a  table 
knife;  a  case  knife. 

b^jahpo  isht  impa,  n.,  a  table  knife;  a 
case  knife,  lit.  a  knife  to  eat  with. 


bashpo  iflht  itibi,  n.,  a  dirk;  a  rapier;  a 
stiletto,  lit.,  a  knife  to  fight  with. 

b^Mhpo  itala^^kla  halupa,  n.,  a  two- 
edged  knife;  a  knife  sharpened  on  both 
sides. 

b^kshpo  potoma,  n.,  a  clasp  knife;  a 
pocketknife. 

b^ahpo  wiahakchi,  n.,  the  point  of  a 
knife. 

b^kshpuli,  V.  t.,  to  sweep;  to  remove;  to 
obviate,  as  to  prepare  a  path. 

b^kshpuli,  n.,  a  sweeper. 

b^shpuahi,  n.,  a  small  knife;  a  pen- 
knife; from  bashpo  J  knife,  ti«/ti,  son. 

b^ahflhi,  see  bashi. 

bftsht,  cut  and;  this  is  a  contraction  from 
bashlit,  to  cut  and. 

b^uBht  pia^r,  V.  t,  to  cut  and  see. 

b^Aht  t^pU,  V.  t,  to  cut  off. 

b^bsht  tfipli,  n. ,  excision;  bashi  tgpay  paas., 
cut  off. 

b^uaht  t^pli,  V.  t,  to  amputate;  to  cutoff; 
to  mutilate. 

b94aht  tush^fO.,  v.  t. ,  to  cut  off;  to  slice  off. 

b^ishto,  n.,  the  overcup  oak  tree. 

b%ti,  n.,  the  high  sumac. 

beka,  a.,  alone;  mere;  stark;  hiekaj  the 
prolonged  form  of  beka. 

beka,  v.  n.,  to  be  alone;  bUka  in  ano  «a- 
bieka  hash  hihkUachin  hoke,  John  16:  32, 
in  an  old  translation;  ishbiekaj  Dent. 
28: 13. 

beka,  bieka,  adv.,  always;  commonly; 
usually;  only;  merely;  simply;  totally; 
hitherto.  Acta  23:  1;  Luke  20:  20;  yoh- 
mi  beka  J  he  does  so  always;  yammak 
bekttj  that  one  only;  beka  is  used  in 
speaking  of  the  customary  actions  of 
one  who  is  dead,  while  chatuk  is  used  in 
speaking  of  such  actions  of  one  who  is 
yet  alive;  chatuk  connects  a  past  act 
with  present  time,  beka  does  not. 

bell,  V.  t.,  to  breast,  as  a  suckling  calf 
or  lamb. 

biakak,  biya^kak,  n. ,  a  hawk;  a  chicken 
hawk. 

bicha,  pass.,  drawn;  taken  from  a  cask. 

bicha,  V.  a.  i.,  to  spout,  as  water. 

bich^taha,  pp.,  racked;  drawn  off. 

bicheli,  v.  t.,  to  draw  liquor;  to  take 
from  a  cask;  to  cause  a  liquid  to  run 
out;  to  draw;  Intaf  ho  bicheli  cha, 
**Draw  out  now!"  John2:  8. 
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bicheli,  n.,  a  tapster;  a  drawer. 
bidh^y  V.  t,  to  draw  a  small  quantity 

of  liqoid  from  a  cask, 
bichet  tfttii  v.  t.,  to  rack;  to  draw  off 

from  the  lees;  to  draw  the  liquor  all  off* 
bichillahe  keyu,  a.,  waterproof;   (lit.)' 

it  will  not  leak, 
hichilli,  pichilU,  v.  a.  i.  pi.,  to  leak  out; 

to  ooze;  to  percolate;  to  run  out  gently; 

oka  hat  sakti  ajyichUlif  the  water  drips 

from  the  bank;  iUfihfo  aiyat  hichilii,  the 

keg  leaks. 
bichilUcM,  picheUchi,  v.  t.  pi.,  to  cause 

to  ooze  out;  to  burst  them;  to  break 

them  so  that  the  liquid  will  flow  out 

gently. 
bichok^M^,  pp.  pi.,  bent;  sprung?;   Uiai 

bichokachi,  the  wood  is  bent. 
bidhok^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend;  to  spring. 
bieholi,  v.  t.  pi.,  to  bend. 
bicholi,  n.  pL,  benders. 
bicholichi,  v.  t.  pi.  cans.,  to  bend;  to 

make  them  bend. 
bichota,  pass.,  bent;  sprung. 
bichota,  v.  a.  i.,  to  bend;  to  spring, 
bichotak^chi,  v.  a.  i.,  to  spring  a  single 

time, 
bidhubli,  bochubli,  v.  t  sing.,  to  squeeze 

in  the  hand. 
bichu>^ko,  n.,  the  brisket. 
UchuUi,  V.  t.  sing.,  to  bend;  to  spring; 

bichurUij  nasal  form,  bending. 
bichuUi,  n.,  a  bender, 
bichullichi,  v.  t.  cans.,  to  bend. 
bichupa,  bochopa,  pass.,  squeezed  in 

the  hand;  from  hickuhli,  v.  t.  (q.  v.). 
bieka,  from  heka  (q.  v.),  a.,  mere,  John 

16:  32. 
bieka,  adv.,  merely;  only. 
biflaha,  n.,  a  cluster  of  little  bushes, 
bihi,  n.,  a  mulberry;  the  fruit  of  the 

mulberry  tree, 
bihi  ^pi,  bih^pi,  n.,  a  mulberry  tree. 
bihi  chito,  n.,  a  large  mulberry;  a  fig, 

John  1:  48;  Luke  13:  6  (chajiged  to 

fik  in  the  last  edition). 
bihi  chito  hiahi,  n.,  a  fig  leaf. 
bihi   holba,   n.,  a  sycamore,   1  Kings 

10:  27. 
bihi  talaia,  n.,  a  mulberry  grove, 
bih^pi,  see  bihi  api, 
bibk^chi,  pL,  to  be  rent  and  worn  out, 

as  cloth.    This  may  be  a  contraction 

of  the  genuine  word. 


bi>^ka,  mi^^ka,  a.,  each;  both;  like;  re- 
sembling; of  the  same  kind  or  species; 
chaha  hot  hibit  pokoli  bi^ka,  each  ten 
cubits  high,  1  Kings  6:  23;  Uabi'^ka, 
each  himself;  both;  Gen.  40:  5. 

bi^^ka,  n.,  a  fellow;  tishu  pi6i«fai,  our 
fellow-servant.  Col.  1:  7;  Uap  6i«A», 
their  fellows.  Matt.  11: 16. 

bi>^ka,  V.  n.,  to  be  like,  or  of  the  same 
kind;  Jialak  sabi^ka,  a  man  who  is  like 
me;  tw,  hollo  chibif^kay  a  white  man  who 
is  like  you. 

bl>^ka,  V.  a.  i.  sing.,  to  whine,  as  a  puppy; 
to  yelp. 

bi>^kbia,  v.  a.  i.  pi.,  to  whine;  to  yelp. 

bi>^kbia,  n.,  a  whine. 

bi^kbia,  n.,  a  whiner. 

bikbina,  n.,  a  knop,  Ex.  37:  17;  25:  23; 
see  kibikshi. 

bikeli,  v.  t.,  to  touch;  to  press  up  against 
with  a  point  or  the  end  of  anything;  to 
touch  the  side  with  a  pointed  object;  to 
flow  in  or  over,  as  the  tide;  okhata  chito 
at  bikeli:  mikma  ^vishakchi  okat  shutik 
tabokaka  bikelashkej  and  whose  top  shall 
reach  heaven,  Gen.  2:  4. 

bikeli,  n. ,  a  stick  or  anything  that  touches 
or  reaches  to  something  else;  a  support; 
a  supporter. 

bikelichi,  v.  t,  to  cause  to  reach  up  to; 
to  strike  against  an  object  overhead; 
shiUik  hakakkia  bikelichi  bannai  aho"^ 

•  •  • 

shuatokf  they  desired  to  cause  it  to  reach 

up  to  the  sky. 
bikobli,  bokobli,  v.  a.  i.,  to  bud;  to  put 

forth  buds;  to  shoot;  takon  api  at  bikobli, 

the  peach  tree  buds. 
bikobU,  pass.,  budded;  put  forth  in  buds. 
bikobU,  n.,  a  bud;  buds;  a  germ;  the 

shoot  of  a  plant. 
bikobUchi,  v.  t,  to  cause  to  bud. 
bikoha.,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend, 
bikoha,  pp.  pi.,  bent;  Wcotaj  sing. 
bikoha,  n.,  bends. 
bikok^chi,  pass,  pi.,  bent, 
bikok^u^,  V.  a.  i.  pi.,  to  bend, 
blkoh,    V.     t.    pi.,    to    bend    without 

breaking, 
bikoii,  n.   pi.,   the  persons  who  bend; 

benders. 
bikolichi,  v.  t.  cans.,  to  bend;  to  make 

them  bend. 
bikota,  pass,  sing.,  of  bikuUli,  bent 
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liikota,  y.  a.  i.,  to  bend;  to  crouch;  to 
sag;  to  sway. 

Ukota,  n.,  a  bend;  the  bend. 

bikota  hinla,  a.,  flexible. 

bikota  keyu,  a.,  unyielding* 

bikotahe  keyu,  a.,  inflexible;  imanuh- 
fila  bikotahe  keyu  (his  mind  bend  will 
not),  inflexible  in  purpose. 

bikotak^Lchi,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend  once. 

bikulli,v.  t.  sing.,  to  bend;  to  incurvate; 
to  sag;  hihirdif  nasal  form,  to  be  bend- 
ing. 

bikuUi,  n.,  a  bender. 

bikullichi,  v.  t.,  to  bend;  to  cause  to  bend; 
to  make  it  bend. 

bikuttok^chi,  v.  a.  i.,  to  cower;  to  squat; 
to  courtesy  (as  a  lady);  to  bow  or  bend 
down;  m  qi bikuUokacki  (the  deer  bends 
down),  koi  at  (the  tiger) ;  or  aba  hushi 
gt  bibuUokacki  (air,  fowl  of,  it  squats). 

bila,  n.,  oil;  fat;  gravy;  grease;  nita  hila^ 
bear's  oil;  shukha  hila,  hog's  fat. 

bila,  V.  a.  L,  to  melt;  to  dissolve;  to  fuse; 
to  thaw;  to  resolve;  bihintaj  Josh.  2:  9, 
11;  to  melt  or  faint,  Josh.  7: 5. 

bila,  a.,  unctuous;  greasy. 

bila,  pass.,  melted;  dissolved;  fused; 
thawed;  liquefied;  resolved;  ikbUo,  a, 
unmelted,  unthawed;  ikabiloj  a,  un- 
dissolved. 

bila  bieka,  a.,  oily;  only  oil;  oil  entirely. 

bilahinlaya,  fusible;  dissolvable,  (lit.) 
melt  can. 

bila  ch^pka,  nani  ch^pka,  nia  ch9.pka, 
n.,  a  cockroach. 

bila  o>4aliay  pass.,  basted;  moistened 
with  fat 

bila  o>4ali,  v.  t.,  to  baste;  to  drip  fat 
upon  meat;  to  moisten  with  fat 

bUa  p9la,  n.,  a  lamp;  an  oil  lamp. 

bilahama,  pass.,  oiled;  anointed;  an- 
ointed with  oil. 

bilah^mini,  v.  t,  to  anoint  with  oil; 
i.  e.,  him  or  herself. 

bilah^mmlchi,  v.  t.,  to  anoint  another 
with  oil. 

bilahe  keyu,  a.,  indissoluble,  (lit. )  melt 
will  not. 

bilakli,  balakH  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  wilt;  to 
droop;  to  wither. 

bilakli,  pass.,  wilted;  a.,  flaccid;  pp., 
withered. 

bila^kU,  n.,  a  small  round  and  long  hill. 

bilaktichi,  v.  t,  to  wilt;  to  wither. 


bileli,  y.  t,  to  melt;  to  fuse;  to  thaw;  to 
dissolve;  to  colliquate;  to  liquefy;  to 
resolve;  to  run;  *'to  make  melt," 
Josh.  14:  8;  bUet^  contracted  form  ivith 
t  conjunctive. 

bileli,  n.,  a  melter. 

bilelichi,  v.  t ,  to  melt;  to  cause  to  melt 

bilhkyshi,  pi.  of  binUi, 

biliai  adv.,  always,  Matt  18: 10;  perpetu- 
ally; forever;  continually;  eternally; 
regularly;  off,  Josh.  4:  7,  24;  away;  tat 
bUia,  gone  away,  gone  off,  Heb.  13:  8; 
hikia  biliat  peh  bUiashkef  stands  forever 
and  ever,  Heb.  1:  8. 

bilia,  a.,  continual;  eternal,  John  3:  15; 
ever;  e'er;  everlasting,  John  3: 16;  in- 
cessant; lasting;  perennial;  permanent; 
perpetual;  unbegotten;  unceasing;  un- 
intermitted;  unremitted;  aiisgikkopa 
bilia  and  aiokchayat  biliai  Matt  25:  46. 

bilia,  V.  a.  1.,  to  be  or  do  always;  to  con- 
tinue, gno  yokat  hachiapehat  ayqt  bilialif 
Matt  28:  20  (old  translation). 

biUa,  V.  n.,  to  be  always;  to  be  forever; 
to  be  continual;  to  continue  evermore; 
okclwCHfa  na  bilidhef  John  6:  51;  hachi' 
yukpa  na  bUiashke,  rejoice  ye  evermore, 
1  Thess.  5:  16;  oMUa,  adv.,  forever, 
Matt.  6:  13;  where  it  is  always;  to 
eternity. 

biliachechi,  v.  t,  to  perpetuate. 

biliachi,  v.  t,  to  make  perpetual  or  con- 
tinual. 

bilii^ka,  adv.,  just;  nigh;  close  by;  at 
hand;  Chihowa  aiibUi'^kaf  nigh  to  God, 
James  4:  8. 

blli>^ka,  n.,  nearness;  vicinage;  vicinity; 
biliHa  alatok,  2  Sam.  18:  25;  a6iZt»A»,  a 
suburb;  a  neighborhood.  Josh.  20:  5; 
inhilikaj  n.,  propinquity  to  it,  hin>,  or 
her;  inbUinjca,  a.,  snug. 

bili>^ka,  a,  near;  close  by;  close;  bilika 
fehiiUy  too  close;  contiguous;  adjacent; 
imminent;  nigh;  proximate,  Matt.  3:5; 
iti'nbili''*ka,  a.,  thickset;  near  to  each 
other;  bili'^kakmak  hqno  pisa^  a.,  near- 
sighted; to  see  that  only  which  is  near. 

bili^^ka,  v.  t.,  to  come  near;  to  near;  to 
approach;  itinbilif^kay  to  come  near  each 
other;  Ui'^bUika  fehna,  to  be  too  near 
each  other. 

biHi^ka,  v.  n.,  to  be  near;  to  be  close  by, 
Matt.  15:  29;  bili''^kat  ibataklntf  Scrip. 
Biog.,  Abraham  and  Lot,  p.  20;  'iti»6iZ- 
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i^kat  to  be  near  each  other;  itibUii^ha 

cC^shOy  n.y  a  neighborhood;  a  proximity 

to  each  other;  neamese  to  each  other, 
bili'^kaai,  a.  dim.,  very  near;  not  far  off; 

quite  near,  Matt.  15:  8. 
bUi^kasi,  v.  n.,  to  be  very  near;  isht  i«- 

bUi^hm  ilonaahket  "let  ua  draw  near," 

Heb.  10:  22. 
bi]i>^katta,  v.  a.  i.,  to  reside  near. 
faili>^k^chi,  V.  t,  to  bring  near;  to  draw 

near;   to  fetch  near;  to  approximate; 

Uabili'^kqchi,  Luke  9:  47. 

bili>^k^tta,  n.,  a  neighbor;  one  that 
dwells  near. 

failxnchi,  v.  a.  L,  v.  t.,  to  draw  near;  to 
come  near;  to  make  near;  to  draw  nigh; 
to  near;  ishpi'^^bUinchashke,  do  you  come 
near  to  us;  ilap  mat  hachif^bUinchachi^ 
hoke,  he  will  draw  nigh  to  you,  James 
4:  8. 

bilinchi,  a.,  near. 

billnchl,  adv.,  nearly. 

bilinchi  k^t  i^^shaht  tall,  a.,  nearest. 

[bilinBbi,n.,  the  name  Ola  bird.— H.S.  H.] 

bi]i>HibiIi,  n.,  a  very  young  turkey,  just 
beginning  to  cry. 

bi!a,  pass.  pi.  of  Uli,  perforated; 
wounded;  hurt;  pricked. 

bita,  a.,  wounded;  hurt. 

bilepa,  sing.,  2tpia,  pi.,  to  lie  on  the  face; 
to  lie  low;  to  sit  with  a  downcast  eye; 
hUimpa,  nasal  form. 

bilepa,  pi.  of  hinili, — N.  Gardner. 

bill,  V.  t,  to  bunt,  as  a  calf  bunts  the 
bag  to  make  the  mother's  milk  come, 
L  e.,  to  work  at  the  bag  by  pushing, 
bunting,  etc.  This  word  is  applied  to 
the  rubbing  of  deer  skins  with  a  stick 
flattened  and  sharp  at  one  end  to  make 
the  skin  soft  and  pliant. — J.  Hudson. 

bill,  V.  t.  pi,,  to  point  at;  to  prick;  to 
wound;  to  hurt;  to  injure  the  feelings; 
to  spur;  chw^kmh.  bill,  to  wound  the 
heart;  iii^bUi^  to  point  at  each  other, 
etc.;  ahilif  to  perforate  at,  i.  e.,  to  set 
up  bushes  or  poles  for  peas,  beans,  etc ; 
nipi  isht  bili,  n.,  a  flesh  hook,  1  Sam. 
2:13. 

bill,  n.  pi.,  woundere;  those  that  wound, 
hurt,  point,  etc. ;  or  one  that  wounds, 
etc.,  more  times  than  once. 

bilibli,  V.  t.  sing.,  to  point  at;  to  prick; 
to  point  out;  bili  is  the  plural  form 


(q.  V.) ;  cf.  bilihimbli  in  okchalinchi  yafl^ 
chinbilihimbli  kgt  kallo  keyu, 

bilibli,  n.,  a  pointer. 

bim,  n.,  sound  of  a  tree  falling  through 
the  air;  a  roaring. 

binuli9>chechi,  v.  t.,  to  make  a  roaring. 

blmlh^chi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  fire  in  dry 
grass,  or  as  a  flock  of  birds  when  on  the 
wing;  tocrash;  to  mumble;  to  murmur; 
to  peal. 

bimih^chi  n.,  the  roar;  the  roaring;  a 
peal. 

binmnpa,  v.  a.  i.,  to  crash;  to  roar. 

bina,  n.,  a  camp;  a  lodging  place  out  of 
doors  and  without  shelter;  a  camping 
ground;  an  encampment;  a  tabernacle; 
a  tent.  Josh.  3:  14;  a  host,  Josh.  1:  11; 
biruih,  1  Sam.  4:  6;  bina  wihat  kucha, 
V.  t.,  to  decamp;  to  move  out  of  camp. 

binaa>^iha,  pass.,  tented;  camped. 

bina  awiha,  n.,  a  deserted  camp. 

bina  awiha,  v.  t.,  to  move  from  a  camp. 

bina  hilechi,  v.  t,  to  pitch  a  camp. 

bina  talali,  v.  t,  to  tent;  to  set  a  tent. 

binachi,  v.t.,  to  camp;  to  encamp;  1  Sam. 
4:  1;  Josh.  8:  9;  binanchiy  nasal  form, 
to  be  camping;  Josh.  4: 19;  5: 10;  10:  5. 

binachi,  n.,  one  that  camps. 

binanchi,  n.,  a  camping;  the  act  of  en- 
camping. 

binill,  V.  a.  i.,  to  sit;  to  take  a  seat;  to 
settle;  ont  binUima  ''when  he  was  set,'' 
Matt.  5: 1;  13: 1;  to  fix  one's  habitation 
or  residence;  to  abide,  John  1:  32;  to 
sit  down,  Luke  4:  20;  to  encamp;  to 
light;  to  nestle;  binint;  Uebinili,  to  seat 
himself;  to  sit;  to  perch;  to  rest  on  the 
feet,  as  fowls;  iloMnilij  to  retire;  to  sit 
aloue;  Uabiniliy  n.,  a  retreat;  a  retire- 
ment; ombiniliy  v.  t.,  to  sit  on;  to  incu- 
bate; to  ride;  ta^klabinUij  v.  a.  i.,  to  in- 
trude; to  sit  among. 

binili,  n.,  a  sitter;  a  setter;  one  that  set- 
tles; what  binili,  a  colony;  apeliechi  ka 
yqt  v*ihat  binili.  Col.  Folsom's  colony; 
oklat  mifiat  binili,  a  colony  of  people. 

binili,  n.,  a  sitting;  ta'f^kla  binili,  n.,  an  in- 
truder; binili  ho^  ont  pisatok,  Matt.  9:  9; 
ia'f^kla  binili,  n.,  an  intrusion. 

binili,  pp.,  seated;  settled;  located;  kan- 
allit  binili,  colonized;  ikbinilo,  a.,  un- 
seated; ac/itUmo/  ikbinilo,  a.,  unsettled; 
binili  bUia,  a.,  sedentary. 
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binilichi,  v.  t.,  to  seat;  to  place  on  a  seat; 
to  establish  one  in  a  habitation  or  place; 
to  cause  to  sit  down;  to  settle  him  or 
her  at  a  place,  as  on  new  land;  katial- 
lichit  binilichiy  v.  t.,  to  colonize;  to  in- 
stall; to  locate;  to  set;  to  settle. 

bininili,  v.  a.  i.  freq.,  to  sit  here  and 
there;  to  be  sitting  here  and  there; 
moving  about  from  seat  to  seat. 

bininli,  v.  t ,  nas.  form,  to  be  sitting,  Gen. 
18:  1;  19:  1;  John  4:  6;  plural  chifh/a; 
binihirdif  frequentative;  tinwiinZi,  o»6m- 
ininlij  iterative. 

binnilechi,  v.  t.,  to  cause  to  sit  a  long 
time. 

bixmili,  v.  a.  i.,  to  sit  down  a  long  time; 
to  abide,  2  Kings  1:  9;  to  be  there. 
Matt.  6:  9;  15:  13;  16:  17;  18:  10. 

binohinaya,  n.,  a  sitting  round. 

binoht,  cont.  from  binoli;  binoht  taiyaha 
ma  or  binolit  taha  mOj  and  were  set  down 
together,  Luke  22:  55. 

binoht  aiasha,  v.  a.  i.,  to  sit  around. 

binoht  aiasha,  pass.,  seated  around, 
John  6:  11. 

binoht  maya,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  round;  to 
sit  by;  yamma  binohma'^jatuk,  "sitting 
by,"  Luke  5:17;  alia  yosh  binohma^aj 
Matt.  11:16. 

binoh,  V.  a,  i.  pi.,  to  lodge,  Matt.  13:  32; 
to  sit;  to  take  a  seat;  to  settle;  to  sit 
down;  okla  laua  yat  aka  hashuk  aiom- 
binolacMy  Matt.  14: 19;  o^binolit  mafh/n^ 
"which  sat,"  Rev.  12:16;  yamma  om- 
binUihatukma^  "him  that  sitteth  there- 
on," Matt.  23:  22;  binolaheoke,  shall  sit 
down.  Matt.  8r  11. 

binoli,  n.,  sitters;  those  who  take  seats  or 
settle;  abmolif  seats.    See  Matt.  21 :  12. 

binoli,  pass.,  seated;  settled. 

binohchi,  v.  t.  caus.,  to  seat;  to  place  on 
a  seat;  to  colonize;  to  settle  them. 

binolichi,  n.  pL,  one  who  colonizes  or 
settles  others;  one  that  seats  others  or 
those  who  colonize. 

bint|  in  7nih  bint  achukma. 

bisakchakinna,  bisukchakinna,  n.,  a 
bramble;  a  green  w^ild  vine  having 
briars  and  bearing  berries,  growing  in 
swamps  and  low  grounds,  and  called 
the  bamboo  brier. 

bisakchakinna  foka,  a.,  brambly; 
thorny;  /oA:a,  about,  etc. 


bisakchula,  n.,  the  name  of  a  weed  re- 
sembling nita  i'l^piaa;  the  leaves  are 
long  and  tough. 

biaali,  bisinli,  n.,  a  sprout;  a  twig;  ukm- 
kqpi  bimnlif  a  hickory  withe. 

bisali,  V.  a.  i.,  to  sprout;  to  shoot  forth, 
as  young  leaves;  to  germinate;  bisarUif 
nasal  form;  bisalij  bimnliy  pp.,  sproated. 

bisanli,  n.,  a  sprout. 

bisanlichi,  v.  t.  caus.,  na^al  form,  to 
sprout;  to  cause  it  to  sprout  and  grow. 

bisanlih,  n.,  a  crack;  a  chap  in  the  skin 
of  the  hands  or  face;  a  small  crack. — 
J.  G. 

[biskantak,  n.,  a  bird  of  the  tomtit 
family.— H.  S.  H.] 

biskinak,  biskinik,  n.,  a  small  speckled 
woodpecker,  called  by  some  a  sap- 
sucker. 

bislichi,  v.  t. ,  to  milk. 

bissa,  n.,  a  blackberry. 

bissalu^kani,  n.,  the  seed  of  the  weed 
spoken  of  below. 

blssalui^ko,  n. ,  a  weed,  the  vulgar  name 
of  which  is  beggars'  lice. 

bissapi,  n.,  a  blackberry  brier;  a  bram- 
ble bush;  a  bramble;  bissapi  ako^panki 
a«  aiqmo,  Luke  6:  44. 

bissapi  foka,  a.,  brambly. 

bissukchanaki,  bissalukko,  n.,  thorns, 
Luke  8:  7,  14;  thorns  is  rendered  kgti 
in  the  last  translation. 

bissuntalali,  haiuntalali,  n.,  a  dew- 
berry. 

bisukchakinna,  see  bisakchakinna, 

bishahchi,  pass.,  milked;  ikbishacho,  a., 
immilked;  not  milked. 

bishahchi,  wlshahchi,  a.,  milch;  giving 
milk. 

bishbeh,  bishbeli,  v.  i.,  to  ooze  out. 

bishkoko,  bishkokok,  n.,  a  robin;  robin 
redbreast. 

bishkoni,  n.,  name  of  an  oak;  the  acorns 
are  long  and  yellow,  bark  yellowish. 

bishkumak,  n.,  a  red  bird. 

bishlichi,  wishlichi,  v.  t.,  to  milk;  wak 
a"  hinJilirhi,  he  milks  the  cow. 

bishlichi,  n.,  one  that  milks;  a  milker. 

bita,  n.,  a  turban  or  tire;  a  frontal;  a 
frontlet;  a  head  band;  a  band  for  the 
head.  Choctaw  men  wear  a  silver  band 
on  the  head  called  tali  hgia  bita,  a  silver 
head  band. 
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bita,  paes.,turbaned;  having  on  a  frontal 

or  head  band, 
bitanli,  n.,  a  crack;  a  small  crack;  a  chap; 

a  crevice;  a  flaw;  yakni  bitanlij  a  crack 

in  the  ground,  and  cracked  ground;  a 

large  crack, 
bitanli,  v.  a.  i.,  to  crack  open  slightly;  to 

chap. 
bitanli,  pass.,  cracked  open;    yahni  bi- 

tanli. 
bitanlichi,  v.  t.,  to  crack  open;  to  chap; 

to  flaw, 
bit^ta^^ya,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack  open. 
biteli,  V.  t.,  to  put  a  frontlet  or  turban 

called  a  bUa  on  one's  self;  to  put  on  a 

silver  headband. 
bitelichi,  v.  t. ,  to  put  a  turban  or  head 

band  on  another  person;  to  crown,  Ps. 

8:5. 
bitezna,  a.,  fetid;  having  a  disagreeable 

smell,  like  that  of  old  bones;  font  at 

bUema,  the  bones  are  fetid. 
bitezna,  v.  a.  i.,  to  smell  bad;  to  be  fetid; 

to  stink. 
bitezna,  n.,  fetid;  a  stench  like  that  of 

old  bones, 
bitem^chi,  v.  t.,  to  cause  a  fetid  smell. 
bitepa,  v.  t.  sing.,  to  put  the  hands  on; 

to  press  on  with  the  hands;  ibbak  at 

,  .  .  tim6i^a,  Luke4:40;  to  rest  upon, 

while  leaning  on  the  hands;  ombUepa^ 

umbitepay  or  o'^^bitepa  are  usual  expres- 
sions for  "laying  on.'* 
bitka,  V.  t.  pi. ,  to  bear  on  with  the  hands. 
bitonoa,  botonoa,  pass.,  bent. 
bitonoa,  botonoa,  v.  a.  i.,  to  bend. 
bitonoli,  botonoti,  v.  t.,  to  bend. 
bia>^ko,  n.,  a  strawberry;  biu^ko  at  nwna, 

the  strawberries  are  ripe. 
bia>^ko  api,  n.,  a  strawberry  vine, 
biuntalali,  see  haiyantalali. 
biya>^kak,  bia^^kak,  n.,  a  hawk;  a  large 

chicken  hawk. 
boa,    pass.,    beaten;    beat;    hammered; 

pounded;  drubbed;  see  boli. 
boafa,  see  boyafa, 
boat  pilefa,  pass.,  riveted;  beaten  and 

turned  down  on;  botpUlffi  v.  t.,  to  rivet. 
bo^ffl,  see  boyaffi. 
bochok^chi,  pass,  pi.,  squeezed   in  the 

hand, 
bocholiy  V.  t.  pi.,  to  squeeze  in  the  hand. 
bochopa,  bichupa,  pass,  sing.,  squeezed 

in  the  hand. 


bochubll,  bichubli,  v.  t., sing.,  to  squeeze 
in  the  hand;  to  hold  fast  as  a  trap  holds 
game. 

bochunoa,  pass.,  squeezed  up. 

bochunoli,  v.  t.  pi.,  to  squeeze  them  up. 

bochupha,  v.  a.  i. ,  to  contract;  draw  up 
and  sink  in  like  the  breast  of  a  child 
with  sickness  in  the  breast. 

bochusa,  v.  a.  i.,  to  warp;  to  curl  up; 
to  twist;  itishima  at  bochusa,  the  shin- 
gle warps. 

bochusa,  pass.,  warped;  bent;  twisted. 

bochusachi,  v.  t.,  to  warp;  to  twist;  to 
curl;  to  cause  it  to  warp. 

boha;  oka  iiibohxt^  water  mixed  and  ren- 
dered dirty  or  roily;  kafi  itibohaj  roily 
or  muddy  coffee. 

bohok^^chi,  v.  t.,  to  chum. 

bohpoa,  pass,  of  bohpidiy  thrown;  slung. 

bohpuli,  V.  t.  pi.,  boHj  sing.,  to  send;  to 
throw;  to  sling;  isht  bohpulit  foki,  v.  t., 
to  inject;  isht  bohpullij  to  take  and 
throw;  isht  bohpulU  oka  itokachi  (from 
it  and  okachi)^  to  douse. 

bohpuli,  n.,  a  sender;  a  thrower. 

bok,n.,abrook;  a  creek;  a  natural  stream 
of  water  less  than  a  river;  a  river,  as 
Bok  hummaj  Red  river;  Mississippi  Bok, 
Mississippi  river. 

bok  aiitisetili,  n.,  a  junction  of  creeks; 
a  place  where  the  creeks  meet  and  run 
together. 

bok  aiyan^dli,  n.,  the  channel  of  the 
creek ;  the  place  where  the  creek  flows. 

bok  anu^ka,  n.,  a  swamp  on  the  sides  of 
a  creek;  (lit.)  within  the  bok. 

bok  anui^ka,  a.,  swampy. 

bok  asetili,  n.,  the  mouth  of  a  creek. 

bok  chulaffi,  n.  sing.,  a  single  division 
of  the  creek;  a  branch  of  a  creek;  the 
word  branch  as  used  in  the  South  means 
a  small  brook,  a  rivulet. 

bok  chuM,  n.  pi.,  the  branches  of  water 
courses  belonging  to  one  creek;  the 
head  branches  which  mingle  and  form 
the  creek. 

bok  falaia,  n.,  long  creek;  the  name  also 
of  a  particular  creek,  Long  creek;  Bok 
falaia  ako^  mintiliy  I  came  from  Long 
creek. 

bok  falakto,  n.,  the  fork  of  a  creek. 

bokintann^^p,  n.,  the  side  of  the  creek; 
the  other  side  of  the  creek;  the  oppo- 
site side  of  the  creek. 
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bok  itaJinoliy  n.,  junction  of  creeks. 
bok  itipat^dhpo,  n.,  a  bridge  made  over 

a  creek,   or  a  crossway  made  in  the 

swamp  near  the  creek. 
bok  xniBht^Lxm^ip,  n.,  the  farther  side 

of  a  creek;  the  other  side  of  a  creek. 
bok  ola  int^Jin^p,  n.,  this  side  of  the 

creek;  the  side  of  the  creek  this  way. 

Four  words  are  here  compounded,  bok 

creek,  ola  this  way,  in  to  it,  tarmap, 

side. 
bok  ola  t^mn^p,  n.,  this  side  of  the  creek. 
boksakti,  n.,  banks  of  a  river,   Josh. 

3:15. 
bok  uahi,  n.,  (a  diminutive  from  bok,  a 

river,  and  ushiy  son,  lit.,  the  son  of 

a  river);  a  rivulet;  a  brook;  a  branch 

(a  word  in  use  in  the  South,  meaning 

the  same  as  brook) ;  a  rill. 
bok  wiheka,  top  of  a  side  of  a  creek, 
bok  wishahchi,   n.,  the   fountain;  the 

head  of  a  creek, 
bokafa,  pass,  sing.,  broken  open;  burst; 

cracked;  bokaffi,  v.  t. 
bokafa,  v.  a.  i.,  to  break  open;  to  crack; 

to  burst;  to  open;  to  explode. 
bokafa,  n.,  a  crack;  an  eruption. 
bokaka^^kachi,  v.  a.  i.,  to  break  open; 

to  burst  open, 
bokali,  pass,  pi.,  broken  open. 

bokatichi,  v.  a.  i.  pi.,  to  break  open; 
bokarUif  nasal  form,  being  cracked  open; 
na  pakanli  bokanli  piUaka,  **open  flow- 
ers," 1  Kings  6:  18. 

bokalicbi,  v.  t.  pi.,  to  crack  them  open; 

to  burst;  to  cause  them  to  open. 
bokanli,  n.,  a  bud. 
bokanli,  v.  a.  i.,  to  bud. 
bokanli,  pass.,  budded. 
bokanlichi,  v.  t.,  to  cause  it  to  bud. 
bo>^k^chi,  pass,  pi.,  doubled  up;  rolled 

up;  wrapped  up;  folded  up;  pass,  of 

bunni  (q.  v.),  v.  t.,  to  double  up. 
bo^^k^cbi,  v.  a.  i.,  to  roll  up. 
bo^^kachl,  n.  pi.,  bundles;  rolls. 
bok^fi,  V.  t.  sing.,  to  break  open;  bokafa^ 

pass. 
bokboki,  a.,  roan;  isuba  bdkbokij  a  roan 

horse;  moldy,  as  bread,  Josh.  9;  5. 
bokboM,  V.  n.,  to  be  roan. 
bokbokichi,  v.  t.,  to  make  of  a  roan  color. 


bokko,  V.  a.  i.,  to  be  a  hill;  bcnkko,  nasal, 
being  hilly;  bo'f^kko  iUi'hfa^  we  go  among 
the  hillci. 

bokkOy  n.,  a  hillock;  a  knoll;  a  ham- 
mock; a  bank;  a  mound;  a  mount;  a 
swell;  anything  round  (see  Josh.  6:  3), 
or  like  a  cup;  the  top  of  the  head. 

bokko,  pass.,  banked. 

bokkuchi,  v.  t,  to  make  a  bank  or  hill; 
to  bank,  2  Kings  19:  32. 

bokkushi,  n.  (a  dim.),  a  small  hillock; 
from  bokko  and  ushi. 

bokobU,  see  bikobli,  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokokak^chi,  bokoka^k^chi,  pass., 
broken  open,  as  the  pod  of  certain  fruits, 
etc. 

bokoxmoa,  pass.,  pressed  against 

bokonoli,  v.  t.,  to  press  up;  to  bend  up; 
to  raise  up,  as  the  seed  which  grows 
underground  presses  against  the  earth, 
and  makes  it  crack  open. 

bokota,  bikota,  v.  a.  i.,  to  bend. 

bokota,  bikota  (q.  v.),  paas.,  bent;  a., 
crooked. 

bokulli,  bikulli  (q.  v.),v.t.,  to  bend. 

bokupli,  bikobli  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokusa,  V.  a.  i.,  to  warp;  to  crisp;  to  draw 
up;  to  turn  up. 

bokusa,  pass. ,  warped ;  crisped ;  drawn  up. 

bokuB^udii,  v.  t.,  to  warp;  to  cause  to 
bend  up  at  the  sides  or  at  the  ends. 

bolbokechi,  y.  t.  pi.,  to  make  circles  or 
squares. 

bolboki,  a.  pi.,  circular;  square. 

bolboki,  n.  pi.,  circles;  squares. 

boli,  V.  t.  pi.,  is8o  sing.,  to  strike;  to  beat; 
to  bang;  to  hammer;  to  pound;  to  batter; 
to  pelt.  Acts  7:  57;  to  hit  or  strike 
once;  to  bastinade;  to  smite;  to  foi^; 
to  lay  on,  as  blows;  to  maul;  to  pelt;  to 
thrash;  boa  (q.  v.),  pass.,  beaten; 
shaken;  borUi,  nasal  form;  bohonlij  freq. ; 
boyuli,  pro.  form;  ileboli,  to  smite  him- 
self; ift6o/i,  to  strike  each  other;  to  fight, 

boli,  n.,  a  striker;  a  hammerer;  one  who 
works  with  a  hammer;  a  pelter;  a 
thrasher;  as  tali  boli,  a  blacksmith  or 
ironsmith. 

bolk^chechi,  v.  t,  to  make  circles  or 
squares. 

bolkachi,  a.  pi.,  bolukta  sing.,  circular. 

bolk^chi,  n.,  circles;  Bquare& 
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bolu>^kboa,  v.  a.  i.,  to  make  a  cry  like 
that  of  a  person  who  has  the  night- 
mare. 

bolukta,  n.  sing.,  a  circle;  a  square; 
orbed;  a  quadrangle;  roundness;  bol- 
bukij  pi.  This  word  is  used  for  both 
because  there  are  no  distinct  words. 

bolukta,  pass. I  orbed;  squared;  rounded. 

bolukta,  a.,  square;  circular;  round;  four 
square;  quadrangular;  naniapqski  bo- 
lukta,  a  square  pocket  handkerchief. 

bolukta,  V.  n.,  to  be  square  or  circular; 
to  be  round. 

boluktaliy  y.  t,  to  go  round;  to  take 
round. 

bolukt^bchi,  V.  t.,  to  make  a  square  or  a 
circle;  to  round. 

boli,  V.  t.,  to  stock;  to  store;  to  stow; 
kanima  aholi,  where  to  lay;  Matt.  8: 
20;  to  send,  Matt.  10:  34;  25:  27;  to 
lay,  Luke  6: 48;  to  lay  down ;  to  deposit; 
to  lay  up;  to  put;  to  give;  2  Kings  6: 
28,  29;  Josh.  7:  11;  to  put  out  a  proc- 
lamation, 2  Chron.  30:  5;  to  bestow; 
to  lay  up  in  store;  to  offer;  to  couch; 
to  dispose;  to  pack;  to  pawn;  to  pledge; 
to  stake;  boyuliy  pro.  f.,  UqlalUt  boli^ 
to  pack  together;  iiaboli,  to  lay  up 
for  himself;  ishilabolif  you  lay  it  by 
itself;  iii^boliy  to  lay  down  against  each 
other,  as  a  wager;  ikbolo,  a.,  unstored; 
unlaid. 

boli,  n.,  one  that  lays  down,  deposits, 
etc.;  an  offerer;  a  pawner. 

boti,  n.,  a  pawn;  a  pledge;  a  wager. 

boznb^Jd,  baznb^Jd  (q.  v.),  a.,  rough; 
uneven. 

bonna,  a.,  rolled  up. 

bonuha,  v.  a.  i.  sing.,  to  roll  up. 

bonuha,  pass.,  rolled  up;  from  boniUli 
(q.  v.). 

bonuha,  n.,  a  roll. 

bonulli,  V.  t.  sing.,  to  double  up;  to  roll 
up;  to  bundle  up;  to  wrap  up. 

bonulli,  n.,  a  wrapper;  one  that  wraps. 

bonunta,  pp.,  rolled  up;  doubled  up. 

bonunta,  v.  a.  i.,  to  roll;  to  double;  to 
curl. 

bonunta,  n.,  a  roll;  a  bundle;  a  pack;  a 
parcel. 

boppoa,  pp.,  sent. 

boahulli,  v.  a.  i.,  to  crumble;  to  break  in 
pieces. 


boshulli,  pass.,  crumbled;  broken  in 
fragments;  mashed. 

boshulli,  pi.,  crumbs;  bits;  fragments; 
small  pieces;  imaiimpa  yoi"^  boshulli^ 
crumbs  of  his  table,  Luke  16:  21;  frag- 
ments, Matt.  14:  20;  15:  27,  37. 

boshullichi,  v.  t.,  to  crumble;  to  break 
in  pieces;  to  mash. 

bot,  contracted  form  of  boli;  bot  a&t,  to 
kill  by  blows;  iiht  bot  kdnchi,  to  strike 
with  and  kill. 

bot  apelifichi,  y.  t,  to  rivet 

bot  apUiffl,  y.  t.,  to  rivet. 

bot  ahebli,y.  t,  tomalleate;  to  draw  into 
a  plate  or  leaf  by  beating. 

bot  ahepa,  pp.,  malleated. 

bota,  pass.,  pounded;  pulverized;  pow- 
dered. 

bota,  V.  a.  i.,  to  become  flour. 

bota,  n.,  flour  made  of  parched  corn  by 
pounding  it;  powder. 

bota  li^ta,  bota  tohbi,  n.,  wheat  flour. 

bota  kap^Bsa,  n.,  cold  flour  made  of 
parched  com. 

bota  lakcha>^sha,  bota  lakchi  aBeha, 
n.,  coarse  meal. 

bota  lashpa,  n.,  flour  made  of  parched 
com. 

bota  o^fima,  pass.,  powdered. 

bota  ta>^ihpa,  n.,  com  flour  made  of 
com  parched  without  being  boiled. 

bota  tohbi,  bota  h^ta,  n.,  wheat  flour; 
white  flour. 

bota  tohbi isht  o^^flmmi,  v.  t.,  to  powder 
with  wheat  flour. 

botoli,  v.  t.,  to  pulverize;  to  pound  fine; 
to  reduce  to  a  flue  powder  by  pounding 
in  the  mortar. 

botolichi,  botullichi,  v.  t,  to  mb  fine; 
to  pulverize  (not  quite  fine);  to  powder. 

botona;  uskl  boiona,  a  cane  bent  for  tongs. 

botonoa,  see  bitonoa. 

botonoh,  see  bitonoli. 

botosha,  buttoahah,  y.  a.  i.,  to  dazzle; 
to  be  overpowered  by  light;  to  be  en- 
feebled; nishkin  botosha,  applied  to  the 
eyes  of  the  aged;  iyi  at  botosha^  the  leg 
is  feeble. 

botuUi,  n.,  filings;  dust;  small  pieces; 
powder. 

botullichi,  see  botolichi. 

boyafa,  boafa,  pass.,  rubl)ed  off,  as  the 
hair  is  rubbed  from  a  hide;  molted;  ih- 
boafo,  a.,  unshed. 
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boyafa,  v.  a.  i. ,  to  shed  the  hair,  feathers, 
or  coat;  to  molt;  see  hoyaffi,  trans,  verb. 

boyafa,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyi^,  pass,  pi.,  rubbed  off. 

boyaiiy  v.  a.  i.  pi. ,  to  shed  the  hair. 

boyali,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyatichi,  v.  t.  pi.,  to  rub  the  hair  off 
from  skins. 

boy^ffl,  bo^fO.,  V.  t.  sing.,  to  rub  the  hair 
from  a  skin,  as  tanners  dress  hides 
when  taking  off  the  hair;  to  molt; 
ileboaffi,  to  shed  his  own  tair  or  coat 
and  horns,  as  a  deer. 

boy^ffi,  n.,  one  who  rubs  the  hair  from 
a  skin. 

bufboU,  y.  a.  i.,  to  pant  for  breath,  as  a 
man  in  a  fever. 

buna,  pass,  pi.,  rolled  up;  doubled  up. 

buna,  V.  a.  i.,  to  roll  up. 

buna,  n.,  rolls;  bundles. 

bunni,  v.  t.  pi.,  to  double  up;  to  roll  up; 
to  fold  up;  alhhonaf  pass.,  doubled  up. 

bunto,  n.,  a  hill;  a  small  hill;  a  barrow; 
a  mound;  a  potato  hill. 

bunto,  pass.,  made  into  a  hill. 

buntochi,  v.  t.,  to  make  hills  for  pota- 
toes; to  hill  up  the  ground. 

busha,  pass.,  squeezed;  wrung  out;  ex- 
pressed; extracted. 

busha  hinla,  a.,  expressible,  i.  e.,  can 
be  squeezed  out. 

buahli,  V.  t.,  to  squeeze  out  a  liquid;  to 
wring  out  water,  as  from  wet  clothes 
after  being  washed;  to  express;  to  ex- 
tract; to  press;  to  wring. 

bushli,  n.,  a  wringer. 

bushto,  n.,  name  of  an  oak  which  bears 
a  large  acorn. 

bushul,  n.,  a  bushel. 

bushul  iklanna,  n.,  a  half  bushel. 

bushul  iklanna  ikl^nna,  n.,  a  peck, 
i.  e.,  half  of  a  half  bushel. 

buttoshah.,  see  botosha, 

butumnxi,  n..  fine  drizzle;  fine  ralri. 

ch,  see  chu 

cha,  conj.,  and,  usually  connects  two 
verbs  which  have  the  same  nomina- 
tive; itih  ha''*  wakammi  cha,  opened  his 
mouth  and.  Matt.  6:  2;  if  the  second 
verb  has  a  different  nom.  from  the  first, 
na  is  often  used.  Cha  is  also  used  at 
the  close  of  some  questions,  as  John 
1:50;   Matt.  2:7,  8,   13,  14,   16;  haklo 


cha,  Matt.  7:  24;  mali  cha,  Matt  7:  25; 
haklo  cha,  Matt.  7:  26;  17:  27;  chiyimmi 
hachaf  It  seems  to  refer  at  times  to 
something  not  looked  for  or  expected; 
fik  api  at  bashit  taha  chd,  the  fig  tree  is 
withered  away,  Matt  21:  20.  See 
hacha, 

ohach^Mdii,  v.  i.,  to  hop  and  flit  like  a 
bird. 

chaha,  n.,  height;  altitude;  grandeur; 
growth;  loftiness;  rankness;  stature;  a 
steep;  steepness;  sublimity;  hachi  chaha, 
your  stature.  Matt.  6:  27;  a/^hahaka,  n., 
a  high  place,  1  Kings,  11:  7. 

chaha,  a.,  pp.,  high;  lofty;  tall;  sublime; 
elevated;  steep;  eminent;  grand;  high, 
as  to  musical  key;  sakii  chaha,  a  steep 
bluff.  Matt  5:  1;  nanih  chaha  yo^,  a 
high  hill. 

chaha,  v.  n.,  to  be  high  or  lofty. 

chaha,  v.  a.  i.,  to  tower. 

chaha,  chah^t,  adv.,  aloft;  on  high; 
stately. 

chaha,  pass.,  heightened;  elevated;  ex- 
alted; raised  higher;  raised. 

chaha  i>Hdiaht  ti^,  a.,  uppermost; 
highest. 

chaha  i>^ihc^,  a.,  upper;  higher,  Luke 
14:  10. 

chaha  i^^ihali  n^nih,  n.,  an  eminence; 
a  mountain  higher  than  (others). 

chaha  moma  i^^ihah,  a.,  the  highest, 
Luke  2: 14. 

chah.9,chi,  v.  t,  to  elevate;  to  raise  up; 
to  heighten;  to  enhance;  to  ennoble;  to 
exalt;  to  raise;  to  sublimate;  to  suD- 
lime;  to  cause  it  to  be  higher. 

chah^chi,  n.,  a  raiser. 

chah9.chi,  n.,  a  raising. 

chah9.pi,  chahe  ^pi,  n.,  a  hoe  handle. 

chahe,  n.,  a  hoe. 

chahe  ai^ilhpi,  chahe  aiulhpi,  n.,  a  hoe 
handle. 

chahe  iskifa,  n.,  a  mattock;  lit,  a  hoe 
ax. 

chahlkcheli,  v.  a.  i.,  to  limp. 

chahikcheli,  n.,  a  limper. 

chahikli,  v.  a.  i.,  to  limp. 

chahlkli,  n.,  a  limper. 

Chahta,  n.,  a  Choctaw;  Choctaw  (pi.). 

Chahta,  a.,  Choctaw;  Chahta  yakni, 
Choctaw  nation;  Chahta  anumpa,  Choc- 
law  language. 
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Chahtai  v.  n.,  to  be  a  Choctaw. 

Chalxta  anompa,  n.,  the  Choctaw  lan- 
guage; a  Choctaw  speech  or  word;  the 
Choctaw  tongue. 

Ghahta  ^Ua,  Chaht^Uai  a  Choctaw 
child;  Choctaw  children. 

Ohahta  hatak,  n. ,  a  Choctaw  man ;  Choc* 
taw  men. 

Chahta  i>^kowi,  n.,  a  Choctaw  mile. 

Ohahta  ixnanumpa,  n.,  the  langqage  of 
the  Choctaw;  the  words  of  a  Choctaw. 

Chahta  imisuba,  n.,  the  horse  of  a  Choc- 
taw. 

Ohahta  isuba,  n.,  a  Choctaw  horse;  a 
Choctaw  pony. 

Ohahta  iaht  atia,  y.  n.,  to  be  descended 
from  the  Choctaw;  to  be  of  the  Choc- 
taw race. 

Ohahta  isht  ia,  n.,  the  Choctaw*  race; 
Choctaw  descent;  Choctaw  origin;  Choc- 
taw blood. 

Ohahta  ohoyo,  n.,  a  Choctaw  woman.    < 

Ohahta  okla,  n.,  the  Choctaw;  Choc- 
taw; the  Choctaw  nation;  the  Choctaw 
tribe;  the  Choctaw  people. 

Ohahta  yakni,  n.,  Choctaw  land;  Choc- 
taw nation;  Choctaw  country;  Choctaw 
soil;  Choctaw  ground. 

Ohaht^lla,  see  Chahta  qUa, 

chahto,  n.,  a  drought;  dryness;  want  of 
rain. 

chahto,  a.,  dry;  droughty;  wanting  in 
rain. 

ohahto,  v.  n.,  to  be  dry;  to  be  droughty. 

chahtoohi,  v.  t,  to  cause  a  drought. 

chahtoahba,  a.,  never. 

chaka,n.,  a  comb;  a  gill;  gills;  the  ^apB 
that  hang  below  the  beak  of  a  fowl; 
inchaka,  his  comb;  his  gills. 

chakali,  chakk^li,  a.,  nine,  9,  ix 
(numeral),  Matt.  18:  12;  2  Sam.  24:  8;- 
hqshi  chakkali,  nine  months. 

chakali,  v.  n.,  to  be  nine. 

chakali,  v.  a.  i.,  to  make  nine;  as  ecfia- 
kali^  we  make  nine;  chakali  hat  chakali, 
nine  times  nine. 

chakali,  ch^ikaU,  a,  pr^nant;  gravid; 
giieat;  l^ig. 

d^akali,  ili^kali,  v.  n.,  to  be  pregnant; 
to  be  with  child,  Matt^  1: 23;  v.  a.  i.,  to 
teem. 

chakali,  n.,  pregnancy. 

chakaliha,  adv.,  nine  times. 

84339'*— Bull.  46—16 7 


chakapa,  n.,  vile  language;  reviling;  pro* 
faneness;  the  language  made  use  of  in 
the  place  of  common  swearing  as  in  use 
among  the  lowest  classes  of  white  and 
black  people. 

chakapa,  a.,  vile;  low;  vulgar;  indecent; 
reproachful;  filthy. 

chakapa,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  revile;  to  utter 
filthy  language;  to  blackguard;  to  in- 
veigh; to  vilify. 

chakapa,  n.,  a  reviler;  one  who  utters 
foul  language  in  contempt  and  re- 
proach; a  blackguard. 

chakiffa,  n.,  a  gizzard;  the  gizzard. 

ohakk^li,  see  chakali, 

chakla,  n.,  an  oyster. 

chakli,  n.,  a  cup  (authority,  Nelson  Mc- 
Coy's mother,  May  15,  1855);  a  vessel 
used  for  boiling  coffee;  a  coffee  pot;  a 
tin  coffee  pot 

chakoa,  pass.,  notched. 

chakoa,  n.  pi.,  notches. 

ohakofa,  pass.,  notched. 

chakofa,  n.,  a  notch. 

chakoffl,  V.  t.  sing.,  to  notch;  to  cut  a 
notch. 

ohakoffl,  n.,  a  notcher. 

chakoli,  v.  t.,  to  string,  as  to  string. 
venison  for  drying. 

chakoli,  v.  t.  pi.,  to  notch;  to  cut  notches; 
chakordif  nasal  form. 

chakolichi,  v.  t.  cans.,  to  cut  notches;  to 
make  notches;  chakonlichi,  see  1  Kings 
6: 18;  Exodus  31:  5. 

chakowa,  pass.,  strung  up  and  dried; 
m  nipi  chakowa,  venison  strung  up  and 
dried;  chakof*wa,  see  1  Kings  6:  29. 

chakpa,  a.,  being  part  way;  not  mid- 
way; iti  chakpa;  nitak  i^chakpa, 

chabqpa,  v.  n.,  to  be  part  way;  to  be  not 
midway. 

chakpaka,  n.,  side,  as  of  a  well  or  cup. 

chakpatali,  n.,  the  foot  of  a  hill;  the  base 
of  a  hill;  chakpalali  ka,  Luke  8:  33; 
Judg.  19:  1. 

chakpatalika,  n.,  the  place  at  the  foot  of 
the  hiU;  the  foot  of  the  hill. 

chakwa,  n.,  soreness  in  the  throat;  an 
ulcer  in  the  throat;  bronchitis. 

chakw^hi,  chakwa^^bi,  v.  n.,  to  have 
such  a  soreness. 

chala^ka,  v.  a.  i.,  to  scream, 

chala^ka,  n,,  a  scream. 
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dialakln,  see  ckilakbi. 

chalakwa,  see  ckUakwcL 

chalantflk,  see  chUarUak. 

Chal^kki,  n.,  a  Cherokee;  the  Cherokee. 

Chal^kki,  a.,  Cherokee. 

ChalfJckL  hatak,  n.,  a  Cherokee  man;  a 
Cherokee. 

Chal^kki  okla,  the  Cherokee  people; 
the  Cherokee  nation;  the  Cherokee. 

chafak,  n.y  a  snap;  the  noise  made  by 
snapping  a  gmilock. 

chalakachi,  v.  a.  i. ,  to  snap;  to  say  chalak, 

ohalakwa,  chatakba,  n.,  a  copperhead 
snake. 

oha>4cha]ia;  akcf^ka  gt  chxfkihaha,  the 
cackling  of  a  hen  after  laying  an  egg. 

chi^ek,  a.,  possible,  and  known  to  both 
speaker  and  hearer;  chalek,  recent  past 
time;  -k  is  contracted  from  kamo;  it 
may  have  been,  Gen.  3:  1;  it  might 
have  been;  perhaps  it  was,  and  you  and 
I  knew  it;  chi^^kuka  onali  chalekf  did  I 
not  go  to  your  house  (and  you  knew  it)? 

ohaU,  V.  n.,  to  be  possible,  and  some- 
thing known  to  both  speaker  and 
hearer. 

chati,  V.  a.  i.,  to  stride;  to  walk  fast. 

chali,  a.,  fast;  swift. 

chati,  n.,  a  fast  walker. 

chahchi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  walk 
fast;  to  make  him  walk  fast. 

chalik,  adv.,  possibly;  perhaps;  surely, 
and  known  {chalekf  Gen.  3:  1,  old 
translation;  hackimachi  chalek) , 

QhaUn,  adv.,  possibly;  probably;  same 
as  chaleky  but  referring  to  a  more  remote 
past  time. 

chamak,  n.,  a  clink. 

chamakachi,  chama^kachi,  v.  a.  i.,  to 
clink;  to  say  o^amaJ;. 

chaxuo,  a.,  past,  gone  by  and  remotely; 
kamo  and  kamo  express  a  time  that  is 
recent.  These  words  can  be  translated 
by  was,  were,  have  been,  chamo  is  used 
for  renewed  mention  and  indicates 
something  seen  or  well  known  to  the 
speaker;  i/o^imc/iaTm},  itwasso.  There 
is  another  mode  of  expressing  the  same 
idea,  viz.,  yohmin,  it  was  so,  and  I  saw 
it;  lakoffinn,  he  has  recovered  to  my 
personal  knowledge. 

chamo,  v.  n.,  to  be  past. 

chamo,  adv.,  used  after  verbs,  and  not 
only  gualifies  them,  but  also  indicates 


the  remote  past  tense  and  that  the 
thing  spoken  of  was  seen  or  well  known 
to  the  speaker,  as  though  he  were  an 
eye  or  ear  witness;  still  tok  is  used  by 
some  speakers  before  ckamo.  See  kamo 
and  kamo. 

champkOy  n.,  the  shin. 

champul^ohi,  v.  t.,  to  sweeten;  to  honey. 

dhaznpuli,  n.,  sweetness;  honey. 

champuli,  a.,  sweet;  grateful  to  the 
taste;  grateful  to  the  heart;  dulcet;  lus- 
cious; saccharine. 

champuli,  v.  n.,  to  be  sweet. 

champuli,  pp.,  sweetened. 

chamipuli,  n.,  sweetness;  honey. 

chanah^hl,  v.  t.  pi.,  to  turn  them 
around;  to  roll  them  over;  to  cause 
them  to  run  around. 

ohanaia;  iJtachanaia,  v.  a.  L,  to  be  two 
together  alone,  like  an  old  man  and 
woman  at  home  alone. 

chanakbi,  v.  n.,  to  be  crooked;  see 
chinakhi. 

chanakbichi,  see  chinakbichi. 

ohanaahik,  n.,  a  large  yellow  wasp. 

chan^lli,  v.  a.  i.,  to  roll  over;  to  move 
or  run  on  wheels,  as  a  wagon;  to  run; 
to  roll;  to  turn;  to  turn  over,  as  a 
wheel,  not  as  a  log  (Umoli,  to  roll  over 
as  a  log);  UachanaUi,  to  roll  together. 

chan^lH,  n.  pL,  a  wheel;  a  circle. 

chan^ni,  n.,  a  rotation. 

chan^llichi,  v.  t.,  to  roll;  to  turn  it  over; 
to  wheel;  Uach/xnallichif  to  roll  them  to- 
gether. 

chanichi,  v.  t.  sing.,  to  roll;  to  turn 
around;  to  cause  to  run  round,  as  a 
wheel. 

chanla,  a.,  dry,  as  com  and  hickory 
meats;  dry  and  tough;  cured. 

chaiili,  V.  t.,  to  chop;  to  cut  with  an  ax 
or  hoe  by  striking;  to  gash;  chali,  sub- 
positive,  to  peck;  to  hew;  to  strike  with 
the  teeth,  as  a  venomous  serpent;  to 
chop  (modem);  to  hurt;  to  pick;  to 
slash;  cha^Jieli;  chanlit  tablitokf  cut  off, 
Mark  14:  47;  Uechanlif  to  cut  himself; 
itinchanli,  to  peck  or  to  chop  each  other. 

chanli,  n.,  one  who  chops;  a  pecker;  *'a 
hewer,"  Josh.  9:  21. 

chanlichi,  v.  t.,  to  cause  to  chop. 

chant,  contracted  from  chanlit;  the  t  has 
the  force  of  the  conj.  and. 
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ohant  akk^ohl,  v.  t,  to  cat  down  or  to 
chop  and  brin^  down;  chanlU  akqchif 
cat  it  down;  Luke  13:  7. 

dumt  Un^fll,  v.  t,  to  cat  down;  or  to 
chop  and  fell. 

chant  lakot  baUi,  y.  t,  to  score. 

diant  t^pU,  V.  t,  to  cut  off;  to  chop  and 
sever;  chanlU  tgbUt  Mark  14:  47. 

ohant  tuahtuli,  v.  t.,  to  hack,  or  to  chop 
and  cat  up  fine. 

Ghauueli,  n.,  January. 

cha^^aa,  chaia,  n.,  a  sound  in  the  ear;  a 
tingle,  1  Sam.  8: 11;  2  Kings  21: 12. 

ohaPsa,  a.,  shrill. 

ohaPsa,  y.  n.,  to  be  shrill. 

cha"aaV  v .  a.  i. ,  to  shrill ;  to  utter  an  acute, 
piercing  sound;  to  shriek;  to  tingle,  as 
the  ear.    See  1  Sam.  3:  11. 

chaoaloha,  y.  n.,  to  be  crooked. 

ehaaaloha,  n.,  crooks;  bends. 

chaaaloha,  ch»— aloha,  a.,  pi.  of  cha- 
Kia,  crooked;  bent;  haying  hollows  or 
bends;  pass.,  warped;  ikchoBcUoJio,  un- 
warped. 

ohaaaloh^ohi,  y.  t  pi.,  to  make  them 
crooked,  or  to  make  crooks;  to  warp. 

chaa^la,  a.,  crooked;  bent;  haying  a 
hollow  or  bend;  ieak  ngH  chcugla,  a 
crooked-back  cow. 

chaa^la,  pass.,  warped;  bent;  ikchaaalo, 
a.,  un warped;  unbent 

ehaa^la,  y.  a.  i.,  to  warp;  to  bend;  Uu 
bgiBha  gt  chfugta^  the  plank  warps. 

chaa^la,  n.,  a  bend;  a  crook;  a  warp. 

chaa^lachl,  y.  t,  to  crook;  to  bend;  to 
make  crooked;  to  warp;  hgshi  qt  iiibt^- 
sha  ycf^  ofdami  hgt  chaaglachi,  the  sun 
which  shines  on  the  plank  warps  it. 

chaa^lla,  y.  n.,  to  be  crooked  or  bent. 

ehas^JU,  y.  a.  1.,  to  glance  off. 

chaaylllcM,  y.  t.,  to  turn  it;  to  glance  off. 

chaoh,  the  said;  the  same,  known  to  both 
speaker  and  hearer,  and  in  remote 
past  time;  chash  and  its  compounds 
are  used  as  simple  or  compound  rela- 
tiye  pronouns  in  relation  to  subjects 
that  are  past;  it  may  be  called  a  per- 
sonal pronoun  in  the  remote  past  tense; 
kash  and  kgtk  (q.  y.)  refer  to  the  im- 
mediate past  tense;  chash  signifies  the 
same  which;  the  said;  late,  known  to 
both  speaker  and  hearer;  a  renewed 
mention  particle;  oh  chashf  it  is  the 
said;  being  '^thesaid'';  usedin calling 


the  dead  to  mind,  or  in  speaking  of 
them,  instead  of  mentioning  their 
names.  Compounds:  chashirdij  the 
same  also  which  was;  compounded  of 
chash  and  Mi,  same,  slaQ-^haskket  the 

.  same  that  was;  that  which;  aHchashket, 
that  is  what  I  said  but  recently,  and 
you  know  it;  it  is  in  the  nom.  case;  het 
may  be  formed  from  kat  or  it  may  be 
from  he  and  t,  like  kesh  from  ke  and  sh — 
chashkia,  eyen  the  same  which  was,  and 
you  knew  it — ehashkinty  the  same  which 
was,  but  more  remote  than  chash  ket, 
in  the  nom.  case — chasJio^,  the  same 
which;  the  said  one  (in  the  obj.  case); 
see  granmiar  for  these  particles  or  arti- 
cle pronouns — chashocha — chashoka — 
chashokako  — chashokakosh — cJuuhokqno 
— chashohfi  —  chashokgto  —  chashoke  — 
chashokia — chashoma — chashana — chash' 
ash — chashat, 

ofaaaha,  chyiha,  n.;  inchqsha^  his  rat- 
tles; simJtiulo  inchasha,  the  rattles  of  the 
rattle  snake. 

chaahah yshechi,  y.  t,  to  make  him 
rattle;  to  rattle. 

ebjBMh&f  y.  a.  i.,  to  rattle,  like  a  rattle- 
snake. 

chaahah^hi,  y.  t.  pL,  to  rustle;  to  rat- 
tle, as  the  rattlesnake;  siniulo  at  chasha- 
hqchif  the  rattlesnake  rattles. 

chaahaiyi,  v.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, as  a  mound. 

ehashak,  n.,  a  rustling;  a  rattling — a  sin- 
gle motion. 

c^iaahakachi,  y.  a.  i.  sing.,  to  rustle  once; 
it  says  chashak. 

chaahak^chl,  n.,  a  rattling;  a  rustling. 

chaahampik,  n.,  a  grindstone  (called 
also  tgl  ashuafichi  and  tashika). 

chaahana,  y.  a.  i. ,  to  hang  oyer  and  own 
as  the  skirts  of  a  common  coat. 

chaahana,  a.,  haying  skirts  that  hang 
down;  hanging  over  and  down,  as  na 
foka  chashana,  a  coat. 

chaah^n^hi,  v.  t.,  to  cause  to  hang  over. 

ohaah^p,  n.,  a  variety  of  grasshopper. 

chaahlichi,  v.  t.,  to  rattle;  to  make  a 
rustling  noise. 

chaBflhpo  (a  Six  towns  word),  a.,  former; 
ancient;  of  things,  or  time:  nilak  cha^ 
shpOf  a  former  day;  future,  like  tikba; 
first  in  order. 
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oheli  ixnponna,  a.,  prolific;  Bkilled  in 
bearing. 

ohelidhi,  v.  t,  to  cause  to  bear  or  breed; 
to  cause  to  bring  interest;  to  put  out  on 
interest;  achdUM  hosh  akhoyo  chot  Luke 
19:  23.  See  also  Matt.  25:  27,  where 
ushi  is  used  for  interest  or  usury. 

Chelusalim,  Ohilusalim,  n.,  Jerusalem. 

ohepuleohi,  v.  t,  to  make  a  feast,  ban- 
quet, festival;  to  dance;  to  feast;  impa 
chiio  ikbi  is  used  in  the  New  Testament 
translation. 

ohepulli,  n.,  a  feast;  a  great  feast;  a  ban- 
quet; a  frolic;  a  great  dance;  an  Indian 
feast  or  a  heathen  feast. 

ohepulli,  V.  a.  i.,  to  attend  a  feast;  to 
feast  and  to  dance;  to  frolic. 

ohepullit  a'Neiha,  v.  a.  i.,  to  have  a  feast; 
to  be  at  a  feast. 

ohetoma,  adv. ,  for  chiniomaf  in  the  future; 
see  tuma, 

ohi,  ch,  pro.,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  neuter  verbs,  chinukshopa  na^  Luke 
1:  13;  chUbcuhay  thou  art  poor;  ckiUi, 
thou  diest 

ohi,  eh,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  passive  verbs,  as  chin^la,  thou  art 
wounded. 

chi,  eh,  thee  in  the  obj.  case  before  active 
transitive  verbs;  chipesalij  I  see  thee; 
chitJianalif  I  know  thee;  cf.  chUikba,  be- 
fore thee.  Matt.  11: 10. 

ohi,  is  prefixed  to  nouns  of  near  relation 
or  family  interest;  chitekchif  Matt.  1: 
20.  It  is  applied  to  the  family  dog, 
chipaf, 

ohi,  oh,  poss.  pro.,  thy;  prefixed  (with  a 
few  exceptions)  to  the  names  of  the 
body  and  most  of  its  members,  as  chi- 
chui^k^hf  thy  heart;  chibb^kt  thy  hand. 

ohi,  a  diminutive,  in  kap^^dqtchi,  coolish; 
hochukwachi,  chilly. 

ohi,  sign  of  the  causal  form,  meaning  to 
cause,  to  make,  to  render;  as  minih  to 
come;  mirUichij  to  cause  to  come,  etc. 
chi  is  also  suffixed  to  adjectives, 
etc.,  as  kgllOf  a.,  strong,  hard;  kaUochi, 
to  make  it  hard  or  strong;  to  harden ; 
Salmon  Ba  Chona  chia  htft  na  chiyuh- 
pashke,  Blessed  art  thou  Simon  Bar- 
Jonah,  Matt  16 :  17.  chi  is  also  suffixed 
to  adjectives,  verbs,  and  adverbs  to 
make  v.  t.  in  the  cans.  form,  chumpa, 
chumpgchi;  kgilo^  kgllochi;  fehna,  fehn^- 


chi.    It  is  a  "  particle  of  form  "  or  the 
causative  form  of  verbs. 

ohi,  a  suffix  to  verbs,  which  take  the  lo- 
catives a  or  ai;  others  make  a  new  form 
of  verbs,  where  one  thing  is  made  to 
act  on  or  with  another;  onush  <uh 
haiyu^kpolo  yd"^  ant  ahohckicM  <oi,  Matt. 
13:  25;  Judg.  16:  13. 

obi^,  thy  and  thine,  prefixed  poss.  pro., 
meaning  *'  thy,"  prefixed  to  nouns  that 
do  not  begin  with  a  vowel  or  the  con- 
sonants JO,  chj  I,  t.  See  chim  and  cAtn. 
chi^holiuo,  thy  book;  chi^haJtakf  thy  hus- 
band; chi^hina,  thy  way.  Matt  11:  10. 

chi>^,  prefixed  per.  pro.  in  the  dative  case 
before  verbs,  and  usually  translated 
with  a  prep.,  as,  of  thee,  to  thee,  for 
thee,  from  thee,  against  thee.  It  is 
found  before  verbs  which  do  not  begin 
with  a  vowel  or  p,  cfc,  i,  or  L  See 
c^tm,  which  is  written  before  vowels 
and  diphthongs. 

chi>,  2d  per.  sing.,  poss.,  thine,  thy,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tqli  hoUuo 
chi^hotina,  he  has  counted  your  money, 
instead  of  chintgli  holisio  holina. 

chi>^,  aohi>^,  sign  of  the  immediate  future 
tense  of  the  indicative  mood,  shall,  will; 
achi'^  is  the  true  form;  the  final  vowel  of 
the  verb  is  dropped  when  achi^  is  suf- 
fixed, as  chumpat  chumpachi^f  he  shall 
buy;  minti,  mtntoc/it^,  he  shall  come; 
haklOf  haklachi^,  he  shall  hear. 

ohia,  sub.  pro.,  2d  per.  sing.;  thou;  thee; 
chia  mat  Matt  1:  20;  chia  koka^  Matt 
6:  22;  7:  5;  Kapenaqm  chia^  thou  Caper- 
naum, Matt.  11:  23;  chia  ho^j  thou  art, 
Matt.  16:  14;  PUa  chia,  thou  art  Peter, 
Matt  16: 18;  chia  ma,  O  thou,  Matt.  14: 
31;  chia  hen.  Matt  14:  33;  chiama^ 
Matt  15:  22;  chishno  akosh  v^  a'f^holi- 
topa  chia  hoke,  Luke  3:  22;  chishno  ako'"^ 
nan  isht  a^hia  saiyukpa  makoke,  Luke, 
3:  22;  Tia  hoUo  chiahokCy  thou  art  a  white 
man.  It  is  now  called  a  substantive 
personal  pronoun,  as  the  verb  to  be  is 
used  in  translating  it,  thus  c/iia,  thou 
art,  na,  I  am.  Lewi  ushi  chia  ma;  Matt 
1:  20;  Chihowa  ushi  chia  hokmat.  Matt 
4: 3;  chiashkCf  from  chia,  thou  art,  John 
1:  49;  Chihowa  ushi  chiqahke,  thou  art 
the  Son  of  God. 

ohiq^hke,  see  chi^shkL 
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ohibak,  ohibuk,  n.,  a  noise,  each  as  is 
made  by  the  falling  of  a  stone  into 
water. 

chibakachi,  chibnkachl,  y.  a.  L,  to 
make  a  noise;  to  say  chibak, 

chiba>^ko,  n.,  the  shin. — J.  E. 

ohibok9«hi,  v.  a.  i.,  to  work,  as  a  liquid; 
to  ferment,  etc. 

chlbolichi,  see  choholichL 

chiBchint,  adv.,  will  not;  can  not. 

chicho>4i,  v.  a.  i.,  to  be  coarse  grained  or 
gritted,  like  a  grindstone. 

chifloko,  see  Josh.  8:  28;  10:  27;  ch^ofl^ 
kott  a  heap  of  rubbish;  ckiffokohonchi, 
2  Kings  19:  25. 

chihakH,  see  chilukliL 

Chihowa,  n.^  Jehovah;  the  Scripture 
name  of  the  Supreme  Being;  Deity; 
God;  Judge;  the  Supreme  Being;  Chir 
hoiva  achg^a  Ha  tuchinOf  J^ibi,  UBhitShil" 
ombith  JiolUopa,  n.,  the  Trinity. 

Chihowa  alaaha,  n.,  the  throne  of  Je- 
hovah; the  dwelling  place  of  Jehovah. 

Chihowa  aiokp^Mdii,  v.  t,  to  worship 
Jehovah;  nanakia  gbii  Chihowa  isht  air 
ohpgchif  v.  t.,  to  immolate. 

Chihowa  aiokp^chi,  n.,  a  worshiper  of 
Jehovah. 

Chihowa  aiokp^kchi,  n.,  the  worship  of 
Jehovah. 

Chihowa  apihechika,  n.,  the  kingdom 
of  Jehovah. 

Chihowa  9,banam.pa,  n.,  divinity;  the- 
ology; the  revelation  from  God. 

Chihowa  chitokakay  n.,  the  Lord  God, 
or  the  God  Jehovah. 

Chihowa  hobachi,  n.,  an  idol;  an  image 
of  God  used  in  idol  worship. 

Chihowa  hobachit  ikbi,  v.  t,  to  deify; 
to  make  an  image  of  God. 

Chihowa  hobachit  ikbit  aiokp^ichi,  n., 
an  idolater. 

Chihowa  ikimantio,  n.,  impiety;  un- 
godliness. 

Chihowa  IkimaTitio,  a.,  impious;  un- 
godly. 

Chihowa  imantia,  v.  t.,  to  obey  Je- 
hovah. 

Chihowa  imanumpa  ^Ihpiaa  pokoli,  n. , 
the  decalogue;  the  ten  commandments 
of  Jehovah. 

Chihowa  inchukf^dhpo  yoahiy  n.,  the 
Lamb  of  God,  John  1: 29. 


Chihowa  i>^yiinnii  keyu,  n.,  impiety. 
Chihowa  p^il^mxni,  Chihowa  paligmi- 

mi,  the  Almighty  God. 
Chihowa  ushi,  n.,  the  Son  of  God. 
chiiahke,  chiahke,  v.  n.,  to  be  likely; 

to  be  probable;  onatoh  chiahke:  Ch.  Sk., 

p.  12,  sec.  6. 
cfaik,  likely  to  be  so,  as  iala  chxkf  probably 

I  shall  go. 
ohik,  used  for  ish;  chiksiataklgmmi  hoh 

hia,  Judg.  13:  15;  chxk  a^a  Ha^  Luke 

9:  57;  Matt.  8:  19. 
chik,  thou,  pro.  2d  x)er.  sing,  of  the  neg. 

verbal  form,  as  chUumo^  thou  dost  not 

go  to  it. 
chii^ka,  V.  a.  i.,    to  squeal;  Bhukhxxygt 

cki^ka^  the  hog  squeals, 
chii^ka,  n.,  a  squealer. 
chikchik,  n.,  a  small  species  of  wren; 

a  small  wren;  okchHoha  is  the  name  of 

the  common  wren, 
ohikchikechi,  v.  t.,  to  make  spotted  or 

speckled. 
chikchiki,  pass.,  speckled;  spotted  with 

small  spots;  freckled, 
chikchiki,  n.,  small  spots;  small  check; 

a  freckle;  freckles. 
chike,  V.  n.,  to  be  hereafter;  as,  it  will 

be  so;  it  may  be  so;  kacha  kapana  chi^ 

key  there  will  be  cold  weather. 
chii^key  n.,  thy  father.  Matt.  15:  4. 
chikfikowa,  see  itukjUoowa, 
chiki>^ha,  v.  t,  to  jog  with  the  hand, 

elbow,  or  foot;  to  peck  like  a  hen. 
chikii^ha,  n.,  a  jog;  a  slight  blow, 
ohikihah,  v.  a.  i.,  to  be  thick  and  close 

together,  like  com  or  piles  of  manure, 
chikimba,  v.  n.,  not  to  be  so;  to  be  mis- 
taken; it  is  a  mistake. 
chikimba,  adv.,  no;  not 
chikinoha,  see  kinoha. 
t*:hi\r\msvnn.j  a.,  bent;  twisted;  having  a 

twisted  neck,  or  one  bent  sideways, 
ohikisana,  v.  n.,  to  be  bent  or  twisted; 

to  have  a  twisted  neck. 
chikiHanali,  a.,  bent;  twisted;  crooked; 

having  a  twisted  or  crooked  neck. 
<*Ti4iriaft^THLH^  V.  n.,  to  bobeut,  twisted,  or 

crooked, 
cfaikki  (an  old  word),  a.,  old;  past;  gone 

by;  middling  old;  partly  worn, 
chikki,  V.  n.,  to  be  old. 
chikkichi,  v.  t.  caus.,  to  make  old. 
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oheli  ixnponxuk,  a.,  prolific;  skilled  in 
bearing. 

ohelichiy  v.  t.,  to  cause  to  bear  or  breed; 
to  cause  to  bring  interest;  to  put  out  on 
interest;  achelichi  hoah  akhojfo  chof  Lake 
19:  23.  See  also  Matt.  25:  27,  where 
ushi  is  used  for  interest  or  usury. 

Ohelusalini,  Chilusalini,  n.,  Jerusalem. 

ohepulechi,  v.  t.,  to  make  a  feast,  ban- 
quet festival;  to  dance;  to  feast;  impa 
chito  ikbi  is  used  in  the  New  Testament 
translation. 

ehepulli,  n.,  a  feast;  a  great  feast;  a  ban- 
quet; a  frolic;  a  great  dance;  an  Indian 
feast  or  a  heathen  feast. 

ohepulli,  V.  a.  i.,  to  attend  a  feast;  to 
feast  and  to  dance;  to  frolic. 

ohepullit  eJ^Eh&f  v.  a.  i.,  to  have  a  feast; 
to  be  at  a  feast. 

ohetoma,  adv. ,  for  chinLoma,  in  the  future; 
see  tuma. 

chi|  ch,  pro.,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  neuter  verbs,  chinukshopa  na,  Luke 
1:  13;  chilbcakay  thou  art  poor;  chilli, 
thou  diest. 

chi,  oh,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  passive  verbs,  as  ckingtla,  thou  art 
wounded. 

chi,  dx,  thee  in  the  obj.  case  before  active 
transitive  verbs;  chipesalif  I  see  thee; 
chUhancUi,  I  know  thee;  cf.  chitikba,  be- 
fore thee,  Matt.  11: 10. 

ohi|  is  prefixed  to  nouns  of  near  relation 
or  family  interest;  chitekchi,  Matt.  1: 
20.  It  is  applied  to  the  family  dog, 
chipq{f, 

dhi,  oh,  poss.  pro,,  thy;  prefixed  (with  a 
few  exceptions)  to  the  names  of  the 
body  and  most  of  its  members,  as  chi- 
chu^kash,  thy  heart;  chihhqJcy  thy  hand. 

chi,  a  diminutive,  in  kapqts(^hi,  coolish; 
hochukwQchif  chilly. 

ohi,  sign  of  the  causal  form,  meaning  to 
cause,  to  make,  to  render;  as  minii^  to 
come;  mirUichif  to  cause  to  come,  etc. 
chi  is  also  suffixed  to  adjectives, 
etc.,  as  kallOf  a.,  strong,  hard;  kgllocki, 
to  make  it  hard  or  strong;  to  harden ; 
Sairrum  Ba  Chana  chia  hgt  no,  chiyuh- 
pashke,  Blessed  art  thou  Simon  Bar- 
Jonah,  Matt  16 :  17 .  chi  is  also  suffixed 
to  adjectives,  verbs,  and  adverbs  to 
make  v.  t  in  the  cans.  form,  chumpa, 
chumpqchi;  kqUo,  hgllochi;  fehna,  fehn^- 


chi.    It  is  a  **  particle  of  form  "  or  the 
causative  form  of  verbs. 

ohi,  a  suffix  to  verbs,  which  take  the  lo- 
catives a  or  ai;  others  make  a  new  form 
of  verbs,  where  one  thing  is  made  to 
act  on  or  with  another;  onuak  (uh 
haiyu^hpclo  yo'"^  ant  ahohchichi  iok,  Matt 
13:  25;  Judg.  16:  13. 

ehi>^,  thy  and  thine,  prefixed  poss.  pro., 
meaning  *'  thy,''  prefixed  to  nouns  that 
do  not  begin  with  a  vowel  or  the  con- 
sonants p,  chf  If  t.  See  chim  and  chin, 
chii^holisso,  thy  book;  chif^hcUak,  thy  hus- 
band; chif^hina,  thy  way.  Matt  11:  10. 

ohi^,  prefixed  per.  pro.  in  the  dative  case 
before  verbs,  and  usually  translated 
with  a  prep.,  as,  of  thee,  to  thee,  for 
thee,  from  thee,  against  thee.  It  is 
found  before  verbs  which  do  not  begin 
with  a  vowel  or  p,  ch,  I,  or  t  See 
chinif  which  is  written  before  vowels 
and  diphthongs. 

chi>^,  2d  per.  sing.,  poss.,  thine,  thy,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tgli  hoUsBo 
chif^hottTia,  he  has  counted  your  money, 
instead  of  chirUgli  holisio  hotina, 

ehi^j  aohi>,  sign  of  the  immediate  future 
tense  of  the  indicative  mood,  shall,  will; 
achi*^  is  the  true  form;  the  final  vowel  of 
the  verb  is  dropped  when  <ichi^  is  suf- 
fixed, as  chumpa,  chumpachi^,  he  shall 
buy;  min/t,  minlachi^  he  shall  come; 
haklOf  haklachii^f  he  shall  hear. 

ohia,  sub.  pro.,  2d  per.  sing.;  thou;  thee; 
chia  ma,  Matt  1:  20;  chia  hoka,  Matt 
5:  22;  7:  5;  Kapenaam  chia,  thou  Caper- 
naum, Matt.  11:  23;  chia  ho^,  thou  art. 
Matt.  16:  14;  PUa  chia,  thou  art  Peter, 
Matt.  16: 18;  chia  ma,  O  thou.  Matt.  14: 
31;  chia  hon^  Matt  14:  33;  chiama, 
Matt.  15:  22;  chishno  akosh  soio  a^hoLir 
topa  chia  hoke,  Luke  3:  22;  chishno  akdi^ 
nan  iaht  achia  saiyukpa  makoke,  Luke, 
3:  22;  na  hollo  chiahoke,  thou  art  a  white 
man.  It  is  now  called  a  substantive 
personal  pronoun,  as  the  verb  to  he  ia 
used  in  translating  it,  thus  chia,  thou 
art,  na,  I  am.  Lewi  ushi  chia  ma;  Matt 
1:  20;  Chihowa  ushi  chia  hokmqt.  Matt. 
4: 3;  chiashke,  from  chia,  thou  art,  John 
1:  49;  Chihowa  ushi  chigshke,  thou  art 
the  Son  of  God. 

ohiq^hke,  see  chi^shki. 
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ohibak,  ohibuk,  n.,  a  noise,  such  as  is 
made  by  the  idling  of  a  stone  into 
water. 

chibakachi,  chibnkachi,  y.  a.  i.,  to 
make  a  noise;  to  say  chibak. 

chibaiko,  n.,  the  shin. — J.  E. 

chibok^chi,  y.  a.  i.,  to  work,  as  a  liquid; 
to  ferment,  etc. 

chibolichi,  see  chob(>lickL 

chiBchint,  ady.,  will  not;  can  zu>t. 

chiclxo>4i,  y.  a.  i.,  to  be  coarse  grained  or 
gritted,  like  a  grindstone. 

duffoko,  see  Josh.  8:  28;  10:  27;  chiffc/^ 
kotf  a  heap  of  rubbish;  eh^okohonchi, 
2  Kings  19:  25. 

chihakli,  see  chUukiL 

Chihowa,  n.^  Jehoyah;  the  Scriptore 
name  of  the  Sapreme  Being;  Deity; 
God;  Judge;  the  Supreme  Being;  Chir 
hotoa  achqfa  kia  tuchina,  J^H,  Ushi,  Shil- 
Ofnhish  JtolUopaf  n.,  the  Trinity. 

Chihowa  alawha,  n.,  the  throne  of  Je- 
hoyah; the  dwelling  place  of  Jehoyah. 

Chihowa  aiokp^Mdii,  y.  t,  to  worship 
Jehoyah;  nanakia  obit  Chihowa  iahJt  air 
ohpachi,  y.  t.,  to  immolate. 

Chihowa  alokp^dhi,  n.,  a  worshiper  of 
Jehoyah. 

Chihowa  aiokp9«hi,  n.,  the  worship  of 
Jehoyah. 

Chihowa  apiliechika,  n.,  the  kingdom 
of  Jehoyah. 

Chihowa  ^banumpa,  n.,  diyinity;  the- 
ology; the  revelation  from  God. 

Chihowa  chitokaka,  n.,  the  Lord  God, 
or  the  God  Jehovah. 

Chihowa  hobachi,  n.,  an  idol;  an  image 
of  God  used  in  idol  worship. 

Chihowa  hobachit  ikbi,  y.  t.,  to  deify; 
to  make  an  image  of  God. 

Chihowa  hobachit  ikbit  aiokp^kchi,  n., 
an  idolater. 

Chihowa  ikimantio,  n.,  impiety;  un- 
godliness. 

Chihowa  IkimaTitlo,  a.,  impious;  im- 
godly. 

Chihowa  imantia,  y.  t,  to  obey  Je- 
hovah. 

Chihowa  imanunxpa  ^Ihpisa  pokoli,  n. , 
the  decalogue;  the  ten  commandments 
of  Jehoyah. 

Chihowa  inchukffhlhpo  yuahi,  n.,  the 
Lamb  of  God,  John  1: 29. 


Chihowa  inyimmi  keyu,  n.,  impiety. 
Chihowa  p^ll^mmi,  Chihowa  pal^xn- 

mi,  the  Almighty  God. 
Chihowa  uahi,  n.,  the  Son  of  God. 
chiiahke,  chiahke,  y.  n.,  to  be  likely; 

to  be  probable;  onatok  chiahke:  Ch.  Sk., 

p.  12,  sec.  6. 
chik,  likely  to  be  so,  as  iala  c^iit,  probably 

I  shall  go. 
chik,  used  for  iah;  chikaiataklgmmi  hoh 

jbta,  Judg.  13:  15;  chik  cChfa  kittf  Luke 

9:  57;  Matt.  8:  19. 
chik,  thou,  pro.  2d  per.  sing,  of  the  neg. 

yerbal  form,  as  chikono,  thou  dost  not 

go  to  it. 
6hi>^ka,  y.  a.  i.,    to  squeal;  ahukhayqt 

chi'^ka,  the  hog  squeals, 
chii^ka,  n.,  a  squealer, 
chikchik,  n.,  a  small  species  of  wren; 

a  small  wren;  okchUoha  is  the  name  of 

the  common  wren, 
ohikchikechi,  v.  t.,  to  make  spotted  or 

speckled. 
chikchiki,  pass.,  speckled;  spotted  with 

small  spots;  freckled. 
chikchiki,  n.,  small  spots;  small  check; 

a  freckle;  freckles. 
chike,  v.  n.,  to  be  hereafter;  as,  it  will 

be  so;  it  may  be  so;  kucha  kapgLssa  chiJf^ 

kCf  there  will  be  cold  weather, 
dhi^ke,  n.,  thy  father,  Matt.  15:  4. 
ohikfikowa,  see  Uukflkowa, 
chiki>^ha,  v.  t.,  to  jog  with  the  hand, 

elbow,  or  foot;  to  peck  like  a  hen. 
ohiki'^ha,  n.,  a  jog;  a  slight  blow, 
chikihah,  v.  a.  i.,  to  be  thick  and  close 

together,  like  com  or  piles  of  manure, 
chikimba,  v.  n.,  not  to  be  so;  to  be  mis- 
taken; it  is  a  mistake. 
chikimba,  adv.,  no;  not. 
chikinoha,  see  kinoha, 
chikiaana,  a.,  bent;  twisted;  having  a 

twisted  neck,  or  one  bent  sideways, 
ohikisana,  v.  n.,  to  be  bent  or  twisted; 

to  have  a  twisted  neck. 
n>iiiriai^Tia.ii^  a.,  bcut;  twisted;  crooked; 

having  a  twisted  or  crooked  neck. 
i»iiiiri«ft.-nft^n^  V.  n.,  to  be  bent,  twisted,  or 

crooked, 
chikki  (an  old  word),  a.,  old;  past;  gone 

by;  middling  old;  partly  worn, 
chikki,  V.  n.,  to  be  old. 
chlkklchi,  V.  t.  caus.,  to  make  old. 
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^Tiiinm.na.lrH^  fling.,  to  dodge,  or  bend  the 
body  suddenly;  see  halaklif  kanaJdif 
shalakli, 

chiksanali,  a. ,  bent;  inclined  to  one  side, 
like  a  crooked  neck. 

niiiirmi.Ti^iHj  V.  a.  i.y  to  bend  one's  self; 
to  incline. 

ohila^k,  n.,  a  scream. 

chilai^kachi,  v.  a.  i.,  to  scream. 

chilakbi,  chalakbl,  a. ,  hard ;  dry  and  stiff, 
as  a  dry  hide. 

chilakbi,  v.  n.,  to  be  dry;  to  be  stiff,  as 
a  hide  or  leather. 

chilakbi,  v.  a.  i.,  to  stiffen. 

chilakbi,  pass. ,  dried ;  stiffened ;  starched. 

chilakbi,  n.,  stiffness. 

chilakbichi,  v.  t.,  to  stiffen;  to  harden; 
to  dry;  to  starch;  to  size  thread.  • 

chilakchawa,  n.,  a  common  wart. 

chilakto,  chulakto,  a.,  forked;  split;  clo- 
ven ;  iyi  chilakto,  a  forked  foot ;  a  clo- 
ven foot. 

chilakto,  v.  n. ,  to  be  forked ;  to  be  cloven. 

chilaktochi,  v.  t,  to  split;  to  cleave;  to 
make  forked. 

chilakwa,  ohalakwa  n.,  the  smallpox; 
a  pock;  haahtap  inchilahva,  chicken 
pox. 

Chilakwa  ^bi,  a.,  sick  with  the  smallpox. 

chilakwa  9>bi,  v.  n.,  to  be  attacked  by  the 
smallpox;  to  have  the  smallpox;  chi- 
lakwa sabif  I  have  the  smallpox ;  n. , 
cancer. 

chilantak,  chalantak,  n.,  the  small  red- 
headed woodpecker. 

chilantakoba,  n.,  the  pelican,  or  a  bird 
resembling  the  chilantak. 

chilaHwa,  halanchilawa,  n.,  a  lizard. 

chiletalli,  chilit^Jli,  v.  t.,  to  inflame;  to 
animate. 

chilhp^tha,  chilhp^ta  9>pi,  n.,  the  Span- 
ish oak. 

chililli,  V.  a.  1.,  to  provoke. 

chiliswa,  n.,  the  measles. 

chiUswa  ^bi,  a.,  sick  with  the  measles; 
attacked  with  the  measles. 

chiliswa  ^bi,  v.  n.,  to  be  attacked  with 
the  measles;  to  have  the  measles;  to  be 
sick  with  the  measles. 

chilita,  n.,  keenness;  resolution;  spunk. 

chilita,  a.,  fierce;  ardent;  zealous;  reso- 
lute; brave;  animated;  doughty;  intent; 
keen;  masculine;  rude;  sharp;  spirited; 
strenuous;  urgent,  Josh.  1: 14. 


chilita,  y.  n.,  to  be  fierce,  zealous,  ar- 
dent, brave. 

chilita,  pass.,  inflamed;  animated;  pro- 
yoked. 

ehilitf^chi,  y.  t,  to  animate;  to  inflame; 
to  make  zealous;  to  provoke. 

chilitfJli,  see  chUetglli. 

ohilofa,  chilofK  (q.  y.),  y.  t,  to  pay;  to 
liquidate. 

chilofa,  n.,  paymefit 

chilofa,  y.  a.  i.,  to  fall;  to  drop;  as  leaves 
from  a  tree,  or  as  crumbs,  Matt.  15:  27. 

chilofa,  pass.,  fallen;  paid,  as  a  d^bt; 
ikchUofOf  a.,  unpaid;  unliquidated.    < 

chilofa,  n.,  the  falling;  a  falling. 

chilof^ohi,  y.  t,  to  cause  to  fall;  to  cause 
to  pay. 

chilofli,  y.  t.,  to  pay;  to  recompense;  see 
chilofa. 

chiloha  (see  okchUoha),  n.,  a  wren. 

chilosa,  diulosa,  a.,  still;  quiet;  calmed; 
calm. 

chilosa,  chulusa,  v.  n.,  to  be  still,  quiet, 
calm;  chulusgt  talaiatok,  Luke  8:  24. 

chilosa,  chulosa,  n.,  a  calm;  a  quiet. 

chilosfxdii,  V.  t.,  to  make  a  calm ;  to  quiet; 
to  calm. 

chilpitha,  n.,  name  of  a  tree. 

chiluk,  chuluk,  n.  sing.,  a  hole;  a  cavity; 
a  hollow;  a  pit;  an  eye,  as  the  eye  of  a 
needle;  a  chasm;  a  chink;  hollowness; 
a  leak;  an  orifice;  a  vent;  it  is  usually 
applied  to  a  cavity  or  hollow  and  not  to  a 
hole  through  anything,  for  which  other 
words  are  used,  as  iukafa,  iW^a,  iumpa 
(q.  v.). 

chiluk,  a.,  hollow;  having  a  hole,  as  iti 
chiluk,  a  hollow  tree;  chula  puta  kgi 
chiluk  at  ima'i^sha,  foxes  have  holes; 
aboha  chiluk,  an  empty  house. 

chiluk  chukoa,  v.  a.  i.,  to  hole;  to  enter 
a  hole. 

chiluk  ikbly  y.  t.,  to  hole;  to  make  a  hole. 

chiluk  UcshOy  a.,  tight. 

chiluk  toba,  v.  t.,  to  chink;  to  open  and 
form  a  fissure. 

chilukka,  chiluka,  v.  t.,  to  shell,  as  com. 

chilukka,  pass.,  shelled. 

chilukoa,  pL,  having  holes;  hollow; 
broken. 

chilukoa,  n.  pi.,  holes;  pits. 

Chilusalim,  Chelusalizn,  n.,  Jerusalem, 
Matt  2:1;  3:6. 
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GhiloBalim  hatak,  n.,  a  man  of  Jerusa- 
lem; a  Jerosalemite. 

Chiluaalim  okla,  n.,  the  people  of  Jem- 
ealem;  Chdusdlem  oJda  moma  aiena,  all 
Jeroflalem  with  him,  Matt.  2: 3. 

chilafa,  v.  a.  i.,  to  peel  up,  as  the  skin 
of  boiled  potatoes;  mskkin  at  chUafa^  to 
open  the  eyes  wildly,  like  sick  people; 
applied  also  to  the  eye  of  an  untamed 
horse. 

ehiiakba,  chilakwa,  chatakwa,  oha^ 
lakba,  n.,  the  name  of  a  serpent  called 
a  copperhead.  The  best  form  is  chUakr 
ha,  in  the  Oklafalaia  dialect. 

chilanliy  n.,  the  scrofula;  the  king's  evil; 
struma. 

chllanH,  y.  a.  L,  to  have  the  king's  evil; 
scrofula. 

ftMtATitiftlt^j  achitanliehi,  v.  t.  cans.,  to 
cause  the  king's  evil;  to  cause  a  hard 
swelling. 

ehilicfai,  in  IvakiM  ehilichit  to  make  fire 
sparkle. 

chilinay  n.  mng.,  a  bruise  of  the  flesh; 
numbness  from  pain. 

chitiTia,  pass.,  bruised  in  the  flesh. 

^>iiWTi<^T%nM^  y.  t.,  to  make  the  cords 
swell. 

ehiHnoha,  n.  pi.,  great  numbness  or  pain. 

chilukli,  chihakli,  y.  a.  i.,  to  limp;  see 
chakikli. 

chixn,  dative  pro.,  2d  per.  sing,  in  the 
dat.  case  before  a  noun  beginning  with 
a  vowel,  as  chimigubaf  your  horse,  or,  a 
horse  for  you;  chimanumpa  ha^  imcUi- 
tuk  oket  I  have  given  them  thy  word, 
John  17: 14;  Luke  7:  44.  See  chi**  and 
chin,  thy. 

chlm,  dative  per.  pro.,  2d  per.  sing,  be- 
fore verbs  beginning  with  a  vowel,  and 
to  be  rendered  with  a  prep.,  as,  of  thee, 

.  for  thee,  to  thee,  from  thee,  as  chimia, 
chimona,  he  goes  for  you  or  to  you; 
chimanoli,  he  tells  you;  qno  ^  chim- 
t^ycUi  makoke,  I  come  to  thee,  John 
17:  11;  chtmaiyamohmcuhke,  be  it  unto 
thee.  Matt.  15:  28. 

chixn,  dative  pro.,  2d  per.  sing.,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adjective 
and  one  which  begins  with  a  vowel,  as 
chimokpvdo,  thou  art  angry,  or  there  is 
bad  to  thee,  or  there  is  evil  with  thee; 
this  mode  of  expression  is  like  "  thou;" 
iJ^hoUo,  he  loves  it;  it  is  dear  to  him; 


or  he  is  stingy;  i^holilopaj  he  loves  it, 
or  it  is  sacred  to  him,  etc. 

chlm,  dative  pro.,  used  before  neuter 
verbs  and  where  the  pro.  is  not  found 
with  the  noun,  as  qUai  chimiUiy  your 
child  is  dead ;  the  child  for  thee  is  dead. 

chinuni,  pro.  a.  and  pass,  pro.,  thine; 
thy. 

chinuni,  v.  n.,  to  be  thine,  as  chimmiy  it 
is  thine;  chimmi  hohma,  when  it  is  for 
thee,  Matt.  17:  4;  John  17: 10. 

chimmi toba,  v.  a.  i.,  to  become  thine; 
cMmmihcahke  in  last  translation,  Luke 
4:7. 

chimpoa,  ch^oapoa,  y.  a.  i.  pi.,  to  be 
small. 

chin,  thy;  thine;  dative  pro.,  2d  per. 
sing.,  before  nouns  beginning  with  the 
letters  ch,  2,  and  t,  as  chmchukaf  thy 
house;  chintakkon,  thy  peach;  see  cki* 
and  chim, 

chin,  dative  pro.,  before  words  beginning 
with  the  letters  c^,  2,  t;  it  is  2d  per.  sing, 
and  is  usually  to  be  rendered  with  a 
prep,  as  of  thee,  for  thee,  to  thee,  from 
thee;  as  chinchumpa,  to  buy  of  thee, 
or  for  thee,  or  from  thee;  apgt  chin' 
tali,  they  have  eaten  it  all  up  for  thee. 

chin,  thine;  poes.  pro.,  found  before  some 
verbs,  chiefly  neuter,  when  not  before 
the  noun  in  the  nom.  case,  as  tanchi  at 
chintaha  instead  of  chintanchi  at  taha, 

chin,  see  chint. 

chinachubi,  pi.,  chinakbi,  sing.,  a., 
hooked;  crooked. 

chinachubi,  v.  n.,  to  be  hooked;  to  be 
crooked. 

chinachubi,  n.  pi.,  hooks;  crooks. 

chinachubichi,  v.  t,  to  make  them 
crooked. 

chinakbi,  chanakhi,  a.  sing.,  hooked; 
crooked. 

chinakbi,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chinakbi,  n.,  a  crook;  ahook;  Ex.  27:11; 
hooks. 

chinakbichi,  chanakbichi,  v.  t.,  to  make 
it  crooked;  to  make  a  hook  or  crook; 
to  hook. 

chini,  achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  ap- 
pear so  (when  not  before  known). 

chini,  adv.,  apparently;  seemingly;  iksho 
chini;  achini  (q.  v.)  has  a  different 
meaning. 
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Qhinifay  ohenafa,  n.,  a  small  piece;  a  bit. 
chini^fla,  pass.,  pinched;  chinowaf  p.  pi. 
chinlfB,  y.  t  sing.,  to  pinch  with  the 

fingers,  bnt  not  with  any  instrument; 

to  pick;  diinoU,  pi. 
chiniffl.,  n.,  a  pincher;  one  who  pinches, 
chiniffli  n.,  a  pinch. 
chinlBa,  a.,  brindled;  striped. 
chinisa,  v.  n.,  to  be  brindled  or  striped. 
chiniBa,  n.,  a  small  ground  squirrel;  a 

chipmunk. 
chinoU,  y.  t.  pL,  to  pinch;  to  nibble;  to 

pick, 
chinowa,  pass,  pi.,  pinched, 
ohinowa,  n.,  a  pinching, 
chint,  chin,  adv.,  not;  okpgLruichii^  chinU 

he  will  not  destroy  it;  a''Hi  chintf  hope 

it  is  not  true. 
Chintail,  n.,  a  Gentile;  Gentiles,  Luke 

2:  82;  oklushi  talohapuUi,  all  nations. 
Chintail,  a.,  Gentile,  Matt.  18: 17. 
Chintail  hatak,  n.,  a  Gentile,  Matt  18: 

17. 
Chintail  okla,  n..  Gentiles. 
chintok  (more  remote  in  time),  should 

haye  been;  should  be;  was  about  to  be; 

about  to  have  been. 
ohintuk  (less  remote  in  time),  should 

have  been;  was  about  to  be;  about  to 

have  been, 
chinuko,  see  chunoko, 
chipinta,  chipunta,  a.  pL,  very  small; 

very  fine;  fine;  naku'f^shi  chipinUif  very 

fine  shot, 
chipinta,  y.  n.,  to  be  very  small. 
chipinta,  chipunta,  n.,  small  ones;  chi- 
punta Uappttj  Luke  17:  2. 
chipintasi,  n.,  particles. 
chipintaai,  a.   dim.,  quite  small;  from 

chipinta  and  asi, 
chipintasi,  v.  n.,  to  be  quite  small. 
chipintfMdii,  v.  t.  caus.  pi.,  to  render  them 

quite  small. 
chipota,  n.  pi.,  young  children;   little 

ones.  Matt.  10:  42;  18:  10, 14;  children 

(of  Ammon),  Josh.  12: 2;  anchipotaaliha 

ma,  oh,  my  young  children, 
chipota,  a.,  small, 
chipunta,  nasal  form,  being  small;  hushi 

chipunta,  sparrows.    Matt.  10:  29;  alia 

chipunta,  children,   Matt.  2:    16;    alia 

chipunta,  little  children,  Mark  10:  14; 

ngni  chipunta,  little,  Matt.  15:  34;  18:  3 


chisa,  n.,  nameof  atree;  perhaps  it  should 

be  written  chisha,  and  is  thus  a  post  oak. 
chi>>Ba,  n.,  name  of  a  small  bird,  one  kind 

of  sparrow. 
Chia^,  JesoB,  Matt   7:  28;  Chis^s  agh- 

osh,  Matt  8:  20. 
ChiB^  EUaist,  Chia^  Klaist,  n.,  the 

name  of  our  Saviour,  Mark  1: 1. 
Chis^a  Xilaiat  ^Twa-TiMrnpaffhii  n.,    an 

apostle  of  Jesus  Christ. 
Chia%8  Xilaist  inaniaht  ^Ihpiaa,  n.,  a 

sacrament;    an    ordinance    of    Jesus 

Christ 
ChiB^  KilaiBt  isht  anumpuli,  n.,  an 

evangelist. 
chiabi,  v.  a.  i.  sing.,  to  extend;  to  stretch; 

to  be  continued  in  length, 
chiabi,  pass.,  stretched  out;  extended  in 

a  line, 
chiabichi,  v.  t,  to  extend;  to  stretch;  to 

draw  out  in  length. 
chiaemo,  v.  a.  i.  sing.,  to  stretch   the 

limbs,  or  the  body;  to  yawn, 
chiaemo,  pass.,  stretched  out. 
chiaemoa,  v.  a.  i.  pL,  to  stretch  the 

limbs  or  the  body, 
chiaemoa,  pass.,  stretched;  extended, 
chiaemochi,  v.  t,  to  extend;  to  stretch 

another;  to  cause  to  stretch;  chibbakai^ 

chiaemochi,  stretch  forth  thine  hand  I 

Matt.  12:  13;  chisemochi,  stretch  forth 

thine  hand,  Mark  3:  5. 
chiaemoii,  v.  t.  pi.,  to  stretch, 
chiskilik,  n.,  a  blackjack,  name  of  a  va- 
riety of  oak. 
chiao,  n.,  thy  son,  from  iso,  son;  chigo 

ilappgi,  this  thy  son,  Luke  15:  30;  9^m>, 

my  son,  Luke  15:  31. 
chiaoha,  chuaoha,  v.  a.  L,  to  rattle;  to 

make  a  noise;  tali  yosh  chisoha  yoke,  the 

iron  rattles. 
chiaoha,  n.,  a  rattling. 
chiBoh^chi,  chuaoh^chi,  V.  t,  to  rattle; 

to  make  it  rattle. 
chisoh^chi,  n. ,  a  rattler. 
chisha,  n.,  a  post-oak  tree  and  its  acorn, 
chishaiyi,  n.,  a  grasshopper  that  sings  in 

the  night. 
chishakko  {seeitichishakko),  n.,  an  arbor; 

a  bush  arbor;  also  see  ahoshontika, 
chiahba,  v.  n.,  to  be  doubtful;  kanioh- 

machi"^  chishba,  it  is  doubtful  how  it 

will  be.    This  is  often  translated  **I 

don't  know,''  and  is  used  in  that  sense. 
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dbiatih&j  a.,  doubtful;  unknown;  uncer- 
tain; perhaps. 

chiflhba,  adv.,  possibly  and  possibly  not; 
perhaps  so,  and  perhaps  not  so. 

chiahinto,  v.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, like  a  mound.    See  chathcdyi, 

chioahka,  n.,  an  infant  girl;  a  babe;  a 
baby. 

ehi^Hihka  keyu,  n.,  an  infant  boy.  This 
expression  and  the  above  were  used 
in  the  southern  part  of  the  nation. 

chiahke,  n.,  thy  mother,  Matt  16:  4. 

chiflhke,  see  ckiishke, 

chMhki,  chiyihlri,  v.  n.,  to  be  proba- 
ble; used  at  the  end  of  another  verb,  as 
yohmi  ehishke,  it  is  probable  that  it  was 
so;  heyu  ehishke,  Matt,  12:  7;  okpula 
ehishke,  it  will  be  foul.  Matt  16:  23. 

chi^^ahkl,  adv.,  probably,  will  be. 

chiahno,  pro.,  2d  per.  sing.,  thou,  Josh. 
1:2;  chishno  ato,  Luke  7:  45, 46;  thou, 
Matfc.  6: 17;  chishno  akosh,  Matt  14:  33; 
chishno  at,  thou.  Matt  16:  18;  chishno, 
alcf/^  chimmi,  for  thee.  chishTio,  ob.  c, 
thee;  chishno  afl^,  Matt.  3:  14;  chishno 
chinishkin,  thy  eye.  Matt  7:4;  17:27; 
chishno,  poss.  pro.,  thine,  thy;  chishno 
aHnli,  thyself;  yourself;  chishno  yoka^, 
thine,  in  the  obj.  case;  chishno  yokgt, 
thine,  in  the  nom.  caae. 

chito  (subpoe.  forms,  chito,  chitto, 
chehio,  chinto);  hochito,  pi.,  n.,  size; 
greatness;  enlargement;  the  extent; 
fullness;  grandeur;  growth;  laigeness; 
loudness;  magnitude;  majesty;  scope; 
splendor;  sublimity;  chUo  fehna,  n., 
vastness. 

chito  (subpos.  forms,  chitto,  chehto),  a., 
great.  Matt.  13:  50;  large;  big;  huge; 
immense;  heavy;  capacious;  august; 
^[regions;  enormous;  extensive;  gigan- 
tic; grand;  grievous;  gross;  handsome; 
heavy;  high,  as  a  price;  immense;  lusty; 
majestic;  massive;  mighty;  noble;  pro- 
fuse (as  laksha  chito) ;  prominent;  pro- 
tuberant; signal;  capacious;  splendid; 
stocky;  stout;  sublime;  superb;  chitto; 
a  diminutive  of  chito,  less  than  chito, 
in  music,  low,  base,  grave;  chieto,  pro. 
form  of  a.;  chito  fehna,  a.,  herculean; 
prodigious;  thick,  as  hair,  cane,  etc; 
tremendous;  unwieldy;  vast;  ikchito,  a., 
scant;  not  great 


chito,  V.  n.,  to  be  large,  chi^hoJick^fo 
chinto  ka,  thy  great  name.  Josh  7:  9; 
chinto,  nasal  form  na  chiyimmi  kat  chin" 
toshke  (thy  path)  excels  or  is  great 
(greater  than  others) ,  Matt.  15:  20;  okUi 
chinto.  Matt.  4: 25;  5: 1;  yammat  chinto. 
Matt  6: 23;  of  great.  Matt  13: 46;  chin- 
toshke,  great  is.  Matt.  15:  28;  chihinto, 
freq.;  chieto,  pro.  form. 

chito,  pass.,  made  large;  enlarged;  dis- 
tended; chinto,  nasal  form,  being  made 
large;  the  laige  one;  cf.,  Matt  2:  17, 
18. 

chito,  adv.,  largely;  profusely;  thickly. 

chitochi,  V.  t,  to  enlarge. 

chitokaka,  n.,  a  prince;  a  great  one. 

chitokaka,  n.,  a  lord;  sir;  Grod,  Luke 
1:  25;  John  4: 1;  majesty;  excellency; 
honor;  the  great  one.  Matt  7:  21 
(chitokaka  ma,Lord);  11: 25;  14:  28. 

ohitoli,  a.,  loud;  hard;  large;  stentorian. 

ehitoli,  V.  a.  i.,  to  swell;  to  enlarge;  to 
increase,  as  a  storm  of  rain. 

ehitoli,  V.  t,  to  enlarge;  to  make  louder 
or  larger;  to  do  on  a  laige  scale;  to  di- 
late; to  distend;  to  elevate;  to  rage; 
to  stretch;  to  swell.  Josh.  6:  5;  pi. 
hochetolL 

chitoliohi,  v.  t,  to  enhance;  to  enlarge; 
to  magnify. 

chitolit,  adv.,  hard;  loudly;  as  chitolit 
umba,  it  rains  hard. 

chitolit  fiopa,  v.  a.  i.,  to  sigh;  to  breathe 
loud. 

chitolit  fiopa,  n.,  a  sigh;  also,  a  sigher. 

chitot  (a  contraction  of  chitolit) ^  adv., 
greatly;  nobly. 

chitot  anuxnpuli,  v.  a.  i.,  to  rant. 

chitot  anuznpuli,  n.,  a  ranter. 

chitot  flopa,  V.  a.  i.,  to  heave;  to  sigh; 
to  puff;  to  wheeze. 

chitot  ia,  V.  a.  i.,  to  grow  laige;  to  en- 
large; to  rise;  to  thrive. 

chitot  iahko,  chitot  n^Jli,  v.  t.,  to  swig, 
to  drink  largely;  to  swallow  largely. 

chitot  nan^bli,  v.  t. ,  to  quaff. 

chitot  nan^bli,  n.,  a  quaKer. 

chitot  ola,  chitot  ola  hinla,  a.,  sonorous. 

chiya,  chiyya,  v.  a.  i.  pi.  pass.,  from  cheli, 
V.  t  (q.  v.).  It  is  applied  to  persons 
and  things  and  signifies  to  sit;  to  lie. 
Some  say  that  chiya  is  strictly  dual,  but 
it  is  not  always  thus  used.    It  implies 
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that  the  sitting  is  for  a  time,  like  seated 
on  a  bench,  as  a  court;  to  stop  and  sit 
down,  not  expecting  to  leave  soon;  ita- 
chiyOf  to  sit  together;  chifh^a,  nasal  form, 
Josh.  S:^;  7:  21;  pinchiygshke,  Luke  0: 
13;  chiMnya,  freq. ;  cfUeyOf  cMyeya,  pro. 
form. 

ohiya,  y.  n.,  to  be  seated. 

chiyuhxni,  see  chohmi. 

chiyuhmichi,  see  chohmichi, 

cho,  ha;  sign  of  a  question  and  having  an 
adverbial  meaning  also,  like  eh  I  in  Eng- 
lish, Matt.  2:  2;  18:  1;  Luke  3:  12; 
cJio  implies  ignorance  in  those  who 
inquire.  It  implies  a  question  and  a 
demand  for  an  answer.  It  is  a  strong 
interrogative  word;  impa  chof  Matt.  9: 
11 ;  comj)ounds  are  yakohmichichof  John 
2: 18;  akchof  akchvhaf  or  <ikchuf  (which 
last  is  said  to  be  a  contracted  form  of 
{(ik)chuba) ,  see  Luke  7: 19, 20;  haanachi 
chof  Luke  6:  46.  akchu^f  nanta  cW*  chof 
Matt.  11:  3;  ahcho  is  used  in  disjunctive 
forms  of  interrogation,  or.  Matt  II:  3; 
1  Kings  20:  16;  2  Sam.  24:  13;  choba, 
chuba,  or  (^umiba,  is  the  perfect  form 
of  the  word;  it  is  used  in  asking  ques- 
tions where  there  is  an  alternative. 

chobllhk^n,    chohilhkyth,   n.,    chips. 

ohoboh^Mdii,  v.  a.  i.,  to  ripple;  to  roar, 
as  the  running  water  of  a  stream. 

choboh^hi,  n.,  a  roaring  of  water. 

ohobok^M^,  chibok9.chi,  v.  a.  L,  to 
bubble,  as  water. 

ohobok^ohi,  chibok^u^,  n.,  the  bub- 
bling of  water. 

chobolichi,  chibolichi,  v.  t.,  to  rinse;  to 
shake  up;  to  shake,  as  water  is  shaken 
in  a  keg  or  cream  in  a  chum  when  pro- 
ducing butter. 

ohohmi,  chuhmi,  a.,  like;  similar;  some- 
what; such;  tolerable;  choyuhmif  chir 
yvhmif  Luke  6: 10. 

chohzniy  v.  n.,  to  be  like;  to  be  similar; 
to  be  as.  Matt.  5: 16;  6: 29;  chohmUokf  it 
was  like^  Matt.  12: 13;  chohmihoke,  is  like 
Matt  13:  44,  46;  to  be  so.  Matt  3:  17; 
yqmmdkmLi  ha^  chohmiif  even  so.  Matt 
7: 17;  choyuhmif  chiyuhmiy  pro.;  chiyuh- 
mtuJikef  Matt  6:  48;  hashchiyuhmiy 
Matt  10: 16;  chiyuhmi  hoke,  Luke  6: 48, 
49;  chiyuhjni  ma.  Matt.  17:  2;  18:  3,  4. 


ohohzni,  ofaiyuhmiy  ohoyuhmi,  v.  a.  L, 
to  do  like;  to  act  like;  chiyuhmiy  to  b*» 
come  as,  Josh.  7: 6;  Matt.  10: 16. 

chohmi,  adv.,  somewhat;  insomedegree$ 
measurably;  moderately;  in  a.  limited 
degree;  to  some  extent;  partly;  par- 
tially; hardly ;.  like;  pretty;  scarcely; 
tolerably;  a4ihukma  chohmi^  kapassa 
chohmi,  ,1      .! 

ohohxniohii  choyuhznichiy  dhiyu]inii<- 
chi,  V.  t,  cans.,  to  make  it » like;  to 
cause  it  to  resemble  in  some. respects; 
to  do  as,  1  Kings  10:  27;  Josh.  1:  15; 
ilec?u>yuhmichi,  Uechohmichi, .  to.  make 
yourself  like,  Luke  10:  27;  to  make  as 
if  or  to  feign.  Josh.  8: 15. 

chohpa,  n.,  the  meat  provided  for  a  pole 
pulling  or  Choctaw  funeral  which  is 
observed  at  the  end  of  the  days  of 
mourning;  meat  cured  and  dried;  veni- 
son dried. 

chok^ono  (for  kamo,  see  under  letter  Jb), 
adv.,  always;  usually;  connected  with 
verbs  when  general  customs,  habits, 
truths  are  expressed,  see  chcUok;  hah- 
loli  chokqmOf  I  always  have  heard  it 

chok^kmo,  a.,  usual;  wont;  the  said;  the 
definite  known  one;  cho  has  the  sense 
of  cha  in  chahik. 

chok^ah,  a.  and  rel.  pro.,  in  past  tense; 
the  said  who  was  always,  John  6:  42; 
Ilappat  cf^ahat  nana  asthif^a  chokash  mak- 
0^  keyuf  ''Is  not  this  he  that  sat  and 
begged?"  John  9:  8;  haahachi  chokqah 
ohchof  who  ye  say  was,  John  9:  19; 
chokqah  (^,  Luke  7: 32  [?] ;  ikchokqah  oah 
2  Sain.  7:  6. 

ohok^kflhoah,  etc.,  see  kaah. 

cho^ki,  chu>^ki,  n.,  martin,  a  bird  of  a 
particular  kind. 

chomi,  a.,  such;  like;  and  so  on;  and  so 
forth,  or  others  of  the  kind;  like  the 
et  cetera  taken  from  Latin  in  use  among 
the  English. 

ohopa,  V.  a.  i.,  to  roar,  as  falling  water 
at  a  cascade. 

chopilhkyth,  chupilbkyih,  n.,  chips; 
trash;  a  dunghill,  1  Sam.  2:  8;  dung, 
Phil.  3:  8. 

chopilak,  chupilak,  n.,  a  swallow;  a 
chimney  swallow. 

chowa,  a.,  displeased;  offended;  see 
achowa;  iUichotva,  1  Tim.  3:  3. 
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chowa,  Y.  n.,  to  be  displeased;  to  be  of- 
fended, Luke  7:  23. 
chowa,  v.  a.  i.,  to  differ,  as  Uachowa^  to 

dispute;  to  differ  with  each  other, 
fliieyuhxniy  see  chohmi, 
flhoyuhmichiy  see  chohmL 
An,  n.,  a  Jew,  the  Jews.  > 
ilbu,  a,  Jewish. 
Gbu  chepuli  chito,  n.,  the  Passover,  tlie 

great  Jewish  feast;  a  great  Jewish  feast. 
Chuhatak,  n.,  a  Jew;  a  Hebrew;  an 

IsraeUte. 
Chu  ohoyo,  n.,  a  Jewess. 
Chu  okla,  n.,  the  Jewish  nation;  the 

Jewish  people;  Jews;  Chu  olda  i^f^i^ko, 

King  of  the  Jews,  Matt.  2:  2. 
Chu  oUa  imabohahanta,  n.,  a  Jewish 

synagogue;  a  Jewish  temple. 
Chu  yakniy  n.,  Judea;  Palestine;  the 

Jewish  country. 
chuala,  n.,  a  cedar, 
chubiik,  n.,  sound  of  a  bell. 
chufaky  n.,  a  nail;  a  spike;  an  awl;  a 

rowel;  the  little  wheel  of  a  spur;  a 

fork, 
chufak  ahokli,  chufak  ahoUipi,  chu^ 

fak  aiulhpi,  n.,  an  awl  haft;  an  awl 

handle. 
chufak  cTiipinta,  n.  pL,  tacks;  brads; 

small  nails. 
chufak  ehitoy  n.,  a  spike;  a  large  nail, 
chufak  chito  iaht  alion^ia,  pp.,  spiked; 

nailed  with  big  nails. 
chufak  chito  if^t  ahon^chi,  v.  t,  to 

spike, 
chufak  falakto,  n.,  a  forked  nail;  an 

iron  fork;  a  fork. 
chufak  ikbi,  n.,  a  nailer, 
chufak  iaht  ahon^a,  n.,  a  hammer;  a 

nail  hammer. 
chufak  iaht  biM,  chufak  iaht  impa,  n., 

a  table  fork.    The  common  name  is 

chufak, — Capt.  Shoni. 
chufak  iy^lhfoa,  chufak  iyafoa,  n.,  a 

spur, 
chufak  nan  iaht  achunli,  n.,  a  needle; 

a  sewing  needle, 
chufak  Tiiwhkin,  n.,  the  eye  of  a  needle; 

a  needle's  eye. 
chufak  Ti^ajtlriti    a^Nduiy  chufak  uahi 

niahkin  aisha,  n.,  a  needle;  th^  son 

of  a  nail  that  ha«  an  eye. 
chufak  Tiiahkin  topulli  ach^fa,  n.,  a 

needleful. 


chufak  nuahkobo  chito^  n.,  a  hob  naiL 

chufak  uah  ikbi,  n.,  a  pin  maker;  a 
needle  maker. 

chufak  uohiy  n.,  a  pin;  son  of  a  naU;  a 
tack;  a  pin;  a  needle;  a  fmaSi  nail;  a 
brad. 

chufak  uflhi  aohamoli,  chuf akuah  a- 
ahamotl,  n.,  a  pin  cushion. 

chufak  uahi  ahuek^chi,  pp.,  unpinned. 

chufak  uahi  ahueli,  v.  t.,  to  unpin. 

chufak  wiahakchiy  n.,  the  point  of  a 
needle. 

chufak  wuah^la,  n.,  the  tine  of  a  fork: 

chufak  yuahkoboli,  n.,  a  pin  with  a 
head,  such  as  are  used  by  females  for 
fastening  their  clothes. 

chufak  yuahkololiy  n:,  a  tack;  a  short 
nail;  chufak  ytuhkohuhi^  n.  pi.,  tacks. 

chuhmi,  see  chohmi, 

chuk,  sign  of  future  imp.  tense. 

chuka,  chukka,  n.,  a  house;  a  building; 
a  dwelling;  a  domicile;  a  cabin;  an 
abode;  a  residence;  a  seat-;  a  home, 
Matt.  8:  6;  a  nest;  a  den;  the  hole  or 
the  abode  of  animals;  a  dome;  an  edi- 
fice; a  habitation;  housing;  a  mansion; 
a  mansion  house;  a  structure;  a  tene- 
ment; chiiH^uka,  thy  house.  Matt  9: 
6;  chuka  yofl^,  an  house,  Matt.  10:  12; 
7:  24,  25,  26,  27;  inchuka  kak  Ula  hoh 
chaiukoke,  Matt.  13:  57;  Uinchukaf  v.  t., 
to  keep  house  together;  Uinchukalij  n., 
my  husband,  or  my  housemate,  but 
usually  uttered  by  the  woman. 

chuka,  V.  a  i.,  to  house  or  live;  €u:hukgt 
aharUaf  Josh.  2:  15. 

chuka  abaiya,  chukabaiya,  n.,  a  vaga- 
bond; a  vagrant;  one  that  wanders 
from  house  to  house. 

chuka  abaiya,  a.,  vagrant 

chuka  abaiya,  v.  n.,  to  be  vagrant;  to 
wander  or  go  from  house  to  house. 

chuka  abaiy^Mihi,  v.  t,  to  act  as  a  vaga- 
bond; to  go  from  house  to  house;  chuka 
abaiyachil  hachikUarwwokashkef  go  not 
from  house  to  house  I  Luke  10:  7. 

chuka  abaiy^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  gad 
abou 

chuka  abaiy^t  nowa,  n.,  a  gadder;  a 
gadabout. 

chuka  ahili>^ka,  n.,  a  neighbor.  Josh.  9: 
16;  20:  5. 

chuka  ach^a  ahalaia,  a. ,  domestic,  per- 
taining to  a  family. 
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chuka    ad^ifa,    chulcael^tfa,     n., '  a 

family;  a  household;  a  house,  Luke 

1:  27. 
ehukaafoha,  n.,  an  mn;  a  tavern;  a 

hotel;  a  house  of  rest 
chuka  afoha  hatak,  n.,  a  host;  an  inn- 
keeper. 
ohuka  afoha  i>^hikia,  ehuka  afoha  in- 

talaia,  n.,  a  tavemer;  an  innholder; 

one  to  whom  stands  a  house  of  rest, 
ohuka  aholitopa,  n.,  a  sanctuary,  or  a 

sacred  house. 
ohuka  aiitola,  n.,  the  site  of  a  house; 

the  foundation  of  a  house. 
ohuka  aiont^Ja,  n.,  the  foundation  of 

a  house;  the  underpinning. 
ehuka  akinli   aah»na,  a.,  homespun; 

spun  in  the  house  itself. 
ohuka  akinli  atoha,  a.,  home  made; 

made  in  the  house  itself, 
chuka  anufli,  n.,  a  hotel;  an  inn;  a 

house  of  sleep,  or  where  they  sleep. 
chuka  apanta,  n.,  a  neighbor;  an  adjoin- 
ing house;  chuka  parUa  hatakf  John  9; 

8;  Matt.  5:  43. 
chuka   apanta   eMhAy  n.,  neighborsi 

Luke  1:  68. 
chuka  apantaliy  n.,  an  adjoining  house; 

a  neighbor. 
chuka  ap^Jli,  dhukap^Jli,  pi. ,  in  i^huka- 

pgUif  his  neighbors. 
chu^ka  aBflha,  a.,  homebred. 
ohuka  a>Hdiay  v.  a.  L,  to  be  at  home;  to 

sit  at  home, 
chuka  chaha,  n.,  a  tower;  a  high  house, 
ffhi'^**-  chukoa,  v.  a.  1.,  to  enter  a  house; 

to  house, 
chuka  f oka,  pass.,  housed;  inchukafoka^ 

cooped;  put  in  his  house. 
chuka   foki,    v.  t.,  to  house;  inchuka 

foki,  to  coop;  to  put  in  his  house. 
chuka  hanta,  n.,  a  council  house;    a 

state  house;  a  senate  house;  a  house  of 
peace  and  friendship;  a  white  house; 
the  capitol;  a  temple. 
chuka  hukmi,  v.  t.,  to  bum  a  house; 
irda  inchuka  hukmi,  v.  t.,  to  bum  the 
house  of  another;  n.,  an  incendiary. 
chuka  ikbi,  n<,  a  carpenter,  Matt.  13:  55; 

see  chukikbi, 
chuka  impalata,  a.,  homesick;  longing 
for  home. 


chuka  ixnpalata,  v.  n.,  to  be  homesick, 
or  he  is  homesick;  chuka  ampalaUif  I 
am  homesick. 

chuka  impalata,  n.,  homesickness. 

chuka  iflhi  kanch^,  n.,  a  witch;  a  hob- 
goblin. 

chuka  isht  ^Ihpolosa,  n.,  mortar  for  a 
house;  daubing  for  a  house. 

chuka  iflht  holmo,  n.,  the  roof  of  a 
house;  shingles  for  a  house;  covering 
for  a  house. 

chuka  isht  holmo  ^,  n.,  the  eaves. 

chuka  isht  holmo  ibitahaka,  n.,  the 
eaves. 

chuka  itabanay  n.,  the  sides  of  a  house. 

chuka  itabana,  n.,  a  log  house. 

chuka  itab^nni,  n.,  a  house  raising. 

chuka  itont^kla,  n.,  a  story  in  a  building. 

chuka  ituksita,  n.,  a  dooryard. 

chuka  lukonli,  n.,  a  number  of  houses 
near  each  other;  a  neighborhood;  a  set- 
tlement. 

chuka  timiahki,  n.,  a  framed  house. 

chuka  na  chokuahpa,  n.,  the  furniture 
of  a  house;  household  furniture. 

chuka  nakitlka,  n. ,  the  side  of  the  house. 

chuka  osapa,  n.,  homestead;  the  house 
field. 

chuka  patali,  v.  t,  to  massacre. 

chuka  p^t  a^ya,  chuka  pulalit  a^ya, 
V.  a.  i.,  to  saunter;  to  act  the  vaga- 
bond. 

ohuka  pila,  adv.,  homeward;  home- 
wards; toward  the  house. 

chuka  pulalit  a>^ya,  chuka  pulalit 
nowa,  n.,  a  saunterer;  a  vagabond. 

chukabaiya,  see  chuka  abaiya, 

chukach^a,  n.,  a  family;  a  house;  a 
household;  lit.  one  house.  Matt.  10:  6; 
15:  24;  Josh.  7: 14;  see  chuka  achgfa, 

chukach^a  abinili,  n.,  a  few;  a  seat  for 
a  single  family. 

chukach^fa  isht  atia,  n.,  a  house  line- 
age, Lukel:  27,  33. 

chukach^fa  nan  isht  ^tta,  n.,  a  stew- 
ard, 
chukach^a   p^cheka,    n.,  a    house- 
holder; the  ruler  of  a  house;  a  house- 
keeper. 
chukach^a  petichi,  n.,  a  housekeeper, 

a  householder,  Matt.  13:  27. 
chnkafa,  pp.,  plucked  out;  pulled  out. 
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dhukaf  oha  ohoyo,  n . ,  a  hostess ;  a  woman 

who  keeps  an  inn. 
ohukah,  m  tahchukahj  indeed;  something 

nnlooked  for  by  the  speaker;  from  idhy 

an  adverb  in  the  recent  x)a8t  tense; 

ishUUahchvkah  or  tohckukah^  same  but  in 

the  remote  past  tense. 
chukalaha,  n.,  the  present   made    in 

food  to  a  visitor. 
chukalahachi,  v.  t.,  to  go  in  search  of  a 

present  in  food;  to  obtain  food  as  a 

present, 
chnkalahyshi,  n.,  a  visitor  who  comes 

for  food. 
chnkftli,  chukli,  v.  t.,  pp.,  pL,  plucked 

out;  pulled  out,  as  grass  or  hair;  to 

pluck  out,  etc. ;  see  ckukaffi, 
chokalichi,  v.  t.  cans.,  to  make  him 

pull  out,  or  to  pull  out  from  another, 
chukaxuikbila,  see  hachukbilaf^kbila, 
chukani,  n.,  the  common  house  fly;  the 

green-headed  fly  that  blows  meat,  etc. 
chukanicheli,  v.  t.,  to  fly  blow. 
chukanuBhi,  n.,  a  fly-blow;  a  maggot 
wKiiir«i.Tiiiaii4  aVflha,  pp.,  fly-blown. 
chukanimhi  laua,  a.,  maggoty, 
chukapanta,  chuka  apanta  (q.  v.),  n., 

a  neighbor;  chuka  pallif  pi. 
chukap^Jliy  see  chuka  apglli. 
ohukapiBhia,  n.,  an  old-fashioned  house 

built  with  upright  logs,  and  having  a 

shed  all  around  it;  a  porch,  Matt.  26:71. 
ohukaahazia,  n.,  a  houselock. 
chiikaahaya,  v.  a.  i.,  not  to  come  out 

even,  in  folding  a  handkerchief;  iiachu- 

kathaya,  to  cross  each  other,  as  bridle 

reins  when  crossed, 
chuk^kchi,  a.,  mad. 
chiik^fB,  V.  t.  sing.,  to  pluck  out;  to  pull 

out;  chuJrli,  pi. 
ohuk^ffl,  n.,  a  plucker. 
chwk^lb^ieka,  n.,  the  ribs  of  a  house,  or 

roof. 
Ghu>^kfkah,  n.,  the  heart;  the  center;  the 

stomach;  the  feelings;  the  affections; 

spirits;  conscience;  pluck;   the  reins; 

spirit;  temper;  disposition;    a   grain; 

dtW^kgsh  ako^  amintif  Matt.  16:  18,  19; 

chu'^^kijish  yohbi,  chw^kofih  akardosiy  the 

person;  himself,  Matt.   11:  29;  chu'^^k- 

ash  anu'i'^kaka  okla  ahnitokt  think  or  say 

within  themselves,  Matt  9:  3;  yakni 

chW^kash,  heart  of  the  earth,  Matt  12: 


40;  oJda  ilqippa  chu^h^sht  this  people's 

heart;  chu^kgsh  okgto,  their  heart,  Matt 

15:  8;  t%;Au»hui^,  his  or  her   heart; 

imichunkgsh  (I  once  heard  this  form 

used. — Byington). 
chui^k^ah  achukxna,  n.,  a  good  heart; 

grace, 
chui^k^bsh  akkaVluBeohi,  V.  t ,  to  daunt ;  to 

sink  the  spirits;  to  depress;  to  humble, 
chui^k^flh  akka^luai,  n.,  melancholy;  a 

depressed  heart  or  spirits;  humility. 
chu>^k^L8h  akkaviusi,  v.  a.  i.,  to  despond, 
chu^^k^iah   akkaniusi,   pass.,    daunted; 

spirits  sunk;  depressed;  humbled, 
chu'^k^ah  akkavlusi,  a.,  lowly.  Matt  11: 

29. 
chuBk^ksh  akka^luai  keyu,  a.,  unhom- 

bled. 
chu>ik|kah  aHi,  n.,  a  pure  heart;  a  >true 

heart;  a  sincere  heart;  an  honest  heart; 

sincerity, 
chu^^k^bah    %pa,  n.,    animalcules    from 

which  mosquitoes  grow,  called  wiggle- 
tails. 
chu>^k^iah  b^orna,  v.  a.  i. ,  to  wish  for  with 

the  heart;  the  heart  desires. 
cha^k^UEdi  bUa,  pp.,  piqued. 
ehui^k^Lsh  b^,  v.  t.,  to  pique, 
chu^^k^kah  chaha,  a.,  high  minded;  high 

hearted, 
cha^^k^bah  chaha,  v.  a.  i.,  to  be  high 

minded, 
chu^^k^iah  chuxnpa,  v.  t,  to  bribe;  to 

buy  the  heart. 
chu>^k^tah  halupa,  a.,  high   tempered; 

angry;  having  quick  feelings. 
chu>^k^k8h  halupa,  v.  n.,  to    be  high 

tempered, 
chu^^k^iah  hiznmona,  n. ,  a  renewed  heart ; 

a  new  heart;  regeneration, 
chu^^k^iah  hinunona,  pp.,  regenerated; 

having  the  heart  renewed. 
chu>^k^bahhixniuona, a., regenerate;  hav- 
ing a  new  heart, 
chu^^k^iah  himmonachi,  v.  t,  to  renew 

the  heart;  to  regenerate, 
chu'^k^kah  homi,  n.,  a  bitter  heart;  bit- 
terness of  heart;  a  venomous  temper; 

fire;  gall, 
chui^k^kah  homiy  a.,  fervent;  fiery. 
chu>^k%ah  hominchi,  v.  t ,  to  envenom ;  to 

embitter  the  heart. 
chui^k^Mdi  hutupa,  n.,  a  wounded  heart; 

an  offended  spirit. 
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cha^^k^flh  htttupa,  pp.,  insnlted;  ot- 
fended. 

ohu^^k^ah  hutupali,  v.  t.,  to  affront;  to 
wound  the  feelings;  to  insult;  to  offend. 

ehtt^k^flh.  hutupali,  n.,  an  offender. 

ehu^^k^LSh  la,  v.  a.  i.,  to  desire;  the  heart 
goes;  to  wish  for. 

chuAk^hohikhotopOy  a.,  un wounded;  un- 
offended. 

ehu^k^ahiknalcno,  n.,  a  hypochondriac; 
a  dispirited  person. 

chu^k^uih  illi,  a.,  disheartened. 

chui^k^uih  niichi,  v.  t.,  to  dishearten. 

chui^k^uih  imanukfllay  n.,  the  affections 
of  the  heart;  the  thoughts  of  the  heart 

ehu^^k^oh  imanukflla  aohukma,  n., 
charity. 

oha^^k^flh  imanukflla  nukoa,  n.,  re- 
sentment. 

6hu>^k^Bh.  inla,  a.,  alienated;  another 
hearty  generally  used  in  a  bad  sense; 
ittnchwnkqLBh  Mah,  shaken  in  mind. 

chui^k^ah  inla,  v.  n.,  to  be  alienated. 

ehu^^k^ah.  izil^kchi,  v.  t.,  to  shake  the 
purpose;  to  change  the  mind  or  the 
affections. 

chui^k^uih  iahahinlay  a.,  impressive;  can 
take  the  heart.  , 

Qhu^k^flh  iahi,  v.  t.,  to  deize  the  heart;  to 
captivate;  to  overcome;  to  rap;  to  touch 
the  feelings;  to  charm;  to  steal  the  af- 
fections; to  gain  or  get  the  affections; 
to  fascinate. 

chu^^kfflh  iflhi,  n.,  rapture;  a  spell. 

chu^k^ah  kap^uMa,  a.^  cold-hearted;  in- 
sensible. 

Ghui^k^sh  k^o,  a.,  flint-hearted;  hard- 
hearted; headstrong;  obstinate. 

chuBk^oh  k^o,  n.,  hardness  of  heart; 
obstinacy;  sangfroid. 

ahu>^k^Mh  lua,  v.  a.  i.,  to  burn;  to  be  in- 
flamed with  passion. 

chu^^kfjih  lua,  n.,  heartburn. 

chui^k^tfh  nakni,  n. ,  hardihood ;  bravery; 
boldness  of  spirit 

ohui^k^Mh  n^^,  n.,  a  wounded  heart 

cha^k^Mh  n^la,  pp.,  piqued;  offended. 

ohu>^k^b8h  n^ti,  v.  t,  to  pique;  to  offend. 

ehu'^k^Mh  okp^bui,  v.  t,  to  demoralize; 
to  injure  the  heart. 

eha>^k^flh  okpulo,  n.,  a  bad  heart. 

cha>^k^Mh  okpulo,  pp.,  demoralized; 
ruined  in  heart. 

oliui^k^ah  ahanal^ohi,  v.  t,  to  wean  the 
affections;  to  pervert  the  heart 


chu^^k^ah  tuklo,  n.,  a  double  dealer. 

chu>^kfkflh.  tuklo,  a.,  double-hearted. 

ohu>^k9flh  w^waki,  a.,  tender-hearted. 

chu'^k^oh  weki,  n.,  gravity. 

chu^^k^ah  weki,  a.,  grave-minded. 

chuAk^ah  jrixninta,  a. ;  hearty;  zealous; 
fierce-mmded. 

chu>^k^ah  7ohfai,-n.,  a  serene  heart;  a 
subdued  heart;  a  sanctified  mind;  clem- 
ency; meekness;  righteousness. 

cha^^kfflh  yohbi,  a.,  clement;  as  hatak 
cktC^hph  yohtn,  a  clement  man,  or  a 
man  of  clemency;  clever;  familiar; 
holy;  meek.  Matt  11:  29. 

ohuBk^ah  yohbichi,  v.  t,  to  subdue  the 
heart;  to  sanctify  the  heart 

Qhu>^k^bah  yiikachl,  v.  t,  to  fascinate;  to 
captivate  the  heart. 

chu^^k^ah  yukpa,  n.,  cheer;  a  joyful 
heart;  consolation. 

chui^k^Mh.  yukpa  at^pa,  n.,  ecstasy; 
overgladness  of  heart. 

chu^^ki^di  yukpali,  v.  t,  to  console;  to 
feast;  to  rejoice  the  heart. 

chukbaiyachi,  v.  t,  to  act  the  vaga- 
bond. 

chukbaiy^bohiy  n.,  a  vagabond;  a  va- 
grant 

chukbi,  n.,  the  comer;  the  inside  comer; 
the  lee;  chukbdi,  pi.,  comers,  Rev.  7: 1. 

chukbika,  n.,  the  comer;  the  place  oc- 
cupied as  a  comer,  Mark  12:  10,  11; 
comer  of  a  sea.  Josh.  18:  14. 

chukbilaklak,  see  chukkiiakbUa. 

ohuBkcho,  n.,  a  flshhawk. 

chukchu  n.,  a  maple;  a  soft  maple, 
the  most  common  kind  among  the 
Choctaw. 

chukchu  chito,  chukchu  imoahi,  n., 
hard  maple  or  big  maple. 

chukchu  h^pi  champuli,  n.,  maple^ 
sugar. 

chukchua,  pass.,  tickled. 

chukchu  a,  n.,  a  tickling. 

chukchuki,  v.  a.  i.,  to  be  spotted,  like 
cattle;  see  chikchiki. 

chukohulli,  v.t,  to  tickle. 

ohukchulli,  n.,  a  tickler. 

chukfaluxna,  n.,  a  cony  burrow. 

chukf^poba  (Matt  7:  15;  15:  24;  18: 
12),  chukft  ^poba  (John  10:  1,  3,  7; 
Matt  12: 11, 12)  chukf ^powa,  chukfi 
^dhpowa,  n.,  a  sheep;  lit  a  domesti- 
cated rabbit.    This  form  of  expression 
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is  need  sometimes  lor  the  sake  of  dis- 

tingoishing  the  sheep  from  the  rabhit; 

chtUcfi  glhpoba  yd"^^  the  sheep,  Matt 

10: 16. 
chukf^powa    apistikeli,    chukf^lh- 

poba  apes^dhi,  n.,  a  shepherd,  John 

10: 11. 
chukfflhpowa  hiflhi,  n.,  wool, 
ohukf^lhpowa  i^^hoUihta,  n.,  a  sheep- 
fold,  John  10: 1. 
chukf^lhpowa  nakni,  n.,  a  ram;  a  buck, 
chukf^lhpowa  nipi,   n.,   mutton;   the 

flesh  of  sheep. 
chukf^Jhpowa  tek,  n.,  a  ewe. 
ehukf ^Ihpoyuahi,  chukfi  ^JOipowauahl, 

chukfoflhi,  n. ,  a  lamb. 
chukfi,  n.,  a  sheep,  or  a  rabbit  which  is 

the  first  definition  as  sheep  haye  not 

been  long  known  among  the  Choctaw; 

a  cony, 
chukfi  aiasha,  n.,  a  sheepfold. 
chukfi  apes^chi,  n.,  a  shepherd, 
chukfi  apistikeli,  n.,  a  shepherd, 
chukfi  ^Ihpowaushi,  see  chuk/glkpoyushL 
chukfi  hakahup,  n.,  a  sheepskin, 
chukfi  hiflhi,  n.,  wool;  sheep  wool, 
chukfi  hiahi  ^Izno,  n.,  a  fleece, 
chukfi  hiahi  ^Jxuo,  pp.,  fleeced, 
chukfi  hishi  9JXIO,  v.  t,   to   fleece;  to 

shear  off  wool;  to  shear  sheep, 
chukfi  hiflhi  ^mio,  n.,  a  shearer;  a  sheep 

shearer.  Acts  8:  32. 
chukfi  hiflhi  itapaua  ach^fa,  n.,  one 

hank  of  woolen  yam. 
chukfi  hiflhi  nan  t^nna,  n.,  flannel; 

woolen  cloth;  cloth  made  of  wool, 
chukfi  hiflhi  nan  t^inna  aiskiachi,  n., 

a  clothier, 
chukfi  hiflhi  flh^ina,  n.,  woolen  yam. 
chukfi  hiflhi  flh^po,  n.,  a  felt;   a  hat 

made  of  wool;  a  wool  hat. 
chukfi  hiflhi  t^jma,  n.,  flannel;  woolen 

cloth;  woven  wool, 
chukfi   imafleta,  n.,    the  vine  which 

grows  and  adheres  to  the  bark  of  trees, 

having  a  trumpet-shaped  blossom.    It 

is  said  to  be  good  in  dysentery, 
chukfi  iflht  abeka,  n.,  the  rot;  a  disease 

among  sheep;  a  fatal  distemper  incident 

to  sheep, 
chukfi  luma,  n.,  a  rabbit. 
chukfi  nakni,  n. ,  a  ram ;  a  buck;  the  male 

of  the  sheep;  Joshua  6: 4, 5, 6, 8, 13. 
84339'— Bull.  40—10 8 


chukfi  niflhkin,  n.,  a  painful,  obstinate 

ulcer  which  comes  on  the  foot  or  leg; 

stone  bruise  on  the  thick  muscles, 
chukfi p^ttak^ta nakni,  n.,  a  buck;  the 

male  of  the  hare, 
chukfi  p^ttakita,  chukfi  pfittak^ta, 

n.,  a  hare, 
chukfi  tek,  n.,  a  ewe. 
chukfi  yoba,  n.,  the  cramp  in  the  hand, 
chukfikoa,  nukfichoa  (q.  v.),  n.,  the 

hiccough  or  hickup. 
chukfikoa,  v.  a.  i.,  to  have  the  hiccough; 

to  hiccough, 
chukfikoli,  V.  t.,  to  cause  the  hiccough, 
chukfikolicfaiy  v.  t,  to  make  him  hic- 
cough, 
chukflkpelo,  n.,  the  northeast 
chukfikpelo,  a.,  northeast 
chukfitohtololi,  n.,  a  viper;  ''aground 

rattlesnake." 
chukfoba,  a.  (from   chukfi  and   kolba, 

Uke),  sheepish;  like  a  sheep, 
chukfoba,  v.  n.,  to  be  sheepish, 
chukfoloha,  a.,  dizzy;  drunk;  giddy, 
chukfoloha,  v.  n.,  to  be  dizzy;  to  be 

drunk, 
chukfoloha,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  reel; 

to  swim  in  the  head, 
chukfoloha,  n.,  dizziness;  the  vertigo; 

giddiness;  the  staggers, 
chukfulli,  chukfoUi,  chukfolulli,  v.  t, 

to  stagger;  to  make  dizzy;  to  cause  to 

swim;  to  cause  to  reel, 
chukfulli,  a.,  dizzy;  drunk, 
chukfuflhi,  n.,  a  lamb;  a  young  rabbit 
chukfuflhi  holba,  a.,  lamblike. 
ohukfuflhicheli,  v.  t,  to  lamb;  to  bring 

forth  a  lamb, 
chui^ki,  see  ctufl^H. 
chukikbi,  n.,  a  house  maker;  a  house 

Wright;  a  joiner, 
chuldlliflfla,   n.,   a  deserted  house;  an 

empty  house;  a  vacant  house;  solitude, 
chuldlliflfla,  a.,  desert;  vacant;  empty, 

as  a  house  that  stands  vacant;  desolate; 

waste;  hachinckuka  yat  hachinchukillii- 

ggi  taiyakaf  Matt.  23:  38. 
chuldlliflfla,  chukfiiflsa  (from  chuka  and 

ili88a)f  V.  t,  to  desert  a  house  or  houses 

that  are  their  own;  xkchukiUista,  Acts 

1:20. 
chukilliflsa,  n.,  those  who  desert  their 

house. 
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chukOliBsa,  pp.,  desolated. 

ohukilliBS^chi,  v.  t.,  to  caoBe  to  desert 
the  house;  to  make  another  leave  his 
house;  to  desolate;  to  depopulate. 

ohukilliBB^chi,  n.,  a  destroyer;  one  who 
causes  others  to  leave  their  homes. 

chukinuxia,  adv.,  homeward,  home- 
wards. 

chukixnpfita,  n.,  a  piazza. 

chukka,  see  cfwUoa, 

chokkilakbila,  chukkilakpila,  chuk- 
kilaBpila,  hachukbilankbila  (q.  v.), 
chukbilaklak  (Ch.  Sp.  Book,  p.  56), 
n.,  the  whip-poor-will. 

ohukli,  V.  t.  pi.,  to  pluck  out;  to  pull  up, 
as  hair  or  grass,  with  the  hands;  ckvr 
kali,  pp. ;  chukoffi,  sing;  see  chukali, 

chukli,  n.,  a  plucker;  one  that  plucks. 

ehuklampulli,  hachuktampuli  (q.  v.), 
tuklazupuli,  n.,  a  cobweb;  an  air 
thread;  a  spider's  web;  a  spider's  nest 

chukma,  a.,  good;  well;  healthy.  This 
is  usually  written  achukma. 

chukma,  v. n.,  to  be  good,  well,  healthy, 
agreeable;  iksanchukmOf  I  am  not  well; 
ikmchukmo,  he  is  not  well.  Matt  4:  23; 
hahnip  ikinchukmo;  inchukmaf  he  is  well. 

ohukoa,  chukowa,  v.  t,  to  enter;  to 
go  in;  to  come  in;  to  thrust.  Matt  6: 
20;  7:  21;  8:  5;  12:  4,  9;  13: 2;  17: 26;  18: 
3,  8,  9;  Josh.  1:11;  8:19;  Luke  2:27; 
4: 16;  ikchukoo  ahni,  v.  t,  to  admit;  to 
permit  to  enter;  isht  chukoaf  v.  t,  to 
carry  in,  Luke 4: 1;  to  take  into;  to  ob- 
trude; ant  chukotoa,  to  come  under. 
Matt  8:  8;  to  come  in,  Josh.  6:  1; 
chukoytuif  pro  form;  ibackukoaf  v.  t,  to 
invade;  to  enter  with  another;  v.  a.  i., 
to  obtrude;  achukowa^  n.,  an  entrance. 
Josh.  8:29. 

ohukoa,  n.y  an  entrance. 

ohukoa,  n.,  an  enterer;  one  who  enters. 

chukokhiaa,  n.,  a  house  door. 

ohukowa  hinla,  a.,  penetrable. 

chukowahe  keyu,  a.,  impenetrable. 

chukpalali,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly,  as 
on  a  cloudy  day. 

chukpalazitak,  hachukpalantak,  n.,  a 
tree  toad. 

chukulbi,  n.y  a  nook  or  point  of  land 
lying  in  the  bend  of  a  creek  or  in  a  fork 
between  two  creeks;  bok  ckuhilbif  the 
fork  of  creeks;  achuktdln,  united;  com- 


panionship; communications,  1  Cor.  15: 
33. 

ohukuahi,  n.,  a  small  house;  a  cot;  a  cot- 
tage; a  hut. 

chiiTniahi  ab^,  v.  t,  to  hut 

ehukuflhmi,  n.,  a  desert;  chukushmi  foka 
yan,  John  6:  31. 

Qhukuflhrni,  a.,  sandy,  sandish;  yakni 
ehukushmi,  sandy  land. 

chnkiiahpa,  a.,  small; -j%ia  chuhuhpcij 
"their staff;''  Josh.  7:  XL 

dhukuahpa  a.,  slanderous. 

chukoahpali,  y.  t,  to  amuse. 

ohukyiweta,  olmkyiiata,  v.  a.  i.,  to 
loathe;  to  feel  sick  at  the  stomach. 

ohukyiweta,  dhukyuata,  a.,  loathsome. 

ohula,  n. ,  a  fox;  ckula  puta  kqi,  the  foxes, 
Matt  8:  20. 

ohula  ai%hi,  n.,  a  fox  trap. 

ohula  hiflhi,  n.,  fox  fur;  fox  hair. 

ohula  holil^Uy  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox. 

ohula  iaht  abeka,  n.,  a  diarrhea;  a  loose- 
ness; a  more  modest  way  of  speaking 
than  il^, 

ohula  nakni,  n.,  the  male  fox. 

ohula  tasembo,  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox;  a  raving  fox. 

ohula  tek,  n.,  the  female  fox. 

ohula  uflhi,  chuluahi,  n.,  a  young  fox;  a 
cub. 

dhulahtu^Ndi,  n.,  a  small  variety  of  mush- 
room. 

Ohulai,  n.,  July. 

oholakto,  ohilakto  (q.  v.),  a.,  forked; 
cloven. 

ohulaktochiy  y.  t,  to  fork;  to  cleave. 

ohul^^bi,  n.,  a  fox  hunter. 

dhulhah,  v.  a.  L,  to  say  chvlh;  to  rumble, 
as  the  bowels. 

ohulhk^n,  n.,  a  spider. 

chulhk^n  inohuka,  n.,  a  spider's  nest; 
a  spider's  web. 

ohulosa,  ohHosa,  a.,  calm;  quiet;  still; 
hush;  mum;  peaceful;  quiescent. 

ohulosa,  V.  n.,  to  be  calm;  to  be  quiet; 
to  be  still. 

ohulosa,  V.  a.  i.,  to  become  calm,  quiet, 
still,  silent;  1  Sam.  2:  9;  to  assuage;  to 
calm;  to  lull;  to  moderate;  to  subside; 
chuLuBOl  talaicUok,  Luke  8:  24. 

ohulosa,  pass.,  becalmed;  allayed;  (luiet- 
ed;  appeased;  hushed;  lulled;  moder- 
ated; stilled;  unruffled. 
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chulosa,  n.,  moderation;  peace;  quiet; 

quietneee;  silence. 
chttlos^chi,  V.  t.,  to  quiet;  to  still;  to  al- 
lay; to  appease;  to  hush;  to  lull;  to 

moderate;  to  silence. 
ohuloB^chi,  n.,  a  calmer;  a  quieter;  a 

luller. 
chuluk,  ohiluk  (q.  v.),  n.,  a  hole;  a  pit; 

a  cavity, 
chuluahi,  see  chula  uahi. 
chols,  y.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  shiver, 
chula,   pass.,    split;    riven;    slit;    cut; 

marked;  surveyed,  as  land;  laid  off; 

shivered. 
chula,  n.,  that  which  is  split;  strands. 
chulafa,v.  a.  i.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  rive, 
chuiafa,  pass.,  split;  riven, 
chulafa,  n.,  that  which  is  split;  a  piece 

split  off;  a  splinter;  a  shiver;  a  slit. 
chulali,  v.  a.  i.  pi.,  to  splinter;  to  shiver, 
ohulata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  scantle. 
ehulata,  pp.,   split;  slit;  rived;  riven; 

split  off  from  another  piece;  ckularUa, 

nasal  form,  being  slit  or  rived, 
ehulata,  n.,  a  slit;  a  piece  that  is  split 

off;  a  shred;  a  slip;  a  strand;  a  slit  in 

the  ear. 
chul^ifi,  V.  t  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  splinter;  to  cut  off  a   piece  (not  to 

tear  it  off). 
chul^ifi,  n.,  a  splitter. 
chul^Ui,  V.  t.,  to  split  off  a  piece;  to  slit; 

to  shred, 
chul^dli,  n.,  a  splitter. 
chuU,  V.  t.  pi.,  to  rive;  to  slit;   to  cut 

out,  as  doth  when  a  garment  is  cut; 

to  shred;  to  subdivide;  to  lay  off  land 

into  sections  or  smaller  portions;  to 

survey;  yakniachtUij  to  survey  the  land; 

Ui  al'^ckuiit  to  slit  up  the  wood;  narUan- 

na  yalf^  chuii,  to  cut  up  the  cloth. 
ehuli,  n.,  a  splitter;  a  river;  a  slitter, 

etc.;  shivering. 
chuloli,  chulullih,  to  drip;  chulokordi; 

chulohonlit  aba  yakni, 
ohulotah,  V.  a.  L,  to  fly,  as  a  spark. 
chuzna^ko,  n.,  the  shin. 
chumba,  choba,adv.,  consequently,  said 

in  anger  by  a  child;  chumba  ialachirif  so 

I  will  be  off;  see  cho, 
ohum.pa,  v.  t,  to  buy  and  pay  with  cash 

at  the  time  and  not  with  a  promise  of 

cash;  to  purchase;  to  redeem;  to  shop; 


to  negotiate;  to  ransom;  he  buyeth, 
Matt.  13: 44,  46;  Uimpa  chumpat  tgmaha 
Uhkoli,  John  4:  8;  okla  achumpcMcey 
they  shall  buy  there,  Matt.  14: 15;  isht 
chumpa,  to  buy  with.  Rev.  6:  9,  10; 
chumpat  pifalaminehij  Gal.  3: 13;  ckuhpOf 
subpositive  form;  chuhopa,  immediate 
future  form,  to  buy  now;  Uechumpa^  to 
buy  himself;  to  redeem  himself,  cAo- 
humpa^  freq. ;  choyumpa,  pro. ;  ikchumpo, 
a.,  unbought 

chuxnpa,  n.,  a  buyer;  a  purchaser;  a  re- 
deemer. 

chuxnpa,  n.,  a  purchase. 

chumpa  hinla,  a.,  purchasable. 

ohumpa  hinla,  a.,  venal. 

chumpahe  keyu,  a.,  irredeemable. 

chuxnp^rchi,  v.  t.,  to  cause  to  buy;  to 
make  him  buy. 

chunaaha,  n.,  a  moccasin  snake. 

chuncho,  n.,  a  bird  of  some  kind. 

Chuni,  n.,  June. 

chuzma,  a.,  lean;  poor;  spare;  low  in 
flesh;  meager;  raw-boned. 

chuxina,  pass.,  emaciated. 

ohuzma,  v.  n.,  to  be  lean,  poor,  etc. 

chuzma,  v.  a.  i.,  to  emaciate;  to  fall 
away. 

chunna,  n.,  leanness;  poorness. 

chuTin^chi,  v.  t. ,  to  make  lean,  poor,  etc 

chuzizi^tia,  v.  a.  i.,  to  waste;  to  wither. 

chuziuk^^bi,  n.,  the  pleurisy. 

ohuziuk^bi,  a.,  sick  with  the  pleurisy. 

ohunuk^bi,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 
pleurisy;  to  have  the  pleurisy;  chunuko 
sabiy  I  have  the  pleurisy;  chinuko  chibif 
thou  hast  the  pleurisy. 

chunuko,  chuzioko,  chinuko,  n.,  the 
side  below  the  armpit;  the  pleura; 
chinuko  f oka  ako^.  Rev.  1: 13. 

chuziuko  takchi,  v.  t.,  to  lace  the  chest; 
isht  takchi  hosh  hikxalok^  Rev.  1 :  13. 

chuziuko  talakchi,  pass.,  strait-laced. 

chunuli,  a.,  bowed  down;  bowed  to- 
gether. 

chunuH,  V.  n.,  to  be  bowed;  to  be  bent 
double,  Luke  13  :11;  chunohorUi,  freq. 

chupilhkash,  chopUhk^ah  (q.  v.),  n., 
chips;  trash;  sweepings. 

chupilhkyih  iaht  piha,  n. ,  a  rake;  a  chip 
rake. 

chupilak,  chopilak  (q.  v.),  n.,  a  chim- 
ney swallow. 

chu^Nsa,  chi>^sa,  n.,  a  sparrow. 
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ehaBfta,  n.,  neck  of  a  Junk  bottle. 
eha"sa,  y.  a.  i. ,  to  be  pointed  or  tapering; 

smaller  at  one  end  than  at  the  other, 
ehusoha,  ohisoha  (q«  v.),  y.  a.  L,  to 

rattle. 
ehuaoha,  cbiaoha,  n.,  a  rattling. 
ehuaoh^Mdily  chiaoh^Mdii  (q.  y.),  to  rattle; 

to  make  it  rattle;  to  pari. 
diuao]c9«hiy  y.  a  i.,  to  chink, 
ehttsoliehi,  y.  t.,  to  chink, 
chusopa,  y.  a.  i.,  to  rattle,  as  chains, 
ehuaopa,  n.,  a  rattling, 
chuaopa,  a.,  rattling;  tgli  ckuiopa,  rattling 

iron;  a  trace  chain. 
chuaop%chi,  y.  t.,  to  caose  it  to  rattle, 
ohushak,  n.,  the  back  side  of  the  neck 

next  to  the  shoulders, 
chuahak  hiahi,  n.,  the  mane, 
chushak  hishi  av^aha,  a.,  maned;  haying 

a  mane, 
chnahak  hjahi  k^Uo,  n.,  bristles, 
cha^ahkikaho,  a.,  peevish, 
chnahnkli,  iachushukliy  y.  a.  L,  to  be 

lame, 
chuahnkli,  a.,  lame. 

e  prefixed  per.  pro.  let  per.  pi.  of  active 
verbs  beginning  with  consonants,  as 
chanlif  to  chop;  echarUi,  we  chop;  eha- 
chimolachif  eftg^hi^yaiyaf  Matt  11: 17. 

ebiy  we  kill;  1st  per.  pi.  irreg.,  from  gM, 

echi,  V.  1,  used  only  in  the  imp.,  hand; 
give;  put  this  way  into  the  hand;  see 
auechi;  ishtechif  v.  a.  i.,  to  begin,  Luke 
24:  27. 

eha,  ehah,  int.,  oh  dearl  heigh!  heigh  hoi 

ehehe,  int.,  la;  alas. 

eho,  prefixed,  per.  pro.  let  per.  inclu- 
sive, pi.  of  active  verbs,  beginning  with 
consonants,  as  e?iochanli,  we  all  chop; 
ehofokachi^  chot  shall  we  put  on?  Matt 
6:SL 

eka;  in  yakni  pahndk  eha;  see  aiha. 

ela,  we  come  (from  qla  to  arrive),  1st 
per.  pL  irreg. 

elefant,  n.,  elephant;  defard  nod^  n., 
ivory,  1  Kings  10: 18. 

elli,  a.,  grievous;  from  iUL 

ema,  we  give;  Ist  per.  pL  irreg.,  from 
tma,  to  give  (q.  v.)- 

emo,  we  pick;  we  trim;  1st  per.  pL  irreg., 
from  97no,  to  pick,  to  trim. 

enchil,  n.,  angel;  the  English  word  writ- 
ten in  Choctaw;  yqmmdkoka  imenchilf 


their  angels.  Matt  18: 10;  enchU  oJUa, 

angels,  Luke  2: 15. 
epa,  we  eat,  1st  per.  pL  img.,  from  apa, 

to  eat 
Eplil,  Bpllil,  n.,  April 
eahiy  y.  t,  to  take,  from  isM  (q.  y.);  eshi' 

tokf  1  Sam.  2:  21.   This  is  nothing  more 

than  an  intensive  of  iahtf  requiring  more 

time  for  the  action:  ishi,  to  take;  eahif 

to  hold, 
eohi,  n.,  partorition. 
eabichl,  cans.,  to  cause  to  take;  gla  eski, 

to  travail,  "to  have  a  child,"  1  Sam. 

4:19. 
et,  adv.  this  way,  L  e.,  toward  or  in  the 

direction  of  the  speaker,  but  not  up  to 

him;  duet.  (q.  y.)  means  quite  to  the 

speaker. 

fabaspoa,  a.  pL,  long  and  slender. 

fabaspoa,  y.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fabfJBfoa,  a.  pL,  long  and  slender;  slim. 

fabfiaaa,  fob^asa,  a.  sing.,  long  and  slen- 
der; slim. 

fabfiaaa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender; 
to  be  slim. 

fab^uEM^chi,  v.  t,  to  make  it  long  and 
slender. 

fab^AB^t  itonla,  y.  a.  i.,  to  lie  prostrate. 

fab^ksaoa,  a.  pi.,  long  and  slender;  slim. 

fab^ksaoa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fachachi,  v.  t  pi.,  to  throw  with  a  stick, 
which  is  done  by  holding  a  stick  and 
pressing  the  lower  end  of  it  against  an 
object  on  the  ground  and  then  making 
the  stick  spring  suddenly,  whereby  the 
object  is  thrown;  fachali,  v.  t  sing.; 
fachoUf  pi. 

fachama,  pp.  sing.,  thrown  by  a  stick,  as 
described  under /ac/iac/ii. 

fachamoa,  pp.  pi.,  thrown  by  a  stick, 
etc. 

fachanioti,v.  t  pL,  to  throw  by  spring* 
ing  a  stick,  as  above. 

fachanli,  fLchanli  (q.  v.),  f^^anli,  v.  a. 
L,  to  peel  up,  as  bark  on  a  tree,  or  to 
scale;  to  open;  to  crack  open;  to  burst 
open,  as  a  bur  or  pod;  to  scale.  Dent. 
28:  27. 

fachanli,  n.,  peeling  up;  the  act  of  peel- 
ing; a  crack;  lachowa  fachanli,  Deut. 
28:  27. 

fachanlichi,  v.  t.,  to  cause  to  peel;  to 
scale. 
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fach^mxai,  flch^mml,  v.  t.  sing.,  to 
throw  by  springing  a  stick;  cf.  faehachif 

pi. 

fachfkxnmiy  n.,  one  who  throws  by  spring- 
ing. 

facho*wa,  y.  n.,  to  be  scaly;  to  have 
scales,  Dent.  14:  9. 

faha,  pp.,  waved. 

fahakaeheohi  v.  t.  cans.,  to  swing;  to 
cause  to  vibrate;  to  vibrate. 

fahftky\hi,  v.  a.  i.  pi.,  to  swing  slowly 
and  heavily,  as  a  bag  filled  and  laid 
across  a  horse  swings  as  he  walks  along; 
to  seesaw;  to  swingle;  to  vibrate;  to 
wave;  to  undulate;  frequently,  to  swing 
or  wave,  as  a  leaf  in  the  wind;  to  vibrate, 
as  the  pendulum  of  a  clock ;  iakant  faha- 
kachif  V.  a.  i.,  to  dangle;  fahakanchi, 
nasal  form;  fahaJcdfumchi,  freq.  form. 

f ah aky^hi , f ahakachl,  pp. ,  swung;  made 
to  vibrate;  vibrated;  waved;  whirled. 

fahak»chi,  n.,  a  vibration;  a  whirling. 

fahali,  fahaH,  v.  a.  i.  pL,  to  swing;  to 
vibrate;  to  wave. 

faliali,  pp.,  swung;  vibrated;  shaken; 
waved;  single  act  like  shalakli. 

fahatichi,  v.  t.  cans.,  to  swing;  to  vi- 
brate; to  shake;  to  wave. 

fahatichi,  n.,  a  swinger. 

fahama,  v.  t.  sing.,  to  beat;  to  smite; 
to  strike. 

fahama,  pp.,  hurt. 

fahama,  n.,  a  stripe;  a  lick;  a  blow;  a 
lash. 

fahata,  v.  a.  i.  pL,  to  swing;  to  vibrate 
a  long  distance,  as  a  long  rope  or  grape- 
vine, when  suspended  from  a  tree;  to 
oscillate. 

f ahata,  pp. ;  swung;  vibrated. 

fahata,  n.,  a  swinging;  a  vibration. 

iahat^Mhl,  v.  t.  pi.,  to  swing;  to  vibrate; 
to  cause  to  swing. 

fah^znxni}  v.  t,  to  sling;  to  throw  side- 
ways with  a  whirling  motion;  to 
scourge,  Matt.  10:  17 ;fahammgtpila,  to 
swing  and  throw;  to  hurl;  to  supplant; 
to  thrust  a  sickle.  Rev.  14: 19. 

fah^mmi,  n.,  a  hurler. 

fah^ttakyshi,  n.,  a  swing;  a  swinging. 

fah^ttakyshi,  fahattak^chi,  v.  a.  i. 
sing.,  to  swing;  to  turn;  fahgtkachif  v.  t. 
pL,  to  swing;  also  pas8ive;/a/i^i(;a/ian- 


chif  pp.,  keep  turning,  Qen,  8:  24;  to 

turn  everyway,  Qen,  3:  24. 
fahfoa,  V.  a.  i.  pL,  to  move  in  various 

directions;  to  ^hirl  about, 
fahfoa,  pp.,  brandished;  whirled  about 
fahfuli,  V.  t  pi.,  to  brandish;  to  move 

about  in  various  directions;  to  jtum, 

as  to  turn  a  grindstone;  to  move  about 

a  sword,  the  arms,  the  feet  (as  a  child), 

or  the  tail  (as  a  cow). 
fahko,  a.  sing.,  long  and  slender;  thin; 

osH  fcMo;  itifahko;  see  fabcupoa, 
fahko,  V.  n.,  to  be  long  and  slender;  to 

be  thin, 
f  ahkochi,  v.  t ,  to  make  long  and  slender, 
fahpo,  fappo  (q.  v.),  n.,  magic, 
faiok^tchi,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  reel;  to 

shake;  to  wave,  as  growing  grain  in  the 

wind;  to  nod;  to  rock;  to  roll,  as  a  boat; 

to  totter;  to  vacillate. 
faiok9«hl,  pp.,  rocked;   shaken,    Matt. 

11:  7;  faiokanchif  nasal  form,  reeling; 

waving;  faiohahanchi,  freq.,  to  reel;  to 

keep  reeling. 
faiok^Mshi,  n.,  a  vacillation, 
faioli,  V.  t  pi.,  to  shake;  to  make  them 

reel;  to  make  them  wave, 
faiolichi,  v.  t.,  to  vibrate;   to  shake;  to 

cause  to  vibrate;  to  rock, 
faiohchi,  n.,  a  rocker, 
faiotlak^chi,  v.  a.  L  sing.,  to  swing;  to 

shake, 
faiotlak^chi,  n.,  a  nod;  a  shake. 
faiui^kli,v.  a.i.,toreel;  to  stagger;  same 

as  chukfuUif  to  reel  (q.  v.). 
faklt,  n.,  a  turkey,  whether  domestic  or 

wild — ^named  from  one  of  its    notes, 

which  sounds  like  this  name;  other 

fowls  have  received  names  in  the  same 

way. 
fakit  honti^tti,  n.,  a  male  turkey;  a 

gobbler;  a  turkey  cock, 
fakit  inchahe,  n.,  a  turkey's  spur, 
fakit  iflhke,  n.,  a  hen  turkey  that  has 

raised  a  brood, 
fakit  kuchaVkak,  n.,  a  young  male  tur- 
key, not  a  year  old. 
fakit  nakni,  n.,  a  male  turkey;  a  turkey 

cock, 
fakit  aalakoba,  n.,  lit.,  like  the  liver  of 

a  turkey;  the  name  of  a  plant,  called 

by  some  hart  leaf, 
fakit  tek,  n.,  a  hen  turkey. 
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fakit  uflhi,  n.,  a  young  turkey;  a  tur- 
key's egg. 

faikkulih.,  eeefankuUi, 

fako,  n.,  a  tree  without  limbs. 

f akobliy  see  fakopH. 

fakoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  lukfi  at 
fakohaj  the  dirt  peels  off. 

fakoha,  pp.  pi.,  peeled  off;  dropped  off; 
scaled  off. 

fakoha,  n.,  the  peelings;  scalings; 
pieces  that  come  off. 

fakoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  strip 
off;  to  come  off;  to  scale  off;  to  slough. 

fakoli,  n.,  a  peeling;  a  stripping. 

fakoh,  pp.,  peeled  off. 

fakolichi,  v.  t.,  to  cause  them  to  be 
stripped  off. 

fakolichi,  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakopa,  y.  a.  i.  sing.,  to  peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  to  shell. 

fakopa,  pp.,  peeled  off,  etc.;  shelled. 

fakopa,  n.,  the  peeling,  or  piece  that 
comes  off. 

fakopli,  fakobli,  v.  t.  sing.,  /a//i  or  fakoli 
pl.j  to  peel;  to  scale;  to  strip;  to  tear  off, 
or  up,  as  to  peel  off  bark,  or  tear  up  a 
floor. 

fakopli,  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakoplichi,  y.  t.  cans.,  to  cause  to  strip, 
to  peel,  etc. 

fakowa,  pp.,  peeled;  scaled;  stripped; 
torn  up. 

fakowa,  y.  a.  i.  pi.,  to  scale  off,  etc. 

faBkulli,  fa'^kkulih,  y.  t.,  to  throw  mud, 
etc.,  with  a  stick. 

falaia,  a.,  long;  tall;  lengthy;  liyelong; 
prolix,  drawn,  as  wire;  ikfcUaio,  a., 
short. 

falaia,  pp.,  elongated;  lengthened;  pro- 
longed; protracted. 

falaia,  y.  n. ,  to  be  long  or  tall. 

falaia,  n.,  length;  tallness;  height;  lon- 
gitude; a  strip. 

falaia  ^dhpesa,  a.,  ample;  long  enough. 

falaia  ioshc^,  a.  comparatiye  degree, 
longer;  thus /oZaia,  long;  falaia  inahali, 
longer;  falaia  i'l^shat  talif  longest. 

falaia  i^^shat  ti^,  a.,  sup.  degree,  long- 
est. 

falaiachi,  y.  t.,  to  lengthen;  to  elongate; 
to  prolong;  to  protract;  to  spin  out;  to 
make  long.  Josh.  6:  5. 


falaiak^t  aiiataka  i"flhali,  n.,  oblong, 

the  length  is  longer  than  the  width, 
falaiat  ia,  v.  a.  i.,  to  grow  long;  to 

lengthen, 
falaikzia  (by  metathesis),  properly  fa- 

navkla  n.,  a  large  yellow  squirrel, 
falakto,  n.,  a  crotch;  a  fork, 
falakto,  a.,  forked;  crotched. 
falakto,  y.  n.,  to  be  forked. 
falakto,  y.  a.  i.,  to  fork;  to  diyide  into 

two  prongs, 
f alaktuchi,  y .  t. ,  to  make  a  fork ;  to  cause 

it  to  fork;  Iqpish  f alaktuchi,  to  make 

the  horn  fork, 
falaktuli,  y.  t.,  to  make  a  fork  or  crotch; 

to  fork, 
falaxna,  y.  a.  i.,  to  return;  to  turn  back; 

to  turn  about;  to  backslide;  to  turn;  to 

recede;  to  fall  back;  to  react;  to  recoil; 

to  reyert;  to  reyolye;  falamat  achvkmgt 

tcMf  restored  whole,  Matt.  10:13;  12:13; 

17:9;  Josh.  4:18;  7:  3;  falamat  ialashke, 

I  will  return.  Matt.  12:44;  ii^falama^  y. 

t.,  to  return  to  him;  i^falamahe  keyu,  a., 

irrecoyerable;    he  will  not  return  to 

him;  falahama,  freq. 
falaxna,  pp.,  returned;  turned  back;  re- 
duced; refunded;  reyerted. 
falama,  fal^mia,  n.,  a  return;  a  turning 

back;  a  backslider  or  turncoat  (?);  a 

recess;  a  defection;  a  regress;  i^falama^ 

a  recoyery;  a  render, 
falanxaka,  n.,  the  return;    the  turning 

back;  afalamaka^  the  place  of  turning 

back, 
falamakachi,  fal^makachi,  y.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly, 
falamat,  ady.,  again,  be  falamat  a^a,  he 

comes  back  again, 
falamat  abeka,  y.  a.  i.,  to  relapse;  to 

become  sick  again, 
falaxn^t  a^^ya,  y.  a.  i.,  to  return  along;  to 

come  back  again, 
falaxn^t  ai^ya,  n.,  the  return, 
falamat  a^ya,  n.,  a  returner, 
falamat  ^kla,  y.  a.  i.,  to  return;  to  return 

and  arriye;  to  come  again, 
falamat  ^Jlitoba,pp.,  refunded;  repaid; 

also  n.,  repayment, 
falamat  chumpa,  y.  t,  to  redeem;  to 

return  and  buy. 
falamat  ia,  y.  a.  i.,  to  go  back;  to  return; 

to  retrograde, 
falamat  ia,  a.,  retrograde. 
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falam^t  minti,  v.  a.  i.,  to  start  back, 
falaxo^t  okcha,  v.  a.  i.,  to  reviye;  to 

come  to. 
falaxo^t  okchaiya,  v.  a.  i.,  to  revive;  to 

rise  as  from  the  dead, 
falazn^t  okcha^^ya,  pp.,  resuscitated;  re- 
vived; n.,  a  revival, 
falazn^t  ona,  v.  a.  i.,  to  return, 
falazn^t  tani,  v.  a.  i.,  to  rise  again,  John 

2:  22;  Matt.  16;  21;  17:  23. 
falamichi,  fal^mxnichi,  v.  t.,  to  return; 

to  cause  to  go  back;  to  send  back;  to 

bring  back;  see  afalaminchi,  to  answer; 

Matt.  11: 4;  falaminchi,  v.  t,  to  restore, 

Matt.  17: 11. 
falamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  return;  to  oscil- 
late; see/o/ama;  falamohoa^  freq. 
falamoa^ pp.,  returned;  turned  back;  a., 

elastic, 
falamoa,  n.  pi.,  returns;  turnings  back; 

backsliders. 
falamoaka,  n.,  the  returns. 
falamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  go  backwards  and 

forwards;  to  go  and  return  more  than 

once, 
falamolichi,  v.  t.  pi.,  to  cause  to  go 

backward;  to  cause  to  turn  from  or 

return;  to  cause  them  to  go  and  return; 

itifalamolichi,  1  Sam.  18:  7. 
falamolichi,  n.,   a  returner;  returners, 
falcon  iaht  ikh^na,  n.,  a  compass,  an 

instrument  used   in   surveying  land; 

''an  instrument  to  learn  where  the 

north  is." 
fal^ima,  eeefalama. 
fal^ma,  n.,  a  relapse. 
fal^makachi,  falamakacJii,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly. 
fal^mak^kchi,  n.,  a  recoil;  a  recoiling. 
fal^mmi,  n.,  the  north. 
fal^mmi,  a.,  north, 
fal^mmi,  v.  n.,  to  be  north;  i^falqmmi, 

it  is  north  of  it. 
fal^mmi  chohmi,  northerly;  northern. 
fal^mml  flchik,  n.,  the  north  star;  the 

north  polar  star. 
fal^mmi  h^iahi  aiokatulaitintakla,n., 

northwest;  between  the  west  and  north, 
fal^mmi  imma,  fal^mimma,  a.,  adv., 

northern;  northerly;  northward;  north- 
wards. 
fal^niTni   mall,    n.,    the    north  wind; 

Boreas. 


f al^mmi  minti,  a.,  northern,  i.  e.,  come 
from  the  north. 

fal^Tnnil  pila,  adv.,  northwards;  toward 
the  north;  northerly,  but  not  in  the 
north. 

falfkznmi  pilla,  adv.,  at  the  north;  to  the 
north;  away  to  the  north;  northern; 
in  the  north. 

fal^bmmi  pilla,  a.,  arctic;  polar. 

fal^Tnmichechi,  v.  t. ,  to  reclaim ;  to  cause 
to  return. 

fal^mmichi,  v.  t.  sing.,  to  return ;to  bring 
back;  to  give  back;  to  back;  to  cause  to 
retreat  or  recede;  to  avert;  to  defend; 
to  recall;  to  reduce;  to  reflect;  to  refund; 
to  remit;  to  render;  to  repel;  to  replace; 
to  repulse;  to  restore;  to  retaliate;  to 
retribute;  to  revert,  2  Sam.  24:  13; 
iJti^faJLammichi^  to  swap  back;  to  return 
to  each  other;  falamolichi, -pi.)  iUfalqm' 
michif  V.  ref.,  to  return  himself; /o/^im- 
mincki,  nasal  form,  ii^falamminchif  v.  t., 
to  recompense  him;  to  re-cede;  to  re- 
turn to  him;  eeefalamichu 

fal^mmichi,  i°fal»mTn1chi,  n.,  a  return- 
er; a  restorer;  a  return;  infalammichi^ 
n.,  a  restitution. 

fal^mmichit  anumpuli,  v.  t.,  to  retort; 
to  answer  again. 

fal^mmichit  iahi,  v.  t.,  to  recapture;  to 
retake. 

fal^Tninlchit  miha,  v.  t.,  to  respond. 

fal^mmichit  pila,  v.  t.,  to  retort;  to  cast 
back. 

fal^onmichit  pila,  n.,  a  return. 

fal^munint,  contracted  form  of  falgm' 
michi, 

falfmunint  atobbi,  v.  t.,  to  reimburse; 
to  repay;  to  refund. 

fal^Lmmint  ^Ihtoba,  a.,  repaid;  fal^m- 
mint  ikalhtobo,  a.,  unrepaid. 

fal^mxnint  boii,  v.  t.,  to  replace. 

fal^mmint  chumpa,  v.  t.,  to  redeem; 
to  buy  back;  to  repurchase. 

fal^mmint  chumpa,  n.,  a  redeemer;  a 
repurchaser. 

fal^kmmint  chumpa,  n.,  redemption;  a 
repurchase. 

fal^mmint  chumpa  hinla,  a.,  redeem- 
able; can  buy  and  return  it. 

fal^mmint  fohki,  v.  t.,  to  reinstate;  to 
return  and  place  in. 

fal^mmint  heliche,  v.  t.,  to  reinstate; 
to  return  and  set  it  up. 
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fal^mmint  hoyo,  fal^mxnint  ihoyo,  to 
reclaim;  to  retam  and  look  after. 

f al^bmmint  l^kanchi,  fal^mTnint  kan- 
chly  v.t,  to  re-oede;  to  reconvey;  to 
sell  back  to  him. 

fal^Tnmlnt  izna,  fal^mTnint  ibbak 
fohkf,  V.  t.,  to  render;  to  restore;  to 
give  back;  to  redeliver;  to  return  and 
place  in  his  hands.  - 

falfxnznizit  iflhi,  v.  t,  to  recover;  to  get 
again;  to  resume;  to  retake. 

fal^mmint  iahi,  n.,  a  recovery. 

fal^mznint  iaht  ia,  v.  t,  to  carry  back. 

fal^bmxnint  isht  ona,  v.  t.,  toreconvoy. 

fal^TTiTnlnt  nan^^bli,  v.  t.,  to  regoiige. 

Falifli,  n.y  a  Pharisee. 

fail,  V.  t  sing.,  to  brandish;  to  wave  the 
hand,  as  to  beckon  with  the  hand;  to 
flirt;  to  sweep;  to  vacillate;  to  wave; 
to  whirl;  to  whisk. 

fi^,  n.,  a  brandisher;  a  whirler. 

faU,  n.,  a  whirl. 

fanavkla,  see  falofl^kla, 

fapa,  fopa  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  roar,  as 
wind. 

fappo,  fahpo,  n.,  magic;  tricks;  enchant- 
ment; witchcraft;  conjuration;  a  charm. 

fappo,  pass.,  charmed. 

fappo  onuehiy  v.  t.,  to  practice  magic  or 
tricks  upon;  to  charm. 

fappo  onuchii  n.,  a  charmer;  an  en- 
chanter. 

fappo  onuttula,  pp.,  practiced  upon 
with  tricks. 

fappulii  V.  t.,  to  charm;  isJU  if^fapptUi,  v. 
t.,  to  reprove. 

fappuli,  n.,  a  magician. 

fappuli  iznponna,  n.,  a  skillful  ma- 
gician. 

fataha,  a.,  waving  in  the  wind;  gita 
falaha,  a  ribbon. 

fataU,  V.  a.  i.,  to  swing;  to  wave. 

fatatichi,  v.  t.,  to  cause  to  swing  or 
to  wave. 

fatema,  v.  a.  i.,  to  open  the  eyes  like  an 
infant. 

fatoh^udii,  v.  a.  i.,  to  swing  round; 
fatohanchi,  nasal  form;  fatohahanchi, 
freq. 

fatoma,  fatuma,  pp.,  opened,  as  a 
clasp  knife,  or  the  eye;  nighkin  ai 
i^faiumqi  oklaiok,  Matt.  9:  30;  ikfatomOf 
a.,  unopened. 


fatummiy   flt^mmly  v.  t.,  to  open  his 

own  eyes;   to   unclose;   to   open    (a 

knife) ;  to  untwine, 
fatuxnxni,  n.,  an  opener, 
fatummichiy  v.  t,  to  cause  to  open,  Le., 

the  eyes  of  another;  to  make  him  open, 
fatummichi,  n.,  an  opener, 
f frchanli,  v.  a.  i. ;  eeefichanlU  andfachanli, 

to  crack  open,  as  chestnut  burs,  pea 

pods,  etc. 
f^y  pp.  pi.  of  fakopaf  scaled  off;  oktak 

JgUa,  shagbark  hickory;  pecan  (7) 
f^a,  n.,  a  crow, 
f^  atoni,  n.,  a   scarecrow;  one  that 

watches  the  crows, 
f^  atoniy  V.  t.,  to  watch  crows, 
f^  chito,  n.,  a  raven, 
f^  iznisito,  n.,  a  May  apple;  a  man- 
drake. 
f^Ja    intanohii    f^laknlmuahl,    n.,    a 

mandrake, 
f^akna,  Bb&fgnahla, 
f^Ua,  V.  a.  L  pi.,  to  peel  off. 
ffjli,  pi.  of  fakopli,  V.  t.,  to  scale  off;  to 

peel;  hgthi  atUihakshup  cf^fgUi,  the  sun 

peels  off  the  bark  of  the  tree;  IbUo  cfl^fqUi^ 

peel  the  pumpkin. 
f^uBhii  n.,  a  crow's  egg;  a  young  crow, 
f^zna,  n.,  a  whipping, 
f^xna,  pp.,  whipped;  flogged;  chastised; 

scourged;  lashed;  punished;  chastened; 

ikfamOf  a.,  unpunished;  unchastised; 

not  whipped, 
f^tmzniy  V.  t.,  to  whip;  to  flog;  to  chas- 
tise; to  scourge;  to  lash;  to  castigate; 

to  chasten;  to  correct;  to  discipline;  to 

leather;  to  punish;  to  lick. 
f^Tnmi,  n.,  a  whipper;  a  castigator;  achas- 

tiser;  achastener;  a  lasher;  ascourger. 
f^mxni,  n.,  a  whipping, 
f ^naJda,  f^lakna,  a  fox  squirrel— /(innaik- 

la  and  not  fallakna — ^J.  E. 
f^tni,  n.,  a  squirrel, 
f^jxi  haaimbiah  holba,  n.,  yarrow  or 

wild  tansy. 
ffini  imalakuai,  n.,  a  lizard  that  changes 

his  color;  a  chameleon, 
f^ini  lusa,  n.,  a  black  squirrel,  rarely  seen 

in  the  Choctaw  Nation. 
f^mi  okchakoy  n.,  a  gray  squirreL 
f^jxi  sh^pha,  n.,  mistletoe. 
f^mi  uflhi,  n.,  a  young  squiireL 
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f^nikoyOi  n.,  a  eycamore  tree — lit.  ''the 
squirrel  does  not  climb  if  (Sixtowns 
word). 

f^t^i^o,  n.,  a  gray  squirrel. 

f^ppo,  see/oppo. 

f^tok^Mdiiy  y.  a.  i.,  to  wiggle;  to  shake 
loosely,  as  the  loose  blade  of  a  knife. 

f^ttah^Mshi,  V.  a.  i.y  to  shake,  as  a  leaf;  to 
swing  back  and  forth  quickly  as  leaves 
shaken  by  the  wind  and  with  noise,  or 
as  a  loose  penknife  blade. 

fehna,  fena,  fehnha,  y.  a.  i.,  to  do  in- 
tensely, or  considerably ;  to  effect  a  good 
deal;  itafehna,  to  fight,  2  Sam.  14:  6. 

fehna,  fiena,  a.,  much;  yery;  real;  own, 
John  1: 41;  self;  exceeding;  excessive; 
^exorbitant;  intense;  intimate;  intrin- 
sic; mighty;  particular;  passing,  as 
passing  strange;  peculiar;  quite. 

fehna,  fiena,  y.,  n.,  to  be  much,  very, 
real;  ikfehno,  Matt  7:  11. 

fehna,  ady.,  well.  Matt  17: 6;  John  2: 
10;  much,  Matt  6:  7;  very;  often;  ex- 
tremely; far;  freely;  heartily;  ma- 
turely; mightily;  mighty;  most;  much; 
oft;  richly;  rapidly;  terribly;  griev- 
ously. Matt  8:  6. 

fehnakeya,  adv.,  seldom;  little,  Matt 
6:30. 

fehnakma,  in  nitak  yammafehnakma,  in 
that  very  day.  Matt.  7:  22. 

fehn^hi,  v.  t,  to  make  much  of;  to  ef- 
fect much;  Uefehnachif  v,  reL,  to  think 
much  of  himself.  Matt.  13:  22  [?];  to 
make  much  of  one's  self;  to  praise  one's 
self;  to  boast;  to  make  much  of  himself; 
fienachi,  pro.  form;  UeJehnachU  nowa,  to 
stalk;  to  strut;  to  walk  proudly;  He- 
fehn^hi,  a.,  proud;  vain;  arrogant; 
consequential;  self-important;  iUfehngt' 
chi,  V.  n.,  to  be  proud;  ilefehnachechi, 
V.  t,  to  make  proud;  Uefehnachif  n., 
pride;  vanity. 

fel^mi,  fll^mmi,  n.,  a  branch  or  a  limb, 
of  a  tree  or  of  a  river;  itinak8i8h  filam- 
mif  Gen.  40: 12;  bok  ushiJUgLmmij  prong 
of  a  stream  of  water. 

fel^michi,  n.,  a  branch;  a  limb,  Gren. 
40:10. 

Fibtteliy  n.,  February. 

flchaky  flch^y  n.,  the  dew,  or  water 
(from  any  cause),  as  the  rain  standing 
in  drops  like  the  dew  on  the  grass  or 
elsewhere;  dew  drops. 


fichak  ohampuli,  n.,  a  honey  dew;  a 

sweet  dew;  a  mildew, 
fichak  ohito,  n.,  a  heavy  dew;  a  great 

dew. 
flchak  kaaha^ha,  n.,  a  honey  dew;  a 

mildew;  a  sweet  dew. 
flfihak  toba,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  dew;  to 

become  dew. 
flohftma,  V.  a.  i.,  to  spring;  to  spring 

open,  as  a  door  when  pushed;  to  fly 

open, 
fichama,  pass.,  sprung  open;  sprung  and 

thrown, 
fichanioa,  y.  a.  L  pi.,  to  spring  and  fly. 
fichamoa,  pp.  pi.,  sprung  open. 
fichamoU,  fleh^onxni  (q.v. ),  pi.,  to  spring 

them;  to  throw  them  by  springing. 
flchanU,  fachanli  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  open; 

to  crack  open,  as  pods,  bean  pods,  etc. 
fichanli,  pp.,  a.,  cracked  open;  opened. 
fichanU,  n.,  a  cracking  open. 
flLchapa,  v.  a.  i.,  to  fork;  to  divide  into 

two  parts, 
flchapa,  pp.,  a.,  forked,  as  a  road, 
fichapa,  n.,  a  fork, 
fllchapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  fork, 
fichapoa,  pp.  pL,  forked. 
fichapoa,  n.,  forks. 
flchapoli,  v.  t  pi.,  to  fork;  to  turn  off, 

as  to  turn  off  from  a  road. 
flLchapolichl,  v.  t  pi.,  to  cause  to  fork, 
flch^bli,  v.  a.  1.  sing., >2c^apa,  pp.  (q.  v.), 

to  fork;  to  turn  off.  Matt.  2:  22. 
flch^bliclii,  v.  t ,  to  cause  him  to  turn  off. 
flch^nnmi,  fach^nmil,  (q.  v.),  v.  t,  to 

spring  and  throw;   to  spring  open  by 

pushing  against, 
flchik,  fochik,  n.,  a  star;  stars;  planets; 

a  planet.  Matt.  2:  2,  7. 
flchik  aisha,  a.,  starry, 
flchik  atia,  n.,  the  orbit  of  a  planet 
flchik  ^laha,  v.  a.  i.,  to  have  amaurosis; 

a'f^fichik  asha,  1  have  amaurosis;  chi^ 

fiehik  ashaf  thou  hast  amaurosis, 
flchik  baieta,  n.,  the  yard  stars. 
flchik  chito,  n.,  a  large  star;  a  planet 

that  appears  to  be  large,  as  Venus  and 

Jupiter;  Lucifer;  Saturn;  Venus;  Ves- 
per, 
flchik  heli,  n.  pi.,  shooting  stars;    me- 
teors; flying  stars. 
flchik  hika,  n.  sing.,  a  shooting  star;  a 

meteor. 
flchik  homma,  n.  a  red  star;  Mars. 
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flchik  isi  n^la  sUhhi,  n.,  the  yard 
stars;  the  ell  stars;  lit,  the  stars  that 
track  the  wounded  deer. 

fichik  iBsuba,  n.,  the  stars  called  the 
pointers,  or  dipper,  or  butcher  case,  that 
point  toward  the  North  Star;  lit.,  the 
horse  star. 

fichik  laua,  a.,  starry. 

fichik  luak,  n.,  a  blazing  star. 

fichik  lukoli,  n.,  a  constellation. 

fichik  poloti,  n.,  a  blazing  star;  a  comet. 

fichik  Bhobota,  fochik  shubota,  fichik 
shobulli,  n.,  a  comet. 

fichik  tohwikeli,  n.,  starlight. 

fichik  wat^kUipi,  n.,  the  seven  stars, 
pleiads,  or  pleiades. 

fic^onli,  fochonli,  v.  a.  i.,  to  scale  off. 

fiehonli,  pp.,  scabbed  off;  scaled  off. 

fichonlichi,  y.  t.,  to  scale  off;  to  cause  it 
to  scale  off. 

fichukbi,  n.,  a  den;  ahole  in  the  ground. 

fihobli,  V.  t.,  to  satisfy;  to  gratify  by 
treatment,  as  in  feeding,  pa3dng,  or 
treating  well;  to  cloy;  to  slake;  to  suf- 
fice. 

fihobli,  n.,  a  satisfier. 

fihobli,  a.,  satisfactory. 

fihoblichi,  v.  t.,  to  make  satisfied;  to 
satisfy  the  mind. 

fihoblichi,  n.,  a  satisfier. 

fihopa,  y.  a.  i.,  to  stalk. 

fihopa,  pp.,  satisfied;  gratified;  cloyed; 
sufficed;  ikfihopo^  a.,  unsatisfied. 

fihopa,  n.,  satisfaction;  gratification;  sa- 
tietv. 

fihopahe  keyu,  a.,  insatiate;  insatiable. 

fik,  n.,  a  fig.  Matt.  7:  Id. 

fikoxni,  see  xBht  afikomi. 

ftla^kii^sin,  n.,  frankincense. 

filazna,  pp.,  turned  away;  hguthif^fiktha^ 
mashkej  Peter  2:  11;  filammi^  y.  t.,  itii^ 
filama,  pp.,  separated  from  each  other; 
disunited;  parted. 

filaxnoa,  pp.  pi.,  turned  away  from; 
turned  from;  Ui^filamoaf  turned  from 
each  other. 

filaxnolechi,  v.  t. ,  to  turn  them  away  from 
it  or  them;  to  separate  from  and  turn 
away;  to  part  them  from  each  other; 
mikmat  iti^Jilamolechikmatf  and  when 
he  separated  them  from  each  other. 
Matt.  25:  32;  late  edition,  itifffilamoli' 
chi. 

filaxxLoiechi,  n.,  a  separator;  a  divider. 


filaxnoli,  v.  a.  i.  pL,  to  turn  away;  to 
branch,  as  the  limb  on  a  tree;  UinjUa- 
molif  to  turn  from  each  other;  to  part; 
UiJUamolif  pp.,  separated  from  each 
other. 

Filanchi,  n.,  French. 

Filanchi  anompa,  n.,  French,  or  the 
French  language. 

Filanchi  hatak,  n.,  a  Frenchman. 

Filanchi  okla,  n.,  the  French  people,  or 
nation;  Frenchmen. 

Filanchi  yakni,  n. ,  France;  French  conn- 
try. 

fil^mmiy  fel^zni  (q.  v.),  a  branch  of  a 
tree  or  stream. 

fil^mmi,  v.  a.  i.,  to  turn  away;  to  turn 
from.  Matt.  2:  12;  Josh.  1:  7,  8;  to 
leave;  to  depart  from,  Matt.  4:  11; 
Luke  4:  13;  Chihowa  ya^  i^fil^mmi;  1 
Kings  11: 9;  (f^filammitj  depart  from  me, 
Matt.  7:  23;  itinfilammif  to  turn  away 
from  each  other;  to  part;  i^filammif  to 
leave  him;  to  turn  from  him;  att"- 
JUammif  to  turn  away  from  at.  This 
differs  from  fiiammi,  to  depart  out  of. 

fll^mml,  n.,  obliquity;  i^filammif  n.,  a 
turncoat;  one  that  turns  away  from 
him. 

fil^nuxdchi,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away 
from;  to  lead  off  from.  Josh.  5:  9;  to 
cause  to  go  from;  to  cause  to  branch  off 
from;  Ui'f^filammichif  y.  t.,  to  turn 
from  each  other;  to  separate  them;  to 
disunite. 

fil^mminchi,  v.  a.  i.,  nasal  form,  to 
branch ;  to  shoot  or  spread  in  branches. 

fll^mminchi,  n.,  a  branch,  of  the  limb 
of  a  tree  or  a  water  course;  a  fork;  a 
knag;  a  prong;  a  bay.  Josh.  16:  2;  18: 
19;  bokfilqmminchif  hT&nch  of  a  creek; 
nakgish  JUamminchi,  branch  of  a  limb; 
naksish  Jilamoliy  pi.,  branches  of  a  limb. 

filehk9.chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  back  and 
forth;  nashuka  yat  filehkachiy  their  faces 
turn  back  and  forth;  itihishi  at  fllehk^- 
chif  the  leaves  of  the  tree  turn,  etc. 

filek^chi,  n.,  a  turning. 

filema,  y.  a.  i.  sing.,  to  turn  the  person, 
i.  e.,  one's  own  person;  to  turn  round; 
to  turn  over;  to  turn,  as  in  looking 
back;  filemai  chikpsokashkej  to  veer; 
Chidos  ash  ot  pit  filema,  ''Jesus  turning 
unto  them,"  Luke  23:  28;  to  turn  about, 
Matt.  7:  6;  9: 22;  to  turn,  Josh.  8: 20, 21. 
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filezna,  pp.,  turned  round;  turned  back. 

fllezn^chi,  y.  t.,  to  turn;  to  veer. 

fllexn^t  itola,  v.  a.  i.,  to  turn  over;  to 
fall  over;  to  capsize. 

filexnoa,  v.  a.  i.  pL,  to  turn  over  and 
over,  or  backwards  and  forwards;  to 
veer;  to  turn  this  way  and  that  way; 
fiUmoqt  pisa^  to  look  around,  Mark  11: 
11. 

fllemoa,  pp.  pL,  turned  over;  turned. 

fdemoleehi,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away; 
to  sever  from,  Matt.  13;  49;  see  JUa- 
moUchi, 

filexzK^  v.  t.  pi.,  to  turn  over;  Mark 
11:  15. 

flletak^ehi,  v.  a.  i.,  to  turn  once  sud- 
denly. 

flli>^ka,  fili^kOy  adv.,  very;  achtikma 
JUi^ko,  very  good,  used  by  some  per- 
sons. 

fllimmi,  v.  t.  sing.,  to  turn  it  over;  to 
come  about;  to  upset;  to  turn  away, 
1  Kings  11: 2, 3,  4;  holisso  ha^JUimmif  to 
turn  the  book  over;  JUihi'hniy  Josh.  7: 
8;  mali  hat  filimmi,  v.  a.  i.,  the  wind 
turns. 

flliniTnichl,  v.  t.  oaus.,  to  turn  it  over  or 
round. 

fllimniik^chi,  v.  t.,  to  turn. 

fima,  pp.,  scattered;  sowed;  sown; 
strewed;  disseminated;  dissipated; 
sprinkled;  o^fiTna,  pp.,  sprinkled  on;  ih- 
fimmOf  a.,  unsowed;  seed  not  sown; 
OMpa  ikafimmOf  a  field  unsown  (the  a 
is  locative. ) 

fimay  V.  n.,  to  be  scattered;  to  be  dissi- 
pated. 

fizua,  V.  a.  i.,  to  scatter;  to  dissipate. 

flmibli,  V.  t.  pi.,  to  sow;  to  scatter;  to 
strew;  to  disperse;  to  dissipate,  but  not 
liquids;  to  spread;  see  IcUabli,  to  spill; 
iiafimiblif  v.  t.,  to  dispel;  to  disperse; 
to  shatter. 

fixnibli,  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a 
spreader. 

flmibli,  n.,  a  spreading. 

flmiblichi,  v.  t.,  to  scatter;  to  sputter; 
to  cause  to  scatter. 

fimixnpay  a.,  sparse. 

fimimpay  adv.,  thinly. 

fLmimpa,  pp.,  scattered;  dispersed; 
strewn;  dissipated;  diffused;  littered; 
sowed;  sown;  spattered;  sprinkled,  2 
Kings  9:  33;   ikfimimpo,  a.,  neg.  form, 


nnscattered;  itafimimpa^  dispelled; 
scattered  froiA  each  other,  John  10:  12; 
dispersed;  iiafimimpa,  pp.,  interspersed; 
scattered  with;  scattered  abroad;  Matt 
9:  36;  o^fimimpa,  pp.,  spattered  on; 
sowed  on,  as  seed. 

fimimpa,  v.  a.  i.,  to  dissipate;  to  scatter; 
to  disperse;  tto/Smimpa,  to  scatter  about; 
to  scatter  apart  from  each  other;  vxik 
gtfimimpa,  the  cattle  disperse;  hoakonti 
qtfimimpa^  the  clouds  disperse;  iior 
ftmimpoj  to  scatter  or  disperse  from 
each  other;  to  straggle  away  from  each 
other. 

fimimpa,  n.,  a  dispersion;  the  state  of 
being  scattered;  litter;  itafimimpa,  n., 
a  dispersion,  James  1:1. 

fiznini,  V.  t.,  to  sow;  to  scatter;  to  dis- 
perse; to  dissipate;  to  issue;  nafimmi, 
to  sow  something;  to  diffuse;  to  dissemi- 
nate; to  seminate;  to  spatter;  to 
sprinkle;  fihimmi,  Matt.  12:  20;  tbor 
fimmif  V.  t.,  to  intersperse;  to  sow  with; 
o^fimmif  V.  t.,  to  splash  on;  to  sprinkle 
on;  to  sow  on. 

fLzumi,  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a  dis- 
seminator. 

flmmiohi,  v.  t.,  to  scatter;  to  sprinkle; 
to  cause  to  scatter. 

flznznichi,  n.,  a  scatterer. 

fimpk^kchi,  pp. ,  sowed ;  sprinkled, as  when 
water  is  sprinkled  on  the  ground  by 
shaking  a  garment. 

finxpk^chi,  v.  a.  i.,  to  scatter;  to  sprinkle. 

fiopa,  n.,  breath;  expiration;  respira- 
tion; a  whiff;  wind;  a  blast,  Josh.  6:  5; 
mfiopa,  my  breath.  -* 

fLopa,  V.  a.  i.,  to  breathe;  fiopali,  I 
breathe;  fiopa,  to  draw  a  breath;  v.  t., 
to  expire;  to  respire;  to  whiff;  o^fiopat 
foyuki,  to  breathe  into,  Gen.  2:  7;  ilafi- 
opa,  to  inhale;  to  snuff  up;  to  inspire; 
to  snuff;  to  draw  in  the  breath. 

fiopa  ikfalaio,  a.,  short-breathed;  breath 
not  long. 

flopa  imokpulo,  n.,  the  asthma;  breath 
bad  for  him,  or  breathing  bad  for 
him. 

fiopa  iaht  aiopi,  v.  a.  i.,  to  expire;  to 
breathe  the  last  time. 

fiopa  kobafa,  n.,  broken  wind;  short 
breath. 

fiopakobafa,  a.,  short-winded;  short- 
breathed. 
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fiopataha,  a.,  broken-winded;  breath- 
less; breath  exhausted;  short-breathed. 

fiopa  tali,  V.  t,  to  exhaust  the  breath. 

ftopa  t^^pa,  a.,  dead;  breath-sundered. 

ftopa  t^pli,  V.  t.,  to  destroy  life,  Luke 
6:  9;  fiopa  itUgpliy  to  separate  the 
breath. 

fiopat  talia,  v.  a.  i.,  to  pant. 

fiopat  taha,  n.,  broken  wind;  short 
breath. 

fUrp^chi,  V.  t.,  to  cause  to  breathe;  to 
give  breath;  to  bring  back  the  breath; 
to  save. 

fitek^chi,  V.  a.  i.,  to  veer  about;  to 
whirl,  as  a  top. 

fitek^ofaiy  n.,  a  whirling. 

fltek^chi,  pp.,  whirled. 

fLtelichi,  v.  t.,  to  whirl  quickly;  to  cause 
to  fly  and  whirl  as  a  handkerchief  or  a 
flag  when  suspended  and  shaken  by 
the  wind. 

fitelichi,  n.,  one  that  whirls. 

fitiha,  V.  a.  i.,  to  whirl  about;  to  veer 
about;  to  shift  about. 

fltih^chi,  V.  t.  cans.,  to  whirl  about. 

fitilexua,  pp.,  turned  over,  i.  e.,  from  be- 
ing under  another  person  or  thing  to 
bring  it  on  top;  hatak  gtfitilema, 

fitilinimi,  v.  t.,  to  turn  over,  from  being 
underneath;  to  bring  on  top  as  may  be 
seen  when  two  men  wrestle  and  one  is 
thrown,  but  he  gets  the  ascendancy  of 
his  antagonist. 

fititek^rchi,  pi.  oifitekachij  pp.,  whirled. 

fititek^rchi,  v.  a.  i.,  to  whirl;  to  veer. 

fitukhak,  n.,  name  of  a  bird  often  called 
the  yellow  hammer,  or  yellow  wood- 
cock. 

fOy  adv.,  may  be;  perchance;  as  kalima 
iafOf  where  may  he  have  gone. 

f  ob^Msa,  see  fahqtm, 

fochi,  eeefoechi. 

fochik,  Beefichik, 

fochik  shubota,  Beefichih  shobota. 

fochonli,  see  fichonli, 

foe,  n.,  honey. 

foe  akxno,  n.,  beeswax;  bee  bread. 

foe  bila,  foi  bila  (Josh.  5:  6),  n.,  honey 
or  *  'bee  oiP  * ;  melted  honey  or  honey  oil. 

foe  bila  hakshup,  n.,  honeycomb. 

foe  bila  iti  anaha,  n.,  wild  honey;  wood- 
land honey;  honey  in  the  woods. 

foe  biliahke,  foiahke,  n.,  honey  bee  or 
honey  bees;  those  which  collect  the 


honey;  the  mother  of  the  honey;  foe 
bilishke  hochetOf  n.,  big  bees. 

foe  biliahke  injninko,  n.,  the  queen  bee. 

foe  biliahke  inohuka,  a  bee  hive;  a  bee 
gum. 

foe  biliahke  inohuka  fohki,  v.  t.,  to 
hive  bees. 

foe  biliahke  inohuka  foka,  pp.,  hived. 

foe  biliahke  inchuka  i>^ho8hontika,  n., 
an  apiary;  a  bee  house  or  shelter. 

foe  biliahke  i>^poknl,  n.,  the  drones  or 
grandmother  bees. 

foe  hakmi,  n.,  wax;  beeswax. 

foe  inlakna,  n.,  bee  bread;  wax. 

foe  nia,  n. ,  honeycomb  filled  with  honey. 

foechi,  fochi,  fohchi  (M.  Dyer);  o*» 
foechi,  1.  Cor.  3,  caption;  to  sprinkle 
on  water,  salt,  etc. 

foeli,  fulli,  V.  t.,  to  pick  out;  to  take  out. 

foha,  V.  a.  i.,  to  rest;  to  take  ease;  to 
ease;  to  harbor;  to  recruit;  to  repose;  to 
respire. 

foha,  n.,  rest;  respite;  cessation;  ease;  an 
intermission;  recreation;  a  vacation. 

fohaohi,  v.  t.,  to  give  rest;  to  cause  to 
rest;  to  rest  another;  to  ease;  to  harbor; 
to  recreate;  to  repose;  to  unburden. 
Uefohachi,  v.  ref.,  to  rest  himself;  hqclii- 
fohachUoihkef  I  will  give  you  rest. 
Matt.  11:  28. 

fohchi,  see  foechi, 

fohka,  foka,  v.  t.,  to  put  in;  to  put  on; 
as  to  put  garments  upon  one's  self;  to 
clothe  one's  self;  to  dress  one's  self;  to 
ornament;  qlbikachif-vX  pi.,  UglbikgLchif 
we  dress  ourselves  (by  putting  on  more 
garments). 

fohka,  foka,  v.  a.  i.,  to  enter.  Matt.  15: 
17;  to  go  into,  John  3:  4;  chif^fotfuka, 
to  be  in,  Matt.  6: 23;  to  conceive,  Luke 
2:  21;  alia  if^ f oka ,  to  conceive,  Luke  1: 
24;  alia  i^foyukoy  to  be  with  child,  Matt. 
1:18;  Uefohka,  to  put  on  himself;  hence, 
Uefohka  or  ilefoka,  n.,  a  garment,  a  shirt; 
Uibafoka^  n.,  a  coalition;  fcf*hkay  fof^kOf 
nas.  ionn^foyukaj  afoyuka  (Josh.  3: 3, 6; 
4:  18),  pro.  form. 

fohka,  foka,  sing.,  (cf.  fohld),  glbikgLchi, 
pp.  pi.;  put  on,  as  garments;  dressed; 
clothed,  Matt.  11:  8;  clad;  girded;  in- 
closed; put  in,  as  a  horse  is  put  into  a 
stable  or  a  field;  invested;  laded; 
loaded;  lodged;  shut;  vested;  Uibafoka, 
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pp.,  combined;  Bohafohka,  Matt.  12:  30; 
fifi^hkti,  fanka,  nasal  form,  being  in;  be- 
ing on,  Josh.  2:  11,  19;  possessed.  Matt. 
4: 24;  atin/onita.  Matt.  12: 22;  a/o«iba,  "  is 
in,''  Matt  7:  3;  fci'^ka  kanOt  that  is  in. 
Matt.  7:  3;  a%if*/oc^ka,  possessed  with. 
Matt.  8: 16;  12:  40;  17:  27. 

fohka,  foka,  n.,  a  lading;  a  passage;  that 
which  is  put  on;  foand  in  compound 
words,  as  nafohka,  a  garment  or  dress; 
fohka  €bchqfa,  a  suit  of  clothes;  foyuka, 
Matt  12:  40. 

foBhka,  fo^kka,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  the 
wind;  to  murmur;  cf.  John  3:  8. 

fo>^hkay  n.,  the  soxmd  or  roaring  of  wind, 
John  3:  8. 

fohkacheohi,  v.  t,  to  array  another  in  a 
garment;  to  gird;  to  girdle;  na  fohka 
tokhi  holitompa  ho^  fohkacfiechi  chay  ar- 
rayed him  in  a  goiigeous  robe,  etc. 
Luke  23:11;  some  say  this  word  means 
putting  several  garments  ui)on  another; 
alia  2^aA  fokachechilif  I  dress  the  chil- 
dren; fohkachichi  mat,  Matt.  27:  28,  31. 

fohk^bchi,  V.  t,  to  dress;  to  put  garments 
upon  another  person ;  to  clothe  another; 
to  furnish  another  with  clothes;  to  in- 
vest; to  indue;  to  ornament;  to  vest. 

fohk^t  a'^ya,  n.,  a  passage;  a  passenger. 

f  ohki,  fold,  to  put  in.  Matt  14: 3;  I  Kings 
10: 24;  to  fall  into,  2  8am.  24: 14;  to  in- 
close; to  inject;  to  lade;  to  load;  to 
lodge ;  to  put ;  to  shut;  to  tuck ;  to  deliver 
to.  Matt.  5:  26;  11 :  27;  tbafohkij  to  com- 
bine; to  hide  in,  Matt.  13:  33;  Josh. 
2:  24;  6:  2;  7:  7;  itibafohki,  to  combine 
together;  fohkihchihy  fohkichi,  v.  t,  to 
anoint;  to  grease;  foho^kif  freq. ;  foyuhki^ 
pro.  form;  itifohkif  v.  t,  to  put  in  to- 
gether; to  unite;  to  set,  as  a  bone;  Uir 
fohkU  ikbi,  to  frame;  Uifohkii  itabana, 
framed,  p. 

fohkul,  pohkul,  n.,  a  hornet;  see  below. 

fohkul  inchuka,  n.,  a  hornet's  nest. 

fohobli,  fohopli,  v.  t.,  to  take  out;  to 
unload;  to  take  and  spill;  to  pour  out; 
to  shed  forth;  o^fohomplilahi  oke.  Acts 
2: 17;  to  put  on.  Josh.  7:  6;  fohombli, 
nasal  form. 

fohobli,  n.,  an  unloader. 

fohoblichi,  v.  t.,  to  cause  to  take  out. 

fohopa,  V.  a.  i.,  to  pour  out  largely;  to 
fall  down,  Josh.  6:  5;  hohiak  okafoho- 
pgt  UlU  taha  tok,  Luke  8:  33;  fohompa^ 


nasal  form,  being  poured  oat;  fohompa, 
n.,  a  bunch;  a  pile;  a  collection; 
foJiohumpa,  freq. ;  foxpvpa^  pro. 

f chops,  pp.,  spilled;  unloaded;  poured 
out. 

iohopa,  n.,  that  which  is  poured  out;  an 
effusion. 

fohopli,  Boefohobli. 

fohukfunli,  eee  fotukfunli. 

fohukli,  V.  a.  i.,  to  pant  or  puff,  like  a 
laboring  ox;  to  blow. 

foi  bila,  Bee  foe  bUa. 

foiahke,  foe  biliahke  (q.  v. ),  n.,  a  honey 
bee. 

foiya,  see  hoiya. 

foka,  see  fohka. 

foka,  n.,  rate. 

foka,  adv.,  about,  as  to  time,  place,  de- 
gree, quality,  etc.,  nitak  ygmma  fokama, 
about  that  time.  Acts  12:  1;  fokama, 
Matt.  1:11;  nitak  yqmma  fokama,  at  that 
time.  Matt.  12:  1;  katiohmi  foka,  how 
long?  Matt.  17: 17;  fokcUoky  were  about. 
Matt  14:  21;  fokama.  Josh.  2:  5;  9:  1; 
in,  i.  e.,  in  one  place;  aiasha,  for  plu- 
rality of  places. 

foka,  fuka,  n.,  a  place;  a  residence;  mi?*ko 
foka  iatukf  he  has  gone  to  the  king's  or 
about  the  king's;  ishke  foka  iatuk,  he 
has  gone  to  his  mother's,  or  about 
his  mother's;  iti  fuka,  about  or  in  the 
woods. 

fokahota,  adv.,  perhaps. 

fokakaah,  adv.  of  past  time,  ago;  about 
that  time,  at  or  in  that  time;  agone. 

fokali,  V.  i.,  see  1  Sam.  4:  20;  atukosh  iUi 
fokalima,  when  she  made  about  to  die, 
or  went  about  to  die,  yqmma  fokalika^ 
at  that  time,  2  Kings,  16:  6;  fokalechi, 
with  himak,  1  Tim.  5:  22;  see  yq,mmah' 
fokalechi, 

fok^ohi,  n.,  a  dresser. 

foki,  eeefohki. 

fokichi,  V.  t,  to  cause  to  go  in;  to  put 
in;  /ojbino/it,  nasal  form ;  fokiMnchi  freq. ; 
fokiechiy  pro.  form. 

folok^chi;  eee  fuUokachi, 

fololi,  folulli,  V.  t,  to  go  round;  to  take 
round;  i^foluUi,  v.  t,  to  edge  it;  to  go 
round  it. 

fololichi,  folullichi,  v.  t.,  cause  to  turn 
round,  as  to  turn  a  horse  round  at  the 
end  of  a  row  of  com;  to  curb;  to  rein;  to 
guide;  to  turn;  2  Kings  9:  23;  to  cause 
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it  to  go  round;  io^folotoUchU  achurdi^  to 
sew  on  a  border;  to  border;  to  skirt; 
i^folvUichij  to  skirt;  to  face. 

folota,  fullota,  n.,  acircuit;  action  or  per- 
formance in  a  circle;  a  round;  a  zone; 
the  region;  the  part;  an  excursion;  a 
period;  a  wandering;  i«/oZoto,  its  edge; 
lace;  edging;  folotoa,  pi.  circuits; 
rounds. 

folota,  n.,  a  stroller;  a  wanderer. 

folota,  a.,  crooked;  roundabout;  going, 
round;  circuitous. 

folota,  fuUota,  v.  n.,  to  be  circuitous, 
Matt.  2:  22;  fuUotat  KalUe  inkaniohmi 
ho"*  onatok;  fullota  is  a  diminutive  of 
folotaf  to  go  about  slowly;  round  about, 
Matt.  14:  35;  to  come  about,  2  Sam.  24: 
6;  all  round,  Josh.  13:  2. 

folota,  fullota,  y.  a.  i.,  to  go  round;  to 
deviate;  to  straggle;  to  stray;  to  stroll; 
to  swim;  to  wanton;  to  wheel. 

folota,  pp.,  taken  round;  put  round; 
i^folotaj  edged;  skirted;  faced. 

folota,  adv.,  round. 

folota,  a.,  crooked;  roundabout;  cir- 
cuitous. 

folot^t  ^a,  n.,  a  revolution. 

folotoa,  V.  n.,  to  be  crooked. 

folotoa,  pp.,  taken  round;  put  round; 
infolotoa,  edged;  skirted. 

folotoa,  V.  a.  i.,  to  go  round;  to  take  cir- 
cuits. 

folotolichi,  V.  t.  cans.,  pi.;  to  turn  them 
round;  to  cause  them  to  go  round. 

folotolichi,  V.  t.  pi.,  to  put  them  round. 

folotow9.chi,  V.  t.,  to  take  round;  to 
cause  to  wave  backward  and  forward. 

foluUi,  eeefololi. 

folullichi,  see  fololichi, 

folumpa,  round  about,  Mark  1:  28;  see 
afolumpa,  from  afolubli. 

folichi,  V.  t.,  to  pour;  of^folichif  to  pour 
on,  as  water  on  a  plant;  foholihinchiy 
Ps.  40:  2  [?]. 

fomoh^chi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  the  wind 
in  the  top  of  a  tree;  mali  hat  fomo- 
hachi, 

fomoh^chi,  n.,  a  roaring. 

foxnoli,  V.  a.  i.,  to  weary;  itafomolit  Gen. 
19:  2. 

fomosa,  a.,  slender;  slim;  without  a 
border;  naked;  without  hair. 

foni,  n.,  a  bone;  stone,  as  of  a  peach,  etc. ; 
shell,  of  a  hickory  nut,  etc. ;  a  nut  shell. 


fonlbano,  a.,  bareboned;  bony;  full  of 
bones;  nothing  but  bones;  raw;  raw- 
boned. 

foni  bono,  n.,  raw  bones. 

foni  fal^munint  itifohka,  pass.,  set  or 
replaced,  as  bones  after  a  dislocation. 

foni  fal^nunint  itifohki,  v.  t.,  to  re- 
place bones;  to  set  bones;  to  reduce 
from  a  dislocation. 

foni  fal^mmint  itifohki,  n*,  a  bone 
setter. 

foni  hotupa,  n.,  bone-ache;  pain  in  the 
bones;  rheumatism. 

foni  ikbi,  v.  t,  to  ossify;  to  form  bone. 

foni  iksho,  a.,  boneless. 

foni  kommichi,  n.,  bone-ache. 

foni  kommichi,  v.  a.  i.,  to  ache  in  the 
bones;  the  bones  ache. 

foni  laua,  a.,  bony;  full  of  bones;  having 
many  bones. 

foni  lupi,  n.,  marrow;  marrow  of  the 
bones. 

foni  toba,  v.  a.  1.,  to  ossify;  to  become 
bone;  to  form  into  bone. 

foni  toba,  pp.,  ossified. 

foni  toBhbi,  n.,  a  rotten  bone;  rottenness 
of  the  bone;  caries;  an  ulcerated  bone. 

foni  toshbi,  a.,  carious. 

foni  toshbichi,  v.  t.,  to  cause  the  bone 
to  rot;  to  render  carious. 

fopa,  fapa,  v.  a.  i.,  to  bellow;  to  roar  as 
wiiid  in  the  top  of  a  pine,  or  as  water 
falling  at  a  distance  in  a  shower;  to 
estuate;  to  murmur. 

fopa,  n.,  a  roaring;  a  roar;  a  rapid;  rap- 
ids; &  Bound;  fopa  hosh  mintit  gla  cha. 
Acts  2:  2. 

fop^udii,  v.  t.,  to  cause  to  roar. 

fota,  adv.,  perhaps. 

fotoha,  n.,  a  bore;  a  turn;  a  grinding; 
motion  of  a  mill. 

fotoha,  V.  a.  i.,  to  run,  as  a  mill;  to  grind; 
to  move,  as  a  grindstone. 

fotoha,  pp.,  etc.,  ground;  bored;  ta'f^sh 
fotoha,  ground  com,  or  corn  meal. 

fotok^chi,  y.  a.  i.,  to  shake  as  a  scythe 
when  not  tightly  fastened  to  the  snath; 
fotokahanchif  pro.  form. 

fotoli,  V.  t.,  V.  a.  i.,  to  grind;  to  wind; 
to  bore;  to  mill;  to  turn;  iahtfoioliy  to 
bore  with;  isht  fotolit  iumbli^,  v.  t.,  to 
mill. 

fotoli,  n.,  a  borer;  one  who  bores;  a 
miller;  a  grinder;  a  tamer. 
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fotoli,  n.,  a  tarn. 

fotukfunli,  fohukfunli,  v.  a.  i.,  to  be 
out  of  breath;  to  x)ant  hard  like  a  run- 
ning horse. 

fuka,  Beef  oka, 

full,  n.,  a  switch;  a  rod;  a  twig;  a  slip;  a 
sprig;  a  wattle;  a  wand. 

fuU  atoba,  a.,  wicker,  made  of  a  switch. 

full  isht  t^xoAj  pp.,  switched;  whipped 
with  a  switch. 

foil  iaht  f^ona,  n.,  a  switching;  a  whip- 
ping with  a  switch. 

full  isht  f^mmi,  v.  t.,  to  switch;  to  strike 
with  a  small  twig  or  rod. 

full  isht  f^kmmi,  n.,  a  whipper;  one  who 
whips  with  a  switch. 

full  kaua,  n.,  broken  twigs;  a  name  ap- 
plied to  the  broken  sticks  or  small  split 
pieces  of  cane  made  use  of  in  notifying 
of  any  public  meeting.  They  are  made 
and  sent  by  the  headmen  to  others 
at  the  time  when  the  appointment  is 
made,  and  one  is  thrown  away  every 
morning,  and  on  the  last  morning  the 
last  is  thrown  away,  and  at  night  the 
assembly  takes  place. 

faUi,  V.  t.,  to  gouge;  to  pick  out;  to  take 
out;  nishkinfuUi,  to  gouge  or  to  pick  out 
the  eye;  foelij  pro.  form. 

fullichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  gouge  or 
to  pick  out  the  eye  of  another. 

fuUokachi,  af olok^rchi,  v.  a.  i.  pi. ,  to  wan- 
der; Josh.  14:  10,  to  rove;  to  keep  mov- 
ing about;  to  shuffle;  to  go  round;  to 
circle;  to  sinuate;  /otota,  sing;  futloka- 
hanchi,  freq.,  to  move  round,  as  a  horse 
in  a  mill;  to  roam;  to  wander;  fuUokor 
hanchi,  a.,  serpentine. 

fuUok^chi,  n. ,  a  rover;  a  shuffler;  fuUoka- 
hanchi,  n.,  a  roamer;  a  trollop. 

fullok^chi,  pp.,  taken  round. 

fullok^chi,  n.  pi.,  circuits;  rounds. 

fullok^Mshit  anumpuli,  v.  t.,  to  ramble 
in  speaking. 

follok^chit  a^ya,  v.  t.,  to  ramble;  to 
rove  about. 

fullota,  see  folota, 

fullottok9.chi,  V.  a.  i.  sing.,  to  part;  to 
move  suddenly,  as  if  by  a  twitch. 

fullottokachi,  n.,  a  start. 

fulomoli,  a.,  devious;  crooked. 

fulomoli,  V.  n.,  to  be  devious. 


fulumi;  in  aaht  Uafulumit  ydkni  yamma  ita- 
notoa  chcUuko''^y  sermon:  Duties  to  chil- 
dren, page  13. 

fulup,  n.,  the  shoulder  down  as  far  as 
the  elbow. 

fulup  foni,  n.,  the  shoulder  bone. 

fuluah,  n.,  a  clam  (a  shell). 

fulush  hakshup,  n.,  a  clamshell. 

fulush  isht  impa,  n.,  a  shell  spoon. 

h,  an  aspirate,  at  the  end  of  words  after  a. 
vowel,  to  indicate  a  verb  or  an  assertion, 
etc. ;  see  o«,  a,  i. — Note:  I  think  it  is  the. 
verb  to  be;  «a^,  I  am,  etc.  (Byington). 

ha  is  used  before  iok  and  tuk  and  their 
compounds,  in  some  sense  as  a  definite 
article,  to  make  definite  the  action; 
haiolc,  hatuky  it  was;  as,  sahannahaiok, 
that  which  I  want,  it  was;  the  want  I 
have;  dT^cUihatok  okatf  Luke  4:  43; 
qmmihaheiuk  ash,  the,  Luke  16:  12; 
ushi  atok,  Luke  3:  23;  kUik  hatak  atok^ 
Acts  16,  1. 

ha,  adv.,  time  or  times,  used  after  ordi- 
nals; aiuklahay  second  time;  twice; 
hUuchinahaf  three  times,  thrice;  hayak 
on,  after  that,  2  Sam.  24: 10;  Acts  1:  3; 
hayokmalo,  John  21: 18;  haya.  Matt.  5: 
32;  12:  29;  a,  fia,  or  ya  is  considered  as 
a  locative  o(  time,  as  in  acJieki,  ahUiaf  atuk, 
achin,  etc. 

ha,  adv.,  after  verbs,  meaning  after  or  be- 
fore next;  minti  ha^  after  he  comes; 
ibbak  achifa  hayof^  keyukmai,  if  they 
had  not  first  washed  their  hands 
(hands  wash  after  it  is  so,  if  not)  they 
do  not  eat,  Mark  7:3:  alia  aleha  akosh 
tMba  kaiya  ha  yo^,  Mark  7: 27;  pima  ha- 
ma,  after,  when  he  has  given  us.  Josh. 
1:1;  2:14;  7:2. 

hai^,  a  definite  particle,  in  the  obj.  case, 
used  after  verbs,  etc.;  subj.  case,  hat, 
the  which;  the  one  which;  tamaha  ha% 
town  it,  or  town  the.  Matt.  2:  1;  ishia 
han^  are  you  the  one  that  goes?  /ia»  is 
found  after  verbs  and  verbal  nouns, 
derived  from  verbs  more  frequently 
than  a»  or  3/a»,  that  which,  but  holiaao 
ha"^,  issuba  Aa'*,  imanukJUa  ha^,  chula 
/ia»»,  are  exceptions.  This  h  may  be  the 
aspirate  of  the  verb,  which  in  speaking 
is  carried  over,  like  Uohia,  spoken  Uo 
hia.    See  a,  particle. 
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ha^y  aha^h  (q.  y.)}  adv.,  no;  not  bo;  a 
word  of  denial;  ka^  keyu,  no,  it  is  not 

BO. 

habali,  v.  a.  i.,  to  tasBel,  as  com;  ianchi 
gt  habali;  habanlif  nasal  form. 

habaliy  n.,  a  tassel;  tancki  habaliy  a  yonng 
corn  tassel. 

habali,  pp.,  tasseled. 

haballchl,  v.  t.,  to  cause  to  tassel. 

habani,  a.,  being  ready  to  tassel. 

habani,  v.  n.,  to  be  ready  to  tassel. 

habefa,  pp.  dng.,  a.,  dented;  habefoa,  pi. 

habefa,  n.  sing.,  a  dent;  hahefoa,  pi., 
dents. 

habefott,  v.  t.  pi.,  to  make  dents. 

habena,  v.  t.,  to  receive  a  favor  gratui- 
tonsly;  to  receive  a  present;  to  receive. 
Matt.  10:  8;  to  obtain  a  favor,  applied 
to  receiving  money  or  goods  .as  an  an- 
nuity ;  kabena  sabqnna^  I  wish  for  a  favor. 
It  differs  a  little  from  cusUhha^  to  beg,  be- 
ing a  little  more  honorable  in  its  mean- 
ing. 

habena,  n.,  a  present;  a  gift;  an  annuity 
received;  a  booi}. 

hAbena,  pp.,  received  as  a  present;  ob- 
tained as  a  present;  presented. 

haben^Mdii,  v.  t,  to  make  a  gift;  to  make 
a  present;  to  present;  to  give,  Matt.  6:2; 
to  do  alms.  Acts  10:  2. 

haben^ohi,  na  haben^chl,  n.,  a  bene- 
factor. 

haben^chi,  n.,  a  gift;  a  boon;  a  bribe,  1 
Sam.  8:  3. 

haben^t  a^ya,  habint  aiya,  v.  a.  i..  to 
go  in  quest  of  a  favor. 

haben^t  a^ya,  habint  a^ya,  n.,  one  that 
goes  to  seek  gifts;  a  beggar,  but  not  in 
the  worst  sense;  one  that  solicits  char- 
itv. 

habifSl,  V.  t.  sing.,  to  dent. 

hablfi,  n.,  one  that  dents. 

habilk^chi,  pp.  pi.,  dented. 

habifk^chi,  n.,  dents. 

habifli,  v.  t.  pi.,  to  dent. 

habi^^hak,  n. ,  a  large  grasshopper. 

habiflhko,  h^biahko  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to 
sneeze. 

habli,  n.,  a  treader;  a  kicker. 

habli,  n. ,  a  tread;  a  step;  the  space  passed 
by  the  foot  in  walking  or  running;  a 
pace;  the  space  between  the  two  feet  in 
walking;  a  kick. 


habll,  V.  a.  i.  sing.,  to  tread;  to  step;  to 
stamp;  to  kick;  to  foot;  uht  hMiy  v.  t, 
to  kick;  to  spurn;  to  trample;  to  winch, 
1  Sam.  2:  29. 

hablichi,  v.  t.,  Jiglichi,  pi.,  to  cause  him 
to  tread  on  it. 

habofa,  v.  a.  i.,  to  cease;  to  subside;  to 
abate,  as  a  swelling;  to  go  down. 

habofa,  pp.,  abated;  subsided;  gone 
down;  shatali  qt  hahofa,  the  swelling 
has  abated. 

habofa,  n.,  abatement. 

habof^iehi,  to  disrupt;  to  scatter  a 
swelling. 

haboffl,  V.  t.,  to  reduce;  to  abate;  to 
diminish;  to  remove;  to  cause  a  swell- 
ing to  abate. 

haboli,  pi.,  habofa,  sing.,  v.  a.  i.,  to  cease; 
to  subside;  to  go  down. 

haboh,  n.  pi. ,  abatement  of  swellings,  etc. 

habohy  pp.  pi.,  abated;  subsided. 

habohchi,  v.  t.  pi.,  to  cause  swellings  to 
abate;  to  remove  swellings;  to  scatter 
them. 

hacha,  adv.,  perhaps;  how?  what?  in  re- 
lation to  something  that  was  not  looked 
for,  1  Sam.  20: 18;  John  1:  50;  chiyimmi 
hachaf  Uhachi  hacha,  do  you  say  then, 
Mark  5:  31. 

hachin,  will;  shall.  Josh.  1:  6. 

ha^^shi,  see  hanahchi, 

hacho,  a.,  a  Creek  word  meaning  *'mad." 
It  is  found  only  as  part  of  the  war 
names  of  men,  viz.,  Tashka  hacho, 
Hopaii  hacho  (David  Folsom),  Ishtana- 
ki  hacho  (Mr.  Dyer's  grandfather) ,  and 
has  an  honorable  meaning  among 
Choctaw. 

hachofaktapi,  n.,  the  chinquapin  tree. 

hachofakti,  n.,  a  chinquapin;  the  dwarf 
chestnut. 

hacho^xn^klhrnokki,  v.  a.  i.,  t6  swim 
with  the  face  under  water. 

hachotakni,  n.,  a  large  turtle,  called 
by  some  the  loggerhead  turtle;  a  tor- 
toise; hachotakni  hakshup^  turtle  shell. 

hachotakni  okh^ta  a^Bha,  n.,  a  sea 
turtle. 

hachowan^ahi,  v.  a.  i.  sing.,  to  fall 
heels  over  head. 

hachowan^hi,  n. ,  a  somerset. 

hachowan^Lshi,  adv.,  head  first;  head- 
long. 
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hachowftnyihichi,  v.  t.  sing.,  to  throw 

another  heels  over  head. 
hachowani,  y.  a.  i.  pi.,  to  fall  heelfl  over 

head, 
hachowani,  n.,  a  somerset  performed 

by  a  number  of  persons,  or  a  number 

of  times  by  the  same  man;  somersets, 
hachowanichi,  v.    t.,  to  throw  others 

heels  over  head. 
hachukbxlaAkbila,         chukbila^kbila, 

chukkilakbila  (q.  v.),  chukanakbila, 

n.,  name  of  a  bird,  the  whip-poor-will, 
hachii kbilhka,  v.  a.  i.  pi.,  to  kneel;  to 

couch, 
hachiikbilhk^chi ,  v.  t.  pi.,  to  kneel;  to 

make  them  kneel. 
hachnkbilepa,  v.  a.  i.  sing.,  to  kneel; 

to  fall  on  the  knees;  to  bend  the  knee. 

Matt.  17:  14. 
hachiikoilepa,  n.,    a  kneeler;   hachuk- 

bilhka^  pi. 
hachukkashaha,  n.,  sorrel;  name  of  a 

weed ;  see  pichi  or  pihchi. 
hachu ktampulechi,  v.  t.,  to  spin,  as  a 

spider;  to  make  a  web. 
hachuklaznpulechi,    n.,    a    spinner;    a 

spider  which  ppins. 
hachuklaxnpuli,  chuklampulli  (q.  v.), 

n.,  a  cobweb;  a  spider's  web;  an  air 

thread, 
hachukpalantak,  chukpalantak,  n.,  a 

tree  toad, 
hachuxnbilhka,  v.  a.  i.  pi.,  to  kneel. 

Matt.  27:  29. 
hachunchuba,  n.,  an  alligator, 
hachnnchuba,  a.,  being  without  hair, 

as  an  elephant. 
hachunchuba,  pp.,  deprived  of  hair, 
hachunchubachi,  v.   t.,   to  deprive  of 

hair;  to  cause  to  be  without  hair. 
hafakbi,  n.,  a  dent. 
hah,  ha,  adv.,  perhaps;  likely;  shilupon 

epim  ha,  perhaps  we  saw  a  spirit. 
hahch^bah,  n.,  a  footlog  for  a  bridge; 

see  acliaba. 
hahe,  uksak  hahe,  n.,  a  walnut. 
hahe  ^pi,  n.,  a  walnut  tree. 
hahka,  hakka,  hakha,  v.  a.  i.,  to  loll; 

to  pant  from  fatigue  or  from  heat  or 

from  overexertion;  wak  at  luihka,  the 

cow  lolls;  ofi  at  hahka^  the  dog  lolls; 

aka'f^kayat  hahka;  fakit  at  hahka;  akai^ka 

yat  hahka  the  hen  lolls. 

84330*— Bull.  46—15 9 


hahka,  v.  t.,  to  loll;  to  thrust  out,  as  the 
tongue. 

hahk^chi,  v.  t,  to  cause  to  loll. 

hahta,  hahw^»h  (Sixtowns  word),  n., 
an  adder. 

hahwa,  see  hawa. 

hahw^ksh,  see  havmh. 

haiaka,  v.  a.  i.,  to  appear.  Matt.  1:  20; 
to  come  out;  to  occur;  to  peep;  to  show; 
to  transpire;  haiaka  hinUiy  a.,  osten- 
sible. 

haiaka,  pp.,  exhibited;  presented;  un- 
dissembled;  unequivocal;  unfolded; 
manifested;  made  manifest,  John  1: 31; 
appeared.  Matt.  2: 7;  found,  Luke 
15: 32;  discovered;  developed;  divulged; 
elucidated;  exposed;  illustrated;  mani- 
fested; revealed;  kaianka^  nasal  form; 
ikhniakOf  neg.  form,  not  found;  unde- 
tected; if^haiaka,  pp.,  undeceived. 

haiaka,  n.,  appearance;  an  opening;  an 
open  place,  Josh.  3:  4;  an  exposure; 
nakedness ;  ostentation ;  apeep ;  ikhaiakOj 
n.,  a  secret;  something  not  known,  or 
not  made  known. 

haiaka,  a.,  visible;  in  sight;  that  may  be 
seen;  audible;  plain;  conspicuous;  dis- 
cernible; evident;  expressed;  frank; 
full;  legible;  lucid;  manifest;  naked; 
notorious;  obvious;  open;  ostensible; 
overt;  palpable;  perspicuous;  prom- 
inent; undissembling.  ikhaiak  o,  a., 
latent;  secret;  shadowy;  unexposed; 
unfound;  unpublished;  vague. 

haiaka,  adv.,  abroad;  out;  haiaka pinusif 
clearly;  legibly. 

haiakachechi,  v.  t.,  to  simplify;  to  make 
plain. 

haiakachi,  haiakechi,  v.  t.,  to  cause  to 
appear;  to  make  known;  to  publish; 
to  show,  Josh.  5:6;  Luke  4: 5;  to  mani- 
fest, John  2:11;  to  develop;  to  disclose; 
to  discover;  to  divulge;  to  elucidate;  to 
exhibit;  to  expose;  to  illustrate;  to  in- 
dicate; to  manifest;  to  present;  to  rep- 
resent; to  reveal;  to  solve;  to  tell;  to 
unfold;  to  unmask;  to  unravel;  haiak- 
aiyachiy  pro.  form;  Uehaiakachiy  to  make 
himself  known.  Gen.  45: 1;  1  Sam.  3: 21; 
inhaiakachi,  v.  t.,  to  undeceive;  to  show 
it  to  him;  ishilehaiakachif  show  thyself, 
Matt.  8:  4. 

haiakachi,  n.,  one  that  manifests;  an 
ex  poser. 
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haiftk»t,  adv.,  openly;  clearly;  mani- 
festly; plainly;  simply.  This  and 
other  adverbs  ending  with  t  precede 
verbs,  as  haiakat  anoli,  haiakat  hikia, 

haiak^t  anoli,  v.  t,  to  unbosom;  to  tell 
plainly  or  openly. 

Haiaket^bbi,  a  man's  name,  derivation 
uncertain. 

haieli,  V.  t.,  to  scuffle;  Unua  ya^  iti^haieli, 
to  scuffle  against  each  other  for  the  ball. 

haieli,  n. ,  a  scuffler. 

haiexno,  a.,  miry;  soft,  as  mud  when 
filled  with  water. 

haiemo,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiemuchi,  v.  t,  to  make  it  miry. 

haili,  V.  a.  i.,  to  get  away  from  him  in  a 
scuffle,  as  towa  ya^  i'^'hailif  to  snatch 
away. 

haiochi,  see  haiuchi. 

haiochichechi,v.t.,  totear,  Luke  9: 39, 42. 

haiochichi,  see  Ivaiuchichu 

haioli,  hioli,  v.  a.  i.  pL,  to  stand  up,  and 
sometimes  hieli,  pi.,  to  stand  up  erect. 

haaoti,  pp.,  set;  placed  erect;  made  to 
stand  up. 

haioli,  n.,  standers;  those  who  stand. 

haiolichi,  v.  t.  pi.,  to  set  up;  to  cause 
to  stand;  to  erect. 

haiolichi,  n.,  one  that  sets  up;  an  erecter. 

haiombiahy  n.,  the  navel  string;  the 
l)lacenta. 

haiow^mi,  see  haiyowani, 

haiuchi,  haiochi,  n.,  a  fit;  a  convulKion; 
the  fits  which  are  incident  to  hydro- 
phobia; epilepsy;  pp.,  convulsed. 

haiuchi,  haiochi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to 
convulse.  Matt.  17:  15. 

haiuchichi,  haiochechi,  haiochichi,  v. 
t.,  to  cause  a  shaking  with  fits;  to  shake 
with  fitH;  to  convulse. 

haiuchichi,  n.,  a  fit;  a  spasm;  hydro- 
phobia. 

haiyantalali,  biuntalali,  bisuntalali, 
aiuntalali,  iuntalali,  n.,  a  dewberry, 
or  running  blackberry. 

haiyichichi,  n.,  a  fit;  npasms. 

haiyi>^hchi,  haiyi^kchi,  n.,  the  kidney 
or  kidneys;  the  reins. 

haiyi^^hchi  hotupa,  n.,  pain  in  the  kid- 
neys; inflammation  of  the  kidneys. 

haiyi^hchi  nia,  n.,  suet;  the  fat  about 
the  kidneys. 

halyi>^hchi  nipiy  n.,  the  kidney  meat. 


haiyi'^ko,  haiyinto,  n.,  soft  mud;  mire, 
whether  in  a  swamp,  plowed  land,  or 
elsewhere. 

haiyi'^ko,  a.,  miry;  mellow. 

hai3ri>^ko,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiyi^^ko,  v.  a.  i.,  to  mellow. 

haiyi^^ko,  pp.,  made  miry. 

haiyiBkuchi,  v.  t,  to  make  Juiiyi^ko, 
mire  or  soft  mud;  to  mellow. 

haiyip,  n.,  a  pond;  a  lake;  a  puddle. 

haiyip  ikbi,  v.  t.,  to  pond;  to  make  a 
pond. 

haiyowfoii,  haiow^nii  n.,  a  worm  called 
the  cutworm. 

haiyu>^kpulo,  n.,  a  weed;  an  herb. 
Matt.  13:  32;  a  plant;  a  tare,  Matt. 
13:  25,  26;  a  vegetable;  herbage;  a 
hollyhock;  thorough  wort;  any  weed 
for  which  there  is  no  particular  name 
is  calleil  by  this  general  name. 

haiyui^kpulo  awai^iUi,  n.,  a  saucepan. 

haiyu^^kpulo  holokchi,  n.,  a  plant;  a 
planted  herb. 

liaiyu>^kpulo  ilhpak,  n.,  sauce;  vege- 
table food. 

haiyu>^kpulo  ishkot  hoita,  n.,  a  vege- 
table emetic,  such  as  ipecacuanha. 

haiyui^kpulo  nihi,  n.,  the  seed  of  plants. 

haiyu>^kpulo  nihi  ai^lhto,  n.,  the  cap- 
sule. 

haiyui^kpulo  nihi  hakshup,  n.,  the 
capsule  or  pod  for  the  seed. 

haiyu>^kpulo  pakanli  humma,  n.,  a 
pink;  a  weed  with  a  red  blossom,  par- 
ticularly the  Carolina  pink. 

haiyup,  n.,  a  twin;  twins. 

haiyup  ^tta,  a.,  twin  bom;  born  at  the 
same  birth. 

hak,  the,  and  its  compounds.  See  akj  etc. ; 
but  as  the  compounds  of  the  two  differ 
in  some  instances,  it  is  best  to  insert 
those  of  hak  here  at  length,  that  neces- 
sary comments  may  be  made  regarding 
such  particles  as  require  them,  having 
in  mind  also  the  different  senses  of 
the  same  word  after  different  parts  of 
speech.  Compounds:  haka — hakano — 
hakat  or  hakat  —  hnkato  or  hakato  — ha- 
kbano  —  JuikbanOf  adv.,  that  only — 
hakcko  —  hakbanot  —  hakbat  —  ?iak  cliof 
a  form  of  inquiry  used  in  anger — liakhe, 
etc.,  probably  not  used— /^a^•i'^ — hakinliy 
adv.,  also;    likewise — hakinli  a,   pro- 
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noun,  meamng  BeU—haHrU—hakkia— 
hakma,  probably  not  used  —  hakOf  a 
particle  —  hcJcocha —  hakoka —  hakokgno 
— hakokgi  —  hakokato  — hakoke  —  hako- 
kia — Jiakona — hakosh — hakol. 

hakbona,  a.,  moldy;  ta'f^sh  hakbona,mo\dy 
com. 

hakbona,  v.  n.,  to  be  moldy. 

hakbona,  n.,  mold. 

hakbon^chi,  v.  t.,  to  mold;  to  cause 
mold. 

hakch^lhpi,  akchalhpi,  n.,  the  coarse 
outer  bark  of  a  tree. 

hakch^lhpi  shila,  n.,  ross;  dry  outside 
bark. 

hakchihpo,  n.,  driftwood. 

hakchipilhko,  see  hakckupUhko. 

hakchulhk^pi,  see  hakchupilhko  apt, 

hakchuzna,  hakchuniak,  n.,  tobacco. 

hakchuzna  aahu^^ka,  hakchuma 
8hu>^ka,  n.,  a  pipe;  a  tobacco  pipe;  a 
calumet. 

hakchuzna  ^klhfoa,  n.,  a  roll  of  tobacco 
bound  up  with  bark. 

hakchuzna  beta,  n.,  snuff. 

hakchuma  beta  ai^ilhto,  n.,  a  snuff 
box. 

hakchuzna  hishi,  n.,  a  tobacco  leaf. 

li«i.irnTiiiTTnn.  holba,  u.y  mulleiu;  resem- 
bling tobacco. 

hakchuma  i^^shu^Hihi,  n.,  a  tobacco 
worm. 

hakchuzna  pal^ka,  n.,  a  brand  of  to- 
bacco. 

hakchuzzia  shana,  hakchuzziak  sh^na, 
n.,  a  twist  of  tobacco;  a  cigar. 

hakchuma  shu^ka,  v.  t,  to  smoke  to- 
bacco. 

hakchuzzia  shuti,  n.,  an  earthen  tobacco 
pipe;  a  tobacco  pipe  of  any  kind;  a  cal- 
umet; the  pipe  used  among  the  aborig- 
inals of  America. 

hakchupilhko,  hakchipilhko,  akchu- 
pilhko,  hakchupilhk^iah,  n.,  dog- 
wood. 

hakchupilhko  ^m,  n.,  dogwood  berries. 

hakchupilhko  ^pi,  hakchupilhk^pi, 
hakchulhk^pi,  n.,  the  dogwood  tree. 

hakha,  hahka,  hakka,  y.  a.  L,  to  loll. 

ha>^kha,  n.,  a  wild  goose. 

Ha^khaiola,  n.,  place  where  the  goose 
cries;  the  name  of  a  creek. 


ha'^khob^,  haBkhoba,  n.,  a  large,  wild 
water  duck  called  a  mallard,  resem- 
bling a  wild  goose. 

haklo,  V.  a.  L,  to  hear;  to  listen;  to  assent; 
to  comply;  to  3deld;  to  attend;  to 
hearken;  to  heed;  to  mark;  to  mind; 
to  notice;  to  receive;  Josh.  5:  1; 
Matt  7:24;  13:15,  16;  15:10;  17:6; 
ikhaklOf  not  to  hear;  to  dissent;  to 
grudge;  to  refuse;  to  abnegate;  to  deny; 
to  decline;  to  object;  tib/iaiErZo,  a.,  deaf; 
listless;  ha'^klOf  nasal  form.  Matt.  5:  27; 
hahanjcio^  freq..  Josh.  2:  10;  haiyakloy 
prolonged  form;  UehaklOf  to  hear  him- 
self; John  3:  20  [?];  to  listen  to  himself ; 
Uahaklo,  to  hear  of  himself,  what  is 
said  of  him ;  nana  hash  ha?^kU>  ka,  things 
which  ye  hear.  Matt.  13: 17, 43;  haiyaklOf 
intensive  form,  Matt.  2: 17,  18;  12:  19. 

haklo,  n.,  a  hearer;  a  listener. 

haklo,  a.,  mindful;  lArAaHo,  a.,  mindless; 
deaf;  reluctant;  unheard;  unwilling. 

haklo,  n.,  a  hearing;  heed;  ikhaklOf  n., 
a  refusal;  tardiness. 

haklochi,  v.  t.,  to  cause  to  hear;  to  make 

to  hear;  to  inform;  to  notify;  to  signify; 

^A;2onc/it, nasal  form;  haklohoiichij  freq., 

made  to  hear;  sahaklohonchi  tok,  made 

me  to  hear,  John  15:  15. 
haklochi,  n.,  one  that  makes  others  hear; 

an  informant. 
haklotokosh  anoli,  n.,  an  ear  witness; 

he  who  heard  it  told. 
haJdopish,  haklobish,   n.,  ross,  as  Ui 

haklopiah,  the  ross  of  a  tree;  chaff;  bran; 

shorts;  fish  scales;  scales.  Acts  9:  18. 
hakzno,  akmo,  v.  a.  i. ,  to  congeal ;  to  cool ; 

to  harden,  as  tallow  when  it  cools, 
hakzno,    pp.,   a.,   congealed;  hardened; 

cooled;  cast;  run;  molded,  as  in  a  fur- 
nace, 
hakzno,  n.,  congelation, 
hakznuchi,  v.  t.,  to  cool;   to  cause  to 

harden;  to  congeal;  to  found;  to  cast, 
hakznuchi,  n.,  a  caster;  a  founder, 
hakziip,    akziip,  n.,  the  body,  trunk, 

chest,  or  frame;  the  thorax,  Matt.  5: 29; 

6:  22;  14:  12;  daknipf  my  body, 
haknip  achnkma,  n.,  health, 
hakziip  achukzna,  a.,  healthy;  healthful. 
hakziip  bano,  a.,  naked;  nothing  but  the 

body. 


132 


BUBBAU  OP  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUXiL.46 


haknip  foni,  n.,  the  thorax;  the  bones 
of  the  trunk  or  chest. 

haknip  ikbi,  v.  t.,  to  embody;  to  make 
a  body. 

haknip  ikaho,  n.,  bodiless;  incorporeal; 
without  a  body;  disembodied. 

haknip  illi,  pp.,  a.,  palsied. 

haknip  illi  ^bi,  n.,  the  palsy. 

haknip  ilUchi,  y.  t,  to  palsy. 

haknip  inla,  n.,  a  monster;  a  strange 
body;  another  body. 

haknip  kota,  n.,  feebleness;  a  feeble 
body. 

haknip  toba,  n.,  incarnation. 

haknip  toba,  a.,  incarnate. 

hakonlo,  n.,  name  of  a  weed. 

haksa  hinia,  a.,  fallible;  capable  of  doing 
wrong;  knavish. 

haksi,  a.,  deaf;  drunk;  tippled;  intoxi- 
cated; inebriated;  boozy;  besotted; 
cunning;  wicked;  vile;  stubborn;  obsti- 
nate; abominable;  arrant;  bewitched; 
felonious;  roguish;  drunken;  sinful; 
deceitful;  disguised;  double  faced;  evil; 
flagitious;  fraudulent;  fuddled;  groggy; 
guileful;  guilty;  hollow;  immoral;  im- 
pure; insidious;  lascivious;  lewd; .  li- 
centious; mellow;  naughty;  profligate; 
roguish;  saucy;  subtle;  tipsy;  tur- 
bulent; unfair;  unprincipled;  unruly; 
venal;  vicious;  villainous;  wanton; 
wicked;  wily;  nashuka  haksij  applied 
to  an  old  man. 

hakai,  pass.,  seduced;  stunned;  swin- 
dled; deceivied;  cheated;  cozened;  de- 
frauded ;  deluded ;  du  ped ;  fooled ;  gulled ; 
muddled;  overreached;  ilehaksif  self 
deceived;  Uehaiyaksi,  Matt.  13:  22; 
i^haksif  pp.,  tricked,  or  he  is  tricked. 

hakai,  y.  n.,  to  be  vile,  deaf,  drunk, 
sinful,  etc. 

haksi,  V.  a.  i.,  to  act  vilely,  as  ishhak»i, 
you  act  wickedly;  to  inebriate;  to  get 
drunk;  to  wanton. 

haksi,  n.,  drunkenness;  deafness;  deceit; 
deception;  guile;  a  gull;  hollo wness; 
inebriation;  inebriety;  intoxication; 
lewdness;  roguery;  a  shift;  a  sleight. 

haksi,  adv.,  rascally. 

hakai  chohmi,  a.,  boozy;  partly  drunk; 
merry  with  liquor. 

hakai  keyu,  a.,  guileless;  guiltless;  not 
haksi. 


hakiiicha  hinla,  a.,  fallible;  liable  to  be 
deceived. 

haksichi,  v.  t,  to  beguile.  Josh.  9:  22;  to 
cheat;  to  deceive;  to  bewitch;  to  bilk; 
to  impose  upon;  to  mislead;  to  over- 
reach; to  delude;  to  befool;  to  abuse; 
to  cajole;  to  coax;  to  surprise;  to  make 
drunk;  to  get  drunk;  to  intoxicate;  to 
cozen;  to  bribe;  to  lead  astray ;  to  deafen; 
to  debauch;  to  decoy;  to  defraud;  to 
delude;  to  disguise;  to  dishonor;  to 
dupe;  to  fascinate;  to  fool;  to  fuddle;  to 
gull;  to  inebriate;  to  juggle;  to  lure;  to 
muddle ;  to  overreach ;  to  palm ;  to  reach ; 
to  reduce;  to  sharp;  to  sponge;  to  stun; 
to  swindle;  to  tantalize;  to  trick;  iM 
habdcHf  V.  t.,  to  cheat  with;  to  bribe; 
Uehakrichif  to  deceive  himself,  Gal.  6:3; 
hakmnchif  nasal  form,  haksihinchi,  freq., 
V.  t. 

haksichi,  n.,  a  cheater;  a  deceiver;  a 
rogue;  a  villain;  a  rascal;  a  cheat;  a 
cozener;  adefrauder;  adeluder;  a  dou- 
ble dealer;  a  juggler;  a  seducer;  a 
sharper;  a  swindler. 

haksiohi,  n.,  chicane;  a  fallacy;  a  fraud; 
an  intrigue;  knavery;  a  lure;  a  strata- 
gem; a  trick;  treachery,  2  Kings,  9: 23. 

haksichi  shali,  a.,  tricky;  knavish. 

haksiepi,  see  haksipi. 

haksinchi,  a.,  unexpected. 

haksinchit,  adv.,  by  surprise;  or  it  may 
be  rendered  as  a  verb  transitive  with  a 
consonant,  as  to  cheat,  etc. ;  haksinchit 
antaj  he  deceives  and  stays. 

haksinchit  ^bi,  v.  t.,  to  assassinate. 

haksinchit  ^bi,  n.,  an  assassin. 

haksinty  contracted  from  haksinchit^ 
adv.,  unexpectedly;  by  surprise;  sud- 
denly; Jiaksintala,  to  arrive  unexpect- 
edly. 

haksint  ^a,  v.  a.  i.,  to  arrive  unex- 
pectedly. 

haksint  ishi,  v.  t.,  to  take  by  surprise; 
to  surprise. 

haksint  ishi,  n.,  a  surprise. 

haksipi,  haksiepi,  n.,  rascality. 

haksit  illi,  a.,  dead  drunk. 

haksit  okpulot  taha,  pp.,  debauched. 

haksobachi,  see  haksubachi. 

haksobish,  n.,  an  ear;  the  skirts,  as  of  a 
saddle; ears, Matt  13:  9, 15, 16, 43;  Luke 
4:21. 
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haksobiBh  anli,  n.,  a  large  flying  insect, 

called  by  some  a  mosquito  hawk  or 

spindle.      [Perhaps    really    haksobish 

nuZt.— H.  S.  H.] 
baksobiah  awiachi,  n.,  an  earring. 
liakBobiah  ^Izno,  n.  pi.,  cropped-ears. 
bakBobiflh  ^Imo,  a.,  cropped-eared. 
hakBobiah  b^aha,  n.,  a  marked  ear;  a 

cut  ear;  a  cropped  ear;  an  ear  mark. 
hakBobiah  b^ushli,  y.  t.,  to  ear  mark;  to 

cat  the  ears;  to  mark  the  ears, 
haksobiah  ehB^&,  n.,  a  sharp  sound  in 

the  ear. 
hakaobiah  chiluk,  n. ,  the  hole  of  the  ear. 
hakaobiah  chula,  n.,  slit  ears, 
hakaobiah  chiilafa,  n.,  a  slit  ear. 
hakaobiah  chulali,  n.  pi.,  slit  ears, 
hakaobiah  hokofa,  n.,  a  ciopped  ear;  an 

ear  cut  off. 
hakaobiah  hokoU,  n.  pi.,  cropped-ears. 
hakaobiah  hokoti,  a., -cropped-eared. 
hakaobiah  hotupa,  n.,  the  earache, 
hakaobiah  ibakchufanli,   n.,  a  foxed 

ear;  an  ear  cut  in  the  shape  of  a  fox's 

ear. 
hakaobiah  ibakchufaVahli,  n.  pi., foxed 

ears. 

hakaobiah  ikaho,  a.,  earless;  without 
ears. 

hakaobiah  itakchulali,  n.  sing. ,  a  forked 
ear. 

hakaobiah  itakchulaPahli,  n.  pi.,  forked 
ears. 

hakaobiah  Ktilli,  n.,  the  wax  of  the  ear; 
ear  wax. 

haksobish  takaH,  n.,  an  ear  ring;  a 
pendant;  jewelry;  a  jewel. 

haksobiah  takalikbi,  n.,  a  jeweler;  one 
who  makes  pendants. 

haksobish  takoh,  n.  pi.,  pendants;  ear- 
rings. 

haksobish  t^pa,  n.,  a  cropped  ear. 

haksobish  t^ptua,  n.  pi.,  cropped  ears. 

hakaobiah  walobi,  n.,  the  lobe;  the 
lower  and  soft  part  of  the  ear. 

haksuba,  a.,  harsh;  deafening. 

haksuba,  pp.,  stunned  with  noise;  con- 
fused; deafened. 

haksuba,  n.,  confusion. 

haksubachi,  haksobachi,  y.  t.,  to  con- 
fuse; to  stun  with  noise;  to  deafen;  to 
deafen  with  noise. 

haksulba,  a.,  simple;  fooUsh;  somewhat 
deal 


haksulba,  y.  n.,  to  be  simple,  foolish, 
somewhat  deaf. 

haksulba,  n.,  foolishness;  folly;  deaf- 
ness. 

haksulbachi,  y.  t.,  to  deafen;  to  make 
somewhat  deaf. 

haksun,  n.,  a  priming  pan. 

haksun  aionchiya,  n.,  the  priming  pan. 

haksun  chiluk,  n.,  the  yent  of  firearms; 
the  touchhole. 

haksun  chiluk  isht  shinli,  n.,  the  prim- 
ing wire. 

haksun  hiahi,  n.,  the  earlock. 

haksun  oncheli,  y.  t,  to  prime. 

haksun  onchiya,  pp.,  primed. 

haksun  tapaiyi,  n.,  the  temple;  the  part 
where  the  head  slopes  from  the  top. 

haksun  tapaiyi  hisbi,  n.,  the  earlock. 

hakshish,  akshish,  n.,  the  yeins;  sinews; 
arteries;  cords;  root,  Matt.  13:  6,  21. 

hakshish  chito,  n  ,  an  artery;  a  big  vein; 
a  large  cord. 

hakshup,  n.,  skin;  hide;  shell;  pod; 
comb;  bark;  scales;  bur;  husk;  crust; 
rind;  chaff  of  grain;  integument;  coat; 
cuticle;  a  film;  a  hull;  a  peel;  peelings; 
the  scarfskin;  a  tegument. 

hakshup  akuchichi,  y.  t.,  to  shell. 

hakshup  a>^sha,  a.,  scaled. 

hakshup  fachowa,  n.,  scales  of  a  fish, 
Deut.  14:  9. 

hakshup  hish  a^sha,  n.,  a  pelt;  a  raw- 
hide; the  skin  of  a  beast  with  the  hair 
on  it. 

hakshup  ikbi,  y.  t.,  to  crust;  to  make  a 
crust;  to  incrust. 

hakshup  laua,  a.,  scaly. 

hakshup  lufa,  n.,  a  paring. 

hakshup  lufa,  n.  pi.,  parings. 

hakshup  t9.bli,  y.  t.,  to  circumcise; 
liakshup  taptidif  y.  t.  pi..  Josh.,  5 :  2,  3, 
5,  7,  8. 

hakshup  t^pa,  pp.,  circumcised. 

hakshup  t^pa,  n. ,  circumcision,  or  hay- 
ing circumcision. 

hakshup  t^rptua,  pp.  pi.,  circumcised, 
Josh.  5 :  5,  7. 

hakshup  toba,  y.  a.  i.,  to  produce  pods; 
to  form,  as  skin;  to  pod. 

hakta,  akta  (q.  y.)»  therefore;  because. 

haktampi,  n.,  the  armpit«  and  the  spot 
or  place  just  behind  the  forelegs  of  ani- 
mals, on  the  chest. 
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halabuBhli,  v.  i.,  to  begin  to  ripen,  as 
com,  as  alaknat  ta,  to  turn  yellow. 

halaia,  ahalaia,  v.  n.,  to  feel  an  interest 
in;  to  be  interested  in. 

halaiya,  a.,  interested,  concerned. 

halalya,  n.,  interest;  concern. 

halakli,  hal^Jli,  v.  t.  sing,  (see  halgUi)^ 
to  hold  once;  to  jerk  by  seizing;  see 
shalaklif  kannaUi,  chiksanakli. 

halalua,  v.  a.  i.,  to  be  smooth. 

halalui^l^udii,  v.  a.  i.,  to  shine. 

halalu>^k9.chi,  a.,  bright. 

lialalu>^k^chi,  n.,  brightness. 

halalu^^k^rChi,  pp.,  made  bright. 

lialalu>^lichi,  v.  t.,  to  brighten;  to  make 
bright. 

halali,  liQllati,  v.  t.  pi.,  to  hold;  to  draw; 
to  touse;  to  twitch;  to  jerk;  to  work  a 
pump  handle;  hcdgUif  sing  (q.  v.)* 

halali,  v.  a.  i. ,  to  have  the  nerves  affected. 

halati,  a.,  nervous. 

halali,  n.  pi.,  a  drawing;  an  affection  of 
the  nerves;  a  jerk;  a  twitch. 

halali,  n.,  a  jerker. 

halahchi,  v.  t.  caus.,  to  employ  others 
to  draw;  to  make  them  draw;  to  cause 
the  nerves  to  be  affected;  itahalalichij 
to  make  them  draw  together. 

halambia,  n.,  a  scorpion. 

halambiaha,  n.,  a  bat. 

halampa,  h^dlaxnpa  (q.  v.),  n.,  a  ring- 
worm; a  tetter. 

halanchila>^wa,  n.,  a  lizard. 

halanchilai^wa  chito,  n.,  a  horned  frog. 

halanli,  n.,  a  hold;  a  restraint;  a  stay; 
see  halalli. 

halanli,  n.,  a  holder. 

halat,  h^Ilat,  adv.,  a  contraction  from 
halaUi. 

halat  akkftchi,  v.  t,  to  pull  down;  to 
pull  and  down  it. 

halat  iaht  ai^ya,  h^tUat  iaht  a>^ya,  v.  t., 
lotow;  to  draw  and  take  along;  to  tug. 

halat  kuchi,  v.  t.,  to  pull  out. 

halata,  v.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 
assuage;  to  remit. 

halata,  pp.,  assuaged;  abated;  oka  fa- 
lama  chito  yokat  halcdoLokokey  the  waters 
of  the  deluge  abated. 

halata  k^o,  a.,  headstrong. 

halatali,  v.  t.,  to  assuage;  to  abate. 

halatat  taha,  a.,  low;  entirely  abated; 
gone  down. 

halflli,  V.  a.  i.,  to  draw. 


halalli,  n.,  a  drawer;  a  holder;  a  hauler; 
an  occupier;  a  puller;  a  supporter;  an 
upholder. 

halalli,  a.,  tenacious. 

hal^illi,  halakli,  v.  t.  sing.,  to  keep;  to 
occupy;  to  own;  to  presei-ve;  to  pull, 
Matt  5: 29;  to  support;  to  treat;  to  tug; 
to  cleave  to;  to  draw,  Matt.  13:  48;  to 
hold;  to  sustain;  to  uphold;  to  lead;  to 
conduct;  to  haul;  to  cling  to;  to  drag; 
to  grapple;  to  hale;  to  hand;  to  have; 
to  jerk;  to  withhold;  to  catch,  Matt. 
14:  31;  itihalglli,  to  draw  together;  to 
cleave  together;  to  join;  t^i»/iataZ/i,  to 
draw  against  each  other;  to  pull  against 
each  other;  iiihalglliy  pp.,  joined  in 
marriage;  halarUit  to  bear  up,  Luke  4: 
11;  to  be  holding;  to  hang  or  to  hold 
on;  to  restrain;  to  retain;  to  stay;  to 
steady;  to  suffer;  pit  hakmli,  to  hold 
to,  Matt.  6:  24. 

hal^Jli,  n.,  a  draw;  a  gripe;  a  haul;  a  pull; 
a  support;  a  tug. 

hal^llichi,  v.  t.,  to  make  him  draw;  Ui- 
halgUichif  to  cause  them  to  unite  or 
embrace,  as  in  wedlock;  to  marry;  to 
join;  ohoyo  itihalgllichi  (or  itahalaUichi), 
to  marry  him  to  a  woman. 

hal^ppa,  see  halupa. 

hal9Abi,  halusbi,  a.,  slippery;  glib; 
smooth;  shining;  halaltui &nd  halaln^kq- 
chij  pi. 

hal^bi,  V.  n.,  to  be  slippery. 

hal^abichi,  halusbichi,  to  make  slip- 
pery; to  glib;  to  lubricate. 

hal§ktk9«hi,  v.  a.  i.  pi.,  to  abate;  halata^ 
sing. 

hal^tk^bchiy  pp.,  assuaged;  abated. 

hal^tk^chi,  n.,  the  state  of  being  as- 
suaged or  abated. 

hale!  or  ^eh!,  exclamation  of  children, 
uttered  in  time  of  distress. 

haleli,  v.  t.,  to  touch,  but  not  with  the 
hands;  to  affect  with  disease;  satialeli^ 
it  affects  me,  or  I  am  affected  with ;  to 
catch,  as  a  disease. 

haleli,  n.,  a  contagion. 

halelili,  v.  t.,  to  have  caught;  to  graze. 

hallui^,  see  halupa. 

haloka  n.,  son-in-law;  father-in-law;  an 
appellation  proper  only  for  those  who 
sustain  this  marriage  relation,  and  not 
even  used  by  others  in  speaking  of 
them;  a  man  who  sustains  the  relation 
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of  uncle  calls  his  niece's  husband  ha- 
hka,  and  the  latter  calls  this  uncle 
haloka  in  return. 

haloka,  a.,  sacred;  beloved;  dear. 

halonl^bi,  halunl^bi,  halunlawi,  n.,  the 
largest  kind  of  bullfrog.  [The  word  is 
to  be  found  in  Halunlawa^ha,  ** Bull- 
frogs are  there,"  or,  more  concisely, 
* 'Bullfrog  place,''  the  name  of  a  village 
which  stood  on  the  site  of  the  present 
Philadelphia,  Neshoba  County,  Missis- 
sippi, and  is  recorded  on  Bernard  Ro- 
mans' map  of  1775  as  Alloon  Loan- 
shaw.— H.  S.  H.] 

halupa,  haluppa,  hal^^ppa,  a.,  sharp; 
acute;  keen;  fine;  piked;  poignant; 
rough;  rude;  rugged;  shrill;  ikhcdupo, 
a.,  dull;  not  sharp;  obtuse. 

halupa,  V.  n.,  to  be  sharp,  acute,  keen. 

halupa,  pp.,  sharpened;  filed,  as  a  saw; 
pointed;  whetted. 

halupa,  n.,  sharpness;  keenness;  edge; 
an  edge  tool;  point;  roughness;  tamp 
a''hfai^ia  halupa,  armor,  1  Kings,  10: 25. 

halupa,  adv.,  sharply. 

halupa  tuklo,  a.,  double-edged;  two- 
edged. 

halupoa,  v.  n.  pi.,  to  be  sharp. 

halupoa,  a.,  sharp;  keen;  acute. 

halupoa,  pp.  pL,  sharpened. 

haluppa,  see  halupa, 

halupp9^dii,  v.  t.  sing.,  to  sharpen;  to 
edge;  to  file  a  saw  to  sharpen  it;  to 
point;  to  tip;  to  whet. 

halupp^chi,  n.,  a  whetter. 

haluppfklli,  V.  t.  pi.,  to  sharpen. 

halui^,  yalu>^i,  hallu'^,  n.,  the  leech; 
a  bloodsucker. 

haluBfl  chito,  n.,  the  horse  leech. 

halusbi,  see  halasbi. 

halusbichiy  see  halasbichi. 

haluBsi,  see  holum, 

halushki,  n.,  lubricity;  sleekness. 

haluahki,  a.,  smooth;  sleek;  glib. 

halnahki,  v.  n.,  to  be  smooth;  to  be 
sleek  or  glib. 

halnahki,  pp.,  smoothed;  sleeked;  lubri- 
cated; planed. 

haluahkichi,  v.  t.,  to  make  it  smooth  or 
sleek;  to  plane;  to  glib;  to  sleek;  iii' 
hatha  ya'"^  halushkichif  to  plane  a  plank; 
to  make  smooth  the  sawed  wood. 

hala,  n.,  name  of  a  serpent 

hiU^n,  n.,  a  large  blackbird. 


hall;  in  alia  nakjii  siahaliliy  I  am  a  boy; 
perhaps  it  should  be  alili,  from  which 
comes  ahnili. 

[haminidiu,  n.,  the  june-bug.— H.  S.  H.] 

haxno,  adv.;  in  imaiitkana  qleha  hamOf 
John  4:  8;  see  amo  and  yamo. 

hanahchi,  ha^kdii,  v.  a.  i.,  to  hop  on 
foot 

hanahchi,  n.,  a  hopper;  a  hop. 

hanaiya,  a.,  triangular;  three  cornered; 
nantapgski  hanaiya,  a  three-cornered 
handkerchief. 

hanaiya,  n.,  a  triangle;  the  shape  made 
by  splitting  a  square  handkerchief 
diagonally. 

hanaiy^chi,  v.  t,  to  make  a  triangle. 

hanali,  n.,  a  limb  of  the  body,  or  a 
quarter;  one  limb  of  a  quadruped  with 
the  adjoining  parts;  a  member;  hanali 
okpulOj  lame.  Matt.  15:  30;  halt.  Matt. 
18:8. 

hanaluahta,  n.,  the  four  limbs;  the  four 
quarters  of  any  animal. 

hanaweli,  v.  t,  to  double  a  handker- 
chief diagonally,  tie  it  over  one  shoul- 
der, and  around  the  body  under  the 
other  arm,  and  wear  it. 

hanaweli,  n.,  one  who  wears  a  hand- 
kerchief thus. 

han9Jinu>^ki,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

han^nukichi,  v.  t,  causative,  to  cause 
dizziness. 

hanchi,  v.  t,  to  shell,  as  to  shell  off  the 
outer  shell  of  hickory  nuts. 

hanla,  ha<^ya,  pp.,  shelled. 

hanlichi,  v.  t,  to  shell  or  shuck  hick- 
ory nuts. 

hannall,  h^uonali,  n.,  six;  6;  VI;  the 
number  six. 

hannall,  a.,  six. 

hannall,  v.  n.,  to  be  six;  hannali  hoke, 
there  are  six;  see  below. 

hannali,  v.  a.  i.,  to  make  six;  as  ehan- 
nalif  we  make  6;  hannalashket  Josh.  6 :  3. 

hannalichi,  v.  cans.,  to  make  six;  hart- 
ncUet  abelihf  1  killed  off  six,  or  took  six 
and  killed;  lichi  is  contracted  to  let. 

hano,  part.,  as  for  the;  antishu  Jiano, 
Matt  12: 17,  18. 

hanta,  a.,  nas.  form,  from  hqta  (q.  v.), 
pale;  white;  bright;  clear;  ripe,  as 
grain  ready  for  the  harvest,  John  4: 35; 
wan;  peaceable;  anumpa  hanta.  Matt 
4:  23. 
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hanta,  v.  n.,  to  be  pale,  white,  bright, 
clear,  wan. 

hanta,  n.,  wannees;  righteousness;  peace. 

hant^kchi,  v.  t.,  to  make  white,  clear, 
bright. 

hap,  n.,  a  harp,  1  Kings  10:  12. 

hapfklak,  n.,  a  weevil;  an  insect  which 
destroys  ripe  grain  in  tHe  crib. 

haponaklo,  v.  a.  i.,  to  listen;  to  attend; 
to  give  attention;  to  lend  an  ear.  Josh. 
1:  17;  to  give  ear;  to  hear;  to  hearken; 
to  hark,  Matt.  11: 5;  17:5;  isht  haponaklo^ 
to  hear  with,  Matt.  13:  9,  43;  18:  15, 
16:  ikhapcmaklo,  neg.  sing.,  not  to  hear; 
ikhaponaklOf  a.,  deaf;  surd.  Matt.  11:  5; 
halhpanaklo,  pp.,  to  be  heard. 

haponaklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a 
hearkener;  a  listener;  sdhaponaklo,  my 
hearer  (distinguish  between  this  word 
and  aponaklOf  to  inquire  of) . 

haponaklo,  n.,  a  hearing;  an  audience. 

haponaklo  achukma,  a.,  heedful. 

haponaklochi,  v.  t.,  to  cause  to  hear  or 
attend. 

hapukbo,  n.,  down;  the  fine  soft  feath- 
.ers  of  fowls. 

hapullo,  n.,  the  seat  of  a  man;  the  rump 
or  the  protuberant  part  behind;  the 
buttocks. 

hasimbish,  n.,  the  tail;  a  skirt. 

hasimbiflh  f ah,  v.  t.,  to  whisk;  to  flirt 
the  tail. 

haaimbiah  foka,  n.,  a  crupper. 

haaimbiflh  hiahi,  n. ,  the  hair  of  the  tail. 

hacumbiah  humma,  haaimbichomak, 
n.,  a  lai^ge  red-tailed  hawk. 

haaimbiah  t^pa,  n.,  a  cropped  tail;  a 
bobtail;  a  short  tail;  a  dock. 

haaimbiah  t^pa,  v.  n.,  to  be  bobtailed; 
to  have  the  hair  cut  short. 

haaun,  n.,  a  bug  that  lives  on  the  surface 
of  water. 

haah,  renewed  mention  particle  and  its 
compounds;  the  said;  the  same;  see  ash 
and  its  compounds.  The  meaning  of 
hash  is  nearly  the  same  as  ash,  but  as 
it  occurs  in  a  different  connection,  and 
diiefly  for  euphony's  sake,  I  shall  enter 
the  word  separately.  Usually  hash  fol- 
lows verbs,  ash  and  yash  nouns,  nan 
imaiUhana  aleha  hash^  his  disciples. 
Matt.  16 :  20.  hashke^  let  it  be.  Matt.  1 7 : 
4;  see  ashke.  Compounds:  hashano — 
hashgto  —  hashin  —  hashinli —  hashkia — 


hasho"*,  the  said,  John  4:  42 — hashochaf 
obj.  case — hashokaf  obj.  case — hashoka' 
kon — hashokakocha — hashokakosh — hash-- 
okano — Tuuhokat — hashokgto  — hashoke — 
hashohia — hashona — hashoshj  the  said, 
John  4:  33;  Luke  6:  2;  ohoyo  hashoshf 
Josh.  2:  4;  nan  imaiUIiana aleha  hashosh, 
the  disciples — hjoshoi^  the;  the  said, 
John  4:  11,  25,  40. 

haahaya,  see  hashaya, 

haahi^^ka,  n.,  a  pallet  made  of  bearskin 
or  buffalo  skin. 

ha8hi>^ko,  n.,  name  of  a  plant,  the  leaves 
good  for  food  mixed  with  ta^fula  (In- 
dian hominy). 

haahintak,  see  ihalintak, 

haahonti,  v.  a.  i.,  to  be  puny,  like  liposhi] 
hashantichi,  cans.  form. 

hat,  adv.,  in  akostininchili  hatf  ahnl 
alhpesa. 

hatachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  to  grow  white; 
takkon  at  hatachi,  the  peaches  ripen. 

hatachi,  a.,  ripe;  white. 

hatachi,  n. ,  ripeness. 

hata^fo,  n.,  hail;  a  hailstone,  Josh.  10: 
11. 

hata>^fo,  V.  a.  i.,  to  hail. 

hata>^fochi,  v.  t,  to  cause  it  to  hail. 

hatafottula,  v.  a.  i.,  to  hail;  to  fall,  as 
hail. 

hatak,  see  atak, 

hatak,  h9.t9,k,  n.,  a  man;  Matt.  9:  2; 
18:  12;  a  person;  a  husband  {hatak  at 
ihimikshOf  she  has  no  husband) ;  a  being 
in  some  senses,  but  not  in  all;  a 
human  being;  mankind;  folk;  folks; 
a  mortal;  mortals;  a  subject;  an  in- 
habitant; Kenan  hatak.  Matt.  10:  4;  a 
red  man;  a  native;  an  Indian,  being 
used  to  distinguish  the  red  men  from 
the  whites;  hatak  at  ikbij  a  red  man 
made  it;  hatak  a^,  a  man.  Matt.  15:  11. 
This  word  implies  nationality;  a  man 
of  the  nation  to  which  the  speaker  or 
the  hearer  belongs,  hatak  inkoi,  an  In- 
dian mile;  na  hollo  i^koi,  an  English 
mile.  Kalili  hatak,  an  inhabitant  of 
Gallilee.  hatak  is  a  Jew  with  Jews,  see 
Luke  10:  30;  i^hatak,  n.,  a  husband;  a 
consort;  a  lord;  her  lord;  her  man. 

hatak  abeka,  n.,  a  patient;  a  sick  man. 

hatak  ach^ia,  n.,  one  man;  an  individ- 
ual. 

hatak  afoha,  n.,  a  tavern. 
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hatak  ahalaia,  a.,  personal;  pertaining 
to  a  man. 

hatak  aholopi,  n.,  a  graveyard;  a  bury- 
ing ground;  a  cemetery;  atomb;a8ep- 
ulcher;  a  place  of  burial;  a  catacomb; 
a  churchyard. 

hatak  aianumpuli,  n.,  a  council  ground; 
a  place  where  men  talk. 

hatak  edanuznpuli  chuka,  n.,  a  council 
house. 

hatak  ai^ttahe  keyu,  a.,  uninhabitable. 

hatak  aayixnita,  n.,  a  zealot. 

hatak  anuksita,  n.,  a  gallows. 

hatak  anuksiteli,  n.,  the  hangman. 

hatak  anuksiteli,  y.  t.,  to  hang  a  man 
there  or  on. 

hatak  anuksitkachi,  n.  pi.,  the  gallows. 

hatak  anumpa  iaht  a^^ya,  n.,  an  ex- 
press; a  messenger. 

hatak  anumponll,  n.,  a  speaker;  a  coun- 
cilor; a  counselor. 

hatak  anumpuli,  n.,  a  talking  man;  a 
pleader;  Jiatak  ikanumpolOf  a  mute;  a 
dumb  man. 

hatcJc  asahnonchl,  hatak  asonunchi, 
n.  sing.,  an  elderly  man;  a  presbyter; 
hatak  asahnonchika,  pi.,  elderly  men; 
elders. 

hatak  ashosh,  the  men,  liatak  ashosh 
okla  nukiakancJuif  they  marvelled,  Matt. 
8:27. 

hatak  awaya,  n.,  a  married  man;  mar- 
ried by  a  woman,  i.  e.,  she  has  married 
him. 

hatak  ^bi,  v.  t.,  to  murder;  halak  bif^ka 
obi  is  the  usual  expression,  to  kill  a  fel- 
low-man. 

hatak  ^bi,  hatak  bi^^ka  ^bi,  n.,  a  mur- 
derer; a  man  slayer;  a  homicide;  a  man 
killer;  see  Rev.  21:  8. 

hatak  ^.bi,  n.,  murder;  manslaughter. 

hatak  ^bi,  a.,  tragical;  murderous. 

hatak  9,bi,  pp.,  murdered. 

hatak  ^rbit  tah,  v.  t.,  to  murder  or  kill 
all  the  men. 

hatak  ^bit  tah,  n.,  a  murderer  of  men; 
a  man  killer. 

hatak  afikomxni,  n.,  a  barefaced  man; 
an  impudent  man. 

hatak  alhpesa,  n.,  a  gentleman;  a  fair 
man;  a  moral  man. 

hatak  ^klhtoka,  n.,  a  committee  man;  a 
man  that  has  some  appointment;  a  com- 


missioner; a  delegation;  a  deputation; 
a  legation;  an  official  man;  an  officer. 

hatak  ^pa,  n.,  a  cannibal;  an  anthro- 
pophagite; a  man  eater. 

hatak  ^pi  humma,  n.,  a  red  man;  a 
man  of  a  red  trunk  or  stalk;  an  Indian; 
a  native  of  America;  aborigines  of 
America;  aboriginals  of  America. 

hatak  ^pi  humma  i>^mii^ko,  hatak  ^pi 
huxnxna  xnii^ko,  n.,  a  sachem;  a  saga- 
more; a  mi^ko  or  mingo. 

hatak  ^.pi  huznina  inchuka,  n.,  a  wig- 
wam; an  Indian  cabin. 

hatak  §kt,  n.,  a  man,  Matt.  9:  9. 

hatak  baleli,  n.,  a  runaway. 

hatak  b^ka,  n.,  a  gambler;  a  gamester. 

hatak  bi>^ka  9>bi,  n.,  murders.  Matt.  15: 
19. 

hatak  chakapa,  n.,  a  blackguard. 

hatak  cha>^dipo,  n.,  the  ancients;  an 
ancient  man. 

hatak  ch^a,  n.,  a  runaway. 

hatak  chilita,  n.,  a  blade;  a  bold,  for- 
ward man. 

hatak  chito,  n.,  a  giant;  a  great  man. 

hatak  chltokaka,  n.,  a  great  man;  a 
ruler;  a  lord;  a  noble;  haiak  hochito- 
kaka,  pi.,  the  great  men;  rulers  and 
magnates. 

hatak  chuka  ach^a,  n.,  a  family;  a 
household;  a  house;  men  of  one  house. 

hatak  chu^^kash  apa,  n.,  animalculse 
from  which  musquitoes  grow,  called  by 
some  wiggle  tails. 

hatak  chu^^k^sh  k^o,  n.,  a  hard- 
hearted man. 

hatak  chunna,  n.,  a  bare  bones;  a  very 
lean  person;  a  skeleton. 

hatak  fappo,  hatak  f^ppo,  n.,  a  magi- 
cian; a  conjurer;  a  soothsayer  (Ba- 
laam), Josh.  13:  22. 

hatak  fappoli,  n.,  a  magician.  Gen.  41 : 8. 

hatak  haiaka  keyu,  n.,  a  recluse;  a  her- 
mit. 

hatak  haksi,  n.,  a  bad  man;  a  rogue;  a 
villain;  a  caitiff;  a  rascal;  a  scoundrel; 
the  wicked,  Matt.  13:  49;  16:  4;  a  man 
given  to  crimes  of  any  kind;  a  drunken 
man;  a  culprit;  a  debauchee;  an  evil 
doer;  an  evil  worker;  a  knave;  a  protli- 
igate. 

hatak  haksi  atapa,  n.,  a  ruffian. 

hatak  haksi  okpulo,  n.,  a  renegade. 
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hatak  hakaichi,  n.,  an  impostor;  a 
sharper;  a  cheat. 

hatak  hal^iUi,  n. ,  the  old-fashioned  man- 
ager of  funerals,  who  picked  the  bones 
of  the  dead  and  buried  them  and  pulled 
up  the  red  poles  at  graves. 

hatak  hikia  puta,  n.,  all  men;  all  men 
in  general;  all  standing  men. 

hatak  hilechi,  v.  t.,  to  man;  to  set  men; 
to  place  men;  to  furnish  with  men. 

hatak  himaka,  n.,  the  moderns. 

hatak  himmita,  n.,  a  young  man;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  swain;  a  youth. 

hatak  hinunitaiyachi,  n.,  a  young  man. 

hatak  himmit^^eka,  pi.,  young  men. 

hatak  himmithoa,  pi.,  young  men. 

hatak  himona  ohoyo  itauaya,  n.,  a 
groom. 

hatak  hobachi,  n.,  an  effigy. 

hatak  hob^,  n.,  a  poltroon;  a  coward; 
lit.,  a  castrated  man;  a  castrato. 

hatak  hochitoka,  n.  pi.,  the  great 
men;  senators;  rulers;  lords;  elders, 
Mark  11:  27. 

hatak  hochitoka  it^Jiaha,  n.,  a  sen- 
ate; the  council  of  great  men;  elders. 
Matt.  16:  21. 

hatak  hofahya,  n.,  a  shamed  man;  a 
guilty  man. 

hatak  hofahya  iksho,  hatak  hofah- 
yikshOyU.,  a  barefaced  man;  a  shame- 
less man. 

hatak  holba,  n.,  an  image  or  shape  of  a 
man;  a  picture  of  a  man;  the  resem- 
blance of  a  man ;  a  statue. 

hatak  holba  isht  washoha,  n.,  a  pup- 
pet; an  image  of  a  man  for  a  toy. 

hatak  holhkunna,  n. ,  a  witch ;  a  wizard ; 
a  dreamer;  a  necromancer. 

hatak  holhpa,  pp.,  nettled. 

hatak  holhpa,  n.,  a  stinging  worm;  a 
nettle;  one  kind  of  caterpillar. 

hatak  holhp^Ili,  v.  t.,  to  nettle. 

hatak  holhp^illi,  n.,  a  caterpillar  whose 
hairs  are  poisonous. 

hatak  holhp^lli  holba,  n.,  a  caterpillar 
resembling  the  one  above  named. 

hatak  holhtina,  n.,  a  census  of  the  in- 
habitants; men  numbered. 

hatak  holissochi,  n.,  a  scribe;  a  secre- 
tary; a  writer. 

hatak  holiBsochi  ixnponna,  n.,  a  pen- 
man; a  skillful  writer. 


hatak  holitompa,  n.,  a  nobleman,  John 
4:  46;  a  rich  man;  a  gentleman. 

hatak  holitopa,  n.,  a  gentleman;  a 
respected  man;  a  beloved  man;  a  rich 
man;  a  worthy  man. 

hatak  holitopa  b^iina,  n.,  an  ambitious 
man. 

hatak  hopi,  n.,  a  funeral;  a  burial;  an 
interment. 

hatak  hopoksia,  n.,  a  wise  man. 

hatak  hopoyuksa,  n.,  a  wise  man;  the 
magi.  Matt.  2: 1;  a  sage;  hatak  hopoyuksa 
yoshj  a  wise  man.  Matt.  7:  24;  liaiak 
ikhopoyukso  yosh,  a  foolish  man.  Matt. 
7:26. 

hatak  hotina,  n.,  a  capitation. 

hatak  hu>^kupa,  v.  t.,  to  kidnap. 

hatak  hu>^kupa,  n.,  a  thief;  a  kidnaper; 
a  man-stealer. 

hatak  hu>^kupa  peni  fok^t  a^ya,  n.,  a 
privateer. 

hatak  hullo,  n.,  a  priest;  the  name  also 
of  one  of  the  officers  of  government  in 
ancient  times;  a  sacred  man  (almost 
obsolete). 

hatak  hulloka,  n.,  an  enchanter. 

hatak  i^^haklo,  v.  a.  i.,  to  listen  to  a 
man,  i.  e.,  to  a  seducer;  to  commit  adul- 
tery (by  a  woman);  n.,  a  fornication. 

hatak  i>^haklo,  n.,  an  adulteress;  a  forni- 
catress; a  man  listener. 

hatak  i>^haklo,  n.,  adultery,  as  commit- 
ted by  a  woman. 

Hatak  i>^holahta,  n.,  name  of  one  of  the 
great  Choctaw  families,  the  laws  of 
which  affect  marriages,  one  of  which  is 
that  any  person  may  not  marry  another 
belonging  to  the  same  family. 

hatak  i>^kana,  n.,  humanity;  kindness  to 
men. 

hatak  i>^kana  achukma,  n. ,  a  hospitable 
man. 

hatak  i>^kanoh2m,  n.,  a  relation;  kin- 
dred; a  man's  relations. 

hatak  ikhana,  hatak  ithana,  n.,  an  ac- 
quaintance; a  friend;  lit.,  a  known 
man. 

hatak  ikhananchi,  n.,  a  tutor;  a  teacher. 

hatak  ikaitopo,  n.,  a  cripple. 

hatak  ilakshema  shall,  n.,  a  spark;  a 
blade;  a  fop;  a  coxcomb. 

hatak  ilawata,  n.,  a  brag;  a  bragga- 
docio; a  boaster. 

hatak  ilb^sha,  n.,  a  poor  man. 
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hatak  ilb^isha  inla  anukcheto,  n.,  a 

pauper. 
liatak  illi,  n.,  a  dead  man;  a  corpse;  a 

corse;  relics;  remains. 
hatak  iUi  achopa,  liatak  illi  chopa, 

n.,  the  hunters  for  a  funeral  or  pole- 
pulling  who  furnish  venison,  etc.,  for 

the  company  on  that  occasion, 
hatak  illi  aiasha,  n.,  tombs,  Matt.  8: 28. 
hatak  illi  ashali,  n.,  a  hearse, 
hatak  iUi  asholi,  n.,  a  bier. 
hatak  illi  foni  aiaaha,  n.,  an  ossuary;  a 

chamel  house. 
hatak  illi  isht  afoh,  n.,  a  shroud. 
hatak  illi  isht  afoh,  v.  t.,  to  shroud. 
hatak  illi  isht  anumpa,  n.,  an  obituary. 
hatak  illi  shilombish  aiasha,  n.,  the 

place  of  departed   spirits,   sometimes 

identified  with  hell. 
hatak  illichi,  v.  t.,  to  murder;  to  cause 

death, 
hatak  illichi,  n.,  a  murderer. 
hatak  imab^chi,  n.,  a  teacher;  an  m- 

structor. 
hatak  ixuanukfila,  n.,  the  mind  of  man; 

the  understanding  of  man;  the  thoughts 

of  man. 
hatak  ixuanukfila  achukzna,  n.,  a  man 

of  good  mind,  or  good  affections. 

hatak  imanukfila  apissanli  achuk- 
xna,  n.,  a  candid  man. 

hatak  imanukfila  a^^sha,  n.,  a  man  of 

mind. 

hatak  imanukfila  holitopa,  n.,  a  saint; 
a  holy-minded  man. 

hatak  imanukfila  ikk^o,  a.,  feeble- 
minded. 

hatak  imanukfila  iksho,  n.,  a  block- 
head; a  fool;  a  dunce. 

hatak  imanukfila  shanaioa  [or  sha- 
naia — H.  S.  H.],  n.,  a  capricious  man. 

hatak  imanukfila  tu^^hpa,  n.,  a  wit; 
a  ready-minded  man. 

hatak  i>^mi'^ko,  n.,  an  undertaker;  the 
manager  of  a  funeral,  or  for  the  disposal 
of  the  dead,  as  practiced  in  former 
times.  He  presided  over  the  ceremo- 
nies, especially  at  the  feast. 

hatak  i^moma,  n.,  a  dwarf;  a  pigmy. 

hatak  impashah,  n.,  an  epicure. 

hatak  imponna,  n.,  a  proficient;  a 
learned  man. 

hatak  inla,  n.,  a  stranger;  a  foreigner; 
another  man,  Matt.  17:  25, 26. 


hatak  inlaua,  n.,  polyandry  on  the  part 
of  the  woman;  lit.,  having  many  men. 

hatak  intakobi,  n.,  a  sluggard;  a  lazy 
man;  an  idler. 

hatak  inti>^kba,  n.,  an  ancestor;  his  an- 
cestors (and  by  his  mother's  side,  or  of 
her  family;  but  see  hatak  tinkha). 

hatak  i>^nukkilli,  n.,  a  man  hater. 

hatak  isikopa,  n.,  an  epicure;  a  glutton, 
Matt.  11:  19. 

hatak  isht  ahalaia,  a.,  human;  pertain- 
ing to  man  or  mankind. 

hatak  isht  ahoUo,  n.,  a  wizard. 

hatak  isht  atia,  n.,  the  human  race; 
generation  of  man;  the  human  species. 

hatak  isht  atia,  a.,  descended  from 
man;  belonging  to  the  human  race. 

hatak  isht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  man. 

hatak  isht  ^ekomzni,  n.,  a  prig. 

hatak  isht  ilawata,  hatak  xian  isht 
iLawata,  n.,  a  braggadocio;  a  brag;  a 
braggart. 

hatak  isht  unchololi,  n.,  the  descend- 
ants of  man;  progeny. 

hatak  itahoba,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  gathering;  a  congrega- 
tion of  men. 

hatak  itakhapuli  shah,  n.,  a  hector; 
a  rioter;  a  rowdy. 

hatak  it^bchow^chi,  n.,  a  peacebreaker; 
a  breeder  of  dispute  or  quarrels. 

hatak  itfinaha,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  congregation;  a  multi- 
tude; a  convention;  a  council. 

hatak  it^aha  p^chika,  n.,  a  mod- 
erator. 

hatak  ithana,  see  haiak  ikhana. 

hatak  itii^kana,  n.,  friends;  mutual 
friends. 

hatak  iti>^miko,  n.  pi.,  the  managers  of 
a  funeral  or  pole  pulling. 

hatak  itii^nanaiyachi,  n.,  a  peacemaker. 

hatak  itishali,  n.,  a  boxer;  a  man  who 
carries  a  club. 

hatak  kamytsa,  n. ,  a  strong  man ;  a  firm 
man. 

hatak  kam^iss^lleka,  n.  pi.,  aged  men; 
men  advanced  in  years. 

hatak  kamyw^lll,  n.,  an  aged  man;  a 
firm  man. 

hatak  kanomona  (from  Jiatak  kanohmi 
ona),  n.,  a  crew;  a  gang;  a  number  of 
men. 
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hatak  kauaaha,  n. ,  a  man  eomewhat  past 
middle  age  and  low  in  stature. 

hatak  kauash^chi,  n.,  approaching  old 
age;  being  past  middle  age. 

hatak  k^nia,  n.,  an  exile;  a  straggler. 

hatak  keyu,  n.,  no  man;  a  worthless 
man. 

hatak  kostini,  n.,  a  wise  man;  a  sensible 
man;  a  civil  man;  a  moral  man. 

hatak  lakna,  n.,  a  yellow  man;  a  mu- 
latto. 

hatak  laua,  n.,  a  crowd;  a  multitude. 

hatak  laua  it9Jiaha,  n.,  a  mob;  a  mass. 

hatak  laua  yahapa  BhaU,  n.,  a  rout. 

hatak  lau^t  a^^ya,  n.,  a  caravan;  a  mul- 
titude of  travelers. 

hatak  litiha  okpulo,  n.,  a  sloven;  a 
dirty  man. 

hatak  luxna,  n.,  a  recluse;  a  silent  man. 

hatak  lumbo,  n.,  an  individual;  one 
man. 

hatak  lusa,  n.,  a  black  man;  a  black 
moor;  a  negro. 

hatak  lusa  haul,  n.,  a  wench;  a  black 
woman  who  is  a  strumpet. 

hatak  lusa  ikl^Jina,  n. ,  a  mulatto;  a  half 
black  man. 

hatak  lusa  isht  atiaka,  n.,  a  zambo;  a 
descendant  of  an  African. 

hatak  lusa  i^^yakni,  n.,  Africa;  the  land 
of  negroes. 

hatak  lusa  i'^y^nng.wh,  n.,  an  elephant 
or  African  buffalo. 

hatak  luaa  i'^y^mnyth  noti  iahtitibbi, 
n.,  ivory;  the  tusk  of  an  elephant;  lit., 
the  fighting  tooth  of  an  African  buffalo. 

hatak  lusa  lakna,  n.,  a  mulatto;  a  yel- 
low negro. 

hatak  lusa  nipi  humxna,  n.,  a  mulatto. 

hatak  lusa  ohoyo,  n.,  a  black  woman; 
-  a  negress. 

hatak  lusa  ushi,  n.,  a  zamlx);  a  son  of 
an  African. 

hatak  znakali,  n.,  a  groveler;  a  scrub; 
a  wretch. 

hatak  znoma,  n.,  the  world;  all  man- 
kind. 

hatak  xnoma  okchallnchi,  n.,  the  sav- 
ior of  the  world,  or  of  all  men. 

hatak  na  pilesa,  n.,  a  laborer;  a  work- 
ingman;  a  hireling. 

hatak  nakni,  n.,  a  male  (opposite  to  the 
female,  who  is  hatak  ohoyo);  a  man;  a 
brave  man. 


hatak  nan  aohefa,  n.,  a  launderer;  a 

laundry  man. 
hatak  nan  anoli,  n.,  an  informer;   a 

newsman;  a  notifier;  a  tale  bearer, 
hatak  nan  apesa,  hatak  nana  apesa, 

n.,  a  committee;  a  court;  a  senator;  a 

judge. 
hatak  nan  apistikeli  ^Ihtuka,  n.,  a 

trustee, 
hatak  nan  chumpa,  n.,    a   merchant 

man.  Matt.  13:  45. 
hatak  nan  i>^holitopa,  n.,  an  avaricious 

man;  a  hard-fisted  man;  a  hunks;  a 

scrimp. 
hatak  nan  i>^hollo,  n. ,  a  niggard ;  a  miser. 
hatak  nan  ikhana,  n.,  a  doctor,  i.   e., 

one  qualified  to  teach, 
hatak  nan  ikithano,  n.,    a  savage;    a 

heathen;  an  ignorant  man. 
hatak  nan  inlaua,  n.,  a  rich  man;  a  man 

of  wealth  or  property. 
hatak  nan  ithana,  n.,  a  learned  man; 

a  man  of  learning  or  knowledge;   a 

statesman. 
hatak  nan  ithana  ilahobbi,  n.,  a  pe- 
dant 
hatak  nan  ol^^bechi,  n.,  a  hinderer;  a 

peacemaker;  a  mediator. 
hatak  nana  yoshoba  isht  nukha^klo, 

n.,  a  penitent  man;  a  penitent. 
hatak  nanumachi,  hatak  nanuman- 

chi,  V.  t.,  to  backbite;  to  defame. 
hatak  nanumachi,  n.,  a  backbiter;  a 

defamer. 
hatak  nanumachi  shah,  n.,    a   great 

backbiter, 
hatak  nipi  aohukma,  a.,  hale;  healthy; 

n.,  a  healthy  man. 
hatak  nipi  tohbi,  n.,  a  white  man;  the 

white  man. 
hatak  nipi  tohbika,  n.  pi.,  white  men; 

the  whites. 

hatak  now9.t  a'^ya,  n.,  a  pilgrim;  a  way- 
farer; a  traveler;  a  lodger. 

hatak  nukoa  shall,  n.,  a  churl;  a  hot- 
brained  man;  a  hotspur;  a  madcap. 

hatak  nuksiteli,  n.,  a  death  man;  a 
hangman;  an  executioner. 

hatak  nusilhha  shah,  n.,  a  blunder- 
head ;  a  booby ;  a  sleepy  fellow ;  a  dunce. 

hatak  ohoyo,  n.,  a  woman;  a  female. 

hatak  ohoyo  ikiniiksho,n.,  a  bachelor; 
a  single  man;  an  unmarried  man. 
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hatak  okiahko,  n.,  a  sot;  a  bibber;  a 
tippler;  a  drinker. 

hatak  okiahko  at^pa,  a.,  intemperate; 
drunken. 

hatak  okiahko  ahah,  n.,  a  hard  drinker; 
a  great  drunkard;  a  bacchanalian. 

hatak  okla,  n.,  humanity;  mankind. 

hatak  okpulo,  n. ,a  monster;  a  profligate; 
a  wretch. 

hatak  ozia,  n.,  manhood. 

hatak  oaapa  to^ks^,  n.,  a  farmer;  a 
planter;  an  agriculturist. 

hatak  ow^tta,  n.,  a  huntsman. 

hatak  pal^nuni,  n.,  a  potentate. 

hatak  paBah  ^.mo,  n.,  a  barber. 

hatak  pa>^ahi,  n.,  man's  hair;  a  scalp. 

hatak  pa^ya,  n.,  a  crier. 

hatak  pehchi,  n.,  a  ruler;  a  headman; 
a  leader;  a  leading  man. 

hatak  petichika,  n.  pi.,  rulers;  head- 
men; grandees. 

hatak  pen!  iaht  a^ya,  n.,  a  pilot. 

hatak piahnkr.hikanchi,  n. ,  a  milkman ; 
a  dairy  man. 

hatak  puta holhtina,  n.,  a  census  of  all 
the  people;  the  number  of  the  men. 

hatak  sipokni,  n.,  a  gray  beard;  an  old 
man;  an  elder. 

hatak  ahaui,  n.,  an  ape,  1  Kings  10:  22; 
a  monkey. 

hatak  shema  shah,  n.,  a  fop;  a  cox- 
comb; a  dandy;  a  man  excessively 
fond  of  dress. 

hatak  takchi,  n.,  a  constable;  a  sheriff; 
"a  man  tier.*' 

hatak  taBsinbo,  n.,  an  insane  person;  a 
lunatic;  a  maniac;  a  rake. 

hatak  tasembo  aiaaha,  n.,  a  madhouse; 
a  lunatic  asylum. 

hatak  t^maaha  petichi,  n.,  a  mayor. 

hatak  t^m^p  a>^ya,  n.,  men  of  war,  Josh. 
6:  3;  8:  3. 

hatak  tekchi  iznantia,  a.,  henpecked; 
n.,  a  henpecked  husband. 

hatak  ti^^kba,  n.,  a  man's  uncles;  a  fore- 
father; elders,  Matt.  15:  2;  antinkbay  my 
living  ancles. 

hatak  ti>^kba,  n.,  an  ancestor  or  anteces- 
sor; an  ancient;  the  ancients;  antiquity. 

hatak  ti^kba  filiha,  n.,  all  antiquity. 

hatak  toba,  n.,  manhood. 

hatak  to^^ks^li,  n.,  a  laborer;  a  hire- 
ling; a  working  man;  a  workman,  Matt. 
10: 10. 


HattA  TTshi,  n.,  the  Son  of  Man;  Jesus 

Christ,  John  3:  13,  14;  Matt.   8:  20; 

Hatak  Ushi  okaJLo^  the  Son  of  Man ;  HaJLak 

Ushi  ygt,  Matt.  10:  23;  Hatak  Ushi  at, 

Matt  18:  11. 
hatak  wishakchi,  n.,  the  tip  end  men; 

remnants  of  men;    the  last,  or  least 

among  men. 
hatak  yahapa  laua,  n.,  a  rabble, 
hatak  yopiaa,  n.,  a  spectator;  a  looker- 
on. 
hatak  yopula,  n.,  a  jester;  a  joker;  a 

humorist;  a  wag. 
hatak  yopula  shah,  n.,  a  great  joker; 

one  addicted  to  joking. 
hatak  yoshoba,  n.,  a  lost  man;  a  man 

who  has  wandered  out  of  the  way;  a 

fallen  man;  a  sinful  man;  a  sinner;  a 

malefactor;  a  wretch. 
hatak  yoshubll,  n.,  a  snail, 
hatak  yuka,  n.,  a  bondman;  a  prisoner; 

a  captive. 
hatak  yuka  atoks^  n. ,  a  penitentiary; 

a  state  prison,  where  prisoners  labor, 
hatak  yuka  keyu,  n.,  a  freeman, 
hatak  yukpali,  n.,  a  man  pleaser. 
hatak  yuahpakama,   n.,  a  bewitched 

man. 
hatak  yushpak^mmi,  v.  t.,  to  bewitch 

a  person. 
hatak  yuahpak^Lnixni,    n.,  a  witch;  a 

bewitcher;  ikhi'^sh  iaht  ynshpakammi, 

Rev.  21 :  8. 
hatakhpuah,  n.,  a  hen  hawk, 
hatakwa,  a.,  like  wood  beginning  to  rot. 
hatambiah,   n.,   the   navel;    the  navel 

string;  the  umbilicus;  see  haioinhwh, 
hatapofokchi,  h^tapofukchi,  ibafak- 

chi,  h^tabafakchi.  n.,  a  prairie  hawk, 
hatapushik,   h^Ahtapuahik,   hatap^ 

shi,    hatapushik,    h^uEditanxpushik, 

n.^  a  butterfly, 
hat^o,  n.,  a  grasshopper. 
hate,   hatch,    adv.   of   certainty.    See 

toshke,    Wekehatof  heavy  indeed,  when 

not  thought  to  be  so;  chi  banna  haio? 

haioh  chikehf  hachi  moma  hatof    are  ye 

also  yet?    Matt.  15:    16.     kahaio,  old 

style  of  kaheto. — N.  Graham, 
hato^^f^laha,  n.,  an  eschalot;  an  onion; 

a  leek;  a  scullion;  shnchuna  is  a  name 

in  use  among  the  Sixtowns  Choctaw 

for  an  onion. 
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hatak  kausMha,  n. ,  a  man  somewhat  past 
middle  age  and  low  in  stature. 

hatak  kauash^hi,  n.,  approaching  old 
age;  being  past  middle  age. 

hatak  k^Lnia,  n.,  an  exile;  a  straggler. 

hatak  keyu,  n.,  no  man;  a  worthless 
man. 

hatak  kostini,  n. ,  a  wise  man ;  a  sensible 
man;  a  civil  man;  a  moral  man. 

hatak  lakna,  n.,  a  yellow  man;  a  mu- 
latto. 

hatak  laua,  n.,  a  crowd;  a  multitude. 

hatak  laua  it^uiaha,  n.,  a  mob;  a  mass. 

hatak  laua  yahapa  shah,  n.,  a  rout. 

hatak  lau^t  a>^ya,  n.,  a  caravan;  a  mul- 
titude of  travelers. 

hatak  litiha  okpulo,  n.,  a  sloven;    a 
dirty  man. 

hatak  luxua,  n.,  a  recluse;  a  silent  man. 

hatak  lumbo,  n.,  an  individual;  one 
man. 

hatak  lusa,  n.,  a  black  man;  a  black 
moor;  a  negro. 

hatak  lusa  haul,  n.,  a  wench;  a  black 
woman  who  is  a  strumpet. 

hatak  lusa  ikl^nna,  n. ,  a  mulatto;  a  half 
black  man. 

hatak  lusa  isht  atiaka,  n.,  a  zambo;  a 
descendant  of  an  African. 

hatak  lusa  i>^yakni,  n.,  Africa;  the  land 
of  negroes. 

hatak  lusa  i>^y^axn§uih,  n.,  an  elephant 
or  African  buffalo. 

hatak  lusa  i'^y^nn^h  noti  ishtitibbi, 
n.,  ivory;  the  tusk  of  an  elephant;  lit., 
the  fighting  tooth  of  an  African  buffalo. 

hatak  lusa  lakna,  n.,  a  mulatto;  a  yel- 
low negro. 

hatak  lusa  nipi  huxnina,  n.,  a  mulatto. 

hatak  lusa  ohoyo,  n.,  a  black  woman; 
•  a  negress. 

hatak  lusa  ushi,  n.,  a  zanilx);  a  son  of 
an  African. 

hatak  makali,  n.,  a  groveler;  a  scrub; 
a  wretch. 

hatak  xnoma,  n.,  the  world;  all  man- 
kind. 

hatak  moma  okchalinchi,  n.,  the  sav- 
ior of  the  world,  or  of  all  men. 

hatak  na  pilesa,  n.,  a  laborer;  a  work- 
ingman;  a  hireling. 

hatak  nakni,  n.,  a  male  (opposite  to  the 
female,  who  is  hatak  ohoyo);  a  man;  a 
brave  man. 


hatak  nan  achefa,  n.,  a  launderer;  a 

laundryman. 
hatak  nan  anoli,  n.,  an  informer;   a 

newsman;  a  notifier;  a  tale  bearer, 
hatak  nan  apesa,  hatak  nana  apesa, 

n.,  a  committee;  a  court;  a  senator;  a 

judge, 
hatak  nan  apistikeli  ^Ihtuka,  n.,  a 

trustee, 
hatak  nan  chumpa,  n.,    a   merchant 

man,  Matt.  13:  45. 
hatak  nan  i^holitopa,  n.,  an  avaricious 

man;  a  hard-fisted  man;  a  hunks;  a 

scrimp. 
hatak  nan  i^^hoUo,  n. ,  a  niggard ;  a  miser. 
hatak  nan  ikhana,  n.,  a  doctor,  i.   e., 

one  qualified  to  teach. 
hatak  nan  ikithano,  n.,   a  savage;    a 

heathen;  an  ignorant  man. 
hatak  nan  inlaua,  n.,  a  rich  man;  a  man 

of  wealth  or  property, 
hatak  nan  ithana,  n.,  a  learned  man; 

a  man  of  learning  or  knowledge;   a 

statesman. 
hatak  nan  ithana  ilahobbi,  n.,  a  pe- 
dant, 
hatak  nan  ol^bechi,  n.,  a  hinderer;  a 

peacemaker;  a  mediator. 
hatak  nana  yoshoba  isht  nukha^klo, 

n.,  a  penitent  man;  a  penitent. 
hatak  nanumachi,  hatak  nanuman- 

chi,  V.  t.,  to  backbite;  to  defame. 
hatak  nanumachi,  n.,  a  backbiter;  a 

defamer. 
hatak  nanumachi  shah,  n.,    a   great 

backbiter. 

hatak  nipi  achukma,a.,  hale;  healthy; 

n.,  a  healthy  man. 
hatak  nipi  tohbi,  n.,  a  white  man;  the 

white  man. 
hatak  nipi  tohbika,  n.  pi.,  white  men; 

the  whites. 

hatak  now9.t  a^ya,  n.,  a  pilgrim;  a  way- 
farer; a  traveler;  a  lodger. 

hatak  nukoa  shali,  n.,  a  churl;  a  hot- 
brained  man;  a  hotspur;  a  madcap. 

hatak  nuksiteU,  n.,  a  death  man;  a 
hangman;  an  executioner. 

hatak  nusilhha  shah,  n.,  a  blunder- 
head ;  a  booby ;  a  sleepy  fellow ;  a  dunce. 

hatak  ohoyo,  n.,  a  woman;  a  female. 

hatak  ohoyo  ikimiksho,n.,  a  bachelor; 
a  single  man;  an  unmarried  man. 
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hatak  okiahko,  n.,  a  sot;  a  bibber;  a 
tippler;  a  drinker. 

hatak  okishko  at^pa,  a.,  intemperate; 
dronken. 

hatak  okiahko  ahali,  n.,  a  hard  drinker; 
a  great  drunkard;  a  bacchanalian. 

hatak  okla,  n.,  homanity;  mankind. 

hatak  okpulo,  n.  ,a  monster;  a  profligate; 
a  wretch. 

hatak  ona,  n.,  manhood. 

hatak  osapa  to^^kB^ll,  n.,  a  farmer;  a 
planter;  an  agriculturist. 

hatak  ow^tta,  n.,  a  huntsman. 

hatak  pal^knuni,  n.,  a  potentate. 

hatak  paish  ^mo,  n.,  a  barber. 

hatak  pa^kihi,  n.,  man's  hair;  a  scalp. 

hatak  pa^ya,  n.,  a  crier. 

hatak  pehchi,  n.,  a  ruler;  a  headman; 
a  leader;  a  leading  man. 

hatak  pehchika,  n.  pi.,  rulers;  head- 
men; grandees. 

hatak  pen!  isht  a^^ya,  n.,  a  pilot. 

hatak piahukchikanchi, n.,  a  milkman; 
a  dairy  man. 

hatak  puta  holhtina,  n. ,  a  census  of  all 
the  people;  the  number  of  the  men. 

hatak  aipokni,  n.,  a  gray  beard;  an  old 
man;  an  elder. 

hatak  shaui,  n.,  an  ape,  1  Kings  10:  22; 
a  monkey. 

hatak  shema  shah,  n.,  a  fop;  a  cox- 
comb; a  dandy;  a  man  excessively 
fond  of  dress. 

hatak  takchi,  n.,  a  constable;  a  sheriff; 
"a  man  tier.*' 

hatak  taBexnbo,  n.,  an  insane  person;  a 
lunatic;  a  maniac;  a  rake. 

hatak  tasexnbo  aiasha,  n.,  a  madhouse; 
a  lunatic  asylum. 

hatak  t^miaha  pehchi,  n.,  a  mayor. 

hatak  t^m^p  a'^ya,  n.,  men  of  war,  Josh. 
6:  3;  8:  3. 

hatak  tekchi  imantia,  a.,  henpecked; 
n.,  a  henpecked  husband. 

hatak  ti>^kba,  n.,  a  man's  uncles;  a  fore- 
father; elders,  Matt.  15:  2;  anti^Ar&a,  my 
living  ancles. 

hatak  ti^^kba,  n.,  an  ancestor  or  anteces- 
sor; an  ancient;  the  ancients;  antiquity. 

hatak  ti>^kba  ^hha,  n.,  all  antiquity. 

hatak  toba,  n.,  manhood. 

hatak  to^^ks^,  n.,  a  laborer;  a  hire- 
ling; a  working  man;  a  workman,  Matt. 
10: 10. 


Hatak  TJahi,  n.,  the  Son  of  Man;  Jesus 

Christ,  John  3:  13,  14;   Matt   8:  20; 

Hatak  Ushi  okgU),  the  Son  of  Man ;  Hatak 

Ushi  ygt,  Matt.  10:  23;  Hatak  Ushi  at, 

Matt  18: 11. 
hatak  wishakchi,  n.,  the  tip  end  men; 

remnants  of  men;    the  last,  or  least 

among  men. 
hatak  yahapa  laua,  n.,  a  rabble, 
hatak  yopiaa,  n.,  a  spectator;  a  looker- 
on. 
hatak  yopula,  n.,  a  jester;  a  joker;  a 

humorist;  a  wag. 
hatak  yopula  ahah,  n.,  a  great  joker; 

one  addicted  to  joking. 
hatak  yoshoba,  n.,  a  lost  man;  a  man 

who  has  wandered  out  of  the  way;  a 

fallen  man;  a  sinful  man;  a  sinner;  a 

malefactor;  a  wretch, 
hatak  yoshubli,  n.,  a  snail. 
hatak  yuka,  n.,  a  bondman;  a  prisoner; 

a  captive. 
hatak  yuka  atoks^  n.,  a  penitentiary; 

a  state  prison,  where  prisoners  labor, 
hatak  yuka  keyu,  n.,  a  freeman. 
hatak  yukpali,  n.,  a  man  pleaser. 
hatak  yushpakama,   n.,   a  bewitched 

man. 
hatak  yushpak^mmi,  v.  t.,  to  bewitch 

a  person, 
hatak  ynshpak^mmi,    n.,  a  witch;  a 

bewitcher ;  ikhi^sh  ishi  yushpakammi. 

Rev.  21 :  8. 
hatakhpuah,  n.,  a  hen  hawk. 
hatakwa,  a.,  like  wood  beginning  to  rot 
hatambiflh,   n.,   the   navel;    the  navel 

string;  the  umbilicus;  see  haiomfmh. 
hatapofokchi,  h^tapofukchi,  ibafak- 

chi,  h^tabafakchi.  n.,  a  prairie  hawk. 
hatapushik,   h^htapuahiki   hatap^ 

shi,    h^tapuahik,    h^ahtampushik, 

n.,  a  butterfly, 
hat^o,  n.|  a  grasshopper. 
hato,   hatch,    adv.   of   certainty.    See 

toshke,    Wekehatpf  heavy  indeed,  when 

not  thought  to  be  so;  chi  banna  koto? 

hatoh  chikehf  hachi  mama  hatof    are  ye 

also  yet?    Matt  15:    16.     kahato,  old 

style  of  kaheto. — N.  Graham, 
hato'^f^laha,  n.,  an  eschalot;  an  onion; 

a  leek;  a  scullion;  shachuna  is  a  name 

in  use  among  the  Sixtowns  Choctaw 

for  an  onion. 


142 


BUREAU   OF   AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BUIili.  46 


hato^^f^Llalia  chito,  n.,  an  onion;  a  large 
onion  or  eschalot. 

hatok,  hatuk,  li^ttok,  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  with  ha  prefixed. 
See  ha  and  atok.  These  words  pertain  to 
the  grammar  as'*  particles;"  cf.  Matt. 
13:13;  Of^yali  fuUuk  keyUf  I  am  not  come, 
Matt.  9:  13;  atok.  Matt.  9:  13— Com- 
pounds :  haioka — hatokako — hatokako- 
cha — hatokakona — haiokakash;  Juxtokor 
kot — hatokano — hatokaio — hatokat — ha^ 
tokqU) —  halokmLi — hatokkia — hatokma — 
hatukma;  nan  Uht  glhpisa  hetukma,  the 
parable,  Matt.  13:  18 — halokmako;  ha- 
tukmakon^  the  sake  of,  Matt.  16:  25 — 
hatokmakocha — hatokmakona — hatokma- 
kosh  —  hatokmakot  —  hatokmano — hatok- 
mqt — hatokmato — hatukon,  for.  Matt.  14: 
4 — fuxtokocha — haiokoka;  hatukoka,  be- 
cause, Matt.  14:  5 — haJtokokq.no  —  ha- 
tokokqt — hatokokqto — hatokoke — haioko- 
kia — hatokona — haiokosh;  halukosh  in 
hohchqfohatukosh,  Mtitt,  12: 1;  hatukoahf 
for,  Matt.  13:  4^—hatokot;  iknqlokahaJto 
expresses  a  wish  as  well  as  certainty; 
as,  he  will  not  fail  to  be  wounded. 

hatokbi,  a.,  pale;  whitish. 

hatokbi,  v.  n<,  to  be  pale;  hoLak  nasht^ 
ka  yqt  hatokbi^  the  man's  face  is  pale. 

hatokbichi,  v.  t.,  to  make  pale;  to  bleach 
or  whiten. 

hatomb^aha,  hatom^laha,  n.,  a  beech; 
a  beech  tree. 

hatomb^laha  ^Jii,  n.,  a  beech  nut. 

hatoxnxna,  see  haiuma, 

haton  lakna,  a.,  brown  colored. 

haton  lakzia,  y.  n.,  to  be  brown  col- 
ored. 

haton  lakna,  n.,  brown  color. 

haton  lakn^chi,  y.  t.,  to  color  brown; 
to  brown. 

hatonchi,  y.  a.  i.,  to  jump;  to  leap,  as  a 
man  or  a  hobbled  horse;  hatak  at  ha- 
tonchi, the  man  jumps. 

hatonchi,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

hatonli,  nasal  form  pi.  of  hatuUi  (q.  y.); 
to  jump. 

hatonli,  n.,  a  jumper. 

hatoah,  atosh,  yatosh,  the  compound 
particle  made  of  at  and  osh,  a  strong 
contradistinctiye  of  the  simple  definite 
a;  qlai  oth  a^sha. 


hatoBh,  ady.,  not;  not  so;  said  when  a 
person  corrects  his  own  statements; 
similar  to  chikimba. 

hatoshba,  atoshba,  yatoshba,  ady., 
cannot;  neyer can.  Holisso  ha:*^  {Book 
it)  pimli  (see  I)  keyu  kqt  (not  who)  i^Aa- 
nala (learn  I)  hafoshba  (neyer can);  issa- 
manoli  (thou  me  tell)  keyukma  (if  not) 
ithqnala  (learn  I)  hatoshba  (neyer  can). 

hatoBhke,ady.,truly,John4:19[?];  cer- 
tainly; spoken  as  an  inference  from 
facts  which  took  place  without  the 
knowledge  of  the  speaker;  see  toshke 
and  Jiato. 

hattaui,  y.  a.  1.,  to  prance. 

hattauichi,  y.  t.,  to  cause  to  prance. 

hattauichi, y.  a.  i.,  to  ride  ostentatiously. 

hattauichi,  n.,  a  prancer. 

hatuk,  h^ttuk,  see  aiuk  and  hatok,  Matt. 
4:  24;  those  which  were;  those  which 
had  been,  implying  continued  state  of, 
or  condition  in;  the  immediate  past 
tense;  with  the  particles  a,  ha,  ya,  did; 
was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
chinchuka  iaiihatuky  I  was  on  my  way  to 
your  house;  hatuk,  haye,  Matt  2:  2; 
sabqnnahaiukj  I  haye  wanted  and  want 
now;  ima^alifiaiok  keyu,  I  came  not  to 
them,  past  tense  completed.  Com- 
pounds: hatuka^^  the;  intishu  hatuk  a», 
who  sustained  the  relation  of  seryant 
to  Moses,  and  although  Moses  was  dead, 
retained  the  name;  had  been  and  was 
the  seryant  of  Moses,  Josh.  1:  1. — 
hatukako'"^ — hatukakocha. — haiukakoka — 
hatukakokqt — hatukakona — Jiatukakosh— 
hatukakot  —  hatukano  —  hatukato  —  har 
tukgt;  intishu  hatukgt,  Matt.  8: 13 — hor 
tukqto — hatukinli — hatukkia  —  hatukma. 
Matt.  7:  24 — hatukniako%  for  the  sake 
of,  Matt.  18:  5 — hatukmakocha — hatuk- 
makona  —  hatukmakosh —  hatukmakot  — 
haiukmano — hatukmqt;  umha  haiukmqt, 
the  rain,  Matt.  7:  25,  27;  ha,  which; 
tuk,  was  and  is;  mat,  also,  t,  con.  in  nom. 
case;  antishu  hatuhnqt.  Matt.  8:  8 — ha- 
tukmqto — hatuko'f^,  by  reason  of.  Josh.  9: 
13 — hatukocha — haiukoka — hatukokakon^ 
ilqppqt  hatak  katiohmi  hatukokako'f^f  what 
manner  of  man  is  this?  Matt.  8:  27 — 
hatukokano  —  hatukokqt,  for;  l)ecauBe, 
Matt.  13:  5,  6;  Josh.  1:  3;  talipaknqka 
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y(fl^  aiiJtgbana  hatukokqty  rock  on  there 
foonded  for,  Matt.  7:  25 — haiukokalo — 
haiuhoke — hatukokia —  haiukona — hutuk' 
osh — hatukot 

hatukchsya,  see  hgtukcJiaya, 

hatuko,  adv.,  not  (see aiuko);  hina  (road) 
yat  (the)  aiyamba  (well  chosen)  hatuko^ 
(not)  cflhfolahekeyu  (go  along  I  can  not). 

hatukoah,  adv.,  not;  nahuUo  gia  narUa 
haiukosh,  as  I  am  not  a  white  man. 

hatulli,  V.  a.  i.  pi.,  to  jump,  as  a  hob- 
bled horse;  to  canter;  hatonli,  nasal 
form,  jumping;  isuba  hat  hatonli. 

hatulli,  n.,  a  jumper. 

hatullichi,  v.  t.,  to  cause  to  jump;  to 
canter. 

hatuzna,  hotuxna,  hatomma,  adv.,  evi- 
dently; MashkokiishittibUoko'^f  Naka- 
iihmi  hatomma;  akbokUok, 

hatush,  see  atush, 

hauachikchik,  n.,  name  of  one  kind  of 
grasshopper. 

haua^sa,  hopaosa,  v.  a.  i.,  to  champ; 
to  chew;  to  chaw.     * 

hau^Ahko,  hauw^shko,  a.,  sour;  acid; 
tart;  acetous;  frowsy;  hard;  rancid. 

hau^kshko,  v.  n.,  to  be  sour. 

hauQjEdiko,  v.  a.  i.,  to  prick;  to  become 
add;  to  quail,  i.  e.,  to  curdle,  as  milk. 

hauQjEdiko,  n.,  sourness. 

hauQJEdiko,  pp.,  soured. 

hauQjEdiko  chohzni,  a.,  subacid. 

hau^shkochiy  v.  t.,  to  sour;  to  make 
anything  sour;  to  turn  sour,  etc. 

haul,  V.  t.,  to  act  the  harlot;  applied  to 
females  not  to  men,  though  in  the  New 
Testament  this  word  is  used  in  the 
masculine  gender. 

haul,  n.,  a  harlot;  a  whore;  a  strumpet; 
a  fornicatress;  an  adulteress.  Matt.  5: 
32;  Rev.  21:8. 

haul,  n.,  lewdness;  whoredom;  ahaui, 
whoredom;  2  Kings  9:  22. 

haul,  a.,  lewd;  lascivious;  given  to  lewd- 
ness, as  an  abandoned  female;  wanton; 
adulterous,  Matt.  12:  39;  16:  4. 

hatii,  V.  n.,  to  be  lewd  (a  female). 

haul  anukfoyuka,  a.,  wanton;  given  to 
lewdness. 

haul  ikbi,  v.  t.,  to  debauch. 

haul  ikbi,  n.,  a  whoremaster. 

haul  itim^tUipiBa,  v.  t.,  to  commit  adul- 
tery, Luke  16: 18  old  translation. 


haul  petichit  nowa,  v.  t.,  to  act  the 
whoremonger;  to  pander. 

haul  toba,  v.  a.  i..  to  become  a  harlot; 
to  prostitute  one's  self  or  herself. 

haul  toba,  n.,  fornication,  Matt.  15:  19. 

haul  tob9>t  nowa,  v.  a.  i.,  to  act  the 
harlot. 

hauk,  huk,  exclamation,  oh,  dear;  alas; 
a  man  says  hauk  when  a  woman  says 
aiehna. 

kauwashko,  hauw^ahkochi,  see  hau- 
ashko  above. 

liawa,hahwa,  v.  a.  i.,  to  gape;  to  yawn. 

hawa,  n.,  a  gaper. 

haHwa,  n.,  a  locust;  the  small  kind  of 
locust;  washa  is  the  large  kind. 

haw^chi,  v.  t.,  to  cause  to  gape. 

haw^ah,  hahw^ah,  n.,  an  adder. 

haya,  adv.  of  time,  after.  The  particles 
are  suffixed  to  it.  The  final  syllable 
ya  is  changed  in  some  respects  for 
sound's  sake,  when  some  of  the  particles 
are  suffixed;  ha  is  the  true  word;  ya, 
yatf  yoshf  and  yo  are  art.  pronouns. 
In  Matt.  1 :  12  we  have  ?ia  after  ya»,  the; 
also  cf.  hayokmakosh,  Luke  6:  42;  ha- 
yashke,  Matt.  17:  9. 

ha^^ya,  pp.,  shelled  or  shucked,  as  hick- 
ory nuts. 

h^rbishko,  n.,  a  sneeze. 

h^biahko,  habishko  v.  a.  i.,  to  sneeze. 

h^ibiahkuchi,  v.  t.,  to  make  one  sneeze. 

h^rbishkuchi,  n.,  snuff;  maccaboy. 

h^xdia,  n.,  a  river;  the  name  of  Pearl 
River. 

h^chi,  h§ich,  per.  pro.,  n.  case  of  neuter, 
and  passive  verbs,  2  per.  plu.,  you;  ye 
or  you;  hgchinusif  you  are  asleep; 
hachUli,  ye  die;  hqchinukshopa  na,  Luke 
2:  10;  hachitalakchit  you  are  tied;  ha- 
chiachukma,  you  are  good.  Matt.  5:  48. 

h%chi,  h^ch,  per.  pro.,  in  the  obj.  case 
before  active  trans,  verbs,  meaning 
"you;'*  hachianolif  Matt.  15:  7;  hachi- 
piaali,  I  see  you;  hachipi^Ba  chi^  ka; 
Matt.  6: 1;  hgchikhanali,  I  know  you; 
hachikanimachij  to  despise  or  slight 
you;  Matt  5:  44,  hachUbashachi,  to  per- 
secute you,  Matt.  5:  44. 

h^M^,  h^xdi,  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  are  the  names  of  the  body  and 
its  members  or  personal  qualities;  your; 
hachinuahkoboy  your  heads;   hachinish- 
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ib'n,  yoar  eyee,  Matt.  13;  16;  hachibbakf 
your  hands;  hachUekchi,  yoar  wives, 
Josh.  1:  14. 

h^chi^,  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  do  not  begin  with  a  vowel  or 
with  p,  ch,  1,  t,  meaning  your,  as  ha- 
chi^holissOf  your  books;  Jiqchii^ki,  your 
father;  hachi'^  nan  glhpoa,  your  cattle, 
Josh.  1: 14;  eG&hqchim,  hachiny  chi^^etc. 

hfkchi>^,  per.  pro.,  in  the  dative  case,  pre- 
fixed to  verbs,  and  usually  translated 
with  a  preposition,  as,  of  you,  to  you, 
from  you,  for  you,  and  the  like.  This 
form  of  pronoun  for  the  sake  of  sound 
precedes  the  same  letters  as  described 
above;  hgchi^huUoy  Matt.  5:  46;  hachi^- 
nukkiUif  Matt.  5:  44. 

h%chia,  per.  pro.,  2d  per.  plu.,  ye  or  you; 
na  hollo  hqchiahoke,  Matt.  5:  13,  14,  45; 
see  chia;  hgchiamaf  Matt.  12:  34;  ye. 
Matt.  15:  7;  16:  3;  hachia  hokato,  ye. 
Josh.  1:  14;  hachia  kgt^  Matt.  12:  34. 

h^ehik,  n.,  a  small  bag;  a  satchel,  such 
as  are  made  by  the  Choctaw  women. 

h^chik,  2d  per.  pi.,  neg.  form,  ye  or  you; 
hqchikminto,  ye  do  not  come;  hachik 
chohmokashke,  Matt.  6:  2;  hachikaya- 
mihchokashkCy  Matt.  6: 1. 

h^chim,  prefixed,  pos.  pro.,  2d  per.  pi. 
in  the  obj.  case  before  nouns  beginning, 
with  a  vowel,  as  hgxhimisubaf  your, 
horses;  /ia€/iima//i^o6a,  n.,  your  reward. 
Matt.  6:  1;  hqchimallaf  your  little  ones 
Josh.  1:  14.     See  hachin.  hachin, 

h^chim,  prefixed,  per.  pro.,  2d  per.  pL,  in 
the  dative  case,  before  verbs  beginning 
with  a  vowel  and  to  be  rendered  with 
a  prep.,  as,  of  you,  for  you,  to  you,  from 
you,  and  the  like,  hachimanoliy  hachim- 
anumpulif  hachimachiiishkef  Matt.  5:  20; 
hachimaUUoba.  Matt.  5:  46;  hachimanuk- 
JUlity  Matt.  5:  44.  In  Matt.  7:  2\  ha- 
chishnomgt  and  hachim  stand  in  apposi- 
tion; one  is  considered  to  be  in  the 
nominative  and  the  other  in  the  dative 
case. 

hachim,  nom.  case  before  some  neuter 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  hachim 
okptUo,  you  are  angry,  or  there  is  evil 
in  you.    See  chim. 

h^chimmi,  adj.  pro.,  your. 

h^chimmi,  v.  n.,  to  be  your. 

hfkchixnmi  tpba^  v.  a.  L,  to  become  your. 


h»ch1n,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in  the 
nom.  case  before  nouns  beginning  with 
ch,  1,  and  t,  as  hQchinchukay  your  houses; 
hachinian^Pt  Matt.  5:  44;  but  hachi^ 
miJia,  command  you,  Josh.  1:  13.  See 
hachin,  hachim. 

h^chin,  pre.  per.  pro.,  2d  x>er.  pi.,  in 
the  dative  case  before  verbs  beginning 
with  ch,  If  and  t,  and  is  usually  ren- 
dered with  a  prep.,  as,  of  you,  for  you, 
from  you,  to  you,  and  the  like. 

h^chin,  pre.  pro.,  your,  found  before 
some  verbs  when  not  before  the  noun 
in  the  nom.  case,  as  tanchi  at  hachintaha 
instead  of  hachintanchi  at  taha, 

hy^hiwhTio,  pro.  pi.,  ye  or  you;  hachishno 
a».  Matt.  7:  1;  hachinhnoma,  you  also; 
hqchishnomqt,  ye  also. 

hy^hiwhTio,  obj.  case,  you,  Matt.  5:  46; 
11:  21;  fiachishno  nsho^f  you;  hachishno 
asho^  hachiokpaniy  rend  you.  Matt.  7:6; 
hachishno  akint,  yourselves;  your  own; 
hachishno  akinlif  yourselves;  your  own; 
hachishno  yokd,  a.,  your;  hachishno 
yokat,  your;  hachishno  yokato,  Matt.  13: 
11. 

hachishno,  pos.  pro.,  yours;  your. 

h^ifikbi,  V.  a.  i.,  to  sink,  as  land. 

h^apoli,  V.  a.  i.,  to  lap  over;  nitak  tto"- 
halapoli;  see  wqlapolih. 

h^ba,  n.,  aglow  worm;  a  lightning  bug; 
the  matter  discharged  from  sore  eyes. 

Halbaxno,  n.,  Alabama. 

Halbamo  okhina,  n.,  the  Alabama  River. 

h^baVsha  iksho,  n.,  ill  nature;  ill  will; 
see  hqlhpa'o^sha  iksho. 

halb^bi,  v.  n.,  from  halba  and  qbi^  to  have 
sore  eyes,  as  hatha  sabi^  I  have  sore 
eyes. 

halb^^bi,  n.,  sore  eyes. 

halbina,  n.,  a  present;  a  donation ;  a  gift; 
a  gratuity;  na  halbina^  a  present,  1 
Kings  10:  25. 

halbina,  pp.,  presented;  given  as  a  pres- 
ent. 

hallipa>>sha,  v.  n.,  to  be  amiable,  peace- 
able, kind,  etc.,  Gen.  33: 10. 

haUipa>MEiha,  n.,  peace;  kindness. 

halhpa^ha,  a.,  amiable;  peaceable; 
kind;  peaceful. 

halhpa^sha  iksho,  h^baBsha  iksho,  a. , 
unkind;  cruel;  ill  natured, 
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h^Jhpa^^hi,  adv.,  peaceably,  Gen.  37:  4; 
V.  a.  i.,  to  be  pleased,  Gen.  33: 10. 

h^Ue^,  see  tialali. 

h^axnpa,  halampa,  n.,  a  ringworm;  a 
tetter;  herpes. 

h^Hamp^bi,  v.  n.,  to  have  a  ringworm  or 
tetter. 

h^wa,  n.,  a  soft-shelled  turtle. 

h^a,  pp.  pi.,  kicked;  trodden. 

h^hy  V.  t  pi.,  to  kick;  to  tread;  to  step; 
to  stamp,  to  trample;  hablif  sing. 

h^li,  n.,  treaders;  steps. 

h^chi,  V.  t,  to  cause  to  tread  on;  to 
trample;  ishi  ahgiichiy  Matt.  7:  6. 

h^Lzna,  pp.,  rubbed;  stroked. 

higiniTTii,  V.  t.,  to  rub  gently  with  the 
hand;  to  stroke. 

h^xnnii,  n.,  a  stroker. 

h^unmoti,  v.t. ;  in  anumpa  alhpisa  ya  hatak 
okgl  kohakafitokoka  (or  okqi)  achuhnalU 
hammolU  imaniia  cha,  alhtobat  iUi  tok  cha. 

h^uiawia,  n.,  suspenders. 

h^n^n,  h^nn^n,  n. ,  a  bird  called  a  small 
eagle,  or  a  hawk;  a  swift  bird  of  prey. 

h^nnali,  see  hannalL 

h^amanuki,  v.  i.,  to  turn  round;  to  be 
giddy. 

h^nxiaweli;  h^aweli,  n.,  one  strap  of 
a  suspender;  a  handkerchief  hung  over 
the  shoulders  like  a  sword  belt;  a  sling 
by  which  to  carry  things. 

h^kimaweli,  v.  t.,  to  carry,  as  a  gun, 
with  a  sling  that  comes  over  the  breast 
and  under  one  arm,  the  gun  being  be- 
hind. 

h^pi,  n.,  salt,  Matt.  5: 13. 

h^pi,  a.,  salt. 

h^pi,  V.  n.,  to  be  salt. 

h^pi,  hq,p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  neuter  verbs,  as  hapi- 
HUM,  we  sleep,  i.  e.,  we  all  sleep;  hnpi- 
ta^klay  all  with  us.  Matt.  13:  56, 

h^pi,  h^p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  passive  verbs,  as  h^pir 
ialakchi,  we  are  bound,  i.  e.,  we  are  all 
bound. 

h^piy  per.  pro.  us,  ob.  case,  1st  per.,  social 
pi.,  before  active  transitive  verbs,  as 
hapipesa,  he  sees  us,  i.  e.,  all  of  us; 
hapiakaiya,  to  follow  us,  Matt  15:  23. 

h^kpi,  h^p,  pos.  pro.  our,  in  the  nom. 
case,  prefixed  to  nouns  which  are  the 
names  of  the  body  and  its  members, 
as  Iiapichinkquhf  our  hearts. 

84330°— Bull.  40—15 10 


h^pi  ai^Ihto,  n.,  a  saltcellar;  a  salt-bin, 
basin,  etc. 

h9.pi  aiikbi,  n.,  a  salt- work. 

h^pi  atoba,  n.,  a  saline;  a  salt- work. 

h^pi  champuli,  n.,  sugar. 

h^pi  champuli  ai^lhto,  n.,  a  sugar  bowl, 
barrel,  box,  etc. 

h^pi  champuli  ^.pi,  n.,  sugar  cane. 

h^pi  chamipuli  okchi,  n.,  molasses;  the 
sirup  of  sugar. 

hj^pi  champuli  tohbi,  n.,  white  sugar, 
called  loaf  and  lump  sugar. 

h^pi  champuli  y^mmi,  pp.,  sweetened 
with  sugar. 

h9.pi  champuli  y^mmichi,  v.  t.,  to 
sweeten  with  sugar;  to  sugar. 

h^pi  holba,  n.,  salts;  resembling  salt; 
saline. 

h^pi  kanchi,  n.,  a  Salter. 

h^pi  kap^Msa,  n.,  saltpeter;  niter. 

h^pi  k^li,  l^Ji  h^pi  oka,  n.,  a  salt 
spring;  a  saline. 

h^pi  lakchi,  n.,  coarse  salt;  alum  salt; 
hominy  salt. 

h^pi  lakchi  chito,  h^pi  lakchi  hochito, 
n.,  rock  salt. 

hfipi  oka,  n.,  salt  water. 

h^pi  okchi,  n.,  brine. 

hapi  okh^ta,  n.,  salt  sea,  Josh.  3:  16. 

h^pi  pushi,  n.,  fine  or  blown  salt. 

h9.pi  j^jjoxm,  pp.,  salted;  seasoned  with 
salt;  hapi  ikyammo,&,,  fresh;  not  salted; 
unsalted;  unseasoned. 

h^pi  y^Lxnmichi,  v.  t.,  to  salt;  to  com. 

Ii9,pi  y^moLxnichi,  n.,  a  Salter. 

h9.pi>^,  pre.  pos.  pro.,  our,  prefixed  to 
nouns  that  do  not  begin  with  a  vowel 
or  with  py  ch,  Z,  t;  hapi^holmo,  our 
book,  or  our  books. 

h^pi^^,  per.  pro.,  us,  Ist  per.  pi.  in  the  dat. 
case  before  verbs,  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  of  us,  to  us,  for 
us,  from  us.  This  word  is  found  writ- 
ten hapii^  before  the  same  sounds  as  the 
above. 

h^pi^,  1st  per.  pi.  social,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  nahni 
tashka  hapi^hotina,  he  has  counted  our 
warriors. 

h^pia,  per.  pro.  nom.  case,  we,  as  hntak 
api  humma  hapia  hokcy  we  are  all  red 
men. 
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h^pim,  pre.  pos.  pro.,  our,  Ist  per.  social 
pL,  prefixed  to  nouns  which  begin  with 
a  vowel  and  sometimes  p,  as  hqpim- 
isiiba,  our  horses. 

h^pixn,  per.  pro.,  us,  1st  per.  social  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  that 
begin  with  a  vowel  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  to,  for,  of,  etc., 
as  hapimanoHj  he  told  us;  hgpimanum- 
pulif  he  spake  to  us. 

h^pixn,  Ist  per.  social  pi.,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  ieubai 
hapimilli  instead  of  hapimisuba  hat  Uli, 

h^pimmi,  a.,  our. 

h^piznxni,  v.  n.,  tu  be  our,  or  ours, 
Mark  12:  7. 

h^pizmni  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

h^pin,  pre.  pos.  pro.,  our,  Ist  per.  social 
pi.  in  the  nom.  case,  before  nouns  be- 
ginning with  chj  It  and  2,  as  hapin- 
chuha^  our  house. 

h^pin,  per.  pro.,  us,  1st  per.  pi.,  dat.  case, 
before  verbs  beginning  with  chj  /,  and 
t,  and  usually  rendered  with  a  prep., 
as  of,  for,  to,  from. 

h^-pin,  pos.  pro.,  our. 

h^pishno,  per.  pro.,  we,  let  per.  social 
pi.,  nom.  case,  i.  e.,  you  and  I;  you 
and  we,  etc. ;  all  of  us. 

h^pishno,  obj.  case,  us. 

h^piahno,  per.  pro.,  our,  let  per.  pi. ; 
hapishno  akinlij  ourselves. 

h^s,  per.  pro.,  ye  or  you,  as  hassqthana, 
ye  know  me;  hamachi,  ye  say  of  me. 
Matt.  16: 15;  Jiasmmashkey  Josh.  2: 13. 

h^ah,  per.  pro.,  ye  or  you,  2d  per.  pi., 
nom.  case,  before  active  verbs,  as  hashia, 
Matt.  5:  44,  47,  48;  6:  1.  2;  13:  14. 

hfMh  iaht  ikh^ina,  see  hashi  isht  ikhgna, 

h^iahaBya,  hasha^ya,  v.  a.  i.,  to  get  mad; 

to  become  mad,  bristled  or  vexed;  to 
pout. 

h^ha>^ya,  v.  n.,  to  pout;  to  be  cross  or 
angry;  Uehashaya,  to  be  angry  with 
himself.  Gen.  45:  5. 

h^sha^ya,  a.,  cross;  fretful;  sulky;  surly. 

h^haBy^chi,  v.  t.,  to  fret;  to  make  a 
person  mad,  cross,  or  fretful. 

h^hcha,  n.,  an  offense. 

h^hi,  n.,  the  sun;  a  luminary;  a  light. 
Josh.  10:  12;  hoM  at  kohchama,  when 
the  sun  was  up.  Matt.  13:  6;  hatihi  akd^^ 
the  sun.  Matt.  13:  43;  17:  2. 

2^»hl,  n.y  a  sunflower. 


h^shi,  n.,  a  moon;  a  lunar  month;  a 
month.  Josh.  4:  19;  5:  10. 

[Mr.  Byington  says  of  the  Choctaw 
months:  "But  very  few  Choctaws  know 
all  the  names  or  know  when  the  months 
come  in  or  go  ouf  At  first  he  inserted 
a  list  of  month  names  in  alphabetical 
order  without  stating  whether  they  were 
obtained  from  one  person  or  from  several. 
Later  he  obtained  and  recorded  two 
others,  one  October  23,  1854,  from  Ila- 
pintabi,  and  the  other  December  31, 1856, 
from  lyapali.  Ilapintabi  told  him  that 
the  year  b^an  in  the  latter  part  of  Sep- 
tember, while,  according  to  lyapali,  it 
was  in  the  latter  part  of  March.  Both 
of  these  statements  are  reconciled  by  a 
subsequent  note  to  the  effect  that  the 
year  was  divided  into  two  series  of  six 
months  each,  a  summer  series  and  a  win- 
ter series.  From  the  time  when  these 
are  said  to  have  begun,  September  21  and 
March  21,  it  is  evident  that  the  autumnal 
and  vernal  equinoxes  were  taken  as  start- 
ing points.  The  list  of  months  obtained 
from  lyapali  is  in  almost  complete  agree- 
ment with  the  earliest  list  recorded  by 
Byington,  and  therefore  is  probably  more 
correct  than  that  of  Ilapintabi.  It  is  as 
follows: 

March- April,  chafo  chito  (from 

hohchafo  chiiOy 
**big  famine*') 

April-May,  hash  koinchtish. 

May-June,  fiash  koichito, 

June- July,  hash  malL 

July-August,  hash  iratullaJ:. 

August-September,      tek  x^hashL 

September-October,     hunh  hihi. 

October-November,     hash  bissa. 

November-December,     hash  kqf. 

December- January,     hash  takkon. 

January-February,      Aa.v/t  hoponi. 

February-March,         chajiskono  (from 

hohchafo  iskiti- 
ni,  **  little  fam- 
ine"). 

Besides    some   inconsequential  differ- 
ences the  earliest  list  has  hash  watonlak 

» 

instead  of  hash  watuUak.  No  May- June 
month  occurs  in  this  list  unless  it  is  rep- 
resented by  *'hmk  ynosholi,^*  the  speinfic 
application  of  which  is  not  given,  an<l 
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which  appears  to  have  been  questioned 
by  Mr.  Byinji^n's  later  informants. 
Since,  however,  a  year  of  twelve  strictly 
lunar  months  must  be  corrected  at  inters 
vals  to  agree  with  the  solar  year,  the 
editor  suggests  that  luak  mosholi,  which 
means  *'fire  extinguished,"  may  have 
applied  to  an  intercalary  month  or  period 
at  the  time  of  the  annual  festival  when 
the  year  began  anew.  Ilapintabi's  list 
differs  from  that  given  only  in  inverting 
Juuh  hoi^chush  and  h(uh  koickUo,  and  hath 
mali  and  hash  watuUakf  the  first  being 
made  to  fall  in  May-June,  the  second  in 
April-May,  the  third  in  July-August, 
and  the  fourth  in  June-July. — J.  R.  S.] 
h^ahl  ach^a,  n.,  a  month;  one  month; 

one  moon, 
h^flhi  ach^akxna,  adv.,  monthly, 
h^uihi  ahalaia,  a.,  solar;  pertaining  to 

the  sun. 
h^ahi  aaitolaka,  n.,  the  west, 
h^tahi  aiokatula,  n.,  the  west, 
h^ahi  aiokatula,  a.,  west;   occidental; 

western;  westward, 
h^shi  aiokatula  inuna,  adv.,  occidental; 

westward.  Josh.  1:  4;  8:  9. 
h^ahi  aiokatula  maU,  n.,  a  zephyr. 
h^ahi  aiokatula  pila,  adv.,  occidental; 

westward;  toward  the  west, 
h^shi  aiokatula  pilla,  adv.,  to  the  west; 

at  the  west;   away  to  the  west;  a., 

western, 
h^shi  akochaka,  h^kahi  akuchaka,  n., 

the  east,  Matt.  2: 1,  9. 
h^Mhl  akonoti,  n.,  a  circle  around  the 

sun  or  moon. 
h^shi  akuchaka,  h^h  akuchaka,  n., 

the  east.  Matt.  8:11;  orient;  a.,  oriental. 
h^tfhi   akuchaka   inuna,   h^ah,   aku- 
chaka imzna,  adv.,  eastward;  easter- 
ly; toward  the  rising  sun,  Josh.  1: 15; 

4:  19. 
h^kflhi  akuchaka  okla,  n.,   the  eastern 

people;  the  orientals, 
h^shi  akuchaka  pilla,  adv.,  at  the  east; 

to  the  east;  in  the  east. 
h^Lohi  akuchapHa,  adv.,  toward  the  east; 

eastward. 
h^Lshi  aopiaka,  n.,  the  west,  Matt.  8:  11. 
h^ahi  atomi,  n.,  the  sunshine;  the  place 

where  the  sun  shines. 
hi^hshi  ^Ihpisa,  n.,  terms;  the  monthly 

course  of  females;  menses. 


h^Bbi  bolukta,  v.  a.  i.,  to  full,  as  the 

moon, 
h^ahi  bolukta,  n.,  the  full  moon. 
h^JEdii  himmona,  n.,  the  new  moon, 
h^ahihiznzuonatalali,  v.  a.  i.,  to  change, 

as  the  moon;  to  pass  the  sun,  as  the 

moon  in  its  orbit. 
h^Jihi  hiznniozia  talali,   n.,   the  new 

moon, 
h^tshi  hixno  auata,  v.  a.  i.,  to  change,  as 

the  moon;  to  appear,  as  the  new  moon. 
h^shi  himo  auata,  n.,  the  new  moon, 
h^udii  holba,  a.,  sunlike, 
h^hi  inni,  v.  t.,  to  bask;  to  warm  by 

the  sun. 
h^Vi-i  ifllit  ^TrVi^Tin.^  h^ush  isht  Ikh^na. 

n.,  a  watch;  a  timepiece;  a  chronometer; 

a  dial;  a  timekeeper. 
h^kshi  iaht  iU^oia  i^shukcha,  n.,  a  fob; 

a  watch  pocket 
h^kshi  iaht  ith^ua  chito,  n.,  a  clock, 
h^kshi  iaht  ith^ina  ikbi,  n.,  a   watch 

maker;  a  clock  maker, 
hyrihi  kan^lH,  n.,  an  hour,  John  1:  39. 
h^iahi  kan^Ili  ^klhpiaa,  n. ,  an  hour,  Matt. 

8:  13;  10:  19;  15:  28;  17:  18. 
h^uEihi  kan^Jli  iaht  ^Llhpisa,  n.,  an  hour, 
h^tfthi  k^inia,  v.  a.  i.,  to  go;  to  disappear, 

as  the  sun  when  eclipsed, 
hfkflhi  k^knia,  n.,  an  eclipse  of  the  sun  or 

moon, 
h^ahikucha,  n.,  sunrise, 
h^ahi  kuchaka,  n.,  the  east. 
h^shi  libisha,  v.  t.,  to  bask  in  the  sun; 

to  get  warm  by  the  sun. 
h^jQii  loshuzna,  n.,  the  old  of  the  moon, 
h^hi  lua,  a.,  sunburnt, 
h^shi  lua,  v.  n.,  to  be  sunburnt. 
h^ahi  luhmi,  v.  t. ,  to  hide  the  sun,  i.  e. ,  to 

eclipse  the  sun. 
h^kshiluma,  pp.,  eclipsed  or  hid,  as  the 

sun. 
h^ahi  xnoma,  adv.,  monthly. 
h^kahi  ninak  a^^ya,  n.,  the  moon.  Josh.  10: 

12. 
h^shi  nitak  iaht  ikh^ma,  n.,  a  calendar; 

an  almanac, 
h^kahi  ok^tula,  n.,  sunset;  sundown. 
h^ahi  talali,  n.,  the  new  moon,  Ch.  8p. 

Book,  p.  95. 
h^kahi  tohwikeli,  n.,  daylight. 
h^shi  tuchlnakma,  adv.,  quarterly, 
h^kshil^bi,  uflhel^biy  n.,  a  sty;  a  disease 

of  the  eyelid. 
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h^Mhilli,  V.  a.  i.,  to  change,  aa  the  moon; 

this  refers  to  the  old  of  the  moon, 
bythilli,  n.,  the  change  or  death  of  the 

moon. 
h^Ahintak,  n.,  a  comb, 
h^kshintak  yauaha,  n.,  a  coarse  comb. 
h^Mhip,  n.,  the  breast  of  a  fowl. 
hajUiitombi,  see  hqshtomi, 
h^tshki,  n.,    my  mother,   Josh.   2:  13; 

Matt.  12:  48,  49,  50;  mam,  or  mamma; 

chishkCj  thy  mother, 
h^hnlnak  a^ya,  n.,  the  moon;  a  lumi- 
nary; a  light. 
h^hniTiak  a>^ya  isht  ^LUipiaa,  n.,  lunar 

measurement  or  calculation. 
h^Jihninak  a^ya  tohwlkeli,  n.,  moon- 
light; moonshine, 
h^tfdiontoxnbichi,  v.  t.,  to  sun. 
H^kshtatl,  n.,  the  Great  Spirit;  the  gov- 
ernor of  the  world,  whose  eye  is  the  sun. 
hashtampuBhik,     haahtapushlk,    see 

haiapushik. 
h^Mihtapola,  n.,  the  bull  nettle. 
h^Aht^p,  h^kshtip,  n.,  fallen  leaves;  dead 

leaves. 
h98ht9.p  inchilakwa,  n.,  chicken  pox. 
h^isht^p  xni^  shall,  n.,  drift. 
h^Mht^p  yuloli,  h^ht^-p  yoluli,  n.,  a 

salamander;  a  small  lizard. 
hqshtomi,  h^ishtoxnbi,  h^uBhitoznbi,  n., 

a  sunbeam;  sunshine. 
h^Lshtula,  n.,  winter;  the  winter  season, 
h^ishtula  anta  nalopulli,  v.  a.  i.,  to 

winter, 
h^ahtula  chohmi,  a.,  wintry, 
h^kshtula  iklyna,  n.,  midwinter, 
h^ishtula  t94Eihka  chipota  aiaaha,  n., 

winter  quarters  for  an  army. 
h94ihtulalipi,  n.,  the  fall;  autumn;  the 

fall  season. 
h9«htiil9ininona,  n.,  the  early  part  of 

winter, 
h^kflhuk,  n.,  grass;  herbage;  sward,  Matt. 

6:  30;  14: 19. 
hgjahuk  ab^Lsha,  n.,  a   place  mowed; 

where  grass  has  been  cut;  a  meadow, 
h^ishuk  aifuno,  n.,  a  meadow, 
hyihuk  ashachiy  v.  t,  to  mow;  to  put 

away  hay  or  grass, 
h^huk  baHsi,  n.,  a  wild  grass  of  which 

hand  brooms  are  made, 
h^huk  b^ha,  pp.,  mowed;  mown, 
h^kshuk  b^kSha  shila,  n.,  hay;  mowed 

grass. 


h9«huk  b^uBhli,  v.  t.,  to  mow;  to  cut 

grass, 
hythiik  b^tshli,  n.,  a  mower. 
hythiik  chaMblichi,  n.,  a  large  green 

grasshopper  which  sings  loud  and  in 

the  morning, 
h^kflhukchito,  n.,  great  grass;  stout  grass; 

thick  and  heavy  grass. 
h»8hnk  foka,  a.,  grassy. 
hythiik  h^ta,  n.,  a  bird  having  a  small 

body  and  long  legs,  often  seen  around 

water  and  muddy  places, 
h^uihuk  impa,  v.  a.  i.,  to  pasture. 
h^tfhuk  i2np9rchi,  v.  t.,  to  pasture;  to 

graze, 
h^ahuk  ipeta,  v.  t,  to  graze, 
h^ishuk  isht  b^ishli,  n.,  a  hook, 
h^uihuk  isht  holmo,  n.,  a  thatch. 
h^uBhuk  isht  homo,  v.  t,  to  thatch. 
h^uBhuk  isht  it^LnnaH,  n.,  a  rake. 
hyihnk  it^aha,  n.,  a  haycock;  a  pile 

of  hay;  a  rick  of  hay;  a  mow;  a  swath 

of  grass, 
h^huk  it^zmi^,  v.  t.,  to  collect  hay; 

to  rake  hay. 
h^tshuk  lohynmichi,  v.  t.,  to  trail  the 

grass, 
h^whuk  xn^klli,  v.  a.  i. ,  to  lighten ;  to  flash, 

as  lightning  (lit.,  grass  leaps,  or  to  leap 

over  grass). 
h^huk  m^Llll,  n.,  lightning;  a  thunder 

bolt;  electricity;  a  flash  of  lightning. 
hyihuk  pancha,  n.,  a  flag;  a  blue  flag;  a 

"cattail"  flag, 
h^shuk  pat^ilhpo,  n. ,  a  grass  bed ;  a  straw 

bed. 
h^hiik  p^ta,  n.,  crab  grass;  crop  grass. 
hgahiik  shila,  n.,  hay;  cured  grass. 
h^kshuk  shileli,  v.  t,  to  hay;    to  cure 

grass, 
h^kshuk  shileli,  n.,  a  haymaker, 
hythnk  umpoholmo,  n.,  thatch. 
hf^huk  umpoholmo,  pp.,  thatched, 
h^uihuk  umpohomo,  v.  t.,  to  thatch. 
h^shwish,  h94shw9«h,  n.,  worms;  those 

of  a  small  kind  that  affect  children  as 

a  disease, 
h9,t,  art,  the,  nom.  case,  suffixed  to 

nouns;    gleJia  holy  they;    Matt.   2:  1. 

Sometimes  written  at  and  yat  as  well 

as  /la,  a,  and  ya  (q.  v.) . 
h^t,  rel.  pro.,  when  suffixed  to  verbs, 
h^t,  used  before  tok  and  tuh 
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h^ta,  an  adv.  in  recent  past  tense,  ex- 
pressing surprise. 

h^ta,  n.,  paleness. 

h^ta,  a.,  pale;  white;  cadaverous;  pallid; 
sallow. 

h^ta,  V.  n.,  to  be  pale;  harUaf  nasal  form 
(q.  v.). 

h^ta,  n.j  a  gleet;  gleets. 

h^ta  lakna,  n.,  a  yellow  white;  an 
orange  color. 

h^ta  lakna,  a.,  having  a  yellow- white 
color. 

hf^ta  IcJcn^chi,  v.  t,  to  color  a  yellow 
white. 

h^ta  ont  ia,  V.  a.  i.,  to  have  the  gleets; 
to  gleet. 

h^ta  ont  ia,  n.,  the  whites. 

h^tabafakchi,  see  hatapofohM, 

h^itachi,  V.  a.  i.,  to  turn  white;  to  be- 
come pale;  to  ripen,  as  peaches.  See 
haJtachi. 

h^tachi,  n.y  a  light  color. 

h^takbi,  a.,  white,  like  a  man's  tongue 
in  fever. 

h^tapakli,  v.  a.  i.,  to  gallop. 

h^itapaklichi,  v.  t.,  to  gallop. 

h^tapofukchi,  n.,  a  prairie  hawk. 

h^tapuaha,  n.,  the  bull  nettle. 

h9,tapashik,  hatapushik,  n. ,  a  butterfly. 

h^tak,  see  hatdk. 

h^t^^t  k^oiia,  a.,  very  pale. 

h^t^tk^oiia,  V.  n.,  to  be  very  pale;  v. 
a.  i.,  to  become  very  pale. 

h^tip,  n.,  the  rump;  the  croup  or  crop. 

h^tto^^,  adv. ;  iahwiha  hattonf 

h^ttok,  see  hatok, 

h^tukchaya,  hatukchaya,  n.,  a  great 
witch;  an  imaginary  being  who  makes 
Choctaw  doctors. 

he,  art.,  see  ak. 

he,  heh,  ahe  (q.  v.),  adv.,  almost;  well 
nigh;  eiala  he,  we  have  almost  finished 
it;  nearly,  Luke  8:  42;  cf.  hikma. 

he,  hi,  sign  of  the  remote  future  of  the 
indicative  mood;  shall;  will.  Com- 
pounds :  hea —  heakano  — heakat — hedk- 
cUo — heakat —  hedki^  —  Jieakinli  —  h^ak- 
int —  heakhUi  —  heakma  —  heakmako — 
heakmakocha  —  heakmakona — heakmak" 
osh — heahniakot — heakmano — heakmat — 
heakmato — heako — heakocha — heakoka — 
heakokano  —  heakokgt —  heakoke  —  heak- 
okia — heakona — heakosh — heakot — hea- 
tok,  heatukf  hiatuk,  etc.,  should  have — 


hekak,  etc,  see  kak,  and  its  compounds — 
hekakcf^f  but;  for — hemak — hemaka — he' 
makano — hemaM^ — hemakinli — hem  ak- 
vnJt — hemakkia — hemako  — hemakocka — 
hemakoka — hemakokat — hemakoke — he- 
makana  —  hemakosh  —  hemakot  —  ^€o», 
Matt.  6:  1 — heoka — heokama — heokat — 
heoke,  hioke;  lava  hioke,  many  will  there 
be,  Matt.  7:  22;  achUahioke,  say  I  will; 
Matt.  7:  23 — heokmano — heokmgi — heok- 
mgto — hetok,  should  have  been;  would 
have  been;  might  have  been;  remote — 
h,etuk,  recent  past  tense,  might  have 
been;  ought;  hqshata^ahetuk  at,  Josh. 
2:  16;  3:  4.        ' 

he  keyu,adv.,  can  not;  shall  not:  will 
not 

heahni,  see  hiahni, 

he^Jhpesa,  n.,  an  occasion. 

hehi,  V.  a.  i.,  fern,  gen.,  to  sing. 

hehi,  n.,  fern,  gen.,  a  singer. 

hehio,  hehyo,  n.,  the  name  of  a  wild 
root. 

hehka,  v.  a.  i.,  to  start;  to  recoil;  to 
startle;  to  wince. 

hehka,  n.,  a  starter;  a  wincer. 

hehk^chi,  v.  t.,  to  startle. 

hehk^t  anumpuli,  v.  t.,  to  extemporize. 

hehk^^t  anumpuli,  n.,  an  extemporizer. 

hek^o,  n.,  the  last  speech  of  a  dying 
man. 

hell,  V.  a.  i.  pi.,  to  fly;  to  go  in  haste, 
Matt.  28:  8;  hika,  singular. 

hell,  n.,  fliers. 

hell,  a.,  flying;  volant. 

helichi,  V.  t. ,  to  cause  to  fly ;  to  scare  away, 
as  birds;  to  make  them  fly. 

helichi,  see  hilachi. 

heno,  art.  in  the  obj.  case,  from  Jieio. 

hepulla,  a.,  apt;  liable;  obnoxious; 
probable;  subject. 

hepulla,  n.,  danger. 

hepulla,  V.  n.,  to  be  surely;  surely  to  be. 

het,  art.  in  nom.  case;  /n^,  oblique  case; 
see  akhet. 

het,  adv.;  see  Acts  7:  17;  nitak  at  aiona''* 
het  mahalfh^ama;  het  is  a  sign  of  the  fu- 
ture with  the  connective  t.  The  word 
is  a'f^heh,  near;  a  diminution  of  which  is 
a^husi;  the  final  h  is  elided  by  the  sub- 
stitution of  t  copula. 

heto,  art.,  see  akheto;  halo  obsolete  style 
for  heto;  iklokahaio,  ikaiyohkaato. 
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heto,  adv.  of  neg.,  can  not;  will  not;  shall 
not;  impoBsible;  when  this  follows  a 
verb  in  the  neg.  form  it  becomes  an  af- 
firmative, as  iklokaheto,  he  will  not 
not  come,  L  e.,  he  will  sorely  come. 

heto,  a.,  impossible. 

heto,  v.  n.,  to  be  impossible. 

hetuk,  ought,  Matt  18:  6. 

hi,  ahi,  sign  of  indie,  fut. ;  see  he  (prop- 
erlyaJie). 

hi>^,  int.,  pshaw,  meaning  dislike  or  con- 
tempt 

hifthni,  heahni,  v.  a.  i.,  to  love;  to  es- 
teem, Jieishahni,  hiahnUi,  heUahni, 

hiahni,  v.  t,  to  caress;  to  love;  to  dote 
upon;  irreg.  v.,  tali  hcdisso  hiahnij  he 
loves  money;  hiahnilif  I  love;  hiishahnif 
thou  lovest;  hmhnif  he  loves;  hiUahni, 
hiiloahni,  fiehachahnilif  I  love  you  (pi.). 

hiahni,  n.,  a  lover. 

hifthni,  a.,  merciful. 

hiahni  iksho,  n.,  apathy;  fell. 

hifthni  iksho,  a.,  without  love. 

hifthni  iksho,  v.  n.,  to  be  without  love. 

hiftsinti,  see  ianrUL 

hich^,  a.,  spiteful;  brave;  if^hichanlitok. 

hich^li,  V.  n.,  to  be  spiteful. 

hich^li,  n.,  spite. 

hichi,  n.,  a  boil;  a  tubercle;  a  wild  tur- 
nip. 

hichuk,  n.,  the  name  of  a  root,  of  which 
the  Choctaw  have  made  bread  in  a 
time  of  scarcity;  see  kifash. 

hichukhi,  hochukbi,  n.,  a  natural  pit 
or  hole  in  the  ground,  or  one  that  runs 
under  ground,  as  a  chasm;  a  pit;  a  hole; 
a  cave;  a  cavern;  a  den,  Josh.  10:  17, 
18,  27;  2  Sam.  18: 17;  cave  of  Machpe- 
lah,  Gen.  23:  9;  see  tali  chiluL 

hichukhi  chito,  n.,  a  cavern. 

hichukhi  fo^ka,  v.  a.  i.,  to  den;  to  dwell, 
as  in  a  den. 

hichushi,  n.,  a  tubercle;  small  boils. 

hieli,  V.  a.  i.  pL,  to  stand,  Josh.  3: 14,  17; 
6: 4, 13;  7: 12;  8: 10;  itikba  hieli,  to  stand 
before;  hiki€tf  sing. ;  hinli,  nasal  form. 

hieli,  pp.,  setup;  placed. 

hieli,  n.,  those  which  stand;  those  who 
stand. 

hielichi,  hioUchi,  v.  t.,  to  erect;  to  set 
up;  to  cause  to  stand. 

hi^^ha,  V.  a.  i.,  to  groan. 

hi^ha,  n.,  a  groan. 

hiho,  int.,  ah. 


hika,  pp.,  pawned;  pitched;  placed;  set; 
cocked;  ikhehko,  a.,  uncocked;  i^hika, 
n.,  a  pillar. 

hika,  V.  a.  i.  sing.,  to  fiy;  to  flit;  to  wing; 
to  soar;  to  touch  with  the  feet;  aioi"^' 
hikahe  or  hikiahe^  to  stand  on  (ai,  there 
or  where) ;  to  tread  on.  Josh.  1:  3;  to 
rest  in.  Josh.,  3: 11, 13, 15;  4: 18;  heli,  pi. 

hika,  a.,  volant;  volatile;  flying. 

hika,  n.,  a  flier;  a  line. 

hika,  n.,  a  stahd. 

hika,  n.,  a  tree  called  sweet  gum,  and 
the  gum  or  wax. 

hi>^ka;  aka  hi^ka,  a  footman;  oka  hi^ka, 
to  be  in  the  water. 

hika  nia,  n.,  the  gum  of  the  sweet  gum 
tree. 

hikachi,  v.  t,  to  cause  to  fly;  to  scare 
away  a  bird;  to  make  it  fly. 

hik^t  a'^ya,  v.  a.  i.,  to  soar. 

hikbat,  adv. ;  ayukpa  hikbat,  can  not  be 
joyful. 

hiket  aBya,  v.  a.  i.,  to  be  with,  Luke 
9:  41. 

hiket  ia,  v.  a.  i.,  to  start;  to  begin,  as  in 
running  a  road  or  lines. 

hikia,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand.  Josh.  3:  13; 
5:  13;  to  go;  to  get,  Luke  4:  8;  to  be 
or  stand,  as  a  well  or  spring.  Josh.  4:  6; 
to  hold;  to  look,  aapit  hikia,  et  hikia,  to 
look  toward;  hikii^a,  nasal  form,  to  sit, 
as  fowls  on  their  roost;  to  stop,  Matt. 
11:  11;  hikia,  for  to  be,  to  stand;  hikia- 
shke,  for  the  verb  to  be;  Matt.  16:  23; 
hikiatok,  Matt.  17:  2;  i^^hikia,  to  have; 
ianampo  i'f^hikia,  he  has  a  gun;  hikirU; 
o'^^hikia,  to  stand  on;  to  perch;  hieli  pi. 

hikia,  n.,  that  which  stands;  a  stand. 

hikia,  a.,  standing,  as  hatak  hikia. 

hikia,  pp.,  erected;  set  up;  established; 
installed;  pitched;  placed. 

hikia  toha,  v.  a.  i.,  to  get  able  to  stand 
or  walk. 

hiki^t  ia,  prep.,  from,  Josh.  1:  4. 

hikikia,  v.  a.  i.,  to  go,  as  one  looking  for 
a  lost  object.  Matt.  18:  12. 

hikiki^^a,  v.  a.  i.,  to  stand  about;  to  walk 
about;  to  attend  to  some  little  business; 
a  frequentative  after  the  example  of 
bininif^li  and  yanana^li;  see  Matt.  18:  12. 
Chisas  at  ,  ,  .  hikiki''^a(ok,  John  10:  23 
ruyuHil  hikihi^a,  Mark  11:  27;  hinili,  to 
sit,  binini^li;  karialli,  to  move,  kana- 
nc^li;  yanalli,  to  run,  yananali. 
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hikiki>^a,  n.,  one  that  walks  about. 

hikma,  from  htj  almost  or  well-nigh,  and 
ikma. 

hilechi,  v.  t,  to  set,  Matt.  18:  2;  Josh. 
7 :  26;  to  set  up;  to  put  up;  to  take  up,  as 
a  stray;  iguba  h(f^  aio'i'^hUechif  to  set  on; 
ikbit  hUechiy  to  rear,  Matt.  16: 18;  2  Sam. 
24: 18;  to  rear  up,  John  2:  20;  to  check; 
to  cock,  as  a  gun;  to  erect;  to  establish; 
to  fill,  i.  e.,  to  supply  a  place  with  an  in- 
cumbent; to  ground;  to  fix;  to  inaugu- 
rate; to  install;  to  instate;  to  institute; 
to  invest;  to  ordain;  to  pawn;  to  place; 
to  pledge;  to  present;  to  raise;  to  seat; 
to  settle;  to  station;  to  stick. 

hilechi,  n.,  a  setter  up;  an  institutor;  a 
pawner;  a  placer. 

hilechi,  n.,  an  installation. 

hinihhii^lh^chi,  v.  a.  i.,  to  quack;  okfo- 
chuiih  at  hiHhhi^Uufchi;  the  duck  says 

hiloha,  V.  t.,  v.  a.  i.,  to  thunder;  to  ful- 
minate; to  intonate,  1  Sam.  2:  10. 

hiloha,  n.,  thunder;  a  peal  of  thunder; 
a  clap  of  lightning;  a  thunder  clap. 

hiloha,  a.,  thunder,  as  a  thunder  storm. 

hiloha  ^bi,  hiloh^bi,  pp.,  killed  by 
lightning. 

hiloha  fkbi,  hiloh^bi,  v.  t.,  to  kill  by 
thunder;  to  strike  with  lightning;  to 
thunder  strike. 

hiloha  hoahintika,  n.,  a  thunder  cloud. 

hiloha  tassa,  hiloha  basaa,  n.,  a  sharp 
peal  of  thunder. 

hiloha  uznba  chito,  n.,  a  thunder 
shower. 

hiloh^chi,  v.  t.,  to  cause  it  to  thunder. 

hUoh^Mdii,  n.,  a  thunderer. 

hila,  V.  a.  i.,  to  dance;  to  frolic;  to  gam- 
bol; to  hop,  Matt.  14:  6;  hachikheloshkef 
ye  have  not  danced,  Mat.  11:  17;  ishit 
hila,  V.  t.,  to  triumph  over  by  means 
of,  2  Sam.  1:20. 

hila,  n.,  a  dance;  a  ball;  a  frolic;  a  min- 
uet; nakni  hila^  a  male  dance,  in  which 
none  but  men  are  engaged;  nashoba 
hilaf  n.,  a  wolf  dance;  pu'i^shl  isht  hila^ 
n.,  a  war  dance,  or  a  hair  dance  or 
scalp  dance. 

hila,  n.,  a  dancer;  a  frolicker. 

hilechi,  helachi,  hilachi,  v.  t.,  to  cause 
to  dance;  to  make  others  dance;  to 
dance. 


hima,  may  be  the  root  of  the  following 
words:   hxmma^  himaky  himmak;  hima. 

himak,  a.,  instant;  current;  present; 
modem;  this;  himak  qty  this  is,  Luke  1: 
36. 

himak,  adv.,  now;  at  this  time,  2  Sam. 
24:  2;  himakashke,  v.  i.,  Matt.  11: 12. 

hiznak,  n.,  now;  the  present  time,  mo- 
ment, or  instant. 

himak  af^izmni,  n.  or  adv. ,  this  year;  the 
present  year. 

himak  ano,  adv.  or  n.,  now;  as  for  the 
present  time. 

himak  foka,  n.  or  adv.,  about  this  time; 
paUi8hash  himak  foka,  pilasha^h  himak 
fokay  yesterday  about  this  time. 

TiiTwn.fc-  fokalechi,  a.,  presumptuous; 
hazardous;  wandering. 

himak  fokalechi,  v.  a.  i.,  to  act  at  ran- 
dom; to  run  a  hazard;  to  act  rashly; 
himak fokalechU  anumptUi,  v.  t.,  to  chalr 
ter;  himak  fokalechit  a'hfa,  to  wander. 

hiznak  fokali,  v.  a.  i.,  to  go  or  act  at 
random  or  at  hazard. 

himak  fokali,  n.,  random. 

himak  f okalit,  adv. ,  with  hazard  or  care- 
lessly; headlong;  headfirst. 

himak  f okalit  anumpuli,  y.  a.  i. ,  to  bab- 
ble; to  prate;  to  talk  at  random;  to 
quibble. 

KiTinn.Tr  f  okalit  aiiumpuli,  n. ,  a  quibbler. 

himak  fokalit  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  go  along 
at  random  without  a  guide  or  road ;  to 
wander. 

himak  fokalit  hochefo,  v.  t.,  to  nick- 
name. 

himak  fokalit  hohchifo,  n. ,  a  nickname. 

hiTTiftlr  fokalit  holisaochi,  v.  t.,  to 
scrawl;  n.,  a  scrawler. 

himak  fokalit  miha,  v.  a.  i.,  to  guess; 
to  conjecture. 

KiTinn.Tr  h^hi,  u.,  this  mouth.     . 

VtiTTiftTr  ninak,  n.,  adv.,  this  night;  to- 
night. 

himak  nitak,  n.,  this  day;  adv.,  to- 
day; the  present  day,  or  time.  Matt.  6: 
11;  11:  23;  this  day.  Josh.  5:  9;  now, 
Matt.  15:  2. 

himaka,  adv.,  n.,  now;  the  time  now; 
the  present  time,  Jonh.  1:  2;  Matt.  14: 
15. 

himakma,  a.,  more;  moreover. 
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himma,  adv.,  aux.  (from  he^  future  gen., 
and  iwiwa,  toward;  direction  of),  shall 
hereafter;  shall  toward;  will;  with 
keyu,  not  ever;  never;  lakofa  himma 
keyUj  he  will  never  recover;  toward 
recovery  he  never  will. 

himma,  v.  n.,  to  be  hereafter,  as  chi- 
himmaJij  I,  after  you. 

himma  keyu,  adv.,  never;  ne'er. 

himma  keyu,  v.  n.,  never  to  be. 

himmak,  a.,  subsequent;  following;  un- 
born; future;  younger;  intensive  form 
of  himakf  as  pilla  is  the  intensive  form 
of  pila;  see  ilqppak,  yammakj  words  of  a 
similar  character. 

himmak,  v.  n.,  to  be  subsequent;  i^him- 
maky  to  be  after  him;  sahimmakf  to  be 
after  me,  John  1 :  27. 

himmak,  adv.,  hereafter;  afterward; 
after;  at  last;  himmak  isha^ya^  at  last, 
you  are  along. 

>iiTTiTT»i.Tc  foka,  adv.,  hereafter;  about 
this  time. 

himmak  pila,  n.,  the  coming  time;  adv., 
henceforth;  henceforward;  hereafter. 

himmak  pilla,  n.,  the  time  that  is  to 
come;  the  future  time;  the  future. 

himmak  pillama,  adv.  or  n.,  hereafter; 
from  henceforth;  for  the  future  time; 
henceforward. 

himxnakma,  v.  n.,  in  the  sub.  mood; 
lit.,  when  it  shall  be  hereafter,  but  it  is 
usually  rendered  as  an  adverb,  here- 
after; at  a  future  time;  by  and  by; 
furthermore;  next.  Matt.  6:  13;  then, 
Matt.  18:  16;  any  more,  Josh.  5:  1,  12. 

himixnita,  v.  n.,  to  l^e  young. 

himxnita,  a.,  young;  fresh;  sappy; 
youthful. 

himmita,  n.,  the  young;  youth;  the 
flower;  a  youngster. 

himmita  ^.liha,  n.,  the  youth. 

himmita  chohmi,  a.,  youngish. 

himmitasi,  a.,  young,  Luke  2:  36;  green. 

himmitaai,  v.  n.,  to  be  young. 

himmitg^cheka,  a.  pi.,  young. 

himmit^hi,  v.  t.,  to  make  young;  to 
rejuvenate;  to  renew;  himmUaiyachiy 
pro.  form. 

himxnithoa,  a.  pi.,  young;  wak  himmii 
hoa^  young  cattle,  but  not  very  young. 

himmithoa,  v.  n.  pi.,  to  be  young. 

himmithoa,  n.  pi.,  those  who  are  young; 
the  youth;  the  young  ones;  the  flower. 


himznituflhi,  a.  (dim.),  young, 
himznona,  n.,  newness;  a  novelty;  once, 

Matt.  9:  33;  with  a  negative,  never, 
himznona,  hiznozia,  a.,  new,  Matt.  13: 

62;  brandnew;  present;  fresh;  novel; 

recent;  virgin;  young, 
himmozia,  pp.,  renewed;  renovated, 
hiznznona,  v.  n.,  to  be  new. 
hizzmiozia  aiokl^chi,  v.  t.,  to  repeople. 
hizzmiozia  chnhmi,  a.,  newish, 
hiiziznona  iktobo,  a.,  unrenewed;   un- 

regenerate. 
hizzunona  isht  ^rtta,  n.,  a  novice. 
hizzmsLozia  toba,  pp.,  renovated. 
hiznznonQ^dia  hizila,  a.,  renewable, 
hizno,  adv.,  now;  just  now,  John  2:  9; 

himo  eUif  we  have  just  arrived, 
hiznozia,  n.,  now;  the  present  time, 
hiznozia,  adv.,  now;  just;  afresh, 
hiznozia  ach^azilit  kaziizna  anta,  n., 

ubiquity, 
hiznozia  hofanti,  v.  a.  i.,  to  be  growing 

up  now. 
hiznona  hofanti,  n.,  present  generation. 
hiznozia  hofanti,  a.,   pp.,   just  raiped; 

just  grown, 
himonachi,  hiznozi^ichi,  v.  t.,  to  make 

new;  to  renew;  to  renovate;  ilehhuo- 

nachif  to  renew  himself. 
hiznoziali,  v.  n.,  to  be  at  once  or  in  a 

moment;  himonanli,  nasal  form. 
himonali,  v.  a.  i.,  to  do  at  once, 
himonali,  adv.,  at  once;  all  at   once; 

instantly;  forthwith, 
hiznonazili,  adv.,  forthwith, 
hiznonasi,  v.  n.,  to  be  instantly. 
hiznonaai,  n.,  now;  just  now;  this  mo- 
ment, Matt.  9:  18;  17:  12. 
hiznonasi,  adv.,  immediatt^ly;  instantly. 
hiznonasi  ach^a,  n.,  one  minute. 
hiznozma,  n.,  a  single  instance. 
himozina,  adv.,  once;  Luke,  5:  1;  Josh. 

6:  3. 
hiznozma,  v.  n.,  to  be  once  or  a  single 

time. 
hiznozma^,  v.  n.,  to  be  often;  to  be  fre- 
quently or  re])eatedly;  Matt.  17:  15. 
hiznozm.a ach^ia,  v.  n.,  to  beat  one  time. 
hiznozma  ach§ifa,  adv.,  at  the  same  time; 

himonna  achgfa  mont  ikamimpuH,  let  all 

speak  at  once, 
hiznozma  ach^ia  halalli,  n.,   a  single 

haul. 
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hixnonna  ach^anli,  adv.,  once. 

himonna  isht  ^tta,  n.,  a  novice. 

himonna  t^pli,  v.  t,  to  sunder  once;  to 
clip  off  once;  n.,  a  single  clip. 

himoTmaha,  adv.,  once;  one  time. 

hina,  n.,  a  road;  a  path;  a  street,  a  way, 
Josh.  2:  19;  Matt.  7:  13;  a  furrow;  a 
pass;  a  pathway,  Luke  3:  4;  a  route;  a 
row;  a  track;  a  trace;  an  alley;  an  ave- 
nue; a  walk;  iVac/ii  t^^ma,  the  Natchez 
Trace. 

hina  apesa,  v.  t.,  to  run  a  road;  to  lay 
out  a  road. 

hina  ^banfkbli,  v.  t,  to  cross  another 
road ;  to  go  over  the  road. 

hina  ^.ban^bli,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  b^shpoli,  n.,  a  scavenger. 

hina  chito,  n.,  a  large  road;  a  highway; 
a  broad  way;  a  large  path;  a  wagon 
road. 

hina  falakto,  n.,  a  fork  in  a  road. 

hina  hanta,  n.,  a  bright  path;  the  way 
of  peace;  the  gospel  path;  the  narrow 
way  of  life. 

hina  ikbi,  hinikbi,  v.  t.,  to  make  a 
road,  or  a  row;  to  furrow;  to  lay  off 
furrows  for  planting;  to  path. 

hina  ikbi,  hinikbi,  n.,  a  road  maker; 
one  who  makes  roads  or  furrows;  a  way 
maker. 

hina  ikp^tho,  n.,  a  lane;  a  narrow  way. 

hina  kucha,  n.,  a  ford;  a  pass. 

hina  o>^han^bli,  v.  t.,  to  cross  over  an- 
other road. 

hina  o>^han^bli,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  p^tha,  n.,  a  broad  road;  a  wagon 
road;  a  highway;  a  street 

hina  takla  kahat  hu>^kupa,  n.,  a  high 
way  man. 

hinak,  okhinak,  n.,  a  corn  tassel,  or  the 
flower  of  corn  on  the  top  of  the  stalk; 
also  V.  a.  i. 

hinak  bitepuli,  hinak  ^tepuli,  hinak 
b^tepuli,  n.,  the  rainbow;  the  bow  of 
promise;  Iris. 

hinak  bitepuli,  v.  a.  i.,  to  form  or  be- 
come a  rainbow;  lit.,  to  rainl)ow. 

hinak  kucha,  n.,  the  appearance  or 
coming  out  of  the  corn  tassel. 

hinak  toba,  v.  a.  i.,  to  become  a  corn 
tassel;  to  tassel,  as  com. 

hinak  toba,  pp.,  made  as  com  tassels; 
tasselled. 


hinakfoata,  n.,  a  crossroad, 
hinakfoata,  v.   a.   i.,  to  cross  another 

road, 
hinakshu,  n.,  an  old  deserted  road;  an 

unused  road, 
hinanli,  a.,  along  the  road, 
hinanli,  v.  n.,  to  be  along  the  road, 
hinikbi,  see  hina  ikbi. 
hinla,  a.,  liable;  likely;  obnoxious, 
hinla,  ahinla,  sign  of  the  potential  mood, 

can;  may;  shall;  will.  Matt.  6:  7,  21; 

12:  29;   Luke   5:    7;    katiohmihahinlaf 

Luke  8:  9;  hahinla,  Luke  4:  7,  38;  Matt. 

2: 4, 13;  John  4: 40,  47;  hinlqshkey  would. 

Matt.  12:  38. 
hinla,  can  be,  or  the  English  ending  -ble, 

as  in  fusible, 
hinlatok,  could;  could  have;  would, 
hinlatuk,    could;    could   have;    might; 

might  have;  should;  would, 
hinli,  nasal  form,  from  hieli;  Jiakaobish  at 

if^hinlikmqt,  Matt.  11: 15;  aiapinhgt  hieli ^ 

Matt.  12: 41. 
hinli,  pi.,  i.  e.,  from  two  to  four;  to  be 

standing;  haksobish  at  ii^hinlikmgt,  if  he 

have  ears,  Matt.  13:  9. 
hinluk,  n.,  a  small  green-headed  wild 

duck;  a  wood  duck. 
hiohmaBya,  n.,  a  standing  round. 
hiohmaVya,  v.  a.  L,  to  stand  around, 

Matt.  6:  5;   13:  2,  30;   hiohmanygshke, 

Matt.  12: 47. 
hioht,  adv.,  contracted  from  hioli. 
hioht  aBeha,  v.  a.  i.,  to  sit  around;  to 

stand, 
hioht  mai^ya,  hiohmanya,  v.  a.  i.,  to 

stand  around, 
hokma,  see  hokma. 
hioh,  hiyoU,  haiobL  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.,  to 

stand. 
hioU,  a.,  pp.,  set  up;  erected, 
hioti,    n.,    those    which    stand;    those 

which  are  set  up. 
hiotichi,  hiolechi,  v.  t,  to  set  up;  to 

to  erect;  to  put  up;  to  raise  up,  Luke 

3:  8;  to  team;  to  set  on  the  feet;  aka 

pit  hiolichij  Josh.  2:  15;  5:  7;  see  hie- 

lichL 
hiohchi,  n.,  a  teamster, 
hio^^shakeli,  n.,    a  grasshopper  of  the 

largest  kind. 
hish   a>^Bha,   a.,   haired;    having    hair; 

hairy. 
hiah  a>^aha,  v.  n.,  to  be  haired. 
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hishi,  n.,  hair,  except  that  of  the  head, 
which  iBj?a««W;  fur;  feathers;  wool; 
leaves;  a  hlade;  a  coat  (hishi  hoafaj  to 
shed  his  coat);  a  leaf;  a  spire;  a  fleece. 

hiflhi  ai^dhto,  n.,  a  woolsack. 

hiahi  alUdd,  n.,  a  pin  feather. 

hiflhi  atoba,  a.,  woolen. 

hishi  chito,  a. ,  hairy;  having  much  hair; 
shaggy;  leafy. 

hiflhi  diito,  v.  n.,  to  be  hairy. 

hiflhi  chito,  n. ,  a  shag;  a  shag  lock. 

hiflhi  chito  a'^aha,  a.,  shagged. 

hiflhi  homi,  tiahi  hozni  (q.  v.),  n., 
pepper. 

hiflhi  homi  ^mi,  n.,  a  pepper  com. 

hiflhi  homi  hiinuua,  n.,  red  pepper;  cay- 
enne pepper;  capsicum;  see  tishi  hum- 
ma, 

hiflhi  ikflhoy  a.,  naked;  destitute  of  hair, 
except  on  the  head;  bare. 

hiflhi  laua,  a.,  leafy. 

hiflhi  l^^piflhta,  n.,  short,  fine  hair;  fuzz. 

hiflhi  toba,  a.,  fledged;  feathered. 

hiflhi  toba,  pp.,  leafed;  having  leaves; 
leaved. 

hiflhi  toba,  v.  a.  i.,  to  fledge;  to  grow,  as 
feathers;  to  become  feathers;  to  leaf. 

hiflhi  tobat  tah.a,  pp., feathered  entirely; 
leafed  out. 

hiflhi  wanukaho,  n.,  short  fine  hair;  fuzz. 

hiflhi  lukchi,  see  pishUukchi. 

>ii'a>iiiTiliiTrj  Bee  hoshurduk. 

hitoka,  hotoka,  n.,  a  ball  ground. 

hituchina,  a.,  third. 

hituchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

ilituchinaha,  adv.,  thrice;  three  times, 
Acts  10:  16. 

hituchinanchi,  v.  t.,  to  do  it  three 
times,  or  the  third  time. 

hituk,  hittuk,  n„  powder;  gunpowder; 
Choctaw  pearlash,  or  potash. 

hituk  aifJhpisa,  n.,  that  in  which 
powder  is  measured,  especially  a  single 
charge,  and  called  a  charger. 

hituk  ai^klhto,  n.,  a  powderhom  or  fiask; 
a  keg,  or  canister  of  powder. 

hituk  aiikbi,  n.,  a  powdermill. 

hituk  aionchiya,  n.,  a  pan;  a  priming 
pan. 

hituk  atoba,  n.,  a  powdermill. 

hituk  bofota,  n.,  dust;  flying  dust. 

hituk  chubi,  hituk  chubbi,  n.,  ashes; 
dry  dust;  dust;  wood  ashes,  Matt.  11: 
21. 


hituk  chubi  ahoiya,  n.,  a  lye  leach;  an 
ash  leach;  hoiya  is  the  active  verb. 

hituk  chubi  aholuya,  n.,  an  ash  leach; 
a  leach;  holuya  is  the  passive  of  haiya, 

hituk  chubi  ai^Llhto,  n.,  an  ash  box, 
bin,  or  tub. 

hituk  chubi  holuya,  n.,  lye. 

hituk  chubi  inchuka,  n.,  an  ash  house. 

hituk  chubi  iflht  peli  falaia,  n.,  a  peel; 
a  lai^e  fire  shovel. 

hituk  chubi  iflht  piha,  n. ,  an  ash  shovel ; 
a  fire  shovel. 

hituk  hakflun  onchiya,  n.,  a  priming; 
the  powder  lying  on  the  priming  pan. 

hituk  hoiya,  n.,  lye. 

hituk  Iflht  ^Jhpifla,  n.,  a  powder  charger; 
the  measure  of  a  load. 

hituk  lakna,  n.,  brimstone;  sulphur. 

hituk  lakna  beta,  n.,  the  fiour  of  sul- 
phur or  of  brimstone. 

hituk  laya  ^baohanya,  n.,  a  train  of 
powder. 

hituk  flhibota,  n.,  flying  dust;  smoke  of 
powder. 

hituk  tohbi,  n.,  flying  dust;  dust,  Matt. 
10: 14;  pearlash;  potash,  such  as  is  man- 
ufactured by  Americans. 

hituk  y^nha,  n.,  embers;  hot  ashes. 

hitukla,  hotukla,  a.,  second. 

hitukla,  V.  n.,  to  be  second. 

hituklaha,  adv.,  twice;  second  time. 

hituklanchi,  v.  t.,  to  do  it  twice,  or  a  sec- 
ond time,  or  again. 

hiyoU,  see  hiolL 

ho,  2d  per.  pi.  imp.  mood,  when  the  word 
begins  with  a  consonant,  and  oh  when 
with  a  vowel;  hominti,  come  ye;  o/iio, 
go  ye. 

ho,  oh,  the  **marriage  pronoun," 
a  syllable  thrown  into  the  verb,  or 
placed  at  the  beginning  of  a  verb  which 
indicates  certain  relations  by  marriage, 
such  as  son-in-law,  daughter-in-law,  or 
father-in-law  and  mother-in-law;  used 
only  by  those  who  sustain  this  rela- 
tion, and  called  '*  shame  talk." 

ho,  an  exclamation. 

hop,  interrogative.     See  John  6:  29. 

ho,  ho»,  an  art.  used  after  a  noun,  usually 
rendered  as  a  or  an,  the  indefinite  ar- 
ticle; as  nana  ho  pmxlij  I  see  a  thing,  or 
something.  As  the  art.  a»  is  written 
a^,  han^  and  ya",  so  this  has  three 
ways,  o»,   ho^j  yo'^^  and  chiefly  for  the 
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sake  of  euphony,  yet  hon  usually 
follows  a  verb,  yo'"^  a  noun,  and  o"  a 
word  which  ends  with  a  consonant, 
as  wak  o*^,  hoUak  o^.  But  the 
sense  and  the  idiom  of  the  Ohoctaw 
will  not  always  admit  of  rendering  ho^t 
o»,  and  yon  by  the  article  a  or  an;  nor 
will  that  of  the  English  admit  it 
wherever  the  Choctaw  language  does. 
It  is  also  a  relative  pronoun,  simple  and 
compound,  when  compounded  having 
different  senses  and  used  after  different 
parts  of  speech;  ho,  hon^  hok  (see  o,  o», 
oh),  have  the  sense  of  the  verb  to  be 
in  the  3d  person,  or  of  the  auxiliary; 
also  to  do;  hachibaptigmochiliahhe,  I 
do  indeed  baptize  you,  Matt.  3:  11. 
Compounds:  hocha — hoka,  because, 
since,  Matt.  5:  22 — hokaka — hokakor 
no — hohakant — hokakarUo,  Luke  1:  37; 
Chihowa  hokakanto — hokakqt  (I  have 
heard  this  particle  used) — hokakgio— 
hokdkhe — hokakheno — hokakhet  —  hokak- 
heUh—hokakkia;  mali,  micha  ohhgta  aiena 
hokakkia,  even  the  winds  and  the  sea, 
Matt.  8: 27 — hokako^ — hokakocha — hokor 
kana — hokakosh;  ishpUa  hokakosh,  thou 
seest,  Matt.  7:  3;  chiahokakosh,  thou 
art,  John  3:  10;  pi'f^sa  hokakosh,  they 
seeing,  Matt.  13:  13;  Jiahanklo  hokakosh, 
hearing.  Matt.  13:  13;  hasliasfia  yoka- 
kosh,  "ye  dwell,"  Josh.  9:  TSr^haka- 
kot — Tiokamo  (ho  and  kama);  mintUiho- 
kamo,  —  hokano  (from  fu>  and  kano); 
na  holissochi  dUha  hokano,  the  scribes. 
Matt.  7:  29;  UUihokano,  their  mouth, 
Matt.  15:  8;  keyu  hokano,  which  not, 
Matt.  15:  13;  isht  impa  hokano  to  eat 
with,  Matt.  16 :  20 — hokano,  hokano.  Josh . 
1:  3,  Matt.  16:  3;  haJianklo  hokano,  by 
hearing.  Matt.  13:  13;  pihi^sa  hokano, 
seeing — hokat,  he  who  does.  Matt.  5: 
21 — hokgio.  Matt.  5: 19,  the  one  who 
does  (distinctive  by  way  of  comparison), 
Matt.  5: 19;  imachi  hokgio.  Matt.  5:  22; 
atampa  hokgto.  Matt.  5: 37,  ishanumpuUi' 
chinhokgio,  Matt'  6:  6;  gni  keyu  hokgto, 
that  bringeth  not  forth  fruit.  Matt.  7: 19; 
they  that,  Matt.  11:  8;  chu^kgsh  okgto, 
their  heart,  Matt.  15:  8;  bgnng  hokgto. 
Matt.  16:  25;  gbit  iktalo  hokgto,  Josh. 
8:  26;  fioke,  final  word;  lauahoke,  are 
many,  Matt.  7:  13;  aJiauchihoke,  do 
find  Matt.  7:  14;  isht  imaholiiopahoke, 


Matt.  11:  19,  glhpesahoke  it  is  lawful, 
Matt.  12:  12;  saiyukpa  Jehnahoke,  Matt 
17:  5 — hokior—Jiokonf  the,  Matt  17:  2— 
hona — hosh — hot. 

hoaBsa,  v.  t ,  to  chew;  to  chaw;  to  champ; 
to  masticate;  see  hopansa. 

hobachahe  keyu,  a.,  inimitable. 

hobachi,  v.  t,  to  imitate;  to  liken;  to 
assimilate;  to  ape;  to  mimic;  to  echo;  to 
conform;  to  depict;  to  pattern;  to  jeer; 
to  mock;  to  reverberate;  to  shape;  to 
simulate;  isht  ahoba/:hi,  to  pattern  by 
means  of  it;  to  figure;  Uihobgchi,  to 
cause  to  resemble  each  other  or  to 
make  them  alike;  iUobgchi^  to  compare; 
tahobgchi,  to  imitate  me;  Uafiobgchi,  v. 
t,  to  make  like  himself,  Gen.  1:  26,  27. 

hobachi,  v.  a.  i.,  to  echo;  to  pattern;  to 
resound;  to  reverberate. 

liobachi,n.,anecho;  a  mock;  mockery. 

hobachi,  n.,  an  imitator;  a  mimic. 

hobachi,  a.,  mock. 

hobachi,  n.,  the  act  of  imitation. 

hobachit,  adv.  or  the  v.  and  conj.,  same 
as  to  imitate,  etc. 

hobachit  anumpuHy  v.  t.,  to  mock;  to 
mimic;  to  talk  like  another. 

hobachit  anuzupuli,  n.,  a  mocker;  a 
mimicker. 

hobachit  holiBSochi,  v.  t.,  to  copy;  to 
write  like  another;  to  imitate  the  writ- 
ing of  another. 

hobachit  holissochi,  n.,  a  copyist. 

hobachit  ikbi,  v.  t,  to  make  after  a  pat- 
tern; to  make  a  likeness;  to  copy;  to 
assimilate. 

hobachit  ikbi,  n.,  one  that  makes  after 
a  pattern;  an  imitator. 

hobachit miha,  v.  t,  to  rehearse. 

hobachit  nowa,  v.  t.,  to  walk  like  an- 
other. 

hob^k,  n.,  a  coward;  a  poltroon;  a  das- 
tard; a  eunuch;  a  gelding;  a  recreant 
(a  word  of  peculiar  reproach  and  of- 
fense). 

hob^,  a.,  pp.,  castrated;  altered;  cut; 
gelded;  cowardly. 

hob^k  chohzni,  adv.,  cowardly. 

hob^  ikbi,  v.  t,  to  castrate;  to  geld;  to 
cut;  to  alter. 

hob^k  toba,  pp.,  become  a  gelding,  cow- 
ard, etc.;  castrated;  gelded. 

hob^  toba,  a.,  faint  hearted;  unmanly. 

hob^k  tobachi,  v.  t,  to  unman. 
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hobechi,  y.  t.,  to  steam;  to  make  a 
steam;  to  sweat  in  order  to  cure  dis- 
ease as  was  often  done  by  the  Choc- 
taw doctors  after  this  manner:  herbs 
and  roots  were  collected  and  boiled  in  an 
iron  pot,  a  hole  was  dug  in  the  ground 
large  and  deep  enough  to  admit  the 
pot,  which  having  been  done,  a  cover 
of  wicker  work  was  laid  over  it/  The 
patient  lay  down  over  this  pot,  covered 
himself  with  blankets,  and  took  the 
steam,  ilehobechif  v.  ref.,  to  steam  one- 
self. 

hobechi,  n.,  one  who  applies  steam;  one 
who  steams. 

hobechi,  n.,  a  steaming. 

hobi,  V.  t.  (pp.,  holbi),  to  boil  whole,  as 
eggs  with  the  shell  on,  potatoes,  chest- 
nuts, com  on  the  ear,  beans  in  the 
pod;  to  foment. 

hocfai^o,  V.  a.  i.,  to  starve;  to  hunger. 

hoch^o,  hohch^o,  a.,  hungry;  hoh- 
chqffofehna^  very  hungry. 

hod^iffo,  hohch^io  (Matt  12: 1),  ho- 
cha^ff  o ,  V .  n. ,  to  be  hungry ;  hochaiyafo. 

hoch^o,  n.,  hunger;  hohchafo^  famine, 
2  Sam.  24:  13. 

hoch^o,  V.  a.  i.,  to  hunger. 

hoch^o,  pp.,  starved. 

hoch^ochi,  v.  t.,  to  starve;  to  distress 
bv  famine. 

hoch^ochi,  n.,  one  that  distresses  by 
famine;  one  that  starves  others. 

hoch^ochit  ^.bi,  v.  t.,  to  starve;  to  kill 
with  hunger;  hochaffochU  abit  tally  to 
starve  all  to  death. 

hoch^ot  illi,  V.  a.  i.,  to  die  with  hunger; 
to  starve  to  death. 

hoch^tfot  illi,  pp.,  dead  with  hunger; 
starved  to  death. 

hocheto,  hochito,  a.  pL,  large;  big; 
great;  huge;  vast;  immense;  stupen- 
dous. 

hocheto,  V.  n.,  to  be  large. 

hocheto,  n.  pi.,  greatness;    great  ones. 

hochetochi,  v.  t.,  to  cause  to  be  lai^. 

hochetochi,  n.,  an  enlarger. 

hochetoli,  v.  t.,  to  make  large,  loud, 
or  great;  to  enlarge;  to  increase. 

hochetoli,  n.,  an  enlarger;  enlargers; 
those  who  make  large. 

hochifo,  hochefo,  hohchifo,  v.  t.,  to 
name;  to  call;  to  denominate;  to  en- 
title;   to  specify;    to  style;    to  term; 


hochi*\fOf  hochihinfOf  hochiefo.  Matt.  1: 21, 
22,23;  10:25;  John  1:42. 

hochifo,  n.,  a  name.  Matt.  6:  9;  a  de- 
nomination; a  character;  a  label;  a 
style;  a  title;  hohchifo  ash  illi,  Hap  gt  illi 
keyUf  this  character  is  dead,  he  is  not 
dead;  yamma  hohchifo  fion,  his  name. 
Matt.  12:  21. 

hochifo,  hohchifo,  pp.,  named.  Matt 
9:  9;  called;  denominated;  entitled;  la- 
beled; styled;  termed,  John,  3:  1;  iH 
hochifOy  named  after  another  person. 

hochifo,  hochefo,  n.,  anamer;  a  denom- 
inator. 

hochifo  bieka,  a.,  nominal. 

hochifo  holiBBo  takali,  pp.,  enrolled. 

hochifo  holisBo  takalichi,  v.  t,  to  en- 
roll; n.,  a  signer. 

hochifo  iksho,  a.,  unnamed;  without 
name;  nameless;  anonymous. 

hochifo  iktakalo,  a.,  anonymous;  not 
labeled. 

hochifo  ishi,  v.  t,  to  list 

hochifo  okpulo,  n.,  a  by-name;  a  nick- 
name; a  bad  name. 

hochifo  takali,  n.,  a  signature. 

hochifo  takali,  pp.,  labeled;  having  the 
name  entered;  named;  signed;  listed. 

hochifo  takali,  v.  a.  i.,  to  list 

hochifo  takalichi,  v.  t.,  to  label;  to  en- 
ter the  name;  to  sign  the  name;  to  sub- 
scribe. 

hochifo  takalichi,  n.,  a  subscriber. 

hochifochi,  ahochifochi,  v.  t,  to  cause 
to  name;  to  name,  Josh.  19:  47. 

hochito,  see  hocheto, 

hochitolit  holissochi,  v.  t,  to  engross. 

hochito t  holisBO,  pp.,  engrossed. 

hochui^ai^lhto,  see  hoshu'f^aialhto, 

hochukbi,  hichukbi,  n.,  a  natural  pit; 
a  hole;  a  cave;  a  cavern. 

hochuknia,a.  pi., good;  excellent;  pleas- 
ant; agreeable.  Josh.  5:  2;  achukma, 
sing.,  which  see.  Matt.  5:  16;  6:  28; 
13: 45;  nahochukmaj  good  things.  Matt. 
7: 11;  hochunkmaf  the  good.  Matt.  13: 45. 

hochukma,  hochu^^kma,  v.  n.,  to  be 
good;  hochuyukma,  pro.  form. 

hochukma,  v.  a.  i.,  to  do  well;  to  do 
good;  to  act  good,  as  hashhochukma. 

hochukma,  n.,  goodness;  excellencies. 

hochukmalechi,  v.  t.  pi.,  to  repair  them; 
to  make  them  good. 

hochukmalechi,  n.  pi.,  repairers. 
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hochukxnali,  v.  t.  pL,  to  improve  them; 
to  repair;  to  better,  etc. 

hochukxnali,  n.,  repairers. 

hochukznat,  adv.,  well;  in  a  good  man- 
ner or  state. 

hochukwa,  a.,  cold;  chilly;  this  word 
describes  the  sensation  of  cold;  aguish ; 
hoehukwat  iUif  very  cold. 

hoohukwa,  v.  n.,  to  be  cold  or  chilly; 
aguish;  sahochukway  I  am  cold;  not  sa- 
hapgssa. 

hochukwa,  v.  a.  i.,  to  freeze. 

hochukwa,  n.,  a  cold;  chilliness;  ague; 
a  chill;  an  ague  fit. 

hochukwa  y^nha,  n.,  the  fever  and 
ague. 

hoehukwat  y^uoha,  y.  t.,  to  have  the 
fever  and  ague;  to  be  sick  with  the 
fever  and  ague. 

hochukw^bchi,  a.,  aguish;  chilly;  some- 
what cold. 

hochukw^iiChi,  v.  n.,  to  be  aguish,  chilly, 
etc. 

hochukwoba  (from  hochukwa  and  hoJha) 
a.,  aguish;  shivering. 

hochukwoba,  v.  n.,  to  be  aguish;  to  be 
shivering. 

hoeta,  V.  a.  i.,  v.  t.,  to  puke;  to  vomit;  to 
discharge;  to  gulp;  to  regorge;  to  spew. 

hoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting;  a  vomit. 

hoeta  b^bnna,  v.  t.,  to  gag;  v.  a.  i.,  to  retch. 

hoeta  b^nna,  n.,  nausea;  a  qualm. 

hoeta  b^uina,  a.,  qualmish;  queasy. 

hoet^hi,  v.  t.,  to  cause  to  puke  or 
vomit. 

hoet^hi,  n.,  an  emetic;  a  puke;  a  vomit. 

hoet^^hi  b^nna,  a.,  sickish. 

hoet9.t  pisa,  v.  t.,  to  heave;  v.  a.  i.,  to 
retch;  to  gag. 

hofah  ikflho,  hofahyiksho,  a.,  immod- 
est; impudent;  shameless;  unblushing; 
ikhofahyo,  not  ashamed;  unblushing; 
unshamed. 

hofajiya,  a.,  ashamed;  abashed;  cha- 
grined; mortified;  scandalous;  hofaya 
(subpositive),  shameful;  sheepish. 

hofahya,  v.  n.,  to  be  ashamed. 

hofahya,  n.,  shame;  dishonor;  mortifi- 
cation; scandal;  i^Ti/a/io/a/iY/a,  reproach, 
Josh.  5:  9. 

hofahya,  pp.,  mortified;  ashamed. 

hofahy^hi,  v.  t.,  to  shame;  to  abash; 
to  expose  to  shame;  to  mortify. 

hofahy^chi,  n.,  a  shamer. 


hofahy9,t,  adv.,  shamefully. 

hof aloha,  a.  pi.,  long;  tall;  lengthy, 
as  in  uski  Jiofcdoha;  falaiaf  sing. 

hof  aloha,  v.  n.,  to  be  long,  or  tall. 

hof  aloha,  n.,  length;  tallness. 

hofaloh^Lchiy  v.  t.,  to  make  them  long; 
to  lengthen. 

hofaloH,  V.  t.,  to  make  long,  Matt.  23:  5. 

hofanti,  v.  n.,  to  grow  up;  to  advance 
in  stature,  as  animate  or  inanimate  ob- 
jects, children,  cattle,  etc.,  1  Sam.  2:  21; 
siahofarUif  raised  up  by  me  or  with  me; 
katimako  chiahofanti  ho/'*? 

hofanti,  pp.,  grown.  Matt  8:  32  [?]; 
reared;  raised;  brought  up;  cherished; 
nourished;  protected. 

hofanti,  n.,  a  growth;  that  which  is 
raised  or  reared. 

hofantichi,  v.  t.,  to  raise;  to  rear;  to 
bring  up;  to  cherish;  to  foster;  to  nour- 
ish; to  nurture;  to  protect;  hofantincfii, 
nasal  form;  hofanHhinchi,  freq.,  Luke 
7:  28. 

hofantichi,  n.,  a  raiser;  the  person  who 
raises,  educates,  or  brings  up;  a  nour- 
isher. 

hofantit  taha,  pp.,  grown  up;  fully 
grown. 

hofayati,  hofayali,  v.  t,  to  shame;  to 
abash;  to  expose  to  shame;  to  humble; 
am  anumpa  iaht  hofayaliletukf  I  shamed 
him  by  my  words;  isht  hofali,  persecu- 
tion, Matt  13:  21;  isht  hofayali^  v.  t,  to 
stigmatize;  Uehofayaiif  to  disgrace  him- 
self. 

hofayali,  n.,  a  shamer. 

hofayahchi,  v.  t,  to  put  to  shame,  Luke 
18:  32;  Mark  12:  4. 

hofayaht,  adv.,  shamefully. 

hof^lli,  V.  a.  i.,  to  hatch;  to  come  out  of 
the  shell,  as  birds,  fowls,  turtles,  and 
any  creature  that  is  formed  in  a  shell; 
to  grow,  as  the  young  who  thus  come 
into  being. 

hof^Ui,  n.,  a  growth;  a  hatch;  the  act  of 
exclusion  from  the  egg. 

hof^lli,  pp.,  hatched;  grown;  raised. 

hof^Uichi,  V.  t,  to  hatch;  to  raise;  to 
cause  to  raise  or  to  hatch;  ikhofallechoy 
a.,  unhatched. 

hof^bllichi,  n.,  a  raiser  of  poultry;  a 
breeder. 

hof  obi,  a.,  deep;  profound;  ikhofo,  a., 
shallow. 
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hofobi,  hofoxnbi,  v.  n.,  to  be  deep, 
hofobi,  n.,  depth;  deepness;  thickness; 

ikhofobo,  n.,  shallowness;  a  shoal, 
hofobi,  pp.,  made  deep;  deepened, 
hofobi,  adv.,  thick;  thickly, 
hofobichi,  v.  t,  to  deepen, 
hofobichit  hileohi,  y.  t,  to  radicate;  to 

set  deep, 
hofobichit  hokohi^  v.  t.,  to  root, 
hofobika,  n.,  the  depth, 
hofobit  ia,  v.  a.  i.,  to  deepen;  to  become 

more  deep, 
hofoznbika,  n.,  the  deep, 
hoh,    a   distinctive   emphatic   particle, 

which  perhaps  should  be  regarded  as  a 

pronoun;    it;    that;   see   Luke  2:  44; 

hjq4Mrnachi  hohHa^  Mark  13:  21;  ishla 

hohchof  art  thou  come?  Matt.    8:  29; 

imcdeha  hohkia,  Matt.  11:  22. 
hohch^o,  see  hocJiaffo. 
hohchifo,    pass,   of   hochifo;   ahohchifoj 

called  in,  Matt.  5: 19. 
hohchifo,  n.,  a  name;  his  name,  Matt.  1: 

21;  chif^kohchifoj  thy  name;  Matt.  7: 22; 

sign,  Acts  28: 11;  a^hohehifo,  my  name, 

MaU.  18:  5;  2  Sam.  14:  7. 
hohchifo,  pp.,  named.  Josh.  2: 1;  called, 

Josh.  5:  9. 
hohoeta,  pi.,  or  freq.,  hoeUiy  sing.,  to 

puke  continually;  to  vomit  continually; 

hoihinta,  freq. 
hohoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting, 
hohoet^ichi,  v.  t.  pi.,  to  puke;  to  vomit; 

to  cause  to  puke, 
hohpi,  see  hopi. 
hohpi,  hopi,  hoppi,  v.  t.,  to  bury;  to 

inter;  to  commit  the  dead  to  the  ground 

or  grave;  to  inhume;  to  entomb;  to 

sepulcher;  hohpUi,  I  bury.  Matt.  8:  21; 

fiohpcishke,  let  them  bury,  Matt.  8:  22; 

14:  12;  1  Kings  11: 15;  hohpitiatokf  they 

went  to  bury  her,  2  Kings  9:  35. 
hohpi,  n.,  an  interment;  a  burial;  obse- 
quies; sepulture, 
hohpi,  n.,  a  grave  digger;  a  sexton;  hohpi 

at  ikshokahiokCf  2  Kings  9: 10. 
hohtak,  n.,  a  pond;  a  beaver  pond;  a 

lake,  Luke  5: 1. 
hohtak  ushi,  n. ,  a  small  pond ;  also  name 

of  a  creek, 
hoiya,  foiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 

to  strain;  to  filter;  hohoMyOj  1  Sam.  14: 

26,  spoken  of  honey. 
hoiya,  pp.,  strained;  filtered. 


hoiya,  n.,  a  leak;  a  drop. 

hoiy^ushi,  v.  t.,  to  strain;  to  filter;  to 
percolate. 

hoiy^hi,  n. ,  one  who  strains,  filters,  etc. ; 
a  straining. 

hok,  sign  of  past  tense,  having  also  an 
adverbial  meaning,  as  mintili  hok;  same 
as  tuhoke,  a  contracted  expression. 

hokak,  etc. ;  see  ho  and  its  compounds. 

hokazna,  hokaxnba,  conj.,  because. 

hokbali,  v.  t.,  to  warm  over  again,  as 
hafi  hohbalif  tcfl^fula  hokbali;  hokba,  pp. 

hokbano,  okbano,  yokbano,  sign  of 
optative  mood ;  a'f^a  hokbano^  ilahnishke, 
only  be  along.  Josh.  1: 17;  oh,  that  it 
might  be;  hokbano  ahrd,  2  Tim.  1:  4; 
hokbano  is  used  without  ahni  in  2  Tim. 
1: 16, 18;  2: 7;  kbatOy  okbato,  nom.  case; 
hbano,  okbano,  obj.  case. 

hokbato,  sign  of  optative  mood,  Luke 
19:  42. 

hokchi,  V.  t. ,  to  plant;  to  sow;  to  lay ;  to  set; 
BBfOntuhhokchi;  tanchi  hokchi;  Hahokchif 
to  plant  anything  by  itself,  separated 
from  others;  ahokchichi,  v.  t.,  to  sow 
among  other  grain;  ant  ahokchichi,  and 
some  other  sort.  Matt  13:  25;  see  oto- 
nachif  Judg.  16:  13;  where  Samson's 
seven  locks  were  woven  with  the  web, 
i.  e.,  two  different  things  are  woven 
together. 

hokchi,  n.,  a  planter;  a  sower. 

hoke,  a  final  particle  of  assertion  from 
ho  and  ke;  an  afiirmative  particle. 

hokli,  V.  t.,  V.  a.  i.,  to  catch;  to  seize;  to 
lay  hold  of.  Matt.  14:  3;  to  take;  to 
clasp;  to  entrap;  to  fasten;  to  gin;  to 
have;  to  ensnare;  to  noose,  to  trammel; 
to  trap;  Uinhokli,  Mark  12:  3;  hoho^kli, 
nasal  form;  hoyuUi,  pro.  form;  ikhoklo^ 
a.,  untaken. 

hokli,  n.,  a  catcher;  a  seizer;  a  taker. 

hokU,  n.,  a  seizure. 

hokUchi,  V.  t.,  to  cause  to  catch;  to  em- 
ploy to  catch. 

hoklit  aiiasa,  v.  t,  to  ravish;  to  force; 
to  commit  a  rape;  to  violate,  2  Sam.  13: 
12. 

hoklit  aiissa,  n.,  a  ravisher;  a  violator. 

hoklit  aiiBsa,  n.,  a  rape. 

hokma,  hiokma,  if  it  shall  (from  /ioand 
kma,  ho  J  is,  ibiia,  then,  that),  !Matt.  11: 
14;  12:  27;  if.  Matt.  18:  8,  9;  if  shall. 
Matt.  18:  15;  hiokma  is  in  the  future. 
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from  he  and  okma;  nana  hohma,  what 
it  be,  Matt.  9:  13;  yammahosh^  that; 
nana  hohma,  that,  Matt  10:  13;  achi 
hohma,  when  they  ask,  Josh.  4: 6;  hoh- 
md,  or,  Matt.  10: 14,  Josh.  1:7;  igmaha 
hohmd,  that  house,  or  that  city,  nana 
iskiiini  hohmdf  chito  hohmd,  nana  hia, 
1  Sam.  30;  hohmd  as  here  used  is 
similar  to  the  Latin  suspensives. 
Compounds:  hobnak;  hokmakbanoho- 
ha  those  that  be,  Matt  16:  23— Aoib- 
maka — hokmaJcano  —  hokmakato  —  hoh- 
makhe — hokmakheno — hokmakhet — hoh- 
maketo—hokmakoy  then,  Josh.  1:  16— 
hohmakocha — hokmakoka — hokmakokano 
— hokmakobft — hokmakokato — hokmah- 
oke — hokmakohia — Jiokmahona—hohmak- 
ash;  ona  hohmakoshf  he  were.  Matt  10: 
22;  18:  6,  9;  for  then,  Joshua  1:  8— 
hohmakot — hohmanOf  hokmgno;  keyu  hoh. 
m^nOt  Matt.  10:  13;  yohmihokmanOf  so 
if  then;  then,  Matt.  12:  28;  18:  16— 
hokmat,  if,  Luke  4:  3;  John  4: 10;  chta- 
hokmgtf  if  thou  art;  Matt.  4:  3;  shall, 
Matt.  5:  19;  when.  Matt.  6:  3;  bqnnti- 
hokmqJt,  if  he  will.  Matt  16:  24;  shall. 
Matt  18:  5;  ishpikochawelihohmat^  if 
thou  cast  us  out,  Matt.  8:  31 — hohmqJto» 

hokofa,  Y.  a.  i.  sing.,  to  end;  to  close;  to 
come  up,  as  in  tow;  to  rest;  to  stanch; 
to  fail,  Josh.  3:  16;  Uahokqfa,  to  come 
apart,  Josh.  3:  13;  ontahokofaj  v.  a.  i., 
to  terminate. 

hokofa,  pp.,  ended.  Josh.  4:  7;  closed; 
cutoff;  shut;  stanched;  terminated,  itor 
hokofa f  sundered;  cut  in  two;  unjointed. 

hokofa,  n.,  the  end;  the  close. 

hokofi,  V.  t,  to  cut  off.  Matt.  18:  8;  to 
end;  to  rebuke,  as  a  fever,  in  Luke  4: 
39;  to  dock;  to  shut;  to  stanch;  to  ter- 
minate; itahokqfi,  to  sunder;  to  cut  in 
two;  tounjoint;  imahokofi  v.  t,  to  si- 
lence; see  ahokoffi. 

hokofO.,  n.,  one  that  cuts  off,  ends,  etc. 

hokola,  adv.,  also;  of  the  same  sort  or 
species;  just  like  the  other;  used  in 
speaking  of  two  sons-in-law. 

hokoia,  y.  n.,  to  be  like  the  other. 

hokoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  end;  to  come  off; 
to  close. 

hokoti,  pp.  pi.,  cut  off;  severed;  ended; 
cut  in  pieces;  cut  up;  itahokoli^  cut 
apart. 


hokotichi,  v.  t.,  to  sever;  to  cut  off,  as 
logs;  to  cut  up,  as  a  tree;  itahokolichiy 
to  sever  them  from  each  other;  to 
shorten,  Mark  13:  20. 

hokoUchi,  n.  pi.,  those  who  cut  off,  or 
sever. 

hokulbi,  a.,  moist;  pliable;  succulent; 
wet,  as  land. 

hokulfai,  v.  n.,  to  be  moist;  to  soften,  as 
a  dry  hide  in  water;  tvak  hakshup  at 
hokuLhi, 

hokulbichi,  v.  t,  to  moisten;  to  render 
pliable. 

holabi,  V.  a.  L,  to  lie;  to  utter  a  falsehood; 
to  tell  a  lie;  to  belie;  to  fib;  UMolabif 
to  lie  to  each  other. 

holabi,  a.,  lying;  false;  counterfeit;  sham; 
untrue;  itinholabi,  false  to  each  other. 

holabi,  V.  n.,  to  be  false,  or  counterfeit; 
to  fable;  to  falsify. 

holabi,  n.,  a  lie;  a  falsehood;  a  fable;  a 
fabrication;  a  falsity;  a  fib;  untruth;  a 
liar;  a  falsifier;  a  fibber;  a  recreant 

holabi,  adv.,  untruly;  falsely. 

holabichi,  v.  t,  to  belie;  to  make  a  per- 
son lie;  to  procure  a  liar;  to  falsify;  to 
suborn. 

holabichi,  n.,  a  suborner. 

holabit  anoli,  v.  t,  to  misrepresent 

holabit  anumpa  k^o  ilonuchi,  v.  t^ 
to  perjure;  n.,  a  perjurer. 

holakflhi,  v.  t,  to  lick. 

holakahi,  n.,  a  licker. 

hol^shki,  V.  a.  i.,  to  be  thickened  like 
soap,  etc.,  when  made;  applied  to 
honey  and  horehound  boiled  together. 

holba,  a.,  like;  resembling;  similar;  alike; 
itiobay  a.,  similar;  ttiholbay  like  each 
other;  similar;  ikitiholbOf  differing  from 
each  other;  dissimilar;  unlike;  ikUi- 
holbOf  V.  a.  i.,  to  differ. 

holba,  V.  n.,  to  be  like,  or  similar;  to 
appear,  Matt.  6:  8;  13:  24,  31;  inholba, 
to  appear  to  them,  Matt.  6: 18;  iiiholbay 
to  be  like  each  other;  v.  a.  i.,  to  match; 
ihUiholbo,  to  differ;  Uiholbaj  v.  a.  i.,  to 
harmonize. 

holba,  V.  a.  i.,  to  savor;  to  span. 

holba,  n.,  an  appearance;  a  shape;  a  like- 
ness; resemblance;  imitation;  t/io6a, 
n.,  a  comparison;  a  figure;  a  form;  an 
image;  a  picture;  seeming;  semblance; 
iiiholba,  n.,  harmony;  similitude;  Hi' 
holba  keyUf  n.,  odds. 
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holba,  pp. I  imitated;  made  to  resemble; 
likened;  compared  together;  resembled; 
Uiholba  or  Uioba,  a.,  made  like  each 
other;  kindred. 

holba,  adv.,  like. 

holbachi,  holb^bi,  v.  t.,  to  imitate;  to 
savor;  see  hobachi;  itiholb^hi,  to  har- 
monize; to  resemble. 

holb^t  toba,  v.  a.  i.,  to  become  alike. 

holb^t  toba,  pp.,  made  alike. 

holbi,  pp.,  boiled  in  the  pod,  skin,  etc.; 
hobif  V.  t. 

holbi,  n.,  that  which  is  boiled. 

holbichi,  v.  t,  to  cause  to  boil,  or  to  be 
boiled. 

holhkiinna,  hulhkuzma,  n.,  a  witch; 
witchcraft. 

holhpa,  n.,  a  burn;  a  scald;  small  blis- 
ters. 

holbpa,  pp.,  scalded;  burnt;  nettled; 
see  haiak  holhpa. 

holhp^Jli,  hoUip^li,  v.  t.,  to  bum;  to 
nettle;  see  hatak  holhpgUi, 

holhpela,  pp.,  distributed;  divided;  dis- 
pensed; Jiopektf  V.  t. 

holhpela,  n.,  a  distribution;  a  division; 
a  portion,  1  Sam.  1:  5. 

holhpena,  holhpina,  pp.,  counted;  enu- 
merated; numbered;  hopena,  v.  t. 

holhpena,  n.,  enumeration;  number; 
count. 

holhpokunxia,  holhpokna,  yulhpoko- 
na,  V.  a.  i.,  to  dream;  to  see  visions; 
hothpokunttf  Matt.  1:  20. 

holhpokunna,  holhpokna,  n.,  a  dream. 

holhpokunna,  holhpokna,  n.,  a  dreamer. 

holhpokii Ti n^rChi ,  y.  t. ,  to  cause  to  dream. 

holhponayo,  v.  a.  i. ,  to  see;  to  exercise  the 
power  of  seeing  and  not  to  look  at  sin- 
gle objects. 

holhponayo,  n.,  eyesight. 

holhponayochi,  holhponayuchi,  v.  t., 
to  give  eyesight;  to  cause  to  see,  Luke 
4: 18. 

holhpom,  pp.,  cooked. 

holhpoxxi,  n.,  victuals;  commonly  a  dish 
of  boiled  com  and  beans;  samp. 

hoUipuBi,  pp.,  pounded;  brayed  in  a 
mortar. 

holhpuBi,  n.,   that    which    is    brayed. 

holhta,  pp.,  separated  from;  taken  out; 
robbed,  as  bees  are  robbed;  foe  at  Iwlhta^ 
chukfi  at  holhUij  etc. ;  hota,  v.  t. 

holhta,  n.,  that  which  is  thus  taken. 


hoUxtaxnpi,  n.,  a  file  or  string;  from 
holhtapi. 

holht%pi,  pp.,  strung;  filed;  put  on  a  line 
or  stick,  as  beads,  birds,  or  fish,  etc. ;  ho- 
tampij  V.  t.,  shikala  hollUqpi;  holhtampij 
nasal  form,  being  strung;  holhtampi, 
n.,  see  above. 

holhtena  (from  fiotina),  pp.,  numbered. 
Matt  10:  30;  enumerated;  counted; 
computed;  estimated;  liquidated;  reck- 
oned; summed;  valued;  ikholhteno,  pp., 
excluded;  exempted;  a.,  uncounted; 
unnumbered. 

holhtina,  n.,  the  number;  the  enumer- 
ation; the  census;  the  tale;  the  number 
reckoned;  figures;  2  Sam.  24:  2;  Josh. 
4:8;  holhtina  tonksglif  to  work  figures,  to 
cipher;  an  estimation;  a  computation. 

holhtina,  v.  a.  i.,  to  become;  to  be  reck- 
oned as  one  of  a  multitude. 

holhtina  at^pa,  a.,  unnumbered. 

holhtina  hinla,  a.,  numerable. 

holhtinahe  keyu,  a.,  incalculable;  in- 
estimable; innumerable. 

holihtaorhollihta,pp.,  fenced;  inclosed 
by  a  fence;  inclosed;  ikahoUhto,  a.,  un- 
fenced. 

holihta,  n.,  a  fence;  a  yard;  a  barricade; 
a  lot;  a  court;  a  pen;  wak  inholihta,  a 
cow  yard  or  lot;  an  inclosure. 

holihta  abeli,  v.  t.  pi.,  to  put  into  a  lot, 
yard,  etc. 

holihta  apotaka,  n.,  fence  side;  the  side 
of  a  fence. 

holihta  atiwa,  n.,  an  opening  in  a  fence; 
a  gap  in  a  fence. 

holihta  ^biha,  pp.,  pent;  put  up  in  a 
yard. 

holihta  ^dhpoa  albiha,  n.,  a  pasture. 

holihta  fohka,  pp.,  penned;  put  in  a 
pen;  holihta  fo^hkaj  nasal  form. 

holihta  fohki,  v.  t.,  to  pen;  to  shut  in  a 
pen;  to  confine  in  a  small  inclosure. 

holihta  halupa,  pp.,  paled. 

holihta  halupa,  n.,  a  paling  or  picket 
fence;  a  picket;  a  pallisade. 

holihta  halupa  ikbi,  v.  t.,  to  pale;  to 
picket;  to  make  a  pale  or  picket;  to 
pallisade. 

holihta  iksho,  a.,  fenceless. 

holihta  isht  ^dhk^ima,  n.,  a  gate;  a 
gate  belonging  to  a  fence. 

holihta  itaf ena,  pp. ,  staked,  as  a  fence. 

holihta  itaf  ena,  n.,  a  staked  fence. 
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holihta  itafenali,  v.  t.,  to  stake  a  fence. 

holihta  itintakLay  n.,  a  lane  between 
fences. 

holihta  k^o,  n.,  a  fort;  a  pallisade;  a 
palisado;  a  bulwark;  a  fortification;  a 
fortress;  a  rampart;  a  fastness;  a  garri- 
son; a  parapet;  a  stockade;  a  ward;  a 
stronghold,  2  Sam.  24:  7. 

holihta  k^o  ikbi,  v.  t.,  to  fortify;  to 
make  a  fort. 

holihta  k^llo  isht  okpfmi,  n.,  a  batter- 
ing ram. 

holihta  okhisa,  n.,  a  gate;  the  opening 
through  a  fence  for  pacing  in  and  out, 
Josh.  2:  7. 

holihta  okhisa  achushk^chi,  n.,  the 
bars  of  a  gate,  or  such  as  are  used  in- 
stead of  a  gate. 

holihta  okhisa  aiachuBhk^chi ,  n.,  bar 
holes  in  a  post. 

holihta  okhowataka,  holihta  okfoa- 
taka,  n.,  the  side  of  a  fence,  lot,  yard, 
etc. 

holihta  okp9.xii,  v.  t.,  to  unfence;  to  de- 
stroy a  fence. 

holihta  p^ta,  n.,  rails;  fencing  stuff. 

holihta  yi^yiki,  n.,  a  worm  fence;  a  Vir- 
ginia fence;  a  crooked  fence. 

holihtai^hi,  v.  t.,  to  fence;  to  make  a 
fence;  to  put  up  a  fence;  to  empale;  to 
immure;  to  inclose;  to  rail,  Mark  12: 1. 

holiht^bchi,  n.,  one  that  makes  a  fence. 

holiht^dhto,  pp.,  folded;  penned. 

holiht^Jii,  V.  t.,  to  fold;  to  pen. 

holiht^ni,  n.,  a  folder;  one  that  folds. 

holihtushi,  n.,  a  small  pen;  a  small  lot. 

holilabi,  a.,  rabid;  mad. 

holil^bi,  V.  n.,  to  be  rabid,  etc. 

holil9>bi,  n.,  hydrophobia;  frenzy. 

holill^bi,  a.,  gluttonous;  greedy. 

holiBsa  hinla,  a.,  expressible. 

holiflsichi,  see  holissocki. 

holiflsikbi,  see  holisso  ikbi. 

holisao,  pp.,  written;  recorded;  entered 
in  a  book;  composed;  expressed;  in- 
dited; lettered;  marked;  minuted;  nar- 
rated; noted;  penned;  printed;  holi- 
hi^sOy  freq.;  akolihinsOj  Josh.  1:  8, 
written  therein;  onholissOf  engraved; 
inscribed;  written  on;  ikkolissOf  a.,  un- 
written. 

holiaso,  n.,  a  book;  a  writing;  a  letter;  a 
paper;  a  volume;  a  brief;  the  Bible; 
Scripture,  Luke  4:  21;  a  character;  a 
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letter  or  figure  used  to  form  words;  a 
composition;  an  essay;  a  dissertation; 
a  gazette;  handwriting;  an  instrument; 
a  ledger;  a  manuscript;  a  mark  to 
shoot  at  made  of  paper;  a  note;  o^ho- 
lisso,  an  inscription;  a  minute;  a  maga- 
zine; a  pamphlet;  a  pass;  a  passport; 
a  permit;  a  piece;  a  print;  a  receipt; 
a  record;  a  remark;  a  roll;  a  safe  con- 
duct; a  schedule;  Scripture;  a  suffrage; 
a  table;  a  title;  a  tome;  a  transcript;  a 
treatise;  a  volume;  a  vote;  a  warrant; 
a  work;  isht  holmoy  of  whom  it  is  writ- 
ten. Matt.  11: 10. 

holisso  ahikia,  n.,  a  book  shelf. 

holisso  aiasha,  n.,  a  library;  book 
shelves;  a  place  for  books. 

holisso  ai^biha  shukcha,  n.,  a  pocket- 
book 

holisso  aifJhto,  n.,  a  bookcase;  a  book 
basket,  box,  etc. ;  a  mail;  a  letter  bag; 
a  satchel. 

holisso  aiikbi,  n.,  a  printing  ofi&ce;  a 
paper  mill. 

holisso  aiitatoba,  n.,  a  book  store. 

holisso  aiithana,  n.,  a  place  of  learn- 
ing; a  seat  of  learning,  or  knowledge. 

holisso  aiith^uia,  n.,  a  school;  a  place 
in  which  persons  are  instructed  in 
learning;  an  institution;  a  lyceum. 

holisso  aiith^uia  chito,  n.,  a  college; 
an  academy. 

holisso  aiith^kna  (or  aiikhana)  chuka, 
n.,  a  schoolhouse;  an  academy. 

holisso  aiith^knanchi,  n.,  a  place  of  in- 
struction in  books. 

holisso  aiitim anumpuli,  v.  t.,  to  read  a 
book;  to  talk  with  a  book;  Matt.  12: 4, 5. 

holisso  akaha,  n.,  a  book  shelf. 

holisso  alapalachi,  v.  t.,  to  paper,  as  a 
room. 

holisso  alapali,  pp.,  papered. 

holisso  anumpa  atakali,  n.,  a  register. 

holisso  apisa,  n.,  a  study;  a  school;  a 
lyceum;  a  school  room;  a  schoolhouse. 

holisso  apisa  akucha,  n.,  vacation. 

holisso  apisa  chito,  n.,  a  large  school; 
a  college. 

holisso  apisa  chuka,  n.,  a  schoolhouse; 
an  academy. 

holisso  asilhha,  n.,  a  written  request;  a 
petition. 

holisso  atakali,  n.,  a  record. 

holisso  atakalicbi,  v.  t.,  to  schedule. 
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holiflso  atalaia,  n.,  a  book  shelf. 

holiBso  ataloa,  n. ,  a  hymn  book ;  a  psalm 
book. 

hollBso  ataloha,  n.,  book  shelves. 

hollBBG  atoba,  n.,  a  paper  mill^  a  type. 

holisso  ^Ihtoba,  n.,  postage;  price  of  a 
letter,  book,  etc. 

holiflso  ^dhtoba  iksho,  n.,  a  frank. 

holisBo  bahta  chito  fohki,  v.  t.,  to  mail 
a  letter. 

holiBSo  hakBhup  iksho,  n.,  a  pam- 
phlet. 

holisso  hochifot  itixnantiznpuli,  v.  t., 
to  spell. 

holisso  holitopa,  n.,  a  sacred  book  or 
writing;  the  Bible;  often  applied  also 
to  treaties  and  communications  from 
the  government;  Scripture;  the  Testa- 
ment. 

holisso  holitopa  holissochi,  n. ,  an  evan- 
gelist; a  sacreii  writer;  a  sacred  pen- 
man. 

holisso  holitopa  takali,  a.,  scriptural. 

holisso  ibapisa,  n.,  a  book  mate;  a  class- 
mate; a  fellow  student;  a  schoolmate. 

holisso  ikaholisso,  n.,  a  blank;  a  void 
space  on  paper. 

holisso  ikbi,  v.  t.,  to  print;  to  make  a 
book;  to  write;  to  publish. 

holisso  ikbi,  holissikbi,  n.,  book  mak- 
ing; the  author  of  a  book;  one  who 
makes  a  book;  a  printer;  an  editor;  a 
paper  maker;  a  bookman. 

holisso  ikhana,  holisso  ithana,  n.,  a 
scholar;  scholarship. 

holisso  ikhana,  pp.,  educated. 

holisso  ikithano,  a.,  uneducated;  un- 
read; unschooled. 

holisso  iznanuxnpuli,  v.  t.,  to  read;  to 
read  aloud  from  a  book,  Luke  4:  16. 

holisso  imanumpull,  n.,  a  reader. 

holisso  iznpozina,  n.,  a  scholar;  one 
skilled  in  books. 

holisso  int^mnfLp  ach^^f a,  n. ,  a  page. 

holisso  iskitinii  n.,  a  small  lotter;  a  line; 
a  manual;  a  note. 

holisso  isht  akam^ssa,  n.,  a  water;  seal- 
ing wax. 

holisso  isht  ak^o,  n.,  a  wafer;  sealing 
wax. 

holisso  isht  anumpuli,  v.  t.,  to  talk 
about  a  Iwok,  writhig,  a  letter,  etc. 

holisso  isht  ashana,  n.,  a  wafer;  sealing 
wax. 


holisso  isht  »lhk»ma,  n.,  a  wafer. 

holisso  isht  b^ska,  n.,  a  card  used  in 
games. 

holisso  isht  kashofi,  n.,  rubber;  India 
rubber. 

holisso  isht  laifa,  n.,  a  ruler;  an  instru- 
ment by  which  lines  are  drawn  on 
paper. 

holisso  IBshukcha,  n.,  a  pocket  book;  a 
letter  bag. 

holisso  iBshu^Bhi,  n.,  a  book  worm. 

holisso ithana,  holisso  ikhana,  v.  t,  to 
understand  a  book. 

holisso  ithana,  pp.,  taught;  learnM; 
Jwlisso  ikilhano,  pp.,  untaught;  un- 
learned; a.,  illiterate.  ' 

holisso  ith%na,  v.  t.,  to  learn;  "to  learn 
the  book." 

holisso  ithfoia,  n.,  a  learner;  a  student; 
a  scholar. 

holisso  ith^nanchi,  v.  t,  to  teach  a 
knowledge  of  books;  to  teach;  to  school. 

holisso  ith^nanchi,  holisso  ithazian- 
chi,  n.,  a  teacher;  a  school  teacher;  an 
insti tutor;  an  instructor;  a  professor. 

holisso  ith^manchi,  n.,  schooling. 

holisso  itibapisa,  v.  t.,  to  study  together. 

holisso  itibapisa,  n.,  a  fellow-student; 
a  fellow-scholar. 

holisso  itixnanumpuli,  v.  t.,  to  read;  to 
read  a  book;  to  spell. 

holisso  itimantimpuli,  n.,  a  reader. 

holisso  kanchi,  v.  t.,  to  sell  a  book  or 
books. 

holisso  kanchi,  n.,  a  book  seller;  a  sta- 
tioner. 

holisso  k^llOy  n.,  a  writ. 

holisso  lapalichi,  v.  t.,  to  enlist;  to  re- 
cord. 

holisso  lapushki,  n.,  a  bank  bill;  a  bank 
note;  paper  money. 

holisso  lapushki  ikbi,  n.,  a  cashier. 

holisso  lapushki  ikbi,  v.  t.,  to  make 
bank  bills. 

holisso  lapushki  okpulo,  n.,  a  counter- 
feit note. 

holisso  lapushki  okpulo  ikbi,  v.  t,  to 
counterfeit  paper  money. 

holisso  hlata,  n.,  a  piece  of  torn  paper; 
a  slip  of  paper;  a  bit  of  paper;  a  ticket; 
a  butt,  used  as  a  mark;  a  certificate, 
because  written  on  a  sdmll  piece  of 
paper. 
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holisBo  nan  anoli,  n.,  a  story;  a  story 
book. 

holiflso  now^t  ai^ya,  n.,  a  newspaper. 

holiaso  now^t  aBya  ^Ihtoba,  n.,  post- 
age. 

holiBso  now^t  a'^ya  inchuka,  n.,  a 
post-office. 

holiBSo  now^t  a^ya  ishi,  n.,  a  post- 
master. 

holisao  okpulo,  n.,  a  bad  book;  waste 
paper;  a  scrawl. 

holisao  o>4ipa,  n.,  a  book  cover. 

holisao  o^pa  ikbi,  n.,  a  bookbinder. 

holisso  p9*ta,  n.,  a  spread  i)aper;  a  paper 
spread  out. 

holisso  p^ta  ach^a,  n.,  a  page  in  a 
book. 

holisso  pisa,  v.  t.,  to  study  a  book;  to 
study;  to  attend  school;  to  read. 

holisso  pisa,  n.,  a  scholar;  a  pupil;  a 
student;  a  book  man. 

holisso  pisa  flhtoba,  n.,  schooling. 

holisso  pisa  imponna,  a.,  book  learned. 

holisso  pisa  shaH,  n.,  a  book  worm. 

holisso  pisa  shah,  a.,  bookish;  given  to 
learning. 

holisso  pisachi,  v.  t.,  to  teach;  to  keep 
a  school;  to  show  the  books. 

holisso  pisachi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  schoolmaster;  a  pedant;  an 
usher. 

holisso  pula,  n.,  a  scroll;  a  sheet  of 
paper. 

holisso  pula  pokoU  tuklo  akucha 
ushta,  n.,  a  ream  of  paper. 

holisso  shali,  n.,  a  postman. 

holisso  shah  fohki,  v.  t.,  to  mail. 

holisso  shali  foka,  pp.,  mailed. 

holisso  shali  inchuka,n.,  a  post-office. 

holisso  takali,  pp.,  recorded;  entered  in 
a  book;  booked;  slated. 

holisso  takalichi,  v.  t.,  to  slate;  to  re- 
cord; to  enter  in  a  book;  to  book;  to 
register;  n.,  a  recorder. 

holisso  talakchi  acl^kfa,  n.,  a  ream  of 
paper. 

holisso  tohbi,  n.,  white  paper;  writing 
paper. 

holisso  uxnp^tha,  n.,  a  book  cover. 

hoUssochi,  holissichi,  v.  t.,  to  write;  to 
compose;  to  draft;  to  draw;  to  express; 
to  indite;  to  letter;  to  limn;  to  mark; 
to  narrate;  to  note;  to  pen;  to  pencil; 
to  print;  to  scrawl;  to  scribble;  to  sign; 


to  table;  to  take;  to  value;  to  venerate; 
hoUisonchiy  nas.  form,  holuisohonchi, 
freq.,  Matt  2:  5;  John  1:  46;  itinholis- 
aochif  to  correspond;  onholisgochi,  v.  t., 
to  inscribe. 

holiasochi,  n.,  an  amanuensis;  a  writer; 
a  scribe;  a  clerk;  a  scrivener;  a  chirog- 
rapher;  a  composer;  a  copier;  a  pen- 
man; handwriting,  as  B.  holiwochioha 
B's  handwriting;  a  marker;  a  penner; 
a  printer;  a  recorder;  a  secretary;  na 
holissochij  a  scribe,  Matt  7:  29. 

holissochi  ikhananchi,  n.,  a  writing 
master. 

holissochit  anoli,  v.  t,  to  certify;  to 
communicate  by  letter. 

holishki,  v.  a  i.,  to  be  thick,  glutinous, 
like  dried  oil,  or  like  paste  or  mush. 

holitobli,  V.  t,  V.  a  i.,  to  love;  to  rever- 
ence; to  respect;  to  bless;  to  worship, 
John  4:  21;  to  honor,  Matt.  16:  4,  5;  to 
keep  holy;  to  magnify;  to  observe;  to 
regard;  to  revere;  to  serve,  Matt  6:  24; 
to  keep.  Josh.  6: 10, 11;  to  keep  a  birth- 
day, Matt.  14: 6;  to  fear.  Josh.  4:  14, 24; 
koliUobliy  intensive  form;  ileliolUoblit  to 
respect  one's  self;  Ui^holUobli,  to  love 
each  other;  i^^holUohlif  to  make  sacred 
before  him,  so  that  he  may  not  profane 
it,  like  the  tree  of  life  in  Eden. 

holitobli,  n.,  a  lover;  a  worshiper;  love; 
an  honorer;  a  magnifier;  iieholUoblif 
self-respect;  self-esteem. 

holitobli  keyu,  a  ,  unvalued. 

holitobUchi,  v.  t.  cans.,  to  set  apart  as 
sacred;  to  celebrate;  to  consecrate;  to 
dedicate;  to  dignify;  to  ennoble;  to  en- 
rich; to  esteem;  to  exalt;  to  glorify;  to 
grace;  to  hallow;  to  illustrate;  to  pre- 
fer; to  sanctify;  to  solemnize;  to  sub- 
lime; to  magnify.  Josh.  3:  7;  4: 14;  to 
give  glory  to.  Josh.  7: 19. 

holitoblichi,  n.,  a  sanctifier. 

holitoblichit  isht  anumpuli,  v.  t,  to 
eulogize;  to  extol. 

holitoblit  aiaWchi,  v.  t,  to  serve,  Luke 
4:8. 

holitoblit  aiokp^Mdii,  v.  t.,  to  worship, 
Luke  4: 7;  to  glorify,  Luke.  6:  25;  to 
homage. 

holitoblit  hofantichi,  v.  t.,  to  cherish. 

holitoblit  isht  anumpa,  n.,  an  eulogy; 
a  panegyric. 
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holitoblit  iaht  aaumpuli,  v.  t.,  to  cele- 
brate; to  panegyrize;  to  praise. 

holitoblit  iflht  anuxupuli,  n.,  a  celebra- 
tion. 

holitoznpa,  n.,  eminence;  a  high  rank; 
a  prince;  a  noble;  okla  ha^  if^holilompa, 
Josh.  9:  15. 

holitoxnpa,  a.,  reputable;  holy,  nana  hat 
holUompa  hanOf  that  which  is  holy,  Matt 
7:  6;  na  holUompa  Uht  a^sJuif  a  priest, 
Matt.  8: 4. 

holitopa,  pp.,  a.,  dear;  valuable;  estima- 
ble; excellent;  glorious;  holy;  honora- 
ble; illustrious;  magnificent;  near;  pre- 
cious; reverend;  royal;  sacred;  solemn; 
splendid;  sublime;  sumptuous;  venera- 
ble; worthy;  Matt.  10:  31 ;  Matt.  12: 
12;  sacred;  beloved.  Matt  17:  5;  holy. 
Josh.  5:  15;  rich;  august;  hallowed; 
Matt.  6:  9;  good.  Matt.  6:  26;  choice; 
honored;  blessed; consecrated;  darling; 
ennobled;  enriched;  esteemed;  ex- 
alted; graced;  glorified;  illustrated; 
respected;  revered;  sainted;  sanctified; 
valued;  venerated;  ikholUopOf  honor- 
less;  unhallowed;  unholy;  unhonored; 
nn wealthy;  isht  aJiolUopa,  nan  isht  ima- 
holUopa,  glory  of  them,  Matt  4:  8;  na 
hoiLitopa^  n.,  a  pearl.  Matt  7: 6;  holiUopaj 
intensive  form ;  UinholUopa,  dear  to  each 
other  or  to  love  each  other;  inholitopa, 
n.,  his  saints,  1  Sam.  2:  9;  inholitopay 
dear  to  him,  or  to  love  him;  to  rever- 
ence; inholitopa,  n.,  his  dear  friend; 
holUompa^  nas.  form;  holitohompa^  freq. 
form;  hjoliJUyyupa,  pro.  form. 

holltopa,  n.,  riches;  glory;  that  which  is 
sacred;  credit;  honor;  deamess;  dig- 
nity; exaltation;  grandeur;  highness; 
holiness;  love;  magnitude;  majesty; 
merit;  reputation;  repute;  sanctity; 
splendor;  sublimity;  value;  worship; 
worth;  worthiness. 

holitopa  at^pa,  a.,  inestimable;  invalu- 
able; unvalued. 

holitopa  b^nna,  n.,  cupidity. 

holitop^Mdii,  V.  t  cans.,  to  glorify,  John 
12:  28;  ilaholitopqchij  to  glorify  himself, 
John  12:  28. 

holitopfkt,  adv.,  sacredly;  solemnly; 
worthily. 

holitop^t  annoa,  n.,  glory. 

holitop^t  hofanti,  pp.,  cherished. 


holitop9,t  iaht  anuznpa,  pp.,  celebrated; 

eulogized. 
hoHya,  see  holuya, 
hoUihta,  see  holihla, 
hollo,  pp.,  drawn  on;  put  on,  as  shoes, 

boots,  stockings;  JiolOf  v.  t  (q.  v.). 
hollo,  n.,  a  pair,  or  that  which  is  drawn 

on,  as  stockings  upon  the  feet;  ahtUush 

hoUo  achafa. 
hollo,  huUo,  V.  n.,  to  have  the  monthly 

flow  or  dischaiige,  as  a  female, 
hollo,  n.,  menses;  the  monthly  flow  of 

females. 
hoUohpi,  pp.,  entombed,  hoUopUi,  I  en- 
tomb; ahollohpif  n.,  a  grave, 
hollokmi,  holukmi,  pp.,  burnt;  fired; 

scalded;  luak  Uht  hoUohmiy  burned  in 

the  fire.  Matt   13:  40;  ikkolokmo,  a., 

unbumt 
hoUopi,  holohpi,  pp.,  buried;  interred; 

entombed;  ikhoUopOf  a.,  nnburied;  not 

interred, 
holmo,  pp.,    covered;  roofed;  housed; 

shingled. 
hoimo,  n.,  a  loof;  a  covering, 
holo,  V.  t,  to  draw  on;  to  put  on  (one- 
self), as  shoes,  boots,  moccasins,  stock- 
ings, pantaloons;  hoyolOj  Josh.  9:  5. 
holochi,  V.  t,  to  put  shoes,  etc.,  upon 

another.    See  Luke  15:  22. 
holohpi,  see  hollopi. 
holokchi,  pp.,  planted;  sown;  nana  tm- 

aholokchitukashj  Matt.  13:  19;  na  holol> 

chi,  n.,  a  plant 
holopi,  pp.,  stocked;  hafted;  helved, 
holoti,  holotti,  pp.,  wound,  as  feathers 

on  the  small  end  of  an  arrow;  holoti,  n. 
holufka,  pp.,  sunned;  dried;  aired;  i^ 

holufko;  a.,  unsunned, 
holufka,  n.,  that  which  is  sunned, 
holukmi,  n.,  a  burn;  a  conflagration;  see 

hollokmi, 
holuBfli,  holuBsi,  a.,  brown,  dark  brown; 

turning  black;  in  at  holuBsi. 
holui^,  V.  n.,  to  be  brown;  aholulf^df  v.  t, 

to  blacken;  to  color  black, 
holussi,  halusai,  pp.,  pounded;  brayed; 

beaten, 
holussi,  n.,  that  which  is  beateiiu'  i  - 
holushmi,  pp.,  burnt;  fired, 
holushzni,  n.,  that  which  is  bomt;   a 

bummg;  a  conflagration. 
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holuya,  holiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 
to  filtrate;  to  run  through;  to  distill;  to 
drain;  to  dribble;  to  filter;  to  percolate. 

holuya,  n.,  a  dripping. 

holuya,  pp.,  distilled;  filtrated;  strained; 
filtered;  percolated;  ikhduyo,  a.,  un- 
strained. 

holuy^Mshi,  y.  t.,  to  drain;  to  leach;  to 
filtrate;  to  percolate;  to  strain. 

hoh,  n.,  a  wedge  or  bar  (of  metal);  see 
Josh.  7:  21,  24. 

homaiyi,  n.,  carnation;  red;  purple. 

homaiyi,  huxnxuaiyi,  a.,  reddish;  red; 
fallow,  as  a  deer;  purple. 

homaiyi,  y.  n.,  to  be  reddish  or  red. 

homaiyichi,  y.  t.,  to  make  reddish;  to 
color  red;  to  purple;  to  empurple. 

homakbi,  n.  pi.,  a  purple. 

hoxnakbi,  a.  pi.,  reddish;  purple;  brown. 

homakbichi,  y.  t.,  to  make  purple;  to 
color  purple. 

homechi,  y.  t.,  to  season,  Mark  9:  50;  to 
embitter;  to  make  bitter  or  strong,  as  a 
liquid,  etc. ;  to  turn  sour,  etc. ;  to  sour; 
to  make  sour,  acrid,  bitter,  etc.;  ho- 
minichif  nasal  form;  ikhomechOt  neg. 
form;  to  dilute;  to  weaken;  to  reduce. 

homechi,  a.,  sour;  somewhat  sour  or 
bitter;  sourish;  frowy;  harsh. 

homi,  pp.,  soused;  made  bitter;  embit- 
tered; turned;  ikhomOj  pp.,  reduced; 
diluted,  as  spirits;  a.,  weak;  ikhomokir 
tahay  a.,  yapid. 

homi,  a. ,  bitter-,.8our ;  acrid ;  strong;  smart; 
acetous;  ardent;  fiery;  astringent;  brack- 
ish; hard;  poignant;  pungent;  racy; 
sharp;  tart 

homi,  y.  a.  i.,  to  prick;  to  become  acid; 
to  sour. 

homi,  y.  n.,  to  be  bitter,  etc. 

homi,  n.,  bitterness;  pungency;  sharp- 
ness; tartness. 

hoxni  chohzni,  a.,  somewhat  bitter;  sour- 
ish. 

homi  chohzni,  y.  n.,  to  be  somewhat  bit- 
ter, etc. 

homi  fehna,  a.,  yirulent. 

hoznilhha,  a.,  sourish,  like  a  bad  taste  in 
in  the  mouth  from  indigestion. 

homma,  see  humma. 

homo,  y.  t.,  to  coyer;  to  shingle;  to  roof; 
to  house. 

homo,  n.,  one  who  roofs,  shingles,  etc. 


honala,  pp.  pi.,  nailed;  strung;  pierced; 

anakif  sing. 
honayo,  honnayoh,  a.,  wild;  untamed; 

shy;  ihhonayOf  tame;  not  wild. 
honayo,  y.  n.,  to  be  wild,  etc. ;  ikhonayo, 

neg.  form, 
honayo,  n.,  shyness,  wildness;  ikhonayo, 

gentleness;  tameness;  mansuetude. 
hon^,  y.  t.  pi.,  to  pierce;  to  sting;  nqli^ 

sing, 
hon^hchi,  y.  t.,  to  nail;  anqlich%  sing.; 

itahonglichif  to  tack  together, 
hon^mimona,  y.  t.,  to  parboil, 
honi,  honni,  v.  t.,  to  cook;  to  seethe;  to 

prepare  food  for  the  table;    to  boil; 

to  prepare  for  use;  to  brew;  to  decoct; 

to  distill;  to  extract;  to  stew, 
honi,  n.,  a  cook;  a  boiler;  a  person  who 

boils, 
honichi,  y.  t,  cans.,  to  make  her  cook, 
honnayoh,  see  honayo. 
honni,    pp.,    cooked;    boiled;    seethed; 

brewed;  distilled;   extracted;  stewed; 

sodden;  1  Sam.  2:  15;  ikhonnOf  a.,  un- 
boiled, 
honni,  n.,  food;  yictuals;  that  which  has 

been  cooked,  boiled,  etc. ;  a  stew. 
honola,  y.  t.,  to  twist. 
honola,  n.,  a  twister. 
honon^UQimona,  pp.,  parboiled, 
honula,  pp.,  twisted. 
honula,  y.  a.  i.,  to  twist  (it  twists). 
honula,  honnula,  n. ,  a  twist;  pgla  inhon- 

mda  luay  the.  wick  of  a  candle,  Matt. 

12:20;  "smoking  flax." 
hopahki,  subpositiyeform;  farish;  some- 
what far. 
hopaii,  n.,  a  prophet;  a  priest;  a  military 

leader  or  captain;  a  captain-general;  a 

general;  a  war  chief;  a  war  prophet;  a 

major-general;  a  seer;  an  augur;  Matt. 

1:  22;  10:  41;  11:  9;  12:  17-18;  14:  5. 
hopau  puta,  n.,  the  prophets.  Matt.  7: 12. 
hopak^chi,  see  hopakichi. 
hopaki,  n.,  a  distance;  a  length  of  time;  a 

remoye;  a  while.  Matt.  13:  21;  ikho- 

pakOf  n.,  a  spell;  a  short  time. 
hopaki,  a.,  distant  as  to  time  or  place 

remote;  faraway;  far  off;  far;  Josh.  8: 4 

a  long  way;  a  longtime;  old.  Matt.  13 

52;  remoyed. 
hopaki,  y.  n.,  to  be  distant;  i^hopahi,  to 

be  far  from  it;  hopahisfikef  Matt.  15:  8. 
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hopaki,  adv.,  for  a  long  time;  for  a  long 
way;  far;  late;  long;  remotely;  wide; 
widely;  kopaki  Uihachi^^  it  will  last  a 
long  time. 

hopaki  ach^ia,  n.,  a  minute;  one  minute. 

hopaki  fehna,  adv.,  farthest. 

hopaki  iBflhah,  a.,  farther;  longer  as  to 
time;  farthest. 

hopaki  kash,  adv.,  long  ago, Matt  11:  21. 

hopakichechi,  v.  t.,  to  cause  to  go  far 
off,  or  to  delay  a  long  time. 

hopakichi,  hopak^hi,  v.  a.  i.,  to  make 
off  to  a  distance,  said  of  horses  that 
stray — said  of  water,  Josh.  3: 16;  v.  t., 
to  make  it  a  long  time;  to  delay;  himak 
fola  hopahickU  tali;  kopakinchi,  v.  t.; 
hopakintf  Gen.  37:  18. 

hopakichit,  adv.,  widely. 

hopakichit  habli,  v.  a.  i.,  to  stride. 

hopakikma,  v.  n.,  in  the  sub.  mood,  but 
rendered  adverbially  by  and  by,  after 
a  while,  in  a  short  time. 

hopakikxnako,  v.  n.,  sub.  mood,  when 
it  shall  be  a  time;  adv.,  in  a  short 
time;  after  a  while;  by  and  by. 

hopaosa,   hoaosa,    hua^a,  howaosa, 

haua^a,  v.  t.,  to  chew;  to  champ;  to 
chaw;  to* grind;  to  masticate;  v.  a.i.,  to 
ruminate;  isht  hopa^sa,  v.  t.,  to  rumi- 
nate. 

hopa^sa,  n.,  a  cud;  a  chaw. 

hopatuloa,  n.,  a  war  whoop. 

hop^lhka,  a.  pL,  wide. 

hop^tka,  a.  pi.,  pgiJia,  sing.,  wide; 
broad. 

hop^tka,  V.  n.  pi.,  to  be  wide;  to  be 
broad. 

hop^tka,  n.,  breadth;  width. 

hop9rtk^Jli,  V.  t,  to  make  broad,  Matt. 
23:5. 

hopela,  V.  t.,  to  distribute;  to  divide; 
to  deal;  to  lot;  to  give  alms,  Acts  10: 
4,  31;  itinfiopekif  v.  t.,  to  divide  among 
them;  to  dispense;  hoyupelOf  pro.  form; 
Uinhai^pela, 

hopela,  n.,  a  distributer;  a  divider. 

hopena,  v.  t.,  to  count;  to  number;  to 
enumerate;  to  appoint  the  time  for  a 
meeting  by  counting  the  previous  days; 
to  numerate. 

hopena,  n.,'a  counter;  an  appointer;  a 
numerator. 

hopena,  n.,  numeration. 


hopi,  hohpi,  ohpi,  v.  t.,  to  stock;  to  haft; 
to  helve,  etc. ;  to  put  a  handle  upon  any 
edge  tool;  to  put  woodwork  to  iron  or 
steel  tools  or  instruments;  ulhpi,  olhpi, 
pp. 

hopi,  hohpi  (q.  v. ),  v.  t.,  to  bury,  etc. ;  to 
sepulcher. 

hopoa,  hopoba,  a.,  hungry. 

hopoa,  V.  n.,  to  be  hungry;  v.  a.  i.,  to 
hunger;  to  starve. 

hopoa,  hopoba,  n.,  famine;  hunger;  star- 
vation; impotency. 

hopoohi,  V.  t.,  to  hoe  com  for  the  last 
time;  to  hill  corn;  "to  lay  it  by;'* 
hopochichi;  yakni  an  isht  hopochichi^  to 
hoe  up  small  hills;  see  apolichi. 

hopochi,  V.  a.  i.,  to  arrive  at  a  middle 
state,  as  corn;  to  grow  to  the  size  when 
com  is  **  laid  by  *'  by  farmers. 

hopoohi,  n.,  com  at  that  age;  the  state 
of  corn  at  that  time. 

hopohka,  v.  t.,  to  graze;  to  pick  food 
with  the  mouth,  as  horses  and  cattle 
or  fowls;  or  as  a  man  picks  meat  from 
a  bone  with  his  mouth. 

hopohka,  n.,  a  picker;  one  that  picks 
or  grazes. 

hopohk^tchi,  v.  t.,  to  graze;  to  feed  on 
grass;  to  cause  another  to  pick. 

hopoiksa,  see  hopoksia. 

hopo>^koyo,  v.  a.  i.,  to  see;  to  behold; 
to  look;  to  view;  to  watch,  as  a  wild 
beast,  Matt.  11:  5;  2  Sam.  24:  20;  Josh. 
5 :  13.  The  difference  between  hopo^koyo 
and  pisa  may  be  this:  hopo^koyo  is  to 
look,  in  general,  or  to  see,  but  pisa  is  a 
more  definite  use  of  the  eye,  as  can 
you  see  (generally)?  and  can  you  see  it 
(particularly)? 

hopo>^koyo,  n.,  sight;  eyesight;  a  look- 
out 

hopoi^koyo  ikimachukmo,  a.,dim;  not 
having  good  eyesight. 

hopo^^koyo  shah,  a.,  watchful. 

hopokaa,  a.,  wise. 

hopoksa,  v.  n.,  to  be  wise. 

hopoksa,n.,  wisdom;  discretion;  moral- 
ity; rectitude;  sapience. 

hopoksia,  hopoiksa,  hopoyuksa,  a., 
wise;  prudent;  good;  well-disposed; 
chaste;  civil;  coy;  considerate;  conti- 
nent; discreet;  judicious;  humble; 
moral;  righteous;    sage;  witty,    ohoyo 
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hopoyuksttf  a  chaste  woman;  ikhopoyu- 
kao,  a.,  ill-bred;  impolite;  impolitic; 
impradent;  indiscreet;  injudidons;  un- 
civilized. 

hopoksia,  hopoiksa,  hopoyuksa,  v.  a.  i. , 
to  behave  well;  ikhopoyukito,  y,  a.  i.,  to 
misbehave;  v.  n. ,  to  be  wise  or  prudent; 
ikhopoyukaoj  to  be  ill-bred;  fiopokeiali; 
hopoyuksgli  in  ilehopoyukaali,  1  Sam.  18: 
14,  30. 

hopo^^ksia,  hopoi'^ksa,  hopoya>^k8a, 
nasal  form;  the  righteous;  those  who 
are  righteous. 

hopoksiachi,  v.  t.  caus.,  to  make  wise; 
to  civilize;  to  make  good;  to  cause  him 
to  conduct  well;  to  moralize. 

hopoksiachi,  n.,  a  reformer. 

hopota,  a.,  quiet;  peaceable;  good  nar 
tured;  tranquil;  peaceful;  ikhopolo,  a., 
unconsoled;  unreconciled. 

hopola,  V.  n.,  to  be  quiet,  peaceful,  or 
tranquil. 

hopota,  V.  a.  i.,  to  become  tranquil;  to 
become  quiet  or  good-natured;  to  sub- 
side. 

hopoSa,  pass ,  to  be  quieted,  allayed, 
soothed, '  assuaged,  comforted,  com- 
posed, conciliated,  healed,  solaced, 
Matt  2: 17, 18;  6:  4. 

hopola,  n.,  a  comfort;  a  solace. 

hopolahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

hopol^Mdii,  V.  t.,  to  comfort;  to  quiet; 
to  pacify,  to  tranquilize;  to  allay;  to 
appease;  to  soothe;  to  assuage;  to  com- 
pose; to  propitiate. 

hopot^Mshi,  n.,  a  comforter,  etc.;  a  pro- 
pitiator. 

hopot^lli,  V.  t.,  to  tranquilize;  to  com- 
fort, etc.;  to  quiet;  to  conciliate;  to 
console;  to  heal;  to  nourish;  to  pacify; 
to  propitiate;  to  silence;  to  solace. 

hopol^Jli,  n.,  a  comforter. 

hoponi,  V.  t.,  to  cook. 

hoponi,  n.,  a  cook. 

hoponti,  V.  a.  i.,  to  blow  smoke  through 
the  nose. 

hopoyuksa,  pp.,  reclaimed;  ikhopnyukao, 
a.,  unreformed;  untamed;  unwise;  wild; 
see  hopokgia. 

hopoyukaa,  adv.,  wisely. 

hopoyuksa,  n. ,  chastity ;  o/ioyo  hopoyuksa^ 
a  woman  of  chastity;  ikhopoyukso^  n., 
ill- breeding;    imprudence;    wildness; 


hopoyuk$aka,  in  Solomon  imisht  aJtopo- 
yuksaka,  wisdom  of  Solomon,  Matt 
12:42;  the  righteous,  Matt  13:  43;  the 
just,  Matt.  13: 49;  wisdom,  1  Kings 
10:  23,  24. 

hopoyuksa  keyu,  a.,  uncivil;  unman- 
nerly. 

hopoyakaahe  keyu,  a.,  untamable. 

hopoyuks^echi,  v.  t,  to  reclaim. 

hopoyiikn^lli,  v.  t,  to  civilize;  to  con- 
vert 

hopoyuks^Ui,  n.,  a  civilizer. 

hoppi,  see  Iiohpi, 

hopulbona,  n.,  a  priest's  sacred  bag. 

hopuznpoyo,  v.  a.  i.  pi.,  to  see;  to  look 
about;  to  exercise  the  power  of  seeing, 
Luke  18:  41. 

hopunayo,  v.  a.  i.  sing.,  to  see;  to  look 
about;  to  take  one  look;  ikhoponayo, 
blind.  Matt  15:  30. 

hopu^Hu,  V.  t,  to  bray;  to  pound. 

hopuBfti,  n.,  one  that  brays  or  pounds. 

hosh,  a  particle  used  to  connect  words, 
and  having  the  meaning  of  the  verb  to 
be  in  the  3d  person  (see  osh  in  hoshkin) 
Hap  banna  koshkin, 

hoshi'^ko,  see  hoshu^ka. 

hoBhila,  hoahela,  n.,  a  sty. 

hoahilabi,  v.  i. ,  to  have  a  sty;  hoskOaaqbi, 
I  have  a  sty. 

hoshinti,  see  hoshonti 

hoshintika,  see  hoshonlika, 

ho8hi>4du,  n.,  a  quill;  a  feather. 

hoshi>MEdu  pat^Jhpo,  n.,  a  feather  bed; 
a  feather  pallet. 

hoshi>^8hi  pat^lhpo  topa,  n.,  a  feather 
bed. 

hoflhi'Nihi  topa,  n.,  a  feather  bed. 

hoshont^Jc^pi,  see  hmhoniikiyi, 

hoahonti,  v.  a.  i.,  to  cloud. 

hoahonti,  pp.,  clouded. 

hoahonti,  hoshinti,  n.,  a  cloud,  Matt. 
17:  5;  a  shade;  a  shadow  of  an  inani- 
mate thing;  haiak  laua  hoshonti  chiyuh- 
mi;  aiilli  aio'i^hoshontif  shadow  of  death, 
Luke  1:  79 

hoahonti,  a.,  cloudy. 

hoahonti  pit  tikeli,  hoahonti  pit  bi- 
keli,  V.  t,  to  reach  the  clouds. 

hoahonti  pit  tikeli,  a.,  cloud  capped. 

hoahonti  toba,  v.  a.  i.,  to  cloud  up;  to 
become  cloudy. 

hoahonti  toba,  pp.,  clouded. 
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hoshonti  yabata,  n.,  flying  clouds. 

hoBhontichi,  y.  t.,  to  becloud;  to  cause 
a  shade  or  clouds  to  appear;  to  cloud; 
to  darken,  Matt.  16:  3. 

hoBhontichi,  v.  n.,  it  is  cloudy. 

hoBhontika,  hoshintika,  n.,  the  shade 
of  inanimate  objects,  Matt  17:  6;  a 
cloud;  a  piazza;  a  canopy;  an  arbor;  a 
bower;  a  gallery;  a  hood;  a  porch;  a 
shade;  a  shed;  a  shadow,  of  a  thing, 
not  an  animal;  umbrage. 

hoshontika,  a.,  shady;  umbrageous. 

hoshontika,  pp.;  onhoshorUika,  shaded; 
ikhoshorUikOf  a.,  uncloudy;  unshaded. 

hoahontika,  v.  a.  i.,  to  shade. 

hoBhontika  aahachi,  v.  t.,  to  embower. 

hoBhontika  laua,  a.,  shady;  having 
much  shade. 

hoBhontikachi,  v.  t.,  to  make  a  shade; 
to  shade;  Hi  o^hoahorUikachu  to  make  a 
shade  over  himself;  isht  hoihovUikachi^ 
to  screen  with;  onhoBhontikachij  v.  t.,  to 
overshadow,  Matt  17:  6;  to  shade. 

hoBhontlkilhkikl,  n.,  broken,  thin 
cloud;  ** mackerel"  clouds. 

hoBhontikiyi,  hoBhont^k^pi,  n.,  a  pi- 
azza post;  a  rafter. 

hoBhontoba,  n.,  a  scud. 

hoBhui^  ai^to,  hochu>^  ai^lhto,  n.,  the 
bladder;  see  imokgLto. 

hoBhui^ka,  hoBhi'^ko,  n.,  the  beard  of 
grain,  or  the  matter  on  some  weeds 
which  irritates  the  flesh  if  it  lodges  in 
the  phirt,  etc. 

hoBl^unluk,  hiahunluk,  n.,  bran;  na  hi- 
ahunlukj  a  mote.  Matt  7:  3,  4. 

hoBhu>>wa,  V.  a.  i.,  to  state;  to  diecharge 
urine;  to  void  water;  to  urinate;  to 
water;  to  ''make  water." 

hoBhuOwa,  n.,  urine;  the  liquor  secreted 
in  the  bladder;  chamber  lye. 

hoBhu^wa  aminti,  n.,  the  urethra. 

hoBhu^^wa  Bhati,  n.,  the  diabetes. 

hota,  adv.,  probably;  it  may  be;  it  seems 
so;  ilap  akinli  hotaf 

hota,  V.  t,  to  separate;  to  take  away,  as 
bran  from  the  meal  by  the  hand;  to 
take  honey  from  the  bees  by  the  hand; 
foe  hota;  chukfi  hoia. 

hotachi;  see  ponola  ahotachi, 

hotampi  (see  holhtapif  pp.),  v.  t,  to 
string;  to  flle;  to  put  on  a  string,  as 
beads,  birds,  fish,  etc. 


hotampi,  n.,  a  filing. 

hotaxnpi,  n.,  one  who  files,  strings,  etc 

hot^pi,  V.  t,  to  string  beads  or  fish; 
hotampi,  nas.  form;  holhtapi  pass. 

hotepa,  imp.  pi.,  go  ahead;  start  off;  go 
first;  go  on;  miaf  imp.  sing.;  hoHmpaf 
nasal  form. 

hotilhko,  V.  n.,  to  cough;  to  have  a  cough 
or  cold. 

hotilhko,  n.,  a  cough;  a  cold. 

hotilhko  fi'^ka,  n.,  the  whooping  cough. 

hotilhko  fi>^ka,  v.  n.,  to  have  the  whoop- 
ing cough. 

hotilhkot  tofa,  v.  t,  to  expectorate. 

hotina,  hotehna  (Rev.  7:  9),  hotihna, 
hotinna,  v.  t,  to  count;  to  number; 
to  enumerate;  to  cast  up;  to  reckon  up; 
to  compute;  to  calculate;  to  take  a  cen- 
sus; to  account;  to  cipher;  to  estimate; 
to  foot;  to  liquidate;  to  rate;  to  settle; 
to  tell;  to  value;  to  number,  2  Sam. 
24: 2;  Josh.  8: 10;  Tiolhtina,  pp. ;  ikhoieno, 
V.  t,  to  exclude;  to  exempt;  ibahoHna; 
itib<ihotina,  v.  a.  i.,  to  enlist;  hotihinnaj 
freq.;  hotiena,  pro.  form. 

hotina,  n.,  a  counter;  a  calculator;  a 
computer;  a  caster;  a  teller;  an  arith- 
metician; a  numerator. 

hotina,  n.,  numeration;  a  reckoning. 

hoto'^,  adv.,  in  nan  tiht  koa  hotcf'^t 

hotofl,  hotuflOl,  y.  t  sing.,  to  untie;  to  un- 
bind; to  unwind;  to  loose,  Matt.  16: 19; 
Mark  11:  2,  4;  holhlufa,  pp. 

hotofl,  n.,  one  that  entera. 

hotoka,  see  hitoka, 

hotokbi,  hotukbi,  a.,  moist;  damp;  be- 
ing not  quite  dry;  not  so  wet  as  hokoUn; 
pp.,  damped. 

hotokbi,  V.  n.,  to  be  moist,  damp;  nipi 
qJt  hotokbi^  from  a  gentle  perapiration. 

hotokbichi,  hotukbiohi  (J.  £. ),  v.  t,  to 
moisten;  to  dampen. 

hotokohmi,  see  hotukohmi, 

hotokok,  see  hotukok. 

hotoU,  pp.  pL,  untied;  unbound,  etc. 

hotohchi,  V.  t  pi.,  to  untie;  to  unbind. 

hotonti,  n.,  a  frost. 

hotonti,  a.,  frosty. 

hotonti,  V.  n.,  to  be  frosty;  to  have  a 
frost;  there  is  a  frost 

hotontichi,  v.  t.,  to  cause  a  frost. 

hoto>MBi,  hoto^Huchi,  v.  t.,  to  prepare  a 
bait  for  beaver. 

hoto>>Bichi,  n.,  a  baiter  for  beaver. 
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hotti,  y.  t.|  to  wind  or  bind  feathers  on 
the  end  of  an  arrow;  TioloH,  pp.  (q.  y. ) . 

hotuk;  chUhancUihotukohehy  I  reckon  I 
should  know  you;  mihahotuk,  he  says 
what  he  should  not  say;  mihahotuk  for 
mihahotukohmi, 

hotuk,  hotok,  a  Chickasaw  word. 

hotukbi,  see  hotohbL 

hotukla,  hitaUa  (q.  y.),  a.,  second. 

hotukohxoi,  hotokohmi,  ady.,  proba- 
bly, John  20:  16;  Luke  22:  41;  Gen. 
21:  16. 

hotttkok,  hotokok,  ady.,  probably. 

hotuxna,  (compounded  of  the  particle  /to 
or  hoh  and  tuma),  ady.  of  doubt,  Luke 
2:  49;  iahpimabgchi  hotuma,  John  10: 
34;  Matt.  17:  26;  hotumaahke,  see  tuma, 
here  it  is  a  word  of  certainty;  1  Sam. 
30:  24;  Acts  11:  18;  Deut.  4:  7,  8;  see 
hatuma, 

hotupa,  hutupa,  hattupa,  y.  n.,  y.  a.  i., 
to  ache;  to  be  in  pain;  to  throe;  to 
trayail;  to  twinge. 

hotupa,  n.y  a  hurt;  a  pain;  an  offense;  a 
pang;  persecution;  smart;  a  sore;  a 
throe;  torture;  trayail. 

hotupa,  pp.,  hurt;  wounded;  injured; 
harmed;  persecuted. 

hotupa,  a.,  sore;  painful;  ikJiotupOf 
unhurt. 

hotupachi,  y.  t.,  to  hurt;  to  wound;  to 
injure. 

hotupali,  y.  t.,  to  hurt;  to  wound;  to 
abuse;  to  giye  pain;  to  inflict  an  in- 
jury; to  injure;  to  harm;  to  outrage;  to 
pain;  to  persecute;  to  torture;  to  twinge; 
chuhash  hotupcUi,  to  wound  the  feelings; 
to  affront;  to  insult. 

hotupali,  n.,  a  hurter;  a  persecutor;  a 
wounder. 

hotupali,  n.,  persecution;  a  wounding. 

howaP^SLf  see  hopaf^sa, 

hoyapa,  a.,  not  strong;  sleazy;  not  woyen 
strong,  as  shukbo  at  hoyapa. 

hoyapa,  y.  n.,  to  be  sleazy. 

hoy^bli,  y.  n.,  to  be  weary;  Matt.  9:  36; 
ahoyghlif  Matt  6:  28;  to  be  faint;  taho- 
yqblij  I  am  weary. 

hoyfibli,  a.,  weary. 

hoy^bU,  pp.,  wearied. 

hoy^blichi,  y.  t.,  to  tire;  to  weary;  to 
make  weary. 

hoyo,  y.  t.,  to  look  after;  to  hunt;  to 
search  for;  to  seek;  to  inquire  after;  to 


ask  for;  to  expect;  to  await;  to  wait 
for;  to  course;  to  demand;  to  inyite; 
to  quest;  to  summon;  imahoyo^  to  take 
or  demand  of.  Matt.  17:  25;  to  seek, 
Matt  18:  12;  13:  46;  to  seek  to  call. 
Matt.  2:  13;  6  :  32,  33;  7:  7;  15:  32; 
Luke  2:  25;  hot,  cont.,  as  hot  ia,  imp., 
go  and  look  after  it;  go  in  quest  of;  hot 
gla,  imp.,  go  and  bring  it;  come  after 
or  for;  ikhoyo,  a.,  unsought. 

hoyo,  y.  t,  to  haryest;  to  gather  fruits, 
John  4:  35;  to  pry;  to  scan;  to  search; 
to  seek;  to  watch;  to  look  for,  ehoyokma, 
or  do  we  look  for.  Matt.  11:  3. 

hoyo,  n.,  a  search;  a  hunt;  a  quest. 

hoyo,  n.,  a  seeker;  a  gatherer;  an  in- 
quirer; ademander;  an  expectant;  an 
expecter;  a  hunter;  a  searcher;  na 
hoyo,  the  haryest;  ahoyo,  the  place  of 
seeking;  a  haryest  ground,  etc.;  see 
Matt.  9:  38. 

hoyo  fehna,  y.  t.,  to  re-search. 

hoyochi,  y.  t.  cans.,  to  cause  to  look 
after;  to  make  search;  hoyohonchi;  chi- 
hoyohonchishke. 

hoyopa,  a.,  braye;  warlike. 

Hoyopa  humma,  n.,  a  man's  name. 

hoyopa  taloa,  n.,  a  braye  death  song;  a 
few  words  of  one  of  these  run  as  fol- 
lows: we  kanihe  shop  i^hvcUi  weh  kanihe. 

hoyot  anta,  y.  a.  i.,  to  wait 

hua^^sa,  see  fiopai^sa, 

hufka,  uJEka,  y.  t,  to  sun;  to  air;  to  dry; 
holufka,  pp. 

huk,  hauk,  an  int,  Oh;  O  dear;  alas;  ah 
me. 

hukxna  hinla,  a.,  scalding  hot. 

hukmi,  y.  t,  to  set  on  fire;  to  fire;  to 
bum;  to  scald.  Matt  13:  30;  Josh.  7: 
25;  8: 19;  same  as  hushmi. 

hukmi,  n.,  a  firer;  an  incendiary;  a  con- 
sumer. 

hukaoh,  y.  a.  i.,  to  discharge  wind;  to 
break  wind. 

hu^^kupa,  y.  t.,  to  steal;  to  purloin;  to 
commit  larceny;  to  depredate;  to  filch; 
to  peculate;  to  pilfer;  to  plunder;  to 
rob;  to  shark;  to  thieye;  a^w^fcopa. 
Matt.  6: 19,  20. 

hu^kupa,  y.  a.  i.,  to  prey. 

hu^kupa,  hu^kopa,  n.,  a  thief,  Matt.  6: 
19,20;  a  felon;  afilcher;  a  pad;  a  prig; 
a  purloiner;  a  royer;  a  stealer. 
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hu>^kupa,  n.y  a  theft;  larceny;  depreda- 
tion; stealth;  hvJkvl'^,  Matt.  15: 19. 

hu^^kupa,  pp.  and  a.,  stolen;  felonious; 
thievish. 

hui^kupa  akka  nowa,  n.,  a  footpad. 

hu^kupa  BhaU,  a.,  thievish. 

hu>^kup^t  itanowa,  v.  a.  i.,  to  maraud. 

hulbona,  pp.  pi.,  doubled;  rolled  up;  see 
bunni. 

hulbona«  n.,  bundles;  rolls. 

hulhk^chi,  see  ulhkgchi, 

hnlhkl,  n.j  the  calf  of  the  leg. 

holhki  foni,  n.,  the  leg  bone. 

hulhkupa,  hulhkopa,  pp.,  stolen. 

hullo,  see  hoUo, 

huUochi,  V.  t.,  to  sanctify;  to  set  apart 
to  a  sacred  use;  to  isst,  Matt.  6:  16; 
holitoblit  hiUlochi,  Gen.  2:  3;  hash  He- 
htUlochashkej  Josh.  3:  5;  7:  13. 

huUochi,  V.  a.  i.,  to  abstain  from;  to  diet 
one's  self,  as  in  taking  medicine;  to  fast, 
Matt  9:  14;  to  sanctify  (one's  self 
and  others)  for  the  Lord;  iUhuUochij 
Josh.  7:  13.    See  v.  t.,  above. 

huUoka,  n.,  a  sacred  thing. 

humma,  n.,  red;  crimson;  redness;  rouge; 
scarlet. 

huznzna,  hoznzna,  a.,  red;  angry;  in- 
flamed, as  a  sore;  flagrant;  florid;  fresh; 
roseate;  ruby;  ruddy;  sanguinary;  scar- 
let; tawny.  Matt.  16:  2,  3. 

humma,  v.  n.,  to  be  red;  v.  a.  i.,  to 
flush;  to  glow;  to  redden. 

humzna,  pp.,  reddened;  tanned  red; 
made  red;  ikhummo,  pp.,  not  tanned; 
raw,  as  a  hide. 

hunuua,  adv.,  redly. 

huxnzna,  an  addition  to  a  man's  name 
which  gives  him  some  distinction,  call- 
ing on  him  for  courage  and  honor.  The 
^^na  humma^^  may  not  run  or  turn  the 
back  on  the  field  of  battle. 

huxnzna  talaia,  n.,  a  red  spot. 

huninxa  taloha,  n.  pL,  red  spots. 

humma  tishepa,  n.,  very  red;  a  bright 
.  bay;  scarlet. 

humxnaiyi,  honxaiyi  (q.  v.),  a.,  reddish. 

huzun^kchi,  v.  t.,  to  color  red;  to  dye 
red;  to  tan;  to  paint  red;  to  make  red; 
to  redden;  siaihummgLchiy  to  redden  for 
me  and  mine, — ^applied  to  the  red  poles 
of  graves. 

humm^rchi,  v.  a.  i.,  to  blush;  to  become 
red;  to  redden,  as  the  countenance. 


hunxm^M^,  pp.,  reddened. 

huznzn^Jhha,  v.  a.  i.,  to  be  reddish. 

huxupah,  V.  a. A.,  to  say  ''humph'',  the 
report  of  a  gun;  to  whoop,  as  a  drink- 
ing man. 

huBBsa,  V.  t.,  to  shoot;  to  fire;  to  dis- 
charge a  gun;  to  shoot  an  arrow;  uaki 
naki  a^  iaht  hu^ssa, 

huiiflBa,  n.,  a  shoot. 

huBflsa,  n.,  a  shooter. 

huBflsa,  n.,  a  shooting. 

hu>>B8a,  pp.,  shot;  discharged. 

hu>>B8a  imponna,  n.,  a  marksman;  a 
sharpshooter. 

huBBi,  V.  t.,  to  beat;  to  pound;  to  bray. 

hush,  exclamation,  oh;  alas. 

hush  9,bi,  v.  t.,  to  fowl;  to  kill  birds. 

hush  ^bi,  n.,  a  fowler. 

huah  Qrpa,  iti  ^ini,  n.,  the  black  gum. 
So  named,  I  think,  because  birds  eat 
the  berries. — C.  B, 

huahl,  n.,  a  bird;  a  fowl;  a  screamer. 
Matt  6:  26;  hu»hi  puta  kgiy  the  fowls. 
Matt.  13:  4;  gba  hushipvia  kgl^  the  fowls 
of  the  air. 

hushi  ai^Jhpita,  n.,  a  bird  cage. 

hushi  b^baha,  hush  b^baha,  n.,  a 
mocking  bird. 

hushi  chipunta,  n.,  sparrows.  Matt.  10: 
29,31. 

hushi  hishi,  n.,  bird  feathers;  a  feather. 

hushi  humma,  n.,  a  red  bird. 

hushi  im^lhpichik,  n.,  a  bird's  nest. 

hushi  inchuka,  n.,  a  bird  cage;  a  house 
for  birds. 

hushi  inchuka  fohka,  pp.,  caged,  as  a 
bird. 

hushi  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  cage. 

hushi  isht  ^bi,  n.,  a  bird  trap. 

hushi  isht  hokli,  n.,  a  bird  snare. 

hushi  iti  chanli,  n.,  a  pecker;  a  wood- 
pecker. 

hushi  iyakchush,  n.,  a  pounce;  a  bird's 
claw;  a  talon. 

hushlokussa,  n.,  a  bird;  the  name  of 
some  that  flock  or  huddle  together. 
The  English  name  is  unknown  to  me. — 
C.  B. 

hushmi,  v.  t,  to  bum;  to  fire;  to  set  on 
fire;  to  ruin.  Same  as  hukmi;  holushmi, 
pp.,  holuhushmij  fiery,  Eph.  6: 16. 

hushmi,  n.,  a  burner. 

hushmi,  n.,  a  conflagration;  a  burning. 

hushpa,  pp.,  burnt 

hushpali,  v.  t.,  to  burn. 
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Ixuahflhiho,  n.,  the  feeling  of  chaff  in 
the  clothes;  v.  a.  i.,  to  prickle  from 
this  cause. 

hiuhuBhi,  n.,  a  young  bird;  a  nestling. 

huttupa,  hutupa,  see  hatupa, 

liu>^wa,  V.  t,  to  scent;  to  smell;  to  snuff. 

i  has  the  sound  of  e  in  me  or  %  in 
pique  and  of  short  i  in  pin.  The  let- 
ter i  is  used  for  y  in  words  where  y  is 
doubled  in  sound.  The  letter  a  often 
precedes  i,  thus  making  a  diphthong 
Thus  yukpa,  yukpqchi,  aiyukpay  aiyuh- 
pgchif  and  not  ayyukpa,  ayyukpachi. 
The  consonant  is  doubled  to  express 
intensity. 

i,  prep.,  meaning  at,  in,  place  where,  as 
iiksfio.  iiksho  belongs  to  the  intensive 
form,  but  t  occurs  before  other  words, 
ichapakaj  imomat  UUcba. 

ij  adv.,  there,  used  as  above.  It  rarely 
occurs  except  before  the  word  iksho 
and  has  the  same  use  as  a  and  at  before 
verbs.  [Mr.  Byington  says,  however, 
in  a  note :  '  *  This  needs  correction. ' '  ] 

t^f  pre.  poBS.  pro.  in  the  nom.  case,  3d  per., 
prefixed  to  nouns  that  do  not  begin  with 
a  vowel  or  with  p,  c^,  I,  or  L  The  noun 
is  often  in  the  poss.  case, as  mikoi'^holisaOf 
the  king's  book.  It  may  be  in  the  nom. 
or  obj.  case,  but  the  pronoun  in  Choc- 
taw should  be  parsed  as  a'^,  c/it*»,  t*,  jn"; 
oT^holiMO,  my  book;  i^^haiaka,  visible  to 
him;  Matt.  1:  20.    See  im  and  in. 

i^,  pre.  per.  pro.  in  the  dative  case  before 
verbs  and  usually  translated  with  a 
prep.,  «,  of  him,  for  him,  etc 

i'',  his,  their,  3d  per.  sing,  and  pi.,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tgli  holiuo 
i^hoHnaf  he  has  counted  his  money,  etc., 
or  he  has  oounted  the  money  for  him. 
See  cAt«,  hachin^  hapin. 

i",  of  it;  from  it,  etc.  There  are  a  few  in- 
stances in  which  in,  tn,  etc.,  seem  to  have 
the  use  of  a  prep,  rather  than  a  pro- 
noun. These  have  the  neuter  gender. 
See  Gen.  2: 17,  ishpakmgti'Hiitak  mihirUi 
ho  chUlahioke;  infalammi,  to  the  north 
of  it,  north  of  it;  i^hopakif  far  from  it; 
i^^isfia,  two  days  from  it  (every  other 
day,  if^mishakma). 

•1*,  contraction  for  iwZt,  or  in;  maki^j  aki^ 
(for  akinli), 

i^f  oblique  case  of  lish,  ialiih,  to^. 


in^  itth,  adv.,  yes. 

ia,  V.  a.  i.,  to  go;  to  move;  to  depart;  to 
stir;  to  pass;  to  proceed;  to  resort;  to 
sail;  to  start;  to  set;  to  get  away,  Matt 
4: 10;  13:  44  (hegoeth);  hqshiashke,  go. 
Matt.  8:  32;  to  grow;  to  increase,  as 
kapqs9at  ia,  it  grows  cold;  ilkkoli,  pi., 
xkaiyUf  ikaiyo,  sing.,  not  to  go;  ihain  orU 
ihaj  a  little  past;  ihi^a  in  ont  ihiiH/a- 
ma,  LukelS:  36;  ikia  ahni,  v.  t.,  to  let 
go;  to  permit  to  go;  to  wish  to  go;  isht 
to,  V.  a.  i.,  to  commence;  to  begin;  to 
found;  to  originate;  isJU  ta,  v.  t.,  to 
carry;  to  begin;  to  start  with;  to  take; 
to  commence;  to  institute;  to  tote; 
to  transfer;  to  undertake;  to  transport, 
John  2:  16;  kapasmt  ishtia;  ikaiyo,  not 
to  go,  Luke  4:  42;  Matt.  14:  16;  ont  ia, 
V.  a.  L,  to  exceed;  to  go  by;  to  found; 
to  outgo;  to  pass;  to  touch;  to  transcend; 
isfU  ont  iay  to  carry  by;  imia,  itimia, 
iHntimia,  to  run  against  each  other  in  a 
race;  ia  talali,  v.  t.,  to  carry  on  the 
head. 

ia,  n.,  a  goer;  one  who  goes. 

ia,  n.,  a  going;  a  proceeding. 

iab^zinali,  iabanali,  v.  t.,  to  lay  on  the 
shoulders,  Luke  15:5.  See  t/a6annaZi, 
Matt  11:  29,  30;  Gen.  21:  14. 

iab^imalichiy  v.  t ,  to  lay  upon  the  shoul- 
ders of  another. 

iachiy  V.  t  cans.,  to  send;  to  cause  to  go; 
to  impel;  iliachi,  dual,  they  go  together, 
Luke  2:45. 

iachi,  n.,  a  stirrer. 

lachlkchlk,  n.,  a  grasshopper,  1.  e.,  one 
species,  as  each  species  has  a  distinct 
name. 

iachuka,  n.,  a  turban;  a  cap;  a  head- 
dress; a  handkerchief  or  shawl  worn 
on  the  head;  a  fillet;  mif^ko  imiachukaj 
a  crown;  a  coronet 

iachuka,  pp.,  turbaned. 

iachuka,  v.  t,  to  wear  a  turban. 

iachukolechi,  v.  t,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  headdress  on  the  head 
of  another  person. 

iachukoli,  iachokoli,  v.  t ,  to  puta  turban, 
handkerchief,  or  any  headdress  upon 
one's  own  head. 

iachuna,  n.,  the  nape;  the  back  of  the 
neck;  the  withers  of  a  horse;  some  say 
yavuska  and  some  i'f^koi, 

iachunahika,  n.,  the  collar  of  a  garment. 
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iachuflhak,  n.,  the  back  side  of  the  head; 
the  upper  part  of  the  neck  on  the  back 
side;  the  nape. 

iachoshukli,  v.  a.  i.,  to  limp.  See  c/m- 
shukli. 

lahlBflht  ia,  to  follow  in  haste;  to  chase 
after  or  run  after;  from  iahif  i^s/ii, 
ihii^shiy  iahiafU  ia,  went  to  take  him. 

iakaiya,  iakaya,  iyakaya,  y.  t,  v.  a.  i., 
to  foUow;  to  come  after;  to  pursue. 
Josh.  2:  5,  7;  to  dog;  to  second;  to 
trace;  giakaiya,  he  follows  me;  issiakai- 
yashket  do  you  follow  me,  Matt  8 :  22; 
9:  9;  10:  38;  14:  13;  16:  24;  chiakaiya- 
lachi^,  I  will  follow  thee;  hachiakaiyaf 
Josh.  2:  16;  hamakaiyasfike,  Matt.  4: 
19;  iakaiyat  okla^  dual  number,  Matt. 
4:  20,  21;  8:  1;  Josh.  6:  8;  8:  6;  iakat, 
cont.,  iakarU,  John  13:  37;  iakcU  ia,  go 
and  follow.  Gen.  44: 4;  iiiakaiya,  v.  a.  i., 
to  go  after  each  other  in  a  single  rank; 
to  defile;  to  pursue. 

iakaiya,  a.,  second;  subsequent. 

iakaiya,  n.,  a  follower;  a  disciple;  a  pur- 
suer; asucceeder;  a  successor. 

iakaiya,  n.,  a  pursuit;  a  sequel;  a  train. 

iakaiyachi,  iakaiy^chi,  sing.,  to  cause 
to  follow;  to  send  after  or  behind, 
Luke  19:  14. 

iakaiy^bchit  piBa,y.  t.,  to  follow;  to  en- 
deavor to  obtain. 

iakaiyoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  follow. 

iakaiyoha,  n.  pi.,  followers. 

iakaiyohachi,  v.  t.  pi.,  tocause  to  follow; 
to  make  them  follow. 

iakaya,  see  iakaiya, 

ialipa,  n.,  a  cap;  a  turban;  a  bonnet;  a 
cover;  a  lid;  a  coif;  a  hood. 

iatipa,  pp.,  turbaned;  dressed  with  a 
cap,  etc.;  covered;  hooded;  wreathed. 

iaUpa,  V.  t,  to  wear  a  turban. 

ialipa  h^Mht^^p  toba,  n. ,  a  wreath ;  a  gar- 
land. 

iaiipeU,  V.  t.,  to  put  on  a  turban,  cap, 
bonnet;  to  put  his  turban  on,  i.  e.,  on 
his  own  head;  to  coif;  to  hood;  to 
wreathe. 

lalipelichi,  v.  t.,  to  put  a  turban  or  cap 
upon  the  head  of  another;  to  put  on  a 
lid  or  cover;  to  hood  another. 

iasinti,  yaainte,  hiaainti,  n.,  an  eel. 

i^,  a.,  worth. 

i^,  V.  n.,  to  be  worth;  t^K,  to  be  worth 
against  each  other. 


i^Ui,  n.,  the  worth;  the  value;  the  price; 
aiqUiy  aiaUn^  aiUli. 

iflli  chito,  a.,  dear. 

i^llichi,  y.  t. ,  to  price;  to  set  a  value  upon ; 
to  rate;  iUaUichi,  v.  t.,  to  price  against 
each  other. 

iba,  V.  a.  i.,  to  be  with,  among,  amidst, 
Josh.  7:  11;  itiba;  Uibai,  Matt.  9:  11. 

iba,  ibai,  prep.,  with;  in  company  with; 
along  with;  together  with.  It  is  com- 
pounded with  many  verbs  and  written 
iba  before  a  verb  beginning  with  a  con- 
sonant and  ibai  before  a  verb  beginning 
with  a  vowel.  When  a  personal  pro- 
noim  is  prefixed  in  the  obj.  case  it  is  not 
prefixed  to  the  verb  but  to  the  prep- 
position;  as  ibaiantaf  to  stay  with;  so- 
baiarUay  to  stay  with  me.  itiba,  double 
reference,  together,  etc.,  together  with, 
John  4:  36;  Luke  1:  58;  ibachukowa, 
ibaiimpa,  Acts  11:  3.  A  number  of 
compounded  verbs  follow,  to  serve  as 
specimens  as  well  as  to  define  the  verbs. 

ibabinili,  v.  t,  to  sit  with;  to  settle  in 
company  with;  ibabinol%  pi. 

ibabinili,  pp.,  seated  with;  settled  in 
company  with;  ibabinolif  pi. 

ibabinili,  n.,  a  fellow;  a  seat  mate;  a  fel- 
low settler;  ibabinalif  pi. 

ibabinilichi,  v.  t.,  to  seat  with;  to  cause 
to  settle  with;  ibabinolichif  pi. 

ibabukbo,  ibbabukbo  (q.  v.),  n.,  a  dou- 
ble handful;  a  handful. 

ibachaifa,  n.,  a  companion;  an  equal. 

ibach^a,  ibacha^fa  (nasal  form),  v.  a.i., 
to  be  one  with;  from  iba  and  achgfa, 
John  1: 1. 

ibachukoa,  ibachukowa,  v.  t.,  to  in- 
vade; to  enter  into  and  be  with;  to 
penetrate. 

ibachukoa,  v.  a.  i.,  to  obtrude. 

ibachukoa,  pp.,  invaded. 

ibachukoa,  n.,  an  invader. 

ibachukoa,  n . ,  an  invasion ;  an  irruption. 

ibafakchi,  see  haiapofokchL 

ibafohki,  see  ihafoka, 

ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join,  as  to  join  the 
church;  to  obtrude;  to  sort  with;  to 
unite  with,  to  follow,  as  mbqfokashke, 
John  1:  43;  Luke  5: 11;  to  be  in.  Matt 
18:  1,  4;  itibafoka,  to  join  together;  to 
put  together;  imanukfila  mbafoka,  to 
agree;  to  company;  to  consociate;  to 
associate.    See/oiba. 
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Ibafoka,  pp.,  united;  joined  witii;  com- 
bined; leagaed;  mixed;  consociated; 
ibafcii^ka,  nasal  form,  ihafoyuka^  prop., 
ibafoytika,  with,  2  Sam.  24: 2. ;  iUbafoka, 
pp.,  conjoined;  joined;  ikUibafoko,  a., 
nncompounded. 

ibafoka,  n.,  a  union;  membership;  com- 
bination; consociation;  unity;  a  contri- 
bution; imbafokaj  n.,  increase;  income. 

ibafoka,  n.,  a  member;  a  follower;  a 
communicant;  a  fellow;  itibafoka,  n.,  a 
companion;  a  contribution;  a  partaker; 
itibafokaf  n.,  a  joint. 

ibafok^t,  adv.,  or  v.  a.  i.  with  conj.  t, 
to  be  with,  etc. 

ibafok^t  aVya,  v.  a.  i.,  to  go  with,  or  in 
company  with;  to  follow. 

ibafok^t  hochifot  takalichi,  v.  t.,  to 
enlist. 

ibafoki,  ibafohki,  v.  t.,  to  join  with;  to 
contribute;  to  enter  in;  to  put  in  with; 
to  mix;  to  add  to;  to  unite  to;  to  com- 
bine; to  insert;  to  involve;  to  obtrude, 
2  Sam.  24:  3;  to  put  among;  Matt.  13: 
33;  Josh.  7: 11,  itibafoki,  to  conjoin;  to 
oonsociate;  to  identify;  to  join;  a:'^bar- 
fohki.  Gal.  2:  6.    See/o^. 

ibafoki,  n.,  a  mixer;  one  who  joins, 
unites,  or  puts  in;  a  contributor. 

ibafokichi,  v.  t.,  to  cause  another  to  join, 
or  unite  with;  to  combine. 

ibai,  see  iba, 

ibaianta,  y.  a.  i.,  to  stay  with;  to  co- 
habit; to  dwell  with. 

ibaianta,  n.  smg.,  a  companion;  a  mate; 
a  fellow. 

ibaiaiBaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  with;  to 
dwell  with. 

ibaiaVeha,  n.,  companions. 

ibaia^ya,  y.  a.  i.,to  go  with;  to  journey 
with. 

ibaia^ya,  n.,  a  fellow  traveler. 

ibai^tta,  a.,  twinbom. 

ibai^tta,  n.,  an  inmate. 

ibaiilau^klli,  v.  t.,  to  play  together. 

ibaiiiau^iUiy  n.,  a  playmate;  a  play-fel- 
low. 

ibaiimpa,  v.  t.,  to  eat  with;  to  eat  in 
company  with;  Uxbaiimpa^  to  eat  to- 
gether. 

ibaiimpa,  n.,  a  messmate. 

ibaiishko,  v.  t.,  to  drink  with. 

ibaiiahko,  n.,  a  companion  in  drink;  a 
little  companion. 


ibaiyi,    n.,    a    nephew;    sahaiyi^     my 

nephew;    my  sister's  sons  and  their 

male  cousins  by  their  moiher's  side, 

and  not  my  brother's  sons,  which  are 

called  sons. 
ibakaha,  v.  a.  i.,  to  mix  together;  tofl€)ck. 

ibakahay  pp.,  mixed;  multiplied;  mba- 

kafiaj  amalgamated;  confounded;  see 

ibalhkaha;  ikitUmkahOf  a.,  unmingled; 

unmixed;  ibakaha,  n.,  a  mixture;  t^t- 

bakaha,  n.,  a  contribution;  a  putting 

together.  • 
ibakahachi,  y.  t,  to  cause  to  be  mixed. 
ibakali,  v.  t.  pi.,  to  mix  them;  to  add; 

to  put  them  together;  to  confound;  to 

confuse, 
ibakati,  n.,  a  mixer, 
ibakchif  anli,  see  ibakchn/anU, 
ibakchlBhinli,  y.  a.  i.  sing.,  to  bend  and 

turn  up  the  nose  and  lips,  as  a  fox  when 

he  smells.    See  ibakpishinli. 
IbakohiBhinli,  pp.,  bent  and  turned  up. 
ibakchiBhinlichi ,  y.  t.,  to  cause  to  turn 

up,  as  the  nose, 
ibakchufanli,  ibakchif  anli,  v.  a.  i.,  to 

taper, 
ibakchufanli,     a.,     peaked;     pointed; 

slender  pointed;  tapering;  tapered, 
ibakchufanli,  y.  n.,  to  be  peaked, 
ibakchufanlichi,  ibakshakanli,  y.    t, 

to  taper;  to  sharpen,  as  to  a  point;  to 

make  sharp  pointed  like  a  wooden  pin 

or  a  spade. 
ibakchufa^hU,  v.  a.  i.  pL,  to  taper. 
IbakchufaBshli,     a.,     taper;     peaked; 

pointed. 
IbakchufaBshli,  y.  n.,  to  be  peaked  or 

pointed. 
ibakchufaVflhlichi,  y.   t.,  to  taper;    to 

sharpen  as  to  the  point, 
ibakchushli,  pi.,  ibakchishinli,  sing.,   v. 

a.  i.,  to  bend  and  turn  up,  as  a  fox 

turns  up  her  nose,  etc. 
ibakchushli,  pp.,  bent;  turned  up. 
ibakchushllchi ,  v.  t.  pi.,  to  bend  them 

up;  to  turn  them  up. 
ibakhatanli,  n.,  a  bald  face, 
ibakhatanli,  a.,   baldfaced;  palefaced, 

like  a  sickly  man. 
ibakhatanli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
ibakhataBshli,  n.  pLy  baldfaces. 
ibakhata^shli,  a.,  bald  faced. 
ibakhataVshli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
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Ibet^p,  n.f  the  fountain;  the  source;  the 
head,  as  of  a  water  course;  the  part  of 
a  water  course  between  you  and  the 
fountain,  as  sokbish  is  the  other  part; 
the  upstream  part  of  a  river,  Josh.  3: 
13,  16;  16: 19. 

ibet^p  i>ibok,  n.,  the  head  of  the  creek; 
the  name  of  a  creek  that  runs  into  the 
Yalobusha  from  the  south. 

ibet^p  pilla,  adv.,  toward  the  head. 

ibet^p  pilla,  adv.,  at  the  head;  from  the 
fountain. 

ibi^,  n.,  the  end  of  anything,  as  a  table, 
plank,  or  rail. 

ibichilu,  n.,  the  nose;  the  nostrils;  the 
neb. 

ibichilu  foka,  n.,  a  halter;  what  is  put  on 
over  the  nose. 

ibichilu  foka  foka,  v.  t.,  to  halter;  to 
put  on  a  halter. 

ibichilu  pat^issa,  a.,  flat- nosed. 

ibikoa,  v.  n.,  to  bleed  at  the  nose;  Mbv- 
koa,  I  bleed  at  the  nose. 

ibikoa,  n.,  the  nose-bleed. 

ibiko^chi,  v.  t,  to  make  the  nose  bleed. 

ibilhk^n,  n.,  phlegm;  rheum. 

ibilhk^  chito,  a.,  phlegmatic;  abound- 
ing in  phlegm. 

ibilhk^n  kudia,  v.  a.  L,  to  snivel. 

ibilatampa,  n.,  the  combs  or  crest  of  a 
turkey. 

ibish,  n.,  a  rise;  a  swell;  a  hill  of  earth 
where  com,  etc.,  is  planted;  the  bow 
and  the  stem  of  a  boat;  the  round  end; 
the  end,  as  of  a  cask;  a  pommel;  a 
prow;  a  saddlebow;  the  part  of  a  junk 
bottle  next  to  the  neck;  the  nipple; 
the  teat. 

ibish  ikbi,  v.  t.,  to  hill;  to  make  a  hill 
about  com,  etc. 

ibish  isht  ^Ihk^ma,  n.,  the  head  of  a 
cask. 

ibishakni,  n.,  the  nose;  the  snout;  the 
bill;  the  beak  of  a  bird;  the  trunk  of 
an  elephant;  the  proboscis;  the  neb. 

ibishakni  chiluk,  n.,  a  nostril;  the  nos- 
trils. 

ibishakni  foka,  n.,  a  muzzle. 

ibishakni  pat^Msa,  a.,  flat-nosed. 

ibish9,chi,  n.,  the  foretop. 

ibish^o,  V.  n.,  to  have  a  cold. 

ibish^no,  n.,  a  cold,  i.  e.,  the  disease  weU 
known  to  all. 

ibitakla,  n.,  the  forehead,  Rev.  7:  3. 


ibitakla  pa^Hdii,  n.,  the  foretop;   the 

front, 
ibitek,  n.,  a  niece,  his  niece,  her  niece; 

sisters'  daughters,  and   their   female 

cousins;  iobiUk,  my  niece, 
ichabli,  ich^bli,  v.  t,  to  mate;  to  match; 

to  put  together;  to  yoke  together;  iH- 

chablif  to  pair;  ichapolif  pi. 
ichabli,  n.,  one  who  mates, 
ichapa,  v.  t,  to  resist, 
iohapa,  v.  a.  i.,  to  match;  to  mate  with; 

to  go  at  the  side  of. 
ichapa,  pp.,  mated;  matched;  iHchapa, 

mated  together;  paired,  as  ivak  Uichapa, 

Uichampa,  both,  1  Sam.  8:  11;  ahulush 

iUchapa;  Uichapaf  v.  t.,  to  fellow, 
ichapa,  n.,  amate;  afellow;  a  yokefellow; 

an  adversary,  1  Sam.  1:6;  Uichapa,  n., 

an  antagonist;  a  pair;  a  brace;  a  span; 

a  match, 
ichapa,  n.,  a  reverse;  a  contrary;  an 

opposite, 
ichapa,  a.,  impudent;  answering  again; 

opposite;  repugnant, 
ichapa,  v.  n.,  v.  t.,  to  be  impudent;  to 

oppose;  to  contradict;  qUai  i^fci  a*»  tc/ia- 

pcU  8halif  the  child  is  very  disrespectful 

to  his  father;  aiitachapoa  or  aiUichapoOf 

to  strive  together,  Luke  22:  24. 
ichapaka,   a.,  opposite;  standing  over 

against,  Matt  27 :  61 ;  Mark  11 : 2;  12: 41 ; 

right  against,  Josh.  3:  16;  5: 13;  beside. 

Josh.  7:  2;  8:  33;  12:  9. 
ichapaka,  v.  n.,  to  be  opposite;  to  stand 

over  against. 
ichapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  mate  with;  to 

go  at  the  side  of. 
ichapoa,  pp.,  mated;  matched;  mated 

together;  sing.,  Uichampo. 
ichapoa,  n.,   mates;    fellows;    cf.   toak 

to'^^ksgli  Uii^poa  talapi;  Uidiapoa,  n., 

a  yoke;  a  pair;  a  span. 
ichapoa,  a.  pL,  impudent;   answering 

again, 
ichapoa,  v.  n.,  to  be  impudent, 
ichapoli,  pi.,  ichabli,  sing.  v.  t.,  to  mate; 

to  match, 
ichabli,  see  ichML 
ieshi,  V.  t.,  from  iahi  (q.  v.);  to  bring 

forth;  to  bear,  i.  e.,  young, 
infal^munichi,  BQefalammicki. 
ifluka,  ikfuka,  n.,  the  abdomen;  the 

belly;  the  bowels;  the  core  of  a  water- 
melon; the  inwards;  the  waist. 
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ifPuka  apakfopa,  n.,  a  waist  band. 

ifluka  hotupa,  n.,  the  cx)lic. 

ifluka  kashofa,  pp.,  evacuated. 

ifTuka  kashoffly  v.  t.,  to  evacoate  the 
bowels. 

ifluka  kaoha,  pp.,  emboweled;  eviscer- 
ated. 

ifluka  kuchi,  v.  t,  to  embowel;  to  evis- 
cerate. 

ifluka  sita,  pp.,  surcingled. 

ii^folota,  i'^fulota,  n.,  from  folota  (q.  v.) ; 
lace  or  its  edge. 

i>^folota,  pp.,  laced;  bound  on  at  the 
edge. 

ii^folota  ikbi,  v.  t,  to  lace. 

inhaiya,  ihaiya  (J.  E.),  n.,  his  brother's 
wife;  his  uncle's  wife,  etc. ;  his  sister-in- 
law. 

i^^hataky  n.,  her  husband;  her  man;  her 
lord. 

inhatak  illi,  n.,  a  widow,  Luke  2: 37. 

iBhi^,  an  interjection  in  talking  to  gain 
time,  or  to  show  that  the  speaker  is  at 
a  loss;  used  by  some  old  women. 

inhika,  n.,  a  pillar. 

iahikia,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

inhimmak,  n.,  a  junior;  his  junior. 

iBhixninak,  a.,  after  it,  him,  her,  or 
them;  later;  i^kimmak  d*^,  a,  latter. 

i'^himmak,  v.  n.,  to  be  after  it,  him,  etc 

i^^hiya,  pp.,  scolded. 

inhiy^chi,  v.  t.,  to  scold. 

inhiy^Mshi,  n.,  a  scold;  a  scolder. 

i^hoa,  ii^howa,  v.  t.,  to  call  him,  her,  it, 
or  them;  to  hail;  to  halloo;  cfcAt^/iataA; 
<mt  i?^howqi  gloy  John  4: 16;  ishi  i^hoa, 
to  call  with ;  pit  i^hoa,  to  call  for;  to  send 
for,  Matt.  4:  21.  See  1  Sam.  3:  4,  5,  6; 
iki^hoOf  a,  uncalled;  i^hxmaj  to  call, 
Matt.  18:  2;  Josh.  4:  4. 

inhoa,  n.,  a  caller. 

inholitopa,  n.,  a  favorite;  a  fancy;  his 
fancy;  his  saint,  1  Sam.  2:  9. 

iAholitopa,  a.,  dear  to  him;  loved  by 
him;  stingy. 

i^^holitopa,  v.  n.,  to  be  dear  to  him; 
sometimes  i^holitopa  is  rendered  as  a 
transitive  verb;  as,  he  loves  him,  it,  her, 
or  them;  see  John  3:  35. 

inholitopaka,  n.,  a  friend;  his  friend; 
one  loved  by  him. 

inhoUo,  n.,  a  favorite;  one  that  is  loved. 

iAhoUo,  n.,  tenderness;  stinginess. 


i^^hollo,  y.  t.,  to  love  him,  her,  or  it;  to 
fancy;  to  spare;  as,  w^in^o/fo,  thou  lov- 
est  him.  Matt.  5: 43, 44;  tssanJioUOf  thou 
lovest  me;  chimifihoUoli,  I  save  it  for 
thee;  I  value  it  for  thee;  i^fioJionlOf  freq. ; 
inhoyuUOf  pro.;  itinkoUOf  to  love  each 
other. 

inhoUo,  n.,  a  lover;  iti^hoUo,  mutual 
lovers. 

inhollo,  a,  dear  to  him;  loved  by  him; 
stingy;  close;  tight;  illiberal. 

iBhoUo,  y.  n.,  to  be  dear  to  him,  etc. 

inhollohe  keyu,  a,  unlovely. 

iBhoUot  isea,  v.  t.,  to  cease  to  love;  to 
alienate  the  affections. 

i^howa,  see  inhoa. 

iBhukniyn.,  his  aunt;  the  sister  of  his 
father  and  her  female  cousins. 

iiksho,  y.  n.,  to  be  without;  to  be  none 
there,  John  1:  47;  for  explanation  of  i 
prefixed  to  ikaho,  see  a  and  at. 

ik,  3d  per.  sing,  and  pi.  of  active  verbs 
in  all  the  tenses  except  imp.  in  the 
neg.  form,  as  (iZa,  to  arrive,  iklOf  not  to 
arrive;  sometimes  found  in  the  imp.,  as 
iklokiaf  do  not  let  him  come. 

ik,  a  syllable  prefixed  to  neuter  and  pas- 
sive verbs  in  all  persons  of  the  neg. 
form ;  as,  ikmb(^nnOj  ikchibannOf  ikbannoy 
ikpibanno,  ikhapibannOf  ikhqchibanno, 
ikgatalakchOf  ikchUalakcJiOf  etc.;  ik  is 
also  prefixed  to  verbs  in  the  negative 
form  where  there  is  a  prefix  pronoun 
in  the  accusative  or  dative  cases,  as  ikacu 
chumpo,  ikchichumpOf  ikkachichumpOy 
etc. ;  ikso^kanchOi  ikchinkancho,  ikif^kar^ 
chOj  etc. 

ik,  sign  of  the  3d  per.  sing,  and  pi.,  imp. 
mood;  ikminti,  let  him  come. 

ik,  conj.,  although,  or  although  let  it  be. 
See  John  3: 19;  iklakia,  John  4:  4. 

ika  (in  %8hi  ika);  anumpa  isht  ika^  a  speech 
delivered  standing. 

i^k^nia,  n.,  a  loser. 

ii^k^oiia,  n.,  a  loss. 

ikbano,  sign  of  the  opta.  mood,  Ohl;  Oh 
that  I  Where  the  final  vowel  of  the  verb 
is  i  the  opt.  mood  is  suffixed  as  above; 
still  one  of  the  vowels  is  dropped,  as  is 
often  the  case  where  two  come  together 
in  this  way.  After  a  and  o  the  opt 
form  is  akbano  or  okbanOj  sometimes 
hokbanOf  etc.  (q.  v.).    Perhaps  kibano 
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ibet^p,  n.,  the  fountain;  the  source;  the 
head,  as  of  a  water  course;  the  part  of 
a  water  course  between  you  and  the 
fountain,  as  sokbiah  is  the  other  part; 
the  upstream  part  of  a  river,  Josh.  3: 
13,  16;  15:  19. 

ibet^p  i^^bok,  n.,  the  head  of  the  creek; 
the  name  of  a  creek  that  runs  into  the 
Yalobusha  from  the  south. 

ibet^p  pilla,  adv.,  toward  the  head. 

ibet^p  pilla,  adv.,  at  the  head;  from  the 
fountain. 

ibi^,  n.,  the  end  of  anything,  as  a  table, 
plank,  or  rail. 

ibichilu,  n.,  the  nose;  the  nostrils;  the 
neb. 

ibichilu  f oka,  n. ,  a  halter;  what  is  put  on 
over  the  nose. 

ibichilu  foka  foka,  v.  t.,  to  halter;  to 
put  on  a  halter. 

ibichilu  patfiBBa,  a.,  flat-nosed. 

ibikoa,  v.  n.,  to  bleed  at  the  nose;  sabir 
koaj  I  bleed  at  the  nose. 

ibikoa,  n.,  the  nose-bleed. 

ibiko^chi,  v.  t.,  to  make  the  nose  bleed. 

ibilhk^n,  n.,  phlegm;  rheum. 

ibilhk^Ji  chito,  a.,  phlegmatic;  abound- 
ing in  phlegm. 

ibilhkfin  kudha,  v.  a.  i.,  to  snivel. 

ibiiatampa,  n.,  the  combs  or  crest  of  a 
turkey. 

ibish,  n.,  a  rise;  a  swell;  a  hill  of  earth 
where  com,  etc.,  is  planted;  the  bow 
and  the  stem  of  a  boat;  the  round  end; 
the  end,  as  of  a  cask;  a  pommel;  a 
prow;  a  saddlebow;  the  part  of  a  junk 
bottle  next  to  the  neck;  the  nipple; 
the  teat. 

ibiah  ikbi,  v.  t.,  to  hill;  to  make  a  hill 
about  com,  etc. 

ibiah  iaht  filhk^ina,  n.,  the  head  of  a 
cask. 

ibishakni,  n.,  the  nose;  the  snout;  the 
bill;  the  beak  of  a  bird;  the  trunk  of 
an  elephant;  the  proboscis;  the  neb. 

ibishakni  chiluk,  n.,  a  nostril;  the  nos- 
trils. 

ibishakni  foka,  n.,  a  muzzle. 

ibishakni  pat^ssa,  a.,  flat-nosed. 

ibish^chi,  n.,  the  foretop. 

ibish^o,  V.  n.,  to  have  a  cold. 

ibisl^ino,  n.,  a  cold,  i.  e.,  the  disease  well 
known  to  all. 

ibitaJda,  n.,  the  forehead,  Bev.  7:  3. 


ibitakla  pa%hi,  n.,  the  foretop;   the 

front, 
ibiteky  n.,  a  niece,  his  niece,  her  niece; 

sisters'  daughters,  and   their   female 

cousins;  sabitek,  my  niece, 
ichabli,  ich^bli,  v.  t ,  to  mate;  to  match; 

to  put  together;  to  yoke  together;  Ui- 

chahli,  to  pair;  ichapolif  pi. 
ichabli,  n.,  one  who  mates. 
ichapa,  v.  t.,  to  resist, 
ichapa,  v.  a.  L,  to  match;  to  mate  with; 

to  go  at  the  side  of. 
ichapa,  pp.,  mated;  matched;  iHchapay 

mated  together;  paired,  as  vxik  iHchapa, 

itichampcLj  both,  1  Sam.  8:  11;  Bhvlush 

itichapa;  Uichapa,  v.  t.,  to  fellow, 
ichapa,  n.,  a  mate;  afellow;  a  yokefellow; 

an  adversary,  1  Sam.  1:6;  itichapa,  n., 

an  antagonist;  a  pair;  a  brace;  a  span; 

a  match, 
ichapa,  n.,  a  reverse;  a  contrary;  an 

opposite, 
ichapa,  a.,  impudent;  answering  again; 

opposite;  repugnant, 
ichapa,  v.  n.,  v.  t.,  to  be  impudent;  to 

oppose;  to  contradict;  allot  i^ki  a*>  icha- 

pat  shalif  the  child  is  very  disrespectful 

to  his  father;  aiitachapoa  or  aUtichapoa^ 

to  strive  together,  Luke  22:  24. 
ichapaka,   a.,  opposite;  standing  over 

against,  Matt  27:61;  Markll:2;  12:41; 

right  against.  Josh.  3:  16;  5: 18;  beside. 

Josh.  7:  2;  8:  33;  12:  9. 
ichapaka,  v.  n.,  to  be  opposite;  to  stand 

over  against. 
ichapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  mate  with;  to 

go  at  the  side  of. 
ichapoa,  pp.,  mated;  matched;  mated 

together;  sing.,  Uichampo, 
ichapoa,  n.,   mates;    fellows;    cf.   wak 

tcC^ksgli  itichapoa  talapi;  itichapoa,  n., 

a  yoke;  a  pair;  a  span, 
ichapoa,  a.  pi.,  impudent;   answering 

again, 
ichapoa,  v.  n.,  to  be  imipudent 
ichapoli,  pi.,  ichabli,  sing.  v.  t.,  to  mate; 

to  match, 
ichabli,  see  ichabli, 
ieshi,  V.  t,  from  ishi  (q.  v.);  to  bring 

forth;  to  bear,  L  e.,  young, 
i^fal^mmichi,  Bee  falammichi, 
ifluka,  ikfuka,  n.,  the  abdomen;  the 

belly;  the  bowels;  the  core  of  a  water- 
melon; the  inwards;  the  waist. 
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ifluka  apakfopa,  n.,  a  waist  band. 

ifluka  hotupa,  n.,  the  colic. 

iff  Ilka  kashofa,  pp.,  evacuated. 

ifluka  kashoffl,  v.  t.,  to  evacuate  the 
bowelfl. 

iffuka  kucha,  pp.,  emboweled;  eviscer- 
ated. 

ifluka  kuchiy  v.  t,  to  embowel;  to  evis- 
cerate. 

ifluka  sita,  pp.,  surcingled. 

i^folota,  i>>fulota,  n.,  tromfolota  (q.  v.) ; 
lace  or  its  edge. 

i^folota,  pp.,  laced;  bound  on  at  the 
edge. 

i^folota  ikbi,  v.  t,  to  lace. 

i>^haiya,  ihaiya  ( J.  E. ),  n.,  his  brother's 
wife;  his  uncle's  wile,  etc. ;  his  sister-in- 
law. 

inhatak,  n.,  her  husband;  her  man;  her 
lord. 

i>^hatak  illi,  n.,  a  widow,  Luke  2: 37. 

i>^hi>^,  an  interjection  in  talking  to  gain 
time,  or  to  show  that  the  sp^iker  is  at 
a  loss;  used  by  some  old  women. 

IBhika,  n.,  a  pillar. 

i^hikia,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

inhimmak,  n.,  a  junior;  his  junior. 

inhimznak,  a.,  after  it,  him,  her,  or 
them;  later;  inhimmak  cfl*,  a.,  latter. 

inhimznaky  v.  n.,  to  be  after  it,  him,  etc 

i^^hiya,  pp.,  scolded. 

inbijr^chi,  v.  t,  to  scold. 

i>^hiy^bchi,  n.,  a  scold;  a  scolder. 

inhoa,  i^^howa,  v.  t,  to  call  him,  her,  it, 
or  them;  to  hail;  to  halloo;  cfc/ii'^/iatoA; 
ont  i^howat  qia,  John  4: 16;  isht  i^hoa, 
to  call  with;  pit  i^hoa,  to  call  for;  to  send 
for,  Matt.  4:  21.  See  1  Sam.  3:  4,  5,  6; 
iki^hoOf  a.,  uncalled;  i^hovxi,  to  call, 
Matt.  18:  2;  Josh.  4:  4. 

i>^hoa,  n.,  a  caller. 

inholitopa,  n.,  a  favorite;  a  fancy;  his 
fancy;  his  saint,  1  Sam.  2:  9. 

i^holitopa,  a.,  dear  to  him;  loved  by 
him;  stingy. 

inholitopa,  v.  n.,  to  be  dear  to  him; 
sometimes  inholitopa  is  rendered  as  a 
transitive  verb;  as,  he  loves  him,  it,  her, 
or  them;  see  John  3:  35. 

inholitopaka,  n.,  a  friend;  his  friend; 
one  loved  by  him. 

iahollo,  n.,  a  favorite;  one  that  is  loved. 

iuhollo,  n.,  tenderness;  stinginess. 


inhoUo,  V.  t.,  to  love  him,  her,  or  it;  to 
fancy;  to  spare;  as,  ishinhoUo,  thoulov- 
est  him.  Matt.  6: 43, 44;  isianhoUo,  thou 
lovest  me;  chimi^kolloli,  I  save  it  for 
thee;  lvalue  it  for  thee;  inhohonlo,  freq. ; 
i^koyvUot  pro.;  ilMoUo,  to  love  each 
other. 

inhollo,  n.,  a  lover;  Ui^hoUOf  mutual 
lovers. 

i>^hollo,  a.,  dear  to  him;  loved  by  him; 
stingy;  close;  tight;  illiberal. 

inhollOy  v.  n.,  to  be  dear  to  him,  etc. 

inhoUohe  keyu,  a.,  unlovely. 

inhoUot  issa,  v.  t.,  to  cease  to  love;  to 
alienate  the  affections. 

i^^howa,  see  iff^Tioa. 

inhukniyU.,  his  aunt;  the  sister  of  his 
father  and  her  female  cousins. 

iiksho,  V.  n.,  to  be  without;  to  be  none 
there,  John  1:  47;  for  explanation  of  t 
prefixed  to  ikshOf  see  a  and  at. 

ik,  3d  per.  sing,  and  pi.  of  active  verbs 
in  all  the  tenses  except  imp.  in  the 
neg.  form,  as  glOf  to  arrive,  iklOf  not  to 
arrive;  sometimes  found  in  the  imp.,  as 
iktokia,  do  not  let  him  come. 

ik,  a  syllable  prefixed  to  neuter  and  pas- 
sive verbs  in  all  persons  of  the  neg. 
form ;  as,  ikmbg,nnOf  ikchibqnnOt  ikbqnnOt 
ikpibannOf  ikhjapibannOf  ikhachihannOf 
iksaialakchOf  ikchitalakchOy  etc.;  ik  is 
also  prefixed  to  verbs  in  the  negative 
form  where  there  is  a  prefix  pronoun 
in  the  accusative  or  dative  cases,  as  ikscL 
chumpOf  ikchickumpOy  ikhachichumpo, 
etc. ;  iksaii^kancho,  ikchi'^kancho,  ikif^kanr 
chOf  etc. 

ik,  sign  of  the  3d  per.  sing,  and  pi.,  imp. 
mood;  ikmmtif  let  him  come. 

ik,  conj.,  although,  or  although  let  it  be. 
See  John  3: 19;  iklakia,  John  4:  4. 

ika  (in  isht  ika) ;  anumpa  isht  ikay  a  speech 
delivered  standing. 

i^k^nia,  n.,  a  loser. 

i^^k^nia,  n.,  a  loss. 

ikbano,  sign  of  the  opta.  mood,  Ohl;  Oh 
thati  Where  the  final  vowel  of  the  verb 
is  i  the  opt  mood  is  suffixed  as  above; 
still  one  of  the  vowels  is  dropped,  as  is 
often  the  case  where  two  come  together 
in  this  way.  After  a  and  o  the  opt 
form  is  aJcbano  or  okbanOy  sometimes 
kokbanOf  etc.  (q.  v.).    Perhaps  kibano 
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is  the  best  representative  of  the  opt. 
mood ;  kbano  and  hokbano  are  most  used. 

ikbato,  one  sign  of  opt.  mood,  but  this 
is  an  elliptical  expression.  See  Luke 
19:  42 f  ishithaiyanatokokbato,  ^'if  thou 
hadst  known/'  then  thou  wouldst 
have  prepared  thyself;  chumpakbato  is 
said  to  request  persons  to  buy  some- 
thing and  then  go  away,  or  to  buy  and 
furnish  themselves  and  not  trouble 
others.  It  is  used  in  the  second  and 
third  persons  of  both  numbers;  kbato 
is  a  form  that  connects  two  predicates 
with  one  subject,  "oh  that  he  would 
buy  and  have  it,  or  be  off,"  etc. 

ikbi,  V.  t.,  to  make;  to  create;  to  raise; 
to  form;  to  manufacture;  to  build, 
Matt.  16:  18;  to  construct;  to  erect;  to 
produce;  to  engender;  to  beget;  to  pro- 
create; to  constitute;  to  fabricate;  to 
fashion;  to  figure;  to  found;  to  frame; 
to  generate;  to  get;  to  grow;  to  manu- 
facture; to  originate;  to  seminate;  to 
shape;  to  work;  inkbif  nasal  form; 
ihif^kbi,  freq.;  Uikbi,  to  make  himself; 
ilimikbif  to  make  for  himself,  Gen.  7: 14; 
aiikbif  Matt.  17:  4;  ikikbo,  a.,  unbegot- 
ten. 

ikbiy  n.,  a  maker;  a  creator;  a  manufac- 
turer; an  author;  a  fabricator;  a  father; 
a  founder;  aframer;  a  generator;  a  pro- 
creator;  a  raiser;  a  source. 

ikbi,  n.,  make;  work. 

ikbi,  n.,  making;  aiikbichif  to  accuse. 
Acts  24:  8. 

ikbichiy  v.  t.,  to  cause  to  make  or  do, 
Matt.  5:  32. 

ikfekaa,  n.,  the  side  of  a  man  or  beast 
between  the  hip  bone  and  the  rib. 

ikfeUchi,  v.  i.,  to  be  swollen  in  the 
bowels. 

ikfet^p,  ikfitukhak,  n.,  the  upper  end 
of  the  breast  bone. 

ikfla,  n.,  a  diarrhoea;  a  looseness;  a  relax; 
a  lax  (a  coarse  word;  ulbal  ont  ia  \a 
better). 

ikfia,  V.  n.,  v.  a.  i.,  to  have  a  diarrhoea; 
to  purge;  to  relax;  to  scour. 

ikfia,  pp.,  purged;  relaxed. 

ikfiachi,  v.  t.,  to  purge;  to  evacuate  the 
bowels;  to  drench;  to  relax;  to  scour. 

ikflachi,  n.,  a  purgative;  a  laxative; 
physic;  a  purging. 


Ikflchukbi,  ikfi>^k8a,  n.,  the  side  of  a 
man  or  beast  between  the  hip  bone  and 
the  rib;  the  flank.  See  ikfeksa. 

ikfiheohl,  n.,  a  lax;  a  laxative;  laxity; 
laxness. 

ikfitukhak,  see  ikfetgp, 

ikfuka,  ikfoka,  n.,  the  abdomen;  the 
bowels;  the  belly,  Matt.  12:  40;  see 
iffuka,  Uhfoka, 

ikfiika  hotupa,  n.,  the  colic;  pain  in  the 
bowels;  the  bellyache. 

ikfuka  hotupali,  v.  t.,  to  gripe;  to  dis- 
tress the  bowels. 

Ikfuka  iaht  talakchi,  n.,agirth;  a  sur- 
cingle; a  belly  band. 

ikfiika  katapa,  n.,  the  colic. 

ikfukaaita,  iffukiaita,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle. 

ikhana,  ithana,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  know. 
Matt.  6:  8;  Josh.  3:  4;  to  acknowledge; 
to  understand;  to  have  acquaintance 
with;  to  discern;  to  fathom;  to  feel;  t^ 
note;  to  observe;  to  perceive;  to  recol- 
lect; to  recur;  to  remember;  to  take; 
to  wit  (v.  t.,  to  witness);  to  wot;  ikha- 
/lana,  ithahanaf  freq. ;  Ueithanaj  to  know 
himself;  ikhaiyana^  Uhaiyanaf  pro. 
form,  to  remember;  to  bear  in  mind;  to 
occur;  to  recollect,  Josh.  1: 13;  4:  24. 

ikhana,  n.,  a  knower;  an  observer. 

ikhana,  n.,  knowledge;  intelligence;  lore; 
notice;  recollection;  regard;  remem- 
brance; science;  cognition;  under- 
standing; erudition;  experience;  feel- 
ing; information;  instruction;  learn- 
ing; light;  wit;  Ueikhanaj  self-knowl- 
edge; ibithanOf  n.,  inexperience;  ignor- 
ance; rawness. 

ikhana, a.,  knowing;  conscious;  mindful; 
notorious;  scientific;  aware;  known; 
expert;  familiar;  intelligent;  learned; 
literate;  hatak  ikhana,  a  known  man,  or 
an  aquaintance;  ikithanoy  artless;  igno- 
rant; awkward;  unacquainted;  inexpe- 
rienced; insensible;  unconscious;  unin- 
formed; unknown;  unmanaged;  unper- 
ceived;  un practiced;  unremembered; 
untaught;  itikhanaf  known  to  each 
other;  itikhana,  n.,  acquaintance,  Luke 
23:  49;  iiikhanaf^ka,  n.,  acquaintance, 
Luke  2: 44. 

ikhana,  v.  n.,  to  be  known,  conscious, 
etc. 
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ikhana,  pp.,  taught;  instructed;  enlight- 
ened; indoctrinated;  informed;  learned; 
noted;  regarded;  ikithanOf  neg.  form. 

ikhana  achukma,  a.,  eminent;  noted; 
well  known. 

iVhana  ^Ihpesa,  a.,  memorable;  nota- 
ble. 

ikhana  fehna,  a.,  memorable. 

ikhana  hizila,  a.,  perceptible. 

nrhn.Ttft.Ti<«>i<^  y.  t.,  to  teach,  Matt  15:  9; 
to  instruct;  to  inform;  to  educate;  to 
bring  up;  to  breed,  Luke  5: 17;  6:  6;  to 
civilize;  to  convey  or  communicate  in- 
telligence; to  disciple;  to  drill;  to  edify; 
to  enlighten;  to  familiarize;  to  indoc- 
trinate; to  introduce;  to  lighten;  to 
nourish;  to  rear;  to  remind;  to  tell; 
to  train;  UeitJiananchi,  to  make  himself 
known,  Gen.,  42:  7. 

JkhaTiaTichi,  n.,  a  teacher;  an  instructor; 
as  Chahta  ikhananchiy  the  Choctaw  in- 
structor; a  doctor;  an  enlightener;  a 
preceptor;  a  remembrancer. 

iV-Tift^t^<LTin>>ij  n.,  tuition;  instruction. 

ikhananchit  peUchi,  v.  t.,  to  discipline. 

ikhana,  ith^a,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  learn; 
to  acquire  knowledge;  to  acquaint  one- 
self; to  embrace;  to  find;  to  get;  to 
hear;  to  improve;  to  see;  ikithanOf  neg. 
form;  ikhayana,  to  remember,  Matt. 
5:  23;  to  understand,  Matt.  15: 10;  He- 
ithanaj  to  teach  himself. 

ikhana,  pp.,  known. 

ikhana,  n.,  a  learner;  nan  Uhgnaf  a  dis- 
ciple. Matt  17:  6. 

ikhana,  n.,  edification;  improvement 

ikh^tna  hinla,  a.,  teachable;  capable  of 
learning;  intelligible. 

ikh^nahe  keyu,  a.,  incomprehensible; 
inscrutable;  unapt;  unteachable. 

ikh»Tiahe  puUa,  |i.,  teachable. 

ikh^nanchi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  learn; 
to  teach;  to  acquaint;  to  instruct.  Matt. 
15: 9;  Josh.  4: 22;  or  ikkananchi  (q.  v.). 

ikh^Tianchi,  ikhananchi,  n. ,  a  teacher. 

ikhlBsh,  ithlBsh,  ishhinah,  ikhiash, 
okhiBsh,  n.,  medicine;  physic;  a  drug; 
the  general  word  for  anything  used  for 
the  sick,  as  medicine,  or  applied  to 
sores,  as  salve,  or  to  the  flesh,  as  oint- 
ments; a  medicament 

ikhi^h  ahama,  n.,  opodeldoc, 
akmo,  n.,  salve. 


ikhiosh  apesa,  v.  t,  to  prescribe  medi- 
cine. 

ikhlBsh  balam,  n.,  camphor;  any  fra- 
grant medicine;  an  elixir. 

ikhiBsh  beta,  n.,  medicine  prepared  in 
powder. 

IkhiBsh  beta  iahkot  hoita,  n.,  tartar 
emetic. 

IkhiBah  beta  ishkot  ikfla,  n.,  calomel. 

ikhlBsh  chu^M^h  libishli,  n.,  a  cordial. 

ikhlBah  h^pi  holba,  n.,  salts;  Epsom 
salts;  Glauber. salts;  sulphate  of  soda; 
sulphate  of  magnesia. 

ikhlBflh  homi,  n.,  bitters. 

ikhiBflh  ipeta,  v.  t.,  to  drug;  to  admin- 
ister medicine. 

ikhiBflh  iahkot  hoita,  n.,  a  puke;  a 
vomit 

ikhlBsh  iahkot  ikfia,  n.,  a  cathartic. 

ikhi"sh  iahkot  nusechi,  n.,  laudanum. 

ikhi>ish  iahkot  ont  iachi,  n.,  a  cathartic. 

ikhlBflh  iaht  apu^f^chi,  n.,  a  syringe. 

lkhi"sh  kanchi,  n.,  a  druggist;  an  apoth- 
ecary. 

ikhlBah  lakahyshi,  n.,  a  sudorific. 

ikhi^Hdi  luma,  n.,  a  nostrum. 

ikhi"sh  lumbo,  n.,  a  pill;  pills;  medi- 
cine in  pills. 

ikhi"sh  lumboa,  n.  pL,  pills. 

ikhi"sh  nipi  k^Uochi,  n.,  a  tonic. 

ikhi>%h  nuaechi,  n.,  opium;  an  opiate; 
an  anodyne;  laudanum. 

ikhi>>Bh  okchalechi,  n.,  a  tonic;  a  stim- 
ulant. 

ikhlBah  pat^^aa,  ikhi>HBh  pat^aaapi, 
n.,  prickly  ash. 

ikhi^h  shakba  fohka,  pp.,  vaccinated. 

ikhlBflh  shakba  fohki,  v.  t,  to  vaccinate. 

ikhi^Hdi  shuBflh  iaht  ^bi,  n.,  a  vermifuge. 

IBki,  n.,  his  father  (Matt  15:  5);  her 
father;  father;  sire;  fatherhood;  papa; 
a  procreator;  abba;  Jnki,  the  Father, 
Matt  11:  27;  16:  27;  J«Jfci  o».  Father, 
Rom.  8:  15;  Chihowa  akosh  i*^ki  yo^, 
Jehovah  was  a  father  to  him,  John  5: 
18;  hachiii^kif  Matt.  18:  14;  Josh.  1:6. 

i>^ki  aiokla,  n.,  paternal  ancestors. 

inki  aiflha,  a.,  legitimate;  born  in  wed- 
lock. 

P^ki  ^ba,  n.,  his  Father  in  Heaven;  God; 
Pinki  aha,  our  Heavenly  Father. 

piki  Chihowa,  God  Jehovah;  Jehovah 
Father;  his  Father  Jehovah. 
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i^ki  chohzni,  n.,  fatherhood. 

i^ki  ichapa,  n.,  the  firstborn;  the  child 
next  to  the  father;  the  oldest  son. 

i^kiikaho, a.,  illegitimate;  bastard;  base 
bom;  fatherless. 

iBki  ikaho,  n.,  a  bastard. 

iBki  ilikbi,  v.  t.,  to  father. 

iBki  ishki  ^bi,  n.,  a  parricide. 

ii^ki  iahki  itatuklo,  n.,  parents;  father 
and  mother. 

ii^ki  toba,  n.,  a  stepfather;  his  stepfather; 
her  stepfather. 

i^^ki  toba,  pp.,  fathered. 

ikikki,  int.  of  regret;  O;  alas;  ah;  oh; 
ikikkehj  alas,  Josh.  7:  7. 

pikilish  inxanuznpa,  n.,  the  English  lan- 
guage. 

P^kiliflh  okla,  n..  Englishmen;  English 
nation;  the  English;  see  Mi^kilish. 

ikimiksho,  v.  t.,  to  lack;  ikshokahenarUa- 
haluko;  pp.,  unfurnished. 

ikist^p,  n.,  tough  meat  of  the  neck. 

ikithcmo,  adv.,  unwittingly;  ignorantly. 

ikkishi,  n.,  the  brisket;  the  breast  gen- 
erally, not  the  paps,  but  the  fore  part 
of  the  thorax;  the  withers. 

ikkishi  foni,  n.,  the  breast  bone;  the 
sternum. 

ikl^Jina,  n.,  the  middle;  the  center;  mid- 
way, 1  Kings  10:  7;  half  the  depth; 
the  dead,  as  *'in  the  dead  of  winter,'' 
etc.;  half  way;  the  heart;  the  interior; 
mean;  midst;  a  moiety.  Acts  1:  15; 
Josh.  4:  5,  8;  midst  of,  Josh.  8:  33. 

ikl^inna,  a.,  semi;  half  (Matt.  10:  29),  as 
used  in  compound  words;  half  pay;  half 
pint,  etc.;  middling;  mid,  as  found  in 
compound  words;  midday,  etc.;  full, 
as  the  moon;  mean;  middle;  mon- 
grel. 

ikl^knna,  y.  n.,  to  be  middling,  half  or 
mid,  etc. 

ikl^mna,  pp.,  centered;  divided  in  the 
middle. 

iTrl^TiTift.  atampa,  n.,  a  majority;  more 
than  half. 

ikl^nnaka,  n.,  the  midst;  the  middle 
place;  auib2annaAxz,  John  8:  3;  the  mean; 
the  middle. 

ikl^mnaka  ikl^nna,  n.,  a  quarter. 

ikl^zm^rchi,  ikl^jmachi,  v.  t.,  to  center; 
to  divide  in  the  middle,  Luke  19:  8. 

P^klisha,  a.,  English;  see  Minkilish. 

P^kliBha,  n.,  English. 


ikzna,  sign  of  sub.  mood,  when  the  verb 
ends  with  t;  see  ak  and  okma,  if, 
when;  this  particle  begins  with  A:,  ibna, 
when  that.  Compounds:  ikmako — ih- 
makocha — ikmakona — ihnakosh — ikmak- 
ot — ikmano,  ikmgno — iknuft,  if,  when — 
ikmato. 

i^^koi,  n,  the  withers  of  a  hare  or  a  buffalo. 

i'^koluxnpi,  see  kolumpi,  n.,  the  throat. 

ikonia,  n.,  the  neck;  the  throat. 

ikonla  afohoma,  n.,  the  collar;  the  part 
of  a  garment  which  surrounds  the  neck. 

ikonla  afohozna  iahl,  v.  t.,  to  collar;  to 
seize  by  the  collar. 

ikonla  awalakyshi,  n.,  a  ruffle;  a  rufi. 

ikonla  bana,  see  ikonlabana. 

ikonla  bek^t  a^^ya,  a.,  barenecked. 

ikonla  bek^t  a^ya,  v.  a.  i.,  to  go  bare- 
necked. 

ikonla  inuchi,  n.,  a  collar;  something 
worn  round  the  neck;  a  part  of  a  har- 
ness for  the  neck  of  a  horse  or  other 
beafit  used  in  draught;  hames;  the  part 
of  a  yoke  which  embraces  the  neck. 

ikonla  shatali,  n.,  a  swelled  neck;  a 
swelled  throat;  the  mumps  (a  disease); 
the  quinsy. 

ikonla  ump^tta,  n.,  a  Vandyke. 

ikonlabana,  ikonla  abana,  n.,  a  yoke. 
Matt.  11:  29;  pp.,  yoked. 

ikonlabana  imaiiahi,  v.  t.,  to  unyoke. 

ikonlabanali,  v.  t,  to  yoke. 

iksa,  n.,  a  clan;  a  class;  a  denomination; 
a  sect;  a  society;  applied  to  the  mar- 
riage clans,as  haiakinholahtafkashapokla. 

ikaa,  v.  a.  i.,  to  be  of  a  class,  sect,  or  clan; 
as,  itimikaali  bano  kakci^. 

iksa  achfkfa,  n.,  one  clan;  the  same  clan 
or  class. 

iksa  apistikeli,  n.,  a  bishop;  one  who 
has  the  watch  of  a  class,  clan,  etc. 

iksa  asonunohi  ^Jhtoka,  n.,  a  deacon; 
an  elder. 

iksa  ibafoka,  v.  t.,  to  unite  with  a  class, 
clan,  denomination. 

inla,  iksinla,  n.,  another  clan;  a 
different  clan;  the  other  clan. 

issa,  y.  t.,  to  desert  a  clan;  to  apos- 
tatize. 

iksa  issa,  n.,  an  apostate;  apostasy. 

iksa  iss^chi,  v.  t.,  to  cause  to  apostatize. 

iksa  keyu,  a.,  unrelated. 

iks^miksho,  v.  t.,  I  have  none,  or  there 
is  none  for  me,  or  there  is  none  of  mine. 
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iksiachiy  y.  t,  to  fix;  to  repair;  aiksidchi. 

ikBita,n.,  a  hearth;  luakikmta,  Gen.  18: 6. 

iksitopa;  nan  ishi  ikaiiksUopaj  infirmities. 
Matt  8:  17.  See  John  6:  5;  let  per. 
ikaakdtopa;  imperative  forms,  ikchikH- 
topa,  ikpikaitopa, 

ikflho,  V.  n.,  to  be  absent;  to  be  gone;  to 
be  none;  not  to  be;  iiksho,  intensive 
form,  Matt  2: 17,  18;  ikimiiksJiOf  hath 
not,  Matt.  8:  20;  cti^sha  (q.  y.),  pro. 
form;  iksakshOy  ikchikshOf  iksho,  iJ^ksJio, 
etc. ;  ikchimiksholih,  akchimiksko, 

ikaho,  v.  a.  i.,  to  want;  ikaiikshOf  as  oka 
ikaiiksho,  dry  places,  Matt  12:  43. 

iksho,  a.,  absent;  none;  not  any;  desti- 
tute; devoid;  wanting;  missing;  no; 
vacant;  void. 

ikaho,  n.,  a  dearth;  a  privation;  a  want- 
age; wanting. 

iksho,  prep.,  without 

ikahoy  with  a  poss.  pro.  xam,  chimj  im, 
etc.,  to  have  none;  the  neg.  of  amasha, 
chimasTiaj  etc.,  v.  t,  to  want 

ikahokechi,  v.  t,  to  bring  to  nought;  to 
destroy,  1  CJor.  6: 13. 

il,  a  prefix  per.  pro.,  Ist  per.  pi.  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  ia,  to 
go;  John  4:  42;  t7ia,  we  go;  ithanaf  to 
know;  t/it/iana,  we  know.    Seee. 

ila,  to  itself;  by  itself,  as  ishUabolif  you 
lay  it  by  itself,  from  Ue,  reflexive,  and 
a,  locative. 

ila,  to  himself,  as  UahaJgUij  to  draw  it  to 
himself;  before  a  vowel,  ilai,  as  Uaieahij 
to  take  to  himself.  See  Luke  12:  37; 
17:  8;  John 21: 18;  imoklaUafiqahiaf  his 
peculiar  people,  Dent.  26:  18. 

ilab^jmali,  v.  t.,  to  shoulder;  see  iaban- 
noli. 

ilabi^ka,  ilazni^ka,  a.,  different;  vari- 
ous; separate. 

ilabi>^ka,  v.  n.,  to  be  different. 

ilabi^ka,  adv.,  separately. 

ilafaya,  ilafia,  a.,  handsome,  as  isuba 
ilafiaf  a  good-looking  horse. 

ilafla,  V.  n.,  to  be  handsome;  to  look 
well,  as  a  horse. 

ilafiopa,  n.,  inspiration. 

ilafoa,  n.,  contumacy. 

ilaioa,  a.,  headstrong;  obstinate;  un- 
yielding; unwilling. 

ilafoa,  V.  n.,  to  be  headstrong. 

ilafoa,  V.  a.  i.,  to  refuse;  to  struggle. 


Ilahninchi,  n.,  self-esteem. 

ilahobbi,  v.  a.  i.,  to  pretend;  to  profess; 
to  attempt;  to  make  a  vain  effort;  to 
dissemble;  to  feign;  to  make  as  if,  Josh. 
9:  4. 

ilahobbi,  n.,  an  attempt;  a  pretense;  a 
feint;  hypocrisy. 

ilahobbi,  n.,  a  pretender;  a  professor;  a 
seemer;  a  hypocrite,  Matt.  6:  16;  nan 
ilahobbichiahokaf  thou  hypocrite.  Matt. 
7:  6. 

ilahobbi, a.,  pretended;  professed;  hopaii 
ilahobbi,  Matt  7: 15. 

ilahobbi,  adv.,  vainly. 

ilahtali,  n.,  providence. 

ilai,  dative  reflexive  particle  before  vow- 
els; ilaieshiy  Josh.  8: 1. 

ilaiukha,  n.,  recompense;  retaliation; 
vow  of  revenge. 

ilaiukha,  n.,  a  revenger. 

ilaiyuka,  ilayuka,  a.,  various;  diver- 
sified; all;  each;  divers,  Luke  4:  40; 
every;  different;  several;  sundry.  Matt 
4:  24;  Juttak  ilaiyuka^  each  man;  aheka 
ilaiyuka  puta,  all  manner  of  sickness; 
yakni  ilaiyukay  pinimpalok,  haknip  ikin- 
chukmo  ilaiyuka  momay  all  manner  of 
disease;  see  aiyuka, 

ilaiyuka,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyuka,  v.  a.  i.,  to  shift. 

ilaiyuka,  n.,  a  diversity;  a  variety;  itot- 
yuka  puia,  every  kind.  Matt.  13:  47. 

ilaiyuka  hinla,  a.,  versatile. 

ilaiyuka  takoti  shall,  a.,  unsteady; 
variable. 

ilaiyiikachi,  v.  t,  to  make  various;  to 
cause  a  diversity;  to  vary. 

ilaiyukali,  n.,  division. 

ilaiyukali,  a.,  various;  divers. 

ilaiyukali,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyukali  laua,  a.,  manifold. 

ilaiyukalichechi,  v.  t.,  to  diversify. 

ilakh^ta,  v.  a.  i.,  to  dress  up;  to  put  on 
ornaments;  ilakhatgt  antaliy  1  am  dress- 
ing. 

ilakshema,  v.  t,  to  dress  himself;  to 
vest;  see  shema. 

ilalechia,  a.,  proud. 

Uami^ka,  a.,  different  and  separate;  see 
ilabif^ka. 

ilanoli,  v.  a.  i.,  to  confess,  Matt  3:  6. 

ilanoli,  n.,  a  concession;  a  confession. 

ilanoli,  n.,  a  confessor. 
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il&nukfillit  pi«a,  n.,  self-examination. 

ilap,  pro.)  his;  her;  hers,  Josh.  2: 19;  its; 
this;  theirs;  own;  himself;  herself;  it- 
self; self;  he,  Josh.  3: 1;  Matt  9:  1; 
Uap  at,  he  himself,  Matt  12:  4;  Hap 
qnif  their  f rait,  Matt  7: 16;  Uap  qni,  bis 
fruit,  Matt.  12:  33;  mmko  Uap,  this  is 
the  chiefs;  Uap  hochifo,  his  name.  The 
particles  are  suffixed  to  this  word. 

ilap,  ilapa,  self;  him,  Mark  1:  34;  Matt. 
10:  32,  33;  12: 16;  salap  achqfa,  I  alone; 
I  myself  alone;  I  only,  iolap,  chUap, 
Uap, 

ilap  ach^a,  adv.,  singly. 

ilap  ach^a,  a,  unattended. 

ilap  ahni,  v.  t,  to  determine  himself;  to 
volunteer;  Uaponli,  a.,  selfish;  Uap ahni. 

ilap  ahniy  n.,  self-determination;  his 
wish;  his  will. 

ilap  ahni,  a.,  voluntary. 

ilap  almi  bieka,  a.,  willful. 

ilap  ahni  ilekanchi,  a.,  self-devoted. 

ilap  ahni  keyu,  a.,  involuntary. 

ilap  ahni  y^mohmi,  a.,  spontaneous; 
voluntary. 

ilap  aiahni,  n.,  self-will. 

ilap  aiahni,  adv.,  freely. 

ilap  aldnli,  himself;  herself;  itself;  self; 
Uap  akinli  hosh,  Matt  8: 17. 

ilap  anukfilli,  v.  a.  i.,  to  think  himself; 
to  determine  himself. 

Uap  anukfilli,  n.,  self-determination. 

ilap  Qrlihikia,  a.,  free— to  stand  by  him- 
self. 

ilap  bano ,  a. ,  alone ;  himself  alone ;  single ; 
he  alone;  lone;  unattended,  Matt.  17: 1; 
them  alone. 

ilap  bano,  a.,  lone. 

ilap  bano,  adv.,  lonely;  singly. 

ilap  banot  anta,  y.  a.  i.,  to  live  alone, 
or  to  be  the  only  one  that  stays. 

ilap  bieka,  a.,  alone;  solitary. 

ilap  biek^t  kanima  ^tta,  n.,  a  hermit 

ilap  bi>^ka,  adv.,  by  or  among  them- 
selves, John  4:  33;  Luke  4:  36;  sepa- 
rately, Matt  12:  26;  16:  7. 

ilap  fena,  a.,  himself;  himself  indeed; 
himself  in  person. 

ilap  fena,  adv.,  personally;  in  person. 

ilap  im,  their  own.  Matt.  17:  25. 

ilap  immi,  a.,  his  own;  her  own;  private; 
proper,  Josh.  8:  27. 

ilap  inuni,  n.,  a  proprietary. 


ilap  in,  Matt.  9: 1;  his  own,  Matt:  10:  36; 

13:  57. 
ilapakpu>^ay  ilapakpu>^wa,  a.,  selfish; 

self-conceited;  self-willed;  haughty, 
ilapakpu^a,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilapakpu^chi,  ilapakpuw^cbi,  v.  t,  to 

make  selfish, 
ilapakpunla,  a.,  selfish;  haughty;  from 

Uapak  puUa,  surely  himself  he. 
ilapakpunla,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilap^t,  obj.  case,  pro.,  he;  himself.  Matt 

14:  22;  16:  21. 
ilapinU,  a.,  himself;  herself,  Matt  6:  4; 

UapirU,  obj.  case, 
ilapiaa,  see  Uapissa, 

ilapisa,  v.  t.,  to  make;  this  word  is  per- 
haps from  apesa,  and  is  a  reflexive  verb, 
ilapiasa,  from  Uap  and  tssa  or  U  and 

apma,  to  give  himself  up. 
ilapiasa,  see  Gen.  43:  32;  mihma  Uapiasa 

iiitqllalim^,  etc.,   by  themselves;   by 

himself, 
ilapiasa,  a.,  downcast;  dull;  pensive;  sad; 

weak  and  trembling  from  sickness, 
ilapiasa,  pp.,  saddened;  disfigured;  nash- 

ukaUapi88a,  Matt  6: 16. 
ilapiasa,  adv.,  sadly. 
ilapiasachi,  ilapiBs^chi,  il^piasachi,  v. 

t ,  to  depress  himself;  to  disfigure,  Matt. 

6:16. 
ilapo,a,  his,  himself;  Uapo  haknip  akinli 

kakof^j  John  2:  21;  Uapo  fena  yat,  John 

4:  54. 
ilapo  inll,  pro.,  itself.  Matt  6:  34;  12:  26. 
ilapoma,  pro.   ob.,  him;  Uapoma  ishi^ 

yamohmiy  Luke  6:  31. 
ilaposh,  pro.,  he;  himself;  obj.  case. 
ilapu>^a,  a.,  selfish;  self-willed;  haughty; 

from  apoa,  to  raise;  to  sow  for  raising. 
ilapui^a,  V.  n.,  to  be  selfish. 
ilapunla,  n.,  haughtiness;  independence; 

selfishness;  stiffness;  from  Ua  and  puUa, 

surely  himself,  or  to  himself,  or  from 

Uap  and  puUa. 
ilapunla,   a.,    selfish;    haughty;    high 

minded;  independent;  insolent;  lordly; 

stiff   necked;    stubborn;    supercilious; 

wayward;  presumptuous;  rash;  heady; 

from  Uap  and  puUa  (nasalized),  surely 

himself. 
ilapunla,  v.  n.,  to  be  selfish,  etc. 
ilapunla,  v.  a.  i.,  to  stiffen. 
ilatoba,  v.  a.  i.,  to  spare;  from  toba,  to 

become;  ikUatoho,  a.,  unreserved. 
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ilatombay  v.  t,  to  save;  to  economize; 
to  preserve  for  future  use;  to  husband; 
to  reserve;  to  spare;  made  by  prefix- 
ing the  particles  He  reflexive  and  a  loca- 
tive to  toba;  anumpa  ikUomba  fekna, 

ilatomba,  a.,  saving;  prudent;  econom- 
ical; reserved;  frugal. 

ilatomba,  n.,  economy;  prudence;  re- 
serve; saving. 

ilatomba,  n.,  an  economist;  a  saver. 

ilatomba  atfipa,  a.,  penurious. 

ilatomba  keyu,  a. ,  unsparing. 

ilauata,  il^uata,  v.  a.  i.,  to  boast;  to  brag; 
to  crow;  imt/auoto,  to  crow  over  him; 
i»kt  UaucUa,  to  boast  about;  to  vapor;  to 
vaunt;  from  auata  and  the  pronoun  Ue. 

ilauata,  n.,  a  boaster;  a  brag;  a  vaporer; 
a  vaunter. 

ilauata,  n.,  a  boast;  a  brag;  a  prank. 

ilaueli,  ilauweli,  v.  t.  sing.,  to  lead 
along;  to  conduct;  to  rule;  to  govern; 
to  lead,  Matt.  15:14;  to  take,  Matt.  16: 
22;  Luke  4:  6;  to  guide;  to  take  a  wife, 
Matt.  1:  24;  4: 5;  this  is  a  reflexive  form 
from  aue,  aitechu  auetf  etc. ;  pdichi,  pi. 

ilaueli,  n.,  a  leader  of  one;  a  conductor; 
a  guide;  a  guider;  wakushi  Uauirdij  a 
cow  that  is  the  leader  of  a  calf,  i.  e., 
a  cow  and  calf.  Matt.  18:  24. 

ilauet,  cont.  of  above,  John  1:  42. 

ilauet  a^ya,  v.  t.  sing.,  to  rule;  to  lead; 
to  conduct;  to  govern. 

ilauet  a^ya,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  hus- 
band. 

ilai^yak,  imilayak,  n.,  goods,  Matt  12: 
29;  wares;  merchandise;  riches,  1  Kings 
10:  23;  treasure,  Matt.  6: 19;  his  goods; 
imilayak  chokasihpa,  chattel;  chattels; 
concern;  riches;  imilayak  isht  yupomo; 
V.  t.,  to  dissipate. 

HAjuksL,  see  Haiyuka, 

il^^kchi,  a.,  childish. 

il^ll^hi  ( from  He  and  gUa),  v.  t ,  to  make 
himself  a  child. 

il^pisa,  V.  t.,  to  look  on  himself;  to  deem 
himself. 

il^piBsa,  ilapisa,  a.,  sad;  of  a  sad  coun- 
tenance; depressed. 

il^pisaa,  v.  n.,  to  be  sad;  to  have  a  fallen 
countenance,  Gen.  4:  6. 

il^plBsachi,  ilapissachi,  v.  t.,  to  depress. 

il^ppa,  pro.,  this;  these,  Matt  1:  20; 
2:  3;  4:  9;  Happa  yakokmichi,  do  this. 


Matt  8:  9;  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  this;  here;  Happa 
refers  to  the  nearest  objects,  yamma  to 
the  most  distant;  hither.  Josh.  3:  9; 
ilappa  iahla  hohchof  art  thou  come 
hither?  Matt  8:  29. 

ilappa,  adv.,  here,  Matt  14:  17;  hither. 
Josh.  2:  2;  thence,  Luke  4:  9;  Happa 
fehnakay  herein;  here;  John  4: 87;  Matt. 
12:  6;  this  place. 

ilappa,  demon,  pro.  in  the  obj.  case  or  in 
any  case,  this;  these;  this  person  or 
thing;  used  instead  of  the  third  person 
of  the  per.  pro.  he,  she,  it,  they,  Luke 
1:  6  [?]  (ilappa  is  here  in  the  n.  case); 
Happa  fenaka,  in  this  or  herein,  John  4: 
37;  Matt  6:  29;  the;  these.  Matt.  6:  32; 
18: 14;  this.  Josh.  1:  2,  4. 

ilappa  foka,  adv.,  hereabout 

ilfippa  pila,  adv.,  in  this  direction; 
toward  this  place;  Happa  pHa  ialij  1  am 
going  in  this  direction. 

ilappa  pilla,  adv.,  away  here,  pointing 
at  the  same  time  to  the  place  with  the 
finger  or  lips,  meaning  quite  to  or  at 
the  place,  and  not  merely  toward. 

il^ppak,  adv.,  here;  right  here;  Happak 
atukmaj  this.  Matt.  8:  9;  Happak  fehna, 
here,  Matt.  14:  8;  Happakinlif  adv.,  here 
in  this  place;  right  here;  Happako, 
adv.,  in  this  place;  at  this  place;  hither. 
Matt.  17: 17;  Uqppak  oka^  here  is  the 
place  which;  Happak  okqt,  v.  n.,  here  is 
the  place  which;  Happak  okgto,  that 
very  one;  Happakoehj  here  is  the  place; 
thisis,  Matit.  11:10. 

il^ppak,  this.  Matt  3: 17;  a  simple  word, 
like  himakj  himmak,  yammak;  Happak 
ash,  the,  Luke  3: 15;  Happakinlif  this; 
himself,  itself,  etc..  Matt.  13:  22;  Hap- 
pakmOf  this  also;  this  too;  Happakon, 
in  this;  of  this;  from  this;  hither.  Matt 
14:  18;  Josh.  1:  4;  in  whom.  Matt. 
3:17. 

il^ppak  oka,  adv.,  this  the  one  which. 

il^ppak  ok^t,  nom.  case,  this  is  the  one 
which. 

il^ppak  osh,  nom.  case,  this  is  the  one. 
Matt  17:  5. 

il^ppasi,  adv.,  here. 

il^pp^o,  obj.  case,  this  is  the  one. 

il9,pp^t,  nom.  case,  this;  oklaHgppat,  Matt 
15:  8. 
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il^pp^to,  nom.  case,  def.,  this  is  the  one 
which. 

il^ppiznzua,  adv.,  hither,  this  way,  Josh. 
8:20. 

il^ppiznzna  piUa,  adv.,  thitherward. 

ilb^Aha,  a.,  poor;  wretched;  miserable; 
destitute;  calamitous;  cheerless;  con- 
trite; deplorable;  desolate;  devoid; 
grievous;  heavy;  humble;  indigent; 
lean;  low;  meager;  necessitous;  needy; 
piteous;  rigorous;  rueful;  submissive; 
pp.,  degraded;  troubled;  depressed; 
distressed. 

ilb^Mha,  adv.,  unhappily;  miserably. 

ilb^Mha,  V.  n.,  to  be  poor,  etc.;  Uha^Bha; 
ilbaiyasha, 

ilb^aha,  v.  a.  i.,  to  mourn;  to  ruin;  to 
smart;  to  suffer;  to  undergo;  xahtilbqr- 
shaf  V.  t.,  to  mourn. 

ilb^ksha,  V.  t.,  with  a  pro.  in  the  dative 
case;  imilbaahaf  to  pray  to  him,  Luke 
6: 12;  to  importune  of  him;  to  suppli- 
cate; echimUbasIiaf  we  pray  to  thee;  we 
are  humble  before  thee,  Josh.  2:  12; 
ilba^sha;  Ubaiyasha. 

ilb^ksha,  pp.,  distressed ;  impoverished ;  re- 
duced to  want;  afflicted;  persecuted; 
cursed;  humbled;  oppressed;  racked; 
ruined;  screwed;  stripped;  tormented; 
wronged,  Matt.  6:  25;  Uilbasha,  pp., 
self -abased;  ishpUbashachif  thou  tor- 
mentest  us,  Matt.  8:  29;  ilbaiyasha. 

ilb^ksha,  n.,  poverty;  misery;  a  calamity; 
affliction;  persecution;  distress;  the 
heartache;  illness;  im potency;  indi- 
gence; need;  necessity;  oppression; 
penury;  plaint;  a  privation;  punish- 
ment; a  strait;  a  stripe;  suffering;  tor- 
ment; trouble;  woe;  wretchedness. 

llb^Mha,  n.y  the  poor;  a  sufferer.  Matt. 
11:  5;  Hbasha  aigpa^  n.,  extremity;  ex- 
treme distress. 

ttb^shftchi,  V.  t,  to  torment;  to  wring; 
to  wrong;  to  depress;  to  oppress;  to 
screw;  to  shave;  to  sterilize;  to  straiten; 
to  strip;  to  distress;  to  impoverish;  to 
afflict;  to  persecute,  Matt.  5:  44;  to  de- 
ject; UUbashachi,  to  distress  himself. 

ilbgahachi,  n.,  an  oppressor;  a  distresser; 
a  tormentor;  a  wrongdoer;  a  wronger. 

ilb^ahahe  fbUxpeBa,  a.,  damnable;  trag- 
ical; unhappy;  woful;  wretched; 
wrongful;  ikUlxfshOf  neg.  a. 


ilb^uihalechi,  v.  t,  to  impoverish;  to 
cause  distress  or  poverty;  to  oppress. 

ilb^ahali,  v.  t.,  to  distress;  to  afflict;  to 
oppress;  to  persecute;  to  curse;  to  grind; 
to  gripe;  to  pinch;  to  ruin;  to  destroy, 
Matt  10:  28;  Josh.  7:  25,  to  trouble; 
UilbasJiali,  to  distress  himself. 

ilb^Mthali,  n.,  oppression;  persecution. 

ilb^shali,  n.,  an  oppressor;  a  persecutor; 
V.  t,  to  beggar;  to  condemn,  John  8: 17. 

ilb^AhaJi,  a.,  murderous. 

ilb^kshaJit  ^bi,  a.,  murderous. 

ile,  sign  of  the  reflexive  form  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  anta, 
to  stay;  UarUa,  to  stay  by  himself  or 
alone;  aA^OAfininc/it,  to  understand;  ontilr 
akostininchi,  to  understand  himself;  to 
come  to  himself,  Luke,  15:  17;  iUkoa- 
tininchij  to  repent. 

ile,  sign  of  the  reflexive  pronominal  form 
before  verbs  b^inning  with  a  conso- 
nant; before  a  vowel  one  vowel  is  often 
dropped,  especially  the  vowels  i  and  a, 
asUebif  to  commit  suicide;  to  kill  one's 
self. 

ilebi,  n.,  self-homicide;  self-murder;  sui- 
cide. 

ilefelui9*cheohi,  v.  t.,  to  fan  pride;  to 
render  proud;  to  elevate;  to  exalt;  to 
lift. 

ilefehn^M^,  v.  t.,  to  pride. 

ilefehii9«hiy  ilifehn^chi,  (two  long 
vowels,  e  and  €,  do  not  come  together 
or  follow  each  other. — later  note  by  B. ) ; 
a.,  ostentatious;  pompous;  self-suffi- 
cient; supercilious;  proud;  vain;  arro- 
gant; consequential;  haughty;  lofty; 
pp.,  elevated;  high  minded;  insolent; 
lordly;  magisterial;  puffed;  Beefehna, 

ilefehn^chi,  adv.,  loftily. 

ilefehn^chl,  v.  n.,  to  be  proud;  to  be 
vain. 

ilefehn^ichi,  v.  a.  i.,  to  crow;  to  boast; 
to  prink;  to  swagger;  to  swell. 

ilefehn^chiy  n.,  a  swaggerer. 

ilefehn^chi,  n.,  pride;  vanity;  hauteur; 
loftiness;  pomp;  self-conceit. 

ilefehn^ichit  nowa,  v.  a.  i.,  to  stalk;  to 
strut. 

ilefoka,  n.,  a  garment;  a  coat,  Matt.  5: 
40;  apparel;  an  undergarment;  a  tunic, 
Luke  6:  29;  a  dress;  clothes. 

ilefoka,v.  t.  ref.,  to  put  clothes  on  him- 
self, herself,  one's  self. 
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ilefoka  awalak^chi,  n.,  the  raffle  of  a 

shirt 
ilefoka  chito,  n.,  a  cloak;  a  sortoat;  a 

greatcoat 
ilefoka  foka,  y.  t,  to  attire  himself;  to 

dress  himself;  to  clothe  himself. 
ilefoka  f oka,  pp.,  clothed;  dressed,  by 

himself  or  others, 
ilefoka  fok^chi,  y.  t.,  to  clothe  another; 

to  dress  another, 
ilefoka   haliiahkichi,  n.,  a  flatiron;  a 

sadiron;  a  heater, 
ilefoka  isht  boa,  n.,  a  pounder  used  in 

washing  clothes, 
ilefoka  isht  kaahok^M^,  ilefoka  iaht 

kaaholichi,  n.,  a  clothes  brush. 
ilefoka  iaht  shexna,  n.,  a  dress, 
ilefoka   kolofa,  n.,   a  roundabout;    a 

short  coat;  a  spencer, 
ilefoka  koloU,  n.  pi.  of  aboye. 
ilefoka  lumbo,  n.,  a  shirt;  a  coat.  Matt 

10: 10. 
ilefoka  patafa,  n.,  a  hunting  frock;  a 

garment  that  is  open  in  front 
ilefoka  ahakba  afohoma,  n.,  a  cuff;  a 

wristband, 
ilefoka  shukcha,  n.,  a  pocket  in  a  gar- 
ment 
ilefoka  walaha,  n.,  a  ruffled  shirt. 
ilefoka  yushkololi,  n.,  a  yest;  a  jacket; 

a  waistcoat;  a  short  garment 
ilehaksi,  a.,  self-deceiyed. 
ileholitobli,  n.,  self-loye. 
ileiasikkopali,  n.,  a  self -tormentor, 
ilepushpull,  y.  i.,  to  be  cross. 
ileyixnxDl,  n.,  self-confidence, 
ileyukpali,  a.,  self -pleasing, 
ilhfiopa,  n.,  breath, 
ilhflopa  okchaya,  n.,  breath  of  life, 
ilhfiopak,  n.,  wind;  breath;  life,  Matt 

6;  25;  10:  39;  16:  26;  Josh.  9:  24;  imUh- 

fiopak  ishUukf  he  took  his  life.  Matt  2: 

19,  20;  imUhfiopakfohkif  to  giye  life;  to 

animate;  pimUhfiopak,  our  life,  Josh. 

2:    14;    imilhfiopak  ikfalaiOy   a.,  short 

winded. 
ilhfoka,  n.,  the  abdomen;  see  ikfuka. 
ilhkola  hinla,  a.,  excitable, 
ilhkolechi,  ilhkolichi,  y.  t.  cans,  pi.,  to 

move;  to  stir,  as  shakba  ilhkolechi;  to 

moye  the  arms;  to  cause  them  to  move; 

to  bestir;  to  excite, 
ilhkolechi,  ilhkolichi,  n.,  one  that  causes 

a  moving. 


ilhkoli  (ia, sing.),  v.  a.  i.  pi.,  to  move;  to 
go.  Matt  8:  33;  to  leap,  Luke  1:  41;  to 
budge;  to  start  off;  to  take  leave,  Matt 
14:  22;  to  circulate;  to  pace;  to  stir;  to 
come.  Matt  8:  34;  2:  12;  11:  7;  Josh.  7: 
4;  aiilhkoli,  Matt  11:  13;  Uhkola  hirUa 
kOf  to  depart.  Matt.  14: 13;  Uhkot,  cont ; 
Uhkonli,  nas. ;  iUikofumlif  freq. ;  UhkoytUif 
pro. 

ilhkoli,  n.,  those  who  move;  movers. 

ilhkoli,  n.,  action. 

ilhkoli,  n.,  a  motion;  a  movement;  tib- 
UhkolecJio,  a,  unshaken. 

ilhkoli  keyu,  n.,  inaction. 

^Ihkolichl,  y.  t,  to  move;  to  circulate; 
to  set  in  motion;  to  start;  to  stir;  to 
shake;  to  work. 

ilhkolichi,  ilhkolechi,  n.,  a  stirrer. 

ilhpa,  n.,  food;  provisions;  cooked  pro- 
visions; food  prepared;  an  eatable. 

ilhpak,n.,  food;  provisions;  bread,  Matt 
6:  11,  26;  Mark  3:  20;  victuals,  Matt 
14:  15;  1  Kings,  11:  18;  cooked  pro- 
visions; aliment;  board;  diet;  enter- 
tainment; an  esculent;  fare;  meat;  nur- 
ture; nutriment;  pabulum;  subsistence; 
sustenance;  a  viand. 

ilhpak  akanchi,  n.,  a  market.  Matt  11: 
16;  23:  7. 

ilhpak  atali,  v.  t,  to  board;  to  furnish 
with  food;  ilhpak  vmatalij  to  subsist. 

ilhpak  ataU,  n.,  a  provider. 

ilhpak  imataha,  pp.,  furnished  with 
food;  boarded. 

ilhpak  tola  ach^fa,  n.,  a  mess. 

ilhpapa,  n.,  the  hunters  for  a  funeral,  or 
pole  pulling. 

ilhpapa,  v.  t,  to  hunt  for  the  same. 

ilhpa'^ih,  V.  n.,  to  be  friendly.  Gen.  40:  7. 

ilhpita,  n.,  a  gift;  a  donation;  '^meaf 
as  a  gratuity,  or  a  ration,  Matt  10:  10. 

ilhpita,  y.  t,  to  receive  as  a  gift;  hatak 
at  qlhpoyak  ilhpita^  the  men  who  receive 
goods  as  a  present 

ilhpita,  ilhpitta,  pp.,  given;  put  in;  fed; 
charged;  nourished;  isu^  hat  Uhpila. 

ilhpita  ach^a,  n.,  a  chaige;  a  load  for  a 
gun. 

ilhpitachi,  y.  t,  to  give;  to  keep. 

ilhpitachi,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ilhtalowak,  ilht^wak,  n.,  song,  Ex. 
15:  2;  a  note  in  music;  songs.  Gen. 
31:  27;  see  qlhiqlvxih 
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ilhtohno,  ^dhtohno,  n.,  a  servant, 
John  4:  51;  a  domestic;  a  help;  a  hire- 
Img;  a  mercenary;  an  undertaker. 

illitolino,pp.,  hired;  employed;  insti- 
gated; engaged;  from  tohnOf  v.  t.|  or 
itohnochif  to  instigate. 

ilhtohno  keyu,  a.,  unengaged. 

illf ehn^iChi,  see  Uefehnachi, 

ililli,  n.,  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

ilixnpa,  illimpak,  n.,  food;  victuals; 
meat;  qmilvnpa,  John  4:  34;  nourish- 
ment; nurture;  nutriment;  pabulum; 
table;  a  viand;  also  sig.,  we  eat. 

ilissa,  V.  t.  ref.  (from  ism),  to  surrender; 
to  capitulate;  to  give  himself  up. 

ilissa,  n.,  a  surrender;  a  capitulation. 

iliasa,  n.,  one  who  surrenders  or  gives 
himself  up. 

ilis89,chi,  v.  t.,  to  cause  to  surrender  him- 
self; to  conquer. 

iliss^chi,  n.,  a  conqueror. 

ilia,  a. ,  odd ;  singular,  as  nakni  ilia  siahoke, 
I  am  a  singular  man. 

ilia,  V.  n.,  to  be  odd  or  singular. 

ilia,  adv.,  oddly. 

ilia,  V.  a.  i.,  to  be  only;  iUashkef  Mark 
12:  32;  ushi  akHkij  save  the  son.  Matt. 
11:27;  UlgtyU&it  14:23. 

ilia,  adv.,  only;  barely;  merely,  John 
4:  23[?];  anumpa  Ula  hon,  the  word 
only.  Matt.  4:  10;  8:  8;  10:  42;  but. 
Matt.  14: 17,  adj.,  a  single  word. 

illahinla,  a.,  mortal;  expirable;  perish- 
able. 

ilia  hufli,  a.,  half  dead;  nearly  dead;  al- 
most dead. 

illahe  iznxna,  a.,  mortal. 

illahe  keyu,  a.,  immortal;  deathless. 

illahe  keyu  ikbi,  v.  t. ,  to  make  immor- 
tal; to  immortalize. 

illechi,  a.  (from  ilU),  grievous. 

illi,  a.,  pp.,  dead,  Matt.  11:  5;  deceased; 
departed  this  life;  lost  at  a  game  of 
chance;  defunct;  numb  from  cold;  life- 
less; benumbed;  torpid;  vapid;  ikiUo 
Ha  (i6a  ta,  to  go  to  heaven  without  dy- 
ing; to  be  translated. 

illi,  V.  t.,  to  die.  Matt.  17:  9;  Josh.  1: 1; 
Matt.  15:  4;  imillUikgt,  Gal.  2: 19. 

HU,  V.  n.,  to  die;  to  perish,  John  3: 16 
to  lose  at  a  game  of  chance;  to  expire 
to  decease;  to  depart  this  life;  to  fail 
to  faint;  to  go;  to  pass;  to  perish;  to 
rest;  glla  isht  illi,  to  die  in  childbed; 


pillimakoke,  we  perish,  Matt.  8:  24; 
imiUiy  he  lost;  iUi,  Hi,  ihUi,  inii,  ihinli, 
idlijikello,  Josh.  1:9;  8:  1;  inli,  nasal 
form,  dying,  John  4:  49;  hgshiat  illi,  to 
change,  as  the  moon;  ihirUi,  freq.,  iyiUi, 
pro.  ibiello,  neg.;  Josh.  8: 1;  imiUi,  v.  t., 
to  lose;  imUli,  n.,  a  loser. 

illi,  n.,  death,  Matt.  10:  21;  the  dead; 
illi  akosh,  the  dead.  Matt.  8:  22;  dead- 
ness;  decease;  a  departure;  destruction; 
dissolution;  an  end;  numbness;  quiet; 
rest;  torpor;  nan  illi  is  used  for  death 
in  Rom.  6:  23. 

illi,  used  as  an  intensitive,  as  mnukhah- 
lot  BoUi,  I  am  very  sorry;  lit,  I  sorrow 
and  I  die;  nusU  iUi,  fast  asleep. 

illi  atukla,  n.,  death;  the  second  death; 
destruction. 

illi  bii^ka,  dead  like  themselves,  a  fellow 
mortal.  Matt.  8:  22. 

illi  cha  §itta,  n.,  still  bom. 

Ulicbi,  V.  t.,  to  kill;  to  put  to  death;  to 
slay;  to  deaden;  to  dazzle;  to  numb;  to 
end;  to  benumb;  to  obtund;  to  palsy;  to 
paralyze,  Matt.  10:  28;  16:  21;  itiUichi, 
to  kill  each  other;  hashi  at  nishkin  a» 
illichi,  the  sun  dazzles  the  eye. 

illiiflsa,  V.  t.,  to  proscribe;  to  offer  to 
death;  to  give  up  to  die.  Matt.  10:  21; 
Uliimissa,  v.  t,  to  betray,  or  give  him 
to  death,  Matt.  27:  3. 

iUiissa  anumpa,  n.,  a  proscription. 

iimii,  n.,  a  disease,  Luke  4:  40;  a  distem- 
per, such  as  the  smallpox;  pleurisy;  a 
malady;  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

illilli  o]q>ulo,  n.,  a  deadly  distemper;  a 
disease;  a  leprosy. 

illilli  okpulo,  n.,  a  leper. 

illizxaha,  a.  in  the  past  tense,  half  dead; 
near  dead;  was  well-nigh  dead. 

illit  akosh  falam^t  tani,  v.  a.  i.,  to  rise 
from  the  dead;  n.,  a  resurrection. 

illit  okcha,  n.,  one  who  has  been  resus- 
citated. 

Uluhnu,  illohxui,  a.,  deathlike. 

Ho,  iloh,  per.  pro.,  Ist  per,  pi.,  before 
active  verbs  beginning  with  a  vowel; 
ia,  to  go;  Uia,  we  go;  ilohia,  we  all  go; 
ilohiahko,  Matt.  6:  31. 

ilokpQJii,  n.,  self-abuse. 

ilol9.bbi,  n.,  self-denial. 

iniachi,  n.,  a  large  green-headed  duck. 

ii4apa,  n.,  caul  or  fat  of  the  paunch 
(Billy  Thomas,  informant). 
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ilapa,  n.,  the  milt  or  spleen;  some  say  it 
is  the  midriff,  diaphragm,  or  caul,  the 
milt  being  takoikL 

ilaufUiy  iioflli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  play; 
to  frolic;  to  parade;  to  revel;  to  romp; 
to  sport;  to  toy;  to  trifle;  to  wanton, 
2  Sam.  2: 14. 

Uau^kUi,  n.,  a  play;  a  diversion;  a  frolic; 
fun;  a  pastime;  sport. 

iiau^klli,  n.,  a  player;  a  frolicker;  a  rev- 
eler; a  tumbler. 

ilau^ichi,  v.  t.,  to  make  others  play; 
to  parade  soldiers;  to  drill;  iU^howaf  to 
call  each  other.  Matt.  11: 16. 

im,  pre.  pos.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  n.  case,  before  nouns  beginning 
vrith  a  vowel;  as  tmrnedo,  his,  her,  or 
their  horse.  See  c^tm,  tn,  etc.  tmt, 
before  ahUonibiafi,  as  gmif  chimiy  imi- 
shUoTubishy  etc.,  with  nouns  of  place; 
tgmaha  holihUi  imisht  impakimrmi,  right 
side  of  the  city;  ChtUa  yan  imoka  mali 
piUaf  to  the  south  of  Judah,  2  Sam.  24: 
6,  7. 

izn,  pre.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi., 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  a  vowel,  and  to  be  rendered 
with  a  prep.,  as  of  him,  for  him,  to 
him,  etc. ;  to  it,  as  a  tree;  see  Mark  11: 
23,  imachi;  xmanoli,  to  relate  to  him; 
ima,  of  him;  from  him.  Matt.  6: 1;  tma, 
of  them.  Matt.  6:  2. 

im,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.,  in 
the  nom.  case  before  some  neuter  verbs, 
as  okptdOj  bad;  tmoJbpuZo,  he  is  angry, 
or  there  is  evil  with  him;  see  (Mm. 

im,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun 
and  placed  before  the  verb,  as  gllat  imiUif 
instead  of  imqllai  illu  Many  words 
have  the  pronouns  tm,  etc.,  inseparably 
united.  It  is  necessary  to  write  them 
as  they  are  used;  mi,  before  the  word 
shUondxUh,  as  imishilombishf  Matt.  10: 
20. 

ixna,  ema,  v.  t,  to  give.  Matt  14:  7,  9; 
to  sell;  to  cede;  to  send,  John  3:  17; 
to  impart;  to  bestow;  to  bear  to,  John 
2:  8;  to  let  one  have;  to  accommodate 
with;  to  deliver  to,  Luke  4: 17;  to  com- 
municate; to  title,  hachimcLhe,  Matt.  7: 7; 
imaiol,  had  given,  Matt.  9:  8;  14: 19; 
tma,  to  give  him;  chimay  to  give  thee; 
(irmz,  to  give  me;  anumpa  ima;  et  ima, 
pit  ima;  ihinma,  freq.,  iksamo,   neg., 


ikchemOf  ikemOf  ikpemo,  etc.;  issama,  to 
give  me;  issaJiamaf  John  17:  8. 

ixna,  V.  t.,  to  confer;  to  consign;  to  con- 
vey; to  deal;  to  dispose  of;  to  grant; 
to  hand;  to  invest;  to  leave;  to  let;  to 
offer;  to  present;  to  render;  to  resign; 
to  transfer;  chimalif  Matt.  4:  9;  aiyama, 
intensive  form;  isht  tma,  to  take  and 
give.  Matt  7:  9,  10;  amaiyama,  to  give 
me  much. 

ima,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ima,  n.,  a  gift;  a  largess;  a  donation;  a 
cession;  a  sale;  a  dedication;  a  legacy; 
a  render. 

ima,  see  imma. 

ima  hinla,  a.,  that  can  be  given. 

ima  keyu,  a.,  ungranted. 

imaba<dii,  n.,  a  teacher. 

imab^kchi,  v.  t,  to  teach  or  to  teach  him; 
to  instruct;  to  show  him  how;  to  indoc- 
trinate; to  inform;  imqJhachi,  pp.,  t77t- 
ahanchij  nasal  form;  imabahanchiy  freq. 

imach^nho,  a.,  better,  after  being  sick. 

imafo,  im^fo,  n.,  1,  a  grandfather,  his 
grandfather,  her  grandfather,  or  her 
father-in-law,  i.  e.,  the  father  of  her 
husband,  while  like  other  words  de- 
noting kindred,  others  are  embraced, 
as  imafo  embraces  all  the  brothers  of 
the  grandfather;  a  grandsire;  2,  also 
great-grandfather. 

imahaksahe  keyu,  a.,  unpardonable. 

imahakai,  a.,  mindless;  foi^etful;  un- 
grateful, unmindful. 

imahaksi,  pp.,  unlearned;  forgotten;  par- 
doned; unremembered;  weaned;  ik- 
imahaksOf  a.,  unpardoned. 

imahaksi,  imihaksi,  v.  t,  to  forget;  to 
forgive;  to  misremember;  to  miss;  to 
omit;  to  overlook;  to  pardon;  to  pass; 
to  remit;  to  unlearn;  amahaksi,  chima- 
haksi. 

imahaksi,  n.,   forgetfulness,  remission. 

imahaksieha  hinla,  a.,  pardonable;  ish- 
pimahaksichi,  Uimahaksichi, 

JTnft'h«t>r«<oTi^j  V.  t,  to  cause  it  to  be  for- 
gotten or  forgiven;  to  forget;  to  pardon. 

imahaksichi,  n.,  forgiveness. 

imahoba,  v.  t  (see  ahoba),  to  suspect; 
to  guess;  to  reckon;  to  figure;  to  pre- 
sume; to  suppose;  to  surmise. 

imahoba,  n.,  a  guess;  a  presumption;  a 
supposition;  a  surmise. 
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iznai^lechi,  n.,  a  lesson;  a  stint;  his 
lesson. 

imaiya,  a. ,  superior  to ;  better ;  surpassing. 

imaiya,  ixna'^ya)  (see  a^a);  v.  t.,  v.  n., 
to  overthrow;  to  overtop;  to  prevail;  to 
surmount;  to  surpass,  Matt.  10:  24;  to 
exceed;  to  conquer,  2  Sam.  24:  4;  to 
defeat;  to  master;  to  outdo;  to  outgo; 
to  outgrow;  to  outlast;  to  outlive;  to 
outwalk;  to  overcome;  to  overgo;  to 
overpower;  amaiya,  to  be  greater  to 
me;  iiintimaiyaj  v.  a.  1.,  to  run  a  race; 
to  compete;  to  refute;  to  repress;  to 
revolt;  to  vie;  to  rival;  to  transcend;  to 
triumph;  to  win;  Wmlimiya^  n.,  a  race; 
Uintimiyaf  n.,  a  racer;  a  rival,  Matt.  11: 
9,  11;  12:  6,  41. 

22naiya,n.,  excess;  a  conquest;  a  defeat; 
a  subjection;  a  triumph:  vantage;  a 
victory;  a  winning. 

imaiya;  imaiyahe  keyuj  a.,  triumphant; 
victorious;  unconquerable. 

imaiya,  n.,  a  conqueror;  his  conqueror; 
a  victor;  a  winner. 

imaiya,  pp.,  subdued;  taken;  ikimaiyoj 
a.,  unsubdued;  unconquered. 

imaiya  hinla,  a.,  vincible. 

imaiyahe  keyu,  a.,  invincible. 

imaiy^rchi,  v.  t.,  to  exceed;  to  conquer; 
to  beat;  to  excel;  to  surpass;  to  defeat; 
to  humble;  to  master;  tooutdo;  toover- 
come;  to  overpower;  to  overthrow;  to 
subdue;  to  subject;  to  suppress;  to  sur- 
mount; to  take;  to  vanquish;  to  pre- 
vail against.  Matt.  16: 18. 

imaiyigM^,  n.,  a  conqueror;  a  subduer; 
a  vanquisher. 

imaiy^chi,  n.,  a  subjection. 

im.aiy^molimi,  n.,  luck. 

imaiy^t  fal^mmint  ishi,  v.  t.,  to  re- 
conquer. 

imiaiyokoma,  a.,  perplexed;  bewildered; 
at  a  loss. 

imaiyokoma,  y.  n.,  to  be  perplexed  or 
bewildered;  to  be  at  a  loss;  imaiyokomi, 
he  is  bothered. 

imaiyokomichi,  v.  t.,  to  bewilder;  to 
cause  perplexity;  to  maze. 

imaiyopik,  n.,  a  relative  by  marriage; 
the  brothers,  uncles,  and  nephews  of 
her  husband  are  thus  called  by  a 
woman.    It  is  now  obsolete. 

ima^ka,  im.^ka, a.,  natural;  proper;  suit- 
able; acceptable. 


imai^ka,  y.  n.,  to  be  natural;  ihimankOf 
neg.,  to  be  unnatural  or  unsuitable. 

imalak,  n.,  a  brother-in-law;  his 
brother-in-law;  a  man's  sister's  hus- 
band, and  brothers. 

imalakuBi,  n.,  a  brother-in-law;  his 
brother-in-law;  his  wife's  brothers,  and 
cousins. 

imalakusi  ohoyo,  n.,  his  sister-in-law, 
i.  e.,  his  wife's  sister. 

imal^mia,  a.,  guarded;  kept. 

imal^ma,  v.  n.,  to  be  guarded;  he  is 
guarded  or  kept. 

imal^mi,  v.  t,  to  hinder;  to  oppose;  to 
object. 

imal^mmi,  n.,  an  objector. 

iTnalammichl,  v.  t.,  to  cause  objections; 
to  cause  to  hinder. 

imalaka,  n.,  the  midriff. 

imatechi,  v.  t.,  to  maim. 

imaleka,  v.  a.  i.,  to  suffer  pain  from 
his  own  misconduct;  to  smart. 

imaleka,  pp.,  distressed;  pained; 
maimed. 

imaleka,  a.,  unfortunate;  unlucky. 

imaleka,  n.,  a  doom;  misfortune. 

imaleka  hinla,  a.,  unsafe. 

imaleka  shali,  a.,  hapless. 

imalekahe  keyu,  a.,  safe. 

imalekahe  keyu,  n.,  safety. 

imalek^chechi,  v.  t.,  to  cause  pain. 

imalek^M^,  v.  t.,  to  cause  pain. 

imantananchi,  n.,  the  breastbone. 

imantia,  n.,  an  obeyer. 

im.antia,  a.,  obedient;  dutiful;  submis- 
sive. 

unantia,  n.,  duty;  obedience;  observ- 
ance; observation. 

imantia,  v.  t. ,  to  heed ;  to  obey ;  to  mind ; 
to  observe;  to  serve,  Matt.  4: 10;  see 
antia, 

im.antia  achukma,  a.,  obsequious. 

im.antiahe  keyu,  a.,  ungovernable. 

imanukfela,  a.,  sad;  sorrowful;  imanuk- 
fida. 

iznanukfela,  v.  n.,  to  be  sad.  Gen.  40: 6. 

imanukfelachi,  v.  t.,  cans.,  to  sadden;  to 
to  make  sad;  imanukfielachi. 

imanukfila ,  a. ,  ideal ;  mental ;  thought- 
ful. 

imanukflla,  n.,  his  thought;  their 
thoughts,  Matt.  9: 4;  his  mind;  thought; 
mind;  an  opinion;  reflection;  under- 
standing;  brain;  intellect;   judgment; 
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sentiment;  conceit;  conscience;  consid- 
eration; contemplation;  counsel;  dis- 
cernment; eye  of  the  mind;  a  faculty; 
the  faculties;  a  fancy;  a  phantasm;  a 
phantom;  feeling;  heart;  an  idea;  an 
imagination;  an  impression;  an  intent; 
a  meditation;  memory;  mettle;  a  no- 
tion; a  project;  reason;  sense;  senti- 
ment; a  speculation;  spirit;  temper;  a 
tenet;  a  theory;  a  thought;  unanimity; 
a  view;  a  voice;  a  judgment;  will; 
wit,  Mark  2:  8. 

imanukfila,  y.  a.  i.,  to  think;  to  reason; 
V.  t.,  to  intend;  imanukfiLa  fehna^  Luke 
4:  22  [?];  imanukfilachi. 

ixnanukflla  ach^fa,  a.,  like-minded;  of 
one  mind;  unanimous. 

ixnanukflla  ach^a,  n.,  resolution;  a  re- 
solve; "one  accord,"  Josh.  9:  2. 

ixnanukflla  ach^a,  v.  n.,  to  be  like 
minded;  to  agree;  iinamikfila  ikachafo, 
to  dissent. 

ixnanukflla  ach^a,  n.,  concord. 

ixnanukflla  ach%fa  keyu,  a.,  unprin- 
cipled; unstaid;  wavering. 

ixnanukflla  ahalaia,  a.,  mental;  spirit- 
ual. 

ixnanukflla  aiixnxna^  a.,  intellectual. 

ixnanukflla  aka>^lusi,  a,  dampened,  as 
to  the  feelings;  discouraged. 

ixnanukflla  a>4i  achukxna,  a.,  consci- 
entious. 

^'TTiQ-Tinirfliii.  apiflsaxili,  a.,  stablerminded. 

^TYiftTiiiirfiln.  apissanli  keyu,  a.,  unstable. 

ixnanukflla  ansha,  a.,  rational;  reasona- 
ble; sensible. 

ixnanukflla  ^Jhpesa,  a.,  unprejudiced. 

ixnanukflla  chaha,  a.,  magnanimous; 
high-minded;  imanukfila  chafia,  v.  n. 

ixnanukflla  chito,  n.,  magnanimity;  a 
reverie;  sconce;  strength. 

ixnanukflla  chito,  a.,  having?  a  large 
mind;  magnanimous. 

ixnanukflla  fehxia,  a.,  meditative; 
thoughtful. 

ixnanukflla  hopoyuksa,  a.,  magnani- 
mous. 

ixnanukflla  ikk^o,  a.,  happy. 

ixnanukflla  iksho,  n.,  idiocy;  shallow^- 
ness;  stupor;  dotage. 

ixnanukflla  iksho,  a.,  foolish;  sense- 
less; without  mind;  idiotic;  ignorant; 
irrational;  shallow  -  brained;  silly; 
simple;  sottish;  stupid;  thoughtless. 


ImaTHilrflla  iksho,  n.,  a  fool,  Matt.  5:  22; 
23:  17;  a  natural;  raca  (Heb.);  a  sim- 
pleton; a  sot;  a  witling,  an  idiot;  an 
ignoramus;  a  dotard;  dotage. 

ixnanukflla  iksho,  v.  n.,  to  be  foolish; 
to  know  nothing. 

ixnanukflla  iksho  aiixnoxna,  n.,  an 
idiot;  a  natural  fool. 

ixnanukflla  ilaiyuka,  v.  a.  i.,  to  vac- 
illate; a.,  whimsical. 

ixnanukflla  ilb^^ha,  n.,  gloom;  gloomy 
thoughts. 

ixnanukflla  ixila  xni>^ka,  v.  t.,  to  dis- 
agree. 

ixnanukflla  ishi,  v.  t.  to  seize  the  mind; 
to  interest  the  mind;  to  captivate. 

ixnanukflla  itibafoka,  v.  t,  to  agree  in 
opinion;  to  concur. 

inoanukflla  itxholba,  a.,  like-minded;  re- 
sembling each  other  in  sentiment. 

ixnanukflla  itiholba,  v.  n.,  to  be  like- 
minded. 

iixianukflla  kap^issa,  n.,  insensibility. 

ixnanukflla  kap^Msa,  a.,  insensible. 

ixnanukflla  k^o,  a.,  unfeeling;  hard- 
hearted. 

ixnanukflla  kallo,  n.,  comprehension; 
genius;  harshness. 

ixnanukflla  koinunta  a.,  anxious;  dis- 
tressed; uneasy  in  mind. 

ixnanukflla  koxnunta,  v.  n.,  to  be  anx- 
ious. 

imanukfila  koxnunta,  n.,  anxiety. 

ImaTiukflla laua,  n. ,  maze;  perturbation. 

ixnanukflla  laua,  a.,  fickle;  changeable; 
fanciful;  fertile;  fluctuating;  indecisive; 
notional. 

JTifinTinTrfllft.  nukha>^klo,  n.,  melancholy; 
mercy. 

ixnanukfila  nuktanla,  n.,  modesty. 

imanukfila  okpani,  v.  t.,  to  delude. 

imanukfila  okpulo,  a.,  evil-minded; 
malevolent. 

imanukfila  okpulo,  n.,  malevolence; 
malignity. 

imanukfila  onuchi,  v.  t.,  to  apply  the 
mind. 

ixnanukfila  shanaia,  a.,  perverted  in 
opinion. 

ixnanukfila  shanaioa,  v.  a.  i.,  to  whiffle. 

ixnanukfila  shanaioa, a.,  fickle;  fever- 
ish; light-minded;  whiffling. 

ixnanukfila  shanaioa,  n.,  lightness. 
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imanukfila  shananchi,  v.  t.,  to  per- 
suade; to  pervert  the  mind;  to  incline; 
to  prejudice;  to  prepossess. 

imanukfila  tohwikelichi,  v.  t.,  to  il- 
lume; to  illumine;  to  illuminate. 

imanukfila  tuklo,  a.,  double-minded. 

imanukfila  tuklo,  v.  a.  i.,  to  trim. 

imanukfila  tuoshpa,  a.,  eagle-eyed; 
quick-minded;  witty. 

imanukfila  yohbi,  n.,  meekness. 

imanumpeshi^n.,  a  lieutenant;  a  yioe- 
agent;  a  second  in  command;  a  min- 
ister. 

imaisha,  v.  t. ,  to  have;  to  keep ;  see  cfl^Bha. 

ima>^ha,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

imashaka,  n.,  the  rear. 

imataH,  n.,  a  maintainer;  a  supporter. 

imatali,  v.  t.,  to  maintain;  to  minister; 
to  satisfy;  to  store;  to  supply. 

imatananchi,  imant^ancJil,  n.,  his 
breast. 

im9,fo,  imafo,  n.,  her  father-in-law,  1 
Sam.  4:  19;  see  imafo. 

im^ka,  see  imo^ka, 

im9lhpifla,  n.,  a  license;  a  ration. 

im^lhtaha,  pp.  (from  aiaU)^  maintained; 
ministered;  satisfied;  prepared;  stored; 
supplied;  sustained;  ikimcUfUahOf  a., 
unprepared;  unprovided;  unqualified; 
unready;  unsupplied;  ibim^lhtahOy  n., 
unreadiness. 

im^tayak,  n.,  a  vocation. 

im^uBsak,  iB8im^u>^ak,  n. ,  the  name 
of  a  weed  called  in  vulgar  parlance  the 
devil's  shoestring.  It  is  used  to  intoxi- 
cate fish  in  water  ponds  and  to  break  up 
fever  and  ague. 

im^la,  V.  n.,  to  be  timid,  or  wild;  igi  at 
imalay  allot  imqla. 

Im9.ia,  a.,  timid;  wild;  fortunate. 

im^nni,  n.,  his  older  brother,  i.  e.,  any 
one,  or  all,  older  than  himself,  as  nakfish 
means  any  one  or  all  younger  than  him- 
self. This  expression  by  brothers  only 
expresses  their  relation.  Sisters  do  not 
call  their  older  brothers  by  the  same 
epithet. 

im^nni,  n.,  her  older  sister.  Sisters 
speak  of  older  and  younger  sisters  as 
brothers  do  of  brothers.  A  sister  calls 
her  brother  nakfl^  a^Hiakfi,  my  brother, 
etc.  A  brother  calls  his  sister  antek, 
my  sister. 


imbakna,  n.,  the  rennet,  see  bakna, 

iml,  his.  Matt.  16:  26;  1  Sam.  2:  9. 

i°miha,  n.,  a  mandate;  a  nod;  a  reproof. 

inmiha,  n.,  a  monitor. 

imihakai,  v.  a.  i.,  to  foiget,  Matt.  16:  6; 
see  imcthakn, 

imlkfetukhak,  imlkfetuphak,  n.,  the 
upper  end  of  the  breastbone. 

imilayak,  n.,  substance;  goods;  wares; 
merchandise ;  an  estate ;  mammon ;  prop- 
erty. 

imilayak  chito,  a.,  wealthy. 

imilayak  iklauo,  a.,  un wealthy. 

imilayak  iaht  yopomo,  a.,  extravagant. 

imilbik,  n.,  prey;  booty;  good  fortune. 

imllhfitukhak,  n.,  the  hole  or  notch 
in  the  breastbone  under  the  windpipe; 
his,  etc. 

imilhlah,  v.  a.  i.,  to  be  low-spirited. 

imilli,  n.,  a  loser  at  a  game. 

ixnilU,  n.,  a  loss. 

Imiskauata,  imiskatukU  (inf.,  Judah 
Dana),  n.,  the  collarbone;  his  collar- 
bone. 

imiasa,  v.  t,  to  offer  him;  to  promise 
him;  to  give,  Mark  12:  9;  Josh.  1:  6; 
to  tender;  to  bid  at  an  auction;  to  offer; 
to  proffer;  to  propound,  John  3: 16  [?] ; 
to  will,  i.  e.,  to  devise;  tZtmiwa,  to  offer 
himself;  to  dedicate  himself. 

imisea,  n.,  an  offerer;  one  who  makes 
an  offer;  a  profferer;  a  propounder;  a 
testator;  an  offering;  a  proffer;  a  pro- 
posal; a  testament;  a  will;  Uimism  n., 
self-dedication. 

imitakliflh,  n.,  the  breastbone;  his 
breastbone. 

imma,  inia,  adv.,  toward.  Matt.  12:  49; 
fiaahi  akuchaka  imma^  Matt.  2: 1,  9;  the 
way  to.  Josh.  2: 7.  Compounded  with 
other  words,  as  gbema,  upward;  Uqp- 
pimmaf  this  way;  akenuif  downward; 
mishemaf  abroad;  beyond;  yq.mmimmay 
that  way;  olema,  this  way;  yamma 
immaJoa,  that  way,  Matt.  13:28  [?]; 
pila  imma,  Acts  28: 14;  imma,  v.  a.  i. 

imma,  prep.,  concerning;  of;  about; 
Cfiihmtxi  apdiechika  imma  ya,  Luke 
4:  43;  paska  imma,  concerning  bread. 
Matt.  16:  11;  'Isht  imanumpohorUHahe; 
okhata  imma  nana  inla  hachimanolila 
hinla, 

imm^chi,  v.  t.,  1  John  2:  26. 
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imxni,  poB.  pro.  or  adj.  pro.,  his;  her; 
hero;  its;  their;  theire;  his  own;  Uimmiy 
his  and  hero;  belonging  to  each  other. 

ixxuniy  n.,  a  title;  inheritance,  Mark  12:  7. 

ixnzni,  v.  n.,  to  possess,  Josh.  13: 1;  to  be 
his,  hers,  etc.;  to  own,  Mark  12:  17; 
Matt.  17:  4;  immichij  v.  cans.,  and 
iiimmi;  kana  immi  keyUy  a.,  unowned. 

inixni,  n.,  an  owner;  an  heir,  Mark  12:  7; 
lord  of,  Mark  12:  9. 

ixnzni,  n.,  right;  property  in. 

iznxni  ikbi,  v.  t.,  to  entitle. 

ixxuni  toba,  v.  a.  i.,  to  become  his. 

iiTiTTii  toba,  pp.,  made  his;  entitled. 

ixnmoshi,  see  imoshi, 

ixnok^to,  liOBhu>^  ai^klhto,  n.,  the 
bladder. 

ixnoklaya,  a.,  kind;  gentle. 

iznokpulOy  n.,  an  injury  to  him;  a  loss  to 
him;  imomokpulOf  an  injury  for  or  to 
him;  a  lameness,  etc. 

ixnokBini,  n.,  pudenda  mulieris;  the 
clitoris. 

iznokBizii,  see  imomn. 

imola,  a.,  lucky;  favored;  fortunate. 

ixnola,  v.  n.,  to  be  lucky;  to  have  good 
luck. 

ixnola,  n.,  good  luck;  good  fortune. 

imoxna,  a.,  customarily  or  naturally 
small;  oft  imoma,  a  naturally  small  dog; 
hatak  imoma,  a  small  man;  a  dwarf; 
see  aiimoma. 

ixnoma,  pp.,  inured. 

ixnoma,  v.  n.,  to  be  naturally  small. 

ixnoma,  v.  a.  i.,  to  dure.  Matt.  13:  21. 

ixnoma,  v.  a.  i.,  to  do  thus;  asi  momalif  I 
still  do  so. 

ixnoma,  n.,  a  runt;  a  dwarf. 

imoxnaka,  n.,  an  experiment;  experi- 
ence. 

ixnoxnaka  pisa,  v.  t.,  to  tempt,  Matt. 
16:1. 

ixnoxnaka  pisa,  n.,  a  tempter,  Matt.  4:  3. 

ixnoxnaka  pisa,  v.  t.,  to  make  a  trial;  to 
have  a  trial;  to  tempt.  Matt.  4: 1;  16:  1; 
19:  3. 

ixnoxnakachi,  v.  t.,  to  make  an  experi- 
ment. 

ixnoxnak^t  piaa  keyu,  n.,  inexperience. 

ixnoxn^Mshi,  ixnoxnachi,  v.  t.  caus.,  to 
cause  it  to  be  naturally  small;  to  exer- 
cise; to  inure. 

ixnoxnachi,  n.,  a  custom. 

ixnoxn^u^,  a.,  old. 


ixnomb^aha,  n.,  her  brother-in-law; 
i.  e.,  her  husband's  brother. 

ixnoxnokpulo,  a.,  lame;  halt;  deformed 
naturally;  misshapen,  Luke  14: 21; 
Matt.  11: 5;  15: 30;  maimed,  Matt.  18: 8. 
Perhaps  from  imoma  okpulot  which 
would  be  a  natural  injury.    See  below. 

imoxnokpulo,  v.  n. ,  to  be  lame;  from  imo- 
ma and  okpulOf  a  long-continued  or  nat- 
ural deformity  of  the  limbs. 

ixnomokpulo,  n.,  the  lame;  the  halt;  a 
deformity;  impotency;  a  monster. 

imoxnokpulo  aiaaha,  n.,  a  lazaretto. 

ixnosana,  n.,  the  forehead;  the  eyebrow; 
the  brow  of  the  eye. 

ixnosana  hishi,  n.,  the  foretop;  the  eye- 
brow. 

imosixii,  imossixii,  ixnoksixii,  n.,  a  bum- 
blebee or  bumblebee. 

ixnosh^tto,  ixnush^tto,  ixnosh^to,  n., 
the  womb;  her  womb,  John  3:  4. 

imoshi,  inunoshi,  n.,  uncle;  his  uncle; 
her  uncle;  the  brother  of  the  mother. 

ixnpa,  v.  t.,  to  eat  sundry  articles  of  food 
(apaj  to  eat  one  article) ;  to  take  food;  to 
take  a  meal;  to  board;  to  feast;  to  feed; 
to  diet;  to  mess;  to  regale;  to  take; 
ibaiimpa,  to  eat  with;  itihaiimpa^  to 
eat  together  with;  impa  chinka,  to  eat, 
Matt.  14:  16,  20;  15:  37,  38;  to  feed; 
shukha  laua  kgt  impa  hosh,  Matt.  8:  30; 
ihimpay  eating,  Matt.  11:19;  ikimpOf  v. 
a.  i.,  to  fast;  ikimpo  hoshf  Matt.  4:  2; 
ikimpo,  Matt.  11:  18. 

impa,  n.,  an  eater;  a  feaster;  itibaiimpa, 
n.,  a  messmate. 

impa,  n.,  food;  victuals;  board;  enter- 
tainment. 

impa,  n.,  a  meal;  a  feed;  a  ration;  impa 
ac/ia/a,  one  feed;  one  meal;  one  ration; 
a  repast. 

ixnpa  aiyixnita,  a.,  voracious. 

impa  atabli,  n.,  a  surfeit. 

ixnpa  chito,  n.,  a  feast;  a  banquet;  a  car- 
nival; a  festival. 

impa  fena,  a.,  voracious. 

ixnpa  fena,  v.  n.,  to  be  voracious. 

impa  fena  keyu,  a.,  abstemious. 

impa  fena  keyu,  v.  n.,  to  be  al)stemious. 

ixnpa  iskitini,  n.,  a  collation;  a  snack; 
a  bite;  a  luncheon;  a  lunch. 

ixnpachi,  imp^chi,  v.  t.,  to  feed;  to  make 
one  eat;  to  cause  to  eat;  to  diet;  to  en- 
tertain; to  feast;  to  foster. 
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ixnpachi,  imp^chi,  n.,  a  feeder;  afeaster. 

impafakchiy  n.,  the  crop  of  a  fowl. 

ixnpakti,  n.,  the  gills  of  a  fowl,  or  his 
gills. 

impashia,  impaahaiay  n.,  the  brim  of  a 
hat. 

ixnp^chi,  n.,  a  feast,  Gren.  19: 3;  21:  8. 

ixxip9>chi,  y.  a.  i.,  to  feed,  Mark  5: 14. 

imp^usQia,  imp^uihi,  n.,  a  gill  of  a  fowl; 
his  gill  or  gills;  a  cock's  comb;  a  crest. 

imponaklo,  y.  t. ;  see  pondklo, 

impoima,  n.,  skill;  craft;  cmming;  wit; 
understanding;  faculty;  handiness;  im- 
provement; ingenuity;  a  knack;  work- 
manship. 

imponna,  n.,  a  master  hand;  a  skillful 
person;  hachimponnaf  ye  know  how, 
Matt.  7:  11. 

imponna, a.,  pp.,  skillful;  adroit;  dexter- 
ous; ingenious;  capable;  versed;  taught; 
skilled;  clever;  crafty;  cunning;  expeic; 
exquisite;  fine;  gifted;  handy;  happy; 
improved;  ripe;  sagacious;  scientific; 
shrewd;  sly;  smart;  talented;  ikim- 
ponno,  a.,  inexpert;  crude;  raw;  rude; 
unexpert;  inexperienced;  unskilled; 
unhandy;  unpracticed. 

imponna,  v.  n.,  to  be  skillful;  to  know 
how;  to  understand;  anumpuli  chim- 
ponruij  you  know  how  to  speak;  or,  you 
are  a  skillful  speaker. 

imponna,  y.  a.  i.,  to  excel. 

imponna,  n.,  an  adept. 

imponna,  adv.,  well. 

imponna  taha,  a.,  perfect. 

imponnat,  adv.,  masterly;  shrewdly. 

imponn^chi,  v.  t.,  to  teach;  to  instruct. 

imponn^cbi,  n.,  a  teacher. 

imposhot  i'^fullolichi,  v.  t.,  to  fringe. 

imposhota,  n.,  a  fringe. 

impota,  y.  t.,  to  lend;  to  lend  him;  to 
loan;  to  farm;  to  let,  to  rent;  to  lease; 
sapotttf  I  lend. 

impota,  n.,  a  lender;  a  renter. 

impota,  n.,  a  lending;  a  loan. 

impota  hinla,  a.,  lendable. 

[impuJ^aa,  v.  t.,  to  kiss. — H.  S.  H.] 

impusnakni,  n.,  a  woman's  relation  to 
her  husband's  brothers,  uncles,  and 
nephews. 

inipu>^poa,  i>^pu>^spoa,  to  kiss  him. 
This  is  the  Choctaw  word  and  is  better 
than  i^m^ksowa. — Thomas  Jefferson. 
[impu^saf  H.  S.  H.] 


inipuahnayo,  n.,  the  master  of  an  animal; 
see  pushnayo. 

impushnayo  iksho,  a.,  unowned. 

imuksak,  n.,  the  ankle;  his  ankle. 

imukitak  foni,  n.,  the  ankle  bone. 

imush^tto,  see  imoshgtio, 

in,  pos.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  n.  case  before  nouns  beginning 
with  c/t,  If  tf  as  inchuka,  his  house; 
see  im. 

in,  pre.  per  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  ch^  If  OTt,  and  generally  ren- 
dered with  a  prep,  to  or  for,  etc.;  in- 
chumpay  to  buy  of  him,  or  from  him. 

in,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.  in  the 
nom.  case  before  some  neater  verbs; 
imokpulo,  he  is  angry;  alia  chinkdapif 
you  have  5  children;  see  im. 

in,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun  and 
placed  before  the  verb,  as  tanchi  chin- 
laua  or  chirdanchi  at  laua. 

innakfi,  n.,  her  brother. 

innakfish,  her  younger  sister;  see 
imgnni, 

innakjQBh,  n.,  his  younger  brother;  see 
nakfish. 

i>^naki,  n.,  his  sting;  fohkud  if^naki,  nak- 
ishwana  i/Hmki. 

i>^nal^pi,  n.,  the  gullet;  his  gullet;  the 
gorge;  the  throat. 

ii^ncMobaksobish,  n.,  muscles  near  the 
groin. 

inchalie,  n.,  a  spur,  the  hard-pointed 
projection  on  a  cock's  leg;  his  spur; 
akalf^k  inchahef  the  spur  of  a  rooster; 
fakit  inchahe,  the  spur  of  a  turkey. 

inchaka,  n.,  the  gills  or  the  comb  of 
domestic  fowls. 

incli94sha,  n.,  rattles;  his  rattles;  mitullo 
incfuuha, 

m 

inch^hwa,  n.,  small  of  the  back,  or  the 

sinews  of  the  small  of  the  back. 
inch^kshwa  nipi,  n.,  the  loin. 
inchuka,  n.,  his  house;   his  home;  see 

chuka. 
inchunli,  inchonli,  v.  t,   to  brand,  as 

men  brand  cattle  or  rogues;  to  stamp; 

to  embroider;  to  impress;  to  imprint;  to 

seal;  to  stigmatize;  to  tattoo,  Matt.  27: 

66;  Rev.  7:  3. 
inchu'^wa,  pp. ,  branded ;  stamped ;  sealed ; 

tattooed,  stamped  or  printed,  as  calico; 

nanianna  inchunway  calico,  Rev.  7:  4, 
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inohu>^a,  n.,  a  brand;  the  mark  made 
in  branding;  an  impress;  an  impres- 
sion; a  stigma;  a  tattoo;  isht  inchvl'hjDa, 
n.,  a  brand,  the  instrament  nsed  in 
branding;  a  seal,  Rev.  7:  2. 

inla,  a.  pro.,  other;  another;  else;  new, 
Matt  7: 1;  inla  tohnot^  to  send  others, 
MaU.  14:  35. 

inla,  adv.,  oddly. 

inla,  a.,  strange,  Lnke  6:  26;  queer;  for- 
eign; different;  other;  any  other;  some 
other;  contrary;  diasimilar;  unwonted; 
wrong,  as  hina  vnhxy  the  wrong  road; 
tnZaj^o",  another;  Matt  10:  23;  tn/a^", 
another  place.  Acts  12:  17;  marvelous; 
odd;  quaint;  singular;  uncouth;  ivloka 
ygto,  other;  Matt  13: 8,  haiaJc  Ma,  John 
4:38. 

inla,  n.,  a  change;  an  innovation;  an 
oddity;  the  rest;  strangeness. 

inla,  V.  n.,  to  be  strange,  etc. 

inla,  V.  a.  i.,  to  alter;  to  change;  to  vary, 
as,  it  alters,  it  changes,  etc ;  aiinlgt  ia 
keyu  hoke,  Ch.  6p.  Book,  p.  36;  annfo. 
Matt.  17: 2. 

inla,  pp.,  changed;  altered;  irUat  taha, 
entirely  changed. 

inla  anukcheto  keyu,  a,  independent, 
inla  fehna,  a.,  marvelous;  monstrous. 
inla  hinla,  a.,  mutable;  variable, 
inla  ikbi,  v.  t,  to  transform, 
inla  ikholbo,  v.  a.  i.,  to  differ, 
inla  ilahobbi,  v.  t,  to  personate, 
inla  immi,  a.,  another's, 
inla  immi  Ida  ahalaia,  a.,  impertinent, 
inla  shali,  a.,  changeable;  addicted  to 
change;  unsteady. 

inla  toba,  v.  n.,  to  be  converted,  etc. 

inla  toba,  n.,  variance;  a  variation. 

inlahekeyu,  a.,  unalterable;  unchange- 
able. 

inlat  toba,  pp.,  converted,  Matt.  18:  3 
changed;  made  different;  modified 
aiirda  toba,  transfigured.  Matt.  17:  2 
irdat  iktobo,  a.,  unconverted. 

inlat  toba,  n..  conversion. 

inl^kchi,  V.  t,  to  alter;  to  change;  to 
make  a  change  or  difference;  to  con- 
vert; to  innovate;  to  modify;  to  shift; 
to  vary;  inlanehi,  nasal  form. 

inl^chi,  n.,  one  who  alters  or  changes; 
a  changer;  an  innovator. 

inl^t,  adv.,  strangely. 

84339**— Bull.  46—15 13 


inli,  a.,  self;  as  ano  irUi,  I  mjaeiii;  Hop 
iiUif  yammak  inlif  eta 

inli,  adv.,  also,  generally  used  with  ok, 
as  cJeinli,  that  also,  again.  Matt  4:  7; 
akinliy  that  again;  also.  Matt.  6:  21. 

inluhmi,  a.,  fold,  the  same  quantity 
added;  double,  2  Sam.  24:  3;  from  inli 
and  ohmi;  inluhmi  tuklo,  a.,  twofold,  or 
double;  inluhmi  tuchinat  a.,  threefold; 
treble;  triple;  inbikmi  iuchingu^i,  v.  t, 
to  treble;  inluhmi  uahta,  a.,  fourfold; 
inluhmi  Udapi,  a.,  fivefold;  inluhmi  han" 
aUf  a. ,  sixfold ;  inluhmi  untuklo,  a. ,  seven- 
fold; inluhmi  untuchina,  a.,  eightfold; 
inluhmi  chakaliy  a.,  ninefold;  inluhmi 
pokoli^  a.,  tenfold;  and  so  of  other  num- 
bers, which  therefore  need  not  all  be 
written  out 

innuchi,  pp.,  put  round  the  neck,  as 
beads,  necklace,  etc. 

ixjjLUchi,  inuchi  (q.  v.),  n.,  a  neckcloth, 
etc 

iBnooiflhboya,  n.,  the  joint  of  the  neck; 
vertebra. 

i'^nowa,  v.  t,  to  visit;  to  visit  him. 

i>^nowa,  n.,  a  visitor. 

iBnowa,  n.,  a  visit 

inta,  exclamation,  come;  well;  now;  be- 
hold. Matt  10: 16;  13:  3. 

intak^shi,  n.,  his  melt  This  is  one  of 
a  few  common  nouns  that  take  dative 
pronouns,  viz.,  imiskauata  fimif  his  col- 
lar bone;  i'hvgluxif  pit  of  his  stom- 
ach; tnjbo/tipi,  his  windpipe. 

intakobi,  v.  a.  i.,  to  lounge. 

intakobi,  a.,  lazy;  indolent;  slothful; 
dull.  Matt  13: 15;  tired;  wearied;  idle; 
languid;  slothful;  supine;  truant  This 
is  one  of  a  few  words  that  are  now 
used  only  with  the  dative  pronoun,  viz., 
i^hullo,  ima,  i^^sanali,  imponnaf  if^ahali, 
imcfiiya. 

intakobi,  v.  n.,  to  be  lazy;  v.  a.  i.,  to 
saunter. 

intakobi,  pp.,  harassed. 

intcJcobi,n.,  laziness;  sloth;  slothfulness; 
idleness;  indolence;  languidness. 

intakobi,  n.,  a  lounger;  a  truant 

intakobi,  adv.,  lazily. 

intakobichi,  intakobechi,  v.  t.,  to  make 
lazy;  to  tire;  to  weary;  to  harass,  Luke 
18:6. 

int^oin^p,  n.,  the  other;  the  other  side, 
Luke  6:  29;  the  reverse. 
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int^im^p,  a.,  off;  moet  distant,  as  the 
offside  or  off  horse. 

intek,  n.,  his  sister;  language  proper  for 
a  mah.  If  a  woman  should  say  arUehna 
it  would  imply  that  she  was  a  man. 
See  Matt.  13:  56. 

intek  ^liha,  n.,  the  sisterhood. 

intek  toba,  n.,  his  stepsister. 

intikba,  n.,  his  or  her  maternal  ances- 
tors; a  patriarch. 

inbikba  heka,  n.,  a  pilot. 

intoka^,  n.,  service. 

intola,  intula,  v.  t.,  to  have;  to  have 
something  lying  by  him. 

intolahpi,  n.,  a  foundation,  1  Tim.  6: 19. 

intiila,  n.,  a  foundation;  underpinning. 

intula  boU,  v.  t,  to  underpin. 

inuchechi,  v.  t.,  to  put  a  neckcloth,  etc., 
upon  another. 

inuchi,  v.  t.,  to  put  a  neckcloth,  cravat, 
etc.,  upon  one's  self;  tnunc/it,  nasal 
form;  see  innuchi, 

inu'chi,  innuchi,  n.,  a  neckcloth;  a  neck- 
lace; a  shawl;  a  cravat;  a  stock;  a  string 
of  beads,  or  anything  worn  round  the 
neck,  even  a  strap  or  collar;  a  tucker. 

inuchi,  n.,  a  pawner. 

inuchi  chinakbi,  n.,  a  gorget;  a  semi- 
circular breastplate,  or  a  silver  neck 
covering,  such  as  Choctaw  wear. 

inuchi  foki,  v.  t.,  to  collar;  to  put  on  a 
collar. 

inuchi  lusa,  n.,  a  black  neckcloth;  a 
black  cravat;  a  black  silk  handkerchief. 

innukha>^klo,  n.,  charity;  mercy;  com- 
passion. 

injiukkilli,  see  nukkiUL 

i>>nukoa,  n.,  a  railer. 

inunchi  lusa,  n.,  a  black  stock. 

ip^f,  n.,  a  dog  of  any  kind;  sapgf,  my 
dog;  chipgfj  thy  dog;  usually  spoken  of 
dogs  as  belonging  to  some  person;  see 
ofi. 

ipeta,  V.  t.,  to  minister;  to  nourish;  to 
nurture;  to  serve;  to  administer,  as 
medicine;  to  give;  to  feed;  to  present; 
to  bestow;  to  foster;  to  furnish;  to  im- 
part, Matt.  6: 11;  10:  42;  14: 19;  15:  26; 
hashipetaahkef  Matt.  14: 16;  mpeta,  give 
me;  is8apeta,  you  give  me;  ilhpila^  pp.; 
Uimpa  ipeta^  v.  t.,  to  treat;  ijyehinta^ 
Matt.  6:  26. 

ipeta,  n.,  a  giver;  a  feeder;  a  nourisher. 

ipeta  atabli,  v.  t.,  to  surfeit. 


ipet^chi,  V.  t,  to  give;  to  marry  a 
woman,  as  many  things  are  given  as 
presents;  ohoyo  ipetachif  to  feed. 

ipiBshik,  piBhik,  n.,  the  teat;  the  breast; 
the  nipple;  the  bag;  the  dug;  the  pap; 
an  udder,  Luke  23:  29. 

ipo,  n.,  her  sister-in-law,  i.  e.,  her  hus- 
band's sister;  his  son's  wife. 

ipochi,  n.,  his  father-in-law;  gappochi, 
my  father-in-law. 

ipochi  halloka,  n.,  his  father-in-law, 
the  father  of  his  wife;  halloka  is  an 
appellative  proper  only  for  the  son-in- 
law  and  the  father-in-law  to  use;  see 
fudoka. 

ipochi  itim^pa,  n.,  a  coach  whip  snake. 

ipochi  ohoyo,  n.,  his  mother-in-law,  the 
mother  of  his  wife. 

ipokni,  n.,  his  grandmother;  his  great- 
grandmother;  her  mother-in-law;  aah- 
pokni  or  hapoknif  my  grandmother. 

ippok,  V.  n.,  to  be  a  son-in-law;  ani 
ippok  taiyaha,  Luke  20:  31  [?]. 

ippok,  ipok,  n.,  a  son-in-law;  a  daugh- 
ter-in-law, Matt.  10:  35;  a  grandchild. 

ippok  nakni,  n.,  a  grandson. 

ippok  tek,  n. ,  a  granddaughter. 

ippokni,  n.,  grandmother,  or  his,  her, 
or  their  grandmother;  a  granddam;  a 
mother-in-law.  Matt  10:  35;  appokni, 
my  grandmother. 

inpuoapoa,  see  impW^spoa,  and  tnntf^A:- 
aoioa, 

is,  changed  from  ish,  pro.  2d  per.  sing., 
before  active  verbs,  thou;  is  appears 
before  another  pronoun,  as  iminhoUo, 
ismpihi'^aouthkey  Luke  1:  38;  mapesa^ 
isaathanaf  etc.;  issiaiokpachi.  Matt.  4:  9; 
8: 21 ;  imaiamashke,  give  me,  Matt.  14: 8. 

iBakahup,  isihakahup,  n.,  a  deerskin. 

isapuntak,  iahapuntak,  n.,  a  mosqui- 
to or  muskito. 

iaapuntak  inchuka,  n.,  mosquito  bars; 
bed  curtains. 

iBa^mnih,  to  meet  with;  to  come  against 
on  a  road,  as  a  hunter  meets  a  deer; 
insanncdi;  insannant  a^ya. 

isi,  isai,  n.,  a  deer. 

isi  anowa,  n.,  a  deer's  track. 

iai  ^bi,  iB9,bi,  n.,  one  who  kills  venison; 

a  hunter, 
iai  chito,  n.,  an  elk. 
isi  chito  nakni,  n.,  a  hart. 
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isi  chufakni,  n.,  a  spike  buck;  a  buck 

about  two  years  of  age. 
isi  folaktuli,  n.,   a  forked-horn   deer, 

more  than  two  years  old. 
isi  hakshup,  see,  iaakshup, 
iai  huxnxna  tek,  n.,  a  hind, 
iai  intakkonlushi,  n.,  a  species  of  wild 

plum, 
iai  koaozna,  n.,  a  goat;  a  fetid  deer; 

a  chamois, 
isi  koBOxna  nakni,    n.,  a   he- goat;    a 

buck, 
isi  kosoxna  nukshopa,  n.,  the  ibex. 
ioL  kosoxna  tek,  n.,  the  female  goat;  a 

she-goat. 
isi  kosomushi,  n.,  a  kid. 
isi  kosomushicheli,  y.  t.,  to  kid.     • 
isi  lahpitta,  n.,  a  stag;  a  full-homed 

buck, 
isi  Impish  fll^mniiTichi,  n.,   trochings; 

the  small  branches  on  the  top  of  a 

deer's  head, 
isi  nakni,  n.,  a  buck, 
isi  nakni  af^kmmi  tuchina,  n.,  a  sorrel; 

a  buck  of  the  third  year, 
isi  nakni  hakshup,  n.,  a  buck's  skin, 
isi  nakni  hununa,  n.,  a  stag, 
isi  nakni  Ifkpish  f alaktuchi,  n. ,  apricket ; 

a  buck  in  his  second  year, 
isi  nia,  n.,  deer's  tallow, 
isi  nia  pichelichi^  n.,   name  of  a  bird 

called  the  whistling  plover, 
isi  nipi,  n.,  venison, 
isi  tek,  n.,  a  doe. 
isi  ushi,  isushi,  n.,  a  fawn;  a  young 

deer, 
isi  ushi  cheli,  v.  t,  to  fawn, 
isikkopa,  issikkopa,   n.,  torment;  dis- 
tress; misery. 
isikkopa,  issikkopa,    pp.,    tormented; 

accursed;    cursed;    punished;   racked. 

Matt.  4:  24;  8:  6;  15:  22. 
isikkopa,  a.,  miserable, 
isikkopalechi,  y.  t.   and  cans.,  to  tor- 
ment; to  cause  torment, 
isikkopalechi,  n.,  a  tormentor, 
isikkopali,  v.  t.,  to  distress;  to  torment 

to  chasten;   to  chastise;  to  curse;  to 

punish;  to  rack;  to  persecute.  Matt. 

10: 23;  isktimkkopaliy  tribulation.  Matt. 

13:  21;  iliaikkopali,  to  torment  oneself, 
isikkopali,  n.,   a   tormentor;    torment; 

ilisikkopalif  a  self-tormentor;    self-tor- 
ment. ' 


isikkopalit  ^ibi,  v.  t.,  to  massacre, 
isikkopalit  ^bi,  n.,  a  massacre, 
isikkopalit  petichi,  v.  t,  to  tyrannize. 
iaikopa,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  cram;  to  qrlut- 

tonize. 
isikopa,  n.,  a  glutton;  debauchery, 
isikopa,  a.,  gluttonous;  v.  n.,  to  be  glut- 
tonous. 
isikopa  shali,  a.,  gluttonous  to  excess, 
isikopa  shi^,  n.,  a  great  glutton;    a 

voluptuary. 
isikopali,  v.  t,  to  raven, 
isikopali,  a.,  ravenous. 
isimi>ilusak,  n.,  the  devil's  shoestring 

(a  plant), 
isito,  n.,  a  pumpkin;  a  squash;  a  pom- 

pion. 
isito  ^pi,  n.,  a  pumpkin  vine. 
isito  holba,  n.,  a  squash, 
isito  honni,  n.,  cooked  pumpkin;  stewed 

pumpkin, 
isito  ibish,  n.,  the  end  of  the  pumpkin 

where  the  stem  grows, 
isito  ikfuka,  n.,  the  meat  part  of  the 

pumpkin, 
isito  lakna,  n.,  a  yellow  pumpkin;  a 

ripe  pumpkin, 
isito  s^la,  n.,  a  hard-shelled  pumpkin, 
isk^,  n.  (from  egcalin)^  a  dime;  a  nine- 
pence;  a  bit;  a  12^-cent  piece  of  money; 

a  drachm;  a  penny,  Mark  12: 15. 
isk^Ii  ach^a,  n.,  a  ninepenoe;  one  bit. 
isk^^tani,  a.,  small. 
isk9.tani,  v.  n.,  to  be  small, 
isk^tanichi,  v.  t.  cans.,  to  make  small; 

to  lessen;  to  retrench, 
isk^tanusi,  a.,  very  small;  quite  small, 
isk^tannsi,  v.  n.,  to  be  very  small, 
isk^tinosi,  adj.,  smallish.  Matt.  7:  13; 

na  hishurUuk  iskatinosi,  a  mote.  Matt. 

7:  3,  4. 
iskif a,  iskii^f a  (Longtown  form) ,  n. ,  an  ax. 
iskifa  ahalupa,  n.,  the  edge  of  an  ax. 
iskifa  duluk,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iskifa  chushak,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iskifa  halupa,  n.,  a  sharp  ax. 
iskifa  nishkin,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iskifa  nushkobo,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iskifa  p9,tlia,  n. ,  a  broad  ax;  a  carpenter's 

ax. 
iskifa  ulhpi,    iskifaiulhpi,   n.,  an  ax 

helve, 
iskifa  wishakchi,  n.,  the  bit  of  an  ax. 
iskifapi,  n.,  an  ax  helve. 


196 


BUBEATJ  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUIJi.40 


iBkifiiahi,  n.,  a  hatchet;  a  tomahawk. 

iskifuBhi  isht  chanli,  v.  t.,  to  tomahawk. 

iskitixii,  iskitani,  a.  sing.,  small;  little, 
Matt.  18:  2;  diminutive;  paltry;  petty; 
puny;  scanty;  acute  or  high  as  to  sound; 
fine,  in  music;  chipunla  pL  Some  Choc- 
taw use  the  word  chaha, 

isldtini,  v.  n.,  to  be  small,  Matt.  13:  32. 

iakitim,  pp.,  lessened;  made  small;  di- 
minished; extenuated;  reduced. 

iflkitixii,  n.,  smallness;  littleness;  a  high 
key;  little;  a  small  quantity. 

iflkitizii,  adv.,  little. 

iflkitini  chohmi,  a.,  smallish. 

iskitixiichi,  y.  t.,  to  lessen;  to  make 
small;  to  pitch  too  high,  as  a  sound  in 
music;  to  diminish;  to  extenuate;  to 
narrow;  to  reduce;  to  scrimp.  Some 
say  chahachi, 

iskitiniBi,  iskitinefli,  iskitinuAi,  a., 
small;  smallish,  John  2:  15[?];  quite 
small;  also  adv.,  chiskUineri,  1  Sam.  15: 
71. 

iskitiniBi,  iakitinufd,  v.  n.,  to  be  small. 

iskitiniBi,  iskitiziuBi,  n.,  a  jot;  a  small 
quantity;  a  particle;  a  whit. 

iskuna,  n.,  the  bowels;  the  entrails;  the 
intestines;  the  guts;  the  inwards;  the 
core;  the  heart;  the  pith;  tripe;  viscera; 
the  heart  of  a  tree  in  distinction  from 
the  bark  and  sap. 

iskuna  kucha,  pp.,  emboweled;  gutted; 
ruptured;  eviscerated. 

iskuna  kucha,  n.,  a  rupture. 

iskuna  kuchi,  v.  t.,  to  embowel;  to  gut; 
to  rupture;  to  viscerate;  to  eviscerate. 

iskuna  laua,  a.,  pithy. 

iso,  n.,  offspring;  son;  a  child;  9^90,  my 
son;  a  son,  Mark  12:  6;  Matt  3: 17; 
uahi  is  the  word  most  in  use  for  son, 
etc.,  in  the  3d  person,  boso  ma,  my 
son,  Matt.  9:  2. 

isonakni,  n.,  a  son;  a  male  child;  see 
alia  nakni. 

m 

iso  tek,  n.,  a  daughter;  see  oshetik. 

issa,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  quit;  to  leave;  to 
forsake;  to  renounce;  to  abandon;  to 
stop,  Luke  5:  4;  to  abdicate;  to  cede;  to 
end,  Luke  4: 13;  to  cease;  to  come  off; 
to  depart;  to  desert;  to  discontinue;  to 
expire;  to  fail;  to  flinch;  to  forego;  to 
give;  to  halt;  to  hush;  to  knuckle;  to 
part;  to  pause;  to  recant;  to  reject;  to 
release;  to  relinquish;  to  remit;  to  re- 


sign; to  rest;  to  revolt;  to  secede;  to 
stanch;  to  vacate;  to  void  to;  waive;  to 
yield;  a^tMo,  to  leave  me;  iesa^  pro. 
form. 

issa,  exdam.,  hush;  quit,  etc. 

issa,  n.,  a  forsaker;  one  who  quits;  a 
leaver;  a  turncoat 

issa,  n.,  a  cessation;  a  desertion;  a  quit- 
ting; abdication;  a  departure;  a  re- 
lease; a  remission;  a  render;  a  resig- 
nation; a  stop. 

issa,  pp.,  deserted;  forsaken;  abolished; 
abdicated;  stanched;  vacated;  yielded. 

issa,  a.,  extinct;  quit. 

issa>^,  thou-me;  iasal'^kashofahinlashket 
Matt.  8: 2;  issal^mihashkef  bid  me,  Matt. 
14:  28;  hakloi  issa,  Matt  16: 12;  iss^  ia, 
to  leave,  Matt  16:  4;  Josh.  6: 8. 

issa  hinia,  a.,  expirable. 

issahe  keyu  ikbi,  v.  t,  to  immortalize. 

issfbchechi,  v.  t,  cans.,  to  cause  to  abol- 
ish. 

iss^M^,  V.  t,  to  abolish;  to  arrest;  to 
cease;  to  discharge;  to  dismies;  to 
abandon;  to  cause  to  quit,  etc. ;  to  check ; 
to  decide;  to  discharge;  to  free;  to 
discontinue;  to  intermit;  to  stanch;  to 
stifle;  to  still;  to  stop;  to  suppress;  to 
stay,  2  Sam.  24: 16. 

iss^chi,  n.,  an  abolisher,  etc.;  one  who 

discharges,  dismisses,  etc.;  a  check;  a 

stopper. 
iss^p,  n.,  a  louse;  lice. 
iss^p  isht  9lbi,  n.,  a  louse  trap;  a  fine 

comb;  an  ivory  comb. 
iss^p  laua,  iss^p   inlaua,   a.,    lousy; 

swarming  with  lice;  or  he  is  lousy. 

iss%p  laoa,  iss^p  inlaua,  v.   n.,  to  be 

lousy. 
iss^p  tikeli,a.,  lousy. 
iss^p  nihi,  n.,  a  nit;  the  seed  of  a  louse, 
issx,  see  tot. 

issi,  thou-me.  Matt.  14:  8. 
issi  okla  issa,  n.,  a  traitor. 
issikkopa,  Beeisikkopa;  torment eil,  Matt. 

8:  6;  to  suffer,  Matt  17: 12,  15. 
issiTn»llu°sak,  see  imgllungak. 
issish,  n.,   blood;  gore,  Matt.    16:   17; 

imissish,  his  blood,  Josh.  2: 19. 
issish  akshish,  n.,  veins;  blood  vesHeln; 

arteries, 
issish    bano,    a.,    bloody;    all    blood; 

sanguinary. 
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issiah  bano,  y.  n.,  to  be  bloody;   isaith 

banochi,  to  make  all  bloody;  to  bloody, 
iasiflh  bieka,  a.,  bloody, 
issish  hanta,  n.,  sacred  blood. 
iBsiBh  hoeta,  v.  n.,  to  puke  blood;  to 

vomit  blood, 
iasiah  hoeta,  n.,  a  vomiting  of  blood. 
iBsiah  iBhlna,  n.,  a  blood  vessel;  a  vein; 

an  artery. 
isaish  ii^hixia  chito  ikonla  bachaya,  n., 

the  jugnlar  vein, 
issish  ii^hina  hunpli,  v.  t.,  to  bleed, 
issish  i^hina  hunpli,  n.,  venesection, 
issish  ikfla,  n.,  a  dysentery, 
issish  ikfia,  a.,  sick  with  the  dysentery, 
issish  ikfia,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 

dysentery. 
issish  iklynna,  n.,  hall  blood, 
issish  inkacha,  pp.,  bled;  blood  taken 

from  him. 
issish  i>^kuchi,  v.  t.,  to  take  blood;   to 

let  blood;  to  bleed  him;  to  take  out  his 

blood, 
issish  i^kuchi,  n.,  one  who  bleeds. 
issish  inkuchi,  n.,  venesection, 
issish inchito, a.,  plethoric;  full  of  blood; 

lit.,  his  blood  is  large. 

issish  inchito,  v.  n.,  to  be  plethoric 

issish  inchito,  n.,  plethora, 

issish  inlaua,  v.  n.,  to  be  plethoric. 

issish  inlaua,  n.,  plethora. 

issish  isht  kuchi,  n.,  a  fleam;  a  lancet. 

issish  isht  okchaya,  n.,  lifeblood. 

issish  kucha,  v.  a.  i.,  to  bleed. 

issish  laksha,  n.,  a  bloody  sweat 

issish  laksha,  v.  n.,  to  sweat  blood. 

issish  laua,  a.,  sanguinary;  sanguine. 

issish  minti,  v.  a.  i.,  to  bleed. 

issish  mitafa,  v.  a.  i.,  to  bleed. 

issish  mitaf a,  n.,  a  bleeding;  a  hem- 
orrhage. 

issish  xnit^ffl,  v.  t.,  to  press  out  blood; 
to  bleed;  to  cause  to  bleed. 

issish  walak^chi,  n.,  a  clot  of  blood; 
clotted  blood. 

isso,  V.  t.,  sing.,  to  smite;  to  strike;  to 
beat;  to  bunt;  to  bump;  to  cuff;  to  hit; 
to  jostle;  to  knock;  to  lay,  as  to  lay  on  a 
blow;  to  pelt;  to  pound;  to  touch; 
aiihi'^so,  beat  upon,  Matt.  7:  25;  issot 
kanchij  Josh.  8:  22;  chik  aiiaso,  Matt. 
4:  6;  sqssOi  to  strike  me,  or  he  strikes 
me;  aiissOf  v.  t.,  to  hit;  UaiiMO,  to  smite 


each  other;  to  clash;  to  collide;  to  hit 
each  other;  to  hitch;  to  interfere,  as  a 
horse;  isht  aiisao,  v.  t.,  to  stand. 

iaso,  n.,  a  striker;  a  smiter;  a  knocker; 
a  pelter. 

isso,  n.,  a  blow;  a  stroke;  a  beat;  a  bump; 
a  lick;  a  dent;  a  hit;  a  slam;  a  touch;  a 
trip;  iiaiittOy  n.,  a  clash;  a  collision. 

issochi,  V.  t ,  to  cause  to  strike;  Uaiisaockiy 
to  cause  to  strike  each  other;  to  clash; 
to  overreach,  as  a  horse. 

isBot  falama,  v.  a.  i.,  to  rebound. 

issot  kanchi,  v.  t,  to  destroy,  2  Sam. 
24:  16. 

isuba,  iasuba,  n.,  derived  from  iai  holba, 
as  some  say;  ahorse;  a  steed;  a  nag;  a 
courser;  a  pony;  a  hobby. 

isuba  ahal^Jli,  n.,  aswingtree;  a  swingle- 
tree;  a  whippletree;  a  whiffletree. 

isuba  aiimpa,  n.,  a  horse  range;  a  horse 
pasture;  any  place  for  feeding  horses; 
a  stall. 

isuba  aiimpa  foki,  v.  t.,  to  stall. 

isuba  aiimpa  peni,  n.,  a  manger;  a  horse- 
trough;  a  crib,  Luke  2:  7. 

isuba  aiitanowa,  n.,  a  horse  range;  the 
place  where  horses  ramble. 

isuba  aiitintimiya,  n.,  the  turf;  a  race    • 
ground. 

isuba  aiomaniliitaxiowa,n.,  aspurway. 

isuba  akucha,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

isuba  alopulli,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

isuba  9pa,  n.,  oats. 

isuba  basoa,  n.,  a  zebra. 

isuba  bokboki,  n.,  a  roan  horse. 

isuba  fochunli,  n.,  the  dandruff  of  a 
horse. 

isuba  foka  sita,  isuba  iffuka,  n.,  a  sur- 
cingle. 

isuba  haksobish  falaia,  n.,  a  mule;  an 
ass;  a  donkey,  1  Kings  10:  25. 

isuba  haksobish  falaia  nakni,  n.,  a 
jackass;  a  male  donkey. 

isuba  hal^Jli,  n.,  a  draft  horse. 

isuba  hioli  ach9,fa,  n.,  a  horse  team. 

isuba  hishi,  n.,  horsehair;  the  short  hair 
of  a  horse. 

isuba  hob^,  n.,  a  gelding. 

isuba  hu^^kupa,  n.,  a  horsethief. 

isuba  i^^hina,  n.,  a  horse  way;  a  bridle 
path;  aspurway. 
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isuba  ikonla  isht  talakchi,  n.,  a  throat- 
latch;  a  martingale. 

iBuba  ilafla,  n.,  a  handsome  horse. 

iBuba  iTnftiiirA>>i^  n.,  a  farrier;  one  who 
professes  to  cure  the  diseases  of  horses. 

iBuba  ixnbita,  n.,  the  headband  or  strap 
pf  a  bridle;  the  ear  band  of  a  bridle. 

isuba  imilhpak,  n.,  feed;  horse  feed. 

iBuba  ixnponolo,  n. ,  a  long  halter;  a  long 
horse  rope. 

isuba  inchahe,  n.,  a  plow. 

isuba  inchuka,  n.,  a  stable. 

isuba  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  stable;  to 

put  into  a  stable. 

isuba  intintlniia,  n.,  a  racehorse;  one 
that  races. 

isuba  inucbi,  n.,  a  horse  bell;  a  bell  col- 
lar; a  horse  collar. 

isuba  inuchi  anu^^kaka  takcdi,  n.,  a 
clapper. 

isuba  inuchi  ikbi,  n.,  a  bell  founder;  a 
bell  maker. 

isuba  i>^peni,  n.,  a  ferryboat  for  horses. 

isuba  iskitini,  n.,  a  small  horse;  a  pony; 
a  nag. 

isuba  ishke,  n.,  a  breeding  mare;  an  old 

mare;  lit.,  a  mother  horse, 
isuba  isht  f^jna,  isuba  ishit  f9,nia,  n., 

a  horsewhip. 
isuba  isht  fullota,  n.,  a  leading  line; 

a  long  rein  used  in  guiding  a  plow 

horse. 
isuba  isht  hal^Jli,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

the  tackle  of  a  horse. 
isuba  isht  halg.!!!  fohki,  v.  t.,  to  gear; 

to  put  the  gears  on  a  horse. 
isuba  isht  i»shil]i,  n.,  a  currycomb, 
isuba  isht  pilesa,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

horse  gear;  horse  tackling;  harness. 
isuba  isht  shali,  n.,  traces  for  a  horse, 
isuba  isht  toks^ii,  n.,   harness  for  a 

horse;  gear  for  a  horse, 
isuba  iBshulush,  n.,  a  horseshoe, 
isuba  itatoba,  n.,   a  jockey;    a  horse 

jockey;  a  horse  trader, 
isuba  itichapa,  n.,  a  span  of  horses. 
isuba  itikapali,  n.,  the  bit  of  a  bridle. 
isuba  itintimia,  n. ,  a  horserace, 
isuba  itintixnia,  v.  a.  i.,  to  run  in  a 

race,  as  horses;  to  race. 
isuba  iyakchush,  n.,  the  hoof  of  a  horse. 
isuba  iyakchush  isht  b^shli,  n.,  a  but- 
tress. 
isuba  iyi  hishi,  n.,  the  fetlock. 


isuba  iyi  isht  talakchi,  isubiyi  isht 
intalakchi,  n.,  a  horse  fetter;  a  horse 
hobble;  a  hobble,  a  name  in  use  in  the 
Southwest. 

isuba  iyi  t^li  iyi  lapalichi,  n.,  a  farrier; 
a  horseshoer. 

isuba  iyi  t^Ii  lapali,  n.,  a  horseshoe. 

isuba  iyi  t^  lapalichi,  v.  t.,  to  shoe  a 
horse. 

isuba  kanchi,  n.,  a  horse  dealer. 

isuba  kapali,  n.,  a  bridle. 

isuba  kapali  isht  talakchi,  n.,  bridle 
reins. 

isuba  kapali  kapalichi,  v.  t,  to  bridle 
ahorse. 

isuba  kostininchi,  n.,  a  horse-breaker. 

isuba  hposhi,  n.,  a  jade. 

isuba  nakni,  n.,  a  male  horf>e;  a  stal- 
lion; a  stone  horse;  a  seed  horse;  a 
studhorse. 

isuba  nashoba,  n.,.an  ass;  a  mule;  a 
donkey. 

isuba  nashoba  nakni,  n.,  a  jackass. 

isuba  n^,  n.,  horseback;  the  back  of  a 
horse. 

isuba  omanili,  isuba  ombinili,  n. ,  horse- 
back; a  horseman;  a  rider,  1  Kings 
10:  26. 

isuba  omanili  t^shka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon;  a  hussar;  light  horse; 
a  trooper. 

isuba  omanili  t^ishka  ^hha,  n.,  cav- 
alry; a  company  of  light-horse  men. 

isuba  ont^a  t^ishka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon. 

isuba  shall  ach9.fa,  n.,  a  horse  load. 

isuba  ahapo  shall,  n.,  a  sumpter;  a 
baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shapulechi,  v.  t.,  to  pack  a  horse; 
to  load  a  horse. 

isuba  shapuH,  n.,  a  led  horse;  a  sump- 
ter; a  baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shinimpa,  n.,  a  courser. 

isuba  tanchi  fotoli,  n.,  a  horse  mill. 

isuba  taosh  fotoli,  n.,  a  mill  horse. 

isuba  tek,  n.,  a  mare. 

isuba  tek  hinunita,  n.,  a  filly. 

isuba  tikba  hell,  n.,  the  fore  horse. 

isuba  toks^li,  n.,  a  draft  horse;  a  hack- 
ney. 

isuba  umpat^lhpo,  n.,  a  saddle. 

isuba  umpat^lhpo  ak^mia,  pp.,  unsad- 
dled. 
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isuba  umpat^kllipo  alata,  n.,  a  saddle 

pad. 
isuba  uxnpat^Jlipo  euBhapuli,n.,  a  pack 

saddle, 
iauba  uxnpat^Jhpo  falakto,  n.,  a  side 

saddle. 

isuba  umpat^iUipo  haksobiBh,  n.,  a  sad- 
dle skirt. 

isuba  uzupat^lhpo  ikbi,  n.,  a  saddler; 
a  saddle  maker. 

isuba  umpat^iUipo  nushkobo,  n.,  the 
pommel  of  a  saddle. 

isuba  uznpatfillipo  oi4ipa  nan  t^oxna, 
n.,  housing. 

isuba  tunpat^dhpo  patali,  v.  t.,  to  sad- 
dle. 

isubiyi  isht  intalakchi,  see  isuba  iyi 
isht  talakchi. 

isubushi,  n.,  a  colt;  a  foal. 

isubushi  cheli,  v.  t,  to  foal;  to  colt. 

in8uAkBowa,i'^puBBpoa,v.  t.,  to  kiss  him. 

isunl^sh,  n.,  the  tongue;  the  instrument 
of  taste  and  the  chief  instrument  of 
speech;  a  neap  or  the  pole  of  a  cart. 

isunl^sh  chulata,  a.,  double-tongued; 
false. 

isunl^h  illi,  a.,  tongu€-tied. 

isunlyih  Uli,  y.  n.,  to  be  tongue-tied. 

isunlash  illi,  v.  a.  i.,  to  stutter;  to  lisp. 

isunl^sh  illi,  n.,  a  stutterer. 

isunlash  tukio,  a.,  double-tongued; 
false;  two-tongued. 

isunlash  ushi,  n. ,  the  palate. 

isushi,  n.y  a  fawn;  a  young  deer.  It  is 
said  by  old  hunters  that  dogs  can  not 
smell  the  track  of  a  young  fawn  while 
it  remains  spotted;  see  m  iLshi. 

ish,  per.  pro.,  pre.  to  active  verbs,  thou, 
nom.  case,  as  ishiaj  thou  goest;  is  be- 
fore mm  and  «a»,  thou-me,  thou  for  me 
or  to  me;  issama,  thou  give  me;  w«a»- 
nukhaklOf  thou  pity  me;  thou,  Matt. 
17:  27.  Used  also,  as  a  possessive,  thy, 
thine;   thy  prayers,  etc.     Acts  10:  4. 

ish,  a  conj.,  used  with  tt,  I;  as  ialish,  I 
go  and;  also  cf.  akUhanokish;  one  vowel 
is  dropped,  as  is  common  where  two 
thus  come  together;  cf.  sh  and  cha- 

ishahe  keyu,  a.,  inadmissible;  unattain- 
able. 

ishahpi  (from  ishi  and  ahpi),  n.,  first 
born;  see  Matt.  1:  25. 

inshaht  ia,  v.  a.  i.,  to  grow;  to  increase; 
to  enlarge;  to  rise;  to  wax. 


inshaht  ishtia,  v.  t,  to  increase;  to 
swell. 

inghalit  taiia,  pp.,  made  greatest;  ren- 
dered greatest,  etc. 

i>ishalit  tali,  a.,  greatest;  lai^est;  high- 
est; sign  of  the  sup.  deg.  of  comp. ;  su- 
perlative. 

inshaht  tali,  v.  n.,  to  be  greatest, 

i°Hhalftkl1,  a.,  being  a  little  more;  a  lit- 
tle larger. 

i>Msihaleclii,  see  ishalichi, 

iBshatechichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  ex- 
ceed; to  dominate;  to  enhance. 

inshfiJl,  a.,  superior;  better;  surpassing; 
sign  of  the  comparative  degree  of 
comp.;   above;  greater;  inshali  fehna^ 

'  extreme;  dominant;  main;  major;  more; 
predominant ;  prevalent ;  principal ; 
sovereign;  supereminent;  greater, 
John.  1:  50. 

i^shali,  V.  n. ,  to  be  superior;  to  be  greater; 
to  exceed.  Josh.  4:  24;  Matt.  5:  20;  6: 
25;  11:  22,  24;  iminghali,  to  prefer; 
chimii^Bhalif  better  for  thee;  i'^^shmhutiy 
pi.,  i^Bhaiyaliy  pro.,  in  imi^ahaiyaU ;  isht 
inghali  v.  a.  i.,  to  increase,  John  3:  30, 
Matt.  12:  12,  to  outgo;  nanta  isht  i^shala 
heto;  isht  i^shcdechif  v.  t.,  to  cause  to 
increase;  to  aggravate;  to  increase;  isht 
ii^shat  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  increase;  to 
thrive;  pp.,  increased;  isht  i^shat  ma- 
haya,  v.  a.  i.,  to  progress. 

insbali,  y.  a.  L,  to  exceed;  to  be  greater; 
John  4:  12;  to  prevail;  to  wax;  imif^- 
shali,  V.  t.,  to  prefer. 

inshali,  n.,  a  superior;  a  lord;  the  main 
body;  a  majority;  a  master,  Matt.  6:  24; 
sir;  rabbi. 

i>^diali,  adv.,  mainly;  more;  supremely. 

inshali  banc,  a.,  paramount. 

i^^shali  b^inna,  a.,  emulous;  wishing  to 
excel. 

inshati  b^nna,  v.  n.,  to  be  emulous. 

i^^shali  banna,  v.  t.,  to  emulate. 

inshali  b^iina,  n.,  an  emulator. 

inshali  hatak,  n.,  a  principal;  a  chief 
man. 

inshali  imanumpa,  n.,  an  embaFSsy; 
embassage. 

ii^shah  imanumpa  isht  a>^ya,  n.,  an 
express. 

inshali  imanumpeshi,  n.,  an  ambas- 
sador; an  envoy. 
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inshali  nan  isht  im^tta,  d.,  a  minister; 
a  servant. 

iflhalichi,  Hwhatlhchi,  iBahalechi,  v.  t., 
to  exceed;  to  surpass;  to  cause  to  ex- 
ceed; to  excel;  to  master;  to  outdo;  to 
predominate;  to  subdue;  to  top;  to  do 
much  more,  Matt  7:  11. 

i«'ahat1hchi,  see  ishalichi. 

inflhalit  okpulo,  v.  a.  i.,  to  be  made 
worse.  Matt.  9:  16. 

iflhapuntak,  see  imputUak, 

iahbi,  v.  t.  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  gbi, 
thou  killest.  The  first  vowel  of  the 
verb  qbi  is  dropped,  and  so  of  apa,  cUa, 
amo, 

iahhi^Hihy  see  ikhif^sh. 

iahi,  eshi,  v.  t.,  to  take;  to  hold;  to  get; 
to  seize;  to  apprehend;  to  draft;  to  draw; 
to  embrace;  to  entertain;  to  gain;  to 
grab;  to  grasp;  to  harbor;  to  cover, 
as  the  floor;  to  bear  children,  as  a 
woman,  1  Sam.  2:  21;  covered  the  hills, 
Ch.  W.,  p.  18,  to  assume;  to  attach;  to 
come  by;  to  receive.  Matt  10:  41;  14: 
20;  ishtva,  pi.  of  iski;  i»«/ii,  i«fti»«W,  hav- 
ing, holding,  etc.;  isfU  holisso  han  i^ 
shilij  I  am  holding  the  pen;  ieshi,  pro., 
to  keep,  1  Sam,  7:1;  Matt  5:  23;  c/itn- 
$hachi,  shall  hold  thee,  Luke  4: 10;  ieshi, 
to  draw  (the  sword),  2  Sam.  24:  9; 
aa^ahif  John  6:  56;  ieshichi,  to  make;  to 
inherit,  1  Sam.  2:  8;  iiiihi,  to  take  to- 
gether; to  take  each  other;  to  wrestle; 
Uaitinshif  to  take  unto  himself,  as  to  take 
an  evil  spirit,  John  8:  48,  52;  Uaieshi, 
to  have,  Matt  11: 18;  15: 30;  16:  27;e»W, 
to  travail,  1  Sam.  4: 19;  imamhi,  to  dis- 
possess him;  to  unfumish  him;  t*>a^t, 
to  keep  back;  imishi,  to  wrest;  hatak 
imishijY.tf  to  unman:  aiis/ii,  to  unhinge; 
to  take  off  as  a  saddle;  to  unsaddle;  to 
divest;  to  take  away.  Matt.  5:  40;  7:4; 
13:  20,  22, 23;  to  imbibe;  to  include;  to 
keep;  to  maintain;  to  obtain;  to  partake; 
to  preserve;  to  procure;  to  receive; 
to  touch;  to  twine;  to  vest. 

iflhi,  V^Bhi,  n.,  a  taker;  a  seizer;  a  holder; 
a  maintainer;  an  obtainer;  a  partaker; 
a  receiver;  a  winner. 

iahiy  n.,  a  grasp;  a  hold;  a  holding;  an 
occupation;  a  possession;  a  receipt;  re- 
ception; a  taking;  a  touch;  a  winning. 

iahi,  a.,  engaging;  captivating. 


iBflhi,  V.  t,  to  have;  to  hold;  to  occupy; 
to  keep;  to  own;  to  provide;  to  reserve; 
to  restrain;  to  retain;  to  steady;  to  win; 
to  have.  Matt  13:  12;  15:  34;  Acts  5:  2, 
3;  ikeshOf  to  refuse;  ikeaho^  a.,  unac- 
cepted; not  taken;  uncollected;  unre- 
ceived;  untaken;  ihinghi,  Matt.  11:  12; 
i^^hinaht  ta,  to  go  to  catch  or  take. 

li^shi,  n.,  a  reservation;  a  reserve. 

inshi,  n.,  an  occupier;  an  owner. 

i°wh1k»lla,  see  shikalla, 

iflhit,  see  isht. 

iahit  fohki,  v.  t,  to  take  and  put  in;  to 
betray.  Matt  17:  22;  ishahe  keyu,  a., 
unrecoverable. 

ishit  tiwa,  see  ishi  tiiva. 

iahkan^pa,  iaht  kan^pa,  a.,  casual;  ac- 
cidental, Luke  10:  36. 

iahkan^pa,  v.  n.,  to  be  casual  or  acci- 
dental; to  happen,  as  an  injury;  eash- 
kanqpay  I  met  with  an  accident 

iahkan^pa,  n.,  an  accident;  a  casualty;  a 
disaster;  an  ill. 

iHhk»nap»chi,  v.  t,  to  jeopard,  2  Sam. 
23: 17. 

ishke,  Bhke,  oshke,  ^ahke,  a  particle 
used  at  the  end  of  sentences  and  suf- 
fixed to  the  last  word  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity  to  the  style, 
being  much  used  in  solemn  style.  It 
may  be  regarded  as  an  intensitive  hav- 
ing the  force  of  do  in  English,  but  is  a 
more  dignified  expression  than  do. 
Generally  suffixed  to  verbs  or  to  words 
where  a  verb  is  understood,  or  an  ad- 
verb, as  it  closes  a  sentence  or  a  period, 
which  requires  a  verb  to  compose  it. 
The  final  vowel  of  the  verb  is  generally 
retained,  except  that  a  becomes  a  and 
e  is  changed  to  i  before  ahke. 

ishki,  n.,  a  mother;  a  dam;  also  his 
mother,  her  mother,  their  mother.  The 
sisters  of  a  mother  are  called  ishki  also. 
Matt  2: 11, 13,  14,  19,  20,  21;  8:  14;  10: 
35;  12:  46;  13:  55;  hashkef  my  mother, 
Matt  12:  48,  49,  50, 

ishki  ahalaia,  a.,  maternal. 

ishki  frbi,  n.,  a  matricide. 

ishki   imanumpa,  n.,  mother  tongue; 

his  mother's  language, 
ishki  toba,  n.,  a  stepmother;  also  an  aunt 

who  is  sister  to  the  mother;  a  step  dame. 
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iflhkiBsh,  ikU>%h  (q.  v.),   ithlBflh.ok- 

hi^flh,  iflhhi"flh;  n.,  medicine;  ikhi^ah 

is  the  most  common  word, 
iahkitim,  n.,  an  owl;  a  laiige  night  owl; 

the  homed  owl. 
iahko,  V.  t,  v.  a.  i.,  to  drink,  Matt  6:  81; 

to  imbibe;  to  partake;  to  sup;  to  take, 

ikishkOf  Matt  11:  18;  iki^shko,  drinking, 

Matt  11: 19. 
iahko,  n.,  drink;  a  draft;  a  potation, 
ishko,  n.,  a  drinker;  a  partaker, 
iahko  ach^a,  n.,  a  dram;  a  drink;  one 

draft;  a  dose;  a  drench;  a  potion, 
iahko  ach^a  ikbit  itak^Ahkuli,  v.  t, 

to  dose;  to  prepare  doses. 
iahko  chito,  n.,  a  lai^ge  draft;  a  swig, 
iahko  fena,  y.  t,  to  booze;    to  drink 

deeply, 
iahko  fena,  n.,  a  hard  drinker. 
iahko  fena  keyu,  a.,  abstemioas. 
iahko  hinla,  a.,  potable. 
iahko  ahati,  n.,  a  great  drinker,  Matt. 

11:19. 
iahkochechi,  v.  t,  to  drench;  to  give 

drink;  to  cause  to  drink;  to  dose,  to 

administer  liqaid  medicines;  oka  ith- 

kochechilok,  1  Sam.  30: 11. 
iahkochechit  nuaechi,  n.,    an   opiate 

administered, 
iahkot  hoeta,  n.,  an  emetic, 
iahkot  ikfla,  n.,  a  cathartic. 
iahkot  ikpeao,  a.,  untasted. 
iahkot  nuai,  n.,  an  opiate, 
iahkot  piaa,  V.  t,  to  taste;  totry  to  drink, 
iahkot  taU,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  drink  up;  to 

drink  it  all;  to  drink  off. 
iahla,  v.  t  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  gla; 

thou  arrivest. 
iahxno,  v.  t.  irreg.,  2d  per  sing.,  from 

qmoj  thoa  pickest. 
iahpa,  v.  t  irreg.,  2d  per.  sing.,  from 

qpa,  thoa  eatest 
lahpani,  a.,  Spanish;  n.,  Spain, 
lahpani  hatak,  n.,  a  Spaniard, 
lahpani  oUa,   n.,  Spaniards;    Spanish 

people. 
lahpani  yakni,  n.,  the  Spanish  country; 

Spain. 
iaht,  iahit,  formed  from  ishi  and  ^  to  take 

and  inght  igt.  Matt.  8: 4,  from  i^shi,  take 

and  iat,  go.     This  is  an  abbreviated 

mode  of  speaking.    This  word  is  much 

used:  (1)  as  a  preposition,  with,  for, 

on  account  of,  concerning,  and  in  this 


way  indicates  the  cause,  manner,  or 
instrument  by  which  some  action 
takes  place,  as  isht  chanli,  to  chop 
with;  isht  ahekaj  to  be  sick  with;  ishi 
anumpulif  to  talk  about;  i9^  Jiqchi^ 
mihachahet  shall  condemn  you  with, 
Matt  7:  2;  isht  hqchimglhpisahe;  iskU 
saholitobli,  to  honor  me  with;  isht 
vmaholiiopaf  Matt.  11:  19,  20;  nan 
isht  amihachif  to  upbraid  for;  isht  a,  of; 
by;  therewith;  thereby;  by  means  of; 
by  whom,  Matt  18: 7,  13;  isht  a%  Matt 
18: 16:  (2)  when  combined  with  a  verb 
it  gives  it  a  new  form,  and  indeed  makes 
it  a  compound  word,  as  mtvUt,  to  come; 
isht  minti,  to  bring,  or  take  it  and  start 
or  come;  ia,  to  go;  isht  la,  to  carry,  or 
take  it  and  go;  gbay  to  arrive;  isht  aUi^ 
to  bring  or  take  it  and  come:  (3)  it  is 
used  to  make  verbal  nouns,  i.  e.,  nouns 
derived  from  verbs,  as  ishkOf  to  drink; 
isht  isfiko,  a  cup;  talakchif  to  be  tied;  isht 
talakchif  a  string;  a  tether:  (4)  it  is  used 
to  express  all  the  ordinal  numbers  ex- 
cept the  first  four,  1,  2,  3,  4;  isht  talapi^ 
the  fifth;  isht  hanali,  the  sixth;  isht 
aiushta^  fourth,  is  also  used:  (5)  used 
with  a  V.  a.  i.  it  makes  it  v.  t. ;  yaiya,  to 
cry;  isht  yaiya^  to  cry  about  it  or  him 
(this  may  be  classed  also  under  sec.  1): 
(6)  means,  cause,  or  instrument;  with; 
by  means  of,  etc.;  thereby;  therewith; 
thereat;  therein;  iihi  a,  means  and 
source;  by  means  of;  isht  aholUopaj  be- 
come rich  by  means  of. 

iaht  abahchakli, n.,  a  spoon  (old name); 
isht  impa  is  a  better  word. 

iaht  abeka,  n.,  infection;  cause  of  sick- 
ness, 
iaht  abeka,  v.  n.,  to  be  sick  with. 

iaht  abek^chi,  v.  t,  to  infect  by  means 

of  it;  to  make  sick  with  it. 
iaht  abiha,  n.,  the  string  or  cord  used  in 

stretching  hides  when  hung  up  to  dry. 
iaht  aboli,  n.,  a  small  ball  playground 

for  practice, 
iaht  achunli,  n.,  a   needle;  a  sewing 

needle;  an  awl;  any  sewing  instrument 
iaht  afacha,  n.,  a  latch;  a  button  to  a 

door;  a  fastener;  a  hasp. 

iaht  afana,  n.,  a  pry;  a  lever;  a  hand- 
spike, 
iaht  af  ekomi,  see  isht  qfekommi. 
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laht  aflkozni  (aee  iaht  qfekommi);  pro. 

forniy  isht  afekayumi, 
isht  afinni,  n.,  a  lever. 
isht   afotiy  v.   t,   to    shroud;  to  wrap 

round  with  it. 
isht  ahabliy'  n.,  the  strap  used  by  shoe- 
makers to  bind  the  shoe  to  their  knees, 

etc. 
isht  ahalaia,  n.,  a  care;  a  concern;  an 

interest, 
isht  ahalaia,  a.,  responsible, 
isht    ahama,   n.,    ointment;    miction; 

unguent, 
isht  ahauchi,  n.,  avails;  profits, 
isht  ahbichakali,  a.,  nineteenth, 
isht    ahbichakaliha,   adv.,  nineteenth 

time. 
isht  ahchifa,  n.,  soap;  a  lotion, 
isht  ahchifa  apokpokechi,  n.,  a  lather 

box. 
isht  ahchifa  balama,  n.,  casUle  soap; 

scented  soap, 
isht  ahchifa  k^o,  n.,  bar  soap;  hard 

soap, 
isht   ahchifa   nashiika   ah^mmi,  n., 

lather  for  shaving  the  beard, 
isht  ahchifa  o>4ali,  v.  t.,  to  soap, 
isht   ahchifa   pokpoki,   n.,   soapsuds; 

suds, 
isht  ahobachi,  n.,  a  pattern, 
isht  ahofahya,  n.,  reproach,  Josh.  5:  9. 
isht  aholitopa,  n.,  the  glory,  Matt  6: 13; 

16:  27, 
isht  ahollo,  v.  t.,  to  perform  a  miracle, 

John  4:  54;  to  witch, 
isht  ahoUo,  a.,  magnificent;  majestic, 
isht  ahollo,  n.,  one  who  performs  mira- 
cles; a  wonderful  being;   a  witch;  a 

demoniac;  a  sorcerer, 
isht  ahollo,  n.,  a  miracle,  John  2: 11 ;  see 

aiishl  ahollo,  conjuration;  witchcraft, 
isht  ahollo   ilaJiobi,  isht  ahullo  ila- 

hobbi,  V.  a.  i.,  to  juggle;  to  conjure;  to 

pretend  to  witchcraft, 
isht  ahollo  ilahobi,  n.,  a  juggler, 
isht  ahullochika,  a.,  clean;  ceremoni- 
ously clean  or  religiously  clean;   see 

Gen.  8:  20. 
isht  aiai4i,  n.,  evidence, 
isht  ai^klhpisa,  n.,  a  sign.  Matt.  16:  3. 
isht  aiilb^ha,  n.,  adversity, 
isht   aii^^pal^mmi,    n.,    a   cursing;   a 

curse.  Josh.  8:  34. 


isht  aiokp^chi,  n.,  an  oblation;  an  offer- 
ing; a  salute;  a  sacrifice  or  gift,  Matt. 
23: 19;  a  treater. 

isht  aiopi,  a.,  the  la^t;  the  youngest; 
the  least.  Matt.  2:  6;  extreme;  final; 
ultimate;  ont  isht  atopi,  finally.  Matt. 
5:26. 

isht  aiopi,  isht  aiyopi,  v.  n.,  to  be  the 
last.  Matt.  12: 45;  ont  imisfU  aiyopikmqiy 
in  the  end  of.  Matt.  13: 40,  49, 

isht  aiopi,  n.,  the  last  one;  the  one  who 
is  last;  conclusion;  finis;  the  hindmost; 
the  rear;  the  upshot;  utmost. 

ishtaiopi,  adv.,  last;  ultimately;  utter- 
most. 

isht  aiopi  aiokp^M^,  n. ,  a  valediction. 

isht  aiopi  aVya,  n.,  rearward. 

isht  aiopichi,  v.  t.  cans.,  to  make  it 
last;  to  close;  to  make  an  end. 

isht  aiuldi,  n.,  an  ornament;  an  em- 
bellishment; garniture. 

isht  aiuklichi,  v.  t.,  to  ornament  with. 

isht  aiunchululli,  n.,  ageneration,  Luke 
3:  7;  Matt.  1: 1;  a  tribe.  Rev.  7:  4. 

isht  aiushta,  a.,  fourth,  Matt.  14:  25. 

isht  aiushta,  v.  n.,  to  be  the  fourth. 

isht  aiyopi,  see  isht  aiopi, 

isht  akama,  n.,  a  stopple. 

isht  akan^LSsa,  n.,  a  buckle;  a  button; 
a  brooch;  paste;  putty;  a  seal;  sealing 
wax;  a  tache,  Ex.  26:  6. 

isht  akamquM^M^,  n.,  a  latch;  a  but- 
ton; a  buckle. 

isht  akam^ss^lli, n. ,  a  buckle;  a  button; 
a  fastener. 

isht  akanohxnechi,  v.  t,  to  cause  mis- 
chief; to  seduce,  1  John  2:  26. 

isht  akanohmi,  a.,  mischievous;  com- 
pounded of  isld^  a.,  and  kanohmi  or 
kaniohmi,  to  do  somehow. 

isht  akanohmi,  v.  n.,  to  be  mischievous. 

isht  akashofa,  n.,  a  remission. 

isht  akmo,  n.,  solder. 

isht  akostininchi,  n.,  sense. 

isht  atampko,  n.,  strength. 

isht  alepulli,  isht  ^opuUi,  n. ,  a  brooch ; 
a  breastpin. 

isht  alopulli,  see  isht  alopulli. 

isht  axnahchi,  n.,  a  fan,  Luke  3:  17. 

isht  amiha,  n.,  an  excuse;  a  put  off. 

isht  amiha  iksho,  a.,  groundless;  with- 
out excuse. 

isht  anchaha,  n.,  paint. 
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isht  aniwilfJi,  n.,  a  sty;  a  sore  on  the 
eyelid.  [I  do  not  recognize  this 
word.— H.  S.  H.] 

iBht  anoli,  n.,  record,  John  1: 19. 

isht  anowa,  iaht  anonoway  cause  of 
fame;  means  or  occasion  of  fame. 

isht  anta,  v.  t.,  to  do;  to  be  busy  with; 
to  be  employed  about;  nan  isht  anta,  n., 
employment. 

iaht  anta,  n.,  occupation. 

iaht  anukfok^t  alota,  a.,  filled  with, 
Luke  4: 1. 

iBht  anukha>^klo,  n.,  adversity;  cause 
of  sorrow. 

isht  anumpa,  n.,  a  description;  an 
account  of;  a  narrative;  a  dissertation; 
praise:  also,  about  (lit.,  a  word  about 
it);  a  commentary;  an  intercession. 

isht  anumpuli,  n.,  a  lauder;  a  praiser; 
a  treater;  a  commentator;  a  commen- 
tary; a  debater;  an  intercessor;  an  en- 
comium; an  intercession. 

isht  anuxnpulit  holissochi,  isht  an- 
uxnp^t  holisso,  n.,  a  memoir. 

isht  apakfoa,  n.,  a  bandage. 

isht  apesa,  n.,  a  compass;  a  gage. 

isht  apu^^f Richly  n.,  a  blowpipe. 

isht  ashana,  n.,  a  screw;  a  lock;  a  stock 
lock. 

isht  atakal^mia  chito,  n.,  vexatious. 

isht  atakl^ma,  n.,  a  hindrance;  a  cause 
of  delay;  a  disadvantage;  a  restraint. 

isht  atap^ichi,  see  isJU  gtatetpgchi. 

isht  ataya^n.,  posterity;  chUiht  aJUxyaka^ 
yakni  Happa  chimalikma^  Gen.  48:  4. 

isht  atia,  n.,  a  race;  a  descent;  a  breed; 
a  stock;  an  extraction. 

isht  atiaka,  n.,  a  clan;  fruit;  a  house; 
lineage;  pedigree;  progeny;  a  stock; 
offspring;  puiht  atiaka,  our  offspring; 
generation,  Matt  3:  7;  tribe.  Josh.  1: 
12;  3:  12;  4:  12;  7:  16, 17. 

isht  atiaka,  a.,  cognate  (a  descendant). 

isht  atiaka  keyu,  a.,  unrelated. 

isht  atokowa,  n.,  a  sign.  Matt.  24:  3; 
John  4:  48. 

isht  auahch^fa,  a.,  the  11th;  isAt  auah- 
tuklOf  a.,  the  12th;  iskt  atuihtuchina, 
a.,  the  13th,  and  so  of  other  numbers 
up  to  18th;  isht  atiahuntuchina,  a.,  eight- 
eenth; 18th;  isht  auaJich^fahaha,  adv., 
eleventh  time;  isht  aiuihtukloha,  adv., 
twelfth  time,  etc.;  isht  auahtalapiha, 
fifteenth  time,  and  so  of  other  numbers. 


isht  auechi,  n.,  a  sender;  one  who 
sends. 

isht  a^^,  n.,  a  driver;  a  carrier;  a  con- 
ductor; a  teamster. 

isht  a^^ya,  n.,  a  conveyance. 

isht  aBya  shall,  n.,  a  carrier;  "to  take 
and  carry  along." 

isht  ^ekomxni,  n.,  mischief;  obstinacy. 

isht  ^ekommi,  isht  afekomi,  isht 
^ekoma,  a.,  troublesome;  baleful; 
forward;  mischievous;  peevish;  pesti- 
lent; petulant;  plaguy;  refractory;  rest- 
ive; impudent;  troublous;  unruly. 

isht  ^ekoxDxni,  v.  n.,  to  be  trouble- 
some. 

isht  fda,  V.  t,  to  bring,  Matt.  9:  2;  to 

draw  near.  Matt  15:  8. 
isht  9la,  n.,  a  bringer;  an  introducer, 
isht  ala,  n.,  an  introduction, 
isht  ^M,  n.,  a  witch  ball;  a  bait;  a  trap; 

a  snare;  a  net;  a  springe, 
isht  ^hi  intakalichi,  v.  t,  to  bait  him. 
isht  ^bi  isht  hokli,  v.  t.,  to  snare, 
isht  ^Ibi  n^la,  pp.,  shot  with  a  witch 

ball. 

isht  ^bi  n^ii,  v.  t,  to  shoot  with  a 

witch  ball, 
isht  9lbi  talali,  v.  t,  to  trap;  to  set  a 

trap. 

isht  9lbiha,  n.,  stuffing. 

isht  §klhchefa,  n.,  soap. 

isht  ^Jhfoa,  n.,  a  garter;  a  binder. 

isht  »lhk»ma,  n.,  a  stopple;  a  cork;  a 
plug;  a  tap;  a  wad. 

isht  ^dhk^ta,  n.,  a  patch. 

isht  alhkoha,  n.,  varnishing;  gilding. 

isht  ^Ihpisa,  a.,  figurative. 

isht  ^Ihpisa,  n.,  a  measure;  a  yard;  a 
bushel;  a  gallon;  a  mile;  any  measure; 
a  badge;  an  ensign;  an  emblem;  a  de- 
gree; a  figure;  a  gauge;  insignia;  a 
metaphor;  a  model;  a  note;  an  omen; 
a  picture;  a  plan;  a  rule;  a  sample;  a 
scale;  a  sign;  a  specimen;  a  square;  a 
symbol;  a  symptom;  a  simile;  a  test; 
a  token;  a  type;  ninak  isht  qthpisa,  n., 
watch  of  the  night.  Matt.  14:  25. 

isht  ^klhpisa  tuklo,  n.,  a  fathom;  two 
yards;  two  measures. 

isht  ^Ihpolosa,  n.,  mortar;  daubing; 
plaster. 

isht  ^Jhtoba,  n.,  a  ransom.  Matt  17:  27; 
payment;  price  paid. 
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iflht  flmo,  n.,  a  scythe;  a  sickle;  any 
cutting  instrument  of  the  knife  kind;  a 
reaping  hook. 

iflht  fdopulli,  iflht  atopulli,  n.,  a  broach; 
a  breastpin. 

iflht  ^Mkuf^kchi,  n.,  a  belt;  a  sash;  a  cinc- 
ture; a  girdle. 

iflht  ftap^u^y  iflht  atap9«hi,  n.,  a  but- 
ton; a  barb;  a  hasp. 

iflht  ^tap^kchi  ikbi,  v.  t,  to  barb;  to 
make  a  barb. 

iflht  ^tta,  y.  t,  to  follow. 

iflht  %tta,  n.,  business;  emplo3rment;  a 

function;  an  occupation;  an  office;  use. 
iflht  ^tta,  n.,  an  agent  or  attorney;  an 

administrator,   an  actor;   any  person 

having  any  particular  business;  a  doer; 

a  factor;  a  functionary;  a  manager;  a 

practicer;  a  practitioner, 
iflht  %tt^oha  hinla,  a.,  sanative. 

iflht  baha,  iflht  bali,  isht  bah^iffl,  n., 

a  piercer;  a  spear, 
iflht  b^ka,  n.,  a  card  used  in  games;  a 

pack  of  cards;  a  pack, 
iflht  b^to,  n.,  a  marble, 
iflht  b^flha,  n.,  a  saw. 

iflht  b^flha  ohito,  n.,  a  crosscut  saw. 
iflht    b^flhpoa,   iflht    paliflhpoa,    iflht 
p^ahpoa,  n.,  a  broom. 

iflht  bioheli,  n.,  a  tap;  a  spout;  a  faucet; 
a  brass  cock;  a  funnel;  a  tunnel. 

iflht  boa,  n.,  a  hammer;  a  maul;  a  mal- 
let; a  beetle. 

iflht  boa  %pi,  n,,  a  broomstick. 

iflht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a  com- 
mander; a  heavy  beetle. 

iflht  boli,  n.,  a  flail. 

iflht  bopuli,  n.,  a  sling. 

iaht  chakali,  a.,  ninth;  9th. 

iflht  chakaliha,  adv.,  ninth  time. 

iflht  chanli,  n.,  a  pickax. 

iflht  cha^ya,  n.,  an  addice;  an  adz;  an 
ax;  any  edge  tool  used  for  chopping. 

iflht  chuxnpa,  n.,  funds;  purchase 
money;  means  of  making  a  purchase. 

iflht  fah,  n.,  a  crank. 

iflht  f^bma,  n.,  a  whip;  a  scourge,  John 

2:  15;  a  lash, 
iflht  flopa,  n.,  the  windpipe, 
iflht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer, 
iflht   fotoha   iskitini,  n.,  a  gimlet;    a 

small  auger, 
iflht  fotoha  ulhpi,  n.,  an  auger  handle. 


iflht  fotoha  wiflhakchi,  n.,  the  bit  of  an 
auger;  the  point  of  an  auger. 

iflht  fotohuflhi,  n.,  a  gimlet. 

iflht  fotoli,  n.,  a  winch. 

iflht  fotoUt  himbU,  y.  t.,  to  drill. 

iflht  hakflichi,  n.,  a  wile;  a  means  of 
cheating;  a  trick;  a  bribe;  hush  moaey; 
a  train. 

iflht  hakflichi,  n.,  a  briber. 

iflht  hal^Ui,  n.,  a  bail;  a  long  oar;  har- 
ness; a  trace;  a  tug. 

iflht  halup^Ui,  n.,  a  hone;  a  whetstone; 
a  strap. 

iflht  hanaJi,  isht  h^nnall,  a. ,  sixth ;  6th. 

iflht  hanaliha,  adv.,  sixth  time. 

iflht  haflha^ya,  n.,  the  cause  or  occasion 
of  fretfulness. 

iflht  hofahya,  n.,  shame;  cause  of  shame. 

iflht  hokli,  n.,  a  net;  a  trap. 

iflht  holiflflodhi,  iflht  holiflsichi,  n.,  a 
pen;  a  pencil;  ink. 

iflht  holiflflochi  ai^Jhto,  n.,  an  ink- 
stand; an  ink  bottle;  an  ink  horn. 

iflht  holiflflochi  hunxxna,  n.,  red  ink. 

iflht  holiflflochi  ikbi,  n..,  an  ink  maker; 
a  pencil  maker;  a  pen  maker. 

iflht  holiflflochi  lusa,  n.,  black  ink;  ink. 

iflht  holiflflochi  o>4atapa,  n.,  a  blot. 

iflht  holiflflochi  o>4atapa,  pp.,  blotted. 

iflht  holiflflochi  o^^at^bU,  y.  t.,  to  blot; 
to  spill  ink  on  it. 

iflht  holit^bli,  n.,  a  worshiper,  John  4: 
23. 

iflht  holxno,  n.,  a  roof;  a  shingle. 

iflht  hopu>^koyo,  n.,  the  eyesight. 

iflht  hopu^koyo  imachukma,  a.,  sharp- 
sighted. 

iflht  hopunayo,  n.,  the  eyesight. 

iflht  hoshintikaGhi,  n.,  a  screen;  a 
shade. 

iflht  humm^Mihl,  n.,  a  red  dye;  tan. 

iflht  hu>^a,  n.,  ammunition;  a  dart;  any 
instrument  with  which  to  prick. 

iflht  ia,  y.  t.,  to  carry.  Matt.  1 :  11;  to  lead, 
Matt,  4:  1;  to  begin,  Matt.  11:  7,  20; 
16:  21,  22;  Josh.  3:  7. 

iflht  ia,  n.,  a  beginner;  a  beginning;  a 
conveyer;  a  founder. 

iflht  ia  9inxnona,n.,  the  first  beginning; 
the  commencement,  Josh.  4:  19. 

iflht  ika  (from  isht  and  hika);  anumpa 
isht  ika);  an  ovation. 

iflht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer;  nee 
ahobcUi. 


BTINGTON] 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


205 


iaht  ikalauo,  a.,  not  equal. 

isht   ikalauo,  v.  n.,  not  to  be  equal, 

Lake  3:  16. 
iaht  i>^k^ma,  n.,  a  lid. 

iaht  ikhana,  n.,  memory;  a  memorial; 

a*monumental  record;  a  remembrance; 

a  remembrancer,  Joeh.  4:  7. 
iaht  ikh^na,  n.,  the  means  of  learning, 

whether  books  or  anything  else. 

iaht  ikh^nanchi,  n. ,  means  of  teaching. 

iaht  iki^^ahno  (from  ahni),  v.  t.,  to  hate 
him;  to  abhor  him;  to  dislike  him;  to 
abominate  him;  to  despise;  to  disdain. 

iaht  ikii^Jino,  a.,  pp.,  contemptible;  de- 
spised; indignant. 

iaht  iki>^ahno,  n.,  a  hater;  contempt; 

despite, 
iaht  iki>^ahnochechi,  v.  t.,  to  disaffect; 

to  cause  to  hate. 
iaht  iki^ahnochi,  v.  t.,  to  cause  to  hate, 
iaht  ikiByukpo  (from  yukpa)f  v.  t.,  to 

disUke  him;  to  hate  him;  to  despise, 

Mark  10:  41. 
iaht  iki'^yukpo,  n.,  a  hater. 

iaht  ikono,  n.,  inability. 

iaht  ilahauchi,  n.,  the  things  furnished 
by  one*s  self;  proceeds. 

iaht  ilaiyukpa  (from  yukpa),  n.,  advan- 
tage; happiness;  means  of  his  own 
happiness. 

iaht  ilakBhexua,n.,  dress;  ornaments;  see 
isht  shema. 

iahtilak8hemaahati,a.,  tawdry;  dressy; 
addicted  to  dress. 

iaht  ilakahema  ahati,  v.  n.,  to  be  taw- 
dry. 

iaht  ilann^chi,  n. ,  a  fan;  an  instrument 
with  which  to  blow  toward  one's  self. 

iaht  ilaneli,  n.,  a  crutch;  a  prop;  means 
by  which  to  sustain  one*s  self. 

iaht  ilanumpuli,  n.,  self-praise, 
iaht  ilaueli,  n.,  a  coward. 

iaht  ilaueli,  a.,  cowardly;  alia  Uht 
ilaudit  a  cowardly  child;  a  child  that 
cries  for  nothing. 

iaht  jlawata,  n.,  an  occasion  of  boast- 
ing; pomp. 

iaht  ilaweha,  n.,  a  desertion. 

iaht  ileanumpuli  ahati,  n.,  egotism;  an 

egotist 
iaht  ilehoahontikachi ,  n.,  an  umbrella, 
iaht  iUa  hinla,  a.,  fatal;  mortal. 


iaht  illi,  n.,  poison;  bane;  occasion  of 
death;  cause  of  death;  death;  venom; 
virus. 

iaht  illi  fohki,  v.  t.,  to  poison;  to  em- 
poison; to  put  in  poison. 

iaht  illi  foka,  pp.,  poisoned. 

iaht  illi  ipeta,  v.  t.,  to  poison;  to  give 
poison;  to  empoison;  to  envenom;  to 
venom;  to  administer  poison. 

iaht  Oli  okpulo,  a.,  virulent. 

iaht  illi  y^knunichi,  v.  t.,  to  empoison; 
to  mix  poison. 

ioht  imaiokpulo,  n.,  peril;  his  peril. 

iahtimpay  n.,  a  spoon;  an  instrument 
used  at  table  for  dipping  liquids,  etc., 
and  as  this  was  the  chief  utensil  em- 
ployed by  the  Choctaw,  it  is  called 
the  eating  instrument;  it  was  made  of 
wood  or  of  the  horns  of  buffalo  and 
later  of  those  of  cattle. 

iaht  impa  alota,  n.,  a  spoonful. 

iaht  impak  imma,  adv.,  toward  the 
right;  to  the  right  hand.  Matt.  5:  29; 
6:  3;  the  right  side  of,  2  Sam.  24:  5. 

iaht  impak  izmna  ibbak,  n.,  the  right 
hand. 

iaht  iznpaka,  n.,  the  right;  being  on  the 
same  side  as  the  right  hand. 

iaht  impfittay  n.,  a  wadding. 

iaht  inipuahi,  n.,  a  small  spoon;  a  tea- 
spoon; "the  son  of  isht  impa,*' 

iaht  inchunli,  n.,  a  brand  iron;  a  brand- 
ing instrument;  a  seal. 

iaht  inchu>^wa,  n.,  a  brand  iron;  a  seal; 
a  stamp;  a  type;  savnik  iahtinch-Whva, 

iaht  intalakchi,  pp.,  fettered. 

iaht  iohii  n.,  a  holder. 

iaht  iahko,  n.,  a  cup;  a  chalice;  a  mug; 
a  tankard.  Matt.  10:  42. 

iaht  iahko  chaha,  n.,  a  pitcher;  a  mug. 

iaht  iahko  chupak,  n.,  a  quart  measure; 
a  cup  or  pot  with  a  spout. 

isht  Ishko  lat^iaoa,  n.,  a  tin  cup. 

iaht  iahko  lat^^aaa  ach^a,  n.,  a  pint 

iaht  iahko  pat^la  tuldo,  n.,  a  quart. 

iaht  iahko  pat^iaaa,  n. ,  a  basin. 

iaht  iahkuahi,  n.,  a  small  cup;  a  teacup; 
a  small  mug. 

iaht  itibbi,  n.,  a  weapon;  an  instrument 
for  fighting;  a  bayonet;  a  dog  tooth;  a 
tusk;  the  eyetooth;  a  fang;  a  javelin; 
munition;  a  poniard. 

iaht  itibbi  a%ha,  a.,  fanged. 

ioht  itihal^Ui,  n.,  a  bond. 
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iflht  ^Ixno,  n.,  a  8C3rthe;  a  sickle;  any 
cutting  instrument  of  the  knife  kind;  a 
reaping  hook. 

iflht  ^opulli,  iflht  atopulli,  n., abroach; 
a  breastpin. 

iflht  ^Mkuf^kchi,  n.,  a  belt;  a  sash;  a  cinc- 
ture; a  girdle. 

iflht  ^tap^ichi,  iflht  atapfi^hi,  n.,  a  but- 
ton; a  barb;  a  hasp. 

iflht  ^tap^Mdii  ikbi,  y.  t,  to  barb;  to 
make  a  barb. 

iflht  ^tta,  y.  t.|  to  follow. 

iflht  ^tta,  n.,  business;  employment;  a 

function;  an  occupation;  an  office;  use. 
iflht  ^tta,  n.,  an  agent  or  attorney;  an 

administrator,    an  actor;   any  person 

haying  any  particular  business;  a  doer; 

a  factor;  a  functionary;  a  manager;  a 

practicer;  a  practitioner, 
iflht  ^tt^cha  hinla,  a.,  sanative. 

iflht  baha,  iflht  ball,  iflht  bah^ffl,  n., 

a  piercer;  a  spear, 
iflht  b^ka,  n.,  a  card  used  in  games;  a 

pack  of  cards;  a  pack, 
iflht  bfkflto,  n.,  a  marble, 
iflht  b^Lflha,  n.,  a  saw. 

iflht  b§«ha  ehito,  n.,  a  crosscut  saw. 
iflht    b^flhpoa,   isht    pal^ihpoa,    iflht 
p^ishpoa,  n.,  a  broom. 

iflht  bicheli,  n.,  a  tap;  a  spout;  a  faucet; 
a  brass  cock;  a  funnel;  a  tunnel. 

iflht  boa,  n.,  a  hammer;  a  maul;  a  mal- 
let; a  beetle. 

iflht  boa  9pi,  n,,  a  broomstick. 

iflht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a  com- 
mander; a  heavy  beetle. 

iflht  boli,  n.,  a  flail. 

iflht  bopuli,  n.)  a  sling. 

iflht  chakall,  a.,  ninth;  9th. 

iflht  chakaliha,  adv.,  ninth  time. 

iflht  chanli,  n.,  a  pickax. 

iflht  cha^ya,  n.,  an  addice;  an  adz;  an 
ax;  any  edge  tool  used  for  chopping. 

iflht  chumpa,  n.,  funds;  purchase 
money;  means  of  making  a  purchase. 

iflht  fah,  n.,  a  crank. 

iflht  f^bma,  n.,  a  whip;  a  scourge,  John 

2: 15;  a  lash, 
iflht  fiopa,  n.,  the  windpipe, 
iflht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer, 
iflht   fotoha   iflkitini,  n.,  a  gimlet;   a 

small  auger, 
iflht  fotoha  ulhpi,  n.,  an  auger  handle. 


iflht  fotoha  wishakcbi,  n.,  the  bit  of  an 

auger;  the  point  of  an  auger, 
iflht  fotohuflhi,  n.,  a  gimlet, 
iflht  fotoli,  n.,  a  winch, 
iflht  fotoUt  himbU,  y.  t.,  to  drill, 
iflht  hakflichi,  n.,  a  wile;  a  means  of 

cheating;  a  trick;  a  bribe;  hush  money; 

a  train, 
iflht  hakwichi,  n.,  a  briber, 
iflht  hal^Ui,  n.,  a  bail;  a  long  oar;  har- 
ness; a  trace;  a  tug. 
iflht  halup^Ui,  n.,  a  hone;  a  whetstone; 

a  strap, 
iflht  hanali,  iflht  h^nnali,  a.,  sixth;  6th. 
iflht  hanaliha,  ady.,  sixth  time, 
iflht  haflhaiya,  n.,  the  cause  or  occasion 

of  f  retfulness. 
iflht  hofahya,  n.,  shame;  cause  of  shame, 
iflht  hokli,  n.,  a  net;  a  trap, 
iflht  holiflfloohl,  iflht  holiflirichi,  n.,  a 

pen;  a  pencil;  ink. 
iflht   holiflfloehi   ai^to,  n.,  an   ink- 
stand; an  ink  bottle;  an  ink  horn, 
iflht  holiflfloehi  humma,  n.,  red  ink. 
iflht  holiflfloehi  ikbi,  n..,  an  ink  maker; 

a  pencil  maker;  a  pen  maker, 
iflht  holiflfloehi  luaa,  n.,  black  ink;  ink. 
iflht  holiflfloehi  o>4atapa,  n.,  a  blot 
iflht  holiflfloehi  o>4atapa,  pp.,  blotted, 
iflht  hoUflflochi  o^^at^bli,  y.  t.,  to  blot; 

to  spill  ink  on  it. 
iflht  holit^bli,  n.,  a  worshiper,  John  4: 

23. 
iflht  holmo,  n.,  a  roof;  a  shingle. 
isht  hopu>^koyo,  n.,  the  eyesight, 
iflht  hopu>^koyo  imachulona,  a.,  sharp- 
sighted. 
iflht  hopunayo,  n.,  the  eyesight, 
iflht   hoshintikachi,   n.,   a    screen;    a 

shade, 
iflht  huxnm^chi,  n.,  a  red  dye;  tan. 
iflht  hu>^a,  n.,  ammunition;  a  dart;  any 

instrument  with  which  to  prick. 
iflht  ia,  y.  t.,  to  carry.  Matt.  1 :  11 ;  to  lead, 

Matt.,  4:  1;  to  begin.  Matt.  11:  7,  20; 

16:  21,  22;  Josh.  3:  7. 
iflht  ia,  n.,  a  beginner;  a  beginning;  a 

conveyer;  a  founder, 
iflht  ia  9,nunona,  n.,  the  first  beginning; 

the  commencement,  Josh.  4:  19. 
iflht  ika  (from  isM  and  hikd);  anumpa 

ishi  ika);  an  ovation. 
iflht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer;   i*ee 

ahobcUi. 
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isht  ikalauo,  a.,  not  equal. 

iaht  ikalauo,  y.  n.,  not  to  be  equal. 

Lake  8:  16. 
iaht  iniqmia,  n.,  a  lid. 

iaht  ikhana,  n.,  memory;  a  memorial; 

ftiBonumental  record;  a  remembrance; 

a  remembrancer,  Josh.  4:  7. 
iaht  ikh^na,  n.,  the  means  of  learning, 

whether  books  or  anything  else. 

iaht  ikh^naTichi,  n.,  means  of  teaching. 

isht  ikii^ahno  (from  ahni),  v.  t,  to  hate 
him;  to  abhor  him;  to  dislike  him;  to 
abominate  him;  to  despise;  to  disdain. 

isht  iki>^ahno,  a.,  pp.,  contemptible;  de- 
spised; indignant 

isht  iki>^ahno,  n.,  a  hater;   contempt; 

despite, 
isht  ikiBahnochechi,  v.  t.,  to  disaffect; 

to  cause  to  hate, 
isht  iki^ahnochi,  v.  t.,  to  cause  to  hate, 
isht  ikiByukpo  (from  yukpa),  v.  t.,  to 

dislike  him;  to  hate  him;  to  despise, 

Mark  10:  41. 
isht  iki^^yukpo,  n.,  a  hater. 

isht  ikono,  n.,  inability. 

isht  ilahauchi,  n.,  the  things  furnished 
by  one*s  self;  proceeds. 

isht  ilaijrukpa  (from  yukpa),  n.,  advan- 
tage; happiness;  means  of  his  own 
happiness. 

isht  ilakahema,  n. ,  dress;  ornaments;  see 
Uht  shema, 

isht  ilakahem  a  ahali ,  a. ,  tawdry;  dressy; 
addicted  to  dress. 

isht  ilakahema  ahati,  v.  n.,  to  be  taw- 
dry. 

isht  jlamaBchi,  n. ,  a  fan;  an  instrument 
with  which  to  blow  toward  one's  self. 

isht  ilajieli,  n.,  a  crutch;  a  prop;  means 
by  which  to  sustain  one's  self. 

isht  ilanuxnpuli,  n.,  self-praise, 
isht  ilaueli,  n.,  a  coward. 

isht  ilaueli,  a.,  cowardly;  qUa  iskt 
Uaudif  a  cowardly  child;  a  child  that 
cries  for  nothing. 

isht  ilawata,  n.,  an  occasion  of  boast- 
ing; pomp. 

iaht  ilaweha,  n.,  a  desertion. 

isht  ileanumpuli  shali,  n.,  egotism;  an 

egotist, 
isht  ilehoshontikachi ,  n.,  an  umbrella, 
iaht  ilia  hinla,  a.,  fatal;  mortal. 


isht  illi,  n.,  poison;  bane;  occasion  of 
death;  cause  of  death;  death;  venom; 
virus. 

iaht  illi  fohki,  v.  t,  to  poison;  to  em- 
poison; to  put  in  poison. 

isht  illi  foka,  pp.,  poisoned. 

isht  illi  ipeta,  v.  t.,  to  poison;  to  give 
poison;  to  empoison;  to  envenom;  to 
venom;  to  administer  poison. 

isht  illi  okpulo,  a.,  virulent. 

iaht  iUi  y^mmichi,  v.  t.,  to  empoison; 
to  mix  poison. 

iaht  imaiokpulo,  n.,  peril;  his  peril. 

iflhtimpa,  n.,  a  spoon;  an  instrument 
used  at  table  for  dipping  liquids,  etc., 
and  as  this  was  the  chief  utensil  em- 
ployed by  the  Choctaw,  it  is  called 
the  eating  instrument;  it  was  made  of 
wood  or  of  the  horns  of  buffalo  and 
later  of  those  of  cattle. 

iaht  iznpa  alota,  n.,  a  spoonful. 

isht  iznpak  iznma,  adv.,  toward  the 
right;  to  the  right  hand.  Matt.  5:  29; 
6:  3;  the  right  side  of,  2  Sam.  24:  5. 

isht  impak  izuma  ibbak,  n.,  the  right 
hand. 

isht  iznpaka,  n.,  the  right;  being  on  the 
same  side  as  the  right  hand. 

isht  imp^tta,  n.,  a  wadding. 

iaht  impushi,  n.,  a  small  spoon;  a  tea- 
spoon; ''the  son  of  isM impa.** 

isht  inchunli,  n.,  a  brand  iron;  a  brand- 
ing instrument;  a  seal. 

isht  inchu>K7a,  n.,  a  brand  iron;  a  seal; 
a  stamp;  a  type;  aawak  ishtinchvlthixi, 

isht  intalakehi,  pp.,  fettered. 

isht  ishi,  n.,  a  holder. 

iaht  ishko,  n.,  a  cup;  a  chalice;  a  mug; 
a  tankard,  Matt.  10:  42. 

isht  iahko  chaha,  n.,  a  pitcher;  a  mug. 

iaht  ishko  chupak,  n.,  a  quart  measure; 
a  cup  or  pot  with  a  spout. 

isht  iahko  lat^tasa,  n.,  a  tin  cup. 
isht  iahko  lat^ksaa  ach^a,  n.,  a  pint, 
isht  ishko  pat^la  tuklo,  n.,  a  quart, 
iaht  ishko  pat^uua,  n. ,  a  basin, 
isht  iahkuahi,  n.,  a  small  cup;  a  teacup; 

a  small  mug. 
iaht  itibbi,  n.,  a  weapon;  an  instrument 

for  fighting;  a  bayonet;  a  dog  tooth;  a 

tusk;  the  eyetooth;  a  fang;  a  javelin; 

munition;  a  poniard, 
iaht  itibbi  aVaha,  a.,  fanged. 
iaht  itihal^Ui,  n.,  a  bond. 
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iflht  ittiil&,  int.  of  anger,  used  in  scolding 
children    (N.  GTaham,  informant). 

iaht  kachaya  (from  %8hU  and  kachaya, 
the  poas.  of  kqhcht)^  n,,  shears;  scissonL 

iaht  kachaya  chito,  n.,  laiige  shears. 

iaht  kachayuahi,  n.,  scissors. 

iaht  kalaaha^n.,  shears;  a  pair  of  shears. 

iaht  kalftflhwahi,  n.,  scissors;  a  pair  of 
scissors. 

Iaht  kan;9.pa,  see  Uhkanqpa. 

iaht  kaahofa,  n.,  an  offset. 

iaht  kaahokf^^,  n.,  a  brush;  a  wiper. 

iaht  kaaholichi,  n.,  a  brush;  a  wiper. 

iaht  k^a,  n.,  a  ladle;  a  dipper;  a  gourd. 

iaht  k^ochi,  n.,  stiffening. 

iaht  kiaelichi,  n.,  a  clamp;  a  vise;  pin- 
cers or  pinchers. 

iaht  kola,  n.,  a  pick;  a  pickax;  an  in- 
strument used  in  digging. 

iaht  lakn^u^,  n.,  a  yellow  dye. 

iaht  luti,  n.,  an  instrument  for  paring; 
a  parer. 

iaht  luaachi,  n.,  a  black  dye;  blacking. 

iaht  la'^fa,  n.,  a  ruler. 

iaht  ta^ft,  n.,  a  compass;  a  gage. 

iaht  lakoffl,  n.,  a  remedy. 

iaht  topulli,  n.,  a  cathartic. 

iaht  hikata,  n.,  a  lash;  a  whip  lash. 

iaht  hik^Ay  n.,  a  perforator. 

iaht  hunpa,  n.,  a    lancet;    a    punch; 
a  fleam;  a  drill;  a  puncher. 

iaht  hunpli,  n.,  a  perforator. 

iflht  miha,  n.,  a  reason. 

iaht  znilofa,  n.,  a  file;  a  rasp;  a  rubber. 

iaht  xnilofa  chito,  n.,  a  large  file;  a  rasp. 

iaht  xninti,  n.,  a  bringer. 

iaht  miaholichi,  n.,  a  rubber. 

iaht  xnoeli,  n.,  a  skimmer;  a  short  pad- 
dle. 

iaht  xnoi^fa  atap^^^,  n.,  a  rowlock. 

iaht  xnofl.,  iaht  xnonfQ.,  n.,  a  skimmer; 
an  oar;  a  paddle. 

iaht  nan^bU,  n.  sing.,  the  swallow. 

iaht  n^klli,  pL,  swallows. 

iaht  n^ti,  n.,  a  sting. 

iaht  nukhaikloy  n.,  a  lamenter. 

iaht  nukha^klo,  n.,  cause  of  sorrow;  an 
affliction. 

iaht  nukhobala,  n.,  wrath,  Josh.  7:1. 

iaht  nukoa,  n.,  vexation. 

iaht  nukp^Ilichi,  n.,  an  enticement. 

iaht  nukahobli,  n.,  a  scarecrow. 

iaht  ochi,  iaht  ohchi,  n.,  a  bucket;  a 
pail;  a  water  pail;  a  can;  a  piggin;  any 


vessel  or  instrument  uaed  in  taking  up 

water  from  a  well,  spring,  pond,  etc. ; 

a  flagon;  a  water  pot. 
iaht  ochi  alota,  n.,  a  pailful, 
iaht  okohita,  n.,  a  riddle, 
iaht  okluahi,  v.  a.  i.,  to  make  fun  of;  to 

deride;  to  joke, 
iaht  okpeha,  n.,  a  skimmer, 
iaht   okahilita,  iaht  ukahilita,  n.,   a 

barrier;    an   obstruction;    a   shutter; 

something  that  closes  a  passage;  the 

door;  the  gate  of  a  house;  a  gate;  a 

stopple. 

iaht  okt^pa,  n.,  a  barrier;  an  obstruc- 
tion; a  dam;  a  shutter;  a  stopper;  a 
a  wad;  a  wear. 

iaht  okyoti,  n.,  a  fln. 

iaht  ona,  v.  t.,  to  carry  to;  to  bring  to, 
Matt.  1:  12. 

iaht  pa%hpoa,  see  isht  hqshpoa. 

iaht  paahpoa  iakitinl,  n.,  a  whisk. 

iaht  p^la,  n.,  a  glut;  a  wedge. 

iaht  p^Mhpoa,  uht  bqshpoa, 

iaht  pi'^fl.i  n.,  a  swimmer. 

iaht  piha,  n.,  a  shovel;  a  scoop. 

iaht  pila,  n.,  a  sting. 

iaht  piaa,  n.,  sight. 

iaht  pokoli,  a.,  tenth;  10th,  Josh.  4:  19 
isht  pokoli  tuklOf  a.,  twentieth;   20th 
islit  pokoli  tuchiruij  a.,  thirtieth;  30th 
isht  pokoli ushta^  a.,  fortieth;  40th;  isht 
pokoli  talapij  a.,  fiftieth;  50th;  isht  pok- 
oli hancUif  a.,  sixtieth;  60th;  isht  pokoli 
urUuklo,   isht  pokoluntukloj  a.,    seven- 
tieth; 70th;  isht  pokoli  urduchina^   a., 
eightieth;  80th;  isht  pokoli  chakalif  a., 
ninetieth;  90th. 

iaht  pokoli,  n.,  a  tithe. 

iaht  pu>^fa,  n.,  a  trumpet;  a  pipe;  a  horn; 
a  bugle;  a  bugle  horn;  a  trump,  Matt. 
6:  2;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8. 

iaht  pui^folachi,  n.,  a  homer;  one  who 
blows  a  trumpet;  a  trumpeter. 

iaht  ahanfa,  n.,  a  drawing  knife;  a  draw- 
shave;  itiishi  shavfa, 

iaht  stisM.,  n.,  a  plane;  Uiisht  shafi, 
iaht  ah^ffl,  n.,  a  scraper  used  in  scraping 

up  dirt,  ashes,  etc. 
iaht  ah^kxmi,  n.,  a  winch. 

iaht  ahema,  iaht  ilakahema^  n.,  orna- 
ments; attire;  finery;  fine  clothes;  a 
decoration;  a  dress;  garb;  garniture;  a 
guise;  habiliment;  a  rig;  rigging. 
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isht  ghiahchi,  n.,  cards  used  in  carding 

cotton. 
Isht  shilli,  n.,  a  comb, 
isht  shima,  n.,  a  power, 
isht  shuahchi,  n.,  an  instrument  for 

sharpening;    a  whetstone;  a  hone;  a 

rubstone;  a  rubber, 
iaht  tabeli,  iaht^^beli,  n.,  a  cane;  a  staff; 

a  crutch, 
isht  tahp^la,  n.,  a  cry. 
isht  taka,  n.  pi.,  dippers, 
iaht  takafa,  n.,  a  dipper, 
iaht  takali,  n.,  a  stem;  a  hinge;  that  by 

which  anything  hangs;  isito  isht  takalif 

a  pumpkin  stem, 
iaht  tak^iffl,  n.,  dippers, 
iaht  takli,  n.,  dippers, 
isht  takoti,  pi.,  stems;  hinges, 
isht  talakchi,  n.,  a  string;  a  tether;  a 

band;  a  bond;  a  hamper;  a  lace;  a  leash; 

a  ligament;  a  shackle, 
isht  tatapiy  a.,  fifth;  5th;  orU  isht  talapi^ 

adv.,  fifthly, 
isht  tatepa,  a.,  a  hundredth;  100th;  uiht 

talepa  achqfa,  one  hundredth, 
isht  talepa  8ipokni,a.,  a  thousandth, 
isht  t^na,  n.,  a  shuttle,  i.  e.,  a  weaver's 

shuttle. 
isht  t^nna,  n.,  the  woof;  the  fillinj^  (in 

weaving  cloth). 
ishttikili,  n.,  a  prop;  a  brace  or  stick 

used  in  stretching  hides, 
isht  tikoh,  pi.,  props;  braces;  tenters, 
isht  tiwa,  ishit  tiwa,  n.,  a  key,  Matt. 

16: 19. 
isht  tiwa  chihik,  n.,  a  keyhole, 
isht  tobli,  n.,  a  setting  pole;  a  pushing 

pole;  any  instrument  for  pushing, 
isht  to^^ks^,  n.,  a  tool;  a  utensil;  an 

implement;  an  instrument, 
isht  tonolichi,  n.,  a  lever;  a  handspike; 

a  crowbar;  any  instrument  used  in  roll- 
ing logs  and  the  like, 
isht  ukfoata,  isht  ukhoata,  n.,  the 

side;  the  ribs  of  a  man  or  animal, 
isht  ukhatapa,  n.,  a  blind;  a  shutter, 

as  for  a  window. 
isht  uklakafa,  v.  t.,  to  mock;  to  jest; 

to  deride,  John  19:  3  [?]. 
isht  ukshilita,  see  isht  okshilita. 
isht  umpoholmo,  n.,  a  covering, 
isht  untuchina,  a.,  eighth;  8th. 
isht  untuchinaha,  adv.,  eighth  time. 


isht  untuklo,  a.,  seventh;  7th;  ont  isht 
urUuklOf  Josh.  6: 4. 

isht  untukloha,  adv.,  seventh  time. 

isht  wakeli,  n.,  a  lever;  a  pry. 

isht  washoha,  n.,  a  toy;  a  plaything;  a 
trinket. 

isht  weki,  n.,  a  poise. 

isht  wekichi,  n.,  steelyards;  scales;  bal- 
ances.— Ch.  Sp.  Book,  p.  66. 

isht  yaiya,  n.,  a  lamenter;  a  lamenting, 
isht  y^TTimlfihi,  n.,  an  instrument, 
isht  yopomo,  n.,  a  waster;  a  lavisher. 
isht  yopomo,  v.  t.,  to  waste,  as  imilayak 

isht  yopomo;  to  lavish;  to  spend;    to 

squander. 

isht  yopomo,  pp.,  wasted;  lavished, 
isht  yopozuo  shah, a.,  wasteful;  lavish, 
isht  yopula,  n.,  a  joker;  a  maligner;  a 

scoffer;  atrifler. 
isht  yopula,  n.,  a  game. 

isht  yopula,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  fiout;  to 
fool;  to  fleer;  to  gibe;  to  jeer;  to  scan- 
dal; to  scandalize;  to  scoff;  to  traduce; 
to  trifle;  to  vilify. 

isht  yopula,a.,  prodigal;  profane;  waste- 
ful. 

isht  yopul^t,  adv.,  prodigally;  pro- 
fanely. 

isht  yopul^t  isht  anuxnpuli,  v.  t.,  to 
ridicule. 

isht  yiiha,  n.,  a  sieve;  a  sifter;  a  bolter; 
a  bolt 

isht  yupoxno,  n.,  waste. 

isht  yupomo,  n.,  a  spendthrift;  a  waster. 

isht  yuwala,  n.,  odium. 

ishtilema,  see  shittilema, 

ishto,  a.,  great;  big;  large;  huge;  im- 
mense. This  is  the  Chickasaw  equivar 
lent  for  chito  (q.  v.)« 

ishto,  V.  n.,  to  be  great 

ishtokaka,  n.,  the  great  one;  a  lord;  a 

ruler;  same  as  chiiokaka. 
ishwa,  V.  t,  to  smell;  see  aiishvm, 

ishwa,  V.  t  pi.,  to  take,  i.  e.,  a  number; 
ishiy  V.  t  sing. 

it,  iti,  reciprocal  pronouns,  sign  of  the 
doubly  reflective  form,  a  mutual  or  re- 
ciprocal verb;  abeli,  Uabdi,  v.  t,  to 
put  them  together;  boa,  ilaboa,  to  hunt 
each  other;  pisa,  itipesa,  to  see  each 
other;  also  cf.  iiapissdli^  iHakaiya,  Ui- 
chapQf  1  Kings  7:  5. 
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ita,  adv.,  together,  as  itcUuklOf  itanowa, 
Uafama,  etc.  Ua  and  iH  are  different 
words. 

itabana,  p.  of  iiabqnif  v.  t.,  to  put  logs 
together  as  in  making  a  log  house;  to 
fit  to  each  other. 

itab^ni,  v.  t.,  to  put  together,  Josh.  4: 20. 

itab^mni,  n.,  a  raising;  see  abqinnu 

itabi,  y.  a.  i.,  to  howl,  as  a  wolf;  same  as 
shakapa, 

itabiha,  n.,  a  mixture. 

itachoa,  itachowa,  n.,  a  broil;  a  dispute; 
a  variance. 

itahina,  n.,  a  companion;  a  consort; 
see  akinna. 

itahoba  (from  ita  and  ahoba),  v.  a.  i.,  to 
assemble;  to  congregate;  to  come  to- 
gether; to  collect;  to  convene;  to  gather; 
to  huddle;  to  shoal;  ant  imaiitahobaf 
Matt.  13:  2.  The  main  form  (ahoba) 
of  this  word  in  the  sense  of  meeting  is 
not  used;  Uahomba^  itahoJiomba. 

itahoba,  pp.,  assembled;  gathered  to- 
gether, Matt.  13:  40;  collected;  a.,  col- 
lective; convened;  gathered. 

Itahoba,  n.,  an  assembly;  an  association; 
a  collection;  a  concourse;  a  convention; 
a  gathering;  a  mass;  a  shoal. 

itahobi,  v.  t,  to  assemble;  to  amass;  to 
collect  together;  to  collect;  to  congre- 
gate; to  convene;  to  gather.  Matt.  10: 1; 
13:  28,  29,  30;  15:  10;  John  11:  47;  1 
Kings,  10:  26;  Josh.  4:  4;  7: 16,  17, 18. 

itahobi,  n.,  one  who  assembles;  an  as- 
sembler; a  gatherer. 

itahobli,  v.  t.,  to  assemble;  to  collect;  to 
congregate;  to  convene;  to  gather. 

itahobli,  n.,  an  assembler;  a  convener; 
a  gatherer. 

itaiena,  n.,  the  wives  of  one  man;  im- 
itaiena,  his  concubine,  Judg.  19: 1. 

itaiiflso,  n.,  a  clashing;  a  concussion;  a 
shock. 

itaiunchululi,  n.,  generations.  Matt. 
1:17. 

itaiyokoma,  n.,  a  puzzle. 

itaiyokomzni,  n.,  a  puzzler. 

itaiyukh^na,  n.,  a  cross,  4-;  comers  of 
streets;  see  aiokhanelL 

itaiyukh^nkfkchi;  aiUaiokhankachij  Matt 
6:5. 

itaiyuma,  n.,  a  mixture. 

itaiyumi,  n.,  a  mixer. 

itakaiy^t  ia,  n.,  a  procession. 


itakamyiBfJli,  n.,  a  pinner, 
itakantali,  v.  a.  1.,  to  be  close  together, 

Mark  2:  4;  from  akanUUi  (q.  v.). 
itakapuli,  see  Uahopulu 
itak^hkoa,  n.,  separation, 
itak^ahkuli,  n . ,  separation ;  a  separator, 
itakyihkniit,  adv.,  separately, 
itakchulakto,  a.,  forked,  as  the  roots  of 

a  tree  that  is  turned  up. 
itakchulakto,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulakto,  n.,  a  tree  that  is  turned 

up  by  the  roots, 
itakchulali,  a.,  forked,  as  the  ear  of  an 

animal  when  marked, 
itakchulali,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulalichi,  v.  t.,  to  fork, 
itakchul^kshli,  a.  pi.,  forked, 
itakchul^kshli,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchiilyihlichi ,  v.  t.,  to  fork  them, 
itakha,  see  iiakha. 
itakhapuli,  a.,  troublesome;  hcUak  itah- 

hapuli  shali,  n.,  a  heeler, 
itakhapuli,  v.  n.,  to  be  troublesome, 
itakhapuli  shali,  v.  a.  i.,  to  riot 
itakhapuli  ahali,  a.,  riotous;  waggish, 
itakhapuli  shali,  n.,  a  zany, 
itakhapulichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  be 

troublesome, 
itakhauali,  a.,  having  the  lips  open  a 

little, 
itakhauali,  v.  n.,  to  have  the  lips  open 

a  little. 
itakkoxnulih,  v.  n.,  to  close  the  lips  tight, 
itaklal^kshli,  v.  a.  i.,  to  be  moist  in  the 

mouth;  to  drivel  from  the  use  of  alum, 
itakm^cheli,  n.,  thin  lips, 
itakznofoli,  a.,  having  the  lips  closed 

tight  or  firm, 
itakxnofoli,  v.  n.,  to  be  open,  as  the 

mouth  of  another, 
itakoxnznuchi,   v.    a.  i.,  to   shut   the 

mouth, 
itakomoli,  v.  a.  i.,  to  place  in  a  fold, 

i.  e.,  two  sides  of  a  cloth  or  paper;  to 

fold  together, 
itakonofa;  itatikkonofa,  v.  a.  i.,  to  stand 

near  each  other, 
itakopulechi,  ^.takapolechi,  v.  t.,  to 

close;  to  press  together,  as  the  sides  of  a 

wound, 
itakopuli,  itakapuli,  v.  a.  i.,  to  close 

together;  to  come  together, 
itakowa,  itakoa,  n.,  fire  wood, 
itakowa  intula,  n.,  andirons;  firodogs^ 
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itakpashakU,  it^kpaahakli,  v.  a.  i.,  to 

gasp, 
itakpashakli,  n.,  a  gasp, 
itakpashali,  v.  a.  i.,  to  open  the  mouth, 
itakp^shp^,  v.  a.  i.,  to  gape, 
itakp^ushp^,  n.,  a  gaping, 
itakpishell,  a.,  shaped  like  the  snout 

of  a  hoK  or  the  rim  of  a  vial  or  a  bell, 

smallest  at  the  upper  end  and  opening 

wide. 
itakpofonli,  v.  a.  i.,  to  open  the  mouth, 

aa  another's  mouth, 
itakshiflh,  n.,  the  root  of  a  tree;  a  grub; 

a  snag, 
itakfthiwh  iaht  cha^ya,  itakshish  iaht 

kuchi,  itakahifthi  isht  kula^  itak- 

Bhish  iaht  ^dxno,  n.,  a  mattock;  a  grub- 
bing hoe;  a  grub  ax. 
itakshiah  kuUi,  v.  t.  to  grub;  to  dig  up 

roots;  to  stub. 
itakshieh  kuUi,  n.,  a  grubber, 
itakwacholi,  n.,  high  chin, 
itakyuinli,  v.  a.  i.,  to  grin;  Uakyudi^  to 

grin. — J.  E. 
itala^kla,  a.,   both  ways   at  the  same 

time;  in  opposite  directions  at  once, 
italankla,  v.  n.,  to  be  both  ways. 
itataBkla  halupa,  a.,  two-edged;  double- 
edged, 
itala^^kla  hotupa,  v.  n.,  to  pain  on  both 

sides  or  quite  through,  as  when  the 

head  aches  on  both  sides, 
itata^kla  ont  ia,  n. ,  a  puking  and  purging 

at  the  same  time;  cholera  morbus. 
itaia>^kla  ont  ia,  v.  n.,  to  be  sick  with 

puking  and  purging,  or  cholera  morbus, 
italaklaka,  talalaika,  n.,  on  both  sides, 

1  Kings  11:  31. 
itamoa,  a.  pi.,  lost;  gone  off;  hqnia^  pp. 

sing.,  lost, 
itamoa,  v.  n.,  to  wander  off;  to  be  lost; 

antamoa^  mine  are  lost. 
itampikbi,  n.,  a  cooper, 
itampo,  n.,  a  pail;  a  wooden  bowl;  a  tray; 

a  trencher, 
itampo  chito,  n.,  a  tub. 
itampushi,  n.,  a  small  wooden  bowl, 
itanali,  it^oinali,  v.   t.,  to  collect  to- 
gether; to  assemble, 
itanowa,  v.  t.  pi.  (from  Ha  and  nowa), 

to  travel,  Josh.  2: 16;  to  travel  together, 

Matt.  2:  2;  to  troop, 
itanowa,   n.,  travelers;  an  expedition; 

na  hgUo  itanovKij  traveling  white  men. 
84330"— Bull.  46—15 14 


itapela,  n.,  a  partner;  see  iiqpda, 

itapelachi,  n.,  a  copartnership;  a  firm. 

Itapushi,  n.,  a  sprout  without  leaves, 
used  as  a  switch;  a  staddle. 

itasitia,  n.,  a  coherence;  those  who 
cleave  together. 

itashali,  itishali,  n.,  a. generation. 

itaahekonompa,  n.,  a  knot  made  by 
two  strings  together. 

itaahekonopa,  n.,  a  knot  where  two 
strings  are  tied  together;  ilashtkonopa^ 
p.;  see  Acts  10:  11,  witihdkchi  u^shtqt 
itashekonopa. 

itaahekonopli,  v.  t.,  to  tie  in  a  knot. 

itashekonowa,  n.  pi.,  knots. 

itaahuzna,  n.,  a  mixture. 

itatak^,  ititak^,  n.,  a  chain;  a  link ; 
a  concatenation. 

itatiapa,  n.,  a  schism. 

itatoba,  v.  t.,  v.  a.  i.,  itoto6o2t,  pi.,  to  trade; 
to  swap;  to  exchange;  to  barter;  to 
traffic;  to  shop;  to  commerce;  to  com- 
mute; to  contract;  to  deal;  to  inter- 
change; to  market;  to  speculate;  to 
swap;  to  truck. 

itatoba,  n.  (from  toha  plus  the  reciprocal 
particle  iti  and  the  locative  a),  a  cus- 
tomer (at  a  store);  a  dealer;  an  ex- 
changer; a  trader;  a  swapper;  a  traf- 
ficker; a  contractor;  a  merchant. 

itatoba,n.,  a  trade;  trade;  commerce;  a 
commutation;  an  exchange;  an  inter- 
change; merchandise;  a  speculation;  a 
swap;  a  traffic;  a  truck. 

itatoba  holisso,  n.,  an  account  book  or 
a  book  account. 

itatoba  k^llo,  a.,  close;  hard,  when  trad- 
ing. 

itatoba  kfJlo,  n.,  a  shaver. 

itatob^Mdii,  V.  t.,  to  commute. 

itatob^t  anya,  v.  t.,  to  peddle. 

itatob^t  a^^ya,  n.,  a  peddler. 

itatob^t  t^  holiaso  iahi,  v.  t.,  to  cash; 
to  swap  and  take  the  money. 

itatuklo,  a.,  both  together,  or  two  to- 
gether; along  with;  see  tuklo;  also  used 
for  a  conj.,  and;  see  Gen.  1:  1;  Matt. 
18: 15. 

itatuklo,  V.  n.,  to  be  two  together;  to 
unite. 

itatuklo,  adv.,  together. 

itatuklo,  V.  a.  i.,  to  make  the  second,  or 
to  go  with,  as  itatukloU;  to  be  a  part- 
ner where  there  are  only  two,  as  in 
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marriage;  ittatuklolif  I  unite  with  him, 
John  10:  30. 

itauaya,  v.  t.,  mas.  gen.,  to  marry  a  wo- 
man; to  couple;  auaya,  fem.  gen. 

itauaya,  n.,  a  marriage;  a  couple;  a 
partner;  a  partnership;  a  spouse. 

itauaya,  n.,  a  married  man;  a  married 
woman. 

itauay^Mihi,  y.  t.,  to  solemnize  a  mar- 
riage. 

itauay^rchi,  n.,  the  one  who  solemnizes 
a  marriage. 

it^chaka,  n.,  a  joint. 

it^rchak^chi,  n.,  a  joint 

it^chanaia,  dual,  to  be  two  together  by 
themselves,  like  an  old  man  and  his 
wife  when  their  children  are  all  gone. 

it^chi,  V.  t. ,  to  throw  anything  upon  a 
fire;  to  cast  into  the  fire,  Acts  28:  5. 

it^choa,  n.,  a  quarreler;  a  stickler;  a 
wrangler. 

it^choa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a  wrangle; 
a  contention;  a  jangle;  a  quarrel;  a 
strife. 

it^choa  shall,  a.,  quarrelsome;  wrangle- 
some. 

it^oa,  see  Ualhfoa. 

it^kha,  itakha,  n.,  the  mouth;  the  in- 
side of  the  mouth;  the  gills  of  a  fish; 
the  voice;  Matt.  17:  27;  ngm  Uakha, 
fish's  mouth. 

it9.kha,  a.,  vocal. 

it^kha  ach^fa,  n.,  a  mouthful. 

it^kha  akk^ml,  v.t.,  to  gag;  to  stop  the 
mouth. 

itfJcha  ^Ihk^ma,  pp.,  gagged. 

it|Lkha  chinto,  a.,  hoarse. 

it^kha  isht  ^ilhkqixna,  n.,  a  gag. 

it^kha  litoli,  V.  t.,  to  make  the  mouth 
sore. 

it9>kha  litowa,  v.  a.  i.,  to  canker;  to  be- 
come sore  in  the  mouth. 

it9.kha  litowa,  pp.,  mouth  sore;  cank- 
ered mouth. 

it^kha  litowa,  n.,  the  sore  mouth; 
canker  in  the  mouth ;  the  thrush. 

itQ^kpashakll,  itakpashakli  (q.  v.),  v. 
a.  i.,  to  gasp. 

it^Iba^Nsa,  n.,  petrifaction. 

it^iliifoa,  it^oa,  n.,  a  keg. 

it^ihfoa  chito,  n.,  a  barrel;  a  hogshead; 
a  cask;  a  puncheon;  a  tierce  or  terce; 
a  pipe;  a  tun. 

it^lhfoa  chito  abeha,  pp.,  barreled. 


itqJhfoa  chito  abeU,  y.  t.,  to  barrel. 

it^Ihfoa  chito  fohki,  v.  t.,  to  barrel;  to 
put  into  a  barrel. 

it^lhioa  chito  foka,  n.,  barreled. 

it^Jhfoa  chito  ibiah,  n.,  the  chine  of  a 
barrel. 

it^lhfoa  chito  ikbi,  n.,  a  cooper. 

it^dhfoa  ikbi,  n.,  a  cooper;  a  hooper. 

it^lhfoa  isht  ^Ihk^una,  n.,  a  bung. 

it^Jhfoa  isht  talakchi,  n.,  a  hoop. 

itqJhfoa  takchi,  v.  t.,  to  hoop. 

it^lhfoa  takchi,  n.,  a  hooper. 

it9Jhioa  talakchi,  pp.,  hooped. 

it^blhfoa  tikpi,  n.,  the  bilge  of  a  cask. 

itfihfoushi,  n.,  a  keg;  a  small  keg. 

it^Jhk^tta,  n.,  patchwork,  such  as  a  bed 
quilt  made  of  pieces. 

it^Jhpali,  n.,  the  forearm. 

it^ilhtoboa,  n.,  rotation;  Beeqlhtoboa, 

it^likchi,  n.,  a  cherry  tree. 

it^likchi  %ni,  n.,  a  cherry. 

it^ll^t  akk9>chit  kaha,  pp.,  packed,  as 
meat. 

it9,mint^fa,  it^jnint^,  n.,  a  chasm  or 
split  like  the  opening  made  by  butchers 
when  they  open  a  hog. 

it^naha,  v.  a.  i.,  a  verb  reciprocal  and 
locative — iti  and  a  united,  used  in  this 
way  only — to  assemble;  to  collect;  to 
come  together;  to  congregate;  to  con- 
vene; to  flock;  to  herd;  to  huddle;  to 
embody;  to  parade;  to  rally;  to  shoal; 
to  troop. 

it^naha,  pp.,  assembled;  collected;  ac- 
cumulated; piled  up;  collective;  con- 
gregated; contributed;  convened;  con- 
voked; embodied;  amassed;  gathered; 
heaped;  levied;  lumped;  raked;  piled; 
stacked. 

it^JiahA,  n.,  an  assembly;  a  collection; 
a  concourse;  a  congregation;  a  contri- 
bution; a  convention;  a  convocation; 
an  accumulation;  a  gathering;  a  hud- 
dle; a  levy;  a  mass;  a  pile;  a  shoal;  a 
stack;  a  throng. 

it^aha  laua,  v.  a.  i.,  to  throng. 

it^nahachi,  v.  t.,  to  cause  to  asnenible;  to 
congregate;  to  herd. 

it^^nahachi,  v.  a.  i.,  to  heap  together, 
Josh.  3:  13,  16. 

it^nah^rchi,  itt^nahahchi,  n.,  a  pile; 
as  iti  itanahachiy  a  pile,  or  cord  of  wood 
piled,  josh.  8:  29;  Pp.  33:  7. 

itftnaho,  a.,  uncollected, 
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it^nnall,  it^inali,  v.  t,  to  accumu- 
late; to  lump;  to  assemble;  to  collect; 
to  bring  together;  ta  congregate;  to 
contribute;  to  convene;  to  convoke;  to 
cumulate;  to  embody;  to  gather;  to 
heap;  to  herd;  to  levy;  to  muster;  to 
parade,  as  soldiers;  to  pile;  to  raise;  to 
rake;  to  stack;  to  trump. 

it^Lonali,  n.,  an  assembler;  a  collector;  a 
convener;  a  gatherer;  aheaper. 

it^nxiali,  n.,  a  rally. 

itfinnalichi,  v.  t.,  to  heap;  to  collect;  to 
pile;  to  assemble;  to  make  a  pile. 

it^paiyali,  n.,  a  huddler. 

it^rpaiyall,  v.  t.,  to  huddle. 

it^rpaiyata,  n. ,  a  huddle. 

it^pela,  itapela,  n.,  a  help;  a  helper; 
a  partner;  anally;  a  colleague;  mutual 
helps,  Luke  5:  7. 

it^piha,  n.,  a  colleague;  an  attendant. 

it^bshi,  n.,  a  club;  a  cudgel;  a  bludgeon; 
a  small  stick  having  the  root  for  one 
end. 

it^hiha,  n.,  a  snarl;  a  tangle. 

it^tak^li,  n.,  a  link;  a  chain. 

it^ttonla,  to  lie  together,  John  21 :  9. 

ithaiyana,  see  ikkana. 

ithana,  ith^na,  to  learn;  see  ikhana, 
ikhana. 

ithi'Hih,  see  ikhinah, 

iti,  each  other;  see  it;  a  reciprocal  pro- 
noun. 

itin,  to  each  other;  from  each  other,  etc. 
This  form  differs  from  the  others  as  it 
requires  a  prep,  to  be  used  before  the 
pro.  iti  is  in  the  accus.  case;  iti"^  is  in 
the  dative  case;  see  after  t^i,  wood,  and 
its  comi>ounds.  It  is  sometimes  written 
iiim  as  before  vowels,  and  kin  before 
ch,  I  and  tj  Ui^  before  the  other  letters 
of  the  alphabet. 

iti,  itih,  n.,  the  mouth;  the  front  part  of 
the  mouth ;  iU^kha^  the  inner  part,  Matt. 
4:  4;  15:  8,  11,  17,  18;  18:  16;  Josh. 
1:  8;  9:  14. 

iti,  n.,  wood;  timber;  a  tree. 

iti  ab^tsha,  n.,  a  sawpit;  a  sawmill. 

iti  achushk^chi,  n. ,  a  peg;  a  wooden  peg. 

iti  ahul^dli,  n.,  a  whiffletree. 

iti  akiaht^a,  n.,  the  root  of  a  tree;  the 
foot  of  a  tree. 

iti  alua,  n.,  burnt  wood;  burnt  woods. 

iti  ana,  n.,  a  rib  pole. 


iti  ana>^ka,  a.,  woody;  being  in  the 
woods;  sylvan. 

iti  ana>i]uk,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

iti  anu^ka,  n.,  the  woods;  a  forest;  a 
wilderness. 

iti  ana>^kaka,  a.,  wild. 

iti  a^sha,  pp.,  timbered. 

iti  ashaifa,  n.,  a  joiner's  bench;  a  join- 
er's horse. 

iti  aahanfa  botulli,  n.,  shavings. 

iti  asha^^ft,  n.,  a  wood-shaver. 

iti  atikoa,  n.,  a  stud;  a  well-known  piece 
of  timber  used  in  a  frame  house. 

iti  atoba,  a.,  wooden;  made  of  wood. 

iti  ^b^Aa,  n.,  lathing;  ribbing. 

iti  9lb9«to,  n.,  a  litter  for  the  sick  to 
ride  on. 

iti  ^Ihpoa,  n.,  a  shade  tree;  a  domesti- 
cated tree. 

iti  ^ni,  it^mi,  n.,  a  black  gum. 

iti  bachoha,  iti  b^Mshoha,  n.,  beams; 
joists;  sleepers,  or  any  pieces  of  timber 
lyiug  parallel  (horizontal?). 

iti  baka,  n.,  a  block. 

iti  bakapa,  n.,  the  half  of  a  tree  split. 

iti  bakli,  v.  t.,  to  split  wood  into  laige 
pieces;  to  block  out;  to  bolt  wood. 

iti  bfuiha,  n.,  a  plank;  a  sawed  board; 
sawed  timber;  lumber;  a  scantling;  a 
slab. 

iti  b^ksha  ahon^,  n.,  clapboards. 

iti  b^sha  aahila,  n.,  a  board  kiln. 

iti  bfuiha  patali,  v.  t.,  to  plank. 

iti  b^Mha  sukko,  n.,  a  plank. 

iti  b^kshk^chi,  n.,  timbers  lying  parallel. 

iti  b^hli,  n.,  a  sawyer;  a  cutter. 

iti  boli,  n.,  an  imaginary  being  said  to 
kill  birds;  a  phantasm. 

iti  boflhulli,  n.,  fragments  of  wood. 

iti  botulli,  n.,  the  dust  of  wood,  made 
by  a  saw  or  worms. 

iti  chakbi,  n.,  a  wooden  peg. 

iti  chan^lli,  n.,  a  wagon;  a  cart;  a  car- 
riage; a  dray;  tanqp  iti  chanqlli,  a  war 
chariot,  1  Kings  10:  26;  a  chariot,  2 
Kings  9:  21,  24,  25. 

iti  chan^Ui  achosha,  n.,  an  axletree. 

iti  chan»lK  aahali,  v.  t,  to  wagon;  to 
cart. 

itichan^llihaknip,  n.,  a  wagon  body; 
a  wagon  box  or  bed. 

iti  chanfilU  i^^hina,  n.,  a  wagon  road. 
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iti  chan^i  iskitini  p^Jhki,  n.,  a  char- 
iot; a  gig;  a  chaise;  a  sulky;  a  cabriolet, 
iti  chftTi^llimhi,  n.,  a  small  wagon;  a 

hand  wagon;  a  wheelbarrow;  a  child's 

wagon, 
iti  chanli,  n.,  a  chopper;  a  hewer  of 

wood;  a  cutter;  a  pecker, 
iti  chant  ^bi,  n.,  to  girdle  trees;  to  kill 

timber. 
iti  chant  tuahalichi,  y.  t,  to  chip;  to 

hack, 
iti  chau^a,    iti    chau^inaya,    n.,    a 

notched  stick;  having  a  notch,  as  in 

the  rafters  of  some  log  houses,  or  the 

pommel  of  a  Spanish  saddle, 
iti  ch^kpa,  n.,  the  side  of  a  tree  some 

distance  from  the  ground, 
iti   d^maha,  n.,  a  wooden  wheel;   a 

wagon;  a  cart;  a  carriage;  a  car;  the 

wheels  of  a  wagon,   etc.;  a  roller;  a 

water  wheel. 
iti  ch^naha  afacha,  n.,  a  linchpin, 
iti  ch^aha  alota,  n.,  a  wagonful;  a 

wagon  load;  a  loaded  wagon, 
iti  ch^naha  anowa,  n.,  a  wagon  rut; 

a  cart  rut;  a  rut. 
iti  ch^naha  aahali,  see  iti  clianaha  isht 

shcdi. 
iti  ch^aha  holiaao  shali,  n.,  a  mail 

coach, 
iti  chq.naha  holitopa,  n.,  a  coach;  a 

hack, 
iti  ch^naha  holitopa    aiomanili,   n., 

a  coach  box. 
iti  ch^naha  holitopa  ikbi,  n.,  a  coach 

maker, 
iti  ch^naha  i>^hina,  n.,  a  wagon  road, 
iti  ch^aha  ikbi,  n.,  a  wagon  maker; 

a  cartwright;  a  wheelwright, 
iti  ch^naha  ikl^nna,  n.,  the  nave  of 

a  wheel, 
iti  ch^naha  iskitini,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  barrow;  a  little  wagon, 
iti  ch^nalia  iaht  a^ya,  y.  t.,  to  wagon, 
iti  ch^naha  isht  a^ya,  n.,  a  wagoner; 

a  carter;  a  carman;  a  teamster, 
iti  ch^naha  isht  hal^Ui,  n.,  a  wagon 

harness;  tackling, 
iti  chanaha  isht  shali,  iti  chg,naha 

ashali,  v.  a.  i.,  to  wagon, 
iti  chanaha  isht  talakchi,  n. ,  a  wagon 

tire;  a  tire, 
iti  chanaha  p^Jhki,  n.,  a  chaise;  a  chair; 

a  chariot;  a  hack;  a  stage;  a  sulky. 


iti  chanaha  umpoholnio,  n.,  a  wagon 

cover, 
iti  chanaha  uahi,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  little  wagon, 
iti  chinisa,  n.,  the  laurel  tree. 
iti  chishakko,  n.,  brush  cut  for  a  bower; 

a  brush  bower, 
iti  chisha>^kko,  n.,  a  bush  put  up  for 

shade, 
iti  chisha'^kko  hoshontika,  n.,  a  bush 

arbor;   a   bower  made  of  bushes;    a 

booth;  chuiha^kay  Neh.  9: 14. 
iti  chito,  n.,  a  lai^  tree;  a  beam,  Matt 

7:3. 
iti  chito  t|ipa,  n.,  a  log. 
iti  chufak,  n.,  a  pin. 
iti  fabfkssa,  n.,  a  pole;  a  slender  tree;  a 

perch, 
iti  f  ab^uMoa,  iti  fabaspoa,  iti  fab^sf  oa, 

iti  fahko,  n.  pi.,  poles. 
iti  haldupish,  n.  pi.,  the  ross  of  a  tree; 

the  outer  dry  pieces  of  bark, 
iti  hakshup,  n.,  the  bark  of  a  tree, 
itih^ta,  n.,  whitewood. 
iti  hika,  n.,  a  stake;  a  post, 
iti  hikia,  n.,  a  standing  tree, 
iti  hishi,  n.,  leaves  of  a  tree;  tree  leaves; 

leaf  of  a  tree, 
iti  hishi  halupa,  n.,  the  holly  tree,  the 

leaves  of  which  have  small  thorns  on 

them, 
iti  honni  ai^ihto,  n.,  a  fat  or  vat. 
iti  hoyo,  v.  a.  i.,  to  wood, 
iti  hununa,  n. ,  a  red  pole;  a  pole  stained 

red;  such  poles  as  are  erected  as  a  sign 

of  mourning  for  the  dead. 

iti  illi,  n.,  a  dead  tree. 

iti  iskuna,  n.,  the  heart  of  a  tree;  the 

center  of  a  tree. 

iti  iskuna  paknaka,  n. ,  the  sap  of  a  tree. 

iti  ishi,  V.  a.  i.,  to  wood. 

iti  isht  ahon^a,  n.,  a  peg;  a  pin,  used 
to  fasten  timbers  together. 

iti  isht  ^Jhpisa,  n.,  a  yardstick. 

iti  isht  b^UEiha,  n.,  a  saw. 

iti  isht  b^tsha  chito,  n.,  a  pit  saw;  a  Raw- 
mill  saw. 

iti  isht  b^tsha  falaia,  n.,  a  whipsaw. 

iti  isht  boa,  n.,  a  maul  or  a  mall;  a 
beetle;  a  wooden  hammer. 

iti  isht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a 
commander. 

iti  isht  boa  iskitini,  n.,  a  mallet. 

iti  isht  boa  ushi,  n.,  a  mallet. 
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iti  iBht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer. 

iti  isht  fotohuflhi,  n.,  a  gimlet. 

iti  iaht   hal^dli,  n.,  a  swingletree;    a 

whifiletree;  a  hame. 
iti  isht  hozmi  ai^dhto,  n.,  a  fat  or  vat. 
iti  isht  ishko,  n.,  a  noggin, 
iti  isht  kula,  n.,  a  chisel, 
iti  isht  kula  kofosa,  n.,  a  gonge. 
iti  isht  xnilofa,  n.,  a  rasp, 
iti  isht  p%la,  n. ,  a  wooden  wedge;  a  glut; 

a  wedge;  iti  iaht  pqla  alglichi,  to  wedge, 
iti  isht  shanfa,  n.,  a  drawing  knife;  a 

drawshave. 
iti  isht  shaBfin^  n.,  a  plane, 
iti  isht  sha^flt  haluskichi,  n.,  a  plane, 
iti  isht  shima,  n.,  a  power, 
iti  isht  tonolichiy  n.,  a  handspike;  a 

lever;  a  wooden  pry. 
iti  itikeli,  n.  sing.,  a  rafter, 
iti  ititak^Ui,  n.,  an  evener;  a  swingle- 
tree;  a  doubletree, 
iti  ititekili,  n.  pi.,  rafters, 
iti  k^,  n.,  sassafras, 
iti  k^aha,  n.,  a  wooden  roller;  a  spool; 

a  truck;  a  roll;  a  roller;  a  wheel, 
iti  k^aha  chan^lli,  n.,  a  truck  wheel, 
iti  kinafa,  n.,  a  fallen  tree, 
iti  kinali,  n.  pi.,  fallen  trees, 
iti  kolofa,  n.,  a  stump;  a  stub;  wood  cut 

off,  applied  to  a  half  bushel,  a  tub,  etc. 
iti  kosonxa,  n.,  sour  wood, 
iti  kula,  n.,  a  trough;  a  canoe;  a  boat;  a 

tray, 
iti  kula  aiimpa,  n.,  a  trencher, 
iti  kula  falaia,  n.,  a  long  trough, 
iti  kula  peni,  n.,  a  canoe;  a  pirogue, 
iti  kusha  yaiya,  n.,  a  crane, 
itilaua,  a.,  woody, 
iti  lukoli,  n.,  a  grove. 

iti  lumbo,  n.,  a  roll;  a  wooden  globe, 
iti  htilliy  n.,  tree  gum;  the  gum  of  a 

tree, 
iti  loIi,v.t.,togall(atree);  to  peel  a  tree, 
iti  naksish,  n.,    a   limb;  a  bough;   a 

branch  of  a  tree;  a  knot  (on  a  tree). 
iti  naksiRh  fllfiTnTnlnchi,  n.,  the  arm  of 

a  tree, 
iti  naksishlauatoba,  v.  a.  L,  to  ramify. 
iti   naksish  t^pa,  n.,    brush;  a  limb 

broken  off. 

iti  nipa,  n.,  a  club. 

iti  oiya,  y.  t,  to  climb  a  tree. 


iti  oka  aiyan^lli,  n.,  a  water  trough;  an 

eave  trough, 
iti  okchai^ki,  n.,  green  wood,  not  dry 

or  seasoned, 
iti  okchako,  n.,  an  evergreen  tree;  green 

wood, 
iti  okchamali,  n.,  green  wood. 
iti  okchi,  n.,  sap  of  wood, 
iti  oah  toba,  a.,  ligneous;  made  of  wood; 

wooden, 
iti  palanta,  n.,  split  wood;  split  boards, 
iti  patali,  v.  t,  to  floor. 
iti  patapo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  wood 

spread  out;  a  wooden  causeway. 

itipat^lhpo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  a 
causeway;  a  wooden  cross  way;  a  plat- 
form; a  stage. 

iti  pat^lhpo  ^Ihtoba  ahoyo,  n.,  a  toll 

bridge. 
iti  pat^Ihpo  ikbi,  v.  t.,  to  bridge;  to 

make  a  bridge. 
itipat^Jhpo  ikbi,  n.,  one  who   makes 

bridges;  a  bridge  maker, 
iti  pat^klhpo  umpat^Jhpo,  n.,  a  carpet; 

a  floor  carpet;  a  floor  cloth, 
iti  p^a,  n.,  split  wood;  rails;  rail  stuff. 
iti  p^la  pat^dhpo,  n.,  a  puncheon  used 

in  making  floors, 
iti  peni,  n.,  a  canoe;  a  manger;  a  trough, 
iti  potoma,  n.,  a  hoop;  a  wooden  spring, 
iti  pushi,  itapushi  (q.  v.),  n.,   a  sap- 
ling; a  sprout  without  the  leaves  on. 
iti  shai^fa,  n.,  a  shaved  board;  a  planed 

board, 
itishanfl.,  n.,  a  joiner;   a  carpenter;   a 

planer, 
iti  shalfilli,  n.,  a  sled;  a  runner;  the  sup- 
port of  a  sleigh  or  sled;  a  sleigh. 
iti  shal^lli  isht  a^ya,  v.  t.,  to  sled, 
iti  sh^tna,  n.,  a  screw;  a  wooden  screw. 
iti  shibafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver,  thin, 

flat,  and  small. 
iti  shibali,  n.  pi.,  splinters. 
itishila,  n.,  a  dry  tree;  dry  wood;  dry 

timber;  seasoned  wood, 
iti  shima,  n.,  a  shingle;  a  split  wood; 

shingles;  a  stave, 
iti  shima  halupa,  n.,  a  pale. 
iti  shizuafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver:  a 

splint 

iti  shixnafa  sha^fa,  n.,  a  ferule. 
iti  ahiznaliy  n.  pL,  splinters;  slivers. 
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iti  shukafa,  n.,  a  chip. 

iti  shukali,  n.,  chips. 

iti  ahuxno,  n.,  moss  of  trees;  Spanish 

moss, 
iti  shumo  laua,  a.,  mossy, 
iti  taiyukh^ma,  n.,  a  cross;  a  wooden 

cross,  Luke  23:  21;  Matt.  10:  38;  16:  24; 

Mark  10:  21;  see  aiyukkana, 

iti  taiyukh^ina  ahon^lichi,   y.    t.,    to 

crucify;  to  nail  to  the  cross, 
iti  talaia,  n.,  a  clump  (of  trees). 
iti  tanampo,  n.,  a  bow;  a  wooden  gun, 

2  Kings  9:  24;  2  Sam.  1:  18. 
iti  tanampo  isht  a^ya,  n.,  an  archer;  a 

bowman, 
iti  tanampo  isht  talakchi,  n.,  a  bow- 
string, 
iti  tapena,  n.,  a  cudgel;  a  bludgeon;  a 

war  club, 
iti  tapokachi,  v.  a  i.,  to  be  4  square; 

wood  shaped  like  a  box. 
iti  t^la.,  n.y  a  wooden  pin. 
iti  t9.pa,  n.,  a  stick  of  wood;  a  block;  a 

club;  a  chunk;  a  billet  of  wood, 
iti  t^pa  ahabbi  talapi,  n.,  a  perch, 
iti  t^rpa  lua,  n.,  a  brand;  a  firebrand, 
iti  tfipa  tonoli,  n.,  a  roller, 
iti  t9,ptua,  n.  pi.,  sticks  of  wood;  clubs, 

etc. 
iti  t^ptua  isht  nowa,  n.,  crutches, 
iti  tikpi,  n.,  a  large  round  knot  on  a  tree, 
iti  tilofa,  n.,  a  billet  of  wood;  a  chunk 

of  wood. 

iti  tiloli,  n.  pi.,  billets  of  wood. 
,  iti  tila,  n.,  a  blazed  tree;  a  marked  tree; 

a  butt;  a  mark;  a  target;  a  way  mark, 
iti  tila  bachaya,  n.,  a  line;   a  line  of 

blazed  trees;  a  row  of  blazed  trees, 
iti  tih,  V.  t.,  to  blaze  a  tree;  to  set  a  white 

mark  on  a  tree  by  shaving  off  the  bark, 
iti  tiliy  n.,  one  who  marks  trees, 
iti  toshbi,  n.,  touchwood, 
iti  tuahafa,  n.,  a  chip, 
iti  tuahati,  n.  pL,  chips, 
iti  ulhti,  iti  olulhti,  n.,  fire  wood.  . 
iti  unchuloli,  n.,  the  sprouts  of  a  tree, 
iti  waiya,  n.,  a  leaning  tree, 
iti  wa^ya,  n.,  a  stool;  a  seat;  a  cricket, 
iti  wishakchiy  n.,  the  top  of  a  tree, 
iti  yiteha,  fallen  trees. 
itiachi,  v.  a,  i.,  two  to  go  together,  Matt. 

9:  31;  11:  7;  Josh.  2:1. 
itiaobi,  n.,  two  fellow-travelers. 


itiakaya,  n.,  a  file;  a  single  rank, 
iti^bi,  n.,  the  lip;    a  lip;    lips,  Matt 

16:  8. 
iti^bi,  n.,  the  price, 
iti^bi  ^bi,  v.  t.,  to  revenge, 
iti^bi  9>bi,  n.,  the  revenger  of  blood. 
iti^Ui,  n.,  the  price;  see  igUu 
iti^niini,  n.,  temper, 
itibafoka,  n.,  a  comrade;  fellowship;  a 

companion;  a  contribution, 
itibafoka,  n.,  a  mixture;  a  junction;  a 

partnership, 
itibaiinipa,  n.,  a  messmate. 
itibanowa,  n.,  a  fellow- traveler, 
itibanusi,  n.,  a  bedfellow, 
itibapisa,  n.,  a  classmate;  a  class  in  a 

school.  Matt.  10:  21;  12:  46;  brethren, 

Matt  13:  65;  14:  3. 

itibapishi,  {iti  each  other;  iba^  with; 
pishif  to  suck)  n.  com.  gen.,  a  brother 
or  sister;  a  friend ;  those  who  drew  the 
breast  together;  a  fraternity;  brethren; 
itibapiahili,  my  brother;  I  sucked  with 
him,  her,  or  them,  Matt  12:  48; 
ishUibapiahif  your  brother;  you  sucked 
with  him;  Matt  5:  23;  7:  3;  18:  15; 
or  chitibapisfdf  he  sucked  with  thee; 
hachitibapishi,  Josh.  1:  14. 

itibapishi  ^Jiha  n.,  brothers;  brother- 
hood; fraternity. 

itibapishi  fehna,  n.,  a  real  brother. 

itibapishi  o",  a.,  fraternal. 

itibapishi  toba,  n.,  a  cousin;  half  blood; 
a  stepbrother. 

itib»lhkaha,  n.,  a  mixture;  an  addition, 

itib^Jhto,  n.,  a  mixture. 

itibbi,  n.,  a  fight;  a  battle;  a  contest;  a 
combat;  a  conflict;  a  duel;  an  engage- 
ment; a  fray;  a  match;  a  rencounter;  a 
skirmish;  a  storm. 

itibbi,  a.,  militant 

itibechi,  v.  t,  to  cause  to  fight  or  com- 
bat 

itibechi,  n.,  one  that  causes  fighting^  an 
instigator  of  quarrels,  fights,  etc. 

itibi,  V.  t  (from  a6i,  to  kill;)  to  fight;  to 
combat;  to  kill  each  other;  to  conflict; 
to  contend;  to  defend;  to  engage;  to 
fence;  to  rencounter;  to  skirmish. 

itibi,  itibbi,  n.,  a  fighter;  a  combatant;  a 
duelist;  a  fencer. 

itibili>^ka  an8ha,n.,  a  neighborhood. 
itiboshali,  n.,  a  wry  mouth. 
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itiohabli,  n.,  a  mate;  a  pair. 

itichakbi,  n.,  a  wcxxlen  peg  or  pin. 

itichapa,  n.,  mates;  a  pair;  a  mate;  a 
fellow;  a  partner;  a  partnership. 

itichap^t  ia,  n.^  a  procession. 

itichuAk^ah  paknaka,  n.,  the  sap  of  a 
tree. 

iti^^ha;  arU  pimiii^hahilah  (J.  C. ) ;  qma- 
hobah, 

itihaklo,  n.,  mutual  hearing. 

itihoba,  itioba,  n.,  an  equality;  a  resem- 
blance. 

itiholba,  n.,  a  resemblance;  a  similarity. 

itii^hGllo,  n.,  mutual  friends;  friendship; 
mutual  lovers. 

itihpila,  v.  a.  i.  (compounded  of  itih  and 
pUa)j  to  fall;  itihpelqt  akiat,  Acts  1:  18. 

Itihpilacbi,  v.  t.,  to  cast  headlong;  ileh- 
pelaty  Luke  4:  29. 

itihtakchi,  v.  t.,  to  muzzle;  to  bind  the 
mouth. 

iti>^kana,  n.,  peace. 

iti>^kaiia,  n.,  mutual  friends. 

iti>^kana,  a.,  happy;  friendly;  harmo- 
nious; kind-hearted. 

itiBkanomi,  n.,  kin;  kindred;  kiusfolk; 
relations;  a  relative. 

itikba,  n.,  the  van. 

itikba,  adv.,  prep.,  before,  Matt.  2:  9; 
5:  24:  10: 18;  14:  6;  2  8am.  24:  4.  Pos- 
sibly a  compound  of  t  aud  tikba, 

itikba  hakshup,  n.,  the  foreskin. 

itilauahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

itilaui,  adv.;  imiiUauit  adv.;  ikUUauOj 
adv.,  unequally. 

itilaui,  a.,  even;  equal;  level;  smooth, 
Luke  3:  5;  coequal;  commensurate, 
Mark  12:  31, 33;  tantamount;  ikitUauo, 
unequal;  uneven;  unsmooth. 

itilaui,  pp.,  evened;  leveled;  smoothed, 
etc.;  matched. 

itilaui,  n.,  equality;  evenness;  an  equiv- 
alent; a  level;  a  par;  harmony;  tH^iZauo, 
n.,  disparity;  imparity;  inequality. 

itilaui,  V.  a.  i.,  to  square  with;  to  tally. 

itilaui,  n.,  an  equal;  a  peer. 

itilaui  ach^a,  a.,  harmonious;  n.,  or- 
der; harmony. 

itilaui  fulota,  a.,  harmonious. 

itilaui  ikaho,  a.,  irregular;  unequal; 
rugged. 

itilaui  keyu,  a.,  odd. 

itilaui  keyu,  n.,  the  odds;  isht  ikiti- 
lauo,  n.,  odds. 


itilauichi,  v.  t.,  to  harmonize;  to  match; 
to  smooth;  to  tally. 

itilauichi,  v.  n.,  to  even;  to  make  equal, 
level,  smooth,  etc. ;  to  equal. 

itilauichi,  n.,  aleveler. 

itilauichit  takoUchi,  v.  t.,  to  tally. 

itilauit,  adv.,  orderly;  evenly. 

itilauit  hika,  v.  a.  1.,  to  range;  pp., 
ranged. 

itUauit  hilechi,  v.  t.,  to  range. 

itixn,  from  each  other;  form  before 
vowels;  one  to  another,  Luke  2:  15; 
4:  36. 

itimafoa  (from  qfoa)  n.,  contention;  a 
contest. 

itimahalaia,  itixnakaniohzni,  n«,  in- 
tercourse. 

itimanumpa,  n.,  a  pact 

itixuanuxnpuli,  n.,  a  conversation;  adiar 
logue;  a  colloquy;  a  conference;  a  de- 
bate; a  contest;  reading. 

itimapesa,  n.,  a  contract;  a  league. 

itini^lhpiBa,  n.,  a  pact;  a  reconciliation. 

itimol^bbi,  n.,  contention. 

itimpakna,  n.,  a  striver;  a  rival;  a  com- 
petitor. 

itiznpakna,  n.,  a  competition;  a  race;  see 
pakna. 

itimponaklot  aBsha,  n.,  mutual  inquiry. 

itin,  from  each  other;  to  each  other,  etc., 
a  form  used  before  c/i,  /  and  t;  to  one 
another,  John  4:  33;  see  ili^, 

itinchuka,  n.,  housekeepers;  man  and 
wife;  a  spouse. 

itinchukali,  n.,  my  husband. 

itinluznanka,  n. ,  fornication,  Matt  15: 19. 

itinnan  aiya,  n.,  peace;  reconciliation. 

itizman  aiy^Mihechi,  itinnan  aiy^chi, 
n.,  a  peacemaker;  a  daysman;  a  medi- 
ator; pitinnan  aiyachi^  our  mediator. 

itinnukoa,n.,  contention;  a  fracas;  odds. 

itinnukoa,  n.,  a  quarreler. 

itinnukoa  shall,  a.,  quarrelsome. 

itintakla,  n.,  an  intervention;  a  while. 

itintakla,  adv.,  while;  whilst;  among, 
Matt  11:  11. 

itintakla,  v.  a.  i.,  to  intervene. 

itintakla,  n.,  a  partition;  presence,  as 
before  anyone. 

itintakla,  adv.,  since;  thence. 

itintakla  atia,  n.,  a  pass;  a  narrow  place; 
a  narrows. 

itintanampi,  n.,  hostility. 

itintimiya,  n.,  a  race. 
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itintimlya,  v.  t.,  to  run  a  race;  to  race. 

itioba,  see  Uihoba. 

itipesa,  n.,  an  interview. 

itiBukpi,  itisuppi,  itisopi,  n.,  the  cheek, 

Matt.  6:  30. 
itiaukpi   foni,  itisuppi   foni,  n.,    the 

cheek  bone, 
itiflhali,  Bee  Uashdli, 
itishi,  n.,  a  wrestler, 
itiflhi,  n.,  a  match;  a  scuffle;  a  squab- 
ble; a  strife;  a  struggle;  a  wrestling; 

seeu^t. 
itishi,  v.  t,  to  wrestle;  to  conflict;  to 

strive  together;  to  scuffle;  to  squabble; 

to  strive. 
itijBhi,  n.,  a  scnffler;  a  stickler;  a  striver. 
itishi  iznponna,  n.,  a  w^restler. 
itital^Ji,  see  iUxtakali. 
ititalda,  v.   n.,   to  be  between;    adv., 

while;  so  long  as. 
ititaUa,  n.,  an  interval. 
ititapa,  n.,  a  separation  from  each  other 

into  parts, 
ito;  this  word  is  compounded  with  others 

where  fire  is  mentioned;  it  is  a  locative 

signifying  for  fire,   in  fire,  with  fire, 

etc.;  a  reciprocal  with  fire. 
itoashachi,  v.  t.,  to  cast  into  a  fire,  Matt. 

13:  50. 
itobila,  V.  a.  i.,  to  melt;  to  fuse  in  the 

fire;  to  bum,  as  wood  on  the  fire;  to  coal, 
itobila,  pp.,  melted;  fused. 
itobila,  n.,  a  fusion;  a  melting. 
itohnichi,  n.,  an  instigation. 
itohnichi,  n.,  an  instigator. 
itohnichi,  v.  t.,  to  instigate. 
itokaha,  pp.,  cast  into  the  fire;  Matt.  7: 

19. 
itokanchi,  y.  t.,  to  throw  them  into  fire, 
itok^ziia,  v.  a.  i.,  to  go  away;    to  be 

cast  away;  see  Matt.  18:  8,  9. 
itola,itula,  v.  a.  i.  sing.,  to  fall;  to  couch; 

to  remain;  to  reside;  to  rest;  to  lie  or 

to  be.  Matt.  6:  21;  13:  44;  itoyvlay  Matt. 

2:  2;  Josh.  1:  4,  iioUola,  Matt.  17:  15[?]; 

itonUij  falling;  itonlaahkej  he  lies.  Matt. 

8:  6;  itonla,  lying,  Matt.  9:  2;  irUorda, 

to  have;  iiohonla,  Matt.  17:  15;  itonla, 

V.  a.  i.,  to  reside, 
itola,  n.,  a  fall;  prostration. 
itola,  a.,  recumbent. 
itolank^bi,  a.,  brown;  tanned   in    the 

sun. 
itolo>^k^bi,  a.,  brown. 


itoma,  ituma,  a.,  near;  nigh;  iyi  Uumaf 
at  his  feet,  Matt.  15:  30. 

itoma,  y.  n.,  to  be  near. 

itoma,  n.,  a  short  distance;  nearness. 

itomasi,  itumasi,  a.,  very  near;  a  di- 
minutive of  the  above;  also  v.  n. 

itombi,  n.,  a  box;  a  chest;  a  trunk;  a 
bin;  a  coffer;  a  case;  a  coffin;  a  drawer; 
a  shrine. 

itombi  abeha,  pp.,  cased;  coffered;  put 
into  a  trunk;  boxed  up. 

itombi  abeti,  y.  t.,  to  case;  to  coffer  up; 
to  put  into  a  trunk;  to  box  up. 

itombi  ai^Jlito,  n.,  a  vat. 

itombi  aiimpa  chwhmi  ikbi,  n.,  a  cabi- 
netmaker. 

itombi  alota,  n.,  a  boxful. 

itombi  alota  ach^a,  n.,  a  box;  what 
one  box  contains. 

itombi  fohka,  pp.,  boxed;  put  into  a 
trunk;  incased. 

itombi  fohki,  v.  t,  to  box  up;  to  chest; 
to  coffin;  to  put  in  a  coffin;  to  incase; 
to  case. 

itombi  holitopa,  n.,  the  ark.  Josh.  3:  3, 
6,  13;  4:  16;  6:  4,  6;  8:  33. 

itombi  ikbi,  n.,  a  trunk-maker;  a  coffin- 
maker.  It  is  said  that  the  river  Tom- 
bigbee  was  called  so  from  the  fact  that 
a  trunk-maker  or  box-maker  lived  on 
one  of  its  branches. 

itombi  o^pa,  n.,  the  lid  of  a  box  or 
trunk;  the  cover  of  a  box;  a  drawer. 

itombushi,  n.,  a  small  box;  a  small 
drawer;  a  caddy;  a  casket;  a  case;  an  ark 
such  as  that  of  the  Jews,  etc. ;  a  drawer. 

itomushi,  n.,  prickly  heat. 

itonachi,  v.  a.  i.  dual,  to  go  there  to- 
gether, 1  Sam.  2:  20;  Josh.  2:  1. 

itopa,  ittopa  {Uo  topa,  a  bed  of  fire?), 
the  mouth  of  a  crater;  the  hole;  the 
aperture;  the  muzzle,  as  of  a  gun;  a 
crater;  the  mouth  of  a  bottle. 

itopihinla,  to  throw  on  the  fire,  2  Kings 
19:  18. 

itot  anya,  y.  a.  i.,  to  march  or  travel,  as 
an  army;  to  bum;  to  ravage  by  fire; 
itotU  aya. 

itot  ia,  y.  a.  L,  to  go  from,  Luke  24:  47 
(old  edition). 

itoti,  V.  a.  i.,  to  fight;  to  be  at  war. 

itoti,  n.,  war. 

itotonla,  v.  a.  i.,  to  lie  on  fire,  John  21: 
9;  ikUoJionla,  Matt.  17: 15. 
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itowulhk^ohi,  v.  t.,  to  blister;  luak  om 

ishtUowulhkqchi,  "Rev,  16:  8;  eeetovmlh- 

k^hi, 
itowulhko,  y.  a.  i.,  to  blister;  to  bam 

and  blister. 
itowtUhko,  pp.,  scorched;  blistered, 
itt^nahahchi,  see  itgncLhachi. 
ittopa,  see  itopa, 
ittula,  y.  a.  i.,  to  fall, 
itukawiloha,  itukahiloha,  n. ,  the  name 

of  a  tree,  called  iron  wood, 
itukchab^chi,  y.  a.  i.,  to  feel  sick  at 

the  stomach,  so  as  to  discharge  water, 

etc.,  from  the  mouth, 
itukchi,  n.,  saliya;  spit;  spittle;  slaver. 
itukchi  ikbi,  n.,  to  salivate;   to  make 

saliva, 
itukchi  ikbi,  n.,  salivation, 
itukchuba,  v.  a.  i.,  to  slobber,  as  &yoxnig 

child;  to  discharge  saliva,  etc.,  from  the 

stomach  when  in  pain;  to  be  sick  at  the 

stomach. — ^J.  Hadson,  May,  1857. 
itukchuba,  n.,  a  slobberer. 
itukfikowa,  nukflchowa;  chilcflkowa, 

n.,  the  hiccough, 
itukflkowa,  y.  n.,  to  be  affected  with 

the  hiccough. 
itukholaya,  y.  a.  L,  to  slobber;  to  dis- 
charge saliva,  rheum,  etc;  to  drool;  to 

slaver, 
itukholaya,  n.,  rheum;  slobber, 
ituklipaya,  ituklupaya,  v.  a.  i.,  to  drool, 
ituklipaya,  n.,  rheum;  saliva;  drooling 

from  the  mouth, 
ituklua,  V.  a.  i.,  to  be  very  thirsty;  to 

bum  inwardly,  as  in  a  fever, 
ituklakafa,  v.  a.  i.,  to  joke, 
ituklakafa,  n.,  joking;  jocose, 
ituklakafa,  n.,  a  joker, 
ituktikali,  y.  a.  i.,  to  drool  from  the 

mouth, 
itukpilawa,  y.  a.  i.,  to  discharge  saliva; 

to  emit  thick  saliva, 
itukpilawa,  n.,  thick  saliva, 
itukpokpoki,  v.  a.  i.,  to  froth  at  the 

mouth,  Mark  9:  18;  Uuhpokpohihinchi, 

Luke  9:  39. 
itukpokpoki,  n.,  froth  formed  by  the 

mouth. 
ituksita,  n.,  the  edge  of    a  fireplace; 

luakiksUa,  Gen.  18:  6. 
itukahibeli,  y.  a.  i.,  to  swell  the  lips, 
itukflhibeli,  n.,  thick  lips. 
itukshila^    a.,  dry;    thirsty;    a  thirst; 

hoarse;  droughty. 


itukshila,  v.  n.,  to  be  dry;  satukshUa,  1 

am  thirsty,  or,  I  thirst;  v.  a.  i. ,  to  thirst. 
itukshila,  n.,  thirsty;  drouth, 
itukw^iah^^shi,  y.  t,    to    gargle    the 

mouth, 
itukw^ticbi,  y.  t,  to  rinse  the  mouth; 

to  gargle  the  mouth, 
itukwesoli,  v.  a.  i.,  to  affect  the  mouth, 

as  sugar  and  spirits. 
itulcwiflli,  a.,  astringent;  having  power 

to  pucker  the  mouth,  as  astringents;  or, 

like  alcohol,  to  heat  or  burn  in  the 

mouth, 
itukwiali,  v.  n.,  to  be  astringent 
itukwislichi,  y.  t.,  to  cause  the  mouth 

to  pucker;  to  produce  an   astringent 

effect, 
itukwoiolichi,  y.  t.,  to  gaiigle  the  mouth; 

to  rinse  the  mouth, 
itula,  itola,  v.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down; 

iUolaf  intensive  form;  Uoyuia,  iUoiftUaf 

pro.  (Acts  28:  8). 
ituxna,  see  itoma, 
itumaai,  see  iiomasi. 
itunla,  itonla,  nasal  form,  to  lie,  2  Kings 

9:  16. 
iuntalali,  see  haiyantcUali. 
i>^w9lwa,  n.,  the  lower  part  of  his  breast 

bone;  the  midriff;  the  hollow  of  the 

body  at  the  stomach;  the  pit  of  the 

stomach, 
iyabiha,  n.,  leggings, 
iyafoa,  iy^Jhfoa,  n.,  a  garter, 
iyafoli,  v.  t.,  to  garter, 
iyakaya,  see  iakcdya, 
iyakchush,  iyakchua,  n.,  a  toe  nail;  a 

claw;  a  talon;  talons;  a  hoof;  clutches; 

a  fang, 
iyakchush  aVaha,  pp.,  fanged;  having 

nails,  claws,  etc. 
iyan^bi,  n.,  iron  wood;  witch-hazel;  name 

of  a  creek, 
iyasha,  n.,  an  iron  pot  that  has  legs. 
iyaaha  ahal^LlU,  n.,  the  ears  of  a  pot;  the 

bail  of  a  pot. 
iyaaha  chito,  n.,  a  large  pot. 
iyaaha   iaht   talakchi,    n.,    pothooks, 

such  as  are  used  in  removing  a  pot 

from  the  fire. 
iyaaha  o>4ipa,  u.,  a  pot  lid. 
iyaahuahi,  n.,  a  small  pot;  a  kettle, 
iyatoboka,  n.,  top  of  the  head, 
iy^bbiha,  see  iyulnha, 
iy^bi  huaki,  see  iytibi  huskL 
iy^dhfoa,  iyafoa  (q.v.)»  a  garter. 
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iy^pi,  n.,  leg  below  the  knee. 

iy^pi  chazupko,  n.^shinbone. 

iyi,  n. ,  the  foot;  the  paw ;  the  fin  {ngniyi); 
a  hoof;  a  footstep;  the  feet,  Matt  10: 
14;  chiyi,  Matt.  18:  8;  kanchqk  iyi,  a 
post;  aiimpa  iyi^  a  table  leg;  iyi  anowa, 
a  footstep;  a  track;  a  foottrack;  a  sole; 
a  vestige. 

iyi  ^pi,  iyiipi,  n.,  the  leg. 

iyi  bano,  a.,  barefoot 

iyi  bcknoy  n.,  a  naked  foot 

iyi  bano,  v.  n.,  to  be  barefooted. 

iyi  beka,  a.,  barefooted. 

iyi  beka,  n.,  naked  feet 

iyi  bek^t  aBya,  v.  a.  i.,  to  go  barefooted. 

iyi  bitanliy  n.,  a  chapped  foot 

iyi  champko,  see  iyincliampko, 

iyi  ohilakto,  iyi  chulakto,  n.,  a  cloven 
foot;  a  cloven  hoof. 

iyi  falakto,  n.,  a  cloven  foot;  a  cloven 
hoof;  a  forked  foot 

iyi  hotupa,  a.,  lame. 

iyihotupa,  n.,  lameness. 

iyi  hotupa  chohml,  adv.,  lamely. 

iyi  hotupali,  v.  t,  to  lame. 

iyi  hulhki,  iyulhki,  n.,  the  calf  of  the 
leg. 

iyi  imukaak,  iyi  imooaaak,  n. ,  theankle. 
iyi  imuksak  it^chak^lli,  n.,  the  ankle 

joint, 
iyi  intakchi,  iyintakchi,v.  t,  to  fetter. 
iyi  isht  abeka, a.,  foundered;  sick  in  the 

feet,  as  a  horse. 
iyi  iBht  intalakchi,  n. ,  a  fetter;  a  hobble, 
iyi  isht  intalakchi,  pp.,  fettered, 
iyi  it^rbanali,  v.  a.  i.,  to  cross  the  legs, 
iyi  it^banali, a.,  having  the  legs  crossed; 

cross  legged. 
iyin    kalankahiah,    iyi&    kola^kshish 

(Josh.  11:  6,  9),  the  hamstring;  the 

hock;  from  iyi^kglaha  and  akshish, 
iyii^  kalankshiah  t^bli,  v.  t,  to  hock. 
iyi>^  k^aha,  iyi  kalaha,  n.,  the  knee; 

the  kneepan,  Luke  5:  8. 
iyiii  k^Iaha  ^li,  n.,    knee  deep;  knee 

high. 
iji^  kalaha  it^chak^Jli,  n.,  the  knee- 
joint 
iyii^  k^klaha  wiahakchi,  n.,  the  kneepan; 

the  point  of  the  knee;  the  whirl  bone; 

the  patella;  the  kneecap, 
iyi  k^llo,  n.,  the  stiff  leg  (a  disease). 
iyi  kinafa,  a.,  hipped,  as  a  horse. 
iyi  kinafai  n.,  a  hipped  leg. 


iyi*^  kinaH,  n.  pi.,  hipped  legs. 

iyi*^  kola'kwhiah,  see  iyin  kala?*kshi8h, 

iji^  kotoba,  n.,  the  heel. 

iyi  ti>^fa,  n.,  a  cramped  foot;  a  cramp  in 

the  foot, 
iyi  paknaka,  n.,  the  instep;  the  top  of 

the  foot, 
iyi  p^a,  iyi  p^tha,  n.,  the  sole  of  the 

foot;  lit,  the  spread  foot,  or  the  foot 

spread,  Josh.  1: 3;  3: 13;  4: 18;  Acts  7: 5; 

iyi  pcUa  is  the  correct  spelling  of  this 

word ;  *  *  the  spread-out  foot, ' '  not  *  *  the 

broad  foot'* 
iyi  p^ta  boli,  v.  t,  to  bastinade. 
iyi  p^ta  paknaka,  n.,  the  instep. 
iyi  pfrtha,  n.,  a  wide  foot;  the  width  of 

the  foot 
iyipoBkahi,  a.,  club-footed;  n.,  a  club 

foot 
iyin  shilukwa,  n.,  the  calf  of  the  leg. 
iyitaha,  a.,  tender-footed;  having  the 

feet  worn  out. 
iyi  taha,  v.  n.,  to  be  tender-footed, 
iyi  tanakbi,  n.,  a  crooked  leg|  a  bent  leg; 

a  bow  leg;  bow  shins;  a.,  bowlegged. 
iyi  tan^a,  n.  pi.,  crooked  legs, 
iyi  tikba,  n.,  a  forefoot 
iyi  tilok^chi,  n.,  the  foot  joint;  the  ankle 

joint 
iyi  tuklo,  n.,  a  biped;  two  feet 
iyi  ushta,  iyushta,  n.,  a  quadruped, 
iyinuni,  a.,  fiducial, 
iyimmi,  n.,  fiduciary, 
iyinchampko,   iyi  champko,  n.,    the 

shin;  the  marrow  bone;  the  shank. 
iyinchampko  foni,   n.,  the   shinbone; 

the  hock, 
iyintakchi,  iyi  intakchi,  v.  t,  to  hob- 
ble; to  fetter. 
iyintalakchi,  pp.,  hobbled;  fettered, 
iyinuta,  a.,  under  foot, 
iyishke,  n.,  the  great  toe. 
iyubbachosha,  n.,  the  hip. 
iyubi,  iyobi,  obi,  n.,  a  ham;  the  thigh;  a 

hock, 
iyubi   achoshoa,  n.  pi.,  the  hips;  the 

hip  joints, 
iyubi  achoshuli,  n.  sing.,  the  hip;  the 

hip  joint 
iyubi  huski,  iy^bihuaki,  n.,  a  stocking; 

hose;  hosiery. 
iyubi  huflki  isht  ^dhfoa,  n.,  a  garter. 
iyubi  huBki  kanchi,  n.,  a  hosier;  one 

who  deals  in  stockings  and  socks. 
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iyubi  huski  kolofa,  n.,  a  sock. 

iyubi  huski  koloti,  n.  pi.,  socks. 

iyubi  pakna,  n.,  the  lap. 

iyubiha,  iy^bbiha  n.  pi.  (from  t^  and 
abeha)f  legf^nga;  a  legging;  spatter- 
dashes. 

iyubiha  isht  fJhfoa,  n.,  garters  for  leg- 
gings. 

iyukb^l,  n.,  the  gambrel;  the  hind  leg  of 
a  horse. 

iyukb^  iti  atakali,  n.,  a  gambrel;  a 
crooked  stick  used  by  butchers. 

iyukh^na,  n.,  a  cross;  where  four,  cor- 
ners meet. 

iyukh^nna,  pp.,  crossed. 

iyukh^TiTiali,  y.  t.,  to  cross;  to  make  a 
cross. 

iyulhkiy  see  iyi  kulhH, 

iyulhki  foni,  n.,  the  leg  bone. 

iyup,  n.,  a  son-in-law;  ohiyup,  your  son- 
in-law. 

iyupi,  y .  a.  i. ;  cf .  narUa  hatuk  o^  mi^ho  ycfl^ 
iyupi  la  hinla  chot  1  Sam.  18: 18,  21, 22. 

iyush  ^ti,  n.,  the  little  toe;  the  end  toe. 

iyush  tikba,  n. ,  the  long  toe;  the  toe  next 
to  the  large  toe. 

iyushi,  n.,  the  little  toe;  the  email  toes, 
but  iyishke  is  a  toe. 

iyuahi  wishakchi,  n.,  tiptoe. 

iyuflhta,  see  iyi  ushta. 

k,  a  limiting  particle  and  suffix;  k  is  com- 
pounded with  atj  an,  and  ah;  k  has  ref- 
erence to  the  preceding  word;  at  is  nom. 
and  agrees;  a"  is  obj.  and  is  goyemed 
by  k;  iak  fehnay  Mark  13: 1;  kaUohmik, 
Matt.  13:  4;  anumpulik  fehna,  Matt.  9: 
18,  a  demonstratiye  or  a  definite  article, 
the.  The  examples  show  this,  and  that 
it  is  not  a  contraction;  anlak  fekna;  tala- 
pikf  Luke  3:  1;  nunak  fehna,  ahashwak 
fehna,  Luke  3:  2[?].  Bappa,  ilappak; 
nantaf  nantak;  yammaj  ygmmak;  achik 
fena  akd"^,  John  4:  27[?].  A  is  the  sign 
of  the  demonstratiye  and  definite  arti- 
cle pronouns,  as  ak,  kak,  yak^  kak,  mak. 
It  follows  yerbs  and  nouns  also,  k  being 
sufiixed  to  the  preceding  word. 

k,  sign  of  the  past  tense,  as  chumpak, 
which  may  be  a  contraction  from 
chumpa  tuky  he  bought;  he  did  buy; 
here  k  limits  the  act  of  buying.  It  is 
thus  like  don't  in  English.  ^  is  a  con- 
tracted form  of  the  ady.  kqmo,  as  in  ialeky 
I  went  (for  iaXi  kqmo),    k  is  here  a 


demonstratiye  of  action,  in  the  past 
tense,  indefinite,  or  aorist;  used  in  the 
nasal  form,  lako^ffik. 

ka,  art  and  rel.  pro.,  in  the  accus.  case  or 
datiye  case,  the  which;  the  one  which; 
that  which,  John  4:  14,  29.  pvia  ka^ 
these,  in  the  ob.  case.  Matt.  1: 20;  2:  3; 
k  is  distinctiye;  a,  objectiye. 

ka,  kah,  ady.,  perhaps;  islda  ka,  Luke  4: 
34[?];  spoken  by  way  of  inquiry.  The 
interrogatiye  tone  makes  it  adyerbial. 

ka,  euphonic,  for  sound's  sake,  in  the  neg. 
forms  of  yerbs,  future  tense,  etc.;  oib- 
pesokachif  akpesokahe,  akpesoka  hinla, 
akpesoka  wa,  akpeaoka  heto;  the  k  is  suf- 
fixed to  the  yerb.  Perhaps  this  k  has  a 
designating  sense,  as  ke  and  ki,  in  the 
neg.  form;  akpeso  ketuk,  akpesoketuk, 
akpesakitok,  akpeaokiiok. 

kabak,  n.,  a  noise  made  by  a  single 
blow;  a  blow;  a  knock. 

kabakachi,  y.  a.  i.,  to  make  a  noise. 

kabak^M^,  n.,  pi.,  knocks;  blows. 

kabakachi,  y.  a.  L,  to  ring;  to  sound 
when  knocked. 

kabuk,  n.,  a  blow;  a  rap;  a  knock,  made 
on  a  hollow  thing,  as  a  hollow  tree. 

kabukachi,  y.  a.  i.,  to  ring. 

kach ak^ichechi,  y.  t.,  to  cause  to  squeak. 

kacha'^ya,  pp.,  cut  with  shears. 

kacheli,  y.  t.  sing.,  to  cut  with  shears  or 
scissors;  ibocAo^t,  pi. 

kacheli,  n.,  one  who  cuts  with  shears; 
a  shearer. 

kachi>^,  sign  of  first  future  indie,  neg. 
form,  as  iklokachi^f  he  will  not  come. 

kachoa,  kachowa,  a.,  haying  an  edge 
or  border  like  saw  teeth  or  yam  leayes; 
see  kalaskachi, 

m 

kachoxnbi,  kachumbi,  kochoxnbi,  a., 
hard,  as  a  swelling;  swelled;  caked. 

kachombi,  y.  n.,  to  be  hard,  etc.;  hichi 
at  kachombi;  ofosik  ikanla  yat  shaialit  ka- 
chombaf  the  puppy's  neck  is  swollen 
hard. 

kachombi,  n.,  a  hard  swelling;  a  cake  in 
the  flesh;  a  bunch;  a  cancer;  a  cancer- 
ous swelling;  a  scirrhus;  a  tumor. 

kachombi  toba,  y.  a.  i.,  to  swell;  to  be- 
come swollen. 

kachowa,  see  kaxihoa, 

kachumbi,  see  kacJiombif  and  kochomhi, 

kafakbi,  n.,  a  dent;  a  dint. 

kafakbi,  a.,  concaye. 

kafakbi,  y.  n.,  to  be  concaye. 
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kafakbi,  pp.,  made  concave;  rendered 

concave;  dented;  excavated, 
kafakbichi,  v.  t.,  to  make  it  concave;  to 

dent;  to  dint;  to  excavate. 
kafali)  pp.,  put  into  a  crack  or  fork. 
kafaMchi,  v.  t.  sing.,  to  put  into  a  crack; 

to  crowd  into  a  place  between  two  logs; 

holmo  kittf  chnfak  kia  aboha  ititakla  ka- 

falichi. 
kafanli,  n.  f.,  a  gore  of  land  or  in  a  gar- 
ment 
kafoli,  pp.  pi.,  put  into  a  crack;  laid  up 

in  a  crack;  kafovUi,  n.  f. 
kafotlchi,  v.  t.,  to  put  up  in  a  crack, 
kaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall  down;  to  lie 

down;  to  fall.  Matt  13:  4,  7,  8  (seeds 

fell);    15:  14;  17:  6;  kaiyaha,  ibakaha, 

glhkaha, 
kaha,   pp.,    fallen   down;    laid   down; 

staked;  wagered;  holisso  hat  kaha;  kai- 

yaha;  UibakaTuif  confounded  together; 

put  together;  Uibqlhkahay  summed  up. 
kalia,  n.,  a  fall;  a  bet;  that  which  is  laid 

down;  a  lay;  a  wager, 
kahama,  pp.,  trodden  down;  hashuk  at 

kahama;  kahammi,  v.  t 
kahama,  n.,  a  trail;  that  which  is  trod- 
den down, 
kahat  xna^ya,  kah^t  ma^ya,  v.  n.,  to  be 

down;  to  lie  about,  as  on  the  ground, 
kahato;  in  nana  kia  ikkanihmo  kahato  ik- 

ahnohosh.  Sermon:  Duties  to  Children, 

p.  5. 

kah^m[izniy  v.  t,  to  tread  down;  to  bend 
down;  to  trample  down,  as  grass. 

kah^anzni,  n.,  a  trampler;  one  that 
treads  down. 

kflh^TnTnichi,  v.  t,  to  cause  to  trample 
down. 

kahe,  sign  of  2d  per.  indie,  mood,  neg. 
form,  as  iklokah€f  he  will  not  come. 

kaheto,  sign  of  2d  per.  indie,  mood, 
double  neg.  form;  as  iklokaheto,  he  will 
not  not  come — i.  e.,  he  will  surely 
come. 

kahinla,  sign  of  neg.  pot.  mood,  ikio  ka 
hinla. 

kabioke,  sign  of  2d  per.  indie,  mood, 
neg.  form,  with  a  word  that  terminates 
a  sentence,  meaning,  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity,  or  fullness, 
of  expression,  to  a  sentence. 

kn.hkahachi,  v.  a.  i.,  to  caw,  aa  a  crow. 


kahpuli,  kapuli,  v.  t.  pi.,  to  lay  them 
down;  to  put  them  away  or  out,  as 
horses  to  feed;  to  set,  Joeh.  4:  8;  8: 13; 
10:  27;  imba  kahpuUi  ashcuihi  is  used 
for  many;  ilakapuli,  to  put  by  them- 
selves. 

kaiak9«hi,  v.  a.  i.,  to  waddle;  kaiaka- 
hanchit  al^yay  to  waddle  along. 

kai^Jli,  n.,  a  pacer;  a  pace;  a  racking 
pace;  kaigHlidiiy  v.  t,  to  make  (a  horse) 
pace. 

kaiilli,  kai^Ui,  v.  a.  i.,  to  pace;  to  rack 
(local). 

kalolichi,  v.  t,  to  affect  the  mouth,  as 
in  eating  peaches  with  the  fuzz  on;  to 
set  on  edge,  as  teeth. 

kaiya,  v.  a.  i.,  to  englut. 

kaiya,  a.,  full;  well  fed;  filled;  pregnant, 
as  an  animal;  having  young;  before 
birth.  Matt  14:  20. 

kaiya,  v.  n.,  to  be  full;  to  be  well  fed; 
to  be  pregnant,  applied  to  animals;  to 
be  with  young;  to  teem;  sakaiya^  I  am 
full.  Matt.  15:  33,  37. 

kaiya,  n.,  a  bellyful. 

kaiy^M^,  v.  t,  to  fill;  to  feed  well. 

kak  (see  akf  hak,  and  their  compounds), 
the;  used  chiefly  after  verbs.  It  is 
found  also  after  nouns;  umba  kakosh, 
it  rains  that  is  it  {kocha  yal*  kapassachi). 
Compounds:  kaka;  koi  hannali  kak 
ahinla,  six  miles  that  may  be  (the  dis- 
tance)— kakahe,  Matt  13: 39;  ontimishi- 
aiyopi  kakahe — kakano — hikat — kakato 
kakanto,  nasal  form — kaiat — kakato — 
kakbano — kakbai — kakbato—kakhe — ifcaJt- 
heno—kakheto—kaki — kakilla,  but  the. 
Matt.  16:  4 — kakinli,  adv. — kakinlif 
pro.  —  kakint  —  kakkia;  aiishikakhay 
Matt  13:  22—kako^;  yohmi  kak&n^  Matt 
13:  13;  14:  5,  lakoficMla  Iiinlakako^j  I 
should  heal  them.  Matt.  13: 15,  ckumpa 
kakc^y  Matt  13:  44,  46,  4»—kakocha— 
kakoka;  paska  kUeshokakokay  it  is  be- 
cause we  have  taken  no  bread,  Matt. 
16:  7 — kakoke;  ishikakokey  Matt.  13:  20; 
haklo  kakoke,  ikanotoba  kakoke.  Matt 
13:  22;  akostininchi  kakoke.  Matt  13:  23; 
mama  kakoke,  Matt  13:  28;  o^^H  aba 
binUi  kakoke,  my  Father  which  is  in 
Heaven,  Matt  16:  17 — kakokano — kak- 
okql — kakokgto — kakokia —  kakona — kak- 
osh,  John  4: 26;  yohmi  kako%h,  Matt.  14: 
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7;  15:  11,  20;  18:  ^—kc^oshba,  John  4: 
18  l7^-—kakoL 

kakaachi,  v.  a.  i.,  to  caw,  as  a  crow. 

kakaachi,  n.,  a  caw. 

Ka>^kiah,  Ka'^kilish,  n.,  Congrees. 

kalafa,  pp.,  scratched;  marked;  t^  qt 
kcUafa;  aiimpa  yat  kcdafcL 

kalafa,  n.  sing.,  a  scratch. 

kalakbi,  n.,  see  kolokbi. 

kalaki,  kalahki,n.,  a  lizard;  a  long  slen- 
der lizard. 

kalakshi,  a.,  despised;  disgraced;  rained, 

as  to  character;  without  credit;  broken; 
abject;  degraded;  cashiered. 

kalakshi,  pp.,  debased;  decried;  depre- 
ciated; exploded;  redaced;  cursed,  2 
Kings,  9:  34. 

kalakshi,  v.  n.,  to  be  despised;  to  be 
cursed,  Josh.  9:  23. 

kalakshi,  n.,  a  disgrace;  a  curse. 

kalakshichi,  v.  t,  to  disgrace;  to  de- 
grade; to  cashier;  to  debase;  to  decry; 
to  deface;  to  depreciate;  to  dishonor; 
to  explode;  to  reduce;  to  slur;  to  curse. 

kalakshichi,  n.,  one  who  degrades,  etc.; 
an  exploder. 

kalampi,  akalaznpi,  v.  a.  i.,  to  freeze. 

kalaxnpi,  a.,  frozen;  congealed;  frost 
bitten. 

kalampi,  v.  n.,  to  be  frozen;  iyi  at  hor 

lampi;  oka  ygJt  kalampi, 
kalampi,  pp.,  frozen;  congealed;  ikkc^ 

lampOf  a.,  uncongealed. 
kalampichi,  v.  t.,  to  freeze. 
kftlaTicha,  a.,  rancid;  brackish, 
kalancha,  v.  n.,  to  be  rancid;  to  be 

brackish;  nipi  qt  kalancha;  oka  yat  ka- 

lancha. 
kalancha,  n.,  rancidity;  brackishness. 
kala>>Bka,  n.,  a  small  frog;  a  name  of  one 

kind  of  frog;  other  frogs  have  other 

names,  as  haUmlqbi;  kiba;  shu^katH,  etc. 
kalask^u^,  kachoa,  a.,  having  a  border 

like  saw  teeth. 
kalasha,  pp.,  cut  with  shears,  isht  kala- 

sha,  n.,  shears. 
kalasha,  n.,  that   which   is   cut   with 

shears. 
kal^iffl.,  V.  t.,  to  scratch, 
kal^ffi,  n.,  ascratcher. 
kal^,  n.,  a  gallon, 
kal^n  tuklo,  n.,  a  peck;  two  gallons. 
kal^Ahli,  V.  t.,  to  cut  with  shears. 
ka^Ihkuha,  v.  a.  i.,  to  cackle;  to  cluck. 


ka>^lhkuha,  n.,  a  cackler;  a  cackling. 

kalochi,  see  kgUochi. 

kaloBahi,  n.,  the  windpipe  of  a  fowl. 

kalowa,  pp.,  notched;  v.  t.,  to  notch. 

kalowa,  n.,  a  notch. 

kalush,  n.,  a  cabbage;  a  collard. 

kalush^pa,  n.,  a  cabbage  eater;  a  cab- 
bage worm. 

kala>^fa,  n.,  phl^;m. 

katah^ichechi,  v.  t.,  to  cause  a  rustling. 

kalah9«hi,  v.  a.  i.,  to  rustle,  as  leaves; 
hqshlqp  at  kglahqchi. 

kalah^Lchi,  n.,  a  rustling. 

kalali,  k^lali,  v.  t.  sing.,  to  break  open, 
as  an  egg;  to  contuse;  to  crash;  to  crush; 
to  open;  kola,  pp. 

katama,  a.,  strong;  rancid;  musty. 

kalama,  v.  n.,  to  be  strong  or  rancid. 

katama,  n.,  rancidity;  must;  a  sour 
smell,  taste,  etc. 

kalam^hi,  v.  t.,  to  make  it  rancid. 

kali,  V.  t,  to  bet;  to  wager;  to  lay  down, 
Josh.  2: 14;  to  stake,  as  a  wager;  to 
lay;  to  venture;  imba  kali,  v.  t.,  to  bet 
a  horse;  to  stake  a  horse;  i^kalif  to 
bet  with  him,  or  against  him;  to  wage; 
iti^kalif  to  bet  against  each  other;  ilekalif 
to  lay  himself  down,  as  an  offering; 
echim  ilekalishkef  Josh.  2: 14;  ihakalif  to 
put  with;  Uibakaliy  to  mix  with;  to  con- 
found together;  iUbakalU  hoHnaj  v.  t., 
to  spurn. 

kati,  n.,  one  who  bets. 

kati,  n.,  a  wager;  a  stake;  a  lay;  a  bet. 

kaloha,  v.  a.  i.  pL,  to  burst  open  and 
spill. 

kalohay  pp.,    bniet   open;  italhfoa   yat 

kaloha, 
kaloha,  n.  pi.,  the  bursting  open;  those 

which  are  burst  open. 
kalotl,  V.  t.  pi.,  to  burst  them  open,  as 
eggs,  kegs,  etc. ;  to  break  them;  to  crack 
them;  akalf^kushi  a^^  kaloli;  see  kalali. 
kama,  conj.  but;  adv.;  nafohka  achukma 
kgi    pimasha    kama;   ishithaiyanahinla 
kama,  because  that  thou  mayest  under- 
stand, see  Acts  24:  11;  probably  this 
kama  is  composed  of  k  and  ama. 
kamak  ^t  k^nia;  masheli  kamak  at  kqnia, 
entirely  fair  weather;  ninak  oklili  kamak 
at  kqniay  Egyptian  darkness, 
kamali,  v.  t.,  to  stop;  to  bung;  inkamali, 
to  bung  it;  to  plug;  to  preclude. 
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kazn^una,  a.,  strong;  .finn;  hard;  brave; 
hearty;  aged;  ripe  in  years;  mature; 
callous;  inveterate;  permanent;  reso- 
lute; rigid;  vigorous;  solid;  stable; 
steadfast;  stiff;  straitlaced;  tough;  un- 
pliant;  unshaken;  nakni  kamgasa  pior 
Jioke,  we  are  brave  men;  ikkamaasOf  un- 
hardened. 

kam^BHfl,  v.  n.,  to  be  strong. 

kam^taiia,  v.  a.  1.,  to  stiffen;  itoibom^iMa, 
to  settle. 

kflm^Hfin,  pp.,  strengthened;  confirmed; 
hardened ;  stiffened ;  itakamgsaa ,  pressed 
together;  streng^ened  by  each  other; 
pinned;  akamqssay  sealed;  ikahamaagOf 
a.,  unsealed. 

kam^HHa,  n.,  strength;  firmness;  hard- 
ness; rigidity;  rigor;  solidity;  steadi- 
ness; stiffness. 

kaxo^kflsa,  adv.,  rigidly;  stiffly. 

kam^iBw^lli,  v.  t.,  to  strengthen;  to  con- 
firm; to  harden;  to  stiffen;  to  toughen; 
UakamcMoUi,  to  press  them  together, 
as  planks  on  a  floor;  to  pasto;  to  pin. 

kam^ss^Ui,  n.,  a  strengthener;  a  sup- 
porter; a  hardener. 

kamyHH^lH,  a.,  strong;  ripe  in  years; 
nakni  kamawqUi. 

kam^wn^lli,  v.  n.,  to  be  strong. 

kaznba,  adv.,  conj.,  because. 

kamil,  n.,  a  camel. 

kamil  hinhi,  n.,  camel  hair. 

kamo,  k^mio,  adv.,  signifying  also  the 
immediate  past  tense;  formed  from  k 
and  amo;  alikamo,  I  said  so;  when  li 
or  the  last  syllable  before  kamo  is  ac- 
cented, a  is  changed  to  a,  as  piaali- 
homo  J  I  saw  it.  See  chamo.  It  implies 
that  the  speaker  has  knowledge  of  what 
he  speaks  and  not  the  hearer;  kq^mo  is 
sometimes  contracted  to  k;  chumpak, 
ialek;  for  kamOf  in  the  nom.  case,  see  2 
Sam.  18:  9;  kamo  orU  iatok. 

kamomi,  adv.,  (derived from  ka  and amo- 
hmi  iksho  ka  qmohmi,  in  full),  in  the 
least  degree;  in  the  smallest  amount; 
Uf^ed  with  neg.  verbs  as  iksho  kamomij 
none  at  all;  ikachukmo  kamomi,  good 
for  nothing  at  all. 

kampila,  v.  t.  pL,  to  send;  to  throw;  to 
cast  away;  to  reject,  Matt.  8: 12;  13: 40. 
Perhaps  this  is  derived  from  kanchi  and 
pila,  kanchi,  sing.,  means  to  sell,  but 
kampila  does  not, 


k,  n.,  an  intimate,  Matt.  11:  19;  a 
friend;  usually  written  with  a  prefix 
pronotm,  as  a'f^kana,  my  friend;  i^kana, 
his  friend;  friendship;  grace;  kindness; 
ii^kanOf  v.  t,  to  befriend  him;  to  show 
kindness;  hqchinkanalif  hmhi^kanahe. 
Josh.  2: 12;  ikif^kano,  a.,  inimical;  v.  n., 
to  be  inimical;  unkind;  n.,  unkind- 
ness;  iiii^kana,  to  befriend  each  other; 
to  favor  each  other;  to  harmonize; 
ttif^kanqt  afl^aha^  a.,  peaceable;  iti^kana^ 
n.,  mutual  friends;  friends;  t^tn^na, 
n.,  amity;  friendship;  harmony;  peace; 
iti'^kanali,  n.,  my  friend;  the  one  whom 
I  befriend;  injbana,  a.,  friendly;  hu- 
mane; kind;  officious;  propitious; 
i^knna  iksho,  a.,  unfriended;  i^kana 
keyu,  adv.,  unfriendly. 

kanakli,  kannakli,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to 
move  out  of  the  way;  a  single  motion 
like  halakli;  (1  Sam.  19: 10). 

kanaktakli,  v.  a.  i.,  to  toss  the  head. 

kanali,  kan^lli,  v.  a.  i.,  to  move;  to  step 
one  side;  to  remove;  to  go;  to  shift;  to 
come  away  or  to  go  away;  to  depart;  to 
hitch;  kanalli,  imp.,  move;  get  out  of 
the  way. 

kanali,  pp.,  moved;  see  kanqllL 

kanali,  n.,  a  mover;  a  moving;  see  ka- 
naUi, 

kanalichi,  kan»llichi,  v.  t,  to  move;  to 
remove;  to  take  out  of  the  way. 

kananali,  k^nanali,  v.  a.  i.  freq.,  to 
keep  moving  about  at  or  near  one 
place. 

kananant  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  be  moving 
about. 

kan^lla  hinla,  a.,  movable. 

kan^ilahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; stationary. 

kan^Jli,  pp.,  removed;  ikkaivqUo,  a.,  un- 
moved; unremoved;  see  kanali. 

kan^lli,  see  kanalL 

kan^Ui,  n.,  a  moving;  a  mover;  a  depar- 
ture; a  shift;  see  kanali, 

kan^llichahe  keyu,  a.,  immovable; 
immutable. 

kan»llichi,  v.  t.,  to  remove;  to  displace; 
to  move;  to  translate;  to  obviate;  to 
take  away;  to  transfer;  to  unsettle;  2 
Sam.  24:  10;  see  kqnalichu 

kan^kllichi,  n.,  a  shifter. 

kan^llichit  binillchi,  v.  t.,  to  remove 
and  settle;  to  colonize. 
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kan»llit  a^^,  v.  a.  i.,  to  move  along, 
and,  as  an  adverb,  gradually. 

kan^Jlit  binili,  v.  a.  i.,  to  move  and 
settle. 

kan^ti,  V.  a.  L,  not  to  go  far. 

kan^pa,  n. ,  an  injury  in  some  mysterious 
witchcraft-like  way;  t$ht  kanqpa. — J. 
Hudson. 

kancha  hinla,  a.,  salable;  vendible. 

kanchahe  keyu,  a.,  unsalable. 

kand^kk,  n.,  a  com  crib;  a  com  house; 
a  bam;  a  com  loft;  a  crib;  a  gamer; 
a  granary,  Matt.  6:  26. 

lc<^Ti5>ii^ic  fohki,  V.  t.,  to  harvest;  to  put 
up  in  the  crib. 

kanchi^k  foka,  pp.,  harvested;  put  up  in 
the  crib. 

kanchi,  v.  t  sing.,  to  sell;  Matt.  13: 44, 46; 
to  cede;  tog^rant;  to  transfer;  to  alienate; 
to  convey;  to  dispose  of;  to  part  with;  to 
bargain  away;  to  deal;  to  deliver;  to  dis- 
card; to  dispose  of;  to  eject;  to  fling;  to 
forsake;  to  leave;  to  put  away.  Matt. 
5:  31;  to  reject;  to  throw  away;  to  re- 
nounce; to  castaway,  Matt.  18:  8,9;  to 
hurl;  to  pass;  to  repudiate;  to  shift;  to 
spend;  to  transfer;  to  vend;  to  waste;  to 
wane;  isfU  kanchi,  v.  t.,  to  take  away;  abit 
kanchiy  to  do  the  uttermost;  kaiyanchi^ 
Matt.  5:  26;  Uekanchi,  to  throw  himself 
away;  to  deny  himself,  Matt.  16:  24;  to 
give  himself;  Uekaiyanchi;  iti^kanchif  to 
sell  to  each  other,  or  for  each  other; 
ilap  imanumpa  kanchi,  v.  t.,  to  throw 
away  his  own  word,  or,  v.  a.  i.,  to  re- 
cant; imokla  kanchi,  n.,  a  traitor  to  his 
own  people;  isht  tahpatgt  kanchi,  n.,  a 
vendue;  an  auction. 

kanchi,  n.,  an  alienation;  a  sale;  a  ces- 
sion; a  transfer;  a  rejection;  a  throw; 
a  vent 

kanchi,  n.,  a  seller;  a  caster;  a  rejecter; 
a  thrower;  a  vender. 

kanchi,  a.,  sale;  unaccepted. 

kanchi  keyu,  a.,  unsold;  ungranted;  un- 
ceded. 

Icf^Tiffhi^hi^  V.  t.,  to  cause  to  sell. 

kanichi,  k^mihchi,  v.  t. ,  to  do  with,  Luke 
4:  34;  Matt.  27:  19;  nana  kanihchij  to 
chasten;  to  chastise,  Luke  6: 11. 

kanih,  a  contraction  for  kanihma,  as  kanih 
piUa  pit  kaiyanchahe  <0  imabahanchi; 
kani,  the  root  (like  koHk,  nanUhf  nanihy 
and  mih)  and  h. 


kanihzna,  see  kanima, 

kanihmi,  a.,  convalescent;  better;  im- 
proved in  health;  less  affected  with 
disease.  kanihmU  ia,  v.  a.  i;,  to  mend; 
to  improve  in  health;  kanihmittaha,pp.f 
mended,  etc. ;  if^kanihrni,  he  is  better. 

kanihmi,  v.  n.,  to  be  convalescent  or 
better;  to  get  better;  to  improve;  see 
Luke  13: 24,  to  be  able;  to  effect; 
nan  i^kanihmi,  v.  t.,  to  ail  him;  to 
trouble  him;  to  affect  him  with  some- 
thing that  produces  uneasiness;  see 
nan  if^kanikmi;  i^kanihmif  he  is  better, 
or  it  is  better  for  him. 

irftTiiiiTiniftit^^  v.  t.,  to  cause  to  get  better. 

kanihmit  ia,  v.  a.  i.,  to  mend;   to  get 

better, 
kanihmit  taha, pp., mended;  recovered. 

kanilau  ikaho,  a.,  brave;  not  to  be 
conquered. 

kanima,  a.,  some,  as  to  place  or  persons; 
any,  Matt.  .18:  8.  In  Josh.  7:  3;  8: 17, 
used  for  * '  or , ' '  as  i  n  Ai  or  Bethel,  kani- 
fnaikta,  some  one;  anyone;  either;  with 
a  neg.  verb,  none,  none  of  them;  kani- 
mako;  kanimashinli. 

kanima,  v.  n.,  to  be  some. 

kanima,  v.  a.  i. ;  nan  ashachi  kat  kanima 
hatukmOf  1  Sam.  14: 38;  kanimaiay  imp., 
hence;  go  off. 

kanima,  kanihma,  adv.,  somewhere;  a 
while;  some  time;  hence.  Matt  4: 10; 
whither.  Josh.  2:  5;  where;  for  a  sea- 
son; kanimaia,  Luke  4:  13  [?];  kanima 
minti;  where.  Matt.  2:  4;  6:  21;  kanima 
cUxAi,  Matt.  8:  20;  where  to  lay.  Josh. 
1:  7. 

Vi^TiiTTiii.  inia  kia,  adv.,  elsewhere. 

kanima  kia,  adv.,  anywhere;  some- 
where; or,  whencesoever;  wheresoever; 
wherever;  with  a  neg.  verb,  nowhere. 

kanima  kia,  pro.,  anyone. 

kanima  kia  keyu,  adv.,  nowhere;  in  no 
place;  no  way;  no  ways. 

kanima moma,  adv.,  everywhere;  every 
place;  all  about,  Luke  4:  37  [?]. 

kcuiimachi,  kanimanchi,  a.,  partial;  ik- 
kanimancho,  a.,  impartial;  pp.,  un- 
biased;  ikkanimanchOf  n.,  impartiality; 
kanimanchi  keyu,  pp.,  unbiased;  **is  no 
respecter,"  Acts  10:  34. 

VitT^iTTin^iit^  kanimali,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to 
be  partial;  to  despise.  Matt.  5:  44;  18: 
10;  to  act  partially;  kanimanchi,  n.  f., 
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to  act  with  partiality;   kanimachilaJie 

keyUf  to    despise;    kanimanchi,  nasal 

form,  Matt.  6:  24. 
kanlmampo,  a.,  which  of  two;  either  of 

two;  whichsoever;  kanimampo  fio^;  kor 

nimampo  hokia;  kanimampo  ho$h;  kani- 

mampo  hot. 
kanimampo  keyu,  a.,  neuter;  neutral; 

neither. 
kanimampo  kia,  adv.,  either, 
kanimaah  inli,  adv.,  sometimes. 
v<Mi4TTni>jiii  inli  kia,  adv.,  whenever. 

kanimi,  v.  a.  i.,  to  be  some;  it  is  definite, 
and  kaniohmif  distinctive. 

kanimi,  k»nimi,  a.,  some;  somebody; 
certain,  Luke  6:  2;  Mark  2:  6;  12:  6* 
13:  4,  5,  7,  8;  some  (seeds);  kanimi  kql 
ai^shoL,  kanimimat  ia;  kanimi  hoBh  aheka; 
kanimi  ho^  chumpa  sabanna,  I  wish  to 
buy  some  one;  na  kanimi  keyu^  a., 
sound;  ''nothing  the  matter;''  nan 
ikif^kanikmo  ka  hioke,  **'he  shall  be 
free,"  Matt.  15:  5. 

kanimi chi,  v.  t.  (definite),  to  do  it  some- 
how or  in  any  way;  kanimihchij  v.  t., 
Mark  11: 18;  Matt.  10: 19;  12: 14;  kanir 
miechij  kaniemichi,  pro.  form;  kanimichit 
ikbit  chihannakmai  ikbi;  kanimihinchi, 
v.t.  Acts  10:  39. 

kanimusi,  see  kaniohmun. 

kaniohmi,  n.  (distinctive),  matter;  a 
measure;  manner;  fashion;  an  occasion; 
an  occurrence;  parts  of;  KalUii'^kaniohr 
miy  Matt.  2:22;  face;  appearance.  Matt. 
16:  3;  pif^kaniohmi,  our  business.  Josh. 
2: 14,  20. 

k£UQiohmi  (see  akaniohmi),  a.,  any,  as 
nitak  kaniohmiy  any  day,  Matt.  4:  6; 
being  of  some  sort  or  of  some  kind;  in 
some  way  or  time,  Luke  13:  25;  some; 
certain.  Matt.  9:  3;  12: 38;  some,  i,  e.,  a 
part,  Josh.  8:  22;  wak  kaniohmi  chimakt' 
chin^  I  will  give  you  a  cow  of  some  kind. 

kaniohmiy  v.  t.,  to  do;  Chisas  at 
akamohmitoka^,  John  21:  25;  Acts  1:1; 
Matt.  6:  3. 

kaniohmi,  v.  n.,  to  be  of  some  sort.  Matt. 
5:  20;  to  be  in  some  way  or  time,  etc., 
Luke  5: 19;  Matt.  26: 24;  10: 42;  kanioh- 
?ni,  is  the  responding  form  of  katiohmiy 
or  katiohmi  is  transitive  and  kaniohmi 
intransitive;  kaniohmahe  ihthanOj  a., 
dubious,  Luke  18:  17;  kaniohmit  offoy 


how  they  grow,  Matt.  6:  28;  kaniohmi 
tokba;  kaniohJt,  a  contracted  form. 

kaniohmi,  v.  a.  i.,  to  do  somehoipr;  Jta- 
niohmilahe  keyu. 

kaniohmi,  n.,  a  sort;  a  kind;  a  fact, 
okfa  kaniohmi  mcmay  valleys  of  every 
kind,  i.  e.,  all  valleys,  Luke  3:  5. 

kaniohmi  ohiBhba,  a.,  uncertain;  in  a 
way  unknown. 

kaniohmi  chiahba,  v.  n.,  to  be  uncer- 
tain; to  be  in  a  way  unknown. 

kaniohmi  foka  ho^,  adv.,  when,  Josh. 
2: 18;  3:  3. 

kaniohmi  kaah,  adv.,  when,  in  time 
past. 

kaniohmi  kia,  adv.,  somehow;  in  any- 
way whatever;  of  any  kind;  however. 
Matt.  18:  7. 

kaniohmichi,  v.  t. ,  to  cause  it  to  be  some- 
how or  of  some  fashion;  to  do  to,  Josh. 
8: 2;  9: 3;  to  do  unto;  to  do  as  a  custom, 
1  Sam.  2: 13,  22;  to  do,  Ps.  37:  8;  to 
improve  opportunity.  Matt.  26: 16. 

kaniohmiho,  adv.,  somehow. 

kaniohmikma,  a.,  occasional;  some 
time;  sometimes. 

kaniohmuai,  kanimuai,  n.,  a  particle; 
diminutive  of  kaniohmi, 

kanlikaho,  n.,  tenderness. 

kanliksho,  a.  (from  kqUo  and  iksho), 
tender;  not  strong;  not  hard;  not  tough; 
fragile. 

kanliksho,  v.  n.,  to  be  tender. 

kannakli,  a  form  of  halakliy  ahahakli, 
chikmnakli;  see  1  Sam.  19: 10. 

kanni,  see  k^ni. 

kano,  art.,  the,  the  which,  a  distinctive 
art  pro.  indicating  contrast;  the  letter 
k  is  definite  with  anOy  distinctive;  also 
a  rel.  pro.,  hatakputa  kanOy  Matt.  6: 18. 

kano^^,  adv.,  here  and  there;  used  in 
the  sing;  kano'''^p\i  ishchaffichashke,  send 
her  away  to  another  place,  Matt.  15: 23; 
for  pi.  see  Acts  5:  40;  kandf*  pit  hika,  to 
stagger;  kanont  kanchi;  kano^pU  kam^ 
pHa,  to  throw  them  away;  kanOf^  pit 
tUeliy  to  send  them  off.  This  is  some- 
times written  kanompity  Matt.  13:  36; 
15:  23. 

kano^,  n.,  different  places,  or  another 
place;  kanon  may  be  a  contraction  of 
kaniohmiy  like  katio  of  katiohmi. 

kanoha,  art.,  rel.  pro.,  the,  the  which. 
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kanohzni,  a.,  how  many,  Matt.  16:  9; 
some;  several,  Luke  5: 18;  varioas,  used 
to  make  the  plaral  number,  as  hatak 
kanohmif  men,  Josh.  7:2;  hatak  kanohmi 
hoth  mind, 

kanohmi,  v.  n.,  to  be  some. 

kanohmi  kia,  howsoever. 

kanomi,  n.,  relations;  kindred;  used  with 
prefix  pronouns,  as  akanomiy  chii^kor 
nomiy  inkanomif  etc. ;  itif^kanomi,  kins- 
folk; mutual  relations. 

kanomiy  a.,  related;  inkanomif  related  to 
him;  Uinkanomiy  related  to  each  other. 

kanomi,  v.  n.,  to  be  related;  hashitin- 
kanomiy  you  are  related  to  each  other. 

kanomona,  a.  (from  kanomi  and  cfnd)^ 
several;  many,  John  2: 12;  some;  sun- 
dry. 

kanomonay  y.  n.,  to  be  numerous  or 

many;  to  amount  to  several, 
kanoxnona,  n.,  a  number;  a  parcel;  a 

quantity. 

kanompit,  Matt  13:  36;  see  kanofli^  for 

the  correct  orthography  of  kanompiL 
kanomuai,  kanimusi,  a.,  very  few;  very 

little;  a  few;  a  little,  Josh.  7:  3. 
kanomuai)  v.  n.,  to  be  small,  little,  etc. 
kanomuai,  n.,  a  small  quantity;  a  small 

number;  a  pittance,  Matt.  15:  34. 
kantaky  n.,  the  kind  of  brier  from  which 

bread  is  made;  a  smilaz. 
kantak  ^pi,  n.,  a  bramble;  a  brier. 

kantak  p^ska,  n.,  kantak  bread;  brier- 
root  bread, 
kantaliy  v.  a.  L,  to  press;  to  crowd,  like 

the  houses  in  a  city,  or  people,  Mark 

5:  27,  31;  see  akardali. 
kanumpa,  n.,  name  of  a  weed  which 

grows  m  low  grounds, 
kapaliy  v.  t,  to  hold  in  the  mouth;  to 

put  into  one's  own  mouth;  hakchuma 

kapaliy  he  holds  tobacco  in  his  mouth, 
kapali,  pp.,  put  in  the  mouth. 
kapaliy  n.,   that  which  is  put  in  the 

mouth,  as  a  bridle  bit. 
kapali  iaht  talakchi,  n.,  bridle  reins; 

a  rein;  see  isuba  kapali,  etc. 
kapali  isht  talakchi  nuahkobo  foka, 

n.,  headstall. 
kapalichi,  v.  t,  to  put  into  the  mouth 

of  another;  pi.  kgpa, 
kap^aaa,    a.,    cold;    icy;  frosty;  fresh; 

frigid;    gelid;    phlegmatic;    raw;    re- 
84339*— Bull.  40—15 15 


pulsive;  rigorous;  wintry;  lukfikapassa 
dkohmi^  clay  cold. 

kap^ssa,  v.  n.,  to  be  cold.  This  does 
not  mean  the  sensation  of  cold;  hochuk- 
wa  means  to  feel  cold,  to  experience 
cold,  as  a  sensation. 

kap^issa,  n.,  coldness;  a  cold;  frigidity; 
iciness;  strangeness. 

kap^uBsa,  pp.,  cooled;  damped;  re- 
freshed; tali  at  kapassat  taha. 

kapfu»a,  V.  a.  i.,  to  cool. 

kap9«8a  fehna,  a.,  hard;  very  cold. 

kap^MS^ichiy  a.,  cool;  kucha  kapassachi, 
cool  weather. 

kap^iss^^^y  V.  n.,  to  be  cool. 

kap^s^chiy  v.  t,  to  cool;  to  make  cool; 
to  refrigerate;  to  shadow;  to  shade,  or 
to  refresh  by  shade. 

kapaasfjli,  v.  t.,  to  cool;  to  refresh;  to 
refrigerate;  umba  kakosh  kucha  yai^  ka- 
passachi,  the  rain  cools  the  weather. 

kap^iah,  n.;  uski  kapash,  cane  tongs;  a 
large  cane  is  bent  double;  luak  isht 
kapash,  fire  tongs  (not  used) . 

kapko,  n.,  a  large  hickory  nut. 

kapucha,  n.,  ball  sticks,  such  as  the 
Choctaw  use  at  ball  plays. 

kapulhachi,  v.  a.  i.,  to  crunch. 

kapuliy  see  kahpuli. 

kapuli,  V.  a.  i.,  to  champ. 

kaputi,  n.,  a  champer. 

kapuMchi,  v.  a.  i.,  to  champ. 

kapun,  n.,  a  shagbark  hickory  nut 

kapun  ^piy  n.,  a  shagbark  hickory. 

kasali,  kasalichi,  v.  t,  to  strike  with 
a  stick. 

kaamoy  kosmOy  n.,  a  turkey-feather 
shawl  or  robe  worn  by  the  ancient 
Choctaw. 

kasolichiy  v.  t  sing.,  to  thump;  qlUi 
nushkobo  ya'*^  ktuolichi,  to  thump  the 
child's  head  with  the  thumb  and  fin- 
ger. 

kasuha,  pi.,  to  thump. 

kaah,  kaah,  immediate  past  tense  arti- 
cle and  rel.  pro. ;  see  ash,  Jutsh,  chash, 
(which  is  remote  past  tense, )  etc.,  adv., 
last;  late;  lately.  Matt.  2:21;  puta  kash, 
the  said,  i.  e.,  plural.  Matt.  8: 16;  11: 
20;  Compounds:  kashano — kashqto — 
kashin — kashirdi,  Matt  5:  25 — kashke — 
kashket,  rel.  pro.,  that  which;  the  same 
that;  as  ali  kashket,  that  is  what  I  said; 
this  form  is  not  much  used;  it  is  called 


226 


BUBEAU  OP  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


iBTrLL.46 


a  hard  expression,  —  kaskkia — hashki^^ 
kashkintf  rel.  pro.,  nasal  form,  being 
the  same;  that  which — kasho^;  nqni 
tuHo  aiena  kashof^^  the  two  fishes  also, 
Matt.  14: 19;  nana  kashon^  whatsoever, 
Matt.  15:  5 — kashocha — kashoka — kash(h 
kako'"^  —  haahokakocha  —  kashokakosh — 
kdshokgno — kathoke —  kaihokia — katho- 
kat — kashokgio — kaahona — kashosh;  ow- 
iniili  kashosh.  Matt.  12:  44;  Josh.  2:  5; 
6:  ^—kashot. 

kashapa,  v.  a.  i.,  to  divide. 

kaahapa,  pp.,  divided,  as  a  part,  in  two; 
parted;  subtracted;  Uakatihapa^  divided 
into  two ;  halved ;  separated ;  sundered ; 
divided  against  itself.  Matt.  12:  25; 
ikkaafiapo,  a.,  undivided. 

kaahapa,  n.,  a  half;  a  part;  a  division; 
a  proportion;  a  share;  a  snack. 

kaahapa  iahi,  v.  a.  i.,  to  share. 

kaah^bli,  v.  t.  sing.,  to  divide;  to  sepa- 
rate; to  part;  to  subtract;  itakashqblif 
V.  t,  to  half;  to  separate  from  each 
other  into  two  parts;  to  sunder. 

kash^blit  iahi,  v.  a.  i.,  to  share. 

kaaheho,  a.  fern,  gender,  old;  aged. 

kaaheho,  v.  n.,  to  be  old  or  aged;  ohoyo 
hat  kasheho;  isuba  hat  kasheho. 

kaaheho,  n.,  age;  anility;  old  age. 

ka>>Bhi,  n.,  a  bird  which  eats  poke  ber- 
ries and  black-gum  berries. 

ka>%hka  lusa,  n.,  the  name  of  a  fish. 

ka^whk^chi,  v.  a.  i.,  to  squeak;  to  grate, 
as  the  hinges  of  a  door. 

kaBshk^rChi,  n.,  a  squeaking;  a  grating. 

kashke,  neg.  form  of  ashke;  as  ialashkcj 
let  me  go,  or  I  will  go;  akaiyukashke, 
let  me  not  go;  I  will  not  go. 

kashkoa,  k^Ahkoa,  pi.  of  kashapa, 
V.  a.  i.,  to  divide;  to  separate;  kashkoli, 
V.  t.,  to  divide. 

kaahkoa,  pp.,  divided;  separated;  ita- 
kashkoa. 

kashkoa,  n.,  divisions;  parts;  portions. 

kaahofa,  a.,  tidy;  unspotted;  clean; 
cleanly;  immaculate;  pure;  neat;  null; 
ikkaahofoj  a.,  impure;  unclean;  un- 
ci eansed;  unfaded;  unpardoned;  un- 
repealed; unwashed. 

kaahofa,  v.  n.,  to  be  clean. 

kaahofa,  v.  a.  1.,  to  fade. 

kashofa,  pp.,  faded;  cleansed;  forgiven; 
erased;  blotted  out;  clarified;  cleared; 
effaced;  expunged;  expurgated;  fined; 


freed;  fulled,  as  cloth;  justified;  oblit- 
erated; pardoned,  Luke  6:  20;  purg- 
ated;  purified;  quaahed;  razed;  refined; 
vacated;  wiped;  chinkashofahoke,  Matt. 
9:  2;  12:  81;  inkashofo,  remitted  to  him. 

kaahofa,  n.,  a  cleansing;  a  pardon;  a  jus- 
tification; a  pm^tion;  a  purification; 
cleanness;  fairness;  fineness;  refine- 
ment; tidiness;  ikkashofo,  impurity; 
ikinkasJiofOf  a.,  unremitted. 

kaahofa  hixda,  a.,  pardonable,  venial. 

kashofahe  keyu,  a.,  unfading;  unpar- 
donable. 

kaahof^t,  adv.,  neatly. 

kaahofi,  {kaaholi,  pi.,)  v.  t.,  to  clean; 
Matt.  8:  2;  to  cleanse;  to  wash  clean; 
to  erase;  to  cross  out;  to  forgive;  Matt. 
6:  12,  Luke«:  21;  to  cancel;  to  clarify; 
to  efface;  to  expunge;  to  expui^te;  to 
fade;  to  fine;  to  free;  to  justify;  to  null; 
to  obliterate;  to  pardon;  to  purge;  to 
purify;  to  quash;  iaht  kashoffi^  to  offeet. 

kaahofii,  n.,  a  cleanser;  a  justifier. 

kaahofii,  n.,  a  pui^tion;  a  purificati<iD; 
arasure;  a  refinement 

kaahofiichi,  v.  t,  to  make  clean;  to 
clean  another;  to  bleach;  to  blanch;  to 
cleanse;  to  crop;  to  erase;  to  expunge; 
to  expurgate;  to  full  or  scour  cloth;  to 
obliterate;  to  purify;  to  rase;  to  refine; 
to  repeal;  to  try;  to  vacate. 

kashofiQ.chi,  n.,  a  refiner. 

kaahofflchlt  kanchi,  v.  t.,  to  cancel;  to 
forgive;  to  blot  out;  to  wipe  out;  to 
erase. 

kaahok^chiy  v.  a.  i.,  to  rub  against. 

kaahokfichi,  pp.,  wiped;  rubbed; 
brushed;  scoured. 

kasholichi,  v.  t.,  to  wipe;  to  brush;  to 
scour;  to  rub;  to  dust;  to  mop;  to 
scrub;  to  swab;  from  kasholi. 

kaaholichi,  n.,  a  scourer;  a  wiper,  etc.; 
one  who  wipes;  ka8hx>lihinchi,  freq., 
Luke  7:  44. 

katali,  v.  a.  i.,  to  gird;  to  pinch;  isht 
ilakataliy  they  girded  themselves  with. 
Gen.  3:  7;  katanlij  nasal  form;  ilakatali^ 
to  gird  one's  self. 

katanli,  n.,  a  girding;  strictness. 

katanli,  a.,  girded;  drawn  tight,  as  a 
ligature;  bound  tight;  close;  strict; 
tight. 

katanli,  adv.,  tightly. 
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katanllchl,  v.   t.,  to  draw  tight  round 

another  person;  tobindti^ht;  to  brace; 

to  pinch;  to  squeeze;  to  straighten;  to 

tighten;  haiaya,  pp. 
katapa,  v.  a.  i.,  to  divide;  to  separate; 

to  break, 
katapa, pp., divided;  cutoff;  intercepted; 

headed,  as  cattle  separated;  stemmed; 

withheld;  precluded;  inkatapa,  he  is  cut 

off,  or  to  cut  him  off. 
katapa,  n.,  a  division, 
katapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  divide, 
katapoa,  pp.,  divided;  ikaiapoa, 
katapoll,  V.  t.  pi.,  to  cut  them  off;  to 

intercept;    to  head;  inkaiapoli,  to  cut 

them  off;  to  head  them, 
kataya,  pp.,  squeezed;  see  katanli. 
kat^bli,  V.  t.,  to  divide;  to  separate;  to 

intercept;  to  fend;  to  withhold;  wak 

iiikatabli,  head  the  cow;  stop  the  cow; 

{"^katablif  to  preclude;  to  shed;  to  stop; 

to  trammel, 
kat^rblichi,  v.  t.,  to  cause  to  head,  or 

intercept,  or  to  do  it,  i.  e.,  to  head  by 

another, 
katl,  k^ti,  a  word  uaed  in  compound 

words;  kcUiohmij  kaiihmi;  see  kgni. 
katichi,  see  hatihchi, 
katiffl,  V.  t.,  to  cut  off;  sing,  hatolu 
katih,  why;  rianta  kaiih;  kanth,  kati,  or 

kaiih  is  used  in  compounding  words, 
katih.  (from  kani),   katit   hashvfKt'hfdhf^ 

what  are  you  about?    Similar  verb  to 

mih;  also  cf.  rmrUih  from  nanih. 
katihchi,  katiohi,  katichi,  v.  t.,  to  do 

with;   narUa    ishtUhkatichachinf    what 

will  you  do  with  it? 
katihmi  (from  katih  and  mih) ;  nain  katih- 

mihof  why?  Mark  2:  7. 
katima,  k^tixaa  (from  kaii  and  ma), 

adv. ,  where ;  anywhere ;  whence ;  whith- 
er; also  pro.,  which,  katimakakoshy  Mark 

12:  28;  hachi  katima,  what  of  ye,  Matt. 

12:  11. 
katimafoka,  adv.,  whereabout, 
katimaho,  where;  which;    hash  katima 

kakosh,  which  of  you,  Matt.  6:  27. 
katixnalioBh,  where;  which, 
katixnaia^,  which;  hatak katimaia,  which 

man? 
katimakakoah,  what,  Matt.  7:  9;  haiak 

hash  katimakakosh. 

atixnakakoah,  whether  of  two,  Mark 

2:9;  katimampokakosh,  Matt.  9:  5. 


katixxiako>^,  where;  whence,  John  1:48; 
which;  whence.  Matt.  2:  2;  13:  54;  15: 
33;  katimak,  from  katima  and  k,  defi- 
nite. 

katdxnaxnpo,  which  of  two;  whether, 
Luke  5:  23;  whichsoever. 

katixnaxupo  aiyukali  kakoflh,  which  of 
all,  Luke  6:9  [?]. 

katimaznpo  ho,  which;  whom,  in  ob- 
jective case. 

katimaxnpoka,  which;  tanampo  katima- 
mampo  ka,  which  of  the  two  guns. 

katixnampo  kako^,  which. 

katimampo  kakosh,  which  one  is  it 
of  the  two.  Matt  9:  5;  hash  katimampo 
kakosh  hashiachi;  katimampo  kakosh 
aJichiba  kgt  ikUmwo  chof  ''whether  (of 
two)  is  easier,"  Matt  9:  5;  katimampo 
kqt;  katimimampo  hat. 

katlmi;  katima  hetOy  it  will  come  to  noth- 
ing; katima  wa,  it  will  not  be. 

katixnichi,  k^^tihiniehi,  v.  t,  to  do  in 
some  way;  katimichU  ishhokchi,  how 
did  you  plant  it?  Luke  19: 15  [?];  kaii" 
minchi,  nas.  form. 

katiohxni,  k^tiohmi,  v.  t.,  to  do,  Luke 
3:  10;  to  do  somehow;  how?  Matt. 
18:  12;  kaiiohmilif  Luke  18:  18;  nanta 
kaiiohmi  ha^f  why. 

katiohzni,  what.  Matt  17:  25. 

katiohxni,  a.,  pp.,  done  in  some  way; 
after  some  manner;  of  some  kind. 

katiohzni,  v.  n.,  to  be  done  in  some  way; 
to  be  after  some  manner,  or,  how  is  it; 
kaiiohmi  hokakosh  ilappqt  yamohma 
hinla  chof  after  what  manner  is  it  that 
this  can  be  done?  John  3:9;  katiohmit 
hachiyimma  t&a,  it  is  no  way  that  ye 
will  believe,  John  3: 12;  katiohmi  hosh 
yammichi, 

katiohzni,  adv.,  how;  in  what  manner; 
of  what  kind;  katiohmit  ishiachi^,  how 
will  you  go?  chikatiohmi  choy  how  d'ye, 
or,  how  do  y ou do— katohmifohkaj  adv., 
when;  in  what  manner  is  it;  about 
what  time  is  it — katiohmi  foka  hash, 
about  what  time  was  it;  when  was  it — 
kaiiohmi  foka  kasho^,  when  was  it — kati- 
ohmi foka  mako,  when — katiohmi  foka 
makosh,  when  —  kaiiohmi  hom,  how; 
wherefore;  how  is  it.  Matt.  16:  11 — 
katiohmi  hosh,  how — katiohmi  ka — kati- 
ohmi kakon,  how  is  it — katiohmi  kakosh, 
how  is  it — katohmi  kash,  when  was  it? 


228 


BUBEAU   OF  AMEBIOAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  4e 


« 

kaiiohmi  hash  itihlaf — hatiohmi  kashoy 
when  was  it;  at  what  time  was  it — 
katiohmikmay  when;  katiohmikma  ishia- 
chi^f  when  will  you  go? — kaiiohmikma' 
kofi^y  when — katiohmii,  how;  whence. 

katiohmi  hon,  why,  Matt.  7:  4;  17: 10, 
19;  katiohmi  honf  how  is  it?  2  Sam. 
14: 2  [?]. 

katiohinichi,  v.  t.,  to  do  it  in  some  way, 
Matt.  10:  25;  1  Sam.  5:  8;  Josh.  7:  9. 

katioht,  cont.  of  katiohmi;  chishno  akosh 
katioht  issanlakofahinla  chimahoba, 

kato,  k^to,  hatoha,  the;  that  which; 
who. 

katoba,  see  kotoha, 

katohmi,  a.,  how  many. 

katohml,  katomi,  adv.,  how  many, 
Matt.  15:  34;  what  number,  John  4: 
53  [?];  katohmi,  a. ;  katohmij  v.  n;  katohmi 
ho;  katohmia;  katomona;  katomola,  etc. 

katohznona,  a.  (from  katohmi  and  ona), 
several;  sufficient  number;  coming  to 
some. 

katohznona  (from  katohmi  and  ona),  v. 
n.,  to  come  to,  or  amount  to  several; 
katomonahatukosh  iklalo,  because  there 
was  not  a  sufficient  number  they  did' 
not  finish  it. 

katola,  pp.,  cut  up,  as  ahe  katolay  pota- 
toes cut  for  planting. 

katoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  cut  off,  as  ahe  ka- 
ioliy  to  cut  potatoes;  katiffi,  sing.,  to  cut 
in  two,  as  firewood,  ribs,  etc. 

katomi,  see  katohmi. 

kaua,  see  kauwa, 

kauasha,  a.,  aged;  middle  aged;  hatak 
kauasha^  a  middle-aged  man. 

kauasha,  v.  n.,  to  be  middle  aged. 

kauash^hi,  a.,  near  to  middle  age; 
somewhat  advanced  in  years. 

kauaAh9.chi,  v.  n.,  to  be  somewhat  ad- 
vanced in  years. 

kauehto,  kauihto,  n.,  glue;  size;  the 
name  of  a  wild  vine. 

kauwa,  kaua,  a.,  broken;  fulli  kauwa, 
broken  twigs. 

kauwa,  v.  n.,  to  be  broken. 

kauwa,  v.  a.  i.,  to  break. 

kauwi,  V.  t.  sing.,  to  break. 

kauwichi,  v.  t.  pi.,  to  break;  to  break 
down;  to  cause  them  to  break. 

kawa,  sign  of  double  neg. ;  ikminto  kawa, 
Luke  18:  7  [?]. 

kawa,  pp.,  broken;  kauwichi,  v.  t. 


kawa,  y.  a.  i.,  to  break. 

kaiwa,  kawa,  y.  a.  1.,  to  bark,  as  a  fox; 

to  sing,  afl  insecta  on  trees, 
ka^wa,  n.,  a  fox  which  barks, 
k^baha,  k^paha,  y.  t.  pL,  to  beat;  to 

pound;  to  hammer;  to  drub, 
k^rbaha,  n.,  a  beater;  a  hammerer, 
k^rbah^chl,  y.    a.    i.,   to  rumble,  as  a 

wagon  in  motion  on  hard  ground. 
k9>balichi,  v.  t.  sing.,  to  beat;  to  strike. 
k9,chak^chechi,  v.  t.,  to  make  it  creak, 

as  a  door  hinge, 
k^chak^ichi,  v.  a.  i.,  to  creak;  to  squeak, 
k^hak^chi,  n.,  a  creaking;  a  creak;  a 

squeak, 
k^^hi,  pi.  termination  of  passives,  Ch. 

Sp.  Bk.,  Table  31. 
k^fa,  pp.,  dipped;  i»ht  kafa,  dipped  out 

with;  n.,  a  ladle. 
k^fabicha,  n.,  a  coffee-pot  spout 
k^afotoha,  n.,  a  coffee  mill. 
k^fahonni,  n.,  a  coffee  boiler;  a  coffee 

pot. 
k^fai^Jhto,  n.,  a  coffee  pot  (used  on  the 

table);  a  coffee  sack,  bin,  box,  etc. 
k^faiiahko,  n.,  a  coffee  cup;  a  coffee 

saucer, 
k^faiishko  aiont^,  n.,  a  salver. 
k9.faiiBhko  ataloha,  n.,  a  waiter. 
k^faiont^Ia,  n.,  a  salver;  a  waiter, 
k^fii,  V.  t,  to  dip  out;  to  take  out  with 

a  ladle;  isht  kaffi,  to  dip  out  with, 
k^,  n. ,  sassafras;  but  iti  kafi  is  also  sassa- 
fras or  sassafras  tree, 
k^,  n.,  coffee,  being  an  imitation  of  the 

English  name, 
k^fl  au^ushli,  v.  t.,  to  parch  coffee;  to 

brown  coffee, 
k^  homi,  n.,  strong  coffee, 
k^fi  honi,  V.  t.,  to  boil  coffee, 
k^  honni,  n.,  boiled  coffee, 
k^  lakchi,  n.,  coffee  grounds, 
k^fi  nihi,  n.,  a  coffee  berry  or  seed;  a 

coffee  kernel, 
k^  okchimali,  n.,  green  coffee;  West 

India  coffee, 
k^  tohbi,  n.,  white  coffee;  Java  coffee, 
k^chi,  V.  t.,  to  cut  with  shears;  pass., 

kachaya, 
k^la  (from  kgUi),  pp.,  scratched. 
k^ah.a,  a.,  round,  as  a  wheel  or  log;  iti 

kalaha,  a  truck  wheel, 
k^aha,  v.  n.,  to  be  round, 
k^daha,  n.,  a  wheel;  a  round;  a  rundle. 
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k^akachi,  y.  a.  i.,  to  gulp;  also  a  noise 
made  in  the  throat  by  swallowing;  see 
kolak. 

k^anchah,  v.  a.  i.,  to  be  hoarse. 

k^y  n.y  a  spring  of  water;  a  fountain; 
a  font;  afoont;  a  well. 

k^li  aliolihta,  n.,  the  curb  of  a  well 
above  ground;  a  well  curb. 

k^  h^pi  oka,  n.,  a  salt  spring;  a  brine 
spring;  a  saline. 

k^hofobi,  n.,  a  well;  a  deep  well;  a 
deep  spring. 

k^  kola,  n.,  a  dug  spring. 

k^  oka,  n.,  well  water;  spring  water. 

k^kUi,  V.  t.,  to  scratch;  to  claw. 

k^Jli,  n.f  a  scratch. 

k%no,  a.,  strong;  athletic;  powerful; 
mighty;  brawny;  cogent;  firm;  hard; 
tough;  stiff;  callous;  acute,  as  a  dis- 
ease; severe;  bony;  braced;  able;  en- 
ergetic; forcible;  furious;  hardy;  harsh; 
hearty;  heavy;  high;  inveterate;  lusty; 
masculine;  nervous;  obdurate;  pithy; 
potent;  powerful;  profound;  resistless; 
rigid;  solid;  vigorous;  violent;  boister- 
ous, Matt  14:  30;  robust;  rough;  sin- 
ewed; sinewy;  stable;  steadfast;  steady; 
stem;  stout;  straightlaced;  strict;  stub- 
born; sturdy;  substantial;  tense;  tight; 
trusty;  tyrannical;  unrelenting;  un- 
shaken; valiant;  valid;  itinJcallo,  mutu- 
ally strengthened;  strong  against  each 
other;  ikkaUo,  a.,  enervate;  faint;  flat; 
flimsy;  soft;  stale;  unfirm;  infirm;  un- 
hardened;  unseasoned;  unsolid;  un- 
sound; unstable;  weak;  weakly. 

Iqillo,  adv.,  rigidly;  stiffly;  straitly,  Josh. 
6: 1;  ikkallo,  adv.,  weakly. 

k^o,  V.  n.,  to  be  strong,  etc. 

k^o,  V.  a.  i.,  to  act  with  strength;  to 
harden;  to  indurate;  to  rage;  to  stiffen; 
ishkqUashkey  you  must  act  with  vigor. 

k^llo,  pp.,  made  strong;  strengthened; 
hardened ;  confirmed ;  consolidated ; 
enforced;  established;  fixed;  indu- 
rated; invigorated;  ratified;  seared; 
set;  tempered;  ikkqUo^  enervated; 
softened. 

k^o,  n.,  strength;  vigor;  power;  hard- 
ness; energy;  firmness;  force;  harsh- 
ness; intensity;  might;  nerve;  pith; 
potency;  rigidity;  severity;  sinew;  so- 
lidity;    steadiness;     stiffness;     stress; 


strictness;     valor;     violence;     virtue; 

ikkqUo,  feebleness;  weakness. 
k^o  ^Uipeaa,  strong  enough. 
k^o  i»sliaht  tali,  a.,  strongest. 
I^lIIo  ioshaht  taM,  v.  n.,  to  be  strongest 
k^o  ii^ahi^y  a.,  stronger. 
Iqillo  iBflhati,  v.  n.,  to  be  stronger. 
k^o  keyu,  n.,  inability. 
k^Uo  keyu,  adv.,  loosely. 
k^Uo  keyu,     a.,     powerless;     without 

strength. 
k^Uochi,  kalochi,  y.  t,  to  straighten;  to 

temper;  to  toughen.   Matt.   9:  30;  12: 

16;  16:  20;  to  harden;  to  strengthen;  to 

make  strong,  as  coffee,  rum,  etc.;  to 

confirm;  to  consolidate;  to  corroborate; 

to  enforce;  to  establish;  to  indurate; 

to  invigorate;   to    ratify;   to  sear;   to 

season;  to  stiffen;  ikkaUocho,  v.  t.,  to 

dilute;  to  weaken;  to  enervate;  ikkgllo- 

chochi^  V.  t,  to  enervate, 
k^ochi,  n.,  a  hardener;  a  strengthener; 

an  enforcer;  a  ratifier. 
k^ochit  hilechi,  v.  t,  to  fix. 
k^ot,  adv.,   with  hardness;   severely; 

strongly. 
k^ot  flopa,  V.  a.  i.,  to  heave;  to  breathe 

hard. 
k^Ilot  hika,  pp.,  rooted. 
k^Ilot  ia,  V.    a.  i.,  to   strengthen;    to 

toughen. 
k^Ilot  ishi,  V.  t,  to  engrasp. 
k^Uot  ishi,  a.,  tenacious, 
k^ilot  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  rankle. 
k^rla,  V.  a.  1.  sing.,  to  burst  open,  as  an 

egg;  to  open. 
k^a,  pp.,  burst  open;  contused;  crushed; 

opened;  kalali,  v.  t 
k%la,  n.,  a  bursting  open;  a  breaking;  a 

contusion;  see  hila, 
k^lah^chechi,  v.  t,  to  cause  to  clatter; 

to  make  a  rattling;  to  clatter. 
k»lahy:{hi,  v.  a.  L,  to  clatter;  to  rattle. 
IrgliLliy*!^!^  n.,  a  rattling;  a  clattering. 
k9.ta]i,  V.  t,  to  burst;  to  open, 
k^ma,  pp.,  stopped;  if^kama,  precluded; 

ishi  ii^kamakachi,  v.  t,  to  uncork. 
k^mah^kchechi,  v.  t,  to  cause  to  tinkle. 
k^jnah^Mihi,  v.  a.  i.,  to  tinkle,  as  a  bell. 
kamahyshi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell. 
k^mak^kchi,  komahgrchi,  komak^chi, 

n.,  pi.,  knocks;  raps;  blows  on  a  bell. 
k^makyshl,  v.  a.  i.,  to  ring,  as  a  bell. 
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k^mznly  y.  t  pi.,  to  stop  up;  to  plug; 
if^kammi,  to  plug  them  up. 

k^moy  kamo  (q.  v.),  adv.,  having  the 
sense  of  the  immediate  past  tense; 
kg>Tno  is  distinctive  of  a  known  object 
and  implies  immediate  past  time.  See 
chamo  for  the  remote;  was  so,  did,  etc., 
John  4:  54;  hakamo,  chokqmo, 

k^unomi,  kamoxnl  (q.  v.),  k^mxnohxni, 
adv.,  at  all;  in  the  least  degree;  in  the 
smallest  amount,  Luke  4 :  2.  This  word 
is  compounded  from  the  art.  pro.  ka 
and  the  verb  qmohmi;  iksho  ka  i^mohmu 

k^oia,  n.,  a  person. 

k^Lna,  a.,  anyone. 

k^Lna,  V.  n.,  to  be  anyone. 

k^na  iksho,  a.,  vacant;  no  one  present 

kftna  keyii,  pro.,  no  one;  nobody. 

k^a  kia,  pro.,  anyone,  Matt.  13:  19; 
somebody;  anybody;  whosoever,  John 
3 :  16 ;  2 :  25 ;  whoever;  whomsoever,  Matt. 
5:41;  10:  14;  kana  imma  kia^  towards 
whomsoever;  kf^naimmi  Aria,  whosoever; 
to  w^homsoever,  etc. 

k^nalio,  pro.,  who  so;  he  that;  to  whom, 
Matt.  11:27. 

k^Jiaho  kia,  pro.,  anyone  whatever. 

k^inahoah,  pro.,  anyone;  who.  Matt.  10: 
11;  he  that,  Matt.  10:  22;  13:  9;  whoso- 
ever; he  that.  Josh.  2:  19;  John  3: 18; 
4:  36;  Matt.  5:  31,  32;  he;  whosoever. 
Matt.  7:  8;  18: 4;  7:  24;  10: 32, 33, 37, 38; 
18:  4;  whoso,  Matt.  18:  5,  6. 

k»nalichi,  kan^Uichl,  kanalichi  (q.  v.), 
V.  t.,  to  remove. 

k^Tiauftli,  k^nanli,  k^nananli,  kana- 
nali  (q.  v.),  v.  a.  i.  freq.,  to  keep  mov- 
ing about. 

k^ap^chi,  V.  t.,  to  catch,  Mark  12: 13 

k%ni,  kanni,  contracted,  I  presume,  from 
kanimay  anywhere,  somewhere;  see 
John  6:  67.  See  kgti.  Acts  14: 18;  ka- 
nichiy  causative  form. 

k^nia,  a.,  pp.,  gone;  lost;  strayed;  de- 
parted; dead;  obviated;  removed;  trans- 
lated; kaninihya,  went  away  swiftly, 
Luke  24:  31;  kannia,  intensive  form. 
This  word  makes  its  changes  of  form 
like  yanqlliy  binUiy  yanananlif  binininlif 
kanananlif  kaninihya,  instead  of  yan- 
oharUif  etc. 

k^Lnia,  (the  sing,  number  of  tamoa  or 
tammoa)y  v.  n.,  to  be  gone  or  lost;  to  stray 
away,  Matt.  18:  12;   kaninihyaf  to  go 


away  suddenly,  Luke  24:  31;  inkania, 
V.  t.,  to  lose,  Matt  10:  39;  he  loses  or 
it  is  lost  to  him,  Matt.  16:  25;  t^ibgnta, 
n.,  a  loser. 

k^nia,  v.  a.  L,  to  go  away.  Matt  13:  25; 
to  disappear;  to  elope;  to  pass;  to 
escape;  to  spend;  to  stray;  to  vanish; 
to  wag;  Uakarday  to  go  away  from  each 
other  or  together,  as  to  offset  accounts; 
Ui^kqinia,  to  leave  each  other,  as  man 
and  wife  when  they  part.  Matt.  5:  31; 
iiinkamaf  to  go  off  together,  as  in  run- 
away or  clandestine  matches;  kgLnigt  ia, 
to  dwindle;  Uak^niaf  v.  t,  to  offset;  to 
go  away  together. 

k^mia,  n.,  a  departure;  a  loss;  the  one 
who  goes  away;  expense;  a  fugitive;  a 
stray. 

k^oiia,  pp.,  exiled;  taken  away;  ex- 
pended; kantfUiy  v.  a.  i.,  to  move  one's 
self;  karufUichij  v.  t,  to  remove  it,  them, 
etc. 

k^inia,  adv.,  entirely;  alotgi  kania,  en- 
tirely full;  okahilintat  kania,  Luke  4:  25; 
5:  1  [?]. 

k^niachi,  v.  t,  to  lead  astray;  to  cause 
to  be  lost,  gone,  etc. 

k^iiiehi,  see  kanichi. 

k^mimi,  see  kanimi. 

k^nnakli,  kannakli,  v.  a.  i.  sing.,  to 
move  quickly  once;  see  1  Sam.  19: 10. 

k^o,  kano  (q.  v.),  the  which;  that 
which;  see  ka,  katy  and  koto. 

k^pa,  pi.  of  kapalichi. 

k^paha,  see  kabaha. 

kapb^rt,  n.  (Kng.),  a  cupboard. 

k^pit^Jii,  k^^pot^ni,  n.  (Span. ),  a  captain, 
Josh.  6:  14;  a  centurion;  tashkachipota 
inkapetani,  a  military  captain;  a  captain 
among  the  Choctaw  is  a  civil  as  well 
as  military  officer  or  ruler. 

k^pit^i  iakaiya,  n.,  a  vicegerent 

k9.pit%ni  imanumpeshi,  n. ,  a  lieutenant. 

k^A,  n.,  a  noise  made  by  striking  on  the 
head. 

k^achi,  V.  a.  i.,  to  sound,  or  say  kas; 
noti  kasanchi,  to  chatter,  as  the  teeth, 
with  cold. 

k^Aah^chi,  v.  a.  i.,  to  patter;  v.  t,  to 
ring. 

k^bi,  n.,  a  dooryard;  any  place  made 
smooth  and  hard;  a  court 

k^bi,  pp.,  trod  hard  and  made  smooth. 

kfksbichi,  v.  t,  to  make  a  kasbi. 
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^,  a.,  Bonr;  acid;  tart;  acetous. 
kytKaha,v.  n.,  to  be  sour  or  acid;  v.  a.  i., 

to  turn  sour;  to  become  sour;  to  sour. 
kytkaha,  n.,  sourness. 
kyikahyshi,  v.  t,  to  make  it  sour;  to 

sour. 


k,  Y.  a.  L,  to  ring;  to  tinkle. 

k^iBBRha,  V.  a.  i.  pi.,  to  ring;  to  tinkle. 

k^aaah^dii,  v.  a.  L,  to  tinkle;  to  patter. 

k^aaahyJii,  n.,  a  tinkling. 

k^ah,  see  kasli, 

kythahai  n.,  a  relish;  a  savor;  zest. 

kythaha,  a.,  sweet;  palatable;  pleasant 
to  the  taste;  dulcet;  nice. 

kyihaha,  pp.,  seasoned;  ikh^haho,  un- 
palatable; unseasoned. 

kyihaha,  y.  n.,  to  be  pleasant  to  the 
taste. 

kyihaha,  t.  a.  i.,  to  relish;  to  savor;  t'A- 

kashahaf  v.  t,  to  relish;  to  love;  ikii^k^h- 

aho,  to  disrelish. 
kyihahyshi,  v.  t.,  to  season;  to  render 

pleasant  to  the  taste;  to  cause  to  relish; 

to  give  a  relish;  to  relish;  to  zest. 
k^flheho,  n.,  an  old  woman,  applied,  to 

a  man's  wife  when  aged, 
k^ahi^^,  see  kash, 

k^iahka,  n.,  name  of  a  fish;  the  catfish. 
k^kahke,  neg.  form  in  the  indie,  as  ak- 

penokashke,  I  do  not  see. 

k^ahkoa,  pi.,  Juuhapa  sing.,  divided; 
itakashkoa,  divided  into  parts;  Josh.  11: 
23;  allotted;  dispensed;  parted;  shared. 

k^ahkoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  divide  into  parts; 
iiakqshkoahf  to  divide  among  themselves 
or  with  each  other;  see  kashkoa. 

k^ahkoa,  n.,  a   division;    a   partition; 

itakashkoay  n.,  a  partition, 
k^ahkoachiy  v.*  t,  to  divide;  Uak^kko- 

achif  to  divide  for  others,  Luke  18:  22 

k^ahkoli,  pi.,  kaahabli,  sing.,  v.  t,  to 
divide  them;  to  deal;  to  dispense;  t£a- 
kashkolij  to  divide  among  others.  Josh. 
1:  6;  13:  6,  7;  Uakqahkoli,  to  divide 
them  into  parts;  to  allot;  to  dispense; 
to  disperse;  to  lot;  to  part;  to  propor- 
tion; to  separate;  to  share;  ilinkaahkulif 
to  share  out  among  tbem. 

k^ahkolit  kampila,  v.  t.,  to  retail, 
k^ahkolit  kampila,  n.,  a  retailer, 
k^kshti,  n.,  a  fiea. 
k^ahti  akobli,  n.,  fiea  bites. 
k^Mhti  akopoliy  n.,  a  fiea  bite. 


k^t,  art.,  the;  made  by  prefixing  k  de- 
monstrative to  at,  Matt.  18: 14. 

kf^t,  art.  and  rel.  pro.,  the;  which;  that 
which;  what;  n.  case;  kgt  is  used  in  the 
place  of  at  when  at  is  removed  from  a 
noun  and  placed  after  an  adjective 
agreeing  with  it,  as  hatak  at,  hatak 
achukma  kgt,  and  hatak  ohoyo  aiena  hot; 
ckvla  ligt  chUo  kgt  ofi  a^,  the  fox  in  size 
is  greater  than  a  dog;  used  here  for 
specification;  if  less  would  be  iklauo 
hoke. 

k^ta,  interrog.  pro.,  who,  John  1:  19, 
22;  2  Kings  9:  32;  kqia  chia  h<fi^r  who 
art  thou?  Compounds:  kgia  han,  obj. 
case,  whom — kgta  hako^,  obj.  case, 
whom;  to  whom;  for  whom;  by  whom, 
Matt.  12:  27— itato  hakosh  [?],  nom. 
case,  who  is  it;  who,  John  4:  33 — kgta 
hat — kgta  ho^,  obj.  case,  to  whom;  for 
whom;  what  oi^e  of  some  kind;  whom, 
Matt.  16: 13,  15 — kgta  hokako — kgta  ho- 
kakosh,  Luke  6:  21 — kgta  hash,  kgta  hoBh 
mintahe  keyu,  no  person  will  come;  who. 
Matt  18: 1 — kgta  ilapo^,  whose. 

k^ta,  pro.,  any  one;  kgta  hosh  anola  heto, 
any  one  shall  not  tell,  or  no  one  shall 

,  tell. 

k^tanih,  v.  a.  i.,  to  breathe  hard;  "of 
hard  breathing." 

k^tetichi,  v.  t.,  to  clip  off. 

kfiti,  n.,  a  thorn;  a  locust  tree;  a  honey 
locust;  a  locust. 

k^ti,  see  kati, 

kfbti  ancho,  n.,  a  wild  rose. 

k^ti  chito,  a.,  thorny. 

k^ti  holba,  n.,  a  thorn. 

k^tilaua,  a.,  thorny. 

k^tichl,  see  kcUihchi. 

k^tihmichi,  see  katimichi, 

k^tima,  see  kalima. 

k^tiohmi,  see  katiohmi, 

k^to,  art.  and  rel.  pro.,  the  one;  that 
which;  the  one  which;  kammi  kgto, 
some,  Matt.  16:  14. 

k^ttlt;  nanta  kgttit  ilapela  hirUa. 

kbano,  ikbano  (q.  v.),  okbano  (q.  v.), 
oh  that!,  sign  of  optative  mood;  O,  int. 
This  is  a  compound  word  from  k  demon- 
strative, and  bano,  all;  only;  the  ail; 
the  only.  This  is  the  disjunctive  form, 
while  kbato  is  the  conjunctive;  yohmi' 
kbato,  he  wants  to  try  it;  let  him  try, 
being   his  own  wish  and  act.    This 
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statement  helps  to  explain  these  ex- 
pressions; khanOy  what  others  may 
wish,  not  of  themselves,  but  of  another; 
khatOy  what  one  wishes  to  be  or  to  have 
himself;  and  when  others  use  it  con- 
cerning a  man,  it  is  rather  a  reproach- 
ful expression.  But  see  okbaJto^  Luke 
19:  42. 

kbatoy  ikbato,  okbato,  oh  thati  See 
above. 

ke,  first  per.  pi.,  per.  pro.,  before  verbs 
in  neg.  form,  which  begin  with  a  con- 
sonant, emind^  keminto;  eUif  kelo;  eclianlif 
kechanh. 

ke,  per.  pro.,  first  per.  pi.,  imp.  moo<l, 
of  verbs  which  begin  with  a  consonant, 
as  kemintif  kechanli  (let  us  chop),  and 
in  the  neg.  form  imp.,  as  keminto  kia^ 
kechanlo  kia, 

ke,  adv.,  usually;  commonly,  as  kawche 
ke^  isht  anumpule  ki,  John  3:  34;  Luke 
4:  27. 

ke,  a  euphonic  word,  before  tuk,  m^i, 
etc.,  in  the  neg.  form  of  verbs,  as 
akpeso  ke  tuky  akpeso  kemqli;  it  has  the 
power  of  designation  also. 

kebibi,  n.,  the  noise  of  two  talking. 

keh,  ke,  final  syllable  of  some  particle 
pronouns,  etc.,  as  oke^  achMef  yakeh^ 
toshke,  shkef  omishkehf  ikikkeh,  calling 
attention  and  asserting. 

kehepa,  n.,  noise  of  many  voices;  see 
kihepa, 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pi.,  l)efore 
verbs  in  neg.  form  beginning  with  a 
consonant;  kehominiOt  kehochanlo. 

kehOy  per.  pro.,  first  per.  social  pi.,  imp. 
mood,  of  verbs  beginning  with  a  con- 
sonant, as  kehomirUif  kehochanlij  keho- 
tishelif  (let  us  disperse),  and  in  the  neg. 
form  imp.,  as  kehochanlokiaf  kehomin- 
tokia. 

kesh,  k^ksh,  and;  with  neg.  verb,  neither, 
John  4:  16;  see  kei  and  kish. 

ket  (for  te/i,  above),  rel.  pro.,  who, 
Luke  18:  32  [?];  in  Luke  1:7;  alia  y<^t 
ikimiksho  kety  okla  Jioshj  etc.;  the  t  of 
ket  is  conjunctive  and  puts  okla  in  the 
dual  number;  keto,  keto^;  ketomay  adv., 
Iqshpa  ketomay  always  and  known. 

ketoshke,  adv. ;  epiaahe  keiju  ketoshke. 

keyoh.  This  differs  from  keyu  in  some 
way. 

keyu,  adv.,  no;  nay.  Matt.  5:  37;  not. 


keyu,  y.  n.,  Mark  9:  28;  keyuketuk. 
keyu,  n.,  a  negative,  a  negation;  a  nay* 

as  the  ^'nays." 
keyu,  a.,  no;  not  any;  as  hatak  keytt^  no 

man. 
keyu,  y.  n.,  to  be  no;  to  be  not  any;  JbeyuU, 

Gal.  6:  4;  keyu  hoke.  Matt  6: 1;  2  Tim. 

3:  6;  Matt  6,  23,  24;  Josh.  5:  14. 

keyuachi,  y.  t,  to  contradict;  to  deny; 

to  say  no;  to  refuse;  to  negative, 
keyuchi,  to  cause  no,  or  not  to  do  or  to 

be.  Matt.  22:  34. 

keyuchofami,  a.,  rare. 

keyuhokzn^t,  if  it  is  not  so;  or  except, 

John  3:  6,  27. 
keyukechi,  v.  t,  to  set  at  naught;  see 

yammakashoc^  na  keyukechiy  set  him  at 

naught,  Luke  23: 11. 
keyukxoa,  or;  if  not;  unless;  otherwise; 

without;  lest.  Matt  5:  25;  6:  1;  7:  6, 

10;  13:  35;  9:  17;  17:  21. 

keyukzn^t,  a  disjunctive  conjunction, 
Matt  18:  16;  Luke  13: 15;  14:  5;  Joeh. 
5:  13;  rather.  Matt  18:  8;  "or  else," 
Matt  12:  29,  33;  except.  Matt  12:  29. 

keyushke,  does  not.  Matt  17:  21. 

keyut;  nana  alhpesa  keyut,  in  vain,  Matt 
15:  9. 

ki,  a  euphonic  word,  before  toib,  as  akpeso- 
kitoky  or  a  determinative  or  limiting  it 
to  l)e  suffixed  to  the  previous  word. 

W,  adv.  (contraction of  H««/ia), yet;  with 
a  negative  verb,  not  yet;  as  akapeso  Ari«, 
I  had  not  yet  seen. 

kia,  kiah,  an  obsolete  verb,  or  used  only 
in  the  imperfect;  a  concessive. 

kia,  from  ta;  ikia  imp.,  let  him  go;  let  it 
go;  let  it  be  so;  ikminto  Ha,  he  does 
not  come;  let  it  go;  let  it  be  so;  i.  e., 
do  not  let  him  come;  tanchi  kia,  wak 
kiay  com  let  it  be;  cattle  be  it  so. 

kia,  even;  also;  any;  although;  but; 
or;  though;  hold;  never  mind;  never- 
theless; notwithstanding;  no;  a  word 
of  dissent;  kiah  ahniliy  no  I  think; 
yohmi  kiay  **but;"  lit,  so  let  it  go. 
Matt  1:  20,  6:  26;  kanchak  kiay  a  crib 
let  it  be;  a  crib  even,  or  although; 
Matt  6:  26;  ishanumpuli  kiay  but  speak 
thou;  thou  Pt)eak;  kia,  let  it  be,  Matt 
8:  8. 

Ida,  nor;  with  a  neg. 

kiba,  n.,  a  small  frog. 
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kibikshi,  tibikahi;  noshkobo  hibikshi, 
"chapiters,"  1  Kings  7:  20,  41,  42;  Ex. 
37:  22;  bik  hina,  Ex.  37: 17. 

kichali,  y.  a.  i.,  to  crack;  to  have  the 
scratches. 

kichanliy  a.,  cracked;  chapped,  as  the 
skin  of  the  hands,  feet,  face,  or  lips; 
reddened  in  cold  water,  or  by  the  action 
of  cold  winds  when  the  part  is  wet 

kichanii,  v.  n.,  to  be  cracked  or  chapped; 

Y.  a.  i.,  to  crack;  to  chap;  iyi  at  kichanii, 
kichanii,  n.,  a  crack;  a  chap, 
kichanlichi,  y.  t.,  to  crack;  to  chap;  to 

cause  to  crack, 
kichaya,  a.,  cracked,  as  the  skin  of  the 

hands. 
kichaya,  y.  n.,  to  be  cracked;  ibbak  (^t 

kichaya, 
kichaya,  y.  a.  L,  to  crack;  to  chap, 
kichaya,  n.,  a  crack, 
kichay^ohi,  y.  t.,  to  crack;  to  make  it 

crack* 

kifaha,  y.  a.  i.,  to  groan;  to  grunt;  JuUak 
abeka  kqt  Hfdha^  to  pule;  to  whine;  to 
moan,  as  a  sick  child,  Ex.  2:  23. 

kifaha,  n.,  a  groan. 

kifanall,  y.  t,  to  hold  under  the  arm. 
kifanliy  y.  a.  L,  to  groan;  to  grunt. 

kif^kflhi  n.,  name  of  a  plant  with  erect 
stalk.  The  root  resembles  that  of  the 
Irish  potato;  formerly  used  for  food, 
when  the  root,  called  hichukf  was  used, 
in  times,  too,  of  famine. 

kifeh^chi,  y.  a.  i.,  Ps.  42:  7. 

kifeta,  n.,  steam. 

kifeta,  pp.,  steamed;  Of^kifetaf  steamed. 

kifeta,  y.  a.  i.,  to  steam. 

kifet^chi,  y.  t,  to  steam. 

kifllli,  y.  a.  i.,  to  yapor;  to  steam;  oka  yat 
kifiUL 

kifllli,  n.,  steam. 

kifillicbi,  y.  t.,  to  cause  it  to  steam, 
kihepa,  y.  a.  i.,  to  fall,  as  water, 
kihepa,  kehepa,  n.,  a  waterfall;  a  cas- 
cade; a  cataract. 

kil,  per.  pro.,  1st  per.  pi.  of  yerbs  in  the 

neg.    form   beginning  with  a  yowel; 

kilaiyu;  kUUhano. 
kil,  per.  pro.,  Ist  per.  pi.,  imp.  mood,  as 

kUia,  let  us  go;  negatiye  form  also,  as 

kilaiyu  kiaf  let  us  not  go. 
Kilaist,  n.,  Christ;  The  Anointed;    an 

appellation  giyen  to  the  Sayiour  of  the 


world,  and  synonymous  with  the  He- 
brew word  Messiah. 

kileha,  y.  a.  i.,  to  growl;  to  snarl;  to 
roar,  as  a  wild  beast;  to  purr;  to  whinny, 
as  a  horse;  ofi  at  kUeha,  koi  at  kHeha, 
wak  nakni  qA  kileha;  hlihi^ha,  freq. 

kileha,  n.,  a  growl;  a  purr;  a  roar. 

kileha,  n.,  a  roarer;  a  growler. 

kilhkiki,  a.,  stony;  hilly;  broken  like 
thin  clouds. 

kili>^kki,  n.,  a  species  of  parrot;  a  parra- 
keet. 

kili^^koba,  a.,  green;  green  colored;  a 
color  resembling  the  kili^kki, 

kilimpi,  a.,  strong;  stout;  athletic;  pow- 
erful; mighty;  forcible;  hardy;  cogent; 
lusty;  potent;  robust. 

kilimpi,  y.  n.,  to  be  strong;  HekUimpi,  to 
be  strong  in  himself;  to  exert  himself. 

kiliznpi,n.,strength;  force;  might;  power; 
vigor. 

kilimpicfai,  y.  t,  to  strengthen. 

kiloh,  per.  pro.,  1st  per.,  social  pi. 
before  yerbs  beginning  with  a  yowel; 
kHohaiyu,  let  us  all  not  go;  kHohimpOf 
let  us  all  not  eat 

kiloh,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp., 
etc.;  kilohiaf  let  us  all  go;  kilohimpaj 
let  us  all  eat;  also  in  the  negative,  as 
kHohaiyu  jbia,  kUohimpo  kia. 

kila,  pp.,  gnawed;  foni  at  kOa. 

kila'^fa,  y.  a.  i.,  to  hawk. 

kili,  y.  t,  to  gnaw;  to  nibble;  to  pick; 
kihiHi, 

YdH,  n.,  a  gnawer;  a  nibbler. 

kUih^M^,  y.  a.  i.,  to  make  a  noise, 
such  as  is  produced  by  rolling  rocks  or 
a  mill  or  wagon  in  motion. 

kilih^chi,  n.,  the  noise  made  as  above; 
a  din;  a  rumbling,  as  that  of  a  wagon. 

kinafa,  y.  a.  L,  to  fall;  to  break  down; 
to  overset;  to  topple;  to  tumble;  to 
yield;  chuka  yat  kinafa,  iti  at  kinafa^  to 
fall,  as  the  palate;  o^kinafat  okpulo, 

kinafa,  pp.,  fallen;  broken  down;  de- 
molished; oyerthrown;  prostrate;  sub- 
verted; ikkinafOf  a.,  undemolished. 

kinafa,  n.,  a  fall;  an  overthrow;  a  ruin. 

kinafa hinla,  a.,  ticklish;  liable  to  fall. 

kinaf^t  itula,  n.,  a  downfall. 

kinakkaii,  kin^ifkali,  Idnafkali,  y.  a.  i., 
to  limp. 

kinakkali,  n.,  a  limper. 
li,  V.  a.  1.,  to  limp. 
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kinakli,  n.,  a  limper. 

kinah,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  break 
down;  to  lodge. 

klnaU,  pp.,  fallen;  broken  down;  lying 
down;  thrown  down;  lodged;  pros- 
trated; subverted,  1  Kings  11:  27. 

kinalichi,  v.  t.,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  prostrate;  to  sub- 
vert, Mark  11:15;  mali  at  Hi  a»  kirudichif 
the  wind  prostrates  the  trees. 

Idnaiichi,  n.,  a  seller. 

kin^ffl,  V.  t.  sing.,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  overthrow;  to  de- 
molish; to  overset;  to  subvert;  to  un- 
settle; to  upset,  John  2:15;  chant  kinqffif 
to  chop  down;  ishi  oktapa  kinaffi, 
to  undam;  ilonkinaffif  to  throw  him- 
self on;  itakiyiaffiy  to  divide;  to  cause 
to  fall  from  each  other,  as  the  waters  of 
the  Red  Sea;  to  separate;  o^kinqffit  ok- 
paniy  to  overwhelm. 

kin^ffl,  n.,  a  feller;  a  demolisher;  a  sub- 
verter. 

kin9,fha,  v.  a.  i.  sing.,  to  be  lame;  to 
limp  with  one  foot. 

kin9.flcali,  v.  a.  i.  pi.,  to  limp;  to  be  lame 
in  more  than  one  foot;  see  kinakkalL 

kin^fkali,  n.,  a  limper. 

kin^fkali,  a.,  lame;  hatak  kinafkcUij  a 
lame  man;  a  cripple. 

kinihahanohi,  n.,  a  rattling;  rattle. 

IdniliQrChi,  kinnih^chi,  v.  a.  i.,  to  make 
an  indistinct  noise,  such  as  persons 
make  when  they  converse  in  an  ad- 
joining room  or  at  a  distance;  to  hum, 
as  bees;  kinihahanchij  freq.,  to  make  a 
rattling. 

kinih^chi,  n.,  the  din  of  w^ords  indis- 
tinctly heard;  a  hum. 

kininiachi,  y.  a.  i.,  to  make  a  din  by 
conversing;  kinimahanchi,  freq. 

kixiixiiachi,  n.,  the  din  or  noise  made  in 
conversation. 

kixiint  iksho,  a.,  silent;  calm;  hiicha 
kinint  iksho, 

kizini,  y.  t.,  to  rake  open  a  fire. 

kinnih^chi,  see  khiihachi, 

kinoha,  chikinoha,  v.  i.,  to  be  in  pain. 

kinta,  n.,  a  beaver. 

kinta  hiahi,  n.,  beaver  fur;  beaver. 

kinta  hishi  sh^po,  n.,  a  beaver  hat;  a 
fur  hat. 

kinta  i^^kasoxna,  n.,  beaver  bait. 

kinta  iaht  ^bi,  n.,  a  beaver  trap. 


kinta  okt9,bli,  n.,  a  beaver  dam. 

kintuahiy  n.,  a  young  beaver. 

kisaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack;  itiatkisaha, 

the  trees  crack;  tali  iyasha  yat  hitaha^ 

the  iron  jK)t  is  cracked, 
kiaaha,  pp.,  cracked, 
kiaaha,  n.,  cracks. 

kisali,  y.  a.  i.,  to  crack;  amphqta^  aiim- 

pa  yat  kisali, 
kiaali,  pp.,  cracked, 
kiaati,  n.,  cracks. 
kUiatichi,  y.  t.,  to  crack, 
kiaa^ya,  v.  a.  i.,  to  crack  but  a  little. 
kiaaBya,  pp.,  cracked  a  little. 
kiaa^ya,  n.,  a  small  crack. 
kiaay^M^,  v.  t,  to  crack. 

kiaeli,  y.  t.  sing.,  to  bite;  to  clinch 
with  the  teeth  or  with  the  jaws 
of  an  instrument;  itikittelij  y.  a.  i.,  to 
bite  or  gnash  the  teeth  so  that  the 
teeth  or  instrument  come  together;  to 
gnash. 

kiaeli,  n.,  a  biter. 

klaelichiy  v.  t.,  to  gnaw;  to  bite;  to 
gnash;  ilikiselichif  to  gnash  the  teeth 
against  each  other;  to  clamp;  to  pinch. 

kiaelichi,  n.,  a  biter. 

kiali,  V.  t.  pi.,  to  bite;  to  mangle. 

kiali,  V.  a.  i.,  to  gnaw,  as  when  one 
bites  a  wild  turnip. 

kiah,  keah,  and,  Gen.  3:  3;  hgchikpotolo 
kish;  k  belongs  to  potolo, 

ki>^Bha,  adv.,  not  yet;  before,  Matt.  6:  8; 
John  1:  48;  quite,  1  Sam.  3:  3,  7;  akpe- 
80  ki^sha;  iklo  ki^aha;  ikiiuso  ki^^aha  ho; 
ikaiono  ki''*8ha  Ao»,  before  the  time, 
Matt.  8:  29;  "till,"  Matt.  10:  23. 

ki^^aha,  v.  n.;  akpeso  ki^ahakma, 

kiahi,  n.,  a  basket;  a  hamper.  Matt.  14: 
20;  15:  37;  16:  9,  10;  kishi  alota. 

kiahi  afohoma,  n.,  the  rim  of  a  basket. 

kiahi  yancho,  n. ,  a  very  large  basket  used 
as  a  bin. 

kit,  a  particle  used  instead  of  katf  Matt. 

2:  16;  in  iklauvokit  la,  to  decrease. 
kitafa,  v.  a.  i.,  to  crack  open  and  make 

a  large  crack;     Hi    at    kitafa,    a  tree 

cracked  open;  yakni  qt  kiUifa^  ground 

cracked  open. 
kitafa,  pp.,  cracked, 
kitafa,  n.,  a  large  crack, 
kitaia,  v.  a.  i.,  to  be  well  on  fire;  to 

bum. 
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kitak,  n.,  a  worm,  called  a  sawyer,  that 

eats  wood  and  haa  a  flat  head;  the 

apple-tree  borer, 
kitali,  v.  a.  i.,  to  caye  off,  as  the  sides  of 

a  well    or  the  banks  of   a  river. — 

J.  Taylor, 
kitanli,  pi.,   kUafa,  sing.,  v.  a.    i.,    to 

crack. 
Idtaali,  pp.,  a.,  pracked. 
kitanli,  n.,  large  cracks  or  fissures, 
kitanlichi,  y.  t.,  to  crack;    to  prodnce 

cracks. 
kit9,fli,  v.  t,  to  crack;  to  produce  a  crack; 

kUafaf  pp. 
kit^pi,  a  pestle. 
kltifQ.,  V.  t.,  to  cut  open,  or  rupture  a 

blood-vessel, 
kitihfichi,  v.  a.  i.,  to  rattle  and  make 

a  noise,  as  a  wagon  in  motion;  Htiha- 

hanchi;  itichanahat  kitihahanchi  ehaklo 

kitih^ichi,  n.,  a  rattling  noise;  a  tumult. 

kitik,  n.,  the  noise  made  by  a  step  or  by 
striking  with  the  end  of  a  stick. 

kitikachi,  v.  a.  i.;  lit.,  to  say  kitik;  to 
sound;  to  make  the  noise  kUik, 

kitikachi,  pi.,  kiiikf  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  stepping;  kiiikahanchif  2  Kings 
6:32.    ' 

kitikachi,  kitikshi,  v.  a.  i.,  to  make  a 
noise  by  stepping;  isuha  nowa  kqt  kitikqr 
chi. 

kitikshiy  a.,  stubbed,  as  haiak  kUUcshiy 
a  thickset  man. 

kitinisi,  n.,  a  morsel;  a  spark. 

kitimai,  kitinusi,  a.,  very  small;  little. 

kitinisi,  v.  n.,  to  be  very  small. 

kitti,  n.,  a  mortar. 

kituBh,  kittuah,  n./a  pestle;  a  pounder. 

kitush  fipi,  n.,  a  pestle  handle. 

i,  sign  of  subjunctive  mood,  if;  when, 
John  2: 19;  see  below;  when  that;  im- 
achUikmaf  to  him  say  I;  that  when, 
achUikma,  Matt.  8:  9;  kmanOj  kmano,  if 
the;  when  the;  after  the;  kmgt,  kmqlo^ 
if  the;  when  the;  after  the. 

The  above  are  signs  of  the  sub- 
junctive mood,  composed  of  k  de- 
monstrative and  the  article  pronoun 
ma  and  its  changes.  But  cf.  akma;  ok- 
mano;  akmat;  akmgto;  ikma;  ikmano; 
ikmgi;  ikmgto;  okma;  okmano;  okmqi; 
okmifU), 


ko>^,  a  part,  in  the  obj.  case  derived  from 
oto«,  but  contracted,  or  the  first  vowel 
of  ako  is  merged  in  the  last  vowel  of 
the  word  to  which  it  is  suffixed,  as 
nanta  ko%  what  is  it;  katima  kon^  where 
is  it;  see  kosh. 

ko»;  here  are  two  words,  k  the  demon- 
strative article  pronoun  and  o^  the  aux- 
iliary verb. 

koa,  V.  a.  i.,  to  break;  to  crack,  as  glass, 
earthenware,  etc. 

koa,  pp.,  cracked;  broken;  fractured; 
fiawed;  kolif  v.  t.  sing. 

koa,  n.,  a  crack;  a  fracture. 

koafabi,  n.,  a  yellow-striped  wasp. 

koat,  n.,  a  quart. 

koat  ikl^Lnna,  n.,  a  pint. 

koat  uahta,  n.,  a  gallon. 

kobafa,  v.  a.  i.,  to  break;  to  fall;  to  snap. 

kobaf a,  pp. ,  broken ;  abolished ;  annulled ; 
cashiered;  removed  from  office;  fract- 
ured; frustrated;  infringed;  invalidated; 
nullified;  profaned;  ruptured;  deposed, 
as  mi'^ko  at  kobafa^  iti  at  kobafa;  ikko- 
hafo,  a.,  unbroken;  unviolated. 

kobafa,  a.,  broken;  contrite;  null. 

kobafa,  n.,  a  breach;  a  dissolution;  a 
fracture;  a  nullity;  a  rupture. 

kobafahe  keyu,  a.,  stationary. 

kobak,  n.,  a  knock;  a  rap  on  a  tree  or 
fence;  the  report  of  a  knock,  etc. 

kobakuchi,  v.  a.  i.  sing.,  to  sound  like 
a  knock,  rap,  etc. 

kobali,  V.  a.  i.  pi.,  to  break. 

kobaliy  pp.,  broken;  hanali  akosh  kobali^ 
John  19:  31;  1  Sam.  2:  4,  10. 

kobati,  n.,  pieces  broken. 

kobatichiy  v.  t.,  to  break;  to  cause  to 
break,  John  19:  32. 

kob^iffl,  sing.,  kohhiy  pi.,  v.  t.,  to  break, 
Matt  5:  19;  to  destroy;  to  abolish;  to 
annul;  to  cashier;  to  erase;  to  transgress, 
Matt.  15:  2,  3;  to  violate;  to  depose,  as 
mi^ko  a*»  kobaffi;  to  disannul;  to  dissolve; 
to  fracture;  to  frustrate;  to  humble;  to 
infringe;  to  invalidate;  to  null;  to  nul- 
lify; to  profane;  to  remove,  i.  e.,  from 
office;  to  rupture;  to  snap;  kobalianfi^ 
to  profane,  Matt.  12:  5;  Josh.  7: 4  [?]. 

kobfifiQ.,  n.,  a  breaker;  a  violator;  a 
humbler;  a  nullifier;  a  profaner. 

kobaffi,  n.,  a  removal;  a  rupture. 

kob^fflchi,  V.  t.,  to  cause  to  break. 

kobbiy  pi.  of  kobgffi  (q.  v.) . 
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kobUhch^p,  kobUhpaah,  n.,  chips. 
kobiBhy  n.,  the  rectum. 
kobli,  n.,  a  glass  tumbler, 
kobli,  kopUy  V.  t.  pi.,  to  bite,  to  knab; 
ofi  at  kobli;  koplU  tqpulif  v.  t.  pL,  to  nip. 
kobli,  n.,  a  biter. 

koboha,  pi.,  to  knock  any  thing  lai^e 
that  is  hollow  so  as  to  make  a  noise;  to 
make  that  particular  noise  which  is 
heard  when  a  hollow  tree,  for  instance, 
is  knocked;  to  drum. 

koboli^chi,  V.  a.  i. ,  to  ring,  as  a  large  bell, 

drum,  or  barrel  when  beaten, 
koboli^ichi,  n.,  a  ringing;  a  sounding;  a 

din. 
kobok^M^,  pp.  pi.,  pass,  of  koMia,  made 

to  ring;  knocked;  beaten. 
kobok^hi,  n.,  knocks;  raps;  kobak,  sing. 
kobokshi,  a.,  bent  up;  the  bowing  side 

up;  noli  kolnf^kshi. 

kobolichiy  sing.,  koboha^  pi.,  v.  t.,  to 
knock  a  large  hollow  vessel  or  thing, 
as  a  tree,  barrel,  drum,  large  bell. 

kobolichi,  n.,  a  rapper;  the  one  who 
knocks  any  large  hollow  thing. 

kobuk,  n.,  a  knock  or  blow  on  a  hollow 
vessel;  the  sound  thus  produced. 

kobulli,  V,  a.  i.,  to  break  in  pieces. 

kobulli,  n.,  pieces;  fragments. 

kobullichi,  v.  t. ,  to  break  in  pieces ;  to  dash 
to  pieces. 

kobuna^a.,  humpbacked;  having  a  hump; 
xsuba  nail  koburuif  a  humpbacked  horse. 

kobunay  v.  n.,  to  be  humpbacked. 

kobuna,  n.,  a  hump. 

kobunoa,  a.  pi.,  having  humps. 

kobunoa,  v.  n.,  to  have  humps. 

kobunoa,  n.,  humps. 

kocha,  n.,  weather.  Matt.  16:  2,  3. 

kocba,  see  kucha. 

kochanli,  a.,  being  out  along;  out. 

kochanli,  v.  a.  i.,  to  be  out  along. 

kochofa,  pp.,  l)ent;  broken,  Luke  13: 11; 
2  Kings  18:  21;  i<a^'oc/to/a,  broken  asun- 
der. 

kochofa,  V.  a.  i.,  to  bend;  to  break,  as 
a  cornstalk,  Luke  13:  11;  itukoc-Jwfdy 
to  break  asunder,  as  a  wooden  chim- 
ney; to  fold  together  as  a  blanket. 

kocholl,  kochonli,  v.  t.,  pi.  of  kochnffi^  to 
bend  down;  kochohUf  pp.,  bent  down. 

kochombi,  kachuxnbi  (q  v.),  n.,  a  hard 
bunch  in  the  flesh;  a  hard  swelling. 


kochiiffl,  V.  t.  sing,  to  break;  to  bend; 

ianchapi  a^  kochuffi. 
kochuffl,  n.,  a  breaker, 
kofanto,  a.,  lean;  spare, 
kofiy  n.,  a  quail,  called  by  some  at  the 

south  a  partridge,  where  the  partridge 

of  the  north  is  not  known;  a  partridge, 
kofi  chito,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado; 

a  partridge. 
kofkok^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  steam,  as  boil- 
ing water;  kofota,  sing. 
kofkok^chi,  n.,  steam, 
kofkoli,  V.  a.  i.,  pi.  of  kofuUi,  to  steam, 
kofoha,  V.  a.  i.,  to  roar, 
kofoh^ichi,  V.  a.  i.,  to  roar,  as  the  wind; 

mali  at  kofohachi. 
kofoh^chi,  n.,  roaring  of  wind, 
kofok^ichi,  V.  a.  i.,  to  rumble,  as  the 

wheels  of  a  wagon  in  passing  over  a 

bridge. 
kofok9>chi,  n.,  a  rumbling. 
kofota,  V.  a.  i.,  to  steam,  as  boiling  water, 
kofota,  pp.,  steamed;  o^kqfota, 
kofota,  n.,  steam  of  boiling  water, 
kofulli,  V.  a.  i.,  to  steam;  oka  ytft  kofvUiy 

the  water  steams. 
kofulli,  n.,  steam, 
kofullichi,  V.  t. ,  to  steam;  haiak  a»  o^koful- 

llchiy  to  steam  a  man. 
kofiina,  a.,  having  a  hump;   crooked; 

bent;  humpbacked;  see  kohuna, 
kofuna,  v.  n.,  to  \ye  humped. 
kofuna,  n.,  a  hump;    a  humpback;    a 

hunch. 
kofunoha,    a.    pi.,    having    a    hump; 

crooked. 
kofunoha,  n.,  crooks;  humps. 
kofunoha,  v.  n.,  to  be  crooked;  kofuno- 

hachif  V.  t. 
kofusa,  pp.,  hollowed. 
kofusa,  a.,  hollow. 
kofuBsa,  sing.,  kofussoa^  pi.,  v.  n.,  to  be 

hollowed. 
kofuBsa,  n.,   a  hollow;  an  excavation; 

kofussoan.  pi.,  hollows. 
kofuBsa,  a.,  having  a  hollow  like  that  of 

a  trough;  concave;  scooped;  hollowed; 

k(jftis8oat  pi. 
kofuBS^tchi,  sing.,  kofussoachij  pi.,  v.  t.,to 

scoop;  to  excavate;  to  make  hollow, 
kofushi,  n.,  a  young  quail;  a  quail's  egg. 
kohcha;  akohchoy  v.  a.  i.,  to  come  out  of. 

Josh.  4: 16;  akofichai  ia,  Josh.  6: 1;  see 

kticha. 
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kohchi,  n.,  a  thicket. 

kohchi,  v.  t.,  to  take  out.  Matt.  5:  29^ 
akkohchif  let  zne  pull  out.  Matt.  7:  4; 
ishakohchoihkej  do  thou  cast  out  of,  imp. 
mood,  Matt.  7:5;  ishakohchakirda,  thou 
shalt  cast  out  of,  Matt.  7:5;  see  kuchi, 

kohchichi,  see  kuohichi, 

kohta,  n.,  a  pole;  a  flagstaff;  a  mast, 
1  Kings  10:  11. 

kohu>^achi,  n.,  a  warwhoop;  a  whoop. 

koi,  n.,  a  mile. 

koi,  n.,  a  tiger;  a  panther;  a  catamount; 
a  jaguar. 

koi.chikchiki,  n.,  a  leopard;  a  spotted 
,  tiger. 

koi  chito,  n.,  a  lion;  a  large  tiger. 

koi  chito  inchuka,  n.,  a  lion's  den;  a 
lion's  cage. 

koi  chito  tek,  n.,  a  lioness. 

koi  isht  ikh^na,  n.,  a  milestone;  a  mile- 
post. 

koi  nakni,  n.,  a  male  tiger;  a  tiger. 

koi  tek,  n.,  a  tigress. 

koichup,  n.,  chips  of  the  door  yard. 

kokoa,  kokua,  pi.,  koa^  sing.,  v.  a.  f., 
to  break;  to  crack,  as  earthenware. 

kokoa,  pp.,  broken;  cracked,  as  glass,  an 
earthenware  pot,  metal,  etc.;  itakokoa^ 
fractured. 

kokoa,  n.,  fragments. 

kokuli,  y.  t.  pi.,  koli,  sing.,  to  break;  to 
crack,  as  glass  or  things  like  glass,  as 
earthenware  pots  and  metal;  to  frac- 
ture. 

kokuli,  n.,  a  breaker. 

kolak,  n.,  the  noise  made  by  swallow- 
ing. 

kolftkachi,  v.  a.  i.,  to  swallow  loudly;  to 
make  a  noise  in  swallowing,  as  when 
swallowing  a  large  draft. 

kolhkobeka,  kolokobr,  n.  pi.,  deep  ra- 
vines. 

kolhkoki,  a.,  short;  Hi  shima  kolhkokif 
short  shingles. 

koli,  V.  t.  sing.,  to  break,  to  crack  glass 
and  such  like  things;  to  fracture;  to 
flaw;  to  stave. 

koli,  n.,  a  breaker. 

kolofa,  V.  a.  i.,  to  come  off;  to  come  in 
two;  to  break  in  two. 

kolofa,  pp.,  cut  off;  severed;  truncated. 

kolofa,  n.,  a  cut;  a  piece  cut  off;  iteko- 
luffa,  ittakoluffa,  n.,  a  notch;  cut  asun- 
der; rmiih  itikoluffaf  a  mountain  gap. 


kolokbi,  kalakbi  (Sixtowns  form),  n.,  a 
gulf;  a  deep  valley;  an  abyss;  a  ravine; 
a  hollow;  a  valley;  a  vale;  a  hole,  as  on 
the  bottom  of  a  river;  a  gully;  hollow- 
ness;  kolokbi  hachaya,  a  gully;  kolokbi 
hackoha^  gullies. 

kolokbi,  pp.,  made  into  a  gulf;  exca- 
vated. 

kolokbicbi,  v.  t.,  to  makea  gulf;  to  ex- 
cavate; to  hollow. 

kolokobi,  kolhkobeka,  n.  pi.,  gul&; 
holes;  deep  valleys;  nanih  kolokobi. 

kolokobi,  pp.,  made  into  gulfs;  hollowed. 

kolokahi,  a.,  short,  as  nafoka  kolokshi,  a 
vest;  a  roundabout. 

kolokshi,  V.  n.,  to  be  short. 

kolokahichi,  v.  t.,  to  make  it  short. 

kololi,  V.  a.  i.  pL,  to  come  off;  i.  e., 
square  off. 

kololi,  pp.,  cut  off;  severed.  • 

kololi,  n.,  those  which  are  cut  off. 

kololichi,  V.  t.,  to  cut  off;  to  sever  them, 
as  logs,  by  the  ax  or  fire,  etc. 

kolombish,  n.,  the  throat. 

koluflO.,  sing.,  to  cut  off;  to  sever,  by  cut- 
ting square  off,  or  nearly  so;  to  trun- 
cate; koluko^pij  pi. 

koluznpi,  i>^kolunipi,  kolupi,  n.,  the 
windpipe;  the  swallow;  iH-olupi^  her 
windpipe,  and  usually  found  with  a 
pro.  prefixed. 

kotaha,  n.,  a  rattling,  as  the  leaves  of 
trees  when  they  strike  each  other. 

kolaha,  n.,  the  bay  tree;  the  magnolia. 

kotah^chechi,  v.  t.,  to  rattle;  to  cause 
to  rattle. 

kolali^chi,  v.  a.  i.,  to  rattle;  to  rustle,  as 
the  leaves  of  trees. 

kolah^hi,  n.,  a  rattling. 

komah^rChi,  komak^chi,  see  kamakachi. 
komak,  n.,  a  single  rap  on  a  bell,  or  the 

sound  thus  produced, 
komakachi,  v.  a.  i.,  to  sound  once. 

koxnxnichechi,  v.  t,  to  infiict  pain;  to 

cause  pain;  to  pain. 
konunichi,  v.  a.  i.,  to  pain;  to  ache;  to 

be  in  pain, 
komxmchi,  a.,  painful;  aching, 
koxnxnichi,  t.  n.,  to  be  painful, 
konunichi,  n.,  pain;  misery. 
komo,  pae^t,  aha^ya  komOf  like  kamo. 
komoha,  v.  t.  pi.,  to  make  heavy,  grum 

noises  by  striking  something  hollow;  to 
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knock;  to  rap,  as  a  door;  itiakomoha,  to 
bant  each  other. 

koxnohfbchi,  v.  a.  i.,  to  hum  as  bees; 
foehUishke  at  komohgicihi. 

koxnok,  n.  sing.,  a  noise  made  by  rap- 
ping something  hollow. 

komokachi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound, 
komokfichi,  n.,  raps;  knocks,  etc 
koxnok9«hi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound. 

konaolichi,  sing.,  komoha^  pL,  v.  t.,  to 
rap;  to  knock;  to  give  a  blow  or  rap; 
okhiasa  yai^  komolichif  to  knock  the  door. 

koxnolichiy  n.,  a  knock. 

koxnota,    komuta,   a.,    pp.,    komunUif 

nasal  form,   restless;  tedious;  uneasy; 

wearied;  unhappy;  vexed;  vexatious; 

tiresome;  troublesome;    discontented; 

distressed;  a^komunta, 
komuk,  n.,  the  noise  of  a  log  falling  on 

other  logs. 
komukah,  v.  a.  i.,  to  make  the  above 

noise, 
komunta,  v.  n.,  to  be  uneasy,  unhappy, 

wearied,  troubled,  Matt.  2:  3;  14:  26; 

see  above, 
komunta,  v.  a.  i.,  to  dread;  to  struggle; 

i^komurUali, 

konxunta,  n.,  uneasiness;  distress;  dread; 

an  exigency;  terror;  weariness, 
komunt^^chi,  v.  t.,  to  render  uneasy;  to 

distress,  Josh.  10: 10. 
komunt^t  pa^^ya,  n.,  an  outcry. 

konamisli,  v.  a.  i.,  to  move  the  head 
and  neck,  as  a  fowl  in  swallowing  a 
kernel  of  corn. 

koni,  n.,  a  polecat;  a  skunk. 

kopipia,  a.,  lean;  poor. 

kopoli,  V.  t.  sing.,  to  bite;  to  pinch  with 
an  instrument,  as  a  pair  of  tongs;  to  nab. 

kopoliy  n.,  a  bite. 

kopoli,  n.,  a  biter. 

kopoli  ach^rfa,  n.,  a  mouthful;  one  bite. 

kopoli  b^kxinay  v.  t,  to  snap;  a.,  snap- 
pish. 

kopollchi,  kopotichiy  v.  a.  i.,  to  champ. 

kosmo,  see  kasmo. 

kosoma,  a.,  fetid;  having  a  foul  smell, 
ns  a  goat  or  musk;  rancid. 

koBoma,  v.  n.,  to  be  fetid;  to  smell 
strong. 

kosoma,  n.,  a  fetid  or  a  bad  smell;  a 
stench. 

ko80XXX9«hl,  V.  t,  to  cause  a  fetid  smell. 


kostina  hinla,  a.,  tractable. 

kostinalie  keyu,  a.,  untamable;  impla- 
cable; incorrigible;  ungovernable;  un- 
manageable. 

kostini,  a.,  pp.,  humbled;  mortified;  re- 
claimed; sobered;  softened;  trained; 
sensible;  moral;  wise,  Matt.  10:  16; 
civilized;  subdued; disciplined;  broken; 
chaste;  modest;  having  one's  senses; 
broken,  as  an  animal  to  the  harness; 
civil;  continent;  decent;  decorous;  gen- 
tle; honest;  sagacious;  sage;  sane;  sober; 
subtle;  tender;  tractable;  vestal;  viigin; 
virtuous;  ohoyo  kotHnif  a  chaste  woman; 
kosUniikshOf  a.,  immodest;  ikkotteno,  a., 
ungentle;  ungovemed;  unbroken;  un- 
disciplined ;  rude ;  unsubdued ;  ikkosUnotf 
adv.,  rudely;  ikkosteno,  a.,  unmanaged; 
unreformed;  untoward;  unwise;  wild. 

koBtini,  V.  n.,  to  be  sensible,  moral,  wise; 
to  be  subdued,  gentle,  tame;  to  have 
the  senses. 

koBtinl,  V.  a.  i.,  to  reform;  to  soften;  to 
act  wilily.  Josh.  9:  4. 

koBtini,  n.,  sense;  understanding;  chas- 
tity; mansuetude;  probity;  purity;  re- 
form; sanity;  sobriety;  ohoyo  ko8tinif 
decorum;  kostinit  kania,  the  senses  are 
gone;  ikkosteno,  wildness. 

koBtininchi,  v.  t.,  to  reform;  to  sober; 
to  soften;  to  train;  to  teach;  to  subdue; 
to  break;  to  discipline;  to  civilize;  to 
make  kosUni;  to  reclaim;  to  humble; 
to  manage;  to  mortify;  ilekosiininchiy  to 
repent;  to  reform  himself.  Matt.  3:  2; 
11:  20, 21;  12: 41;  ikUekoitinincho,  Matt. 
11,  caption. 

koBtininchi,  n.,  a  teacher;  a  subduer;  a 
reformer. 

koBtinit,  adv.,  [wisely. — H.  S.  H.]; 
ikkostenotf  rudely;  wildly. 

koBtinit  k^mia,  n.,  stupor. 

koBh  (Beeko)j  art.;  the;  the  which;  that 
which;  nantakoah  ikbi, 

koBhlba,  n.,  poke  weed. 

koBhu  (from  Fr.  cochon),  n.,  ahog  (obso- 
lete). 

koBhuna,  a. ,  crooked ;  humpbacked ;  bent 
up,  as  the  back  of  an  angry  cat; 
koshunoa,  pi. 

koBhuna,  V.  n.,  to  be  crooked;  koahunoa, 

pi. 

koBhun^chi,  sing.,  koahunoachi,  pi.,  v.  t., 
to  make  crooked. 
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kota,a.,  weak;  languid;  exhausted;  faint; 
out  of  breath;  enervated;  feeble;  frail; 
imbecile;  slender. 

kota,  y.  n.,  to  be  weak  or  languid. 

kota,  V.  a.  i.,  to  faint;  to  flag;  to  relax. 

kota,  n.,  weakness;  debility;  faintness; 
languidness;  languor;  lassitude. 

kota,  pp.,  weakened;  debilitated;  ener- 
vated; relaxed;  unnerved. 

kota,  n.,  a  languisher. 

kotachi,  kotahchi,  v.  t.,  to  render  weak; 
to  exhaust;  to  debilitate;  to  weaken; 
to  palsy;  to  enervate;  to  stupefy;  to 
unnerve. 

kotafa,  V.  a.  1.,  to  break  off;  to  get  out 
of  joint;  to  separate;  Hi  at  kotafat  ttoZa, 
the  [limb]  breaks  off  and  falls. 

kotafa,  pp.,  dislocated;  iyi  at  kotafa. 

kotafa,  n.,  a  dislocation. 

kotaha,  pi.,  kolak  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  swallowing. 

kotahchi,  see  kotachi. 

kotali,  V.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out  of 
joint. 

kotati,  pp.,  dislocated;  put  out  of  joint. 

kotalichi,  v.  t.,  to  dislocate;  to  break  off; 
to  put  out  of  joint;  tanchapi  kotalichi. 

kot^kffl,  v.  t.  sing.,  to  break  off;  to  dis- 
locate; to  put  out  of  joint,  Ex.  13: 13. 

kotoba,  katoba,  n.,  a  bottle;  a  box  for 
oil,  2  Kings  0:  1. 

kotoba  abeha,  pp.,  bottled;  embottled. 

kotoba  abeli,  v.  t,  to  bottle;  to  em- 
bottle. 

kotoba  aloli,  kotoba  alulli,  v.  t.,  to  fill 
bottles. 

kotoba  alolua,  pp.,  filled;  bottled. 

kotoba  alota  ach^a,  n.,  a  bottle,  as  a 
bottle  of  wine. 

kotoba  bolukta,  n.,  a  canteen. 

kotoba  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  bottle  cork; 
a  cork. 

kotoba  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  bot- 
tle; the  mouth  of  a  jug. 

kotoba  okchjxuali,  n.,  a  common  chunk 
bottle. 

kotoba  pat^tfsa,  kotoba  tak^ssa,  n. ,  a 
flask;  a  flat  bottle. 

kotoba  shohkalali,  n.,  a  decanter;  a 
glass  bottle. 

kotobushi,  n.,  a  vial;  a  phial;  a  caster 
used  on  the  table. 

kotobushi  bolukta,  n.,  a  canteen;  a 
small  canteen. 


kotoma,  a.,  fetid;  rancid;  stinking,  as  a 
dead  horse  or  old  dirty  rags;  having  an 
ill  savor. 

kotoxna,  v.  n.,  to  be  fetid  or  rancid;  isuba 
iUi  at  kotoma. 

kotoma,  n.,  fetor;  stench. 

kotom^^shi,  v.  t.,  to  cause  fetor  or  stench. 

kotonli,  n.,  dandruff. 

kowi,  ko»wi,  n.,  the  woods;  unbumt 
woods;  a  desert. 

ko^wi  anu>^ka,  n.,  a  wilderness,  John 
3:14. 

ko>^wi  ajiu>^ka,  a.,  being  in  the  woods; 
situated  in  the  woods. 

ko^wi  anu>^ka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

ko^wi  anui^k9.Bha,  n.,  a  fairy;  a  wood- 
land deity;  a  nymph;  a  dryad;  a  satyr; 
a  wood  nymph. 

ko>^wi  chito,  n.,  a  forest;  a  wilderness. 

ko>^wi  haiaka,  n. ,  a  wilderness,  Luke  3 : 4. 

ko^wi  hochlto,  n.  pL,  the  forests;  the 
great  forests. 

ko^^wishabi,  n.,  a  howling  wilderness. 

koyofa,  pp.,  divided;  halved  crosswise; 
see  sintikoyufa  iohhi^  a  coachwhip  snake; 
koyufa  tohbi,  half  white;  yakni  koyofa^ 
"quarters,"  Acts  16:  3. 

koyofa,  n.,  a  half. 

koyofa,  v.  a.  i.,  to  divide;  to  come  apart. 

koyofii,  V.  t.  sing.,  to  halve  crosswise;  to 
take  part  away;  to  cut  off. 

koyoha,  pp.,  rubbed  in  pieces. 

koyoh,  koyuli,  v.  t ,  to  rub  in  the  hands, 
as  the  heads  of  grain,  Luke  6: 1;  to  rub 
the  eyes;  koyuhonliy  to  break  in  pieces; 
^^  chw^kash  a«  koyuhonliy^ ^  (death  of 
friends  causes  such  sorrow. ) 

koyolichi,  v.  t.,  to  cause  to  rub  to  pieces. 

kubit,  n.,  a  cubit.  Josh.  3:  4;  the  length 
of  a  man's  arm  from  the  elbow  to  the 
extremity  of  the  middle  finger. 

kucha,  kohcha,  kocha,  adv.,  out; 
abroad;  forth;  out  of;  outward;  out- 
wards. Matt.  17:  5;  akohcha^  to  depart 
out  of.  Matt.  17: 18;  kucha  hikia:  kucha 
pila,  V.  t.,  to  emit;  to  throw  out. 

kucha,  prep.,  without. 

kucha,  a.,  out;  being  out;  visible;  exte- 
rior; external;  extrinsic;  free. 

kucha,  kohcha,  v.  n.,  to  be  out;  to  be 
visible;  to  go  forth,  Matt.  14:  14;  pit 
kiichtty  to  go  out,  Mark  11:  11;  Matt.  10: 
14;  to  come  out,  2  Kings  9:  11;  kohchat 
kaniat  Matt.  12: 15. 
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kucha,  pp.,  taken  out;  brought  out; 
cashiered;  put  out;  dislodged;  ejected; 
evacuated;  excluded;  expelled;  ex- 
tracted; extricated;  ferreted;  freed; 
landed;  ousted;  released;  risen;  se- 
cluded; unloaded;  voided;  kucha  ia 
Matt.  3:  16;  kohchat  iatok;  Matt.  13:  63; 
kucha  vnha,  pi.,  John  5:  28.  The  letter 
i  is  not  used  to  connect  the  two  words. 

kucha,  V.  a.  i.,  y.  t.,  to  come  out,  Matt. 
6:  26;  to  appear  as  a  cloud;  to  proceed 
out,  Luke  4:  22;  to  withdraw;  to  go  out, 
as  the  sun;  to  issue;  to  land;  to  rise,  as 
the  sun;  to  come  out  into  another 
place;  kuncha,  nasal,  kohunchOf  freq., 
koyucha,  pro. ,  Chahta  yakni  akucha  tok; 
ktichalOf  dual,  Acts  12:  10  [?];  akucha^ 
V.  a.  i.  (from  a  and  kucha),  to  abdicate; 
to  depart;  to  emanate;  to  emerge;  to  re- 
sign; to  retire;  to  retreat;  to  come  forth; 
to  come  out  of  or  from.  Matt.  8:  34; 
kuchat  kaniUf  v.  a.  i.,  to  go  away;  to 
leave  and  go  out;  akuhcha,  time  of  go- 
ing out,  Josh.  2:  7;  kunchut  o^vKikaf 
to  go  out  and  rise;  applied  to  land  that 
rises,  as  a  bluff  on  a  river;  kuchat  o»- 
yilepa,  v.  a.  i.,  to  sally  forth;  kuchat  o«- 
yilepa,  n.,  a  sally;  kochat  a''^yakmatf 
Matt.  13:49;  kunchat  a''H/aj\,  a.  i.,  to 
go  openly,  not  shut  up,  as  in  a  boat; 
kunchat  hikia,  v.  a.  i.,  to  stand  out. 

kucha,  n.,  a  departure;  an  eruption;  an 
exit;  an  extrication;  an  issue;  the  out- 
side; a  release;  a  resignation;  retire- 
ment; a  vent. 

kucha,  n.,  an  outcast. 

kucha,  n./  weather;  kucha  achukma;  ku- 
cha okpulOf  kucha  lashpa,  etc. 

kucha  aianunipuli,  y.  t. ,  to  preach  in  the 
open  air. 

kucha  aianumpuli,  n.,  a  field  preacher. 

kucha  a>%ha,  y.  a.  i.,  to  sit  out. 
kucha  fehna,  a.,  outer. 
kucha  fiopa,  v.  a.  i.,  to  respire, 
kucha  hikia,  a.,  prominent. 
kucha  pila,  v.  t.,  to  emit;  to  cast  out. 
kucha  pit  hikia,  v.  a.  i.,  to  project. 
kucha  takanli,  y.  a.  i.,  to  jut;  to  project 

out. 
kucha  uxuba,  n.,  wet  weather. 
kucha  weheli,  v.  t.,  to  take  them  out;  to 

move  them  out. 


kucha  well,  y.  t.,  to  cast  out;  itihi  kocha 
tudif  Matt.  7: 22;  8: 16, 31;  akocha  weli. 
Matt.  12:  24;  i»ht  kocha  welUi,  I  by  .  .  . 
cast  out.  Matt  12:  27. 

kucha  wiha,  y.  a.  i.  pi.,  to  moye  out, 
Matt.  9:  25. 

kucha  wiha,  pp.,  taken  out;  moyed  out. 

kuchapiBa  imponna,  a.,  weatherwise. 

kuchaaha,  n.,  name  of  a  small  rabbit 

kuchat  ia,  pi.,  to  go  out.  Acts  12: 10.— J. 
Cogswell. 

kuch^^t,  adv.,  see  aboye. 

kuchi,  kohchi,  y.  t.,  to  bring  forth,  Josh. 
2:  3;  to  take  out.  Matt  18:9;  to  ex- 
tract; to  takeaway;  to  bring  out,  Matt 
13:  62;  to  bring  in  or  send  in,  as  okckUo 
yom  i^kuchUokoke;  to  discharge;  to 
draw;  to  eject;  to  expel;  to  issue;  to  pull 
out;  to  unload;  to  unship;  toyent;  to 
void;  to  cast  out,  Matt.  17: 19. 

kuchichi,  kohchichi,  y.  t  caus.,  to  cause 
to  go  out;  to  turn  out;  to  draw  out; 
to  dislodge;  to  enfranchise;  to  evacuate; 
to  exclude;  to  extricate;  to  ferret;  to 
land;  to  oust;  to  out;  to  seclude,  Luke 
16:  3,  4;  Josh.  8:  6;  kuchihinchi,  freq. 

kuchiznzna,  adv.,  outward. 

kula,  pp.,  dug;  grooved;  grubbed;  kulat 
apakfopa,  entrenched;  dug  around. 

kula,  n.,  that  which  is  dug;  a  digging;  a 
groove. 

kulat  apakfopa,  pp.,  entrenched. 

kulat  holiBso,  pp.,  graved. 

kuiha,  pp.,  dug,  as  chant  kulha,  Proy. 
13: 17. 

kulli,  v.  t,  to  dig;  to  excavate;  to  gouge; 
to  groove;  to  grub;  to  hew;  to  trench. 

kulli,  n.,  a  digger;  a  hewer;  lukfi  kuUi, 
one  who  digs  the  earth. 

kullit  apakfobli,  v.  t,  to  entrench;  to 
dig  round. 

kullit  holissochi,  y.  t,  to  grave. 

kullit  holisaochi,  n.,  a  graver. 

kula,  k^^la,  n.,  eruption. 

kumpachi,  y.  a.  i.,  to  whoop,  as  a  drunken 
man. 

kunchoBwaka,  n.,  a  high  bluff  at  the 
water  edge  or  side. 

kuni,  n.,  young  cane. 

kunta,  y.  a.  i.,  to  whistle  with  the  lips; 
inkuntaf  v.  t,  to  whistle. 

kunta,  n.,  a  whistler. 

kunta,  n.,  a  whistling. 
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kunti,  y.  a.  i. ,  to  grow  epontaneously  with* 

out  planting,  aa  potatoes  that  are  left  in 

the  ground  and  grow  up. — Mantabi. 
l^uflha,  pp.,  broken;  bent  down;  broken 

and  bent  down;  or  cracked  and  curled 

up,  aa  the  upper  leather  of  an  old  shoe; 

hisMif  y.  t. 
kuaha,  y.  a.  i.,  to  break  and  bend, 
kasha,  n. ,  that  which  is  broken  and  bent. 
Eu^kBha,  n.,  the  Kunshatus;  the  name  of 

one  part  of  the  Choctaw. 
ku>kahak,  n.,  a  reed,  Matt  11:  7;  12:  20. 
kuBflhak  ahe,  n.,  a  wild  potato. 
ku>>ehak  a^aha,  n.,  a  moor. 
kuBflhak  chito,  a. ,  reedy;  n. ,  a  large  reed. 
ku>%hak  patakchi,  n.,  a  low  reed, 
kuohikanchak,  n.,  a  female  fairy. 
kiiahk^chi,  pp.,  broken  and  bent 
koahk^ohi,  y.  a.  i.,  to  break  and  bend, 
kuflhkoa,   pp.    pi.,  bent   and    broken; 

bruised;    kunshak  kuahkoa,  a   bruised 

reed.  Matt  12:  20. 
kuahkoa,  y.  a.  i.,  to  bend  and  break, 
kuahkoa,  n.,  that  which  is  bent  and 

broken;  bruised, 
kuflhkuli,  y.  t  pL,  to  break  and  bend 

down, 
kuahli,  y.  t  sing.,  to  break  and  bend, 
kuwhlichi,  y.  t,  to  break  and  bend  or 

cause  it  to  be  done, 
kuflhotah,  y.  a.  !.,  to  bow,  like  a  wall, 

Ps.  62:  3. 

la,  apparent  form  of  the  per.  pro.,  Ist 
per.  sing.,  I,  me,  found  after  actiye 
yerbs;  before  c/tt,  he^  hvnla,  wa,  heto, 
etc.  It  is  deriyed  from  Zi,  and  is  pro- 
nounced la  for  the  sake  of  euphony  or, 
more  probably,  because  a  first  yowel 
of  the  aboye  words,  a,  is  merged  in  Uu 

lahba,  a.,  warm;  tepid;  lukewarm,  ap- 
plied to  liquids,  water,  milk,  etc.;  pp., 
warmed;  heated. 

lahba,  y.  n.,  to  be  warm  or  tepid. 

lahba,  n.,  warmth. 

lahb^Mdii,  y.  t,  to  warm;  to  heat;  to 
make  lukewarm. 

lakabli,  y.  t,  to  notch  deep. 

lakapa,  y.  a.  i.,  to  be  notched;  iU  at 
lakampat  kania;  pi.  lakapoa;  y.  a.  i., 
pi.,  lakapolif  y.  t.  pi. 

lakchi,  n.,  dregs;  grounds;  feces;  grains; 
lees;  papulee;  pimples  on  the  skin; 
sediment. 


lakna,  a.,  yellow;  russet;  saffron;  ripe; 
iklakno,  a.,  unripe,  as  pumpkins;  ktknaj 
y.  n.,  to  be  yellow. 

lakna,  pp.,  dyed  yellow;  rusted;  turned 
yellow;  colored  yellow;  painted  yellow, 
lakzxa,  n.,  yellow. 
lakna,  y.  a.  i.,  to  rust. 

lakna,  n.,  rust;  bile;  the  poison  of  yen- 
omous  serpents;  choler  or  bile;  the 
yolk. 

lakna  ansha,  a.,  rusty;  bilious. 

lakna  inchito,  a.,  bilious;  haying  a  re- 
dundancy of  bile. 

lakna  inohito,  y.  n.,  to  be  bilious. 

lakn^bi,  a.,  rusty;  ripened  or  yellow,  as 

fruit  turned  yellow. 
lakn^bi,  y.  n.,  to  be  rusty;  to  rust,  as 

wheat;  to  turn  yellow. 

lakn^Mshi,  y.  t,  to  rust;  to  turn  it  yel- 
low; to  color  yellow;  to  dye  yellow; 
to  paint  yellow;  to  saffron. 

lakn^chi,  n.,  one  who  dyes  yellow;  a 

painter  who  paints  yellow, 
laknoba  (from  lakna  holba),  a.,  drab; 

drab  colored;  rusty;  yellowish. 
lakofa,pp.,  notched;  indented;  scored, 
lakofa,  n. ,  a  notch ;  a  deep  notch;  a  hack; 

an  indent;  a  score, 
lakoffl,  y.  t  sing.,  to  notch;  to  cut  a 

notch;  to  score;  aboha  Uabana  lakoffi, 

house  log  notches. 

lakoll,  n.,  notches;  indents. 

lakoli,y.  t.  pL,  to  notch;  to  jag;  to  score; 

lakofUif  nasal  form,  to  jag. 
lakoti,  pp.,  indented. 

lakotichi,  y.  t,  to  notch;  to  cut  notches; 

to  make  notches;  to  indent;  lakoTilichif 

to  jag. 
lakowa,  pp.,  notched;  jagged;  scored; 

prepared  for  hewing;  lakd'Hua,  nasal 

form. 

lakowa,  a.,  serrate;  serrated. 
lako>^wa,  n.  pi.,  notches,  such  as  are 

made  on  steelyards;  jags;  scores, 
lakaha,  a.,  sweaty, 
lakaha,  y.  n.,  to  be  sweaty, 
lakflha,  y.  a.  L,  to  sweat;  to   perspire; 

salakshay  I  sweat  or  I  am  sweaty;  UP^h- 

aha;  laiyaksha, 
laksha,  n.,  sweat;  perspiration, 
lakaha  akucha,  n.,  a  pore, 
lakaha  chito,  n.,  a  profuse  sweat 
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lakuhyshl,  v.  t.,  to  sweat;  to  prodnoe 
perspiration;  to  cause  to  sweat. 

laznpa,  y.  a.  i.,  to  have  a  place  worn  in, 
as  in  the  inside  of  a  ring  used  on  a 
neckyoke;  notched  in  wood  or  iron; 
lampoaf  pi. 

lanla,  n.,  name  of  some  insect;  or  (ac- 
cording to  another  informant)  a  small 
bird. 

lanlakechi,  v.  t.,  to  indent. 

lanlaki,  pp.,  indented. 

lanlaki,  a. ,  scraggy. 

lanlaki,  n.,  a  dent;  a  notch« 
lapali,  a.,  lateral. 

lapali,  n.,  the  side;  "by,"  Josh.  5:  13; 

lapoli,  pi. 
lapali,  V.  n.,  to  stay  on  the  side;  to  be 

the  side;  lapoli,  pi. 

lapali,  pp.,  a.,  being  on  the  side;  placed 
on  the  side;  plated,  Matt.  9:  16;  lapoli, 

pi. 

lapali,  adv.,  slightly. 

lapalichi,  v.  t.,  to  place  on  the  side  or 
bottom,  as  in  setting  a  horseshoe,  or 
in  plating  metal,  or  in  sewing  on  a  piece 
of  cloth,  Matt.  9:  16;  lapolechi,  pi. 

lapalichi,  n.,  one  who  sets  or  places  on 
the  side;  lapolichi^  pi. 

lapaUka,  n.,  the  side,  Matt.  13:  1;  the 
border,  Matt.  4: 13;  the  edge,  Luke  5:1. 

lapalit  tosholi,  v.  t.,  to  translate  nlightly. 
lapisa,  V.  t.,  to  make, 
lapiflh,  see  lapish, 

lapitta,  n.,  a  buck  with  full-grown  horns; 

a  stag, 
la^pli,  V.  t.  sing.,  to  make  a  notch  in  wood 

or  iron;  laP^oliy  v.  pi.,  to  make  notches. 
laponli,  Gen.  30:  35. 

lapushki,  a.,  mellow;  soft,  Matt.  11:  8, 
as  flour  or  dry  ashes;  supple;  fine;  im- 
palpable; pliable,  as  dressed  skin;  lank; 
silken;  iklapushkOf  not  fine;  coarse. 

lapushki,  v.  n.,  to  be  mellow,  soft,  or  pli- 
able, 
lapushki,  v.  a.  i. ,  to  soften. 
lapushki,  n.,  mellowness;  softness. 

lapushki,  pp.,  mellowed;  softened;  trit- 
urated, 
lapushki,  adv.,  finely. 

lapushkichi,  v.  t.,  to  soften;  to  supple; 

to  triturate. 
al>^a,  n.,  a  scar. 


lasiino,  v.  a.  L,  to  curl  or  mzzle  up  like 
hair  or  wool. 

lasun,  n.,  a  leech;  a  blood  sucker. 

IfMhke,  imp.  mood,  1st  per.  sing.,  let 
me;  also  of  future  tense,  indicative 
mood,  Ist  per.  sing.,  I  shall;  I  will;  see 
lakofichUashke,  Matt.  8:  7. 

latasa,  a.,  flat. 

latasa,  v.  n.,  to  be  flat 

latasa,  n.,  flatness. 

latas^Jli,  v.  t.  sing.,  to  flatten;  ruM  an 
UUasallit  to  flatten  the  bullet. 

latastua,  a.  pi.,  flat 

latastua,  v.  n.,  to  be  flat. 

latastuli,  v.  t,  to  flatten  them. 

lataswa,  a.  pi.,  flat;  pp.,  flattened. 

lataswa,  v.  n.,  to  be  flat. 

lataswa,  n.,  flat  ones. 

lat^kssa,  a.,  flat 

lat^tssa,  V.  n.,  to  be  flat. 

lat^ssa,  pp.,  flattened. 

latass^chi,  y.  t.,  to  flatten. 

laua,  V.  t;  haha^kloka  laua  hatukoshy 
Luke  23:  8.  [This  should  read  laiuika 
hahcC^klo  hatukosh. — H.  8.  H.] 

laua,  a.,  many;  plenteous;  numerous; 
abundant;  copious;  dense.  Matt.  7:  22; 
10:  31;  full;  manifold;  much;  plentiful; 
sufficient;  unmeasured,  Matt  13:  17; 
Luke  2: 34;  large,  as  Uanahalaua,  a  large 
meeting;  lanwa^  nas.  form;  iklauo,  few; 
insufificient;  minor;  scanty;  scarce; 
short;  thin;  younger.  Matt.  7:  14. 

laua,  V.  a.  i.,  to  suffice;  to  superabound. 

laua,  v.  n.,  to  be  many;  to  abound ;totta- 
li,  I  abound;  laf^way  nasal  form,  many, 
Matt.  7:  22;  laiyatva;  iklauOy  v.  a.  i., 
to  lack;  to  want;  lauat  ia,  to  increase; 
iklatLoiiay  v.  a.  i.,  to  fail;  to  remit;  to 
wane;  lauat  isht  la,  v.  a.  i,  to  thrive;  to 
increase. 

laua,  adv.,  freely;  much;  laua  fehna^ 
much  more;  profusely. 

laua,  n.,  a  plenty;  a  number;  an  abun- 
dance; a  multitude;  a  throng;  a  supply; 
a  sufficiency;  a  crowd;  a  flood;  a  host;  a 
legion;  amass;  a  myriad;  richness;  a 
shoal ;  a  swarm. 

laua  ^Ihpesa,  n.,  a  supply. 

laua  ^Jhpiesa,  a.,  ample;  quite  enough. 

laua  chuhzni,  a.,  considerable;  a  good 
deal. 

laua  fehna,  a.,  overmuch;  redundant 

laua  fehna,  adv.,  many  times. 
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laua  iAshali,  a.,  main;  most. 

laua  k^t  kaniohzniy  as  many,  Matt 
14:36. 

lauachi,  y.  t.,  to  multiply;  to  do  many  or 
much,  Matt.  13:  58;  to  increase  the 
number  or  supply;  to  amplify;  to  prop- 
agate; lauachit  anumpuli,  to  amplify  in 
discourse;  lauachit  Uhi,  to  receive  much; 
to  hold  a  great  deal;  lauachity  adv., 
very  much. 

lauat  taha,  pp.,  redoubled. 

laue,  lauwi,  a.,  equal;  adequate;  able; 
chimaiitUauashkef  be  to  thee  as,  Matt., 
18:  17;  Uilaui,  Matt.  10:  16;  17:  2;  hash 
itilaxmshke;  itUauishkef  it  is  like,  Matt. 
11:  17;  iklatu)f  unequal;  inferior;  pp., 
decreased;  ikalauivo,  least.  Matt.  5:  19. 

laue,  V.  n.,  to  be  equal,  or  adequate; 
iklauOf  to  be  unequal;  iklauot  ia,  v.  a.  i., 
to  decay;  to  decrease;  to  lessen. 

lauechi,  v.  t.,  to  equal,  to  do  as  much, 
or  to  do  as  well;  chiklauech^Of  you  do  not 
do  as  much  or  as  well  as  he;  lauinchif 
nasal  form;  iklauecho^  a.,  not  to  equal; 
inadequate;  unequal;  unable;  iktaue- 
chokechij  v.  t.,  to  decrease;  to  diminish; 
to  lessen;  to  palliate. 

lauechi  k^t  ikono,  n.,  inability. 

laya,  n.,  a  lawyer  (an  imitation  of  the 
English  word);  an  attorney  at  law. 

l^baha,  l^bbaha,  n.,  jabber. 

l^baha,  n.,  a  jabberer. 

l^bahahanchi,  v.  a.  i.,  to  keep  jabbering. 

l^bahahanchi,  n.,  a  rattle;  a  rattling. 

l^baliqtchi,  V.  a.  i.,  to  jabber;  labahanchi. 

If^bbi,  okl^bbi,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  touch  with 
the  tongue;  to  eat  with  the  fingers,  as 
honey  or  grease,  first  dipping  the  fore- 
finger into  the  honey,  etc. 

l^bbi,  V.  t,  to  sop. 

l^bbi,  n.,  sop. 

l^bli,  a.,  choked  up;  stopped  up,  as  the 
throat  or  a  pipe;  closed  up,  as  the  ears 
or  heart,  in  a  figurative  sense. 

l^bli,  V.  n.,  to  be  choked  up. 

l^bli,  V.  a.  i.,  to  choke  up;  to  fill  up,  as 

a  pipe, 
l^blichi,  V.  t.,  to  choke  it  up;  to  stop  up; 

to  obstruct,    Gren.    19:   11;    nishkin  an 

lahlichi, 
l^cha,  a.,  wet;  moist;  damp;  soggy. 
l^cha,  V.  n.,  to  be  wet,  damp,  or  moist. 
l%cha,  V.  a.  i.,  to  relent;  to  give. 


l%cha,  pp.,  wetted;  moistened;  drenched; 

imbrued;  irrigated. 
l^Mdia,  n.,  wetness. 
l9«hali,  v.   t.,    to  wet;  to  moisten;  to 

drench;  to  imbrue;  to  irrigate;  to  water. 
1^,  V.  t,  to  beat,  as  gold;  tali  holisso 

lakna  IqUi^  1  Kings  10: 16;  IglUiy  pass., 

tali  holisso  lakna  IgUa,  beaten  gold,  1 

Kings  10:  17. 
l^llicbi,  V.  t,  to  crack,  as  nuts;  oksak  an 

laUichiy  to  beat;  laUichi,  pp. 
l^pa,  a.,  blind.  Matt.  9:  27,  28;  11:  6; 

12:  22;  15: 14. 
l^pa,  V.  n.,  to  be  blind;  lapli;  laplichi,  y. 

t.,  to  make  blind;  to  blind.  Gen.  19: 11. 
l^pa,  n.,  blindness;  ablepsy. 
l^pa  i>^xnonia,  a.,  born  blind,  John  9: 1. 
l^pa  iAmoma,  n.,  natural  blindness, 
l^pchu,  n.,  a  worm;  an  earthworm,  such 

as  are  used  as  bait  for  fish;  also  one 

species  of  those  that  are  generated  in 

the  human  body,  the  long  round  worm, 

a  belly  worm  which  sometimes  occa- 
sions sickness, 
l^pchu  ^bi,  n.,  a  vermifuge. 
Iftpiah,  lapiah  n.,  a  horn;  a  trumpet,  1 

Sam.  2: 10;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8,  13. 
l»piflh  fll»Tnniinchi,n.,  an  antler;  a  start 

or  branch  of  a  horn, 
l^piflh   hituk   ai^lhto,  n.,  a   powder 

horn, 
l^piah  i"fll»niTni,  n.,  an  antler. 
l^piah  intakalichi,  y.  t.,  to  cup  with  a 

horn. 
Impish  iaht  Impa,  n.,  a  horn  spoon, 
l^piflh  kobafa,  n.,  a  pollard;  a  stag  that 

has  cast  his  horns, 
l^aha,  V.  t.  pi.,  to  strike  with  the  palm 

of  the  hand;    to  slap;  to  spank;   to 

thump. 
l^aha,  n.,  a  striker;  a  spanking. 
lyiaHchi,  V.  t.  sing.,  to  strike  once  with 

the  palm  of  the  hand;  to  spank;  to  slap; 

to  thump. 
IquiaHchi,  n.,  a  thumper;  a  trip. 
l^alichit  akk^chi,  v.  t.,  to  trip. 
L^she,  n.,  Russia. 

L94ihe  i>^nii>^ko,  n. ,  the  autocrat  of  Russia. 
L^flhi  yakni,  n.,  the  Russian  empire. 
l^ishpa,  a.,  hot;  warm;  sultry;  burning; 

inflamed;  ardent;  fervent;  fiery;  torrid, 
l^ahpa,  v.  n.,  to  be  hot;  itirdashpaf  to  be 

warm  against  each  other,  as  in  debate. 
l^Mhpa,  pp.,  heated;  warmed. 
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l^tfhpa,  V.  a.  i.,  to  glow, 
l^bshpa^n.,  heat,  fervor ;hotne88;  warmth. 
l^Mhpa  ^nunona,  n.,  mild  heat 
l^kshpa  fehna,  a.,  scalding  hot. 

l^ohpa  iaht  akoatininchi,  n.,  a  ther- 
mometer. 

Ifbshp9*chi,  V.  t,  to  heat;  to  warm. 

l^kflhp^,  V.  t.|  to  heat;  to  warm. 

l^Mhp^rli,  n.,  a  heater. 

l^kshp^t  huznma,  a.,  red-hot. 

l^ahp^t  huxnxna,  v.  n.,  to  he  red-hot. 

l^ahp^t  hunim9*chi,v.  t.,  to  heat  red-hot. 

le,  per.  pro.,  Ist  per.  aing.,  I,  found  after 
active  verbs  before  tukj  kqmo^  kanOf  etc. 
It  ia  derived  from  W,  and  is  pronounced 
le  for  the  sake  of  euphony;  see  la;  ex- 
amples: icUekj  chumpaletukf  mintUekajnOy 
pisalekano. 

lek,  jmrt.,  similar  to  kamo)  ontiliahlek; 
some  say  nek, 

leli,  V.  t,  to  hoe;  to  weed  plants;  to 
destroy  the  weeds;  to  plow  among 
com  and  similar  vegetables  the  first 
time;  see  aleli  [Byington  has  lele], 

lell,  n.,  a  weeder. 

leplosi,  n.  (Eng.  word),  leprosy. 

leploBi  ^bi,  n.,  a  leper,  Matt.  8:  2. 

li,  per.  pro.  1st  per.  sing.  I,  found  after 

all  active  verbs,  except  where  la  and 

le  occur,  which  are  indeed  the  same 

word,  being  varied   in  pronunciation 

for  the  sake  of  euph(my. 

li»,  for  linay  I,  or  I  till,  I  while,  Matt  17: 
17;  Acts  24:  12. 

lia,  pp.,  weeded;  hoed. 

liahpo,  n.,  a  sore;  an  ulcer. 

liahpo  ^bi  isht  illi,  n.,  a  leper,  Luke 

4:  27. 
liahpo  ^bi  isht  illi,  n.,  leprosy. 
liahpo  hakshup,  n.,  a  scab. 
li^rbli,  V.  t,  to  rend;  to  tear  a  skin. 
libbachih,  v.  a.  i.,  to  bum  and  make  a 

noise  like  burning  sulphur. — J.  E. 
libbi,  pp.,  inflamed;  to  be  kindled,  as 

wrath.  Josh.  7:  1. 

libbi,  n.,  a  blaze;  a  flame. 

libbi,  V.  a.  L,  to  blaze;  to  flame;  to  bum; 

limhit  nas.  form;  lihimhiy  pro.  form, 
libbichiy  v.  t,  to  cause  it  to  blaze;  to  make 

a  blaze;  to  flame;  to  inflame. 
Ubbika,  n.,  the  flame;  the  flames. 
libbik^hi,    a.,    feverish;    libbikahanchij 

continued  burning  from  a  fever. 


libefllia,  a.,  warm;  sangtdne;  tepid;  n., 

warmth. 
Ubesha,  v.  n.,  to  be  warm, 
libiaha,  libbiaha.  v.  a.  i.,  to  warm;  to 

become  moderately  heated, 
libiaha,  pp.,  warmed;  heated;  moder- 
ately heated;   libbishut  a  degree  leas, 

like  chUto  from  chUo, 
libiahli,  v.  t,  to  heat;  to  warm. 
Ubiahll,  n.,  a  heater, 
lihpibichi,  v.  t,  to  make  fine,  as  dust; 

Deut  9:  21. 
likefa,  n.,  a  dint, 
likefa,  pp.,  dinted, 
likema,  v.  t,  to  warm  one's  self  by  the 

fire. 
likema,  v.  a.  i.,  to  be  warm;  applied  to 

water;  oka  yat  likema. 
likezn^chi,  v.  t,  to  warm  another  by 

the  fire. 
likiffl,  V.  t,  to  dint. 
likimTnl,  v.  t.,  to  warm, 
lilli,  n.,  a  lily, 
lin,  I;   as  qpalin,  I  may  not  eat;  Im  is 

from  li  and  na. 
lint,  the  n  and  t  are  united  with  Zt,  I; 

the  n  has  a  neg.  meaning;   the  t  is 

a  connective;  see  n. 
lip,  n.,  a  sudden  motion. 
Upa,  lipachi,  lipat,  v.  a.  i.,  to  move  sud- 
denly, as  chukash  at  lipachi^  the  heart 

moves  quickly,  is  excited;  lipat  ihic^, 

to  go  out  quickly;  lipat  lopullif  to  dart; 

lipat  oni  ia^  to  go  past  quickly, 
lipeha,  a.,  fine  and  soft,  as  thread  or  silk, 
lipeha,  v.  n.,  to  be  fine  and  soft. 
lipeh^Mdii,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipemo,  a.,  fine  and  soft,   as  down  or 

cotton, 
lipemo,  V.  n.,  to  be  fine  and  soft 
lipemochi,  v.  t.,  to  make  fine  and  soft 
lipihbi,  a.,  fine;  hota  lipihhiy  fine  floor, 

2  Kings  7:  1. 
lipii^ka;  lipipif^kach%  a.,  soft,  as  raiment 

spoken  of,  Luke  7:  25;  lipinkachif  a., 

soft  and  fine,  as  cloth, 
lipinto,  a.,  fine  and  soft 
lipisto,  lipishto,  a.,  fine  and  soft,  as 

thread;   hishilipishto, 
lipiato,  V.  n.,  to  be  fine. 
lipiatochi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipk^tchi,  V.  a.  i.,  to  flare;  to  throb,  as  an 

inflammation;  probably  derived  from 

lip  or  libbi. 
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lipko,  a.,  swift;  lipH,  obsolete. 

lipU,  V.  a.  i.,  to  flare. 

Uplichi,  v.  t.,  to  cause  it  to  flare. 

llplofld,  n.,  leprosy. 

liploBi  ^bi,  n.,  a  leper.  Matt  11:  5. 

liBsa,  V.  a.  i.,  to  troat;  to  cry,  as  a  back  in 

rutting  time, 
liaepa,  a.,  flne,  as  cloth. 
liflifliBk^chi,  a.,  very  fine  and  soft,  as 

small  threads. 
lisiai>^k^ohi,  v.  n.,  to  be  very  fine  and 

soft 
liflh,  I,  etc.,  from  1%  and  c?ia,  the  ch 

changed  to  sh  for  sound's  sake,  I  pre- 
sume, as  in  all  the  other  persons  the 

conj.  is  cha.  Matt.  2:8;  ialish,  I  will  go, 

etc.,  Matt  8:  7;  cf.  oncUish  pisalachin, 

ishona  cha  iahpitachi^, 
lishke,     per.   pro.   1st    per.  sing,  after 

active  verbs  at  the  end  of  a  sentence; 

ialishJcef  I  go;  I  do  go;  I  am  going;  see 

i»hke. 
liahoa,  v.  a.  i.,  to  come  to  pieces;  to  rub 

to  pieces;    to  crumble;   to  break   in 

pieces, 
liahoa,  pp.,  rubbed  to  pieces;  bruised  to 

pieces;  broken  to  pieces;  mashed;  pas- 
ta ygt  lishoai  taka, 
liahoa,  n.,  pieces;  crumbs;  orts. 
liaholichi,  v.  t,  to  mash, 
lisholili,  V.  t,    to    rub  to   pieces;    to 

crumble;  to  mash. 
litafa,  V.  a.  i.  sing.,  to  break,  as  a  thread 

or  rope;  to  sever;  to  snap;  to  come  in 

two. 
litafa,  pp.    sing.,  broken,    as   thread; 

severed;  ponola  yqt  litafa,  sundered, 
litaf  a,  n. ,  a  breach ;  that  which  is  broken, 
litati,  pi.,  litaffif  sing.,  v.  a.  i.,  to  break, 

as  thread, 
litatiy  pp.,  broken,  as  cords, 
litati,  n.,  the  things  which  are  broken, 
litatichi,  v.  t,  to  break;  to  snap  them, 

as  cords, 
lit^ffl,  V.  t  sing.,  to  break,  as  a  cord; 

to  sunder;  to  snap  it  off ;  to  sever, 
lit^ffli,  n.,  a  breaker;  one  who  breaks  a 

cord,  thread,  etc. 
litfJc,  n.,  the  snap  of  a  rope, 
liteha,  a.,  pp.,  dirty;  smeared;  soiled; 

greased;  besmeared;  greasy;   impure; 

defiled;     dirtied;     polluted;     sordid; 

squalid;  stained;  sullied;  turbid, 
liteha,  v.  n.,  to  be  dirty,  greasy,  or  muddy. 


liteha,  n.,  dirt;  smut  and  grease;  im- 
purity; pollution;  a  stain. 

liteh^chi,  v.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
grease;  to  make  foul. 

liteli,  liteU,  v.  t ,  to  besmear;  to  dirty;  to 
defile;  to  foul;  to  mud;  to  muddy;  to 
pollute;  to  stain;  to  sully. 

litelichi,  v.  t ,  to  strike  with  a  stick. 

litetuk,  n.,  tramping  of  horses. 

llti>^ha,  pi.  V.  t,  to  strike  with  sticks, 
or  to  beat  with  sticks. 

liti>^ha,  n.,  a  striker. 

litikfo,  n.,  grease. 

litikfo,  a.,  pp.,   greasy;  greased;  oiled. 

lltikfo,  V.  n.,  to  be  greasy. 

litikfo,  pp.,  greased. 

litikfochi,  v.  t,  to  grease;  to  begrease. 

litilak^chi,  pp.  pL,  cracked,  as  dry 
ground. 

lititu>^k^chi,  a.,  shabby. 

lititu>^k^chi,  v.  n.,  to  be  shabby. 

litoa,  litowa,  v.  a.  i.,  to  shatter;  to  di- 
gest, as  food  in  the  stomach. 

litoa,  litowa,  pp.,  a.,  mashed;  bruised; 
rent;  contused;  pommeled;  shattered; 
trodden  soft,  like  mud  in  a  road;  sore, 
as  a  sore  mouth;  contrite;  crushed; 
quashed;  itialbi  at  lUotva,  the  lips  are 
sore;  iklUowOy  a.,  unbroken. 

litoa,  n.,  contusion;  shatters. 

litoti,  V.  t,  to  mash;  to  bruise;  to  rend; 
to  make  sore,  as  the  mouth;  to  con- 
tuse; to  crash;  to  crush;  to  pommel;  to 
quash;  to  smash;  to  squash.  [I  have 
always  heard  this  lUoli. — H.  S.  H.] 

liw^,  luwali,  V.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums  when  diseased  with  scurvy. — 
HUetqMf  informant. 

liweli,  V.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  drop  off,  as 
leaves  or  fruit. 

liweli,  n.,  a  fall;  a  dropping. 

liweli,  V.  a.  i.,  to  crumble  off  and  drop 
like  earth  on  a  bluff,  or  the  sides  of  a 
wall. 

liwelichi,  v.  t,  to  cause  to  fall;  to  shake 
off  fruit,  leaves,  etc. 

lobafa,  V.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
as  a  tree  Ihat  falls  down;  to  be  plucked 
up;  Luke  17:  6. 

lobafa,  pp.,  turned  up  by  the  roots;  eradi- 
cated; Hi  at  lobafa^  plucked  up  by  the 
roots. 

lobafa,  n.,  roots  turned  up;  that  which 
is  plucked  up. 


246 


BXJBEAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[buluM 


lobali,    lubaU,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  up 

by  the  roots. 
lobati,  pp.,  turned    up    by  the    roots; 

eradicated, 
lobati,  n.  pi.,   the  trees,  etc.,  plucked 

up  by  the  roots, 
lob^,  V.  t.  sing. ,  to  pluck  up  by  the  roots; 

to  turn  up  by  the  roots;  to  eradicate, 
lobbi,  V.  t.  sing.,  to  pluck  up;  to  turn  up 

by  the  roots.  Matt.  13:  29;  see  lubbL 
lobli,  see  Itibbi, 
loboa,  a.,  plump;  round, 
loboa,  V.  n.,  to  be  plump, 
lobobuxnk^chi,  a.,  plump, 
lobobumk^chi,  v.  n.,  to  be  plump, 
lobuhbo,   pi.,    lumbo   sing.,  a.,  round; 

globular. 
lobuhbo,  V.  n.,  to  be  round, 
lobuhbochi,  lohbobochi,  v.  t.,  to  make 

them  round;  chakonlichit  hhhobochij  1 

Kings  6:  18. 
lobuna,  n.,  purslane,   called   pusley,  a 

weed  growing  in  gardens;  lahuna^  la- 

ba'f^la, — James  Wall. 
lochuBsa,  V.  a.  i.,  to  be  near  each  other 

and  stand  straight  up  like  some  cow's 

horn;  loak  Impish  lochussa, 

lohbo^chi,  n.,  knops,  1  Kings  7:  24. 

lohm^t  taloa,  v.  a.  1.,  to  hum. 

lohto,  n.,  a  cluster;  po^khi  lohto,  a  cluster 

of  grapes. 
lohto,  a.,  being  full  of  branches;  clus- 
tered, 
lohto,  V.  n.,  to  be  full  of  branches,  or  to 

be  in  a  cluster,  or  clustered, 
lokoli,  see  lukoH 
lokuBsa,  V.  a.  i.,  to  huddle. 
lokuBsa,  pp  ,  huddled. 
lokuBsa,  n.,  a  huddle. 
lokuBs^illi,  y.  t.,  to  huddle, 
lokush,  n.,  a  dipper;  a  water-gourd;  a 

ladle. 
loma,  adv.,  lightly;  see  lumat  softly,  as  a 

wind,  Acts  27: 13. 
lopa,  y.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
lopa,  luba,  pp.,    plucked   up    by    the 

roots;  exterminated. 
lopa,  n.,  that  which  is  plucked  up. 
loahuma,  lushoma  (q.  v.),  pp., finished, 
loahmnzni,  luahomi  (q.   v.),  y.  t.,  to 

finish;  to  complete;  to  achieve;  luahum- 

mif  1  Sam.  3: 18. 
lotoh%chi,  y.  a.  i.,  to  trickle  down  like 

drops  of  sweat;  to  drop  fast,  as  sweat 


or  blood,  etc.;  lak»ha  kgt  lolofiahanchi, 

itsuba  hqt  lotohqchi,  a  horse  sweats  when 

he  runs. 
lotuBki,  a,  short  and  thick;   ahukha  lo- 

tuaki, 
lotuaki,  y.  n.,  to  be  short  and  thick, 
lotuakichi,  y.  t.,   to   make   short  and 

thick, 
lua,  y.  a.  i.,  to  bum;  to  ignite;  to  fire;  to 

take  fire;  to  rage,  as  a  feyer;  tto/tto,  to 

bum  together;  to  consume;  to  kindle, 
lua,  pp.,  a.,  burnt,  Josh.  7: 15;  fired;  cau- 
terized; inflamed;  burned;  enkindled; 

fervid;  fiery;  ignited;  kindled;  scalded; 

scorched;  torrid;  ikluOj  a,  unbnmt. 
lua,  n.,  a  bum;  a  burning;  a  conflagra- 
tion; fuel  [?];  ignition, 
lua  taha,  pp.,  consumed, 
luachi,  vt.,  to  bum;  to  set  on  fire;  to 

cause  to  bum;  to  infiame;  to  ignite;  to 

cauterize;  to  enkindle;  to  fire;  to  scald; 

to  scorch, 
luachi,  n.,  a  burner, 
luachi,  n.,  ignition, 
luahe  keyu,  a.,  incombustible, 
luak,  n.,  fire;  luak  itokahaf   ''cast  into 

the  fire,"  Matt.  7: 19;  Josh.  7: 16;  luak 

ak  keyuhna  pilashpahe  keyu, 
luak  aiulhti,  n.,  a  fire-hearth;  a  hearth, 
luak  ap^,  n.,  a  fire-pan;  a  torch-pan. 
luak  aahoboli,  n.,  a  chimney;  a  flue;  a 

fireplace;  a  hearth. 
luak  ataha  Ikaho,  n.,  everlasting  fire, 

Matt  18:  8. 
luak  atoba,  n.,  a  fire  place, 
luak  chito,  n. ,  a  great  fire;  the  great  fire. 

Matt.  13:  50;  a  conflagration;  the  place 

of  future  torment;  hell. 
luakikbi,  n.,  a  Are  man;  a  man  who 

makes  fires. 
luakikaita,  n.,  the  hearth  or  fireplace. 

Gen.  18:  6. 
luakipokni,  n.,  light  white  ashes,  just 

after  they  are  made  by  the  fire. 
luakiaht  apu'^f^chi,  n.,  a  fire  bellows; 

bellows. 
luak  iaht  chitichi,  n.,  a  fire-poker. 
luak  iflht  ikbi,  n.,  a  match, 
luak  iaht  kiseli,  n.,  fire-tongs. 
luak  iflht  pu>^fa,  n.,  a  bellows. 
luak  iflht  flh^fa,  n. ,  a  fire-shovel. 
luak  iflht  sh^,  n.,  a  fire-shovel, 
luak    itukflita,    n.,    a    fire-hearth;    a 

hearth;  a  fireplace. 
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luak  moBholi,  v.  a.  i.,  to  die  or  go  oat, 
as  fire. 

luakmosholi,  pp.,  extinguished  fire. 

luak  moBholichiy  v.  t,  to  extinguish 
fire;  to  put  out  fire. 

luak  moaholichiy  n.,  a  fireman;  a  man 
whose  business  is  to  extinguish  fires. 

luak  palali,  n.,  the  ignis  fatuus. 

luak  shall,  n.,  the  venereal  disease  (a 
proper  name;  lit.,  to  carry  ^le). 

luak  toba,  n.,  fuel;  luak  toba  nana  hia 
isht  qXa. 

luak  tobakai,  n.,  a  coal  of  fire. 

luak  tobaksi  znosholi,  n.,  charcoal; 
blacksmith's  coal;  carbon. 

lu^t  huznnuk,  a.,  red-hot. 

lu^t  huxnina,  v.  n.,  to  be  red-hot. 

lu^t  huxmn^M^,  v.  t.,  to  heat  red-hot. 

luba,  lopa,  pp.,  exterminated;  lubqi  tdha, 
extirpated. 

lubbi,  lobbiy  v.  t.  pi.,  to  root  up,  Matt. 
13:  29;  to  pluck  up  by  the  roots;  to  ex- 
terminate; lobli,  sing. 

lubbit  taH,  v.  t.,  to  extirpate. 

luboa,  see  Child's  Book  on  the  Soul,  pp. 
5,  12. 

lubona,  pp.,  boiled  in  the  kernel;  tancki 
lubona, 

lubona,  v.  a.  i.,  to  boil  in  the  kernel; 
tanchi  at  ItUxma, 

luboni,  v.  t.,  to  boil  in  the  kernel;  to 
cook  in  the  kernel;  tanchi  a"  luboni;  see 
hobi. 

lueh^chi,  v.  a.  i.,  to  shed  hair. 

luf a,  pp. ,  peeled ;  stripped ;  pared ;  shelled ; 
husked;  tanchi  at  lufa,  tobi  qt  lufa,  tak- 
kon  at  lufa. 

lufa,  n.,  a  husk. 

lufii,  V.  t.,  to  husk;  to  shell;  to  peel;  to 
pare;  to  skin;  to  strip. 

lufii,  n.,  a  busker;  a  parer. 

luha,  pp.  pi.,  husked;  pared;  shelled; 
peeled. 

luhmi,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  hide;  to  secrete; 
to  conceal;  to  cloak;  to  closet:  to  couch, 
Matt.  11:  25;  13:44;  Josh.  2: 4,  6;  to  ab- 
scond; to  envelop;  to  shut,  as  a  book; 
to  skulk;  to  stifle;  to  suppress;  to  veil; 
ikirduhmOf  1  Sam.  3:  18;  to  cover;  Hdu- 
hmif  to  hide  himself;  to  hide  herself, 
Luke  1:  24;  itirUuhmij  to  hide  from  each 
other. 

luhmi,  n.,  a  hider;  ileluhmif  an  ab- 
sconder. 


luhmi  keyu,  a.,  unreserved, 
luhminchi,  v.  t.,   to  hide;  to  cause  to 

hide;    ilaluhminchi,   to   hide    himself, 

John  1:  20  [?]. 

luhmit  nana  apesa,  v.  t.,  to  conspire; 

to  plan  something  secretly. 
lukchuk,  n.,  mud;  mire;  slush. 
lukchuk  a>^Bha,  a.,  muddy. 

lukchuk  bano,  a.,  muddy;  all  mud;  pp., 
muddied. 

lukchuk  banuchi,  v.  t,  to  muddy;  to 
soil  with  mud. 

lukchuk  chito,  n.,  deep  mud;  a  slough. 

lukchuk  chito,  a.,  very  muddy;  heavy; 

miry;  muddy, 
lukchuk  okak^Jiia,  v.  a.  i.,  to  stall;  to 

mire  down, 
lukchuk  yal^aha,  n.,  a  quagmire. 
lukfanta,  n.,  whitewash. 
lukfanuna,  n.,  a  brick  kiln. 

lukf  9rpa,  n. ,  a  lick  or  a  saline  place ;  a  place 
where  cattle  and  beasts  of  the  forest — 
deer  and  buffalo — eat  the  dirt  and  lick 
for  salt. 

lukfi.,  n.,  dirt;  clay;  earth;  soil;  ground, 
dust;  argil. 

lukfi  atoba,  a.,  earthen;  made  of  earth, 
lukfi  h^ta,  lukf^ta,  n.,    chalk;  white 

clay. 
lukfi  hununa,  lukfomma,  n.,  red  dirt; 

vermilion;  red  paint;  rouge. 
lukfi  iaht  kula,  n.,  a  spade, 
lukfi  isht  patas^lli,  n.,  a  trowel, 
lukfi  isht  piha,  n.,  a  shovel, 
lukfi  kotoba,  n.,  a  jug;  a  jar. 
lukfi  lumbo,  n.,  a  clod;  a  lump  of  clay, 
lukfi  nuna,  n.,  a  brick, 
lukfi  nuna  boll,  n.,  a  bricklayer, 
lukfi  nuna  ikbi,  n.,  a  brickmaker. 
lukfi  nuna  isht  %tta,  n.,  a  mason;  a 

brick  mason. 

lukfi  nuna  patali,  v.  t.,  to  pave. 
lukfi  nuna  pilesa,  n.,  a  mason, 
lukfi  nuna  tuahafa,  n.,  a  brickbat 
lukfi  yamyaka,  v.  t.,  to  make  mortar, 
lukfi  y^mm^ka,  n. ,  mortar, 
lukfonuna,  see  lukfi  humma, 
lulduki,  pi.  of  lukolij  Ch.  Sp.  Book,  p.  77. 

lukoli,  lokoli,  v.  a.  i.,  to  collect;  to  flock; 
to  cluster;  to  huddle,  Josh.  4: 18;  ita- 
lukolif  to  flock  together;  lukonli,  n.  f.; 
italukonli,  being  collected  together. 
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lukoU,  alukoli,  n.,  a  drove;  a  herd;  a 
bunch;  a  cl  aster;  a  flock;  a  group;  a  tuft; 
chuka  alokoli,  a  village. 

lukoli, pp. y collected;  huddled;  cluetered; 
grouped. 

lukolichi,  V.  t.,  to  bring  together  in  herds; 
to  bunch;  to  cluster;  to  group. 

lukBi,  n.,  a  terrapin;  a  tortoise;  also,  a 
padlock ;  a  lock ;  luksabqMca ;  luhfi^biya; 
luksikonih;  luksipatoni;  lukgishatoi. 

lukBi  bashka,  n. ,  a  striped-headed  turtle. 

lukai  chito,  n.\  a  tortoise. 

luksi  fulup,  n.|  the  cock  of  a  gun  lock. 

lukai  konih,  n.,  a  gopher. 

luksupa  foU,  n.,  a  night  hawk. 

lull,  V.  t.  pl.y  to  husk;  to  peel;  to  shell; 
to  pare. 

luU,  n.,  a  parer. 

luxna,  pp.,  hidden;  secreted;  out  of  sight; 
occult;  concealed;  covered;  enveloped; 
retired;  shut,  as  a  book;  suppressed. 

luma,  n.,  quietness;  a  retreat;  a  secret. 

luxna,  a.,  occult;  unseen;  out  of  sight; 
clandestine;  close;  dim;  dormant;  dis- 
guised; latent;  privy;  quiescent;  re- 
cluse; recondite;  tacit;  underhand;  un- 
exposed; unsearchable;  Matt.  5:  14, 
hid;  Matt.  10:  26;  13:  44;  Josh.  7:  21; 
iJdumo,  a.,  naked;  undisguised. 

luma,  V.  n.,  to  be  occult. 

luma,  v.a.  i.,  to  disappear;  to  lurk;  Ua- 
luma. 

luma,  loma,  ad  v. ,  softly ;  secretly ;  privily ; 
easily;  obscurely;  slyly;  Zoma  means  in 
a  less  degree  than  luma. 

lum.a  keyu,  a.,  undissembled. 

lumaika,  a.,  hidden. 

luma^ka,  v.  n.,  to  be  hidden;  isht  inlu- 
maHa,  Matt.  6:  28;  c^luma'^^kashkey  be 
in  secret;  itirduma^ka^  to  be  hidden 
together;  to  fornicate;  to  commit  forni- 
cation, Matt.  6:  32;  to  be  guilty  of  lewd- 
ness or  adultery,  Matt.  6:  27. 

lum.a'^ka,  n.,  secrecy;  aluma^ka^  n.,  in 
secret;  the  secret  place,  Matt.  6:  4;  ai- 
alumankoy  n.,  in  secret.  Matt.  6:  18. 

lumanamihachi,  v.  t.,  to  murmur,  Luke 
6:  30. 

lumasi,  a.,  secret;  easy;  slight;  un- 
strained. 

lumasi,  adv.,  secretly;  easily;  obscurely; 
quietly;  softly;  stilly. 

lumaslt,  adv.,  secretly. 


umAt  aBeha,  imp.,  hush;  keep  stilL 
umat  ikhana,  n.,  privity, 
umat  taloa,  v.  a.  i.,  to  hum. 
um^t,  adv. ,  silently ;  secretly,  Matt  1 :  19 ; 

Josh.  2: 1. 
um^it  anumpa,  n.,  a  whisper, 
um^t  anumpuli,  v.  t. ,  v.  a.  i. ,  to  whisper, 
uzufit  anumpuli,  n.,  a  whisperer. 
um9>t  chinya,  v.  a.  i.,  to  sit  in  secret;  to 

wait  in  secret  for  any  object, 
um^t  fohki,  v.  t.,  to  slip  in. 
um^t  iahko,  v.  t,  to  sip;  to  drink  a  little. 


um^t  k^jxia,  v.  a.  i.,  to  sneak  off. 
umbo,  a.  sing.,  round;  globular;  spher- 
ical;   convex;    orbed;    oval;    rotund; 

hatak  lumbo,  an  individual, 
umbo,  V.  n.,  to  be  round, 
umbo,   pp.,    made     round;     rounded; 

rolled, 
umbo,  n.,  a  ball;  a  globe;  a  lump;  a 

packet;  a  roll;  roundness, 
umboa,  lumpoa,  pp.  pi.,  hid;  hidden; 

concealed;  secreted.  Josh.  10:  27;  luma, 

sing. 
umbochi,  v.    t.,    to   make   round;    to 

round;  to  roll;  to  make  a  ball. 
umiksho,  a.,  ingenuous;    without  dis- 


guise; plain;  self-evident 
umpoa,  a.,  occult, 
umpoa,  V.  n.,  to  be  occult 
umpuli,  V.  t.  pi.,  to  hide;  to  secrete;  to 

conceal, 
unatik,  n.,  lunatic;  an  imitation  of  the 

English  word, 
upaha,  V.  a.  i.,  to  discharge  saliva;  ituk- 

chi  lupaha. 
upi,  n.,  brains;  marrow;  brain;  pulp, 
upi  ai^dhto,  n.,  the  brain  pan. 
usa,  a.,  black;  dark;    jet;   dull;    sable; 

smutty;  swarthy. 
uaa,  n.,  black;  smut;  a  blemish;  black* 

ness;  a  blot;  a  blur;  soil, 
usa,  V.  n.,  to  be  black. 
usa,  pp.,  blacked;  dyed  black;  colored 

black;   soiled;    blurred;    blotted;   tar- 
nished; iklusOf  a.,  unsoiled;  unspotted; 

unsullied. 
u>^Ba,  n.,  a  swamp;  a  fen. 
u^a  ai^ti,  n.,  the  edge  of  a  swamp;  the 

end  of  a  swamp;  the  limits  of  a  swamp, 
lu^a    chito,  n.,   a  large    swamp;    Big 

Black,  the  name  of  a  river  in  the  old 

nation. 
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lu'^sa  foka,  a.,  swampy. 

luaa  ikaho,  a.,  unblemished.     ' 

lu^Ba  ahahbi,  n.,  an  open  swamp,  being 
without  underbrush. 

luaa  talaia,  n.,  a  dot;  a  blot;  a  black 
spot  or  place. 

luaa  taloha,  n.  pi.,  black  spots. 

luBaa  tikpi,  n.,  a  large  round  swamp, 
or  the  projection  of  a  swamp. 

luaaohi,  v.  t.,  to  black;  to  blacken;  to 
color  black;  to  soil;  to  dye  black;  to 
blot;  to  blur;  to  crock;  to  darken;  to 
slur;  to  smut;  to  speck;  to  spot;  to 
sully;  to  tarnish;  to  thumb;  to  make 
black,  Matt.  5:  36. 

luaachiy  n.,  a  blackener;  one  who  dyes 
black. 

luaaohikchiki,  a.,  dotted;  n.,  dots. 

lusachit  talali,  v.  t.,  to  dot. 

liisakbi,  n.,  brown;  dun. 

lusakbi,  v.  n.,  to  be  brown. 

luscJcbichi,  y.  t,  to  brown;  to  color 
brown. 

luBbi,  a.,  being  of  a  dark-brown  color; 
auburn;  chestnut;  dingy. 

lusbi,  v.  n.,  be  of  a  dark-brown  color. 

lusbi,  n.,  a  dark-brown  color. 

luabichi,  v.  t.,  to  color  a  dark-brown;  to 
embrown. 

luBfllo,  n.,  a  mushroom. 

lualuki,  a.,  dark  colored;  dark-brown, 
Ch.  Sp.  Book,  p.  94;  also  v.  n.  and  n.; 
ludukichif  v.  t. 

luflhka,  V.  a.  i.  (a  Chickasaw  word) ,  to 
lie;  to  joke;  to  jest;  to  speak  falsely  in 
sport;  HduthkOj  a.,  undeniable. 

luidika,  n.,  a  liar;  a  joker. 

luahka,  n.,  a  lie;  a  joke;  a  falsehood;  a 
fetch;  a  hoax. 

luahk^chi,  y.  t.,  to  cause  to  lie;  to  joke. 

luflhoma,  loahuxna,  pp.,  finished;  com- 
pleted; eeealoshuma. 

luahomi,  lushuznini,  loshuxnxni,  v.  t, 
to  finish;  to  complete;  to  achieve, 
Josh.  10:  39;  Uelosfiomif  to  complete 
one's  self;  with  all  one's  self,  Luke 
10:  27. 

luwali,  liwali,  v.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums,  when  a  person  has  the  scurvy; 
to  drool  from  a  sore  mouth. 

laba^ka,  v.  a.  L,  to  snore,  as  a  person  in 

troubled  sleep. 
labalka,  n.,  a  snorer. 
laba^ka,  n.,  a  snoring. 


labeta,a.,  boggy;  miry;  muddy ;  marshy. 

iabeta,  v.  n.,  to  be  miry. 

labeta,  n.,  mire;  soft  mud;  slush. 

labeta  foka,  a.,  marshy. 

labet^chi,  v.  t,  to  make  it  miry  or 
muddy. 

labinta,  nasal  form,  being  miry,  or  a 
mire. 

labiahko,  n.,  mire. 

labiahko,  a.,  miry. 

labocha,  v.  a.  1.,  to  boil,  as  food  in 
water. 

tabocha,  pp.,  boiled;  done;  dressed  or 
cooked  in  boiling  water;  seethed;  sod- 
den. 

tabocha,  n.,  boiled  food;  victuals;  hom- 
iny and  boiled  meat;  pottage. 

taboahli,  v.  t.,  to  cook;  to  boil;  to  dress 
or  cook  food  in  boiling  water;  to  seethe. 

laboahli,  n.,  a  cook;  one  who  boils,  etc. 

labofthlichi,  v.  t,  to  cause  one  to  boil 
food;  to  employ  one  to  boil. 

tacha>^ko,  a., 'muddy. 

tach^,  n.,  a  single  noise  of  a  certain 
kind. 

lachfJcachi,  v.  a.  i.,  to  say  lachi^k. 

tach^Jcat  iahi,  v.  t.,  to  snatch;  to  catch; 
to  twitch. 

laclii>^ko,  a.,  muddy. 

tachii^ko,  n.,  mud. 

lachiAkochi,  v.  t.,  to  make  it  muddy. 

lacholi,  V.  t.,  to  make  a  sore,  or  sores. 

lachopa,  a.,  soft;  miry,  as  mud;  boiled 
until  it  is  soft. 

lachopa.,  v.  n.,  to  be  soft  or  miry. 

lachop^ohi,  v.  t.,  to  make  soft  or  tender. 

lachowa,  v.  a.  i.,  to  become  sore;  to  ul- 
cerate. 

lachowa,  a.,  sore. 

lachowa,  pp.,  ulcerated. 

tachowa,  v.  n.,  to  be  sore. 

lachowa,  n.,  a  sore;  sores;  a  humor; 
soreness;  a  pit;  a  pock;  the  scratches; 
an  ulcer. 

lachowa  chito,  a.,  scabby;  scabbed. 

lachowa  hakshup,  n.,  the  scab  of  a  sore; 
a  scab. 

lachowa  Imikhi'Ndi,  n.,  salve. 

lachowa  laua,  a.,  ulcerous;  full  of  sores. 

lachow^hi,  y.  t.,  to  ulcerate. 

la>^fa,  pp.,  marked;  ruled;  written; 
scarified ;  delineated ;  described ;  gauged ; 
scored;  streaked;  traced;  tA^»/o,  a., 
unmarked;  unwritten. 
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la^^fa,  n.,  a  line;  a  long  mark,  made  by  a 
carpenter's  line  on  timber  or  by  a  pen- 
cil, etc. ;  a  crease;  a  streak. 

lafeha,  n.,  mud;  mire. 

iafeha,  a.,  muddy;  miry. 

laf eha,  la,fiPh&f  v.  n. ,  to  be  muddy. 

iafeh^^dii,  v.  t.,  to  make  it  muddy. 

lafeta,  n.,  mud;  mire. 

tafeta,  a.,  miry;  muddy. 

lafeta,  v.  n.,  to  be  miry;  hfinta  nasal 
form. 

lafet^tchi,  v.  t.,  to  make  it  miry. 

laBfi,  V.  t,  to  make  a  mark;  to  mark;  to 
rule;  to  write;  to  draw  a  line  on  some- 
thing; to  scarify;  to  crease;  to  delineate; 
to  describe;  to  design;  to  draft;  to  draw; 
to  project;  to  scar;  to  designate;  to  score; 
to  streak;  to  trace;  holisso  Ut^fij  to  write 
a  book. 

ta>^fi,  n.,  a  marker;  a  writer. 

lafi>^ha,  see  lafefui. 

laflntini,  l^tfLntini,  lafintoni,  n.,  a  bird 
called  a  snowbird. 

iB^fit  hobachi,  v.  t.,  to  picture;  to  draw 
lines  and  imitate. 

laha,  pp.,  rubbed  off;  sucked  by  the 
doctors;  cupped  by  their  mouths;  scari- 
fied. 

taha,  n.,  a  scarification;  marks. 

lahk^^hi,  taha,  pp.  pi.,  marked;  marked 
with  gullies,  as  a  bluff  bank  by  the 
water  that  has  run  down  its  sides. 

lahk^rChi,  n.,  marks. 

lakofla  hinla,  a.,  curable;  extricable; 
healable;  sanable. 

lakoflahe  keyu,  a.,  cureless;  incura- 
ble; irredeemable;  remediless;  unre- 
coverable. 

lakoffl,  V.  n.,  to  recover;  to  escape  dis 
ease;  to  heal;  chilaJcofij  you  have  re- 
covered; inlakofi,  to  lose.  Matt.  10:  42. 

lakoffl,  n.,  a  recovery;  an  escape;  a  clean- 
ing; a  cure;  a.come  off;  an  extrication; 
a  restoration;  salvation. 

lakoffl,  a.,  whole. 

lakoffl,  pp.,  recovered;  cured;  escaped 
delivered;  healed,  Matt.  15;  28;  saved 
missed;  shielded;  ransomed;  redeemed 
redressed;  released;  relieved;  remedied 
restored;  extricated;  freed;  chilakofi 
you  are  cured,  Luke  5: 14  [?] ;  Josh,  6 
8;  Matt.  8: 13;  lakofttintahxi^  were  whole 
iaA'owj^ having escai>ed;  missing;  lakoffik 
past  tense;  iJdakofOf  a.,  unransomed 


unrecovered ;  unredeemed ;  uncured ; 
unrelieved. 

lakoffl,  iakofi,  y.  a.  i.,  to  escape,  2  Kings, 
9:  15;  to  come  off;  to  get  well;  to  necover 
from  sickness;  to  elude;  to  evade;  to 
miss;  to  slip;  to  flee  from;  Luke  3:  7; 
lakofolih,  pi. 

lakonffl,  n.,  an  escaping;  a  cure;  a  re- 
covery; a  release. 

takofflchi,  v.  t.,  to  ransom;  to  redeem; 
to  redresB;  to  release;  to  relieve;  to 
remedy;  to  rescue;  to  restore;  to  shield, 
Josh.  2:  13;  to  recover;  to  save;  to  de- 
liver; to  heal,  Luke  5: 12;  to  cure,  Matt. 
1:  21;  8: 16;  17: 16;  iUlakoffichi,  to  cure 
himself,  Luke  4:  23;  to  cleanse  of  a 
leprosy,  Matt.  12:  10;  14:  14;  15:30; 
Luke  4:  27;  2  Kings  9: 15;  inlakoffichi, 
v.  t.,  to  beat  him  out;  to  defeat  him, 
etc.;  to  free;  iklakofechOf  neg.,  Josh. 
8:  22;  lakofihinchi,  lakafihinchif  freq. 
used  for  pi.,  Luke  5:  17;  9:  2;  Matt 
4:  23;  9:  35;  to  deliver  from;  Matt. 
6:  13;  lakofoa^  pi. 

lakofflchi,  n.,  a  deliverer;  a  saver;  a 
savior;  a  curer;  a  healer;  a  ransomer; 
a  redeemer;  a  restorer. 

lakofflchi,  n.,  redemption. 

iakofi>^k  is  in  past  time;  nasal  form  of 
lakoffekj  like  chumpak,  nuselek. 

iakofflt  iflht  ia,  y.  a.  i.,  to  begin  to  re- 
cover. 

lakoffit  ishtia,  a.,  convalescent. 

lakofi,  see  lakoffi. 

lakofo^t  taha,  pp.,  healed,  Luke  17: 14. 

lakofoht  taha,  pp.  pi.,  healed;  had 
been  healed,  Luke  8:  2. 

iakofolichi,  v.  t.  pi.,  to  heal,  Matt  4:  24. 

lali,  V.  t.  pi.,  latahli,  sing.,  to  pour;  to 
sprinkle;  to  scatter;  o''*lali,  to  scatter  on; 
to  shower;  to  splash;  la'fh^a,  o»^to2/a,pp., 
splashed  on,  n.,  splash. 

lali,  n.,  a  scatterer;  a  pourer. 

lalichi,  v.  t.,  to  cause  to  pour. 

iali,  V.  t.  pi.,  to  mark;  to  scarify  one's 
self;  to  cup  with  the  mouth,  as  the 
Choctaw  doctors  are  wont  to  do;  to 
sprinkle;  lahnlif  nasal  form,  to  rule. 

laH,  n.,  a  scarifier;  a  cupper. 

laHchi,  V.  t.,  to  cause  to  be  scarified;  to 
scarify  another;  to  mark. 

lalinchi,  v.  t,  nasal  form,  to  sprinkle. 

laxnpko,  limpko,  a.,  strong;  plump; 
stout;    athletic;   lusty;    robust;    valid; 
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mighty;  hatak  lampko;  mighty  men, 

Matt.  12:  29;  Josh.  1:  14;   6:  2;  8:  3. 
taxnpko,  v.  n.,  to  be  strong, 
lampko,  n.,  strength;  force;  virtue,  1 

Sam.  2:  10. 
lampko,  pp.,  strengthened;  braced, 
lampkuchi,     limpkuchi,    v.     t,     to 

strengthen;  to  make  strong;  to  brace; 

to  corroborate;    isht  lumphuchiy  n.,  a 

strengthener. 
lapa,  y.  a.  i.,  to  spread,  as  a  flock  of 

birds;  to  extend;  pachi  at  lapgt  alfh/a, 

the  pigeons  spread  as  they  fly. 
lapa,  pp.,  spread;  extended;  stretched, 
lapa,  n.,  extension;  spreading;  t»2apa, 

caul  of  the  bowels, 
lap^t,  adv.,  widely;  to  a  wide  extent 
lapuchi,  V.  t.,  to  extend;  to  spread;  to 

cause  them  to  spread, 
latapa,  v.  a.  i.,  to  spill;  to  be  suffered  to 

fall;  to  pour;  laJUshampa^  freq.;  laiair 

yapa,  pro. 
latapa,  pp.,  spilt;  spilled;  IcUampay  nasal 

form;  kUahampa,  freq.  form;  iklcUapOj 

a.,  unshed;  unspilt. 
latapa,  n.,  that  which  is  spilt;  an  effu- 
sion; a  drop,  Luke  22:  44. 
lat^bli,  n.,  a  spiller. 
lat^bli,  V.  t.,  to  pour;  to  spill;  to  shed 

(tears),  Luke  2a:  28;  cC^Mx,  to  shed 

on;  to  pour  on,  2  Kings  9:  3,  6. 
lati^^ko,  a.,  miry;  muddy. 
lati>^ko,  V.  n.,  to  be  miry, 
lati^ko,  n.,  mire, 
lati^kuchi,  v.  t.,  to  make  it  miry, 
latimo,  latemo,  a.,  miry;  boggy;  soft, 
latimo,  V.  n.,  to  be  miry, 
latimo,  n.,  mire;  a  bog. 
latimuchi,  v.  t.,  to  make  it  miry. 
laya,  see  lali, 
la^ya,  pp.,  nasal  form,  scattered;  split, 

Matt  6: 13;  9: 17. 
I^flntini,  see  laftnJtini. 
leli,  V.  t,  to  scatter,  as  to  scatter  beads, 

shots,  etc.,  on  the  floor;  liha,  pp. 
leli,  n.,  a  scatterer. 
leli,  Uli,  V.  t.  pi.  of  liffi,  to  strip  off;  IMi, 

nas.  form;  to  pluck  off  heads  of  wheat, 

Mark  2:  23;  omuih  a"  leli,  Matt  12:  1; 

lehhaf  pp. 
lepa,  V.  a.  i.,  to  lie  or  fall  on  the  face, 

Luke  17:  16;  Matt   17:  6;  lipia,   pro. 

form, 
ha,  pp.,  scattered;  ^inj/a,  nasal  form. 


lia,  n.,  that  which  is  scattered. 
Ubanta,  libanto,  a.,  narrow,  as  a  strip 

of  land, 
hbata,  n.,  a  leather  string;  a  thong;  a 

string, 
libli,  see  lipli, 
li^^fa,  pp.,  unraveled;  pulled  out;  drawn 

out,  raveled;  stripped ;/itZi  at  ii«/a,  the 

switch  is  stripped  of  leaves;  liha''»far 

kqchif  to  strain  the  cords  or  sinews. 
Ii>^fa,  V.  a.  i.,  to  unravel;  to  ravel;  to 

come  out;  to  cramp;  iyi  at  linfa^  the 

leg  cramps, 
li^^fa,  n.,  that  which  is  unraveled;  the 

raveling;  cramp;  iyi  li^fa,   cramp  in 

the  foot. 
UfeUchi,  V.  t  sing.,  to  pierce;  to  stab; 

shuka  ycC^  lifdichij  to  pierce  the  hog;  li- 

f^ha,  pi. 
lifelichi,  n.,  a  stabber. 
lifiEL,  V.  t  sing.,  to  strip;  to  pull  off;  to 

strip  off;  Ui  hishi  liffif  to  strip  off  the 

leaves;  p(P^H  a^  liffi,  to  strip  off  the 

grapes;  li^fl  nasal  form;  Hhi^fa^  freq. 
lifO.,  Ii>^fl,  n.,  a  stripper. 
liflichi,  V.  t  cans.,  to  make  him  strip, 

etc. 
mii^ha,  pi.,  to  stab;  to  pierce;  lifelichi, 

sing;  lifolif  also  pi. 
Iifi>^ha,  n.,  a  stabber;  or  stabbers. 
liha,  pp.  pi.,  stripped  off;  Unfa,  sing, 
lii^ka,  V.  a.  i.,  to  blow  the  nose. 
Iikaha,a.,  slimy;  ropy;  stringy,  like  slip- 
pery elm  bark  when  soaked  in  water; 

sizy;  viscid, 
likaha,  v.  n.,  to  be  slimy,  ropy,  or  sizy; 

likaf^ha,  nasal  form, 
likaha,  n.,  ropiness;  stringiness;  mother 

(in  vinegar);  a  thick,  slimy  substance 

concreted  in  liquors,   particularly  in 

vinegar. 
Iikah9«hi,  v.  t,  to  render  ropy  or  sizy. 
likancha,  a.,  slimy. 
likancha,  v.  n.,  to  be  slimy. 
likancha,  n.,  sliminess. 
^•Vn.Ttftlin.tf*Tii^  v.  t,  to  render  slimy. 

likanli,   a.,    slimy;  soft;  slippery,   like 

soaked  slippery-elm  bark. 
tikanli,  V.  n.,  to  be  slimy, 
likanli,  n.,  sliminess. 
>iirft.T>iiftlii^  V.  t,  to  render  slimy. 
lika^Bha,  a.,  stringy;  ropy. 
Iika^>flha,  v.  n.,  to  be  stringy. 
lika^flha,  n.,  stringiness. 
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tik^kflhbi,  Y.  a.  i.,  to  be  slimy,  or  ropy;  like 
Uikaha  and  skiruuhbi. 

■ 

lild>^h^hi,  tikihg^hl,  n.,  the  sound  of 
a  consumptive  person's  breath. 

likoa,  likoha,  a.,  slimy;  ropy,  as  soaked 
slippery-elm  bark. 

tikoa,  y.  n.,  to  be  slimy. 

likoa,  n.,  sliminess. 

Ukohicbi,  v.  t,  to  render  slimy. 

likokoaj  a.,  filthy,  as  unwashed  eyes; 
smutty. 

tikokoa,  y.  n.,  to  be  filthy. 

likokoa,  n.,  filthy. 

likokoaehi,  y.  t,  to  render  filthy. 

hkowa,  n.,  a  pumpkin  color;  a  mixed 
color. 

tikowa/a.)  having  a  pumpkin  color;  is- 
suha  Wsowa,  a  pumpkin-colored  horse. 

tiku>^klo,  n.,  a  small  bird,  called  a  hum- 
ming bird. 

lilafa,  V.  a.  i.  sing.,  to  come  apart,  as 
cloth;  to  tear,  as  it  tears;  UalUafa,  to 
tear  asunder  from  each  other,  Luke  23: 
45. 

tilafa,  pp.,  torn;  rent;  lacerated;  man- 
gled; ttalUafaf  rent  in  twain,  Luke 
23:  45;  italUgffif  to  tear  asunder.  Matt. 
6:  66;  Josh.  7:  6  (to  rend  clothes). 

tilafa,  n.,  a  rent;  the  thing  torn;  a  gap; 
a  laceration. 

tilalai^k^chi,  til^Jlank^tchl,  pp.  pi.,  torn, 
tattered;  rent;  ragged;  shabby;  ahukbo 
ql  lildla^kqchi,  the  blanket  is  torn  to 
pieces. 

tilala^^k^iGhl,  n.,  rags;  things  rent,  torn, 
etc. 

tilali,  pp.  pi.,  torn;  rent;  mangled.  Josh. 
9:4. 

lilati,  n.,  rents;  things  torn. 

tili^chi,  V.  t.,  to  tear;  to  rend;  to 
mangle. 

Hlaliohl,  n.,  a  tearer;  a  mangier. 

hl^kffl,  V.  t.  sing.,  to  tear;  to  rend;  to 
lacerate;  to  sever,  Matt.  9:  16. 

til^iffl,  n.,  a  tearer;  a  render. 

til9.fEl,  n.,  a  laceration. 

tilechi,  iillichi,  V.  t.  pi.,  to  tear;  to  rend, 
to  mangle. 

lilechi,  tilHchi,  n.,  a  tearer;  a  render. 

iilli,  V.  t.  pL,  to  tear;  to  rend. 

tilli,  pass.,  rent;  applied  to  salt  kettles 
when  old  and  scaling  off. 

tin,  leti,  V.  t.  pi.,  to  strip  off  (leaves  or 
seed  from  a  stalk);  IvnH^  nasal  form. 


limiznpa,  a.,  smooth;  sleek  and  hard,  as 
fiint  com. 

lixnimpa,  v.  n.,  to  be  smooth,  sleek,  and 
hard. 

timimpay  n.,  aleekneaa;  smoothneas; 
hardness. 

Uxnimp^u^  y.  t,  to  render  sleek;  to 
sleek. 

timiahko,  a.,  sleek,  smooth,  and  shin- 
ing, like  flint  com  or  the  hair  of  a 
well-fed  horse. 

Umiahko,  y.  n.,  to  be  sleek  or  smooth; 
ihapo  at  limishkOf  the  hat  is  sleek; 
tanchi  qt  limisTiko,  the  com  is  smooth 
or  sleek. 

tixniflhkuchl,  v.  t.,  to  sleek;  to  render 
smooth. 

tiznpko,  see  lampko. 

tiznpkucbi,  see  lamphuchi, 

Unli,  v.  t.,  to  rub  in  the  hands,  as  ears  of 
wheat,  Mark  2:  23. 

hoa,  aUoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  pursue;  to  chase; 
to  follow. 

lioli,  V.  t.,  to  pursue;  to  chase,  2  Sam. 
24:  13;  Uilioliy  to  pursue  each  other; 
to  rut,  as  animals. 

lioli,  n.,  a  pursuer;  a  chaser. 

iioli,  n.,  a  chase;  a  pursuit. 

lipa,  a.,  old;  having  been  long  used; 
threadbare;  trite,  Josh.  9:  4. 

lipa,pp.,  worn  out;  worn;  inverted;  ZipZi, 
V.  t. 

hpa,  n.,  that  which  is  worn  out. 

tipachi,  V.  t.  cans.,  to  wear  out;  to 
cause  to  wear  out. 

tipeli,  V.  t.,  to  turn  over;  to  turn  bottom 
side  up;  to  lay  anything  with  the  face 
toward  the  earth;  to  invert;  to  over- 
throw; to  reverse. 

hpia  (from  lepa)y  v.  a.  i.,  to  fall  or  lie  with 
the  face  toward  the  earth,  oka  iipia, 
Matt.  4:  9;  2  Sam.  24:  20;  Josh.  5:  14; 
7: 10;  to  lie  on  the  face;  to  fall  down,  aa 
a  man  in  an  act  of  worship;  see  Luke 
5:  8  (to  lie  low). 

hpia,  pp.,  turned  over;  laid  on  the 
face;  inverted;  overthrown;  reversed. 

lipia,  a.,  prone. 

tipla,  n.,  that  which  is  turned  over;  a 
lying  on  the  face;  proneness;  attitude 
of  worship;  a  humble  posture;  prostra- 
tion. 

hpi^t  itola,  V.  a.  i.,  to  fall  down.  Matt. 
2:11;  Luke  5:  12. 
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lipi^t  itola,  n. ,  a  worshiper;  one  that  has 
fallen  down;  one  that  lies  on  his  face. 

Sipk9«hi,  pi.  of  Zt/na,  pp.,  turned  over; 
lying  on  the  face,  Mark  3: 11. 

lipk^chi,  V.  a.  i.,  to  turn  over  on  the 
face;  to  fall  down;  to  lie  on  the  face; 
to  take  a  humble  posture  for  the  wor- 
ship of  God;  to  lie  low,  Matt.  2:  11; 
Josh.  7:  6;  lipkanchiy  nasal  form;  lip- 
kaiya4:hi,  pro.  form. 

Upk^ikGhl,  n.,  those  who  lie  on  their  faces; 
those  who  act  as  worshipers. 

lipli,  hbli,  V.  t,  to  wear;  to  wear  out,  as 
a  garment. 

tipoli,  V.  t.  pL,  to  turn  over;  to  lay  on 
the  face,  or  bottom  upward;  lipeli  sing. 

UpoBhi,  V.  a.  i.,  to  pine  away;  to  ema- 
ciate. 

Upoahi,  pp.,  a.,  pined  away;  jaded; 
cheerless;  emaciated;  macerated;  stunt- 
ed. 

liposlii,  a.,  frail;  imbecile;  infirm  or  un- 
firm;  languid;  low;  low-spirited;  mea- 
ger; morbid. 

tiposhi,  n. ,  the  state  of  one  who  has  pined 
away;  infirmity;  languor. 

Uposhi,  n.,  an  invalid. 

lipoahichiyV.  t.,  tojade;  to  pine;  to  wear 
out;  to  make  to  languish;  to  macerate; 
to  stunt. 

lipuUi,  lopulli  (q.  V. ),  V.  t,  to  go  through; 
to  pass  through. 

]iti>^kay  V.  a.  i.,  to  breathe  with  diflaculty 
on  account  of  some  obstruction  in  the 
nose. 

litilli,  n.,  wax;  gum;  resin,  as  the  wax  of 
the  ear. 

litilli,  V.  a.  i.,  to  exude,  as  gum;  to  cause 
the  gum  to  exude,  as  worms  do  that  eat 
the  bark;  litUlichif  v.  cans. 

titoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie,  as  it  unties. 

titoa,  pp.,  loosed. 

litoa,  a.,  loose. 

litoTa,  V.  a.  i.  sing.,  to  untie;  to  loosen;  to 
get  loose;  to  unwind. 

Utofa,  pp.,  untied;  unloosed;  loosened; 
unwound;  disengaged;  disentangled; 
freed;  loosed;  Wito/a,  pp.,  unfettered. 

litofii,  V.  t.,  to  untie;  to  unloose;  to 
loosen;  to  loose;  to  unwind;  to  unbind; 
to  disengage;  to  disentangle;  to  un- 
buckle; to  undo;  to  unfetter;  to  un- 
shackle; to  unstring;  iniUoffi,  to  free 
him. 


titofflchi,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  untie,  etc. 

titofk^hi,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie;  to  loosen. 

litofk^Lchi,  pp.  pi.,  untied;  unloosed; 
loosed;  unwound. 

titoha,  a.,  untied. 

litoha,  V.  a.  i.,  to  unwind. 

litoli,  pi.,  iiioffi  sing.,  to  untie;  to  un- 
wind; to  unloose,  Luke  3:  16;  to  un- 
bind; to  unlink;  see  hotofi. 

litoti,  n.,  one  who  unties,  unwinds,  etc., 
more  than  once,  or  they  who  untie. 
Plural  verbs  are  used  where  there  is  a 
plurality  of  action,  and  there  may  or 
may  not  be  a  plurality  of  agents. 

litotichi,  V.  t.,  to  cause  to  untie. 

lobboa,  a.,  round;  plump. 

lobboa,  V.  n.,  to  be  round  and  plump. 

tobboa,  n.,  a  thing  which  is  round. 

lobbo^hi,  V.  t.,  to  round;  to  make  it 
round. 

loboboa,  a.  pi.,  round  and  plump. 

toboboa,  V.  n.  pi.,  to  be  round  and 
plump. 

lobocha,  n.,  boiled  food  of  all  kinds. 

loboh^udxi,  V.  t.,  to  clap;  to  clap  the 
wings;  to  make  a  noise  by  flying. 

lobonto,  a.,  round. 

lobukachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise,  as 
when  anything  falls  into  water;  oka 
lobukachi,  to  douse;  to  fall  into  the 
water. 

tobukta,  a.,  short  and  round. 

lobukta,  V.  n.,  to  be  short  and  round. 

lobukt^hl,  V.  t.,  to  render  short  and 
round. 

lofa,  a.,  raw,  as  the  flesh  where  the  skin 
has  been  removed. 

lo^^fa,  hi'^fa,  pp.,  peeled;  skinned; 
stripped,  as  com  leaves  from  a  corns- 
talk; flayed. 

lo"fa,  V.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off. 

loafla.,  hi'^ffl,  V.  t.  sing.,  to  skin;  to  flay; 
to  peel;  to  strip  off  {wak  a»  loffi;  fani  a» 
hffi);  Uelw^ffi,  to  molt,  as  a  snake;  to 
skin  himself. 

XqM^j  n.,  a  skinner;  a  flayer;  a  peeler. 

toha,pp.pl.,  lof^fay  sing.,  peeled;  skinned; 
flayed;  barked;  stripped  off,  8«  fod- 
der from  the  stalks;  scaled;  shelled; 
stripped. 

loha,  V.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off,  as 
skin;  to  shell. 

toha,  n.  pi.,  that  which  is  taken  off,  as 
skins,  etc. 
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lohaxna,   hihama,  pp.,    beaten  down; 

trodden  down,  as  grass;  trailed.      See 

kahama, 
lohazna,  a.,  underfoot;  stretched  out  like 

an  iron  ring  (Sixtowns  meaning), 
lohama,  n.,  grass  beaten  down;  a  trail, 
loh^mixni,  v.  t.,  to  tread  down, 
toh^mxnichi,  y.   t,  to  cause  to  tread 

down;  to  overrun, 
lok^kffl,  see  lukaffi, 
IMf  y.  t.  pi.,  to  skin;  to  peel;  to  flay;  to 

strip  off  skin,  etc.;  to  scale;  Ui  a^  loli, 

to  peel  trees. 
toti,  n.  pi.,  peelers;  skinners, 
lolichi,  v.  t.,  to  cause  to  peel. 
Popish,  n.,  dust. 
lopoh^^hi,  y.  a.  i.,  v.  t.,  to  flop  the  wings; 

to  flop;  to  flutter;  to  hoyer,  Deut.  32:  2. 
lopoli,  V.  a.  i.,  to  pass  through  slowly,  as 

in  reading  a  book  through;  alopullif 

Josh.  3: 16. 
lopoli,  n.,  those  who  pass  through. 
topoli,  pp.,  put  through;  passed  through; 

pierced  through, 
lopotichi,  y.  t.  pi.,  to  cause  to  go  through; 

to  put  through;  to  pierce;  to  perforate; 

to  make  holes  through;  to  run  through, 
topotoli,  y.  t.  pL,  to  go  through;  to  pass 

through;  to  pass;  lopohrilif  nasal  form; 

lopiUlif  sing. 
lopulla  hinla,  a.,  sing.,  passable, 
lopullahe  keyu,  a.,  impassable;  unpass- 

able. 
lopulli,  iipuUi,  y.  t.,  y.  a.  1.,  sing.,  to 

pass  through;  to  go  through,  Matt.  4: 

24;  to  come  over;  to  penetrate;  to  stand; 

to  endure,  as  trials,  etc.;  to  trayerse; 

to  undergo;  to  weather;  to  cross;  to  go 

across:  to  cut  across;  to   peryade;  to 

run;  to  look  through;  to  go  over;  Matt. 

14:  34,  to  walk  through;  to  go  through; 

Matt.  10:  23;  12:  43;  2  Sam.  24:  2,  5; 

(to  pass  over)  Luke  4:  30;  isht  lopuUi^y, 

t.,  to  take  through;  to  carry  through; 

to  take  and  go  through;  loponli,  nasal 
form. 

lopulli,  n.,  one  who  passes  through. 

lopuUi,  a.,  through. 

lopulli,  pp.,  perforated;  ratifled;  passed: 

passed  a  house  of  legislation, 
topulli,  y.  a.  1.,  to  come  through. 
lopuUichi,  y.  t.,  to  penetrate;   to  cause 

to  go  through;  to  thrid;  to  put  through, 

Josh.  2:  15. 


lopuUit  ona,  y.  t,  to  reach. 

lopushki,  a.,  soft,  as  a  dressed    skin; 

pp.,  softened. 
lopttshki,  y.  n.,  to  be  soft, 
lopushkichi,  v.  t,  to  soften, 
lotazna,  lotaxn^bchJL,  y.  a.  i.,  to  pitch 

down,  or  to  lower  one  end  of  anything 

long,  as  a  plow  beam, 
tot^mzni,  y.  t.,  to  give  a  pitch  down,  in 

hauling  rails,  etc. 

lotuAka,  y.  a.  i.,  to  snort,  as  a  frightened 
horse  or  a  high-spirited  horse  in  play; 
to  sniff. 

lotu>^ka,  n.,  a  snorter;  a  snorting. 
hi^a.,  pp.,  perforated;  lunlif  v.  t.,  to  per- 
forate, 
tu^^a,  v.  a.  1.,  to  pierce  through. 
bi^A,  n.,  holes, 
hi^^fa,  see  lo^fa. 
IvL^fEL,  see  lo^ffi. 

hihama,  lohazna  (q.  y.),  pp.,  trodden 

down,  as  grass;  fallen  down,  as  grass 

or  grain;  see  lukama. 
tuhfjnmiyV.t.,  to  tread  down;  to  throw 

down,  as  grass. 
lu>^ka,  y.a.  i.,  to  grunt;  to  murmur  like  a 

hog. 
lu>^ka,  n.,  a  grunt^r. 
lu>^ka,  n.,  a  grunting. 
hikafa,  pp.  sing.,  lukali,  pp.  pi.,  pierced 

through;  worn  through;  bored  through; 

punctured    through;    gone    through; 

perforated;  punched;  iHukafo  a.,  un- 

perforated. 
hikafa,  y.  a.  i.,  to  pierce;  to  make  a 

hole  through;  to  burst  through, 
hikafa,  n.,  a  hole, 
tukaha,  y.  t.  pi.,  to  scourge  with  a  whip 

that  has  a  lash;  to  lash. 
hikaha,  n.,  a  scourging;  a  lashing. 
hikaha,  n.,  a  scourger;  one  that  uses  the 

lash, 
hikalichi,  v.  t.  sing.,  to  lash;   to  snap  a 

whip;  lukahttf  pi.;  lukalihinchif  freq. 
tukalichi,  n.,  a  pop;  the  quick  sound  of 

a  whip,  as  a  cow  whip;  a  stripe. 
hikati,  pp.,  pierced;  bored;   perforated; 

punched;   lukanlif  nasal  form;  shukbo 

at  iukanli,  the  blanket  is  pierced  or  full 

of  holes;  tklukalo^  a.,  un perforated, 
hikali,  n.  pi.,  holes. 
hikati,  y.  a.  i.  pi.,  to  break  through; 

to  work  through. 
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hikalichi,  v.  t.  pL,  to  perforate;  to 
make  holes  which  extend  through,  ss 
through  cloth,  tin,  etc.;  to  hole;  to 
punch. 

tukaticfai,  n.,  one  that  makes  holes,  or 
they  who  make  holes. 

hikatichi,  n.,  a  lasher. 

lukama,  n.,  that  which  is  trodden  down; 
(should  be  luhama  (q.  v.),  I  think. — 

B). 

hikata,  n.,  a  whip. 

hikata  wiahakchi,  n.,  a  whip-lash;  a 
snapper. 

hikat^pi,  n.,  a  whip  stock;  a  whip-handle. 

tukatola,  v.  a.  i.,  to  snap. 

hikatola,  n.,  the  snappiug  of  a  whip. 

tukatolachiy  v.  t,  to  snap  a  whip;  to 
crack  a  whip. 

hikatolachi,  n.,  one  that  cracks  a  whip. 

hi'^k^bchi,  pp.,  bored;  worm  eaten,  as  old 
garments  by  insects;  filled  with  holes, 
as  com  eaten  by  weevils;  tanch  Iw^b^hi, 
weevil-eaten  com. 

tu^^k^kchi,  pp.  pL,  to  eat  holes,  as  worms 
eat  garments. 

hLi^k^ichi,  n.,  holes;  perforations. 

tuk^ifQ.,  V.  t.  sing. ,  to  make  a  hole;  to  per- 
forate; to  hole;  to  punch;  wak  hakshup 
a"  luhaffi,  he  makes  a  hole  in  the  cow- 
hide; shu^shi  at  holisso  ha^  apat  lukqffi, 
the  worms  eat  holes  in  the  book;  nan 
tqnna  yrt»  lukaffi;  tali  a»  lukaffi^  to  stave. 

hlk^iffl,  n.,  one  who  makes  a  hole. 

hi^^klua,  V.  a.  i.  pi.,  to  grunt;  to  murmur, 
as  a  hog. 

hi^^Uaa,  n.,  grunters. 

tu^^khia,  n.,  a  grunting. 

hixnpa,  V.  a.  i.,  to  pierce;  to  penetrate. 

hunpa,  pp.,  pierced;  penetrated;  per- 
forated; bled;  lanced;  punctured;  8hak- 
ba  inlumpaj  he  is  bled;  iHumpOt  a.,  un- 
perforated. 

hunpa,  n.,  the  place  pierced;  the  hole. 

tompli,  V.  t.,  to  perforate;  to  penetrate; 
to  pierce;  to  bleed;  to  lance;  to  open; 
to  puncture;  to  tap;  to  thrill;  t»iumpZi, 
to  bleed  him. 

hunpli,  n.,  one  who  pierces;  a  piercer. 

hunpli,  n.,  a  perforation;  a  puncture;  see 
alumpa. 

hmli,  V.  t.  pi.,  to  perforate;  lu^a,  pp. 

hinlichi,  pi.,  to  cause  holes  to  be  made; 
to  perforate;  to  tear  to  shivers;  hushi 
gl  tanchi  a^  lunHchi,  the  birds  peck  the 


com  ( when  in  the  ear  and  on  the  stalk) . 
hinlichi,  n.,  a  puncher. 

m,  a  post-positive  particle,  successive; 
simultaneous;  compellative. 

ma,  exclam.,  strange,  0,  used  by  per- 
sons w  hen  they  find  they  have  misun- 
derstood what  was  said. 

ma,  exclam.,  like  O,  in  the  voc.,  as  mi^ko 
ma,  O  king.  It  is  often  heard  in  per- 
sonal salutations,  but  where  in  English 
there  is  no  corresponding  word.  It  is 
not  an  exclamation  so  much  as  an 
acknowledgment.  It  partakes  also  of  a 
verb  which  asserts  that  the  thing  is  so. 
Pi^shali  ma,  Luke  3:  12.  Chosef  Lewi 
ushi  chia  ma,  thou  who  art  David's  Son 
Joseph,  Matt.  1:  20.  Pi^ki  aba  Uhbi- 
nUi  ma,  Matt.  6:  9;  chUokakama,  Matt. 
14:  28;  Josh.  7: 19. 

ma,  art.  and  rel.  pro.  in  the  obj.  case, 
the;  which;  that  which; /iatoA:7?iajt>Ma^ 
letuk,  I  saw  the  man,  Luke  5: 10  [?]. 

ma,  tbe  also;  used  after  the  second  or 
third  noun  and  the  last  of  all,  when  one 
or  more  come  together;  see  Matt.  18: 18, 
where  ma  occurs  after  the  second  noun 
in  each  instance;  atta  ma,  when  born, 
Matt.  2:  1. 

ma,  adv.,  w^hen,  expressing  past  time; 
mintilima,  a^sha  \mpqi  Uof^shama  qlaiuk, 
Luke  4: 17  [?];  okchitoi  gla  ma,  Matt. 
7:  25,  27,  when  the  floods  came;  chuka 
ygmmnkash  aiihingoma,  when  it  beat 
upon  that  said  house;  hokchima,  when 
he  sowed,  Matt.  13: 4;  hashiqJtkohchama, 
when  the  sun  was  up,  Matt.  13: 6. 

mabi,  adj.,  high  and  open;  conspicuous, 
as  a  hilltop;  ngnih  mabi. — P.  Fisk. 

mabU,  V.  a.  i.,  to  stretch;  to  extend;  see 
2  Cor.  10:  14. 

Macha,  n.,  March. 

mahl,  hark!  listen!  an  interjection  call- 
ing attention. 

mahaia,  a.,  bowing;  bent  up;  curved, 
like  the  brim  of  a  hat;  asonak  mahaia, 
a  pan,  1  Sam.  2:  14;  shuti  mahaia,  a  ket- 
tle, 1  Sam.  2:  14. 

mahaia,  v.  n.,  to  be  bowing  or  curved. 

mahaia,  v.  a.  i.,  to  curve;  to  verge. 

mahaia,  n.,  a  curve. 

mahaiyakachi,  v.  a.  i. ,  to  sail  slowly  up 
and  down  in  curves,  as  a  buzzard. 

mahaiyakachi,  n. ,  a  sailing  in  airy  circles. 
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mahaiy^t  a^ya,  v.  a.  i.,  to  sail,  as  a  bird; 

to  float  in  the  air;  to  skim, 
jnahaijr^t  aiya,  n.,  a  sailing;  one  who 

sails,  as  a  bird, 
znaia,  v.  t.,  to  thrust  in,  as  the  hand, 
maiachi,  y.  t,  to  put  (the  hand)  in;  to 

thrust  in;  John  20:  26. 
maiha,  a.,  wide, 
znaiya,  v.  a.  i.,  to  go  forward;  to  be  on 

the  way  going  forward ;  this  differs  from 

ma^iya,  n.,  those  who  move  onward;  a 
process;  a  progression. 

znak,  the;  that;  which,  John  1:  21;  mak 
I  think  is  ma  and  ak  united,  or  a  con- 
traction of  yqmmak,  and  is  a  demon- 
strative; see  Matt.  5: 17|  18;  yukpamak- 
okCf  Matt.  3: 17;  nashoha  .  .  .  mak  oka^ 
wolves,  that  is  what  they  are,  Matt. 
7: 15;  makikkokahaio^  if  he  would  speak 
it  would  be  good  (an  old  word);  mak- 
ikaiyukahatOf  modem  manner.  Ck)m- 
X)ounds:  maka;  makahi  oke^  that  shall, 
Matt.  7: 21;  mak  is  demonstrative — mak- 
ano-^makat-^makato—makatuk  a»;  Chisgs 
KUaisi  makaiuk  a^^  that  he  was  Jesus  the 
Christ;  Matt.  16:  20 — makgt — makgto — 
makhano — makbat — mnkbaio — makhe — 
makheno  —  makhet  —  makheto^  if  haply, 
1  Sam.  14  :  30 — mnki'^ — makinli — mak- 
inliho,  as  soon  as,  Josh.  2:  7,  11;  3: 13; 
4: 18;  and  as,  Joah.  3: 15 — makinlikia — 
makint  —  makkia;  okla  ikaiyomakkia, 
they  need  not  depart.  Matt.  14:  16; 
sachunkash  makkia^  my  heart  that  also— 
makkiaba — makma — mako^j  that  the; 
aiokpuloka  makcf^.  Matt.  11:  23;  priUa 
makoflf^,  Matt.  14:  3;  illi  mako^  illashkey 
let  him  die  the  death,  Matt.  15:  4;  acha- 
fona  mako^f  Matt.  16:  14 — makocha — 
makoka — makoke;  ilappat  Chan  BaptiH 
makokCf  this  is  John  the  Baptist,  Matt. 
14:  2;  Klaist  chia  makoke ^  thou  art  the 
Christ;  16: 16;  18:  7;  makokakoshf  Rev. 
2:  9 — makokano — makokat — makokato — 

•  •  • 

makokia  —  makona  —  makosh — makosh- 
ba — makoL 

maka,  v.  a.  i.,  to  say;  to  say  that;  to  say 
so;  to  call|  John  1:  41;  makaJuV^ya,  freq. 

makachi,  v.  a.  i.,  to  say  that,  John  1: 37; 
20:  22;  peh  makachif  he  merely  said  so. 

xnakaJi,  a.,  mean;  worthless;  abject;  base; 
contemptible;  degenerate;  ignoble;  ig- 
nominious;   insignificant;    low;    nig- 


gardly; paltry;  poor;  scabbed;  scandal- 
ous; scurrilous;  sordid;  underhand; 
unmanly;  vulgar;  pp.,  degraded. 

makali,  y.  n.,  to  be  mean  or  worthless; 
y.  a.  i.,  to  grovel;  to  degenerate;  to 
grow  mean;  tkvlush  gt  makali,  $hapo  at 
makali,  hatak  gt  makali,  meikalit  ishl  to, 
to  be  mean  and  take  and  go. 

makali,  adv.,  meanly. 

makali,  n.,  baseness;  lowness;  a  scan- 
dal; vulgarity. 

makalichl,  v.  t.,  to  render  mean  or 
worthless;  to  degrade. 

makhaloka,  y^mmakh  aloka,  an  in- 
terjection of  contempt. 

maki,  imp.,  take  it!  It  is  heard  only  in 
this  form,  like  mia,  go  ahead  I 

ma>^ko,  see  maif^ahko. 

malancha,  a.,  smooth;  glossy;  dazzling; 
bright;  shining;  Jig$hi  at  malancha,  iqli 
hgla  ygt  malancha. 

malancha,  v.  n.,  to  be  smooth  or  glossy; 
V.  a.  i.,  to  shine. 

malancha,  n.,  brightness. 

malanch»ch1,  v.  t.,  to  make  it  shine. 

malanta,  a.,  nasal  form,  bright;  glossy. 

malanta,  v.  n.,  nasal  form,  to  be  bright 
or  glossy;  tali  hgta  ygt  malanta;  tali  or 
haksi  at  malanta. 

malant^chi,  v.  t.,  to  brighten;  to  make 
glossy;  to  glow. 

malantk^M^,  v.  a.  i.,  to  shine. 

malantk^chi,  pp.,  brightened;  made 
glossy. 

malaspoa,  a.  pi.,  flat;  as  amp  maUupoa, 
flat  crockery,  i.  e.,  plates  or  platters. 

malaspoa,  v.  n.,  to  be  flat. 

malaspo^Mdii,  v.  t,  to  make  flat;  to  flat- 
ten them. 

malaawa,  a.  pi.,  flat 

malaswa,  pi.,  malgssa,  sing.  v.  n.,  to  be 
flat. 

malaswa,  n.,  flat  ones. 

malasw^kchi,  v.  t.,  to  flatten  them. 

znalata,  a.,  bright,  etc. 

malywia,  a.,  flat  and  smooth;  as  amp 
malgssa,  a  plate. 

malywa,  v.  n.,  to  be  flat;  malaswa,  pi. 

mal^kssfichi,  v.  t,  to  flatten;  to  make 
flat. 

xnal^tha,  a.,  glistening;  shining. 

mal9>tha,  y.  n.,  to  be  glistening. 

mial^tha,  n.,  light;  the  lightning;  bright- 
ness, Matt.  24:  27. 
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mal^ttak^chi,  y.  a.  L,  to  reflect  light, 

as  the  rays  of  the  sun;  apisa  yat  malaUa- 

kacki. 
xnal9,ttak^chi,  n.,  a  reflection  of  light; 

a  thunderbolt, 
znaleli,  baleli,  y.  a.  i.  sing.,  to  run;  to 

flee,  as  an  animal;  to  course;  to  fly;  to 

scamper;  to  scud;  to  scuddle;  to  streak; 

i^'^maUli,  to  flee  from,  1  Kings  11:  23; 

o^'HruMiy  to  run  after;  pit  malelif  to  run 

off. 
znaleli,  n.,  a  runner;  a  flier;  a  fugitiye. 
maleli,  n.,  a  run. 
maleli  ach^a,  n.,  a  heat, 
malelichi,  y.  t.,  to  run;  to  make  him 

run;  to  cause  to  run;  to  course, 
malelichi,  n.,  a  runner;  one  that  makes 

another  run. 
malelit  k^mia,  mfJit  k^nia,  y.  a.  i., 

to  run  away;  to  desert;  mallet  kucha,  to 

run  out,  Gen.  39: 12. 
xnalelit  k^mia,  n.,  a  runaway;  a  deserter, 
xnatali,  xzial^Llli,  a.,  afraid;  pp.,  fright- 
ened; scared. 
TTiateli,  y.  n.,  to  be  afraid;  aamalalij   I 

am  afraid,  or  I  am  scared, 
xnatalichi,  y.  t.,  to  frighten;  to  scare, 
malata,  pp., scared;  frightened;  malanta, 

n.  f.,  Luke  3:  14;  if^maianla,  y.  t.,  to 

force  from  him  by  fear, 
mat^ll,  y.  t.,  to  scare, 
zn^,  y.  a.  i.,  to  blow,  as  the  wind;  to 

moye,  as  air;  to  flow.  Matt.  11:  7;  ma- 

licJiay  blew  and,  Matt.  7:  25. 
mafil,  n.,  the  air;  the  atmosphere;  the 

wind.  Matt.  14:  24,  30,  32;  a  blow;  a 

wind;  a  current  of  air;  a  flaw;  a  flurry; 

a  gale;  a  gust;  a  squall;  mali  hat,  the 

winds.  Matt.  7:  25;  mali  at  kuchay  the 

wind  rises, 
mali  ach^a,  n.,  a  blast  of  wind;  a  single 

wind  or  blow, 
malichito,  n.,  a  great  wind;  a  gale;  a 

storm;  a  tempest;  a  tornado, 
mali  chito,  y.  a.  i.,  to  storm. 
mail  chito  laua,  a.,  stormy. 
man  iakitini,  n.,  a  breeze, 
man  isht  ikh^mia,  n.,  a  weathercock;  a 

vane. 
matil^Jlo,  n.,  a  strong  wind;  a  yiolent 

wind;   a  gale;  a  tempest;   mali  kaUo 
fehna  hat,  a  great  tempest.  Matt  8:  24. 
man  Ifudipa,  n.,  a  hot  wind;  the  sirocco. 
84330'*— Bull.  46—15 17 


mail  okpulo,  n.,  a  bad  wind;  a  danger- 
ous wind. 

mali  pila,  a.,  windward. 

man  shali,  a.,  squally;  yery  windy. 

man  ahali,  y.  n.,  to  be  squally. 

man  tanch  afotoha,  n.,  a  windmill. 

malichi,  y.  t.,  to  blow;  to  yentilate. 

mampa,  y.  a.  i.,  to  stretch  in  length,  as 
a  man  {hatak  at  mampa);  to  extend  in 
length. 

mam.pa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampli,  mambli,  y.  t.,  to  stretch  out; 
to  extend;  to  draw  out  beyond  the 
natural  length  (applied  usually  to  ani- 
mals); sinti  an  mamplif  fyni  a»  mampli. 

mampli,  n.,  a  stretcher. 

mampoa,  y.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  reach 
forward,  as  in  running  a  race. 

mampoa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampoli,  y.  t.  pi.,  to  stretch  them. 

mano,  art.,  the;  rel.  pro  ,  which. 

mano,  ady.,  when;  the  time  when. 

masali,  masa,  a.,  healed;  recovered 
from  sickness. 

masali,  y.  n.,  to  be  healed;  y.  a.  i.,  to 
get  well;  masaj  contracted  form. 

masali,  pp.,  remedied. 

masalichi,  y.  t.,  to  cure;  to  heal;  to  re- 
store to  health. 

masu>^fa,  misu^^fa,  used  thus;  takon 
maaunfa,  an  apple. 

masheli,  v.  a.  i.,  to  clear  off  and  become 
good  weather;  to  pass  away,  as  clouds; 
kuchai  masheli. 

masheli,  pp.,  cleared  off;  a.,  clear;  fair; 
serene;  unclouded;  masheli  kamak  at 
kaniay  entirely  fair. 

masheli,  n.,  a  fair  sky;  fair  weather; 
serenity. 

mashelichi,  y.  t. ,  to  clear  away  the  clouds; 
to  make  fair  weather. 

mashko,  adv.,  already,  Matt.  5:  28. 

xna>^shko,  ma>^ko,  ady.,  already;  now; 
at  this  time,  John  3:  18;  Matt.  17: 12; 
Chu  okla  hat  aiitiba  achafat  taJia  mashko 
hatuk  o^f  for  the  Jews  had  agreed 
already,  John  9:  22;  viashkoshke,  1  Cor. 
5:  3.  This  may  be  one  form  of  the  re- 
newed mention  art.  pronoun,  now  he- 
come  obsolete,  thus:  ash,  hash,  yash, 
kash,  chashy  mash. 

mataliy  a.,  level;  pp.,  leveled;  yakni 
mataliy  level  land. 
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xnatali,  y.  n.,  to  be  level. 

znatalichi,  v.  t.,  to  level. 

znai^ya,  v.  a.  i. ,  to  do  thus :  to  be  employed ; 
to  be;  to  continue;  to  fare;  to  go;  to  keep 
on;  to  proceed;  to  verge;  chinchuka 
yan  maMyalachi^tak;  hilqi  nuPh/a;  Ui- 
chanlU  maihfa^  oklat  aheka  iksho  hoah 
mctnya;  ishi  may  a,  v.t.,  to  continue;  to 
take  ahead;  isht  mahanya,  freq.  form; 
maha^ya^  to  progress,  Matt.  10:  22;  mai- 
yUf  to  go  forward;  to  be  there;  tali  yak 
mctnyakqt,  Matt.  4:  3;  5:  25;  13:  25;  arU 
ikma^yay  let  them  alone;  Matt.  15:  14; 
to  abide,  Matt.  17:  22;  Chutia  malih/a- 
tukf  were  in  Judea,  Acts  11:  1;  to  come, 
Matt.  9:  20. 

xn^fk^hi,  a.,  feverish. 

m^fk^chi,  see  mufkqchi. 

xn^Ihay  m^lhha,  n.,  a  tin  pan. 

Tn^lhni^kki,  v.  a.  i.,  to  swim  with  the 
face  in  the  water,  so  tliat  the  person 
can  not  breathe. — ^J.  Hudson;  hacho^ 
malhmakki, 

xn^,  n.,  myrrh. 

xn^t  k^oiia,  see  malelii  kgnia, 

xn^dk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  glisten. 

ixi^lk^chi,  a.  pi.,  glistening. 

xn^lkg,chi,  n.,  a  flash  of  light,  as  that  of 
lightning. 

xn^Ilalitak^chi ,  v.  a.  i.,  to  flash  as 
lightning  (a  single  act). 

xn^llahtak^ichi,  n.  sing.,  a  flash  of 
lightning. 

xxi^dli,  V.  a.  i.,  to  leap,  as  a  frog,  deer,  or 
man;  to  jump. 

xu^lli,  n.,  a  jump;  a  leap;  a  long  jump. 

xxxQklli,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

xn^ixxiak^chechi,  v.  t.,  to  varnish. 

xn^lxnak^chi,  pL,  malatay  sing.,  v.  a.  1., 
to  shine. 

xn^lxxiak^chi,  a.,  bright;  shining. 

xn^lmak^chi,  v.  n.,  to  be  bright. 

xn^li,  adv.,  indeed;  truly;  really.  Josh. 
2:  4;  doubtless,  1  Cor.  9:  2;  Matt.  13: 
32;  17:  11;  mqlituni 

xn^ti,  y.  n. ,  to  be  so  indeed;  to  be  truly  so. 

xn^o,  the,  mUhapila  manOf  Matt.  4:  2. 

xn^o,  when;  yohmimqnOf  "then,**  Josh. 
2:15. 

xn^Msaha,  v.  t.  pi.,  to  whip  with  a 
switch. 

xn^ssalichi,  v.  t.  sing.,  to  strike  with  a 
switch. 

xn^t^t,  n.,  mustard. 


xxi^t^t  ^pi,  n.,  a  mustard  stalk. 

xxifkat^t  ixihi,  n.,  mustard  seed. 

m^shahchi,  xnoahahchi,  pp.,  fanned; 
winnowed. 

xxiyihlichi,  xxLUflhlichi,  v.  t,  to  winnow; 
mUhahichif  pp. 

xxi^t,  the;  that;  which,  Matt.  2:  2;  Luke 
3:  9;  4:  18;  putamatj  the  also.  Matt. 
18:  16. 

xxi^t,  when,  John  2:  15;  Matt  2: 1,  3, 8, 9, 
10;  fo^ka  na  haklomatj  Matt.  4: 12,  where 
na  and  mat  both  occur;  nuHakanchamgt^ 
when  he  marveled.  Matt.  8:  10;  aUaiior 
mgt^  when  he  was  departed,  Matt.  12:  9; 
haklomqt,  when  they  heard.  Matt.  12:  24, 
ia  mat,  and  luhmimqt,  Matt.  13:  44; 
anumpuliTngtf  Matt.  17:  4;  and,  2  Sam. 
24:  5;  when  that.  Josh.  9:  1. 

ixi^to,  the;  which;  the  one;  as  for  the  one, 
Matt.  2:  2. 

xxi^to,  where;  hatak  chimaboha  chukoa- 
iuk  mato,  where  is  the,  etc. 

Me,  n.,  May,  name  of  one  of  the  months. 

ixiia,  sing,  imp.,  go  ahead!  start  off  flrsti 
hotepa,  pi.  These  words  are  used  only 
in  this  way  and  form. 

michlk,  n.,  the  name  of  a  noise  or  motion 
of  some  kind;  michikachij  y.  a.  i. 

xnichikli,  v.  a.  L,  to  throb:  to  beat,  as 
the  pulse;  ibbak  at  michikli. 

^^«^>^«^rTTiiTiii^  v.  a.  i.  freq.,  to  beat,  as 
the  pulse,  continually. 

xnichila,  a.,  plethoric;  having  a  fullness 
of  the  blood  vessels. 

xnichila,  v.  n.,  to  be  plethoric. 

xnichila,  n.,  fullness  of  the  blood  vessels. 

michilhha,  n.,  the  pulse. 

michilhha,  v.  a.  i.,  plural  of  mitikli,  to 
beat. 

xnih,  xnihi,  y.  a.  i.,  to  be  the  same  (but  it 
never  takes  any  of  the  pronouns ) .  miki 
atuk  momay  he  is  the  same  he  was;  mih 
giamakokehy  I  am  he,  John  18:  5;  used 
as  a  pronoun  in  the  third  person — mih, 
a.,  same;  it;  he;  mih  sia  keyu,  John  1: 
21;  mihniiak,  same  day;  mih  ninak,  1 
Chron.  17:  3.  Derivatives  are:  mih 
achafa,  n.,  one  place;  the  same  one,  as 
to  time  or  place;  same  kind,  species, 
sort — mih  achafa  bieka,  a.  uniform — mih 
achafa  bilia,  a.,  equable;  being  always 
one  and  the  same — mih  acliqfardi,  a., 
simultaneous — mih  achqfanli,  v.  n.,  to 
be   simultaneous — mihakta,   therefore; 
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because  of  that — mihash,  the  same;  the 
said  one — mihaMnliy  the  selfisame;  the 
same  indeed;  ditto — mihaahoaf  obj. 
case,  that  said  same — mihashocJiaf  nom. 
case,  the  same;  that  same —  mifuuhoka, 
that  same — mihashoahy  nom.  case,  the 
same  (ash  and  its  compounds  might  all 
be  inserted) — mihayuka,  mihaiyuka,  in 
different  places,  as  where  manore  is 
dropped  about  in  a  garden — mikchoy 
and,  Matt  5: 33;  15: 1;  17:  27.  This  is 
an  adjunctive  rather  than  a  conjunctive 
word — mihfoka,  about  then;  at  hand, 
John  2:  13 — mihhakta^  mihakta^  be- 
cause of  that;  therefore;  see  hdkta — 
mihhokaj  mifihokgto,  rmhkokat — rnxkif 
1  John  3:  3  MSS.,  mikiatukay  Mark 
10:  30 — mihiashinli,  a.,  identical;  same; 
selfsame,  n.,  synonymous — mihiwkinlit 
n.,  sameness  —  mihiocha^  nom.  case, 
the  same  one;  he — mihioke,  it  is  the 
same  —  mihiona,  the  same  —  mihiosh, 
the  same — mihiyoshf  Matt.  5: 19;  11: 10; 
18:  4;  Mark  10:  SO-^mihiot,  the  same — 
mihinlif  the  same  also;  Helot  at  mihinli- 
tukj  Herod  he  the  same  was,  Luke  23: 
15 — mihinluhmij  a.  (from  mihinli  and 
ohmi)  much  the  same  as;  double — 
mihinluhmij  v.  n.,  to  be  much  the  same 
as — mihinluhmichif  mihinHohmichifW,  t., 
to  make  it  much  the  same  manner,  John 
13:  34  —  mihinluminchi,  nasal  form — 
mihinlu — mihirUuhmi  kgt  iksho,  there  is 
none  such;  n.,  a  nonesuch — mihinluhmit 
toha,  V.  a.  i.,  to  double — mihioj  mihiyOf 
a.,  the  same  one;  he;  mihio^  siahoke^ 
John  4:  26;  Matt.  6:  21;  to  him,  Matt 
13:  12 — mihio  ashinU^  a.,  identical;  n., 
the  selfoame  one — mikka^  in  that  case; 
mihka  kaJtiohma  chinho — mihkakon — 
mihkakosh — mihkgt,  but  if — mikatOy  but 
if;  then,  John  1: 21 — mihhokgto—mihma, 
and,  Luke  1:  38;  Matt  7:  24,  26;  then, 
John  1:  22;  so,  John  4:  54;  at  the  same 
time;  then  when;  mih,  same;  ma,  when, 
equivalent  to  and;  mat  and  ma  are  used 
for  the  past  tense,  kmgt  and  kma  for  the 
future — mihmakf  he  the  same,  John  13: 
26 — mihmak  ahioke^  the  same,  that  it 
will  he^mihmakirdij  in  the  same  place; 
immediately,  Matt.  4:  22;  the  same; 
that  also;  selfsame,  Matt.  8:  13 — mih- 
makinli  hon,  strai^^htway.  Matt.  14:  22; 
that  very.  Matt.  17: 18 — mihrnakirUiho 


iUitok — mihmakinli  kia^  even  in  the 
same  place,  or  at  the  same  time — mih- 
makon^y  this;  the  same,  by  way  of  in- 
quiry; is  this  it?  John  1:  21,  23;  Matt 
17:  12;  mihmakon  haahaii^amohmi,  do 
ye  even  so  to  them,  Matt.  7:  12  — 
mihmakocha — mthmakokcj  it  is  the  same, 
John  1:  30;  Matt.  11:  10 — mihmakosh, 
this;  that;  the  same— Tiit^mano,  when; 
and  when — mihmat,  and,  Luke  1:  28; 
Matt.  3:  2r-mi/iwicrto,  and  the — mihna, 
and  then;  and  therefore;  therefore — 
mihyaniOf  the  same;  the  said;  see  miya. 

xniha,  v.  a.  i.,  v.  t ,  to  utter;  to  say;  to  bid; 
to  warn;  to  promise;  to  direct;  to  com- 
mand; to  order;  to  give  charge  over; 
to  reprove;  to  denounce;  to  enjoin;  to 
announce;  to  imp<Trt;  to  instruct;  to 
mean;  to  profess;  to  protest;  to  repeat; 
to  threaten;  to  twit;  inmihn,  to  admonish 
him;  to  change  him;  to  menace;  i^f^miha 
imanumpuliy  to  ad  vise  him ;  inmihoj  v.  t , 
to  rate ;  to  reprimand ;  to  reproach ;  to  re- 
prove; to  upbraid;  to  constrain;  Hemihaj 
Hamihaf  to  say  of  himself,  issa^Hnihay 
**  bid  me;''  isht  Uemiha^  to  excuse  him- 
self; islU  ilemihachif  to  excuse  himself, 
ilemiha  ikahoy  a.,  facile;  easy;  having 
nothing  to  objecrt;  UitHnihaf  v.  t.,  to 
promise  each  other;  isht  amiha,  to 
speak  by  means  of  or  on  account  of;  to 
swear  by;  i^*miha,  n.,  a  monitor;  a 
counselor;  mihahatuk;  hqchi^i^mihalishkey 
I  say  unto  you:  Matt  4:  3;  34,  35,  36; 
6:  16;  10:  15;  11:  7;  13:  17;  14:  7,  8, 
22,  28;  16:  12,  14,  20;  Josh.  4:  16,  17; 
7: 8;  8: 4;  Luke  3:  7,  19;  14: 18;  2  Sam. 
16: 12;  24: 13. 

miha,  n.,  a  meaning,  a  menace;  a  profes- 
sion; a  promise;  tenor;  a  threat 

jniha,  n.,  a  promiser;  a  rehearser. 

mihachi,  v.  a.  i.,  to  talk;  to  talk  about; 
to  upbraid;  to  scold;  to  dictate;  to  re- 
vile. Matt.  11:  20;  mihahanchi.  Matt., 
5: 11;  to  judge.  Matt.  7: 1,  2;  isht  iUmi- 
fuichi,  to  excuse  himself  by  means  of  it; 
isht  mihachif  v.  t,  to  palliate. 

mihachi,  n.,  a  talker;  a  reviler;  athreat- 
ener. 

mihachi,  n.,  obloquy. 

mi>^ka,  bi^ka  (q.  v.),  each;  both;  like; 
of  the  same  kind  or  species;  ikUihaklo 
mi^ka;  they  can  not  hear  each  other,  iii^ 
kana  mi«te. 
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mi^^ka,  v.  n.,  to  be  like  or  of  the  same 
kind. 

MinldliBh,  inkilish  (q.  v.),  n.,  English; 
the  English. 

HiAkiliBh,  a.,  English. 

Mi&kilish  hatak,  n.,  an  Englishman. 

Ml^^kilish  imanumpa,  n.,  the  English 
language. 

Tnilmna  (this  has  a  future  and  definite 
meaning,  and  is  formed  from  mihj  kj  and 
ma) J  and;  John  miibma,  mikmqt^  etc., 
are  composed  of  these  words,  wiA,  verb 
'* to  be  the  same;"  it,  the  demonstrat- 
ive article,  and  ma,  the  common  article, 
which,  with  a  verb,  means  when.  See 
mi/i,  ma.  this  word  is  hard  to  render 
into  English — mikmano^  and  the — mik- 
mgiy  and,  John  1:1;  Matt.  5:  38 — mik- 
mato,  and  the. 

zni>^ko,  v.  a.  i.,  to  reign;  Matt.  2:  22;  Chihu 
at  mikoahkey  2  Kings  9: 13;  to  rule.  Josh. 
12:2. 

miBko,  n.,  a  chief;  a  sachem;  a  sagamore, 
among  red  men;  a  president;  a  gov- 
ernor; a  prince;  a  duke;  a  monarch;  a 
king;  an  emperor;  a  czar;  an  autocrat;  a 
pasha,  etc.  among  other  nations;  ''his 
excellency;"  "his  honor;"  a  colonel; 
a  commander;  a  captain-general;  a 
dominator;  the  executive;  his  majesty; 
a  ])otentate;  power;  a  sovereign,  etc., 
Matt.  2:1,9;  14:1;  12:24. 

im>^ko,  pp.,  enthroned;  crowned. 

xni>^ko  ahalaia,  a.,  royal;  regal;  kingly. 

mi^^ko  aiokpQichi,  n.,  coronation. 

mi'^ko  apelechika  afullota,  n.,  the  cir- 
cuit of  a  king's  dominions;  a  kingdom; 
a  realm;  an  empire. 

mlBko  apelichi,  mii^ko  apetiechi,  n.,  a 
realm;  a  kingdom;  an  empire,  Luke 
4:  5;  the  dominion  of  a  king;  the 
king's  dominions. 

mi^ko  apetiechika,  n.,  a  kingdom;  the 
place  over  which  a  king  rules. 

zninico  chohmi,  a.,  kingly. 

xxii>^ko  iakaiya,  n. ,  a  n^ajor. 

minko  ikbi,  v.  t.,  to  crown;  to  make  a 
king. 

mi'^ko  ikimlkaho,  a.,  kingless. 

mii^ko  imanuxnpeshiy  n . ,  a  consul ;  an  am- 
ba^sador ;  a  king's  chief  necretary  or  aid. 

xni>^ko  imiacbuka,  mi^^ko  imiatipa,  n., 
a  crown;  a  miter;  a  king's  turban;  a 
diadem;  a  royal  fillet  or  headdress. 


mi^ko  imxna,  a.,  royal. 

xniBko  imohoyo,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen;  an  empress;  a  chieftainess. 
mi^^ko  inchuka,  n.,    a  palace;   a  royal 

dwelling;  a  king's  house,  Matt.  11:  8. 
minko  intf,!)!,  n.,  a  scepter;  the  king's 

staff. 
mi>>ko  i>>peni,  n.,  a  yacht;  a  royal  yacht, 
xni&ko  kobafa,  n.,  a  dethroned  king; 

dethroned, 
zninko  kob^ffl,  v.  t.,  to  dethrone  a  king. 
ini>^ko  kobfkffl,  n.,  one  who*dethrone6  a 

king, 
minko    tekohi,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen. 
nu>^ko  toba,  v.  a.  i.,   to   reign,   Matt. 

2:  22;  to  become  a  king. 
mii^ko  toba,  pp.,  crowned  king;  made 

a  king. 

xni'^kochiy  v.  t.,  to  make  a  king;  to  en- 
throne. 

xmi^kochi,  n.,  a  coronation. 

Miliki,  n.,  America;  the  United  States, 
in  the  view  of  a  Choctaw,  and  not  all 
North  and  South  America. 

Miliki,  a.,  American. 

Miliki  hatak,  n. ,  an  American ;  a  Yankee. 

Miliki  okla,  n.,  the  Americans;  Ameri- 
can people;  the  people  of  the  United 
States. 

Miliki  yakni,  n.,  America;  the  United 
States 

millinta,  v.  a.  i.,  to  polish;  to  wear 
bright. 

millinta,  pp.,  polished. 

millinta,  n.,  a  polish. 

miUint^chi,  v.  t.,  to  polish. 

millint^kchiy  n.,  a  polisher. 

xniiofa,  pp.,  filed;  rasped. 

miloffi.,  sing.,  to  file;  to  rasp. 

xniioffl,  n.,  a  filer. 

xniloha,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp. 

xoiloh^chi,  v.  t.,  to  file;  pp.,  rasped. 

miloh9>chi,  pp.  pi.,  filed;  rasped. 

xniioli,  pp.  pi.,  filed;  rasped. 

milolichi,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp  them. 

mintahpi,  v.  a.  i.,  to  begin  to  come. 

mintalipi,  n.,  that  which  or  he  who 
came  first. 

minti,  v.  a.  i.,  to  come;  to  start;  to  start 
this  way;  to  approach;  i«mi>i/i,  to  come 
to  him;  John  1:  29;  aba  viintiy  to  come 
from  above;   to  descend,  John  1:  32; 
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Matt  8:  9;  14:  29;  15: 1,  amintit  to  come 
from,  Joeh.  2:  2,  4;  3:  9;  fnt»fi,  nasal 
form;  mihinti,  freq.,  Matt.  12:  32;  takla 
mihinti,  to  approach;  be  approaching, 
Joeh.  5: 7;  mienti,  aminti,  to  come  from. 
Matt  8: 11;  to  originate  at;  to  come 
of,  Matt  5:  37. 

minti,  n.,  a  coming;  a  comer. 

minti,  from,  Matt.  4:  25. 

minticfai,  v.  t,  to  cause  to  come;  to  start 
off;  to  make  him  come;  mintmch%  nas. 
form;  mintihinchif  freq.  form. 

mintit  fla;  mintit  imgla^  Matt  8: 5,  came 
unto  him. 

miBfls,  pp.,  scarred. 

nii>Nia,  n.,  a  scar;  a  stripe;  a  cicatrix. 

misiBU'^k^chi,  pp.  pi.,  scarred;  striped; 
spotted  white. 

miBiBU>^k^ichi,  n.pl.,  scars;  short  stripes; 
whitish  spots. 

miflmiki,  a.,  fine;  beautiful;  as  aboha 
mismikif  a  fine  house. 

TwiaTwilri^  y.  n.,  to  be  fine. 

mlitTnilrichi,  v.  t,  to  make  fine. 

miau'^fa,  see  mam^fa. 

miaha,  adv.,  beyond;  further;  off,  as 
miahaia,  go  off;  miskia  cha,  go  off  (and 
do  not  come  back);  Chatan  mishaf  be- 
yond Jordan,  Matt.  4: 15,  25;  mi$h,  con- 
tracted; mishigmnapf  the  other  side, 
Mark  5:  1;  misha  ohia,  beyond  go  ye. 
Matt  7:  23. 

miaha,  a.,  ulterior;  utter. 

xniflha,  y.  n. ,  to  be  beyond ;  to  be  further. 

miflha,  n.,  place  or  time  beyond  (a  later 
note  says  '^misha,  place;  misfutha, 
time'*);  misha  pila,  Matt.  3:  2;  mUha 
inti^nnap,  Matt  8:  28,  the  other  side, 
Matt.  16:5;  misha  tannapj  Matt  14:  22. 

miaha,  n.,  the  place  beyond;  the  one 
beyond  the  other;  mishsha,  n.,  time 
beyond. — J.  C. 

miahay  xniahaha,  adv.,  day  before  yes- 
terday; day  after  to-morrow;  ii^isha, 
adv.,  tertian;  day  after  to-morrow. 

Tini«iift^h<»liij   pp.,  winnowed;    mqahlichi^ 

V.  t 

Twia^ft^irftah^  the  day  before  yesterday; 
two  days  ago. 

xnifl]iaka8ho>^,  on  the  day  before  yester- 
day, 
miahapilla,  adv.,  farther;  further, 
miahapilla,  a.,  ultimate. 


miahawh,  the  day  before  yesterday. 

zniBhema  (from  misha  and  imma)^  adv., 
beyond;  farther;  further. 

mishema,  v.  n.,  to  be  beyond;  to  be 
farther  off;  chi^ihnishemashke,  be  it  far 
from  thee,  Matt  16:  22. 

nuahema,  pp.,  put  beyond;  delayed; 
removed. 

miaheina  fullota,  adv.,  abroad,  Luke 
2:17. 

miahemanchit    apeaa,  v.   t.,  to  post- 

•   pone. 

miahexH^chi,  v.  t,  to  put  farther  off; 
to  remove  along;  mishemanchif  nasal 
form. 

mishexn^t  aUipiaa,  pp.,  postponed. 

miahofa,  sing.,  to  rub  off. 

miahofa,  pp.,  rubbed  off. 

miahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

miahoh^chi,  v.  t,  to  rub. 

miahok^chi,  v.  a.  i.  pL,  to  rub  off;  it 
rubs. 

xniahok^M^,  pp.,  rubbed;   rubbed  off. 

miahok^chi,  n.,  a  rubbing;  the  noise 
made  by  filing  a  saw. 

miahoti,  pp.  pi.,  rubbed. 

miaholi,  v.  a.  i.,  to  rub. 

miaholichi,  v.  t.  pi.,  to  make  them  rub; 
to  rub;  mishoffit  sing. 

miahaha,  see  misha, 

miahahakma,  adv.,  on  the  day  after  to- 
morrow; when  it  shall  be  day  after  to- 
morrow; i^mishahna  siabeka,  after  to- 

.  morrow. 

miaht^mnfip,  n.,  the  other  side.  Josh. 
1:  2;  over;  beyond,  Josh.  9: 10. 

zniahuk,  n.,  a  single  noise  made  by  fil- 
ing a  saw. 

Twiaiiitirft^hi^  V.  a.  i.,  to  make  the  noise; 

to  ring,  as  a  saw  that  is  filed. 

znitafa,  v.  a.  i.  sing;,  to  burst  open;  to 
gush ;  to  break  open ;  to  rupture;  ianampo 
at  miiafay  hichi  at  mitafa. 

mitafa,  pp.,  burst  open;  ruptured; 
opened. 

mitafa,  n.,  a  break;  a  breach;  a  disrup- 
tion; an  eruption;  a  ruption. 

mitati,  v.  a.  i.  pi.,  to  burst  open;  to 
break  open;  to  chap;  to  rupture;  yak- 
ni  at  mitali;  shukcha  yat  mitali,  the 
leathern  bottles  burst,  Matt.  9: 17. 

znitati,  pp.,  burst  open. 
miti^,  n.,  breaches;  breaks. 
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znitatichi,  v.  t.  pi.,  to  break  them  open; 

to  cause  them  to  burst;  to  chap;  to 

rupture. 
mitaffl>  V.  t.)  to  burst  open;  to  break 

open;  to  gush;  to  open;  to  rupture;  to 

wound,  Mark  12:  4. 
mitefa,  v.  a.  i.,  to  get  loose;  to  unloose; 

to  untie, 
xnitefa,  pp.,  untied;  ripped, 
mitefa,  n..  a  rip. 

mitelidil,  v.  t.,  to  strike  with  a  switch, 
mitelichi,  n.,  a  cut;  a  single  stroke, 
miteli,  n.,  a  rip. 
miteti,  v.  a.  i.  pi.,  to  get  loose, 
miteti,  pp.,  untied;  loose;  ripped, 
mitetiofai,  v.  t.,  to  unloose;  to  untie;  to 

rip;  to  unravel;  to  unseal, 
mitibli,  v.  a.  i.,  to  swell,  as  com  or  acorns 

when  moistened;  tanchi  <ft  miHblif  mm 

qi  mitiblif  ahe  at  mitibli, 
xnitibli,  pp.,  swelled. 
mitibliohi,  y.  t.,  to  cause  to  swell;  to 

swell, 
mitiffl,  sing.,  to  unloose;  to  untie;   to 

ungird;  to  unseal;  to  unstring, 
mitifkniyay  see  mUikminli. 
znitinha,  v.  t.  pi.,  to  whip  with  a  switch; 

to  flog, 
mitihf^hl,   v.    t.,    to   strike   with    the 

wings;  to  flutter,  as  a  bird;  aba  hu»hi  at 

initihachi. 
mitih^chi,  n.,  a  flutterer. 
mitikli,  V.  a.  i.  sing.,  to  beat;  to  throb; 

to  palpitate, 
mitikli,  n.    sing.,   a  beating;   a   throl)- 

bing;  a  pulsation, 
xnitiklichi,  y.  t.,  to  cause  to  throb;  to 

make  it  beat, 
mitikmi'^kli,  y.   a.    i.,    to  throb,  as  a 

sore, 
mitikminli,    mitikmiya,    mitifkniya, 

V.  a.  i.  pi.,  to  beat;  to  throb;  to  pulsate; 

to  palpitate, 
mitikminli,  n.,  a  beating;  a  throbbing; 

a  palpitation;  the  pulse. 
mitikminlichi,  y.  t.,  to  make  it  throb. 
mitiUxmiya,  n.,  the  pulse;  a  slow  pulsa- 
tion, 
mitilhmiya,  y.  a.  i.,  to  pulsate  slowly, 
miya,  milia,  y.  a.  i.,  to  be  the  same, 

1  John,  2:  17;  see  mih, 
moa,  pp..  skimmed. 
m.oaha,  a.,  thin,  like  soft  mush. 
mo^uBlikiy  a.,  mushy  or  mushlike. 


mocholi,  y.  a.  i.,  to  close  the  eye;  to 
wink. 

mocholi  adhafa,  n.,  a  wink. 

mochukli,  y.  a.  i.  sing.,  to  wink. 

mochukliy  n.,  a  wink. 

moeliy  y.  t.  pi.,  to  skim;  pighukchi  tda 
modi;  bUa  modi,  [As  a  plural  yerb  of 
action  it  means  not  only  to  skim,  bat 
to  row,  to  paddle,  to  scull;  it  is  used  to 
denote  the  paddling  of  boats  or  canoes. 
There  is  reason  to  believe  that  in  this 
word  we  have  the  tribal  name,  Maubila 
or  Manilla.  Mobile  is  called  by  the 
modem  Choctaw  Moilla,  a  form  resem- 
bling both  moeli  and  Manilla. — H.  S.  H .  ] 

mo&fa,  pp.,  rubbed  off;  paddled;  peeled 
off;  skinned  off;  rowed;  peni  gt  monfa. 

moi^fa,  y.  a.  i.,  to  peel  off;  to  skin  off; 
to  rub;  to  mb  off  hair;  nipi  gt  luacha 
mcfl^fay  to  shed  hair. 

mo^ffl,  y.  t.,  to  rub  off;  to  brush  off;  to 
scrape  off;  to  peel  off;  to  oar;  to  row; 
to  paddle;  to  scull;  to  shoot  and  take 
off  the  hair  only. 

mo&ffl,  n.,  a  rower;  a  paddler. 

mo^ifflt  isht  ia,  y.  t.,  to  oar;  to  begin  to 
row;  to  take  along  by  rowing. 

mofi,  y.  t.,  to  paddle;  to  row^. 

mo'^fk^chi,  y.  a.  i.,  to  rub  against. 

mo&fkachiy  pp.,  rubbed;  peeled  off. 

moha,  pi.,  skimmed;  peeled  off. 

mokafa,  y.  t.,  to  strike  and  knock  off 
with  the  hand  or  paw;  Uamohafa^  to 
conflict;  to  strike  against  each  other; 
mali  hat  suf^mokafa. 

mok^a;  itamokqfahef  to  rise  up  against 
each  other,  Matt.  24:  7;  to  meet  in 
battle. 

mokofa,  y.  a.  i.,  to  slip  out;  to  come  out, 
Luke  4:  36;  13: 12;  to  withdraw,  Luke. 
5:  16;  to  be  quit  of,  Josh.  2:  20;  imfta 
hat  mokofa,  the  horse  is  loose. 

mokoffl,  y.  t.,  to  slack  or  slip  out  the 
hand,  Josh.  10:  6. 

mokofi,  y.  t.  (cf.  mokofa)^  to  rend  from; 
to  rend  away,  1  Kings  11:  11,  13. 

mokoli,  v.  t.  pi..  Acts  12:  7. 

moti,  y.  t.,  to  skim;  to  peel  off;  to  pad- 
dle; peni  molt. 

moma,  a.,  all,  Matt.  6:  32;  whole,  John 
1:  3[?];  every.  Matt.  15:  13;  entire; 
full;  total;  universal;  amoma^  Matt.  11, 
caption,  1st  line;  moma  iklauo^  a.,  least; 
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lowest;  moma  iklauo  adv.,  least,  Josh. 
8:4;  moyumaf  every;  anumpa  moywna 
hatf  every  word,  Matt.  4:  4;  evMyuma 
kgtj  every  one  of  us,  Judg.  16:  5;  Jiash 
mama,  Josh.  1:  2,  17. 

xnoma,  v.  a.  i.,  to  all;  emoma,  we  all; 
momgtf  they  all,  Luke  23: 1;  momat  hus- 
mmaigla,  come  unto  me  ye  all.  Matt. 
11:  28;  momat  shatummi,  Matt.  13:  33; 
momj(ft  aiimanatok,  Matt  14:  35;  momijU 
okla  impa,  Matt.  15:  37. 

moma,  v.  n.,  to  be  all;  moyuma;  Uappa 
moyuma,  Matt  6:  33.  In  this  instance 
moyuma  becomes  an  intensive  plurality 
and  totality,  every  one,  Josh.  1 :  14. 

moma,  adv.,  more;  throughout;  so;  yet; 
Matt.  16:  9;  still;  entirely;  abehamomay 
still  sick. 

moma,  v.  n.,  to  be  so  yet;  to  continue. 
Matt.  17:  5;  Josh.  4:  18;  Mmoma,  I 
am  so. 

moma,  v.  a.  i.,  to  be  all.  Matt.  6:  22. 

m.oma,  v.  a.  i.,  to  do  so  yet;  to  continue; 
as  momali,  I  still  do  so. 

moma,  n.,  a  continuation;  a  full;  the 
sum,  2  Sam.  24:  9;  amount;  total;  total- 
ity; the  whole. 

moma  chuhmi,  a.,  general. 

moma  chnhml,  n.,  generality. 

moma  chuhmi,  adv.,  generally;  mainly. 

moma  iklauo,  a.,  least.  Matt  11: 11. 

moma  iBohaU,  a.,  over  all;  greater  than 
all;  highest,  Luke  6:  35;  Matt  18:  1; 
greatest.  Matt  18:  4. 

m.omakaikpe8o,  a.,  untried. 

momaka  pisa,  v.  t,  to  try. 

momaka  pisa,  n.,  a  trial. 

momaka  pisa,  n.,  a  trier. 

mom^t,  mont  (contracted),  all  (nom. 
case) ;  morU  ia,  all  are  going. 

mominchi,  v.  t,  to  go  to  all  or  over  all; 
to  affect  all;  to  take  all;  mominchit  a^^ya. 
Matt  4:  23;  mominchUlakofichi,UiCxiTe 
all,  Matt.  8: 16;  12: 15;  mominchit  anoli, 
"told  everything,"  Matt  8:  33;  to 
sweep  the  whole,  John  2:  15;  Luke  6: 
10;  Matt  13:  44,  46;  14:  35;  mominchit 
pisOy  to  see  all;  aiilamominchiy  to  take 
the  whole  to  himself.  Matt  16:  26; 
ilemominchi,  v.  t.,  to  engross. 

mominchi,  adv.,  wholly. 

mominchi,  a.,  unreserved. 

mominchit,  adv.,  throughout 


znomint,  contracted  from  mominchi; 
adv.,  uttermost;  utterly;  tanchiamomint 
luffiy  husk  all  the  com. 

mont,  see  momqi. 

xnoahli,  see  mushlL 

moBholahe  keyu,  a.,  inexcusable. 

znoaholalie  keyu,  a.,  unquenchable;  in- 
extinguishable. 

moaholi,  v.  a.  i.,  to  go  out,  as  fire;  to 
expire;  to  pass;  to  go  out,  as  a  lamp; 
to  vanish,  1  Sam.  3:  3. 

moaholi,  pp.,  extinguished;  gone  out; 
quenched;  stifled. 

moaholi,  a.,  extinct 

moaholi,  n.,  extinction. 

moaholicha  hinla,  a.,  quenchable;  ex- 
tinguishable. 

moaholichi,  v.  t.,  to  extinguish  fire;  to 
quench,  Matt.  12:  20;  to  stifle;  to  de- 
stroy, Josh.  7:  7;  10:  4. 

motohki,  a.,  without  a  tail,  as  a  fowl; 
or  short,  as  a  short  coat. 

mototuBkli,  V.  a.  i.  pi.,  to  throb. 

mototu'^kli,  n.,  a  throbbing. 

motukli,  sing.,  to  throb,  as  a  sore;  to 
pulsate;  to  beat,  as  the  pulse. 

moyaya'^k^chi,  a.  pi.,  of  the  consistence 
of  mush;  or  hcUuskkiy  as  said  by  a  Na- 
tchitoches man,  Aug.  29,  1854. 

mufka,  V.  n.,  to  be  painful;  to  ache, 
as  the  flesh  after  being  burnt. 

mufka,  a.,  painful. 

mufk^chi,  m^fk^hi,  v.  t.,  to  put  in 
pain;  to  pain. 

muahli,  moahli,  sing.,  mushmoliy  pi., 
V.  a.  i.,  to  wink;  to  wink  hard  and 
long. 

muahU,  n.,  a  winker. 

muflhmuahli,  v.  a.  i.,  to  wink. 

muyaha,  applied  to  some  kinds  of  faces. 

n,  contracted  from  nay  not,   must  not 
and  made  the  final  letter  of  verbs  when 
it  occurs,  as  qpaliny  qpali  nay  I  may  not 
eat;  ishpany  ishpa  nOy  thou  must  not 
eat 

na,  adv.,  not;  must  not;  do  not  let  (this 
form  is  aspirated,  nah  being  verbal); 
iihpa  na,  ishia  na;  akpoki  nay  chik 
aiyuki  nay  chinukshopa  nay  Luke  1:  30; 
yoba  na,  do  not  possibly;  lest  possibly; 
chifqmmi  nay  do  not  let  him  whip  you. 

na,  may;  can;  qla  yoba  nay  perhaps  he 
may  come. 
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na,  a  particle;  classed  with  conjunctions 
in  its  use  in  the  second  and  third  per- 
sons; in  the  first  singular,  objective 
case,  it  is  simply  a  nasal,  thus  ptMUi"^; 
(mali^i  cf.  1  Kings  9:  3;  aiolabbit  ishina 
ikanoy  Matt.  7,  5;  13:  22. 

na,  by  means  of;  because;  that;  so  that; 
to  the  end  that,  2  Sam.  24:  2;  iskali 
isht  hgaaamala  napimLoMct,  Mark  12 :  15 ; 
here  the  object  is  expressed  by 
nay  so  that;  sinti  at  kopoli  na  ille- 
tokj  because  the  serpents  bit  them 
they  died;  ant  gimanoU  na  akosti- 
ninchiletukt  oka  ya^  hachi^sMleli  nai^ 
hashaihfotokj  Josh.  2:  10;  here  the  re- 
sult in  the  mind  of  Rabab  is  expressed, 
but  in  the  mind  of  Moses  the  object 
of  God  in  drying  up  the  waters  would 
be  expressed  by  na;  yohmi  na,  when, 
Matt.  3: 16,  see  Matt.  4:  12,  where  na 
and  7710^  both  are  used. 

na,  till,  Matt.  2:  15;  long;  chikaksi  na^ 
1  Sam.  1:  14;  na  used  before  "time 
how  long,"  Acts  19:  8,  10,  22;  time 
future,  anta  na  sliohbiy  to  stay  till 
night;  ihif^shi  na.  Matt.  11: 12;  aniana 
biliay  to  remain  forever;  anta  na  himaka, 
to  stay  till  this  time;  time  past  up  to 
the  present,  inkuUo  na  bUia  hattikoah, 
1  Kings  10:  9. 

na,  nah,  adv.,  and;  and  then;  that,  Matt. 
2:8;  ont  kehopeaa  na^  let  us  go  and  see  it 
and  then,  etc.  (we  shall  know);  ont 
kehopesa  na  ia-,  hot  akla  na,  let  me  look 
for  and  come  then.  The  verb  next 
after  na  has  a  different  nom.  from  the 
one  before  it.  When  both  verbs  have 
the  same  nom.  cha  is  used,  as  ant  impa 
cha,  come  and  eat  and  (go  to  work — as 
the  case  may  be);  ant  Usa  cha,  quit 
and  (do  not  trouble  me  again ) ,  etc. ;  ima 
na,  Matt.  15:  36;  used  in  the  oblique 
case,  Josh.  7:  21;  iyii^kalaha  omhinUi 
na  tabokolimat  Ulitok,  2  Kings  4:  20; 
mahyah  nah,  scolding  a  dog  a  second 
time;  i.  e.,  again,  over  again;  keho- 
tisheli  nah,  let  us  now  disperse,  hav- 
ing been  together  a  while. 

na,  n.,  a  thing;  an  actor;  an  agent;  an 
article,  John  4:  38[?];  contracted  from 
nana;  before  h,  m,  and  p,  usually  writ- 
ten nam;  before  the  vowels  and  ch,  I, 
and  t  written  7ia»,  for  euphony's  sake; 
it  is  prefixed  to  verbs  to  form  a  noun; 


name  of  an  agent  or  thing;  nan  okpgni, 
a  criminal;  nan  okpulo,  a  vile  thing. 

na,  lest;  maiyah  na,  go  off  leet  (I  whip 
you). 

na  balamai  n.,  incense;  a  fragrant 
thing;  an  odor;  a  perfume;  a  scent; 
spices;  spicery,  1  Kings  10:  2,  15. 

na  balama  ahnahmi,  n.,  an  altar  of 
incense,  Luke  1: 11. 

na  balama  alua,  n.,  an  altar  of  incense. 

na  b^tnna,  n.,  appetite;  desire. 

na  b^nna,  a.,  needy. 

na  b^ahli,  n.,  a  reaper,  Matt.  13:  30,  39. 

na  bila,  n.,  oil,  Luke  16:  6;  fat;  grease; 
gravy;  a  greasy  thing  in  a  melted  state; 
melted  fat. 

na  biti,  n.,  a  pointer. 

na  boli,  n.,  a  striker. 

na  bolukta,  n.,  an  orb. 

na  buna,  n.,  a  bundle;  a  roll;  a  parcel. 

na  f^mmi,  n.,  a  whipper;  a  chastiser;  a 
castigator. 

na  fehna,  v.  a.  i.,  to  matter,  Mark 
12:  10, 11;  to  be  possible.  Matt.  17:  20. 

na  fehna,  n.,  something;  a  real  thing;  a 
reality;  a  feat;  a  wonderful  work,  Matt. 
7:  22;  wonders,  Josh.  3,  5;  mighty 
work.  Matt,  11:  20,  21;  13:  64. 

na  fehna,  a.,  material;  notable;  remark- 
able; stupendous;  superb;  wonderful; 
wondrous. 

na  fehna  keyu,  a.,  unimportant. 

na  fehna  keyu,  n.,  nothing;  a  nihility. 

na  fehna  keyu,  a. ,  ordinary ;  immaterial. 

na  fehn^chi,  v.  t.,  to  make  something  of 
it,  Luke  5:  26[?];  nafienachi. 

na  fehn^chi,  n.,  the  one  who  makes 
something  of  it. 

na  fohka,  na  foka,  n.,  a  garment  of  any 
kind;  a  shirt;  a  coat;  apparel;  clothes, 
Josh.  7: 6;  attire;  clothing,  Matt.  7:  15; 
habiliment;  a  habit;  raiment;  a  vest- 
ment; a  vesture;  a  wardrobe.  Matt.  11:8; 
Josh.  7:21,  24;  9:5,  13. 

na  foka  abohushi,  n.,  a  press;  a  clothes 
press. 

na  foka  afohoma,  n.,  ahem. 

na  foka  afohomi,  v.  t.,  to  hem  a  gar- 
ment; to  hem  m. 

na  foka  afoti,  v.  t.,  to  swaddle. 

na  foka  aiasha,  n.,  a  wardrobe. 

na  foka  aiitatoba,  n.,  a  slop-shop;  a 
shop  where  ready-made  clothes  are 
sold. 
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na  foka  ^Ihfoay  pp.,  swaddled. 

na  foka  chash^kna,  n.,  a  long  coat;  a 
straight-bodied  coat 

na  foka  chaah^LTia  falaia,  n.,  a  surtout 

na  foka  chito,  n.,  a  great  coat;  a  large 
garment;  a  cloak. 

na  foka  chito  fohka,  v.  t.,  to  cloak. 

na  foka  foka,  v.  t.,  to  dress  one's  person; 
to  attire;  to  dress  up;  to  put  on  a  gar- 
ment; to  clothe;  to  habit. 

na  foka  foka,  pp.,  dressed;  clothed;  ap- 
pareled; habited. 

na  foka  f ok^kchechi,  na  foka  f ok^ichi, 
V.  t. ,  to  dress  another  person;  to  clothe; 
to  apparel;  to  furnish  another  person 
with  clothes. 

na  foka  ikbi,  n.,  a  tailor. 

na  foka  ikbi,  v.  t,  to  tailor. 

na  foka  iksho,  a.,  naked;  without 
clothes. 

na  foka  ikaho,  v.  n.,  to  be  naked;  to  be 
destitute  of  clothes. 

na  foka  ilumpatali,  n.,  a  cape;  a  van- 
dyke. 

na  foka  intikba  takali,  n.,  an  apron. 

na  foka  isht  kaaholiohi,  n.,  a  clothes- 
brush. 

na  foka  kolukshi,  n.,  a  vest;  a  waistcoat; 
a  jacket;  a  jerkin;  a  roundabout. 

na  foka  kolukshi  shakba  a^^iha,  n.,  a 
spencer. 

na  foka  lumbo,  n.,  a  shirt;  linen;  an 
undergarment. 

na  foka  lumbo  falaia,  n.,  a  frock. 

na  foka  lumbo  foka,  v.  t.,  to  shirt;  to 
put  on  a  shirt. 

na  foka  lumbo  foka,  pp. ,  shirted ;  clothed 
with  a  shirt 

na  foka  lumbo  fok^chi,  v.  t.,  to  shirt 
another  (as  a  child). 

na  foka  patafa,  n.,  a  hunting-shirt; 
lit.,  a  split  garment 

na  foka  umpi^tta,  n.,  a  vandyke. 

na  foni,  n.,  bones;  a  skeleton. 

na  fotoli,  n.,  a  grinder;  a  borer;  a  miller. 

na  fuli  halali,  n.,  a  lot;  lots,  Luke  23:  34. 

na  habena,  n.,  one  who  receives  a  present 
or  favor;  a  beneficiary. 

na  haben^^chi,  n.,  a  benefactor. 

na  haklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a  lis- 
tener. 

na  haksiyn.,  a  criminal;  arogue;  a  villain; 
a  cheat. 

na  haksichi,  n.,  a  rogue. 


na  hakahup,  n.,  leather;  peltry. 

na  hakahup  kanchi,  n.,  a  skinner;  one 

that  deals  in  skins, 
na  halupa,  n.,  a  weapon  made  of  iron  or 

steel;  arms;  a  lance;  a  pike;  a  pin:  a 

spear,   Josh.  1:  14;   Tusk  innahalupa; 

Tusk  i^ihia  hoLupay  a  scimiter. 

na  halupa  aiasha,  na  halupa  aiitola, 
an  armory;  a  deposit  for  arms;  a  maga- 
zine. 

na  halupa  boli,  v.  t.,  to  surrender;  to  lay 
down  arms. 

na  halupa  ilataU,  v.  a.  1. ,  to  arm ;  to  arm 
himself;  to  equip  himself. 

na  halupa  imatiOi,  v.  t,  to  arm;  to  fur- 
nish with  arms;  to  equip. 

na  halupa im^taha,  pp.,  armed;  fur- 
nished with  arms;  equipped;  prepared 
for  war,  Josh.  1: 14;  4: 12,  13. 

na  halupa  iaht  baH,  v.  t,  to  spear. 

na  hashoflchi,  see  na  kashofichi. 

na  h^lbina,  n.,  a  present;  a  benefit;  a 
benefaction;  a  donation;  a  gift. 

na  h^ta,  n.,  a  white  cloth;  a  banner;  a 
flag  of  truce;  an  ensign;  a  flag;  a  pend- 
ant; a  pennant;  a  sail;  a  veil. 

na  h^ta  ^tipo,  n.,  a  tent;  a  cloth  tent; 
a  pavilion. 

na  h^ta  ikbi,  n.,  a  sailmaker. 

na  h^ta  tilafa,  n.,  a  white  rag. 

na  hika,  n.,  a  flier;  one  that  flies. 

na  hila,  n.,  a  dancer;  a  top;  a  toy  for 

children. 
na  himmonna,  n.,  a  novelty;  anew  thing. 
na  hobuna,  n.,  a  bundle, 
na  hochifo,  n.,  a  namer. 
nahokchi,  n.,  a  planter;  a  sower,  John 

4:  36;  Matt  13:  3. 
na  hokchi,  v.  t,  to  sow;  na  hokchit  ia  tokj 

Matt  13:  3. 
na  hokli,  n.,  a  catcher;  a  seizer. 
naholba,  n.,  a  picture;  a  resemblance; 

an  imitation;  a  statue. 
na  holhponi,  n.,  food;  victuals  prepared 

for  the  table, 
na  holhtina,  n.,  arithmetic;    a  calcula- 
tion; mathematics, 
na  holhtina   holiaso,    n.,    arithmetic; 

a  book  upon  mathematics. 
na  holip^fi.,  n.,  a  mastiff ;  an  English  dog. 
na  holisBochi,  n.,  a  writer;  a  scribe;  a 

clerk,  Luke  5:  21;  Matt  5:  20;  8:  19; 

9:  3;  12:  38;  15:  1;  16:  21. 
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na  holitoznpa,n.,  treasure,  Matt  13:  44. 

na  hoUtompa  islit  aBftha,  n.  pi.,  priests, 
Matt.  12:4;  16: 21;  Josh.  3:3, 6;  6: 4, 6, 8. 

ua  holitoxnpa  isht  ^tta,  n. ,  sing. ,  a  priest, 
Matt.  2:  4;  1  Sam.  2:  11,  13. 

na  holitopa,  n. ,  a  sacred  thing;  a  treaaore. 

na  holitopa  ai^Jhto,  n.,  a  shrine. 

na  hollo,  n.,  a  supematural  being;. one 
that  creates  fear  and  reverence;  an  in- 
habitant of  the  invisible  world.  This 
name  was  thus  anciently  used,  but 
when  the  whites  first  visited  the  Indians 
this  name  was  given  to  them. 

na  hollo y  n.,  a  white  man;  white  men  of 
all  nations.  The  name  of  man  when  ap- 
plied to  white  people,  as  hatak  means 
man  when  red  people  are  spoken  of;  a 
master,  as  the  master  of  slaves. 

na  hollo,  a.,  pertaining  to  a  white  man. 

na  hollo  hochitoka,  n.,  the  great  white 
men;  Congress;  commissioners  of  the 
Government. 

na  hollo '  holitopa,  n.,  a  beloved  or 
sacred  white  man;  an  agent  of  the 
United  States  Government;  the  Indian 
agent  is  often  thus  called. 

na  hollo  i>^bi8Ba,  n.,  a  raspberry. 

na  hollo  ii^kowi,  n.,  an  English  mile. 

na  hollo  imahe,  n.,  an  Irish  potato; 
Irish  potatoes;  English  potatoes. 

na  hollo  imanumpa,  n.,  the  word  of  a 
white  man;  the  language  of  white 
men;  the  English  language,  as  English 
are  most  known  to  the  Choctaw 
among  white  people. 

na  hollo  in^Jla,  n.,  a  white  man's  child. 

na  hollo  imohoyo,  n.,  a  white  man's 
wife. 

na  hollo  imokcha^^k,  n.,  a  cucumber. 

na  hollo  intakkon,  n.,  an  apple. 

na  hollo  itanowa,  n.,  a  traveler. 

na  hollo  mi^^ko,  n.,  a  royal  white  man; 
lit.,  a  white  man  king,  applied  to  the 
United  States  agent. 

na  hollo  ohoyo,  n.,  a  white  woman. 

na  hollo  takchi,  n.,  a  sheriff;  a  con- 
stable. 

na  hollo  tekchi,  n.,  a  white  man's  wife; 
the  word  tekchi  after  the  pes.  case  has 
no  pro.  before  it,  of  the  third  person. 

na  hollo  to^^ks^,  n.,  a  laborer;  a  labor- 
ing white  man. 

na  hollo  yakni,  n.,  the  land  or  country 
of  the    white   men,    applied    to   the 


United  States  in  distinction  from  the 
land  of  the  Indians. 

na  hoUochi,  na  hullochi,  v.  a.  i.,  to  ab- 
stain from  certain  food  and  drink;  to 
fast,  Luke  2:  37;  Matt.  6:  18;  to  keep 
sacred ;  na  hnUochii  anta  li^j  Acts  10:  30. 

na  hoUochi,  n.,  one  who  fasts,  abstains, 
etc.;  a  priest. 

na  hoUochi  iksa,  n.,  a  priest;  the  order 
of  priests. 

na  hollochi  iksa  p^chi,  n. ,  a  high  priest. 

na  hoUofi,  n. ,  an  English  dog;  a  bulldog. 

na  holloka,  n.,  a  sacred  thing;  a  conse- 
crated object. 

na  holluBhi,  n.,  a  quadroon;  the  child 
or  descendant  of  a  white  man  by  a  red 
woman. 

na  holokchi,  n.,  a  plant;  a  vegetable 
that  is  cultivated.  Matt.  15: 13. 

na  homi;  n.,  alcohol;  ardent  spirits; 
whisky;  liquor;  any  bitter  thing. 

na  honni  okchi,  n.,  a  decoction. 

na  hopoa,  n.,  a  beast;  na  hopoa  putct, 
every  beast,  Gen.  1 :  30. 

na  hoponi,  n.,  a  cook. 

na  hopu^^koyo,  n.,  a  spy. 

na  hotina,  n.,  a  comiter. 

na  hotupa,  n. ,  a  pain ;  na  hotupa  hosh  an- 
laua. 

na  hoyo,  n.,  a  seeker;  a  hunter;  a  sum- 
moner. 

nahoyo,  n.,  harvest,  John  4:  35;  Matt. 
9:  37;  nan  ahoyOj  n.,  the  harvest  place. 

na  hu>^kupa,  na  hulhkupa,  n.,  a  thief. 

na  hullochi,  v.  a.  i.,  to  fast.  Matt.  6: 16; 
17:  21;  see  na  hoUochi^  and  nanhtdlochi. 

na  hununa,  n.,  the  red  warriors;  the 
name  of  certain  warriors,  implying 
bravery,  honor,  etc.,  as  na  humma  ali- 
ha  ona, 

na  hununa,  n.,  red  strand;  red  blanket- 
ing. 

na  hununa,  n.,  rouge;  vermilion;  red 
paint. 

na  hununa  chuiata,  n.,  a  strip  of  red 
Stroud. 

na  hununfMshi,  n.,  a  tanner;  one  that 
dyes  red;  one  that  colors  red. 

na  hu>^8Ba,  n,  a  gunner;  a  sportsman. 

na  imahaksi,  n. ,  a  pardoner;  a  forgetter ; 
one  who  forgets. 

na  kanchi,  n.,  a  seller;  a  trader;  a  mer- 
chant; a  dealer;  a  negotiator;  a  shop- 
keeper. 
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na  kanimi,  n.,  the  object. 

na  kAnimi  keya,  a.,  sound;  not  having 
anything  out  of  order. 

na  irn^JTwi  keyu,  v.  n.,  to  be  sound  and 
in  order. 

xia  kaniolinii  keya,  a,  safe;  being  with- 
out any  disturbance;  safely. 

na  kaahofichi,  na  haahoflcdii,  n.,  a  par- 
doner. 

na  katimi,  pro.,  why;  wherefore;  for 
what;  what  for. 

na  katimjhoy  pro. ,  what  is  the  matter; 
what  is  the  reason;  wherefore;  why;  na 
haiimiho  hachinukshopa  cho,  why  are  ye 
fearful?  Matt.  8:  26;  why,  Matt,  16:  8; 
na  katima  heto,  it  will  come  to  nothing; 
na  katimi  kakon. 

nakatiohmi,  adv.,  why;  wherefore. 

na  k^o,  n.,  power;  strength,  Luke  5:  7. 

na  k^o,  n.,  linen  cloth;  hemp  cloth. 

na  kostini,  n.,  the  wise.  Matt.  11:  25. 

na  kulli,  n.,  a  digger. 

na  lakna,  n.,  rust,  Matt.  6: 19,  20. 

na  luma,  n.,  secrets.  Matt.  13:  35. 

na  lumbo,  see  nan  lumbo, 

na  lafa,  n.,  something  that  is  marked;  a 
mark. 

na  la^^fl.,  n.,  a  marker. 

na  lakofi,  n.,  a  person  that  is  cured, 
John  5: 10;  an  escape;  one  that  escapes. 

na  lakoftchiy  v.  t,  to  cure,  Luke  6:  7; 
Matt.  12: 10. 

na  lakoftchi,  n.,  a  healer;  a  curer;  a  re- 
storer; a  savior. 

na  tilafa,  n.,  a  rag;  a  clout 

na  Ulah,  n.,  rags. 

na  titilli,  n. ,  a  gum;  a  resinous  substance. 

na  maleli,  n.,  a  runner. 

na  miha,  n.,  a  saying;  a  maxim;  an 
adage. 

na  miha  ikaho,  nan  ikmiho,  n.,  a  silent 
person;  a  reserved  person. 

na  miha  shall,  a.,  querulous;  complain- 
ing. 

na  miha  shati,  v.  n.,  to  be  querulous; 
V.  t,  to  find  fault 

na  miha  shall,  n.,  a  complainer. 

na  mlhachl,  v.  t,  to  slander;  to  back- 
bite; na  mihachii  anumpuli,  to  speak 
against.  Matt  12:  32;  to  curse.  Matt. 
15:4. 

na  mihachl,  n. ,  a  slanderer;  a  backbiter. 

na  mlhachl  shall,  n.,  a  noted  slanderer; 
a  whisperer. 


na  mihlksho,  n.,  patience;  silence. 

na  nihl,  n.,  seeds,  Matt  13:4,  19,  20,  22, 

23. 
na  nukha^klo,  v.  a.  i.,  to  mourn,  Matt. 

5:4. 
na  nukh^machiy  n.,  pain, 
na  nuktalali,  n.,  a  comforter,  John  14: 

16. 
na  pakanll,  see  nam  pahanli. 
na  pal^mmi,  n.,  a  curse;  a  woe,  1  Sam. 

14:  24,  28;  see  nampalammi. 
na  pellchi,  n.,  a  guide,  Matt.  23:  24;  a 

ruler.  Matt  9:  18;  a  governor.  Matt 

10: 18. 
na  pisa,  see  nam  piaa. 
na  pi>>Ba,  n.,  an  eyewitness;  a  beholder; 

a  seer,  2  Sam.  24: 11. 
na  pls^t  a^^ya,  v.  t,  to  spy.  Josh.  2: 1. 
na  shall,  n.,  a  bearer;  a  carrier;  gihpoyak 

shaUj  a  peddler.        ' 
na  shanalya,  a.,  perverse, 
na  sh^nnl,  n.,  a  spinner, 
nashilomblsh,  n.,  a  spirit;  nashilombish 

okpvlOf  an  unclean  spirit,  Luke  6: 18. 
na  shlmmi,  n.,  a  river;  a  board-maker, 
na  shoell,  v.  t,  to  draw  lots.  Josh.  15:  1 ; 

Matt  27:  35. 
na  shoell,  n.,  a  drawing  lots;  a  lot,  Josh. 

13:  6;  14:  2. 
nashoelichl,  v.  t  cans.,  to  cast  lots.  Josh. 

18:  6,  8,  10. 
na  shoellt  lahl,  n.,  a  lot.  Josh.  17: 14;  19: 

1,  10,  17,  24,  32,  40. 
na  shoU,  n.,  a  bearer;  a  carrier, 
na  shua,  n.,  filth;  stench;  offal;  scent, 
na  tikbanli  anoll,  v.  t,  to  prophesy;  to 

foretell,  Matt  11:  13. 
nawaya,  n.,  fruit,  John  4:  36;  a  crop; 

mast, 
na  waya  hoyo,  v.  t,  to  harvest 
na  waya  hoyo,  na  waya  lahl,  n.,  a  har^ 

vester;  a  harvestman. 
na  waya  Ishl,  v.  t,  to  reap, 
na  waya  kanch^kkfokl,  v.  t,  to  harvest; 

to  put  the  fruits  of  the  earth  in  a  gran- 
ary, 
nawehpoa,  n.,  pillage;  plunder;  prey; 

booty;  a  trophy,  1  Sam.  14:  30. 
na  wehpuli,  n.,  a  robber;  a  plunderer. 
na  wekl,  n.,  a  burden;  a  weight;  a  heavy 

thing. 
na  yckkohml,  n.,  this  thing,  Luke  2:  19; 

Matt  16:  22. 

na  yimmi,  n.,  a  believer. 
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na  yixnxni,  n. ,  faith ;  na  yimmi  chintOf  great 

faith,  Matt.  8:  10;  na  yimmi  fehna  heyu 

Jiachiamat  O,  ye  of  little  faith,  Matt  8: 

26;  14:31;  16:8;  17:20;  oklana  yimmi- 

ka,  their  faith,  Matt.  9:  2;  na  yimmi 

ihho^faLithlees;  Matt.  17:  17,  nan ikyim- 

mo,  unbelief,  Matt.  17:  20. 
na  yopisa,  n.,  a  spectator, 
na  yoBhoba,  n.,  sin,  1  John  2: 12. 
na  yuka,  n.,  a  captive;  spoil. 
na  ynkachi,  n.,  a  captor, 
nayiikpa,  n.,  joy;  a  joyful  man;  pleas- 
ure;   rejoicing;    peace.    Matt.   10:   13; 

13:44. 
nayukpa,  v.  a.  i.,  to  rejoice,  Matt.  2:  10; 

to  be  blessed,  Matt.  5:  3-10. 
na  yukpali,  n.,  joy,  Luke  2: 10. 
nachofa,  pp.  sing.,  cut  off;  lopped;  see 

nachuffi. 
nachofa,  n.,  that  which  is  cut  off. 
nachoha,  pp.  pi.,  lopped, 
nachc^,  v.  t.  pL,  to  strip  off  leaves  or 

cut  off  limbs;  to  lop. 
nacholichl,  v.  t.  pi.,  to  strip  off  leaves 

or  limbs;  Ui  naksisha  na  ckolichi, 
nacholiclii,  n.,   one  who  strips  or  cuts 

off  leaves  or  limbs;  a  lopper. 
nachuffi,  v.  t.  sing.,  to  lop  off;  iti  nak- 

mh  ilappa  nachuffi,  cut  off  this  limb. 
nachuffi.,  n.,  a  lopi)er. 
naffi,  v.  t.  sing.,  to  pluck  an  ear  of  corn; 

pass.,  nafa;  nalichi,  v.  t.  pi.,  to  pluck 

ears  of  com;  pass.,  nahhachi, 
naflmmi,  n.,  a  sower;  a  scatterer,  Matt. 

13:3. 
nah,  see  na, 
naha,  v.  a.  i. ;  ish  naha, 
naha,  adv.,  well  nigh;  for  a  time;  almost; 

nearly;  hardly;  nigh;  scarcely;  illinaha; 

hikikia  nalia, 
naha,  pp.,  trimmed;  picked  off;  cut  off; 

nalichi\,  t. 
nahch^ba,  n.,  the  backbone. 
Xahchi,  n.,  Natchez. 
nahiahi  (Sixtowns  word),  n.,  rheumatic 

pains,  also  shumaniabi, 
nai^ka,  a.,  having  no  worth;  worthless, 

John  6:  27. 
na^^ka,  v.  n.,  to  l)e  worthless;  yakni  yam- 

mak  na^ka,  that  land  is  of  no  value;  see 

ish  atta  tok  ak  nalf^ka,  John  9:  34. 
nakabila,  n.,  a  ladle  used  in  melting 

lead;  any  place  where  lead  is  melted; 

a  ladle. 


nakachoaha,  n.,  a  pile;  the  head  of  an 
arrow. 

nakahakmo,  nakaiakmo,  n.,  a  bullet- 
mold. 

nakampo,  n.,  a  pewter  basin. 

nakfl.,  n.,  the  brother  of  a  woman;  antt|y- 
pellation  proper  only  for  a  sister  to  use; 
al'hiakfi,  my  brother. 

nakflah,  n.,  a  junior;  a  junior  brother, 
Matt.  4: 21 ;  my  brother,  who  is  younger 
than  the  one  speaking  or  the  one 
spoken  of;  a  younger  brother,  used  to 
show  this  relation  between  two  broth- 
ers or  two  cousins;  a  younger  sister, 
used  to  show  this  relation  between  two 
sisters;  a  brother  may  not  call  his  sister 
sanakfish,  nor  a  sister  call  her  brother 
sanakfish,  my  brother. 

naki,  n.,  lead;  a  dart;  i^naki,  his  sting. 

naM  fab^kaaa,  n.,  a  pig  of  lead. 

nakihumma,  n.,  red  lead. 

naki  inxpatfihpo,  n.,  wadding;  some 
say  isht  g^hpitta, 

nakik^o,  n.,  pewter. 

naki  k^o  aiimpa,  n.,  a  pewter  plate. 

naki  lumbo,  n.,  a  bullet;  round  lead. 

naki  lusa,  n.,  black  lead. 

naki  pal^dka,  n.,  a  pig  of  lead. 

naki  pila,  v.  t.,  to  dart;  to  throw  an  ar- 
row or  dart. 

naki  tapuaki,  n.,  sheet  lea4. 

naki  y^Jhki,  n.,  the  dross  of  lead. 

nakiahtalali,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakiahwana,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakni,  n.,  the  male  sex  of  all  creatures, 
where  the  distinction  of  sex  is  known; 
a  man;  a  brave;  a  blade,  used  to  denote 
a  man  of  pith  and  spirit;  manliness;  a 
warrior. 

nakni,  a.,  brave;  courageous;  manful; 
manly;  manlike;  male;  martial;  mas- 
culine; valiant;  ihiahnoy  a  hypochon- 
driac; nahalf^kni. 

nakni,  v.  n.,  to  be  brave,  courageous, 
manful,  or  resolute;  santikniy  chinakni; 
na^hankni. 

nakni  hila,  n.,  the  name  of  a  dance,  at 
which  none  but  men  dance. 

nakni  t^^hka,  n.,  a  warrior;  a  subject; 
a  male  inhabitant. 

naknichi,  y.  t.,  to  render  brave,  bold, 
stout,  manlike;  ilenaknichi,  to  make  a 
man  of  himself  or  to  make  himself  bold; 
to  rouse  up  one's  courage  or  resolution 
when  in  trouble,  distress,  or  danger. 
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>,  n.,    com  bread   made  of 

green  com  boiled,  and  wrapped  in  com 

leaves;  same  as  tanch  hUoha  pcUqska  and 

tanch  hotokbi  paUuka, 
naksiy  n.,  the  side;  the  rib;  aboha  nakgiy 

the  side  or  the  ribs  of  a  house, 
natei,  v.  a.  i.,  to  turn  on  the  side;  to 

Yean  sideways,  as  a  post;  nakiit  cf^shor, 
-^•to  turn  and  sit  or  to  sit  sideways; 

Ttaksit  itoUiy  to  lie  on  the  side  or  to  turn 

and  lie. 
nakai  fozii,  n.,  a  rib  bone;  a  spare  rib. 
TiakBJka,  a.,  solitary. 
nakHJka,  n.,  a  side;  a  comer;  a  by-place, 
naksii^ka,  n.,  a  comer,  Luke  18:  13  [?]. 
nokaika  biziiliy  pp.,  insulated. 
naksika  binili,  v.  a.  i.,  to  sit  in  a  solitary 

place,  as  a  comer;  to  retire, 
nakwika  binilichi,  v.  t.,  to  insulate. 
TiQ,iMriirft.  boti,  V.  t ,  to  obviate;  to  lay  one 

side. 

TiQ,ir«iirft.  hilechi,  v.  t.,  to  isolate. 

nakaikachl,  v.  t.,  to  put  in  a  corner  or 
by-place;  to  put  out  of  the  way;  to  iso- 
late; to  slant. 

nakaikaia,  v.  a.  i.,  to  wander. 

nakaiah,  n.,  a  limb;  a  knot;  a  joint,  as  in 
cane,  reed,  etc.;  a  branch,  Matt.  13:  32. 
a  bush;  Hi  naksishf  uski  naksishy  huj^shak 
nakgishf  tanchapi  naksiah, 

nakaiah  fllamoti,  n.  pL,  branches;  limbs. 

nakaiah  fll^mmincbi,  n.,  a  branch;  a 

limb, 
nakaiah,  infll^momi,  n.,  the  branch  of  a 

limb, 
nakaiah  laua,  a.,  knotty;  full  of  limbs  or 

joints;  knurled. 
nakaiah  naha,  pp.^  trimmed;  having  the 

limbs  cut  off. 
Ti^Vri«>i  naha,  n.,  a  pollard;  a  tree  lop- 
ped, 
nakaiahi  nahachit  taha,  pp.,  pruned. 
nakaiah.  natichi,  v.  t.,  to  poll;  to  cut  off 

the  limbs;  to  prune, 
nakaiah  nalichi,  n.,  a  praner. 
nakaiah  t^ptuli,  v.  t.,  to  poll. 
nakahilup,  n.,  tall  wild  grass,   with  a 

tassel. 
nakahobi,  nakaobi,  a.,  having  the  smell 

of  fish  when  first  taken  from  the  water. 
nakahobi,  n. ,  the  smell  of  fish  just  caught. 
nakahobi,  v.  n.,  to  smell  as  newly  caught 

fish;  to  stink,  as  fish. 
nakahobichi,  nakaobichi,  v.  t.,  to  cause 

to  smell;  as  fish  newly  caught. 


nakuBahi,  n.,  shot;  pachi  naibun«^t,  pi- 
geon shot;  fani  nahanshif  squirrel  shot; 

iHnaku^shif  buckshot. 
nal9>pi,  n.,  the  gorge;  the  throat;  see  in. 

ncUapi.  - 
nalichi,  v.  t.,  to  pluck  off  ears  of  corn, 
nalichi,  v.  t.,   pi.  to  trim  off;  to  pick; 

to  cut  off;  to  lop;  tanchampi  o^ nalichi; 

Hi  nak^ish  an  nalichi;  pass.,   nahJiachi, 

tanchi  laua  hosh  nahhachi, 
nalichi,  n.,  a  lopper. 
nalit  ill!  ^p^t  nuai,  n.,  opium, 
nam,  n.,  a  thing,  contracted  from  nana^ 

and  written  nam  before  p  for  euphony's 

sake, 
nam  pakanli,  na  pakanii  (Matt.  6:  28) 

n.,  a  flower;  a  blossom;  a  bloom;  a 

blow, 
nam  pal^unmi,  na  pal^mml,  n. ,  a  curse, 

1  Sam.  14:  24,  28. 
nam  paVahi  t^mna,  n.,  sackcloth;  cloth 

made  of  hair, 
nam  pelichi,  n.,  a  ruler;    a  governor, 

Matt.  10: 18. 
nam  piheta,  n.,  a  lady's  gown  or  frock; 

the  old  name  is  (flhkonapihita  (cf.  al- 

conand). 
nampileaa,n.,  a  laborer;  a  workman;  a 

hireling, 
nam  piaa,  na  piaa,    n.,  a  spectator;  a 

looker;  a  looker  on;   a  speculator;  a 

spectacle, 
nam  poa,  n.,  game;  wild  beasts 
nam  poa  anuai,  n.,  a  lair, 
nam  poa  hakahup,  n.,  peltry, 
nam  poa  inchuka,  n.,  a  kennel;  a  den. 
nam  poheta,  n.,  a  gown  (not  common); 

see  pohota» 
nam  ponaklo,  n.,  an  inquirer, 
nam  pota,  n.,  a  borrower;  a  hirer, 
nam  potoni,  n.,  a  guard;  a  watch, 
nan,  n.,  a  thing;  contracted  from  nana; 

see  na  and  nam. 
nan  abeka,  n.,  sickness;  a  fever,  Luke 

4:  39. 
nan  ach^fa,  n.,  an  individual;  one  thing. 
nan  achefa,  n.,  a  washwoman;  a  laun- 
dress; a  launderer;  one  who  washes, 
nan  achefa  ohoyo,  n.,  a  woman  who 

washes;  a  laundre&s. 
nan  achiinli,  n.,  a  tailor;  a  seamster;  a 

tailoress;  a  seamstress;  when  a  woman 

is  intended,  ohoyoy  may  be  added  as 

above. 
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nan  aheka,  n.,  a  debtor;  one  who  owes 
another  money,  goods,  or  services. 

nan  ahek^ichi,  n.,  a  creditor;  a  truster. 

nan  ahoyo,  n.,  the  harvest;  the  harvest 
place;  nan  imahoyOt  his  harvest,  Matt. 
9:38. 

nan  aiachefa,  n.,  a  washtub. 

nan  aiahni,  n.,  the  will,  Matt  12:  50. 

nan  aiapiatikeli,  n.,  a  guard;  prison, 
Gen.  40: 4. 

nan  aiash^cheka,  n.,  sin;  na  chxmai' 
ashacliekaf  thy  sins,  Matt  9:  2,  6. 

nan  aiiaht  imateka,  n.,  peril. 

nan  aiith^jia,  n.,  a  disciple;  a  learner; 
nan  imaiith^naf  his  disciple,  Matt.  8: 
21,  23;  na  chimavUhqnaj  thy  disciples, 
Matt  9:  14. 

nan  aiokchaya,  n.,  salvation,  Luke  2: 30. 

nan  aiya,  v.  a.  i.,  to  act  for  peace,  1 
Kings  2: 13. 

nan  aiya,  n.,  peace;  Uinnanaiya,  a  peace 
between  them,  Josh.  9:  15;  nanaiya 
yon  J  peace,  Matt  10:  34. 

nan  aiya,  a.,  peaceful;  living  at  peace; 
UinTianaiyaj  pp.,  conciliated;  mutually 
reconciled.  Matt  5:  24;  to  make  peace 
with.  Josh.  10: 1,  4;  itin  nanaiyahe  keyUy 
a.,  irreconcilable. 

nan  aiyfichi,  v.  t,  to  make  peace;  to 
cause  peace;  to  mediate;  Uinnanaiyachif 
to  cause  them  to  be  at  peace;  to  medi- 
ate between  them;  to  conciliate;  Uht 
Uif^nan  aiyachif  Josh.  8:31. 

nan  aiy^ichi,  n.,  a  peacemaker;  a  medi- 
ator; itinnan  aiyachif  a  peacemaker;  one 
who  causes  people  to  be  at  peace.  Matt 
5:9;  pitinnanaiyachij  our  mediator;  itin- 
nan aiyqchechij  v.  t,  to  make  peace  be- 
tween them;  itinnan  aiyachechif  n.,  a 
peacemaker. 

nan  aiyukh^ina,  n.,  a  cross,  Luke  9:  23. 

nananoli,  n.,  a  newsman;  a  newsmon- 
ger; one  who  makes  known  the  mind 
or  counsel  of  a  head  man;  a  notifier;  an 
informer;  a  crier;  a  herald;  a  publisher; 
a  reporter;  a  talebearer;  a  tattler;  a  tell- 
tale; a  witness.  Matt.  18:  16;  na  chim- 
anoli,  your  informant. 

nan  anoli  shiUi,  n.,  a  telltale;  an  offi- 
cious informer;  a  blabber. 

nan  anuai,  nan  nuai,  yanuai  (from  yaiya 
and  ntm),  n.,  a  cry  for  the  dead;  a 
mourning  for  the  dead;  the  place  where 
the  friends  of  the  dead  assemble  at  the 


end  of  the  days  of  mourning  to  cry  and 
bewail;  and  it  is  so  called  because  they 
assemble  about  sundown  and  remain 
over  night 

nan  apela,  n.,  a  helper;  an  aid;  an  ally; 
an  auxiliary;  an  assistant;  a  help. 

nan  apel^ohi,  n.,  a  help;  an  aid,  etc. 

nan  apesa,  n.,  a  judge;  an  arbiter;  a 
ruler;  a  decider;  a  herald;  an  insti- 
tutor;  a  magistrate,  Matt  5:  25;  Josh. 
8:  33;  a  manager;  a  marshal;  a  pretor; 
a  schemer;  nam  pimapesa  hanna  hohif 
ma,  it  appears  that  he  would  be  a  judge 
over  us;  na  hgu:himape9a,  your  judges, 
Matt  12:  27. 

nan  apeaa  abinili,  n.,  a  tribunal, 
nan   apeaa  ^eha,    n.,  councils,  Matt 
10: 17. 

nan  apea^ushii  n.,  an  overseer;  a  super- 
intendent 

nan  apiatikelly  n.,  a*  guard.  Gen.  40:  3. 
nan  apitta,  n.,  a  loader;  one  who  puts 

on  a  load;  one  who  charges  a  gun. 
nan    apoba,    nanapoa,    n.,    domestic 

animals,  vegetables,  trees,  or  fruits, 
nan  apoluma,  n.,  a  witch, 
nan  apuakiachi,  n.,  a  priest;  a  heathen 

priest.  Gen.  41 :  45. 
nan  ash^M^eka,  n.,  a  mistake;  applied 

also  to  our  sins,  in  which  sense  it  is 

much  used  by  those  who  have  come  to 

know  the  nature  of  sin;  a  sin. 
nan  aah^chi,  n.,  sin,  2  Sam.  24:  10;  see 

ashachu 

nan  aah^chl,  n.,  a  sinner.  Matt  11: 19; 

haiak  nana  ashachi  siahoke,  I  am  a  man 

who  is  a  sinner,  Luke  5:  8. 
nan  atokowa  anoli,  h.,  a  witness, 
nan^ban^blit  ontia,  n.,  Passover;   a 

thing  that  passes  over, 
nan  ^bi,  n.,  a  killer;  a  slayer;  a  butcher; 

a  murderer. 

nan  ^piaa,  n.,  a  custom,  Luke  2:  27;  a 
commandment.  Matt  5:  19;  Josh.  1:  7, 
8,  18;  a  law,  Matt  5:  17;  7:  12;  nan 
qlhpisapokoli,  the  Ten  Ck>mmandments; 
judgment,  Matt  6:  21. 

nan  ^Ihpiaa  chinto,  n.,  judgment.  Matt. 
11:22. 

nan  ^piaa  holiaao,  n.,  a  book  of  the 
law;  a  law  book,  Josh.  8:  34. 

nan  ^Uipiaa  nitak,  n.,  the  day  of  judg- 
ment. Matt  12:  36, 
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nan  ^Uipisa  onuchi,  v.  t.,  to  accuse, 

Matt.  12: 10. 
nan  ^kUxpoa,  nan  ^dhpoba,  n.,  domestic 

animals;  trees;   fruits;    plants;    stock; 

anything   raised    by   cultivation   and 

care;  see  nan  apoba, 
nan  ^Jhpoba  imatati,  v.  t.,  to  stock. 
nan  ^Ihpoyak,  n.,   goods,  wares,  and 

merchandise, 
nan  ^Ihtaha,  n.,  things  prepared;  things 

in  readiness. 
nan ^Ihtoba,  n.,  wages,  Luke 3: 14;  Matt. 

10:  42. 
nan  ^tUitoka,  n.,  one  who  is  appointed 

or  elected;  an  official;  an  elect;  a  min- 
ister, Luke  4:  20;  a  servant,  John  2:  5; 

an  officer,  Matt.  5:  25. 
nan  ^Ihtokowa,  n.,  testimony;  things 

testified  of,  John  4:  39. 
nan  ^uno,  n.,  a  reaper;  a  picker,  John 

4:  36. 
nan  ^ni,  n.,  fruit,  such  as  grows  on  trees; 

berries,  etc. 
nan  ^pa,  n.,  food;  aliment;  nutriment; 

an  eatable;  something  to  eat;  meat, 
nan  ^.pa  okchaki,  n.,  a  salad. 
nan  ^pawaya,  n.,  grain, 
nan    ^pawaya     ahoyo,    n.,    harvest, 

John  4:  35. 
nan  ch^naha,  n.,  an  orb;   a  sphere;  a 

round  thing, 
nan  chokuahpa,  n.,  trumpery. 
nan  chokuahpa  hu>^kupa,  v.  t.,  to  pilfer, 
nan  chokualipa  hu>^kupa,  n.,  a  pilferer. 
nan  chokuahpa  itatoba,  n.,  a  huckster. 
nan  chuflchi,  n.,  a  sender;  a  driver;  one 

who  sends  or  drives  another, 
nan  chompa,  n.,  a  buyer;  a  trader;  a 

merchant,  Matt  13:  45;  a  purchaser;  a 

contractor;  a  storekeeper;  a  dealer;  a 

negotiator. 
nan  chumpa  kobafa,  n.,  a  bankrupt;  a 

broken  merchant, 
nan  hullochi,  na  hullochi,  v.  a    i.,  to 

fast,  Matt.  9:  14;  6:  16. 
nan  ihma  heto,  a. ,  impossible. 
nan  ihmahe  keyu,  a.,  fruitless. 
nan  ihmi,  nanahmi  (from  nana   and 

mih)t  a.,  effectual;  availing. 
nan  ihmi,  n.,  cause;  occasion;  reason; 

nan  ihmifehna  keyu, 
nan  ihmi,  v.  n.,  to  be  effectual;  to  avail; 

nan  ihmahe  keyu,  it  will  avail  nothing. 
nan  ihmi  keyu,  v.  n.,  to  avail  nothing; 

to  be  ineffectual. 


nan  ihmichi,  v.  t.,  to  cause  to  avail;  to 
render  effectual. 

nan  i>^hoa,  n.,  a  crier;  a  caller. 

nan  inholissochi,  n.,  a  scribe,  Matt.  2: 4. 

nan  i>^holitopa,  a.,  close;  tight;  ungen- 
erous; avaricious;  stingy. 

nan  i>^holitopa,  v.  n.,  to  be  dose,  tight, 
or  stingy. 

nan  iBhoUtopa,  n.,  a  thing  loved  by 
him;  the  object  that  is  dear  to  him. 

nanii^hoUo,  a.,  close;  tight;  stingy. 

nan  i>^hollo,  v.  n.,  to  be  close. 

nan  i>^hollo,  n.,  the  thing  or  object  of 
love. 

nan  inhoy^t  a^ya,  v.  t.,  to  wait. 

nan  inhullochi,  n.,  the  accursed  thing, 
Josh.  7: 1,  11,  12. 

nan  ikahno,  n.,  sangfroid. 

nan  ikahobo,  n.,  nothing;  a  thing  of  no 
value. 

nan  ikaa^lhpeso,  n.,  evil,  Matt.  7: 11. 

nan  i^kanimi,  a.,  having  some  diffi- 
culty; disease. 

nan  i^kanimi,  v.  n.,  to  have  some  diffi- 
culty, or  something  is  the  matter  with 
him. 

nan  i^kanimi,  n.,  an  ailment;  a  trouble; 
a  difficulty. 

nan  ikfilhpeBO,  n.,  iniquity.  Matt.  7:  23. 

nan  ikbi,  n.,  a  mechanic;  a  manufac- 
turer; a  maker. 

neji  ikhana,  nan  ithana,  n.,  a  man  of 
information  or  knowledge;  a  philoso- 
pher; a  prophet;  a  seer;  nan  ikithano, 
an  ignorant  person;  an  ignoramus. 

uan  ikhana,  pp.,  instructed;  educated. 

nan  ikhana,  a.,  erudite. 

Kian  ikhana  ilahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant. 

nan  ikhaTianchi,  v.  t.,  to  educate. 

nanikhananchi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  preceptor;  a  tutor. 

nan  ikhana,  n.,  a  learner;  a  pupil;  a 
scholar;  a  disciple. 

nan  ikhana,  n.,  education. 

nan  ikhg.nahe  keyu,  a.,  indocile. 

nan  ikimahobo,  a.,  unconcern. 

nan  ikithano,  n.,  an  ignoramus. 

nan  ikithano,  a.,  ignorant;  unlearned. 

nanikmiho,  a.,  uncomplaining;  see  na 
miha  iksho. 

nan  ilachifa,  n.,  purification  of  one's 
self. 
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nan  ilahanohi,  n.,  lucre. 

nan  ilahobbi,  n.,  a  hypocritei  Matt.  6:  2; 
15:  7;  16:  3;  a  pretender,  Lake  6:  42; 
hypocrisy,  Mark  12:  15. 

nan  ilayak,  n.,  treasure,  Matt.  6:  19,  20. 

nan  Uhpak,  n.,  food;  victuals;  meat, 
John  4:  82. 

nan  ilhpita,  n.,  a  benefaction;  a  present; 
the  annuity  received  from  the  United 
States. 

nan  ilimpa,  n. ,  food ;  victuals ;  sustenance ; 
aliment. 

nan  lllyiha,  n.,  lamentation,  Matt.  2: 18. 

nan  illi,  n.,  a  corpse;  a  dead  body;  a 
carcass;  any  dead  creature;  carrion; 
the  relics;  the  remains  of  one  dead; 
death,  Rom.  6:  23. 

nan  imab^ohl,  n.,  a  teacher;  an  instruc- 
tor. 

nan  imahombikBho,  adv.,  easily. 

nan  iniaia>4i,  a.,  true  to  him;  righteous 
before  him,  Luke  1 : 6. 

nan  ii^miha,  v.  t.,  to  caution;  to  advise. 

nan  i>^milia,  n.,  an  adviser;  a  cautioner. 

nan  i>^miliachi,  v.  t.,  to  backbite  him. 

nan  l^^mihachi,  n.,  a  backbiter. 

nan  i>^miya,  n. ,  a  councilor,  Ezra  7: 14, 28. 

nan  imokpulo,  n.,  adversity;  harm. 

nan  imokpulot  ilbfjdia,  n.,  a  calamity. 

nan  impa,  n.,  food;  an  eater. 

nan  impota,  n.,  a  lender. 

nan  inla,  n.,  a  mystery;  a  vision;  a 
strange  thing. 

nan  inlaua,  a.,  rich;  affluent;  wealthy; 
forehanded;  opulent;  strong. 

nan  inlaua,  v.  t.,  to  have  an  abundance. 

nan  inlaua,  n.,  affluence;  the  rich;  the 
affluent;  a  fortune;  a  fullness;  opulence; 
riches,  Matt.  13:  22;  wealth. 

nan  inlauachi,  v.  t.,  to  enrich;  to  in- 
crease his  substance. 

nan  i'^nukha'^klo,  n.,  mercy,  Matt.  9: 
13;  12:  7. 

nan  ipet^chi,  n.,  a  feast,  Luke  2:  41. 

nan  iaso,  n.,  a  striker;  a  smiter. 

nanishko,  n.,  drink. 

nan  ishko,  n.,  a  drinker. 

nan  iaht  ahalaia,  n.,  object  of  care,  in- 
terest, concern. 

nan  isht  aholitopa,  n. ,  glory,  Matt:  6: 29. 

nan  isht  ahollo,  nan  isht  ahuUo,  n.,  a 
wit<!h;  a  spirit;  an  invisible  being;  a 
a  supernatural  being;  a  mammoth. 

nan  isht  ahoUo  okpulo,  nan  isht  ahuUo 
okpulOy  n.,  Satan;  the  devil;  the  prince 


of  darkness;  the  old  serpent;  Abaddon; 
Apollyon;  Luke  4:  41;  Matt.  4:  24;  7: 
22;  8:  16;  11: 18;  12:  24;  17:  18. 

nan  iaht  aiavti,  n.,  power,  Matt  6:  13; 
9:  8. 

nan  iaht  ai^lhpesa,  n.,  authority,  Mark 
11:  28,  29.  33. 

nan  iaht  aiiUt^bli,  n.,  offences,  Matt. 
18:  7. 

nan  iaht  aiith^nanchi,  n.,  doctrine, 
Matt.  16:  12. 

nan  iaht  aiokp^ichi,  n.,  a  present;  a  gift, 
Matt.  5:  23;  a  token  of  respect;  a  means 
of  showing  respect. 

nan  iaht  aiyukpa,  n.,  a  blessing,  Josh. 
8:  34. 

nan  iaht  alyukpahe  keyu,  n.,  variety. 

nan  iaht  anxiha,  n.,  an  apology;  an  ex- 
cuse; a  cavil;  a  pretext. 

nan  iaht  amiha  inlaua,  a.,  captious. 

nan  iaht  amiha  inlaua,  v.  n.,  to  be  cap- 
tious; to  have  excuses. 

nan  iaht  amihahe  ikaho,  a.,  inexcusa- 
ble. 

nan  iaht  anta,  n.,  business;  employ- 
ment; occupation. 

nan  iaht  anukha>^klo,  n.,  grief;  cause  of 
sorrow. 

nan  iaht  apeaa,  n.,  a  measure;  a  rule;  a 
yard ;  that  with  which  anything  is  meas- 
ured. 

nan  iaht  apeaa  imponna,  n.,  an  arti- 
ficer; an  artisan. 

nan  iaht  atokowa,  n.,  a  sign,  Matt.  12: 
38,  39;  16:  1,  4;  Josh.  4:  6;  a  testi- 
mony. Josh.  4:  16. 

nan  iaht  ^dhpiaa,  n.,  a  rule;  a  carpen- 
ter's square;  a  measure;  a  yard;  a  yard- 
stick; a  parable,  Mark  12: 1;  13: 10,  53; 
15:  15. 

nan  iaht  ^Ihtokowa,  n.,  a  testimony, 
Luke  5: 14. 

■ 

nan  iaht  ^tta,  n.,  an  agent;  a  transactor; 
an  actor;  any  one  that  is  intrusted  with 
a  particular  business  or  employment; 
nan  isht  imgtta,  his  agent. 

nan  iaht  ^tta,  n.,  business;  employment; 

object  of  labor  or  care;  a  transaction; 

nan  isht  irtwita,  his  business. 

nan  iaht  ^tta  ikimikaho,  n.,  leisure. 

nan  iaht  ^tta  imaaha,  a.,  busy. 

nan  iaht  ^tta  inlaua,  v.  n.,  to  have 
much  business;  to  be  busy. 
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nan  isht  §itta  inlauachi,  y.  t.,  to  busy; 

to  furnish  with  much  businees. 
nan  isht  boa,  n.,  a  maul;  a  pSouncler. 
nan  iaht  faJi^mmi,  n.,  a  sling. 
nan  iaht  fakuli,  n.,  a  wooden  sling. 
nan  iaht  hal^illi,  n.,  histrness;  gears;  nan- 

atanna  isht  halalli;  iticlianalli  isht  halnlli, 
nan  isht  humm^chi,  n.,  madder;  red 

dyestuff. 
nan  iaht  hu^sa,  n.,  ammunition. 
nan  iaht  ikhana,  n.,  a  monument;  a 

token,  Josh.  2: 12. 
nan  iaht  ilaiyukpa,  n.,  entertainment; 

a  feast;  a  feasting;  ilap  nan  isht  ilai- 

yukpa,  li.f  self-interest. 
nan  iaht  ilakoatininchi,  n.,  conscience, 

2  Cor.  1:  12;  Rom.  2:  15. 
nan  iaht  itatoba,  n.,  a  trader;  an  ex- 
changer; changers  Of  money ,  John  2: 14. 
nan  iaht  itibbi,  n.,  a  weapon. 

nan  iaht  kaaholichi,  n.,  a  mop;  a  wiper; 
a  brush. 

nan  iaht  kula,  n.,  any  instrument  used 
in  digging;  iti  isht  kuia,  a  chisel;  lukfi 
isM  hula,  a  spade. 

nan  iaht  lakn^ichi,  n.,  copperas;  yellow 
dyestaff. 

nan  iaht  luaachi,  n.,  black  dyeetuff. 

nan  iaht  UM.,  n.,  a  pencil;  any  instru- 
ment for  drawing  lines  or  making 
marks.  .     . 

nan  iaht  miha,  y.  a.  i.,  to  murmur;  n., 
a  murmurer. 

nan  iaht  nukp^llichi,  n.,  an  incitement. 

nan  iaht  okchakuchi,  n.,  indigo;  blue 
dyestuff. 

nan  iaht  okchaleehi,  n.,  a  stimulus. 

nan  iaht  okchamalichi,  n.,  indigo;  blue 
dyestuff;  green  dyestuff. 

nan  iaht  piha,  nan  iaht  peli,  n.,  a 
shovel;  a  scoop. 

nan  iaht  pila,  n.,  a  sling;  any  instrument 
by  which  things  are.thrpwn. 

nan  iaht  ahat^mniichi,  n.,  yeast. 

nan  iaht  ahema,  n.,  ornaments;  accou- 
trements; decoration. 

nan  iaht  takalamikaho,  n.,  eas^. 

nan  iaht  takal^ma,n.,  a  hindrance;  an 
impediment;  an  obstruction;  a  diffi- 
culty. 

nan  iaht  talakchi,  n.,  a  string;  a  band; 
a  bond;  a  tether. 

nan  iaht  t^li,  n.,  any  instrument  for 
cfharpening  the  end  of  a  piece  of  wood. 
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nan  iaht  t^na,  n.,  a  shuttle. 
nan  iaht  to>^k8]|Jiy  h.,  a  tool;  an  imple- 
ment of  work, 
nan  iaht  weki,  n.,  a  steelyard;  a  scale; 

a  balance,  but  generally  used  in  the 

plural  number,  as  steelyards,  etc.,  ex* 

cept  in  the  case  of  balance, 
nan  iaht  .wekichi^   n.^  a  steelyard;  a 

scale;  a  balance, 
nan  it9Jhk9.tta^  n.,  a  thing  patched  to- 

•  gether;  a  pieced  bed  quilt;  a  quilt 
nan  it^tlhk^tta  ikhi^  v.  t.,4o  quilt 
nan  ithana,    n.,    knowledge;   wisdom, 

Matt  13:  54. 
nan  ithana,  nan  ikhana  (q,  y.),  n.,  a 

man  of  information;  a  prophet,  John 

4:  8;  the  prudent,  Matt.  11:  26;-  a  prog* 

nosticator;  nanikithano,  n.,  a  stock, 
nan  ithana  ilahobhi,  n.,   a  quack;   a 

pedant 
nanith^oia,  n.,  a  disciple,  Matt.  10:  24, 

25;  see  aiith^na. 
nan  ith^nachiy  n.,  a  teacher,  John  3:  2; 

a  master,  Matt  10:  24^^25;  master*  Matt^ 

12:  38. 
nan  ith^anchi,  n.,  a  master;  a  teacher, 

John  1:38. 

nan  itimapeaiii,  n.,  a  covenant,  Josh< 

3:  3. 
xxfijo.  ittatoba,  n.,  a  trader;  an  exchanger; 

a  speculator;  a  storekeeper. 
xvan  ittatoba  kobafa,  n.,  a  bankrupt, 
nan  luma,  n.,  a  mystery;  a  secret 
nan  lun^bo,  na  lumbo,  n.,  an  orb;  a 

sphere, 
nanluaa,  n.,  black  cloth;  black  stroud. 
nan   luaa   chito,    n.,    a   bugbear;  the 

name  of  an  imaginary  being  that  is  an 

object  of  terror, 
nan   luaa   iaht   tabaahi,  n.,  a  weed; 

mourning, 
nan  luaachi,  n.,  blacking, 
nan  luahka,  n.,  a  joker, 
nan  Tnihikaho,  adv.,  tamely, 
nannihi,  n.,  seed.  Matt.  13:  37. 
nan  nukha>^klo,  n.,  a  man  of  sorrow. 
nannukp^Jli,  n.,  lust;  temptation. 
nannukahopa,  n.,  wild  creatures;  wild 

beasts. 
nan  nuai,  nan  anuai  (q.  v.),  a  cry;  the 

last  cry  for  the  dead. 
nan  oflo,  n.,  vegetation, 
nan  okchako,   n.,    blue   stroud;    blue 

blanketing. 


274 


BUBBAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUIiL.49 


nan  okchalinchi,  n.,  a  deliverer;  a 
sayior;  na  piokchalinchif  oureavior. 

nan  okchaya,  n.,  a  living  creature;  a 
creature. 

nan  okchaya  keyu,  a.,  inanimate. 

nan  okluha,  n.,  all  things,  Luke  15:  31. 

nan  okp^na  hinla,  a.,  harmful. 

nan  okp^mahe  keyu,  a.,  harmless. 

nan  okp^ni,  n.,  a  destroyer. 

nan  okpulo,  n.,  a  bad  thing;  a  bad  crea- 
ture; destruction;  a  detriment;  a  pest; 
violence;  an  injury;  evil,  Matt.  6:  13; 
9:  4. 

nan  okpulo  anno,  a.,  infamous. 

nan  tasembo,  n.,  a  wicked  one,  1  John 
3: 12. 

nan  t^nna,  n.,  a  weaver;  a  clothier;  a 
knitter. 

nant^oxna,  n.,  cloth,  Matt.  9:  16;  do- 
mestic cloth;  drapery;  a  fabric;  stuff; 
a  web. 

nan  t^nna  aiapesa,  n. ,  a  counter;  a  mer- 
chant's table. 

nan  t^oina  akaahoflchi,  nan  t^inna 
asukkochi,  n.,  a  fulling  mill. 

nan  tqmna  ^ba  takali,  n.,  a  curtain. 

nan  t^oina  bahta  atoba,  n.,  ticking. 

nan  t^Lnna  bakoa,  n.,  large  checked 
cloth. 

nan  t^mna  basoa,  n.,  checked  cloth; 
striped  cloth. 

nan  t^inna  bonunta,  n.,  a  roll  of  cloth; 
a  bolt  of  cloth. 

nan  t^nna  holiaao,  n.,  checked  cloth. 

nant^inna  isht  ^Ihpisa,  n.,  a  yardstick; 
a  measure  for  cloth. 

nan  t^oina  kanchi,  n. ,  a  draper;  one  wiio 
sells  cloth. 

nan  t^oina  k^o,  n.,  linen  cloth;  hemp 
cloth. 

nan  t^oina  na  k^llo,  n.,  canvas;  coarse 
cloth. 

nan  t^nna  sukko,  n.,  thick  cloth;  fulled 
cloth;  duck;  osnaburg. 

nan  t^mna  sukko,  pp.,  fulled. 

nan  t9.nna  sukkuchi,  v.  t.,  to  full  cloth. 

nan  t^oina  sukkuchi,  n. ,  a  fuller  of  cloth. 

nan  t^mna  ahauiya,  n.,  striped  cloth. 

nan  t^oina  ahukbo,  n.,  duffel. 

nan  tanna  tohbi,  n.,  shirting;  sheeting; 
white  cloth. 

nantlleli,  n.,  a  driver;  a  drover  (of  a 
number,  of  more  than  one). 


nan  tin,  n.,  a  hewer;  a  marker  of  trees. 

nantiahepa,  red  broadcloth;  red  stroud. 

nan  toba,  pp.,  begotten,  1  John  5: 1. 

nan  tobachi,  n.,  the  maker;  the  one  who 
begets;  see  1  John  5:  1. 

nan  tohbi,  n. ,  white  stroud ;  white  blank- 
eting. 

nan  tohno,  n.,  a  hirer;  a  contractor;  an 
instigator;  nanpUohno,  our  hirer,  John 
1:22. 

nan  tohnochl,  n.,  an  instigator;  one 
that  excites  a  quarrel. 

nan  toks^,  n.,  work;  labor;  employ- 
ment; nan  tokggli  chimashaf  have  yon 
any  work? 

nan  toks^  chipinta,  n.,  chores. 

nan  toshbi,  n.,  goods  that  perish;  peiv 
ishable  things;  rubbish;  rotten  things. 

nanuha,  a.,  all;  everyone. 

nan  u^^ha  (from  nan  and  ti^);  y.  n.,  to 
be  all. 

nanumachi,  v.  t.,  to  defame;  to  slander; 
to  talk  about  absent  persons. 

nan  umaohi,  n.,  a  defamer;  a  slanderer. 

nan  umachi,  a.,  slanderous. 

nan  umanchi,  n.  f.,  as;  Uhtnanumachiy 
y.t.,  to  slander. 

nan  umanchi  (compounded  of  nan,  am, 
and  achif  to  say  things  on  anyone),  n., 
defamation. 

ncma,  v.  a.  i.,  nanahngi,  Acts  5:  8;  nana 
b^f  Scrip.  Biog.  Abraham  and  Lot,  p. 
29;  nanat  and  nana  cha  filemat,  she  did 
something  and  turned;  iknano  ka  hi  a^, 
Matt.  24:  20;  enana,  1  Cor.  15: 11. 

nana,  rel.  pro.;  nana  ka,  what.  Matt 
10:27;  whichever;  nana  pdinchi,  them; 
navia  ?ion  Uih,  Matt.  18:  16;  nana  akan- 
chi,  '*them  that  sold,"  Matt.  21:  12. 

nana,  n.,  a  thing;  a  matter;  a  concern; 
a  case;  a  cause;  a  fact;  a  subject;  a 
substance;  an  affair;  an  article;  stuff; 
materials;  an  event;  an  object;  sub- 
stance; a  topic;  nanna,  intensive  form; 
nana  ho,  a  thing;  anything;  something; 
nana  ^0",  what,  Matt  10:19;  12:7;  15:4. 
nana  liosh,  anything  in  general;  what- 
ever; but  nana  kosh  is  definite;  nana 
kakosh,  demonstrative;  nana  makoah, 
which  of  the  things;  nana,  used  as 
intensive,  as  hatak  nana  hash;  see  haiak 
mma  hosh  Chihowa  nitdk  nan  ash,  John 
1:  18. 
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nana,  d.,  strond;  coarse  woolen  broad- 
cloth. 

nana  achukma;  noma  ikachiukmOy  n.,  a 
vice. 

nana  ahakaichi,  n.,  a  pardoner. 

nana  aia^li,  n.,  a  reality. 

nana  aiaaha,  n.,  a  lumber  room. 

nana  aiibet^bliy  n.,  an  offence,  Matt 
18:7. 

nana  aiikh^na,  n.,  a  school;  a  place  of 
obtaining  knowledge. 

nana  aiisht  ilaiyukpa,  n.,  pleaaore. 

nana  aiiaht  imaleka,  n.,  peril. 

nana  aiith^na,  n.,  a  scholar;  a  pupil; 
nana  imaiUhgna^  his  disciples,  John 
2:  2;  4:  8. 

nana  aiittatoba,  n.,  a  trading-house;  a 
storehouse;  a  market. 

nana  aiyimmika,  n.,  religion. 

nana  akaniohmi,  n.,  conduct;,  see  nana 
kaniohmi, 

nana  atoba,  n.,  a  manufactory. 

nana  ^Ihpiaa,  n.,  a  covenant;  an  agree- 
ment; a  thing  agreed  upon;  a  com- 
mandment, Matt.  16:  6, 9;  a  tradition, 
Matt.  15:  6;  nan  aUipisa^  Matt  15:  3. 

nana^lhto  keyu,  n.,  emptiness. 

nana^klhto  keyu,  a.,  empty. 

nana  fehna,  a.,  important. 

nana  f ehna,  n.,  a  reality;  the  very  thing; 
the  thing  itself;  importance;  stress. 

nana  fehna  keyu,  a.,  immaterial. 

nana  haleli,  n.,  infection. 

nana  h^t,  that  which,  Matt.  15:  11. 

nana  ho^,  whatsoever,  Matt.  16:  19; 
that;  hatak  nana  ho*^,  that  man.  Matt 
18:  7. 

nana  holhtina,  n.,  mathematics;  things 
enumerated. 

nana  hoah,  anything,  Matt.  17:  20. 

nana  hu>^wa,  n.,  a  smell;  a  scent 

nana  ikachukmo,  n.,  an  evil  thing. 

nana  ii^kaniohzni  chito,  okla  nana 
i^^kaniohmi  chito,  n.,  a  revolution. 

nana  ikaho,  a.,  vacant 

nana  imab^chi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor. 

nana  imila^yak,  n.,  goods;  treasures. 
Matt.  2:  11. 

nana  inla  yinimi,  n.,  a  pro6el3rte. 

nana  inla  yinxmihechiy  v.  t,  to  prose- 
lyte. 

nana  iakitinuBi,  n.,  a  mite;  a  mote;  a 
trifle. 


nana  iaht  apeaa,  n.,  a  rule;  a  parable, 
Luke  6:  39. 

nana  iaht  ^tta,f  n.,  employ;  employ- 
ment 

nana  iaht  ilaiyiikpa,  n.,  consolation. 

nana  iaht  miha  ahaH,  n.,  a  repiner. 

nana  itaiyuma,  n.,  a  mixture. 

nana  itatoba,  n.,  a  salesman. 

nana  ith^tna,  n.,  a  disciple,  Luke  6:  40. 

nana  ka,  n.,  a  thing,  John  4:  22. 

nana  kanihchi,  V.  t,  to  do  something 
with;  to  treat;  to  use;  to  manage;  to 
punish. 

nana  kanihmi,  n.,  an  occurrence;  an 
event. 

nana  kaniohmi,  pp.,  punished. 

nana  kaniohmi,  nana  akaniohmi,  n., 
a  ceremony;  conduct;  a  deed;  news; 
performance. 

nana  kaniohmi  ikaho,  a.,  unharmed. 

nana  kaahofa,  nana  kaahoffl,  n.,  a., 
pardon. 

nana  keyu,  n.,  nothing;  not  anything; 
vanity. 

nana  kia,  n.,  anything;  something;  even 
a  thing;  whatsoever  thing;  whatever; 
whatsoever;  nothing,  with  a  neg.  verb, 
Luke  4:  34;  5:  5;  hatak  nana  ibuz,  any 
man,  Matt  11:  27;  16:  20;  iknana  kia, 
although  it  may  be  so;  even  let  it  be  so; 
nana  hgt,  a  thing.  Matt  10:  26;  15: 11; 
Josh.  1:  8. 

nana  lua  hinla,  n.,  a  combustible;  some- 
thing that  will  bum. 

nana  luma,  a.,  private. 

nana  moma,  n.,  all  things;  everything; 
nature;  all  nature. 

nana  moma  iBflhali,  a.,  highest;  supe- 
rior to  all  things. 

nana  moma  iBahali,v.  n.,  to  be  highest 

nana  moma  i^^shi^,  n.,  the  highest, 
Luke  2: 14;  The  Most  High. 

nanaokcha>'ya,n.,a  living  thing;  a  liv- 
ing creature;  life,  John  1:  4. 

nana  pi^Hui,  n.,  a  witness;  an  evidence; 
an  eyewitness. 

nana  ailhha,  n.,  a  beggar;  a  supplicant; 
an  applicant;  a  petitioner;  a  suppliant; 
a  vagrant. 

nana  t^mna,  n.,  a  loom. 

nana  toba,  n.,  a  fiibric. 

nana  toba  puta,  n.,  the  universe;  all 
created  things. 

nana  waya,  n.,  fruit,  Josh.  5:  12. 
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nana  wehpoa,  n.,  plunder;  articles 
taken  by  violence,  as  booty,  epoils,  etc. 

nana  y^mohmi,  n. ,  an  instance. 

nana  yoshoba  iaht  niikhaklo,  a.,  re- 
pentant. 

nana  yuhmahe  ^Ihpeaa,  a.,  essential. 

nana  yukpa,  n.,  life;  happiness,  in  a 
theological  sense. 

nana  yuwala,  n.,  obscenity. 

nanak,   to  say  the  thing. 

nan^bli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  swallow;  to  en- 
glut;  to  engorge;  to  glut;  to  gobble;  to 
gorge;  to  sup;  to  take. 

nan^bliy  n.,  a  swallow;  as  much  as  is 
swallowed  at  once;  a  glut. 

nan^bli,  n.,  deglutition;  the  act  of  swal- 
lowing. 

nan^bli  ach^fa,  n.,  a  draught;  a  single 
swallow;  a  dram. 

nan^bli  ikl^nna,  n.,  half  a  swallow; 
half  a  dram. 

nan^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  swallow;  to 
make  another  swallow;  to  drench. 

nan^blichi,  n.,  a  drencher. 

nanih;  see  narUih,  katih^  and  kanih;  simi- 
lar to  /i  and  mih;  he,  she,  or  it  is; 
nantihy  nanihf  are  used  of  things. 

nanta,  any  one;  any  thing;  narUa  hoah 
anumpula  ti^a. 

nanta,  n.,  a  thing;  what;  who;  which — 
nantafehna  ikachukmo  kgt  Uqppa  chiyuh- 
mama;  naivta  akon^  Matt.  16:  26 — nanta 
chif^  chof  what  shall  it  be?  Matt.  11:  3 — 
nanta  hako — nanta  hakosh — nanta  ho^f 
what?  Matt.  11:  7,  8 — nanta  hocha — 
nanta  hona — nanta  hoshf  nantcLshy  what; 
Ch.  Bk.,  p.  120,  sec.  8 — nanta  hot — nanta 
katimi — nanta  katimiho,  how  is  it,  John 
4:  9;  what,  why,  Luke  5:  22;  6:  41— 
nanta  katiohmi — nanta  katiohmihOj  why 
then;  why,  Johnl:  25;  Matt.  7:  3;  14: 31; 
15:  2;  2  Sam.  24:  3;  wherefore.  Josh. 
7:  7 — nanta  katiohmiho  ahnij  v.  a.  i.,  to 
wonder,  John  4:  27 — nanta  kaheto— 
nanta  kawa^  v.  a.  i.,  it  can  not  be  other- 
wise; to  be  without  any  alternative, 
nantakj  from  nanta-]- k^  what  the,  Matt. 
6:  31.  nantak  o",  what  is  it,  in  the  obj. 
case;  whereunto,  Matt.  11:  16.  nanta 
kocha — nanta  kona — nanta  koshy  what  is 
it,  in  the  nom.  ca,«e — nanta  mako'^y 
wherewith — nanta  makocha — nanta  ma- 
kona — nanta  makosh. 


nantap^flki,  n.,  a  handkerchief;  thin 
cloth;  calico.  [This. is  probably  from 
nantqnna  tapgski  meaning  thin  cloth, 
nantanna  itself  being  compounded  of 
nana,  something,  and  ianna,  woven. — 
H.  8.  H.] 

nantap^Mki  anchi,  n.,  a  shawl. 

nantap9«ki  chito,  n.,  a  shawl. 

nantap^ki  ialipa,  n.,  a  kerchief;  a 
turban. 

nantap^ski  inuchi,  n.,  a  cravat 

nant^mii,  nantihmi,  (from  nanta  and 
mih)y  why,  Luke  6: 2;  what  for;  what? 

nantih,  see  nanih, 

nantih  maheto,  a.,  impossible. 

nantih  maheto,  v.  n.,  to  be  impossible. 

nantihmi,  nantahxni  (from  nanta  and 
mih) ,  V.  a.  i.,  v.  n.,  how  is  it?  Luke  2:49. 

nantihnii,  what? 

nantimiho,  wherefore. 

nantukachi,  (from  nanta,  ka  and  achi), 
V.  t.,  to  say,  see  Child's  Catechism, 
question  11,  nantukachi  hcif^f  see  John 
7: 26,  nanok  ikimachoshke. 

nanoka,  nanaka^,  nanoka,  v.  a.  i.,  to 
say;  to  advise;  to  speak  something  de- 
signed for  good;  chi^Hfumuka  sahanna; 
nanok  ikimachoshke,  see  John  7:  26; 
nantukachi,  derived  from  nana  thing, 
ka  which,  and  a,  to  say. 

nanukachi  (from  nana,  ka,  and  achi),  y. 
a.  i.,  to  say  things;  to  counsel;  to  advise; 
to  rail,  2  Chron.  32:  17;  nan  ukahan^ 
chi,  John  9:  |2;  nan  imokafianchi,  Rev. 
3:  13. 

na^pa^^fi,  see  pa^fi. 

naahoba,  n.,  a  wolf;  najilioba  isikopa,  rav- 
ening wolves.  Matt.  7:  15. 

naahoba  hila,  n.,  the  name  of  a  dance. 

naahoba  ikl^mna,  n.,  a  demiwolf;  a 
half  wolf;  a  wolf  dog. 

naahoba  inchuka,  n.,  a  pen  or  trap 
made  for  catching  wolves. 

naahoba  nakni,  n.,  a  he  wolf. 

naahoba  tek,  n.,  a  she  wolf;  a  bitch. 

naahobuahi,  n.,  a  young  wolf;  a  whelp. 

nasholichi,  v.  t.,  to  destroy,  2  Sam.  22: 
38. 

naahuka,  n.,  the  face.  Matt.  6:  16,  17; 
17:  2;  countenance;  aspect;  the  visage; 
the  looks;  the  head;  A^ki  aba  hinUi  ka 
nashuka  ya''*,  the  face  of  my  Father 
which  is  in  heaven,  Matt.  18;  10, 
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Tiaahiika  bieka,  a.,  barefaced;  having  a 

naked  face, 
nashuka  bieka,  y.  n.,  to  be  barefaced. 
Tiftwhnka  hf^ta,  a.,  palefaced. 
nashuka  hita,  v.  n.,  to  be  palefaced. 
nashuka  humma,  n.,  a  red  face. 
Tiawhiika  htunni^t  out  taha,  y.  a.  i.,  to 

blush. 
Tiaahnka  isht  kaaholichi,  n.,  a  towel. 
Tiaahnka  isht  umpoholxno,  n.,  a  veil, 

Gen.  24:  65. 
TTaahnka  okpulo,  n.,  a  grimace. 
Tiaflhnka  tuklo,  a.,  doublefaced. 
n^I^p,  n.j  the  swallow, 
zi^lii  n.,  the  back,  Josh.  7:  8;  hatak  tiaZi, 

bgshpo  nqiij  holuso  noli. 
n^  foni,  n.f  the  backbone;  the  chine; 

the  spine. 
n^  foni  aiit^Mdiaka,  n.,  the  vertebrse. 
21^  foni  lupi,  n.,  the  spinal  marrow. 
n§Ji  hishi,  n.,  a  bristle;  bristles. 
x^Ji  nipiy  n.y  a  sirloin. 
n^Ui,  v.  a.  i.  pL,  to  swallow;  to  booze;  to 

gulp;  to  guzzle. 
n^Jli,  n.  pl.y  swallows;  drams. 
zx^iU,  n.,  deglutition. 
n^Jlichi,  y.  t.  pi.,  to  make  others  swal- 
low; to  drench. 
n^ila,  pp.,  wounded;  shot;  stung;  ikruUOf 

a.,  unshot;  un wounded. 
n^ta  hinla,  a.,  vulnerable. 
n^hy  v.  t.,  to  wound;  to  sting;  to  shoot; 

to  smite,  as  the  heart,  2  Sam.  24: 10. 
n^li,  n.,  a  sting. 
xL9>li,  n.,  a  wounder. 
n^tichi,   y.   t.,  to  cause  to  wound;    to 

wound. 

n^n  aiokweUy  n.,  a  fishery;  a  fishing- 
place. 

n^n  isht  %lbi,  nani  isht  %lbi,  n.,  a  fish- 
hook, Matt.  17:  27;  a  seine. 

zi^  isht  okwia,  n.,  a  fishhook;  a  seine. 

n^  okweli,  y.  t.,  to  angle;  to  fish. 

n^  okweli,  n.,  an  angler;  a  fisher;  a 
fisherman. 

n^  okweh,  n.,  a  fishery. 
n^kn  ushi,  n.,  the  spawn  of  fish;  young 
fish. 

n^zi^bi,  n.,  a  fisher;  a  fisherman,  Luke 
6:2. 

ziQin^bi,  n.,  a  fish  trap. 

n^kzi^pa,  n.,  a  watersnake;  a  fish  eater. 


n^zii,  n.,  a  fish,  Matt.  14: 17;  17:  27;  nani 

yon  J  a  fish;  Matt  7: 10. 
n^bni  b^a,  n.,  a  perch, 
n^jii  ch^pka,  n,,  a  cockroach, 
n^ni  chito,  n.,  a  great  fish;   a  whale, 

Matt.  12:40;  a  shark, 
n^nl   hakshup,  n.,   a  fish  scale;    fish 

scales. 

n^kni  hokli,  y.  t.,  to  angle;  to  catch  fish. 
ZL^ni  hokli,  n.,  an  angler;  a  fisherman. 
Matt.  4:  18. 

nani  humma,  n.,  a  red  fish, 
n^iniint^  h^^ta,  n.,  the  white  shining 

part  of  the  belly  of  a  fish, 
n^bni  isht  hokli,  n^  isht  hokli,  n.,  a 

fish  net,  Matt.  4: 18;  13: 47;  a  fish  trap; 

a  fish  pot;   a  fish  basket; '  a  seine;   a 

fishhook. 

nani  itakha,  n.,  fish  gills. 

n^ni  kallo,  n.,  the  garfish;  a  haniger. 

n9,ni  pat^^ssa,  n.,  a  flat  fish. 

n%ni  ahupik,  n.,  a  kind  of  trout. 

n^i.nih,  n.,  (naniy  a  fish),  a  hill;  an  emi- 
nence; a  mount;  a  height;  a  mound;  a 
mountain,  Josh.  2:  16,  22;  8:  30. 

n^oiih  ai^ti,  n.,  the  brow  of  a  hill;  the 
edge  of  a  hill,  Luke  4:  29. 

n^nih  nkkia,  n.,  the  pitch  of  a  hill;  the 
descent  of  a  hill. 

n^uoih  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound; 
a  mount. 

n^bnih.chaha,n.,ahighhill;  a  mountain; 
a  mount.  Matt.  5:  1;  Matt.  14:  23; 
nanih  chaha  ya^^  the  mountain.  Matt. 
8:  1;  15:  29;  Luke  4:  5;  nanih  chaJia 
puta  ka,  mountains,  Luke  23:  30;  nanih 
chipunta  yai^y  hills. 

n^Jiih  chakpaka,  n.,  down  hill;  a  hill- 
side. 

n^oiihchakpataka,  n.,  the  side  of  a  hill. 
n^uiih  chakpatalika,  n.,  the  side  of  a 
hill. 

n^oiih  foka,  a.,  hilly;  into  the  mountains. 
Matt.  18:  12. 

n^nih  foka,  n.,  hills;  highland;  upland, 
nfnih  lua,  n.,  a  burning  mountain. 
n^nih  paknaka,  n.,  the  top  of  a  hill;  the 
crown  of  a  hill. 

n^nih  t^shaiyi,  n.,  an  island. 
n^niyi,  n.,  the  fins  of  a  fish;  a  fin. 
nek,  part.,  like  kamo\  see  lek. 
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nia,  a.,  fat;  adipose;  corpulent;  fleehy; 
gross;  fatty;  full;  pudgy;  squab;  unctu- 
ous; lukfi  niaf  unctuous  clay. 

nia,  pp.,  fattened;  fleshed;  larded;  tal- 
lowed. 

nia,  V.  n.,  to  be  fat;  niqt  taxyaha,  waxed 
fat,  Matt  13:  15. 

nia,  V.  a.  L,  to  fat. 

nia,  n.,  fatness;  the  fat;  the  hard  fait  of 
animals;  grossness. 

nia  ch^pka,  n.,  a  cockroach;  see  Wa 
chgipka. 

niachi,  v.  t.,  to  fat;  to  fatten;  to  batten; 
to  feed;  to  lard;  to  tallow;  hgahUeniachi, 
1  Sam.  2:29. 

niachi,  n.,  a  fattener. 

niaahnxo,  a.,  adhesive;  v.  n.,  to  be  adhe- 
sive. 

niat  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to  fat;  to  fatten;  to 
batten;  to  grow  fat. 

nibli,  V.  t.  pi.,  to  take  off  the  limbs  of  a 
tree  or  of  a  body;  to  dismember;  to 
dissect;  to  joint;  to  limb. 

nihil,  n.,  one  who  severs  limbs  from  the 
main  trunk. 

nietak,  see  niiak, 

niha,  nihi  (q.  v.),  pp.,  thrashed;  ginned 
(seed  taken  from  the  stalk,  etc.). 

niheli,  nihelichi,  nihechi,  v.  t,  to  thrash 
out  seed;  to  pick  oat  seed;  to  gin;  to 
thrash;  onush  a"  nihelichif  to  thresh 
wheat;  p<mola  yan  nihelichif  to  gin  cot- 
ton. 

nihelichi,  n.,  a  thrasher. 

nihi,  n.,  seed,  Matt  17:  20;  a  kernel;  a 
grain;  a  nit,  as  idap  nihi;  a  bore,  cali- 
ber; the  core;  a  com;  the  head  of 
onitsh;  na  m/it,  seeds.  Matt  13:  4. 

nihi,  pp.,  thrashed;  shelled;  ginned; 
niheli,  v.  t. 

nihi  aholokchi  aiona,  n. ,  seedtime. 

nihi  chitofa,  v.  a.  i,  to  seed;  to  shed  the 

BOA/1 

nihlfinuni,  v.  t,  to  seed. 

nihi  laua,  a.,  seedy. 

nihi  toba,  v.  a.  i.,  to  seed;  to  grow  to  map 

turity  so  as  to  produce  seed, 
nlnak,  n.,  night. 
ninak  ai^tta,  n.,  a  birth  night 
ninak  ash,  n.,  yesternight, 
ninak  ^ba  pit  anumpuli,  n.,  a  vigil, 
ninak  foka,  a.,  nocturnal;  in  the  night 
ninak  foka,  v.  n.,  to  be  nocturnal, 
ninak  ialipa,  n.,  a  nightcap. 


ninak  ikl^^nna,  n.,   midnight;   half  of 

the  night, 
ninak  impa,  n.,  supper, 
ninak  impa  impa,  v.  a.  i.,  to  sup. 
ninak  luak,  n.,  night  fire, 
ninak  oklili,  n.,  night  darkness;    ninak 

oHUi  kam^kift  kqniaf  Egyptian  darkness, 
ninak  palali,  n.,  night  fire, 
ninak  taaembo,   n.,  a   night   walker; 

night  craziness. 
nip  illit  skua,  v.  a.  i.,  to  mortify, 
nip  iUit  shua,  pp.,  mortified, 
nip  illit  shua,  n.,  mortification, 
nip  illit  ahuachi,  v.  t,  to  mortify;  to 

cause  mortification, 
nipa,  pp.  pi.,  stripped  of  limbs;  dismem- 
bered; dissected;  ntntpaAa,  to  rend  in 

pieces,  Gen.  37:  33. — ^this  should  be 

ntpa,  pass,  of  nihli;  nibli,  v.  t 
nipa,  n.,  limbs  stripped  off  or  cut  off; 

jointed, 
nipala,  pp.  sing.,  stripped  of  limbs;  cut 

off;  jointed;  nipgiffi,  v.  t 
nipafa,  n.,  a  limb  cut  off. 
nipai^Ihpufliha,  n.,  a  gridiron;  the  place 

where  meat  is  roasted  or  broiled. 
nipaH,  pp.  pL,  stripped  off;  taken  off; 

jointed;  nipafkqxifii,  pp.  pi. 
nipalichi,  v.  t  pi.,  to  take  off;  to  strip 

off;  to  cut  off  limbs  from  a  tree  or  a 

body. 
nipau^Mhli,  v.  t ,  to  fricassee;  to  fry  meat, 
nip^ffl,  V.  t  sing.,  to  take  off  a  limb; 

to  joint 
nip^lw^Mha,  see  nipi  qlwqMha. 
nip^biha,  n.,  a  roasting  ear;  as  Umch  m- 

pqaha. 
nip^ahi,  v.  a.  i.,  to  become  a  roasting 

ear;   to  grow  to  the  state  of  roasting 

ears, 
nipi,  n.,  meat;   flesh;   a  kernel;   lean; 

leanness;  pulp,  Matt  Id:  17. 
nipi  ab^uibli,  n.,  a  meat  bench, 
nipi   aohukma,    n.,    hardy;     healthy; 

hearty;  hale, 
nipi  ahoni,  n.,  a  vessel  used  for  cooking 

meat 
nipi  ai^Jhto,  n.,  a  meat  barrel;  a  meat 

trough  or  bin,  or  any  place  of  deposit 

for  meat 
nipi  aiittatoba,    n.,    the    nhambles;   a 

flesh  market 
nipi  ^Ihpuaha,  n.,  broiled  meat;  roasted 

meat. 
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nipi    ^Iw^aha,  nip^lw^aha,  n.,  fried 

meat;  a  fricassee, 
nipi  baha,  pp.,  meat  beaten  up  in  a  moi^ 

tar. 
nipi  baha  ahila,  n.,  sausage  meat 
nipi  ball,  y.  t.,  to  beat  up  meat  in  a 

mortar;  to  befit  up  sausage  meat, 
nipi  banc,  a.,  naked;  naked  flesh, 
nipi  banc,  y.  n.,  to  be  naked, 
nipi  banuchi,  y.  t,  to  strip  naked, 
nipi  b^kshli,  n.,  a  butcher, 
nipi  honniy  n.,  cooked  meat;    stewed 

meat;  boiled  meat, 
nipi  hununa,  n.,  a  mulatto, 
nipi  ikinchukmo,  a.,  unwell, 
nipi  illi,  nipilli,  n.,  dead   flesh;  gan- 
grene, 
nipi  iaht  chav^ya,  n.,  a  chopping  knife; 

a  meat  knife  or  ax. 
nipi  iaht  kap^tah,  n.,  flesh  tongs  made 

of  cane, 
nipi  isht  k^fia,  n.,  flesh  tongs, 
nipi  k^o,  a.,  able  bodied;  athletic, 
nipi  k^o,  V.  n.,  to  be  able  bodied, 
nipi  lua,  a.,  haying  the  flesh  burnt 
nipilua,  y.  n.,  to  haye  the  flesh  burnt; 

to  bum,  as  a  feyer. 
nipi  lua,  n.,  burning  flesh;  a  feyer. 
nipi  labochay   n.,  boiled  meat;   meat 

cooked  in  boiling  water, 
nipi  okcha^ki,  n.,  fresh  meat 
nipi  okcha'^ki  tuahi^,  n.,  a  steak;  slices 

of  fresh  meat 
nipi  ahila,  n.,  dried  meat;  cured  meat; 

dry  flesh, 
nipiahua,  n.,  carrion;  putrid  flesh;  rot- 
ten meat;  mortification;  gangrene, 
nipi  flhua,  pp.,  mortified, 
nipi  sholla,  n.,  perished  flesh;  withered 

flesh;  dried  flesh,  applied  to  describe 

diseases  in  the  flesh, 
nipi  tuahafa,  n.  sing.,  a  piece  of  meat;  a 

slice  of  meat;  a  rasher, 
nipi  tuflhafa  p^a,  n.,  a  rasher, 
nipi  tuflhali,  n.  pi.,  slices  of  meat 
nipi  w^nnichi,  n.,  horror, 
nipinchuka,  n.,  a  meat  house. 

niahkin,  n.,  the  eye,  Matt.  18: 9;  the  eye- 
ball; the  core  of  a  boil;  the  sight; 
yiew;  ishitibapishi  nishkin^  and  ckinish- 
kin,  Matt  6:  22;  7:  3,  4;  13: 15;  chiniBk- 
kin  Matt  18:  9. 

niahkin  ach^fa,  a.,  one-eyed. 


Tt^a'hiriti  aheli  chlliik,  n.  pL,  sockets  of 

the  eye. 
ti^mMHti  ahika  chiluk,  n.  sing.,  a  socket 

of  the  eye. 
niahkin  alata,  n.,  spectacles, 
niahkin  alata  aloha,  pp.,  spectacled, 
niwhlrin  ^h,  n.,  the  corner  of  the  eye;  the 

edges  of  the  eye. 
T^iaiiiriTt  hakahup,  n.,  the  eyelid* 
niahkin  halupa,  a.,  eagle-eyed;  quick- 
sighted;  sharp-sighted. 
niahkin  halupa,  n.,  a  keen  eye;  a  sharp 

eye. 
niahkin  h^ta,  n.,  a  light-colored  eye. 
niahkin  ikhalupo,  a.,  short-sighted. 
niahkin  Imallkchl,  n.,  an  oculist. 
niahkin  1niikhi°ah,  n.,  eye  salye;  eye 

water. 
niahkin  itaaunali,  n.,   cross-eyes;   a., 

cross-eyed;  goggle-eyed. 
niahkin  itiopitama,  n.,  cross-eyes;  a., 

cross-eyed, 
niahkin  k^ta,  n.,  a  perished  eye. 
niahkin  k^inia,  a.,  sightless, 
niahkin  kucha,  pp.,  gouged, 
niahkin  kuchi,  y.  t,  to  gouge, 
niahkin  l^pa,  n.,  blindness;  a  blind  eye. 
Ti^ahiriTi  l^pa,  a.,  blind. 
Ti4«liiriT»  l^pa,  y.  n.,  to  be  blind, 
niahkin  l%pa  ^kmniona,  a.,   purblind; 

partially  blind. 
niahkin  Liipachi,  y.  t.,  to  blind;  to  make 

blind. 
Ti^ahiriTi   Ifip^t  k^knia,  a.,  stone-blind; 

entirely  blind. 
Ti^aViiri'n  luhmi,  v,  t.,  to  blindfold, 
niahkin  luma,  pp.,  blindfolded. 
tiimTiIHti  luaa,  n.,  a  black  eye;  a.,  black 

eyed, 
niahkin  mochukli,  n.,  the  winking  of 

the  eye;  the  winking  of  an  eye. 
niahkin  nihi,  n.,  the  pupil  of  the  eye; 

the  sight  of  the  eye;  eyesight. 
niahkin  nukbilalkchiy  n.,  the  flesh  in 

the  corner  of  the  eye. 
TiiMViTriTi  okchi,  n.,  a  tear;  tears, 
niahkin  okchi,  y.  a.  L,  to  weep;  to  shed 

tears. 
niahkin  okchi  minti,  v.  a.  i.,  to  weep 

(lit,  the  tears  come). 
niahkin  okchiyan^iUiy  n.,  a  weeping, 
niahkin  okchiyan^Jli,  v.  a.  i.,  to  flow, 

as  tears;  the  tears  flow. 
niahkin  okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 
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niahkin  okp^ni,  v.  t.,  to  destroy  the  eye; 
to  blind;  to  deprive  of  eight. 

niBhlcm  okpulo,  n.,  a  bad  eye;  a  mined 
eye. 

niahlriTi  oktalonli,  n.,  a  blear  eye. 

niahkJTi  oktalonli,  a.^  blear-eyed;  wall- 
eyed; blind  eyed. 

Ti<»liViTi  okwalonli,  a.,  wall-eyed. 

Tiiwhkin  shamba,  n.,  a  perished  eye. 

Tiiahkin  ahanaiya, a. ,  cross-eyed;  squint- 
eyed. 

niahkin  ahanaiya,  n.,  cross-eyes. 

niahkin  ahiliPhchi,  niahkin  ahilii^kchi, 
n.,  the  eyelash. 

niahkin  abiUi^hchi  hakahup,  n.,  the 
eyelid. 

niahkin  tamoa,  a. ,  blind ;  having  a  blind- 
ness in  both  eyes. 

niahkin  tamoa,  v.  n.,  to  be  blind  in 
both  eyes. 

niahkin  tanla,  n.,  an  eye  covered  with 
a  film,  but  not  destroyed. 

niahkin  t^dhha,  n.,  a  cataract;  a  film 
over  the  pupil  of  the  eye. 

niahkin  t^xnp,  n. ,  an  evil  eye. 

niahkin  toba,  n.,  a  bubble. 

niahkin  toba,  v.  a.  i.,  to  bubble;  to  form 
a  bubble. 

niahkin  tohbi,  n.,  a  dim  eye;  dimness 
of  eyesight;  Isdoc  nishkin  at  tohhit  talia 
hatokosh  ushi  a^  a^hukmat  ikilhanokitok. 

niahkin  tohbichi,  v.  t.,'to  make  the 
eye  dim. 

Tiinhlrin  wiahakchi,  n.,  the  comer  of 
the  eye. 

niahkoba,  see  nushkoha, 

nita,  n.,  a  bear. 

nita  bila,  n.,  bear's  oil. 

nita  hakahup,  nitakahup,  n.,  a  bear- 
skin; a  bear's  hide. 

nita  i^^piaa,  n.,  name  of  a  strong,  tough, 
green  grass,  similar  to  bisakchvUa. 

nita  nia,  n.,  bear's  fat;  bear  fat. 

nita  nipi,  n.,  bear  meat. 

nita  peli,  n.,  a  bear's  nest. 

nita  tohbi,  n.,  a  white  bear.  > 

nitak,  nittak,  nietak,  n.,  a  day;  day, 
Matt.  7:  22;  11:  23,  24,  25;  Josh.  5:  11; 
light;  from  sunrise  to  sundown;  day- 
time; a  time.  Matt.  3:  1;  a  season;  a 
date.  Matt.  12:  1;  a  term;  na  pekna 
holokchi  nitakt  seedtime. 

nitak,  a.,  temporal. 


nitak  ach^fa  ninak  ach^fa,  n.^  one  day 

of  twenty-four  hours. 
nitak  ach^a  to^ka^li,  n.,  a  day's  work, 
nitak  ai^lhtoba,  nitak  ai^Jhtoba  hin* 

la,  n.,  pay-day. 
nitak  ai^tta,  n.,  a  birthday, 
nitak  aiitauaya,  n.,  a  wedding  day. 
nitak  atukma,  adv.,  daily, 
nitak  atukma,  a.,  diurnal, 
nitak  ^Jhpiaa,  n.,   a  period;  measured 

or  appointed  days, 
nitak  chakpa,  midst  of  days, 
nitak  echi,  v.  a.  i.,  to  begin,  as  a  day; 

the  day  begins, 
nitak  echi,  n.,  the  commencement  of 

the  day;  the  forepart  of  the  day;  the 

name  of  a  chief  in  Pushimataha  dis- 
trict who  died  in  the  old  nation, 
nitak  himmak  pilla  naa,  n.,  futurity, 
nitak  holhtina  takali,  pp.,  dated, 
nitak  holhtina  takalichi,  v.  t.,  to  date, 
nitak  holhtina  to^^ka^,  n. ,  day's  labor, 
nitak  holiaao  piaa,  n.,  a  sohool  day. 
nitak  hollo,  n.,  the  Sabbath  day;  also  a 

holy  day;  a  week;  Sunday,  Matt.  12:8. 
nitak  hollo  ach^fakma,  adv.,  weekly, 
nitak  hoUo  chito,  n.,  Christmas;  the 

great  holy  day. 
nitak  hollo  ikimikaho,  a.,  Sabbathless, 
nitak    hollo    kob^,    n.,    a    Sabbath 

breaker. 
nitak  hollo  nakfiah,  n.,  Saturday, 
nitak  hollo  ziitak,  n.,  the  Sabbath  day; 

nitak  hullo  nitak  a^,  the  Sabbath  days; 

nitak  hidlo  nitak  o»,  the  Sabbath  day, 

Luke  4:  16;  Matt.  12:  1,  10,  11,  12. 
nitak  hollo  tuklo,  n.,  a  fortnight;  two 

weeks;  two  Sabbaths. 
nitak  hoUotuk  i>^miaha,  n.,  Tuesday, 
nitak  hollotuk  onna,  n.,  Monday, 
nitak  i^^falaia,  a.,  longlived. 
nitak  iki^^falaio,  a.,  shortlived, 
nitak  ikiiginna,  n.,  midday;  half  a  day. 
nitak  ilau^Jli,  n.,  a  holy  day;  a  play  day. 
nitak  inla,  n.,  a  week  day. 
nitak  iaht  yopomo,  v.  t.,  to  while;  to 

waste  time. 
nitak   kaniohmi  Ida,    any    day;    any 

time.  Matt.  13: 15;  Josh.  6:  10. 
nitak  moma,  a.,  every  day;  n.,  all  days; 

ever. 
niteJc  xnoma,  adv.,  daily. 
nitak  moma  holiaao,  n.,  a  journal. 
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nitak  nana,  any  day,  Matt.  7:  23;  with 
a  neg.y  never;  no  day;  nitak  nana'  UUxa 
himma  keyu. 

nitak  nana  ^Ihpisa  ohito,  n.,  dooms- 
day; judgment  day;  the  day  of  judg- 
ment. 

nitak  nanta,  never;  nUaJc  nanta  fena 
akcf*  ont  hokofa  toa. 

nitak  omi,  n.,  moonlight;  moonshine. 

nitak  taha,  v.  a.  i.,  to  expire. 

nitak  ti>^kba,  a.,  ancient;  of  old;  adv., 
anciently;  primitive;  of  old  time,  Matt. 
5:21. 

nitak  ti>^kba,  v.  n.,  to  be  ancient. 

nitak  tii^kba,  n.,  antiquity;  ancient  days; 
former  days  or  times. 

nitak  ti>^kba  minti,  n.,  the  future. 

nitak  ti^kbahe,  hereafter  (day  that  will 
be  first). 

nitak  tohwikeli,  n.,  dawn;  daylight. 

nitak  tonks^y  n.,  a  working  day. 

nitak  untnklo,  n.,  seven  night. 

nita^^ki,  a.,  mild;  pleasant;  good;  season- 
able; adv.,  timely. 

nita^^ki,  v.  n.,  to  be  mild. 

nita>^ki,  adv.,  in  time;  in  season;  while 
it  is  day;  niUP^H  ona  saJyanna  or  ikopir 
ako  ona  aabanna. 

nita^^ki,  n.,  light,  John  1:  5. 

nitakshup,  see  nita  hakshup. 

nittak,  see  nitak, 

nitushi,  n.,  a  young  bear;  a  cub. 

no,  a  rel.  pro.,  or  part.  cont.  from  ano 
(q.  v.);  nan  aiokchayanoy  Luke  2:  30. 

no,  art.  cont.  from  ano;  often  suffixed 
to  ka,  hoka,  etc. 

Nofimba,  n.,  November. 

notichi,  v.  t.  pi.,  to  trim  off  small  limbs 
or  leaves. 

noshkobo,  see  nushkoho. 

noahkoboka,  n.,  head  of,  Josh.  11:  10; 
eeenushkobo. 

nota,  see  ntUa. 

noti,  n.,  a  tooth;  a  grinder;  teeth;  a  tusk; 
noti  ma,  teeth  also,  Matt.  8:12;  noti  aham- 
pay  gnashing  of  teeth.  Matt.  13:  42,  50. 

noti  bolukta,  noti  polukta,  n.,  a  double 
tooth. 

noti  chukbi,  n. ,  a  comer  tooth ;  a  grinder. 

noti  hotupa,  n.,  toothache. 

noti  ibiah,  n.,  a  foretooth;  a  front  tooth. 

noti  iaht  impa,  n.,  a  grinder. 

noti  iaht  itibi,  n . ,  a  fang ;  a  tusk ;  the  eye- 
tooth;  the  dogtooth;  the  cheek  tooth. 


noti  isht  kashoUchi,  n.,  a  toothbrush. 

noti  iaht  ahinli,  n.,  a  toothpick. 

noti  itabalakchi,  n.,  the   gum  of  the 

teeth. 

noti  it^bakchi,  n.,  the  gum  of  the  teeth. 

noti  it^bakchi  chito,  n.,  the  lampas. 

noti  itikiaelichi,  v.  t.,  to  grind  the  teeth; 

to  grate  the  teeth;  to  gnash  the  teeth  to- 
gether. 

noti  nukbalankchi,  n.,  the  gum  of  the 
teeth. 

noti  offo,  V.  a.  i.,  to  teethe. 

noti  pokta,  n.,  a  double  tooth;  a  grinder. 

noti  polukta,  noti  bolukta,  n.,  a  double 
tooth. 

noti  ahakaya,  n.,  a  tooth  edge. 

noti  tikba,  n.,a  foretooth;  a  front  tooth. 

nowa,  V.  a.  i.,  to  walk;  to  travel.  Josh. 
9:  13;  to  go;  to  journey;  to  move;  to 
pace ;  to  stalk ;  to  tramp;  to  tread ;  anowa^ 
Matt.  14:29;  ttonotm,  to  travel  together. 
Matt.  2:  2;  6:  26;  10:  7;  if^nmva,  to  visit 
him,  her,  or  them;  to  see  him,  etc.; 
ohoyo  i'^nowa,  to  visit  a  lady,  i.  e.,  to 
court;  to  pay  attention  to  a  lady;  akka 
novxi,  to  travel  on  foot;  iihiovu  n.,  a 
visit;  lAmoM'oa.,  untraveled;  anowa^n,^ 
the  place  to  walk. 

nowa,  n.,  a  walk;  a  walker;  a  traveler; 
a  gait;  a  journey;  a  march;  a  pace;  a 
ramble;  a  travel;  a  tread;  a  walking. 

nowa  p^Llhki,  v.  a.  i.,  to  trip. 

nowa  shaii,  n.,  a  rambler;  a.,  restless. 

now^chi,  V.  t,  to  walk;  to  cause  to  walk. 

now^t  ai^ya,  v.  a.  i.,  to  travel;  to  jaunt; 
to  journey;  to  be  walking,  anowat  anya. 
Matt.  14:  25;  anoho'fHcgt  anya^  Matt. 
14:  26;  anouat  manyatf  Matt.  14:  28. 

now^t  ai'ya,  n.,  a  journey;  a  pilgrimage. 

now^t  ai'ya,  a.,  wayfaring. 

now^t  a^ya,  n.,  a  traveler;  a  guest;  a 
passenger. 

now^t  falama,  n.,  a  jaunt. 

now^t  fullokahanchi,  v.  t.,  to  itinerate. 

now^t  fullokahanchi,  n.,  an  itinerant. 

now^t  fullota,  v.  a.  i.,  to  jaunt;  to  travel 
about. 

now^t  fullota,  n.,  a  jaunt;  the  pei«K)n 
who  jaunts;  a  tourist;  a  tour. 

now^t  it^knaha,  n.,  a  levee. 

nuchi,  n.,  milk  weed;  flax;  nuchi  apt, 
Josh.  2:  6. 

nukbepa,  a.,  breathless. 
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nukbepOy  pp.,  stunned  by  a  blow  on  the 
tnink  or  eheet. 

nukbepa,  n.,  the  state  of  one  stunned. 

nukbepli,  v.  t.  sing. ,  to  stun;  to  strike  the 
breast,  or  chest,  so  as  to  deprive  of 
breath  for  a  season. 

nukbeplichi,  v.  t,  to  cause  to  stun. 

nukbepoa,  a.  pL,  breathless. 

nukbepoa,  pp.,  stunned. 

nukbepuli,  v.  t.  pi.,  to  stun;  to  smite  the 
chest,  80  as  to  deprive  of  breath  for  a 
season. 

niikhiklH,  v.  a.  i.,  to  stifle;  to  lodge  and 
press,  in  the  throat,  as  some  kinds  of 
food. 

nnkbimik^chl,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 

nukbimik^ehi,  n.,  a  palpitation. 

nnkbiTnimk^chi,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 

nukchinto,  v.  a.  i.,  to  keep  silence,  Luke 
4:  35;  18:  39;  to  forbear;  nukchirUol%  I 
keep  silence. 

nukchinto,  a.,  silent 

nukflchoa,  chukflkoa,  n.,  hiccough; 
hickup. 

nukflchoa,  nukfichowa,  v.  a.  i.,  to 
hickup. 

nukficholi,  v.  a.  i.,  to  hickup. 

nukficholi,  n.,  the  hickups;  hiccough  or 
hickup. 

nukficholichi,  v.  t,  to  cause  one  to 
hickup. 

nukfoka,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  embrace;  to 
comprehend;  to  understand  or  to  be 
imbued  with  knowledge;  to  hear;  to 
imbibe;  to  occur;  to  receive;  to  have, 
as  faith,  Matt  17:  20;  chimanumpa  ha- 
tanukfokqt  iahqshke^  chinukfoka  himma 
keyUf  said  to  an  obstinate  child;  nuk- 
fcmkaf  nas.  form;  nukfoyukay  pro.  form. 

nukfoka,  a.,  pp.,  instructed;  made  to  un- 
derstand ;  inspired ;  principled ;  received ; 
nukfoyukoy  pro.  form. 

nukf ok^chi,  v.  t,  to  instruct;  to  cause  to 
understand. 

nukfokechi,  nukfokichi,  v.  t,  to  give 
knowledge;  to  cause  to  be  established 
in  the  knowledge  of  anything;  to  in- 
spire; to  principle;  prolonged  form, 
nukfokihinchi;  aba  anumpa  ha^  ishpi- 
nukfokihinchashkef  wilt  thou  establish 
us  in  the  gospel? 

nukfoki,  v.  t,  to  give  knowledge;  to  estab- 
lish in  the  knowledge  of  anything;  aba 
anumpa  nukfoki^    to  establish  in  the 


knowledge  of  the  gospel;  to  inspire;  to 
put  into  the  mind;  to  move  one  to  do 
or  say.  Josh.  15: 18. 

nukfoki,  n.,  a  teacher. 

nukfokichi,  n.,  one  who  instructs  or  im- 
parts knowledge;  a  teacher. 

nukfokichi,  n.,  inspiration. 

nukha>^klo,  n.,  a  deplorer;  a  dump. 

nukha^klo,  n.,  sorrow;  grief;  bowels, 
as  used  in  the  scriptures;  compassion; 
dolor;  gloom;  lamentation;  lenity; 
melancholy;  plaint;  regret;  remorse; 
tenderness;  pity;  uht  i^^ukha^^klo,  n., 
his  mercies,  2  Sam.  24: 14. 

nttkha^Uo,  pp.,  deplored;  grieved;  hum- 
bled; melted,  as  the  heart  with  sor- 
row or  compassion;  ikifhiukhali^klo,  a., 
unpitied. 

nttkha^klo,  a.,  sorry;  sorrowful;  pitiful; 
merciful;  broken  in  heart,  Luke  4: 18; 
contrite;  aggrieved;  aflSicted;  compas- 
sionate; dull;  doleful;  dolorous;  griev- 
ous; heavy;  humane;  humble;  merci- 
ful; pitiful;  plaintive;  propitious;  re- 
pentant; rueful;  sad;  spleeny;  tender; 
tragical;  i^^ukhaklahe  qlhpem,  lament- 
able; pitiable;  iknukka'^klOf  a.,  unre- 
pentant. 

nukhai^klo,  v.  n.,  to  be  sorry  or  sorrow- 
ful; to  be  aggrieved.  Matt.  17:  23. 

nukha^klo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  feel  sor- 
row; to  exercise  compassion;  to  com- 
miserate; to  sorrow;  to  spare;  to  yearn; 
to  be  sorry,  Matt  14:  9;  to  bewail;  to 
lament;  to  mourn;  to  compassionate;  to 
deplore;  to  moan;  to  repent;  to  wail; 
isht  nukha^klOf  v.  t,  to  lament;  to  re- 
gret; to  weep;  to  sigh;  to  mourn  for; 
i^^vkhai^klolif  imanukhanklo;  Ui^^nnuk' 
ha^kloj  to  pity  each  other;  ithnukha^k" 
lOf  to  pity;  to  be  moved  with  compas- 
sion, Matt.  14:  14;  ibanukhanklOf  v.  a.  i., 
to  sympathize  with;  to  sympathize; 
ibanukJuP^klo,  a.,  sympathetic;  ibanuk- 
ha^klo^  n.,  sympathy. 

nukha>^klo  atopa,  n.,  heart-break;  over- 
much sorrow. 

nukha>^klo  cbito,  a.,  woful. 

nukha^klo  iksho,  a.,  hard  hearted; 
without  pity;  merciless;  ruthless;  sav- 
age; unrelenting;  unsparing;  t»nuikAa«- 
klo  iksho,  a.,  unmerciful. 

niikha'^klochi,  v.  t,  to  grieve;  to  af- 
flict; to  deject;  to  depress;  to  humble; 
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to  melt,  as  the  heart;  chui^kgsh  nuk- 
hOf^Jdochi,  to  sadden;  to  touch. 

nukha^klot  naBhullochi,  y.  a.  i.,  to  fast 
religiously,  Matt.  9: 14,  15. 

niikh^ma,  v.  a.  i.,  to  be  in  pain. 

nukh^Lxn^MBhi,  v.  t.  cans.,  to  cause  pain. 

nukh^znmiya.,  painful;  aching;  severe; 
sharp. 

nukh^muui,  v.  n.,  to  be  painful;  to  ache; 
V.  a.  i.,  to  struggle;  to  throe;  sanuh- 
hammiy  I  am  pained,  nukhahgmmif  to 
have  bitterness  of  spirit,  1  Sam.  1:  10. 

nukh^mmi,  nukh^mi,  n.,  pain;  misery; 
distress;  agony;  a  throe;  torture;  un- 
easiness; **her  pains,''  1  Sam.  4:  19; 
1  Thess.  4:  3  [?]. 

nukh^mnrilchi,  v.  t.,  to  inflict  pain; 
to  cause  pain  or  agony;  to  distress;  to 
pain;  to  torture. 

nukhobela,  a.,  pp.,  angry;  mad;  furi- 
ous; infuriated;  passionate;  enraged; 
irritated;  agitated;  excited. 

nukhobela,  v.  n.,  to  be  mad  or  angry;  to 
become  mad  ( fixed  or  settled  madness) . 

nukhobela,  n.,  anger;  wrath;  excite- 
ment; fire. 

nukhobel^chi,  v.  t.,  to  enrage;  to  irri- 
tate; to  anger;  to  provoke;  to  make 
mad;  to  fire;  to  infuriate. 

nukhomechi,  v.  t.,  to  render  pungent; 
acrimonious,  or  strong,  as  whiskey, 
pepper,  or  peach  leaves  when  taken 
into  the  mouth. 

nukhomi,  a.,  pungent  to  the  taste. 

nukhomi,  n.,  pungency. 

nukhushpa,  Ch.  Sp.  Book,  p.  44. 

nwkkilH,  n.,  hatred;  ill  will;  indigna- 
tion; malice;  spite;  i'HmkkiUif  n.,  en- 
mity; wrath;  aiinnukkUlif  anger,  2  Sam. 
24: 1;  anger,  an  attribute,  Josh.  7: 12, 26. 

nukkilli,  a.,  envious;  indignant;  invid- 
ious; malicious;  malign;  malignant; 
spiteful. 

nukkilli,  v.  n.,  to  hate,  John  3:  20;  to 
abhor;  if^ukhiUij  v.  t.,  to  hate  him. 
Matt  5:  22;  6:  24;  to  despite;  to  envy; 
to  spite;  UinnukkUlif  to  hate  each  other. 

nukkilli,  i^nnkkilli,  n.,  a  hater. 

nukkilli  keyu,  a.,  unenvied. 

niikkilUchechi,  v.  t.,  to  cause  to  hate; 
to  disaffect. 

nukkjllichi,  v.  t.,  to  cause  to  hate. 

nukkitek^ichi,  n.,  palpitation  of  the 
heart;  pulsation  of  the  heart,  caused  by 


fever  as  some  say;    chunkgah  nukkite- 

kachi. 
nukkitek^kchi,  v.  a.  i.,  to  palpitate;  to 

flutter,  as  in  the  stomach, 
nukkiteli,  n.,  burning  in  the  stomach 

when  very  acid, 
nuklibek^chi,  v.  a.  i.,  to  start  quick,  as 

the  blood. 
nukUbek^bchi,  n.,  a  quick  motion  of  the 

blood;  heartburn;  heart  rising. 

nukHbeahf^hi,  v.  t,  to  enkindle;  see 

below, 
nuklibiaha,  a.,  pp.,  heated;  warmed  with 

passion;  hot;  enkindled, 
nuklibiaha,  v.  n.,  to  be  heated;  to  be 

in  a  passion. 

nuklibiaha,  v.  a.  i.,  to  glow;  to  warm; 
to  get  warm  with  passion. 

nuklibiaha,  n.,  temper;  warmth. 

nuklibiah akachi,  a.,  heated  suddenly 
with  passion;  impassionate;  impas- 
sioned. 

nuklibiahakachi,  v.  n.,  to  be  heated; 
to  be  warmed  with  passion. 

nuklibiah^chi,  v.  t.,  to  enkindle. 

nuklibiahli,  v.  t.,  to  warm  the  flesh  or 
person. 

nuklibiahlik^chi,  n.,  passion. 

nuklibiahliky^hi ,  v.  a.  i.,  to  fly  into  a 
passion. 

nuktakancha,  n.,  a  fright;  terror;  de- 
struction, 1  Sam.  5: 11. 

nuklakancha,  v.  a.  i.,  to  start  flesh 
trembling. 

nuktakancha,  pp.,   frightened;  scared 
surprised;  affrighted;  amazed;  shocked 
terrified;  marveled,  Matt.  8: 10, 27;  9: 8 
Luke  4:  36,  Matt.  12:  23;  astonished. 
Matt.  13:54;  wondered.  Matt.  15:31. 

nuklakanchichi,  v.  t.,  to  startle;  to 
affright;  to  affray;  to  start 

nuktakythli,  nuklaka^ahli  (n.  f.),  v.  t 
pL,  to  frighten;  to  startle;  to  scare;  to 
shock;  to  terrify;  to  destroy,  1  Sam. 
5:9. 

nuklamfblli,  v.  a.  i.,  to  choke  or  suffocate. 

nuklamoli,  nukiamonli  (n.  f.),  v.  a.  i. 
pi.,  to  strangle;  to  choke  by  taking 
food,  etc.,  into  the  windpipe;  to  stran- 
gle by  being  under  water  too  long. 

nuklamoli,  pp.,  strangled;  choked, 
nuklamolichi,  v.  t.,  to  cause  to  stran- 
gle; to  strangle  another. 
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miktamolll,  v.  a.  L  sing.,  to  strangle;  to 
choke  with  food  or  drink. 

nnktamolli,  pp.,  strangled;  choked. 

ntikfamollichi,  v.  t,  to  strangle;  to 
strangle  another. 

nnkh^tA^  V.  a.  i.,  to  suffocate. 

ntxktlHk,  pp.,  suffocateil. 

nnkU^i,  V.  t.,  to  suffocate. 

nokoa^  nokoa,  a.,  angr>';  mad;  cross; 
fierce;  fiery;  frantic;  furious;  huffy; 
ill;  ill  natured;  indignant;  infuriate; 
invidious;  malicious;  malign;  malig- 
nant; morose;  offensive;  outrageous; 
rabi<l;  snappish;  spiteful;  spleeny; 
sulky;  sullen;  surly;  unpeaceable; 
vexed;  vindictive. 

nukoa,  nukowa,  v.  n.,  to  be  angry  or 
mad. 

nukoa,  v.  a.  i.,  to  inflame;  to  leer; 
to  madden;  to  rage;  to  rankle;  to 
stomach;  to  storm;  to  tear;  to  vex. 

nukoa,  pp.,  maddened;  chagrinned;  en- 
raged; exasperated; 'fretted;  incensed; 
inflamed;  offended;  piqued;  ruffled; 
scandalized;  provoked;  iknukoo,  a., 
unoffended;  unprovoked. 

nukoa,  v.  t.  with  a  pro.  prefixed,  as 
t»nuiboa,  to  drive  him;  isuba  i«wuifeoa,  to 
rein  a  horse;  aka^ka  ya^  i^nukoaf  to 
drive  away  the  fowls;  innukoaj  i^nukoay 
to  be  angry  at  him;  to  jaw;  to  rail;  to 
rate;  to  resent;  to  scold;  to  spite;  to 
bicker;  to  brawl;  to  quarrel;  iiinnukoaj 
to  be  angry  at  each  other;  iiinnukod 
shalij  a.,  quarrelsome;  ifhiukoa,  n.,  a 
scolder. 

nukoa,  n.,  a  teaser;  a  mad  man. 

nukoa,  n.,  anger;  madness;  wrath; 
choler;  spite;  malice;  dudgeon;  fierce- 
ness; fire;  frenzy;  fretfulness;  fury; 
gall;  a  grudge;  heat;  ill  nature;  ill 
will;  indignation;  ire;  mania;  morose- 
ness;  offense;  passion;  a  pet;  a  pique; 
rabidness;  rage;  scandal;  spite;  spleen; 
spunk;  stomach;  vengeance;  vexation; 
wrath. 

nukoa  at^pa,  n.,  rancor. 

nukoa  at^pa,  a.,  rancorous. 

nukoa  b^nna,  a.,  resentful. 

nukoa  fehna,  a.,  wroth. 

nukoa  hinla,  a. ,  irritable. 

nukoa  keyu,  a. ,  wrathless. 

nukoa  okpulo,  n.,  touchiness. 


nukoa  aluJiy  a.,  choleric;  very  angry; 
often  angry;  irascible;  irritable;  pas- 
flionaie;  perverse;  pugnacious;  refrac- 
tory; ticklish;  touchy;  vindictive; 
waspish;  wrathful. 

nokoa  ahati,  v.  n.,  to  be  choleric 

nukoa  shali,  n.,  a  madman;  a  madcap 

nuko^chi,  v.  t,  to  madden;  to  make 
mad;  to  chagrin;  to  anger;  to  disgust; 
to  displease;  to  enrage;  to  exasperate; 

'  to  fire;  to  fret;  to  incense;  to  inflame; 
to  infuriate;  to  irritate;  to  move,  i.  e., 
to  irritate;  to  offend;  to  pique;  to  pro- 
voke; to  rufile;  to  scandalize;  to  trou- 
ble; to  vex. 

nuko^chi,  n.,  an  offender;  a  provoker. 

nuko^chi,  n.,  a  provocation;  vexation. 

nuko^t  anumpuli,  v.  t.,  to  grumble;  to 
talk  madly;  to  chide;  to  rant. 

nuko^t  anumpuli,  n.,  a  grumbler. 

nukowa,  see  nukoa. 

nukpau^lli,  a.,  nauseous. 

nukp^Ui,  n.,  excitement. 

nukpalli,  a.,  pp.,  interested;  excited; 
tempted;  engaged;  incited;  enticed. 

nukpalli,  v.  n.,  to  be  interested,  excited, 
or  tempted;  to  lust  after;  ii^nukpglli,  to 
lust  after  her,  Matt.  5:  28. 

nukp^Uichechi,  v.  t.,  to  entice;  to  se- 
duce. 

nukp^dlichechi,  n.,  an  enticer. 

nukp^dlichi,  v.  t,  to  excite;  to  interest; 
to  tempt;  to  allure;  to  invite;  to  draw; 
to  entice;  to  lure. 

nukp^dlichi,  n.,  a  provocation;  tempta- 
tion. 

nukp^dlichi,  n.,  a  tempter;  a  lure. 

nukpo^Jli,  V.  a.  i.,  to  feel  nausea;  ntxib- 
poqllichi,  causing  nausea. 

nukpoallichi,  v.  t.  causative.     . 

nuksakki,  v,  a.  i.,  to  be  choked,  stran- 
gled in  water,  or  drowned,  Luke  8:  33. 

nuksita,  a.,  pp.,  hung  by  the  neck  with 
a  cord;  suffocated;  hanged. 

nuksita,  v.  a.  i. ,  to  hang  by  the  neck. 

nuksiteli,  v.  t.,  to  hang;  to  suffocate; 
to  (!hoke  with  a  cord;  to  hang  by  the 
neck,  Josh.  8:  29;  ont  Uenuksiteli,  went 
and  hanged  himself,  Matt.  27:  5. 

nuksiteli,  n.,  a  hangman;  a  hanger. 

nuksiti>^fa,  pp.,  hung. 

nuksitiffl,  v.  t.,  to  hang  by  the  neck, 
Gen.  40:  19. 
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ittikBitoha,  pp.    pi.,    or  nuksUa,  sing., 

hung, 
niiksitoha,  v.  a.  i.  pL,  to  hang  by  the 

neck. 
ntdcsitoliy  v.  t.  pi.,  to  hang  by  the  neck, 
nil Viih^h aiyakachi,  v.  a.  i.,  to  thrill, 
nukshfkixiini,  nukshaxnzni,  a.,  hoarse; 

affected  with  a  cold;  having  a  cold. 
nukBhqunini,  v.  a.  i.,  to  be  hoarse;  to 

have  a  cough, 
nnkwh  ^mmlchi ,  v.  t.  caus.,    to    cause 

hoarseness, 
nukshiah   [?];  Uanukshinya    [?],   being 

knotted  or  gnarled  like  tough  wood, 
nukshichfti ak^chi ,  v.  a.  i.,  to  start  and 

tremble  from  fear, 
nukflhi'^fi,  V.  t.,  to  hang  by  the  neck, 

Matt.  27:  5;  ilenukshi^fij  to  hang  him- 
self, Matt.  27:  5;  see  nukghimffi. 
nukflbikanli,  a.,  pp.,  strangled  with  any 

hot  and  pungent  drink,  as  a  decoction 

of  pepper;  hot;  suffocating, 
nukshikaxili,  v.  a.  i.,  to  tingle. 
nukshikanli,  v.  n.,  to  be  hot  and  suf- 
focating; to  smart  in  the  throat;  nuk- 

shikashii,  pi. 
nukahikanlichi,  v.  t.,  to  strangle;   to 

choke;   to  cause  the  sensation  above 

described;  nuhshikai^shlichi,  pi. 
niikflhika°flhli,  pp.  pi.,  strangled;  nuh- 

ahikanlif  sing. 
nukBhikiffl,  a.,  hoarse, 
nukshikiffl,  n.,  hoarseness, 
nukshila,  a.,  dry;  thirsty;  having  a  dry 

throat;  a  thirst;  hoarse, 
nukshila,  v.  n.,  to  be  dry,  thirsty,  etc.; 

to  be  hoarse. 
nukshila,  n.,  thirst. 
nukahil^chi,  v.  t.,  to  cause  hoarseness 

or  thirst;    v.   i.,   to  have  the  throat 

stopped  with  a  cold, 
nukahinifa,  v.   a.   i.,  to  hang  by   the 

neck, 
nukshini^fa,  pp.,   hung  by  the  neck; 

having  the  breath  stopped. 
nukshini^^fa,  n.,  asthma;  phthisis. 
nukshiniffi,  nukshinfi,  v.  t.,  to  hang  by 

the  neck;  to  choke;  to  afflict  with  the 

asthma. 
nakahitilimmi,  v.  a.  i.,  to  satisfy  (simi- 

ilar  to  fihopa). 
nukshiwichi,  n. ,  a  throat  filled  up  from  a 

cold. 
nukshobba  binla,  a.,  fonnidablet 


nukshobli,  v.  t.,  to  frighten;  to  B6are; 
to  cow;  to  daunt;  to  dismay;  to  terrify; 

'  to  intimidate;  UenuhshMi,  to  frighten 
himself. 

nukshobli,  n.,  a  frightener. 

nukshoblichi,  v.  t.  caus.,  to  frighten; 
to  scare;  to  produce  fear;  to  start;  to 
startle. 

nukshompiksho,  a.,  undaunted. 

nukshompikaho,  adv.,  fearlessly. 

nukshopa,  a.,  coy;  afraid;  scared;  chick- 
en-hearted; dismayed;  fearful;  pusil- 
lanimous; shy;  skittish;  timid;  timor- 
ous; wild;  hachinukshopa  chof  Matt. 
8:  26;  iknukshopOy  fearless;  unf eared; 
unappalled. 

nukshopa,  v.  n.,  to  be  afraid,  Matt. 
10:  26;  14:  5,  26,  27,  30;  hachinuksftopa 
naj  Luke  12:  4;  v.  a.  i.,  to  fear;  to 
shrink;  to  shudder;  to  shy,  nukshumpa^ 
Luke  1:  65;  itinnukshopa^  to  be  afraid 
of  each  other,  or  to  fear  each  other. 

nukshopa,  pp.,  frightened;  cowed; 
daunted;  intimidated;  startled;  terri- 
fied; appalled;  afraid.  Matt.  17:  6,  7. 

nukshopa,  adv.,  wildly. 

nukshopa,  n.,  fear;  a  fright;  dread;  pu- 
sillanimity; shyness;  coyness;  terror; 
uhi  anukshopa^  terror,  Josh.  2:  9. 

nukshopat  illi,  n.,  horror. 

nukshopat  w^tnnichi,  v.  a.  i.,  to  quake; 
to  quake  from  fear. 

nukshulla,  a.,  having  a  wasting  disease; 
having  the  vitals  destroyed. 

nukshulla,  n.,  a  consumption;  a  pul- 
monary disease. 

nuktaayala,  v.  n.,  to  be  easy;  to  be 
quiet. 

nuktakali,  v.  a.  i.,  to  choke;  to  have 
something  lodged  in  the  throat;  to 
throttle;  nuktakoli,  pi. 

nuktakali,  sing.,  nuktakoli,  pi.  n.,  a 
choking. 

nuktakali,  sing.,  nuktakoli,  pi.,  pp., 
choked;  strangled. 

nuktakali,  v.  t.,  v.  a  i.,  to  choke;  to 
strangle. 

nuktakalichi,  sing.,  nuktakolichi,  pi.,  v. 
t.,  to  choke;  to  strangle. 

nuktakat  illi,  v.  a.  i.,  to  choke  to  death. 

nuktakba,  v.  a.  i.,  to  pucker  up,  as  the 
mouth  after  eating  unripe  persimmons. 

nuktalachi,  v.  t.,  to  quiet;  to  calm;  to 
comfort;  to  heal  the  heart,  Luke  4: 18. 
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nuktalaliy  v.  t.,  to  quiet;  to  appeaee;  to 
allay;  to  sober;  to  calm;  to  soothe; 
to  assuage;  to  becalm;  to  compose;  to 
cool  (the  temper);  to  ease;  to  lull;  to 
mitigate;  to  moderate;  to  modify;  to 
mollify;  to  pacify;  to  propitiate;  to  si- 
lence; to  solace;  to  still;  to  suppress; 
to  temper;  to  tranquilize. 

nuktalaliy  n.,  a  comforter;  a  quieter;  a 
soother;  a  moderator;  a  pacifier. 

noktalalichi,  nuktal^llidii,  v.  t,  to 
cause  quietness,  etc.;  to  lay;  to  allay; 
to  soothe. 

nuktalalichi,  n.,  a  soother. 

nuktaloli,  y.  t.  pL,  to  quiet,  etc. 

nuktaloUlchi,  v.  t.,  to  cause  quietness. 

nuktalali,  v.  t,  to  excite  jealousy,  Deut. 
32:  21. 

nuktanla,  pp.,  tempered. 

nuktanlay  a.,  coy;  dispassionate;  grave; 
modest;  patient;  peaceable;  placid;  ten- 
der; serious;  sober;  tranquil;  urbane; 
see  nuktgla. 

nuktanla,  v.  a.  i.,  to  be  cheerful.  Matt. 
14:  27. 

nuktanla,  n.,  patience;  sobriety;  tem- 
perance; '* peace,"  Acts  10:  36. 

nuktanla  ikaho,  a.,  impatient 

nuktanl^t,  adv.,  tranquilly. 

nukt9la,  v.  n.,  to  be  quiet. 

nukt^la,  n.,  sedateness,  softness,  still- 
ness, quietness;  a  calm;  contentment; 
patience;  a  mitigation;  moderation; 
relief;  iknuktalo,  n.,  impatience. 

nukt^kla,  nuktala,  v.  a.  i.,  to  become 
quiet,  peaceful,  sober  {h^h  ilenuktan- 
laahke) f  to  cool;  to  lull;  to  moderate;  to 
relax;  to  soften;  nuktaiila,  n.  f. ;  v.  a.  i., 
to  pause;  to  subside;  to  be  cheerful. 
Matt  14:  27;  nuktaiyala;  ilenuktaU^ 

nuktfkla,  a.,  unruffled;  harmless;  quiet; 
sober;  patient;  calm;  considerate;  con- 
tented; cool,  as  to  mind  or  feelings;  pa- 
cific;   sedate;    pp.,    allayed;    quieted 
sobered;  calmed;  becalmed;  subdued 
composed;  conciliated;  cooled;  lulled 
mitigated ;  moderated ;  pacified ;  relaxed 
solaced;  soothed;  stayed;  stilled;  unre- 
lieved; nuktaiycUaj  Matt.  10: 16;  t^TiuA;- 
taJOf  a.,  impatient. 

nukt^ilahe  keyu,  a.,  implacable. 

nukt^llachi,  n.,  relief. 

nuktfla,  a.,  jealous;  suspicious;  preju- 
diced. 


nukt^y  v.  n.,  to  be  jealous;  v.  a.  L,  to 
mistrust. 

nuktfita,  n.,  jealousy. 

nukt^;  ii^uktaMa,  to  beware  of,  Matt 
16:6. 

nukt^la  keyUy  a.,  unprejudiced. 

nuktik  ahchi,  n.,  some  noise  described 
by  nutih. 

nuktilefa,  v.  a.  i.,  to  choke. 

nuktilefa,  pp.,  choked. 

nuktilifa,  V.  t,  to  choke.  Matt  18:  28. 

nuktixnek9«bi,  nuktiznik^ohi,  v.  a.  i., 
to  beat ;  to  pulsate,  as  the  heart  or  pulse. 

nuktimek^kchi,  n.,  a  pulsation. 

nuktixnichiy  v.  a.  i.,  to  palpitate  quickly; 
chw^^kash  at  nukHmichi. 

nukwai  iksho,  see  nukwia  iksho. 

nukwaya,  v.  a.  i.,  to  shun,  Acts  20:  27. 

nukw^makachi,  sense  of  internal  heat. 

nukw^nnichi,  v.  a.  i. ,  to  tremble  through 
fear. 

nukw^nnidbi,  n.,  a  trembling. 

nukwi  ikaho,  see  nukwia  iksho. 

nukwia,  n.,  diffidence;  mistrust;  pusil- 
lanimity; scruple. 

nukwia,  a.,  diffident;  pusillanimous;  shy; 
timid;  timorous;  afraid  to  venture; 
afraid  to  do  something;  fearful. 

nukwia,  y.  n.,  v.  a.  i.,  to  be  afraid;  to  be 
timid;  to  doubt,  Matt  1: 20;  to  misgive; 
to  mistrust;  to  scruple;  to  shrink;  to 
stagger;  ii^nukuna,  to  be  afraid  of  him; 
to  be  timid  before  him. 

nukwia,  n.,  a  shrinker;  a  starter. 

nukwia  ikaho,  nukwai  iksho,  nuk- 
wi ikaho,  a.,  courageous;  hardy;  in- 
trepid; resolute;  undaunted;  unem- 
barrassed; valiant;  valorous. 

nukwia  ikaho,  n.,  hardihood;  hardi- 
ness; temerity;  valor. 

nukwia  ikaho,  nukwai  ikaho,  v.  n.,  to 
be  without  fear;  to  be  courageous;  to 
dare;  to  venture.  Josh.  1 :  6, 9, 18. 

nukwia  ikaho,  a. ,  audacious;  bold;  brave; 
undaunted. 

nukwia  ikaho,  n.,  boldness. 

nukwiachi,  v.  t,  to  render  timid;  to 
produce  fear;  to  stagger. 

nukwiloha,  v.  n.,  to  be  sad,  sorrowful, 
just  ready  to  weep. — ^J.  E.  Dwight 

nukwimek^chi,  v.  a.  i.,  to  shake  or 
tremble;  to  palpitate,  as  after  an  effort 
at  running. 
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nokwimek^chi,  n.,  a  x>c^pitatiou;  an 
agitation  of  the  heart,  after  violent  run- 
ning. 

nuna,  v.  a.  i.,  to  cook;  to  bake;  to  ripen; 
to  mellow. 

nuxia,  a.,  mature;  ripe;  mellow. 

nuna,  pp.,  cooked  in  boiling  water; 
baked;  roasted;  done;  boiled;  matured; 
iknunOf  a.,  not  cooked;  unripe;  imma- 
ture; crude;  heavy;  not  well  baked. 

nana,  n.,  maturity;  ripeness. 

nuna  at^pa,  a.,  overdone. 

niinacheohi,  v.  t.,  to  cause  to  ripen,  or 
bake,  etc. 

nonachi,  v.  t.,  to  cook;  to  ripen;  to  bake; 
to  enripen;  to  mellow. 

nus^haya,  from  ntm  and  achaya^  a., 
sleepy;  wanting  to  sleep. 

nuB^pi,  nus^^pi  (pi.),  n.,  an  oak;  a 
black-oak  tree;  a  red  oak. 

nuaechi,  v.  t.,  to  cause  sleep;  to  throw 
into  a  sleep;  to  bring  on  sleep. 

nuaechi,  n.,  a  soporific. 

nuseka,  n.,  a  dreamer;  a  fortune  teller. 

nuBi,  V.  a.  1.,  to  sleep;  to  doze;  to  repose; 
to  kennel;  to  drowse;  to  rest;  to  roost; 
to  slumber;  sanusi,  nuuli,  I  sleep; 
anusiy  to  sleep  at  or  there,  Josh.  2:  1; 
muiiuhoBh  okcfia,  to  awake  from  sleep; 
nun  hosh  UonlcUokf  he  was  asleep.  Matt 
8:  24. 

nasi,  n.,  an  acorn;  a  black-oak  acorn; 
mast;  ntm  ?igto,  ntm  lakna,  ntm  noti; 
ntuuskif  nusinotif  nusi  shauiya,  water 
oak  resembling  chilhpatha, 

nuoi,  n.,  a  sleeper;  a  slumberer. 

nusi,  n.,  sleep;  rest;  repose;  refresh- 
ment; a  slumber;  ihnusOf  n.,  a  watch; 
forbearance  of  sleep. 

nusi,  n. ,  a  sleep;  a  measure  of  time,  being 
one  day  or  24  hours. 

nusi,  a.,  dormant;  ikntuOf  restless;  with- 
out sleep. 

nusi,  adv.,  asleep. 

nusi  b^oma,  a.,  somnolent;  sleepy. 

nusi  fehna,  n.,  lethargy. 

nusi  iskitini,  n.,  a  nap;  Ukiiini  ntm,  v. 
a.  i.,  to  nap. 

nusi]hha,n.,  stupor;  drowsiness;  torpor. 

nusilhha,  a.,  sleepy;  drowsy;  dull;  le- 
thargic; somnolent;  torpid. 

nusilhha,  v.  n.,  to  be  sleepy  or  drowsy. 

nusilhha,  v.  a.  i.,  to  doze;  to  drowse. 

nusilhh^chi,  v.  t,  to  drowse;  to  make 
one  sleepy. 


nuBilhh^Mshi,  n. ,  a  soporific;  an  anodyne. 

nusit  illi,  a.,  fast  asleep;  v.  n.,  to  be  fast 
asleep. 

nusolba,  a.,  sleepy;  adv.,  sleepily. 

nushkobo,  noshkobo,  njshkobo,  n.,  a 
head;  the  head;  the  pate;  a  poll;  the 
top;  the  vertex;  yamma  noahkobo,  his 
head.  Matt.  14:  11;  Josh.  2: 19;  Matt. 
6: 17;  10:  30;  14:  8,  10;  noshkobo  ynn, 
his  head;  Matt.  8:  20;  the  pommel  (of 
a  saddle),  Josh.  11:  10. 

nushkobo  atobbi,  n. ,  a  capitation;  a  poll 
tax;  a  tax;  a  tribute.  Josh.  16:  10. 

nushkobo  atobbi  onuchi,  v.  t,  to  tax; 
to  lay  a  poll  tax. 

nushkobo  atobbiehi,  v.  t.,  to  put  to 
tribute,  Josh.  17:  13. 

nushkobo  beka,  a.,  bareheaded. 

nushkobo  beka,  v.  n.,  to  be  bare- 
headed. 

nushkobo  chumpa,  n.,  tribute;  a  poll 
tax;  a  per  capita,  Matt.  17:  25. 

nushkobo  fochonli,  nushkobo  f^ch- 
onli,  n.,  dandruff. 

nushkobo  foka,  n.,  a  headstall. 

nushkobo  foni,  n.,  the  skull;  the  cra- 
nium. 

nushkobo  foni  aiit^chak^lli,  n.,  a  su- 
ture, the  seam  or  joint  which  unites 
the  bones  of  the  skull. 

nushkobo  hakshup,  n.,  the  pate. 

nushkobo  hotupa,  n.,  the  headache. 

nushkobo  hotupa  ah^tmmi,  n.,  cam- 
phor. 

nushkobo  ikU,  v.  t,  to  make  a  head; 
to  head. 

nushkobo  ikbi,  n.,  a  header. 

nushkobo  isht  (^umpa,  n.,  tribute, 
Mark  12: 14. 

nushkobo  isht  shema,  n.,  a  headdress; 
an  ornament  for  the  head. 

nushkobo  isht  talakchi,  n.,  a  head 
band. 

nushkobo  iyafu>^fo,  n.,  the  crown  of  the 
head;  the  place  where  the  hair  grows 
in  a  circle  on  the  top  of  the  head. 

nuskobo  tachowa,  n.,  scald  head. 

nushkobo  tabokaka,  n.,  the  pan;  the 
top  of  the  head;  the  pate. 

nushkobo  t^bli,  v.  t.,  to  behead;  to  de- 
capitate; to  head. 

nushkobo  t^bli,  n.,  one  who  beheads. 

nushkobo  t^pa,  pp.,  beheaded;  decapi- 
tated; decollated. 

nushkobo  t^pa,  n.,  a  head  severed  from 
the  body.  . 
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nuahkoboka,  n.;  the  head,  Joeh.  11: 10; 

.14:  1;  noahkobonhunka, 
nuta,  nota,  adv.,  under;  below;  beneath. 

See  1  Tim.  6: 1;  aboha  mUa,  under  the 

room, 
nuta,  v.  n.,  to  be  below,  under;  aiimpa 

mUaj  aboha  nunJta,  ilaiaaha  ngni  nuia-, 

nunta  in  KlU  ako^  nunta^  under  Crete. 

Acts  27:  7;  nuta,  nota,  n. 
nutacha'^ha,  n.,  a  large  centipede, 
nutaka,  n. ,  thespace  below ;  a stateof  sub- 
jection; the  under  side,  Mark  12:  10, 11; 

Josh.  7:  21;   beneath,  Josh.  2:  11;  in 

subjection.  Matt.  8:  9. 
nutaka,  v.  a.  i.,  to  be  subdued.  Josh. 

18: 1;  Uhnutakahe  keyu,  Deut.  28:  13. 
nutaka,  a.,  nether;  under  foot)  prep., 

under;  adv.,  underneath;  below, 
nutaka  a>>aha,  a.,  subject;  being  under, 
nutaka  bMha,  n.,  subjection, 
nutaka  boll,  v.  t.,  to  underlay, 
nutaka  fehna,  a.,  undermost, 
nutaka  ia,  n.,  subjection, 
nutaka  ia,  v.  t.,  to  submit;  to  come  un- 
der; to  go  beneath, 
nutaka  ia,  v.  a  i.,  to  quail;  to  succumb; 

to  surrender;  to  truckle;  to  yield, 
nutaka  ia,  n.,  submission. 
nutaka  iahe  keyu,  a.,  uncontrollable; 

unyielding. 
nutaka  yakni  kulli,  v.  t.,  to  undermine, 
nutakaehi,  nutak^ohi,  y.  t.,  to  cause 

to  go  under;   to  put  beneath.  Josh. 

17:  13;  aiimpa  ya^  nutakachit  boli. 
nutakbala>^kchi,    n.,  gums;    the  hard 

fleshy  substance  of  the  jaws  which  in- 
vests the  teeth. 
nutakbala'^kchi  offo,  n.,  the  lam  pas. 
nutakfa,  n.,  the  chin;  the  jaw;  the  chap; 

the  jowl, 
nutakfa  foni,  n.,  the  jawbone;  the  chin 

bone, 
nutakfa isht  atapfichi,  n.,  a  curb  chain; 

a  curb  strap, 
nutakfa  iaht  talakchi,  n. ,  a  throat-latch, 
nutakhish,  n.,  the  beard;  a  whisker. 
nutakhish    isht    shafa,    nutakhisht 

sha^^fa,  n.,  a  razor, 
nutakhisht  sha'^fa   ahalapuchi,  n.,  a 

razor  strop;  a  razor  hone, 
nutakhisht   sh.a>^fa  ashuahchi,   n.,  a 

razor  hone;  a  hone. 


o  is  a  longer  vowel  than  u,  and  when  the 
sound  is  contracted  u  is  heard;  as  Jiak' 
lOj  Juiklot,  hakhU;  haponaklOf  haponah- 
lot^  haponakfut 

o,  oh,  o»;  this  is  used  as  the  verb  ^  *  to  be  *  * 
in  the  3d  person,  or  as  ui  impersonal 
verb;  oh  \b  s.  stronger  form  of  expres- 
sion, as  iksho  hohmgli;  kaUma  ishia  hoh 
chof;  this  word  has  puzzled  many  in- 
terpreters; 0,  to  be;  oh,  it  is;  on,  being; 
o  is  often  added  to  some  of  the  particles 
to  make  them  more  distinctive,  as  Jiokat, 
hokqio.  The  forms  of  particles  begin* 
ning  with  o  are  here  inserted  so  that  the 
law  of  euphony  may  be  learned:  ocha-^r 
oka  —  okaJca  — okakano —  okakant  — oka- 
kanto — okakqi — okakqJU) — okakhe^-okak' 
heno — okakhet — okakheto—okakkia — okor 
koy  Matt.  8:  27;  hatak  kaHohmi  JuUnk 
okako,  what  manner  of  man? — okako- 
cha — okakona — okakosh — okakot — okano, 
okgno — okat — okgio — oke — okia — okomo, 
a  particle  used  at  the  end  of  a  sentence, 
meaning  it  was  so;  remote  past  tense — 
okono,  same  as;  it  is  so;  it  was,  but  re- 
cently— ona — 08h — at, 

o^y  an  auxiliary  verb;  chukowahecn  jbe- 
yushke,  enter  shall  is  not.  Matt.  7:21;  or 
it  may  designate  the  act  chukowa,  enter 
shall  that  not. 

o>^,  a  particle,  in  the  obj.  case,  cf.  osh  and 
oi,  whom,  which,  that. 

6^,  an  art.,  meaning  a  or  an  usually  and 
used  indefinitely;  peni  on,  a  ship.  Matt. 
9: 1;  see  ho, 

o»,  on;  after;  aionhikia,  to  stand  on,  upon; 
o^hikia,  Matt.  10:  30;  o^hilechi,  to  set 
on.  Matt.  4: 5. 

obala,  n.,  the  breech;  the  hind  legs;  the 
buttock;  the  fundament. 

obala,  a.,  behind. 

obala  foka,  n.,  a  pantaloon;  pantaloons; 
breeches;  trousers;  drawers;  overalls; 
hose. 

obala  foka  isht  halflli,  obala  foka  iaht 
talakchi,  n.,  suspenders;  braces.' 

ob^choshuli,  n.,  the  hip  joint  where  the 
thigh  bone  enters  the  socket  of  the  hip 
bone. 

ob^Iaka,  adv.,  behind;  olbglaka,  Luke  2: 
43. 

ob^lh  kan^,  v.  a.  i.,  to  move  backward. 
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obfJlipela,  adv.,  backward;  behind. 

obi,  iyubiy  n.,  the  thigh;  a  ham. 

ochi,  ohchihy  y.  t.,  to  draw  water;  to  dip 
up  water  with  a  bucket  at  a  well, 
spring,  stream,  or  pond;  to  draw.  Josh. 
9:  21;  wMia,  to  go  after  water;  usht 
alia,  to  bring  water;  pola^ka  oyochi, 
she  has  gone  after  water  at  length; 
ohunchi,  freq.;  oyochi,  pro. 

ochiy  n.,  a  drawer  of  water. 

oe,  int.,  pshaw. 

ofanuoi,  n.,  a  kennel  for  dogs. 

oflo,  y.  a.  i.,  y.  t.,  to  spring  up,  Matt. 
13:  26;  to  grow;  to  sprout;  to  chick;  to 
grow,  in  the  early  stages  of  growing;  to 
come  up;  to  germinate;  to  rise;  to 
shoot;  to  spire;  to  sprout;  to  vegetate; 
to  spring;  also  in  later  stages,  thus, 
tanchi  at  chahat  taha^  Hi  at  chitot  isJU  ia. 

offOy  n.,  a  growth;  the  growing;  a  chit; 
a  scion;  a  shoot;  a  springing;  a  sprout. 

ofloohi,  y.  t.,  to  cause  to  grow;  umba 
kat  tanchi  a"*^  offochi,  aba  pMi  at  nana 
putaka  offochi  ckatok;  offohonchi,  freq. 

ofLy  n.,  a  dog;  a  cur;  a  spaniel. 

ofi  chuk  ^tta,  n.,  a  house  dog. 

ofi.  haksobiflh  falaia,  n.,  a  hound. 

ofl  hasiinbiflh  i°hina,  ofi  hasixnbish 
t^pa  i^^hina,  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofi  h^ta  kolofay  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofi  holba,  a.,  canine;  doglike;  like  a 
dog;  doggish. 

ofi  holba,  y.  n.,  to  be  canine. 

ofi  holil^bi,  n.,  a  mad  dog. 

ofi  inchuka,  ofinchuka,  n.,  a  kennel. 

[ofi  i^^hoshuwa,  n.,  the  nightshade. — 
H.  8.  H.] 

ofi  isht  lioli,  V.  t,  to  hound;  to  chase 
with  dogs. 

ofi  nakzii,  n.,  a  male  dog;  a  dog. 

ofi  p^Jhki,  n.,  a  grayhound;  a  spry  dog. 

ofi  puta,  n.,  the  dogs,  Matt.  7:  6. 

ofi  tasembo,  n.,  a  mad  dog;  a  rabid  dog. 

ofi  tek,  n.,  a  female  dog;  a  bitch;  a  slut. 

ofi  tohbi  i^hina,  n.,  the  milky  way. 

ofunlo,  n.,  a  screech  owl. 

ofuBsik,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

ofu'Medkcheli,  v.  t.,  to  pup;  to  puppy. 

ofuflhiy  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

oh,  see  ho, 

oh,  auxiliary  yerb;  chatuk  oh  cho  t  Matt. 
7: 16;  ak  oh  kia,  Matt.  8: 10. 

84339*'— Bull.  46—15 19 


oh,  imp.  mood,  2d  per.  pi.  before  vowels, 
as  ohia,  go  ye,  Matt.  2:  8, 

oh,  part.,  Islael  okla  ak  oh  kia^  Matt  8: 10; 

tuk  oh  chot  Matt.  14:  31. 
ohchih,  see  ochi, 

ohhoh,  interjection  of  surprise  at  some- 
thing new,  oh! 

ohzui,  a.,  like;  resembling, 
ohmi,  y.  n.,  to  be  like  or  resembling, 
Josh.  7:  21. 

ohxni,  n.,  likeness. 

ohmichi,  ohxnihchi,  y .  t. ,  to  make  a  like- 
ness; to  cause  it  to  resemble. 

oBholisso,  n.,  an  inscription. 

ohoyo,  ^oyo,  n.,  a  woman;  a  dame;  a 
lady;  a  female,  Matt.  5:  28;  a  wife;  a 
handmaid,  Luke  1:  38;  pL,  women; 
ohoyo  hc(^^  women,  Matt.  11:  11;  14:21; 
ohoyo  may  Matt.  15:  28. 

ohoyo  aiomanili,  n.,  a  pillion;  a  wo- 
man's seat;  a  cushion  for  a  woman  to 
ride  on  behind  a  person  on  horseback. 

ohoyo  as^onchi,  n.,  a  matron. 

ohoyo  fdla  eshi  apistikeli,  n.,  a  mid- 
wife. 

ohoyo  bishlichi,  n.,  a  milkmaid. 

ohoyo  chito,  n.,  a  lai^  woman;  a  virago. 

ohoyo  chuka  pelichi,  n.,  a  housewife; 
a  mistress. 

ohoyo  haksi,  n.,  a  hussy. 

ohoyo  haloka,  n.,  a  mother-in-law;  see 
Imloka, 

ohoyo  hatak  ikhalelo,  n.,  a  virgin. 

ohoyo  haul,  n.,  a  lewd  woman;  a  harlot, 
Josh.  2:  1;  a  strumpet;  a  prostitute;  a 
wench;  a  whore. 

ohoyo  haul  aiasha,  n.,  a  bawdy  house; 
a  brothel;  a  bad  house. 

ohoyo  himxnlta,  n.,  a  young  woman; 
a  young  lady;  a  lass;  a  damsel;  a  vir- 
gin, Luke  1:  27;  a  girl;  a  maid;  a 
maiden. 

ohoyo  hiTTimita  okp^ni,  v.  t.,  to  de- 
flower. 

ohoyo  hixnxuitasi,  n.,  a  young  girl;  a 
very  young  woman;  himmitasi  means 
of  an  age  younger  than  himmUa. 

ohoyo  himTnithoa,n.  pi.,  young  women. 

ohoyo  himxnitushi,  n.,  a  very  young 
woman,  under  ten  years  of  age. 

ohoyo  hokli,  n. ,  a  rape. 

ohoyo  holba,  a.,  effeminate;  like  a 
woman;  womanish. 
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ohoyo  holiflso  ithananehi,  n.,  an  in- 

structresB. 
ohoyo  holisBo  pisachi,  n.,  a  mifitress;  a 

school  mistress;  a  school  dame, 
ohoyo  hoponi,  n.,  a  kitchen  maid. 

ohoyo  ii^hatak,  n.,  a  husband;  lit,  a 
woman's  man. 

ohoyo  i>^hatak  illi,  n.,  a  widow,  Luke 
4:25. 

ohoyo  ikhananchi,  n.,  a  tutoress. 

ohoyo  imatia,  n.,  a  whore  master;  a 
whoremonger. 

ohoyo  imiflsa,  n.,  a  testatrix. 

ohoyo  ixniaht  ilo^^hoshontikachi,  n., 
a  parasol;  a  lady's  parasol. 

ohoyo  i^^na  foka,  n.,  a  lady's  garment;  a 
mantua. 

ohoyo  i>^xia  foka  ikbi,  n.,  a  mantua 
maker. 

ohoyo  i>^na  foka  luxnbo,  n.,  a  chemise; 
a  shift. 

ohoyo  ipetfichi,  v.  t.,  to  celebrate  a  mar- 
riage; to  salute  a  bride;  to  marry. 

ohoyo  ipet^chi,  n.,  a  marriage,  John 
2:2;  nuptials;  a  wedding. 

ohoyo  ipiBflhik,  n.,  a  woman's  breast;  a 
pap. 

ohoyo  i^flh^po,  n.,  a  lady's  bonnet;  a 
calash. 

ohoyo  i>^Bh^po  ikbit  kanchi,  n.,  a  mil- 
liner. 

ohoyo  iflht  ahoUo,  n.,  a  hag;  a  shrew; 

a  witch. 
ohoyo  isht  atiaka,  n.,  womankind. 
ohoyo  itihal^Uichi,  n.,  a  wedding. 
ohoyo  kasheho,  n.,  an  aged  woman;  an 

aged  female;  an  old  wife. 
ohoyo  keyu  chohmi,  a.,  unwomanly. 
ohoyo  litiha,  n.,  a  slattern;  a  slut. 
ohoyo  xnakali,  n.,   a  jade;  a  despised 

woman. 
ohoyo  mi'^ko,  n.,  a  princess;  a  queen; 

an  empress,  Matt.  12: 42;  1  Kings  11: 19. 
ohoyo  na  foka  ikbi,  n.,  a  tailoress. 
ohoyo  nanachefa,  n.,  a  washerwoman; 

a  laundress. 
ohoyo  nan  achunli,  n.,  a  seamstress;  a 

tailoress. 
ohoyo  nan  apesa,  n.,  a  directress. 
ohoyo  nan  ii^hoyo,  n.,  n  waiting  maid. 
ohoyo  nukoa,  n.,  a  mad  woman'  a  ter- 
magant; a  shrew;  a  scold. 
ohoyo  owsktta,  n.,  a  huntress. 


ohoyo  pisa  aiukli,  n.,  a  fair;  a  fair  wo- 
man;  the  female  sex. 

ohoyo  Bipokni,  n.,  an  old  lady. 

ohoyo  t^uihka,  n.,  a  warrioress. 

ohoyo  to^kB^,  n.,  a  laboring  woman; 
a  maid  servant;  a  serving  maid. 

ohoyo  yuka,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid;  a  female  captive;  a  female  pris- 
oner. 

ohoyohxni,  a.,  feminine. 

ohpi,  see  hopi  and  opt. 

ohulmo,  pp.,  covered;  sheltered. 

ohulmochiy  v.  t.,  to  cover;  to  cause  to 
be  covered;  tanchi  cf*  ohulmochi,  aboha 
ya«  ohUmochi. 

oiya,  oia,  v.  t,  to  ascend;  to  go  up;  to 
mount;  to  back  (a  horse);  to  climb. 
Matt.  5: 1;  14:  23;  15:  29;  17:  1;  Josh. 
6:  5;  to  run  up;  to  scale;  to  get  on;  to 
arise;  to  rise;  hatak  gt  nani  han  <nya; 
sTiaui  gt  iii  an  oiya;  isht  oiya,  to  take  up, 
Matt.  4:  8. 

oiya,  n.,  ascent;  a  mounter;  one  who  as- 
cends; a  climber;  a  rise;  a  rising. 

oiy^^hi,  V.  t.,  to  cause  to  ascend;  to  tree; 
fgni  yan  iti  oiyqchi,  or  fyni  yon  Hi  qboi- 
ygchif  to  compel  a  squirrel  to  ascend  a 
tree. 

ok,  from  o^,  the  verbal  o,  and  k,  determi- 
native. See  ^Jt  and  compounds.  Ck>m- 
pounds  are:  okakanto,  art.  pro.,  the. 
Matt.  18:  7,  distinctive  from  other  ob- 
jects—  akakan  (Ishmay^bi  used  this 
form) — okma^  used  for  whether;  lit.,  if 
so,  or  then  if  so,  see  Mark  2:  9;  Matt. 
15:  4,  5;  derived  from  o,  the  auxiliary 
verb,  affirmative,  ik,  the  demonstrative 
art.  pro.,  and  ma,  the  additional  defi- 
nite; when  that  is  then,  if  that  is  then — 
okgno^  distinctive  article  in  the  obj. 
case,  showing  a  contrast  or  comparison; 
Ugppak  okgnOt  Matt.  11 :  16;  nitak  okqnOf 
Matt.  5:  43;  11:  22;  18:  7;  nom.  oase, 
okato,  Matt.  6:  2;  12: 31,  32;  Josh.  2:  4; 
okmak  ohmak  —  okmaka  —  okmakano  — 
okmakato — okmakhe — okmakheno  —  ok- 
makhetf  especially  that,  by  way  of  il  dis- 
paraging comparison  —  okmakheto  — 
okmako"* — okm  akocha — okmakoka — ok- 
makokano  —  okmakokat — okmakokato  — 
okmakotce  —  okmakokia  —  okmakona  — 
okmakoah — okmakot — okmanOf  okmgno-^ 
okmgt — okmaio. 
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oka,  n.,  water;  aqua;  liqnor;  a  liquid; 

whisky;  wet;  ardent  spirits;  oka  yafl^, 

the  water,  Matt  14:  28;  oka  uhko,  to 

drink  liquor;  oka  kapassaishko,  to  drink 

cold  water. 
oka  abicha,  n.,  a  tap  hole;  a  tunnel;  a 

funnel;  a  faucet;  a  waterspout;  a  spout 

for  water. 
oka  abicha  isht  ^1hk»ma,  n.,  a  spigot; 

a  tap;  a  spile;  a  cork;  a  stopple, 
oka  abicha  isht  sh^oia,  n.,  a  tap  that 

is  put  in  with  a  screw  or  that  has  a 

screw  on  one  end. 
oka  abicheli,  n.,  a  cock;  abrasBcock;  a 

conduit. 
oka  aialaka,  n.,  a  shore;  a  coast;  haiyip 

oka  aialaka;  okhgta  oka  aialaka;  okhina 

oka  aialaka. 
oka  ai^bi,  oka  ailllichl,  y.  t,  to  drown. 
oka  ai^Jhto,  n.,  a  tub;  a  water-trough;  a 

cistern;  a  vat;  a  water-piggin;  a  pitcher. 
oka  ai^Jhto  chito,  n.,  a  tank. 
oka  aiilli,  v.  a.  i.,  to  drown. 
oka  aiishko,  n .,  a  tippling  house;  a  gro- 
cery [groggery?]. 
oka  aiyan^lli,  n.,  a  channel;  a  water 

channel. 
oka  akanchi,  n.,  a  tap  house, 
oka  alaka,  n.,  a  shore;  a  coast,  Luke 

6:3;  haiyip  alaka;  okhina  alaka. 
oka  a^lhto,  n.,  apiggin. 
oka  aUbisha,  n.,  a  skillet. 
oka  atalaia,  n.,  a  pool;  a  reservoir. 
oka  ayan^Jli,  n. ,  a  sluice ;  a  water  furrow. 
oka  ^Uito,  n.,  a  water-pot;  a  water-ve»- 

sel,  John  2:  6. 
oka  %li,  ok^,  n.,  the  water-edge;  shore, 

Matt  13:  2. 
oka  ban^pa,  v.  a.  i.,  to  overflow. 
oka  ban^pa,  pp.,  overflowed. 
oka  ban^tha,  n.,  a   surge;  a  wave;  a 

billow;  a  swell;  oka  banqtha  kat^   the 

waves,  Matt.  8:  24. 
oka  ban^th^t  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  surge; 

to  wave. 
oka  bQJiaiya,    n.   pi.,   waves;    surges; 

billows. 
okabicheli,  n.,  a  butler,  Gen.  40:  1;  a 

tapster. 
oka  bikeli,  v.  a.  i.,  to  flow,  as  tide  water, 
oka  bikeli,  pp.,  deluged;  overflowed. 
oka  bikeli,  n.,  back  water;  tide  water; 

an  inundation;  a  deluige. 
oka  bikeli,  v.  a.  i.,  to  ebb. 


oka  bikeliehl,  v.  t.,  to  deluge;  to  over- 
flow. 

oka  bikeUchi,  y.  t,  to  cause  the  water  to 
flow  in  or  set  back. 

oka  chopa,  n.,  a  cascade. 

oka  falama,  pp.,  deluged;  overflowed. 

okafalama,  n.,  back  water;  a  deluge; 
the  deluge;  a  flood;  the  flood. 

oka  falama  chito,  n.,  the  deluge,  Gen. 
7:6. 

oka  fohopa,  n.,  a  fall. 

oka  foyuha,  n.,  a  whirlpool. 

oka  foyuha,  okfoyulli,  v.  a.  i.,  to  whirl, 
as  water;  okfoyullii  oklobushlichif  to  draw 
into  a  whirlpool;  to  suck  in. 

oka  foyolli,  okfoyulli,  n.,  a  whirlpool; 
an  eddy;  a  vortex. 

oka  foyuJli,  v.  a.  i.,  to  whirl,  as  water. 

okafuluah,  n.,  a  freeh-water  clam;  a 

clam. 
.  oka  fuluflh  hakflhup,  n.,  a  clamshell. 

oka  hafeta,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  the 
bank  of  a  water  course. 

okahaksi,  a.,  drunk;  drunken;  inebri- 
ated; intoxicated. 

oka  haksi,  v.  n.,  to  be  drunk. 

oka  haksi,  n.,  drunkenness;  ebriety;  in- 
ebriation; intoxication. 

oka  hau^UBhko,  n.,  vinegar;  wine;  sour 
water;  cider. 

oka h^pi, h^pi  oka,  n. ,  saltwater;  brine. 

oka  b^pi  y^xnxni,  n.,  a  pickle. 

oka  h^pi  y^mxni  fobki,  v.  t,  to  pickle. 

oka  hi>>ka,  v.  a.  i.,  to  be  in  water. 

oka  holba,  a.,  watery. 

oka  homabonni,  n.,  a  distillery. 

oka  homatoba,  oka  hoxni  atoba,  n.,  a 
distillery. 

oka  hoxni,  okhomi,  oke  homi,  n., 
liquor;  spirit;  ardent  spirits;  distilled 
liquor  of  all  kinds,  called  rum,  gin, 
brandy,  whisky,  alcohol;  high  wines; 
aqua  vitae;  bitter  water;  acrid  water. 

oka  homi  ahalaia,  a.,  spirituous. 

oka  homi  bikobli,  n.,  a  rum  bud. 

oka  hoxni  ikbi,  v.  t,  to  distill  spirits;  to 
manufacture  ardent  spirits;  to  still. 

oka  hoxni  ikbi,  n.,  a  distiller. 

oka  homi  xian^bli  ach^a,  n.,  a  dram; 
a  swallow  of  spirits. 

oka  hoxni  oka  ib^dhto,  n.,  grog. 

oka  humxna,  n.,  red  water;  Red  river. 

oka  huahi,  n.,  waterfowl. 

oka  i^^hina,  n.,  a  water  furrow. 
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oka  illi,  y.  a.  i.,  to  drown;  see  oka  aiiUey 

aioka  illi.  Matt.  18:  6. 
oka  ipeta,  v.  t.,  to  water. 
oka  isht  alhpisa,  n.,  a  measure;  a  liquid 

measure;  a  gallon. 
oka  isht  bicha,  n.,  a  tap;  a  brass  cock. 

oka  iaht  bicheli,  n.,  a  brass  cock;  a  tap 
hole;  a  spout  for  water;  a  tunnel;  a  fun- 
nel; a  faucet. 

oka  isht  ochi,  n.,  a  water-bucket;  a  pig- 
gin;  a  can;  a^water-pot. 

oka  isht  okissa,  pp. ,  baptized  with  water. 

oka  iaht  okissa,  n.,  baptism. 

oka  isht  okiss^chi,  v.  t.,  to  baptize. 

oka  isht  taka,  n.,  a  scoop. 

oka  kaha,  v.  a.  1.,  to  lie  in  water,  Matt. 
8:  32. 

oka  kaiya,  okaiya,  v.  a.  i.,  to  fill  with 
water,  as  the  ground  receives  water. 

oka  kaiya,  pp.,  filled  with  water;  soft- 
ened by  water,  as  the  earth. 
oka  kaiy^hi,  v.  t.,  to  soften  with  water; 

to  fill  with  water, 
oka  kap^issa,  n.,  cold  water;  fresh  water; 

cool  water. 
oka  k9.nia,  v.  a.  i.,  to  mire;  to  drown; 

to  sink,  Matt.  14:  30. 
oka  k^uoiachi,  v.  t.,  to  mire. 
oka  lahba,  n.,  lukewarm  water;  tepid 

water. 
oka  lapalika,  n.,  the  waterside. 
oka  laua,  a.,  sloshy. 
oka  l^shpa,  n.,  hot  water;  oka  lashpa  o'^- 

latabli,  v.  t.,  to  scald;  oka  lashpa  o^or 

tapa,  pp.,  scalded. 

oka  libesha,  n.,  warm  water. 
okaluak,  oke  luak,  n. ,  ardent  spirits;  lit. , 
fire  water,  an  early  name  for  spirits. 

Oka  lusa,  Oke  lusa,  n.,  name  of  a  creek; 

name  of  a  Roman  Catholic  priest. 
oka  lai^ya,  n.,  a  slop;  spilt  water;  slosh. 
oka  lobukachi,  v.  a.  i.,  to  douse. 

oka  znah,  n.,  the  south;  lit.,  the  water 
wind,  Matt.  12:  42. 

oka  mali,  a.,  south. 

oka  mali,  v.  n.,  to  be  south. 

oka  xnali  hashi  aiok^tula  itintakla, 
a.,  southwest. 

oka  xnah  hashi  akuchaka  itintakla, 
a.,  southeast. 

oka  mahimma,  a<lv.,  southward;  south- 
erly. 

oka  mail  mati,  n.,  the  south  wind. 


oka  znati  pila,  adv.,  southward;  south- 
erly; toward  the  south;  southern. 

oka  xnali  pilla,  adv.,  at  the  south;  in  the 
south. 

oka  nowa,  okokanowa,  v.  a.  i.,  to  wade 
in  the  water;  to  walk  in  the  water. 

oka  nowa,  n.,  a  wading. 

oka  ont  aJaka,  n.,  the  shore;  the  coast; 
a  beach;  a  strand;  the  water-edge. 

oka  paBki,  oka  pa>^kki,  n.,  wine;  grape 
water,  Matt.  9:  17;  11:  19;  oka  pa^ki 
paska  nan  isht  alhpisa  Cipa,  to  commune 
at  the  Lord's  table. 

oka  pa>^ki  ai^Jhto,  n.,  a  wine  cask. 

oka  pa'^ki  aiishko,  n.,  a  wine  glass. 

oka  pa^^ki  hum  ma,  n.,  red  wine;  port 
wine;  claret  wine. 

oka  pai^ki  ishko  shali,  n.,  a  wine  bib- 
ber. 

oka  paBki  kanchi,  n.,  a  wine  merchant 

oka  piak^chi,  v.  a.  i.,  to  run  in  waves; 
to  wave,  as  water  in  large  waves;  tvis- 
akachi  (q.  v.),  to  run  in  small  waves. 

oka  piak^hi,  pp.,  made  to  wave;  agi- 
tated, as  water. 

oka  pit  afohopa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  wa- 
ter; to  roar,  as  falling  water. 

oka  pit  afohopa,  n.,  a  cascade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akinafa,  n.,  a  cascade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akinifa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  water. 

oka  poak^chi,  v.  a.  i.,  to  run  in  large 
waves;  to  wave. 

oka  poak^chi,  pp.,  made  to  run  in  large 
waves. 

oka  pokafa,  v.  t.,  to  dash  water. 

oka  pokpokechi,  to  cause  the  water  to 
foam. 

oka  pokpoki,  v.  a.  i.,  to  foam. 

oka  pokpoki,  n.,  foam;  surf. 

oka  sita,  n.,  the  edge  of  the  water;  the 
water-edge. 

oka  takba,  n.,  astringent  water;  bitter 
water. 

oka  talaia,  n. ,  a  puddle;  standing  water. 

oka  talali,  v.  t.,  to  settle  a  liquid;  to 
cause  to  sink  or  go  down  in  a  liquid. 

oka  tanch  afotoha,  n.,  a  water  mill. 

oka  t^a,  V.  a.  i.,  to  subside,  as  water;  to 
settle,  as  a  liquid;  to  fall  to  the  bottom 
of  liquor. 

oka  t|Ja,  pp.,  settled. 

oka  toba,  v.  a.  i.,  to  water. 
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oka  toba,  a.,  watery. 

oka  tobliy  v.  t.,  to  launch;  to  push  into 
the  water. 

oka  tobli,  n.,  a  launch. 

oka  umba,  okumba,  n.,  rainwater. 

oka  wiaak^chi,  v.  a.  i.,  to  wave  in  small 
waves;  airUi  at  ayakma  oka  yat  rmsakachi. 

oka  wisak^chi,  pp.,  made  to  wave. 

oka  yan^Lllip^dhki,  n.,  a  rapid;  rapids; 
a  torrent. 

Okahpa,  n.,  the  name  of  a  tribe  called 
Quapaw. 

Okahpa  okhina,  n.,  the  Arkansas  River. 

okaiya,  see  oha  kaiya. 

okak,  n.,  a  swan. 

okak  ushi,  n.,  a  young  swan;  a  cygnet; 
a  swan's  egg. 

okcUoli,  y.  t.,  to  twist  and  break  bushes, 
as  a  bull  with  his  horns. 

okaxni,  v.  t.,  to  wash  the  face,  i.  e.,  one's 
own  face;  okamalif  I  wash  my  face. 

okamichi,  y.  t.,  to  wash  the  face  of  an- 
other; alia  ya^  okamickili,  I  wash  the 
child's  face. 

okaahalayi;  oka  shaJaliy  y.  t.,  to  wallow; 
to  besmear,  2  Sam.  20:  12. 

[okataktak,  n.,  the  shitepoke;  the 
American  green  heron. — H.  8.  H.] 

okatonoli,  y.  a.  i.,  to  welter. 

okatula,  v.  a.  i.,  to  settle;  to  sink  to  the 
bottom  in  a  fluid;  to  fall  in  water;  to 
set;  to  go  down,  as  the  sun. 

ok^chiy  y.  t.,  to  water;  to  let  into  the 
water,  John  20:  6  [?];  pass.,  vlhkqchi, 
to  be  watered  or  soaked;  from  oka, 
John  21:  6;  Matt.  4:  18;  13:  47;  cast 
into  (the sea);  Matt  17: 27;  see okkachi. 

ok^taha,  y.  a.  i.,  to  descend,  Josh.  7:5; 
Gen.  24:  45;  okqttdhha,  afternoon;  ok- 
qtahakOj  descent,  Deut.  9:  21;  see  John 
6:  16. 

ok^tanowa,  v.  a.  i.,  to  descend,  Luke 
19:  37. 

ok9.ttulay  y.  t.,  v.  a.  i.,  to  fall  into  the 
water;  to  plunge  into  water  or  any 
liquid;  pinti  at  bila  kia  pishukchi  kia 
okattula  chatuk;  to  set,  as  the  sun.  Josh. 
10:  27;  see  okatula. 

okattula,  n.,  a  plunge;  a  fall  into  a 
liquid;  one  who  falls. 

okbano,  would  God,  Josh.  7:  7;  see  hok- 
bono. 

okbfl,  adv.,  in  the  rear;  behind;  back- 
wards; hind;  hinder;  see  ukM  and 
ulbgl;  obalaka,  rearward. 


okb^,  n.,  the  rear. 

okbilhha,  y.  i.,  to  sink  in  water  like  a 
boat  ready  to  fill,  Luke  5:  7. 

okbililli,  a.,  in  water  swimming  deep. 

okbillichi,  y.  t.,  to  make  it  swimming 
deep. 

okbileli,  y.  a.  i.,  the  eyes  stand  out,  Ps. 
73:  7. 

okbuBha,  pp.,  wrung  out;  water  wrung 
out. 

okbuahli,  y.  t.,  to  wring  out  water; 
nafoka  okbusKLi;  nafohka  aiokbusha, 

okcha,  y.  a.  i.,  to  wake;  to  awake;  v.  n., 
to  be  awake;  to  cheer;  to  rouse;  to 
watch;  nim  tuk  ash  okcha. 

okcha,  a.,pp.,awake;  aroused;  awaked; 
enlivened;  excited;  flush;  incited;  in- 
spirited; refreshed;  roused;  stimulated; 
vigilant;  vivid;  vivacious;  volatile; 
wakeful;  wakened  ikokcho,  a,  un- 
awaked. 

okcha,  n.,  wakefulness;  recreation;  re- 
freshment; vigilance;  vivacity;  watch. 

okchachi,  v.  t.,  to  awaken,  John  11:  11. 

okchaha,  pp.,  hoed;  broken  up,  as  land; 
cut  up,  as  grass,  with  a  hoe. 

okchaha,  n.,  the  ground  thus  hoed. 

okcha>^k,  n.,  a  muskmelon. 

okcha>^k  balaxna,  n.,  a  muskmelon. 

okclia>^k  holba,  n.,  a  cucumber. 

okchak^lbi,  a.,  blue;  purple;  greenish; 
okchakoWa,  probably  from  okchako  and 
holba. 

okchai^ki,  a.,  green,  as  newly  cut  wood, 
not  as  a  color;  raw,  1  Sam.  2: 15;  fresh; 
rare;  crude;  alive,  as  a  tree;  unripe,  as 
fruit;  live;  nipi  okchai^ki,  Hi  okchankiy 
ahukshi  at  okchaf^ki,  takkon  at  okcho^ki; 
Hi  at  okchaf^ki  o«,  Luke  23:  31.  In 
2  Sam.  18:  14  okcha^ki  is  applied  to 
Absalom,  sa  a  man  alive,  but  it  is  usu- 
ally applied  to  things,  aa  iti  okchanki, 
nipi  okcha'f^ki. 

okcha>^ki,  v.  n.,  to  be  green,  raw,  fresh, 
unripe;  okcha'^^ki,  v.  a.  i.  to  live,  as  a 
tree;  okchanki,  n.,  rawness. 

okchakkuchi,  v.  n.,  to  be  green,  or 
greenish,  like  an  unripe  peach. 

okchako,  n.,  blue. 

okchako,  a.,  blue. 

okchako,  okchakko.  v.  n.,  to  be  blue. 

okchako,  pp.,  dyed  blue;  colored  blue. 

okchakochi,  v.  t.,  to  blue;  to  color  blue; 
to  dye  blue. 
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okchalechi,  v.  t,  to  stimulate;  to  stir; 
to  vivificate;  to  cause  to  awake;  to  en- 
liven; to  prompt;  to  reanimate;  to 
vivify;  gUa  yqt  wiohchalechi;  tanampo 
tukaffl  cha  aaiokcJtcUechi. 

okchalechi,  n.,  a  stimulant. 

okchali,  y.  t.,  to  excite. 

okcha]i>^ka,  n.,  salvation,  Luke  3:  6. 

okchalinchi,  v.  t.,  to  save;  to  rescue; 
to  deliver  from  danger,  sickness,  death, 
punishment,  etc.;  to  conserve;  to  pre- 
serve; to  protect;  Uokchalinchi,  to  save 
himself,  Luke  23:  35;  ishpiokchalincha- 
shkCf  do  thou  save  us.  Matt.  8:  25;  si- 
okcficUinchi,  save  me,  Matt.  14:  30;  18: 
11;  Josh.  2: 13;  8:  22. 

okchalinehi,  n,  a  savior;  a  deliverer;  a 
saver. 

okchalinchi,  n.,  salvation. 

okchaii,  v.  t.,  to  break  up  ground  for 
planting  with  a  hoe  (as  some  poor 
families  do);  to  hoe. 

okchaliy  n.,  one  who  breaks  up  land 
with  a  hoe;  a  hoer. 

okchatichi,  v.  t.,  to  cause  one  to  break 
up  land  with  a  hoe. 

okchaniaU,n.,  green;  blue;  gray;  green- 
ness; the  rust  on  copper  called  verdi- 
gris; verdure;  okchamoMit  pi. 

okchaxuali,  a. ,  green ;  blue ;  gray ;  verdant ; 

okchamashlif  pi. 
okchamali,  v.  n.,  to  be  green  or  blue; 

okchamqMiy  pi. 
okchamali,  v.  a.  i.,  to  rust,  as  copper;  to 

turn  green. 
okchamaH,  pp.,   dyed   green;    colored 

green;  okchamashlif  pi. 
okchaxnali  bilia,  a. ,  evergreen, 
okchamali  bilia,  n.,  an  evergreen, 
okchamalichi,  v.  t.,  to  color  green  or 

blue;    to   corrode,    as  copper;    okcha- 

moMichiy  pi. 

okchaxiawiBha,  n.,  an  icicle. 

okchanlush,  n.,  a  small  blue  bird. 

okchanluflh  chlto,  n.,  a  peacock,  1 
Kings  10:  22. 

okchanlush  chito  hoshlBshi,  n.,  a  pea- 
cock feather. 

okchap^kssi,  okchapa^%i,  n.,  a  shoal. 

okchau^^bi,  a.,  sizy,  like  thick  soap. 

okchauwi,  okshauwi,  v.  a.  i.,  to  be 
watery,  like  ta?^f%da. 


okchawaha,  n.,  a  shoal,  or  watery,  like 
ta^fula  before  it  is  thickened. 

okcha^^ya,  a.,  alive;  living;  animate;  live; 
Chihowa  okchoC^a,  living  God,  Matt.  16: 
16;  John  4: 10;  Josh.  3:  10;  8:  23. 

okcha>^7a,  v.  n.,  to  be  alive;  to  live. 

okohaBya,  v.  a.  i.,  to  live;  to  quicken; 
to  quick;  to  subsist;  chiokcha^a^  Josh. 
1:  6;  aiokchanyay  to  live  by,  Matt  4: 4; 
aiokchanyay  life,  Matt.  7:  14. 

okchai^ya,  pp.,  made  alive;  saved  alive; 
delivered;  protected;  quickened;  re- 
suscitated; saved;  JuUakmoma  okcha^ya- 
he  achiy  n.,  a  universalist. 

okchai^ya,  n.,  life;  time;  aiokchcC^a^  life; 
hqLchiaiokchanya,  your  life,  Matt.  6:  25. 

okchaBya  hinla,  a.,  salvable. 

okcha>^ya  takla,  n.,  life;  time. 

okchaBy^chi,  v.  t.,  to  cause  to  live;  to 
quicken;  to  raise,  as  from  the  dead;  to 
resuscitate;  to  revive. 

okchaAyfM^,  n.,  a  preserver  of  life;  a 
quickener. 

okcha'^y^chi,  n.,  a  raising. 

okoh^bi,  V.  n.,  to  be  thick  like  soap. 

okch^,  okch^,  v.  t.,  to  awake.  Matt. 
8:  25;  to  waken;  to  ivake;  to  inspirit; 
to  incite;  to  excite;  tore-create;  to  re- 
fresh; to  rouse;  differs  from  okchali  or 
okchcdilif  to  dig  up  ground  for  planting. 

okch^,  n.,  a  waker;  a  wakener. 

okch^la,  n.,  the  small  blackbird  with  a 
red  spot  on  his  wings;  hcUarij  the  lax^ 
blackbird. 

okch^la  chito,  n.,  a  large  carnivorous 
bird;  the  loon. 

okchi,  n.,  broth;  juice;  sap;  water;  ooze. 

okchilabi,  v.  a.  i.,  to  thrust  out  the 
tongue. 

okchilabi,  n.,  one  who  thrusts  out  the 
tongue. 

okchilaklall,  y.  a.  i.  pi.,  to  thrust  out 
the  tongue. 

okchilaklali,  n.,  those  who  thrust  out 
their  tongues,  or  the  acts  in  so  doing. 

okchilaua,  a.,  sappy;  juicy. 

okchiloha,  n.,  a  wren;  name  of  a  small 
bird')  see  chiloha, 

okchila,  see  ishi  okchila,  n.,  a  riddle. 

okchilali,  h.,  a  large  gazing  eye. 

okchilanli,  v.  a.  i.,  to  gaze  about;  to 
stare  at;  to  gaze  at. 

okchila^^shli,  v.  a.  i.  pi.,  to  gaze  about; 
to  stare  at. 
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okchilaMili,  n.,  large  rolling  eyes. 

okchihinli,  v.  a.  i. ,  to  gaze  at;  to  stare  at. 

okchihinli,  n.,  large  eyes;  goggled  eyes; 
sharp  eyes. 

okchito  (from  oka  and  ckito)y  n.,  high 
water;  an  inundation;  a  flood;  a 
freshet;  a  deluge;  a  land  flood;  a  water 
flood;  okckUot  gla^  floods  came,  Matt. 
7:  25,  27. 

okchito,  V.  a.  i.,  to  rise,  as  water;  to  be- 
come a  flood. 

okchito,  pp.,  deluged;  floated;  flooded; 
inundated. 

okchito  ai^,  n.,  high- water  mark. 

okchitochiy  y.  t.,  to  make  a  flood;  to 
flow;  to  overflow:  to  inundate;  to  de- 
luge; to  flood. 

okchitoli  (from  oka  and  ckUoli) ,  v.  t.,  to 
flow;  to  make  a  flood;  to  deluge;  to 
inundate. 

okchu>^,  n.,  the  name  of  a  bird;  the  kill- 
dee. 

okchuahba,  v.  a.  i.,  to  ooze  and  run  out; 
to  form  matter  and  run,  as  an  old  sore; 
applied  to  wounded  trees  and  plants 
when  the  sap  oozes  out;  okchohushba, 
Luke  16:  21. 

okchuahba,  n.,  the  matter  which  runs 
from  an  old  sore;  a  running  sore;  an 
old  ulcer;  serous  matter;  virus;  water. 

okchuahb^chi,  v.  t.,  to  cause  a  sore  to 
discharge  a  watery  matter. 

oke,  part.,  it  is,  from  o  and  ke;  ke  is  flnal; 
akokCf  it  is  the,  Matt.  2:  5,  6;  shUup  oke, 
it  is  a  spirit,  Matt.  14:  26. 

oke  homi,  oka  homi  (q.  v. ) ;  ardent 
spirits. 

oke  luak,  oka  luak  ( q.  v. ) ,  ardent  spirits. 

Oke  lusa,  see  Oka  luaa, 

okfa  (sing.),  okfati  (pL),  n.,  a  valley;  a 
vale;  a  dale;  a  glen;  a  ravine;  1  Kings 
10:27;  Josh.  10: 12. 

okfa  maiha,  n.,  a  wide  valley. 

okfa  p^ttaa^hi,  n.,  low  flat  land;  low 
land;  a  meadow;  bottom  land. 

okfaha,  pp.,  shown  by  argument. 

okfali,  V.  t,  to  exhibit  or  show  by  argu- 
ment. 

okfa^ya,  ufka>^ya,  v.  i.,  to  stick  or  run 
a  piece  of  wood,  etc.,  into  one's  own 
flesh;  naiokfa^aj  etc. 

okflchoha,  n.,  a  small  round  hill. 

okfoata,  see  okhoala. 

okfo^Jli,  see  okhoqUu 


okfochuah,  n. ,  a  duck.  This  is  the  com- 
mon name  for  ducks,  both  tame  and 
wild.  The  different  species  of  wild 
ducks  are  distinguished  by  different 
names,  as  oklubbi,  hinluk,  ha^khoba, 

okfochuah  nakni,  n.,  a  drake. 

okfochuah  tek,  n.,  a  duck;  a  female 
duck. 

okfochushuahi,  n.,  a  young  duck;  a 
duck's  egg. 

okfulli;  okfoyvMit  oklobushlicki,  v.  t.,  to 
suck. 

okha,  ukha,  v.  t.,  to*take  back;  to  get 
satisfaction;  to  revenge;  to  win  back 
what  has  been  lost  at  a  game;  okhat  isso; 
okhat  ishi;  okhat  imabi;  ilaiokha  barman 
he  wants  to  avenge  himself;  Uaiukha^ 
to  revenge  himself;  to  take  pay;  to 
recompense  himself;  to  retaliate;  to 
revenge;  to  take  vengeance,  1  Sam.  14: 
24;  Uaiokhalif  I  avenge  myself,  2  Kings 
9:  7;  ilaiokha^  n.,  an  avenger.  Josh.  10: 
13;  20:  2. 

okha,  n.,  an  avenger. 

okha,  n.,  recapture;  satisfaction;  ven- 
geance. 

okhaiyanli,  a.,  cross-eyed. 

okhaiyauli,  v.  n.,  to  be  cross-eyed. 

okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 

okhapay^bi,  a.,  cloudy;  hazy  clouds. 

okhatali,  a.,  pale. 

okhatapa,  v.  t.,  to  obstruct. 

okhat^bli,  v.  t.,  to  fend,  as  fire. 

okhawi,  v.  t,  to  catch;  to  hook  up;  isht 
okhavri,  a  flesh  hook.  Num.  4: 14. 

okh^paioha,  n.,  thin  clouds. 

okh^paioli,  v.  i.,  to  form  thin  clouds. 

okh^ta  n.,  a  lake,  Josh.  1:4;  a  large  pond; 
a  bay;  a  gulf;  an  arm  of  the  sea;  the 
water;  a  sea;  okhata  hafl^,  the  sea,  Matt. 
8:  24;  okhata,  sea.  Matt.  13:  1,  47;  14: 
24,  26,  26;  15:  29;  17:  27;  18:  6. 

okhata  aiabeka,  n.,  seasickness;  sea- 
sick. 

okhata  aiahalaia,  a.,  maritime. 

okhata  ai^dhtaha,  a.,  marine. 

okhata  a'^ya,  n.,  a  seaman. 

okhata  bikeli,  n.,  the  tide. 

okh9,ta  chito,  n.,  an  ocean.  Josh.  1:4; 
a  sea;  the  deep;  the  great  sea;  the  pro- 
found. 

okhata  chito  a^ya,  n.,  a  voyage  at 
sea. 

okhata  chito  a^^ya,  n. ,  a  voyager. 
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okhfita  chito  lapalikai  n.,  the  sea  coast; 
the  seaside. 

okh^ta  fll^Lmzninchi,  d.,  an  ann  of  the 
sea  or  of  a  lake. 

okh%ta  ixnxna,  a.,  maritime;  of  or  con- 
cerning the  sea. 

okh^ta  lapalika,  n.,  sea  coast,  Matt. 
4: 13;  Luke  6: 17;  "by  the  sea,"  Josh. 
6:1. 

okh^ta  oka,  n.,  sea  water. 

okh^ta  ont  alaka,  n.,  the  sea  bank,  sea- 
board, sea  coast,  seashore;   the  strand. 

okh^tuahi,  n.,  a  pond. 

okhiliahta,  pp.,  shut;  closed. 

okhina,  n.,  a  river,  2  Sam.  24:  5;  Josh. 
1:  4;  12:2;  a  water  course;  a  ford;  a 
stream. 

okhina  akka  now^t  lopuUi,  v.  t. ,  to  ford 
a  river;  to  wade  a  river. 

okhina  akucha,  n.,  a  ford,  Josh.  2:  7. 

okhina  ikbi,  v.  t.,  to  make  a  canal. 

okhina  ikbi,  n.,  a  canal. 

okhina  oka,  n.,  river  water. 

okhina  ontalaka,  n. ,  the  brink  of  a  river. 
Josh.  3:  8;  12:  2. 

okhina  takch^ka,  n.,  the  margin  of  a 
river;  a  river's  side. 

okhinak,  hinak,  v.  a.  i.,  to  tassel,  as 
com. 

okhinak,  n.,  a  com  tassel. 

okhisa,  okhissa,  n.,  a  door,  Matt.  6:  6; 
the  aperture  or  the  gate  of  the  house,  2 
Kings  9:  3, 10,  an  entrance;  an  entry;  a 
gate;  light;  a  threshold;  a  vestibule, 
Matt.  7:  13;  16:  18;  Josh.  2:  5;  8:  29. 

okhisa  aiafacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  apistikeli,  n.,  a  janitor;  a  door- 
keeper; a  porter. 

okhisa  ^Ihtoba  ahoyo,  n.,  a  tollgate. 

okhisa  imokhoata,  n.,  a  door  bar. 

okhisa  isht  afacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  isht  ^Ihk^m^,  n.,  the  door 
which  fills  the  aperture. 

okhisa  isht  takali,  n.,  a  door  hinge. 

okhisushi,  n.,  a  window,  2  Kings  9:  30; 
Josh.  2:  15. 

okhisushi  isht  ^Ihk^ma,  n.,  a  window 
blind;  a  window  shutter. 

okhi'^sh,  see  ikhi^filiy  and  ishkinsh, 

okhishta,  v.  t.,  to  shut  a  door;  to  close, 
1  Sam.  1:  6;  to  close  the  eyes,  Matt. 
13:  16;  see  ukhishta. 

okhitta,  V.  t.,  to  shut;  imokhiUaf  shut 
him  up. 


okhOy  int.,  nay,  chiaiyamohmifokai^kho- 

achi. 
okhoata,  adv.,  sideways, 
okhoata,     okfoata,     okhowatay    a., 

crosswise;  across;  athwart, 
okhoata,  v.  n.,  to  be  across  or  crosswise; 

y.  a.  i.,  to  lie  across;  gUa  yat  topa  yal* 

okhoata  hosh  onitonla. 
okhoata,  pp.,  laid  across, 
okhoata  foni,  n.,  a  rib  bone, 
okhoataka,  okhowataka,  n.,  the  side 

or  sides;    a  crosspiece;    abaiya  is  the 

length  or  the  height;  but  the  breadth 

of  cloth  is  okhoatakaf  1  Kings  6:  31. 
okhoatakachi,  a.,  crosswise. 
okhoatakachi,  y.  n.  pi.,  to  be  crosswise; 

to mn  or  lie  crosswise;  nan  tanna  yaJ^  ok- 

hoaiakachii   ikhiy   work   up   the   cloth 

crosswise,  so  that  the  long  seams  will 

run  round  the  person, 
okhoatali,  okfoatali,  y.  t.  sing.,  to  lay 

it  across  or   crosswise;   to   cross;   to 

thwart;  id  a»  ishokhoatalij  do  you  lay 

the  stick  crosswise. 
okhoat^chi,  y.  t.,  to  cause  it  to  lie  across; 

okhoatakachif  pi.,  see  1  Kings  7:  2,  3; 

2  Kings  1 :  2. 
okhoatk^chi,  n.,  a  slat;  a  crosspiece;  a 

crossbar;  a  round. 
okho^Jli,  okfo^Jli,  v.  t.  pi.,  to  lay  them 

crosswise,  as  the  rounds  of  a  ladder, 
okhomi,  see  oka  homi. 
okhowata,  see  okhoata. 
okhowatitka,  see  okhoataka. 
okinta,  int.,  well,  try  again;  a  word  of 

daring,  used  in  renewing  fights  and 

after  losses. 
okissa,  V.  t.,to  purify  ceremoniously;  to 

fast;  a  dog  is  said  to  okma  when  he 

eats  green  grass  and  vomits;  okiliam,  to 

purify  one's  self;  okHissaj  her  purifica- 
tion, Luke  2:  22. 
okissa,  n.,  a  ceremonious  purification;  a 

fast  (observed  after  going  to  war,  etc. ) ; 

an  old  heathenish  rite. 
okissa  nitak,  a  fast  day;  a  purification 

day. 
oldss^chi,  y.   t.,  to  purify  another;  to 

cause  to  purify;  oka  hanta  isht  okissachit 

hochifOf  to  christen;  oka  hanta  isht  okissat 

hochifOf  pp.,  christened. 
okishko,  V.  t.,  to  tipple;  to  drink  ardent 

spirits;  v.  a.  i.,  to  soak. 
okishko,  a.,  sottish. 
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okishko,  n.y  a  drunkard;  a  tippler;  a 
bibber. 

okiahko,n.,  intemperance;  drunkenness. 

okiahko  fehna,  v.  t.,  to  carouse. 

okishko  laua,  n.,  a  row. 

okiBhko  znaBya,  n.,  a  carousal;  a  row; 
a  drunken  frolic. 

okiahko  zna^^ya,  y.  t.,  to  have  a  drunken 
frolic. 

okiahko  BhaM,  n.,  a  sot;  a  great  drunk- 
ard; an  habitual  drunkard;  a  bibber; 
a  tippler;  a  soaker;  a  toper. 

okiaht  ^Jhpiaa,  n.,  a  gallon. 

okk^chiy  ok^hi,  v.  t,  to  wet;  to  soak; 
to  set  down  into  water,  Luke  5:  4;  to 
soften;  to  steep,  1  Sam.  14:  27;  okor 
hanchi  freq. ;  pass,  ulhkachi, 

okk^chi,  n.,  a  soaker. 

okk^ttaha,  v.  a.  i.,  to  descend;  to  go 
down.  Josh.  10:  11;  hashi  at  okkgUaha, 
the  sun  descends,  as  at  2  p.  m. ;  hqshi  at 
okkattahat  akkia,  the  sun  descends  and 
goes  down,  as  at  4  p.  m. ;  okkattahakat  ia^ 
the  descent  goes. 

okk^ttahaka,  n.,  the  side  of  a  hill;  the 
foot  of  a  hill;  under  a  hill;  the  slope; 
okkqttaJiaka  hihia  na  abelif  I  killed  him 
when  standing  at,  etc. 

okk^ttahakaia,  n.,  a  declivity. 

okk^ttahakfichi,  v.  t.,  to  slope. 

okko,  int.  of  surprise,  sorrow,  and  regret. 

okkohonUh,  y.  a.  i.,  to  haye  a  Roman 
nose. 

okla,  n.,  a  people;  a  tribe;  a  nation;  cit- 
izens; folks;  persons;  men;  population, 
2  Sam.  24:  2;  a  tongue;  a  multitude. 
Matt.  8:  1;  inhabitants;  they,  i.  e., 
mankind,  animals,  and  things,  John  1 : 
37  (when  employed  in  this  manner  as 
a  pronoun  the  particle  pronoun  t  is 
omitted);  a  community;  a  party;  a 
region;  applied  to  boats,  as  isht  iat  okla^ 
Luke  5:7;  Spani  okla,  Spanish  people; 
people  of  Spain;  Spaniards;  MUikiokJaj 
American  people;  people  of  America; 
Americans.  In  this  way  it  corresponds 
to  national  adjectives,  as  French,  etc. ; 
Pask  okla,  Bread  people,  Pascagolians 
[Pascagoula] ;  Chahta  okla  talaiOf  the 
one  nation,  or  the  single  tribe  of  Choc- 
taw; hatak  qpi  humma,  okla  taloJia  puta, 
all  Indian  tribes;  hatak  toll  okla,  a  ball- 
playing  people;  okiaibhak,  their  hands, 
Matt.  15:  2;  imokla  ^holitopay  a.,  patri- 


otic; ohUi,  following  a  verb,  is  dual,  as 
anumpulit  oklatokf  preceding  a  verb  it  is 
plural;  see  John  9:  23,  24;  okkuichi, 
they  say,  i.  e.,  people  say;  Matt.  11: 
18;  oklat  achif  all  the  people  say,  i.  e., 
the  people  say;,  hatak  ojthosh  okla  nuk^lor 
kancha,  Matt.  8:  27;  okla,  they,  often 
thus  used  before  verbs;  okla  abi  tukma, 
Matt.  17:  23;  okla,  n.,  the  relatives  of 
a  man's  wife,  and  his  sister's  husband; 
amoklarna,  my  people  (pi. ) ;  my  coun- 
tryman (sing.);  of  my  wife's  family,  it 
is  used  in  the  singular  number;  okla, 
in  the  dual  number,  of  persons  and 
things  and  animals;  achit  oklatok,  they 
two  said,  Matt.  8,  29;  neg.  form,  tashkU 
ikoklo  kii^sha  ho^,  Josh.  2:  8. 

okla  achafa  itihi,  n.,  a  civil  war;  imokla 
achafa  intanampi,  n.,  an  insurrection. 

okla  achafa  itibi,  v.  t.,  to  have  a  civil 
war. 

okla  ahalaia,  a.,  national;  pertaining  to 
a  people. 

okla  anuxnpa  kob^iffl,  n.,  sedition. 

okla  ch9.fay  n.,  one  people;  a  single  tribe; 
countrymen;  a  fellow  citizen. 

okla  chito,  okla  chinto,  n.,  a  multitude. 
Matt.  5:  1;  the  multitude.  Matt.  9:  8; 
a  great  people,  Luke  3,.  7.  [?];  many; 
great  multitudes.  Matt.  8:1. 

oklachito,  a.,  populous. 

okla  iksho,  a.,  without  inhabitants;  des- 
olated. 

okla  il^ppakoi^,  in  them,   Matt.  13:  15. 

okla  ixnanukfila,  n.,  their  thoughts, 
Matt.  12:  25. 

okla  inla,  n.,  a  foreign  people;  foreign- 
ers. 

okla  laua,  n.,  a  multitude.  Matt.  13:  2; 
14:5,  14,  15,  19,22,23. 

okla  laua,  a.,  populous. 

okla  makali,  n.,  the  vulgar. 

okla  xnoma,  n.,  the  public;  all  people; 
a  republic. 

okla  moma,  a.,  public, 
okla  monxa  imzni,  a.,  belonging  to  the 
public. 

okla  nan  ikithano ,  n. ,  gentiles ;  heathen, 
Matt.  6:  32. 

okla  nana  ii^kaniohmi  chito,  see  nana 

if^kaniohmi  chito. 
okla  pelichi,  n.,  officers.  Josh.  8:  33. 
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okla  talaia,  n.,  one  people;  one  nation, 

Matt  1:  21;  imokla  talaia,  his  people, 
okl^bbi,  V.  a.  i.  I  to  lap,  as  a  dog;  see  labbi\ 

pp.,  lapping, 
okl^bbi,  n.,  a  lapper. 
oklobufihliy  V.  a.  i.  sing.,  to  dive;  to  dip; 

to  plunge;  to  go  under  water;  to  duck; 

to  sink;  to  submerge;  isJU  ochi  at  okh- 

bushli, 
oklobuBhli,    pp.,    plunged;    immersed; 

ducked;  submerged;  whelmed, 
oklobushli,  n.,  a  diver;  a  plunger, 
oklobushli,  n.,  immersion, 
oklobushlichi,  v.  t.,  to  dip;  to  immerse; 

to  put  under  water;  to  duck;  to  plunge 

under  water;  to  immerge;   to  merge; 

to  sink;    to  souse;    to  submerge;    to 

whelm, 
oklobuahlichi,  n.,  immersion, 
oklubbi,  V.  a.  i.  pi.,  to  dive;  to  dip;  to 

plunge;  lo  duck;  to  submerge;  kilok- 

lubbi,  let  us  dive  in. 
oklubbi,     pp.,     ducked;       immersed; 

whelmed. 
okLubbi,  n.,  the  name  of   a  duck;    a 

diver, 
oklubbichi,  v.  t.,  to  dip;    to  immerse 

them;   to  duck;   to  beduck;   to  souse; 

to  submerge;  to  whelm, 
okluha,  a.,  all;  the  whole,  2  Kings  9:  8; 

everyone;  universal;  hatak  okiu^ha,  all 

men;  nan  oklu'i^ha,  all  things,  Matt.  7: 

12;  11:  27;  17:  11. 
oklu»ha,  V.  n.,  to  be  all;  oHulunkay  a 

frequentative,  Josh.  14:  9. 
okLuhanchi,  v.   t.,  to   extend    to   all; 

okluhanchit  ipetdUxhiiilaf  Shall   I  feed 

all?    okluhanchit  ithaiyana,  he  knows 

all  things. 
okLuhant,  cont.,  aa  okluhant  anoliy  re- 
late the  whole, 
okluhant  ishi,  v.  t,  to  take  the  whole. 
oklui^h^uihi,  V.  t.,  to  make  or  cause  all,  2 

Kings  9:  24. 
oklu"*h9.1i,  V.  a.  i.,  to  make  very  much. 
okltt'^h^linchi,  v.  t.,  to  cause  to  reach  to 

all;  oklah^linchit  hdkioj  to  hear  all,  Luke 

2:  20. 
oklusbi,  n.,   dusk;   dark;   darkish;   see 

okpolushi. 
oklushinla,  n.,  a  foreign  tribe  or  nation; 

strangers;  foreigners. 
okluah  inla,  a.,  foreign. 


okluahinla  hatak,  n.,  a  foreigner;  a 
foreign  man. . 

okluahiy  n.,  a  small  tribe;  a  small  people; 
a  family;  a  nation;  hiiak  q^pi  humma 
oklushi  UdohaptUa  ka  i8hi'f^uJ:hanklaahk€, 

okluahi  ahalaia,  a.,  national. 

okLuahi  ^banumpa  ikithano,  n.,  gen- 
tiles; pagans;  a  heathen  nation. 

okluflhi  nan  ikithano,  n.,  heathen. 
Matt  6:  7. 

oMacha'^ko,  a.,  muddy;  miry. 

oktachai^ko,  v.  n.,  to  be  muddy  or  miry. 

oklacha'^kochi,  v.  t,  to  make  it  muddy. 

oldachii^ko,  a.,  muddy;  miry. 

oklachi&ko,  v.  n.,  to  be  muddy. 

oklachi^kochi,  v.  t,  to  render  it  muddy. 

oldaf^kshli,  n.,  the  end  of  a  house  log 
after  it  is  put  up. 

okiaf^hlichi,  v.  a.  L,  to  put  the  log  out 
too  far. 

oklaBfthko,  n.,  a  fen. 

okitai>shko,  a.,  wet  and  miry;  fenny. 

oklaMbkOf  v.  n.,  to  be  wet  and  miry. 

okla'^ihko,  n.,  a  moor;  a  fen. 

oklanahkochi,  v.  t,  to  make  it  wet  and 
miry. 

oklauinliy  a.,  striped. 

okiauinliy  v.  n.,  to  be  striped;  kofi  gLt 
oHauinli;  nantqnna  yat  oklauinlu 

oklauinlichi,  v.  t,  to  make  stripes. 

oklichanli,  a.,  having  dirty  eyes;  dirty- 
eyed,  produced  either  by  a  sore  or 
neglect. 

oktichanliy  v.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

oktichanH,  n.,  a  dirty  eye. 

okhchoahli,  okUohalshli,  a.  pi.,  having 

,    dirty  eyes. 

okhchoahliy  v.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

oklilahpi,  n.,  the  first  darkness;  even- 
ing; vespers. 

okiUampi,  n.,  evening. 

oklilechi,  v.  t,  to  produce  darkness;  to 
darken;  to  becloud;  to  bedim;  to  cloud; 
to  dim;  abofia  yan  oklilechiy  to  darken 
the  room;  to  embrown;  onoHUechij  to 
bring  darkness  on  him;  to  benight  one; 
to  shadow;  to  obscure. 

okhleka,  n.,  the  dark;  darkness,  John 
1:  5;  a  dark  place;  the  place  of  dark- 
ness; tali  chiluk  anxika  kat  oklileka  fehna, 

oklili,  a.,  dark;  dismal;  gloomy;  mel- 
ancholy; obscure;  opaque;  ray  less; 
shadowy;   sombre;    umbrageous;   pp., 
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darkened;  shaded;  onoHili,  benighted; 
dark  on  him;  n.,  opacity. 

oklili)  adv.,  obscurely. 

oldiliy  y.  n.,  to  be  dark,  Matt.  6:  23; 
oklieli. 

oklili,  y.  a.  i.,  to  darken;  to  be  dark. 
Josh.  2:  5;  oHilit  taha  katimako  chiaio- 
nokkUif  where  did  it  darken  on  yon? 
oklidL 

olfdili,  n.,  darkness,  Matt  6:  23;  dark; 
an  eclipse;  gloom;  melancholy;  ob- 
scureness;  opacity;  a  shadow. 

oktili  impa,  n.,  supper. 

okUli  taloa,  n.,  an  eyening  song  or 
hymn;  an  eyen  song. 

okhliBka,  n.,  darkness,  Matt  10:  27. 

oktilinchi,  y.  a.  i.,  to  dawn;  onnat  oHUin- 
chi,  the  day  dawns;  onnat  mitUiy  the  day 
comes. 

okUlinchi,  n.,  the  dawn  of  day. 

oldoibi,  okhilbi,  okhubli,  n.,  a  rill. 

okxna,  he  whom,  John  3:  34  [?J;  conj., 
mi^ko  oknuif  uahi  okmaj  either  the  king 
or  his  son;  ach^fahosh  minko  okma,  aiukla 
koto  tuthi  qUokf  Chihovxi  hok^t  hatak 
okmOf  narUa  hatokosh  %Uahe  keyushke; 
achikakokmcL,  keyukmat,  lard  cha  noiva, 
achi  kak  okma,  Matt  9:  5;  if^ki  okma, 
keyukmat  ishhi  okma,  '^  father  or  moth- 
er," Matt  15:  4,  6;  chibbak  okma^  chiyi 
yokma.  Matt.  18:  8.  Compounds:  ok" 
mak — okmaka — okmakano — okmakato — 
okmakher—okmakheno — okmakhet — oh- 
mako — okmakocha  — okmakoka — okmak- 
okano  —  okmakokat  —  okmakokgio  —  ok- 
makoke — okmakokia — okmakona — okma- 
kosh — okmakot^^okmano — okm^no — 
okmgt — okmato. 

okm^lli,  see  okmoffl, 

okmilaJi,  a.,  bald;  haying  yery  short 
hair  on  the  head. 

okmilall,  y.  n.,  to  be  bald;  sheki  ql  ok- 
milalif  fghU  at  okmilali, 

okmilall,  n.,  baldness. 

okmllalichi,  y.  t,  to  make  bald;  to  trim 
off  the  hair  on  the  head  quite  short 

okmilythli,  a.  pi.,  bald. 

okmilyihli,  y.  n.,  to  be  bald. 

okxnil^shlichi,  y.  t,  to  make  bold. 

okmiloU,  okmiloli,  a.  pi.,  bald;  haying 
the  hair  or  ears  cut  short  off. 

okmiloiiy  y.  n.  pi.,  to  be  bald  or  to  be 
cropped  short;  shukhatokmihlif  isuba  hqi 
okmUoli. 


okznilohchi,  v.  t.  pi.,  to  cut  the  hair 
of  the  head  or  the  ears  short;  to  crop 
close  off. 

okxnilonli,  a.,  bald. 

okmiHikali,  y.  a.  i.  pi.,  to  raise  or  move 
the  eyebrows;  done  by  boys  at  play  to 
entice  others  to  play;  okmisaka'f^ahHj  y. 
a.  i.  pi. 

okmisli,  y.  a.  i.,  to  give  a  wink  by 
raising  the  eyebrows. 

okxnocholi,  y.  a.  i.,  to  close  the  eyes;  to 
have  the  eyes  closed. 

okznoffl,  okm^Ui,  n.,  a  rill  or  small 
branch. 

okochi,  y.  t,  to  draw  water. 

okochi,  n.,  a  drawer  of  water. 

okokaiilliy  y.  a.  i.,  to  drown. 

okokaiilli,  pp.,  drowned. 

okokanowa,  y.  a.  i.,  to  wade;  see  oka 
nowa. 

okokanowa,  n. ,  a  wader. 

okok^bi,  y.  t,  to  drown;  to  kill  in  the 
water. 

okokko,  int  of  dissatisfaction  or  surprise. 

okokkoahni,  y.  a.  i.,  to  marvel;  to  won- 
der. 

okokkoahm,  n.,  a  marvel;  a  wonder. 

okokkoahni,  a.,  marvelous. 

okokkoaiahni,  v.  a.  i.,  to  admire. 

okokkoaiahnichi,  y.  t,  to  astonish; 
to  amaze;  to  astound. 

okozno,  y.  t.,  to  dissolve  in  water,  as 
sugar,  salt,  etc. ;  glhkomo  pp. 

okoxnuchi,  y.   t,  to  melt;  to  dissolve. 

okoznuchi,  n.,  a  melter. 

okpalali,  y.  a.  i.,  to  float;  to  swim  on 
the  water;  to  drift;  iti  at  okpalali. 

okpalali,  n.,  a  float;  a  floating. 

okpalalichi,  y.  t,  to  float;  to  cause  to 
swim. 

okpaloli,  y.  a.  L  pi.,  to  float;  to  swim; 
also  n.  pi. 

okpalotichi,  y.  t,  to  float;  to  swim; 
to  cause  to  float 

okp^mi,  y.  t,  to  destroy.  Matt.  5:  17; 
Josh.  2:  10;  to  spoil;  to  abolish;  to 
ruin;  to  injure;  to  mar;  to  scathe;  to 
rend.  Matt  7:  6;  to  abuse;  to  blemish; 
to  hurt;  to  consume;  to  contaminate;  to 
corrupt;  to  damage;  to  damnify;  to  de- 
face; to  defile;  to  deprave;  to  depredate; 
to  devastate;  to  devour.  Matt.  15:11, 
18,  20;  to  eat;  to  exterminate;  to  extin- 
guish; to  harm;  to  havoc;  to  infect;  to 
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lose;  to  misimproye;  to  misuse;  to 
muddle;  to  mutilate;  to  overthrow;  to 
palsy;  to  pervert;  to  profane;  to  raze; 
to  ravage;  to  remove;  to  ruin;  to  slur; 
to  trespass;  to  undo;  to  unmake;  to 
vitiate;  to  vilify;  to  violate;  to  waste; 
Uokpani,  to  destroy  himself;  to  abuse 
himself,  etc.;  pisaokpani^  v.  t.,  to  dis- 
figure; itimokpanif  to  destroy  for  each 
other;  imaiokpanif  v.  t.,  to  foil;  ohpaiy- 
ani,  pro.  form. 

okp^mi,  n.,  a  spoiler;  a  destroyer;  a 
hurter;  aravager;  aruiner;  aperverter; 
a  profaner;  a  violator;  Uokpani,  a  self- 
destroyer;  aiokpanif  Matt.  6: 19,  20. 

okp^knichi,  v.  t.,  to  cause  ruin,  destruc- 
tion; to  make  of  none  effect;  to  cumber 
or  mar,  Matt.  15:  6;  aiokpaninchiy  to 
cumber,  Luke  13:  7. 

okp^mit  tali,  v.  t.,  to  consume;  to  de- 
stroy utterly;  to  raze. 

okpata,  okp^ktha,  n.,  the  shoulder- 
blade;  the  blade  bone  of  man  and  beast. 

okp^ta  foni,  n.,  the  shoulder-blade. 

okpeli,  V.  t.,  to  skim  off  cream,  froth, 
etc.;  okpiha,  pp. 

okpicheli,  v.  a,  i.,  to  grow  or  spring  up, 
as  grass  and  weeds  in  the  spring;  to  rise 
to  the  brim,  like  water. 

okpichelichi,  okpichechi,  v.  a.  i.,  to 
grow  or  spring  up,  as  grass. 

okpiyanli,  n.,  a  word  of  reproach,  a  dis- 
gusting epithet. 

okpolusbi,  n.,  dark;  dusk;  twilight;  ves- 
pers, 2  Kings  7:  5. 

okpolusbichi,  v.  t.,  to  render  it  dark. 

okpolo,  V.  n.,  to  be  in  a  passion;  to  be 
dissatisfied,  as  imokpolo,  he  is  dissat- 
isfied or  he  is  angry. 

okpulo,a.,bad,  Matt.  13:  48;  vile;  wrong; 
wicked;  absurd;  arrant;  base;  baleful; 
angry,  Luke  4:  28;  dirty;  corrupt;  de- 
generate; unclean,  Matt.  12:  43;  delete- 
rious; deplorable;  difficult;  dire;  dire- 
ful; dismal;  evil;  fatal;  faulty;  fear- 
ful; fell;  felonious;  fiend iwh;  flagi- 
tious; flagrant;  foul;  gross;  harsh;  hei- 
nous; horrible;  horrid;  hurtful;  ill; 
immoral;  impetuous;  impure;  inclem- 
ent; indecent;  indirect;  injurious; 
licentious;  monstrous;  nasty;  naughty; 
noisome;  noxious;  obnoxious;  obscene; 
odious;  offensive;  opprobrious;  outra- 
geous; pernicious;   preposterous;  pro- 


fane; rough;  ruinous;  sanguinary;  sav- 
age; sinful;  sinister;  sordid;  terrible; 
terrific;  ugly;  vicious;  vulgar;  waste; 
wrong;  imokpulOf  displeased  with  him; 
harmed;  hurt;  itimokpulo,  displeased 
with  each  other. 

okpulo,  V.  n.,  to  be  bad,  or  vile;  okpunlo, 
nasal  form;  okpoyulo,  pro.  form. 

okpulOy  V.  a.  i.,  to  corrupt;  to  spoil;  to 
damage;  to  fall;  to  perish.  Matt.  5:  30. 

okpulo,  n.,  evil,  Matt.  5: 11;  badness; 
vileness;  asperity;  damage;  destruction; 
depravity;  devastation;  an  enormity; 
a  fall;  a  hazard;  harm;  havoc;  a  hurt; 
impurity;  meanness;  an  overthrow; 
pollution;  rascality;  ruin;  sinfulness; 
turpitude;  wickedness;  wrong;  ikoh- 
polo,  ikokpulOf  a.,  unharmed;  un- 
injured; unspoiled;  nnviolated;  un- 
tainted. 

okpulo,  pp.,  ruined;  destroyed;  abol- 
ished; spoiled;  spoilt;  consumed;  con- 
taminated; corrupted;  damaged;  dam- 
nified; defaced;  defiled;  depraved; 
depredated;  devastated;  exterminated; 
extinguished;  harmed;  infected;  in- 
jured; lost;  misshapen;  muddled;  mu- 
tilated; perverted;  polluted;  razed; 
ravaged;  undone;  vitiated;  violated; 
wasted;  imokpulo,  harmed. 

okpulo,  adv.,  badly;  overmuch;  rascally; 
vilely;  aabanna  okpuio;  umha  okpulo, 

okpulo  fehna,  a.,  abominable;  atrocious; 
nefarious;  worse. 

okpulo  i>^8haht  tali,  a.,  worst. 

okpulo  ieht  i>^hat  ia,  a.,  worse;  ikok- 
puIOf  a.,  inoffensive;  unharmed. 

okpulo  keyu,  a.,  incorrupt. 

okpulocbi,  V.  t.,  1  Sam.  1:  6,  to  make  her 
fret;  to  provoke;  okpulohonchi,  1  Sam. 
1:  7. 

okpuloka,  n.,  fall;  ruin,  Matt  7:  27. 

okpulosali,  a.,  very  inferior. 

okpulot,  adv.,  badly. 

okpulot  ia,  okpulot  ishtia,  v.  a.  i.,  to 
degenerate. 

okpulot  iktaho,  a.,  unconsumed. 

okpulot  taha,  pp.,  razed;  utterly  de- 
stroyed. 

okpulot  taha,  a.,  crazy;  lost.  Matt.  18: 11; 
Luke  19: 10;  perished;  Matt.  18: 14. 

oksuk,  uksak  (q.  v.),  n.,  a  hickory  nut. 

oksakohchi,  n.,  the  high  bush  whortle- 
berry. 
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okaanla,  n.,  a  mouse  (a  Six-tx>wn8  word — 

Billy  Thomas).     It  is  a  kind  that  eats 

sweet  potatoes  in  the  hill. 
oksup,  n.,    a  long   bead,  sometimes  2 

inches  long,  or  a  large,  round  bead; 

wampum.    The  long  kind  were  once 

dear,  ikcrda  apakfopa  achafakmat  isuha 

iti  itlibekatok, 
oksup  t^ptua,  n.,  a  joint  snake. 
okHhachobi,  n.,  t^vilight. 
okahachobi,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to  become 

twilight;  to  be  twilight. 
okflhachobichi,  v.  t.,  to  cause  twilight 

to  appear. 
okahahala,  v.  a.  i.,  to  be  like  the  feces 

in  diarrhea  when  streaked  with  blood. 
okahak^la,  v.  a.  i.,  to  rise,  as  water, 
okshaklay  n.,  high  water;  deep  water, 
okahalinchi,  v.  t,  to  make  it  coarse, 

sleazy. 
okshaxnmi,  a.,  hoarse, 
okahamzni,  y.  n.,  to  be  hoarse;  sioksham- 

mif  1  am  hoarse. 
okahazxum,  n.,  hoarseness, 
okahaxnznichi,  v.  t.,  to  cause  hoarseness. 
okshauazUi,  a.,  £air;  clear;  washed  bright 

and  clean;  pp.,   bleached;  whitened; 

hatak  okahauardi,  ohoyo  okahauanli,  na- 

foka  okshauanli. 
okuhaiianli,  v.  n.,  to  be  fair,  clear,  clean, 
okahauanlichi,  v.  t,    to  cause  it  to  be 

fair,  clear,   bright;  to  bleach;  nafoka 

achefgt  isfiokshauanlichi, 
okshau^shli,  a.  pL,  fair;  clear;  bright; 

clean, 
okshau^kshli,  v.  n.  pi.,  to  be  clear  or  fair; 

okshaitanshli,  n.  f. 
okahauythlichi ,  v.  t,  to  make  clear;  to 

bleach. 
okBhauinay  okshawilah,  n.,  a  sty;   a 

small  boil  on  the  eyelid;  akamlahf  hoshe- 

lah, 
okBhauoha,  a.,  shallow. 
okBhauoha,  v.  n.,  to  be  shallow. 
okshauwi,  see  okchxiuxoi, 
okshawilah,  see  okshauina. 

okahftchJTili,  a.,  coarse,  sleazy,  like  cot- 
ton baling;  not  woven  tight;  not  knit 
tight. 

okah^chinli,  v.  n.,  to  be  coarse,  sleazy. 

okah^ksh,  n.,  acorn  pudding;  mush  made 
of  acorns. 


okshianli,  a.,  narrow,  as  a  strip  of  land, 

or  the  forehead  or  face, 
okshichanli,  a.,  sleazy. 
okshifeli,  a.,  coarse,  as  com  after  being 

beaten  for  ta^Jvla  before  it  is  riddled 

and  fanned, 
okshifeli,  v.  n.,  to  be  coarse. 

okshifeli,  n.,  the  rough  appearance  of 

corn  in  the  above  state. 
okshikali,  v.  t.,  to  sprinkle;  okshikardij 

nasal  form. 
okBhika^shli,  v.  t.  pi.,  to  sprinkle, 
okshilama,    a.,    sloping;     descending; 

gradually  descending, 
okshilama,  v.  n.,   to  be  sloping;  nant 

at  okshilama. 
okshilama,  n.,  a  descent;  down  hill. 
okshil^mmi,  v.  a.  i.,  to  go  down  hill, 
okshilita,  v.  a.  i.,  to  shut 

okshillita,  okshilita,  pp.,  shut;  closed; 
barred;  fastened,  aboha  yat  okshillita; 
iUmabigt  okshUliia;  holistohatokshiUita; 
ikokshUitOf  a.,  unshut;  okshUliiUaj  n.  f. 
Luke  4:25. 

okslulonli,  oksholonli,  a.,  having  hol- 
low eyes;  hollow-eyed,  or  white. 

okshilonli,  v.  n.,  to  be  hollow,  as  the 
eyes. 

okshilonli,  oksholonli,  n.,  hollowness 
of  the  eyes,  as  the  socket  of  the  eye 
after  it  is  taken  out;  okshilonlichi,  ok- 
sholonlichij  v.  t. 

okshimmi,  n.,  a  mist;  a  drizzling. 

okshimmichi,  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
to  sprinkle;  okshimmihinchi,  Deut.  32: 2. 

okshinilli,  v.  a.  i.,  to  swim. 
okshinilli,  n.,  a  swimmer. 
okshinillichi,  v.  t.,  to  swim;  to  cause  to 

swim, 
okshipanli,  v.  a.  i. ,  to  appear  as  the  socket 

of  the  eye  after  it  is  out. 
okshiplichi,  v.  a.  i.,  to  mist. 

okshita,  okshitta,  v.  t.  sing.,  to  shut; 
to  close;  to  bar;  to  fasten;  to  block  up; 
to  embar;  imokshita,  to  fend;  see  oh- 
hishta, 

okshita,  n.,  one  who  shuts. 

okshiyanli,  a.,  long  and  narrow,  as  a 
strip  of  land. 

okshochobi,  n.,  dark;  beginning  of  dark- 
ness; okshochohbichif  Ch.  Sp.  Book,  pp. 
93,  94. 


302 


BUREAU   OP  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[bull.  46 


oksholionli,  v.  a.  i.,  to  be  speckled 
white  and  gray,  the  color  of  a  cow*b 
hair. 

oksholonliy  n.,  hollow  eyes;  see  okahi- 
lonli. 

okshonll,  y.  a.  i.,  to  ear;  to  head,  as 
English  grain;  tanch  panghi  himo  hi- 
chakma  okshonU. 

okshoxiliy  pp.,  eared;  headed. 

okshonulli,  v.  a.  1.,  to  swim;  wuba  hg^t 
okshonuUi. 

okahonulli,  a.,  being  deep  enough  to 
swim;  being  too  deep  to  ford. 

okshonulli,  n.,  a  swimmer. 

okshonullichi,  v.  t.,  to  swim;  to  cause 
to  swim. 

okshulba,  v.  i.,  to  rise,  as  water  on  the 
bank  of  a  stream. 

[okshulba,  n.,  the  wild  honeysuckle. — 
H.  S.  H.] 

okBhulbi,  n.,  a  rill. 

okshunak  talali,  n.,  a  sandbar. 

oktababi,  a.,  mixed  like  mush. 

oktak,  n.,  a  prairie;  a  savanna;  a  field. 
Matt.  6:  30. 

oktak  uahi,  n.,  a  small  prairie. 

oktalonli,  a.,  white-eyed;  blue-eyed; 
gray-eyed;  oktcUushlif  pi. 

oktalonli,  v.  n.,  to  be  white-eyed;  okta- 
luahlif  pi. ;  nahollo  kanimi  hat  nUhkin  ok- 
talonli chaiuk. 

oktalonli,  n.,  a  white  eye;  a  blue  eye; 
a  gray  eye;  oktaluahli,  n.  pi.,  white 
eyes;  blue  eyes;  gray  eyes. 

oktaneli,  a.,  shining. 

oktanelichi,  v.  t.,  to  shine;  to  make  a 
shining  appearance,  as  the  sun  when 
coming  out  of  a  cloud. 

okt^bi,  V.  t.,  to  kill  by  frost. 

okt9,bi,  a.,  frostbitten. 

okt^blahe  keyu,  a.,  irresistible. 

okt^^bli,  V.  t.,  to  hold;  to  prevent;  to  re- 
tard; to  stifle;  to  dam;  to  stop  water, 
breath,  or  air;  to  choke  a  creek,  etc. ;  to 
clog;  to  bar;  to  arrest;  to  obstruct;  to 
block  up;  to  intercept;  (to  check  is 
imoktabli) ;  oka  yan  okt4bU;  kinta  aioktqh- 
lij  a  beaver  dam;  iaht  fiopa  yan  oktablij 
to  stop  the  breath;  imoktablif  to  check; 
to  defend;  to  detain. 

okt^rbli,  n.,  one  who  dams,  stops,  or  ob- 
structs; an  obstructer;  a  stopper. 

okt^bli,  n.,  an  obstruction. 


okt^kni,  ot^^ni,  v.  a.  i.,  to  appear  in  sight, 
but  at  a  distance;  to  appear,  Matt.  6: 16; 
13:  26;  to  be  revealed.  Matt.  10:  26; 
hgahi  at  oktani;  sheH  at  oktani;  luak  at 
oktani;  isfU  otani,  to  be  known  by, 
Matt.  12:  33;  p^  git  itoktani;  oktaiyani^ 
pro.  form. 

oktani,  ot^niy  n.,  .an  appearance;  Uht 
otanit  n.,  a  testimony.  Matt.  8:  4. 

okt^inichi,  ot^nichi,  v.  t.,  to  cause  to 
appear.  Matt.  6:  4,  18;  to  reveal,  Matt 
11:  25,  27;  16:  17;  to  make  known, 
Matt.  12: 16;  toshow.  Matt. 7:  23;  12, 18; 
16: 1;  otanichU  achilif  I  profess;  aiishtilr' 
oUfnihinchishkey  show  forth  themselves 
in.  Matt.  14:  2;  to  be  given  as  a  sign. 
Matt.  16:  4. 

okt^ipa,  pp.,  stopped;  dammed;  ob- 
structed; barred;  fastened;  choked; 
intercepted;  prevented;  hok  at  oktgpa; 
peni  koa  yqi  oktgpa,  the  boat  is  calked; 
oktgptuaf  pi. 

okt^pa,  V.  a.  i.,  to  choke. 

okt^pa,  n.,  an  obstruction;  a  suppres- 
sion; a  dam;  oktaptua,  pi. 

okt^ptuli,  V.  t.  pi.,  to  dam;  to  stop. 

okt9,ptuli,  n.  pi.,  those  who  make  dams, 
etc. 

okti,  a.,  frosty;  icy. 

okti,  V.  n.,  to  be  frosty. 

okti,  n.,  frost;  ice;  an  icicle. 

okti  chito,  n.,  a  great  frost;  much  ice; 
iciness. 

okti  chu>4i,  n. ,  frozen  mud  that  has  been 
trodden  by  horses,  as  in  a  prairie. 

okti  h^ita,  n.,  a  white  frost. 

oktilaua,  a.,  icy. 

okti  puahi,  n.,  fine  snow. 

okti  tohbi,  n. ,  a  white  frost;  a  hoar  frost. 

okti^k,  n.,  a  small  speckled  woodpecker. 

oktimpi,  n.,  still  water  in  a  river. 

oktiaheli,  sing.,  oktishishli^  pi.  a.,  red,  as 
the  cheek;  rosy. 

oktoboha,  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist. 

oktoboli,  V.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist. 

oktobolichi  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
diminutive  of  oktoboli, 

oktohbi,  n.,  a  fog;  a  haze;  a  mist;  hu- 
midity; vapor. 

oktohbi,  V.  a.  i.,  to  vapor. 

oktohbichi,  oktohbi,  a.,  foggy;  hazy; 
humid;  misty. 

oktohbichiy  v.  n.,  to  be  foggy. 
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oktusha,  n.,  a  snow, 
oktuaha,  v.  a.  i.,  to  sno^. 
oktuaha  ad^ifa,  n.,  a  flake  of  snow, 
oktuahachi,  y.  t,  to  caoee  it  to  snow;  to 

snow, 
oktuahahi,    n.,    a  green    slimy,    ropy 

matter,   found  in  water  ponds  or  in 

shallow  water  where  there  is  soapstone. 
okaxnba,  oka  uxnba,  n.,  rainwater, 
okwakli,  n.  pi.,  ridges, 
okwalonli,  a.,  white-eyed;  niahkin  okwa- 

lonli;  oJnvalWf^shli  pi.;  thikqla  ohvalu^ 

Mi, 
okwalonliy  y.  n.,  to  be  white-eyed;  ohwa- 

Iv^Mi,  pi. 
okwalonli,  n.,  a  white  eye;  ohvalW^Mi, 

pi. 

okwicMnli,  y.  a.  i.,  to  scowl;  to  frown, 
okwichixili,  n.,  a  scowl;  a  frowA. 
okwichinlit  pisa,  y.  t.,    to  frown;  to 

look  with  a  frown, 
okwilozili;  ntaAibtn  okwUonlif  Gren.  29: 17. 
okwotuzzuniy  y.  i.,  to  mist. 
okwotuznxnih,   okwotuznxnichih,   ok- 

wat^mzni,  okwatuxnzni,  y.  a.  i.,  to 

drizzle, 
okyauixili,  y.  a.  L,  to  pout;  to  scowl. 
okyauinliy  n.,  one  who  pouts, 
okyauinlit    piBsa,   oki>^7aaiiilit   piaa, 

V.  a.  i.,  y.  t,  to  scowl  upon, 
okyiflxili,  n.,  the  look  of  a  lion, 
okyohbiy  a.,  moist;  a  little  wet. 
okyoli,  y.  a.  i.,  to   swim;    ihukha  yai 

okycli;  shukgtti  at  ohyoli. 
okyoti,  n.,  a  swimmer;  a  swimming. 
okyoti,  a.,  being  deep  enough  to  swim; 

being  too  deep  to  ford;  hok  at  ohyoli, 
okyoii  imponxia,  n.,  a  swimmer. 
okyoiichi,  y.  t.,  to  cause  to  swim. 

ola,  V.  a.  i.,  to  sound;  to  ring;  to  blow,  as 
a  horn;  to  sing,  as  a  bird;  to  caw,  as  a 
crow;  to  crow,  as  a  cock;  to  gobble,  as  a 
turkey;  to  chink;  to  chirp;  to  chime;  to 
coo;  to  croak;  to  jingle;  to  hoot;  to  in- 
tonate; to  screech;  to  toll;  to  twang; 
ohfochush  at  ola,  to  quack;  ohunla,  freq. ; 
ikohonlo,  Josh.  6:  10. 

ola,  n.,  a  sound;  a  blast;  a  ringing;  a 
sounding;  a  crowing;  a  chirp;  a  jingle; 
a  kaw;  a  ring;  a  tone;  a  twang. 

ola,  pp.,  sounded;  blown;  rung. 

ola  achiikma,  n.,  melody. 

ola  imma,  ady.,  in  this  direction;  this 
way  of  it. 


ola  itilaai,  y.  a.  i.,  to  harmonize. 

ola  itilaiii,  n.,  harmony. 

ola  takl»chi,  y.  t.,  to  lighten;  to  reduce 
the  price. 

olabechi,  y.  t.,  to  hinder;  to  preyent; 
to  preyent  fighting;  aUat  itinnukoa 
hokma  olabechi;  eeeolabbecki, 

olachi,  y.  t.,  to  sound;  to  ring;  to  wind; 
to  blow;  to  chink;  to  intonate;  to 
jingle;  to  play;  to  strike;  to  tinkle;  to 
toll;  to  toot;  to  twang;  ehqchimolachika, 
we  haye  piped  unto  you,  Matt.  6:  2; 
11: 17;  aiolachi,  to  sound  there,  or  at; 
olanchi,  nas.  form;  olaJianchiy  freq.  form, 
Josh.  6:  4,  8,  9;  ohunlahanchi. 

olachi,  n.,  one  who  sounds,  blows,  etc.; 
a  player;  one  who  performs  on  an  in- 
strument; a  jingler;  aminstrel;  aringer; 
a  tooter.  Matt.  9:  23. 

olah,  adv.,  this  way;  olah  minti,  come 
this  way;  boh  a^  koi  olah  at  intuklOf  two 
miles  on  this  side  of  the  creek. 

olah,  y.  n.,  to  be  on  this  side;  to  be  this 
side. 

olah  int9nn9>p,  a.,  being  on  this  side  of 
it;  on  this  side  of,  Josh.  1: 14,  15. 

olah  int^uin^p,  y.  n.,  to  be  on  this  side 
of  it. 

olanli,  ady.,  nearby;  not  far;  hina  yat 
olanlipit  itonloL 

olanli,  y.  n.,  to  be  close  by. 

olanlisi,  ady.,  closely;  very  near — still 
nearer  than  darUi, 

olanlisi,  y.  n.,  to  be  very  close  by;  kali 
at  olanlisi, 

olanlisichi,  y.  t.,  to  cause  to  be  very 
near  by. 

olanluai,  olanlosi,  adv.,  very  close  by; 
at  hand,  Matt.  3:  2;  10:  7. 

olanhiai,  v.  n.,  to  be  very  close  by. 

olasi,  adv.,  near  by;  near  at  hand. 

olaai,  v.  n.,  to  be  near  by. 

ol^bbechi,  olabechi  (q.  v.),  y.  t,  to  re- 
buke; to  prevent;  to  hinder. 

ol^bbi,  y.  t.,  similar  in  meaning  to 
alammi;  to  choke.  Matt  13:  22;  to 
hinder;  to  stop;  to  check;  to  cross;  to 
forbid;  to  inhibit;  to  interpose;  to  re- 
frain; to  restrain;  to  scant;  to  stint;  to 
thwart,  Luke  4: 35;  imolqbhi;  la  pibgnna 
tukkia  pimolabi;  itimolabbi,  to  contend; 
ihimolaho,  a.,  unchecked;  Uolabi,  to 
hinder  himself;  to  deny  himself;  tq 
forbear;  Uolabi,  n.,  self-denial. 
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ol^chiy  olachi  (q.  vOi  ▼•  t.,  to  sing. 

ol^dlahe  ^Jlxpesa,  a.,  ridiculous. 

ol^klli,  y.  t.,  to  laugh  at;  to  deride;  to 
mock;  to  ridicule;  saUUli,  he  laughs  at 
me;  olahardi,  freq. 

ol^Jli,  n.f  one  who  laughs  at  another;  a 
derider. 

ol^dli,  n.,  ridicule. 

olb^,  a.,  hehind. 

olb^,  see  lUbalf  Josh.  6:  9,  13;  10:  19; 
olbalaka,  Luke  2:  43. 

olb^Jhpila,  adv.,  backward;  to  fall  back- 
ward, 1  Sam.  4: 18. 

olbochi,  Ch.  Sp.  Book,  p.  43. 

olehxna,  olexna,  adv.,  this  way;  on  this 
side;  in  this  direction  from  it;  from 
ola  and  imma. 

olimxna,  adv.,  this  way;  on  this  side. 

olitoxna,  olituma,  adv.,  at  a  small  dis- 
tance on  the  hither  side  of  another 
object  that  is  some  distance  away;  ckahe 
at  Hi  kolofa  yamma  olitoma  yo^  iUmJta, 

olitoxnasi,  adv.,  a  little  way  on  this  side; 
a  diminutive  of  olitoma. 

ollochi,  oUohchi,  ullohchi,  pp.,  drawn, 
as  water  from  a  spring;  ocAt,  v.  t. 

ollupi,  pp.,  stocked;  hafted;  handled; 
helved;  ohpi,  v.  t. 

olana,  n.,  a  horsefly. 

oiana  atoba,  n.,  the  spawn  of  flies  ad- 
hering to  the  stalks  of  grass  and  weeds, 
and  looking  like  white  foam  or  spittle. 

otana  chito,  n.,  a  big  horsefly;  an  oxfly; 
a  gadfly. 

olana  okchamali,  n.,  the  green  horsefly 
most  common  on  prairies. 

o>4ipa,  n.,  a  lid;  a  cover;  a  roof. 

ozn,  uzn  (q.  v.),  on;  upon;  sometimes 
written  o»  and  on,  according  to  eu- 
phony; ombolif  Josh.  8:  31. 

oxnai  part.,  as  chashoma, 

oxnanili,  oxninili,  v.  t.,  to  sit  on;  to  back; 
to  mount;  to  sit;  to  perch;  (from  om 
and  binUif  the  letter  b  of  binUi  being 
dropped). 

omanlli  keyu,  a.,  unbacked. 

omb^a,  oxnp^,  n.,  an  opening  in  the 
woods  where  there  are  but  few  large 
trees. 

oxnbinili,  n.,  a  ride. 

ombinili,  n.,  a  rider;  a  seat;  a  throne, 
Matt.  23:  22. 

oxnbitepai  umbitepa,  v.  t,  to  press  on, 
Acts  8:  17, 18. 


oxne,  int.,  well;  indeed. 

ome,  yea,  Matt  5:  37. 

ome  ahni,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  acqui- 
esce; to  be  willing;  to  grant;  to  sub- 
scribe; to  suffer;  to  take;  to  tolerate; 
to  vouchsafe;  ome  iihahnikma  aniala' 
chin. 

ozne  iznahniy  v.  t.,  to  permit 

omiha,  well,  it  mily  be;  it  is  so;  omiha 
and  a^iha  have  nearly  the  same  mean- 
ing. 

omilqkto,  well;  so  it  is;  so  it  is  well 
enough;  same  meaning  aayuhmim^L 

oxninili,  see  omanilu 

onoishke,  well;  give  ear;  it  is  so;  a  word 
used  to  call  attention  at  the  commence- 
ment of  an  address. 

omp^a  see  ombala, 

ompohobno,  n.,  a  covering,  Ex.  26:  7. 

oxnpoholmo,  see  umpohcUmo,  covered, 
Matt  10:  26. 

ompohomo,  v.  t,  to  cover,  Josh.  2:  6; 
7:  26;  seeumpoJiomo, 

on,  on;  upon;  as  ontalaiaf  to  sit  on;  to 
stand  on;  onasJia;  oniiula;  onoHili;  on- 
umba;  see  on  and  om;  onakTnatj  Matt 
12: 44;  imaima  mqi,  Matt  13: 10;  14: 25. 

ona,  V.  a.  i.,  to  go  to;  to  reach;  to  amount 
to;  to  extend  to;  to  attain;  to  gain;  to 
go;  to  repair;  to  resort;  to  come  to, 
Matt  9:  1;  2: 13,  22,  23;  ouma,  Matt 
10:  6;  Luke  3:  2;  itht  imaiona,  they 
brought  unto  him.  Matt.  4:  24;  8:  16; 
15:  39;  to  arrive  at,  in  going  from  the 
speaker,  John  2:  6;  o?u>na  freq.,  ona 
het,  Acts  7:  17;  to  l^ad  to.  Matt.  7:  13; 
16:  13;  to  arrive,  as  time,  John  4:  35; 
tanchi  gt  ikono;  iti  chanqiii  laua  kgl  hqr 
chimonakeyuf;  oyuna,  aiona^  Luke  2: 
21 ;  aixma,  to  reach  to  the  place,  Matt 
10: 6;  iiimona^  to  come  together;  ikiiim' 
onOj  Matt.  1: 18;  Luke  2:  27;  tibono,  a., 
defective;  imperiect;  incompetent;  in- 
correct; ineffectual;  insufficient;  scant; 
short;  unqualified;  unreached;  ihono^ 
V.  a.  i.,  to  lack;  to  want;  ikonOf  n.,  a 
defect;  a  failing;  a  lack;  a  miscarriage; 
a  scarcity;  onake  keyu,  a.,  inaccessible. 

ona  is  placed  after  some  numerals  and 
words  of  multitude,  as  achafona,  to 
amount  to  one;  tuklonaj  tuklo  ona, 
to  amount  to  two;  kanimonaj  kani  ma 
ona;  kaiimonaf  etc.,  fiQch  isht  ofumahe, 
ye  shall  be  brought" 
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ona,  n.,  an  arrival;  a  pass;  a  reach. 

onachi,  v.  t,  to  cause  to  reach;  to  caude 
to  go  to;  to  attain,  meaning  in  skill,  as 
anumpuli  hat  chikonacho,  neg.  form, 
Josh.  3:  10;  Uonachif  itunanchi,  to  go 
there  together,  dnal,  Matt.  26:  60;  ik- 
onancho,  n.,  a  failing;  ikonanchOf  v.  a.  L, 
to  come  short;  to  fail;  onanchif  nas.  f. 

onafa,  n.,  winter;  the  fall. 

onafapi,  n.,  autumn^  fall. 

onafaah,  n.,  last  fall. 

onahpi,  n.,  first  arrival. 

onatula,  see  onitula^  and  onutul<u 

onchasanakli,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  wag. 

onch^ba,  n.,  a  ridge;  a  hill;  a  summit. 

onch^ba,  v.  a.  i.,  to  be  a  ridge;  oncTiamba, 
nasal  form,  being  a  ridge. 

onch^ba  chaha,  n.,  a  mountain;  a 
mount. 

oncheli,  v.  t.,  to  prime;  to  lay  on. 

onchuloli,  see  unchololL 

oni,  n.,  name  of  a  plant  good  for  food;  it 
grows  in  prairies. 

onitola,  n.,  a  couch,  Luke  5:  19. 

onitula,  onatula,  v.  a.  i.,  to  lie  on,  Luke 
2:  14;  to  fall  on.  Josh.  2:  9;  <mituyulaf 
onatoyvJa^  pro.  form;  see  onuhda, 

ozrna,  n.,  daylight;  morning  light;  day, 
Luke  4:  42;  to-morrow,  Josh.  7:  13; 
onngt  Tntnti,  (mnql  taiyaha;  imonna,  the 
next  day,  or  day  following  it,  John  6: 
22;  itimonnakalinchi,  every  day;  daily; 
to  be  every  day,  as  a  fever  that  returns 
daily. — Moses  Dyer. 

oxmai  V.  a.  i.,  to  come,  as  daylight  or 
morning  light,  as  onruif  onnal  taha,  day- 
light has  arrived;  Josh.  5:  11,  12;  ont 
onna;  oyunna. 

onnaha,  n.,  the  morrow;  to-morrow, 
Josh.  3:  5;  morrow;  onnaha  yahe  a*, 
the  morrow  which  shall  be;  onnaha 
yokatOf  the  morrow  (distinctly);  Matt. 
6;  30,  34. 

ozmahinli,  n.,  the  morning;  before  and 
soon  after  sunrise;  the  morn,  Josh.  3:1; 
onnahinLi  yokma,  in  the  morning,  Matt. 
16:3. 

onnahinli,  v.  a.  i.  onnahirilikmay  in  the 
morning,  Josh.  7:  14. 

onnahinli  ^ba  i^^ki  imaailhha,  n.,  mat- 
ins; morning  worship. 

onnahinli  fehna,  n.,  the  morning  itself; 
very  early  in  the  morning.  Josh.  3:  I; 
7:  16. 


onnahinli  impa,  n.,  breakfast. 

onnahinli  impa  impa,  v.  t.,  to  take 
breakfast;  to  breakfast. 

onnakma,  adv.,  to-morrow;  on  the  mor- 
row. 

onnat  iaht  inchi,  v.  a.  i.,  to  come,  as 
the  morning  light;  to  dawn. 

onnat  isht  inchi,  n.,  the  coming  of 
morning  light;  aurora;  the  dawn. 

onnat  minti,  v.  a.  i.,  to  come,  as  the 
morning  light;  to  dawn. 

onnat  minti,  n.,  the  morning  light; 
the  coming  of  morning  light;  the  dawn; 
light;  daybreak;  daylight;  the  dawn  of 
day;  the  break  of  day;  the  coming  of 
daylight. 

onnat  oktilinchi,  n.,  morning  light; 
twilight  in  the  morning. 

onnat  oklilinchi,  v.  a.  i.,  to  return, 
as  morning  light. 

onnat  okUnli,  v.  a.  i.,  to  return,  as 
morning  light. 

onnat  okUnli,  n.,  the  return  of  morning 
light. 

onnat  taha,  onnat  taiyaha,  n.,  the  full 
return  of  day. 

onn^t  tohwikeli,  n.,  '*  dawning  of  the 
day,"  Josh.  6:  15. 

onochi,  onnuchi,  onuchi,  v.  t.,  to  inflict; 
to  oblige;  to  pass;  to  reproach;  to  rest; 
to  set,  as  a  price;  to  wreak;  to  send  on, 
2  Sam.  24: 15;  to  put  on ;  to  lay  on,  Josh. 
2:19;  4:5;  8:  31;  to  impose;  to  apply; 
to  throw  on;  to  cast.  Matt.  5 :  25;  to 
enact  over,  as  laws;  to  charge;  to  en- 
force; to  enjoin;  to  impute.  This  is 
the  causative  form;  itonnuchif  v.  t.,  to 
recriminate;  to  impose  on  each  other; 
anumpa  onochi,  to  condemn,  Matt.  12: 
41;  anumpa  hallo  onuchiy  v.  t.,  to  com- 
mand; isht  ilonochiy  Josh.  1:  6;  isht  air 
ilonochif  to  lay  on  himself  thereby,  or 
therewith,  Matt.  5:  33;  Uomu^hiy  to  en- 
gage himself;-  isht  imilonochif  Josh.  5: 
6;  ilonochichi,  had  adjured,  i.  e.,  made 
them  take  on  themselves,  1  Sam.  14: 
24;  isht  Uimonochif  sware  unto  them, 
Josh.  9: 15;  onnuchi,  n.,  one  who  puts 
on;  an  inflicter;  onuchij  n.,  an  obliga- 
tion. 

ont,  a  ''directive  particle,"  indicating  an 
action  from  the  speaker,  or  the  place  of 
its  origin;  ont  oHidi  hohma,  Matt.  6: 23; 
ord  ishi  chuhovxi^  Matt.  4:5;  ont  aigli^ 
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n.,  end,  Mark  13:  7;  ont  lakoficMUishkey 

I  will  go  and  heal  him,  Matt.  8:  7; 

ont  binachif  2  Sam.  24:  6;  ont  ia^  to  go 

past;  to  go  by;  ontalaka^  n.,  bank  of  a 

river,  Josh.  12:  2;  shore,  Josh.  15:  2; 

ord  qlij  2  Sam.  24:  2;  ovJl  alichi^  2  Sam. 

24:  7;  ovd  ima^  v.  t.,  to  go  and  give; 

ovd  ishi,  V.  t.,  to  go  and  take;  ont  pisa^ 

V.  t.,  to  go  and  see;  ont  onna^  Acts  10:  9. 

For  other  words,  see  ont  ae  prefixed  to 

them, 
ont,  adv.,  by;  to  go  to,  etc.,  from  ona 

and  t,  contracted,  as  ont  aiuklay  secondly, 

on  to  the  second;  ont  oitic/iina,  thiitily, 

on  to  the  third,  Matt.  17:  23;  ont  ai- 

ushta,  fourthly;  ont  isht  talapif  fifthly; 

ont  isht  hancUif  sixthly;  ont  isht  untuldo, 

seventhly;  ont  isht  untitchina,  ont  untw- 

chinaf  eighthly. 
ontalaia,  v.  t.,  to  sit  on;  to  stand  on;  to 

rest  on;  to  be  on;  to  ride  a  horse; 

shapo  at  itombi  paknaka  ontcUaia, 
ontalaia,  pp.,  founded;  set  on. 
ontalaia,  n.,  a  rider;  one  who  sits  on; 

that  which  is  on. 
ontalaka,  n.,  the  shore;  the  brow;  the 

edge  of  a  hill,  Josh.  15:  2;  the  brink, 

Josh.  3:  8. 
ontalali,  v.  t.,  to  sit  on;  to  place  on;  to 

found;  to  establish;  to  strand. 
ontaJoha,  n.,  riders;  ontalaiaj  sing (q. v.). 
ontaloha,  v.  t.  pi.,  to  ride, 
ont^da,  sing.,  ontalkachij  pL;  itontalkan- 

chif  to  lie  on  each  other,  as  stones, 

Mark  13: 2. 
ont^la,  V.  a.  i.,  to  strand;  see  tcUali;  on- 

tola  J  pp.,  stranded. 
ontiikafa,  pp.,  shot,  with  a  gun. 
onuohi,  see  onochi, 
oniilhpohomo,  n.,  a  chum  lid;  on  and 

tUhpohomo, 
onuah,  n.,  wheat.  Matt.  13:  30;  rye,  oats; 

English  grain;  small  grain,  corn,  Matt 

12: 1;  Josh.  5:  11;  isuba  apay  oats, 
onush  ab^ha,  n.,  a  stubble;  the  place 

where  wheat  was  cut. 
onush    aiasha,  n.,   a    wheat    barn;    a 

granary, 
onush  ai^dmo,  n.,  a  stubble  field;  the 

field  where  wheat  waa  cut;  stubble. 
onush  amahchi,  n.,    a    wheat   fan;  a 

fanning  mill,  Luke  3: 17. 
onush  ^dmo,  n.,  wheat  harvest,  Josh. 

3:15. 


onush  ^Iw^sha,  n.,  parched  com.  Josh. 

5:11. 
onush  %mo,  v.  t.,  to  cradle;  to  cut  wheat; 

to  reap  wheat 
onush  9.pi,  n.,  the  wheat  stalk;  straw. 
onush  ^pi  isht  bfsha,  n. ,  a  straw  cutter, 
onush  9pi  isht  pell,  n.,  a  rake, 
onush  b^Ahli,  n.,  a  scytheman;  a  reaper; 

a  harvester;  a  harvestman. 
onush  bota,  n.,  wheat  flour;  hota  tohbi, 

white  flour,  or  tgliko  bota^  a  Chickasaw 

equivalent 
onush  chaha,  onush  lusa,  n.,  rye. 
onush  hakhipish,  n.,  wheat  chaff, 
onush  isuba  ^pa,  n.,  oate,  a  grain  for 

horses. 
onush  isht  ^Jmo,  n.,  a  sickle;  a  reaping 

hook;  a  cradle, 
onush  isht  b^isha,  n.,  a  sickle;  a  cradle 

scythe;  a  scythe;  a  reaping  hook, 
onush  isht  b^ha  ^pi,  n.,  a  snath, 
onush  isht  boll,  n.,  a  flaiL 
onush  lakchi,  n.,  rice, 
onush  lusa,  see  onush  chaha, 
onush  pehna,  n.,  seed  wheat, 
onush  sita,  n.,  a  sheaf  of  wheat 
onush  sita  itfknaha,  n.,  a   shock   of 

wheat,  or  of  English  grain, 
onush  sita  it^mnali,  v.  t,  to   shock 

wheat, 
onutula,  on^rtula,  from  on  and  itvla,  v. 

a.  L,  to  fall  on;  to  lie  on,  Mark  2: 4  {on- 
utula is  the  correct  form  of  the  word. — 

Allen);  to  come  upon.  Matt  1:  19;  10: 

13;  11: 12;  onatoyula,  Josh.  2: 19;  7: 1. 
onutula,  onutula,  pp.,  fallen  on;  lying 

on;  accused;  chaiged  with;  enforced; 

enjoined;  imposed;  imputed;  inflicted; 

obligated;  xshtonatuUi,  blamed  for;  ono^ 

chif  V.  t  (q.  v.). 
onutula,  onutula,  n.,  an  obligation, 
opa,  n.,  an  owl,  of  the  large  kind, 
opahaksun,  n.,  the  petrified  oyster  shells 

found  in  prairies  and  other  places, 
opahaksun,  n.,  the  birch  tree;  it  grows 

on  the  banks  of  rivers. 
opi,  hopi,  oppi,  V.  t,  to  stock;  to  haft; 

to  helve,  as  a  plow  or  gun;  iskifa  ya^ 

opi  J  to  helve  the  ax;  tanampo  a»  opi,  to 

stock  the  gun;  huUohpi,  aialhpij  pass, 
opia,  V.  a.  i.,  to  be  evening;  to  become 

evening;  ikopia,  1  Sam,  20: 5;  opiqitaha 

ma^  when  the  evening  was  come,  Matt. 

8: 16;  14: 15,  23;  sionopia,  the  evening 
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is  upon  me;  opianka,  nasal  form,  when 
or  while  it  is  the  evening. 

opia,  n.,  the  evening,  i.  e.,  the  latter 
part  of  the  afternoon;  even;  eventide, 
Josh.  8:  29. 

opiachi,  v.  t.,  to  make  it  evening;  il- 
anumpuH  hat  UopixuMiok^  we  talked  til^ 
evening. 

opiaka,  n.,  the  evening;  the  time  from 
about  the  middle  of  the  afternoon 
until  sundown,  Matt  16:  2;  ''even/' 
Josh.  6: 10. 

opiaka  iznpa,  n.,  supper;  the  evening 
meal. 

opiaka  ixnpa  ChisfUEi  Elaast  ^t  apesa- 
tok,  n.,  the  Eucharist;  the  Lord's 
Supper. 

opiakma^^ya,  v.  a.  i.,  to  approach  toward 
night;  evening  is  approaching. 

opiakxna'^ya,  n.,  nightfall. 

opitama,  pp.  sing.,  passed  by;  lapped. 

opitamoa,  pp.  pi.,  passed  by;  lapped. 

opitamoti,  v.  t.  pL,  to  pass  by;  to  lap. 

opit^mmi,  sing,  (see  aiopiiammi),  v.  t., 
to  pass  by;  to  lap  over,  like  shingles;  ili- 
apUammi,  to  pass  each  other. 

opoma,  V.  t.,  to  mock,  Gen.  39: 17. 

oppi,  see  opi. 

osapa,  n.,  a  lot;  a  field;  a  farm;  a  plan- 
tation; a  cornfield,  Luke  6:  1;  an  en- 
closure for  cultivation,  Matt.  12: 1;  13: 
24,  44;  a  portion,  2  Kings  9:  21,  26;  a 
plat  of  ground,  2  Kings  9:  26. 

osapa  atoni,  n.,  a  scarecrow;  a  field 
guard. 

osapa  chuka  talaia,  n.,  a  farmhouse. 

osapa  isht  ^tta,  n.,  a  farmer;  a  hus- 
bandman; husbandry. 

osapa  pilesa,  v.  t.,  to  cultivate  a  field; 
to  farm. 

osapa  takkon  aiaaha,  n.,  a  peach  or- 
chard. 

osapa  toks^,  v.  t.,  to  work  a  field;  to 
farm;  to  till  a  field. 

osapa  toksali,  n.,  a  farmer;  a  planter;  a 
tiller  of  the  ground;  a  husbandman; 
husbandry. 

osapushi,  n.,  a  small  field;  a  garden; 
"a  patch.'' 

osapushi  apesachi,  n.,  a  gardener,  John 
20:  15. 

osapushi  toks^,  n.,  a  gardener. 

o^^sini,  n.,  a  bumblebee;  a  bumblebee. 

o^Hiini  bila,  n.,  a  bumblebee's  honey. 


o^sixii  hakshup,  n.,  the  comb  of  the 
bumblebee. 

oBsini  inchuka,  n.,  the  nest  of  the  bum- 
blebee. 

[oskau,  n.,  the  white  crane  (Sixtowns 
dialect).— H.  8.  H.] 

oski,  uski,  n.,  cane;  oski  riMf  an  arrow. 

oskoba,  n.,  small  cane.  [This  word  is 
worn  down  from  osH  hMa,  canelike, 
and  is  often  used  as  a  synonym  of  kw^ 
ahak,  a  reed,  reedbrake.  As  a  local 
name  it  still  exists  in  the  name  of 
Scooba,  Mississippi. — H.  S.  H.] 

oskonush,  n.,  old  seed  cane;  oski  onush 
is  the  word  in  full;  oskishf  small,  low 
cane;  oski  shiflUi,  a  small  kind  of  cane. 

oskula,  n.,  a  pipe;  a  flute;  a  fife.  Matt. 
11:17;  9:23. 

o^Bsi,  n.,  an  eagle;  applied  to  the  gold 
coin  called  eagle. 

o^ssushi,  n.,  an  eaglet;  an  eagle's  egg; 
a  young  eagle. 

osh,  an  art.  pro.  in  the  nom.  case.  Li- 
&HU  oshf  Lebbeus  whose.  Matt.  10:  3. 

oshanichi,  v.  a.  i. ,  to  have  a  redness  or 
soreness  of  skin;  slightly  infiamed. 

oshanichi,  n.,  a  redness  and  soreness  of 
the  skin. 

oshawilalL,  n.,  a  sty. 

osh^,  n.,  the  otter. 

osh^to ,  n. ,  the  womb ;  oshato  nana  afoyuka 
keyUf  Luke  23:  29;  ishke  imoshatOf  John 
3:4. 

oshetik,  ushetik,  n.  (from  ushi  and  tek) ; 
a  daughter,  ushetik  hachiamaf  ye  daugh- 
ters, Luke  23:  28. 

o^shichaknio,  v.  a.  i.,  to  be  wet  with  the 
dew,  as  clothes,  etc. 

oshke,  see  ishke. 

ot,  an  article  pronoun. 

o^tapa;  siaicfi^tapa. 

otfini,  ottfjii,  okt^oii  (q.  v.),  to  reveal. 
Matt  1:  18;  10:  26;  17:  3;  John  9:  3; 
Josh.  7:  15;  ikimotaiyanoj  1  Sam.  3:  7; 
otanichif  causative;  see  oktanicki. 

ot^pi,  n.,  a  chestnut  tree. 

oti,  V.  t,  to  make  a  fire;  to  kindle  afire; 
to  strike  up  a  fire;  to  kindle;  to  light; 
to  ascend;  tdJUi,  oluUUi,  pi.  pp.,  kin- 
dled, etc. ;  isJU  oltUhtif  '*  kindling  wood." 

oti,  n.,  a  fire  kindler. 

oti,  uti,  n.,  a  chestnut 

oti  hakshup,  n.,  a  chestnut  burr. 
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owa,  n.,  a  hunt;  a  long  hunting  expedi- 
tion; when  hunters  are  absent  for 
weeks  or  months;  owa  chito,  owa  inhto, 
from  whence  is  said  to  come  Washitaf  a 
big  hunting  place.  [This  is  certainly 
erroneous.  The  Washita  was  named 
from  a  tribe  which  probably  spoke  a 
language  entirely  distinct  from  Choc- 
taw.—Eds.] 

ow^tta,  V.  t.  ( from  owa  and  aUa) ,  to  hunt. 

ow^tta,  n.,  a  hunter. 

pachanliy  v.  a.  i.  sing.,  to  crack;  to  chap; 

to    open;    oti   at   pacharUif    yakni    g.^ 

pachardi,  ibbak  gt  pachanli. 
pachanli,  pp.,  cracked;  chapped;  opened, 
pachanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
pachanlichi,  v.  t.  or  (xlus,,  to  cause  to 

crack  open, 
pachai^,  a.,  shallow. 
pach^Jh,  n.,  a  mat  made  by  weaving  the 

bark  of  cane;  a  cane  mat. 
pach^lhp^,  pach^dhpuliy  n.,  a  striped 

snake;  the  gartersnake. 
pach^shli,  v.  a.  i.,  pL  ot pachanli,  to  crack 

open;  pachqMi,  pp.;  pachgLsklichi,  v.  t. 

pi.  or  cans, 
pach^hliy  n.,  cracks, 
pai^fa,  pass,  v.,  challenged. 
paBfi,  V.  t,  to  challenge;  to  brave;  to  offer; 

to  dare;  to  defy;  to  stump;  to  provoke; 

to  fall  on;  ti^kba  eapaVfi,  he  challenges 

me  first;    Uinpanfi^   to  challenge  each 

other;  pai^ffij  nasal  form. 

pa^fi,  n.,  a  challenge. 

paBfi,  nan  pa^fi,  n.,  a  challenger. 

pa>^fichi,  V.  t.,  to  cause  to  challenge;  to 

cause  a  challenge. 
pahsh^la,  v.  a.  i.,  to  be  rough;  Ui  hak- 

shup  at  pcutfujUa. 
pabah^y  a.,  rough;  husky. 
pahah^Ja,  n.,  roughness;  huskiness. 
paieli,  v.  a.  i.,  to  wave,  as  water  and 

standing  grain  or  grass;  oka  git  paieli, 

mail  hat  mcdi  na  onush  at  paieli. 
paieli,  n.,  a  wave;  a  waving. 
paielichi,  v.  t.,  to  cause  waves, 
paiofa,  V.  a.  i.,  to  bend  over,  as  the  edge 

of  a  hoe  or  the  leaf  of  a  book;  chahe  at 

paiofa;  bashpo  at  paiofa, 
paiofa,  pp.,  bent  up;  bent  over, 
paiofa,  n.,  a  bend  or  batter  on  a  tool. 
paiofB.,  v.  t,  to  bend  up;  to  batter;  to 

dull  a  tool. 


paioffl,  n.,  one  who  bends. 

paioha,  pp.  pi.,  bent  up;  bent  over. 

paiok^ichi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  swell  and 
roll  as  water;  to  ride  on  the  waves. 

paiok^kchi,  pp.,  waved;  tossed  on  the 
waves;  okfochush  ^t  oka  ka  paiokqchi^ 
the  duck  is  tossed  on  the  water. 

paiolichl,  v.  t. ,  to  cause  the  waves  to  flow ; 
to  cause  a  tree  to  wave;  to  shake;  mgli 
hgt  oka  ya:*^  paiolichi;  iti  a^  paioHcheli, 

paieli,  y.  t.  pi.,  to  bend  over;  to  bend 
up. 

paiolichi,  v.  t.,  to  cause  to  bend. 

pankachu"Bi,  pa>'kaoha>^ihi,  pa'^ku- 
ch^kshi,  n.,  a  small  sour  grape. 

pakalichi,  a.;  umba  pakalichi;  v.  i.,  to 
rain  hard. 

pakama,  a.,  pp.,  deceived;  fooled;  im- 
posed upon. 

pakama,  n.,  deceit. 

pakamoa,  pp.  pi.,  deceived;  fooled. 

pakaznoU,  v.  t.  pL,  to  deceive;  to  im- 
pose upon. 

pakanli,  v.  a.  i.,  to  blossom;  to  bloom; 
to  flower;  igito  api  gt  pakaharUi  na  bUia, 

pakanli,  pp. ,  blossomed ;  blown ;  bloomed ; 
flowered. 

pakanli,  n.,  a  blossom;  a  blow;  a  bloom; 
•a  flower. 

pakanli  laua,  a.,  flowery;  full  of  blos- 
soms. 

pakanli chi,  v.  t.,  to  cause  to  blossom,  etc. 

pak^mmi,  v.  t.,  to  deceive;  to  cheat; 
isht  pab^mmi,  to  witch. 

pak^mml,  n.,  a  deceiver. 

pa'^k^pi,  n.,  a  grapevine;  a  vine. 

pa>^k^pi  aholokchi,  n.,  a  vineyard. 

pa^ki,  pa'^kki,  n.,  a  grape;  grapes,  Matt. 
7:16. 

pa>^ki  chito  ahila,  n.,  a  raisin. 

pa&ki  okchi,  pa^^k  okchi,  n.,  wine;  grape 
juice;  the  juice  of  the  grape. 

pakna,  n.,  the  top;  the  upper  side;  the 
surface;  the  face,  Matt.  6: 10;  paJUflhpo 
pakna,  on  a  bed,  Matt.  9:  2;  abohapak" 
na,  house  top.  Matt.  10:  27;  16:  19; 
Josh.  2: 11;  apakna,  an  abundance; 
paknaHi,  pi.,  the  outside. 

pakna,  v.  n.,  to  be  on  the  top;  iJtimpdkna, 
V.  t.,  to  compete;  kilitimpakna,  let  us 
compete;  to  rival;  to  strive;  ikitimpakno, 
not  strive,  Matt.  12: 19. 

paknaka,  n.,  the  top;  the  surface;  the 
brim;  the   peak;  yakni  paknaka,  John 
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8: 12;  ^t  paknaka  yen,  upon  a  rock, 
Matt  7:  26. 

pakna^ka,  n.,  the  summit;  the  outside, 
Matt  2:  9;  as  chu'nkgah  |xiiknaAra,  the 
crown  of  a  hat  or  hill,  etc. ;  yakni  pah- 
naka,  Matt.  17:  25;  paknakeka;  pakna- 
kekgchi,  v.  t  caus. 

paknaka^  a.,  superficial;  exterior;  ex- 
trinsic; paknali,  pi.,  Luke  6:  49[?]. 

paknaka,  v.  n.,  to  be  above. 

paknaka,  prep.,  over. 

paknaka  hiki^t  piaa,  v.  t,  to  overlook. 

paknaka  ontalaia,  n.,  the  cap  sheaf; 
that  which  lies  on  top. 

paknak^kohi,  paknakaohi,  caus..  Col. 
3:14. 

paknanli,  adv.,  Matt  23:  28;  to  be  out- 
ward and  continue  so. 

pakn^Mdii,  v.  t,  to  cause  to  go  over;  pak- 
nachit  pUa,  to  bend  over;  paknalichif  pi. 

pakota,pokota,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  in 
two;  to  break  off. 

pakota,  pp.,  broken;  tgli  gtpakota, 

pakota,  n.,  that  which  is  broken. 

pakti,  n.,  a  mushroom;  a  toadstool;  a 
fungus. 

pakti  shobota,  n.,  a  puff  ball. 

pa^kuchyihi,  see  pankachvnsi. 

pakulli,  V.  t,  to  break,  but  not  to  sever; 
to  crack. 

pakuUichi,  v.  t,  to  cause  to  break. 

palata,  a.,  homesick;  lovesick;  longing 
for  something;  anxious;  lonesome;  soli- 
tary, as  one  alone  in  a  great  prairie  or 
wilderness. 

palata,  v.  n.,  to  be  homesick,  2  Sam.  13: 
39;  impaiataf  he  is  homesick. 

palata,  n.,  a  homesickness;  the  feeling 
of  that  nature. 

palat^chi,  v.  t,  to  cause  to  be  homesick. 

pal^mzni,  a.,  inexorable;  mighty;  op- 
pressive; potent;  powerful;  rigorous; 
sharp;  sore;  stem;  strict;  terrible;  tight; 
tremendous;  tyrannical;  violent;  te- 
dious; burdensome;  cruel;  austere;  se- 
vere; arduous;  strong;  fearful;  fell; 
grievous;  hard;  heavy. 

pal^anmi,  v.  a.  i.;  na  chii^pcUammit  woe 
be  to  thee.  Matt.  11:  21;  inpcUammif 
woe  unto  it.  Matt.  18:  7. 

pal^mmi,  pp.,  embittered;  iaht  i^palam- 
mi.  Matt  5:  10. 

pal^mmi,  a..  Almighty;  n.,  Almighty; 
used  to  describe  one  of  the  attributes 
of  God. 


pal^mmi,  v.  n. ,  to  be  almighty;  Chiho- 
wa  hql  palammi  hoke. 

pal^mmi,  n. ,  a  hardship;  hardness;  hard- 
iness; power;  rigor;  severity;  sharp- 
ness; strictness;  woe.  Matt.  23:  23; 
kucha  kapqt$sa  kgt  palammi  fehna  hoke; 
nana  palammi,  wrath.  Josh.  9:  20. 

palammi,  adv.,  sharply. 

palammi  at^pa,  a.,  insufferable;  insup- 
portable; intolerable. 

pal^mmichi,  v.  t,  to  render  tedious, 
severe,  etc. ;  to  embitter;  palqmminchi, 
n.  f;  palammii,  con,  form,,  severely. 

pal^mmichi,  n.,  a  tyrant. 

pal^Lska,  V.  a.  i.,  to  bake. 

palytka,  pp.,  a.,  baked;  ikpalgskOf  a., 
unbaked;  paska,  v.  t 

pal94ika,  n.,  that  which  is  baked;  a  loaf, 
etc.,  OBpal^ka  achgfa;  naJcipalaska,pir 
shukchi  pcUaska. 

pal^tha,  n.,  the  part  of  an  earring  that 
han^  loose  at  the  lower  end. 

palai,  palisi,  n.,  palsy.  It  is  more  nat- 
ural to  a  Choctaw  to  say  palin  than 
paUi, 

palak,  n.  sing.,  a  crack;  a  pop,  and  noise 
made  when  something  splits. 

palakachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack;  lit,  to  say 
palak, 

palali,  V.  a.  i.  pi.,  to  split. 

pi^ali,  pass.,  to  be  split 

pi^alichi,  n.,  a  splitter. 

palalichi,  v.  t.  pi.,  to  split;  to  cause  to 
split;  to  divide  into  several  pieces. 

pi^atak,  n.  pi.,  cracks. 

palampoa,  shaped  like  a  four-sided  bot- 
tle. 

palanta,  n.,  nasal  form,  anything  split; 
a  splitting;  a  piece  split,  as  a  board  or 
shingle. 

palata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  cleave; 
to  divide. 

palata,  pass.,  split;  cleft;  iiapalala,  split 
apart,  or  in  two;  halved;  divided. 

patata,  spalt;  split;  shaky. 

palata,  n.,  a  side;  a  half;  a  piece  split 
off;  a  cleft;  a  division. 

pal^Jli,  V.  t.  sing.,  to  split;  to  open;  to 
halve;  to  divide;  to  cleave;  to  rend;  see 
pqli;  iiapalgUif  to  split  apart,  or  asunder. 

pal^lli,  n.,  a  splitter;  an  opener. 

panaklo,  ponaklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  in- 
quire after;  to  question;  to  ask;  nana 
hot^  chimpanaklo  iahqnna. 
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paziaklo,  n.,  an  inquirer, 
pan^la,  a. ,  crooked ;  winding,  as  a  shingle, 
panythiik,  n.,  linden;  bass  wood, 
pancha,  n.,  a  flag  called  "  cattail." 
panti,  n.y  cattail;  the  upper  end  of  the 

stalk  where  the  down  grows, 
pasalichi,  see  pascUichi. 
paaha>^fa,  pp.,  gashed;  see  choflhfqi patk- 

pai^ahafotiy  n.,  a  green  snake. 
pa°shahaTiia,  n.,  oil  for  the  head;  an  oil 

bag,  such  as  some  animals  have. 
paPflha^Hdia,  a.,  hairy;   haired;  having 

hair. 
paahaya,  v.  n.,  to  be  slanting,  not  per> 

pendicular  or  square,  as  in  cutting  off  a 

tree, 
pash^,  V.  t,  to  gash;  see  chalih/^  par 

sha^fa,  gashed, 
pavifih  falakto,  n.,  a  fork-tailed  hawk;  a 

swallow-tailed  hawk. 
paBflh.  iksho,  a.,  hairless;  bald. 
paBshialit  ahama,  n.,  oil  used  in  anoint- 
ing the  head,  Luke  7:  46. 
pa>%h  iaht  kaahok^chi,  n.,  a  hairbrush, 
pa^ah  iaht  kaaholichi,  n.,  a  hairbrush. 
paBsh  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet. 
pa>>ah  tohbi,  n.,  white  hair;  gray  hair, 
pa^^htohbi,  a.,  gray-headed. 
paBah  U2ub|da,  n.,    sorrel    hair;  isaba 

pa^shumhqla, 
paBsh  yii^yiki,  n.,  curled  hair. 
paBahi,  n.,  hair;  the  long  hair  of  the 

head,  or  simply  the  hair  of  the  head; 

the  head,  Matt  10:  80;  hishi  q.  v.  is 

the  word  for  hair  of  other  kinds, 
paoshi  chito,  a.,  hairy;  n.,  thick  hair. 
pa>Hihi  iatipa,  n.,  a  wig. 
paBahi  imahaiya,  n.,  a  cowlick. 
paBahi  iaht  hila,  v.  t,  to  dance  round 

the  scalp  of  an  enemy. 
paMii  iaht  hila,  n.,  a  war  dance. 
pa>%hi  iaht  hila,  n.,  a  war  dancer. 
paBahi  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet 
pa'Hihi  lu>^fa,  paBahi  nuahkobo  hxBfa, 

n.,  a  scalp. 
pa>Ndil  hi>^fa,  paBflhi  nuahkobo  hiufa, 

pp.,  scalped, 
pa^ahi  loP^%  paBshi  nuahkobo   lu>^fl, 

V.  t,  to  scalp. 
paBahi  lu>^fl.,  n.,  a  scalper. 
pa>%hi8ita,n.,  a  hair  ribbon;  hair  tied 

up,  called  a  pig  tail. 


pa>>Bhi  t^oina,  n.,  sackcloth;  hair  cloth; 
na  pof^thi  tanna,  Matt.  11:  21. 

paahia,  n.,  a  rim  of  a  hat  or  vial. 

paahoha,  pp.,  rubbed;  stroked. 

paahoh,  poahoh,  pi.  of  potoli,  v.  t,  to 
feel  of;  to  rub;  to  stroke;  to  handle,  as 
a  horse;  to  palm. 

pa'iBhpoa,  pp.,  swept.  Matt  12:  44; 
brushed. 

palahpuliy  y.  t,  to  sweep;  to  brush. 

pai>ahpuli,  n.,  a  sweeper. 

paMitahy  n.,  a  cockleburr;  the  name 
of  a  weed. 

patafa,  v.  a.  i.,  to  split  open. 

patafa,  pp.,  split  open;  plowed;  fur- 
rowed; tilled;  ikpaJUifOy  a.,  unplowed. 

patafa,  n.,  a  split;  a  furrow. 

patafa  ^Jhpeaa,  a.,  arable;  suitable  for 
plowing. 

patafa  hinla,  a.,  arable. 

patafa  hinla,  n.,  plow  land. 

patali,  v.  t,  to  spread;  to  spread  out,  as 
a  blanket;  to  lay;  to  cover  over;  as  iti 
shima  patcUif  to  strew;  shukho  patali; 
see  umpatcUit  etc.,  to  spread  on. 

patali,  n.,  a  spreader. 

patali,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  come  open. 

patali,  pp.  pi.,  split  open;  cut  open;  fur- 
rowed. 

patahchi,  v.  t ,  to  split  open;  to  cause  to 
open;  to  rifle. 

patahchi,  n.,  a  splitter. 

patapo,  n.,  a  pallet;  bed  clothing;  a 
blanket,  skin,  or  bed  spread  to  sleep  on. 

pataaah,  a.,  large,  broad,  and  flat. 

pataa^chi,  v.  t  sing.,  to  level;  to  make 
flat;  to  flat;  to  plain. 

pataa^chi,  n.,  a  leveler. 

pata89.chi,  p9,tta8^chi,  n.,  a  level  val- 
ley; a  name  applied  to  the  Mississippi 
swamp;  an  interval;  bottom  land;  a 
plain. 

pataa^chi,  a.,  level;  low;  plain;  as  yakni 
patasachi;  patq^ssachi^  pp.,  leveled. 

pataa^Jli,  v.  t.,  to  flatten;  to  make  flat; 
to  level;  naH  lumbo  patasgUi;  itUauichit 
patgsaalif  to  spread  it  even,  like  butter 
on  bread  or  salve  on  a  cloth. 

pataapoa,  pi.,  flat;  iti  pataspoa,  flat 
pieces  of  wood;  puncheons  for  a  floor. 

pataapoa,  y.  n. ,  to  be  flat 

pataapoa,  pp.,  made  fiat;  fiattened. 

pataapuli,  v.  t  pi.,  to  fiatten;  to  make 
them  flat;  iti  pala  pata^piUu 
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pataswa,  pi.,  a  flat. 

pataawa,  pat^swa,  pp.,  v.   n.,  to  be 

flat, 
pataahechly  y.  t.,  to  level, 
patashua,  pp.,  v.  a.  i.,  flattened, 
patashuli,  y.  t.,pl.,  to  flatten. 
pat^kfli,  y.  t.  sing.,  to  split  open;  to  cut 

open;  to  plow;   to  furrow;  to  trench; 

yakni  c^pcUgffi;  nafoka  ya^pdtaffi;  iiapa- 

taffi,  to  till;  patafa  hinla,  a.,  tillable. 
pat^kfli,  n.,  a  splitter;  a  tUler. 
pat^da,  a.,  flat. 
pat^,  y.  n.,  to  be  flat, 
pat^ilhpo,  pp.,  horn pgUi,  y.  t.,  OTpaUdi, 

spread;  strewed,  Matt.  24:  26;  aba  pa- 

talhpo,  a  chamber. 
pat^kUipo,  n.,  a  spread;  a  pallet;  a  couch, 

Luke  5:  24;  Mark  2:  9;  a  bed,  Matt  9: 

2,6. 
patfbsk^tchi,  pp.  pi.,  leveled;  flattened. 
pat^poa,  a.  pL,  pataspoa  (q.  v.),  flat 
pat^uBsa,  a.   sing.,  flat;  level;   smooth; 

small  and  flat;  yaJmi  patgssa;  pcUaspoaf 

pi. 
pat^kssa^  n.,  flatness. 
patfUBwa,  see  patcigiva. 
pa^^ya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  halloo;  to  call; 

to  bark;  to  whoop;  to  cry  out,  Luke  4: 

83;  t»pa«ya,  v.  t,  to  exclaim;  to  roar; 

to  shriek;  to  scream;  to  screech;  to 

vociferate;  to  yell. 
paVya,  n.,  a  cry;   a  whoop;  a  yell;  a 

clamor;  an  exclamation;  a  war  whoop. 
pa>^ya,  n.,  a   crier;   one  who   halloos, 

whooi)s,  yells;   a  recreant;  one  who 

cries  for  mercy  in  a  contest;  a  roarer, 
pa^y^kchi,  v.  t,  to  cause  him  to  cry;  to 

make  him  whoop,  etc. 
p^blil^in,  p^blikan,  n.,  a  publican,  Luke 

3: 12;  a  collector  of  toll  or  tribute,  Matt. 

18:  17. 
p^haiaaha,  n. ,  a  pigeon  roost,  or  a  resort 

for  pigeons. 
p^chanuai,  n.,  a  pigeon  roost. 
P9,ohfdhpowa,  p^ush^Uipoba,  n.,  a  dove, 

John  2: 14. 
pachi,  n.,  a  pigeon. 
P9,chi  yoshoba,  p^^chi  yoshuba,  p^ch 

oBhoba,  n.,  a  turtle  dove,  a  dove,  Luke 

3:  22;  Matt  3:  16;  10: 16. 
p^duishi,  n.,  a  squab;  a  young  pigeon;  a 

pigeon  egg. 
p^achi,  n.,  a  puff,  taken  from  English 

to  puff,  I  presume. — C.  B. 


p^fachi,  V.  a.  i.,  to  puff. 

P9^ala,  n.,  paffqloha,  pi.,  a  swelling;  a 
bump,  such  as  is  made  by  a  lash  on  the 
skin. 

p^^da  alota,  full  of  swellings. 

p^la,  n.,  a  candle;  a  lamp;  a  torch;  alight; 
a  taper.  Matt  5: 16;  6:  22;  26: 1,  7,  8; 
Luke  15: 8;  pqlaishi  ala,  bring  a  candle^ 

p^kla,  V.  a.  i.,  to  shine,  as  a  candle;  palc^ 
hat  pakif  the  candle  shines. 

p^a,  pp.,  lighted. 

p%la  afoka,  n.,  a  candlestick;  a  sconce; 
a  lantern. 

p%la  aiakmo,  n.,  a  candle-mold. 

pfda  aionhikia,  n.,  a  candlestick,  Matt 
5: 15;  a  candle-stand;  a  lamp-post. 

pfJa  inchuka,  n.,  a  lantern. 

pfJa  iaht  kalaaha,  n.,  snuffers;  candle- 
snuffers. 

p^a  iaht  kicheli,  n.,  snuffers. 

p^la  isht  moBholicbi,  n.,  a  candle- 
extinguisher. 

p^a  isht  t^ptuli,  n.,  a  candle-snuffer; 
snuffers. 

pfJa  ontalaia,  n.,  a  candlestick,  Luke 
8:16. 

p^Ja  ponola  lua,  n.,  candle  snuff;  burnt 
candlewick. 

pfJa  toba,  n.,  candle  stuff. 

p^a  tohwikell,  n.,  candle  light. 

pfJali,  V.  t,  to  light  a  candle,  torch,  or 
lamp;  to  carry  a  light;  to  light.  Matt 
5: 15;  ninak  palalij  to  make  or  carry  a 
torchlight  in  the  night 

p^ampa,  n.,  a  meteor. 

pal^ttok^chi,  v.  a.  i.,  to  jar;  iti  at  kvnafa- 
ma  yakni  at  paUattokachi, 

pfdhM,  a.,  quick;  hasty;  soon;  fa^t;  rap- 
id; spry;  cursory;  fleet;  impetuous; 
swift 

palhki,  v .  n. ,  to  be  quick ;  chipqlhki  fehna, 

p^lhki,  pp.,  quickened;  hurried;  has- 
tened. 

p^lhki,  V.  a.  i.,  to  dart;  to  move  quickly. 

p^klhki,  n.,  quickness;  activity;  rapidity; 
velocity. 

p^lhki,  adv.,  quickly. 

p^Jhkichechi,  v.  t,  to  hasten;  to  accel- 
erate. 

p^Llhklchi,  V.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 
cause  to  move  fast. 

p^dhkit  a'^ya,  v.  a.  i.,  to  skim;  to  go 
along  fast;  to  fleet. 

p^Jhkit  a>^ya,  a.,  fleeting. 
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p^lhpak^ohi,  a.  pi. ;  nishhin  poLhpakqchi^ 

bright  eyes, 
p^y  a.,  short,  as  a  vest. 
p^,  n.,  a  flying  squirrel, 
p^lli,  a.,  hot;  warm;  saltry  (a Chickasaw 

word). 
p^Uiy  y.  n.y  to  be  wann. 
p^JU,  n.,  summer, 
p^dli,  y.  t  pi.,  potaZt,  sing.,  to  spread 

them,  Matt.  21:  7;  Mark  11:  7,  8. 
PfJok^chi,  y.  a.  i.,  to  jar. 
p^ok^Mjhi,  pp.,  jarred;  yahni  mnah^hi' 

mgt  yakni  ^  pglohfchi, 
p^ok^chi,  n.,  a  jar;  a  shake. 
p^^,  y.  a.  i.  pi.,  to  split. 
p^,  pp.,  split;  Uapqla^  diyided. 
p^a,  n.  pi.,  that  which  is  split. 
p»lak»chi,  y.  t,  to  rebuke;  to  appease; 

poahyMy  Luke  8:  24. 
p^laliohih,  y.  t  pL,  Ps.  78: 15,  to  cleaye 

(the  rocks), 
pfih,  y.  t.  pi.,  to  split;  to  split  them.    See 

palaJi,  Uakowa  pg^lif  to  split  firewood; 

holihta  palif  to  split  rails;  fiolihta  toba 

pgli,  to  split  fence  stuff;  itapgli^  to  divide. 

p^y  n.,  a  splitter;  a  diyider. 
p^kna,  y.  a.  i.,  to  twist  two  or  three 
strands  together. 

p^a,  pp.,  a.,  twisted;  braided;  plaited; 

aseta  pana,  John  2: 16;  ponola  pqna;  ita- 

pana,  Ex.  26: 1. 
p^ina,  n.,  a  twist;  a  braid;  that  which  is 

braided;  a  plait 

p^xini,  v.  t.,  to  twist  two  or  three  strands 

together,  as  when  a  rope  is  made;  to 

braid ;  to  plait. 
p^kzmi,  n.,  a  plaiter. 
p^a,  pp.,  cut  into  thin  slices  or  pieces, 

as  meat  is  cut  for  drying  in  the  sun; 

seepcuZt. 
p^»a,  n.,  a  thin  piece;  a  slice;  a  side;  as 

shukha  nipi  pasa;  waknipipasa. 

p^tsaha,  p9«saluk,  y.  t  pi.,  to  slap;  to 
spank;  to  box;  to  cuff;  to  thwack, 
Mark  14:  65. 

p^aha,  n.,  a  slapping;  one  who  slaps, 

boxes,  etc. ;  a  boxer, 
p^aliohi,  paaalichi,  y.  t.  sing.,  to  slap; 

to  strike  with  the  open  hand;  to  spank; 

to  buffet;  to  cuff;  to  pat;  to  thwack. 

p^alichi,  n.,  a  box;  a  slap;  a  blow  with 
the  open  hand;  a  pat;  one  who  smites 
with  the  open  hand. 


p^ksk  ^w^hsha,  n. ,  fried  bread ;  a  nut  cake; 

a  doughnut;  a  fritter. 
p^ok  ikbi,  n.,  a  baker. 
P9«ka,  y.  t.,  to  bake;  yarnmaBhgit  huA 

iksita  onochitp^kaf  Gen.  18:  6;  pqakaiif 

I  bake  bread. 
p^aka,  n.,   bread.   Matt.  7:  9;  a  loaf, 

Matt.  14:   17,  19,  pijLska  yash  a",  the 

loayes.  Matt.  14:  19;  bread,  Matt  15: 

2;  gUa  impgakay  children's  bread,  Matt 

15:  26;  Josh.  5:  11. 
Pfuika,  n.,  a  baker. 
P9Jika  alibiahli,  pf»ka  libiahli,  n.,  a 

toasting  iron, 
p^uika  ayam^ka,  n.,  a  kneading  trough 

or  tray ;  tanch  pushi  ayam^ka;  anxishhota 

ayamaska, 
P9«ka  ^Ihpuaha,  n.,  toast, 
p^ka  b^aha,  n.,  the  Choctaw  bread 

which  is  rolled  up  in  corn  husks  or 

leaves  and  then  boiled;  dumplings;  a 

a  roll  of  bread. 
p^ska  b»nahy>lii,  y.  t,  to  make  Choc- 
taw bread,  etc. 
pfiaka  champuli,  n.,  cake;  sweet  bread. 
p^»ka  ch»naha,  n.,  a  loaf  of  bread;  a 

wheel  of  bread. 
pfjika  holitopa,  n.,  showbread,  Luke 

6:  4;  sacred  bread, 
p^ka  isht  ahat^mmi,  n.,  leaven.  Matt 

16:  6,  11. 
p^ka  iflht  BhatfkTTiTnichi,  n.,   leaven; 

yeast. 
p^»ka  k^o,  n.,  a  cracker;   hard  bread; 

biscuit. 
P9,ska  libiahli,  see  paaka  alibishlL 
p^ka  ot^,  n.,  the  showbread.  Matt 

12:4. 
p^»ka  shat^muni,  n.,  leavened  bread. 
p^ka  shat^Lznxnichi,  y.  t.,   to  leaven 

bread. 
p^ka  shat^onmichi,  n.,  leaven.  Matt 

13:33. 
P^^skokla,  see  Bashokla, 
p^Mli,  v.  t.,  to  cut  meat  into  thin  slices;  to 

slice. 
p^Mli,  n.,  one  who  cuts  into  thin  slices. 
pqiSBalia,  Beept^saJia. 
p^ksaalohah,  pi.  of  pasmLx,  warped  up. 
p^ha,  n.,  a  cracknel,  1  Kingti  14:  3. 
P9«hanolia,  v.  a.  i.  pL,  to  warp, 
p^ta,  v.  a.  i.,  to  spread. 
P9,ta,  pp.,  spread;  pqUi, y.  t ;  paiaya,  pro. 

form. 
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p^takitta,  n.,  a  brave. 

p^tha,  a.,  wide;  broad;  capadous;  large; 
ample;  extensive,  Matt.  7:  13;  Iwpqtkaf 
pi.;  %lqf>qtho,  a.,  narrow;  scanty;  pp., 
narrowed. 

P9,tlia,  V.  n.,  to  be  wide,  broad. 

p^tha,  n.,  width;  breadth;  latitude. 

p^tha^  pp.,  widened. 

p^tha  ^Uxpiesa,  a.«  ample;  wide  enoagh. 

p^th^Mshi,  V.  t.,  to  widen;  to  make  broad; 
ikpathochi,  v.  t.,  to  straiten;  to  narrow. 

p^tk^chiy  pp.  pi.  spread;  pgUi^  v.  t. 

p%tta8%chi,  see  pataaachi. 

peh,  adv.,  merely;  simply;  just;  nothing; 
only.  Josh.  1:  7;  2: 11;  as  peh  makalij 
peh  iali,  nothing  only  I  am  going;  peh  ik- 
lanna,  just  middling. 

peh  ai^iha,  a.,  neutral;  merely  sitting. 

peh  aPBh&f  v.  n.,  to  be  neutral;  merely  to 
stay  or  sit. 

peh  ^dhpeaa,  a.,  ordinary. 

pehna,  pp.,  saved,  as  seed  kept  for  plant- 
ing. 

pehna,  n.,  seed  for  planting;  seed  com. 

pehn^chiy  v.  t.,  to  save  or  lay  up  seed 
com,  or  any  seed  for  planting;  ish- 
pehnachi  qlhpeia,  you  ought  to  save  the 
seeci. 

pehta,  n.,  a  raft;  afloat. 

pelechi,  n.,  a  brood;  a  litter;  pelechi 
achgfa,  one  brood. 

peti,  V.  t.  pi.,  (pass.,  jn^;  sing.,  ishi),  to 
take  up;  to  take  away  dust,  dirt,  leaves, 
grass,  to  shovel  up;  to  take  up  by  means 
of  an  instrument;  to  rake;  to  scoop;  to 
gather  fish.  Matt.  13:  47. 

peh,  n.,  one  who  takes  up;  a  scooper. 

peticheka,  pelecheka,  n.,  a  ruler;  a 
chairman;  a  presiding  officer;  a  mod- 
erator; a  dominator;  an  earl;  the  ex- 
ecutive; a  governor;  a  head;  a  head 
man;  an  intendant;  a  leader;  a  presi- 
dent; a  superintendent;  master,  Matt. 
10:  25;  pdecheka  gliha,  rulers. 

pehchi,  V.  t.  pi.,  to  manage;  to  order;  to 
overrule;  to  oversee;  to  reign;  to  rule; 
to  superintend;  to  sway;  to  govern  more 
than  one,  Mark  11: 11;  to  conduct;  to 
lead,  Matt.  15: 14;  to  control;  to  con- 
voy; to  direct;  to  dominate;  to  dom- 
ineer; to  reign  over,  Luke  1:  33;  to 
take,  as  a  husband  or  father  takes, 
Matt.  2:  20,  21;  to  guide;  to  head;  to 
keep;  to  lord;  to  marshal;  to  preside, 


Matt.  8:  9;  12:  45;  pdinchi,  nasal  form; 
pdiechif  pro.  form;  pdiet;  pdirUf  Luke 
6: 17[?]. 

pehchi,  n.,  a  reign;  a  rule.  - 

pehchi,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  governor; 
a  chief;  a  controller;  a  guide;  a  lord;  a 
mana^i^;  a  marshal;  a  master;  a  presi- 
dent; a  principal;  a  rector;  a  regent;  a 
ringleader.  Matt.  2:  4;  13:  52;  16:  21; 
John  3:  1;  oJda  pdichif  officers  of  the 
people.  Josh.  1: 10. 

pehchi  achgfa,  n.,  a  company. 

pehchika  aiaaha,  n.,  a  throne;  a  ruler's 
seat 

penafana,  n.,  a  helm;  a  steering  oar. 

penalopulli,  n.,  a  ferry. 

peni,  n.,  a  boat;  a  trough;  a  barge;  a 
yawl;  a  skiff;  a  canoe;  peni  oa,  a  ship, 
Matt.  9: 1;  peni  chukowamat  when  he 
was  entered  into  a  ship,  Matt.  8 :  23 ;  peni 
(uhon^  the  ship,  Matt.  8:  24;  a  pirogue; 
a  ship,  Luke  5:  2,  3;  Matt.  14: 13,  24, 
32,  33;  pehni  gt  qla,  the  boat  has  ar- 
rived; a  ferry;  peni  qio^  the  ship,  Matt 
14:  24. 

peni  ahoponi,  n.,  a  caboose. 

pern  alota,  n.,  a  caigo;  a  shipload;  a 
ship's  cargo. 

peni  ataiya,  n.,  a  boat  landing;  a  land- 
ing; a  harbor;  a  port. 

peni  ataya,  a.,  navigable. 

peni  chitataya,  n.,  a  ship  harbor;  a 
harbor;  a  haven. 

peni  chito,  n.,  a  ship;  a  brig;  a  vessel; 
a  large  boat;  a  sailer;  peni  hochetOj  n., 
ships;  shipping. 

peni  chito  aiitibi,  n.,  a  sea  fight;  a 
naval  action;  a  frigate. 

peni  chito  fohki,  v.  t,  to  ship;  to  put  on 
board  of  a  ship;  to  embark. 

peni  chito  fohkit  pila,  v.  t,  to  ship. 

peni  chito  foka,  pp.,  shipped;  em- 
barked. 

peni  chito  foka,  v.  a.  i.,  to  embark. 

peni  chito  ibish,  n.,  the  bow  of  a  boat. 

peni  chito  ikbi,  n.,  a  shipbuilder;  a 
shipwright. 

peni  chito  i>^kotah,  n.,  the  mast  of  a 
ship. 

peni  chito  iaht  a>^ya,  n.,  a  shipmaster; 
a  sailor. 

peni  chito  k^pet^ni,  n.,  a  shipmaster 
or  a  ship  captain. 

peni  chito  koai  n.,  a  shipwreck. 
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peni  chito  koli,  y.  t.,  to  shipwreck;  to 
break  a  ship.  ' 

peni  chito  okpulo,  pp.,  shipwrecked. 

peni  fohkiy  v.  t.,  to  put  on  board  of  a 
boat;  to  embark. 

peni  foka,  pp.,  put  on  board  of  a  boat; 
embarked. 

peni  foka,  v.  a.  i.,  to  go  on  board;  to  em- 
bark; to  take  ship,  Matt.  15:  39. 

peni  hasimbiah,  n.,  the  stem  of  a  boat. 

peni  hoohito,  n.,  large  ships;  ships. 

peni  hochito  kanomona,  peni  hochito 
laua,  n.,  a  navy. 

peni  ibiahy  n.,  the  bow  of  a  boat;  the 
stem  of  a  boat;  the  end  of  a  boat;  the 
prow. 

peni  i^k^pet^kni,  n.,  a  boat  captain. 

peni  intalaia,  n.,  a  ferry. 

peni  i^^ponola,  n.,  a  boat  rope;  a  cable. 

peni  iBshapo,  n.,  a  boat's  cargo;  a  boat- 
load. 

peni  iaht  afana,  n.,  the  helm  of  a  boat. 

peni  isht  a>^ya,  v.  t.,  to  navigate  a  boat; 
to  navigate;  to  pilot. 

peni  isht  a^^ya,  n.,  a  sailor;  a  boatman; 
a  pilot;  a  mariner;  a  navigator. 

peni  isht  a^^ya  im^Lllitobay  n.,  pilotage. 

peni  isht  ^tta,  n.,  a  ferryman;  a  boat- 
man; a  bargeman;  a  sailor;  a  water- 
man. 

peni  iaht  chaiya,  n.,  an  adze;  an  ad- 
dice. 

peni  iaht  fiiUolichi,  n. ,  a  rudder;  a  helm. 

peni  isht  moa,  n.,  an  oar. 

peni  isht  mvL^tei,  n.,  a  paddle. 

peni  isht  talakchi,  n.,  a  boat  rope;  a 
cable;  a  painter. 

peni  koa  kafolichi,  v.  t.,  to  calk  a 
cracked  boat. 

peni  kucha,  v.  t.,  to  disembark. 

peni  kucha  ^dhtoba,  n.,  ferriage. 

peni  kuchichi,  v.  t.,  to  ferry. 

peni  kula,  n.,  a  canoe;  a  dug  boat. 

peni  kula  falaia,  n.,  a  long  canoe;  a  pi- 
rogue. 

peni  luak,  n.,  a  steamboat;  a  steamer. 

peni  luak  shali,  n.,  a  steamboat. 

peni  nushkobo,  n.,  the  bow  of  a  boat. 

peni  pat^ssa,  n.,  a  flatboat;  a  ferry- 
boat; a  pontoon;  a  scow. 

peni  pat^Msa  fohkit  isht  a^^ya,  v.  t.,  to 
scow. 

peni  p^tha,  n.,  a  ferryboat;  an  ark;  a 
large  boat  used  on  American  rivers. 


peni  shoh^a,  n.,  a  batteau;  alight  boat. 

penushi,  n.,  a  skiff;  a  yawl;  a  small 
boat;  an  ark,  such  as  Moses  lay  in 
when  found  by  Pharaoh's  daughter, 
John  21:  8. 

penushi  p^lhki,  n.,  a  skiff;  a  fast-run- 
ning skiff. 

pi,  per.  pro.,  we;   nom.  case,  1st  per.  pi. 

of  neuter  verbs,  as  pinxui,  we  sleep; 

pikalloj  we  are  strong;  see  chi.    The 

vowel  i  is  often  dropped  before  another 

vowel,  as  iUi,  to  die;  piUi,  we  die. 
pi>  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  per.  pi. 

of  passive    verbs,   as  pinqla,   we  are 

wounded. 
pi,  per.  pro.,  us;  obj.  case,  before  active 

transitive  verbs;  pipesa^   he  sees  us; 

ishpitilelikmaf  thou  sendest  us,  Josh. 

1:16. 
pi,    pos.   pro.,  our;  nom.   case,    before 

nouns  which  are  the  names  of  the  body 

and  a  few  more,  as  pihaknipf  our  bodies. 

pi"^,  pos.  pro., our;  nom.  case,  1st  per.  pi., 
as  pif^holiesOf  our  book;  pi^waky  our 
cattle;  pi^  is  found  before  words  that 
do  not  begin  with  a  vowel,  or  the  con- 
sonants chj  If  ty  and  p.    (See  chi,) 

pi>^,  per.  pro.,  dative  case  and  usually 
translated  with  a  prep.,  as,  of  us,  for  us, 
from  us,  to  us,  etc.,  and  found  before 
words  b^;inning  as  stated  under  pi^; 
ishpi^mVuiy  thou  conmiandest  us.  Josh. 
1:16. 

pi"*,  pass.  pro. ,  1st  per.  pi. ,  us,  our;  removed 
from  the  noun  in  the  nom.  and  placed 
before  the  verb,  as  tali  holisao  pii^hotinaf 
he  has  counted  our  money,  or,  he  has 
counted  the  money  for  us. 

pia,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  we;  hatak  g,pi 

humma  pia,  we  red  men. 
piaichi,  see  picUichi, 
piak^hi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  swell  and 

roll,  as  small  waves;  to  ripple. 

piak^chi,  pp.,  made  to  wave;   rippled; 

moved;  agitated,  as  water,  John  4:  4[?]. 
pialichi,  piaichi,  v.  1,  to  trouble  water; 

to  make  water  wave  or  ripple,  John 

4:  4[?]. 
pichali,  n.,  a  rat. 

pichahisht  illi,  n.,  ratsbane;  arsenic. 
pichefa,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  open  and 

runout, 
picheli,  pi.  oipichtfa* 
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picheUchi,    bichimchi,   v.    t,  to  burst 

them;  to  break  them;  to  cause  to  ooze 

out. 
pichi,  pihchi,  n.,  sorrel,  name  of  a  weed; 

see  hachukkaskdha. 
pichiffl,  y.  t,  to  squeeze,  so  that  some- 
thing will  run  out. 
pichilli,  bichini,  v.  a.  i.  pL,  pichefa,  sing., 

to  ooze  out;  to  leak  out;  to  run  out;  to 

leak;  to  drip;  oka  yqt  sakti  yan  pickUli; 

itglhfoa  yqtt  bichiUiy  the  keg  leaks. 
pi>^fa,  pp.,  brushed  off;  scraped  away; 

scraped;  kUuk  gt  pi^^fa;  pi^fat  itanahaf 

scraped  together, 
pi^^fi,  v.  t.,  to  brush  off;  to  scrape  away; 

to  scum ;  to  sweep  away,  as  water  carries 

off  leaves  and  the  earth;  hituk  an  pi^fi; 

pinJU  itanncUi;  Jiaahtqp  a»  pi^fi;  bok  cf* 

pi^fi. 
piha,pp.  {from  pdi)t  taken  up;  shoveled 

up;  scooped;  scummed;  kUuk  chubi  gt 

piha;  ahegtpiha;  tancki  at  piha. 
pihcha,  pihchi,  n.,  a  loft;  a  chamber;  a 

com  crib  raised  from  the  ground  by 

long  posts, 
pihchl,  see  picki, 
pikalichi,  v.  1,  to  rinse,  as  a  bucket  or  a 

cup  when  dirty. 
pikayUi  n. ,  a  groat;  a  half  dime ;  half  a  bit. 
pi>^ki,  n.,  our  father. 

^ba,  jfiL^a  pi'^ki,  n.,  our  Heavenly 

Father;  Grod. 
i  chito,  n.,  our  great  Father;  the 

President  of  the  United  States. 
PiB]ci  chitokaka,  n.,  our  great  Father; 

the  President. 
PiBid  iahto,  n.,  our  Great  Father;  God; 

Ponki  ishtOj  the  Chickasaw  equivalent 
Pi>^ki  iflhtoka,  n.,  our  Great  Father;  the 

President  of  the  United  States;  Pii^ki 

ishlokaka  aba  binUif  our  Great  Father 

who  sits  in  Heaven, 
pikofa,  v.a.  i.,  sing.,  to  chafe,  as,  it  chafes; 

to  fret  by  rubbing;  to  fret;  to  gall. 
pikofa,  pp.,  chafed;  heated;  fretted  by 

rubbing;  excoriated;    fretted;   galled; 

isuba  noli  gt  pikofa;  isuha  haktampi  gt 

piko/a. 
pikofH,  V.  t.,  to  chafe;  to  fret  and  wear 

by  rubbing;  to  excite  inflammation  by 

rubbing;  to  excoriate;  to  gall. 
pikoffly  n.,  a  chafer;  one  who  chafes, 
pikofflchi,  V.  t.,  to  cause  to  chafe, 
pikoflchi,  n.,  a  chafer. 


pikoli,  pikoli,  v.  a.  i.  pi ,  to  chafe;  to 
fret  by  rubbing. 

pikoli,  pp.,  chafed;  fretted;  rubbed  till 
sore. 

pikotichi,  v.  t.,  to  chafe;  to  fret;  to  rub. 

piBkahi,n.,  a  knag;  a  knot;  as  tiakpi^kshi, 
a  pine  knot. 

pila,  v.  t.,  to  pitch;  to  project;  to  trans- 
mit; to  send ;  to  throw;  to  cast;  to  toss; 
to  fling;  to  heave;  to  forward;  to  con- 
vey; to  dispatch;  to  further;  to  launch; 
holisso  piUif  to  convey  a  letter;  anumpa 
i^Ha^  Josh.  2:  3;  holisso  et  pela,  to 
send  a  letter  this  way;  holisso  pit  pela,  to 
send  a  letter  that  way;  UepUa,  to  cast 
himself  down. 

pila,  n.,  a  cast;  a  throw;  a  fling. 

pila,  n.,  a  sender;  a  caster;  a  thrower. 

pila,  adv.,  toward  and  in  a  direction 
from  the  speaker;  off;  toward. 

pilaahaah,  yesterday,  John  4:  52. 

pilefa,  V.  a.  i.,  to  bend  over,  like  the  edge, 
of  a  hoe. 

pilefa,  pp.,  bent  over. 

pilefa,  n.,  a  bend. 

pilesa,  V.  a.  i.,  to  work;  to  labor;  to  toil. 

pilesa,  n.,  a  laborer. 

pilesa,  n.,  labor;  work. 

pilea^ichi,  v.  t. ,  to  work;  to  cause  to  work; 
to  labor;  gmisvba  fian  pUesgchi, 

piliffi,  V.  t.,  to  pull  up. 

pilla,  prep.,  at,  to,  from,  or  in  a  distant 
place  or  time;  piUa  refers  to  space  and 
time  both;  off  to;  off  there  or  at,  as 
falgmmi pilla,  to  the  north ;  at  the  north; 
aiglipiUaf  Matt.  12:  42;  Chintail  aiasha 
pUkLf  the  way  of  the  Gentiles,  Matt. 
10:  5;  toward,  2  Sam.  24:  5.  This  dif- 
fers from  pila  (q.  v. ),  meaning  toward, 
in  the  direction  of;  Hgppa  pilla,  away 
yonder;  away  this  way. 

pilla,  adv.,  away;  away  off ;  remotely. 

pilla,  V.  a.  i.,  to  be  free;  •'freely,"  Gen. 
2:16;  pOlahi^,  "freely,"  Matt.  10:  8. 

pilla,  adv.,  merely;  nothing;  a  Chickasaw 
word  having  the  force  of  peh  in  Choctaw. 

piloa,  y.  a.  i.  pi.,  to  bend  over;  pilefa, 
sing. 

piloa,  pp.,  bent  over. 

piloli,  V.  t.,  to  bend  them  over. 

pilexna,  pitimha,  v.  t.,  to  bend,  as  the 
leg;  iyi  atpUimha,  to  bend;  pilimkachi, 

pi. 
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pihii^ka,  y.  a.  i.|  to  sneezei  as  a  horse. 
thaf^wa,  to  snort,  as  a  horse  in  play. 

pihi^^ka,  n.,  a  sneezing. 

pihi'^k^chi,  V.  t,  to  cause  to  sneeze. 

pirn,  pos.  pro.,  our,  Ist  per.  pi.,  before 
nouns  beginning  with  a  vowel,  as  pirn- 
isuba,  our  horse. 

pixxiy  pre.  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  in  the 
dative  case  before  active  transitive  verbs 
beginning  with  a  vowel,  and  to  be 
rendered  generally  with  a  prep. ;  as  pirn- 
anumpulij  talk  to  us. 

pirn,  per.  pro.,  before  some  neuter  verbs 
beginning  with  a  vowel,  and  formed 
from  an  adjective,  as  pimokpulo;  see 
chim, 

pizn,  prefixed  to  neuter  and  other  verbs 
instead  of  the  noun,  as  gliat  pimilli, 
qUlatpim^Uaf  etc. 

pixnzniy  adj.  pro.,  our;  ours. 

pixumi,  V.  n.y  to  be  our. 

pixnzni  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

pin,  pre.  pos.  pro.,  our;  Ist  per.  pi.  nom. 
or  other  case  before  nouns  beginning 
with  c/i,  Z,  and  f,  as  pinchukay  our  house. 

pin,  pre.  per.  pro.,  in  the  dative  case 
before  verbs  beginning  with  c/i,  /,  and  t, 
and  usually  translated  with  a  prep.,  as 
of  us,  to  us,  for  us,  from  us;  pinchumpa^ 
to  buy  of  us. 

pin,  pos.  pro.,  our;  found  before  verbs 
beginning  with  cA,  Z,  and  i,  where  the 
pro.  or  sign  of  it  has  been  removed  from 
the  noun  and  placed  before  the  verb,  as 
pinak  pintaha^  tanchi  at  pintaha;  in- 
stead of  pif^pinak  at  iaha,  etc. 

pinak,  n.,  provisions  for  a  journey;  vict- 
uals prepared  beforehand,  Josh.  1: 11; 
9:11;  provisions  for  man,  cooked  or  not; 
if  cooked  they  are  cold. 

pinak  imatali,  v.  t.,  to  victual. 

pinak  imatati,  n.,  a  victualler. 

pinak  im^taha,  pp.,  victualled. 

pinak  toba,  n.,  prepared  provisions. 

pin^h,  n.,  ropes  of  a  vessel;  rigging  of  a 
vessel ;  cordage  for  a  vensel ;  oakum ;  tow. 

pinti,  n.,  a  mouse. 

pinti  ahokli,  n.,  a  mouse  trap. 

pintukfi,  n.,  a  field  rat;  a  field  mouse. 

piaa,  V.  t.,  V.  a.  i.,  to  see;  to  find;  to 
try;  to  attempt;  to  eye;  to  behold;  to 
discern;  tostudy;  todetect;  todiHcover; 
to  look ;  to  view;  to  examine;  to  nearch ; 
to  descry;  to   endeavor;   to   espy;  to 


essay;    to  have,   John   3:   16,  16;  to 
read,  Luke  6:  4;  to  receive,  John  4: 
36;  to  notice;   to   perceive;  to    pry 
into;  to  prove;  to  seek;  to  stare;  to 
strive;  to  survey;  to  test;  to  view.  Josh. 
2:  1;  to  explore;  to  enjoy;  to  gain;  to 
gape;  to  gaze;  to  inspect;  to  investigate; 
to  ken;  to  notice;  to  reconnoiter;  to 
regard;  to  remark;  to  view.  Josh.  7:2 
to  observe;  to  witness;  Matt  4: 1;  5: 1 
6:  4;  9:  9;  11:  8;  12:  44;  Josh.  4:  12 
John  1:  41,'  45;  api«a.   Matt.   18:   10 
aptnMi,to  be  seeing  in  or  at.  Matt.  6: 18 
ak  apesoshke,  I  have  not  seen  in,  Matt. 
8: 10;  Uepiaaf  to  see  himself;  t/opiaa,  to 
look  at  or  on  himself;  to  consider  him- 
self; to  pretend,  John  19:  7;  piM^say  to 
pore  over;  piesa^  pro.  form;  pt^Mi,  nas. 
form,  hoyoli  Ida  akpesOf  though  I  seek 
I  do  not  see;  Uhkot  pisa,  imp.,  try  to 
drink;  ontpisa,  v.  t.,  to  visit;  to  go  and 
see;  ikpesoj  a.,  unseen,  imread,  untried; 
pi<pi«a.  Matt.  14:  26;  pist^pii^st,  contrac- 
tions. 

pisa,  n.,  a  view;  a  vision;  a  visit;  an  as- 
pect; a  sight,  as  pisa  tuklo;  a  descrip- 
tion; the  looks;  appearance;  a  pros- 
pect; an  enterprise;  an  essay;  an 
examination;  a  gain;  a  gaze;  an  inspec- 
tion; an  investigation;  a  mien;  a  shape; 
a  stare;  a  survey;  a  test;  atriaL 

piaa,  n.,  one  who  sees;  a  student;  a 
viewer;  an  examiner;  an  explorer;  an 
eyer;  a  gainer;  a  gazer;  an  inspector; 
an  investigator;  a  looker;  an  observer; 
a  prier;  a  seer;  a  trier;  a  viewer;  a  wit- 
ness. 

pi^sa,  n.,  a  notice. 

pi^Ba,  n.,  an  observer. 

piBsa,  a.,  ocular. 

pisa  aiukli,  v.  a.  i.,  to  beautify;  to  be- 
come pleasant  to  the  sight. 

piaa  aiukli,  pp.,  beautified;  adorned. 

pisa  aiukli,  a.,  fair;  handsome. 

pisa  edukli  keyu,  a.,  homely;  ugly. 

pisa  aiuklichi,  v.  t,  to  beautify;  to 
adorn. 

piaa  fehna,  v.  t.,  to  scan. 

pisa  hinla,  a.,  visible;  legible. 

pisa ikachuknio,  a., indecent;  shapeless. 

piaa  inla,  n.,  a  prodigy. 

piaa  okp^tni,  v.  t,  to  disfigure,  or  to  spoil 
the  looks;  to  deform. 
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piaa  okpulo,  pp.,  deformed;  defaced,  as 
to  beauty. 

pisa  okpulo,  a.,  grim;  ghastly;  hideous; 
ugly. 

pisa  shati,  a.,  studious. 

piaachi,  v.  t.,  to  show;  to  exhibit;  to 
teach;  to  instruct;  to  cause  to  see; 
holisao  ha^  pimchi;  Ui  an  pisachi;  yakni 
(P^  piaachilachi;  pimnchif  making  him 
see,  Deut  7:  10. 

piBachi,  n.f  a  teacher;  a  shower;  an  ex- 
hibiter. 

pisahe  keyu,  a.,  undistinguishable;  illeg- 
ible; unsearchable. 

pis^t,  from  pisa  and  t,  to  see  and. 

pis^t  lopulli,  V.  t.,  to  perambulate. 

piBeikBho,  n.,  a  slight. 

pist  a»ya,  n.,  a  spy,  Gen.  42:  9. 

piahaiyik,  n.,  the  name  of  a  weed,  the 
root  of  which  is  used  in  dyeing  red. 

piaha^kchi,  n.,  an  elder. 

pi>^Bhali,n.,  our  Master;  our  rabbi;  see 
Luke  3:  12;  John  3:  26;  4:  31;  sir, 
Matt  13:  27. 

piwh^nnnk,  n.,  the  basswood  tree;  the 
linden  tree. 

pishechi,  v.  t.,  to  nurse;  to  suckle;  to 
feed  an  infant  at  the  breast  or  with  a 
bottle,  Luke  23:  29;  pisJietyCon. 

piflhi,  v.  a.  i. ,  to  draw  the  breast,  as  a  child 
or  the  young  of  an  animal. 

pishi,  y.  t.,  to  suck  the  mother,  as  an  in- 
fant; to  draw  the  milk  from  the  teat 
with  the  mouth;  to  draw  into  the 
mouth. 

piflhi,  n.,  suck. 

pi>^Bhi,  n.,  a  suckling,  1  Sam.  15:  3. 

piflhiiasa,  v.  a.  i.,  to  stop  sucking,  as 
children  when  weaned. 

pishi  i889«hi,  v.  t.,  to  wean. 

pishik,  ipi>%hik,  n.,  a  teat,  Luke  23:  29. 

piflhilukchi,  hiahilukchi,  n.,  bran;  ta^- 

pishUukchi,  com  bran. 
pishkak,  n.,  name  of  a  weed  that  grows 

along  branches,  used  in  coloring  red; 

puccoon;  blood  root. 

piahno,  per.  pro.,  1st  per.pl.,  nom.  case, 
we,  Matt.  6: 12. 

pishno,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  obj.  case, 
us,  Luke  3:  14;  pishno  ato,  we,  in  con- 
trast with  thee;  i.  e.,  the  disciples  and 
the  Savior,  John  4:  22;  Matt  17: 19. 

piahno,  pos.  case,  ours;  our. 

piahno  akinli,  ourselves. 


piahno  yoka,  a.,  thine. 

piahno  yok9.t,  a.,  thine. 

piahofa,  pp.  hulled,  as  corn  in  a  mortar 
with  a  pestle;  tanchi  at  pishofa,  the  com 
is  hulled. 

piahpiki,  v.  a.  i.,  to  rise  and  inflame  like 
a  sore  in  the  throat — Iskmayabi;  or  like 
fungous  flesh,  called  nipi  lobafa. 

piahuffl,  v.  t,  to  hull;  tanchi pishuffi, 

piahuk,  n.,  name  of  a  weed  used  in  dye- 
ing red. 

piahukchi,  n.,  milk,  Josh.  5:  6;  I  pre- 
sume from  pishij  to  suck,  and  okchi. 

piahukchi  achibokachi,  piahukchi 
achibolichi,  n.,  a  churn. 

piahukchi  ahoiya,  n.,  a  milk  strainer. 

piahukchi  aiaaha,  n.,  a  buttery. 

piahukchi  ai^Jbiha,  n.,  a  milk  pan. 

piahukchi  aniachi,  n.,  a  churn. 

piahukchi  a'^ha,  a.,  milky. 

piahukchi  ataloha,  n.,  a  dairy;  milk 
shelves. 

piahukchi  b^naha,  n.,  a  roll  of  butter. 

piahukchi  hau^iahko,  n.,  sour  milk; 
bonnyclabber. 

piahukchi  holba,  a.,  milky. 

piahukchi  hozni,  n.,  sour  milk. 

piahukchi  k^kaha,  n.,  sour  milk;  clab- 
ber. 

piahukchi  nia,  n.,  butter;  cream. 

piahukchi  nia  ai^iUito,  n.,  a  cream  pot; 
a  cream  bowl. 

piahukchi  nia  iaht  chibolichi,  n.,  a 
churn  staff;  a  churn  dasher. 

piahukchi  nia  lapali,  pp.,  buttered. 

piahukchi  nia  lapalichi,  v.  t,  to  butter. 

piahukchi  nia  okchi,  n.,  buttermilk. 

piahukchi  nia  pal^aka,  n.,  cheese. 

piahukchi  niachi,  v.  t.,  to  churn. 

piahukchi  okchi,  n.,  whey. 

piahukchi  pakna,  n.,  cream;  the  top  of 
the  milk. 

piahukchi  pal^uska,  n.,  cheese. 

piahukchi  pal^aka  kanchi,  n.,  a  cheese 
monger. 

piahukchi  au'^kko,  n.,  thick  milk;  sour 
milk. 

piahukchi  walaaha,  piahukchi  wal- 
anto,  n.,  bonnyclabber;  coagulated 
milk. 

pit  (cont.  of  pUa)^  a  directive  particle  or 
adv.,  implying  a  motion  from  the 
speaker  or  object  spoken  of  toward, 
onward,   forward,  forth,  Josh.  1:  16; 
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pit  imahni,  y.  t.,  to  beckon  to  them; 
to  wifih  them,  Luke  b:7;  pit  ohachiy  v. 
t,  to  let  down  into  water,  Luke  5:  6; 
pit  takalechi,  v.  t.,  to  launch  out,  Luke 
6:4;  pit  takanlij  Matt.  6:21;  pit  chumpay 
to  send  and  buy;  pit  anoli,  to  send 
word;  pit  ima,  to  hand  him;  to  send  to 
him;  pilpisachi,  Matt.  4:  8;  abapitish- 
anumpulif  thou  talkest  toward  heaven; 
pit  chukowa,  entered  into,  Matt.  9:  1; 
pit  tanablif  passed  over,  Matt.  9:  1;  pit 
weli,  he  put  forth.  Matt  S:S;  pit  tHeli^ 
he  sent  forth,  Matt.  10:  5;  pi^  iivia,  to 
fall  in;  ;n^  halgUi,  to  lay  hold  on,  Matt. 
12: 11. 

poa,  n.,  a  beast;  a  wild  beast;  vermin. 

poa  aiasha,  n.,  a  menagerie. 

poa  chito,  n.,  a  mammoth. 

poa  Impish  ach^fa,  n.,  a  unicorn. 

poa  nipi,  n.,  flesh;  the  flesh  of  animals. 

poa  nusi,  n. ,  a  burrow ;  the  nest  of  a  wild 
beast. 

poa  okpulo,  n.,  bad  wild  beasts. 

poa  ushi,  n.,  vermin;  young  vermin. 

poafa,  a.,  tmfortunate;  unlucky. 

poafa,  V.  n.,  to  be  unfortunate;  to  be  un- 
lucky; ampoafqshke,  I  have  bad  luck. 

poaf^^hi,  poafichi,  v.  t.,  to  cause  mis- 
fortune; to  make  or  cause  bad  luck. 

poaf^Mdii,  n.,  the  name  of  a  weed  that 
dyes  black. 

poak^u)hi,  v.  a.  i.,  to  wave  high;  to  roll 
high,  as  great  waves. 

poak^chi,  n.,  a  high  wave. 

poak^M^,  pp.,  made  to  run  high,  as 
waves. 

poalichi,  poyalichi,  v.  t.,  to  cause  the 
waves  to  roll  high,  or  to  move  either  in 
waves  or  with  the  tides;  to  shake 
water;  as  isht  ishko  oka  anit  pocUichit  la- 
tahliy  to  rinse  a  cup. 

pochu>^h^t^pa,  n.,  a  whipsnake;  ipochi 
itimajya.  — I  larris. 

pochuko,  V.  a.  i.,  to  place  the  feet  to- 
gether and  sit  on  the  heels  as  Choctaw 
women  do;  to  sit  with  them  placed 
sideways. 

pochuko,  n.,  one  who  sits  on  her  heels, 
or  with  them  sideways. 

pohkul,  fohkul  (q.  v.);  n.,  a  hornet. 

pohok^chl,  V.  a.  i.,  to  fluctuate. 

pohota,  nampoheta  (q.  v.),  n.,  a  gown. 

pokafa,  v.  t,  to  smite  with  the  open 
hand  or  paw;   to  be  dashed;  to  fall 


against;  iiapohgfay  to  dash  against  each 
other;  okapokafay  to  dash  water, 
pokafa,  n.,  a  smiter. 

pokaha,  y.  t,  to  smite  with  the  open 

hand  hollowed. 
pok^ffly  V.  t,  to  strike  sideways, 
pokoli,  n.,  a  decade. 

pokoli,  a.,  ten;  X;  10;  pokoli  auahchqfay 
a.,  eleven;  XI;  11,  and  so  on  to  19; 
pokoli  tuklOf  a.,  twenty;  XX;  20;  a 
score;  pokoli  isht  tuklOy  a.,  twentieth; 
20th;  or,  isht  pokoli  tuklo,  and  so  of 
other  numbers  above  20;  pokoli  tuchiruif 
a.,  thirty;  XXX;  30,  Matt.  13:  8;  po- 
koli isht  ttichinay  a.,  thirtieth;  30th;  po- 
koli tuhtafSL.t  forty;  XL;  40;  two  score; 
pokoli  isht  ushtaf  a.,  fortieth;  40th;  or, 
isht  pokolushia;  pokoli  talapi,  a.,  fifty; 
L;  50;  pokoli  isht  talapi,  isht  pokoli  tor 
lapi;  pokoli  hanalif  a.,  sixty;  LX;  60; 
three  score.  Matt.  13:  8;  pokoli  untuklo, 
a.,  seventy;  LXX;  70;  pokoli untucMna, 
a.,  eighty;  LXXX;  80;  fourscore;  po- 
koli isht  untuchiruif  eightieth;  LXXX; 
80th;  pokoli cTvakali,  a.,  ninety;  XC;  90, 
Matt.  18: 12;  pokoli  chakali  akocha  chak- 
kaliy  ninety  and  nine.  Matt.  18: 12,  13; 
pukoli  tuktoha,  adv.,  twenty  times;  in 
the  same  way  add  ha  to  the  other  num- 
bers in  order  to  express  the  same  thing, 
i.  e.  as  times;  pokoli  tuUo  bat  £uo/itna, 
three  times  20,  or  three  score. 

pokoli,  V.  t.,  to  plait;  to  pucker  up;  also 

pp.  (see  pokulichi) . 
pokospoa,  n.,  clusters  of  grapes.  Rev. 

14:  18. 
pokota,  pakota  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  break, 
pokota,  pp.,  broken. 

pokpo,  n.,  cotton,  name  most  common 
in  the  southern  part  of  the  old  nation. 

pokpokeohi,  v.  t.,  to  make  suds,  froth, 
or  lather;  to  lather;  to  spume. 

pokpoki,  V.  a.  i.,  to  foam;  to  froth, 
pokpoki,  n.,  suds;  froth;  lather;  foam; 

scum;  spume. 
pokpoki,  a.,  frothy. 
poi^kshi,  poi^kchi,  n.,  a  bulb;  a  knot  on 

the  side  of  a  tree;  a  knob;  a  navel  gall; 

a  toadstool. 

pokshla,  V.  a.  i.,  snarly;  tough,  as  a 
piece  of  wood;  itapokshia,  snarled  to- 
gether, like  tough  timber  which  will 
not  split. 
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pokta,  V.  a.  i.,  to  double;  to  grow  to- 
gether, as  two  peaches  or  potatoes. 

pokta,  pp.,  doubled;  grown  together. 

pokuHchi,  v.  t.,  to  cause  to  pucker  up; 
see  pokoli, 

pokuBpali,  pi.  of  pokusscdi. 

pokuspoa,  n.  pi.,  skeins  and  clusters. 

pokuBsa,  n.,  a  skein. 

pokuBsali,  V.  t.,  to  make  a  skein. 

polai^ka,  adv.,  at  last;  at  length;  finally; 
poUi'i^ka  iahla,  ultimately. 

[polhkawh,  n.,  chips,  trash,  rubbish. — 
H.  S.  H.] 

polua,  V.  a.  i.,  to  wilt  before  a  fire,  like 
bilakli  polua. 

polukta,  V.  a.  1.,  to  double;  Uapoluktaj 
to  coalesce. 

polukta,  pp.,  doubled;  a  double;  as 
noti polukta,  a  double  tooth;  iUipolukUi, 
pp.,  doubled  together. 

polukt^chi,  V.  t.,  to  double;  to  cause  to 
double. 

polu>>sak,  n.,  a  black  weed,  used  in  color- 
ing cotton;  black  or  a  dark  shade. 

pola,  seepu2a. 

potoli,  V.  a.  i.,  to  spark;  to  sparkle,  as 
fire;  luak  at  pololL 

pololi,  n.,  sparks. 

pololichi,  V.  t.,  to  cause  it  to  spark. 

poloma,  V.  a.  i.,  to  bend,  as  the  steel 
spring  on  a  lock. 

poloma,  pp.  sing.,  pola^  (1  Kings  6:  34), 
pula  pi.,  bent;  doubled  up;  folded,  as 
the  arms,  ahakba  pcloma;  shut,  as  a 
knife,  bashpo  at  poloma;  outside  of  the 
bend  of  a  creek,  etc. ;  shokulbi,  the  in- 
side of  the  bend. 

poioma,  n.,  a  bend;  a  fold;  a  bow;  a 
rumple. 

polomi,  polumxni,  v.  t.,  to  bend;  to 
double  up;  to  fold  up  by  turning  up 
the  side  or  end  once;  to  shut,  as  a  knife. 

polomoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  bend;  to  turn 
up. 

polomoa,  a.,  elastic;  having  springs. 

potomoa,  V.  n.,  to  be  elastic;  v.  a.  L,  to 
meander. 

polomoa,  pp.,  bent;  doubled  up;  folded, 

poloxuoa)  n.,  folds;  bends;  bows. 

polomoli,  V.  a.  i.,  to  meander. 

polomoli,  poioxnoli,  v.  t.  pL,  to  bend; 
to  double  up;  to  fold;  to  ruffle. 

polomolichi,  v.  t.,  to  meander;  to  cause 
to  bend  and  wind. 


poiota,  V.  a.  i.,  to  sparkle;  to  emit  sparks, 
as  fire. 

polummi,  aeepolomi. 

poznpokachi,  v.  t.,  to  make  rough, 
knotty,  uneven. 

pompoki,  a.,  rough;  uneven;  knotty, 
like  knots  on  a  rope. 

pompoki,  V.  n.,  to  be  rough. 

ponaklo,  n.,  an  interrogation;  a  ques- 
tion. 

ponaklo,  panaklo  (q.  v.),  v.  a.  i.,  v.  t., 
to  ask;  to  inquire;  to  iseek  after,  Luke 
2:  44;  to  demand;  to  interrogate;  to 
query,   Matt.    2:     4;    10:    11;    16:13 
imponaklOf  to  ask  him.  Matt.   12:  10 
Josh.  4:  6;   ponO'^hal'^klOt   Matt.  2:  4 
itimponaklOf  to  inquire  of  each  other 
to  consult;  itimponaklot  angha^  to  be  en- 
gaged in  making  inquiries  of  each  other; 
itimponaklot  a^aha,  n.,  a  consultation; 
imponaklOj  v.  t.,  to  ask  him;  to  question. 

ponaklo,  n.,  an  inquirer;  a  demander. 

ponobokanli,  n.,  cotton  pods,  just  break- 
ing open. 

ponohonuUa,  n.,  twine. 

ponok^o,  n.,  linen;  holland;  a  rope; 
twine. 

ponok^o  ikbi,  n.,  a  rope  maker. 

ponok^okanchi,  n.,  a  draper;  a  linen 
draper. 

ponok^opfjia,  n.,  a  rope;  a  cord. 

ponol  ash^ina,  n.,  a  spinning  wheel. 

ponol  ash^uia  chito,  n.,  a  jenny. 

ponol  lapushki,  n.,  carded  cotton. 

ponola,  n. ,  cotton ;  cotton  thread  or  yam ; 
a  filament;  linen  ponola;  linen  yam, 
1  Kings  10:  28;  a  cord,  Josh.  2:  15. 

ponola  ahotachi,  n.,  warping  bars  for 
cotton. 

ponola  ai^dhto,  n.,  a  thread  case;  a 
thread  box. 

ponola  anlheHchi,  ponola  anihechi, 
n.,  a  cotton  gin;  a  gin. 

ponola  anihelichi  chito,  n.,  a  lai^  cot- 
ton gin. 

ponola  anihi,  n.,  a  cotton  gin. 

ponola  ani,  n.,  a  cotton  bale. 

ponola  fab^tssa  ach^fa,  n.,  a  hank  of 
thread;  a  skein. 

ponola  hulhtuf  a,  n. ,  a  reel ;  warping  bars. 

ponola  iaht  shiahchi,  n.,  cotton  cards. 

ponola  isht  ahiahchi  chito,  n.,  a  card- 
ing machine. 
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ponola  itap9.iia,  n.,  a  skein  of  cotton;  a 
hank  of  cotton. 

ponola  itap^a  ach^a,  n.,  one  skein 
of  cotton. 

ponola  lopulUchi,  v.  t,  to  thread. 

ponola  nihechi,  v.  t.,  to  gin  cotton. 

ponola  nihi,  n.,  cotton  seed;  ginned 
cotton,  seeded. 

ponola  okshichanliy  n.,  coaree  cotton 
thread. 

ponola  p^Ja  atoba,  n.,  a  candle  wick. 

ponola  pehna,  n.,  cottonseed  for  plant- 
ing. 

ponola  sh^uuk,  n.,  spun  cotton;  cotton 
thread:  cotton  yarn. 

ponola  t^  kucha,  n.,  a  broach  of  cot- 
ton. 

ponola  t^knna,  n.,  cotton  clotli;  woven 
cotton. 

ponol^pi,  n.,  a  cotton  plant. 

ponolushi,  n.,  line  of  thread,  Josh.  2: 18. 

ponoah^na,  n.,  a  line;  twisted  cotton. 

ponoabiahchi,  n.,  carded  cotton. 

posilhha,  v.  t.,  to  reproach. 

posUhha,  n.y  one  who  reproaches. 

poBilhha  ahatiy  n.,  one  who  is  addicted 
to  using  reproach. 

poailhh^hi,  v.  t.,  to  reproach. 

poahola,  pp.,  wreathen,  Ex.  28:  14. 

poflholi,  V.  t.  pi.,  to  feel;  eeepasholi 

poshukta,  V.  a.  i.,  to  ravel  out;  to  become 
shreds;  similar  to  shoboha^kachu 

pota,  V.  a.  i.,  to  borrow;  to  take;  to 
transfer  by  way  of  borrowing  or  lend- 
ing; imapota,  to  borrow  of  him,  Matt. 
5:  42;  to  hire,  i.  e.,  to  engage  or  to  hire 
out;  impota^  to  lend  him. 

pota,  n.,  a  borrower. 

pota,  n.,  a  loan. 

pota  ^dhtoba,  n.,  rent. 

pot%nno,  a.,  grudging;  jealous;  envious. 

pot^nno,  V.  n.,  to  be  grudging;  to  be 
jealous;  to  be  envious;  impotanno,  v.  t. 
to  begrudge  him;  to  envy  him;  itim- 
potannoj  to  be  jealous  of  each  other. 

pot^nno,  n.,  jealousy;  envy. 

potola  hlnla,  a. ,  palpable. 

potoli,  V.  t.,  to  handle;  to  feel  of;  to 
touch,  Matt.  8:  3,  15;  to  take  by  the 
hand.  Josh.  9:  19;  akpoioli  kia,  let  me 
touch;  let  it  be,  Matt.  9:  21;  14:  36; 
po8?iolit  hikikiaf  v.  a.  i.,  to  grope; 
posholiy  pi. 


potoli,  n.,  one  who  feels  of,  handles,  etc 

potoU,  n.,  a  touch;  ikpotolo^  a.,  un- 
touched. 

potoni,  y.  t,  to  guard;  to  watch;  to  take 
care  of. 

potoniy  n.,  a  guard;  a  watch. 

potunnuchi,  v.  t.,  to  cause  to  be  jealous; 
to  make  envious. 

poyafo,  a.,  unfortunate. 

poyalichi,  see  poalinhu 

pu^fa,  V.  t.,  to  blow  with  the  mouth;  to 
spout,  as  a  whale;  to  blow  out  any 
liquid  from  the  mouth  in  a  stream  or 
in  a  scattering  way.  Josh.  6:  6;  nani 
chito  <^t  oka  yafl^  pw^fat  abapila;  ^ikchi 
atpui^fa. 

puBfa,  n.,  a  blower;  a  spouter. 

pu>^f^cheohi,  y.  t.,  to  blow  an  instru- 
ment; to  cause  to  blow;  to  squirt;  luak 
isht  pW^fa  yan  pufacfiechi. 

puBf^Mshi,  V.  t.,  to  blow  with  an  instru- 
ment, as  a  pipe,  a  trumpet,  a  bellows, 
a  blowpipe;  to  spurt. 

pui^f^chi,  n.,  a  blower. 

pukuaaa,  n.,  a  bunch,  as  of  hyssop,  Ex. 
12:  22;  seepoikuMa. 

pulhk^ohi,  V.  a.  i.  pi.,  to  double  up. 

pullik^ohi,  pp.,  doubled  up;  shukbo  at 
pulhkachi, 

pulhk^kchi,  n.,  rolls. 

pulla,  adv.,  surely;  certainly;  necessarily; 
ak  atuk  puUa  niako'"^,  for,  because  of. 
Josh.  2: 9, 11,  24;  hak  aiuk  pnUamakon, 
because  of.  Josh.  5:  1;  akostinchi  puUa, 
shall  know.  Matt.  7:  20;  akpuUa  tok- 
makon,  because  of,  Matt.  18:  7;  puUa 
hatuk  mako^j  Josh.  6: 1. 

pulla,  a.,  must  be;  necessary;  pcyuUa. 

puUa,  V.  n.,  to  be  necessary;  that  which 
must  be;  poyulla;  isilapurUaf  proved; 
derived  irom  pulla. 

pullakako,  pullamako,  for  the  sake  of; 
because  of ;  for,  John  4 :  39 ;  pulla  makona; 
pullahatukTnako^f  for  the  sake  of;  be- 
cause of,  Matt.  10: 18,  22. 

pullasi,  adv.,  nearly;  almost;  Uona  /ml- 
last;  illi  putXagi,  he  is  about  to  die. 

pulli,  V.  t.  pi.,  to  spread. 

pulli,  V.  t.  pi.,  to  handle;  j>otolif  sing. 

pula,  n.,  a  roll;  rolls. 

pula,  pola,  V.  a.  i.  pi.,  to  double  up;  to 

roll  up. 
pula,    pola,    pp.    folded;    doubled  up; 

plaited;    shukbo  at   pula^    holisao    hgt 
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pula;  applied  to  the  leaves  of  a  book 

tamed  down  at  the  comera;  pulak^hi 

pL 
puiiy  v.  t.  pi. I  to  fold;  to  double  over 

more  than  once;  to  roll  up;  to  plait 
pull,  n.,  a  folder;  one  who  folds,  doubles, 

etc.;  aplaiter. 
puflkus,  n.,  a  babe;  a  baby;  an  infiint;  a 

papoose  (a  ^uniliar  word), 
puskusechi;  ilepu8ku8echif\.  t,  to  render 

himself  childish ;  a. ,  childish ;  n. ,  dotage, 
puahahchih,  v.  a.  i. ,  like po^nno,  jealous. 
puBhahoUo,  n.,  a  heathen  priest's  sacred 


puahechi,  v.  t.,  to  flour;  to  pulverize;  to 
beat  fine;  to  powder;  to  grind  fine;  to 
reduce  to  a  powder;  to  convert  into 
flour;  to  triturate. 

pushechi,  n.,  the  one  who  flours. 

puflhi,  pp.,  floured;  pulverized;  beaten 
fine;  x)owdered  fine;  ground  fine;  tritu- 
rated. 

pushi,  a.,  fine,  as  fiour  or  sand;  lukfipushi, 

puahi,  n.,  fiour;  fineness;  meal. 

puflhka,  V.  t,  to  scratch  with  the  nails 
of  the  paw,  or  the  nails  of  the  hand; 
kalaffif  sing.,  to  scratch. 

pushka,  n.,  a  scratcher. 

pushk^o,  V.  a.  i.,  to  crave  fieeh  for  food; 
to  long  for  meat. 

puahnayo,  impuahnayo  (q.  v.),  n.,  the 
master  of  an  animal;  qfi  impushnayOy 
Matt.  15:  27;  iauba  impushnayo, 

puta,  putta,  a.,  all;  every  one;  every, 
Luke  3:  5,  and  all  of  each  kind,  giving 
them  all  the  plural  number;  Uaiyuka 
putOf  every  kind.  Matt  13:  47.  It  may 
be  used  for  a  collective  and  a  distribu- 
tive plural,  JuUak  puUa  ka,  men.  Matt. 
10: 17 ;  puUa  is  used  to  express  the  plural 
number;  iU^ppa  puta  ka,  these,  Matt.  1 : 
20;  ahekaputa,  debts,  Ii^att  6: 12;  hatak 
nowat  aihfa  puta  kat  xlhasha  iok;  hatak^ 
ofioyo,  alia  puta  moma  hash  mintashke, 
men,  women,  children,  distributively, 
all  do  ye  come;  hatak  puta  kat^  men, 
Matt  13:  25. 

puta,  V.  n.,  to  be  all;  eputa  hokqtOj  we  all 
the  ones;  poyvia,  pro.  form. 

puta,  putta,  n.,  all,  as  amputa^  my  all, 
or  all  mine;  amputtahy  I  have  all  or 
many;  aputa,  Matt.  8: 17. 

putalechi,  v.  t.,  to  extend  to  all;  putale- 
chit  ishif  take  all;  hataky  ohoyOy  alia 
84339"— Bull.  46—15 21 


putalechU  i^hoUaahkCy  he  loves  them  all, 
i.  e.,  the  men,  women,  and  children. 

putali,  a.,  all;  the  whole  without  excep- 
tion. 

putali,  V.  a.  Lytamaha  holihtaputalit  al^gt, 
city  to  city;  all  of  them,  2  Chron.  30: 10. 

putta,  seeputo. 

sa,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  neu- 
ter verbs,  as  aanim,  I  sleep;  salaksha^ 
I  sweat;  aqUiy  I  die. 

sa,  per.  pro.,  obj.  case,  Ist  per.  smg.,  me, 
before  active  transitive  verbs;  mpesa, 
he  sees  me;  sachumpa,  he  buys  me. 

sa,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  pas- 
sive verbs;  Mmqlay  I  am  wounded. 

sa,  pos.  pro.,  1st  per.  sing.,  my,  prefixed 
to  the  names  of  the  body  and  its  mem- 
bers, and  a  few  other  words,  as  «a- 
nuthkohOy  my  head;  sahaiyiy  my  nephew; 
sa^chu^kqshy  my  heart;  «a  is  sometimes 
written  9,  m,  saiy  si;  saiyimmi;  giachuk- 
ma;  satekchiy  my  wife,  Luke  1: 18;  chik- 
saiyimmoy  Luke  1:  20;  aaiyukpa  Matt 
17:  5. 

Ba»,  pre.  per.  pro.,  before  verbs  in  the 
neg.  form,  as  iksa^hollo;  see  san,  sam, 
gam;  a,  am,  ariy  amy  are  found  in  the 
positive  forms  (q.  v. ) ;  issali^kashofiy  Matt 
8:  2. 

sachalda,  n.,  inside  ridge  of  the  back 
bone  near  the  shoulders. 

sahnoyechi,  a.,  old,  protracted  form  of 
aganochi. 

sak,  n.,  the  noise  when  striking  a  solid 
substance. 

sakachi,  n.  sing.,  a  thump. 

aakaha,  v.  t  pL,  to  strike,  as  with  an 
ax;  to  thump;  to  rap  or  tap  anything 
hard  or  solid;  to  fillip. 

sakaha,  n.,  a  thumping;  a  striking;  the 
noise  made  by  the  blows  of  an  ax  or 
maul. 

sakahanli,  v.  t,  to  hack. 

aakakachi,  pL,  noise  made  with  an  ax 
or  maul;  sakakahanchiy  freq.  form. 

sakalichi,  v.  t.  sing.,  to  thump;  to  rap; 
to  strike;  to  make  a  noise  by  striking 
with  a  hammer,  an  ax,  or  the  fist,  etc. ; 
sakalihinchiy  freq. 

sakalichi,  n.,  a  blow;  one  who  strikes; 
a  striker. 

sakki,  V.  t,  to  overtake.  Josh.  2: 5;  to 
come  up  with;  to  overhaul;  echisak- 
kikamOy  we  overtook  you. 
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I,  n.,  one  who  overtakes. 
Bakkichi,  v.  t.,  to  cause  to  overtake;  ^Ua 

S^ai»  i^ki  aA  sakkichi, 
[sakkin,  n.,  the  gainea  fowl  (Sixtowns 

dialect).— H.  S.  H.] 
Bakli,  n.,  a  troat;  the  name  of  a  fish; 

name  of  a  serpent;  Ch.  Sp.  Book,  p. 

91. 
sakti,  n.,  the  bank  of  a  stream;  a  bluff; 

a  cliff,  Josh.  4: 18. 

sakti  chaha, n., asteep  place,  Matt  8: 32; 

a  high  bank;  a  steep  bluff  or  bank;  a 

precipice, 
sakti  foka,  a.,  cliffy;  clifty. 
sakti  humxna,  n. ,  red  banks;  a  red  bank, 
sakti  ikbi,  v.  t.,  to  bank;  to  make  a  dike, 

levee,  or  causeway;  to  imbank. 
sakti  ikbi,  n.,  a  bank;  a  dike. 

sakti  la^^fa,  n.,  a  furrowed  bank;  a  bluff 
marked  with  ridges  or  furrows  made 
by  water  running  down  the  sides;  the 
name  of  the  Chickasaw  bluff  on  the 
Mississippi  at  Memphis. 

sakti  oka  pit  akinafa,  n.,  a  cataract. 

sakti  oka  pit  akinafa,  v.  a  i.,  to  fall,  as 
water  over  a  bluff  or  bank. 

sakti  toba,  n.,  a  levee;  an  artificial  bank. 

scdakha,  n.,  the  liver;  the  pluck. 

saltili,  n.,  a  psaltery. 

sam,  sfin  (q.  v.),  pro.,  of  me;  used  in  the 
negative  form  of  verbs  before  p,  as  chik- 
sampeso;  isuba  chiksampesOf  you  have 
not  seen  any  horses  for  me,  or  you  have 
not  seen  my  horses. 

samah^chi,  s^Tnahy*,hi  (q.  v.),  v.  a.  i. 
pL,  to  ring,  as  a  bell  or  bells;  himonna 
isuba  nuchi  at  samahanchi  na  hai^kloli. 

saznah^^chi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell  or 

bells;  a  jingle. 
saznak,  n.,  the  sound  of  a  bell;  a  single 

sound  of  a  bell. 
samakachi,  v.  a.  i.,  to  ring, 
samampa,  n.,  the   sharp   sound    of  a 

bell, 
saxnampa,  a.,  having  a  sharp  sound, 
samanta,  see  samanla. 

san,  pro.,  of  me;  to  me;  also  I;  used 
with  neg.  verbs,  as  iksanchukmo;  ik- 
sanchumpo,  he  did  not  buy  of  me  or 
for  me.     See  «a»,  sanif  Mm. 

sanahchi,  sanichi,  n.,  a  wing;  a  fin; 
the  skirt  of  a  saddle. 

sanahchi  ikbi,  v.  t.,  to  wing. 

sanahchi  takchi,  v.  t,  to  pinion. 


sanali,  t««ana/i,  n.,  his  adversary,  1  Sam. 
2:  10;  inaanalali,  1  Kings  11:  14,  23; 
insanali,  to  rebel  against.  Josh.  1:  18; 
UinmruUi,  to  go  against  himself,  Matt. 
12: 26;  ianali,  aaanali,  inganalif  iti»Mna2t, 
itcuanalij  itinuuanaHr  Matt  5:  39;  12: 
25;  14:  24;  2  Sam.  24:  1. 

s^,  my;  me,  Luke  1 :  18;  sqchukuh;  sapesa, 
to  see  me. 

sflaha,  a,  slow;  dilatory;  heavy;  prolix; 
remiss;  slack;  tardy;  tedious. 

s^klaha,  n.,  slowness;  tardiness. 

sfklaha,  V.  n.,  to  be  slow;  iiomi'^sglaha. 
Matt  18:  29. 

s^laha,  V.  a.  L,  to  loiter;  to  slack. 

s^laha,  n.,  a  loiterer. 

s^lahat,  adv.,  slowly;  moderately;  grad- 
ually; heavily;  leisurely. 

s»lah»chi,  v.  t,  to  cause  to  go  slow;  to 
impede;  to  retard. 

B^dah^t,  adv.,  slackly. 

s^lah^t  anumpuli,  v.  t,  to  drawl. 

sfJah^t  a*ya,  v.  a  i.,  to  lag;  to  loiter;  to 
move  slowly;  to  jog  on. 

s^lah^t  a^ya,  n.,  a  jogger. 

s^b^UEdi,  n.,  a  foot-log;  a  foot-bridge;  a 
tree  lying  across  a  creek. 

sfJbo,  a. ,  hardened,  as  the  skin  in  the  in- 
side of  the  hand;  hard;  aaldhbo,  v.  a. 
L,  to  be  "  past  feeling,"  Eph.  4: 19. 

s^bo,  V.  n.,  to  be  hard;  v.  a  i.,  to  become 
hard. 

s^bo,  n. ,  a  com  on  the  foot;  the  hard  skin 
on  the  foot  or  hand  of  laboring  peo- 
ple; a  com;  a  callous. 

s^bochi,  V.  t,  to  harden;  to  make  a  cal- 
lous; to  harden  the  fiesh. 

Sfim,  per.  pro.  I,  in  neg.  verbs,  as  ikdffm' 
iksho,  1  have  none;  of  me;  for  me;  to 
me.  Matt  2:8;  see  sam, 

s^mah^chechi,  v.  t,  to  jingle;  to  cause 
to  ring;  to  tinkle. 

s»Tnah»ch1,  samahf^dii  (q.  v.),  v.  a.  i., 
to  jingle;  to  tinkle;  tali  gA  aq^mah^hi^ 
talikaaa  yqi  samah^hi, 

s^moLanta,  n.,  peace. 

B^onanta,  samcuitay  imp.,  hush;  si- 
lence; keep  still  (a  Chickasaw  word). 

B§mianta,  a.,  mum;  still;  peaceful. 

B^nali,  v.  a.  i.,  to  go  against,  Luke  2:  34. 

sfAO,  li.,  my  son;  my  children.  Matt 
17:6. 

B^Mo  tek,  n.,  my  daughter.  Matt  15:  22. 

s^o  toba,  n.,  my  stepson. 

s^tih,  n.,  my  mouth.  Matt  13:  35. 
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set^y  n,f  satan;  lucifer;  the  devil, 
si,  a  particle  suffixed  to  form  a  diminu- 
tive; olanlif  olarUisi;  chabiha,  ehgbihasi. 

It  may  be  of  Chickafiaw  origin,  yappanit 

yakogL 
8i,  I;  my,  Luke  1: 19;  aialhloka,  siohchvlinr 

chi,  Luke  1:  47;  mhaknip, 
sia,  I;  Kebliel  sia  hoshy  Luke  1: 19.    This 

pronoun  is  translated  with  the  verb  to 

be;   mihi  yo^  sia  hohe,  John  9:  9;  8ta 

hoke^  I  am,  Matt.  8:  9;  Halaktuhinaha, 

I  the  Son  of  Man  am.  Matt.  16:  13. 
aihi&ka,  sihii^kah,  v.  a.  i.,  to  neigh;  to 

whinny;  to  bray, 
■ihi^ka,  n.,  a  neigh;  a  whinnying;  a 

bray. 
Hlkkililrlik,  see  shikkUiklik. 
siksikiy  a.,  speckled;  freckled;  spangled 

spots;  having  small  spots, 
siksiki,  v.  n.,  to  be  speckled, 
siksiki,  n.,  freckles. 
■ikfiikichi,  v.  t,  to  speckle, 
silhhi,  V.  t,  to  track;  to  course;  to  dog; 

to  hunt;  to  trail;  to  act  in  order,  Acts 

11:  4. 
Bilhhi,  n.,  a  tracker;  a  hunter, 
wllhhifthi,  V.  t,  to  cause  to  track, 
silik,  n.,  silk, 
silik,  a.,  silken;  silk, 
aimi^kfth an  chi ,  n.,  the  sensation  pro- 
duced by  a  hot  plaster  on  a  sore, 
aimikli,  a.,  severely  painful. 
Bimoa,  a.,  striped;  having  small  stripes. 
Bimoa,  V.  n.,  to  be  striped, 
simoachi,  v.  t.,  to  make  stripes, 
ainakak,  n.,  a  synagogue,  Luke  4:  16; 

the  house  appropriated  to  the  religious 

worship  of  the  Jews, 
ainftkak  chuka,  n.,  a  synagogue;  L  e., 

the  building, 
sini,  n.,  a  sycamore;  a  buttonwood  tree, 
ainixnpa,  v.  n.,  to  be  sweet. 
aint,  n.,  a  cent;  the  hundredth  part  of  a 

dollar, 
sinti,  n.,  a  snake;  a  serpent,  Matt.  10:  16; 

sinti  yo^f  Matt  7:  10. 
sinti  baaoa,  n.,  the  gartersnake;    the 

striped  snake, 
sinti  chilita,  n.,  a  viper.  Matt  12:  34. 
sinti  hakshup,  n. ,  a  slough ;  a  snake  skin, 
sinti  kobali,  n.,  a  joint  snake,  called 

okmp  UxpixM, 
sinti  kolokumpi,  sinti  kololumpi,  n., 

the  joint  snake. 


sinti  kopoli,  n.,  a  snake  bite. 

sinti  koyufa  tohbi,  n.,  the  coach  whip 
snake;  see  ipochi  itimapa, 

sinti  lapitta,  n.,  a  large  homed  snake. 

sinti  lusa,  n.,  a  blacksnake. 

sinti  lusluki,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent. 

sinti  okpulo,  n.,  a  viper,  Luke  3:  7. 

sinti  pohkul,  n.,  the  king  snake;  a  long 
snake,  with  small  yellow  spots. 

sinti  shaui,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent; a  species  of  the  rattlesnake. 

sintulion,  n.,  a  centurion. 

sintullo,  n.,  a  rattlesnake. 

sintullo  inch^sha,  n.,  a  rattlesnake's 
rattles. 

sintushi,n.,  a  young  serpent;  a  serpent's 

egg. 

sip^Jka,  n.,  a  sepulcher.  Matt.  23:  27; 
a  tomb,  Matt.  23:  29. 

sipi,  a.,  old;  shukha  sipiy  an  old  hog. 

sipi,  V.  n.,  to  be  old. 

sipokni,  a.,  pp.,  old;  aged;  stricken  in 
years,  Luke  1:  7;  advanced  in  years; 
antique;  out  of  date;  worn  out;  inveter- 
ate; obsolete;  trite;  uncouth;  veteran; 
antiquated. 

slpokni,  V.  n.,  to  be  old;  ont  CLchisipokniy 
John  21:  18;  1  Sam.  2:  22;  Josh.  13:  1. 

sipokni,  n.,  old  age;  age;  longevity;  old- 
ness;  a  veteran. 

sipokni  at^pa,  a.,  superannuated. 

sipokni  i>%h^ti,  n.,  a  senior;  a.,  senior; 
older;  superior. 

sipokni  k^t  inshiUi,  a.,  oldest;  first  in 
age;  eldest. 

sipokni  k^t  itilaui,  a.,  coequal. 

sipoknichi,  v.  t,  to  make  old;  to  render 
aged. 

Siptimba,  n.,  September. 

sita,  pp.,  bound  up;  tied  up,  as  a  bundle 
of  grain. 

sita,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

sita,  n.,  binding  quality;  wide  ferret. 

sita  fataha,  n.,  a  ribbon. 

sita  lapushki,  n.,  ribbon. 

sitell,  V.  t,  to  bind;  to  tie  up  in  a  bundle; 
to  sheaf. 

sitlon,  n.,  iH  Mon,  thyine  wood.  Rev.  18: 
12. 

sitoha,  pp.  pL,  bound  up;  tied  up. 

sitoha,  n.  pL,  sheaves;  bundles. 

sitoli,  V.  t,  to  bind  up;  to  tie  up  in  bun- 
dles; to  sheaf.  Matt  13:  30. 
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■itopa;  ihiiopo,  a.,  decrepit,  Luke  13: 12; 

n.,  a  cripple;  ikgUopuchif  y.  t,  to  crip- 
ple, Luke  13:  11. 
sobonoa,  v.  n.,  to  swell,  as  the  flesh  of 

a  person. 
Bokbiflh,  a.    down,  as   a  stream  or  a 

road, 
sokbiflh,  V.  n.,  to  be  down, 
aokbiah,  n.,  that  end  of  a  stream  which 

lies    toward   the   mouth;    ''nether," 

Josh.  15: 19;  ibetupy  the  other  part. 
Bokbish  iflht  ashana,  n.,  the  breech  of 

a  gun. 
Bokbiah  pila,  adv.,  toward  the  mouth; 

downstream. 
Bokbiah  piUa,  at  or  quite  to  the  mouth 

or  end  of  the  stream. 
Bokolichi,  v.  t.  sing.,  to  smite;  to  tap. 
Boku'^ha,  Boko>^ha,  v.  t.,  to  smite;  to  tap; 

to  rap;  to  strike  with  the  knuckles, 

Luke  11: 9;  to  knock,-  Matt.  7:  7;  Luke 

13:  25,  where  it  is  used  in  the  plural 

number, 
soku'^ha,  n.,  a  smiting. 
Bukko,  v.  a.  i.,  to  thicken. 
Bukko,  pp.,  thickened;  fulled. 
Bukko,  n.,  a  diameter,  grossness. 
Bukko,  a.,  thick;  coarse;  dense;  gross; 

y.    n.    and   n.,    thickness;    diameter; 

ikstikkOf  thin. 
Bukko,    ady.,    thickly;    ikmkkOf    ady., 

thinly. 
Bukkochi,  y.  t.,  to  thicken;  to  full,  as 

cloth. 
Buko,  n.,  a  muscadine. 
Bukolichi,  y.  t.,  to  tap;  eeeaokw^ka, 
BU^^ksowa,  y.  t.,  to  kiss;  to  play  with 

the  lips;  to  make  a  whistling  noise; 

in8W*ksowa,  Luke  7:  38;  see  i»pM»«poa. 

Bh,  and,  used  as  a  conjunction;  deriyed 
from  clia  and  pronounced  8h  for  the 
sake  of  euphony,  I  should  think,  as  cha 
is  used  for  the  other  persons  when  ah 
is  used  with  the  first  person;  chumpor 
lUh;  2  Sam.  24:  21;  ialiah,  Matt.  2:  8. 
It  is  used  as  a  conjunction  with  li  and 
ki,   lish  and  kish,  ialishy  akithanokiafL 

ah  suffixed  to  the  article  pronoun,  a,  /la, 
yd,  ka,  ma,  forms  the  renewed  or  con- 
tinued mention  art.  pro.,  thus:  ash, 
hoBh,  ya^sh,  hash,  and  chaeh, 

Bhabahki,  a.,  oyal;  long  and  round. 

Bhabapa,  y.  a.  i.,  to  stand  thick,  as  grain 
or  com  in  a  hill. 


Bhaohaha,  ah^chaha,  y.  a.  i.,  to  rustle; 

to  make  a  noise,  as  leayes. 
Bhaohaha,  ady.,  course,  as  shalirUaJ:  aha* 

chaha, 
Bhachah^chi,  y.  t ,  to  rustle,  as  dry  leaves ; 

hqshtq,p  a^  Bhachahiyihi;  see  shachahachi, 
ahachak,  n.,  a  noise  made  among  dry 

leayes. 
ahachakachi,  y.  a.  i.,  to  make  a  single 

rustling  noise. 
Bhach^kla,  y.  t,  to  bristle. 
ahachia,  y.  a.  i.,  to  bristle,  as  an  angry 

hog,  dog,  etc. 
ahachuna,  n.,  an  onion;  a  name  peculiar 

to  some  portions  of  the  Choctaw,  as 

the  Sixtowns  or  Bay  Indians, 
ahafa,  n.,  that  which  is  shayed;  a  shay- 

ing;  iaht  sha'f^fa,  a  shave  or  drawing 

knife;  a  drawshave. 
Bha>^fa,pp.,  shaved;  planed;  scraped;  cut; 

ili  at  shaV'fa,  shukha  yat  8ha!*\fa, 
ahaBfl,  V.  t.,  to  shaye;  to  scrape;  to  plane; 

to  cut;  ashaf^fi,  n.,  place  where  shaving 

is  done  and  the  shaving  or  thin  piece 

shaved  off. 
ahai^fl,  n.,  one  who  shaves;  a  shaver, 
ahai^ficliechi,  v.  t.,  to  cause  one  person 

•  to  shave  another,  Judg.  16:  19. 
Bha>^fit  itiaiopit^mmi,  pp.,  rabbeted. 
ahaBfit  itiaiopit^nunichi,  y.  t.,  to  rab- 
bet; to  shave  and  lap  over, 
ahaha,  pp.,  scraped;  hoshinahi  at  shaha, 

the  quill  is  scraped. 
Bha>^ha,  n.,  a  kind  of  wild  goose. 
Bha>^ha,  n.,  a  shell  gorget;  a  gorget  made 

of  shell  and  worn  on  the  neck, 
aha^ha  toba,  n.,  an  oyster  shell. 
ahahbi,  a.,  pp.,  cleared;  clear;  hina  yqt 

akahbi,  exposed;  open;  vacant;  void; 

uncovered.  Gen.  9:21;  nakedness,  Ex. 

20:  26. 
ahahbi,  n.,  openness;  vacancy, 
ahahbichi,  v.  t.,  to  clear;  hina  ahahbichi; 

yakni  ahahbichi,  to  clear  land;  to  expose. 
ahahbika,  shahbeka,  n.,  a  clearing;  an 

opening. 
ahfthaholechi,    y.    t.,  anumpa  iU^ahah^ 

aholechi,   to  contend  in  conversation, 

Gal.  5:20. 
Bhahftholi,  ahaaholi,  v.  t  pi.,  to  carry; 

used    with    itin  prefixed;  itinahaaholi, 

to    exceed  each    other;    to  go   back- 
wards and  forwards,  or  unequally;  t«- 

ahaahonli,  pi.  oti^shali,  Acts  15:  22. 
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ahaiksheli,  v.  a.  i.,  to  hobble;  ahaiiluheli. 

Gen.  30:  11,  31. 
BhaiokaholiyV.  a.  i.,  to  waddle,  as  a  duck; 

to  limp,  as  one  with  legs  of  unequal 

length, 
shaiukli,  v.  a.  L,  to  limp,  as  when  the 

hip  is  out  of  joint, 
shaiukli,  n.,  a  limper. 
Bhakah^chi,  y.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  shukha  nuti  at  shaka- 

hachi. 
ahakfth^chi,  n.,  the  grating  of  the  teeth, 
shakal^lli,  v.  a.  i.  sing.,  to  slip,  Deut. 

32:  35;  see  shalalli, 
shakal^lli,  n.,  a  slip;  one  who  slips. 
ahftkal^llichi,  v.  t.,  to  cause  to  slip. 
ahakali,  v.  a.  i.  sing.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  ahakardij  n.  f. 
ahakampi,  n.,  a  projection  like  a  prom- 
ontory; as  yakni  shakampi;  tihakafl^shu- 

hi,  pi. 
ahakanlichi,  ahakonlichi,  y.  t.,  to  make 

a  noise  in  eating, 
ahakanlichi,  ahukonlichi,  n.,  the  noise 

made  by  eating, 
ahakapa,  y.  a.  i.,  to  shout;  to  halloo;  to 

make  a  loud  noise;  to  ululate,  1  Sam. 

4:  5;  Josh.  6:  5, 10. 
ahakapa,  n.,  a  loud  noise;  a  hallooing; 

a  fuss;  a  hubbub;  an  uproar;  a  shout, 

1  Sam.  4:  5,  6. 
ahakawa,  n.,  a  grating,  harsh  noise, 
ahakai^wa,  y.   a.  i.,  to  make  a  grating 

noise,  as  horses   do   when  they  eat 

pumpkins. 
ahak^rbli,  y.  t,  to  make  a  loud  noise;  to 

shout. 
ahak^bli,  n.,  ashouter;  a  noisy  person, 
ahak^blichi,  y.  t.,  to  cause  a  noise, 
ahakba,  n.,  the  arm;  a  sleeye. 
ahakba  achunli,  y.  t.,  to  sleeye;  to  sew 

on  a  sleeye. 
ahakba  afohomit  iahi,  y.  t.,  to  clasp, 
ahakba  afoka,  n.,  an  armhole. 
ahakba  alota,  n.,  an  armful, 
ahakba  apoloma,  n. ,  a  cuff, 
ahakba  ^dhf^beka,  n.,  the  left  arm. 
ahakba  ^Jhfoa,  n.,  arm    bands.    The 

Choctaw  formerly  wore   large  silyer 

bands  on  the  arms  aboye  and  below 

the  elbow. 
ahcJcba  fohki,  y.  t. ,  to  embosom;  to  place 

in  the  arms;  to  sleeye. 
ahakba  foka,  pp.,  embosomed;  placed 

in  the  arms. 


ahakba  iaht  impaka,  n.,  the  right  arm. 
ahakba    iaht     inchaVya,  n.,  a  spring 

lancet, 
ahakba  iaht  himpa,  n.,  a  lancet. 
ahakba  i>>ahunk^aii,  ibbak  iiNdm^k^, 

n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow, 
ahakba  k^ilo,  n.,  a  strong  arm. 
ahakba  lumpli,  y.  t,  to  bleed  the  arm; 

to  let  blood  from  the  arm;  to  bleed. 
ahakba  hunpli,  n.,  yeneration. 
ahakba  poloma,  n.,  the   bosom;   the 

bended  or  folded  arms;  the  embrace  of 

the  arms. 
ahakba  t^  hakai  lapali,  n.,  a  sleeye 

button, 
ahakbatina,  n.,  a  wildcat. 
ahakbona,    a.,    moldy;    weeyil- eaten; 

ianchi  ahakboTuif  brown;  as  hiski  shah- 

&(ma(P.  F.);  wak  shakbona,  a  dusky  or 

dun-colored  cow. 
ahakbona,  y.  n.,  to  be  moldy, 
ahakbon^chi,  y.  t. ,  to  mold, 
ahakchi,  n.,  a  crawfish, 
ahakchi  inchuka,  n.,  the  hole  or  house 

of  a  crawfish, 
ahakinlichi,  ahakanHchl,  y.  t.,  to  grate; 

to  Bcranch. 
ahakia,  n.,  a  riddle;  a  coarse  sieye. 
ahakla,  n.,  name  of  a  fish;  Ch.  Sp.  Book, 

p.  91. 
aha^kolo,  n.,  a  cypress  tree, 
aha^kolo   itibbi,  n.,  a   cypress   knee; 

cypress  knees, 
ahakozilichi,  see  shakardichi. 
ahakahampi,  n.,  a  large  black  bug;  a 

beetle. 
ahakul^p,  n.,  a  crabapple. 
ahala  hinla,  a.,  portable, 
ahalak,  see  shelak, 

ahalakli,  y.  a.  L,  sing.,  to  slip  (once), 
ahala^kpa,  a.,  rotten,    as   dry,   rotten 

wood, 
ahalati,  ahalali,  y.  a.  i.  pi.,  to  slip;  to 

sHde;  to  wallow,  Mark  9:  20. 
ahali^chi,  y.  cans.,  to  cause  to  slide, 
ahal^dli,  y.  a.  i.  sing.,  to  slip;  to  slide;  to 

drag, 
ahal^klli,  n.,  a  slip;  one  who  slips. 
Bhalfklli,  pp.,  dragged, 
phfti^^ftlii,  y.  t,  to  cause  to  slip;   to 

sUde;  to  slip;  to  drag;  to  haul;  to  lug; 

to  shuffle, 
ahali,  a.,  heayy. 
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Bhali,  V.  t.,  sing.;  shawa,  pL,  to  carry; 
to  haul;  to  convey;  to  bear;  to  drag;  to 
carry  young;  aUa  ii^sJuUi,  Matt.  1:  18; 
to  conceive,  1  Sam.  2:  21;  shot,  cont.; 
shanlif  nasal  form,  »hahanlij  freq.  form, 
as  shot  a'fHfGf  to  take  along;  to  carry 
along;  shot  arUOf  to  be  now  carrying; 
sfiat  ta,  to  carry;  thai  mirUi,  to  bring; 
shot  onaf  to  carry  to;  shat  a/a,  to  bring 
here;  to  fetch;  shot  isht  anya,  n.,  car- 
riage; the  loading;  carrying. 

shall,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  bringer; 
a  conveyer;  a  hauler. 

Bhalichi,  v.  t.,  to  cause  to  carry;  to  make 
a  carriage  ready,  2  Kings  9:  21. 

whalichi,  n.,  one  who  compels  another 
to  carry. 

BhaJintak,  haahintak,  n.,  a  comb;  shal- 
intak  i^thi^fi;  shalinUik  if^shiUi, 

ahalintak  ikbi,  n.,  a  comb  maker. 

ahalintak  shachaha,  n.,  a  coarse  comb. 

Bhalintakoba,  n.,  name  of  a  weed. 

shalontaki,  ahaluntaki,  n.,  a  cricket. 

ahati,  a.,  addicted  to  any  course  or 
state;  given  to;  habitual;  excessive; 
abeka  shal%  nukoa  ahali, 

shall,  V.  n.,  to  be  habitual,  or  addicted  to. 

ahs^,  adv.,  habitually;  excessively. 

shaHchl,  V.  t.,  to  scrape;  hoshUhi  a'f^ahor 
lichi. 

sham^JH,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in. 

shaxn^lU,  pp.,  placed  in;  stuck  in. 

sham^nichi,  v.  t.,  to  place  in;  to  stick 
in;  to  tuck;  to  wedge. 

shaznoll,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in  (a  crack) ; 
to  lie  in ;  to  stick  in,  as  pins  in  a  cushion. 

shamoti,  pp.,  stuck  in. 

shaxnollchl,  v.  t,  to  stick  them  in,  as 
to  place  letters  in  cracks  or  pins  in  a 
cushion. 

shanala,  v.  a.  i.,  to  recline;  to  bend;  to 
swerve;  to  tack;  to  turn.  Matt.  5:  42. 

shanala,  shanalya,  sh^ala,  a.,  pp., 
crooked;  awry;  askew;  turned;  di- 
verted; perverse;  slant;  slanting;  wry; 
wry  necked;  twisted;  perverted. 

shanala,  v.  n..  to  be  crooked. 

shanala,  n.,  crookedness. 

shanala  hlnla,  a.,  pliable;  pliant. 

shanalachl,  v.  t,  to  turn,  Deut.  13:  17. 

shanaiahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; unchangeable. 

shanaiahe  keya,  adv.,  immovably. 


shanaiahe  keyu,  n.,  immutability. 

shanaiyihi,  shanaiyyshl,  v.  t.  sing., 
to  crook;  to  bend;  to  twist;  to  wrench; 
to  divert;  to  pervert;  to  slant;  to  turn; 
to  twirl. 

shanaioa,a.  pi.,  crooked;  awry;  incon- 
stant; variable;  mazy. 

shanaloa,  pp.,  bent;  twisted. 

shanaioa,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaloa,  v.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  wabble. 

shanaloa  keyu,  a.,  invariable. 

shanaloU,  v.  t.,  to  crook;  to  bend;  to 
twist;  to  turn  askew;  to  prevaricate. 

shanalya,  see  shanaia. 

shanaly^chl,  n.,  a  diverter. 

shanall,  sh^n^ll,  sh^nalichly  v.  a.  i.,  to 
turn. 

shananchl,  v.  t.,  to  turn;  to  twist. 

shan^kkha,  shln^kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

shanell,  v.  t.  sing.,  to  turn;  to  twist. 

shape,  shapoh,  n.,  a  pack;  a  load;  a 
bundle;  a  burden;  baggage;  a  pack- 
age, Matt.  11:  28. 

shapo,  pp.,  loaded;  packed. 

shapoU,  shapull,  pp.,  loaded;  burdened; 
packed;  laden. 

shapowekl,  n.,  luggage. 

shapulechl,  v.  t.,  to  pack;  to  load;  to 
burden;  to  put  into  a  bag;  to  load  with 
bags;  to  load  a  horse,  a  boat,  or  a  wagon ; 
to  lade;  cUahlit  ahapvlechi,  v.  t.,  to  over- 
load. 

shapulechl,  n.,  a  loader. 

shapull,  n.,  a  lading. 

shashoU,  see  shahsholu 

shataloa,  a.  pi.,  swollen  in  various 
places. 

shataloa,  v.  n.,  to  be  swollen. 

shataloU,  v.  a.  i.,  to  swell  in  various 
places. 

shatalollchl,  v.  t.,  to  produce  swellings; 
to  cause  to  swell. 

shatali,  v.  a.  i.  sing.,  to  swell,  as  flesh, 
a  sore,  etc.,  not  as  a  stream  or  soaked 
grain,  etc.;  shaiolif  pi. 

shatali,  shati^,  pp.,  a.,  swollen;  tume- 
fied; turgid;  8ashatgli,  I  have  a  swell- 
ing, or  I  am  swollen,  say  with  boils; 
8hatolif  pi. 

shataU,  shatah,  n.,  a  swelling;  a  fistula; 
a  swell;  a  whitlow;  awindgall;  shatolif 

pi. 
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■hataliohi,  v.  t.,  to  cause  to  swell;  to 
produce  a  swelling;  to  tumefy;  ihcUoH- 
chif  pi. 

shatapa,  v.  a.  i.,  to  swell. 

shatapa,  n.,  a  swelling. 

■hat^bli,  ahit^liliy  v.  a. !.,  to  swell;  to 
bloat. 

shat^bli,  n.,  a  swelling. 

Bhat^bli,  pp.,  swollen;  bloated,  as  an  an- 
imal; a.,  turgid. 

ahat^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  swell. 

Bhat^blichiy  a.,  swollen;  bloated. 

ahat^tznmi,  ahatummi,  ahitfimni,  y. 
a.  i.,  to  bloat;  to  swell  up  in  the  bow- 
els; to  cake  up;  to  ferment. 

Bhat^mmii pp., swollen;  swelled;  caked; 
fermented;  inflated;  leavened,  Matt 
13:33;  Josh.  5: 11. 

flhat^mxni,  n.,  a  hard  swelling;  a  can- 
cer; a  botch. 

■hat^kxnmichi,  v.  t,  to  cause  to  swell; 
to  ferment;  to  inflate. 

■hat^iinxnichi,  a.,  swollen. 

Bhat^nni,  n.,  a  tick;  a  wood  tick. 

flhat^nnuflhi,  n.,  a  seed  tick  ;ayoung  tick. 

shatohpa,  v.  a.  i.,  to  swell. 

flhatohpa,  n.,  a  swelling;  a  hard,  dry 
swelling;  a  wen;  a  white  swelling. 

shatohpa,  pp.,  swollen. 

Bhatosholi,  v.  a.  i.  pi.,  to  swell. 

Bhatoaholi,  pp.,  swollen. 

ahatoalioli,  n.,  swellings. 

shatoaholichi,  v.  t,  to  produce  swell- 
ings. 

shatummi,  see  shaigmmu 

■haaaha,  a.,  wide  apart,  as  the  teeth  of  a 
rake. 

■hauaha,  v.  n.,  to  be  wide  apart 

ahaiiahy^hl,  v.  t,  to  place  them  wide 
apart;  to  cause  to  be  wide  apart. 

shaualoha,  see  ahauvxdoha. 

shaualoh^chi,  see  thautvalohg^ki, 

shau^la,  see  shauola, 

ahauyihko,  n.,  name  of  a  weed  called 
boneset. 

■haul,  n.,  a  raccoon. 

ahaui  hatak,  n.,  an  ape;  a  monkey. 

shaui  hatak  chito,  n.,  a  baboon. 

ahaui  imanchaha,  n.,  a  pied  moccasin 
snake;  a  moccasin. 

ahauiya,  adv.,  having  small  specks,  like 
some  stained  book  covers;  lAauturi"- 
ktichif  pi. 

ahauola,  ahau^la,  a.,  wide  apart. 


shauola,  v.  n.,  to  be  wide  apart. 
ahauwa,  n.,  brush;  dead  limbs  of  a  tree; 

a  shrub;  underbrush. 
ahauwa  takchi,  v.  t,  to  faggot;  to  tie 

brush. 
shauwa  talakchi,  pp.,  faggotted. 
ahauwa  talakohi,  n.,  a  faggot. 
Bhauwaloha,  ahaualoha,  a.  pi.,  wide 

apart 
■hauwaloha,  v.  n.,  to  be  wide  apart;  to 

grow  with  wide-spreading  branches. 
Bhauwaloh9«hl,  ahaualoh^chi,  v.  t.,  to 

place  them  wide  apart;  to  make  grow 

with  wide-spreading  branches. 
Bhawa,  see  shaii, 
ahauwa,  v.  a.  i.,  to  snort  like  a  deer  or  a 

wild  horse, 
ahauwa,  n.,  a  snorting;  a  snorter, 
ahawila,  n.,  a  sty. 
aha'^ya,    pp.,    borne;    carried;    hauled; 

ahali,  v.  t  (q.  v.). 
ah^chaha,  v.  a.  i.,  to  be  shrunk,  as  grains 

of  com  on  the  cob. 
ah^cha^ha,  ahfchaha  v.   a.   i.,  to  be 

coarse,  like  the  teeth  of  a  comb;  iMsh- 

irUfik  shqchcf^ha,  a  coarse  comb, 
ah^chah^chi,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  dried 

leaves  when  w*alked  on;  eeeahachahgckL 
sh^chak^mo,  a.,  moist;  wet  a  little. 
ah^hakba,  n.,  the  spine  of  a  hog. 
ahficheha,  v.  a.  i.,  to  become  tangled 
ah^icheha,  pp.,  entangled. 
sh^Mdieh^kchi,  v.  t,  to  entangle, 
ah^chila,  v.  a.  i.,  to  be  entangled,  like  un- 
combed hair;  to  be  snarled  up. 
ah^bchoha,  8hoohoha(q.  v.),  a.,  knurly. 
ah^Mdiopa,  V.  a.  i.,  to  tangle. 
ah^chopa,  pp.,  entangled. 
ah^kchop^M^,  V.  t,  to  entangle, 
ah^a,  pp.,  scraped;  scratched, 
ahfiffl,  V.  t,  to  scrape;  to  scrabble;  to 

scrafSe;   to  scratch;  to  paw;  to  draw 

out  as  to  draw  out  ashes  from  a  stove; 

akanka  ^  yakni  on  Bhaffi;  vxik  at  yahd 

a»  ^haffi. 
ah^fflchl,  v.  t,  to  cause  to  scrape. 
ah»1akH,  v.  a.  i.,  to  slip  once,  or  to  scrape 

the  foot 
ah^na,  a.,  wry. 
ah^ina,  v.  a.  i.,  to  twist;  to  turn;  to  kink; 

to  writhe, 
ah^a,    pp.,    twisted;    spun;     turned; 

kinked;  screwed;  wrested;  wrenched; 

wringed;  writhed. 
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flh^na,  n.,  a  kink;  a  twist. 

ah^nachi,  v.  t.,  to  twist;  to  turn;  to 
divert,  bs  imanukJUa  shananchi;  shanan- 
chi,  Bhananchi  (q.  v.)»  naflal  form,  to 
parry. 

ah^naflla,  ch^naflla,  n.,  black  haw; 
black  hawthorn. 

ah^nahe  keyu,  a.,  immovable. 

ah^naia,  see  shanaia. 

ah^Tiak^chi,  v.  a.  i.,  to  wind  along,  as  a 
serpent;  to  writhe. 

flh^nalichi,  ah^m^li,  see  shanali. 

shfumi,  V.  t.,  to  spin;  to  screw;  to  turn; 
to  wrench;  to  wrest;  to  wring. 

Bhaxmi,  n.,  a  wrench. 

ah^TiTii,  n.,  a  spinner;  a  wringer. 

sh^xmichi,  v.  t.,  to  lock;  to  padlock. 

■h^plia,n.,  a  flag;  a  standard;  a  color;  a 
banner;  an  ensign;  a  pendant;  a  pen- 
nant; a  streamer. 

sh^phaahali,  n.,  an  ensign. 

■h^po,  n.,  a  hat;  a  bonnet;  a  cap; 
borrowed  from  the  French  chapeau, 
a  hat. 

Bh^po  anu^^kaka  alata,n.,a  hat  lining. 

sh^po  hakaobiah,  n.,  the  brim  of  a  hat. 

ah^po  ikbi,  ah^pikbi,  n.,  a  hatter. 

ah^po  impahaia,  ali^po  iznpaliia,  n.,  a 
hat  brim;  the  brim  of  a  hat. 

ah^po  int^a,  n.,  a  hat  crown. 

ah^po  iaht  talakchi,  n.,  a  hat  band. 

ah^po  k^o,  n.,  a  headpiece;  a  helmet. 

ah^po  nuahkobo,  n.,  a  hat  crown. 

ah^po  paknaka,  n.,  a  hat  crown. 

ah^poliy  V.  t.,  to  put  on  a  hat;  to  place  a 
hat  on  one's  own  head;  to  wear  a  hat; 
to  have  a  hat  on. 

ah^polichi,  v.  t.,  to  put  a  hat  upon  the 
head  of  another  person. 

ahebli,  ahepli,  v.  t.,  to  stretch;  to  draw 
out  in  length;  to  lengthen  out;  to  ex- 
tend; to  draw;  to  sag;  to  wire  draw; 
nan  tanna  tihebli;  Ufli  an  shebli;  to  draw 
out  iron;  to  draw,  as  a  bowstring,  2 
Kings  9:  24. 

ahebli,  n.,  one  who  stretches;  a  stretcher. 

ahebli,  n.,  tension. 

aheblichi,  v.  t.,  to  cause  to  draw  out 

ahehk^chi,  see  shinfkachi. 

ahekel,  n.,  a  shekel,  1  Kings  10:  29;  2 
Sam.  24:  24;  Josh.  7:  21. 

ahekl,  n.,  a  buzzard. 

aliekichito,  n.,  a  vulture. 


aheki  kolofa,  aheki  tullo,  ahekl  t^Jh- 
ko,  n.,  a  short-tailed  buzzard;  a  carrion 
crow. 

ahekonobli,  v.  t.,  to  tie. 

ahekonopa,  pp.,  tied;  itathekcnopa,  tied 
together,  Acts  10:  11. 

ahelak,  ahalak,  n. ,  the  sound  of  a  sudden 
slide.     , 

aheti,  V.  t.  pi.,  to  unravel;  to  pull  them 
out;  to  pick;  to  ravel;  ponola  yan  shdi; 
ahinfif  sing;  akmlif  v.  t.,  to  pick;  shMi, 
n.,  a  picker. 

aheiichiy  v.  t,  to  card  wool,  cotton,  etc. 

aheUchi,  n.,  a  carder. 

ahexna,  v.  t.,  to  dress  up  one's  self;  to 
dress  in  fine  clothes;  to  put  on  oma- 
ments;  to  adorn;  to  apparel;  to  array; 
to  attire;  to  accoutre;  to  ornament;  to 
deck;  to  decorate;  to  habit;  to  prank; 
to  prim;  to  rig;  to  trim;  iUUcshema,  to 
deck  himself. 

ahexna,  pp.,  dressed;  apparelled;  accou- 
tred; adorned;  ornamented;  decorated; 
decked ;  embellished ;  garnished ;  graced ; 
invested;  trimmed.  Matt.  12:  44;  uhii 
shema,  habited  with;  i»ht  atihema^  ar- 
rayed in,  with,  or  by  means  of.  Matt 
6:29. 

ahema,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

BheniiMsheehi,  v.  t.,  to  embellish  another. 

ahezn^chi,  ahemachi,  v.  t.,  to  dress  up 
another;  to  accoutre;  to  adorn;  to  orna- 
ment, Matt.  6: 30;  2  Sam.l:  24;  to  array; 
to  attire;  to  tire,  2  Kings  9: 30;  to  deck; 
to  decorate;  to  garnish;  to  grace;  to  in- 
vest; to  prank;  to  prim;  to  rig;  to  trim; 
(another  in  all  instances). 

ahem^Mshi,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

ahepa,  n.,  tension. 

ahepa,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw  out; 
to  sag. 

ahepa,  pp.,  stretched;  drawn  out; 
strained;  wiredrawn. 

ahepa  hinla,  a.,  malleable. 

ahepk^chi,  pp.  pi.,  stretched;  drawn  out. 

ahepk^chi,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw 
out 

ahepli,  see  shMu 

ahepoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  draw 
out;  to  extend. 

ahepoa,  pp.  pL,  stretched. 

ahepolichiyV.  t.  cans.,  to  cause  to  stretch; 
to  stretch. 
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■hepoliy  V.  t.  pi.,  to  stretch;  to  extend; 

.  to  draw  out. 
■hibafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter, 
shibafa,  pp.,  splintered, 
shibafa,  n.,  a  splinter, 
shibali,  v.  a.  1.  pi.,  to  split;  to  BpUnter. 
shlbah,  pp.,  splintered, 
shibali,  n.,  splinters. 
shibatichi,  v.  t,  to  splinter, 
flbib^ffl,  V.  t.  sing.,  to  splinter. 
ahib^iA,  n.,  one  who  splits  or  splinters, 
ahibbi,  shixnxni,  y.  t.  pi.,  to  split  off,  as 

the  bark  of  cane  for  baskets  {oalccLshibaf 

the  cane  from  which  the  bark  has  been 

peeled  off) ;  to  peel  off  or  hull  com. 
■hi^fa,  y.  a.  i.  sing.,  to  unrayel;  to  draw 

out. 
Bhi^fa,  pp.,  unrayeled;  drawn  out. 
ahi^^fi,  y.  t.  sing.,  to  unrayel;  to  draw  out, 

as  a  lot;  to  trash;  shoelij  pi. 
8hi>^fi,  n.,  one  who  uurayels. 
Bhi'^fkf^hi,  ahehk^hi,  y.  a.  i.  pi.,  to 

unrayel;  8hifka''^chif  skiflcahcfl^cku 
Bhifk^chiy  pp.,  unraveled, 
ahiha,  y.  a.  i.,  to  unrayel;  to  come  out; 

itashiha  y.  a.  i.,  to  tangle, 
ahilia,  pp.,  unrayeled;  carded;  rayeled; 

teased;  itasheha,  tangled;  snarled;  see 

shocliohah. 
■hihachi,  pp.,  carded;  unbraided;  poiio- 

2a  j^  shihachij  ponola  iakt  shihachif  a 

cotton  card;  itaahilMchiy  y.  t,  to  tangle; 

Ua$hihaehichiy  to  snarl;  to  tangle. 
■hihtilexna,  ahittileziia  (q.  v.),  y.  t,  to 

despise, 
shi'^kachi,  y.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  musket 

ball, 
■hi'^kak,  n.,  a  small  blackbird, 
ahikali,  y.  a.  i.,  shikanlif  n.  f.,  to  tingle 

the  nose. 
Bhikanli,  n.,  a  tingling;  strong  stinging, 

as  red  pepper  when  eaten. 
ahikATillr.hi,  v.  t,  to  tingle  the  nose;  to 

strangle,  as  when  mustard  or  pepper  is 

taken  in  too  large  quantities. 
ahikanoyshi;  see  ashekonoa;  %tashekan<h 

achif  y.  t. ,  to  snarl ;  to  snarl  up  together. 
ahik^lilli,  n.,  a  small  white  bead,  such 

as  are  used  in  making  belts,  moccasins, 

etc. 
ahik^klla,  i°wh1k^11a,  n.,  a  bead;  beads  of 

the  common  kind;  a  necklace, 
■jiiiry^iia.  ikbi,  n.,  a  beaduiaker. 


Shik^Hak,  n.,  name  of  a  creek  in  the  old 
Nation. 

■hikekli,  y.  a.  i.  pi.,  to  stand  tiptoe, 
shikeli,  y.  a.  i.,  to  stand  tiptoe. 
whlkifB,  y.  a.  i.,  to  rattle  in  th&  throat; 

anukshikifi. 
ahikifB,  n.,  an  affection  in  the  throat. 
Bhikkiliklik,  wikWh'kHk,  n.,  a  sparrow 

hawk. 

ahikoa,  see  shikotca, 

■hikobli,  y.  t.,  to  put  on  a  plume;  to 

plume  one's  self, 
shikobliohi,  y.  t.,  to  put  a  plume  upon 

another, 
shikofa,  y.  a.  i.,  to  wrinkle,-  as  a  man's 

face. 

shikofa,  pp.,  wrinkled;  furrowed,  as  the 
face  of  the  aged. 

shikofa,  n.,  a  wrinkle. 

■hikoffl,  y.  t.,  to  wrinkle;  to  contract,  as 
the  skin  of  the  face. 

shikoha,  n.,  the  creases  on  a  screw. 

shikoti,  y.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  tie  up, 
as  the  ears  of  com  are  tied  up  by  the 
husks  to  dry — ta?^h  shikcli. 

shikoti,  pp.,  wrinkled;  tied  up;  creased. 

shikotichi,  y.  t.,  to  cause  to  wrinkle. 

shikopa,  n.,  a  plume;  a  crest;  a  feather. 

shikopa  iaht  Bhezua,  y.  t,  to  feather; 
to  adorn  with  a  plume. 

ahikowa,  shikoa,  y.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle. 

shikowa,  pp.,  wrinkled;  tied  up,  as  ears 
of  com  to  dry  for  seed;  a.,  rough;  un- 
even, like  the  grains  of  sweet  com  when 
dry. 

shikowa,  n.,  wrinkles;  com  tied  up. 
■hila,  v.  a.  i.,  to  dry;  to  bake,  as  the 

earth;  to  season,  as  wood;  to  cure;  to 

contract;  to  wither;  to  evaporate, 
■hila,  pp.,  dried;  baked;  cured;  withered; 

contracted;  evaporated;  saved,  as  meat; 

seared;  seasoned;   shrunk;  ikthdo,  a., 

undried;  unseasoned, 
ahila,  a.,  dry;  arid;  husky;  mealy;  sere, 

Josh.  3:  17;  4:  22. 
ahila,  n.,  dryness;  huskiness;  ashinla,  a 

dry  place. 

ahilachi,  v.  t.,  to  dry. 

ahilaia,  ahiUayah,  v.  a.  i.  pi.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet,  as  an  infant  when 

lying  on  its  back, 
ahilaii,  n.,  a  species  of  frog. 
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ahilaiyak^chi,  v.  a.  i.  eing.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet 
ahilaklak,  n.,  a  goose;  a  tame  goose; 

ha^khaj  a  wild  goose. 
whilaklftk  nakni,  n.,  a  gander. 
Bhilaklak  tek,  n.,  the  female  goose. 

ahilaklak  uahi,  n.,  a  gosling;  a   goose 

egg. 

Bhil^chi,  y.  t.,  to  dry. 

shileli,  V.  t.,  to  dry;  to  bake;  to  care;  to 
season;  to  save,  as  meat;  to  shrink;  to 
dry  up,  Josh.  2:  10;  4:  23;  5:  1. 

shileli,  n.,  a  drier;  one  who  dries,  etc. 

ahilla,  pp.,  combed;   curried;  pcfl^shi  at 

shiUaj  isuha  hqi  i^tkiUai  taha\  ikshUlOy 

R.J  uncombed, 
shillayali,  see  shilaia. 
shilli,  V.  t.,  to  comb;  to  curry  an  animal; 

to  rub;  to  tease;  i^shiUiy  to  curry  him; 

iiuba  i^BhiUi,  to  curry  a  horse, 
shilli,  n.,  a  comber;  one  who  curries, 
ahiloa,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  rattle. 

flhiloh^chi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  minie 
ball,  or  one  that  is  long. 

ahiloinbiBh,  n.,  the  shadow  of  a  creature, 
an  animal,  or  a  man;  the  soul,  Matt.  16: 
26;  the  spirit;  a  ghost;  a  shade;  a  spec- 
tre; a  sprite;  imishilombiah,  his  soul, 
Matt.  16:  26. 

Bhilombiflh  ahalaia,  a.,  spiritual;  ami- 
ahUombish  o«,  my  spirit. 

Shilombish  chitokaka  ^ba,  n..  Deity. 

Shilombish  holltopa,  n.,  the  Holy 
Spirit;  the  Holy  Ghost;  Deity;  the 
Paraclete. 

Bhilombish  iksho,  a.,  soulless. 

Bhiloinbish.  iaht  ai^tta,  a.,  renewed  by 
the  spirit. 

BhiloinbiBh  k^nia,  v.  a.  i.,  to  entrance. 

Bhilombish  okpulo,  n.,  an  unclean  spirit; 
an  evil  spirit;  the  devil;  satan;  an  un- 
clean devil,  Luke  4:  33;  a  demon;  a 
fiend;  hell,  i.  e.,  the  infernal  powers; 
an  imp. 

Bhiloxnbiah  okpulo  aiilb9.aha  a>>fl]ia,a., 
infernal;  an  infernal  spirit 

BhiloinbiBh  okpulo  holba,  a. ,  fiendlike. 
Bhilu>^ka,  pp.,  a.,  weevil-eaten;  eaten  by 

weevils;  tanchi  at  shilv^kaf  onush  at  shi- 

IW^ha. 
Bhilukafama,  n.,  name  of  a  weed. 
Bhilu^lqichi,  a.,   weevil-eaten;    full  of 

holes;  tanchi  ahUui^kqchi, 


shilukpa,  ahilupa,  n.,  the  lights;  the 
lungs;  the  vitals;  a  lung;  the  pluck. 

Bhilukpa  lachowa,  ahilukpa  ahua, 
consumption;  diseased  vitals. 

Bhilukwa,  n.,  a  toad;  a  wart. 

Bhilukwa  okpulo,  n.,  a  cancer. 

BhilukwuBhi,  n. ,  a  young  toad ;  the  spawn 
of  a  toad. 

Bhilup,  n.,  a  ghost;  a  spirit,  Matt  14:  28; 
a  sprite;  an  apparition;  a  fantasm;  the 
painting  or  picture  of  a  man;  manes;  a 
phantom;  a  shade;  a  spectre. 

Bfailup  aiaaha,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  haunt. 

Bhilup  aiaaha,  pp.,  haunted. 

ahilupa,  see  akiluhpa, 

ahima,  v.  a.  i.,  to  split;  to  rive;  to  scantle; 
to  shatter. 

Bhima,  pp.,  split;  riven;  shattered. 

Bhima,  n.,  that  which  is  split 

ahimafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter; 
to  cleave;  to  rift;  to  riva 

ahimafa,  pp.,  split;  cleft;  riven. 

ahimafa,  n.,  a  splinter. 

ahimati,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  rive. 

ahiTTiati,  pp.,  split;  riven. 

ahimalichi,  v.  t,  to  split  into  fine  pieces; 
to  rive;  to  splinter. 

ahimalichi,  n.,  a  splitter. 

ahimaffl,  Blmnm9.ffl.,  v.  t,  to  cleave;  to 
split  off  one  small  piece;  to  rift 

ahimiznpa,  ahimipa,  see  shinimpa. 

ahinmii,  ahibbi.  v.  t,  to  split;  to  rive; 
to  split  into  shingles;  toshatter;  to  sliver. 
Capt.  Miashambe  used  the  second  form 
See  shimnuffi. 

ahimmi,  n.,  a  river;  a  boardmaker. 

ahimznoli,  see  shimoli, 

shimnuffi,  ahinuffi,  v.  t.,  to  split  off  one 
small  piece;  to  splinter;  ahibbi^  pi.,  in 
oski  a**  shibbif  to  peel  off  the  thin  out- 
side bark  of  cane  to  make  baskets. 

ahimoha,  v.  a.  i.,  to  have  the  nightmare; 
to  sleep,  as  the  limbs,  arms,  or  legs;  to 
have  the  jerks  {ahimohgt  itula) ;  to  swoon; 
to  be  insensible,  as  from  drinking  freely 
of  ardent  spirits. 

ahimoha,  n.,  numbness  of  the  limbs,  as 
when  asleep;  the  "  jerks**  or  the  exer- 
cise, such  as  some  people  exhibit  at  re- 
ligious meetings;  the  nightmare;  incu- 
bus; a  swoon. 

ahimoha,  a.,  numb;  asleep,  as  thelimbe. 

ahimoha,  pp.,  benumbed;  rendered  tor- 
pid; paralyzed;  intoxicated. 
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■himoh^chi,  v.  t.,  to  benumb;  to  bring 

on  the  nightmare,  the  jerks,  etc.;  to 

nmnb. 
ahimoli,  Bhimmoli,  v.  a.  i.,  to  smart,  as 

a  flesh  wound, 
flhiiuolii  shixmnoli,  n.,  smart 
ahixaoli,  v.  t.,  to  benumb: 
ahiznoli,  pp.,  made  to  smart;  benumbed, 
■hiznolichi,  v.  t.,  to  make  the  flesh  smart 
shin^kha,  ahan^kha,  n.,  the  upper  part 

of  the  back  between  the  shoulders. 
ahinfikha  uxnp^tha,  n.,  a  cape, 
ahizi^p,  n.,  ash;  white  ash. 
ahix^uBbi,  ahinisbi   (q.    v.),   a.,   moist; 

sweaty;  sticky. 
ahin^flhbi,  ahin^ahbo,  a.,  thick;  sticky, 

like  honey  or  molasses. 
ahiniBfa,  ahiniffl,  see  nuJbsM'm/a,  etc.. 
■jitnili^lii^  V.  a.  i.,  to  hum. 
■iiiTiiii^iii^  n.,  a  hum;  a  stir. 
BhinilliyV.  a.  i.,  to  nm  out;  to  ooze  out, 

as  the  juices  of  meat  when  roasted;  to 

trickle,  as  perspiration. 
whiTiilUchi,  y.  t,  to  cause  to  run  out,  etc. 
ahinimpa,    shixnipa,    ahlmimpa,    a., 

swift;  quick;  rapid;  hika  h^i  thinmpa, 

maldi  kgi  shinimpa. 
shinimpa,  v.  n.,  to  be  swift,  2  Sam.  1: 23. 
HhiTiimpa,  n.,  swiftness;  celerity;  quick- 

nefss;  rapidity;  velocity. 
HhiTiimpyshi,  v.  t,  to  cause  to  go  swiftly, 
ahiziiabi,  ahix^uibi,  a.,  moist,  as  the  skin 

when  sweaty;  sweaty. 

ibi,  V.  n.,  to  be  moist  or  sweaty. 

iniBbi,  n.,  moisture  on  the  flesh. 

linisbichi,  v.    t.,  to   make  moist;   to 

cause  moisture, 
■hinli  (from  shilli,  q.  v.)f  v.  t,  to  pick 

out  from  a  hole  or  from  between;  to 

pick  the  teeth;  noU  i^shirdi,  a  tooth- 
pick; pass.,  shi^ah  like  chaflhfdh,  from 

chardi, 
shinli,  n.,  a  picker, 
shinoa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle, 
■hinoa,  pp.,  wrinkled;  ncuhuka  yqi  ghi- 

noat  taha;  tcd'^Bh  shinoa,  name  of  sweet 

com. 
shinoa,  n.,  wrinkles;  a  dimple, 
ahinofa,  y.  a.  i.,  to  wrinkle;  Udhko  at 

shinofa, 
ahinofa,  pp.,  wrinkled, 
■hinofa,  n.,  a  wrinkle, 
■hinoffl,  V.  t,  to  wrinkle;  to  draw  up; 

to  pucker  up. 


flhinc^,  V.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  pucker; 

to  contract 
ahinoli,  pp.,  wrinkled, 
shinoli,  n.,  wrinkles, 
ahinoliohi,  v.  t.,  to  wrinkle  up;  to  cause 

to  wrinkle, 
ahinonoa,  y.  a.  L,  to  wrinkle, 
ahinonoa,  pp.,  wrinkled, 
ahinonoa,  n.,  wrinkles. 
8hinono>^k^chi,  pp.,  wrinkled. 
Bhinono^kfiohi,  v.  a.  i.,  to  wrinkle, 
shinonoliehi,  y.  t,  to  make  wrinkles;  to 

wrinkle, 
ahinuffi,  see  Mmnuffi. 
ahinuk,  n.,  sand;  shxnuk  paknaka  yo^, 

the  sand.  Matt.  7:  26. 
shinwk  ai^dhto,  n.,  a  sand  box. 
ahimik  foka,  n.,   the  desert;  the  sand 

barrens;    a  desert  place;  destruction: 

the  sands, 
shimik  haiexno,  n.,  quicksand. 
ahJTiiik  kaha,  n.,  the  dead;  destruction; 

quicksand;  sands;  deserts;  shinuk  kaha 

ia,  they  haye  gone  to  the  dead  (not 

often  used). 

laua,  a.,  sandy. 
o>4ali,  y.  t,  to  sand, 
ahinuk  o>4a7a,  pp.,  sanded, 
ahinnktileli,  n.,  wild  balm;  horsemint 

(a  weed), 
shinukyolulli,  n.,  sarsaparilla. 
shiota,  v.  a.  i.,  to  subside,  as  a  swelling, 
ahip^hi,  see  shippacki. 
ahippa,  y.  a.  i.,  to  dry,  as  a  cow  fails  to 

give  milk;  to  go  dry. 
shippa,  y.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 

cool,  as  a  fever;  to  go  down;  to  ebb;  to 

fall,  as  water  in  a  stream;  to  evaporate; 

to  lower;  to  remit, 
ahippa,  pp.,  abated;  subsided;   cooled; 

assuaged;  fallen;  evaporated;  ikthippo, 

a.,  unabated, 
ahippa,  a.,  low. 
shippQichechi,  v.  t.,  to  abate;  to  cause 

to  abate;  to  cool. 
8hipp9«hi,  V.  a.  i.,  to  cool;  to  abate;  to 

subside;  to  remit;  ygnha  kgt  MpachUok, 

the  fever  left  her. 
ahipp^u^,   ship^u^,    a.,    pp.,   cooled; 

assuaged;  abated, 
ahipp^,  v.  t,  to  cool;  to  assuage;  to  mit- 
igate; to  cause  to  fall  or  go  down,  ebb, 

etc. 
ahit^bli,  see  ihatgblx. 
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8liit9.nixm,  Bhat^zmni  (q.  v.)}  v.  a.  i.,  to 
swell  up  in  the  bowels. 

ahitibliy  v.  a.  i.,  to  swell,  as  grain  when 
soaked. 

■hitibli,  pp.,  swollen. 

shitiblichi,  y.  t.,  to  cause  to  swell;  to 
swell. 

Bhitixnzni,  a«,  puffy;  v.  n.,  to  be  puffy. 

Bhltimmi,  y.  a.  i.,  to  puff;  to  swell. 

ahittilema,  shihtilexna,  iBhtilema  (in 
old  times),  y.t,  to  despise;  to  scorn;  to 
disdain;  to  contemn;  to  reject;  to  scout; 
to  sneer;  to  spurn;  to  abhor,  1  Kings 
11:25;  1  Sam.  2:17. 

Bhittilezna,  n.,  one  who  scorns;  a  con- 
temner; a  scomer;  a  loather;  scorn;  a 
sneer. 

shittilema,  a.,  scornful;  despicable;  dis- 
dainful. 

shittilem^chi,  y.  t,  to  render  scornful; 
to  cause  to  scorn. 

ahi'^ya,  pp.,  picked;  see  shdi, 

shijruli,  v.  t,to  fall  on;  to  hold;  see  Gen. 
45: 14,  to  fall  on  the  neck,  etc.  {lipia  is 
used  in  the  last  translation). 

flhke,  see  Mhe. 

ahobi,  see  shohbi. 

Bhobobuokfkchi,  y.  a.  i.,  rent,  like  com 
leayes  by  the  hail. 

shoboli,  Bhobulli,  y.  a.  i.,  to  smoke;  to 
ascend,  as  smoke,  fog,  steam,  etc.;  to 
fume;  to  reek,  Josh.  8: 20;  ahobonli, 
reeking. 

shoboli,  Bhobulli,  a.,  smoky;  smoking. 
Matt  12:  20;  pp.,  smoked;  o^shoboli. 

Bhoboli,  n.,  smoke;  a  current  of  smoke; 
a  fume;  steam. 

Bhobolichi,  y.  t.,  to  smoke;  to  fume;  ni- 
pi  a^  cf^shobolichif  to  smoke  meat;  to  fu- 
migate; to  smother;  nipi  a^  o/f^shobuUi' 
chif  to  smoke  on  (o»  being  on) ;  onBhobul- 
lichi,  n.,  a  smoker. 

Bhobota,  y.  a.  i.,  to  ascend,  as  ashes,  dust, 
or  sand;  hUukchubi  at  shobota. 

Bhobota,  n.,  steam. 

Bhobulli,  see  ahoboli. 

Bhochoha,  a.,  pp.,  entangled;  snarled; 
knurly;  knurled;  anumpa  shochoha,  iti 
ahochoha. 

Bhochoha,  y.  a.  i.,  to  tangle  up;  to  become 
entangled;  itashochoha, 

Bhochoha,  n.,  a  snarl. 

Bhocholi,  y.  t.,  to  entangle ;pono2a yon  iah- 
9hocholi  na. 


Bhoelqichi,  y.  a.  i.,  to  rip  off,  like  the  sole 
of  a  shoe;  ihuLush  at  ahoekqchi. 

Bhoeli,  Bhueli,  y.  t.  pi.,  to  diyest;  to  un- 
rayel;  to  draw  out;  shinfi,  sing. 

Bhofoha,  y.  a.  i.,  to  swell;  pp.,  swollen. 

Bhofoli,  y.  a.  i.,  to  swell;  to  rise,  as  flesh 
when  it  first  begins  to  swell. 

Bhofoli,  pp.,  swollen. 

Bhofoti,  n.,  a  swelling. 

Bhofoli,  a.,  sandy;  yakni  Bhofoli,  sandy 
land. 

shofolichi,  y.  t,  to  swell;  to  cause  to 
swell. 

Bhoha,  pp.,  ground;  sharpened;  shoiUchi, 
y.  t. 

Bhoha^dli,  y.  a.  i.,  to  slip;  to  slide;  <a- 
ghohalaUi  cha  mtula. 

Bhohal^llichi,  y.  t.,  to  cause  to  slip  or 
slide. 

Bhoh^a,  Bhohh^la,  a.,  light;  buoyant. 
Matt.  11:  30;  Hak  ahohaUi,  dry  pine,  rot- 
ten through. 

Bhoh^a,  y.  n.,  to  be  light;  8hohdlaiya, 
pro.  form. 

Bhoh^a,  pp.,  lightened. 

Bhoh^a,  n.,  leyity;  lightness;  buoyancy. 

Bhoh^achi,  y.  t.,  to  make  light;  to 
lighten. 

Bhohbi,  Bhobi,  n.,  eyening;  the  close  of 
the  day;  all  day;  antali  shohbi,  I  haye 
stayed  all  day. 

Bhohbi,  y.  a.  i.;  shobar^hod,  Matt  14: 15. 

Bhohbichi,  y.  t.,  to  continue  at  an  em- 
ployment till  night;  to  make  it  night; 
to  finish  the  day;  to  spend  the  day. 

ahohbikanli,  n.,  eyening. 

Bhohbikanli,  y.  a.  i.,  to  become  eyening. 

Bhohhalali,  y.  a.  i.  pi.,  to  slip  down. 

shohhalalichi,  y.  t.,  to  cause  to  slip. 

Bhohh^la,  see  shohala. 

Bhohkalali,  a.,  clear;  bright;  limpid; 
transparent;  yiyid;  okayqit  skohkalali. 

Bhohkalali,  y.  n.,  to  be  clear;  apisa  yat 
»hohkalalu 

Bhohkalalichi,  y.  t,  to  clear;  to  make 
bright,  etc. 

Bhohkawali,  n.,  pureness;  clearness; 
transparency. 

Bhohkawali,  ahohkauali,  a,  clear;  lim- 
pid; transparent;  lucid;  pure,  1  Kings 
7:  45;  glittering,  Deut  32:  41. 

Bhohkawali,  Bhohkauali,  y.  n.,  to  be 
clear  or  limpid. 


BTINOTON] 


A  DIOTIONABY  OF   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


333 


■hohkawalichi,  y.  t.,  to  make  clear, 
etc. 

shohmakali,  a.,  serene;  calm;  mild; 
pleasant;  kitcha  shohmakali  achukma. 

Bhohxnakali,  v.  n.,  to  be  serene. 

Bhohxnakali,  n.,  sereneness;  calmness. 

shohinakalichl,  v.  t.,  to  make  serene; 
to  calm. 

Bhohznalali,  n.,  glare;  glory;  brightness; 
irradiation;  luster;  a  shining;  splendor. 

Bhohmalali,  shohniilali,  a.,  pp.,  bright; 
glittering;  burnished;  furbished;  efful- 
gent; shiny;  irradiated. 

■hohmalali,  Bhohxnilali,  v.  n.,  to  be 
bright;  fmhi  at  shohmilali;  igili  hata  at 
Bhohmilali. 

Bhohmalali,  y.  a.  i.,  to  shine;  to  glim- 
mer; to  dazzle;  to  glare;  to  glisten;  to 
glitter;  to  reflect;  mnUhkin  an  onsJioh- 
malcUu 

ahohmalalichl,  y.  t.,  to  burnish;  to 
brighten;  to  irradiate. 

Bhohxnalalichi,  n.,  a  burnisher. 

Bhohmalfkshli,  a.  pi.,  bright;  glistening. 

Bhohmal^ahli,  y.  n.,  to  be  bright;  y.  a.i., 
to  shine;  fichik  at  shohmalashli, 

Bhohpakali,  y.  a.  i.,  to  shine  (but  not 
bright,  as  on  a  cloudy  day);  see  Matt. 
17:2. 

Bhohwal^ahli,  y.  a.  i.,  to  be  dainty,  Rey. 
18: 14. 

Bho^^kak,  n.,  name  of  some  bird. 

Bhok^tti,  see  shukqtti. 

shokula,  n.,  sugar,  a  Chickasaw  word, 
from  sugar  in  English,  I  presume. 

shokulbi,  Bhukulbi,  n.,  a  nook;  the 
inside  corner  of  a  field;  the  inside  part 
of  a  bend;  a  fork;  a  bend;  bok  shokulbi, 

Bholahinla,  a.,  portable. 

Bholi,  y.  t.,  to  carry  on  the  back  or  shoul- 
der; to  shoulder;  to  tote;  to  lift;  sho- 
wa,  to  take  in  the  arms,  Luke  2:  28; 
to  hug;  to  take  up,  Mark  2:  9;  Matt. 
16,  24;  to  bear;  to  bring  forth  young, 
Luke  1:  13;   Matt.   1:  23;  tanampo  a^ 
sholi;  Ui  a»»  aholi;  gllosi  a«  sholit  hikikia; 
shoyuli,  pro.  form,  to  bear,  Josh.  3:  13, 
14,   15;    shoyiUit  Uanowa^    **  bearing," 
Josh.  3:  3;  shot  ania^  shot  afh/a^  shot  gla^ 
shot  itty  shot  mintij  shot  ona. 
Bholi,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  lifter. 
Bholi,  n.,  parturition. 
Bholichiy  V.  t.,  to  cause  to  carry. 
Bholi,  y.  t.,  to  mash. 


Bholichi,  y.  t.,  to  grind;  to  sharpen  by 
grinding;  to  strop;  to  whet;  to  hone. 

Bhotichi,  n.,  one  who  sharpens;  a  whet- 
ter. 

Bhonuya,  n.,  a  skein. 

Bhonuyachl,  y.  t.,  to  make  a  skein. 

shotukli,  y.  a.  i.,  to  beat,  as  the  pulse. 

Bhua,  a.,  rotten;  foul;  putrid;  haying  a 

disagreeable   smell;    fulsome;    fetid; 

loathsome;  nasty;  rank;  ikshiMj  uncor- 

rupt 

Bhua,  y.  n.,  to  be  rotten  or  foul;  ahe  gt 
shuat  taha;  tmshki  at  shua  okpulo;  nan 
illi  at  shua. 

Bhua,  y.  a.  i.,  to  smell  disagreeably;  to 
stink;  to  putrify;  to  rot;  to  corrupt 

Bhua,  pp.,  tainted;  made  to  smell  bad; 
corrupted;  putrified;  rotted,  as  pota- 
toes; ikshuOf  a.,  untainted. 

Bhua,  n., stench;  rottenness;  filth;  filthi- 
ness;  rankness;  rot;  smell  (of  whisky). 

Bhuachi,  y.  t,  to  rot;  to  cause  to  smell 
bad;  to  giye  an  ill  scent;  to  corrupt; 
to  putrify. 

Bhuachichi,  y.  t,  to  rot 

Bhuahchi,  pp.,  ground;  whetted; 
strapped;  honed;  sharpened. 

Bhubbukli,  y.  a.  i.,  to  smoke  up  quickly, 
as  burnt  powder;  to  flash. 

Bhuchapah,  ahuchopah,  y.  a.  L,  to 
soften;  to  giye  way;  to  grow  easy,  as 
pain. 

Bhuek^ichi,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  come 
out  of  the  ground,  like  pea  bushes  and 
bean  poles  when  pulled  up. 

Bhueli,  Bhoeli,  y.  t  pi.,  to  take  them 
off;  to  diyest;  to  doff;  nafoka  if^shueli, 
to  take  off  his  clothes;  to  denude; 
shuxHif  nasal  form. 

Bhu>^fa,  pp.  sing.,  taken  off;  stripped; 
uncoyered;  unstopped;  t»«ftii/a,  un- 
dressed; unfettered. 

BhuMa,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  slip  off  or 
out  of;  i^shw^fi,  to  disengage. 

Bhui'fi,  y.  t,  to  take  off.  Josh.  5:  15;  to 
loose  a  shoe;  to  take  out;  to  strip  off; 
to  slip  out;  to  draw  out,  Josh.  5:  13; 
to  uncover;  to  ungird  a  belt;  to  un- 
hinge; to  unsheath;  to  unstring;  in- 
shufi,  to  unbridle;  to  unclothe;  to  un- 
couple; to  undress;  to  unfasten;  to 
unfetter;  to  unstop. 

Bhuf chichi,  see  shaha^  scraped. 
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■huik^kchi,  v.  a.  i.,  to  scale  off,  as  plas- 
tering. 

■hui'^k^ichi,  pp.  pi.,  taken  off;  or  taken 
out,  as  a  pin. 

8hu'^ka,v.  t,  to  smoke  a  pipe;  to  suck 
and  draw  smoke  into  the  mouth. 

8hu>^ka,  n.,  a  smoker. 

lEdLukafa,  v.  a.  i.,  to  peel  off. 

whukafa,  pp.,  peeled  off. 

shukafa,  n.,  that  which  is  peeled  off. 

lEdLuki^,  y.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  chip; 
to  come  off,  as  chips. 

shukatiy  pp.,  peeled  off;  chipped;  iU 
shukalL 

ahnkfUi,  n.,  peelings;  chips. 

Bhukfttichi,  v.  t.,  to  cause  to  peel  off. 

shukanump  ikbi,  v.  t.,  to  fable. 

fthnkaTnimpa  anumpa,  pp.,  fabled. 

nhuk^fB,  V.  t.  sing.,  to  x>eel;  to  chip. 

ahu'^k^ni,  n. ,  an  ant;  an  emmet;  a  pismire; 
ibbcLk  i^shw^kanif  the  elbow. 

ahuBk^oii  inchuka,  n.,  an  ant-heap;  an 
ant-hill. 

Bhu^^k^ini  uahiy  n.,  ant  eggs. 

ahukf^ta,  n.,  an  opossum. 

■huk^tti,  ahok^tti,  n.,  a  frog;  a  small 
frog;  a  young  bullfrog. 

shuk^ttuflhi,  n.,  the  spawn  of  frogs. 

Bhukb^,  v.  a.  L,  to  be  soft,  as  wet  feath- 
ers dried. 

ahukbo,  n.,  a  blanket;  a  rug. 

ahukcha,  n.,  a  sack;  a  purse.  Matt  10:  9; 
a  sheath;  a  scabbard;  a  bag;  a  case;  a 
wallet;  a  scrip;  a  satchel;  a  pocket;  a 
leather  bottle,  Matt  9:  17;  ii^shukcha 
shammqllichi,  to  purse;  to  case. 

shukha,  n.,ahog;  swine.  Matt  7:  6;  8: 
30,  31,  32. 

■iiiiirhn.  aiaaha,  n.,  a  range  or  resort  for 
swine. 

»iiiiiri%A.  aiixnpa,  n.,  a  hog  trough. 

■hiilrhn.  anumpa,  ahukhanumpa,  n.,  a 
fable;  a  tale;  a  romance;  an  idle  story. 

ff>inir>»<L  ayupi,  n.,  the  place  where  swine 
wallow,  whether  in  mud,  sand,  or 
water. 

ahokha  bila,  n.,  lard;  hog's  fat 

ahukha  chanla,  n.,  a  small  hog,  stunted 
and  tough. 

ahukha  chuahak  hiahi,  n.,  a  bristle; 
bristles. 

^tiniriia.  hixnmita,  n.,  a  shote. 

Bhukha  hob^y  n.,  a  barrow;  a  male  hog 
castrated. 


ahukha  i^^hoa,  n.,  a  word  used  in  calling 
hogs. 

ahukha  inhoUihta,  ahukiBhoUihta»  n., 
a  hogpen;  a  pigpen;  a  hog  yard;  a 
swine  lot;  a  sty. 

ahukha  imilhpak,  n.,  swill. 

ahukha  inchuka,  n.,  a  hogsty;  a  hpg- 
house;  a  pigsty. 

ahukha  iyubi  ahila,  n.,  gammon. 

ahukha  nakni,  n.,  a  boar;  the  male  of 
swine  not  castrated. 

ahukha  nia,  n.,  lard;  fat  pork. 

ahukha  nia  ahUa,  n.,  bacon. 

ahukha  nipi,  n.,  lean  pork;  the  lean  meat 
in  a  hog;  pork. 

ahukha  nipi  ahileli,  v.  t,  to  cure  pork; 
to  make  bacon. 

ahukha  p^a,  n.,  the  side  pieces  of  a  hog; 
the  middling. 

ahukha  p^a  ahila,  n.,  bacon  made  of 
side  pieces. 

ahukha  tek,  n.,  a  sow. 

ahukha  tek  hob^  ikbi,  v.  t,  to  spay. 

ahukha  tek  hob^k  toba,  pp.,  spayed. 

ahukhanumpa,  a.,  fabulous;  see  shukha 
anumpa. 

ahukhanuxnpikhi,  v.  t,  to  make  a  fable. 

ahukhnahi,  n.,  a  pig;  a  shoot  or  shote. 

ahukhuahi  iaht  aiopl,  n.,  a  whinock. 

ahukhuahi  petechi  ach^a,  n.,  a  far- 
row; a  litter  of  pigs. 

ahukhuahicheli,  v.  t,  to  pig;  to  farrow. 

ahukinhollihta,  see  ^ukha  ii^holWUa, 

ahukU,  V.  t  pL,  to  score  large  logs  and 
cut  out  large  slabs  or  blocks;  ahukalif 
pass.,  scored;  chipped. 

ahu^^koma,  n.,  a  red  bug;  a  chigoe. 

ahukoTiHchi,  see  shaharUichi. 

ahukahi,  n.,  a  watermelon. 

ahukahi  ikfuka,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahi  nipi,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahi  nipipehna,  n. ,  watermelon  seed. 

ahukahi  okpulo,  ahukahukpulo,  n.,  a 

gourd, 
ahukahua,  v.  a.  i.,  to  whisper,  2  Cor. 

12:  20. 
ahukahubok,     ahukahihobak,    n.,     a 

gourd. 
ahukto,  y.  a.  i.,  to  spread,  as  ink  on  poor 

paper, 
ahukulbi,  see  shokulbi. 
ahul^ffl,  y.  t,  to  scratch. 
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shuli,  V.  t,  to  scratch,  as  a  cat. 
Bhulla,  a. ,  dry;  withered ;  wasted ;  shrunk ; 

lean;   poor;   ibbak  sktUla,  a  withered 

hand,  Matt.  12: 10. 
abulia,  v.  n.,  to  be  dry  and  decayed; 

iti  gt  shulia;  nipi  at  ihuUa, 
ahulla,  n.,  dryness;  the  dry  rot. 
shullachi,  v.  t,,  todry;  to  cause  to  decay, 

shrink,  etc. 
shuluah,  n. ,  a  moccasin;  a  sandal,  a  shoe. 

Matt.  10:  10;  Josh.  5: 16. 
shuluBh  ak^lliy  n. ,  a  cobbler, 
shuluah  atobs,  n.,  a  last, 
ahuluah  ohaha,  Bhuluah  falaia,  n.,  a 

boot 
Bhulush  ohaha  atoba,  n.,  a  boot  tree, 
ahuluah hof aloha,  n.  pi.,  boots, 
ahuluah  ikbi,  n.,  a  shoemaker, 
ahuluah  ixnataU,  v.  t.,  to  shoe;  to  fur- 
nish with  shoes, 
ahuluah  im^lhtaha,  pp.,  furnished  with 

shoes, 
ahuluah  iaht  akam^wia,  n.,    a    shoe 

buckle, 
ahuluah  iaht  luaachi,  n.,  shoe  black- 
ing; black  ball, 
ahuluah  iaht  talakchi,  n.,  a  shoestring; 

a  shoe  latchet,  John  1: 27;  a  latchet. 
ahuluah  itichapa,  n.,  a  pair  of  shoes, 
ahuluah  kawiyiiia,  n.,  an  English  shoe; 

a  shoe  with  a  hard  sole, 
ahuluah  k^o,  n.,  an  English  shoe;  a 

shoe, 
ahuluah  IqJlo  falaia,  n.,  a  boot 
ahuluah  k^o  falaia  holo,y.  t,  to  boot; 

to  put  on  a  boot 
ahuluah  k^llo  falaia  holo,  pp.,  booted, 
ahuluah     ahohfla,     n.,    light    shoes; 

slippers;  pumps, 
ahuluah  tapuaki,  n.,  slippers, 
ahuxnanta,  v.  a.  i.,  to  have  rheumatic 

pains, 
ahumantfkbi,  n.,  rheumatism;  same  as 

nahUhabi;  see  nakishL 
ahum^tti,  n.,  the  arrow  of  a  blowgun; 

Aghumattif  name  of  a  woman, 
ahum^tti,  ahum^ti,  n.,  a  thistle.  Matt 

7:16. 
ahuznba,  a.,  defective;   rotten;  dry,  as 

a  tooth  or  a  hickory  nut 
ahuxnba,  v.  n.,  to  be  defective;  to  be 

rotten;  noti  gtshumha;  oksak at  shumba; 

Hak  shumbay  a  dead  and  decayed  pine, 
ahumba,  v.  a.  i.,  to  rot. 


ahuxnb^a,  n.,  a  cotton  wood  tree, 
ahumini,  n.,  moisture;  dampness;  hu- 
midity, 
ahumini,  a.,  moist;  damp;  dank;  humid; 

muggy, 
ahummi,  v.  n.,  to  be  moist;  to  be  damp; 

to  be  dank;  hgtak  at  ahummi;  yakni  at 

shummi;  hota  yqi  shummu 
ahumini,  pp.,  moistened;  dampened. 
ahuniTnichi,  v.  t ,  to  moisten ;  to  dampen, 
ahumo,  n.,  a  thistle;  thistle  down, 
ahuzno  ^pi,  n.,  a  thistle  stalk, 
ahumo  holutti,  n.,  the  arrow  of  a  blow- 
gun, 
ahumo  laua,  a.,  thistly, 
ahumo  naki,  n.,  an  arrow;  a  bolt 
ahumpalali,     a.,     glimmering;      light; 

bright 
ahumpalali,  v.  n.,  to  be  light  or  bright; 

luak  at  shumpakUi;  shxUik  at  shumpalalu 
ahumpalali,  y.  a.  i.,  to  shine, 
ahumpalalichi,  v.  t,   to  brighten;   to 

cause  to  shine, 
ahunlulo,  n.,  a  lark, 
ahupik,  n.,  the  name  of  a  fish  called  by 

some  the  mudfish, 
ahu^ahi,  n.,  an  insect;  a  bug;  a  fly;  a 

worm;  vermes;  a  moth,  Matt  6:  19,  20. 
ahu^Hihi  ai^pa,  a.,  wormeaten. 
ahu^ahi  hakchuma,  n.,  a  tobacco  worm, 
ahuahi  iakitini,  n.,  a  mite. 
ahuBahi  iauba  acheli,  n.,  a  nitter. 
ahuahi  iaht  abeka  a.,  wormy. 
ahuBahi  kaluah  fipa,  n.,  a  cabbage  worm. 
8hu>%hi  laua,  a.,  buggy;  wormy, 
ahuoahi  nan  t^nna  ^pa,  n.,  a  moth. 
ahuBahi  oka  a^Hiha,  n.,  a  water  fly. 
ahuoahi  okch^mali,  n.,  a  green  fly. 
ahuBahi  okch^mali   iaht  wulhkuchi, 

n.,  Spanish  flies;  cantharides. 
ahuoahi  watana,  ahu^ahi   otaAa,  n.,  a 

horse  fly;  a  biting  fly. 
ahuti,  n.,  an  earthen  pot  used  over  the 

fire,  and  a  kind  made  by  the  Choctaw; 

a  ta^fuia  pot,  a  boiler;  a  pot;  a  kettle, 
ahuti  a^^aha,  n.,  a  kettle, 
ahuti  aaha  atoba,  n.,  a  furnace, 
ahuti  aaha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
ahuti  bolukt^bi,  n.,  erysipela& 
ahuti  chito,  n.,  a  caldron, 
ahuti  fohki,  v.  t,  to  pot 
ahuti  iyaaha,  n.,  an  iron  kettle;  a  pot 
ahuti  iyaaha  akmuchi,  n.,  a  casting; 

castings. 
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Bhuti  iyaaha  o^ipa,  n.,  a  pot  lid. 
shut!  oka  ai^lhto,  n.,  a  water-pot,  John 

2:  7. 
shuti  t^na,  n.,  a  potter;  one  who  makes 

$huU. 
■hutik,  n.,  the  sky;  the  heavens;  heaven, 

Matt  11:  23,  25;  16:  2. 

Bhutik  fiba,  n.,  the  firmament. 

Bhutik  h^ta,  n.,  daybreak;  light  in  the 
pky. 

shutik  iklfinna,  n.,  midheaven. 

■hutik  tabokaka,  n.,  heaven;  the  circle 
or  the  convex  of  the  sky;  the  heavens. 

Bhutukahonli,  v.  a.  i.,  to  breathe  quick 
and  hard,  as  in  speaking  Choctaw  loud 
and  bust;  to  pant. 

Bhutuflhi,  n.,  a  small  earthen  pot  or  ves- 
sel; lit,  a  son  of  the  shuiL 

tj  sign  of  the  nom.  case  or  the  art.  the, 
placed  at  the  end  of  nouns  and 
adjectives.  It  has  a  definitive  sense,  as 
in  iiappa,  ilnppat,  yamma,  yammai;  in 
verbs,  tokaqlii  ia^  for  work  he  goes;  t 
defines  or  marks  out  to  work  as  an 
object,  like  to  in  English. 

ti  a  conjunctive  form  of  the  article. 
It  connects  two  verbs  when  both  have 
the  same  nom.,  or  where  there  is  but 
one  nom.,  as  chumpat  ia,  qbit  apa^  mak- 
ing a  compound  verb.  The  letter  i 
suffixed  to  the  particles  a,  Aa,  ya,  ha, 
ma,  gives  them  a  connecting  power, 
and  toka  and  oma,  a  definite  sense. 

t,  placed  at  the  end  of  particles  is  a  sign 
of  the  nom.  case,  as  hat,  ot,  at. 

ty  when  suffixed  to  a  verb  or  adj. 
often  gives  it  the  force  of  an  adverb, 
as  achukmat  a^sha,  he  sits  well;  he  is 
well;  achukmat  is  a  word  that  qualifies 
ali^sha,  t  has  a  definite  as  well  as  a 
connecting  office,  namely  that  of  sin- 
gling out  and  connecting  two  nomina- 
tives to  different  verbs.  But  see 
above. 

ta,  adv.  of  time,  doubt,  and  surprise,  as 
Uh  Igt  tat  have  you  been  here  some 
time,  and  I  did  not  know  it  (recent  past 
tense)?  The  word  to  which  this  is  suf- 
fixed takes  a  t,  as  iMaf  ishlgUa.  -  I 
think  that  ta  is  definite  and  to  dis- 
tinctive.     iMqihqttaS     def.,     iahlattof 

dist 
tabakli,  v.  a  i.,  to  gallop;  to  canter, 
tabakli,  n.,  one  who  canters;  a  gallon. 


tabaklichi,  v.  t,  to  canter;  to  gallop;  to 
cause  to  canter  or  gallop. 

tabaahi,  t^bashi,  v.  a.  i.,  to  mourn  for 
the  dead;  to  wear  mourning  clothes. 
When  the  old  Choctaw  mourn  they 
put  on  old,  filthy  garments,  and  do  not 
wash,  shave,  comb,  or  visit  or  attend 
any  assembly  of  people.  They  also 
cry  several  times  daily  at  the  grave  or 
at  the  poles  set  up  for  the  dead,  called 
mourning  poles,  2  Sam.  14:  2. 

tabaahi,  n.,  a  mourning. 

tab^ah,  n.,  a  mourning  person,  or  in  time 
of  mourning;  a  nickname  given  to  a 
poor  fellow  in  Apehka,  who  died  some 
years  since;  see  tabashi, 

tabeli,  see  UJU  tabdi. 

tabikli,  v.  a  i.,  to  limp;  see  cJiakikli 
and  hali^hi, 

tabikli,  n.,  a  limper. 

tabokaka,  n.,  the  top;  an  eminence; 
the  summit;  the  vertex. 

tabokoa,  v.  a.  i.,  to  reach  the  meridian. 
The  sun,  moon,  or  stars  may  iabokoa, 

tabokoa,  n.,  the  meridian;  noon;  mid- 
day; the  middle  of  the  arch  of  heaven; 
the  highest  point 

tabokoa,  a.,  vertical. 

tabokoli,  tabokouli,  v.  a.  i.,  to  reach 
the  meridian;  tabokoli  mgt  iaUok,  when 
he  reached  noon,  he  died,  2  Kings  4: 20. 

tabokoli,  tabokuli,  n.,  noon;  midday; 
midheaven;  meridian;  noonday;  mid- 
night; zenith. 

tabokoli  foha,  n.,  a  nooning. 

tabokoli  foka,  n.,  noontide;  about  noon. 

tabokoli  ikono,  n.,  before  noon. 

tabokoli  ixnpa,  n.,  dinner. 

tabokoli  impa  ixna,  v.  t,  to  give  a 
dinner. 

tabokoli  impa  impa,  v.  t,  to  dine. 

tabokoli  ont  ia,  n. ,  afternoon;  past  noon. 

tabokonli,  see  tabokolu 

tabokuli,  see  tabokoli, 

tach^mmaha,  n.,  a  brass  ring  for  the 
wrist,  formerly  worn  by  women. 

ta^kshuka,  n.,  sugar  cane. 

ta^fula,  n.,  Indian  hominy;  their  drink. 

ta>>fula  hau^bshko,  n.,  sour  ta^fida, 

ta^^fula  okchi,  n.,  the  liquid  part  of  the 
Indian  hominy. 

tah  may  be  a  particle  formed  from  the 
definite  certain  a  and  compounded  with 
t,  suffixed  to  the  previous  word. 
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tahy  a  particle  in  the  remote  paat  tense; 
ishla  tahf  did  you  come  some  time  since? 

tah,  adv.,  aasarance  against  doubt;  mwH 
tah;  ohaUUH  tahcOoh^  perished  in  the 
waters.  Matt  8:  32. 

taluky  y.  a.  i.,  to  end;  to  be  gone;  to 
finish;  to  complete,  Josh.  8:  17;  4:  23; 
5: 1;  Matt.  2:  9;  ovU  tntoiyoAOf  he  had 
finished,  Matt.  7:  28. 

taha,  pp.,  done;  gone;  finished;  ood>- 
pleted;  exhausted;  used;  passed;  intai- 
yahOf  Matt  11:  1;  v.  a.  L,  (dopuUU 
taiyahOy  Josh.  4: 1,  11;  nitak  gi  arUahgt 
iah^ke — Mikhobela's  speech  to  his 
son;  taiyaha^  pro.  form. 

taha, a.,  complete;  tibta^o,  a.,  undecayed. 

taha,  adv.,  completely;  entirely;  wholly; 
perfectly;  quite;  holhtinat  tahoj  Matt 
10:  30;  tahaahke,  Matt  14: 16. 

taha,  n.,  the  expiration;  the  end;  ofU 
lahama,  at  the  end  of,  2  Sam.  24:  8. 

tahahe  keyu,  a.,  unfailing. 

tcJiat  la,  V.  a.  i.,  to  fail;  to  wear  out 

tahbi,  V.  a.  i.,  to  ululate,  as  a  wolf. 

tahchabana,  n.,  a  suspender;  tahchabanr 
kachi,  pi. 

tahchi,  n.,  the  shoulder,  Josh.  4:  5. 

tahchi  okp^tha,  tahchi  foni,  n,,  the 
shoulder  blade. 

tahchonchiya,  n.,  an  epaulet 

tahchukah,  adv.,  a  word  expressing 
doubt,  with  an  inquiry;  Beechukah;  tah 
implies  the  recent  past  tense. 

tahp^a,  V.  a.  i.,  to  shout;  to  scream; 
to  halloo;  to  call  after;  to  exclaim;  to 
shriek;  to  vociferate;  to  yell;  tahpglgt 
okla  mat,  they  (2)  cried  out;  to  cry, 
Matt  12:  19;  14:  28;  15:  22;  ishi  tah- 
pala,  V.  t;  tapaharday  freq. 

tahp^a,  n.,  a  shout;  a  shouter;  an  ex- 
clamation; an  outcry;  a  shriek;  a  yell. 

tahp^,  tahpuli,  v.  t ,  to  array;  to  dress, 
Luke  16:   19;  used  only  with  a  pro- 
noun, as  ilatapuli,  to  dress  himself. 

tahpfJichi,  v.  t,  to  array  others;  to  dress 
another. 

tahtua,  pp.,  shaken;  flirted. 

tahtuli,  V.  t,  to  shake;  to  flirt;  to  shake 
off,  Matt.  10: 14;  ahukbo  an  tahtuli, 

tak,  atak,  (the  a  is  a  prefix  particle), 
adv.,  usually;  commonly;  a  colloquial 
word. 

taka,  pp.,  scooped;  dipped. 
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takafa,  pp.,  dipped  up,  as  water  in  a  cup. 

takakanli,  v.  a.  L,  to  incubate;  to  set 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  circulate,  as  anumr 
pa  h^  takakanli;  to  offer;  to  be  tossed, 
Matt  14:  24. 

takalechi,  takaliohi,  v.  t,  to  hang;  to 
hitch;  to  lodge,  or  cause  to  hang,  as 
one  tree  on  another;  to  put  forth.  Matt 
13:  24;  to  raise  up,  Luke  1 :  69;  to  lift  up, 
John  3: 14;  to  launch  out  (pittakalechi), 
Luke  5:  4;  to  enter;  to  lay  on,  as  an  ac- 
count; to  suspend.  Josh.  8: 29;  to  offer, 
2  Sam.  24:  12;  itatakalechi,  to  concate- 
nate; to  link  together;  to  connect;  iH 
intakalichij  to  clog  him;  to  hang  a  piece 
of  wood  to  him. 

takali,  v.  a.  i.,  to  hang.  Josh.  8:  29;  to 
stand;  to  stick ;  to  hitch;  to  lock;  to  be. 
Josh.  3:  4;  Matt  2:  9;  6:  21;  iktakalo 
A»wa,  a  double  neg.,  Matt  18:  7;  takant 
fahakgchi,  to  tangle. 

takali,  pp.,  a.,  hung;  lifted;  close;  en- 
tered; hooked;  suspended;  ttaiakgli, 
itgiakali,  pp.,  hung  together;  linked 
together;  linked;  concatenated;  con- 
nected. 

takali,  n.,  a  hanging;  an  entry;  a  lodge; 
a  pendant 

takanli,  a.,  imminent;  pending. 

takant,  cont  from  takanlU, 

takant  fahak^chiyV.  a.  i.,  to  dangle;  to 
hang  and  swing. 

takaatua,  a.,  having  comers  like  a  four- 
square bottle. 

takat  taha,  pp.  pi.,  dipped  out 

tak^bli,  tak^pli,  v.  a.  i.,  to  stop  or  sup- 
press, like  anukbikeli. 

tak^iffi,  V.  t,  to  dip  up;  to  dip  out 

tak^fli,  n.,  one  who  dips. 

tak^iflit  kampila,  v.  t,  to  retail;  to  dip 
and  sell. 

tak^ffit  kampila,  n.,  a  retailer. 

tak^nha,  v.  a.  i.,  to  teeter;  to  palpitate 
at  the  pit  of  the  stomach. 

tak^tsaa,  a.,  fiat  and  thin,  as  a  china-bean 
pod;  takgskoa,  pi. 

tak^Bsa,  V.  n.,  to  be  flat  and  thin;  bgla 
hakshup  at  takqsaa;  takg$koa,  pi. 

tak^wH^Ui,  V.  t,  to  make  flat  and  thin. 

takyihi,  n.,  the  milt;  the  spleen;  if^tak- 
ashi,  his  milt 

takba,  a.,  bitter;  astringent;  acrid; 
acerb;  harsh — applied  to  the  eyes. 
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takba,y.n.,  to  be  bitter,  astringent,  etc; 

v^hof  gt  Uikba,  hashvJccha  huihi  gt  takba. 
takba,  n.,  astringency. 
takb^kchi,  a.,  bitterish;  somewhat  bitter, 

astringent,  etc 
takb^chi,  y.  n.,  to  be  bitterish, 
takb^chi,  v.  t ,  to  render  bitter  or  astrin- 
gent; to  embitter. 
takch^ka,  n.,  the  edge;  the  mai^gin;  the 

border;  the  list;  thukbo  takchgka,  yak- 

nitakchgka, 
takch»ka  ikbi,  v.  t,  to  border;  to  make 

a  border;  to  maigin. 
takch^ka  ikbi^  n.,  one  who  makes  a 

border. 
takchi,v.t.,totie;  to  bind,  Matt  12:  29; 

14:3;  16:19;  Josh.  2: 21;  toenchain;  to 

chain;  to  hobble;  to  confine;  to  laoe; 

to  lash;  to  leash;  to  restrain;  to  shackle; 

iUtakchif  to  tie  himself;  to  thrum;  to 

trammel;  to  trass;  to  constrain;  to  en- 
chain; to  fillet 
takchi,  n.,  one  who  ties. 
takchichi,  y.  t,  to  tie;  itUaichichi,  to  tie 

together;  to  bunch;  aiakchichx,  aUtkchi- 

chif  to  tie  to. 
takchit  ishi,  y.  t,  to  arrest;  to  take  and 

bind, 
takiah  int^Mhka  chipota,  n.,  a  janizary; 

a  soldier  of  the  Turkish  foot  guards, 
takkon,  takon,  n.,  a  peach, 
takkon  aPhf  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  ^pl,  n.,  a  peach  tree. 
takkon  chito,  n.,  an  apple. 
takkon  fakopa,  n.,  a  freestone  peach. 
takkon  foni,  n.,  a  peach  stone, 
takkon  foni  humnxa,  n.,  a  clingstone 

peach;  a  red  peach  stone, 
takkon  foni  nipi,  n.,  a  peach  meat 
takkon  hakshup,  n.,  a  peach  rind;  a 

peach  skin, 
takkon  hoahiko,  n.,  peach  fuzz, 
takkon  k^o,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  masui^fa,  takkon  miaui^fa,  n., 

an  apple, 
takkon  maaui^fa  ^pi,  n.,  an  apple  tree, 
takkon  maaui^fa  honni,  n.,  apple  sauce, 
takkonl^pi,  n.,  a  peach  tree. 
takkonlipun,  n. ,  an  apple;  heard  among 

the  Bay  or  Sixtowns  Indians;    lipun 

they  borrowed   from    the  French  la 

pomme. 
takkonluah  ^pi,  n.,  a  plum  tree 
takkonluahi,  n.,  a  plum;   a  wild  plum. 


takkonUtilli,  n.,  peach-tree  gum. 

taUa,  a.,  being  between. 

takla,  y.  n.,  to  be  between;  t(t»toJUa,  to 
be  between  them;  hgehUUaklaf  be- 
tween you,  Josh.  4:  6;  iftniaibla,  Matt 
18:  2;  into,  Josh.  2: 19;  UUakla,  among, 
Josh.  7:  21;  anHniakla,  through;  by 
means  of.  Josh.  8:  9;  tttfUaUa  aHa,  n., 
a  pass. 

taUa,  ta^Ua,  prep,  ady.,  with;  among, 
1  Kings  11:  20,  21,  22;  between;  on 
this  side;  amid;  amidst;  till;  until, 
Matt  1:  23[7];  John  4:  40;  chilakla 
hikialcJu,  2  Sam.  18: 14. 

taUa,  n.,  side;  UataklOf  this  side  of,  and 
between  this  place  and  that;  bolUaiakla, 
between  this  place  and  the  creek. 

ta^kla,  n.  f.,  during;  while;  along;  being 
with;  until;  in  the  way.  Matt  6:  25; 
9: 10;  13:  25;  14:  22;  15:  32. 

ta^kla,  within,  Josh.  1: 11. 

ta^kla  aMia,  to  sit  with;  to  be  present 

ta^Ua  a'^ya,  taklaya,  y.  a.  i. ,  to  go  along 
with;  to  accompany;  to  attend. 

ta^kla  binili,  y.  a.  i.,  to  sit  with;  to  in- 
trude. 

ta^Ua  binili,  n.,  an  intruder;  an  in- 
trusion. 

ta^kla  bindiy  y.  a.  i.  pi.,  to  sit  with. 
Matt  9: 10. 

ta^kla  ia,  to  go  with. 

ta^kla  nxintiy  y.  a  i.,  to  come  with. 

taklaya,  see  tc^kla  ai»ya, 

takl^MBhi,  y.  t,  to  remoye  this  way;  to 
bring  this  way;  olalaklgchi,  to  reduce  a 
price;  ataklqchif  n.,  "absence,"  Luke 
20:  6[7];  but  it  is  used  here  as  a 
yerb. 

taklechi,  y.  t,  to  bring  this  way;  as  olor 
takUchi,  to  reduce  the  price;  to  get  it 
lower. 

takli,  y.  t  pi.,  to  dip  up;  to  dip  out;  to 
ladle;  to  scoop;  "to  lap;"  oka  taklii 
ishko,  oft  yosh  xmnlgah  isht  taklif  Judges 
7:  5.  7. 

takli,  n.,  one  who  dips;  a  soooper. 

takli,  n.,  a  dipper;  dippers. 

takoba,  n.,  the  belly;  the  abdomen;  the 
paunch ;  the  large  stomach ;  the  bowels; 
the  maw. 

takoba  chito,  n.  and  a.,  pot  bellied. 

takoba  kashofa,  pp.,  evacuated. 

takoba  kaahoffl,  y.  t.,  to  evacuate. 

takoba  kucha,  pp.,  emboweled. 
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takoba  kucha,  v.  a.  i.,  to  come  oat,  aa 

the  bowelfl;  for  the  bowels  to  come  out 
takoba  kachi,  v.  t.,  to  disembowel, 
takofa,  V.  a.  L  smg.,  to  slip  off;  shakba 

gt  takof(if  at  the  joint 

takofa,  pp.,  slipped  off;  tahofi,  v.  t  s.^ ^ 

takoiBflha,  tako^^wiaha,  tikoi»flha,  n.,  a 

willow;  the  common  willow. 
takott,Y.  a.  i.  pi.,  to  hang;  takohnliy  n.  f., 

Luke  5:  2. 
takdti,  pp.,  hung;  suspended  (with  a 

locative).  Josh.  10: 26;  UattikoHj  linked 

together. 
takc^chi,  v.  t,  to  hang  them  (with  a 

locative).  Josh.  10:  26;  takoliechif  pro. 

form;  takoltnchit  nas.  form;  Uaiakolichij 

to  link  them  together;  itgtakoiiehi,  to 

Unk. 
tako^wiaha,  B&e  takain$ha, 
tako>^wi8ha  nakaiah   falaia,   n.,   the 

weeping  willow, 
takahi,  n.,  diffidence, 
takahi,  a.,  ashamed;    bashful;   afraid; 

timid;    modest;    abashed;    diffident; 

sheepish, 
takahi,  v.  n.,  to  be  ashamed,  etc« 
takahichi,  v.  t,  to  render  bashful, 
takaho,  n.,  fragments  of  to^fula  boilers. 
Takahoehiya,  n.,  name  of  a  place  in  the 

old  Nation, 
ta^ktaha,  v.  a.  L,  to  cackle,  as  a  fowL 
ta^ktaha,  n.,  a  cackling;  a  cackler. 
taktaki,  a.,  spotted;  having  a  dirty  color, 
taktaki,  pp.,  speckled, 
taktaki,  v.  n.,  to  be  spotted;  to  have  a 

dirty  color, 
taktakicht,  takiakeehi,  v.  t,  to  spot; 

to  give  a  dirty  color;  to  speckle, 
tala,  n.,  palmetto;   also  the  name  of  a 

weed, 
talaia,  a.,  situated;  stagnant 
talaia,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand;  2  Kings 

9:  27;  Matt  12:  25;  2  Sam.  24: 5;  to  be, 

to  lie.  Matt.  8:  26;   11:  23,  to  remain; 

to  stagnate,  as  water;  to  stand  still, 

imkdaia,  v.  t,  to  ride;  to  sit  on;  to  set 

on,  Matt  5:  14. 
talaia,  pp.,  placed;  set;  onlotoio, founded; 

taJUPhfo^  n.  f.,  standing  in,  as  water  or 

milk  in  some  veeseL 
talaia,  n.,  a  situation, 
talaia,  t^llaia,  n.,  that  which  stands,  as 

a  spot,  a  grove,  one;  a  situation;  a  trail; 

lu9a  talaia^  a  black  spot;  humma  talaia, 


a  red  spot;  bihi  talaia;  tiak  talaia;  olda 
talaiay  one  people. 

talakchi,  pp.,  tied;  bound,  Matt.  16:  19; 
banded;  enchained;  chained;  confined; 
constrained;  corded;  laced;  lashed; 
(packed;  shackled;  ibbak  gt  talakchi;  iyi 
intalakchi;  iUUalakchif  bound  together; 
iktalakchOf  a.,  unbound;  unconfined. 

talakchi,  a.,  stiff;  as  iyi  talakchi;  ibbak 
talakchi, 

talakchi,  n.,  that  which  is  tied;  a  bundle; 
a  pack. 

talali,  V.  t  sing.,  to  set;  to  place;  to  set 
down;  to  set  forth,  John  2: 10;  to  put. 
Matt  5: 15;  ontalalif  to  set  on;  to  found; 
to  locate;  to  spread;  ^t  paknaka  yen 
inchuka  akUalUokan,  which  built  his 
house  upon  a  rock,  Matt.  7:  24;  skinuk 
paknaka  y on  aUUalitukf  Matt.  7:  26;  hashi 
talali,  to  change  aa,  or  to  come  out  as 
the  moon,  i.  e.,  the  new  moon. 

talali,  n.,  one  who  sets;  one  who  sets  on; 
a  setter. 

talhpa,  n.,  soapstone;  rotten  limestone. 

talimuahi,  n.,  high  palmetto. 

taliak^chi,  a.  pi.,  numb,  asleep,  as  a 
limb,  hand,  or  foot. 

taliak^chi,  v.  n.,  to  be  numb. 

taliakyrhl,  n.,  numbness; 

taliaaa,  a.  sing.,  numb;  having  the  feel- 
ing of  a  limb  that  is  asleep;  asleep. 

taliaaa,  v.  n.,  to  be  numb;  to  be  asleep; 
iyi  (U  talissa,  iyi  at  kapaaagt  illi,  are  ex- 
pressions of  one  sense. 

taUsaa,  n.,  numbness. 

taloa,  talowa,  t^wa,  t^oa,  v.  a.  i., 
to  sing;  to  praise  in  song;  to  carol;  to 
chant;  to  hymn;  to  tune;  irUaloa,  v.  t, 
to  praise  him;  to  sing  to  him;  isht 
taloa,  to  pitch,  as  a  tune;  to  sound; 
to  warble;  Hhtqlwa,  songs.  Gen.  31:  27, 
ikUdoo,  a.,  unsung. 

taloa,  n.,  a  ballad;  a  song;  a  ditty;  music; 
a  psalm,  a  tune;  a  warble;  a  note. 

taloa,  n.,  a  singer;  a  chanter;  a  choir;  a 
minstrel;  a  songster;  a  tuner;  a  warbler. 

taloa  ab^chi,  n.,  psalmody. 

taloa  ftchnkma,  n.,  melody;  good  sing- 
ing. 

taloa  afalamoa,  v.  a.  i.,  to  trill. 

taloa  ^^iha,  n. ,  a  choir;  a  body  of  singers. 

taloa  ikbi,  v.  t.,  to  make  a  song,  a  hymn, 
or  tune;  to  harmonize. 

taloa  ikbi,  n.,  a  psalmist;  a  poet 
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taloa  Ikh^Tiachi,  n.,  a  singing  master; 
a  music  master. 

taloa  imponna,  n.,  a  skillfal  singer;  a 

musician;  a  singing  master. 
taloa  iflht  ia,  v.  t ,  to  set  a  tone;  to  lead 

in  flinging, 
taloa  Itilaiii,  v.  t,  to  harmonize, 
taloa  tikba  heka,  n.,  a  chorister. 
taloa  w^nnichi,  v.  a.  i.,  to  quaver. 

taloat  ab^chi,  v.  a.  i. ,  to  practice  singing, 
taloat  takalichi,  v.  t,  to  tune, 
taloha,  V.  a.  i.  pi.,  to  stand;  to  lie;  to  be. 
taloha,  pp.,  placed;  set,  Matt.   14:   15; 

situated,  Josh.  14: 1;  ampo  hat  taloha. 
taloha,  y.  n.  pi.,  to  be;  used  to  denote 

plurality,  Luke  2:  37;  4:  31[?]. 
taloha,  n.,  spots;  as  Uua  ialohat  humma 

taloha, 
talohma^ya,  v.  a.  L,  to  stand  around, 

John  2:  6. 
taloll,  V.  t.  pi.,  to  set;  to  place;  to  set 

down  a  vessel,  a  plate,  a  cup,  a  bucket, 

etc 
taloli,  n.,  the  one  who  sets,  etc. 
talot  xnaya,  v.  a.  i.,  to  stand  around, 
talot  xnaya,  n.  pi.,  the  bystanders;  those 

who  stajid  around. 

talowa,  see  taloa. 

tala"flliik,t^u'flhik,n., gravel;  apebble. 
talako,  t^aka,  talakh^tta,  n.,  the  gray 

eagle. 
tiUala>^ka,  tatakla^ka,  and  tah^a'^lca, 

either  or  both  at  once,  1  Kings  6:  31; 

10:  19;  Josh.  8:  33;  Ex.    12:    7  (last 

best-^.  Edwards). 
talapi,a.,  five;  V;  5,  Matt  14:  17,  21; 

16:  9;  Udampi,  being  five;  all  five;  to- 

lampUia. 
t^apiha,  adv.,  five  times. 
tatepa,  n.,  a  hundred;  100;  C;  taiepa  tur 

china,  John  12:  5. 
ti^epa  aoh^a,  n.,  one   hundred;  five 

score;  100;  C;  Matt  13:  8;  18: 12. 
tatepa  8ipokni,n.,  a  thousand;  1,000:  M; 

mille;  Matt  14:  21;  15:  38;  16:  9,  10; 

Josh.  8:  3. 
taiepa  aipokni  ach^a,  n.,  one  thousand. 
taiepa  aipokni  pokoli,  n.,  ten  thousand; 

a  myriad. 
tidepa  sipokni  tidepa  sipokni,  taiepa 

Bipokni  bat  taiepa  sipokni,   n.,    a 

thousand  thousand;  a  million, 
taiepa  aipokni  tuklo,  n.,  two  thousand, 

Josh.  3:  4, 


tatepalia,  adv.,  a  hundred  times. 

ti^  (cont,  taht)j  v.  t,  to  finish  (seeto^); 
to  consummate;  to  end;  v.  t,  to  com- 
plete; to  exhaust;  to  make  an  end  of; 
ikbit  tali;  ishkot  tali,  to  drink  and  finish, 
or  to  drink  ale;  used  as  *'had"  in  tto- 
hobitiali,  had  called,  Matt  10: 1;  taiyali, 
pro.  form;  to  finish,  Matt  13:  53;  17: 
11;  Josh.  2:  10;  iaht  kanchi,  to  com- 
plete the  sale  or  to  sell  off;  to  spend, 
Deut  32:23;  ilatali,  2  Sam.  15:  1;  Josh. 
4:  23;  5: 1;  iktalo,  a.,  unexhausted;  un- 
spent; abittalif  to  kill  all,  Josh.  8:  21. 

tali,  n.,  a  finisher. 

taloha,  n.,  a  sore;  talo^/^  ikhi^sh,  vaccine 

matter;  chUahva  tMt"«A,  vaccine  matter 

(a  better  name). 
talofa,  V.  a.  i.,  to  get  out  of  joint. 
talofa,    pp.,    dislocated;    luxated;    put 

out  of  joint;  disjointed, 
talofa,  n.,  a  dislocation;  a  luxation, 
talofa  naha,  n.,  a  strain. 
talofa  naha,  pp.,  sprained;  strained. 
ti^offl,  a.,  a  luxation. 
talofii,  V.  t,  to  dislocate;  to  luxate;  to 

disjoint. 
taloffi  naha,  v.  t,  to  sprain. 
ti^oha,  pp.  pi.,  dislocated;  luxated. 
taloli,  V.  t  pi.,  to  dislocate;  to  luxate, 
tahi'hxra,  n.,  ivy;  such  as  grows  up  and 

cleaves  to  oak  trees  on  the  side. — Alex- 
ander Traver  [or  Faver.] 
tam^ffl,  see  tomgffi. 
tamampa,  v.  i.,  to  sound, 
tamoli,  t^moli,  v.  t,  to  scatter;  oka 

iamoli,  Ex.  10: 19. 
tanxpki,  a.,  dark;  oHili  mqt  tampHfehna. 
tanakbi,  n.,  a  crook;  a  hook;  a  bend;  a 

curve, 
tanakbi,  a.,  hooked;  crooked;  bent;  bow 

bent;  curving;  tanarUohih,  pi. 
tanakbi,  v.  n.,  to  be  hooked,  crooked, 

bow  bent,  etc. 
tanakbi,  pp.,  bended;  incurvated. 
tanakbichiy  v.  t,  to  bend,  as  a  bow;  to 

crook;  to  hook;  to  make  hooked;  to  in- 

curvate. 
tanamp  abeli,  v.  t,  to  charge  a  gun;  to 

load  a  gun. 
tanamp  aiulhpi,  tanampo  aiulhpi,  n., 

a  gun  stock. 
tanamp  chito,  tanampo   chito,  n.,  a 

cannon;  a  big  gun;  a  howitzer;  a  piece 

of  ordnance  or  artillery;  a  field  piece. 
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tanaznp  cliito  aiiaht  hu^sa  adh^a,  n., 

a  gunshot, 
tanamp  chito  ii^naki,  n.,  a  cannon  ball; 

a  cannon  shot. 
tanamp  ohito  iAnald     pit     akanchi 

qtlhpesa,  n.,  a  cannon  shot;  the  range 

or  distance  which  a  cannon  will  throw 

a  ball. 
tanamp  ohito  iaht  ^tta,n., a  cannoneer, 
tanamp  fab^Asa,  tanampo  fab^^aa,  n., 

a  carbine;   a  musket;  a  smooth  bore 

gun;  a  fowling  piece, 
tanamp  fab^tsaa  iskitini,  n.,  a  fusee, 
tanamp  hochito,  n.  pi.,    cannon;  big 

guns;  ordnance;  artillery, 
tanamp  hochito  ontukalichi,  v.  t,  to 

cannonade. 

tanamp  hoshintika,  n.,  the  guard  on  a 
gun. 

tanamp  ikbi,  n.,  a  gunsmith. 

tanamp  imat^hahi,  tanamp  imatak- 
^ohahi  n.,  the  breech  of  a  gun;  see 
tanamp  aoklnsh, 

tanamp  iaht  kaahok^chi,  tanampo 
iflht  kashok^chi,  n.,  a  gun  stick;  a 
gun  wiper;  a  rammer. 

tanamp  iaht  kasholiohi,  n.,  a  gun  stick; 
a  gun  wiper. 

tanamp  lapali,  n.,  a  gun  lock. 

tanamp  nihi,  n.,  a  gun  barrel;  the  cali- 
ber; the  bore  of  a  gun. 

tanamp  nihi  chito,  n.,  a  large  gun  bar- 
rel; a  blunderbuss. 

tanamp  pataU,  n.,  a  rifle. 

tanamp  pati^  aholi,  n.,  a  rifleman. 

tanamp  puakua,  n.,  a  pistol. 

tanamp  paakna  i'ahnkcha,  n. ,  aholster. 
tanamp  soktaiah,  tanamp  imatak^sh- 

ahi,  n.,  the  breech  or  butt  end  of  a 

gun. 
tanamp  aokbiah  isht  aahana,  n.,  the 

screw  of  a  gun  at  the  breech, 
tanamp  shibata,  n. ,  a  bow  to  shoot  with, 
tanamp  ahibata    iaht  talakchj,  n.,  a 

bowstring, 
tanamp  iiahi,  n.,  a  pistol, 
tanampi,  a.,  hostile;  in  a  state  of  war; 

imokla  achqfa  itinianampif  n.,  an  insur- 

rection. 
tanampi,  v.  i.,  to  fight,  Joeh.  4: 13;  10: 6; 

ianampU  to,  Josh.  8:  3. 
tanampi,  y.  n.,  to  be  hostile;  to  be  at 

war;  Uinianfimpif  to  be  at  war  with  each 

other;  to  war;  intanahampi^  1  Sam.  15: 


18;  Joeh.  11:  23;  iHtUanamfn,  n.,  hos- 
tility. 

tanaxnpo,  n.,  a  gun;  a  musket;  firearms; 
a  firelock. 

tanampo  ahal^TU,  n.,  the  trigger  of  a 
gun. 

tanampo  aiullipi,  see  tanamp  aiulhpi, 

tanampo  aniimplaa,  tanampo  aia- 
numpisa,  n.,  the  sight  of  a  gun. 

tanampo  anumpiaaobi,  v.  t,  to  take 
aim;  to  take  sight 

tanampo  ^biha  ach^^a,  n.,  a  charge; 
one  load;  a  cartridge. 

tanampo  ohito,  see  tanamp  chito. 

tanampo  fab^na,  see  tanamp  fahqMa, 

tanampo  hakann  chiluk,  n.,  the  touch- 
hole  of  a  gun. 

tanampo  iaht  kaohok^ichi,  see  tanamp 
isht  kashob^i. 

tanampo  ittopa,  n. ,  the  muzzle  of  a  gunj 
the  caliber;  the  hole;  ittopa  is  the  outer 
hole  of  a  gun  barrel  or  bottle,  or  an 
auger  hole;  also  the  entrance  of  such  a 
hole. 

tanantobi,  a.  pi.,  crooked;  bent 

tanantobi,  t.  n.,  to  be  crooked. 

tanantobi,  n.  pL,  crooks. 

tanantoUohi,  y.  t,  to  make  crooked;  to 
crook;  to  hook;  to  bend. 

tanapa,pp.  sing.,  put  oyer;  passed  oyer; 
croased  oyer;  vxtk  gt  boh  a"  tanapa. 

tanapoa,  pp.,  pi.,  put  oyer;  passed  oyer; 
wok  gt  hoUihta  ya^  tanapoa, 

tanapoleohi,y.  t  pl.,to  driye  them  oyer; 
to  put  oyer;  to  cause  to  go  oyer;  to  carry 
oyer;  to  ferry  oyer;  to  get  them  oyer; 
qikpoyak  af^  tanapolechU  tali. 

tanapoli,  auanapoli,  y.  a.  L  pi.,  to  pass 
oyer;  to  cross  oyer;  to  leap  oyer;  okhi- 
na  yan  tanapoli;  oklat  ohhqta  chito  toMh 
poli, 

tan^bli,  auan^^bli,  ^ban^bli,  y .  a.  i.  sing. , 
to  pass  oyer,  Blatt  9: 1;  to  go  oyer;  to 
leap  oyer;  to  get  oyer;  to  cross  oyer, 
whether  a  stream,  a  creek,  a  tree,  a 
log,  a  bridge,  a  fence,  etc.,  Joeh.  2:  23; 
3: 1,  6,  14;  4: 11,  12,  13. 

tan^bli,  n.,  one  who  crosses  oyer. 

tan^blichi,  y.  t,  to  driye  oyer;  to 
cause  another  to  leap  oyer;  to  take 
oyer;  to  ferry  across,  etc. ;  to  bring  oyer, 
Joeh.  7:  7. 

tan^flo,  y.  t,  to  plait;  to  braid;  to  plat; 
atangffochif  to  weaye   a   basket  with 
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Bhit^xnxni,  Bhat^nixni  (q.  v.)}  v.  a.  i.,  to 
swell  up  in  the  bowels. 

ahitibli,  v.  a.  i.,  to  swell,  as  grain  when 
soaked. 

■hitibli,  pp.,  swollen. 

shitiblichiy  y.  t,  to  cause  to  swell;  to 
swell. 

shitimzni,  a.,  puffy;  v.  n.,  to  be  pulfy. 

Bhitixnini,  v.  a.  i.,  to  puff;  to  swell. 

■hittilezna,  shihtilexna,  iahtilexna  (in 
old  times),  v.t.,  to  despise;  to  scorn;  to 
disdain;  to  contemn;  to  reject;  to  scout; 
to  sneer;  to  spurn;  to  abhor,  1  Kings 
11:25;  1  Sam.  2: 17. 

Bhittilexna,  n.,  one  who  scorns;  a  con- 
temner; a  scomer;  a  loather;  scorn;  a 
sneer. 

flhittilema,  a.,  scornful;  despicable;  dis- 
dainful. 

shittilexn^ichi,  v.  t,  to  render  scornful; 
to  cause  to  scorn. 

shlBya,  pp.,  picked;  see  ahdi, 

shiyuli,  v.  t.,to  fall  on;  to  hold;  see  Gen. 
45: 14,  to  fall  on  the  neck,  etc.  (lipia  is 
used  in  the  last  translation). 

■hke,  see  Mke. 

ahobi,  see  shohbi. 

■hobobui^k^Mshi,  v.  a.  i.,  rent,  like  corn 
leaves  by  the  hail. 

■hoboti,  shobuUi,  v.  a.  i.,  to  smoke;  to 
ascend,  as  smoke,  fog,  steam,  etc.;  to 
fume;  to  reek.  Josh.  8: 20;  shoborUi, 
reeking. 

shoboU,  ahobulli,  a.,  smoky;  smoking. 
Matt  12:  20;  pp.,  smoked;  o^shoboli, 

shoboti,  n.,  smoke;  a  current  of  smoke; 
a  fume;  steam. 

Bhobotichi,  v.  t.,  to  smoke;  to  fume;  m- 
pi  a!"^  onahobolichi,  to  smoke  meat;  to  fu- 
migate; to  smother;  nipi  ano^shobuUi- 
chif  to  smoke  on  (o»  being  on) ;  cc^ihohul- 
lichi,  n.,  a  smoker. 

shobota,  V.  a.  i.,  to  ascend,  as  ashes,  dust, 
or  sand;  hitukchubi  i^t  shohota. 

shobota,  n.,  steam. 

Bhobulli,  see  ahoholi. 

shochoha,  a.,  pp.,  entangled;  snarled; 
knurly;  knurled;  anumpa  tihochoha,  iti 
shochoha. 

Bhochoha,  V.  a.  i.,  to  tangle  up;  to  become 
entangled;  iiashochoha, 

■hochoha,  n.,  a  snarl. 

■hocholi,  V.  t.,  to  entangle; pono2ayan  ish- 
shocholi  na. 


shoek^Mdii,  v.  a.  i.,  to  rip  off,  like  the  sole 
of  a  shoe;  skuhtsh  at  shoekachi. 

ahoeli,  ahueli,  v.  t.  pi.,  to  divest;  to  un- 
ravel; to  draw  out;  skii^fi,  sing. 

ahofoha,  v.  a.  i.,  to  swell;  pp.,  swollen. 

ahofoli,  V.  a.  i.,  to  swell;  to  rise,  as  flesh 
when  it  first  begins  to  swell. 

■hofoli,  pp.,  swollen. 

■hofoliy  n.,  a  swelling. 

BtLofoUf  a.,  sandy;  yakni  shofoli,  sandy 
land. 

Bhofolichi,  V.  t,  to  swell;  to  cause  to 
swell. 

■hoha,  pp.,  ground;  sharpened;  sholichif 
V.  t. 

BhohalfJli,  V.  a.  i.,  to  slip;  to  slide;  «a- 
shohalaUi  dia  satula, 

ahohal^Uichi,  v.  t.,  to  cause  to  slip  or 
slide. 

ahoh^a,  shohh^la,  a.,  light;  buoyant, 
Matt.  11 :  30;  Hak  shohala,  dry  pine,  rot- 
ten through. 

Bhoh^a,  v.  n.,  to  be  light;  shohalaiya, 
pro.  form. 

shol^kla,  pp.,  lightened. 

ahoh^la,  n.,  levity;  lightness;  buoyancy. 

ahoh^Iachi,  v.  t.,  to  make  light;  to 
lighten. 

shohbi,  shobi,  n.,  evening;  the  close  of 
the  day;  all  day;  arUali  shjohbi,  I  have 
stayed  all  day. 

shohbi,  V.  a.  i.;  shoban  Jiod,  Matt  14: 15. 

shohbicfai,  v.  t.,  to  continue  at  an  em- 
ployment till  night;  to  make  it  night; 
to  finish  the  day;  to  spend  the  day. 

shohbikanli,  n.,  evening. 

shohbikaxili,  v.  a.  i.,  to  become  evening. 

shohhalaH,  v.  a.  i.  pi.,  to  slip  down. 

shobhalatichi,  v.  t,  to  cause  to  slip. 

shohh^a,  see  shohqla. 

shohkalali,  a.,  clear;  bright;  limpid; 
transparent;  vivid;  oka y^t shohkalali, 

shohkalali,  v.  n.,  tobe  clear;  apisa  yat 
shohkakUi. 

shohkalalichi,  v.  t,  to  clear;  to  make 
bright,  etc. 

shohkawali,  n.,  pureness;  clearness; 
transparency. 

shohkawali,  shohkauali,  a.,clear;  lim- 
pid; transparent;  lucid;  pure,  1  Kings 
7:  45;  glittering,  Deut  32:  41. 

shohkawali,  shohkauali,  v.  n.,  to  be 
clear  or  limpid. 
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Bhohkawalichi,  v.  t,  to  make  clear, 
etc. 

shohmakali,  a.,  serene;  calm;  mild; 
pleasant;  kucha  shohmakali  achukma. 

flhohixiakali,  v.  n.,  to  be  serene. 

Bhohznakali,  n.,  sereneness;  calmness. 

■hohxnakalichi,  v.  t.,  to  make  serene; 
to  calm. 

Bhohznalall,  n.,  glare;  glory;  brightness; 
irradiation;  luster;  a  shining;  splendor. 

BhohmalaH,  shohxnilall,  a.,  pp.,  bright; 
glittering;  burnished;  furbished;  efful- 
gent; shiny;  irradiated. 

ahohmalali,  ahohmilftH,  v.  n.,  to  be 
bright;  haahi  at  shohmikUi;  tgli  hata  at 
shohmHali. 

whohmalali,  v.  a.  i.,  to  shine;  to  glim- 
mer; to  dazzle;  to  glare;  to  glisten;  to 
glitter;  to  reflect;  sanishkin  a^  ci'^ahohr 
maktli, 

■hohmalallchi,  v.  t,  to  burnish;  to 
brighten;  to  irradiate. 

shohznalalichi,  n.,  a  burnisher. 

ehohmal^hH,  a.  pi.,  bright;  glistening. 

ahohmalyihll,  V.  n.,  to  be  bright;  v.  a.i., 
to  shine;  fichik  at  ahohmalashli. 

■hohpakali,  v.  a.  i.,  to  shine  (but  not 
bright,  as  on  a  cloudy  day);  see  Matt. 
17:2. 

ahohwal^kahli,  v.  a.  i.,  to  be  dainty,  Rev. 
18: 14. 

ahoi^kak,  n.,  name  of  some  bird. 

shok^tti,  see  skukatti. 

shokula,  n.,  sugar,  a  Chickasaw  word, 
from  sugar  in  English,  I  presume. 

ahokulbi,  shukulbi,  n.,  a  nook;  the 
inside  corner  of  a  field;  the  inside  part 
of  a  bend;  a  fork;  abend;  hokshokulbi, 

■hola  hinla,  a. ,  portable. 

■holi,  V.  t.,  to  carry  on  the  back  or  shoul- 
der; to  shoulder;  to  tote;  to  lift;  sho- 
wa,  to  take  in  the  arms,  Luke  2:  28; 
to  hug;  to  take  up,  Mark  2:  9;  Matt. 
16,  24;  to  bear;  to  bring  forth  young, 
Luke  1:  13;  Matt.  1:  23;  tanampo  a^ 
sholi;  iti  a»  sholi;  allosi  a«  sholU  hikikia; 
shoi/ulij  pro.  form,  to  bear,  Josh.  3: 13, 
14,  15;  shoyulit  itaiiouHiy  **  bearing," 
Josh.  3:  3;  shot  anta^  shot  a>»i/a,  shot  qla, 
shot  iUf  shot  mintif  shot  oria, 

sholi,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  lifter. 

aholi,  n.,  parturition. 

■holichi,  V.  t.,  to  cause  to  carry. 

shoti,  V.  t.,  to  mash. 


shotichi,  V.  t,  to  grind;  to  sharpen  by 
grinding;  to  strop;  to  whet;  to  hone. 

sholiehi,  n.,  one  who  sharpens;  a  whet- 
ter. 

shonuya,  n.,  a  skein. 

Bhonuyachi,  v.  t,  to  make  a  skein. 

ahotukli,  v.  a.  i.,  to  beat,  as  the  pulse. 

shua,  a.,  rotten;  foul;  putrid;  having  a 

disagreeable   smell;    fulsome;    fetid; 

loathsome;  nasty;  rank;  tibs/iuo,  uncor- 

rupt 

shua,  V.  n.,  to  be  rotten  or  foul;  ahe  gt 
shuai  taha;  vnshki  at  shva,  okpulo;  nan 
illi  (i<  shua. 

ahua,  V.  a.  L,  to  smell  disagreeably;  to 
stink;  to  putrify;  to  rot;  to  corrupt 

shua,  pp.,  tainted;  made  to  smell  bad; 
corrupted;  putrified;  rotted,  as  pota- 
toes; ikshuOf  a.,  untainted. 

shua,  n., stench;  rottenness;  filth;  fllthi- 
ness;  rankness;  rot;  smell  (of  whisky). 

shuachi,  v.  t.,  to  rot;  to  cause  to  smell 
bad;  to  give  an  ill  scent;  to  corrupt; 
to  putrify. 

■huachichi,  v.  t,  to  rot 

shuahchi,  pp.,  ground;  whetted; 
strapped;  honed;  sharpened. 

shubbukli,  v.  a.  i.,  to  smoke  up  quickly, 
as  burnt  powder;  to  flash. 

ahuchapah,  ahuchopah,  y.  a.  L,  to 
soften;  to  give  way;  to  grow  easy,  as 
pain. 

ahuek^chi,  v.  a.  i.,  to  come  off;  to  come 
out  of  the  ground,  like  pea  bushes  and 
bean  poles  when  pulled  up. 

shueliy  shoeli,  v.  t.  pL,  to  take  them 
off;  to  divest;  to  doff;  nafoka  if^shueli, 
to  take  off  his  clothes;  to  denude; 
shuinliy  nasal  form. 

8liu>>fa,  pp.  sing.,  taken  off;  stripped; 
uncovered;  unstopped;  i^shufa,  un- 
dressed; unfettered. 

ahuMa,  V.  a.  i.,  to  come  off;  to  slip  off  or 
out  of;  i^shunfiy  to  disengage. 

ahuBfi,  V.  t,  to  take  off.  Josh.  5:  15;  to 
loose  a  shoe;  to  take  out;  to  strip  off; 
to  slip  out;  to  draw  out.  Josh.  5:  13; 
to  uncover;  to  ungird  a  belt;  to  un- 
hinge; to  unsheath;  to  unstring;  i^ 
shttfif  to  unbridle;  to  unclothe;  to  un- 
couple; to  undress;  to  unfasten;  to 
unfetter;  to  unstop. 

ahufoh^M^,  see  shaha^  scraped. 
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shuik^ehi,  v.  a.  i.,  to  scale  off,  as  plas- 
tering. 

■hui'^k^kchi,  pp.  pi.,  taken  off;  or  taken 
out,  as  a  pin. 

Bhu>^ka,v.  t,  to  smoke  a  pipe;  to  suck 
and  draw  smoke  into  the  mouth. 

■hu^^ka,  n.,  a  smoker. 

ahukaia,  v.  a.  i.,  to  peel  off. 

ahukafa,  pp.,  peeled  off. 

ahukafa,  n.,  that  which  is  peeled  off. 

ahiikiUi,  v.a.  i.  pL,  to  peel  off;  to  chip; 
to  come  off,  as  chips. 

whiikati,  pp.,  peeled  off;  chipped;  ttt 
shvkali. 

ahiikali,  n.,  peelings;  chips. 

shukaMchi,  v.  t.,  to  cause  to  peel  off. 

ahukanuxnp  ikbi,  v.  t.,  to  fable. 

ahukanuxnpa  anuxnpa,  pp.,  fabled. 

ahuk^iffl,  V.  t.  sing.,  to  peel;  to  chip. 

ahu'^k^ni,  n.,  an  ant;  anenmiet;  apismire; 
ibbak  i^^shu^hani,  the  elbow. 

ahui^k^ni  inchuka,  n.,  an  ant-heap;  an 
ant-hill. 

8ha>^k;aii  uahi,  n.,  ant  eggs. 

ahuk^ta,  n.,  an  opossum. 

ahuk^tti,  ahok^tti,  n.,  a  frog;  a  small 
frog;  a  young  bullfrog. 

flhuk^ttuflhiy  n.,  the  spawn  of  frogs. 

ahukb^,  v.  a.  L,  to  be  soft,  as  wet  feath- 
ers dried. 

ahukbo,  n.,  a  blanket;  a  rug. 

Bhukcha,n.,aBack;  a  purse.  Matt  10:  9; 
a  sheath;  a  scabbard;  a  bag;  a  case;  a 
wallet;  a  scrip;  a  satchel;  a  pocket;  a 
leather  bottle,  Matt  9:  17;  ii^shukcha 
shammgUichi,  to  purse;  to  case. 

ahukha,  n.,ahog;  swine.  Matt  7:  6;  8: 
30,  31,  32. 

iy>i"if>*«^  aiaaha,  n.,  a  range  or  resort  for 
swine. 

■i^iilciia.  aiimpa,  n.,  a  hog  trough. 

ahukha  anuxnpa,  y'hwiriin.TiiiTnpft.^  n.,  a 
fable;  a  tale;  a  romance;  an  idle  story. 

^iiiiiriia.  ayupi,  n. ,  the  place  where  swine 
wallow,  whether  in  mud,  sand,  or 
water. 

ahukha  bila,  n.,  lard;  hc^'s  fat. 

ahukha  chanla,  n.,  a  small  hog,  stunted 
and  tough. 

ff]i^^ir>in.  chn^hf*^^  hiahi,  n.,  a  bristle; 

bristles. 
ffiiiilciin.  himmita,  n.,  a  shote. 
ahukha  hob^,  n.,  a  barrow;  a  male  hog 

castrated. 


ahukha  l^^hoa,  n.,  a  word  used  in  calling 
hogs. 

ahukha  inhoUihta,  ahukinhoUihta,  n., 
a  hogpen;  a  pigpen;  a  hog  yard;  a 
swine  lot;  a  sty. 

ahukha  imilhpak,  n.,  swill. 

ahukha  inchuka,  n.,  a  hogsty;  a  hog- 
house;  a  pigsty. 

ahukha  iyubi  ahila,  n.,  gammon. 

ahukha  nakni,  n.,  a  boar;  the  male  of 
swine  not  castrated. 

ahukha  nia,  n.,  lard;  fat  pork. 

ahukha  nia  ahila,  n.,  bacon. 

ahukha  nipiy  n.,  lean  pork;  the  lean  meat 
in  a  hog;  pork. 

ahukha  nipi  ahileU,  y.  t,  to  cure  pork; 
to  make  bacon. 

ahukha  p^aa,  n. ,  the  side  pieces  of  a  hog ; 
the  middling. 

ahukha  p^aa  ahila,  n.,  bacon  made  of 
side  pieces. 

ahukha  tek,  n.,  a  sow. 

ahukha  tek  hob^  ikbi,  v.  t,  to  spay. 

ahukha  tek  hob^k  toba,  pp.,  spayed. 

ahukhanumpa,  a.,  fabulous;  see  ahukha 
anumpa. 

Bhukhanumpikbi,  v.  t,  to  make  a  fable. 

ahukhuahi,  n.,  a  pig;  a  shoot  or  shote. 

ahukhnahi  iaht  aiopi,  n.,  a  whinock. 

ahukhuahi  pelechi  achfifa,  n.,  a  far- 
row; a  litter  of  pigs. 

ahukhuahicheli,  v.  t,  to  pig;  to  farrow. 

ahuki>^hollihta,  see  ahukha  i^holWUa, 

ahukli,  V.  t  pi.,  to  score  large  logs  and 
cut  out  laige  slabs  or  blocks;  ahukali, 
pass.,  scored;  chipped. 

ahu>^koina,  n.,  a  red  bug;  a  chigoe. 

flhukonlichi,  see  ahakaniichi. 

shukahi,  n.,  a  watermelon. 

aimirMiii  ikfuka,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

aTiitiraiii  nlpi,  u.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahi  nipi  pehna,  n. ,  watermelon  seed. 

■iiiiirahi  okpulo,  ahukahukpulo,  n.,  a 

gourd, 
shukahua,  v.  a.  i.,  to  whisper,  2  Cor. 

12:  20. 
ahukahuboky     ahukahihobak,    n.,     a 

gourd, 
ahukto,  v.  a.  i.,  to  spread,  as  ink  on  poor 

paper, 
ahukulbi,  see  ahohdbi. 
ahul^ffl,  V.  t,  to  scratch. 
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ahuli,  V.  t,  to  scratch,  as  a  cat 
Bhulla,  a.  f  dry ;  withered ;  wasted ;  shrunk ; 

lean;   poor;   t66aib  shuUa,  a  withered 

hand,  Matt.  12: 10. 
ahulla,  V.  n.,  to  he  dry  and  decayed; 

itiqtskuUa;  nipiqt$huBa, 
shollay  n.,  dryness;  the  dry  rot. 
ahnllachi,  v.  t.,  to  dry ;  to  cause  to  decay, 

shrink,  etc. 
ahuluah,  n. ,  a  moccasin;  a  sandal,  a  shoe, 

Matt  10:  10;  Josh.  5: 15. 
ahuluah  ak^illi,  n. ,  a  cobbler, 
ahuluah  atoba,  n.,  a  last 
ahuluflh  chaha,  ahuluah  falaia,  n.,  a 

boot 
ahuluah  chaha  atoba,  n.,  a  boot  tree, 
ahuluah hof aloha,  n.  pi.,  boots, 
ahuluah  ikbi,  n.,  a  shoemaker, 
ahuluah  imati^,  v.  t,  to  shoe;  to  fur- 
nish with  shoes, 
ahuluah  im^lhtcJia,  pp.,  famished  with 

shoes, 
ahuluah  iaht  akazn^ksaa,  n.,    a    shoe 

buckle, 
ahuluah  iaht  luaachiy  n. ,  shoe  black- 
ing; black  ball. 
ahuluah  iaht  talakchi,  n.,  a  shoestring; 

a  shoe  latchet,  John  1: 27;  a  latchet 
ahuluah  itichapa,  n.,  a  pair  of  shoes, 
ahuluah  kamyiBa,  n.,  an  £nglish  shoe; 

a  shoe  with  a  hard  sole. 
ahuluah  k^Uo,  n.,  an  English  shoe;  a 

shoe, 
ahuluah  k^o  falaia,  n.,  a  boot, 
ahuluah  k^o  falaia  hole,  v.  t ,  to  boot; 

to  put  on  a  boot 
ahuluah  k^o  falaia  holo,  pp.,  booted, 
ahuluah     ahoh^la,     n.,    light     shoes; 

slippers;  pumps, 
ahuluah  tapuaki,  n.,  slippers, 
ahuxnanta,  v.  a.  i.,  to  have  rheumatic 

pains, 
ahumant^bi,  n.,  rheumatism;  same  as 

nahishqbi;  see  nahUhu 
ahuxn^tti,  n.,  the  arrow  of  a  blowgun; 

AshumqUi^  name  of  a  woman, 
ahuxn^tti,  ahuxn^ti,  n.,  a  thistle,  Matt. 

7:16. 
ahuxxxba,  a.,  defective;   rotten;  dry,  as 

a  tooth  or  a  hickory  nut 
ahuxnba,  v.  n.,  to  be  defective;  to  be 

rotten;  noii  gtshumba;  ok9akqt  shumba; 

Hak  ahumbaf  a  dead  and  decayed  pine, 
ahuxxxba,  v.  a.  i.,  to  rot 


ahuxnbfLla,  n.,  a  cotton  wood  tree, 
ahuxxuxii,  n.,  moisture;  dampness;  hu- 
midity. 
ahuxnxni,  a.,  moist;  damp;  dank;  humid; 

muggy, 
ahuxxixxii,  v.  n.,  to  be  moist;  to  be  damp; 

to  be  dank;  hgiak  at  shummi;  yakni  at 

shummi;  bata  ygt  ahummL 
ahuxxixxii,  pp.,  moistened;  dampened. 
whuTnTniohi,  v.  t ,  to  moisten;  to  dampen, 
ahuxno,  n.,  a  thistle;  thistledown, 
ahuxno  ^pi,  n.,  a  thistle  stalk, 
ahuxno  holutti,  n.,  the  arrow  of  a  blow- 
gun, 
ahuxxio  laua,  a.,  thistly, 
ahuxno  xiaki,  n.,  an  arrow;  a  bolt 
ahuxnpalali,    a.,     glimmering;      light; 

bright 
ahuxnpalali,  v.  n.,  to  be  light  or  bright; 

luak  at  shumpaiali;  ahiUik  at  shumpalali, 
ahuxnpalali,  v.  a.  i.,  to  shine, 
ahuxnpalalichi,  v.  t,   to  brighten;   to 

cause  to  shine, 
ahuxilulo,  n.,  a  lark, 
ahupik,  n.,  the  name  of  a  fish  called  by 

some  the  mudfish. 
ahuBahi,  n.,  an  insect;  a  bug;  a  fly;  a 

worm;  vermes;  a  moth,  Matt.  6:  19,  20. 
■hu'%hi  ai^pa,  a.,  wormeaten. 
ahuBahi  hakchuma,  n.,  a  tobacco  worm, 
ahuahi  iakltixii,  n.,  a  mite, 
ahu^ahi  iauba  acheli,  n.,  a  nitter. 
ahuahi  iaht  abeka  a.,  wormy. 
ahuBahi  kaluah  ^pa,  n. ,  a  cabbage  worm, 
ahu^^hi  laua,  a.,  buggy;  wormy. 
8hu>HBhi  xian  t^uuia  ^pa,  n.,  a  moth, 
ahuoahi  oka  a>kiha,  n.,  a  water  fly. 
ahuBshi  okch^xnali,  n.,  a  green  fly. 
ahu^ahi  okch^mali   iaht  wulhkuchi, 

n.,  Spanish  flies;  cantharides. 
ahu^ahi  walana,  ahuBahi  olana,  n.,  a 

horse  fly;  a  biting  fly. 
ahuti,  n.,  an  earthen  pot  used  over  the 

Are,  and  a  kind  made  by  the  Choctaw; 

a  iavfiUa  pot,  a  boiler;  a  pot;  a  kettle, 
ahuti  a^>aha,  n.,  a  kettle. 
ahuti  aaha  atoba,  n.,  a  furnace, 
ahuti  aaha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
ahuti  bolukt^bi,  n.,  erysipelas, 
ahuti  chito,  n.,  a  caldron, 
ahuti  fohki,  v.  t,  to  pot. 
ahuti  iyaaha,  n.,  an  iron  kettle;  a  pot 
ahuti  iyaaha  akmuchi,  n.,  a  casting; 

castings. 
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Bhaliy  V.  t.,  sing.;  shawa,  pL,  to  carry; 
to  haul;  to  convey;  tob^u*;  to  drag;  to 
carry  young;  gUa  i^shaH^  Matt.  1:  18; 
to  conceive,  1  Sam.  2:  21;  ihal,  cont.; 
shanlif  nasal  form,  shahanlij  freq.  form, 
as  shot  a'^ya,  to  take  along;  to  carry 
along;  shot  arUa,  to  be  now  carrying; 
skat  ta,  to  carry;  shai  mintif  to  bring; 
shatonay  to  carry  to;  shat  qla^  to  bring 
here;  to  fetch;  shat  isht  cfih/a,  n.,  caiv 
riage;  the  loading;  carrying. 

shall,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  bringer; 
a  conveyer;  a  hauler. 

ahalichi,  v.  t.,  to  cause  to  carry;  to  make 
a  carriage  ready,  2  Kings  9:  21. 

ahalichi,  n.,  one  who  compels  another 
to  carry. 

shalintak,  hashintak,  n.,  a  comb;  shal- 
intak  if^shi^fi;  shcUirUak  if^shiUi. 

shalintak  ikbi,  n.,  a  comb  maker. 

shalintaJc  shachaha,  n.,  a  coarse  comb. 

shalintakoba,  n.,  name  of  a  weed. 

shalontaki,  shalnntaki,  n.,  a  cricket. 

shall,  a.,  addicted  to  any  course  or 
state;  given  to;  habitual;  excessive; 
abeka  shalif  nukoa  ahali, 

shah,  V.  n.,  to  be  habitual,  or  addicted  to. 

shah,  adv.,  habitually;  excessively. 

shahchi,  v.  t.,  to  scrape;  hoshishi  a^aha- 
lichi. 

sham^Jli,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in. 

sham^tUi,  pp.,  placed  in;  stuck  in. 

sham^llichi,  v.  t.,  to  place  in;  to  stick 
in;  to  tuck;  to  wedge. 

shamoh, V.  a.  i.  pi.,  to  stand  in  (a  crack) ; 
to  lie  in;  to  stick  in,  as  pins  in  a  cushion. 

shamoh,  pp.,  stuck  in. 

shamohchi,  v.  t.,  to  stick  them  in,  as 
to  place  letters  in  cracks  or  pins  in  a 
cushion. 

shanaia,  v.  a.  i.,  to  recline;  to  bend;  to 
swerve;  to  tack;  to  turn.  Matt.  5:  42. 

shanaia,  shanaiya,  sh^aia,  a.,  pp., 
crooked;  awry;  askew;  turned;  di- 
verted; perverse;  slant;  slanting;  wry; 
wry  necked;  twisted;  perverted. 

shanaia,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaia,  n.,  crookedness. 

shanaia  hinla,  a.,  pliable;  pliant. 

shanaiachi,  v.  t.,  to  turn,  Deut.  13: 17. 

shanaiahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; unchangeable. 

shanaiahe  keyu,  adv.,  immovably. 


shanaiahe  keyu,  n.,  immutability. 

shanaiachi,  shanaiy%chi,  v.  t.  sing., 
to  crook;  to  bend;  to  twist;  to  wrench; 
to  divert;  to  pervert;  to  slant;  to  turn; 
to  twirl. 

shanaioa,a.  pL,  crooked;  awry;  incon- 
stant; variable;  mazy. 

shanaioa,  pp.,  bent;  twisted. 

shanaioa,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaioa,  v.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  wabble. 

shanaioa  keyu,  a.,  invariable. 

shanaioU,  v.  t.,  to  crook;  to  bend;  to 
twist;  to  turn  askew;  to  prevaricate. 

shanaiya,  see  shanaia. 

shanaiy^ushi,  n.,  a  diverter. 

shanali,  shg^n^H,  sh^malichl,  v.  a.  i.,  to 
turn. 

shananchi,  v.  t.,  to  turn;  to  twist 

shan^kha,  HhlTn>.kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

shaneU,  v.  t.  sing.,  to  turn;  to  twist 

shapo,  shapoh,  n.,  a  pack;  a  load;  a 
bundle;  a  burden;  baggage;  a  pack- 
age, Matt  11:  28. 

shapo,  pp.,  loaded;  packed. 

shapoh, shapuh, pp.,  loaded;  burdened; 
packed;  laden. 

shapoweki,  n.,  luggage. 

shapulechi,  v.  t,  to  pack;  to  load;  to 
burden;  to  put  into  a  bag;  to  load  with 
bags;  to  load  a  horse,  a  boat,  or  a  wagon; 
to  lade;  aiablii  shapulechi^  v.  t ,  to  over- 
load. 

shapulechi,  n.,  a  loader. 

shapuh,  n.,  a  lading. 

shashoU,  see  shahshdli, 

shataioa,  a.  pi.,  swollen  in  various 
places. 

shataioa,  v.  n.,  to  be  swollen. 

shataioh,  v.  a.  i.,  to  swell  in  various 
places. 

shataiohchi,  v.  t,  to  produce  swellings; 
to  cause  to  swell. 

shatah,  V.  a.  i.  sing.,  to  swell,  as  flesh, 
a  sore,  etc.,  not  as  a  stream  or  soaked 
grain,  etc. ;  shatoli,  pi. 

shatah,  shati^,  pp.,  a.,  swollen;  tume- 
fied; turgid;  sashatglij  I  have  a  swell- 
ing, or  I  am  swollen,  say  with  boils; 
shatcli,  pi. 

shatah,  shatah,  n.,  a  swelling;  a  fistula; 
a  swell;  a  whitlow;  awindgall;  shaiolii 
pi. 
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shataliohi,  v.  t,  to  cause  to  swell;  to 
produce  a  swelling;  to  tumefy;  ghaloli- 
chij  pi. 

ahatapa,  v.  a.  i.,  to  swelL 

ahatapa,  n.,  a  swelling. 

ahat^bliy  shit^bli,  y.  a. !.,  to  swell;  to 
bloat. 

shatfibli,  n.,  a  swelling. 

ahat^bU,  pp.,  swollen;  bloated,  as  an  an- 
imal; a.,  turgid. 

ahat^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  swell. 

ahat^blichi,  a.,  swollen;  bloated. 

shat^kinzni,  ahatuznini,  shit^mini,  y. 
a.  i.,  to  bloat;  to  swell  up  in  the  bow- 
els; to  cake  up;  to  ferment. 

Bhat^moxni,  pp. ,  swollen;  swelled ;  caked ; 
fermented;  inflated;  leayened,  Matt. 
13:33;  Josh.  6: 11. 

Bhatfumxni,  n.,  a  hard  swelling;  a  can- 
cer; a  botch. 
'  ahat^nmiicbi,  y.  t,  to  cause  to  swell; 
to  ferment;  to  inflate. 

ahat^mnilchl,  a.,  swollen. 

shat^imi,  n.,  a  tick;  a  wood  tick. 

ahat^nnuHhi,  n. ,  a  seed  tick ;  ayoung  tick. 

flhatohpa,  y.  a.  i.,  to  swell. 

ahatohpa,  n.,  a  swelling;  a  hard,  dry 
swelling;  a  wen;  a  white  swelling. 

ahatohpa,  pp.,  swollen. 

shatoaholi,  y.  a.  i.  pi.,  to  swell. 

ahatosholi,  pp.,  swollen. 

ahatosholi,  n.,  swellings. 

ahatoshoUchi,  y.  t,  to  produce  swell- 
ings. 

Bhatumzni,  see  shatammu 

shauaha,  a.,  wide  apart,  as  the  teeth  of  a 
rake. 

ahauaha,  y.  n.,  to  be  wide  apart. 

ahanah^hi,  y.  t.,  to  place  them  wide 
apart;  to  cause  to  be  wide  apart. 

ahaualoha,  see  shauvxdoha, 

ahaualoh^chi,  see  shauvjolohgichi, 

ahau^kla,  see  shauola, 

ahanythko,  n.,  name  of  a  weed  called 
boneset. 

ahaui,  n.,  a  raccoon. 

ahaui  hatak,  n.,  an  ape;  a  monkey. 

ahaui  hatak  chito,  n.,  a  baboon. 

ahaui  imanchaha,  n.,  a  pied  moccasin 
snake;  a  moccasin. 

ahauiya,  adv.,  haying  small  specks,  like 
some  stained  book  covers;  shauiwi'^ 
kachi,  pi. 

ahauola,  ahau^a,  a.,  wide  apart. 


ahauola,  v.  n.,  to  be  wide  apart 
ahauwa,  n.,  brush;  dead  limbs  of  a  tree; 

a  shrub;  underbrush, 
ahauwa  takchi,  y.  t.,  to  faggot;  to  tie 

brush. 
ahauwa  talakchi,  pp.,  faggotted. 
ahauwa  talakohi,  n.,  a  faggot, 
ahaawalolia,  ahaualoha,  a.  pi.,  wide 

apart, 
ahauwaloha,  y.  n.,  to  be  wide  apart;  to 

grow  with  wide-spreading  branches, 
ahauwaloh^ichi,  ahaualohikchi,  y.  t.,  to 

place  them  wide  apart;  to  make  grow 

with  wide-spreading  branches, 
ahawa,  see  shali, 
8ha>^wa,  v.  a.  i.,  to  snort  like  a  deer  or  a 

wild  horse, 
aha^^wa,  n.,  a  snorting;  a  snorter. 
ahawila,  n.,  a  sty. 
aha^ya,    pp.,    borne;    carried;    hauled; 

ahalif  y.  t.  (q.  y.). 
ah^chaha,  y.  a.  i.,  to  be  shrunk,  as  grains 

of  com  on  the  cob. 
ah^cha^ha,  ah^chaha  v.   a.   i.,   to  be 

coarse,  like  the  teeth  of  a  comb;  hash- 

intak  ahqchct'^hn,  a  coarse  comb, 
ahfichah^chi,  y.  a.  i.,  to  rattle,  like  dried 

leaves  when  w^alked  on;  see  shachahgchi, 
ah^chak^mo,  a.,  moist;  wet  a  little. 
ah^hakba,  n.,  the  spine  of  a  hog. 
ah^cheha,  v.  a.  i.,  to  become  tangled 
ah^Mdxeha,  pp.,  entangled. 
ah^ichehacfai,  v.  t.,  to  entangle, 
ah^chlla,  v.  a.  i.,  to  be  entangled,  like  un- 
combed hair;  to  be  snarled  up. 
ah^choha,  Bhochoha(q.  y.),&.,  knurly. 
ah^chopa,  v.  a.  i.,  to  tangle. 
ah^chopa,  pp.,  entangled, 
ah^chop^chi,  v.  t.,  to  entangle, 
ah^fa,  pp.,  scraped;  scratched. 
ah^kffl,  y.  t,  to  scrape;  to  scrabble;  to 

scrafSe;    to  scratch;  to  paw;   to  draw 

out,  as  to  draw  out  ashes  from  a  stove; 

akcf^ka  yqt  yakni  of^  shgffi;  vxik  at  yakni 

a«  9haffi, 
ah^iflichi.  y.  t,  to  cause  to  scrape, 
al^ilakli,  v.  a.  i.,  to  slip  once,  or  to  scrajie 

the  foot, 
ah^na,  a.,  wry. 
ah^na,  v.  a.  i.,  to  twist;  to  turn;  to  kink; 

to  writhe, 
ah^oia,     pp.,    twisted;    spun;     turned; 

kinked;  screwed;  wrested;  wrenched; 

wringed;  writhed. 
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■h^na,  n.,  a  kink;  a  twiBt. 

flh^nachi,  v.  t,  to  twist;  to  tarn;  to 
divert,  as  imanukfila  skananchi;  ahgnan- 
chif  sharumchi  (q.  v.)f  nasal  form,  to 
parry, 

nh^Tiaflla,  ch^Tiaflla,  n.,  black  haw; 
black  hawthorn. 

ah^nahe  keyu,  a.,  immovable. 

sh^naia,  see  shanaia, 

ah»nak^h1,  v.  a.  i.,  to  wind  along,  as  a 
serpen t;  to  writhe. 

■h^nalichi,  ah^xi^li,  see  shanali. 

■h^xmi,  y.  t.,  to  spin;  to  screw;  to  turn; 
to  wrench;  to  wrest;  to  wring. 

Bh^nni,  n.,  a  wrench. 

Bh^nni,  n.,  a  spinner;  a  wringer. 

■h^nnichi,  v.  t.,  to  lock;  to  padlock. 

Bh^pha,  n.,  a  flag;  a  standard;  a  color;  a 
banner;  an  ensign;  a  pendant;  a  pen- 
nant; a  streamer. 

Bh^phaBhali,  n.,  an  ensign. 

Bh^po,  n.,  a  hat;  a  bonnet;  a  cap; 
borrowed  from  the  French  chapeau, 
a  hat. 

Bh^po  anu^^kaka  alata,n.,  a  hat  lining. 

Bh^po  haksobish,  n.,  the  brim  of  a  hat. 

Bh^po  ikbi,  Bh^pikbi,  n.,  a  hatter. 

Bh^po  iznpahaia,  Bh^po  impahia,  n.,  a 
hat  brim;  the  brim  of  a  hat. 

Bh9>po  int^a,  n.,  a  hat  crown. 

Bh9>po  iBht  tcdakchi,  n.,  a  hat  band. 

Bh^po  k%llo,  n.,  a  headpiece;  a  helmet. 

Bh^po  nuBhkobo,  n.,  a  hat  crown. 

Bh^po  paknaka,  n.,  a  hat  crown. 

Bh9,poli,  y.  t.,  to  put  on  a  hat;  to  place  a 
hat  on  one's  own  head;  to  wear  a  hat; 
to  have  a  hat  on. 

Bh^polichl,  v.  t.,  to  put  a  hat  upon  the 
head  of  another  person. 

Bhebli,  Bhepli,  v.  t.,  to  stretch;  to  draw 
out  in  length;  to  lengthen  out;  to  ex- 
tend; to  draw;  to  sag;  to  wire  draw; 
nan  tanna  shebli;  tali  an  shebli;  to  draw 
out  iron;  to  draw,  aa  a  bowstring,  2 
Kings  9:  24. 

Bhebli,  n.,  one  who  stretches;  a  stretcher. 

Bhebli,  n.,  tension. 

Bheblichi,  v.  t.,  to  cause  to  draw  out. 

■hehk^chi,  see  ahinfkachi. 

Bhekel,  n.,  a  shekel,  1  Kings  10:  29;  2 
Sam.  24:  24;  Josh.  7:  21. 

Bheki,  n.,  a  buzzard. 

sheki  chito,  n.,  a  vulture. 


Bheki  kolofa,  Bheki  tullo,  Bhekl  t^lh- 
ko,  n.,  a  short-tailed  buzzard;  a  carrion 
crow. 

■hekonobliy  v.  t,  to  tie. 

Bhekonopa,  pp.,  tied;  itasJiekanopa,  tied 
together,  Acts  10:  11. 

Bhelak,  ahalak,  n.,  the  sound  of  a  sudden 
slide. 

Bheti,  v.  t.  pL,  to  unravel;  to  pull  them 
out;  to  pick;  to  ravel;  ponola  yan  shdi; 
shi^fij  sing;  shvrUi,  v.  t.,  to  pick;  shirUi, 
n.,  a  picker. 

BheUchi,  v.  t,  to  card  wool,  cotton,  etc. 

shelichi,  n.,  a  cardjer. 

shexna,  v.  t,  to  dress  up  one's  self;  to 
dress  in  fine  clothes;  to  put  on  orna- 
ments; to  adorn;  to  apparel;  to  array; 
to  attire;  to  accoutre;  to  ornament;  to 
deck;  to  decorate;  to  habit;  to  prank; 
to  prim;  to  rig;  to  trim;  UaksheTna,  to 
deck  himself. 

Bhema,  pp.,  dressed;  apparelled;  accou- 
tred; adorned;  ornamented;  decorated; 
decked ;  embellished ;  garnished ;  graced ; 
invested;  trimmed,  Matt.  12:  44;  Uhit 
shemaj  habited  with;  isht  ashema^  ar- 
rayed in,  with,  or  by  means  of.  Matt 
6:29. 

Bhema,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

shezn^Mihechi,  v.  t.,  to  embellish  another. 

Bhem^hi,  Bhemachi,  v.  t.,  to  dress  up 
another;  to  accoutre;  to  adorn;  to  orna- 
ment, Matt.  6: 30;  2  Sam.  1: 24;  to  array; 
to  attire;  to  tire,  2  Kings  9: 30;  to  deck; 
to  decorate;  to  garnish;  to  grace;  to  in- 
vest; to  prank;  to  prim;  to  rig;  to  trim; 
(another  in  all  instances). 

Bhem^hi,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

Bhepa,  n.,  tension. 

Bhepa,  y.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw  out; 
to  sag. 

Bhepa,  pp.,  stretched;  drawn  out; 
strained;  wiredrawn. 

Bhepahinla,  a.,  malleable. 

Bhepk^cfai,  pp.  pi.,  stretched;  drawn  out. 

Bhepk^chi,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw 
out. 

Bhepli,  see  shebli. 

Bhepoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  draw 
out;  to  extend. 

Bhepoa,  pp.  pi.,  stretched. 

Bhepolichi,v.  t.  cans.,  to  cause  to  stretch; 
to  stretch. 
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Bhepoli,  V.  t.  pi.,  to  stretch;  to  extend; 

to  draw  out. 
shibafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter, 
ahibafa,  pp.,  splintered, 
shibafa,  n.,  a  splinter, 
ahibati,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  splinter, 
sbibidi,  pp.,  splintered. 
Bhibi^,  n.,  splinters, 
ahibalichiy  v.  t.,  to  splinter. 
shib^fGL,  y.  t.  sing.,  to  splinter. 
ahib^fO.,  n.,  one  who  splits  or  splinters, 
shibbi,  shinxxni,  y.  t.  pi.,  to  split  off,  as 

the  bark  of  cane  for  baskets  (oskashibaf 

the  cane  from  which  the  bark  has  been 

peeled  off) ;  to  peel  off  or  hull  com. 
ahi^fa,  y.  a.  i.  sing.,  to  unravel;  to  draw 

out. 
BhM&f  pp.,  unraveled;  drawn  out. 
shii^fl.,  V.  t.  sing.,  to  unravel;  to  draw  out, 

as  a  lot;  to  trash;  shoeli,  pi. 
Bhi'^fi,  n.,  one  who  uuravels. 
ahi^^fk^chi,  ahehk^^bi,  v.  a.  i.  pL,  to 

unravel;  shifka^chif  shifkahoflHihi. 
Bhifk9«hi,  pp.,  unraveled, 
■hiha,  V.  a.  i.,  to  unravel;  to  come  out; 

itashiha  v.  a.  i.,  to  tangle, 
shiha,  pp.,  unraveled;  carded;  raveled; 

teased;  itashehay  tangled;  snarled;  see 

shochohah, 
■hihachi,  pp.,  carded;  unbraided;  jKnxo- 

layal  shUiachi,  ponola  isht  shihachi,  a 

cotton  card;  itaahihachi,  v.  t.,  to  tangle; 

itashihachichif  to  snarl;  to  tangle, 
■hihtilexna,  ahittilexna  (q.  v.),  v.  t,  to 

despise, 
shi'^kachi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  musket 

ball. 
Bhi>^kak,  n.,  a  small  blackbird, 
■hikali,  v.  a.  i.,  ahikanli,  n.  f.,  to  tingle 

the  nose, 
whlkanli,  n.,  a  tingling;  strong  stinging, 

as  red  pepper  when  eaten. 
whikATilichi,  v.  t.,  to  tingle  the  nose;  to 

strangle,  as  when  mustard  or  pepper  is 

taken  in  too  large  quantities. 
■hikano^chi;  see  ashekonoa;  itashehano- 

achi,  v.  t.,  to  snarl;  to  snarl  up  together. 
Hhik%1ill1,  n.,  a  small  white  bead,  such 

as  are  used  in  making  belts,  moccasins, 

etc. 
Bhik»lla,  i^whlk^lla,  n.,  a  bead;  beads  of 

the  common  kind;  a  necklace. 
Bhik^lla  ikbi,  n.,  a  beadinaker. 


Shik^llftk,  n.,  name  of  a  creek  in  the  old 
Nation. 

shikekli,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  tiptoe, 
ahikeli,  v.  a.  i.,  to  stand  tiptoe, 
ahikiffl,  v.  a.  i.,  to  rattle  in  the  throat; 

anukshikiffi. 
nhikifn,  n.,  an  affection  in  the  throat, 
ahikkilikllk,  wikkillkHk,  n.,  a  sparrow 

hawk. 

shikoa,  see  Bkikowa. 

shikobli,  v.  t,  to  put  on  a  plume;  to 

plume  one's  self. 
shikoblichi,  v.  t.,  to  put  a  plume  upon 

another, 
shikofa,  v.  a.  1.,  to  wrinkle,-  as  a  man's 

face. 

shikofa,  pp.,  wrinkled;  furrowed,  as  the 
face  of  the  aged. 

shlkofa,  n.,  a  wrinkle. 

Bhikoffl,  V.  t.,  to  wrinkle;  to  contract,  as 
the  skin  of  the  face. 

ahikoba,  n.,  the  creases  on  a  screw. 

■hikoti,  V.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  tie  up, 
as  the  ears  of  corn  are  tied  up  by  the 
husks  to  dry — ta»c/i  shikoli, 

ahikoH,  pp.,  wrinkled;  tied  up;  creased. 

abikotiehi,  v.  t.,  to  cause  to  wrinkle. 

■hikopa,  n.,  a  plume;  a  crest;  a  feather. 

Bhikopa  iaht  shema,  v.  t,  to  feather; 
to  adorn  with  a  plume. 

shikowa,  shikoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle. 

shikowa,  pp.,  wrinkled;  tied  up,  as  ears 
of  com  to  dry  for  Bee<l;  a.,  rough;  un- 
even, like  the  grains  of  sweet  com  when 
dry. 

shikowa,  n.,  wrinkles;  com  tied  up. 
shila,  V.  a.  i.,  to  dry;  to  bake,  as  the 

earth;  to  season,  as  wood;  to  cure;  to 

contract;  to  wither;  to  evaporate, 
ahila,  pp.,  dried;  baked;  cured;  withered; 

contracted;  evaporated;  saved,  as  meat; 

seared;  seasoned;   shrunk;  ikshdo,  a., 

undried;  unseasoned, 
shila,  a.,  dry;  arid;  husky;  mealy;  sere, 

Josh.  3:  17;  4:  22. 
shila,  n.,  dryness;  huskiness;  (uhiJ^la^  a 

dry  place. 

ahilachi,  v.  t.,  to  dry. 

shilaia,  ahillayah.,  v.  a.  i.  pi.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet,  as  an  intimt  when 

lying  on  its  back, 
ahilaii,  n.,  a  species  of  frog. 
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ahilaiyak^tchi,  v.  a.  i.  sing.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet. 
Hhilaklftk,  n.,  a  goose;  a  tame  goose; 

hc^nkha,  a  wild  goose. 
ahilaklak  nakni,  n.,  a  gander, 
whilaklak  tek,  n.,  the  female  goose, 
ahilaklak  ushi,  n.,  a  gosling;  a   goose 

egg. 

shil9.chiy  y.  t.,  to  dry. 

ahileli,  v.  t,,  to  dry;  to  hake;  to  core;  to 
season;  to  save,  as  meat;  to  shrink;  to 
dry  up,  Josh.  2:  10;  4:  23;  6:  1. 

ahileli,  n.,  a  drier;  one  who  dries,  etc. 

ahilla,  pp.,  comhed;   curried;  pa^shi  at 

shilla,  isuba  hgA  if^shiUat  taha;  HuthxUo, 

a.,  uncombed, 
shillayali,  see  shilaia, 
shilli,  V.  t.,  to  comb;  to  curry  an  animal; 

to  rub;  to  tease;  t««/iiWt,  to  curry  him; 

isuba  i^shillif  to  curry  a  horse, 
ahilli,  n.,  a  comber;  one  who  curries. 
shiloa,  V.  a.  i.,  to  ring;  to  rattle. 

ahiloh^chi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  minie 
ball,  or  one  that  is  long. 

ahiloxnbiah,  n.,  the  shadow  of  a  creature, 
an  animal,  or  a  man;  the  soul,  Matt.  16: 
26;  the  spirit;  a  ghost;  a  shade;  a  spec- 
tre; a  sprite;  imishilombishf  his  soul, 
Matt.  16:  26. 

ahilombiah  ahalaia,  a.,  spiritual;  ami- 
shilombish  o«,  my  spirit. 

Shilombish  chitokaka  ^ba,  n..  Deity. 

Shiloznbish  holitopa,  n.,  the  Holy 
Spirit;  the  Holy  Ghost;  Deity;  the 
Paraclete. 

BhilombiBh  iksho,  a.,  soulless. 

flhiloxnbiah  iaht  ai^tta,  a.,  renewed  by 
the  spirit. 

Bhiloznbiah  k^nia,  v.  a.  i.,  to  entrance. 

BhilombiBh  okpulo,  n. ,  an  unclean  spirit; 
an  evil  spirit;  the  devil;  satan;  an  un- 
clean devil,  Luke  4:  33;  a  demon;  a 
fiend;  hell,  i.  e.,  the  infernal  powers; 
an  imp. 

BhilombiBh  okpulo  aiilb^udia  aMia,a., 
infernal;  an  infernal  spirit. 

BhilombiBh  okpulo  holba,  a.,  fiendlike. 
Bhilu^ka,  pp.,  a.,  weevil-eaten;  eaten  by 

weevils;  tanchi  (^i  ahxluf^ha^  onush  gi  shi- 

Zu«jfca. 
Bhilukafama,  n.,  name  of  a  weed. 
Bhilu>^k^chi,  a.,   weevil-eaten;    full  of 

holes;  tanchi  thUu^kachi, 


Bhilukpa,  Bhilapa,  n.,  the  lights;  the 
lungs;  the  vitals;  a  lung;  the  pluck. 

Bhilukpa  lachowa,  shilukpa  ahua, 
consumption;  diseased  vitals. 

Bhilukwa,  n.,  a  toad;  a  wart. 

Bhilukwa  okpulo,  n.,  a  cancer. 

ahilukwuBhi,  n. ,  a  young  toad ;  the  spawn 
of  a  toad. 

Bhilup,  n.,  a  ghost;  a  spirit,  Matt.  14:  26; 
a  sprite;  an  apparition;  a  fantasm;  the 
painting  or  picture  of  a  man;  manes;  a 
phantom;  a  shade;  a  spectre. 

Bhilup  alaaha,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  haunt 

Bhilup  aiaaha,  pp.,  haunted. 

Bhilupa,  see  shilukpa. 

Bhima,  v.  a.  i.,  to  split;  to  rive;  to  scantle; 
to  shatter. 

Bhima,  pp.,  split;  riven;  shattered. 

Bhima,  n.,  that  which  is  split. 

Bhimafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter; 
to  cleave;  to  rift;  to  rive. 

Bhimafa,  pp.,  split;  cleft;  riven. 

Bhimafa,  n.,  a  splinter. 

BhimaH,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  rive. 

BhJTTiaH,  pp.,  split;  riven. 

Bhimatichi,  v.  t.,  to  split  into  fine  pieces; 
to  rive;  to  splinter. 

Bhimatichi,  n.,  a  splitter. 

Bhim^fii,  Bhimm^flBi,  v.  t.,  to  cleave;  to 
split  off  one  small  piece;  to  rift. 

Bhimimpa,  ahimipa,  see  shinimpa, 

flhimmi,  ahibbi,  v.  t.,  to  split;  to  rive; 
to  split  into  shingles;  to  shatter;  to  sliver. 
Capt.  Miashambe  used  the  second  form 
See  shimnuffi, 

Bhimzni,  n.,  a  river;  a  boardmaker. 

Bhimmoli,  see  shimoli, 

Bhimnuffl,  ahinuffl,  v.  t.,  to  split  oft  one 
small  piece;  to  splinter;  shibbi,  pi.,  in 
oski  a«  shibbi,  to  peel  off  the  thin  out- 
side bark  of  cane  to  make  baskets. 

Bhimoha,  v.  a.  i.,  to  have  the  nightmare; 
to  sleep,  as  the  limbs,  arms,  or  legs;  to 
have  the  jerks  (shimohgt  itula) ;  to  swoon; 
to  be  insensible,  as  from  drinking  freely 
of  ardent  spirits. 

ahimoha,  n.,  numbness  of  the  limbs,  as 
when  asleep;  the  **  jerks  "  or  the  exer- 
cise, such  as  some  people  exhibit  at  re- 
ligious meetings;  the  nightmare;  incu- 
bus; a  swoon. 

Bhimoha,  a.,  numb;  asleep,  as  the  limbs. 

Bhimoha,  pp.,  benumbed;  rendered  tor- 
pid; paralyzed;  intoxicated. 
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shimoh^dhi,  v.  t.,  to  benumb;  to  bring 
on  the  nightmare,  the  jerks,  etc.;  to 
numb. 

ghimoli,  Bhixmnoli,  v.  a.  i.,  to  smart,  as 
a  flesh  wound. 

flhixnoliy  shixninoli,  n.,  smart 

shimoli,  v.  t.,  to  benumb: 

8him.oli,  pp.,  made  to  smart;  benumbed. 

Bhimolichi,  v.  t.,  to  make  the  flesh  smart. 

ahin^kha,  shanfikha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

ahiTi^kha  uxnp^tha,  n.,  a  cape. 

ahin^p,  n.,  ash;  white  ash. 

ahin^bi,  ahinisbi  (q.  v.),  a.,  moist; 
sweaty;  sticky. 

ahinythbi,  whiTiythbo,  a,,  thick;  sticky, 
like  honey  or  molasses. 

Bhiniafa,  ahlniffl,  see  nukshinifat  etc.. 

ahiziih^bchi,  v.  a.  i.,  to  hum. 

whinihyrhi,  n.,  a  hum;  a  stir. 

shinilli,  V.  a.  i.,  to  run  out;  to  ooze  out, 
as  the  juices  of  meat  when  roasted;  to 
trickle,  as  perspiration. 

ahiiiillichi,  v.  t.,  to  cause  to  run  out,  etc. 

Bhininipa,  ahixnipa,  ahiznixnpa,  a., 
swift;  quick;  rapid;  hika  hft  shimmpa, 
maleli  kat  shinimpa, 

ahiniTnpa,  v.  n.,  to  be  swift,  2  Sam.  1: 23. 

ahlnixnpa,  n.,  swiftness;  celerity;  quick- 
ness; rapidity;  velocity. 

ahinimp^M^,  v.  t.,  to  cause  to  go  swiftly. 

ahixuBbi,  ahin^bi,  a.,  moist,  as  the  skin 
when  sweaty;  sweaty. 

sMniBbi,  v.  n.,  to  be  moist  or  sweaty. 

ahinisbi,  n.,  moisture  on  the  flesh. 

shinisbichi,  v.  t.,  to  make  moist;  to 
cause  moisture. 

shinli  (from  shilH,  q.  v.),  v.  t,  to  pick 
out  from  a  hole  or  from  between;  to 
pick  the  teeth;  noH  i^shinliy  a  tooth- 
pick; pass.,  shi^^ah  like  cha^a\  from 
chardi. 

shinli,  n.,  a  picker. 

shznoa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle. 

shinoa,  pp.,  wrinkled;  nashuka  yqt  shir 
noai  taha;  icC^sh  shinoa^  name  of  sweet 
com. 

shinoa,  n.,  wrinkles;  a  dimple. 

shinofa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  ialhho  at 
ihinofa, 

shinofa,  pp.,  wrinkled. 

shinofa,  n.,  a  wrinkle. 

shinofEl,  v.  t.,  to  wrinkle;  to  draw  up; 
to  pucker  up. 


shinoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  pucker; 

to  contract, 
shinoli,  pp.,  wrinkled, 
shinoh,  n.,  wrinkles. 
shinoliehi,  v.  t.,  to  wrinkle  up;  to  cause 

to  wrinkle, 
shinonoa,  v.  a.  L,  to  wrinkle, 
shinonoa,  pp.,  wrinkled, 
shinonoa,  n.,  wrinkles. 
shinono^^k^ehi,  pp.,  wrinkled, 
shinono^k^ichi,  v.  a.  i.,  to  wrinkle, 
shinonolichi,  v.  t,  to  make  wrinkles;  to 

wrinkle. 
shinuffi,  see  shimnuffi. 
shinuk,  n.,  sand;  shinuk  paknaka  yen, 

the  sand.  Matt.  7:  26. 
shinuk  ai^lhto,  n.,  a  sand  box. 
shinuk  foka,  n.,   the  desert;  the  sand 

barrens;    a  desert  place;  destruction; 

the  sands. 
shinuk  haiemo,  n.,  quicksand, 
shinuk  kaha,  n.,  the  dead;  destruction; 

quicksand;  sands;  deserts;  shinuk  kaha 

ia,  they  have  gone  to  the  dead  (not 

often  used). 
shinuk  laua,  a. ,  sandy, 
shinuk  o>4aliy  v.  t,  to  sand, 
shinuk  o^aya,  pp.,  sanded, 
shinuktileli,  n.,  wild  balm;  horsemint 

(a  weed). 
shinukyolulli,  n.,  sarsaparilla. 
shiota,  v.  a.  i.,  to  subside,  as  a  swelling, 
ship^hi,  see  shippgchi. 
shippa,  V.  a.  i.,  to  dry,  as  a  cow  fails  to 

give  milk;  to  go  dry. 
shippa,  V.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 

cool,  as  a  fever;  to  go  down;  to  ebb;  to 

fall,  as  water  in  a  stream;  to  evaporate; 

to  lower;  to  remit, 
shippa,  pp.,  abated;   subsided;   cooled; 

assuaged;  fallen;  evaporated;  ikshippo, 

a.,  unabated, 
shippa,  a.,  low. 
shipp^chechi,  v.  t.,  to  abate;  to  cause 

to  abate;  to  cool, 
shippgchi,  V.  a.  i.,  to  cool;  to  abate;  to 

subside;  to  remit;  yanha  kat  shipachiJtok, 

the  fever  left  her. 
shippfMdii,   ship^chi,    a.,   pp.,   cooled; 

assuaged;  abated, 
shipp^,  V.  t.,  to  cool;  to  assuage;  to  mit- 
igate; to  cause  to  fall  or  go  down,  ebb, 

etc. 
shit^bli,  see  shalqbli. 
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Bhit^znmi,  shat^imizii  (q.  v.) ,  v.  a.  i.,  to 
swell  up  in  the  bowels. 

ahitibli,  v.  a.  i.,  to  swell,  as  grain  when 
soaked. 

shitibli,  pp.,  swollen. 

Bhitiblichi,  v.  t,  to  cause  to  swell;  to 
swell. 

■hitixnxni,  a.,  puffy;  y.  n.,  to  be  puffy. 

Bhitinimiy  y.  a.  i.,  to  puff;  to  swell. 

flhittilema,  ahihtilema,  iahtilema  (in 
old  times),  y.  t ,  to  despise;  to  scorn;  to 
disdain;  to  contemn;  to  reject;  to  scout; 
to  sneer;  to  spurn;  to  abhor,  1  Kings 
11:25;  1  Sam.  2: 17. 

Bhittilezua,  n.,  one  who  scorns;  a  con- 
temner; a  Bcomer;  aloather;  scorn;  a 
sneer. 

shittilema,  a.,  scornful;  despicable;  dis- 
dainful. 

Bhittilem^chi,  y.  t.,  to  render  scornful; 
to  cause  to  scorn. 

Bhi>^ya,  pp.,  picked;  see  shdi, 

ahiyuli,  v.  t.,to  fall  on;  to  hold;  see  Gen. 
45: 14,  to  fall  on  the  neck,  etc.  {lipia  is 
used  in  the  last  translation). 

■hke,  see  ithhe. 

ahobi,  see  shohbi. 

■hobobui^k^chi,  y.  a.  i.,  rent,  like  corn 
leayes  by  the  hail. 

shoboli,  ^obulli,  y.  a.  i.,  to  smoke;  to 
ascend,  as  smoke,  fog,  steam,  etc.;  to 
fume;  to  reek,  Josh.  8:  20;  ahobonli, 
reeking. 

BhoboU,  shobulli,  a.,  smoky;  smoking. 
Matt  12:  20;  pp.,  smoked;  o^shobolu 

Bhoboti,  n.,  smoke;  a  current  of  smoke; 
a  fume;  steam. 

ahobotichi,  y.  t.,  to  smoke;  to  fume;  ni- 
pi  a'*^  o^shobolichij  to  smoke  meat;  to  fu- 
migate; to  smother;  nipi  a''^  o/naJiobuUi- 
chif  to  smoke  on  (o»  being  on) ;  o^Bhobul- 
lichij  n.,  a  smoker. 

Bhobota,  y.  a.  i.,  to  ascend,  as  ashes,  dust, 
or  sand;  hiiukchubi  at  shobota, 

shobota,  n.,  steam. 

shobulli,  see  shoboli. 

Bhochoha,  a.,  pp.,  entangled;  snarled; 
knurly;  knurled;  anumpa  ehochoha,  iti 
shocJioha, 

Bhochoha,y.  a.  i.,  to  tangle  up;  to  become 
entangled;  itashochoha. 

flhochoha,  n.,  a  snarl. 

Bhocholi,  V.  t.,  to  entangle ;pano to ya»  ish- 
Bhocholi  na. 


ahoek^chi,  y.  a.  i.,  to  rip  off,  like  the  sole 
of  a  shoe;  shxdush  at  shoekachi. 

shoeli,  shueli,  y.  t.  pi.,  to  diyest;  to  un- 
rayel;  to  draw  out;  thi^fi,  sing. 

Bhofoha,  y.  a.  i.,  to  swell;  pp.,  swollen. 

Bhofoti,  y.  a.  i.,  to  swell;  to  rise,  as  flesh 
when  it  first  begins  to  swell. 

shofoti,  pp.,  swollen. 

shofoti,  n.,  a  swelling. 

Bhofoti,  a.,  sandy;  yakni  shofolif  sandy 
land. 

shofoUchi,  y.  t.,  to  swell;  to  cause  to 
swell. 

shoha,  pp.,  groimd;  sharpened;  sholichif 
y.  t. 

Bhohal^tUi,  y.  a.  i.,  to  slip;  to  slide;  «a- 
shohalalli  cha  satula, 

Bhohal^Ilicfai,  y.  t.,  to  cause  to  slip  or 
slide. 

shoh^la,  shohh^la,  a.,  light;  buoyant, 
Matt.  11 :  30;  tiak  sJiohalaf  dry  pine,  rot- 
ten through. 

shol^kla,  y.  n.,  to  be  light;  Bhohcdaiyat 
pro.  form. 

shoh^a,  pp.,  lightened. 

shol^kla,  n.,  leyity;  lightness;  buoyancy. 

ahoh^iachi,  y.  t.,  to  make  light;  to 
lighten. 

shohbi,  shobi,  n.,  evening;  the  close  of 
the  day;  all  day;  arUali  ahohbif  1  haye 
stayed  all  day. 

Bhohbi,  y.  a.  i.;  shobanhosif  Matt  14: 15. 

Bhohbichi,  y.  t.,  to  continue  at  an  em- 
ployment till  night;  to  make  it  night; 
to  finish  the  day;  to  spend  the  day. 

shohbikanli,  n.,  eyening. 

ehohbikanli,  y.  a.  i.,  to  become  eyening. 

BbohhalaH,  y.  a.  i.  pi.,  to  slip  down. 

Bhohhalatichi,  y.  t.,  to  cause  to  slip. 

shohh^a,  see  shohala. 

shohkalali,  a.,  clear;  bright;  limpid; 
transparent;  yivid;  okayq.t  sholikalali. 

Bhohkalali,  v.  n.,  to  be  clear;  apisa  yql 
shohkalali. 

Bhohkalalichi,  y.  t,  to  clear;  to  make 
bright,  etc. 

shohkawali,  n.,  pureness;  clearness; 
transparency. 

flhohkawali,  shohkaualii  a.,  clear;  lim- 
pid; transparent;  lucid;  pure,  1  Kings 
7:  45;  glittering,  Deut  32:  41. 

shohkawali,  ahohkauali,  y.  n.,  to  be 
clear  or  limpid. 
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shohkawalichi,  v.  t,  to  make  clear, 
etc. 

shohznakali,  a.,  serene;  calm;  mild; 
pleasant;  kucha  shohmakali  achukma, 

flhohmakali,  v.  n.,  to  be  serene. 

Bhohznakali,  n.,  sereneness;  calmness. 

■hohznakaliohi,  y.  t.,  to  make  serene; 
to  calm. 

ahohinalall,  n.,  glare;  glory;  brightness; 
irradiation;  luster;  a  shining;  splendor. 

Bhohmalali,  shohxnilali,  a.,  pp.,  bright; 
glittering;  burnished;  furbished;  efful- 
gent; shiny;  irradiated. 

ahohmalali,  shohmilali,  v.  n.,  to  be 
bright;  hgshi  at  shohmilali;  tqli  hata  at 
shohmilali. 

whohmalali,  v.  a.  i.,  to  shine;  to  glim- 
mer; to  dazzle;  to  glare;  to  glisten;  to 
glitter;  to  reflect;  sanishkin  an  o''*shohr 
malali, 

Bhohmalalichl,  v.  t.,  to  burnish;  to 
brighten;  to  irradiate. 

ahohznalalicfai,  n.,  a  burnisher. 

Bhohmalyihll,  a.  pi.,  bright;  glistening. 

Bhohxnal^tshli,  v.  n.,  to  be  bright;  v.  a.i., 
to  shine;  fichik  at  shohmalashli. 

■hohpakali,  v.  a.  i.,  to  shine  (but  not 
bright,  as  on  a  cloudy  day) ;  see  Matt. 
17:2. 

Bhohwal^Mdili,  V.  a.  i.,  to  be  dainty,  Rev. 
18: 14. 

Bho^kak,  n.,  name  of  some  bird. 

Bhok^tti,  see  shukqtti, 

shokula,  n.,  sugar,  a  Chickasaw  word, 
from  sugar  in  English,  I  presume. 

shokulbi,  shukulbi,  n.,  a  nook;  the 
inside  corner  of  a  field;  the  inside  part 
of  abend;  a  fork;  abend;  hokshohulbi, 

Bholahinla,  a.,  portable. 

Bholi,  V.  t.,  to  carry  on  the  back  or  shoul- 
der; to  shoulder;  to  tote;  to  lift;  sho- 
wa^  to  take  in  the  arms,  Luke  2:  28; 
to  hug;  to  take  up,  Mark  2:  9;  Matt. 
16,  24;  to  bear;  to  bring  forth  young, 
Luke  1:  13;  Matt.  1:  23;  tanampo  al*^ 
sholi;  iti  a^  sholi;  gllosi  a»  sholit  hikiHa; 
shoifulif  pro.  form,  to  bear,  Josh.  3:  13, 
14,  15;  shoyiUil  itanowa^  **  bearing," 
Josh.  3:  3;  shot  arUa,  shot  a^yaj  shot  qla, 
shot  lay  shot  mintif  shot  ana, 

Bholi,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  lifter. 

Bholi,  n.,  parturition. 

Bholichi,  V.  t.,  to  cause  to  carry. 

aholi,  v.  t.,  to  mash. 


Bholichi,  y.  t.,  to  grind;  to  sharpen  by 
grinding;  to  strop;  to  whet;  to  hone. 

Bholichi,  n.,  one  who  sharpens;  a  whet- 
ter. 

Bhonuya,  n.,  a  skein. 

Bhonuyachi,  y.  t.,  to  make  a  skein. 

Bhotukli,  y.  a.  i.,  to  beat,  as  the  pulse. 

Bhua,  a.,  rotten;  foul;  putrid;  haying  a 

disagreeable   smell;    fulsome;    fetid; 

loathsome;  nasty;  rank;  tibs^tio,  uncor- 

rupt 
Bhua,  y.  n.,  to  be  rotten  or  foul;  ahe  gl 

shuat  taha;   wishki  at  shua  okpulo;  nan 

illi  at  shua. 
Bhua,  y.  a.  i.,  to  smell  disagreeably;  to 

stink;  to  putrify;  to  rot;  to  corrupt 

Bhua,  pp.,  tainted;  made  to  smell  bad; 
corrupted;  putrified;  rotted,  as  pota- 
toes; ikshuOf  a.,  untainted. 

Bhua, n., stench;  rottenness;  filth;  filthi- 
ness;  rankness;  rot;  smell  (of  whisky). 

ahuachi,  y.  t.,  to  rot;  to  cause  to  smell 
bad;  to  giye  an  ill  scent;  to  corrupt; 
to  putrify. 

Bhuachichi,  y.  t,  to  rot. 

Bhuahchi,  pp.,  ground;  whetted; 
strapped;  honed;  sharpened. 

Bhubbukli,  y.  a.  i.,  to  smoke  up  quickly, 
as  burnt  powder;  to  fiash. 

Bhuchapali,  Bhuchopah,  y.  a.  i.,  to 
soften;  to  giye  way;  to  grow  easy,  as 
pain. 

Bhuek^chi,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  come 
out  of  the  ground,  like  pea  bushes  and 
bean  poles  when  pulled  up. 

Bhueli,  Bhoeli,  y.  t.  pi.,  to  take  them 
off;  to  diyest;  to  doff;  nafoka  if^shueli, 
to  take  off  his  clothes;  to  denude; 
shuiHij  nasal  form. 

Bhu'^fa,  pp.  sing.,  taken  off;  stripped; 
uncoyered;  unstopped;  i^shufa^  un- 
dressed; unfettered. 

Bliu>^fa,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  slip  off  or 
out  of;  i^shui^fi,  to  disengage. 

Bhu>^,  y.  t.,  to  take  off,  Josh.  5:  15;  to 
loose  a  shoe;  to  take  out;  to  strip  off; 
to  slip  out;  to  draw  out.  Josh.  5:  13; 
to  uncover;  to  ungird  a  belt;  to  un- 
hinge; to  unsheath;  to  unstring;  i^ 
shufif  to  unbridle;  to  unclothe;  to  un- 
couple; to  undress;  to  unfasten;  to 
unfetter;  to  unstop. 

Bhufoh^chi,  see  shaha^  scraped. 
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ahuikfkchi,  v.  a.  i.,  to  scale  off,  as  plas- 
tering. 

0haii>k^bchi,  pp.  pi.,  taken  off;  or  taken 
out,  as  a  pin. 

■hu>^ka,v.  t,  to  smoke  a  pipe;  to  suck 
and  draw  smoke  into  the  mouth. 

ahui^ka,  n.,  a  smoker. 

shukaia,  v.  a.  i.,  to  peel  off. 

ahukafa,  pp.,  peeled  off. 

ahukafa,  n.,  that  which  is  peeled  off. 

BhukaH,  y.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  chip; 
to  come  off,  as  chips. 

HhiikaH,  pp.,  peeled  off;  chipped;  tti 
shukaU. 

ahiikah',  n.,  peelings;  chips. 

HhnkatioM,  v.  t.,  to  cause  to  peel  off. 

■hukanump  ikbi,  v.  t.,  to  fable. 

ahukanumpa  anumpa,  pp.,  fabled. 

ahuk^ffl,  V.  t.  sing.,  to  peel;  to  chip. 

Bha'^k^mi,  n. ,  an  ant;  an  emmet;  a  pismire; 
ibbak  iJ^shtC^hanif  the  elbow. 

0hu>^k^Lni  inchuka,  n.,  an  ant-heap;  an 
ant-hill. 

■ha>^k^uai  uahi,  n.,  ant  eggs. 

shuk^ta,  n.,  an  opossum. 

Bhuk9.tti,  ahok^tti,  n.,  a  frog;  a  small 
frog;  a  young  bullfrog. 

ahuk^ttuflhii  n.,  the  spawn  of  frogs. 

ahttkb^,  Y.  a.  i.,  to  be  soft,  as  wet  feath- 
ers dried. 

ahukbo,  n.,  a  blanket;  a  rug. 

shukcha,n.,asack;  a  purse.  Matt  10:  9; 
a  sheath;  a  scabbard;  a  bag;  a  case;  a 
wallet;  a  scrip;  a  satchel;  a  pocket;  a 
leather  bottle.  Matt.  9:  17;  inahukcha 
shammaUichi,  to  purse;  to  case. 

flhukha,  n.,a  hog;  swine.  Matt.  7:  6;  8: 
30,  31,  32. 

aiinlrTni.  aiasha,  n.,  a  range  or  resort  for 

swine. 
■y^nlrT^a.  ailmpa,  n.,  a  hog  trough. 
ffTiniriKi  anumpa,  whnkK^^"'^p*>-,  n.,  a 

fable;  a  tale;  a  romance;  an  idle  story. 
pTinTrTm.  ayupl,  n.,  the  place  where  swine 

wallow,   whether   in   mud,  sand,   or 

water, 
ahukha  bila,  n.,  lard;  hog's  fat. 
ahukha  chanla,  n.,  a  small  hog,  stunted 

and  tough, 
ahukha  chuahak  hiahi,  n.,  a  bristle; 

bristles, 
ahukha  himmita,  n.,  a  shote. 
ahukha  hob^,  n.,  a  barrow;  a  male  hog 

castrated. 


ahukha  i'^hoa,  n.,  a  word  used  in  calling 
hogs. 

ahukha  inhollihta,  ahukiBhollihta»  n., 
a  hogpen;  a  pigpen;  a  hog  yard;  a 
swine  lot;  a  sty. 

ahukha  imilhpak,  n.,  swill. 

ahukha  inchuka,  n.,  a  hogsty;  a  hog- 
house;  a  pigsty. 

ahukha  iyubi  ahila,  n.,  gammon. 

ahukha  nakni,  n.,  a  boar;  the  male  of 
swine  not  castrated. 

ahukha  nia,  n.,  lard;  fat  pork. 

ahukha  nia  ahila,  n.,  bacon. 

ahukha  nipi,  n.,  lean  pork;  the  lean  meat 
in  a  hog;  pork. 

ahukha  nipi  ahileli,  v.  t.,  to  cure  pork; 
to  make  bacon. 

ahukha  p^aa,  n.,  the  side  pieces  of  a  hog; 
the  middling. 

ahukha  p»aa  ahila,  n.,  bacon  made  of 
side  pieces. 

ahukha  tek,  n.,  a  sow. 

ahukha  tek  hob^  Ikbi,  v.  t,  to  spay. 

ahukha  tek  hob^  toba,  pp.,  spayed. 

ahukhanumpa,  a.,  fabulous;  see  ahukha 
anumpa. 

ahukhanumpikbi,  v.  t,  to  make  a  fable. 

ahukhuahi,  n.,  a  pig;  a  shoot  or  shote. 

ahukhuahi  iaht  aiopi,  n.,  a  whinock. 

ahukhnahi  pelechi  achfifa,  n.,  a  far- 
row; a  litter  of  pigs. 

ahukhuahicheli,  v.  t.,  to  pig;  to  farrow. 

Bhuki>^hollihta,  see  ahukha  inholWUa. 

ahukli,  v.  t.  pi.,  to  score  large  logs  and 
cut  out  large  slabs  or  blocks;  ahukali^ 
pass.,  scored;  chipped. 

ahu^^koma,  n.,  a  red  bug;  a  chigoe. 

ahukonlichi,  see  ahakanlichi. 

ahukahi,  n.,  a  watermelon. 

ahukahi  ikfuka,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahl  nipi,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahi  nipi  pehna,  n. ,  watermelon  seed. 

■iinirahi  okpulo,  ahukahukpulo,  n.,  a 

gourd, 
ahukahua,  v.  a.  i.,  to  whisper,  2  Cor. 

12:  20. 
ahukahubok,     ahukahihobak,    n.,     a 

gourd, 
ahukto,  V.  a.  i.,  to  spread,  as  ink  on  poor 

paper, 
ahukulbi,  see  ahokulbi. 
shal^M,  v.  t,  to  scratch. 
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shuli,  V.  t.,  to  scratch,  as  a  cat 
BhuUa,  a. ,  dry ;  withered ;  wasted ;  shrank ; 

lean;   poor;   ibbak  shuUaf  a  withered 

hand,  Matt.  12: 10. 
abulia,  V.  n.,  to  be  dry  and  decayed; 

UiqishvUa;  nipi  at  ihuHoL 
shulla,  n.y  dryness;  the  dry  rot. 
ahnllachi,  y.  t,  to  dry;  to  cause  to  decay, 

shrink,  etc. 
ahulush,  n. ,  a  moccasin;  a  sandal,  a  shoe, 

Matt.  10: 10;  Josh.  5: 15. 
Bhuluah  ak^dli,  n. ,  a  cobbler. 
ahuluah  atoba,  n.,  a  last, 
ahuluah  chaha,  ahuluah  falaia,  n.,  a 

boot 
ahuluah  ohaha  atoba,  n.,  a  boot  tree, 
ahuluah hof aloha,  n.  pi.,  boots, 
ahuluah  ikbi,  n.,  a  shoemaker, 
ahuluah  ixnat^,  v.  t,  to  shoe;  to  fur- 
nish with  shoes. 
ahuluah  im^lhtaha,  pp.,  famished  with 

shoes, 
ahuluah  iaht  akaxn^aaa,  n.,    a    shoe 

buckle, 
ahuluah  iaht  luaachi,  n.,shoe  black- 
ing; black  ball, 
ahuluah  iaht  talakchi,  n.,  a  shoestring; 

a  shoe  latchet,  John  1: 27;  a  latchet. 
ahuluah  itichapa,  n.,  a  pair  of  shoes, 
ahuluah  kamyiBa,  n.,  an  £nglish  shoe; 

a  shoe  with  a  hard  sole. 
ahuluah  k^o,  n.,  an  English  shoe;  a 

shoe, 
ahuluah  l^Jlo  falaia,  n.,  a  boot, 
ahuluah  l^Jlo  falaiaholo,  v.  t,  to  boot; 

to  put  on  a  boot 
ahuluah  k^o  falaia  holo,  pp.,  booted, 
ahuluah     ahoh^a,     n.,    light     shoes; 

slippers;  pamps. 
ahuluah  tapuaki,  n.,  slippers. 
ahumanta,  v.  a.  i.,  to  have  rheamatic 

pains, 
ahuzuant^bi,  n.,  rheumatism;  same  as 

nahishabi;  see  nahithi. 
ahum^tti,  n.,  the  arrow  of  a  blowgan; 

Ashumqttif  name  of  a  woman, 
ahuxn^tti,  ahuxn^ti,  n.,  a  thistle.  Matt 

7:16. 
ahuxnba,  a.,  defective;  rotten;  dry,  as 

a  tooth  or  a  hickory  nut 
ahumba,  v.  n.,  to  be  defective;  to  be 

rotten;  noli  at  shumba;  okmk  at  shumba; 

tiak  thumba,  a  dead  and  decayed  pine, 
ahuxnba,  v.  a.  i.,  to  rot 


ahumbfkla,  n.,  a  cotton  wood  tree, 
ahuznmi,  n.,  moisture;  dampness;  hu- 
midity, 
ahuxnxni,  a.,  moist;  damp;  dank;  humid; 

moggy, 
ahuxnmi,  v.  n.,  to  be  moist;  to  be  damp; 

to  be  dank;  hqiak  at  ahummi;  yakni  at 

skummi;  bota  ygl  skummL 
ahuxnmi,  pp.,  moistened;  dampened. 
ahuniTnichi,  v.  t ,  to  moisten;  to  dampen, 
ahuxno,  n.,  a  thistle;  thistledown, 
ahuxno  ^pi,  n.,  a  thistle  stalk, 
ahumo  holutti,  n.,  the  arrow  of  a  blow- 

gun. 
ahuxno  laua,  a.,  thistly, 
ahuxno  uaki,  n.,  an  arrow;  a  bolt, 
ahuxxipalall,     a.,     glinunering;      light; 

bright 
ahuxupalali,  v.  n.,  to  be  light  or  bright; 

Itiak  at  shumpaUUi;  shvUk  at  ahumpalali, 
ahumpcUali,  v.  a.  i.,  to  shine. 
ahuxnpalalichi,  y.  t,  to  brighten;   to 

cause  to  shine, 
ahuxilulo,  n.,  a  lark, 
ahupik,  n.,  the  name  of  a  fish  called  by 

some  the  mudfish. 
ahu^Hshi,  n.,  an  insect;  a  bug;  a  fly;  a 

worm;  vermes;  a  moth,  Matt  6:  19,  20. 
ahuiHihi  ai^pa,  a.,  wormeaten. 
ahuBahi  hakchuxna,  n.,  a  tobacco  worm, 
ahuahi  iakitini,  n.,  a  mite. 
Bhu>%hi  iauba  acheli,  n.,  a  nitter. 
ahuahi  iaht  abeka  a.,  wormy. 
ahuBahi  kaluah  ^pa,  n.,  a  cabbage  worm. 
Bhu>>ahi  laua,  a.,  boggy;  wormy, 
ahu^iahi  xiaii  t^mna  ^pa,  n.,  a  moth, 
ahuahi  oka  a%ha,  n.,  a  water  fly. 
ahuBahi  okch^mali,  n.,  a  green  fly. 
ahu^^ahi  okch^mali    iaht  wulhkuchl, 

n.,  Spanish  flies;  cantharides. 
ahuBahi  wiUana,  ahuoahi  olaxia,  n.,  a 

horse  fly;  a  biting  fly. 
ahuti,  n.,  an  earthen  pot  used  over  the 

fire,  and  a  kind  made  by  the  Choctaw; 

a  ta^fula  pot,  a  boiler;  a  pot;  a  kettle, 
ahuti  aBaha,  n.,  a  kettle, 
ahuti  aaha  atoba,  n.,  a  fomaoe. 
ahuti  fiusha  o^^ipa,  n.,  a  pot  lid. 
ahuti  bolukt^bi,  n.,  erysipelas, 
ahuti  chito,  n.,  a  caldron, 
ahuti  fohki,  v.  t,  to  pot 
ahuti  iyaaha,  n.,  an  iron  kettle;  a  pot 
ahuti  iyaaha  akznuohi,  n.,  a  casting; 

castings. 
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Bhuti  iyasha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
Bhuti  oka  ai^lhto,  n.,  a  water-pot,  John 

2:  7. 
shuti  tfina,  n.,  a  potter;  one  who  makee 

shuU. 
Bhutik,  n.,  the  sky;  the  heavens;  heaven, 

Matt.  11:  23,  26;  16:  2. 
Bhutik  ^ba,  n.,  the  firmament. 
Bhutik  h^ta,  n.,  daybreak;  light  in  the 

sky. 

Bhutik  ikl^Jina,  n.,  midheaven. 

Bhutik  tabokaka,n.,  heaven;  the  circle 
or  the  convex  of  the  sky;  the  heavens. 

Bhutukshonli,  v.  a.  i.,  to  breathe  quick 
and  hard,  as  in  speaking  Choctaw  loud 
and  fast;  to  pant. 

Bhutuahi,  n.,  a  small  earthen  pot  or  ves- 
sel; lit.,  a  son  of  the  shvii. 

t,  sign  of  the  nom.  case  or  the  art.  the, 
placed  at  the  end  of  nouns  and 
adjectives.  It  has  a  definitive  sense,  as 
in  Uappa,  Happai,  yammaf  yammat;  in 
verbs,  toksalU  ia^  for  work  he  goes;  t 
defines  or  marks  out  to  work  as  an 
object,  like  to  in  English. 

t,  a  conjunctive  form  of  the  article. 
It  connects  two  verbs  when  both  have 
the  same  nom.,  or  where  there  is  but 
one  nom.,  as  chumpat  ia,  qibU  apa,  mak- 
ing a  compound  verb.  The  letter  t 
suffixed  to  the  particles  a,  /ia,  ya,  ka, 
may  gives  them  a  connecting  power, 
and  toka  and  oma^  a  definite  sense. 

t,  placed  at  the  end  of  particles  is  a  sign 
of  the  nom.  case,  as  kql^  ot,  at, 

tj  when  suffixed  to  a  verb  or  adj. 
often  gives  it  the  force  of  an  adverb, 
as  achukmat  a'f^sha^  he  sits  well;  he  is 
well;  achukmat  is  a  word  that  qualifies 
ai^sha,  t  has  a  definite  as  well  as  a 
connecting  office,  namely  that  of  sin- 
gling out  and  connecting  two  nominar 
tives  to  different  verbs.  But  see 
above. 

ta,  adv.  of  time,  doubt,  and  surprise,  as 
iiih  Igt  tat  have  you  been  here  some 
time,  and  I  did  not  know  it  (recent  past 
tense)?  The  word  to  which  this  is  suf- 
fixed takes  a  ^  as  iMat  iahlatta.  "  I 
think  that  ta  is  definite  and  to  dis- 
tinctive. ishlgthqJttaf  def.,  Uhlattof 
dist. 

tabakli,  v.  a.  i.,  to  gallop;  to  canter. 

tabakli,  n.,  one  who  canters;  a  gallop. 


tabakliohi,  v.  t.,  to  canter;  to  gallop;  to 
cause  to  canter  or  gallop. 

tabashi,  t^baBhi,  v.  a.  i.,  to  mourn  for 
the  dead;  to  wear  mourning  clothes. 
When  the  old  Choctaw  mourn  they 
put  on  old,  filthy  garments,  and  do  not 
wash,  shave,  comb,  or  visit  or  attend 
any  assembly  of  people.  They  also 
cry  several  times  daily  at  the  grave  or 
at  the  poles  set  up  for  the  dead,  called 
mourning  poles,  2  Sam.  14:  2. 

tabashi,  n.,  a  mourning. 

tab^sh,  n.,  a  mourning  person,  or  in  time 
of  mourning;  a  nickname  given  to  a 
poor  fellow  in  Apehka,  who  died  some 
years  since;  see  tabashi. 

tabeli,  see  isht  tabdi. 

tabikli,  v.  a.  i.,  to  limp;  see  chahUdi 
and  ha^^chi. 

tabikli,  n.,  a  limper. 

tabokaka,  n.,  the  top;  an  eminence; 
the  summit;  the  vertex. 

tabokoa,  v.  a.  1.,  to  reach  the  meridian. 
The  sun,  moon,  or  stars  may  tabokoa. 

tabokoa,  n.,  the  meridian;  noon;  mid- 
day; the  middle  of  the  arch  of  heaven; 
the  highest  point. 

tabokoa,  a.,  vertical. 

tabokoli,  tabokonli,  v.  a.  i.,  to  reach 
the  meridian;  tabokoli  mgt  iUUokf  when 
he  reached  noon,  he  died,  2  Kings  4: 20. 

tabokoli,  tabokuli,  n.,  noon;  midday; 
midheaven;  meridian;  noonday;  mid- 
night; zenith. 

tabokoli  foha,  n.,  a  nooning. 

tabokoli  foka,  n.,  noontide;  about  noon. 

tabokoli  ikono,  n.,  before  noon. 

tabokoli  impa,  n.,  dinner. 

tabokoli  impa  ima,  v.  t.,  to  give  a 
dinner. 

tabokoli  impa  impa,  v.  t.,  to  dine. 

tabokoli  ont  ia,  n. ,  afternoon;  past  noon. 

tabokonli,  see  tabokoli, 

tabokuli,  see  tabokoli, 

tach9.ni2naha,  n.,  a  brass  ring  for  the 
wrist,  formerly  worn  by  women. 

ta^chuka,  n.,  sugar  cane. 

ta>^fula,  n.,  Indian  hominy;  their  drink. 

tai^fula  hau^hko,  n.,  sour  tanfula, 

ta^fula  okchi,  n.,  the  liquid  part  of  the 
Indian  hominy. 

tab  may  be  a  particle  formed  from  the 
definite  certain  a  and  compounded  with 
tf  suffixed  to  the  previous  word. 
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tah,  a  particle  in  the  remote  past  tense; 
ishla  tahf  did  you  come  some  time  since? 

tah,  adv.,  assurance  against  doubt;  mmti 
tdh;  ohaiiUU  tahatoh^  perished  in  the 
waters,  Matt.  8:  32. 

taJha,  V.  a.  i.,  to  end;  to  be  gone;  to 
finish;  to  complete,  Joc^.  3:  17;  4:  ^3; 
5: 1;  Matt.  2:  9;  ont  iniaiydhai  he  had 
finished,  Matt.  7:  28. 

taha,  pp.,  done;  gone;  finished;  COizh 
pleted;  exhausted;  used;  passed;  inUxir 
yaha,  Matt.  11:  1;  y*  a.  L,  alopuUU 
taiyahoj  Josh.  4: 1,  11;  niiah  qt  arUahqt 
ta^KM^A:^— Mikhobela's  speech  to  his 
son;  taiyahOf  pro.  form. 

taha, a.,  complete;  ihtaho,  a.,  undecayed. 

taha,  adv.,  completely;  entirely;  wholly; 
perfectly;  quite;  holhtinat  taha,  Matt 
10:  30;  tahashke,  Matt  14: 15. 

taha,  n.,  the  expiration;  the  end;  ont 
iahama,  at  the  end  of,  2  Sam.  24:  8. 

tahahe  keyu,  a.,  unMling. 

tahat  ia,  V.  a.  i.,  to  fail;  to  wear  out 

tahbi,  V.  a.  i.,  to  ululate,  as  a  wolf. 

tahchabana,  n.,  a  suspender;  1ak(ih43bqn' 
kqchi,  pi. 

tahchi,  n.,  the  shoulder,  Josh.  4:  5. 

tahchi  okp^tha,  tahchi  fozii,  ,n.,  the 
shoulder  blade. 

tahchonchiya,  n.,  an  epaulet. 

tahchukah,  adv.,  a  word  expressing 
doubt,  with  an  inquiry;  eeechukah;  tah 
implies  the  recent  past  tense. 

tahp^a,  V.  a.  i.,  to  shout;  to  scream; 
to  halloo;  to  call  after;  to  exclaim;  to 
shriek;  to  vociferate;  to  yell;  tahpaigt 
oJda  mat,  they  (2)  cried  out;  to  cry. 
Matt  12:  19;  14:  26;  15:  22;  ishi  tah- 
pala,  V.  t;  tapa^anla,  freq. 

tahpfkla,  n.,  a  shout;  a  shouter;  an  ex- 
clamation; an  outcry;  a  shriek;  a  yell. 

tahp^di,  tahpuli,  v.  t ,  to  array;  to  dress, 
Luke  16:  19;  used  only  with  a  pro- 
noun, as  ilatapulif  to  dress  himself. 

tahp^chi,  v.  t.,  to  array  others;  to  dress 
another. 

tahtua,  pp.,  shaken;  fiirted. 

tahtuli,  V.  t,  to  shake;  to  flirt;  to  shake 
off.  Matt  10: 14;  shukbo  a»  tahtuli, 

tak,  atak,  (the  a  is  a  prefix  particle), 
adv.,  usually;  commonly;  a  colloquial 
word. 

taka,  pp.,  scooped;  dipped. 
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takafa,  pp.,  dipped  up,  as  water  in  a  cup. 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  incubate;  to  set. 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  circulate,  as  anum' 
pa  hft  takakanli;  to  offer;  to  be  tossed. 
Matt.  14:  24. 

takalechi,  takalichi,  v.  t,  to  hang;  to 
hitch;  to  lodge,  or  cause  to  hang,  as 
one  tree  on  another;  to  put  forth.  Matt 
13 :  24;  to  raise  np,  Luke  1 :  69;  to  lift  up, 
John  3: 14;  to  launch  out  (pit  takalechi), 
Luke  5:4;  to  enter;  to  lay  on,  as  an  ac- 
count; to  suspend.  Josh.  8:  29;  to  offer, 
2  Sam.  24:  12;  iiatakalechif  to  concate- 
nate; to  link  together;  to  connect;  Hi 
irUakalichi,  to  clog  him;  to  hang  a  piece 
of  wood  to  him. 

takali,  v.  a.  i.,  to  hang.  Josh.  8:  29;  to 
stand;  to  stick;  to  hitch;  to  lock;  to  be, 
Josh.  3:  4;  Matt  2:  9;  6:  21;  iktakaio 
kawa,  a  double  neg..  Matt  18:  7;  takarU 
fahakqchi,  to  tangle. 

takali,  pp.,  a.,  hung;  lifted;  close;  en- 
tered; hooked;  suspended;  itatakalif 
itatakali,  pp.,  hung  together;  linked 
together;  linked;  concatenated;  con- 
nected. 

takali,  n.,  a  hanging;  an  entry;  a  lodge; 
a  pendant 

takanli,  a.,  imminent;  pending. 

takazit,  cont.  from  takanlU, 

takant  fahakyihi,v.  a.  i.,  to  dangle;  to 
hang  and  swing. 

takastua,  a.,  having  comers  like  a  four- 
square bottle. 

takat  taha,  pp.  pi.,  dipped  out 

tak^bli,  tak^pli,  v.  a.  i.,  to  stop  or  sup- 
press, like  anukbikelL 

tak^iffl,  V.  t,  to  dip  up;  to  dip  out 

tak^ffl,  n.,  one  who  dips. 

takfifflt  kampila,  v.  t,  to  retail;  to  dip 
and  sell. 

tak^kfiQ.t  kampila,  n.,  a  retailer. 

tak^mha,  v.  a.  i.,  to  teeter;  to  palpitate 
at  the  pit  of  the  stomach. 

takassa,  a.,  fiat  and  thin,  as  a  china-bean 
pod;  takaskoa,  pi. 

takassa,  v.  n.,  to  be  fiat  and  thin;  bgla 
hakshup  at  takassa;  takaskoa,  pi. 

tak^Lss^blli,  v.  t.,  to  make  flat  and  thin. 

tak^hi,  n.,  the  milt;  the  spleen;  i^tdh- 
ashi,  his  milt. 

takba,  a.,  bitter;  astringent;  acrid; 
acerb;  harsh — applied  to  the  eyes. 
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takba,  v.  n. ,  to  be  bitter,  astringent,  etc ; 

vfl^hof  qt  takbOf  hashukcha  Mshi  gi  takba, 
takba,  n.,  astringency. 
takb^Mshiy  a.,  bitterish;  somewha}  bitter, 

astringent,  etc. 
takb^bchi,  v.  n.,  to  be  bitterish, 
takb^ohi,  v.  t ,  to  render  bitter  or  astrin- 
gent; to  embitter. 
takch^ka,  n.,  the  edge;  the  mazgin;  the 

border;  the  list;  shukbo  taJxhgka,  ycLk- 

nitakch^keu 
takch^ka  ikbl,  y.  t,  to  border;  to  make 

a  border;  to  margin, 
takch^ka  Ikbi,  n.,  one  who  makes  a 

border, 
takchi,  V.  t.,  to  tie;  to  bind,  Matt  12:  29; 

14:8;  16:19;  Josh.  2: 21;  toenchain;  to 

chain;  to  hobble;  to  confine;  to  lace; 

to  lash;  to  leash;  to  restrain;  to  shackle; 

iUiakchi,  to  tie  himself;  to  thrum;  to 

trammel;  to  truss;  to  constrain;  to  en- 
chain; to  fillet 
takchi,  n.,  one  who  ties, 
takcfaicfai,  v.  t,  to  tie;  iHtakckichi,  to  tie 

together;  to  bunch;  cUakchichi,  giakchi- 

chi,  to  tie  to. 
takchit  ishi,  v.  t,  to  arrest;  to  take  and 

bind, 
takish  int^Mhka  chipota,  n.,  a  janizary; 

a  soldier  of  the  Turkish  foot  guards, 
takkon,  takon,  n.,  a  peach, 
takkon  a^^i,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  ^pi,  n.,  a  peach  tree, 
takkon  chito,  n.,  an  apple, 
takkon  fakopa,  n.,  a  freestone  peach, 
takkon  foni,  n.,  a  peach  stone, 
takkon  foni  hununa,  n.,  a  clingstone 

peach;  a  red  peach  stone. 
takkon  foni  nipi,  n.,  a  peach  meat 
takkon  hakflhup,  n.,  a  peach  rind;  a 

peach  skin. 
takkon  hoshiko,  n.,  peach  fuzz. 
takkon  k^o,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  masui^fa,  takkon  nii8a>^fa,  n., 

an  apple. 
takkon  nia8U>^fa  ^pi,  n.,  an  apple  tree, 
takkon  nxasu^^f  a  honni,  n. ,  apple  sauce, 
takkonlfipl,  n.,  a  peach  tree, 
takkonlipun,  n.,  an  apple;  heard  among 

the  Bay  or  Siztowns  Indians;    lipun 

they  borrowed   from    the  French  la 

pomme. 
takkonluah  ^pi,  n.,  a  plum  tree, 
takkonluflhi,  n.,  a  plum;   a  wild  plum. 


takkox^tllli,  n.,  peach-tree  gum. 

taUa,  a.,  being  between. 

takla,  ▼.  n.,  to  be  between;  th»(aUa,  to 
be  between  them;  hgehUUaklaf  be- 
tween you.  Josh.  4:  6;  ifiniaHa,  Matt. 
18:  2;  into,  Josh.  2: 19;  ititaklaf  among. 
Josh.  7:  21;  aittirUahla,  through;  by 
means  of.  Josh.  8:  9;  Uintakla  aHa,  n., 
ai>asB. 

taUa,  taWLa,  prep,  adv.,  with;  among, 
1  Kings  11:  20,  21,  22;  between;  on 
this  side;  amid;  amidst;  till;  until. 
Matt  1:  23[7];  John  4:  40;  chitakla 
hikialahe,  2  Bam.  18: 14. 

taUa,  n.,  side;  itataklOf  this  side  of,  and 
between  this  place  and  that;  bokUaiakla^ 
between  this  place  and  the  creek. 

ta^kla,  n.  f.,  during;  while;  along;  being 
with;  until;  in  the  way,  Matt  6:  25; 
9: 10;  13:  25;  14:  22;  15:  82. 

ta^Ua,  within,  Josh.  1: 11. 

taiUa  aMia,  to  sit  with;  to  be  present 

ta^Ua  a^a,  taklaya,  v.  a.  i. ,  to  go  along 
with;  to  accompany;  to  attend. 

taikla  binili,  y.  a.  i.,  to  sit  with;  to  in- 
trude. 

ta^kla  binili,  n.,  an  intruder;  an  in- 
trusion. 

ta^kla  binolii  y.  a.  i.  pi.,  to  sit  with. 
Matt  9: 10. 

ta^kla  la,  to  go  with. 

ta^kla  minti,  v.  a.  i.,  to  come  with. 

taklaya,  see  tcfi^kla  a'^ya, 

takl^chi,  y.  t,  to  remove  this  way;  to 
bring  this  way;  olataklgchi,  to  reduce  a 
price;  ataklgchiy  n.,  ''absence,"  Luke 
20:  6[7];  but  it  is  used  here  as  a 
verb. 

takleohi,  y.  t,  to  bring  this  way;  as  olor 
taklechif  to  reduce  the  price;  to  get  it 
lower. 

takli,  y.  t  pi.,  to  dip  up;  to  dip  out;  to 
ladle;  to  scoop;  ''to  lap;"  oka  tMii 
ishkOf  ofi  yoih  iturdqsh  isht  taklif  Judges 
7:  5,  7. 

takli,  n.,  one  who  dips;  a  scooper. 

takli,  n.,  a  dipper;  dippers. 

takoba,  n.,  the  belly;  the  abdomen;  the 
paunch ;  the  large  stomach ;  the  bowels; 
the  maw. 

takoba  chito,  n.  and  a.,  pot  bellied. 

takoba  kaahof a,  pp.,  evacuated. 

takoba  kashofift,  v.  t.,  to  evacuate. 

takoba  kuoha,  pp.,  emboweled. 
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takoba  kucha,  v.  a.  i.,  to  come  out,  as 

the  bowels;  for  the  bowels  to  come  out 
takoba  kuohi,  y.  t,  to  disembowel, 
takofa,  V.  a.  L  smg.,  to  slip  off;  shcMa 

gt  iakofa,  at  the  joint 
takofa,  pp.,  slipped  off;  tahofiy  v.  t  v.^^^ 
takoi"Bha,  tako^^wiaha,  tdkoiBflha,  n.,  a 

wiUow;  the  ooxmnon  willow, 
takoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  hang;  tdkohrdi,  n.  f., 

Luke  5:  2. 
takott,  pp.,  hung;  suspended  (with  a 

locative).  Josh.  10:  26;  itaUikolij  linked 

together, 
takc^ohi,  v.  t,  to  hang  them  (with  a 

locative).  Josh.  10:  26;  takoliechif  pro. 

form;  tctkolinchif  nas.  form;  UaUikoiichi, 

to  link  them  together;  itglakolichi,  to 

link, 
tako^wiflha,  see  takai^sha. 
tako^'wiflha  naksiah  falaia,   n.,   the 

weeping  willow, 
takahi,  n.,  diffidence, 
takahi,  a.,  ashamed;    bashful;   afraid; 

timid;    modest;    abashed;    diffident; 

sheepish, 
takahi,  v.  n.,  to  be  ashamed,  etc. 
takabichi,  v.  t,  to  render  bashful, 
takaho,  n.,  fragments  of  icfi^fuLa  boilers. 
Takahochiya,  n.,  name  of  a  place  in  the 

old  Nation, 
ta^ktaha,  v.  a.  i.,  to  cackle,  as  a  fowL 
ta>^ktaha,  n.,  a  cackling;  a  cackler. 
taktaki,  a.,  spotted;  having  a  dirty  color, 
taktaki,  pp.,  speckled, 
taktaki,  v.  n.,  to  be  spotted;  to  have  a 

dirty  color, 
taktakichi:,  taktakeehi,  v.  t,  to  spot; 

to  give  a  dirty  color;  to  speckle, 
tala,  n.,  palmetto;   also  the  name  of  a 

weed, 
talaia,  a.,  situated;  stagnant 
talaia,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand;  2  Kings 

9:  27;  Matt  12:  25;  2  Sam.  24:  5;  to  be, 

to  lie,  Matt.  8:  26;   11:  23,  to  remain; 

to  stagnate,  as  water;  to  stand  still, 

ovUalaiaj  v.  t,  to  ride;  to  sit  on;  to  set 

on,  Matt  6: 14. 
talaia,  pp.,  placed;  set;  onkUcnOf  founded; 

talcfhfa,  n.  f.,  standing  in,  as  water  or 

milk  in  some  vessel, 
talaia,  n.,  a  situation, 
talaia,  t^Uaia,  n.,  that  which  stands,  as 

a  spot,  a  grove,  one;  a  situation;  a  trail; 

lu9a  talaia f  a  black  spot;  humma  talaia^ 


a  red  spot;  bihi  talaia;  Oak  talaia;  okla 
talaiay  one  people. 

talakchi,  pp.,  tied;  bound,  Matt.  16:  19; 
banded;  enchained;  chained;  confined; 
constrained;  corded;  laced;  lashed; 
packed;  shackled;  ibbak  at  talakchi;  iyi 
intalakchi;  itaialakchi,  bound  together; 
ikUdakchOf  a.,  unbound;  unconfined. 

talakchi,  a.,  stiff;  as  iyi  talakchi;  ibbak 
talakchi. 

talakchi,  n.,  that  which  is  tied;  a  bundle; 
a  pack. 

talaii,  V.  t  sing.,  to  set;  to  place;  to  set 
down;  to  set  forth,  John  2: 10;  to  put. 
Matt  5: 15;  ontalalif  to  set  on;  to  found; 
to  locate;  to  spread;  tali  paknaka  yon 
inchuka  aUdalUokanf  which  built  bis 
house  upon  a  rock.  Matt.  7:  24;  skinuk 
paknaka  yon  atalalituky  Matt  7:  26;  hashi 
talaliy  to  change  as,  or  to  come  out  as 
the  moon,  i.  e.,  the  new  moon. 

talali,  n.,  one  who  sets;  one  who  sets  on; 
a  setter. 

taJkpa,  n.,  soapstone;  rotten  limestone. 

talimuahi,  n.,  high  palmetto. 

taliak^chi,  a.  pL,  numb,  asleep,  as  a 
limb,  hand,  or  foot. 

taliaky^hi,  v.  n.,  to  be  numb. 

taliak^chi,  n.,  numbness. 

taliaaa,  a.  sing.,  numb;  having  the  feel- 
ing of  a  limb  that  is  asleep;  asleep. 

taliaaa,  v.  n.,  to  be  numb;  to  be  asleep; 
iyi  gt  taliamj  iyi  gt  kapgssgt  Uli,  are  ex- 
pressions of  one  sense. 

taliaaa,  n.,  numbness. 

taloa,  talowa,  t^wa,  t^oa,  v.  a.  i., 
to  sing;  to  praise  in  song;  to  carol;  to 
chant;  to  hymn;  to  tune;  irUaloaf  v.  t, 
to  praise  him;  to  sing  to  him;  isJU 
taloa,  to  pitch,  as  a  tune;  to  sound; 
to  warble;  Uhtgltoaf  songs.  Gen.  31:  27, 
iktaloo,  a.,  unsung. 

taloa,  n.,  a  ballad;  a  song;  a  ditty;  music; 
a  psalm,  a  tune;  a  warble;  a  note. 

taloa,  n.,  a  singer;  a  chanter;  a  choir;  a 
minstrel;  a  songster;  a  tuner;  a  warbler. 

taloa  ab^bchi,  n.,  psalmody. 

taloa  achukxua,  n.,  melody;  good  sing- 
ing. 

taloa  afalamoa,  v.  a.  L,  to  trilL 

taloa  9lilia,  n. ,  a  choir;  a  body  of  singers. 

taloa  ikbi,  v.  t,  to  make  a  song,  a  hymn, 
or  tune;  to  harmonize. 

taloa  ikbi,  n.,  a  psalmist;  a  poet 
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taloa  ikh^nachi,  n.,  a  singing  master; 
a  music  master. 

taloa  imponna,  n.,  a  skillful  singer;  a 

musician;  a  singing  master. 
taloa  iaht  ia,  v.  t,  to  set  a  tune;  to  lead 

in  singing, 
taloa  itilaui,  v.  t,  to  harmonize, 
taloa  tikba  heka,  n.,  a  chorister, 
taloa  w^nnichl,  v.  a.  i.,  to  quaver. 

taloat  ab^M±iy  v.  a.  i. ,  to  practice  singing, 
taloat  takalichi,  v.  t,  to  tune, 
taloha,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand;  to  lie;  to  be. 
taloha,  pp.,  placed;  set,  Matt.   14:   15; 

situated.  Josh.  14: 1;  ampo  hat  taJLoha, 
taloha,  V.  n.  pL,  to  be;  used  to  denote 

plurality,  Luke  2:  37;  4:  31[?]. 
taloha,  n.,  spots;  as  luta  taloha,  humma 

taloha, 
talohma^yay  v.  a.  i.,  to  stand  around, 

John  2:  6. 
taloti,  V.  t.  pi.,  to  set;  to  place;  to  set 

down  a  vessel,  a  plate,  a  cup,  a  bucket, 

etc. 
taloli,  n.,  the  one  who  sets,  etc. 
talot  maya,  v.  a.  i.,  to  stand  around, 
talot  maya,  n.  pi.,  the  bystanders;  those 

who  stand  around. 

talowa,  see  taloa, 

talvMhik,  t^u>Hihik,  n. ,  gravel ;  a  pebble. 

taiako,  tflaka,  talakh^tta,  n.,  the  gray 

eafi^le. 
talala^ka,  tc^akla>>ka,  and  talala^ka, 

either  or  both  at  once,  1  Kings  6:  81; 

10:  19;  Josh.  8:  33;  Ex.    12:    7  (last 

best— J.  Edwards), 
talapi,  a.,  five;  V;  5,  Matt  14:  17,  21; 

16:  9;  taiampif  being  five;  all  five;  ta- 

lampU  ta. 
ti^apilia,  adv.,  five  times. 
talepa,  n.,  a  hundred;  100;  C;  talepa  tu- 

chinaf  John  12:  5. 
tatepa  ach^fa,  n.,   one    hundred;  five 

score;  100;  C;  Matt  13:  8;  18: 12. 
talepa  8ipokni,n.,  a  thousand;  1,000:  M; 

mille;  Matt  14:  21;  15:  38;  16:  9,  10; 

Josh.  8:  3. 
ti^epa  Bipokni  ach^a,  n. ,  one  thousand, 
talepa  sipokni  pokoli,  n.,  ten  thousand; 

a  myriad, 
talepa  sipokni  tatepa  sipokoi,  ti^epa 

Bipokni  bat  tiUepa  sipokni,   n.,    a 

thousand  thousand;  a  million, 
ti^epa  sipokni  tuklo,  n.,  two  thousand, 

Josh,  3:  4, 


talepaha,  adv.,  a  hundred  times. 

tali  (cont,  taht),  v.  t,  to  finish  (seeto^); 
to  consummate;  to  end;  v.  t,  to  com- 
plete; to  exhaust;  to  make  an  end  of; 
ikbit  tail;  ishkot  tali,  to  drink  and  finish, 
or  to  drink  ale;  used  as  ''had"  in  (to- 
hobittali,  had  called,  Matt  10: 1;  taiyali, 
pro.  form;  to  finish.  Matt  13:  53;  17: 
11;  Josh.  2:  10;  taht  hanchif  to  com- 
plete the  sale  or  to  sell  off;  to  spend, 
Deut  32: 23;  ilatali,  2 Sam.  15:  1;  Joeh. 
4:  23;  5: 1;  iktalo,  a.,  unexhausted;  un- 
spent; a6iMah',  to  kill  all,  Josh.  8:  21. 

tali,  n.,  a  finisher. 

talo>>a,  n.,  a  sore;  talo'"^  ikhinah,  vaccine 

matter;  chilahva  ikhi^sh,  vaccine  matter 

(a  better  name). 
talofa,  V.  a.  i.,  to  get  out  of  joint. 
tiUofa,    pp.,    dislocated;    luxated;    put 

out  of  joint;  disjointed, 
talofa,  n.,  a  dislocation;  a  luxation, 
talofa  naha,  n.,  a  strain. 
talofa  naha,  pp.,  sprained;  strained, 
taloffl,  a.,  a  luxation. 
talofli,  V.  t,  to  dislocate;  to  luxate;  to 

disjoint. 
tcUofO.  naha,  v.  t,  to  sprain, 
taloha,  pp.  pi.,  dislocated;  luxated. 
taloU,  V.  t  pi.,  to  dislocate;  to  luxate. 
tiUu>^a,  n.,  ivy;  such  as  grows  up  and 

cleaves  to  oak  trees  on  the  side. — Alex- 
ander Traver  [or  Faver.] 
tam^fii,  see  tomaffi. 
tamampa,  v.  i.,  to  sound, 
tamoli,  t^moli,  v.  t,  to  scatter;  oka 

tamoli,  Ex.  10: 19. 
taxnpki,  a.,  dark;  oHili  mat  tampkifehna, 
tanakbi,  n.,  a  crook;  a  hook;  a  bend;  a 

curve, 
tanakbi,  a.,  hooked;  crooked;  bent;  bow 

bent;  curving;  tanantobih,  pi. 
tanakbi,  v.  n.,  to  be  hooked,  crooked, 

bow  bent,  etc. 
tanakbi,  pp.,  bended;  incurvated. 
tanakbichi,  v.  t,  to  bend,  as  a  bow;  to 

crook;  to  hook;  to  make  hooked;  to  in- 

curvate. 
tanamp  abeli,  v.  t,  to  charge  a  gun;  to 

load  a  gun. 
tanamp  aiulhpi,  tanampo  aiulhpi,  n., 

a  gun  stock. 
tanamp  chito,  tanampo    chito,  n.,  a 

cannon;  a  big  gun;  a  howitzer;  a  piece 

of  ordnance  or  artillery;  a  field  piece. 
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anamp  ohito  aiisht  hui^sa  ach^a,  lu, 

a  gunshot, 
anaxnp  cbito  i^naki,  n.,  a  cannon  ball; 

a  cannon  shot. 
anamp  ohito  i^naki     pit     akanchi 

^Ihpesa,  n.y  a  cannon  shot;  the  range 

or  distance  which  a  cannon  will  throw 

a  ball. 

anamp  chito  iaht  ^tta,n., a  cannoneer, 
anamp  f ab^uwa,  tanampo  f ab^uwa,  n. , 

a  carbine;   a  musket;  a  smooth  bore 

gon;  a  fowling  piece, 
anamp  fabfUMa  iskitini,  n.,  a  fusee. 


anamp  hochito,  n.  pi.,    cannon;   big 

guns;  ordnance;  artillery, 
anamp  hochito  ontukaliohi,  v.  t.,  to 

cannonade. 

anamp  hoshintikay  n.,  the  guard  on  a 
gun. 

anamp  ikbi,  n.,  a  gunsmith. 

anamp  imat^ihshi,  tanamp  imatak- 

^shflhi  n.,  the  breech  of  a  gun;  see 

tanamp  aokbish, 
anamp   iaht  kashok^bchi,   tanampo 

iflht  kaahok^chi,  n.,  a  gun  stick;  a 

gun  wiper;  a  rammer, 
anamp  iaht  kaaholicfai,  n.,  a  gun  stick; 

a  gun  wiper, 
anamp  lapali,  n.,  a  gun  lock. 


anamp  nihi,  n.,  a  gun  barrel;  the  cali- 
ber; the  bore  of  a  gun. 

anamp  nihi  chito,  n.,  a  large  gun  bar- 
rel; a  blunderbuss. 

anamp  patali,  n.,  a  rifle. 

anamp  patati  aholi,  n.,  a  rifleman. 

anamp  puakua,  n.,  a  pistol. 

anamp  puakua  i»Bhukcha,  n. ,  a  holster. 

anamp  Bokbiah,  tanamp  imatak^ah- 
Bhl,  n.y  the  breech  or  butt  end  of  a 
gun. 

anamp  aokbiah  iaht  aahana,  n.,  the 
screw  of  a  gun  at  the  breech. 

anamp  shibata,  n. ,  a  bow  to  shoot  with. 

anamp  Bhibata  iaht  talakchi,  n.,  a 
bowstring. 

anamp  iiahi,  n.,  a  pistol. 

anampi,  a.,  hostile;  in  a  state  of  war; 
imokla  aciu^fa  iHrUanampi^  n.,  an  insur- 
rection. 

anampi,  y.  i.,  to  fight,  Josh.  4: 13;  10: 6; 
tanampU  ia^  Josh.  8:  3. 

anampi,  v.  n.,  to  be  hostile;  to  be  at 
war;  itintanampit  to  be  at  war  with  each 
other;  to  war;  intanahampi,  1  Sam.  15: 


18;  Josh.  11:  23;  UirUanampif  n.,  hos- 
tility. 

tanampo,  n.,  a  gun;  a  musket;  firearms; 
a  firelock. 

tanampo  ahal^lH,  n.,  the  trigger  of  a 
gun. 

tanampo  aiulhpi,  see  tanamp  ahdhpi, 

tanampo  anumpiaa,  tanampo  aia- 
numpiaa,  n.,  the  sight  of  a  gim. 

tanampo  anumpiaachi,  v.  t.,  to  take 
aim;  to  take  sight. 

tanampo  ^biha  aeh^a,  n.,  a  charge; 
one  load;  a  cartridge. 

tanampo  chito,  see  tanamp  chito. 

tanampo  fabfUMa,  see  tanamp  fabgaaa, 

tanampo  hakBiin  ohiluk,  n.,  the  touch- 
hole  of  a  gun. 

tanampo  iaht  kaohok^xihi,  see  tanamp 
is?U  kashakachi, 

tanampo  ittopa,  n. ,  the  muzzle  of  a  gunj 
the  caliber;  the  hole;  ittopa  is  the  outer 
hole  of  a  gun  barrel  or  bottle,  or  an 
auger  hole;  also  the  entrance  of  such  a 
hole. 

tanantobi,  a.  pi.,  crooked;  bent 

tanantobi,  y.  n.,  to  be  crooked. 

tanantobi,  n.  pi.,  crooks. 

tanantobichi,  y.  t.,  to  make  crooked;  to 
crook;  to  hook;  to  bend. 

tanapa,pp.  sing.,  put  oyer;  passed  oyer; 
crossed  oyer;  wai  qtbokal'^  tanapck, 

tanapoa,  pp.,  pL,  put  oyer;  passed  oyer; 
took  at  hoUihta  y<V^  tanapoa. 

tanapoleehi,y.  t.  pL,  to  driye  them  oyer; 
to  put  oyer;  to  cause  to  go  oyer;  to  carry 
oyer;  to  ferry  oyer;  to  get  them  oyer; 
gihpoyak  an  tanapoiUchit  tali. 

tanapoli,  auanapoU,  y.  a.  i.  pi.,  to  pass 
oyer;  to  cross  oyer;  to  leap  oyer;  ohki- 
na  yon  tanapoli;  oldat  okhgta  chUo  tanth 
poli. 

tan^bli,  auan^bli,  ^kban^bli,  y.  a.  1.  sing. , 
to  pass  oyer,  Matt  9: 1;  to  go  oyer;  to 
leap  oyer;  to  get  oyer;  to  cross  oyer, 
whether  a  stream,  a  creek,  a  tree,  a 
log,  a  bridge,  a  fence,  etc..  Josh.  2:  23; 
3: 1,  6,  14;  4: 11,  12,  13. 

tan^bli,  n.,  one  who  crosses  oyer. 

tan^Uichi,  y.  t,  to  driye  oyer;  to 
cause  another  to  leap  oyer;  to  take 
oyer;  to  ferry  across,  etc. ;  to  bring  oyer, 
Josh.  7:  7. 

tan^o,  y.  t,  to  plait;  to  braid;  to  plat; 
atan^oM,  to  weaye   a   basket  with 
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strands  of  different  colors;  like  apan- 

^hi  and  ahokchichi. 
taa^o,  t^oi^flo,  n.,  a  plaiter;  a  braider, 
tan^llachi,  tann^llaohi,  y.  t.,  to  bend; 

to  make  it  crooked, 
tanqdlali,  v.  t.,  to  bend, 
tan^oha,  pp.  pi.,  crooked;  bent, 
tan^oti,  V.  t.  pi.,  to  bend;  to  crook, 
tanch  afotoha,  n.,  a  com  mill, 
tanch  aznpi,  n.,  an  ear  of  com;  an  ear. 
tanch  ^pi,  n.,  a  cob;  a  corncob. 

tanchi,  n.,  com;  maize;  Indian  com,  but 

not  English  grain  or  com. 
tanchi  aholokchi,    n.,  com  ground;  a 

place  where  com  is  planted. 

tanchi  ahoyo,  n.,  a  place  where  com  has 

been  gathered, 
tanchi  ap^ita,  tanchi  apat^,  n.,  a  com 

sucker. 
tanchi  habali,  n.,  a  com  tassel  just  put 

out. 
tanchi  hakshup,  n.,  a  com  husk;  a  com 

shuck, 
tanchi  hishi,   taMi  hiahi,    n.,    com 

leaves;  com  fodder;  a  com  blade, 
tanchi  hiahi  sita,  taVsh  hiahi  aita,  n.,  a 

bundle  of  com  fodder. 

tanchi  hoyo,  v.  t.,  to  harvest  com;  tan- 
chi <^  hoyot  taha^  pp.,  harvested. 

tanchi  i^^pashi,  n.,  com  silk. 

tanchi  isht  %lhpiaa,  n.,  a  com  measure; 
a  half  bushel,  Matt.  5: 15. 

tanchi  isht  pashpoa,  tanchi  isht 
bfk8hpoa,n.,  broom  com. 

tanchi  timimpa,  n.,  flint  com;  smooth 
and  hard  com. 

tanchi  p^iaka,  n.,  corn  bread. 

tanchi  p^ka  atoba,  n.,  bread  com. 

tanchi  puBhi,n.,  com  meal.  Matt.  13: 33. 

tanchi  shikoa,  ta'NEihBhikoa,  n.,  sweet 
corn. 

tani,  V.  a.  1.,  to  rise  from  a  lying  pos- 
ture; to  arise.  Matt.  2:  13,  14;  to  rise 
up;  to  get  up;  to  rise  from  the  grave; 
hcU(tk  illi  moma  kqt  tanahioke;  tnicha 
iauimaiy  and  when  he  arose;  iUiiuk  qi 
tanif  Matt.  11:  5;  17:  7;  tanichanowat 
arise  and  walk,  Matt.  9:5;  tanity  arise 
and ;  torn  cha  inchuka  iatok^  Matt.  9: 6,  7, 
Josh.  3:  1;  6:  12;  7:  10. 

tani,  n.,  a  riser;  a  stirrer. 

tani,  n.,  a  rising. 


taniohi,  v.  t,  to  raise;  to  cause  to  rise; 

to  raise   to   life  or  from   the  grave, 

Matt  10:  8. 
tanip  (Eng.),  n.,  a  turnip, 
tanlakchi,  n.,  a  pimple;   a  pustule;   a 

tubercle,  such  as  appears  in  the  throat 

when  sore,  connected  with  bronchitis; 

a  pimple  on  the  face, 
tanlubo,  tanlubona.  n.,  hominy, 
tann^o ,  t^inn^Oy  pp. ,  plaited ;  braided, 
tannic,  n.,  a  plat 
tann^a,  pp.,  crooked;  bent, 
tannfllachi,  see  tan^lachu 
tapafakohi,    n.,    prairie     hawk;     see 

ibafakchi  and  fi^bafakchu 
tap^ki,  y.  n.,  to  be  thin, 
tapfkskichi,  v.  t.,  to  make  thin;  to  thin, 
tapena,  n.,  a  war  club. 
taBpiy  a.,  very;  a  Siztowns  word,  like 

tokba, 
tapuski,  tap^ski,  n.,  fineness, 
tapuski,  tapfUEiki,  a.,   thin,   as  cloth, 

paper,  a  board,  glass,  or  the  blade  of  a 

knife;  fine;  sleazy;  subtle, 
tapushii^k,  n.,  a  flat  basket, 
tasa,  n.,  heavy  lightning;  the  report  of 

thunder. 
tasaha,  y.  a.  i.  sing.,    to  whoop;   to 

shout;  to  scream;  to  halloo, 
tasaha,  n.  pi.,  shouters;  screamers, 
tasaha,  n.  pi.,  a  shouting;  a  whooping; 

a  screaming;  a  yelling, 
tasali,  taaah,  v.  a.  i.  pi.,  to  whoop;  to 

scream;  to  yell;  to  shout;  narUa  hosh 

tasali f  Acts  7: 57;  irUaaaU  y.  t ,  to  whoop 

for  him. 
tasali,  n.,  a  shouter. 
tas^,  V.  a.  i.,  to  be  dull  or  blunt,  as  the 

point  of  a  plow;  to  run  down,  as  rain 

from  a  rubber  coat, 
tas^,  v.  t,  to  stir  the  surface  of  the 

ground;  to  plow  shallow, 
tas^nnuk,  n.,  a  flint, 
tasembo,  pp.,   crazed;  distracted;   in- 
fatuated; shattered. 
tasembo,  tasenuno, a., delirious;  crazy; 

wild;  besotted;  ungovernable;  fanatic; 

frantic;  furious;  giddy;  insane;  rabid; 

lunatic.  Matt.  4:  24. 
tasembo,  tasemo,  y.  n.,  to  be  delirious, 
tasembo,  v.  a.  i.,  to  faint;  to  rave, 
tasembo,  tasemo,  n.,  craziness;  aliena- 
tion of  mind;  delirium;  frenzy;  a  fury; 
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infatuation;  insanity;  lunacy;  madness; 

mania;  rabidness;  a  reverie;  a  trance, 
taaemboohi,  tasexnochi,  y.  t.,  to  craze; 

to  make  anothei  delirious;  to  distract; 

to  in&tnate;  to  render  insane;  to  shat- 
ter; to  stultify;  to  tmiL 
taaemxnoy  taaemo,  see  taaemJbo. 
tasim  holba,  a.,  foolish* 
taaimbo,  n.,  a  rake;  a  somnambulist, 
taauha,  v.  t,  to  snap  with  the  thmnb 

and  finger, 
tasap,  n.,  a  snap, 
taaupaobi,  y.  a.  i.,  to  snap;   to  sound, 

as  when  a  person  thus  snaps. 
ta%h  aiotoha,  n.,  a  com  mill. 
toJHih.  akka  puahli,  n.,  com  suckers. 
taMi  ^patuUi,  n.,  com  suckers. 
taMi  ^pi,  n.y  a  cornstalk;  a  cob. 
taMi  9pi  iaht  peU,  n.,  a  harrow. 
taVsh  bokanli,  n.,  pop  com. 
taBflh  chilluka,  n.,  shelled  cam. 
taPehfotoha,   n.,    ground  com;   com 

meal. 
taBah  fotohli,  n.,  a  miller. 
ta>Hih  hakhipiflh,  n.,  com  chaff, 
taiahhakai,  n.»  white  com;  flour  com. 
talsh  hilo>^ha,  n.,  a  roasting  ear. 
taPsh  hinak,  n.,  a  com  tassel, 
ta^^ehhiahiy  n.,  com  fodder;  see  ianchi 

hishi,  and  tancki  hiahi  nto. 
ta^eh  hoahunluk,  taiih  hlahnnliik,  com 

bran. 
taBflh  hoyO|  n.,  com  harvest 
taiahiflht  ^Ihpiaa,  n.,  a  com  measure; 

a  bushel  of  com. 
taieh  k^o,  n.,  flint  com. 
taMi  lakehi,  n.,  com  grits;  pimples  on 

the&ce. 
taMi  lufa,  n.,  shucked  com. 
tsJ^Bh  nihi,  n.,  a  kernel  of  com;  a  grain 

of  com. 
teflth,  palflhi,  n.,  com  silk. 
talahpalflhi  holuai,  n.,  com  silk  when 

dry  and  brown. 
taMipuahiy  n.,  beaten  com  meal;  flour. 
taMi  ahikowa,  n.,  com  tied  up  by  the 

husks  to  dry;  cf.  ianchi  shikoa. 
taPah  ahila,  n.,  dry  com;  ripe  com. 
taiflh  uahiy  n.,  Canada  com;  small  com; 

lit,  baby  com. 
tBPnh  waya,  n.,  rii)e  com. 
taPBhy»TnTnyika,n. ,  com  dough ;  dough, 
taahaiyiy  n.,  an   Island    or  isle;  that 

which  is  surrounded  by  something,  as 


land  by  water,  as  the  wood  of  a  handle 
in  the  eye  of  an  ax,  by  the  iron  of  the 


tashaya,  a.,  slanting;  applied  to  cut- 
ting off  a  tree  when  not  cut  square  off. 

taahke,  particle  of  assertion  of  some- 
thing in  remote  past  tense. 

taahukpa,n., spunk;  tinder;  touchwood. 

taahukpa  holba,  n.,  a  sponge. 

t^bashiy  see  tokuAt. 

t^bb^na,  a.,  bent. 

t^bb^ma,  v.  n.,  to  be  bent;  uskUumpa 
yqt  tgbbana,  the  blowgun  is  bent. 

t^bb^nachi,  v.  t,  to  bend;  isht  ghbg.nachi' 
ink,  you  bent  it 

t^bb^nnohah,  pi.  of  tabbonah. 

t^lAf  n.,  a  cane;  a  staff;  a  crutch;  a 
walking  stick  or  staff. 

t^bi,  tambiy  n.,  the  termination  of  the 
names  of  many  men. 

t^bi  iaht  bakaha,  v.  t,  to  cane. 

t^bi  isht  Ibsg,  v.  t,  to  cane. 

tfibikli,  y.  a.  i.,  to  limp. 

t^bikli,  n.,  a  limper. 

t^bli,  t^pliy  y.  t  sing.;  (imo  and  t^ptulif 
pi.;  to  sever,  Matt  5:  30;  to  separate; 
to  cut  off.  Matt  14:  10;  1  Sam.  2:  31; 
Josh.  7:  9;  to  cut  in  two;  to  snap;  to 
snip;  to  sunder;  to  top;  to  break  in 
two;  to  clip;  himarma  UjMi,  to  sever 
once;  to  disjoint;  tgbli  Jiosh  isht  arUOf 
clippmg,  employed  m  severing,  etc.; 
to  dissever;  to   dock;  hasimbish  tgbli, 

t^bli,  n.,  a  breaker. 

t^blichi,  t^plidhi,  v.  t,  to  cause  to  sever; 
to  pluck,  Luke  6: 1. 

t9la,v.a.i.,  to  stand;  to  set;  to  fix;  antgla^ 
V.  t,p  to  ride;  to  sit  on. 

^4^1  PP*>  placed;  set;  ampo  qt  tgla,  the 
bowl  is  set  or  placed. 

t^la  ach^a,  n.,  one  set;  a  set 

t^laboa,  n.,  an  anvil. 

t^daboli,n.,  a  blacksmith's  shop;  a  foige. 

tfdababli,  n.,  a  stirrup. 

t^ilahabli  iaht  talakchi,  n.,  a  stirrup 
strap  or  stirrup  leather. 

t^laahuahehi,  t^  aahuahchi,  n.,  a 
grindstone. 

t^datakaliy  n.,  an  iron  hook;  an  iron 
hinge. 

tfl^lhpi,  n.,  an  iron  spoon. 

t^ba^a,  n.,  petrifaction. 

t^lb^,  n.,  a  double- wove  basket  made 
of  the  bark  of  cane. 
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t^  kolofa,  n.,  a  stump  of  iron;  a  plug 

or  remnant  of  iron, 
t^  kucha  ach^a,  n.,  a  broach  of  yam. 
t^Ji  lakna,  n.,  brass;  copper,  Matt.  10:  9. 
t^  lakna  ikbi,  n.,  a  coppersmith, 
t^  lakna  iaht  ^Jhkoha,  pp.,  gilded  or 

plated  with  brass, 
t^  lakna  iaht  ^Ihkohachi,  v.  t ,  to  gild; 

to  plate  with  brass, 
t^  lapali,  pp.,  shod, 
t^  lapialichi,  v.  t.,  to  shoe,  as  a  horse, 
t^  laua,  a.,  stony, 
t^  luak,  n.,  a  steel  used  in  striking  fire 

from  a  flint, 
t^  luak  tikeli,  n.,  an  andiron, 
t^  lumbo,  n.,  a  marble, 
t^  lusa,  n.,  a  mole;  a  spot  or  mark, 

etc.,  on  the  human  body, 
tfix  patali,  v.  t.,  to  pave, 
t^  patapo,  t^  pat^Llhpo,  n.,  a  pave- 
ment, 
t^  pat^uwa,  n.,  a  flatiron;  a  sad  iron, 
t^  p^ta,  n.,  a  pavement, 
t^li  pilefa,  n.,  a  rivet. 
t^li  pilesa,  n.,  a  smith, 
t^  poloma,  n.,  a  steel  spring  which  is 

doubled  up. 
t^  poioma  ushi,   n.,    a    small   steel 

spring, 
t^  ah^na,  n.,  an  iron  screw;  twisted 

iron;  a  worm;  the  worm  of  a  screw, 
t^  shfina  8hu>^fi,  v.  t.,  to  unscrew. 
t^  shiloha,  t^ili  shilowa,  n.,  small, 

round  bells  used  as  ornaments  on  shoes, 

etc.,  or  garters, 
t^  shiloha  chito,  n.,  a  sleigh  bell, 
t^  shiluBh^chi,  n.,  small,  round  bells. 
tfJi  shochukshoa,  n.,    stone    formed 

from  sand;  sandstone, 
t^li  shuti,  n.,  a  stone  pot,  John  2:  6. 
t^  tanakbi,  n.,  an  iron  hook, 
t^  tanch  afotoha,  t^  tanchi  bololi, 

n.,  a  mill  stone. 
t^  tapfiaki,  n.,  sheet  iron;  thin  iron, 
t^  toba,  V.  a.  i.,  to  petrify;  to  become 

stone. 
t^Ji  toba,  pp.,  petrified. 
t^  toba,  n.,  a  petrifaction, 
^kli  ulhtikeli,  n.,  an  andiron, 
t^  uaki,  n.,  a  poise;  a  weight. 
t^^  7%lhki,  n. ,  slag;  the  dross  of  metals, 
t^liko,  see  tiliko. 
t^Lliaaa,  n.,  numbness. 
t^Lliasa,  a.,  numb. 


t^liaaa,  t^miasa,  v.  n.,  to  be  numb. 
t^di889.chi,  t^miiflB^kchi,  v.  t.,  to  numb;  to 

render  numb;  to  stun;  ibbakt^miugickL 
t^lkanchi;  tUmtglkanM,  to  lie  on.  Matt. 

24:2;  Luke  21: 6. 
t^Ui,  V.  n.,  to  be  scattered  about,  like 

grains  of  com  on  an  ear  which  is  not 

full, 
t^dli,  a.,  scattered  about,  but  standing. 
tftUoa,  see  taloa. 

t^ua,  taloa  (q.  v.),  v.  t.,y.a.i.,  to  sing, 
t^ukchi,  n.,  a  precious  metal, 
t^ukchi  onchiya,  tfluk  onchiya,  n., 

an  epaulet. 
t^ukchi  tahchonchiya,  n.,  an  epaulet, 

the  name  in  full, 
t^ula,  n.,  a  bell  (a  word  in  use  among 

the  Sixtowns  people), 
t^uli,  V.  t.,  fixed;  located, 
t^uakula,  n.,  a  jewsharp. 
t^uahik,   t^uBflhik,    taluBshik,    n., 

gravel;  pebbles, 
t^uahik  patali,  v.  t. ,  to  gravel, 
t^uahik  pat^lhpo,  pp.,  graveled, 
t^lwa,  pp.,  sung;  hymned;  see  taloa. 
t^la,  pp.,  whittled;  pointed;  hewed;  Ui 

tUttj   hewed  timber;  tglali,   hewn,  as 

stone,  Ex.  20:  25;  isht  tglachij  a  tool  for 

hewing  stone,  Ex.  20:  25. 
t^aBh^ita,  n.,  name  of  a  bird, 
t^taka,  see  talako, 

t^h,  V.  t.,  to  hew;  to  whittle;  to  point. 
t^U,  n.,  a  hewer, 
t^chi;  V.  t.,  to  sharpen, 
t^onaha,  n.,  a  town;  a  village;  a  bor- 
ough;  a   city;   Matt.  8:  33,  34;  9:  1; 

11:  1,  20;  ilap  intomoAa,  his  own  city, 

Matt.  9:1;  tamaha  hash  osh  momgt,  the 

whole  town,  Matt.  8:  34. 
tfbmaha  chito,  n.,a  great  town;  a  city; 

a  capital, 
tamaha  hatak,  n.,  a  townsman, 
tamaha  holihta,  n.,  a  city,  1  Sam.  1:  8; 

2  Sam.  24: 5,  7;  Josh.  6: 3, 11;  8: 1, 12, 19. 
tamaha  wehpoa,  pp.,  sacked, 
tamaha  wehpulli,  v.  t.,  to  sack  a  town, 
t^mahichi,  v.  t.,  to  benumb  with  cold, 
tftmahuahi,  n.,  a  small  town  or  village; 

a  hamlet;  a  villa.  Matt.  14: 15. 
t^manchi,  v.  a.  i.,  to  buffet 
t^miasa,  t^diaaa,  v.  a.  i.,  to  be  numb, 
t^miaa^chi,  t^disa^hi,  y.  t.,  to  benumb; 

to  produce  this  sensation  by  a  slight 

blow. 
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source;    resources;    silver;     stock   in 

bank, 
t^  holiBso,  pp.,  coined. 
t§di  holiaso  aboti,  n. ,  a  treasary ;  a  bank, 

Luke  19: 23. 
t^  holiaso  ahnichi,  a.,  covetous, 
tfkli  holiaso  aiaknxo,  n.,  a  mint, 
t^  holiaso  aiakzno  int^a,  tfJi  ho- 

lisso  aiakzno  apistikeli,  n.,  a  mint 

master, 
t^   holiaso    ai^dhto,  n.,  a  coffer;    a 

money  purse,  box,  drawer,  etc. 
tfJi  holiaso  ai^lhtofoki,  v.  t.,  to  coffer, 
tfix  holiaao  aiitahoba,  n.,  receipt  of 

custom.  Matt.  9:  9. 
t%li  holiaao  aiit^knnali,  n.,  a  custom 

house;  the  receipt  of  custom, 
t^  holiaao  aiitola,  n.,  a  treasury, 
t^li  holiaao  fdhtoba,  n.,  a  disbursement 

in  monev. 
t^  holiaao  ikbi,  v.  t,  to  make  money; 

to  coin  money, 
t^  holiaao  ikbi,  n.,  one  who  makes 

money;  a  coiner, 
tfix  holiaao  iznina,  a.,  pecuniary;  relat- 
ing to  money, 
t^  holisso  inlaua,  a.,  moneyed, 
t^  holiaao  iahi,  n.,  a  treasurer, 
t^  holiaao  iaht  ohuxnpa,  n.,  purchase 

money, 
t^  holiaao  iaht  ilawata,   n.,    purse 

pride, 
t^li  holiaso  isht  ilefehn^ichi,  n.,  a., 

purse-pride  and  purse-proud, 
t^li  holisso  i^ahukcha,  n.,  a   money 

purse, 
tfli  holiaao  i>%hukcha  fold,  v.  t,  to 

purse;  to  put  into  a  money  purse, 
t^li    holiaao    itatoba,   n.,    a    money 

changer,  John  2: 15;  a  broker;  a  banker, 
t^li  holiaso  it^nnali,  v.  t.,  to  tax,  Luke 

2:  1. 
t^  holiaao  it^nnali,  n.,  a  tax  gatherer, 
t^  holiaao  lakna,  n.,  gold  coin;  gold; 

copper,  Matt.  2: 11;  10:  9. 
t^  holiaao  lakna,  a.,  gold;  golden, 
t^  holiaao  lakna  pileaa,  n.,  a  gold- 
smith, 
t^li  holisso  lakna  t^  holisso  pokoli 

aiilli,  n.,  an  eagle;  a  gold  coin  of  the 

value  of  ten  dollars. 
t§di  holisso  tapuaki,  n.,  a  bank  bill; 

paper  money, 
t^li  holiaao  weki,  n.,  a  talent. 


t^  holitompa,  n.,  a  pearl,  Matt.  13:  45. 

t^  holiya,  t^  holuya,  n.,  alum;  borax. 

t^li  hoUo,  t^  hullo,  n.,  a  medal;  a 
faced  metal. 

t^  huxnzna,  n.,  a  ruby. 

t^  ikbi,  V.  t.,  to  petrify. 

t^  inla  fehna,  n.,  the  magnetic  needle. 

t^  inunchi,  n.,  a  medal. 

t^  isuba  kapali,  n.,  bridle  bits. 

tfii  iaht  afacha,  n.,  a  hasp. 

t^  isht  aflnni,  n.,  a  crowbar. 

t^Ii  iaht  akamyiaa,  n. ,  a  metal  button. 

t^li  iaht  ^tta,  n.,  a  smith. 

t^  iaht  ^ttap^chi,  n.,  a  button;  a  hasp. 

t^  isht  boa,  n.,  an  iron  hammer;  a 
hammer. 

t^li  iaht  boa,  pp.,  stoned. 

t^  isht  boa  chito,  n.,  a  sledge. 

t§di  isht  boll,  V.  t.,  to  stone,  Joeh.  7:  25. 

t^  isht  bot  ^bi,  v.  t,  to  stone. 

tfii  isht  fotoha,  n.,  a  drill. 

t^  isht  hal^Ui,  n.,  a  clevy  or  clevis. 

t^  isht  hokofa,  n.,  a  cold  chisel. 

t^  iaht  holiht^chi,  v.  t,  to  stone;  to 
fence  with  stone;  to  wall. 

t^li  isht  holisso,  n.,  a  printed  book. 

t^li  isht  holissochi,  n.,  a  pencil;  a  silver 
pen. 

t^Iiisht  kiseli,  n.,  tongs;  pincers;  nip- 
pers. 

t^  isht  hunpa,  n.,  a  punch. 

t^  isht  nui^ko,  n.,  a  medal  for  a  chief. 

t^  isht  pat^klhpo,  pp.,  paved;  spread 
with  iron  or  stone. 

t^  iaht  p9la,  n.,  an  iron  wedge. 

t^  iaht  talakchi,  n.,  an  iron  button. 

t^li  isht  t^na,  n.,  a  knitting  needle. 

t^  iaht  t^pa,  n.,  a  cold  chisel;  a  chisel 
for  cutting  iron. 

tali  isht  weld,  n.,  a  poise;  a  weight  used 
with  scales. 

t^li  it^chaka,  t^  it^kchak^Ui,  n., 
welded  iron. 

t^Ji  itich^naha  apakfoa,  n.,  a  cart  tire; 
a  wagon  tire;  a  tire  for  wheels. 

t^  ititak^Ui,  n.,  an  iron  chain. 

t^iy^lhki,  n.,  slag;  dross. 

t^  iyi  iaht  ^bi,  n.,  fetters,  Luke  8:  29. 

t^  l^dlo,  n.,  steel;  hard  iron. 

t^  k^o  atoba,  a.,  steel;  made  of  steel. 

t^  k^o  ^Mshaka,  pp.,  steeled. 

t^  k^o  »chiik»lli,  V.  t,  to  steel. 

t^  k^ssa,  n.,  thimbles  worn  as  orna- 
ments, so  called  from  their  tinkling. 
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t^  kolofa,  n.,  a  stump  of  iron;  a  plug 

or  remnant  of  iron, 
tfix  kucha  ach^a,  n.,  a  broach  of  yam. 
t^  lakna,  n.,  brass;  copper,  Matt.  10:  9. 
t^  lakna  ikbi,  n.,  a  coppersmith, 
t^li  lakna  iaht  ^Ihkoha,  pp.,  gilded  or 

plated  with  brass, 
t^  lakna  isht  ^klhkohachiy  y.  t ,  to  gild ; 

to  plate  with  brass, 
t^  lapali,  pp.,  shod. 
tfJi  lapiedichi,  v.  t,  to  shoe,  as  a  horse, 
t^  laua,  a.,  stony. 
t%li  luak,  n.,  a  steel  used  in  striking  fire 

from  a  flint, 
t^  luak  tikeli,  n.,  an  andiron, 
t^  luzubo,  n.,  a  marble. 
t^  lusa,  n.,  a  mole;  a  spot  or  mark, 

etc.,  on  the  human  body, 
t^  patali,  V.  t.,  to  pave, 
t^  patapo,  t^  pat^Ihpo,  n.,  a  pave- 
ment, 
t^  pat^saa,  n.,  a  flatiron;  a  sad  iron, 
t^  p^ta,  n.,  a  pavement, 
t^  pilefa,  n.,  a  rivet, 
t^  pileaa,  n.,  a  smith. 
t^Ji  potonxa,  n.,  a  steel  spring  which  is 

doubled  up. 
t^  poloxna  ushi,   n.,    a   small   steel 

spring, 
t^  sh^na,  n.,  an  iron  screw;  twisted 

iron;  a  worm;  the  worm  of  a  screw, 
t^  ah^na  ahu^^fi,  v.  t.,  to  unscrew, 
t^  shiloha,  t^  ahilowa,  n.,  small, 

round  bells  used  as  ornaments  on  shoes, 

etc.,  or  garters, 
t^  shilohachito,  n.,  a  sleigh  bell, 
t^  ahilui^h^ehi,  n.,  small,  round  bells. 
t^  shochukahoa,   n.,    stone    formed 

from  sand;  sandstone. 
t§kli  ahuti,  n.,  a  stone  pot,  John  2:  6. 
t^  tanakbi,  n.,  an  iron  hook, 
t^  tanch  afotoha,  t%li  tanchi  bololi, 

n.,  a  mill  stone, 
t^  tap^ki,  n.,  sheet  iron;  thin  iron, 
t^  toba,  V.  a.  i.,  to  petrify;  to  become 

stone. 
t§di  toba,  pp.,  petrified. 
t^  toba,  n.,  a  petrifaction, 
t^i  ulhtikeli,  n.,  an  andiron, 
tfli  uaki,  n.,  a  poise;  a  weight. 
t^U^  y^lhki,  n.,  slag;  the  dross  of  metals, 
t^liko,  see  tiliko. 
t^kliaaa,  n.,  numbness, 
tfkliaaa,  a.,  numb. 


t^liaaa,  t^miaaay  v.  n.,  to  be  numb, 
tqjiaafrchi,  t^uniaa^chi,  v.  t.,  to  numb;  to 

render  numb;  to  stun;  ibbakt^mise^kL 
t^lkanchi;  iUmtglkanchi,  to  lie  on,  Matt. 

24:2;  Luke  21: 6. 
t^Jli,  V.  n.,  to  be  scattered  about,  like 

grains  of  com  on  an  ear  which  is  not 

full. 
t^Jli,  a.,  scattered  about,  but  standing. 
tftUoa,  see  Udoa, 

t^ua,  taloa  (q.  v.),  v.t.,v.a.i.,  to  sing, 
t^ukchi,  n.,  a  precious  metal, 
t^ukchi  onchiya,  t^uk  onchiya,  n., 

an  epaulet, 
t^ukchi  tahchonchiya,  n.,  an  epaulet, 

the  name  in  full, 
t^ula,  n.,  a  bell  (a  word  in  use  among 

the  Sixtowns  people), 
t^uli,  V.  t.,  fixed;  located, 
t^uakula,  n.,  a  jewsharp. 
t^uahik,    t^uBflhik,    taluBahik,    n., 

gravel;  pebbles, 
t^uahik  patali,  v.  t,  to  gravel, 
t^uahik  pat^lhpo,  pp.,  graveled, 
t^lwa,  pp.,  sung;  hymned;  seetoZoa. 
t^la,  pp.,  whittled;  pointed;  hewed;  Hi 

iilaj   hewed  timber;  tglali,   hewn,  as 

stone,  Ex.  20:  25;  x$ht  tqlachi^  a  tool  for 

hewing  stone,  Ex.  20:  25. 
t^laBh^ta,  n.,  name  of  a  bird, 
t^laka,  see  talako, 

t^U,  V.  t.,  to  hew;  to  whittle;  to  point, 
t^ti,  n. ,  a  hewer, 
t^chi;  V.  t.,  to  sharpen, 
t^msiaha,  n.,  a  town;  a  village;  a  bor^ 

ough;   a   city;   Matt.  8:  33,  34;  9:  1; 

11:  1,20;  (lap  intamaha,  his  own  city, 

Matt.  9:  1;  tgmaha  hash  osh  momgtf  the 

whole  town.  Matt.  8:  34. 
t^onaha  chito,  n.,a  great  town;  adty; 

a  capital, 
tgmaha  hatak,  n.,  a  townsman. 
t^msLaha  holihta,  n.,  a  city,  1  Sam.  1:8; 

28am.  24: 5,  7;  Josh.  6: 3, 11;  8: 1, 12, 19. 
tgmaha  wehpoa,  pp.,  sacked, 
tgmaha  wehpulli,  v.  t.,  to  sack  a  town, 
t^mahichi,  v.  t.,  to  benumb  with  cold. 
tftmaliUBhi,  n.,  a  small  town  or  village; 

a  hamlet;  a  villa.  Matt.  14: 15. 
t^manchi,  v.  a.  i.,  to  buffet 
t^miaaa,  t^liaaa,  v.  a.  i.,  to  be  numb. 
t^miaa^Mihi,  t^Jiaa^^hi,  v.  t.,  to  benumb; 

to  produce  this  sensation  by  a  slight 

blow. 
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t^TTiTnaha,  v.  t.  pi.,  to  strike  with  the 
part  of  the  hand  next  the  wrist. 

t^xnxnalichi,  v.  t.  sing.,  to  strike  once 
with  the  heel  or  the  hand. 

t^kmzuoli,  pi.  tr.,  to  blind  the  eyes, 
1  John  2: 11. 

t^moa,  V.  a.  i.  pi. ,  to  wander;  to  go  astray, 
Matt.  18:  13;  to  perish,  as  the  eyes;  to 
stray. 

t^nxoa,  pp.,  wandered;  lost;  gone  astray, 
like  sheep.  Matt  10:  6;  15:  24. 

t^onoli,  see  tamolL 

t^kxia,  v.  t.,  to  knit;  to  weave;  to  plait; 
to  thrum;  to  wattle;  aian^hi,  to  weave 
with,  i.  e.,  to  weave  together.  Judges 
16:  13;  where  the  locks  of  Samson's 
hair  were  to  be  woven  with  a  web;  see 
ahokchichi,  Matt.  13: 25,  where  tares  are 
sown  with  wheat. 

t^a,  n.,  a  knitter;  a  weaver. 

t^n^o,  tan^o  (q.  v.),  v.  t.,  to  plait. 

t^n^p,  n.,  an  enemy,  Matt.  5:  43,  44;  a 
foe.  Matt.  10:  36;  13:  25;  Josh.  7:  8;  an 
antagonist;  an  opponent;  an  army;  in- 
tq,7\ap  imUayahf  booty;  a  fiend;  irUgn^p 
^,  to  come  over  to  the  enemy;  war; 
warfare;  a  warrior;  a  war,  1  Kings  22: 
1;  1  Chron.  22:  8. 

t^infip  ahalaia,  a.,  martial. 

t^in^p  anumpuli,  n.,  a  secretary  of  war. 

t^m^p  anunxpuli  aiaaha,  n.,  a  war  of- 
fice. 

t^m^p  a^ya,  v.  a.  L,  to  go  on  a  campaign. 
Josh.  5:  4. 

t^uo^p  a^ya,  n.,  a  campaign;  men  of 
war.  Josh.  5:  4;  8: 1. 

t^in^p  a^ya  tikambi,  a.,  war-beaten; 
warworn. 

t^n^p  holba,  a.,  warlike. 

t^uo^p  holihta,  n.,  a  barricade;  a  pali- 
sado. 

t^nfip  iflht  94Bhwanchi,  v.  t.,  to  war. 

t^n^p  toba,  v.  a.  i.,  to  become  an  en- 
emy; itintaTigLp  toha,  to  become  ene- 
mies to  each  other. 

t^oina,  pp.,  wove;  woven;  knit;  plaited; 
knitted;  wattled;  linen  Ufnna,  1  Sam. 
2:  18. 

t^oina,  n.,  that  which  is  wove,  knit,  etc; 
texture;  a  web;  a  weft 

t^nn^o,  tann^Ao,  pp.,  plaited. 

t^nn^p,  n.,  the  opposite  side;  one  side; 
mishtannap,  the  other  side.  Josh.  2: 
10;  misha  inJUfrmqp^  the  other  side  of  it, 


Matt,  8:  18,  28;  intqnnqp,  the  other. 
Matt  5:  39;  Bochwi^hq^h  intanmp  at 
yukpa,  8achu''*hgsh  int^nngLp  gt  nukJui'^hlo; 
irUanng.p  akinli  /ia»  chohmUoh,  like,  aa 
the  other. 

t^pa,  V.  a.  i.,  to  sever;  to  come  apart 

t^pa,  pp.,  severed;  parted;  broken  in 
two;  clipped;  disjointed;  dissevered; 
separated;  topped;  noshkobo  tgpa,  be- 
headed; tabliy  V.  t 

t^pa,  n.,  a  break;  a  separation. 

tfkpahe  keyu,  a.,  irresistible. 

t^pak,  n.,  a  basket. 

t^pint^pi,  n.,  a  break;  name  of  a  weed 
that  grows  in  wet  places. 

t^piahuk,  t^pishik,  for  tappahushi, 
a  smaller  basket  than  the  tqpak. 

t^pli,  see  tgbli. 

t^plichi,  see  tqblichi. 

t^ptua,  V.  a.  i.  pi.,  to  come  apart;  to 
separate;  to  sever. 

t^ptua,  pp.,  parted;  severed;  separated; 
cropped. 

t^ptua,  n.,  a  separation. 

t^ptuli,  V.  t  pi.,  to  sever;  to  separate; 
to  crop;  to  nip  off.  Josh.  5:  2,  3,  4. 

tythiha,  v.  a.  i.,  to  have  comers,  or 
sharp  edges,  or  ridges,  as  a  rail,  a  hand 
iron,  etc 

tftsbioha,  pi.  of  above. 

t^uihka,  n.,  a  warrior;  a  subject;  a  polit- 
ical dependent  or  adherent,  male  or 
female;  a  constituent;  a  yeoman. 

t^tshka  ^diha,  n.,  the  yeomanry. 

t^kshka  chipota,  n.,  a  soldier;  a  regular; 
an  army;  a  host;  infantry;  the  mili- 
tary; militia;  a  private;  hosts,  2  Sam. 
24:  2,  4;  soldiery;  a  train  band;  a 
troop;  iashka  chipota  qieha,  soldiers, 
Matt.  8:  9. 

t^tfhka  chipota  aheli,  n  ,  a  post;  a  mili- 
tary post. 

tyihka  chipota  aiaaha,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  a  garrison. 

t^shka  chipota  aiasha  aahachi,  y.  t, 
to  garrison. 

t>ythka  chipota  holhtinay  n.,  a  regi- 
ment. 

t^«hka  chipota  inchuka,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  soldiers'  quarters. 

t^ishka  chipota  iaht  shema,  n.,  regi- 
mentals; military  ornaments;  uni- 
form. 
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tyjhkfl,  ohipota  it^mnalia,  n.,  pp., 
paraded. 

tythka  chipota  it^kimali,  v.  t,  to 
muster;  to  parade. 

tyihka  chipota  xni>^ka,  n.,  a  fellow-Bol- 
dier. 

t»Hhka  chipota  peni  aBsha,  n.,  a  ma- 
rine; marines. 

tyihka  chipota  talepa  hanali,  n.,  a 
cohort. 

tythka  chipota  uahta,  n.,  a  quaternion; 
four  soldiers. 

t>ythka  chuka,  t^ahka  chukka,  n.,  a 
bone-house;  an  ossuary;  a  chamel 
house,  used  in  ancient  times  to  lay 
away  boxes  containing  the  bones  of  the 
dead. 

t^kshka  pa^ya,  v.  a.  i.,  to  whoop  at  the 
grave  when  the  poles  are  pulled  to 
drive  away  ghosts,  etc. 

tfuidika  palya,  n.,  the  death  whoop. 

tyihka  sepolmi,  n.,  a  veteran  soldier;  a 
veteran. 

t^ahki,  V.  a.  i.,  to  lie  down;  to  recline, 
1  Sam.  3:  3,  5,  6;  Josh.  2:  8. 

t^flhki,  a.,  recumbent. 

t^uBhkichi,  v.  t,  to  lay  down;  to  cause 
to  lie  down. 

te,  a  nearly  obsolete  conj.,  used  by  old- 
fashioned  speakers,  the  same  as  t ;  at- 
ahniUt  instead  of  aiahnit,  etc. 

tebliy  tepli,  tibli  (q.  v.), v.  t.,  to  touch. 
Matt.  17:  7;  tepoa,  pi. 

teha,  tiha,  pp.,  plucked  up;  pulled  up; 
tanchi  gt  tihaf  pcC^shi  qi  tihaf  onush  at  tiha; 
Hhat  taha,  extirpated;  rooted  up,  Matt. 
15: 13. 

teha,  V.  a.  i.,  to  come  up  by  the  roots. 

tek,  n.,  a  female. 

tek,  a.,  female;  she,  as  a  she-bear  {nUa 
Uk), 

tekchi,  n.,  a  wife;  a  consort;  a  woman 
who  is  united  to  a  man  in  the  lawful 
bonds  of  matrimony,  Matt.  5:  31;  8: 14; 
14:  3. 

tekchi,  V.  a.  i.,  to  be  a  wife;  mihma  Uor 
tuklot  tekchU  oklcUokj  1  Sam.  25:  43; 
Gen.  34:  8. 

tekchi  ikaho,  n.,  a  bachelor;  a  single 
man. 

tekchi  iUi,  n.,  a  widower. 

tekchi  inlaua,  n.,  polygamy. 

tekhanto,  n.,  a  lai^ge  wasp  called  a  mud- 
dauber. 


telihpa,  n.,  a  shield,  1  Kings  10: 16.    See 

tUikpi  (hymn  67,  4th  verse). 
teli,  V.  t.  pi.,  to  pull  up;  to  pluck  up;  to 

extirpate, 
teti,  n.,  one  who  pulls  up;  a  plucker. 

tema,  v.  a.  i.,  to  strut,  as  a  turkey  cock, 
tepa,  sing.,  hotepa,  pi.,    v.  a.  i.,  go  ye 

ahead;  start  on. 
tepli,  see  tebli. 

tepoa,  pp.  pL,  overhauled;  tiapay  sing. 

tepuliyV.t.  pL,  to  overhaul;  to  take  out, 
as  itombi  on  tepulif  to  look  over  the 
things  in  a  trunk;  tiablif  sing. 

tepuli,  n.,  one  who  overhauls. 

ti  (Eng.),  n.,  tea. 

ti  ahoni,  n.,  a  teapot. 

ti  ai^dhto,  n.,  a  tea  canister. 

ti  isht  ishko,  n.,  a  teacup. 

tiak,  n.,  pine;  lightwood;  pine  wood;  a 
turpentme  tree. 

tiak  taPja,,  n.,  longleaf  pine. 

tiak  foka,  n.,  a  piny  region;  piny. 

tiak  foka,  a.,  piny. 

tiak  hob^,  n.,  yellow  pine. 

tiak  i>^pal9xnxm,  n.,  the  name  of  a  weed 
used  by  some  Choctaw  as  a  remedy  for 
the  bite  of  venomous  serpents. 

tiak  iBeinti,  n.,  the  ^'diamond"  rattle- 
snake. 

tiak  iflht  p%ta,  n.,  an  iron  wedge;  any 
instrument  used  in  splitting  pine  wood. 

tiak  isht  shima,  n. ,  a  fro wer  used  in  split- 
ting pine;  where  pine  is  the  most  com- 
mon timber  used  in  making  shingles 
tiak  isht  shima  is  used. 

tiak  nia,  n.,  tar;  turpentine. 
tiak  nia  ahaxna,  pp.,  tarred. 
tiak  nia  ah^kxnmi,  v.  t.,  to  tar. 
tiak  nia  atoba,  n.,  a  tar  kiln, 
tiak  nia  bano,  a.,  tarry. 

tiak  nia  k^o,  n.,   rosin;  pitch;  shoe 

maker's  wax. 
tiak  nia  lua,  n.,  pitch, 
tiak  pii^kBhi,  n.,  a  pine  knot 
tiakshima,  n.,  a  pine  shingle;  a  pine 

board  rived;  riven  pine. 

tiak  shoboli  tulak,  n.,  lampblack. 

tiak  shua,  n.,  snake  root. 

tiak  ushi,  n.,  young  pine. 

tiapa,  V.  a.  i.,  to  scatter.  Josh.  6:  5;  to 

separate;  to  break  down;  to  disperse; 

oklat  iiupay  the  people  scatter;  itaUapa, 

John  7:  53;  tepia,  pi. 


BYINOTON] 


A  DICTIONAKY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


349 


tiapa,  pp.,  broken  down;  scattered;  over- 
hauled; razed;  mined;  stirred;  oJUgt 
tiapa^  the  people  are  dispersed,  see  1 
Sam.  3:  1,  open;  rmdi  fehna  na  chuha 
yqt  tiapat  taha;  tioMi,  v.  t. 

tiapa,  n.,  a  dispersion;  a  breaking 
down. 

ti^bli,  V.  t,  to  break  down;  to  throw 
open;  to  scatter;  to  overhaul;  to  raze; 
to  ruin;  to  unpack;  to  unroof;  to  open, 
Matt.  2:  11;  UcUiabliy  to  stir;  to  agitate; 
to  divide;  ahoha  ycH'^  tiqbli;  na  banunta 
ishtiabli  na;  holihta  ya^  Hqbli;  iHablit 
hoy  Of  V.  t,  to  rummage;  pass.  Hapa, 

ti^blit  pisa,  v.  t.,  to  ransack;  to  rum- 
mage. 

ti^pak^chi,  pp.  pi.,  scattered;  broken 
down;  dispersed. 

tibafa,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  sakH  qt 
iibafa  oka  atibafah, 

tibafa,  pp.,  caved  in;  tihali^  pi. 

tib^ffi,  V.  t,  to  make  the  ground  cave  in; 
tib<Uichif  pi. 

tib^lli,  V.  a.  i.,  to  glance  off;  to  hit  and 
glance  off;  to  hit  and  fly  off  sideways; 
ndki  at  tihgUi,  ishifa  ygt  iiballi;  iyi  at 
tiballi,  to  slip  up  or  off. 

tibikshi,  a.,  round  and  large,  applied  to 
hard  lumps  formed  in  the  flesh;  see  1 
Kings  7: 20, 41, 42  (where  it  is  kUnkshi). 

tibikshi,  n.,  a  knob  or  knot. 

tibikahi,  see  kibikski. 

tibi>^llicbi,  v.  t.,  to  cause  to  hit  and 
glance,  or  fly  off  sideways. 

tibli,  V.  t.,  to  touch;  see  tebli. 

H^Iaj  v.  a.  i.  sing.,  to  come  up  by  the 
roots;  tehaf  pi. 

ti»fa,  pp.,  pulled  up;  plucked  up. 

ti^fl.,  V.  t.,  to  pull  out  or  up;  to  pluck,  aa 
haiyukpulo  an  ti^fi;  hoshinchi  a«  <i«/f . 

tiha,  see  teha, 

tikabiy  v.  a.  i.,  to  flag;  to  tire;  to  lan- 
guish; mtikabi,  I  am  tired;  tikambif  to 
fade;  to  faint;  to  wear. 

tikabi,  a.,  pp.,  tired;  weary;  exhausted 
weakened,  as  by  sickness;  debilitated 
enervated;  faint;  Matt.  15:  32;  fatigued 
harassed;  faded;  languid;  overdone 
tiresome;  weakened;  worried;  tikambi 
pp.,  tikambiy  a.,  dull;  enervate;  feeble 
frail;  weak;  weary;  iktikambo,  a.,  un- 
wearied; tikambahe  keyuy  a.,  untirable. 

tikabi,  v.  n.,  to  be  tired,  weary,  etc.;  de- 
bilitated; tikambi,  to  be  dull. 


tikabi,  n.,  weariness;  fatigue;  languor; 
lassitude;  tikambif  n.,  weakness;  a 
weariness. 

tikabichi,  v.  t.,  to  tire;  to  weary;  to 
jade;  to  spend;  to  worry;  iletikabichi,  to 
weary  himself;  tikambichij  v.  t.,  to  dull; 
to  enervate;  to  fatigue;  to  harass;  to 
macerate;  to  weaken;  to  wear,  as  an  ax 
or  millstone;  to  weary,  Josh.  7:  3;  iskifa 
issantikambichi,  you  have  dulled  my  ax. 

tikachi,  v.  a.  i.,  to  chick;  to  click. 

tikfikfa,  V.  a.  i.,  to  shed  the  hair;  to  molt, 
as  fowls. 

tik^iffl,  V.  t.,  to  pick  off  the  hair;  see 
tikafa, 

tikba,n.,  the  van;  an  ancestor;  pintikba, 
our  Others,  John  4:  20;  the  face;  the 
first  begot;  the  foreside;  the  head;  the 
original. 

tikba,  a.,  forward;  precedent;  primary; 
Uikbaf  before;  shuka  Uikbaf  Matt  7:  6; 
Josh.  3:  6;  in  the  sight  of.  Josh.  3:  7, 14. 

tikba,  adv.,  in  front;  ahead;  first;  forth; 
forward;  prep.,  before;  tikba  aycdi,  I 
go  along  ahead;  itikba,  before  the  face 
of,  Luke  2:  31;  before  him,  her,  or  it; 
intikba,  before  him.  Matt.  5: 12,  and  chir 
tikba,  satikba;  intikba  hakahup,  his  fore- 
skin. 

tikba,  V.  n.,  to  be  ahead. 

tinkba,  adv. ,  prep. ,  distinctive,  first,  Matt 
12:  29 ;  John  1:  30,  41 ;  formerly ;  an- 
ciently; before  time;  aforetime;  before; 
former;  heretofore,  1  Sam.  4:  7;  Matt 
6:  24;  first.  Matt  13:  30;  14:  22;  17: 10; 
Josh.  3:  4;  8:  33. 

ti>^kba,  a.,  former;  prior;  antecedent; 
first;  firstborn;  fore;  original;  aborigi- 
nal; previous. 

tii^kba,  V.  n.,  to  be  former;  to  be  prior; 
to  be  hereafter,  or  first  hereafter. 

tikba  anoli,  v.  t,  to  forbode;  to  foretell. 

tikba  apesa,  v.  t,  to  preconcert;  to  fore- 
judge. 

tikba  atati,  v.  t,  to  prefix. 

tikba  atokuli,  v.  t,  to  forechoose;  to 
foreordain. 

tikba  a^a,  tikbaVya,  v.  t,  to  perambu- 
late; to  precede. 

tikba  ^Ihpisa,  pp.,  preconcerted. 

tikba  ^Ihtuka,  pp.,  forechosen. 

tikba  finnoa,  pp.,  forewarned. 

tikba  ^tta,  v.  a.  i.,  to  be  born  the  first, 

tikba  fktta^  n.,  the  firstborn. 
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^ikba  ch^flchi,  v.  a.  i.,  v.  t ,  to  protrude. 

tikba  ohuxnp^t  aiiahi,  v.  t,  to  forestall. 

tikba  fehna  a^^ya,  a.,  foremost. 

tikba  heka,  v.  a.  i.,  to  guide;  to  conduct; 
to  lead. 

tikba  heka,  n.,  a  leader;  a  gaide;  a  pilot; 
a  conductor;  aguider. 

tikba  hilechi,  v.  t.,  to  prefix. 

tikba  holhtizia,  pp.,  forechosen. 

tikba  hotina,  y.  t.,  to  forechooee. 

tikba  kali,  v.  t.,  to  put  or  place  before, 
as  in  putting  wood  to  the  fire;  tikba 
kahpulij  pi. 

ti'^kba  okla,  n.,  the  aboriginal  inhabit- 
ants; the  aboriginal  people. 

tikba  piaa,  v.  a  i.,  to  scout;  also  n.,  a 
scout. 

tikba  piaa,  y.  t.,  to  foresee;  to  forecast 

tikba  tobli,  y.  t.,  to  protrude. 

ti^kbaha,  adv.,  formerly;  preyiously;  at 
a  previous  time. 

tikbaiachi,  see  tikhiachi. 

tikbali  adv.,  beforehand;  in  advance; 
forward;  tikbali  fqUokachi^  to  go  back- 
ward and  forward  in  advance;  tikbali 
aiowqUa,  to  hunt  beforehand,  or  in 
advance;  Hkbanliy  n.  form,  being  in  ad- 
vance; along  before;  a.,  early.  Matt.  11: 
10. 

tikbali,  v.  n.,  to  be  beforehand;  ''to  pre- 
vent'^  Matt.  17:  25;  tikbalichi,  tikbalint, 
contraction  of  tikMinchit, 

tikbaxna,  adv.,  heretofore. 

tikbanli  anoli  n.,  a  diviner;  a  prog- 
nosticator;  a  predictor;  a  prophesier; 
a  soothsayer;  nana  tikbanli  anoli,  n., 
prophecy. 

tikbanli  anoli  anumpa,  n.,  a  predic- 
tion; a  prophecy. 

tikbanli  apesa,  v.  t,  to  predetermine;  to 
predestinate. 

tikbanli  ikhana,  n.,  prescience;  fore- 
knowledge. 

tikbanli  imanoli,  v.  t.,  to  forewarn. 

tikbanli  imanukflla,  n.,  a  prejudgment; 
prejudice. 

tikbanli  i^^niiha,  v.  t.,  to  premonish;  to 
precaution;  to  instruct  before,  Matt. 
14:  8. 

tikbanli  ishi,  v.  t.,  to  preoccupy;  to  pre- 
possess. 

tikbanlit  anoli,  v.  t.,  to  divine;  to  fore- 
tell; to  predict;  to  prognosticate;  to 
prophesy. 


tikbanlit  anokfllli,  y.  t,  to  prejudge;  to 
premeditate. 

tikbanlit  ithana,  y.  t.,  to  foreknow. 

tikbanlit  ithana,  n.,  foreknowledge. 

tikbanlit  piaa,  y.  t.,  to  foresee. 

tikbanlit  piaa,  a.,  prospective. 

tikbaehalika,  v.  a.  i.,  to  be  first  and 
quickly;  to  get  ready  soon. 

tikba^ya,  tikba  a^ya,  n.,  a  harbinger; 
a  forerunner;  a  precursor. 

tikba^ya,  a.,  headmost. 

tikba^^ya  hinikbi,  n.,  a  pioneer. 

tikbiachi,  tikbaiachi,  v.  t.,  to  impel;  to 
cause  to  go  forward. 

tikbichi,  v.  t.,  to  fix  up  a  fire  or  to  put 
the  burnt  sticks  up  together;  luak  tib- 
bichi, 

tikeli,  y.  a.  i.,  to  press;  to  press  against; 
to  reach  or  to  touch,  as  the  ends  of  a 
stick  when  lying  in  a  horizontal  posi- 
tion, as  a  round  in  a  ladder;  tikinli,  nas. 
iorm,  pitikinlif  Luke  6:  8;  aiikeli,  2  Sam. 
14:  30,  32;  tikoli,  pi.,  itgUehUi,  to  put 
endwise  together  for  a  fire,  as  the  Choc- 
taw do  outdoors;  iti  itiUkUif  pi.,  rafters, 
Hi  itUikelif  sing.,  a  rafter. 

tikeli,  n.,  tikoli,  pL,  a  prop;  a  buttress; 
a  support;  a  brace  used  in  the  frame  of 
a  building;  a  wooden  tenter;  a  shore; 
a  slat;  a  stay;  stays;  a  support;  a 
supporter. 

tikeli,  pp. ,  stretched,  as  a  skin  when  hung 
up  to  dry;  propped;  racked;  scotched; 
shored;  isi  hakshup  tikeli,  a  deer  skin 
stretched  on  cane  and  hung  up;  tikoti, 

pi. 

tikelichi,  v.  t,  to  stretch;  to  hang  on 
tenters;  to  prop;  to  rack;  to  scotch;  to 
shore;  haksobish  tikelichi  hosh  hashhaklo- 
kat  Matt.  10:  27;  itatikelichi,  to  cause  to 
touch  each  other,  Gen.  60: 1;  tikolichi,p\, 

tikUbi,  see  tilikpi, 

ti>^kliha,  y.  i.,  to  growl,  as  a  cross  dog. 

tinkliah,  n.,  the  brisket  of  an  ox. 

tikoii^sha,  takoi^Niiha,  tokoi^Bha,  n.,  a 
willow. 

tikoiBsha  nalniiah  falaia,  n.,  a  weeping 
willow. 

tikpi,  n.,  a  bulb;  a  swell,  as  a  cypress 
knee  or  bulb;  a  bend  in  a  water  course. 

tiksh^neli,  n.,  a  dictionary;  a  lexicon. 

ti>^kti,  n.,  a  large  red-headed  wood- 
pecker. 

ti'^kti'^kachi,  v.  a.  i.,  to  twang. 
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tiktikechi,  v.  t.,  to  spot. 

tiktiki,  a.,  spotted;  having  small  spots. 

tiktiki,  V.  n.,  to  be  spotted  with  small 
spots. 

tiliko,  tfJiko,  n.,  wheat  (a  Chickasaw 
word). 

tiliko  beta,  n.,  wheat  flour. 

tiliko  pal^ka,  n.,  wheat  bread. 

tiliko  pal^ska  isk^tini,  n.,  a  biscuit; 
a  wheat  cake. 

tilikpi,  a.,  blunt;  dull  (as  an  old  ax). 

tilikpi,  tikilbi,  telihpa,  n.,  an  ancient 
kind  of  shield,  made  of  stiff  hide  of  a 
cow,  or  of  an  alligator,  and  tied  to  the 
body;  a  target.  This  word  was  not 
generally  known  in  1854.  See  1  Kings 
10,  17;  tdihpa  is  the  modem  word, 
while  tUikpi  is  the  old  word. 

tilofa,  a.,  pp.,  broken  off;  abridged; 
short;  laconic;  anumpa  tUofa,  a  short 
talk  or  speech;  Ui  tUofa,  sl  stump. 

tilofa,  v.  n.,  to  be  short. 

tilofa,  v.  a.  i.,  to  break,  1  Sam.  4: 18. 

tilofasi,  a.,  shortish;  short;  brief;  suc- 
cinct; the  diminutive  of  tilofa;  anumpa 
Hlofasi  kia  chiaiokpachelachi  hoke. 

tilofi,  V.  t,  to  break  short  off;  hashpuBhi 
an  tUoffi,  to  break  the  blade  of  a  pen- 
knife; noti  a^  tiloffi^  to  break  off  a  tooth; 
noti  aft  hclit  tiloffif  to  strike  and  break  off 
a  tooth. 

tiloha,  a.,  pp.,  pL,  short;  broken  off; 
abridged;  UitUoha;  anumpa tUoha;  noti 
tiloha. 

tiloha,  V.  n.,  to  be  short. 

tilok^chi,  a.  pi.,  loose  and  standing  up 
(not  hanging  down),  and  so  as  to  bend 
or  swing  backwards  and  forwards,  as 
at  a  joint  or  as  the  broken  limb  of  a 
tree;  ibbah  tilokachiy  the  wrist  joint. 

tilok^chi,  V.  n.  pi.,  to  be  loose,  so  as  to 
swing;  iti  at  tilohachi, 

.   tilok^ohi,  n.,   a   joint;  ibbak  tUokachiy 
wrist  joint;  ibbah  ushi  tilokachi. 

tilohy  V.  1,  V.  a.  i.,  pi.,  to  break  off  short; 
noti  qtt  tUolL 

tilotichi,  V.  t,  to  break  them  off,  Matt. 
12:  20,  (reeds). 

tilukachi,  v.  a.  i.,  to  say  tiluk,  the  noise 
when  anything  hard  is  broken  off,  equal 
to  saying  tilofaf  and  used  in  speaking  of 
a  joint  snake  when  broken  in  two. 

tila,  n.,  a  mark. 


tila,  pp.,  marked;  hewed;  blazed,  as  i^ 
tree. 

tiiaya,  v.  a.  i.  dual  and  pL,  to  run;  to 
flee;  tHahO^ay  pi.,  2  Sam.  16: 1,  faUvmai 
kehotHaya, 

titaya,  n.,  runners. 

titaya,  pp.,  driven  out. 

titajr^chi,  y.  t.  to  run. 

tilefa,  pp.,  squeezed;  hichi  qi  tUefa, 

tileli,  V.  t.  pi.,  to  drive  out.  Matt  14:  35; 
Josh.  3: 10;  13:  6, 13;  to  expel;  to  send, 
Matt.  2:  8;  10:  16;  11:  2;  13:  36;  14: 
15,  35;  Mark  11: 1;  to  make  them  run; 
to  run;  to  drive,  2  Kings;  9:  21;  to  send, 
Josh.  7:  2,  22;  8:  3;  a^Bhift  tUdi,  to  send 
from,  John  1:  19;  tXLihirUi,  freq.;  tUii^ 
contracted  form. 

tlleli,  n.,  driving,  t£ld%  kgi,  the  driving, 
2  K.  9:  20. 

tilelichi,  v.  t,  to  cause  to  go.  Gen.  45: 
24. 

tm,  V.  t.,  to  blaze;  to  mark  a  tree;  to 

hew;  to  whittle. 

till,  n.,  a  marker. 

tiHchiy  V.  t.,  to  sharpen  a  stick  by  cut- 
ting; to  bring  to  a  point;  to  sharpen 
wood  with  an  edge  tool;  to  whittle. 

titifli,  V.  t,  to  squeeze  with  the  flngers; 
hichi  a«  tUiffi, 

tint  hobachit  ikbi,  v.  t,  to  sculpture. 

tiloa,  pp.,  pi.,  squeezed. 

tiloti,  V.  t.  pi.,  to  squeeze. 

tinuh^chi,  v.  a.  i.,  to  hum;  to  buzz,  as 
bees;  Joe  bUishke  at  timihachi, 

timih^chi,  n.,  a  buzzing;  a  stir. 

timik9«hi,  v.  a.  i.,  of  the  beating  of  a 
drum;  to  sound,  as  a  drum;  alepa  ygt 
timikahanchi  na  haklot  ayaliy  I  heard  the 
beating  of  a  drum  as  1  came  along. 

tinxikli,  v.  a.  i.,  to  beat;  to  throb;  to 
palpitate;  chw^^kash  at  timiMi. 

timikmekli,  timikmikli,  v.  a.  i.,  to 
beat,  as  the  heart. 

timikxneli,  timikteli,  v.  a.  i.,  to  beat 
quick;  to  throb;  to  pulsate;  Mchu^koBh 
at  timiktelij  my  heart  beats  hiard;  timiib- 
tinlif  n.  f . 

timikteli,  pp.,  thumping,  fluttering. 

timpi,  n.,  the  shoulder  or  swell  of  a  bot- 
tle near  the  neck. 

tipelichi,  v.  t.  sing.,  to  strike;  to  smite 
with  the  hand,  fist,  or  a  stick,  but  to 
strike  something  soft,  as  a  bed  or  the 
flesh;  ikkishi  ako^  tipelichif  topa  ha!'*  H- 
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,  pdichi;  when  anything  hard  is  struck 
aay  iakcUichi, 

tipi>^ha,  V.  t.  pl.y  to  strike  any  soft  sab- 
stanoe. 

tipi'^ha,  n.,  a  striker. 

Tifliznba,  n.,  December. 

tiaheli,  v.  a.  i.  pL,  to  scatter;  to  dis- 
perse; to  retire;  to  rise,  as  a  court; 
okkUtisheiL 

tisheliohi,  y.  t.  pi.,  to  send  away,  Matt. 
14:  22;  15: 32,  39. 

tiahepa,  a.,  v.  n.,  scarlet;  fiery  red, 
Josh.  2:  18;  n.,  scarlet. 

tiahi hoxni, hiahi homi  (q.  v.),  n.,  pep- 
per. 

tiahihomi  ai^lhtOy  n.,  a  pepper  box; 
a  pepper  ba^. 

tiahi  homi  huxnxna,  n.,  red  pepper; 
Guiana  pepper;  Cayenne  pepper;  cap- 
sicum. 

tiahi  homi  luaa,  n.,  black  pepper. 

tiahi  hammay  n.,  red  paint;  vermilion; 
rouge;  tishi  humma  Uhi  Uanchcdif  he 
paints  himself  with  vermilion. 

tiahih^chi,  v.  a.  i.,  to  sputter. 

tioahkila,  n.,  a  jay;  a  blue  jay. 

tiahu,n.,a  waiter;  a  servant,  Josh.  1:  1; 
a  man  servant;  one  who  attends  a  chief 
to  light  his  pipe,  make  his  fire,  etc.; 
irUishUf  an  escort;  a  groom;  a  lackey; 
a  page;  a  servitor;  a  valet;  an  eunuch; 
a  chamberlain,  2  Kings,  9:  32;  aiUishUf 
my  servant.  Matt.  8:  6, 8;  10:  25;  13:  27. 

tiwa,  tua,  y.  a.  i.,  to  open;  to  burst 
open. 

tiwa,  tua,  pp.,  opened.  Matt.  7:  7; 
unlocked;  unfolded;  unsealed;  un- 
stopped, Luke  3:  21;  Matt.  3: 16;  Josh. 
8: 17;  open,  John  1:  51;  iktituOf  a.,  un- 
opened. 

tiwakfkcbi,  int.  pi.,  to  stir,  or  to  be  in 
commotion. 

tiwaHohiy  v.  t.,  to  stir  up,  as  coffee 
while  boiling,  with  a  spoon. 

tiwi,  tuwi,  V.  t.,  to  open;  to  unlock. 
Matt.  6:  19,  20. 

tiwichi,  tuwichi,  v.  t.,  to  cause  to  open, 
Matt.  2:  11. 

to,  adv.  in  am^tla  at  amilli  to!^  are  my  chil- 
dren dead?  meaning  that  he  had  no 
knowledge  of  it,  but,  having  heard  so, 
makes  the  inquiry.  This  refers  to  a  re- 
mote past  time,  and  should  not  have  a 
t  suffixed  to  the  verb  it  joins,  as  Uli  to. 


toba,  V.  a.  i.,  to  make;  to  rise;  to  arise; 
tobgt  kocha,  to  form  and  come  out, 
Matt.  8:  24;  13:  26;  to  be  bom,  John 
1:  13;  to  be  made;  to  become,  Matt 
13:32;  to  be,  Matt.  5: 32;  to  come;  tom6a, 
intensive;  na  hollo  ishtobOf  you  have  be- 
come or  you  are  a  white  man;  tohumba 
freq.  form,  John  1:  12;  ^ba  anumpuU 
to6a,  to  become  a  Christian;  achvtkma 
toba^  kqUo  toba,  nuna  toba;  atoba,  bom 
of,  Matt  11:  11;  to  proceed  out  of, 
Matt  15:  19. 

toba,n.,  creation;  a  fabrication;  a  make; 

workmanship. 
toba, a.,  step,  as  ithkeiobay  a  stepmother. 

toba,  V.  i.,  to  be  able;  as  hikikia  toba,  able 
to  walk  about;  t^tto&a,  to  become  each 
others,  i.e.,  to  exchange;  iiatoba  (from 
id  reciprocal,  a  locative,  and  toba),  v. 
t.,  to  trade. 

toba,  pp.,  created;  made;  fabricated; 
formed;  generated;  raised;  wrought; 
iktobo,  a.,  unmade;  isht  aioba,  by  whom 
made.  Matt  18:  7. 

tobachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  shukshi  gt  to- 
bachi,  the  watermelon  is  getting  ripe; 
luak  a^  orU  tobachi,  go  and  make  the  fire 
blaze. 

tobachi,  v.  t,  to  create;  to  make;  to 
beget;  atobaehi,  to  beget  of  or  by,  Matt 
1:2;  Tama  ya^  atobachi.  Matt.  1:  8. 

tobahchih,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 
beating  on  a  house. 

tobakaakula,  n.,  a  fossil  coal  pit;  a  coal 

mine, 
tobakaatoba,  tobokai  atoba,  n.,  a  coal 

pit. 
tobakai,  n.,  a  coal;  a  fire  coal;  coal, 
tobakai  ikbi,  v.  t,  to  make  coal;  to  coal, 
tobakai  ikbi,  n.,  a  collier. 
tobakai  inchuka,  n.,  a  coal  house, 
tobakai  kulli,  n.,  a  collier;  a  coal  digger, 
tobakai  lusa  ohmi,  n.,  coal-black, 
tobakai  moahoU,  n. ,  charcoal, 
tobbona,  a.,  bent  over;  stooping;  bowed 

down;  curvated. 

tobbona,  v.  n.,  to  be  bent  over;  Ui  at 
tobbona,  the  tree  is  bent  over;  koto  gi 
tobbona,  the  cat  is  humped  up. 

tobbona,  n.,  a  curve. 

tobbonachi,  v.  t.,  to  curve;  to  make 
crooked. 

tobbonali,  v.  t ,  to  bend;  uskian  tobbonali. 
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tulcafa,  tokafa,  y.  a,  i.,  to  discharge;  to 
go  off;  to  fire,  as  a  gtun;  to  shoot;  to 
explode;  to  pop. 

tukafa,  pp.,  fired;  discharged;  shot; 
ontukafa,  shot;  fired  on. 

tukaf  a^n. ,  an  explosion ;  a  shoot;  iktuhtfOf 
a.,  unshot 

tukafa  ach^a,  n.,  a  chazge;  a  fire;  a 
load. 

tukakosh,  because,  Matt.  16:  8. 

tukati,  tokali,  n.,  pi.,  to  discharge. 

tiikali,  pp.,  dischaiged. 

tukaU,  n.,  a  shooting;  a  dischaige;  a 
volley. 

tukati,  see  tokodi. 

tukalichi,  see  tokaiichi, 

tukatichi,  v.  t,  to  discharge* 

tukatok,had,  Matt.  14:3;  16:5;  1  Kings 
11:10;  was,  2  Kmgs  9: 15, 16;  Josh.  2: 6. 

tuk^,  y.  t.  sing.,  to  fire  off;  to  fire;  to 
discharge. 

tuk^fifty  n.,  one  who  fires  a  gun. 

tukbi,  a.,  blant;  pp.,  blunted. 

tukbi,  y.  n.,  to  be  blunt. 

tukbichi,  y .  t. ,  to  make  it  blunt;  to  blunt 

tuklo,a.,  two;  double,  IX;  2;  n.,  a  pair; 
a  couple;  a  brace;  a  yoke,  Matt  11:  2; 
14: 17. 

tuklo,  n.,  twain;  a  span;  a  deuce,  a  term 
used  in  gaming;  ttblUokma,  Matt  18: 16; 
tuMokmgtfWhen  there  are  two. 

tuklo,  y.  n.,  to  be  two;  ishiuklo;  Uor 
tuklOf  to  be  two  together,  or  both,  Matt 
4: 21;  10:  29;  itatukhlif  I  together  with 
him,  two;  itatuklo,  Matt  17:  3;  Uita- 
tuklo,  Matt  17:  27;  Josh.  9:  3;  toyuklot 
pro.  form. 

tuklo,  y,  a.  i.,  to  make  two;  to  be  two, 
as  eluklOf  we  two;  itatuklo,  and,  in  Che- 
mis  akosh  nakfish  Chan  Uaiuklotok, 
James  and  his  brother  John,  Matt 
10:2;  Maftll:ll. 

tu^klo,  being  two,  or  the  two;  both.  Matt. 
9:  17;  15:  14. 

tuklochi,  y.  t ,  to  do  it  twice,  or  to  do  two; 
to  make  two;  itatuklinchij  to  double; 
tuklolichilahe  keyUf  I  can  not  do  both 
things;  to  "two,"  literally,  Matt  6: 24; 
to  take  two.  Matt.  10: 10. 

tuklohita,  n.,  a  jig. 

tuklohilahila,  y.  a.  L,  to  jig. 

tuklokia,  eyen  two. 

tuklokia  atampa,  n.,  plurality;  more 
than  two. 


tuklona,  tuklo  ona,  y.  a.  i.,  to  reach  to 
two;  to  extend  to  two;  eyen  two;  juA;o^, 
cont.  for  tukokma;  kaniona  Uhholiiukok, 
perhaps  you  laid  it  somewhere. 

tuktampuli,  n.,  a  cobweb;  see  chuklam- 
puUi, 

tukxna,  written  as  one  word  in  the  defi- 
nite form  of  recent  past  tense,  sub. 
mood,  obj.  case,  but  after  nouns  should 
be  written  as  two  words,  tuk  ma;  tuk 
mat,  same  in  nom.  case;  tuk  okma;  tuk 
okmat. 

tukohmi,  see  tokomu 

tuktua,  y.  a.  i.,  to  cluck. 

tulhpakaliy  a.,  dim;  obscure;  hidden; 
applied  to  the  eyesight,  which,  being 
dim,  does  not  clearly  behold  objects. 

tulhpakalit  y.  n.,  to  be  dim  or  obscure; 
tanampo  apisa  pUalikma  apisa  ygt  tulh- 
pakali, 

tulii,  pi.,  to2upZt,  sing.,  y.  a.  i.,  to  frisk; 
to  jump;  to  bound;  to  canter;  to 
prance;  to  romp;  to  skip;  to  spring; 
to  yault 

tulli,  n.,  a  frisker. 

tullichi,  y.  t,  to  canter;  to  cause  to  leap, 
etc. 

tullit  fulok^chi,  y.  a.  i.,  to  caper. 

tulUt  fulok^ichi,  n.,  a  caper. 

tulolichi,  y.  a.  i.,  to  walk  with  short 
steps  like  a  duck-legged  hen,  or  a  child 
when  it  first  begins  to  walk. 

tulak,  n.,  soot 

tulak  chito,  a.,  sooty. 

tulak  isht  luaa,  pp.,  sooted. 

tulak  isht  lusachi,  y.  t,  to  soot. 

tulak  laua,  a.,  sooty. 

tula^koba,  tula^kobi,  a.,  brown;  orange 
red,  like  soot. 

tuma,  ady.,  probably;  yamohmi  tuma. 

tuzn^ishke;  hoturnqshke.  Matt  17,  26; 
ihi^ihina  tumqshke,  Acts  11, 18;  chintuma^ 
hetumtty  in  the  future. 

tupashali,  n.,  the  long-legged  spider, 
called  ''grand  daddy  long  legs.'' 

tu'Hitubi,tu>^subi,n.,a  fishhawk;  a  blue 
hawk. 

tuBsha,  tusha;  see  tushli. 

tuahafa,  y.  a.  i.,  to  split  off;  tali  tushafat 
vtvlttf  the  stone  split  off  and  fell. 

tuahafa,  pp.,  split  off. 

tuahafa,  n.,  a  piece;  a  fraction;  a  part; 
a  scrap;  a  slice,  Matt.  17:  27;  paska 
tushafa  aapeta^  giye  me  a  piece  of  bread. 
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tohxnaali,  v.  a.  i.,  to  flash,  as  lightning;  to 
give  a  quick  flash  of  light;  hoBhuhngUi 
^  tohmasli. 

tohmaslichi,  v.  t.,  to  cause  to  flash. 

tohno,  tonho,  v.  t,  to  hire;  to  engage; 
to  instigate;  to  incite;  to  send,  Matt 
14:  35;  John  4:  38;  to  employ;  to  fee; 
to  procure  by  hiring;  to  warrant. 

tohno,  n.,  a  hirer;  an  employer. 

tohnochi,  n.,  a  stirrer. 

tohnoohi,  tonhochi,  v.  t,  to  hire;  to  set 
on. 

tohnochi,  n.,  an  instigator. 

tohnot  hochifo,  y.  t.,  to  enlist 

tohpakali,  a.,  dull. 

tohpololi,  n.,  a  spark. 

tohto,  n.,  a  red  elm. 

tohwali,  n.,  an  opening;  the  firmament; 
a  glade. 

tohwekikli,  n.,  a  flash  of  light;  a 
glimpse. 

tohwikekliy  see  tohwikiklL 

tohwikeli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  shine;  to  give 
light;  to  gleam;  to  glimmer;  to  have 
light,  Matt  6:  22;  to  light;  to  lighten; 
to  radiate;  luak  gt  tohwikeli;  pgla  ygt  tohr 
vnkeli. 

tohwikeli,  pp.,  illuminated. 

tohwikeli,  a.,  lightsome,  luminous;  re- 
fulgent; shiny. 

tohwikeli,  n.,  light;  a  glimmering;  a 
luminary;  a  shining.  Matt  5:  14;  6:  23. 

tohwikeli,  pp.,  enlightened;  lighted. 

tohwikelichi,  n.,  an  illuminator. 

tohwikelichi,  n.,  an  illumination. 

tohwikehchi,  v.  t,  to  cause  daylight;  to 
lighten;  to  give  light;  to  enlighten;  to 
illume;  illumine;  to  illuminate;  to  ra- 
diate. 

tohwiket  minti,  n.,  daybreak;  daylight; 
aurora. 

tohwikikli,  tohwikekli,  n.  pL,  flashes 
of  light 

tohyuaU,  n.,  an  opening  or  light  seen  in 
the  woods  through  trees. 

tohyualichi,v.  t,  to  cause  light 

tok,  sign  of  the  remote  past  tense;  was; 
did;  have;  had;  has  been;  itpeBotok, 
ikkaJUotokf  Matt  13:  17;  LewicUoh,  1 
Kings  11: 13;  tokatok,  "  had,"  Josh.  17: 
'  10,  k  final  has  a  demonstrative  power 
in  marking  past  time  in  tokgtj  tok  mqi, 
etc.  Compounds:  toka,  tukaMna, 
Matt  13:  l2~-tokakinli  ^  tokakkia — tok- 


akom  —  tokakocha  —  iokakokia  —  tokab- 
ono — tokaJcosh  —  tokakat  —  tokano — tok- 
ato — tokgno — iokqt — tokhe — iokheno — 
tokhet — tokheto — iokkia — tokma — tokmak- 
o — tokmakosh  —  tokmano — iokmqt — iok- 
mqto  —  toko — tokocha — tokoka —  tokok' 
qno  —  tokokgly  tukohgt,  potoli  tukokgtf 
they  who  touched,  Matt  14:  36 — tob- 
okgto — tokoke — tokokia — iokokma — toib- 
okmano  —  tokokmqt  —  iokokmqto  —  to*- 
ona — tokoBh — tohA. 

tokati,  tukati,  pp.  pi.,  fired  off;  dis- 
charged. 

tokali,  tukaU,  y.  a.i.  pL,  to  go  off;  to 
shoot;  to  fire. 

tokati chi,  tukatichi,  y.  t,  to  fire;  to 
discharge;  to  cause  to  fire. 

tok^km,  n.,  name  of  a  tree  used  in  mak- 
ing the  pommel  and  forepart  of  saddles. 

tokba,  adv., very;  very  much;  extremely; 
greatly;  Mhanna  tokba^  1  want  it  very 
much;  okpiUo  tokbaj  extremely  bad. 

tokofa,  V.  a.  i.,  to  fall,  as  the  palate  into 
the  throat 

tokofl,  V.  a.  i.,  to  shed  hair;  Uetokufi,  he 
sheds  his  hair. 

tokoiBflha,  see  tihn^shcL 

tokok,  adv.,  probably;  it  may  be;  it 
might  be;  kanima  minti  haiokok;  tokoke; 
impa  tokoke, 

tokomi,  tukohxni,  adv. ,  improbably ;  un- 
likely. 

[tokwaklnla,  n.,  the  snowbird  (Six- 
towns  dialect). — H.  S.  H.] 

tokaalechi,  v.  t,  to  work;  to  cause  to 
work;  to  employ  in  work;  to  employ; 
to  exercise;  to  task;  wcJs  a^  tokwlechi, 
hatak  a"  tokaalechi. 

to^^ksalechi,  n.,  a  taskmaster. 

toks^,  V.  a.  i.,  to  work;  to  labor,  Matt. 
6:  28;  11:  28;  to  hammer;  to  ply;  to 
till;  to  toil;  na  hollo  itUokmli,  he  works 
for  a  white  man;  iktokmlo,  not  to  work; 
to  idle;  a.,  idle;  indolent;  toiS::0an/i,  n.  f., 
atokwUif  V.  t.,  to  cultivate;  to  work  it,  or 
there;  tokaahanliy  freq.  form;  ikaioksalo, 
a.,  uncultivated;  xbatoksgli^  to  cooperate; 
to  work  with;  iktoksalo,  n.,  idleness; 
irUoksglif  to  work  for  him;  itintoksgliy 
to  work  for  each  other. 

toksfbli,  n.,  a  laborer;  a  worker;  work;  a 
domestic;  a  help;  a  helper;  a  jobber. 

to^ks^,  n.,  work;  exercise;  fatigue;  a 
job;  labor;  toil;  working. 
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tukafa,  tokafa,  v.  a.  i.,  to  discharge;  to 

go  off;  to  fire,  aa  a  gun;  to  shoot;  to 

explode;  to  pop. 
tukafa,   pp.,    fired;    discharged;   shot; 

orUuhafa,  shot;  fired  on. 
takafa,n.,  an  explosion;  a  shoot;  iktuhtfo, 

a.,  unshot 
tukafa  aoh^a^  n.,  a  charge;  a  fire;  a 

load, 
tukakosh,  becaose,  Matt.  16:  8. 
tukaM,  tokidi,  n.,  pi.,  to  discharge, 
tukidti,  pp.,  discharged, 
tukali,  n.,  a  shooting;  a  discharge;  a 

volley, 
tukali,  see  tokaU, 
tukatichi,  see  tokalichi. 
tnkatichi,  v.  t,  to  discharge. 
tukatok,had.  Matt.  14:3;  16:5;  1  Kings 

11:10;  was,  2  Kings  9: 15, 16;  Josh.  2: 6. 
tukfA,  v.  t.  sing.,  to  fire  off;  to  fire;  to 

discharge, 
tuk^ifift,  n.,  one  who  fires  a  gun. 
tukbi,  a.,  blunt;  pp.,  blunted, 
tukbi,  V.  n.,  to  be  blunt, 
tukbichl,  y.  t,  to  make  it  blunt;  to  blunt 
tuklo,a.,  two;  double,  IX;  2;  n.,  a  pair; 

a  couple;  a  brace;  a  yoke,  Matt  11:  2; 

14: 17. 
tuklo,  n.,  twain;  a  span;  a  deuce,  a  term 

used  in  gaming;  tuldohma^  Matt  18: 16; 

tuldohmatyVfhBn  there  are  two. 
tuklo,  y.  n.,   to  be  two;  %shtvikU>;    Uor 

tuklot  to  be  two  together,  or  both,  Matt 

4: 21;  10:  29;  Uatukloli,  I  together  with 

him,  two;  itaiuklo,  Matt.   17:  3;  tZito- 

tuhlo,  Matt.  17:  27;  Josh.  9:  3;  toyuJUo^ 

pro.  form, 
tuklo,  v^  a.  i.,  to  make  two;  to  be  two, 

as  etuklo,  we  two;  Uatuklo,  and,  in  Che- 

mia    akoBh    nakfi»h    Chan    Uaiukhtok, 

James  and  his  brother  John,  Matt 

10:2;  Martcll:ll. 
tui^klo,  being  two,  or  the  two;  both,  Matt. 

9:  17;  15:  14. 
tuklochi,  y.  t ,  to  do  it  twice,  oi;  to  do  two; 

to  make  two;  itatuklinchi^  to  double; 

tuklolichilaM  keyu,  I  can  not  do  both 

things;  to  "two,"  literally.  Matt  6: 24; 

to  take  two,  Matt.  10: 10. 
tuklohila,  n.,  a  jig. 
tuklohilahila,  v.  a.  i.,  to  jig. 
tuklokia,  even  two. 
tuklokia  atampa,  n.,  plurality;  more 

than  two. 


tuklona,  tuklo  ona,  v.  a.  i.,  to  reach  to 
two;  to  extend  to  two;  even  two; /uiboife, 
cont.  for  tukokma;  kaniona  Uhbolitukokf 
perhaps  you  laid  it  somewhere. 

tuklampuli,  n.,  a  cobweb;  see  chuklam- 
puUi. 

tukma,  written  as  one  word  in  the  defi- 
nite form  of  recent  past  tense,  sub. 
mood,  obj.  case,  but  after  nouns  should 
be  written  as  two  words,  tuk  ma;  tuk 
mai,  same  in  nom.  case;  tuk  okma;  tuk 
okmat, 

tukohmi,  see  tokomu 

tuktua,  V.  a.  i.,  to  cluck. 

tulhpakali,  a.,  dim;  obscure;  hidden; 
applied  to  the  eyesight,  which,  being 
dim,  does  not  clearly  behold  objects. 

tulhpakali,  v.  n.,  to  be  dim  or  obscure; 
tanampo  ajnsa  piaalikma  apisa  ygt  tulh- 
pakali, 

tulli,  pi.,  toZupZt,  sing.,  v.  a.  i.,  to  frisk; 
to  jump;  to  bound;  to  canter;  to 
prance;  to  romp;  to  skip;  to  spring; 
to  vault 

tulli,  n.,  a  frisker. 

tullichi,  V.  t,  to  canter;  to  cause  to  leap, 
etc. 

tullit  fulok^chi,  v.  a.  i.,  to  caper. 

tuUit  fulol^bchi,  n.,  a  caper. 

tulotichi,  V.  a.  i.,  to  walk  with  short 
steps  like  a  duck-legged  hen,  or  a  child 
when  it  first  begins  to  walk. 

tulak,  n.,  soot 

tulak  chito,  a.,  sooty. 

tulak  iaht  lusa,  pp.,  sooted. 

tulak  iaht  lusachi,  v.  t,  to  soot 

tulak  laua,  a.,  sooty. 

tula^koba,  tulalkobi,  a.,  brown;  orange 
red,  like  soot. 

tuma,  adv.,  probably;  yq.mohmi  tuma, 

tum^bshke;  hotumguihke.  Matt  17,  26; 
ihii^ma  tumashkej  Acts  11, 18;  chirduma^ 
hetuma,  in  the  future. 

tupashali,  n.,  the  long-legged  spider, 
called  "grand  daddy  long  legs.'' 

tu>>Btubi,tu>kiubi,n.,  a  fishhawk;  a  blue 
hawk. 

tuBsha,  tusha;  see  tushli, 

tuahafa,  v.  a.  i.,  to  split  off;  tali  tusha  fat 
itula,  the  stone  split  off  and  fell. 

tuahafa,  pp.,  split  off. 

tuahafa,  n.,  a  piece;  a  fraction;  a  part; 
a  scrap;  a  slice,  Matt.  17:  27;  paska 
tuahafa  sapeta^  give  me  a  piece  of  bread. 
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topaiti  k^aha  atakali,  n.,  a  trondle 
bed. 

topa  iyi,  n.,  a  bedpost 

topa  shunshi,  n.,  a  bedbug. 

topa  uxnpat^klhpo,  n.,  a  bed;  a  coverlet; 
nan  tanna  topa  umpatalhpOf  n.,  a  sheet. 

topoll,  topulli,  v.  t.,  to  push;  pi.  of  tobli. 

toshba  hinla,  a.,  perishable. 

toshbalie  keyu,  a.,  imperishable. 

toehbi,  a.,  pp.,  rotten;  corrupt;  spoiled; 
perished;  decayed;  filthy;  corrupted; 
ruined;  iktoshbo,  a.,  undecayed. 

toBhbi,  V.  n.,  to  be  rotten,  etc. 

toshbi,  V.  a.  i.,  to  rot;  to  perish;  to  de- 
cay; to  corrupt;  to  ruin. 

toshbi,  n.,  rottenness;  filthiness;  rot. 

toBhbichecbi,toBhbichi,y.  t.,  to  rot;  to 
cause  to  rot;  to  corrupt;  to  mildew. 

toshbichi  ^nunona,  v.  t.,  to  mildew. 

toBhbit  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  decay;  to  be- 
gin to  rot. 

toshboa,  a.,  partially  rotten,  or  injured. 

toahboa,  v.  n.,  to  be  partially  rotten;  a/A- 
poyak  at  toshboa;  ahe  at  toshboa^ 

toshbulba,  toshbi  holba,  a.,  somewhat 
decayed. 

toshbulba,  y.  n.,  to  be  somewhat  de- 
cayed. 

toshke,  tushkeh,  adv.  (from  toh^  sign  of 
recent  past  tense,  as  in  ishlatoh) ;  para- 
ticle  of  assertion,  full  form  haJtoshke; 
probably,  John  2: 10;  used  by  a  person 
who  is  ignorant  of  the  manner  in 
which  events  took  place.  If  a  man  in 
a  drunken  fit  kills  another,  when  his 
senses  return  he  may  say  abelitoshke. 

toahoa,  toshowa,  v.  a.  i.,  to  remove, 
Josh.  3:  1,  3;  9: 17. 

toshoa,  pp.,  poured  out;  transferred; 
translated;  construed;  rendered;  de- 
fined; explained;  emptied;  evacuated; 
expounded. 

toshoa,  n.,  an  explanation;  an  explica- 
tion; a  translation;  a  version. 

toshoa  hinla,  a.,  explainable;  expli- 
cable. 

toshoba,  n.,  mildew  (from  toshbi  Jiolba), 

tosholi,  V.  t.,  to  poiirout;  to  transfer,  Josh. 
8:  32;  to  translate;  to  construe;  to  ex- 
plain; to  render;  to  define  words;  to 
empty;  to  evacuate;  to  explicate;  to 
expound;  to  gloss;  to  open;  anumpa 
tOHhole^  to  trajiaiate;  afoshayulif  to  pour- 
from  into,  so  as  to  cool,  etc.,  as  to  pour 


hot  coffee  from  cup  to  saucer  and  back 
again. 

tosholi,  n.,  a  translator;  an  explainer; 
an  interpreter;  an  explicator;  an  ex- 
pounder; an  opener. 

toaholiy  n.,  a  translation. 

toahowa,  see  toshoa, 

towa,  n.,  a  ball,  used  in  sports. 

towakali,  n.,  the  firmament,  Gen.  1:  7. 

towiilhk^chi,   itownlhk^chi,  v.  t.,  to 

blister  by  heat,  Rev.  7: 16. 
tu»P;  m^littfl^f 
tua,  a.,  open. 

tua,  tuwa,  tiwa,  pp.,  opened, 
tua,  V.  a.  i.,  to  open;  to  come  open. 

tuakyshi,  pp.,  stirred  while  lying  in  a 

vessel, 
tualichiy  v.  t.,  to  stir;  to  move  about,  as 

to  stir  a  liquid  or  grain  which  lies  in  a 

vessel  or  a  bin,  etc. ;  tafgila  yc^  tualicki, 

tanchi  afl^  tualichi. 
tubbozuky  a.,  stooped,  bent  over, 
tubi,  see  UM. 
tuchali,  n.,  a  piece;  a  slice. 

tuchina,  a.,  three;  III;  8;  nitak  tuchina, 
three  days;  ninak  tuchinay  three  nights; 
Matt  12:  .40;  16:32;  tuchinakma,MsLit. 
18:  16. 

tuchina,  v.  n.,  to  be  three. 

tuchina,  v.  a.  i.,  to  be  three,  or  to  make 
three,  as  etuchina^  we  three. 

tuchinaha,  adv.,  a  third  time. 

tuchinanchi,  v.  t,  to  do  the  third  time. 

tuchinanchit,  adv.,  thrice;  tuchinanchU 
anoliy  tell  it  thrice  or  tell  of  three  things; 
tuchinanchU  obeli,  I  have  killed  three. 

tttchlnna,  all  three;  being  three;  tuchin- 
nahoshUhkoli,  all  three  have  gone. 

tufa,  V.  a.  i.,  to  spit;  ilontufa,  to  spit  on 
himseli 

tufa,  n.,  a  spitter. 

tuftua,  V.  a.  i.  pL,  to  spit;  to  keep  spit- 
ting. 

tuk,  sign  of  the  recent  past  tense;  did; 
was;  has;  has  been;  have  been;  had, 
1  Sam.  3:  8>  Matt  2:  13;  used  to  de- 
scribe just  previous  to  another  time 
whether  the  last  time  is  recent  or  not, 
see  John  4:  53;  connected  with  the 
present;  equal  to  was,  and  is  in  some 
connections;  see  atok  for  all  the  forms; 
k  final  is  demonstrative;  tuk  is  found  in 
%uk  fU,  tuhngi,  1  Sam.  30:26,  27. 


BTINOTOIf] 


A  DICTIONARY  OP   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


357 


tukafa,  tokafa,  v.  a.  i.,  to  dischai^;  to 
go  off;  to  fire,  as  a  gun;  to  shoot;  to 
explode;  to  pop. 

tnkafa,  pp.,  fired;  dischaiged;  shot; 
ontukafaj  shot;  fired  on. 

tukafa,n.,  an  explosion;  a  shoot;  tktuhrfOf 
a.,  unshot. 

tukala  aoh^fsy  n.,  a  charge;  a  fire;  a 
load. 

tukakosh,  because,  Matt.  16:  8. 

tukaU,  tokali,  n.,  pi.,  to  discharge. 

tukati,  pp.,  discharged. 

tukati,  n.,  a  shooting;  a  dischaige;  a 
volley. 

tukati,  see  tokali, 

tukalichi,  see  tokalichi, 

tukatichi,  v.  t,  to  discharge. 

tukatok,had,  Matt  14:3;  16:5;  1  Kings 
11:10;  was,  2  Kings  9: 15, 16;  Josh.  2: 6. 

tuk^fift,  V.  t.  sing.,  to  fire  off;  to  fire;  to 
discharge. 

tuk^ifiS.,  n.,  one  who  fires  a  gun. 

tukbi,  a,  blunt;  pp.,  blunted. 

tukbi,  V.  n.,  to  be  blunt. 

tukbichi,  v.  t. ,  to  make  it  blunt;  to  blunt 

tuklo,  a.,  two;  double,  IX;  2;  n.,  a  pair; 
a  couple;  a  brace;  a  yoke,  Matt  11: 2; 
14: 17. 

tuklo,  n.,  twain;  a  span;  a  deuce,  a  term 
used  in  gaming;  tuklohmay  Matt  18: 16; 
(uib2oibfii(i<,when  there  are  two. 

tuklo,  y.  n.,  to  be  two;  ishtuklo;  Uor 
iuklOf  to  be  two  together,  or  both.  Matt 
4:21;  10:  29;  itatuJdoli,  I  together  with 
him,  two;  itatuklo,  Matt  17:  3;  Uita- 
tukloj  Matt.  17:  27;  Josh.  9:  3;  toyuklot 
pro.  form. 

tuklo,  V,  a.  i.,  to  make  two;  to  be  two, 
as  etvJdOf  we  two;  Uatuklo,  and,  in  Che- 
mis  akogh  nakJUh  Chan  itatuklotoky 
James  and  his  brother  John,  Matt. 
10:2;  Mail£ll:ll. 

tu>^klo,  being  two,  or  the  two;  both.  Matt. 
9:  17;  15:  14. 

tuklochi,  y.  t ,  to  do  it  twice,  ox  to  do  two; 
to  make  two;  itatuklinchi^  to  double; 
tuklolichUafie  keyu,  I  can  not  do  both 
things;  to  ''two,"  literally.  Matt  6: 24; 
to  take  two,  Matt.  10: 10. 

tuklohila,  n.,  a  jig. 

tuklohilahila,  y.  a.  L,  to  jig. 

tuklokia,  even  two. 

tuklokia  atampa,  n.,  plurality;  more 
than  two. 


tuklona,  tuklo  ona,  v.  a.  i.,  to  reach  to 
two;  to  extend  to  two;  even  two;  tuikoik, 
cont.  for  tukokma;  kaniona  xshholitukok, 
perhaps  you  laid  it  somewhere. 

tuklampuli,  n.,  a  cobweb;  see  chuklam- 
puUL 

tukD:ia,  written  as  one  word  in  the  defi- 
nite form  of  recent  past  tense,  sub. 
mood,  obj.  case,  but  after  nouns  should 
be  written  as  two  words,  tuk  ma;  tuk 
mat,  same  in  nom.  case;  tuk  okma;  tuk 
okmat. 

tukohmi,  see  tokomL 

tuktua,  v.  a.  i.,  to  cluck. 

tulhpakali,  a.,  dim;  obscure;  hidden; 
applied  to  the  eyesight,  which,  being 
dim,  does  not  clearly  behold  objects. 

tulhpakali,  v.  n.,  to  be  dim  or  obscure; 
tanampo  apisa  pimlikma  apUa  yat  tulh- 
pakali. 

tulli,  pi,,  tdupli,  sing.,  v.  a.  i.,  to  frisk; 
to  jump;  to  bound;  to  canter;  to 
prance;  to  romp;  to  skip;  to  spring; 
to  vault. 

tulli,  n.,  a  frisker. 

tulUchi,  V.  t,  to  canter;  to  cause  to  leap, 
etc. 

tullit  fulok^chiy  v.  a.  i.,  to  caper. 

tullit  fulok^chi,  n.,  a  caper. 

tulolichi,  V.  a.  i.,  to  walk  with  short 
steps  like  a  duck-legged  hen,  or  a  child 
when  it  first  begins  to  walk. 

tulak,  n.,  soot. 

tulak  chito,  a,  sooty. 

tulak  isht  lusa,  pp.,  sooted. 

tulak  iaht  luaachi,  v.  t,  to  soot. 

tutak  laua,  a.,  sooty. 

tula^^koba,  tulalkobi,  a.,  brown;  orange 
red,  like  soot. 

tuma,  adv.,  probably;  yamohmi  tuma, 

tum^shke;  hotumashke,  Matt  17,  26; 
ihi^hna  tumashke,  Acts  11, 18;  chintuma, 
hetumoj  in  the  future. 

tupaahali,  n.,  the  long-legged  spider, 
called  ''grand  daddy  long  legs.'' 

tu'^tubi,tu'^ubi,n.,a  fishhawk;  a  blue 
hawk. 

tu^^sha,  tuaha;  see  tushli, 

tuahafa,  v.  a.  i.,  to  split  off;  tali  tushafat 
itula,  the  stone  split  off  and  fell. 

tuahafa,  pp.,  split  off. 

tuahafa,  n.,  a  piece;  a  fraction;  a  part; 
a  scrap;  a  slice,  Matt.  17:  27;  pgska 
tushafa  mpetay  give  me  a  piece  of  bread. 
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tuBha^fasi,  n.,  a  bit;  a  spark. 

tuahah,  V.  a.  i.  pL,  to  split  off  in  pieces. 

tuahaliypp.,  split  off;  chipped;  minced; 
nipped;  sliced. 

tuahali,  n.,  pieces  cut  off;  fragments; 
shavings. 

tuahati  nahtali,  v.  t.,  to  quarter. 

tiiahatichl,  v.  t. ,  to  cut  in  pieces;  to  break 
into  pieces.  Matt.  14:  19;  to  divide; 
to  part;  to  shave;  p^ka  ycf^  tfishaUchi, 
to  break  up  the  bread;  to  haggle;  to 
mince;  to  nip;  Uaiushalichi,  to  break  in 
pieces;  Luke  24:  30. 

tiiah^ffli,  v.  t.  sing.,  to  cut  off  a  small 
piece;  to  break  off  a  small  piece; 
p^ka  yo"^  tuahaffij  nipi  an  tushgffi, 

toahkeh,  see  toskke. 

tuahli,  V.  t.  pi.,  to  cut  in  pieces;  to  cut  off; 
to  break  in  pieces;  pgska  ya''*  tiuhli, 

tuahpa,  a.,  hasty;  quick;  spry;  alert; 
active;  agile;  cursory;  brisk;  animated; 
expeditious;  expert;  forward;  imma- 
ture; instant;  nimble;  pert;  posthaste; 
precipitous;  punctual;  rapid;  ready; 
speedy;  sprightly;  sudden;  swift. 

tuahpa,  n.,  expedition;  haste;  hastiness; 
precipitancy;  quickness;  rapidity; 
rashness;  readiness;  speed. 

tuahpa,  v.  n.,  to  be  spry,  quick,  alert. 

tui^Eihpa,  v.  a.  i.,  to  go  in  haste;  to  act  in 
haste;  to  bustle;  to  haste;  to  hie;  to 
scramble;  to  fly;  to  precipitate;  to 
speed,  Matt.  5:  25;  etwnshpqt  Uayaf  we 
are  going  in  haste. 

tu^Hshpa,  pp.,  hastened;  hasted;  pre- 
cipitated. 

tu^Hshpa,  tuahpat,  adv.,  quickly;  apace; 
immediately;  rashly,  readily. 

tuahpa  achukma,  a.,  prompt;  ready. 

tu^Hshpalechi,  v.  t,  to  hasten;  to  ani- 
mate; to  hurry;  to  expedite;  to  for- 
ward; to  haste;  to  precipitate;  to 
quicken;  to  speed. 

tu^Nidipali,  V.  t.,  to  hasten;  to  animate; 
to  hurry;  to  haste;  to  huddle;  satw^ah- 
palij  he  hurries  me. 

tuahpalit  chichi,  v.  t.,  to  pack. 

tuahpat  holitopa  toba,  n.,  an  upstart. 

tuiNBhp^bchi,  V.  t, to  hasten;  to  hurry;  to 
quicken  another;  to  accelerate. 

tu'^ihp9,t  anumpuli,  v.  t.,  to  sputter. 

tu^Hshp^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  walk  fast; 
n.,  a  tripper. 


tushtua,  V.  a.  i.,  to  break  in  pieces;  to 
crumble. 

tuahtua,  pp.,  cut  up;  divided;  broken; 
crumbled;  dissected;  sliced. 

tiiflhtua,  n.,  pieces;  fragments;  crumbs. 

taahtuli,  v.  t.,  to  break  off  pieces;  to 
carve;  to  cut  off  pieces;  to  dissect;  to 
fritter;  to  slice;  to  break,  Matt  15:  36; 
paska  yan  tuiktuUf  in  nipi  Uuhhdi. 

tuahtuli,  n.,  a  carver. 

tuwa,  see  ttta. 

tuwi,  tiwi,  V.  t.,  to  open;  to  unlock; 
to  broach;  to  unbar;  to  unbolt;  to  un- 
close; to  unfasten;  to  unfold;  to  unroll; 
to  unstop. 

tuwi,  n.,  an  opener. 

tuwichij  tiwichi,  a.,  to  cause  to  open;  to 
open;  to  disclose. 

ulka,  hufka,  v.  t.,  to  air;  to  dry;  to  sun; 

to  expose  to  the  sun;  taticla  on  ufka, 

ihukbo  af»  ufkUf  he  suns  the  blanket; 

holufkaf  pp. 
uikaiya,  okfa^ya  (q.  v.)  v.  a.  i.,   to 

snag  the  foot  or  flesh, 
ufko,  n.,  a  fanner;  a  small  hand  fan;  an 

instrument  for  winnowing  grain,  etc. 
uha,  a.,  all;  see  Hymn  148:  7;  nan  uhcu 
uha,  v.  n.,  to  be  all. 
uhalichl,  see  Mark  12:  30. 
u»h»11nch1,  V.  t,  to  use  all,  Mark  12:  30. 
ui^kah,  adv.,  yes;  certainly  (from  o»/i  or 

uf^h  and  kahf  it  is  that). 
ukb^l,  ulb^  (q.  v.),  n.,   behind;  the 

rear, 
ukb^,  adv.,  in  the  rear, 
ukha,  see  okha, 
iikhiah'ta,  okhiahta  (q.   v.),  v.  t,  to 

shut;  to  close  a  door,  box,  trunk,  or 

gate,  but  not  a  knife,  the  eyes,  or 

the  hand. 
a>^kof,  u^k^f,  n.,  a  persimmon, 
ui^kof  ^pi,  n.,  a  persimmon  tree, 
uksak,  oksak,  n.,  a  hickory  nut. 
ukaak  ^anta,   n.,    hickory  mush,  an 

Indian  dish. 
ukaak  ^pi,  n.,  a  hickory  tree, 
ukaak  ^pi  biainli,  n.,  a  hickory  withe, 
ukaak  foni,  n.,  a  hickory-nut  shell, 
ukaak  hahe,  n.,  a  walnut. 
ukaak  h^ta,  n.,  a  white  hickory  nut. 
ukaak  nipi,  n.,    hickory-nut  meat;    a 

kernel. 
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oksak  ulhkomoy  n.,  hickory  milk,    a 

dish  of  food, 
ulb^l,  ukb^l,  a.,  behind;  back;  adv.,  in 

the  rear, 
ulb^,  V.  n.,  to  be  behind, 
ulb^l,  n.,  the  rear, 
ulb^  iaht  alopuUi,  n.,  a  diarrhea, 
ulb^  ont  ia,  v.  a.  i.,  to  have  a  passage 

or  stool, 
olb^  ont  la,  n.,  a  diarrhea;  a  stool;  a 

passage;  a  dejection;  a  flux. 
ulb^  ont  iachi,  n.,  a  cathartic, 
ulb^l  ont  iachi,  v.  t,  to  physic, 
ulb^  pila,  adv.,  backward, 
ulb^  pilla,  adv.,  away  back, 
ulb^aka,  a.,  hind,  as  to  direction. 
iilb»lak»chi,  v.  t,  to  cause  it  to  go  be- 
hind, 
ulb^ilhpela,  adv.,  backwards. 
ulb^Llhpel^t  la,  v.  a.  i.,  to  go  back;  to  go 

backwards;     imha   hgt    tUbglhpdgt  ia 

ikbanno, 
ulhchi,  n.,  a  drawer  of  water, 
iilhk^tchi,     hulhk^Mshi,     pp.,     soaked; 

steeped;  tanchi  at  uUikachu 
nlhky^hi,  v.  a.  i.,  to  soften, 
nlhk^ehi,  a.,  soggy. 

ulhpi,  n.,  a  haft;  a  handle;  a  shaft. 

ulhpl  a'^sha,  pp.,  hafted;  having  a  haft; 
shafted. 

ulhpohomo,  pp.,  covered. 

ulhti,  pp.,  enkindled;  kindled. 

ulhti,  n.,  a  fire;  a  council  fire;  a  govern- 
ment; a  state;  a  district;  a  domain; 
a  dominion;  a  republic. 

iilhti  ach^a,  n.,  a  state;  one  council 
fire;  a  commonwealth. 

ullohchi,  pass,  of  ockL 

una,  see  om. 

umba,  uma  (Sixtowns  form),  umma 
(Sixtowns  form),  umpa,  v.  a.  i.,  to 
rain;  to  shower;  ohumpa;  onumba,  to 
rain  on;  onumba^  pp.,  showered. 

omba,  n.,  a  rain;  a  shower;  umba  hatuk 
mat,  the  rain,  Matt.  7:  25,  27. 

umba,  a.,  rainy. 

umba,  v.  n.,  to  be  rainy. 

umba  chito,  n.,  a  great  rain. 

umba  chitoli,  v.  a.  i.,  to  rain  hard. 

umba  laua,  a.,  rainy. 

umb^chechiy  v.  t.,  to  engage  one  to 
make  it  rain. 

umb^chi,  ump^chi,  umbachi,  v.  t.,  to 
make  it  rain;  to  rain;  to  shower. 


unibi,  n.,  a  pawpaw;  a  custard  apple. 

umbitepa,  ombitepa,  v.  t.  sing.,  to  press 
on  with  the  hand.  Matt.  9: 18;  ilumbi- 
tepa,  to  smite  himself  with  his  hand, 
Luke  18: 13. 

umbitka,  v.  t  pi.,  to  press  on  with  the 

hft-TiHif. 

umbokafa,  n.,  an  issue;  issish  umbokafa^ 

Matt.  9:  20.    8ee  bokafa. 
ununa,  umpa,  see  uniba, 
uxnpatali,  v.  t.,  to  spread  on;  to  put  on; 

to   saddle;  Ueumpaiali,  to   spread  on 

himself;  Ueumpalali,  n. ,  a  shawl ;  a  cape. 

See  patali. 
umpat^ilhpo,  n.,  a  saddle;  a  carpet;  a 

cushion, 
umpat^poy    pp.,    covered;    boarded; 

skinned. 
ump^Mshi,  see  umbachi. 
ump^la,  V.  a.  i.,  v.  t,  to  shine  on;  to 

shed  light  upon, 
ump^ta,  n.,  a  cape;  a  cover, 
ump^ta,  ump^itta,  pp.,  spread  on. 
umpoholmo,  v.  a.  i.,  to  mantle;  to  skin. 
umpoholmoy  n.,  a  covering;    a  lid;  a 

cover;  a  tilt. 
umpoholmo,  pp.,  covered.  Matt.  10:  26; 

boarded;  hooded;  topped;  veiled;  onulk- 

pohomo, 
umpohomi,  v.  t. ,  to  cover;  to  cover  over; 

to  board;  to  cover  with  boards;  holisso 

hcfi^  umpohomi. 
umpohomo,  ompohomo,  v.  t.,  to  cover; 

to  bury;  to  hood;  to  involve;  to  man- 
tle; to  skin;  to  smother;  to  tip;  to  tilt; 

to  top;  to  veil;  ishi  ompohomotok,  was 

covered  with.  Matt.  8:  24. 
umpohomot  okp9ni,v.  t.,  tooverwhelm. 
unch^ba,  onch^ba,  n.,  a  large  hill, 
unch^ba  chaha,  n.,  a  high  hill;  a  moun- 
tain. 
unch^ba  f  oka,  a ,  hilly ;  n. ,  a  hilly  region, 
unchololi,  onchuloli,  v.  a.  i.,  to  sprout 

at  the  root;  to  grow  up  a^n,  as  sprouts 

round  a  stump;  to  multiply;  to  increase; 

aiunchxduli,  Matt.  1:  17;  itaiunchululiy 

generations, 
unchololichi,  v.  t.,  to  cause  to  sprout. 
uncholulli,    n.,    sprouts;    the    second 

growth;  a  generation;  the  descendants; 

the  offspring;  an  offset. 
unchululi,  n.,  generation  or  descendants; 

isht  aiunchululit  Matt.  12:  34. 
untuchina,  a.,  eight,  VIII,  8. 
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untuchinaha,  adv.,  eight  times. 

untuklo,  a.y  seven,  VII,  7,  Matt.  12:  45; 
16:  34,  36,  37;  16:  10. 

untukloha,  adv.,  seven  times.  Josh.  6: 4. 

usk^p,  n. ,  a  small  white  crane. 

uski,  oaki,  n.,  a  cane. 

TTski  anu^^ka,  n.,  a.,  in  the  cane;  among 
cane.  The  Choctaw  name  for  Ken- 
tucky. 

uaki  botona,  n.,  cane  bent  and  used  for 
tongs. 

uaki  chito,  n.,  large  cane;  a  thick  cane 
brake. 

uaki  chiila,  n.,  a  slaie;  a  slay;  a  weaver's 
reed;  a  reed. 

uaki  kapuah,  n.,  cane  tongs. 

uaki  kolofa,  n.,  a  cane  spool. 

uaki  kololi,  n.,  pi.,  cane  spools. 

uakilumpa,  n.,  a  blowgun;  an  air, gun 
made  of  cane;  a  wind  gun. 

uaki  naki,  n.,  an  arrow;  a  shaft;  oski 
nakij  2  Kings  9:  24. 

uaki  naki  halupa,  n.,  an  arrow-head  or 
-point. 

uaki  p9.ta,  n.,  a  canebrake. 

uaki  p^tak,  n.,  a  canebrake. 

uaki  t^pa,  n.,  a  spool. 

uaki  t^pa  afoli,  v.  t.,  to  spool. 

uskula,  n.,  a  flute;  a  pipe.  Matt.  11: 17. 

uakula  olachi,  v.  t.,  to  flute;  to  play  on 
a  flute;  to  pipe. 

uakula  olachi,  n.,  a  piper. 

uakuluah  olachi,  n.,  a  flfer;  a  whistler. 

uakuluahi,  n. ,  a  whistle ;  a  fife;  a  flageolet. 

uskuluahiolachi,  v.  t.,  to  fife;  to  play 
on  a  fife. 

uahahpi,  n.,  firstborn;  the  first  child. 

uah^tto,  n.,  a  womb;  a  venter;  a  matrix. 

uahel^bi,  see  kashilabi, 

uahetik,  see  oshetik, 

uahetik,  oshetik,  n.,  a  daughter;  his  or 
her  daughter;  used  in  the  third  person 
only;  Matt.  10:  35;  14:  6. 

uahetik  toba,  n.,  a  stepdaughter. 

uahi,  n.,  a  son;  a  child,  Josh.  1: 1;  ushi 
ya»,  the  Son,  Matt.  11:  27;  ilapuMyon^ 
a  son  of  himself,  Heb.  1:2;  offspring, 
Matt.  15:  22;  a  descendant,  Luke  3:  23, 
38;  a  brood;  fruit;  a  litter;  posterity; 
heirs;  an  egg;  the  young  of  any  creature; 
not  applied  to  infanta  (see  Matt.  1:  21, 
23;  Lukel:  13);  sign  of  the  diminutive, 
as  chtifak,  chufak  us}d\  an  imp,  a  word 
of  reproach;  issue;  young;    **a  young 


one; "  ushi  osh,  his  son,  Matt.  7:  9;  ushi 
is  used  only  in  the  third  person,  and 
means  his  son,  her  son;  son  of;  in  the 
second  and  first  person  it  is  chtsoj  thy 
son,  and  sam,  my  son.    See  mo,  a  son. 

uahi  ahalaia,  n.,  sonship. 

uahi  afoka,  n.,  a  womb. 

uahi  ai^lhto,  n.,  a  womb. 

uahi  cheli,  v.  t.,  to  litter;  to  bring  forth 
young. 

uahi  iBfohka,  a.,  pregnant. 

uahi  ii^fohka,  v.  n.,  to  be  pregnant. 

ushi  i^^fohka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to 
teem. 

uahi  i>^fohka,  n.,  pregnancy. 

uahiiksho,  uahikaho,  a.,  barren;  child- 
less; issueless,  Luke  1:  7. 

ushi  isht  atiaka,  n. ,  seed. 

uahi  isht  atoba,  n.,  adoption. 

ushi  kaiya,  v.  a.  i.,  to  teem;  to  be  with 
young. 

ushi  kaiya,  a.,  pregnant. 

ushi  shall,  v.  t. ,  to  go  with  young. 

uahi  tek,  uahetik,  n.,  a  daughter,  1 
Sam.  1:  4;  Matt.  15:  28;  Josh.  17:  3. 
See  oshetik, 

uahi  toba,  n.,  a  stepson;  a  stepchild. 

uahi  tobat  taha,  n.,  a  fetus. 

uahiksho,  see  ushi  iksho, 

ushta,  a.,  four;  IV;  4,  Matt.  15:  38. 

ushta,  V.  n.,  to  be  four;  usJUalif  I  four; 
afammi  ushtali^  I  four  years;  I  am  four 
years  old. 

uiE^ta,  V.  a.  i.,  to  make  four;  as  Uushia. 
ushtcdi, 

uJ^Bhta,  all  four. 

ushtachi,  to  do  it  four  times. 

ushtaha,  fourth  time. 

ushtali,  V.  t.,  to  four;  to  make  four  (see 
to  quarter),  {"nnafoka  yatuk  a»  ishit  ita- 
kashkoa  ushtali  cha,  took  his  garments 
and  made  four  parts,  John  19:  23. 

uti,  oti  (q.  v.),  n.,  a  chestnut. 

wa,  awa  (q.v.);  will  not;  shall  not;  can 

not,  Luke  4:4;  John  3:  2. 
wa^^hachi,  v.  a.  i.,  to  scream, 
wahhaloha,  v.  a.  i.  pi.,  to  spread;  to 

branch  out  like  vines  on  the  ground, 
wahhaloha,  a.  pi.,  pronged, 
wahhaloha,  v.  a.  i.,  to  be  pronged;  isi 

lapish  at  wahhaloJia. 
wahh^la,  a.  sing.,  pronged,  as  the  horns 

of  cattle  and  deer;  vahhala,  v.  n.;  ivak 

lapish  at  ivahhala. 


BTIXGTON] 


A  DICTIONABY  OP   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


361 


wahwali,  wahwuli,  n. ,  a  whip-x>oor- will, 
waiahpa,  v.  a.  i.  (from  waiya  and  cthpi), 

to  bow  down;  see  John  8:  6. 
waiaya^a,  waiayaya,  motion  of  a  horse 

in  bending  down  his  head  to  eat  as  he 

passes  along. 
waioha,  n.,  ben^s. 

waioha,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend;  Hi  qt  toaioha. 
waioha,  pp.  pi.,  bent. 
waioh^Mhi,  y.  t.,  to  bend, 
waiya,  n.,  a  bend;  a  stoop, 
waiya,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend;  to  impend; 

to  lean;  to  recline;  to  swag;  to  sway, 
waiya,  pp.,  bent, 
waiya,  a.,  slant;  slanting. 
waiyak^chi;  it€i*hmiyakacldy  tp  lean  on 

each  other,  as  fallen  cane  stalks;  tanchi 

gtv?aiyak^hL 
waiy^Mshi,  v.  t.,  to  bend;  to  incurvate;  to 

lean;  to  slant;  to  stoop;  to  sway, 
wak,  n.,  a  cow;  general  name  of  the  cow 

kind,  and  is  of  common  gender  and  of 

both  numbers;  cattle;  kine;  neat;  beef; 

beeves;   black  cattle.     This  word  is 

probably  an  attempt  to  imitate   the 

Spanish  word  vaca. 
wak  af^mmi,  n.,  a  yearling  cow. 
wak  aiaaha,  n.,  a  range  for  cattle;  a 

place  where  cattle  resort. 
wak  aiiznpa,  n.,  a  manger;  a  rack;  a 

cow  trough;  a  cow  range;  a  stall  for 

cattle. 
wak  aiitanowa,  n.,  a  cow  trail  or  path; 

a  cow  range, 
wak  apiatikeli,  n.,  a  herdsman;  a  gra- 
zier; a  neatherd, 
wak  ^bi,  n.,  a  butcher. 
wak  ^tampa,  n.,  a  yearling;  one  over 

a  year  old  and  under  two  years. 
wak  bila,  n.,  the  fat  of  beef;  suet, 
wak  bishahchi,  n.,  a  milch  cow. 
wak  hakahup,  n.,  a  cowhide, 
wak  haksliup  «^'hMTTiTinn.^  wak  hakaliup 

ahumTn^chi,  n.,  a  tannery;  a  tanyard; 

a  tan  vat. 
wak  hakshup  al^Jlichi,  n.,  a  lapstone. 
wak  hakshup  hunmia,  n.,  sole  leather; 

leather. 
wak  hakshup  humm^chi,  n.,  a  tanner; 

a  leather  dresser, 
wak  hakshup  isht  hunun^chi,  n. ,  ooze; 

tanner's  bark, 
wak  hakshup  lusa,  n.,  upper  leather. 
wak  hakshup  lusachi,  v.  t.,  to  curry. 


wak  hcJcshup  shem^ushi,  n.,  a  currier. 
wak  hakshup  shukcha,  n.,  a  portman- 
teau; saddle  bags. 
wak  hob^,  n.,  a  steer;  an  ox;  a  bullock. 
wak   hob^   to^ks^li,  n.,  a   working 

steer;  a  working  ox. 
wak  i>^holihta,    n.,  a  cowpen;    a  cow 

yard, 
wak  inlukf^pa,  n.,  a  cowlick. 
wak  ishki,  n.,  an  old  cow  that  has  had 

calves. 
wak  isht  f^ma,  n.,  a  cow  whip. 
wak  isht  inchu^^wa,  n.,  a  cow  brand. 
wak  itichapa,  n.,  a  yoke  of  cattle. 
wak  itihal^Jli,  n.,  a  yoke  ot  oxen, 
wak  i>^y%lhki,  n.,  cow  dung;  muck. 
wak  i>^y%lhki  ont  ashachi,  pp.,   ma- 
nured. 
wak  Impish,  n.,  a  cow's  horn. 
wak  Impish  ikaho,  n.,  a  cow  without 

horns. 
wak  nakni,  n.,  a  bull, 
wak  nakni  nipi,  n.,  bull  beef, 
wakn^  tohbi,  n.,  a  line-back  cow;  a 

white-back  cow. 
wak  nia,  n.,  tallow. 
wak  nia  ahama,  pp.,  tallowed, 
wak  nia  ah^nuni,  v.  t.,  to  tallow. 
wak  nia  p^Ia,  n.,  a  tallow  candle. 
wak  nipi,  n.,  beef;  the  flesh  of  an  ox  or 

cow. 
wak  nipi  ^b^ini,  n.,  barbecued  beef. 
wak  nipi  ^pa,  n.,  a  beef-eater. 
wak  nipi  shila,  n.,  dried   beef;    cured 

beef. 
wakpetichi,  n.,  a  herdsman;  a  grazier. 
wak  pishukchi,  n.,  cow's  milk. 
wak  pishukchi  nia,  n.^  butter  of  kine; 

butter. 
wak  pishukchi  pal^ka,  n.,  cheese. 
wak  tek,  n.,  a  cow;  cows;  kine. 
wak  tek  hinuneta,  n.,  a  young  cow;  a 

heifer;  a  young  kine. 
wak  toks^,  n.,  an  ox;  a  working  ox. 
wak  toks^    ab^nk^hi,    n.    pi.,    ox 

yokes, 
wak  to^^ks^li  ^banaya,  n.,  an  ox  yoke, 
wak  to^ks^  hioli  ach^fa^  n.,  an  ox 

team. 
wak  to^ks^  innuchi,  n.,  an  oxbow. 
wak  to>^ks^  itapata,  n.,  a  yoke  of 

oxen;  a  pair  of  oxen, 
wak  toks^li  itichapa,  n.,  a  yoke  of 

working  cattle. 
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wak  ushi,  n.,  a  calf. 

wak  ushi  cheli,  v.  t.,  to  calve. 

wak  ushi  hakshup,  n.,  a  calfskin. 

wak  uahi  nakni,  n.,  a  bull  calf. 

wak  ushi  nipi,  n.,  veal. 

wak  yuahkoboli,  n.  ,a  cow  without  horns. 

wakalali,  pi.,  wakla,  sing.,  v.  a.  i.,  to 
crack. 

wakalali,  pp.,  cracked. 

wakalali,  n. ,  cracks;  crevices;  interstices. 

wakalalichi,  v.  t.,  to  cause  to  crack. 

wakaxna,  v.  a.  1.,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakaxna,  pp.,  opened;  unfurled;  hdi980 
hat  wakama,  shaphat  tuakamaf  Hi  patalh- 
po  at  uukama,  the  floor  is  raised  up  en- 
tire so  that  one  can  look  under  it. 

wakamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  unfurl. 

wakaxnoai  pp.  pL,  opened;  unfurled. 

wakamoli,  v.  t.,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakaya,  n.,  a  start. 

wakaya,  n.,  a  starter. 

wakaya,  v.  a.  i.,  to  rise  from  a  seat,  Matt. 
9:  9;  Luke  5:  28;  to  arise  (from  a  sick 
bed),  Matt.  8: 15;  to  get  up;  to  rise  up; 
to  start;  to  start  off  on  a  journey.  Josh. 
1 : 2;  8 : 1 ;  o^*wakayat  hikiaj  to  stand  over, 
Luke  4:  39;  nitak  nantasho  Uhwakaya- 
tuko'f^f  on  what  day  did  you  start? 

wakay^chi,  v.  t.,  to  cause  to  get  up; 
to  cause  to  start;  to  start;  to  make  him 
rise  up,  2  Kings  9:  2. 

wakayoha,  v.  a.  i.  pL,  to  rise  up  from 
a  seat. 

wakayoh^chi,  v.  t,  to  raise  them  up. 

wak^mmi,  v.  t.,  to  open,  Luke  4:  17; 
Matt  17:  27;  holisso  han  wakammif  to 
open  the  book;  nishkinvxikammi;  Uombi 
wakammi;  ihvakamoy  a.,  unopened. 

wakcha,  a.,  forked;  having  two  prongs 
or  limbs  straddled  apart,  as  the  two 
legs  in  one  end  of  a  bench. 

wakcha,  v.  a.  i.,  to  straddle;  o'^wakcha, 
V.  t.,  to  straddle  on. 

wakcha,  v.  n.,  to  be  forked;  o'fhvakcha, 
straddled  over. 

wakchala,*v.  a.  L,  to  straddle. 

wakchalali,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalalichi,  v.  t.,  to  cause  to  straddle. 

wakchalali t  itonla,  v.  a.  i.,  to  sprawl. 

wakchal^chi,  v.  t.,  to  make  him  strad- 
dle. 

wakchal^hli,  a.,  forked;  straddled. 


wakchalfMhli,  v.  n.,  to  be  forked  or 
straddled. 

wa.kch al ythli chl ,  v.  t.,  to  cause  to  strad- 
dle. 

wakch^li,  n.,  a  disease  like  the  venereal 
disease. 

wakch^t  hiUa,  v.  a.  L,  to  stand  straddle. 

wakch9>t  nowa,  v.  a.  L,  to  straddle;  to 
straddle  and  walk. 

wakeli,  v.  t,  to  lift  up;  to  raise  it  up; 
iti  an  wakeli,  to  lift  up  a  log. 

wakkalih,  v.  a.  i.,  to  be  low  or  just 
heard,  as  the  human  voice. 

wakla,  V.  a.  i.  sing.,  to  crack  open; 
tDakdUdi,  pi. 

wakla,  pp.,  cracked  open. 

wakla,  n.,  a  crack;  a  crevice;  an  inter- 
stice; aboha  wakla;  iti  palalhpo  wakla; 
wakahha,  pi. 

waklali,  n.,  a  fissure. 

wakl»chi,  v.  t,  to  cause  to  crack. 

wakoha,  v.  a.  i.,  to  open. 

wakoha,  pp.,  opened. 

wakoh,  V.  t.,  to  open. 

wakotichi,  v.  t.,  to  cause  to  open;  to 
lift  them  up;  to  raise  them  up,  i.  e., 
anything  flat;  aboJia  i*ht  holmo  wako- 
lichi,  lift  up  the  shingle  on  a  roof. 

wakshish,  v.  a.  i.,  to  stub;  iyi  wakthiih^ 
to  stub  the  toe. — J.  E. 

walakahi,  n.,  a  dumpling;  a  Choctaw 
dumpling,  made  thus:  cakes  of  com 
meal  are  boiled  in  water  gruel,  with  a 
mixture  of  dried  peaches,  and  eaten  in 
a  bowl. 

walanto,  v.  a.  L,  to  be  curdled,  like  milk; 
see  wglahachi, 

walasha,  a.,  tender  or  soft. 

walasha,  v.  n.,  to  be  tender  or  soft. 

walasha,  pp.,  soaked  till  suppled;  wak 
hakshup  at  walasha, 

wal^bll,  wal^pli,  v.  a.  i.,  to  go  over; 
o^walaplif  1  Sam.  2: 1. 

wall,  V.  t.,  to  hold  out  to  view;  to  hand 
toothers;  nushkohoaninuxilif  to  beckon; 
tali  holisao  a*^  t^woZi,  to  offer  him 
money;  paska  ya^  i^f^wali^  to  hand  them 
the  bread. 

waloa,  V.  i.,  to  grow,  like  a  plant  or  a 
person;  wqlwokij  pi. 

walo>^chi,  a.,  juicy;  soft;  applied  to  the 
part  of  pine-tree  ball  which  squirrels 
eat. 

waloha,  a.,  tender;  soft. 
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waloha,  v.  n.,  to  be  tender;  gUa  cku!'^1:^h 
at  wcUoha,  fidi  gt  waloha;  tamp  holbi  at 
waloha. 

waloh^cbi,  y.  t,  to  make  flexible. 

walohbi,  a.  pL,  flexible;  limber;  tender; 
soft;  flimsy;  supple;  pliant 

walohbi,  walonohi  (Sixtowns  word),  v. 
n.,  to  be  flexible  or  tender;  nipi  at  wa- 
lohbi;  bqtahpo  gt  walohbi;  Hi  naktuh  at 
walohbu 

walohbi,  n.,  tenderness. 

walohbi,  v.  a.  i.,  to  flag. 

walohbi,  pp.,  suppled. 

walohbi  keyu,  a.,  unpliant. 

walohbichi,  v.  t.,  to  make  limber  or  flex- 
ible; to  sapple. 

waloti,  T.  t,  to  shake;  to  hold  np  to 
view. 

walot^chi,  a.  pL,  tender,  as  the  stalks 
of  yoong  vegetables. 

walunchi,  v.  a.  i.,  to  be  tender,  like  new 
grass;  weak,  as  young  animals;  see 
ivalohbi. 

walanta,  v.  a.  i. ;  d^hvalanta,  to  run  over. 

wat^lli,  v.  a.  i.,  to  boil,  as  hot  water; 
to  boil  from  the  action  of  heat;  to  effer- 
vesce; to  wallop;  to  seethe,  1  Sam. 
2: 13. 

wflJ^lli,  pp.,  seethed. 

wal^Ui,  a.,  boiling;  fervent. 

wal^dli,  n.,  an  ebullition;  a  ferment. 

wal^kUi  ^munona,  v.  a.  i.,  to  simmer. 

wal^llichi,  v.  t,  to  cause  to  boil;  to  fer^ 
ment;  to  seethe. 

wan  an  aha,  v.  a.  L,  to  quiver. 

wanananli,  v.  a.  i.,  to  quiver. 

wanukaho,  w^nuksho,  a.^  hairy. 

wanukaho,  n.,  short  hair,  as  on  a  hog; 
fuzz. 

wanuta,  n.,  a  door  yard;  a  court;  a 
yard. 

waaha,  n.,  a  locust,  the  large  kind;  hefhva 
is  the  small  sort. 

waahah^bchi,  waehahachi,  v.  a.  i.,  to 
sing,  as  locusts;  to  rattle,  as  the  rattle- 
snake; to  make  a  rustling  or  shrill 
noise;  tpasha  ygt  washahgchi;  sintullo  at 
wasJiahackL 

waahalali,  v.  a.  i.,  to  extend. 

waahaloha,  a.,  pronged;  full  of  limbs  or 
branches;  having  many  limbs. 

waahaloha,  v.  n.,  to  be  pronged. 

waahana,  v.  a.  i.,  to  kick  with  the  hind 
legs;  imba  hat  wcuJuina. 


waah^a,  a.  sing.,  pronged;  having  two 

proDgs  or  two  tines. 
waah^a,  v.  n.,  to  be  pronged. 
waah^la,  n.,  a  prong;  a  tine. 

waah^l ahiTichI ,  v.  t.,  to  strike  with  two 

feet 
waahfkl^chi,  v.  t,  to  make  a  prong. 
waah^wa^ya,  v.  t,  to  strike  with  all  the 

feet 
waahlicbi,  n.,  a  kind  of  locust. 
waahoha,  v.  a.  L,  to  play  with  little 

things,  as  children;  to  play  with  toys; 

to  game;  to  sport;  to  toy;  to  wanton. 

waahbha,  n.,  playing  with  toys;  one  who 

plays  with  toys;  a  game;  a  pastime; 

a  play;  sport;  alia  toashoka,  a  boy  who 

plays. 
waahoh^chi,  v.  t.,  to  cause  to  play  with 

toys, 
watali,  V.  t.  pi.,  to  unfold;   to  unfurl; 

iaaUmli,  nasal  form. 

watama,  pp.,  unfolded;  opened;  v.  a.  i., 

to  unfold;  to  open, 
wat^klhpi,  a.,  supine;  waiglhpL  v.  n. 
wat^dhpi,  adv.,  supinely. 
wat^Jhpi,  V.  a.  i.,  to  lie  on  the  back, 
wat^muni,  v.  t,  to  unfold;  to  open;  na 

foka  luTtibo  vxUgmmi;  bgshpo  yo^  war 

tgmmi;  holisBo  ha^  watgmmu 
wat^muni,  n.,  one  who  opens, 
wat^inmii,  see  batgmmL 
watonlak,  watonla,  n.,  a  crane. 

watonluk  oahi,  n.,  a  white  sand-hill 
crane. 

waya,  v.  a.  i.,  to  bear;  to  bring  fruit;  to 
produce;  to  ripen;  to  grow;  to  yield; 
Uhtioayaj  Matt.  13:  23;  to  bring  forth, 
Matt  13:  26;  takkon  gpi  ilgppgt  waya 
fehna;  tanchi  at  waya;  yakni  ilgppgi 
ahe  a»  awaya,  this  land  produces  pota- 
toes; Josh.  5: 11. 

waya,  n.,  produce. 

waya,  a.,  ripe;  fruitful;  ikawayOf  unfertile; 
ihvayo,  sterile;  fruitless;  unfruitful 

waya  achukma,  a.,  rank. 

waya  fehna,  v.  a.  i.,  to  luxuriate. 

waya  fehna,  a.,  luxuriant; 'prolific. 

way^kchi,  v.  t,  to  cause  to  bear;  to  pro- 
duce; to  yield;  to  grow;  ikwayayochi, 
V.  t,  to  sterilize. 

w^laha,  V.  a.  i.,  to  coagulate;  to  clot;  to 
curdle;  to  congeal;  piakuhchi  at  wqlaha; 
isMh  at  w^ha. 
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wfklaha,  pp.,  coagulated;  curdled;  con- 
gealed. 

w^laha,  a.,  ropy. 

w^daha,  n.,  coagulation  and  coagulum; 
a  clot;  ropiness;  piahukchi  vjqlaha;  q.pi9k 
wqlctha, 

w»1fth»ch1,  w^lak^ohiy  walanto,  v.  t., 
to  coagulate;  to  congeal;  to  curdle. 

w^lah^chi,  n.,  a  jelly. 

w^dapolih.|  y.  a.  i.,  to  lap  over;  niUik  ito^ 
wqlapolih, 

w^wa,  n.,  a  species  of  turtle;  a  soft- 
shelled  turtle;  iihvalvxi^  the  lower  part 
of  the  breastbone. 

w^w^ldy  a.  pi.,  waloa,  sing.,  tender; 
soft;  chu'f^kqsh  wqlvoakL 

w^w^ki,  y.  n.  pi.,  to  be  tender  or  soft; 
to  grow,  like  a  plant  or  a  person. 

w^w^kichi,  y.  t ,  to  make  tender  or  soft 

w^ah^chi,  y.  a.  i.,  to  rattle,  as  dry 
leayes  or  dry  sand,  seeds,  and  powder, 
or  as  the  throat  with  a  cold. 

w^kzmichi,  y.  a.  i.,  to  shake,  as  with  the 
ague;  to  qniyer;  to  shudder;  to  trem- 
ble; v)qnnihi'nchiy  quiyering. 

w^nnlchi,  n.,  an  ague  fit;  a  shake;  palsy; 
a  quake;  a  waver;  ashiyering;  a  shud- 
der; a  trembling;  tremor. 

w^nnichi,  a.,  tremulous. 

w^nuksho,  see  vxinuksho. 

Wfkslichi,  n.,  see  vnslichi, 

wythk^li,  y.  a.  i.,  to  haye  the  itch. 

w^iahko,  n.,  the  itch;  the  mange. 

w^Mhkoli,  W9«hkuli,  y.  t.,  to  cause  the 
itch. 

w^shliohi,  y.  a.  i.,  to  grit  or  chisel  nuts 
like  a  squirrel. 

w^tta,  y.  a.  i.,  to  be  broad,  like  the  horns 
of  an  ox;  waklapish  watta. 

w^tt^chi,  y.  t.  sing.,  tuatalif  pi.,  to  un- 
clinch,  as  ibbak  waUachi,  to  open  the 
mouth  of  a  bag;  to  unfold  or  spread 
out  the  wings  or  open  the  hands;  see 
waUa. 

weha,  pp.,  rayaged;  plundered. 

wehkah.,  int.  of  mild  displeasure,  as 
don*t;  now  don't 

wehpoa,  pp.  pi.,  robbed;  plundered; 
depredated;  deprived;  despoiled;  di- 
yested;  extorted;  rifled;  stripped;  iJb- 
tuehpoOf  a.,  unspoiled. 

wehpoa,  n.,  robbery;  extortion;  prey; 
prize;  rapine;  spoil,  Josh.  7:  21;  na 
wehpoa  J  spoils,  Josh.  8:  2. 


wehpuli,  y.  t.,  to  rob;  to  plunder;  to 
depredate;  to  deprive;  to  despoil;  to 
diyest;  to  extort;  to  pillage;  to  prey;  to 
ravage;  to  rifle;  to  spoil.  Matt.  12:  29. 

wehpuli,  n.,  a  robber;  a  plunderer;  a 
depredator;  an  extortioner;  a  ravager; 
a  rifler. 

wehpuU  ahi^,  a.,  rapacious. 

wehpuli  ahi^,  n.,  rapacity. 

wehput  fullota,  v.  t.,  to  scour;  to.  pil- 
lage; to  range  about  for  pillage. 

wehta,  n.,  the  lap  of  a  l^ging. 

weki,  a.,  heavy;  ponderous;  weighty; 
burdensome;  clumsy;  dull.  Matt.  11: 
28;  fat;  firm  {chu^kgsh  t^H,  a  firm 
mind);  slow  (hoUak  wekif  a  slow  man; 
a  heavy  man);  flat;  obtuse;  onerous; 
oppressive;  saturnine;  unwieldy. 

veki,  v.  n.,  to  be  heavy,  etc. 

weki,  V.  a.  i.,  to  weigh. 

weki,  pp. ,  weighed ;  ikwekOytL.  ,unweighed. 

weki,  adv.,  heavily. 

weki,  n.,  a  weight;  a  poise;  the  weight; 
a  pound;  gravity;  heaviness;  heft; 
luggage. 

weld  ach^a,  n.,  one  pound;  a  pound. 

weki  fehna,  a.,  ponderous;  very  heavy. 

weki  i'^ihali,  a.,  heaviest. 

weki  iBflhali,  v.  n.,  to  be  the  heaviest; 
v.  a.  i.,  to  preponderate. 

weki  itilaui,  v.  a.  L,  to  balance;  to  weigh 
against  each  other  and  alike. 

weki  itilaui,  a.,  being  of  equal  weight. 

weki  itilaui,  pp.,  balanced;  poised. 

wekiitUaui,  n.,  an  equilibrium. 

wekiitilauiohi,  v.  t.,  to  balance;  to  poise; 
to  cause  to  weigh  alike  or  to  be  of  equal 
weight. 

weki  tatepa  ach^fa,  n.,  a  kentle;  a 
quintal. 

weld  talepa  sipokni  tuklo,  n.,  a  ton; 
2,000  pounds. 

wekichi,  v.  t.,  to  weigh;  to  weigh  up;  to 
balance;  to  poise;  to  scale;  inwekichij  to 
encumber  him;  ikwikechoy  a.,  un- 
weighed. 

wekiohi,  n.,  a  weigher. 

weli,  V.  t.  pi.,  uxili,  sing.,  to  take  out;  to 
hold  out  to  view;  to  stretch  forth,  Luke 
6:  10;  Matt.  12:  49;  14:  31;  to  offer, 
Luke  6:  29;  to  stretch  out,  2  Sam.  24: 
16;  Josh.  8:  18;  to  show;  to  turn  to. 
Matt.  5:  39;  to  put  forth.  Matt  8:  3; 
oniiv^t,  to  level,  aa  a  gun  in  shooting; 
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t^  tohsaH  itht  welif  v.  t.,  to  ungear;  ishi 
TuiOali  ishl  welt,  v.  t.,  to  unharnefls. 

well,  y.  t,  to  rob;  to  despoil;  to  diveet; 
to  pillage;  to  plunder;  to  ravage;  shuh- 
haycC^  i^HudL 

weflr,  n.,  a  plunderer. 

[wi&y'n.,  a  loft,  a  brush  arbor.  Wia 
Takali,  Hanging  Loft,  was  the  name  of 
a  Choctaw  town,  so  called  from  a  large 
brush  arbor  erected  there  for  public 
assemblies. — ^H.  8.  H.] 

wichildi,  v.  a. !.,  pi.,  to  move. 

wiha,  V.  a.  i.  pi.,  to  move;  to  remove;  to 
change  the  place  of  residence;  to  swarm; 
foe  hUishH  at  wiha;  oklat  wiha;  okUU  wihat 
cflhfa;  kochawiha,  to  come  forth,  John  5: 
28;  Uaweli,  UaueH,  to  take  along  with 
himself. 

wJQha,  n.,  movers;  an  emigrant. 

wiha,  n.,  a  removal;  a  moving;  a  migra- 
tion; a  remove. 

wihachi,  v.  t.,  to  cause  to  move. 

wihachi,  v.  a.  i.,  to  move  and  swarm,  as 
flies,  maggots,  etc. 

wihat  a^ya,  v.  a.  i.,  to  emigrate;  to  move 
along;  to  be  on  the  way;  to  migrate. 

wihat  ^tla,  v.  a.  i.,  to  immigrate;  to  move 
and  arrive. 

wihat  ^Iblj  n.,  an  immigrant. 

wihat  binili,  v.  a.  i.,  to  move  and  settle. 

wihat  binili,  ri.,  a  colony. 

wik,  n.,  a  week,  from  the  English  word 
week. 

wllaha,  a.,  slimy. 

wilaha,  v.  n.,  to  be  slimy. 

wilaha,  n.,  slime;  sliminess. 

wilahyshi,  v.  t,  to  cause  to  be  slimy. 

wilanli,  v.a.i.,  to  weep;  nishkin  okchi  qt 
vrUanlif  to  drop,  as  tears. 

wileliy  V.  t,  to  flap. 

wilali,  V.  a.  i.,  to  spread  out  (as  the  toes 
of  some  old  women). 

wixnilichi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  a  biasing 
fire,  as  a  flame;  wimUihinchi,  freq. 

winihyrM,  wineh^ohi,  v.  a.  i.,  to  peal; 
to  rumble,  as  thunder;  to  ring,  1  Sam. 
4:6. 

winihyrMy  n.,  a  peal;  a  rumbling. 

wixmak^chi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to  quake; 
yakni  qt  winnakachif  the  earth  shakes; 
iti  at  winnakackij  the  tree  shakes;  win- 
nakahanchi  freq.  form. 

winnak^^^,  pp.,  shaken;  jarred;  jog- 
gled; jolted;  jounced. 


winnak^chi,  n.,  a  shake;  a  quakM;  a 

jolt 
winxiali,  v.  a.  i.  pi.,  to  shake, 
winnali,  pp.  pi.,  shaken, 
winnalichiy  v.  t,  to  shake;  to  cause  to 

shake;  to  jar;  to  joggle;    to  jolt^   to 

jounce, 
wixmaliohi,  n.,  a  jolter. 
winnattakaohechiy  v.  t.  sing.,  to  shock; 

to  cause  a  shock, 
winn^ttalc^chi ,  v.  i.  sing.,  to  shake, 
winn^ttak^ohi,  pp.  sing.,  shaken, 
winn^ttak^chi,  n.  sing.,  a   shake;  a 

shock. 
wisak^chi,  v.  a.  i.,  to  ripple^  to  wave^ 

icisakahandiif  freq.,  rippling. 
wiflak^hi,  n.,  water  running  in  waves, 
wiaalichi,  v.  t,  to  ripple. 
wiaattak^chi,  n.,  a  ripple;  a  wave. 
wialichi,wytlichi,  n.,  a  locust. 
wiahaha,  v.  a.  i.,  to  wave  and  bend  like 

a  plume;  shikopa  wiskaha. 
wiahahchi,  biahahchi,  a.,  milch. 
wiflhahchi,  v.  n.,  to  be  milch, 
wiahakchi,  a.,  outmost;   smallest;   ex- 
treme; belonging  to  the  tip  end. 
wiahakchi,  v.  n.,  to  be  outmost;  wishak" 

chechiy  cans.  form, 
wiahakchi,  n.,  the  top;  the  tip;  the  point; 

the  extremity;  the  apex;  the  summit; 

the  end;  the  tip  end;  the  peak;  the 

pinnacle.  Matt  4:  5. 
wiflhikachi,  v.  a.  i.,  to  spurt;  to  make  a 

noise  in  spurting  out,  like  a  stream  of 

blood  from  a  vein, 
wiahilli,  v.  a.  i.,  to  spurt, 
wishillichiy  v.  t,  to  spurt;  to  cause  to 

spurt 
wishki,  n.,  whisky. 
wishlichi,  v.  t,  to  milk,  as  a  cow,  etc.; 

see  bUhlichi, 
witek^Mdii,    v.  a.  i.   pi.,  to   move,    as 

insects, 
witikli,  V.  a.  i.,  to  move,  as  an  insect. 
witikwinlL  wit^ikwinli,  v.  a.  i.  sing., 

to  move,  as  an  insect. 
woha,  V.  a.  i.,  to  bellow,  as  a  bull;  to 

bray,  as  an  ass;  to  low,  as  a  cow;  to 

bark,  as  a  dog;  to  howl,  as  a  wolf;  to 

waul, 
woha,  n.,  a  bellowing;  a  howl. 
wohola,  V.  a.  i.,  to  expand,  like  the  lower 

skirts  and  garments. 
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woholaehiy  cansative;  isfu  Uetooholachi,  a 

lady's  hoop, 
wohwah,  wohwai  v.  a.  L,  to  bark;  to 

bowl;  to  yelp. 
wohwoha,  wohwoa,  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp;  ruuhoba  ygtwohv)oat  the 

wolf  barks, 
wokkokli,  V.  t.  sing.,  to  throw  np  the 

earth,  as  a  mole  when  rooting  under- 
ground. 
wokokoa,  pp.,  ground  turned  or  thrown 

up  as  by  a  mole, 
wokokonli,  pi.  freq.,  to  throw  up  the 

earth  as  moles  when  rooting, 
wokokonlichi,  pi.,  to  root  up,  as  a  hog. 
wokonlichi,  v.  t.,  to  root  up  the  earth, 

as  a  hog  or  mole;  atvokonlichi,  n.,  the 

place  rooted  up. 
woUchi,  V.  t,  to  bark  at,  as  a  dog;  to 

yelp;  to  bay;  oft  at  hcUak  a^  tuolichi. 
wolobli,  v.  t.  sing.,  to  split,  shiver,  and 

break  to  pieces;  wuHt  pi. 
wononui^k^chi,  a.,  fuzzy;  hairy, 
wonuksho,  y.  a.  i.,  to  be  hairy, 
wonukaho,  n.,  the  inner  or  shorter  hair 

of  a  hog  and  small  feathers  of  a  fowl. 
woahoha,  v.  t.,  to  root,  as  a  hog. 
woahold,  n.,  phlegm;   spittle  when  a 

person  has  a  cold;   JiolUhko   woshohi; 

woshokachif  n.,  same, 
woaholichi,  v.  t,  to  root,  as  a  hog. 
woahulli,  see  wushuUL 
woshUBhuk,  n.,  a  noise  heard  in  the 

inside  of  a  living  body,  as  the  rumbling 

of  the  bowels. 
woahuah nkachi,  v.  a.  i.,  to  make  such  a 

noise;  to  say  woshushuk. 
wowoha,  wowoa,  y.   i.,  to  bark;   to 

howl;  to  yelp, 
wuklo,  V.  a.  i.,  to  molt,  or  cast  off  the 

skin  as  a  serpent  does, 
wulhko,  V.  a.  i.,  to  blister;    to  fester; 

nipi  at  wulhko. 
wulhko,  pp.,   blistered;    vesicated;   to- 

nmlhkoj  Rev.  16:  9. 
wulhko,  n.,  a  blister;  a  thin  bladder  on 

the  skin  containing  water  or  blood;  a 

blain;  a  vesicle. 
wulhkochi,  v.  t.,  to  blister;   to  cause  to 

blister;  to  vesicate;  totuuthkochi,  Kev. 

16:8. 

wulhkuchi,  n.,  a  blister;  a  plaster  ap- 
plied to  raise  a  blister  or  vesicle. 

wula,  V.  i.,  to  split;  to  shiver. 


wuia,  pp.,  split;  shivered;  utki  at  wula. 
Willi,  V.  t.  pL,  to  split;   to  shiver  any- 
thing that  is  hollow,  as  a  cane  or  reed, 
wulobli,  wtttttbU,  v.  t ,  to  split;  to  shiver; 

to  sliver. 
wuiobli,  n.,  shivering. 
wttSopa,  V.  a.  i.,  to  split;  to  shiver. 
wulopa,  sing.,  split;  shivered;  bruised 

to  pieces, 
wuhibli,  see  vmloblL 
wuahoh^chi,  v.  a.  i.,  to  ferment;   to 

work;  n.,  working;  fermentation, 
wushulli,  woshulli,  v.  a.  i.,  to  ferment; 

to  form  a  froth  on  the  surface;  wosho- 

hachif  to  ferment, 
wuahulli,  n.,  a  fermentation, 
wuahulli,  pp.,  fermented. 
wuBhullichi,  v.  t.,  to  ferment:   to  cause 

fermentation, 
wiuhwoki,  a.,  slimy;  thin,  applied  to 

stools  of  the  sick. 

ya,  art.,  the;  see  a  and  ha,  Tamaf  yan^ 

Thamar,  her;  Matt.  1:  3. 
y&,  emphatic;  see  okchariH  yd,  1  Sam.  2: 

15;  chUhno  yd  '<to  thee/'  2  Kings  9:  5. 
ya,  rel.  pro.,  who;  which;  the  one  who, 

etc. ;  see  a  and  ha. 
yabata,  yobota,  a.,  flying,  as  clouds, 
yaboboa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit 
yaboboa,  v.  n.,  to  be  mellow. 
yaboaha,  a.  pL,  soft;  mellow, 
yabosha,  v.  n.,  to  be  soft  or  mellow, 
yaboah^chi,  v.  t.,  to  make  soft;  to  soften, 
yabushki,  v.  n.,  to  be  mellow, 
yabuahli,  a.  sing.,  mellow;  soft;  si>ongy. 
yabuflhli,    y.    n.,    to   be  mellow,  soft, 

spongy, 
yavfa,  n.,  a  large  scar;  a  crease  in  the 

skin  without  a  wound,  as  in  the  palm 

of  the  hand  and  finger  joints, 
yahapa,  v.  a.  i.,  to  scream;  to  shout;  to 

racket;  to  make  a  racket;  islU  yahapa, 

V.  t.,  to  shout;  gUai  yahapa. 
yahapa,  n.,  a  screaming;  a  shouting;  a 

racket;  a  riot;  a  shout;  an  uproar, 
yahapa,  n.,  a  screamer;  a  shouter. 
yahapa,  a.,  rude;  boisterous;  noisy. 
yahna,  see  yanha. 
yahy^ichechi,  v.  t,  to  trot;   to  cause  to 

trot;  to  make  him  trot. 
yahy^Mshi,  v.  a.  i.,  to  trot;  isuba  hgt  yahya- 

chi. 
yahy^ohi,  n.,  a  trotter* 
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yahy^chiy  n.,  a  trot. 

yaiya,  v.  a.  L,  to  cry;  to  weep;  to  moan; 
to  howl;  to  wail;  to  lament;  to  beweep; 
to  bewail;  to  bleat,  as  sheep,  and  to 
screak;  to  scream;  to  screech;  to  shriek; 
to  snivel;  to  squall;  to  squeal;  to  wail; 
to  whimper;  hgichifh/aiyakaf  we  have 
mourned  unto;  hackUcyaiyoshke,  ye  have 
not  lamented;  ayahanya,  there  crying, 
Matt  8:  12;  yahaflhfa,  Matt  13:  50;  ishi 
yaiya,  v.  t,  to  cry  on  account  of  or 
about;  to  lament;  to  moan;  ishtikyaiyo, 
a.,  unwept;  ili^aiya,  to  cry  for  each 
other,  as  Joseph  and  Benjamin,  Gen. 
45: 14. 

yaiya,  n.,  obsequies;  a  funeral  cry,  etc. 

yaiya,  n.,  a  weeper. 

yaiya,  n.,  a  crying;  a  cry;  one  who  cries; 
a  mourner;  a  mourning;  a  shriek;  a 
squall;  a  wail;  a  wailing,  Matt  13: 42. 

yaiya,  a.,  mournful. 

yaiya  shall,  n.,  a  sniveler;  one  who  is 
addicted  to  crying. 

yak,  art,  the;  see  ak  and  hoiky  Matt 
17:  25;  yak  o»,  the,  Matt  14:  5,  10; 
yaJcy  rel.  pro.,  see  ak  and  hak\  yak- 
hanno.  Matt  4:  4;  ydko,  pro.,  this 
or  thus;  yak  cfi^tiha^  they  are  here;  yakot, 
thus;  yak  ahaya^  he  said  this  or  thus; 
yakanakway  they  are  here;  yakahanchiy 
Matt  1^3:  24;  yakUonlalishke,  1  Sam.  3: 
4;  yak  hikialishkey  1  Sam.  3:  5;  yako 
hikia,  to  stand  thus  or  here. 

yak,  adv.,  thus;  yak  achishke,  thus  saith; 
2  Kings  9:  3,  6;  2  Sam.  24:  12,  here; 
yak  hinli»hkey  yak  ash/gMte,  2  Sam.  24: 
22. 

yak,  adv.,  here;  yakaniOj  he  is  here;  yak 
ma:'^ya,  Matt.  4:  3. 

yaki,  yakeh,  lo;  look  here;  behold;  see; 
come,  John  4:  29;  behold,  Matt.  12:  2; 
Josh.  7:  21. 

yakl^sh,  yakoluah,  n.,  a  jug;  an  earthen 

jug. 
yakmichi,  yakohmichi,  v.  a.  i.,  to  do 

thus. 

yakni,  n.,  the  earth,  Matt  11:  25;  Josh. 

2:  11;  the  world;  land;  soil;  ground; 

nation;   coast.   Matt.   15:  89;    16:   13; 

country;  empire;  kingdom;  province; 

state;  a  continent;  district;  dust;  the 

globe;  territory;  yakni  is  compounded 

with  the  name  of  a  people  to  express 

the   name   of  their  country,   as   Chu 


yakni,  Judea,  or  the  land  of  the  Jews; 
i^yakni,  home,  his  land,  their  coasts, 
Matt,  8:  34;  i'h/akni  aiatta,  home  born; 
yakni  achafa,  one  country. 

yakni,  a.,  temporal;  worldly. 

yakni  achukma,  n.,  good  land;  a  good 
country;  fertile  land. 

yakni  ahalaia,  n.,  secular;  terrestrial. 

yakni  ai^ti,  n.,  the  coast;  the  land's  end. 

yakni  anu>^ka  waya,  n.,  ground  peas; 
groundnuts;  peanuts. 

yakni  anu^^kaka,  n.,  the  inside  of  the 
earth,  or  under  the  ground. 

yakni  ana>^kaka,  a.,  subterraneous; 
underground. 

yakni  anui^kaka  lua,  n.,  a  volcano;  a 
burning  underground. 

yakni  apisa  ^,  n.,  a  landscape. 

yakni  atoks^,  n.,  cultivated  land; 
yakni  ikaioksalo,  n.,  wild  land. 

yakni  ^Ihpiaa,  n.,  a  plot 

yakni  ^ilhpiaa  hikia,  n.,  a  landmark. 

yakni  ^VL,  n.,  the  end  of  the  land;  the 

•    edge  of  the  land;  a  frontier. 

yakni  b^,n.,  ground  peas;  ground- 
nuts. 

yakni  b^iaha,  n.,  plowed  land. 

yakni  b^ahli,  v.  t.,  to  plow. 

yakni  bikeli,  n.,  a  tongue  of  land. 

yakni  bukli,  n. ,  a  gopher,  by  some  called 
yumbaky  or  yakni  bokii. 

yakni  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound. 

yakni  chiliik,  n.,  a  cave;  a  cavern;  a  pit; 
aholeintheground;  achasm;  a  fissure; 
a  hole;  a  hollow. 

yakni  chula,  n.,  surveyed  land;  land 
surveyed  and  laid  off  in  sections;  sec- 
tions of  land;  lots. 

yakni  chuli,  v.  t,  to  survey  land;  to  lay 
off  land  in  sections;  to  run  off  land. 

yakni  chumpa,  n.,  a  land  speculator. 

yakni  foi,  n.,  the  yellow  jacket's  nest  or 
comb;  a  yellow  jacket;  a  small  yellow 
wasp. 

yakni  foiahke,  n.,  a  yellow  jacket;  a 
small  yellow  wasp. 

yakni  fullota,  yakni  fullota  moma,  n. , 
all  over  the  world;  the  circuit  or  cir- 
cumference of  the  earth;  a  region. 

yakni  haiaka,  n.,  a  desert,  Luke  1:  80; 
Matt.  4:  1;  a  wilderness,  Luke  3:  2, 
Matt  11:  7;  15:  33;  Josh.  1:  4;  8:  15. 
i  haknip,  n.,  a  continent 
i  hichukbi,  n.,  a  cave. 
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woholachii  causative;  isfU  ilewoholachi,  a 

lady's  hoop, 
wohwah,  wohway  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp. 
wohwoha,  wohwoa,  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp;  naahoba  yat  wohwoa^  the 

wolf  barks, 
wokkokli,  y.  t.  sing.,  to  throw  up  the 

earth,  as  a  mole  when  rooting  undei> 

ground. 
wokokoa,  pp.,  ground  tamed  or  thrown 

up  as  by  a  mole, 
wokokonli,  pi.  freq.,  to  throw  up  the 

earth  as  moles  when  rooting, 
wokokonlichi,  pL,  to  root  up,  as  a  hog. 
wokonlichi,  v.  t.,  to  root  up  the  earth, 

as  a  hog  or  mole;  awohovdichi^  n.,  the 

place  rooted  up. 
wolichi,  V.  t,  to  bark  at,  as  a  dog;  to 

yelp;  to  bay;  ofi  qi  hatak  c^  wolichL 
wolobli,  V.  t  sing.,  to  split,  shiver,  and 

break  to  pieces;  wvliy  pi. 
wononu>^k^chi,  a.,  fuzzy;  hairy, 
wonuksho,  v.  a.  i.,  to  be  hairy, 
wonukaho,  n.,  the  inner  or  shorter  hair 

of  a  hog  and  small  feathers  of  a  fowl, 
woahoha,  v.  t.,  to  root,  as  a  hog. 
woahoki,  n.,  phlegm;   spittle  when  a 

person  has  a  <;old;   JtotUhko   tooahohi; 

woshokachif  n.,  same. 
wosholichi,  v.  t,  to  root,  as  a  hog. 
woahulli,  see  vnuhuUi. 
woshuahuk,  n.,  a  noise  heard  in  the 

inside  of  a  living  body,  as  the  rumbling 

of  the  bowels. 
woahuah ukachi,  v.  a.  i.,  to  make  such  a 

noise;  to  say  tooshuskuk, 
wowoha,  wowoa,  y.   i.,  to  bark;   to 

howl;  to  yelp, 
wuklo,  v.  a.  i.,  to  molt,  or  cast  off  the 

skin  as  a  serpent  does, 
wulhko,  v.  a.  i.,  to  blister;    to  fester; 

nipi  at  wulhko. 
wulhko,  pp.,  blistered;   vesicated;   to- 

luulhkOf  Rev.  16:  9. 
wulhko,  n.,  a  blister;  a  thin  bladder  on 

the  skin  containing  water  or  blood;  a 

blain;  a  vesicle, 
wulhkochi,  v.  t.,  to  blister;   to  cause  to 

blister;  to  vesicate;  tatmUhkochi,  He  v. 

16:8. 

wulhkuchi,  n.,  a  blister;  a  plaster  ap- 
plied to  raise  a  blister  or  vesicle. 

wu2a,  V.  i.,  to  split;  to  shiver. 


wiila,  pp.,  split;  shivered;  tuki  at  vnda. 
wuH,  V.  t.  pL,  to  split;   to  shiver  any- 
thing that  is  hollow,  aa  a  cane  or  reed, 
wulobli,  wtttttbliy  v.  t ,  to  split;  to  shiver; 

to  sliver. 
wulobli,  n.,  shivering, 
wulopa,  V.  a.  i.,  to  split;  to  shiver. 
wulopa,  sing.,  split;  shivered;  bruised 

to  pieces, 
wutubli,  see  wuhblL 
wuahoh^Mshi,  v.  a.  !.,  to  ferment;    to 

work;  n.,  working;  fermentation, 
wushulli,  woahulli,  v.  a.  i.,  to  ferment; 

to  form  a  froth  on  the  surface;  wosho- 

hachij  to  ferment. 
wiiahnlH,  n.,  a  fermentation, 
wuahulli,  pp.,  fermented. 
wuahuUichi,  v.  t.,  to  ferment:   to  cause 

fermentation, 
wuahwoki,  a.,  slimy;  thin,  applied  to 

stools  of  the  sick. 

ya,  art.,  the;  see  a  and  Ao,  Tamay  yan, 

Thamar,  her;  Matt.  1:  3. 
y&,  emphatic;  see  okchanH  yd,  1  Sam.  2: 

16;  chishno  yd  '*  to  thee,"  2  Kings  9:  5. 
ya,  rel.  pro.,  who;  which;  the  one  who, 

etc. ;  see  a  and  Iia, 
yabata,  yobota,  a.,  flying,  as  clouds, 
yaboboa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit, 
yaboboa,  v.  n.,  to  be  mellow, 
yaboaha,  a.  pi.,  soft;  mellow, 
yaboaha,  v.  n.,  to  be  soft  or  mellow, 
yaboah^chi,  v.  t.,  to  make  soft;  to  soften, 
yabuahki,  v.  n.,  to  be  mellow, 
yabuahli,  a.  sing.,  mellow;  soft;  spongy, 
yabuflhli,    v.   n.,    to   be  mellow,  soft, 

spongy. 
ya>^fa,  n.,  a  lai^  scar;  a  crease  in  the 

skin  without  a  wound,  as  in  the  palm 

of  the  hand  and  finger  joints. 
yahapa,  v.  a.  i.,  to  scream;  to  shout;  to 

racket;  to  make  a  racket;  isht  yahapa, 

V.  t.,  to  shout;  aUat  yahapa^ 
yahapa,  n.,  a  screaming;  a  shouting;  a 

racket;  a  riot;  a  shout;  an  uproar, 
yahapa,  n.,  a  screamer;  a  shouter. 
yahapa,  a.,  rude;  boisterous;  noisy. 
yahna,  see  yanha, 
yahy^tchechi,  v.  t,  to  trot;   to  cause  to 

trot;  to  make  him  trot 
yahy^Mshi,  v.  a.  i.,  to  trot;  isuba  hql  yahya- 

chi. 
yahy^ichi,  n.,  a  trotter. 
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yahy^kohi,  n.,  a  trot. 

yaiya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  weep;  to  moan; 
to  howl;  to  wail;  to  lament;  to  beweep; 
to  bewail;  to  bleat,  as  sheep,  and  to 
screak;  to  scream;  to  screech;  to  shriek; 
to  snivel;  to  sqoall;  to  sqneal;  to  wail; 
to  whimper;  hgchi^aiyakaj  we  have 
mourned  unto;  JiackUcyaiyoahke,  ye  have 
not  lamented;  ayaha?»yaf  there  crying, 
Matt  8:  12;  yaha^a^  Matt.  13:  50;  isht 
yaiya,  v.  t.,  to  cry  on  account  of  or 
about;  to  lament;  to  moan;  iBfUikyaiyOf 
a.,  unwept;  ilii^aiyay  to  cry  for  each 
other,  as  Joseph  and  Benjamm,  Gen. 
46: 14. 

yaiya,  n.,  obsequies;  a  funeral  cry,  etc. 

yaiya,  n.,  a  weeper. 

yaiya,  n.,  a  crying;  a  cry;  one  who  cries; 
a  mourner;  a  mourning;  a  shriek;  a 
squall;  a  wail;  a  wailing.  Matt  13:  42. 

yaiya,  a.,  mournful. 

yaiya  ahali,  n.,  a  sniveler;  one  who  is 
addicted  to  crying. 

yak,  art,  the;  see  ah  and  haky  Matt 
17:  25;  yak  on,  the,  Matt  14:  5,  10; 
yakf  rel.  pro.,  see  ok  and  Jiak;  yah- 
bannOf  Matt  4:  4;  yako^  pro.,  this 
or  thus;  yak  al^sha,  they  are  here;  yakot, 
thus;  yak  ahaya,  he  said  this  or  thus; 
yaka^Bhwa,  they  are  here;  yakahanchi, 
Matt  1^3:  24;  yakUonlalisMi^e,  1  Sam.  3: 
4;  yak  hikialishkej  1  Sam.  3:  5;  yako 
hikia,  to  stand  thus  or  here. 

yak,  adv.,  thus;  yak  achithke,  thus  saith; 
2  Kings  9:  3,  6;  2  Sam.  24:  12,  here; 
yak  hinlvfhkef  yak  ashg^hkCf  2  Sam.  24: 
22. 

yaky  adv.,  here;  yakaniOj  he  is  here;  yak 
ma^ya,  Matt  4:  3. 

yaki,  yakeh,  lo;  look  here;  behold;  see; 
come,  John  4:  29;  behold,  Matt.  12:  2; 
Josh.  7:  21. 

yakl^uih,  yakoluah,  n.,  a  jug;  an  earthen 

jag. 
yakmichi,  yakohxnichi,  v.  a.  i.,  to  do 

thus. 

yakni,  n.,  the  earth,  Matt  11:  25;  Josh. 

2:  11;  the  world;  land;  soil;  ground; 

nation;   coast.   Matt   15:  39;    16:   13; 

country;  empire;  kingdom;  province; 

state;  a  continent;  district;  dust;  the 

globe;  territory;  yakni  is  compounded 

with  the  name  of  a  people  to  express 

the   name   of  their  country,   as   Chu 


yakni,  Judea,  or  the  land  of  the  Jews; 
if'hfakni,  home,  his  land,  their  coasts, 
Matt,  8:  34;  i^yakni  aiatta,  home  born; 
yakni  achafa,  one  country. 

yakni,  a.,  temporal;  worldly. 

yakni  achukxna,  n.,  good  land;  a  good 
country;  fertile  land. 

yakni  ahalaia,  n.,  secular;  terrestrial. 

yakni  ai^,  n.,  the  coast;  the  land's  end. 

yakni  anu^^ka  waya,  n.,  ground  peas; 
groundnuts;  peanuts. 

yakni  anu^^kaka,  n.,  the  inside  of  the 
earth,  or  under  the  ground. 

yakni  anu^kaka,  a.,  subterraneous; 
underground. 

yakni  anu^^kaka  lua,  n.,  a  volcano;  a 
burning  undeninround. 

yakni  apisa  ^,  n.,  a  landscape. 

yakni  atoks^,  n.,  cultivated  land; 
yakni  ikatoksalo,  n.,  wild  land. 

yakni  ^Ihpiaa,  n.,  a  plot. 

yakni  ^Jhpisa  hikia,  n.,  a  landmark. 

yakni  ^!i,  n.,  the  end  of  the  land;  the 
•    edge  of  the  land;  a  frontier. 

yakni  b^,n.,  ground  peas;  ground- 
nuts. 

yakni  b^Mha,  n.,  plowed  land. 

yakni  b^udili,  v.  t.,  to  plow. 

yakni  bikeli,  n.,  a  tongue  of  land. 

yakni  bukli,  n.,  a  gopher,  by  some  called 
yumbakf  or  yodtni  bokiL 

yakni  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound. 

yakni  chiluk,  n.,  a  cave;  a  cavern;  a  pit; 
ahole  in  the  ground;  a  chasm;  a  fissure; 
a  hole;  a  hollow. 

yakni  chuta,  n.,  surveyed  land;  land 
surveyed  and  laid  off  in  sections;  sec- 
tions of  land;  lots. 

yakni  choli,  v.  t,  to  survey  land;  to  lay 
off  land  in  sections;  to  run  off  land. 

yakni  chompa,  n.,  a  land  speculator. 

yakni  foi,  n.,  the  yellow  jacket's  nest  or 
comb;  a  yellow  jacket;  a  small  yellow 
wasp. 

jrakni  foishke,  n.,  a  yellow  jacket;  a 
small  yellow  wasp. 

yakni  f ullota,  yakni  fnllota  moma,  n. , 
all  over  the  world;  the  circuit  or  cir- 
cumference of  the  earth;  a  region. 

yakni  haiaka,  n.,  a  desert,  Luke  1:  80; 
Matt  4:  1;  a  wilderness,  Luke  3:  2, 
Matt  11:  7;  15:  33;  Josh.  1:  4;  8:  15. 

yakni  haknip,  n.,  a  continent 

yakni  hichukbi,  n.,  a  cave. 
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anumptUU  yakimachUQh ;  see  Scrip.  Biog. , 
Vol.  I,  p.  31;  see  aiush. 

yatiuhki,  a.,  soft;  mellow,  like  ripe 
peaches. 

yatuahki,  y.  n.,  to  be  soft;  v.  a.  i.,  to 
mellow. 

yatushkifihi,  v.  t,  to  soften;  to  make 
mellow;  to  mellow. 

yatuahkoa,  a.  pL,  soft;  mellow. 

yatushkoa,  v.  n.,  to  be  soft. 

yatushkuli,  v.  t.  pi.,  to  soften;  to  mel- 
low. 

yau,  adv. I  yes;  yea;  yau,  ckUokaka  ma, 
Matt.  9:  28;  13:  51;  some  persons  say 
yoh,  but  it  is  not  in  the  best  taste. 

yauaha,  a.,  wide  apart,  as  rows  of  com; 
coarse,  as  the  teeth  of  a  comb  or  rake. 

yauaha,  y.  n.,  to  be  wide  apart. 

yauah^^chi,  v.  t.,  to  place  wide  apart. 

yauaaha,  see  yauashka. 

yaufilli,  a.,  partly  dry,  like  the  earth. 

yau^Jli,  y.  n.,  to  be  partly  dry;  yakni  ^ 
yatioUi,  tanchi  at  yauqUi,  na  foka  yat 
yauallL 

yau^hka,  yau^ka,  yauaaha,  n.,  the 
withers  of  a  horse. 

yauii^yaui,  v.  a.  i. ,  to  be  dim  sighted;  san- 
ishhin  at  yauifh/aui,  as  though  crooked 
hairs  or  kinked  threads  were  played 
before  the  eye;  to  be  misty,  hardly 
visible. 

yauQlicfai,  v.  a.  i.,  to  itch. 

yauotichi,  n.,  an  itching,  2  Tim.  4:  3. 

ya»wa,  v.. a.  i.,  to  cry;  to  mew;  to  cater- 
waul, as  a  cat;  to  waul. 

ya^'wa,  n.,  a  mewing. 

ya"ya,  n.,  a  mourner;  hatak  ya''h/a,  a 
mourning  man. 

y^fiznpa,  v.  a.  i.,  to  be  wrinkled  or 
streaked,  as  the  flesh;  to  be  ribbed; 
yaffthifiya,  yqffihMachi,  and  yaffifo^Hth^ 
pi.,  wrinkled;  striped,  as  the  flesh 
which  has  lain  on  hard  objects. 

yfkhmichi  (not  yohmichi),  y.  t.,  to  cause 
it  to  be  so. 

y^a,  n.,  a  grubworm;  a  large  yellow  dirt 
worm,  short  and  thick. 

y^Jhki,  n.,  feces;  dung,  2  Kings  9:  37; 
dross  of  metals;  ordure;  excrements; 
scoria;  i'^yalhkij  smut;  rust,  a  disease  of 
grain,  as  tanchi  inyalhkif  onush  if^yglkki, 

y^michahe  keyu,  a.,  impracticable;  in- 
capable; ikyamicho,  v.  t.,  to  omit;  to 
neglect. 


y^kznichi,  n.,  a  doer;  a  performer;  ihyam' 
michOf  n.,  a  neglecter;  an  omission;  a 
neglect;  negligence. 

y^znichi,  n.,  a  performance;  ayamihinchi. 
Matt.  11:  20;  ilayamifichitok,  we  have 
done.  Matt.  7:  22;  8:  9. 

y^mihchi,  y^znznichi,  v.  t.,  to  do,  Matt. 
13:  64,  68;  17:  12;  2  Sam.  24:  10;  Luke 
4:  2;  to  fashion;  to  occasion;  to  per^ 
form;  to  perpetrate;  to  transact.  Matt. 
6:  30;  Josh.  8:  8;  nana  kia  yammicha 
hinUif  able  to  do  anything;  yammihtf 
contracted  form. 

y^zuihchi,  cans,  form  of  yohmij  Matt. 
13:  28;  aiyamihchi,  to  do,  Josh.  3:  5. 

y^mimma,  see  yammimma. 

y^unxna,  pro.,  that;  those;  them;  these; 
they;  it.  Matt.  8:  10;  his.  Matt  8:  14; 
him.  Matt.  10:  4;  them.  Matt.  12:  27; 
pro.,  he,  2  Kings  25: 1;  they,  2  Kings 
26:  23;  them,  2  Kings  25:  24;  nttoib 
y^imma,  that  day.  Matt.  7:  22;  yamma, 
he.  Matt.  11:  18;  him,  Matt  14:  6; 
yamma,  is  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  yamma  refers  to  the 
most  distant  objects  and  Uappa  to  the 
nearest;  yamma,  **he,'*  Josh.  8:  14; 
"it,"  Josh.  8:  18.  This  demonstrative 
often  supplies  the  place  of  the  def. 
article  and  of  the  pronouns  he,  she,  it, 
they,  them,  their;  yamma  haklo  kat, 
heard  it.  Matt  8: 10;  yamma  tekckif  his 
wife,  Matt.  8:  14;  yamma pvUaka,  them, 
Matt  10: 18. 

y^mzzia,  v.  n.,  to  be  that;  to  be  those. 

y^xnma,  the;  yakni  yamma,  the  country, 
Josh.  7:  2. 

y^mizna,  there;  yonder;  that  way;  there- 
at; that  place;  yon;  yond. 

y^muna,  that  is  it;  a  word  of  approba- 
tion often  used  by  Choctaw  while  they 
sit  and  hear  others  speak;  like,  well; 
indeed. 

y^mma  achi,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  ap-. 
prove. 

y^jnxna  itintakla,  adv.,  thenceforth. 

y^munak,  they,  Matt.  6: 2;  a  simple  word 
like  Uappakf  himak,  himmak. 

y^mxnak,  there;  then;  that  instant,  Luke 
2:38. 

y^nmiak  achi,  to  say,  Luke  13:  17. 

y^mmak  ash,  them,  Matt.  4:  24;  chuka 
yammakaahf  that  house,  Matt  7:  25; 
him.  Matt  9: 10;  17: 3;  that,  Matt  10: 27. 
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y^muuak  aaho>^,  thence,  Matt  9:9;  him, 

Matt  8:  34;  9:  9. 
y^m:imak  ashoah,  she,  Matt.  8: 15;  he, 

Matt  12:  3. 
y^Tnmak  aahot,  he.  Matt.  8:  24. 

y^munak  atuk  a^^,  thence,  Matt  5:  26. 
y^unznak  atuk  a>^,  thereof.  Matt  12:  36. 
y^mmak  atuk  znako>^,  n.,  sake;  for  the 

sake  of  that 
y^mmak  beka,  a.,  only;  only  that 
y^bznmak  f oka,  adv.,  thereabouts,  as  to 

time  or  place. 

y^mxnak  fokalechi,  y.  a.  1.,  to  go  or  do 
at  random,  by  hazard,  or  by  chance; 
himak  fokcUechi  (q.  v.),  to  venture; 
yqmmakfokalechit  anumpulif  he  talks  at 
random;  yammak  fokcUechit  ia,  he  goes 
without  a  path  or  guide;  yammak  fok- 
cUechit  ia  hash  apissani  ona,  he  went 
straight  there  without  path  or  guide. 

yammak  fokali,  a.,  hazardous;  venture- 
some. 

yammak  fokali,  v.  n.,  to  be  hazardous; 
yammak  fokalit  a^a^  to  go  at  random; 

y^nixnak  haloka,  a  word  of  contempt  or 
reproach;  see  makhaloka. 

yammak  i'^,  same  as;  thus;  so,  John  3:  8. 

yfkmmak  izdi,  a.,  the  same,  Luke  2:  8; 
themselves;  even.  Matt.  7:  17;  ''that 
same,"  Matt  10: 19;  13:  1,  49;  15:  22. 

yammak  int,  the  same. 

yammak  kia,  likewise;  that  too. 

y^nunak  ma,  him  also,  2  Kings  9:  27. 

yammak  o,  at;  therein;  that;  thereby; 

whereby;  wherein;  whereof, 
y^imnak  o^^P    is  it  that?    is  it  so?    is  it 

now  (i.  e.,  ready),  etc.? 

y^znmak  oka,  it,  Matt  7:  14;  there. 
Matt  8:  12;  them,  Matt  10:  26;  yam- 
mak okato, 

yammak  okm^to,  then,  Matt.  12:  29. 

yfmunak  oah,  that  one;  which,  Matt. 
10:20. 

y^mun^no,  that,  Lake  10:  31. 

y^xnm^Mka,  pp.,  kneaded;  mixed;  work- 
ed, as  mortar. 

y^mmytka,  n.,  dough. 

y^mm^t,  a.,  that. 

y^nun^to,  jr^niTnato,  that  one. 

y^mmi,  a.,  full. 

y^tmxni,  pp.,  salted;  sated;  saturated; 
sweetened;  impregnated;  cloyed,  Mark 
9:  49;  haknip  at  okdkomi  yammi;  kqfi  ql 


hqpi  ehampuli  yammi;  oka  homi  aaiammiy 
I  am  full  of  whisky. 

y^mmichi,  v.  t,  to  salt;  to  sweeten;  to 
mix;  to  cloy;  to  saturate;  to  sate;  to 
satiate;  to  impregnate;  to  preserve,  as 
meat  with  salt;  Uiammichif  to  blend; 
to  mix. 

y^mmichi,  see  yamihchi. 

y^jxixninuna,  y^znimzna,  (from  yamma 
and  imma)j  adv.,  that  way,  John  7:  32; 
Luke  19:  4. 

y^xnohzna  hinla,  a.,  practicable;  prac- 
tical. 

y^mohxnalie  fJhpesa,  a.,  necessary,  or 
it  must  be  so. 

y^unohxnahe  ^ilhpea^bchi,  v.  t,  to  ne- 
cessitate. 

y^znohznahe  ^Uipieaa,  n.,  necessity. 

y^znohznahe  keyu,  a.,  impracticable; 
yqtmohmif  from  yamma  and  ohmi;  chi*^' 
ygmohmahe  keyu,  shall  not  be  unto  thee, 
Matt  16:  22. 

y^miohmi,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  do,  Matt.  4: 
1;  7:  12, 21;  John2: 18;  3: 2;  Luke4: 23; 
ayamohmif  do  there.  Matt  6:  2;  to  be, 
John  3:  9;  to  occur;  to  operate;  to  pass; 
to  practice;  to  transpire;  to  come  to 
pass;  to  take  effect;  to  be  done;  Matt 
1:  23;  yamohomij  to  work.  Acts  10:  35; 
aiyamohmij  Josh.  4:  8;  7:  20;  ygmohmi- 
chatukf  accustomed  to  do  so. 

y^unohxni,  adv.,  so  as;  so  on;  like  that 

y^znohzni,  n.,  an  operator;  a  practicer. 

y^molixni,  n.,  a  fashion;  a  way;  a  mode; 
an  event;  a  manner;. an  operation;  a 
practice;  the  ton;  the  treatment. 

y^mohzni  ho,  wherefore;  whereupon. 

y^mohzni  hoka,  therefore;  whereas; 
whereat. 

y^kznohxni  kako,  thereupon. 

y^kmohmikia,  but,  Luke  4:  26. 

y^znohmikzna,  and;  moreover;  further- 
more. 

yynohmiina,  and  so,  Luke  4:  5. 

y^ziak^bchi,  v.  a.  i.,  to  move,  as  a  serpent. 

y^nha,  yanha,  yahna,  v.  n.,  to  have  a 
fever;  to  be  sick.  Matt  8:  14. 

y^kxihay  n.,  a  fever;  a  hectic;  yanha  kat, 
the  fever.  Matt.  8:  15. 

y^nha  chito,  n.,  a  high  fever;  a  bilious 
fever. 

y^nha  chohmi,  a.,  feverish. 

y^nha  fehna,  n.,  a  great  fever,  Luke 
4:  38. 
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yfaiha  foka,  n.,  an  inflammation. 

y^jiha  isht  ahip^ichi  ikhi>%h,  n.,  a  feb- 
rifuge. 

y^nh^chi,  y.  t,  to  produce  a  fever;  to 
cause  a  fever;  to  heat;  to  induce  a 
fever;  aygnh^hij  to  produce  a  fever 
thereby. 

y^^nn^ah,  n.,  a  buffalo;  a  bison. 

y^nn^h  hakahup,  n.,  a  buffalo  skin; 
a  buffalo  robe. 

y^knn^h  i^^lukf^pa,  n.,  a  buffalo  lick. 

y^jin^ksh  uahi,  n.,  a  buffalo  calf;  a 
young  buffalo. 

y^nnyih  uahi  cheli,  v.  t,  to  calve;  to 
bring  forth  a  young  buffalo. 

y^noy  see  yano. 

y^noba,  a.,  feverish. 

3r9noba,  v.  n.,  to  be  feverish. 

y^pp^Jli,  to  walk  slowly  and  softly,  not 
with  a  hard  tread,  1  Sam.  15:  32. 

y^lichi,  V.  t.,  to  scratch,  as  a  dog  for  an 
animal  in  the  ground. 

y9,t,  the;  who,  etc.;  HaJtdk  ushi  ycrf,  "the 
Son  of  Man,''  iti  achukma  yatj  a  good 
tree,  Matt.  7:  18;  gini  yift  okpulo  yo^, 
evil  fruit,  Matt.  7:  17. 

y^to;  irdaka  yaiOy  others. 

yichefa,  pp.,  gripped;  held  by  the  hand 
or  claws. 

yicheli,  yicholiy  v.  t.  pL,  to  catch  with 
the  hands,  fingers,  or  claws  and  have  a 
strong  hold. 

yichiffl,  V.  t.,  to  catch,  seize,  grip,  or 
grasp,  with  the  hand,  claws,  paws 
talons,  etc.,  but  not  strongly;  to  grap- 
X>le;  to  pounce;  yichiffit  Uht  kanchi,  to 
catch  away,  Matt.  13: 19. 

yichiffl,  n.,  a  catcher;  a  grasper. 

yichifflchi,  v.  t,  to  cause  to  seize;  to  en- 
grasp;  to  grapple;  to  grasp. 

yichifflt  iahi,  v.  t.,  to  clinch;  to  seize 
and  hold,  or  take;  to  clutch;  to  grab; 
to  grip. 

yichina,  v.  a.  i.,  to  stretch  the  limbs;  to 
yawn;  to  exert;  to  flounce;  to  flounder; 
to  strain;  to  struggle;  to  toil. 

yichina,  n.,  a  strain;  a  struggle. 

yichinachi,  yichin^chi,  v.  a.  i.,  to  strain; 
to  cause  to  exert  all  the  powers. 

yichinnikahchih,  v.  a.  i.,  to  make  a  sud- 
den and  strong  effort. 

yicholi,  see  yichdu 

yichowa,  pp.,  seized;  caught;  grappled; 
held. 


yihina,  a.,  gaunt 

yihina,  v.  n.,  to  be  gaunt. 

yikefa,  pp.,  taken  hold  of  and  drawn  o£L 

yikiffly  V.  t.,  to  catch  hold  of  the  skin 
and  draw  it  up  or  off  from  the  fleshy  aa 
when  one  pinches  and  pulls  the  cheeks, 
or  the  skin  on  a  dog's  back;  ip^f 
o»  yikiffi, 

yikila,  pp.,  stitched. 

yikila,  n.,  selvage. 

yikil^chi,  v.  t.,  to  make  a  selvage. 

yikiti,  V.  t.,  to  stitch. 

yikiliy  n.,  a  stitcher. 

yikitichi,  v.  t.,  to  stitch  or  to  cause  to 
stitch. 

yikkowa,  yikowa,  yikyua,  v.  a.  i.  (pi. 
of  yi^H)f  to  wrinkle;  yikyuachif  in 
pa^shi  aiena  ka  yikyuachif  1  Tim.  2:  9. 

yikkowa,  pp.,  wrinkled. 

yikkowa,  n.,  a  wrinkle;  a  line. 

yikoa,  v.  a.  i.,  to  go  to  a  bee  or  frolic; 
to  collect  together  and  work  gratui- 
tously for  some  person;  yikocU  Uia, 

yikoa,  n.,  a  bee;  a  frolic. 

yikofa,  pp.,  wrinkled. 

yikofla,  n.,  a  gnat 

yikoha,  pp.,  girdled  or  wrinkled. 

yikokoa,  yikoku>^wa,  pp.,  wrinkled; 
crisped;  na  foka  yat  yikokW'hva, 

yikoku>^wa,  n.,  wrinkles. 

yikoti,  V.  t,  to  girdle  a  tree;  to  wrinkle; 
to  make  a  ridge  or  wrinkle;  to  en- 
girdle; to  crisp. 

yikotichi,  v.  t,  to  cause  to  wrinkle. 

yikopa,  see  yokopa, 

yikota,  pp.,  crisped;  wrinkled;  puckered 
up;  shriveled. 

yikota,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  to  crisp;  to 
shrink;  to  shrivel. 

yikot^rchi,  v.  t,  to  wrinkle;  to  cause  to 
wrinkle;  to  crisp. 

yikottakachi,  n.,  a  start;  a  crisp. 

yikotua,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  crisp. 

yikotua,  pp.,  wrinkled;  crisi)ed. 

yikotua,  n.,  wrinkles;  crisps. 

yikowa,  yikkowa,  yikyua;  yikyuachi^ 
to  broider  (hair),  1  Tim.  2:  9;  to  curl 
hair. 

yikow^chi,  v.  t,  to  wrinkle. 

yikulli,  V.  t,  to  wrinkle;  to  pucker  up, 
as  by  putting  fire  on  leather;  to  shrivel. 

yikutk^ichi,  v.  a.  i.  pi.,  to  shrink;  to 
crisp. 

jjrikutk^ichi^  pp.  pi.,  shrunk;  crisped. 


BmroTON] 


A  DICTIONARY  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


373 


yikyua,  see  yikkowaf  yikowcu 

yileha,  a.,  fallen,  as  trees. 

yilepa,  n.,  a  rout. 

yilepa,  v.  a  i.  pL  (see  yUibli,  transitive, 
Josh.  7:  22),  to  ran;  to  move,  or  pass 
quickly,  on  the  feet,  on  wheels,  or  on 
water;  to  oonrBe;  to  rush;  to  scamper; 
to  flee,  1  Sam.  4: 10;  o'fhplepaj  to  storm; 
to  run  upon,  Josh.  B:  20;  i^h/Uepa,  to 
flee  from  them,  Josh.  7:4;  8:  6,  20;  yi- 
lepa  fehnatj  ran  violently,  etc.,  Matt. 
8:  32;  yUepgt,  fled,  etc,  i.  e.,  together 
and  not  singly,  Matt  8:  33;  iti^ihfUepaf 
to  run  from  each  other. 

yilep§Mshi,  v.  t,  to  cause  to  run. 

yilepoa,  pL,  to  run. 

yilepoachi,  v.  t.,  to  cause  to  run. 

yilibli,  V.  t.  pL,  to  run;  to  rout;  to  sail; 
to  cause  them  to  run  or  to  sail;  peni 
yilibli;  iH  chan^i  an  yilibli;  ituba  han 
yilibli;  see  yilepa^  v.  a.  i. 

yitiahachi,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to  be  quick 
in  motion,  applied  to  the  heart  also;  to 
start  from  a  fright,  or  it  may  be  an  ex- 
clamation  of  surprise  or  fear. 

yiiiya,  v.  a.  i.,  to  start;  to  tremble;  to 
struggle,  like  a  dying  beast. 

yiminta,  n.,  a  sally. 

yiminta,  yimmita,  yimita,  a.,  pp.,  ani- 
mated; strenuous;  zealous;  lively;  earn- 
est; engaged;  aroused;  spirited. 

yiminta,  v.  n.,  to  be  animated. 

yiminta,  v.  a  i.,  to  cheer. 

yiminta,  n.,  animation;  courage;  excite- 
ment. 

yiminta  at^pa,  n.,  enthusiasm. 

yiminta  at^pa,  a,  enthusiastic. 

yinointa  keyu,  a,  spiritless. 

yimint^Mhi,  yimmit^M^d,  v.  t,  to  stimu- 
late; to  cheer;  to  encourage;  to  enliven; 
to  rear;  to  hearten;  to  embolden;  to  in- 
spirit; to  invigorate;  to  refresh;  to 
rouse;  to  spirit;  to  stimulate;  to 
strengthen. 

yimita,  see  yiminta,  yimmita. 

yimmahe  ^Uipesa,  a.,  credible;  inyim- 
make  keyu,  a.,  incredible. 

yimmi,  i^^yimmiy  v.  a.  i.,  to  believe, 
Matt.  11:  14;  to  have  oonfldenoe;  to 
confide;  to  credit;  to  receive;  to  rely; 
to  repose;  to  trust;  ikyimmo,  ikiyimmOf 
y.  t,  to  disbelieve;  not  to  believe;  to 
distrust;  to  be  faithless;  to  misgive;  to 
scruple;  to  unbelieve;  a.,  faithless;  in- 


fidel; skeptical ;  iUyimmi,  to  believe  in 
himself;  iliyimmi,  a.,  opinionated. 

yimmiy  v.  n.,  to  be  convinced;  tayim- 
mij  I  am  convinced. 

yiniini,  pp.,  cheated;  deceived;  fooled; 
convinced;  credited;  deluded;  gulled. 

yimzni,  a,  confident;  sanguine. 

yinuni,  n.,  belief;  a  believer;  a  fiduci- 
ary; chiytmmif  thy  faith,  Matt  9:  22; 
nayimmif  a  believer.  Matt  6:  30;  i*^ 
yimmif  credit;  reliance;  trust;  ikyim- 
mo, unbelief;  an  unbeliever;  a  skeptic. 

yinuni  shall,  a,  credulous. 

yinunichi,  v.  t,  to  cause  to  believe, 
whether  true  or  false;  to  deceive;  to  be- 
fool; to  cheat;  to  cog;  to  convince;  to 
delude;  to  disappoint;  to  dupe;  to  fool; 
to  gull;  to  mock;  to  sham;  to  wheedle. 

yinunichi,  n.,  a  cheat;  a  cheater;  a  de- 
ceiver; a  deluder. 

yinunihechi,  v.  t,  to  cause  to  believe. 

yinunita,  yiminta,  pp.,  stimulated; 
excited;  enlivened;  inspirited;  invigo- 
rated; refreshed;  %dvified. 

yiByikeohi,  v.  t,  to  crook;  to  twist;  to 
cockle,  as  cloth;  to  curl;  to  furrow; 
to  ruffle;  to  rumple;  to  wrinkle. 

yi»yilri,  yiyi'^ki,  a., pp.,  crooked,  curling, 
worming;  zigzag;  twisting;  cockled; 
curled;  furrowed;  rumpled;  ruffled; 
wrinkled;  winding  and  crooked  like 
the  ridge  of  a  hill. 

yi^yiki,  v.  n.,  to  be  crooked,  curling, 
winding,  like  a  dividing  ridge. 

jV^yiki,  V.  a  L,  to  cockle,  as  cloth;  to 
curl;  to  ruffle;  to  wrinkle. 

yiByiki,  n.,  a  furrow;  a  ruffle;  a  wrinkle. 

yajyo"*,  art,  the,  see  o  and  Jio;  ckuka  yo^, 
"an  house,"  Matt  10:  12;  yd  is  the 
form  in  the  imperative,  as  akaiyd, 
*' do  let  me  go,''  making  yo  the  helping 
verb  do;  yo,  rel.  pro.,  who,  etc.;  ani 
okpulo  yon.  Matt.  7: 18;  nanihchaha  yen, 
a  mountain,  Matt  17:  1.  Compounds: 
yocha — yoka — yokaka — yokakano  — yokor 
karU — yokakanlo — yokakat — yokakato — 
yokakhe — yokakheno-^yokakhet —  yokah' 
heto—  yokakkUi — yokako^ — yokakocha — 
yokahma —  yokakosh — yokakol — yokano, 
yokano.  Matt.  11:  22;  imla  yokano,  Matt 
16:  24;  yokqt;  anoyokgt,  for  I  am,  Matt 
8:  9,  yokgio;  iii  okpulo  yokgio.  Matt  7: 
17;  distinctive,  as  for  the  corrupt  tree, 
in  distinction  from  other  trees;  ghopo' 
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yuksa  yohgtOf  wisdom,  Matt  11: 19;  17: 

26 — yoke — yokiaf  yohJaa — yokomo-^o- 

h(mo—yona — yoshr-^ot. 
yoba,  perhaps;  can,  John  8:  27  [?];  lest; 

peradventure;   perchance;  yoba  hirila 

kd,  Mark  11:  13;  Josh.  9:  7;  mintahe 

mak  yoba  tukosh^  Luke  10: 81. 
yoba,  V.  n.,  it  may  be. 
yobaheto,  perhaps  not 
yobakxna,  if  it  may  be,  Josh.  14: 12;  hir 

obakmat  if  it  shidl,  etc.  Matt.  18:  13. 
yobana,  lest,  Josh.  2: 16;  2  Tim.  2:  26. 
yobota,  v.  a.  L,  to  fly,  as  the  clouds;  see 

yabcUd. 
yohabli,  yuh9>bli,   yuh^pli,  v.    t,   to 

slacken;  to  loosen;  to  relax, 
yohablichly  v.  t,  to  cause  to  slack;  to 

loosen, 
yohapa,  yuhapa,  v.  a.  i.,  to  loosen;  to 

slack;  to  slacken;  to  stretch, 
yohapa,    yuhapa,    pp.,    a.,    loosened; 

slackened;  lax;  slack;  stretched,  as  a 

rope, 
yohapa,  n.,  slackness. 
yohap^chi,  v.  a.  1.,  to  lope. 
yohap9.t,  adv.,  slackly. 
yohapoa,  y.  a.  i.  pi.,  to  loosen, 
yohapoa,  pp.,  loosened. 
yohapoti,  y.  t.,  to  slacken  them. 
yohbi,  a.,  mild;  serene;  pleasant;  fine; 

halcyon;  lenient;  meek;  pacific;  pure; 

urbane, 
yohbi,  y.  n. ,  to  be  mild,  serene,  or  pleasant, 
yohbi,  y.  a.  L,  to  relent 
yohbi,  n.,  mildness;  lenity;  pureness;  pur- 
ity;   refinement;     sanctity;    serenity; 

stillness;  suayity. 
yohbi,  pp.,  sanctified, 
yohbi  keyu,  a.,  relentless. 
yohbichi,  yohbiechi,  y.  t.,  to  make  it 

mild;  to  render  pleasant;  to  pacify;  to 

refine;  to  sanctify. 
yohbichi,  n.,  a  sanctifier;  sanctification. 
yohhuna,  a.,  gaunt. 
yohhuna,  y.  n.,  to  be  gaunt, 
yohhunachi,  v.  t,  to  make  gaunt 
yohma  himma  keyu,  a.,  impossible, 
yohxna  hinla,  a.,  possible, 
yohmahe  ahoba  keyu,  a.,  improbable, 
yohmahe  keyu,  a.,  incapable, 
yohxni,  y.  t. ;  nana  ackukma  ka  yohrnif  to 

do  good  things, 
yohmi,  yuhxni,  a.,  so;  this  way;  after 

such  a  way;  such.  Matt.  9:   8;  such 


power;  ikyuhmot    unaccustomed;    on* 
common. 

yohxni,  adv.,  thus. 

yohxni,  y.  n.,  to  be  so;  sayohmi  chatuky 
to  do  so.  Matt.  9: 19;  ikyuhmiahnif  y.  t, 
to  concede;  yvhmikeyu  achij  y.  t ,  to  con- 
tradict; to  deny  that  it  is  so. 

yohxni,  y.  a.  i.,  to  do  so,  John  4:  28 
Luke  6:  46;  ayohmi,  to  do,  Matt  12:  2 
ayohmif  to  do  so  there  or  in,  Matt  6: 10 
aiyohmif  Josh.  2:  21. 

yohxni,  n. ,  a  custom ;  a  fashion;  a  manner; 
a  way;  yohmi  hohbeka,  Luke  4:  16. 

yohxni  ai^lhpesa,  v.  a.  i.,  to  become;  to 
fit;  to  suit. 

yohxni  ^dhpeaa,  y.  a.  L,  must. 

yohxni  chatuk  keyu,  a.,  unnatural;  un^ 
wonted. 

yohxni  fehxia  keyu,  a.,  unusual. 

yohxni  hoka,  therefore,  Matt  7:  24;  12: 
27;  13: 18. 

yohxni  hokxn^Jio,  then,  Matt  20:  23[7]. 

yohxni  hokxn9.t,  if  so  be,  Matt  18: 13. 

yohxni  ka,  therefore,  Luke  4:7;  for,  Luke 
4:  10. 

yohxni  k^t,  therefore. 

yohxxii  kia,  ady.,  notwithstanding,  2 
Sam.  24:  4;  although;  although  it  is  so; 
and;  but,  John  1:  33;  howbeit;  never- 
theless; Matt  10:  19;  13:  32;  2  Sam. 
24:3. 

yohxni  xianakia,  notwithstanding,  Matt 
11:  11. 

yohxnixna,  and;  then;  when  it  was  so, 
Luke  3:  11,  12;  therefore,  John  4:  33; 
yohmikmn,  ''and  then;"  and;  Matt  7: 
23,  26;  then,  Matt  13: 19. 

yohxnixn^t,  and. 

yohxnit  itintakla,  n.,  an  instant;  while 
it  was  so. 

yohxnit  piaa,  v.  t » to  experiment;  to  try 
to  do  so. 

yok,  see  ok,  Clompounds:  yoke;  yakni  hda-- 
kayokty  Matt  14:  16;  yokma;  opiaJcaybk- 
9na,  when  it  is  evening.  Matt  16:  2; 
yokmd;  chuka  yokmd^  or  house;  i^ki 
yokmdj  or  father;  uhkiyohndj  or  mother. 
Matt  10: 14;  ushi  yohmd,  or  son;  UBhdHk 
okmd,  or  daughter.  Matt  10:  37 — yok' 
maka — yokmahmo  —  yokmakaJto  —  yoh- 
makhe^-yokmakheno-^yokmakheto^-yoh' 
mako,  yokmakoh;  abekayokmakoh chatuk 
ok€f  they  that  are  sick,  Matt.  9:  12; 
yokmakocha — yokmdkoka — yokmakoka- 
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'  no — yohrruikoke — yokmakokia — yokma- 

kokqt — yokmakokqto — yokmakona — yok- 

makosh  —  yokmcJcot  —  yokmano  —  yok- 

mqt — yokmgUo. 
yokbano,  see  hokbano, 
yokopa,  yikopa,  n.,  a  calm;  a  pause; 

quietness;    yokopa    aia?HU   Udaia  tok, 

there  was  a  great  calm,  Matt  8: 26. 
yokopa,  yikopa,  v.  a.  i.,  to  grow  quiet; 

to  calm;  to  cease,  Matt  14: 32;  to  stop; 

to  halt;  to  pause;  to  relax;  to  relent; 

to  remit;  to  rest;  to  be  stayed,  2  Sam. 

24:  21,  26. 
yokopa,  pp.,  quieted;  calmed;  ceased; 

stopped;  assuaged;  quelled;  quenched; 

relaxed, 
yokopa,  a.,  placid;  quiet 
yokopa  ikaho,  a.,  relentless. 
yokop^Mdia  hinla,  yikop^koha  hixila,  a., 

quenchable. 
yokop^Mhi,  yikopachi,  y.  t.,  to  quiet;  to 

calm;  to  ease;  to  assuage;  to  quell;  to 

quench;  to  relax;  to  remit. 
yokopuli,  yikop^  v.  t,  to  allay;  to 

appease;  to  quiet 
yolulli,  see  yuluUL 
yopiaa,  v.  a.  i.,  to  witness  a  sport  or 

play;  to  juggle, 
yopiaa,  n.,  a  spectator  of  plays  or  sports; 

a  looker-on;  a  bystander, 
yopiaa,  n.,  an  exhibition, 
yopisachi,  v.  t.,  to  display;  v.  a.  i.,  to 

juggle;  to  show, 
yopoxna,  Gen.  34:  17;  opomaj  to  mock. 
yopula,  a.,  jocose;  jocular;  ludicrous, 
yopula,  V.  a.  1.,  to  joke;  to  jest;  to  wan- 
ton; to  revile,  Matt.  6:  11;  isht  yopula^ 

V.  t ,  to  jeer;  to  joke,  Matt.  9: 24;  yopulor 

li,  I  joke, 
yopula,  n.,  a  jester;  a  joker. 

yopula,  n.,  irony;  a  jest;  a  joke. 
yopula  ahali,  a. ,  iacetious;  jocular;  jovial; 

wanton, 
yopula  ahali,  n.,  a  zany. 

yopuUaehi,  caus.  form>  itayopuUachi,  to 
talk  about  committing  sodomy. 

yopunla;  yopunla  keyu,  a.,  earnest;  not 
in  a  joke.  •  / 

yoah,  art,  a,  HpidH  i^^^osh,  a  leper, 
Matt  8:  2;  used  with  nouns,  while  fiosh 
is  used  wi^  verbs  chiefly. 

yoahoba,  yoBhuba,'a.,  lost;  out  of  the 
way;  gone  astray;  sinful;  evil;  wicked; 


guilty;  ill;  immoral;  iniquitous;  repro- 
bate; vicious;  wanton.  Matt  18:12, 13. 

yoahoba,  v.  n.,  to  be  lost;  to  be  in  the 
wrong. 

yoahoba,  v.  a.  i.,  to  go  out  of  the  way; 
to  sin;  to  deviate;  to  err;  to  fall;  to  lose 
the  right  way;  to  miss;  to  stray;  to 
stumble;  to  swerve;  to  trespass. 

yoahoba,  n.,  a  sin;  an  error;  folly;  guilt; 
harm;  illness;  impiety;  iniquity;  sin- 
fulness; a  transgression;  a  trespass;  un- 
cleanness. 

yoahoba,  n.,  an  offender;  a  sinner;  a 
wanderer;  a  straggler;  a  trespasser. 

yoahoba,  pp.,  lost;  misled;  misguided; 
perverted. 

yoahoba  hinla,  a.,  peccable. 

yoahoba  keyu,  a.,  innocent. 

yoahobatokkia  nukha^klo  kejru,  a., 
impenitent. 

yoahobahe  keyu,  a.,  impeccable. 

yoahobbi,  yoahubi,  v.  t,  to  mislead;  to 
lead  out  of  the  way;  to  lead  into  sin; 
to  misguide;  to  offend;  to  pervert;  to 
stumble. 

yoahobbi,  n.,  one  who  misleads;  a  per- 
verter;  one  who  offends  or  leads 
astray;  na  yoshuhi,  ''that  offends," 
Matt  13:  41;  na  yoshMi,  n.,  a  de- 
ceiver, 2  John  1:  7. 

yoahobikaho,  a.,  sinless. 

yoahobli,  v.  t,  to  lead  out  of  the  way; 
to  cause  to  err;  to  misguide,  1  Sam.  2: 
24;  to  deceive,  2  John  1:  7. 

yoahobli,  n.,  one  who  misleads;  a  de- 
ceiver. 

yoahoblichi,  v.  a.  L,  to  deceive,  Matt. 
24:  4. 

yuala,  yuwala,  n.,  disgust;  contempt; 
ifhfuwala,  .contempt  for  it 

yuala,  yuwala,  a.,  nauseous;  disgusting; 
sickening  to  the  stomach;  hateful; 
odious;  fulsome;  obscene;  offensive. 

yuala,  pp.,  shocked. 

yuala,  yuwala,  v.  n.,  to  be  nauseous;  to 
have  a  sick  stomach;  to  be  sick  at  the 
stomach. 

yuala,  v.  a.  i.,  to  glut;  to  loathe;  to 
nauseate. 

yuala,  n.,  a  loather. 

yuala  hixila,  a.,  loathsome;  loathful. 

yuala  ahati,  a.,  squeamish. 

yual^iohi,  v.  t,  to  cause  sickness  at  the 
•tomach;  to  render  nauseous,  diqgust- 
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inf?,  etc.;  to  nauseate;  yuwalqchi,  n.,  an 
abomination;  nan  ashachi  yuwalachi^  1 
Kings  11:  5,  7. 

yuha,  y.  a.  i.,  to  run  through  a  sifter^ 
riddle,  etc. 

yuhai  pp.,  sifted;  riddled;  bolted;  gar- 
bled. 

yuhapa,  a., boisterous;  noisy;  seeya/iopa. 

yuhapa,  v.  n.,  to  be  boisterous;  noisy, 
yuhapoa;  yuhapoli. 

yuhapa,  n.,  a  noise. 

yuh^rbli,  yuh^rpU,  see  yohabli. 

yuhchashali,  v.  a.  i.,  to  stand  up  like 
the  hair,  or  the  feathers  of  a  horned 
owl,  or  a  plume. 

yuhchonoli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head;  to 
hold  the  head  down;  yuh<^honolimgt 
Ulitoky  he  bowed  his  head  and  died. 

yuhchunni,  v.  a.  i.  sing.,  to  bow  the 
head;  to  nod,  John  13:  24;  yuhchunr 
nolih. 

yuhchunukli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head 
once,  a  single  sudden  act;  v.  t,  i^yu- 
chunukli,  to  beckon  to  him,  Luke  1:  22; 
aka  yuhchunuklimat  fiopisacUokj  John 
19:  30. 

yuhe,  n.,  a  large  hickory  nut. 

yuka,  a.,  captivated;  bond-bound.  Josh. 
9:  23;  ikyukOf  free. 

yuka,  pp.,  captured;  enslaved;  impris- 
oned; constrained;  taken;  enchained; 
subjected. 

yuka,  n.,  a  captive;  a  prisoner;  a  slave; 
a  bondman;  a  vassal. 

yuka,  n.,  confinement;  custody;  thrall; 
thraldom. 

yuka  ahalaia,  a.,  slavish. 

yuka  anta,  n.,  captivity;  in  bonds;  in 
chains;  in  bondage. 

yuka  a'^ihayU.,  servitude;  bondage;  vas- 
salage. 

yuka  ^tta,  a.,  Blavebom. 

yuka  chohmi,  a.,  servile. 

yuka  hatak,  n.,  a  bondman. 

yuka  issa,  n.,  a  ransom;  a  release. 

yukaissa,  pp.,  freed;  emancipated;  lib- 
erated; enfranchised;  manumitted;  re- 
leased. 

yuka  iBsachiy  pp.,  liberated. 

yuka  ias^chi,  v.  t.,  to  free;  to  emancipate; 
to  liberate;  to  enfranchise;  to  manumit; 
to  release;  to  unchain. 

yuka  iBsachi,  n.,  an  emancipator;  a  liber- 
ator; a  manumitter;  an  abolitionist. 


yuka  iss^chi,  n.,  emancipation;  manu- 
mission. 

yuka  keyu,  a.,  free;  not  bound. 

yuka  keyu,  n.,  freedom;  liberty. 

yuka  keyut  ^tta,  a.,  freebom. 

yuka  kucha,  pp. ,  emancipated ;  liberated. 

yuka  mi'^ka,  n.,  a  fellow-servant;  fellow- 
servants. 

yuka  ohoyo,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid. 

yuka  okla,  n. ,  an  enslaved  people ;  a  tribu- 
tary people. 

yuka  to>^k8^y  n.,  a  bond  servant 

yukabi,  a.,  moistened;  softened  by  being 
wet. 

yukaohi,  v.  t.,  to  capture;  to  enslave;  to 
imprison;  to  take  captive;  to  take;  to 
deprive  of  liberty;  to  hold  as  a  pris- 
oner; to  constrain;  to  pen  a  wild  crea- 
ture or  other  animal  and  then  catch 
him;  to  enchain;  to  subject;  to  sub- 
jugate; yan^hj  isubay  shukha  nukshopa 
yukachi. 

yukachi,  n.,  a  captor;  an  enslaver. 

yukachit  halanli,  yukachit  iBshi,  n., 
a  hostage. 

yukahbi,  v.  a.  i.,  to  soften;  to  become 
soft  and  pliable. 

yukat  a^^ha,  n.,  bondage. 

yukb^bi,  n.,  the  venereal  disease;  the 
pox;  see  luak  shcUi, 

yukoma,  yupoma,  v.  t,  to  waste;  to 
squander;  to  spend;  nan  iaht  yupoma, 
to  waste  food  about  it,  or  him. 

yukpa,  V.  a.  i. ,  to  laugh ;  yukpalif  yukpachi; 
yokpttf  glad;  yokpqlli,  yokpachi  (some 
interpreters  make  these  distinctions 
between  yokpa  and  yukpa) . 

yukpa,  a.,  glad;  pleased;  happy;  joyful; 
gay;  merry;  pleasant;  good-humored; 
good-natured;  buxom;  blithe;  blessed; 
gratified;  amused;  halcyon;  amiable; 
complacent;  delighted;  delightful;  fa- 
cetious; joyous;  jocund;  lightsome; 
lively;  merry;  well-natured;  yuppa, 
Longtown  form  of  this  word;  ikyukpo, 
uncheerful;  unhappy;  unpleased. 

yukpa,  V.  n.,  to  be  glad,  pleased,  etc.; 

to  be  of  good  cheer,  Matt.  9:  2;  chi- 

yukpashke. 
yukpa,  pp.,  refreshed;  regaled;  rejoiced; 

pleased.  Matt.  3: 17;  blessed,  Matt.  11: 

6;  made  happy;   charmed;  diverted; 
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elated:  entertained;  exhilarated;  felici- 
tated; gratified;  joyed;  recreated. 

yukpa,  n.,  joy;  gladness;  good  nature; 
delight; a  smile;  laughter;  complacency ; 
exultation;  glee;  good  humor;  hilarity; 
a  laugh;  mirth;  recreation;  suavity. 

yukpa,  adv.,  fain;  gladly. 

yukpa,  V.  a.  i.,  to  smile;  to  laugh;  to  re- 
joice; to  cheer;  to  chuckle;  to  delight; 
to  snicker;  to  suit;  to  titter;  to  twitter; 
to  exult;  to  giggle;  to  gladden;  to 
glory;  to  gratify;  to  joy;  to  simper; 
to  be  pleased,  Matt.  14:  6;  ibaiyukpa,  to 
rejoice  with,  Luke  1:58;  Uibaiyul^pa, 
to  rejoice  together  with. 

yukpa,  n.,  a  laugher. 

yukpa  at^pa,  pp.,  enraptured;  enrav- 
ished;  a.,  rapturous. 

yukpahizila,a.,  placable;  laughable;  ris- 
ible. 

yukpa  shah,  n.,  a  giggler. 

yukpa  shall,  a.,  jolly;  ticklish. 

yukpahe  keyu,  a.,  difficult;  he  will  not 
be  pleased. 

yukpalecfai,  v.  t.,  to  amuse;  to  make 
glad;  to  gratify;  to  beatify;  to  please; 
to  gladden;  to  joy;  ikyuhpaUcho,  v.  t., 
to  disoblige. 

yukpali,  v.  t.,  to  gladden;  to  please;  to 
give  pleasure;  to  gratify;  to  beatify;  to 
benefit;  to  amuse;  to  bless,  1  Sam.  2: 20; 
Josh.  8:  33;  to  make  happy;  to  make 
glad;  to  charm;  to  cheer;  to  delight;  to 
divert;  to  elate;  to  enrapture,  to  enrav- 
ish;  to  entertain;  to  exalt;  to  exhila- 
rate; to  feast;  to  feed;  to  felicitate;  to 
joy;  to  lighten;  to  oblige;  to  recre- 
ate; to  refresh;  to  regale;  to  rejoin;  to 
sport;  to  suit;  to  transport;  ileyukpaii, 
to  please  himself;  Ueyukpali,  a.,  self- 
pleasing;  yul^pgliy  to  gladden;  yulqmlif 
to  make  one  laugh. 

yukpali,  n.,  a  diverter;  a  pleaser. 

yukpalit  anumpuli,  v.  t.,  to  bless.  Josh. 
14: 13. 

yukp^chi,  v.  t.,  to  cause  to  laugh  or 
smile;  see  yukpa;  isfdyuhpachi,  you 
make  me  laugh;  ikyuipachOt  neg.  form. 

yulhkun,  n.,  a  mole. 

yiilhkiiTi  chito,n.,the  elephant.  A  name 
given  by  some  Choctaw.  Others  call 
the  elephant  hat^^  luta  iny^in^^,  the 
African  buffalo. 


yulhpokona,  see  holhpokunna, 

yuUichi,  v.  a.  i.,  to  twitch  or  start,  as  the 
nerves. 

yululli,  yolulli,  v.  a.  i.,  to  run  under; 
to  go  through,  as  a  hole;  to  run  through; 
to  run  between;  ofi  at  holihUi  itirUakla 
yuluUi;  hatakoioaUayatChoctawyakniycfl^ 
yuluUU  itanowa;  hatak  qt  usH  an  yulvUit 
cfihfa;  aiyuluUi,  v.  t.,  to  over  run. 

yuluUi,  pp. ,  passed  through ;  put  through, 
as  a  thing  is  put  through  a  long  hole. 

yuluUicfai,  v.  t.,  to  cause  to  go  through; 
to  run  through  a  hole,  as  to  run  a  string 
through  a  hole;  to  drive  through. 

yulullit  alya,  v.  a.  i.,  to  prowl;  to  worm 
round. 

yulullit  ai^ya,  n.,  a  prowler. 

yula,  pp.,  demolished;  scattered  about; 
blown  down,  as  a  fence  or  the  timbers 
of  a  building;  chuka  yat  yula,  2  Cor. 
5:1. 

yuia,  n.,  destruction. 

yuH,  V.  t.,  to  throw  over;  to  blow  down; 
to  scatter;  to  demolish;  ytUi,  Mark  12: 
5;  wak  ct>^  ytdi,  holihta  yan  yulL 

yuH,  n.,  a  destroyer. 

yuh,  V.  t.,  to  sift;  to  bolt;  to  riddle;  to 
garble. 

yuHchi,  v.  a.  i.,  to  tremble  and  start, 
like  the  flesh  of  a  sick  person. 

yu>4o,  n.,  a  whortleberry. 

yumbak  chito,  n.,  a  gopher. 

yunna,  pp.,  girdled. 

yunni,  v.  t.,  to  girdle. 

yunuahki,  pp.,  girded. 

yunushkichi,  v.  t.,  to  girdle. 

yunyuki,  a.,  same  as  yi^ki,  crooked. 

yupechi,  v.  t.,  to  bathe  another;  to  cause 
another  to  bathe. 

yupi,  V.  a.  i.,  to  bathe  in  water;  to  wash 
the  body;  to  wallow  in  sand  or  mud; 
to  lave;  to  roll  in  water,  mud,  or  sand; 
to  welter;  gilat  yupt,  shukha  yat  yupi, 
aka:*^ka  yat  yupi,  kofi  at  yupu 

yupi,  n.,  one  who  bathes. 

yupoma,  see  yukoma. 

yustimeli,  see  yushtimdi. 

yustinimi,  see  yushtimmi, 

yustololi,  see  yutihidolL 

yushbokoli,  a.,  having  white  hair;  gray- 
haired;  yusJibokushli,  pi. 

yushbokoli,  y.  n.,  to  be  gray-headed. 

yushbokoli,  n.,  white  hair;  gray  hair. 
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yuBhbokolichi,  v.  t.,  to  cause  the  hair  to 

be  gray, 
yuahbonoli,  n.,  a  ringlet;  a  tress, 
yuahbonoli,  pp.,  curled;  frizzled. 
yuflhbonuli,  a.,  having  curled  hair;  yush- 

bonushlif  pi. 
yuahbonuli,  v.  n.,  to  be  cnrly  headed, 
yuahbonuli,  v.  a.  i.,  to  curl, 
yuahbonulichi,  v.  t.^  to  curl  the  hair;  to 

frizzle;  ytishbonushlickij  v.  t.  pi. 
yuahohunuli,  v.  a.  i.,  to  bow,  Gen.  47: 31. 
yuahkabali,  a., having  the  head  shaved, 

trimmed,  or  clipped;  tfushkabqshli,  pi. 
yuahkabali,  v.  n.,  to  be  trimmed  short 

or  close,  as  hair, 
yuahkabalichi,  v.  t.,  to  trim  close;  to 

clip  the  hair  of  the  head;  yushkah^hli' 

chif  pi. 
yuahli^xnnii,  v.  a.  i.,  to  lust;  to  bum  with 

carnal  desires;  Uaiyushkammi,  to  rut;  to 

Inst  for  each  other  (applied  to  animals), 
yushk^kmxni,  n.,  lust. 
yuahkilali,  a.,  being  partly  bald,  or  hav- 
ing the  hair  cut  close  near  the  ears  and 

a  ridge  left  on  top  of  the  head;  yush- 

kilgshli,  pi. 
yuahkilali,  v.  n.,  to  be  partly  bald, 
yuahkilalichi,  v.  t.,  to  trim  the  hair  close 

only  in  places;  yushkU^hiichij  pi. 
yushkoboli,  a.,  trimmed  short  and  made 

round;  rounded;  chufak  ytahkoMif  a 

pin  having  a  head;  yushkobushli,  pi. 
yushkoboli,  v.  n.,  to  be  round-headed; 

to  be  trimmed  and  made  round, 
yuflhkobolichi,  yushkobushlichi,  v.  t., 

to  trim  round;  to  make  round-headed; 

to  curtail, 
yushl^obolichi,  to  be  boiled,   as  flax, 

Ex.  9:  31. 
yuflhkololi,  a.,  short,  referring  to  things, 

not  time  or  space;  Hi  yushkololif  ahxikha 

yuahkololi;  yuahkalushli,  pi. 
yuahkololi,  v.  n.,  to  be  short, 
yuahkololi,  pp.,  shortened. 
yuflhkololichi,  v.  t,  to  make  it  short; 

to  make  them    short;  to  shorten;  ili 

a^  yushkolwhlichif  cut  the  wood  short; 

yushkolushlichif  pi. 
yushkololiohi,  n.,  a  shortener^ 


yuflhlatali,  a.,  flat-headed, 
yuflhlitalih,    yuahlltelih,     a.,     round 

headed, 
yuahxnilali,  a.,  bald;  having  the  hair 

very  short;  yushmil^hlif  pi. 
yuahxnilali,  pp.,  shorn, 
yuahxnilali,  v.  n.,  to  be  bald. 

yaahxnilaliy  n.,  baldness,  in  whole  or  in 
part 

yuflhmilalichi,  v.  t,  to  produce  bald- 
ness; to  make  bald;  yuahmilgshlichif -pL 

yuahxnitoli,  a.,  short,  as  a  frock  or  petti- 
coat. 

yuflhpakama,  pp.,  bewitched,  Rev.  18: 
23;  yvLfihpakamoay  pi. 

yuahpakama,  n.,  sorcery.  Rev.  18:  23; 
ikhif^sh  isht  yushpakamat  witchcraft, 
Gal.  5:  20. 

yuahpakaxnoU,  v.  t  pi.,  to  bewitch.     . 

yuahpakaznotichi,  v.  t  pi.  cans. 

yuahpak^muni,  v.  t.,  to  bewitch,  Rev. 
18:  23;  21:  8;  to  practice  sorcery,  Ex. 
8:  7;  nan  isht  yushpahpnmi,  enchant- 
ments; ytuhpakamoliY,  t  pi. ;  yushpcika'- 
molichi,  v.  t.  pi.  caus. 

yushtiineli,  yuatimeli,  a.,  dizzy;  yu^hti- 
mqshlif  pi. 

yuahtizneli,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

yuflhtimeliehi,  v.  i,  to  make  aizzy; 
yushiimasMichij  pi. 

ytiahtiinzni,  ytiatixmni,  a.,  dizzy. 

yiiahtlinznichi,  v.  t.,  to  cause  dizziness. 

yuahtololi,  yustololi,  a.,   short;  brief; 

pp.,  shortened;  yiuhiolushli^  pi. 
yuahtololi,  v.  n.,  to  be  short, 
yuahtololi,  pp.,  shortened, 
yuahtololichi,  v.  t,  to  shorten;  to  make 

brief;  to  contract;  to  scrimp;  j/tMoHuh- 

Uchi  pL 
yuahwichali,  a.,  brushy;  having  th^ hair 

spread  out. 
yuahwichali,  v.  n.,  to  be  brushy, 
yuahwichalichi,  v.  t,  to  make  brushy, 
yushwiheli,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out. 
yuahwiheli,  v.  n.,  to  be  brushy. 

yuahwihelichi,  v.  t,  to  render  the  hair 
brushy. 
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(Note. — Thia  index  does  not  give  the  Choctaw  equivalent  of  the  English  word  but 


shows  where  it  may  be  found.) 

• 

a;  ocAc/a,  (rf,  ho,  o»,  yo» 

Abaddon,  nan  isht  ahollo  okpulo 

abandon,  to;  issOy  ias^i 

abandon,  to  cause  to;  aii8sachech% 

abandoned,  aksho 

abandoned  place,  aiiaaa 

abase,  to;  akanlusechi 

abased,  akanlvM 

abash,  to;  hofahyqchi,  hofayali 

abashed;  hofahya,  tahhi 

abate,  to;    hahofa^  hahoffij  halataf  hala- 

talij    halatkacM,    shippay    ahippgchechiy 

shippgchi 
abate,  to  cause  to;  sMppachechi 
abate,  to  cause  swellings  to;  Jiabolichi 
abated;  habofa^  haholi^  halata,  halatkgchif 

shippQf  shippgchi 
abated,  entirely;  halatat  taha 
abatement,  habofa 
abatement  of  Swellings,  haboli 
abba,  i^ki 

abdicate,  to;  ism,  hucha 
abdicated,  issa 
abdication,  issa 

abdomen;  iffuka^  ikfvka,  Hhfoha^  takoha 
abet,  to;  apela 
abettor,  apelachi 
abhor,     to;      isht    iki'hihnoy     nvJckUlif 

shittiUma 
abide,  to;  anta^  a^sha,  gttaf  hiniliy  binnilif 

7Mfl*ya 
abject;  kalahshi^  mahali 
abjure,  to;  anumpa  hallo  ilonuchi  cha  ia 
able;  kanihrni^  kgllOy  lauey  toba 
able-bodied;  a^li,  nipi  kgllo 
ablepsy,  Iqpa 
abnegate,  to;  haklo 
abode;  aianta,  aiasha,  aiattaj  chuka 
abolish,   to;    akshuchi,   issqchiy   kobgffi^ 

okpgni 
albolish,  to  cause  to;  issgchechi 
abolished;  akshoy  issa^  kobafa^  okpulo 
abolisher;  akshuchij  issgchi 
abolition,  akshuchi 


abolitionist,  yvJta  issachi 

abominable;  haksi,  okpulo  fehna 

abominate,  to;  isht  ikiikihno 

abomination,  yualgchi 

aboriginal,  ti^kba 

aboriginal  inhabitants,  ti^kba  okla 

aboriginal  people,  ti^kba  okla 

abortion,  aiona 

abound,  to;  apahna,  lava 

about;  foka,  fokali,  imma,  isht  anumpa, 

pullasi 
about  that  time  ^/okahish 
about  then,  mih 
about  this  time,  himakfoka 
about  to  have  been,  chintok,  chintidt 
above;  i'f^shali,  pahnaka 
abridged;  tilofay  tiloha 
abroad;  haiaka,  imma,  hicha,  mishema 

fullota 
abscond,  to;  luhmi 
absconder,  IvJimi 
absence,  taklachi 
absent,  iksho 

absolutely,  to  do  anything;  gmohmi 
absorbed  at,  akgnia,  ashippa 
abstain,  to;  na  hollochij  hullochi 
abstemious;   impafena  keyu,  ishkofena 

keyu 
absurd,  okpulo 

abundance;  alotowa,  apahna,  laua^pakna 
abundance,  to  cause  an;  apakngchi 
abundance,  to  have  an;  nan  inlaua 
abundant;  apakna,  laua 
abuse,  to;  haksichi,  hotupali,  okpgni 
abused,  ahkaona 

abyss,  an;  ahqfobi,  aiokpuloka,  kolokbi 
abyss,  the;  aho/obika 
academy;  holisso  aiithgna  chiio,  holisso 

aiithgna  chvka,  holisso  apisa  chuka 
accelerate,  to;  pqUikichechi,  tu^shpgchi 
accept,  to;  aiokpgchi 
acceptable;  achukma^  aiukli,  itna^ka 
access;  aiona,  atia 
accident,  ishkangpa 
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yushbokolichi,  v.  t.,  to  cause  the  hair  to 

be  gray, 
yuahbonoli,  n.,  a  ringlet;  a  tress, 
yushbonoli,  pp.,  curled;  frizzled. 
yushbonuliy  a.,  having  curled  hair;  ytuh- 

bonushli,  pi. 
yufihboniUi,  v.  n.,  to  be  early  headed, 
yufihbonuli,  v.  a.  i.,  to  curl, 
yushbonulichi,  v.  t.^  to  curl  the  hair;  to 

frizzle;  yushbonushlichi,  v.  t.  pi. 
yoahchunuli,  v.  a.  i.,  to  bow,  Gen.  47: 31. 
yushkabali,  a., having  the  head  shaved, 

trimmed,  or  clipped;  yushkabashlij  pi. 
yuflhkabali,  v.  n.,  to  be  trimmed  short 

or  close,  as  hair, 
yushkabalichi,  v.  t.,  to  trim  close;  to 

clip  the  hair  of  the  head;  yushkaJbqMl' 

chi,  pi. 
yuahk^xnmi,  v.  a.  i.,  to  lust;  to  bum  with 

carnal  desires;  iiaiyushkammi^  to  mt;  to 

lust  for  each  other  (applied  to  animals), 
yimhk^mnii,  n.,  lust, 
yushkilali,  a.,  being  partly  bald,  or  hav- 
ing the  hair  cut  close  near  the  ears  and 

a  ridge  left  on  top  of  the  head;  yush- 

kUqshli,  pi. 
ytiflhkilali,  v.  n.,  to  be  partly  bald, 
yiishkilalichi,  v.  t.,  to  trim  the  hair  close 

only  in  places;  yushkilqshUchi,  pi. 
yuahkoboli,  a.,  trimmed  short  and  made 

round;  rounded;  chufak  yuskkoboli,  a 

pin  having  a  head;  yushkobuMif  pi. 
yiiahkoboliy  v.  n.,  to  be  round-headed; 

to  be  trimmed  and  made  round, 
yuahkobolichi,  yuahkobushlichi,  v.  t, 

to  trim  round;  to  make  round-headed; 

to  curtail, 
yiishl^obolichi,  to  be  boiled,  as  flax, 

Ex.  9:  31. 
yuahkoloU,  a.,  short,  referring  to  things, 

not  time  or  space;  iti  yiuhkololif  shuklia 

yushkololi;  ymkkoluMiy  pi. 
yuahkololi,  v.  n.,  to  be  short, 
yushkololi,  pp.,  shortened. 
yuahkololichi,  v.  t.,  to  make  it  short; 

to  make  them    short;  to  shorten;  ki 

an  yushkolusMichiy  cut  the  wood  short; 

ytishkolnshlichif  pi. 
yujBhkololiohi,  n.,  a  shortener. 


yuflblatali,  a.,  flat-headed, 
yoahlitalih,    yuahlitelihi     a.,     round 

headed, 
yuflhmilali,  a.,  bald;  having  the  hair 

very  short;  ytMhmilgiahUf  pi. 
yuflhxnilali,  pp.,  shorn, 
yuahxnilali,  v.  n.,  to  be  bald. 

yuahmilaliy  n.,  baldness,  in  whole  or  in 
part 

yuahmilalichi,  v.  t,  to  produce  bald- 
ness; to  make  bald;  yuskmilgshlichi,  pL 

yuahixiitoli,  a.,  short,  as  a  frock  or  petti- 
coat. 

yuBhpakama,  pp.,  bewitched,  Rev.  18: 
23;  yushpakamoay  pL 

yuBhpakama,  n.,  sorcery.  Rev.  18:  23; 
ikhif^sh  isht  yushpakama,  witchcraft, 
Gal.  5:  20. 

yuahpakaxnoH,  v.  t  pL,  to  bewitch. 

yuahpakamolichi,  v.  t.  pi.  cans. 

yuahpak^mmi,  v.  t.,  to  bewitch.  Rev. 
18:  23;  21:  8;  to  practice  sorcery,  Eit. 
8:  7;  nan  iaht  yushpakammif  enchant- 
ments; yuahpakamoliY.  t  pi. ;  yushpaka- 
molichif  V.  t.  pi.  cans. 

yuahtixneli, yustiniell,  a.,  dizzy;  yuihti- 
mgtBhlif  pi. 

yuahtimeli,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

yuflhtimelichi,  v^  t.,  to  make  aizzy; 
yushiimashlicln^  pi. 

yuflhtizxinii,  yUatimzni,  a.,  dizzy. 

yUBhtinuniohi,  v.  t.,  to  cause  dizziness. 

yushtololi,  yuBtololi,  a.,   short;  brief; 

pp.,  shortened;  yushtoluahlif  pi. 
yu^tololi,  v.  n.,  to  be  short, 
yushtololi,  pp.,  shortened, 
yushtololichi,  v.  t.,  to  shorten;  to  make 

brief;  to  contract;  to  scrimp;  i/tittoliiah- 

Uchi  pL 
yushwlchali,  a.,  brushy;  having  th^  hair 

spread  out. 
yuahwichali,  v.  n.,  to  be  brushy, 
yushwichalichi,  v.  t.,  to  make  brushy, 
yushwiheli,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out. 
yushwiheli,  v.  n.,  to  be  brushy. 

yushwihelichi,  v.  t.,  to  render  the  hair 
brushy. 
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accidental,  iahkangipa 
accommodate  with,  to;  inia 
accompany,  to;  avataya,  ta^^hla  a"^ 
accomplish.,  to;  aial'^lichi 
accomplished,  ^Ihpesa 
accomplishment,  qlhtaha 
accost,  to;  aiokpgchi 
account,  isht  anumpa 
account,  to;  hotina 
account  book,  itatoba  holisso 
accouple,  to;  apotoli 
accoutre,  to;  ahenuij  shemqchi 
accoutred,  shema 
accoutrements,  nan  iaht  iheim 
accumulate,  to;  itannali 
accumulated,  itanaha 
accumulation,  itqndha 
accurate,  a^^li 
accursed,  isikkopa 
accursed  thing,  nan  inhullochi 
accusable,  anumpa  onucha  hinla 
accuse,     to;      achokushpali,     amihachif 

anumpa  oniw/ii,  ikbij  nan  alhpiaa  onuchi 
accuse  falsely,  to;  aholabechi 
accusation,  anumpa  onutula 
accused;    achoJmshpaj  anumpa  onutula^ 

onutula 
accuser,  anumpa  onuchi 
accustom,  to;  achayachi 
accustomed;    achaya^    aiimomachi^    ya- 

mohmi 
acerb,  tahba 

acetous;  hauashkOy  ham%  kaakaha 
ache,    to;     hotupa,    kommichiy    mufka, 

nukhammi 
ache  in  the  bones,  to;  foni  kommichi 
achieve,  to;  loshummif  lushomi 
aching;  kommichi^  nukhammi 
acid;  hauashko^  kaakaha 
add,  to  become;  hauashko 
acknowledge,     to;      aiokpachif    anolif 

ikhana 
acorn,  nu^ 

acorn  pudding,  okahcuh 
acquaint,  to;  ikhana^  ikhananchi 
acquaintance,  ikhana 
acquaintance,  an;  hatak  ikJiana 
acquainted  with,  to  be;  ajcostininchi 
acquiesce,  to;  alhpesa  ahn%  ome  ahni 
acquire,  to;  ahauchi 
acquire    knowledge,    to;     anukfohki^ 

ikhana 
acquire  knowledge  at,  to;  aiithgna 


acrid;  homij  takba 

acrid  water,  oka  homi 

acrimonious,  to  render;  nukhomeck% 

across,  okhoata 

act,  to;  akaniohmi 

act  in  order,  to;  ailhki 

action;  akaniohmi^  iUikoli 

active;  gahwanchif  tushpa 

activity,  palhki 

actor;  isht  atta^  na,  nan  isht  qtta 

acute;  halupa^  halupoa,  kallo 

adage,  na  miha 

add,  to;  achakalechiy  achakalechi,   gibilli, 

ihakali 
add  on,  to;  achakglechi 
add  on  at,  to;  aiitachak^lli 
add  to,  to;  achakgli,  ibafoH^  ihani 
added  together,  ibqihkaha 
adder;  hahta^  hawt^h 
addice;  iaht  cha'f^a^  peni  iaht  cha^a 
addicted  to,  shali 
addition;  achakaya,  glhchakaya^  ibalhkaha, 

itibcdhkaha 
additional,  alhchakaya 
address,  a  short;  anumpa  tUofa,  anumpa 

tiloli 
address,  a  very  short;  anumpa  tilofan 
address,  an;  anumpa  isht  hika 
adept,  an;  imponna 
adequate;  alauechif  alauiy  laue 
adhere,  to;  aialbOy  alapalij  anvkaita,  glbo 
adhere,   to   cause   to;   akmochi^   aiak- 

mochij  alapalechi 
adhered,  aialbo 
adherent,  a  political;  taahka 
adhesive,  niaahm/) 
adipose,  nia 
adjacent,  bili^ka 
adjoin,  to;  apotoli 
adjoining  house;  chiJca  apanta^  chvka 

apantali 
adjourn,  to;  ghanablichi 
adjudge,  to;  apeaa 
adjudicate,  to;  apeaa 
adjust,  to;  apoahiachi 
adjusted  rightly,  achukmat  qlhpiaa 
administer,  to;  ipeia 
administer     medicine,     to;     alikchiy 

ikhi^ah  ipeta 
administrator,  iaht  qtta 
admire,  to;  okokkoaiahni 
admit,  to;  chukoa 
admonish,  to;  miha 
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adoption;  alia  to6a,  uskx  isht  atohd 
adorn,     to;    aiuklidUj    atahpqlif    jam 

aivklichi,  shema^  sheTnachi 
adorn  with  a  plume,  to;  skikopa  %$ht 

shema 
adorned;  piaa  aiyJtlif  shema 
adroit,  imponna 
adult,  aagno 
adult,  an;  asgno 
adulterate,  to;  ibani 
adultereiM;  Jiatak  i^haklo^  haui 
adulterous,  Juiui 
adultery,  katak  inJiahlo 
adultery,    to   oonunit;   haUik  i^haklo, 

haui  itimaUipisaf  lumanka 
advance,  to;  achakali 
advance,  to  cause  to;  achahfchi 
advanced  in  years,  npokni 
advantage,  isht  Haiyukpa 
adversary,  ichapa 
adversity;  isht  aiilhgshay  isht  anukhOf^klOf 

nan  imokjndo 
advertiser,  anoli 
advice,  anumpa 
advise,  to;  miha^  nan  i^^miha,  jumukay 

nanvkachi 
adviser,  nan  t^^mtAa 
advocate,  to;  anumpuli 
advocate  for,  to;  apepoa 
advocates,  apepoa 
adz;  isht  chanyay  peni  isht  chanya 
affair,  nana 

affect,  to;  halelij  hanihmi 
affect  all,  to;  mominchi 
affect  the  mouth,  to;  itukv>esoliy  kaiolir 

chi 
affections,    the;     chw^hash^     chu^kash 

imanvkfila 
affirm,  to;  a^^t  achiit  anoli 
afflict,  to;   ilhqshachif  ilbashali,  nukha^ 

klochi 
afflicted;  UbasJuif  nuiha'*^hlo 
affliction;  aiilhashay  Ubasha^  isht  ntikha^ 

hlo 
affluence,  nan  inlaua 
affluent,  nan  inlaua 
affluent,  the;  nan  inlaua 
affray,  to;  nuklakanchichi 
affright,  to;  nuJtlakanchichi 
affirighted,  ntUtlakancha 
afftont,  to;  chu^kgsh  huiupali^  hotupali 
aforetime,  ti^kba 
afraid;  anukwia,  malali^  nukshopa^  nuh- 

wia,  takshi 


afresh,  himona 

Africa,  hatak  lusa  i^akni 

African  buffalo,  hatak  lusa  i^annash 

after;  ha^  haya,  himmak^  if^himmaky  o*» 

after  a  while;  hopahikma,  hopakikma,co 

after  the,  kma 

afternoon;  okataha^  tahokoli  ont  ia 

afterward,  himnvak 

aid,  anump  imeshi 

aid,  an;  apela,  mi^ko  imanumpeshif  nan 

apekif  nan  apelqchi 
aid-de-camp,  anumpeshi 
ail,  to;  kanihmi 

ailment;  nan  apa,  nan  i''*kanimi 
aim,    to;    ahniy    anompisachiy    tanampo 

anumpisadii 
aimed  at,  the  place;  ab^pa 
air,  the;  mali 
air,  to;  hufka^  ufka 
aired,  holufka 
again;    anoa\  anontiy  atuklanty  falamqty 

inliy  na 
against,  the  going;  asunanta 
against  wind  or  tide,  to  go;  asonali 
age;  kashehOy  sipokni 
age,  old;  sipokni 
aged;     asahnoyechiy    kamassay    kasheho, 

kauashay  sipokni 
aged,  the;  asanonchiy  asunonchi 
aged,  to  render;  sipoknichi 
aged  man,  hatak  kamqssalli  . 
aged  men,  hatak  karnassqXUka 
agent;    isht  gttay  na,  na  hollo  holitopa, 

nan  isht  qtta 
agent,  a  United  States;  na  hollo  mi^ko 
aggravate,     to;      aigabeehiy     atablichiy 

i^shah 
aggrieved,  nukhOf^klo 
agile,  tushpa 
agitate,  to;  tiqhli 
agitated;    anuJctibohay    nukhobelOy    oka 

piakqchiy  piakgchi 
agitation  of  the  heart,  an;  nvkmime- 

kachi 

m 

ago,  fokakash 

agone,  fokakash 

agony,  nukhqmmi 

agony,  to  cause;  nvkhgmmichi 

agree,  to;    apesOy    ihafokay    imanukfila 

achgfay  imanukfila  itiba/oka 
agreeable;  qlhpesay  chvhnuiy  hochuhnia 
agreed,  qUipesa 
agreeing,  qlhpesa 
agreement;  apesay  anumpa  qlhpisay  nana 

qlhpisa 
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accidental,  ithkaru^pa 
accommodate  with,  to;  ima 
accompany,  to;  atuitayaf  tankla  cf^ya 
accomplish,  to;  aicf^ichi 
accomplished,  qXkpeia 
accomplishment,  qlhtaha, 
accost,  to;  aiokpgcfd 
account,  iaht  anumpa 
account,  to;  hoHna 
account  book,  itatoba  holiuo 
accouple,  to;  apotoli 
accoutre,  to;  shema,  ahemgcki 
accoutred,  shema 
accoutrements,  nan  isht  tihemfl 
accumulate,  to;  itqnnali 
accumulated,  iUmaha 
accumulation,  itanaha 
accurate,  aMi 
accursed,  inkkopa 
accursed  thing,  nan  i'^hullochi  . 
accusable,  anumpa  oniu^ha  hinla 
accuse,     to;      achotushpali,     amihachif 

anumpa  ontuMy  ikbiy  nan  aUipiaa  onuchi 
accuse  falsely,  to;  aholabechi 
accusation,  anumpa  onutula 
accused;    achokueikpa^  anumpa  onutula, 

onutula 
accuser,  anumpa  onuchi 
accustom,  to;  achayachi 
accustomed;    achaya,    aiimomachi,    ya- 

mohmi 
acerb,  toib&a 

acetous;  hauasKko,  homif  kgskaha 
ache,    to;     hotupa,    kommichi,    mufka, 

nukkoanmi 
ache  in  the  bones,  to;  font  kommichi 
achieve,  to;  loahummi,  luthomi 
aching;  kommichi,  nvJihgmmi 
add;  hauashko,  kaskaha 
add,  to  become;  hauashko 
acknowledge,     to;      aiokpachi,    anoli, 

ikhana 
acorn,  ntm 

acorn  pudding,  okaJiqsh 
acquaint,  to;  ikhgnay  ikhananchi 
acquaintance,  ikhana 
acquaintance,  an;  hatak  ikhana 
acquainted  with,  to  be;  akostininchi 
acquiesce,  to;  alhpesa  ahni,  ome  ahni 
acquire,  to;  ahauchi 
acquire    knowledge,    to;     anukfohki, 

ikhgna 
acquire  knowledge  at,  to;  aiith^na 


acrid;  homiy  takba 

aciid  water,  oka  homi 

acrimonious,  to  render;  nukhomechi 

across,  okhoata 

act,  to;  akaniohmi 

act  in  order,  to;  silhki 

action;  akaniohmi^  iihkoli 

active;  qahtoanchif  tushpa 

activity,  paWn 

actor;  isht  atta,  na,  nan  isht  atta 

acute;  halupa,  halupoa,  kallo 

adage,  na  miha 

add,  to;  achakalechi,  achakalechif   albillif 

ibakali 
add  on,  to;  achakalechi 
add  on  at,  to;  aiitachakglli 
add  to,  to;  achakalif  ibafoki,  ibani 
added  together,  ibgUikaha 
adder;  hahia,  hawash 
addice;  isht  chaVya,  pent  isht  chaiMfa 
addicted  to,  shali 
addition;  achakaya,  gJhchakaya,  ibalhkaha, 

itibalhkaha 
additional,  qilhchakaya 
address,  a  short;  anumpa  tUofa,  anumpa 

tiloli 
address,  a  very  short;  anumpa  tilofasi 
address,  an;  anumpa  isht  hika 
adept,  an;  imponna 
adequate;  alauechi,  alaui,  laus 
adhere,  to;  aiqXbOy  alapali,  anuJtsita,  qlbo 
adhere,   to   cause  to;   akmochi,   aiak- 

mochij  alapalechi 
adhered,  aialbo 
adherent,  a  political;  t^Jika 
adhesive,  niashmo 
adipose,  nia 
adjacent,  bilif^ka 
adjoin,  to;  apotoli 
adjoining  house;  chvJca  apanta,  chuhi 

apantali 
adjourn,  to;  abanablichi 
adjudge,  to;  apesa 
adjudicate,  to;  apesa 
adjust,  to;  aposkiachi 
adjusted  rightly,  achukmat  qlhpisa 
administer,  to;  ipeta 
administer     medicine,     to;      alikchif 

ikhi^sh  ipeta 
administrator,  isht  atta 
admire,  to;  okokkoaiahni 
admit,  to;  chukoa 
admonish,  to;  miha 
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adoption;  alia  toha,  ushi  isJU  atobd 
adorn,     to;    axuklichif    atahpglif     piaa 

aiuklichi,  shema^  ahemachi 
adorn  with  a  plume,  to;  shikopa  isht 

shema 
adorned;  piaa  aivklij  shema 
adroit,  imponna 
adult,  asano 
adult,  an;  asgno 
adulterate,  to;  ihani 
adulteress;  hatak  if^haklOf  ?unii 
adulterous,  haui 
adultery,  fiatak  ii^haklo 
adultery,   to   commit;   hattth  i^haklo, 

haui  itimalhpisaj  luma'^ha 
advance,  to;  achakali 
advance,  to  cause  to;  achakgcki 
advanced  in  years,  sipokni 
advantage,  laht  Haiyukpa 
adversary,  ichapa 
adversity;  isht  aiUbgshaf  %8ht  anuihal'^hlOf 

nan  imohpulo 
advertiser,  anoli 
advice,  anumpa 
advise,  to;  miha^  nan  i'^mihaf  nanuka, 

nanukachi 
adviser,  nan  if^miha 
advocate,  to;  anumjmli 
advocate  for,  to;  apepoa 
advocates,  apepoa 
adz;  isht  chaflhfay  peni  isht  chalfhfa 
affair,  nana 

affect,  to;  halelij  hanihmi 
affect  all,  to;  mominchi 
affect  the  mouth,  to;  iiukwesoli,  katoH- 

chi 
affections,    the;     chw^kash^    chu^hqsh 

iTnanvkjUa 
affirm,  to;  aMi  achit  anoli 
afflict,  to;   Uhashachi,  ilbgshali,  nukhai^ 

hlochi 
afflicted;  ilhasha^  nukha^hlo 
affliction;  atUbashay  Ubasha^  isht  nukha^ 

klo 
affluence,  nan  inlava 
affluent,  nan  inlatta 
affluent,  the;  nan  inlatui 
affray,  to;  nuklakanchichi 
affright,  to;  niLklakanchichi 
affrighted,  ntLklakaruha 
affront,  to;  chu^kash  hutupaliy  hotupali 
aforetime,  ti^kha 
afraid;  anukwia,  malalij  nukshopay  ntiJb- 

i&ia,  takshi 


afresh,  himona 

Africa,  hatah  lusa  i^yakni 

African  buffalo,  hatak  lusa  ii^gnnqsh 

after;  ha^  haya^  himmakj  ifQiimmaky  o^ 

after  a  while;  hopakikmaj  hopakiknuuo 

after  the,  kma 

afternoon;  okataJuif  tabokoli  ont  ia 

afterward,  himniak 

aid,  anump  imeshi 

aid,  an;  apela^  mi^ibo  imanumpeshi,  nan 

apeUiy  nan  apelachi 
aid-de-camp,  anumpeshi 
ail,  to;  kanihmi 

ailment;  nan  apa,  nan  i^kanimi 
aim,    to;    oAnt,    anompisachiy    tanampo 

anumpisachi 
aimed  at,  the  place;  ahilepa 
air,  the;  mali 
air,  to;  hvfkay  yfka 
aired,  holvfka 
again;    anoa:,  anontij  atuklant,  falamgty 

inli,  na 
against,  the  going;  asunanta 
against  wind  or  tide,  to  go;  asonali 
age;  kasheho^  sipokni 
age,  old;  sipokni 
aged;     asahnoyechiy    kamassay    kashehOy 

kauashOy  sipokni 
aged,  the;  asanonchiy  asunonchi 
aged,  to  render;  sipoknichi 
aged  man,  hatak  kamassalli  . 
aged  men,  hatak  kamassglleka 
agent;    isht  atUiy  na,  na  hollo  holitopay 

nan  isht  atta 

m 

agent,  a  United  States;  na  hollo  mi^ko 
aggravate,     to;      aiyabechty     atablichiy 

ii^shah 
aggrieved,  nttkhal'^klo 
agile,  tvihpa 
agitate,  to;  tiahli 
agitated;    anuktiboJui,    nukhobekiy    oka 

piakgckiy  piakachi 
agitation  of  the  heart,  an;  nukwime- 

kachi 

m 

ago,  fokakash 

agone,  fokakash 

agony,  nukhqmmt 

agony,  to  cause;  nukhgmmichi 

agree,  to;    apesa,    ibafoka,    imanukfila 

achaftty  imanukjila  itibafoka 
agreeable;  alhpesay  chukviay  hochnknia 
agreed,  alhpesa 
agreeing,  alhpesa 
agreement;  apesay  anumpa  alhpisay  nana 

alhpisa 
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agiiculturiBt,  hatak  osapa  to^ha^i 

aground,  to  run;  akkatala 

ague;  ahochutway  hochukwa 

ague  fit,  wgnnichi 

aguiflh;   ahochvJcTvaf    hochukwa^    hochvJt- 

wgchij  Jiochukwoba 
ah  I  aiehnal,  Mho^  Heikki 
ah  me  I  huk 
ahead,  tikba 
aim,  to;  anumpisachi 
Alabama,  Halbamo 
Alabama  Biver,  HqXbamo  ohhina 
alas  I    aiehngJf  halel,    havJCf    huk^    htuh, 

thikki 
albumen;   akef^h   uahi  if^vqlaha^    aka^k 

ushi  walakachi 
alcohol;  na  Aomt,  oka  Jwmi 
alert,  tushpa 
alias,  yattah 

alienate,  to;  kanchiy  i^hollot  iasd 
alienated,  chW^kaah  inla 
alienation;  kanchiy  tcuembo 
alight,  to;  akkoa 
alike,  kolba 

alike,  made;  holbat  toha 
alike,  to  become;  holbat  toba 
alike  in  kind,  aiimmi  bi^ka 
aliment;  ilhpakj  nan  ilimpa 
ahve,  okcha'fHfa 
alive  (as  a  tree),  okchauki 
all;  aiokliLhaf  althay  bano^  ilaiyvia,  morna, 

momqty  nan  vha,  okluhay  oklui^ha^  ptUa^ 

putalij  uha 
all,  one  who  takes;  tomaffi 
all  about,  kanima  moma 
all  days,  nitak  moma 
all  men,  oklvha 
all  nature,  nana  moma 
all  over  the  world,  yaknifullota 
all  people,  okla  moma 
all  round,  folota 
all  things;   nan  okluhay   okluha^  nana 

moTna 
all,  to  destroy;  tomaffi 
all,  to  use;  u^hqlinchi 
allay,  to;  chuloaachi,  hopolachi^  nuktalaliy 

nvJttalalichif  yokopuli 
allayed;  chulosa^  hopola^  nuktala 
allege,  to;  aMifehna  achit  miha 
allegory,  anumpa  nan  isht  qlhpisa 
alley;  anowa^  atiay  hina 
allies,  apepoa 
alligate,  to;  atakchechi 
alligator,  hachunchuba 


allot,  to;  .kg$hkol% 

allotted,  kaahkoa 

allow,  to;  apeaa 

allowance,  afgnimikma  Hhpeta 

allure,  to;  anukpqllichiy  nukpqllichi 

ally;  apeUiy  apelackiy  itqpela,  nan  apela 

ally,  to;  apoa 

almanac,  liqaihi  nitak  isht  ikhqna 

almighty,  palqmmi 

Almighty  Qod,  the;  Chihotua  pqUgmmi 

almost;    a^^he,  a^Aen,  a^htui,  hty  naha^ 

pullaai 
alms,  to  do;  habengchi 
almug  tree,  almuk 
aloft;  aba,  chaha 
alone;  banOy  bekay  chanaiay  ilap  banoy  Hap 

bieka 
alone,  to  Uve;  ilap  banot  anta 
alone,  to  make;  banochi 
along;  abaiyqty  taf^kla 
along  before,  tikbali 
along  the  road,  hinanli 
along  the  side  of,  to  be  or  lie;  abaiya 
along  the  side  of,  to  go;  abaiyqchi 
along  with;  avxinty  t6a,  itatiiklo 
alongside  of,  abaiyqt 
already;  mashkOy  ma^ahko 
also;  aienay  ak^  haky  hokohy  inliy  kia 
altar;  ahoshmiy  alta,  aba  topa 
altar  of  incense;    na  balama  ahiiskmiy 

na  balama  alua 
alter,  to;    aiinlay  aiinlqchiy  Iiobqk  ikbiy 

inla.  inlachi 

f  m 

altercate,  to;  anumpa  itinlauachi 
altercation,  anumpa  itinlaua 
altercation,    to    have    an;     anumpa 

itinlaua 
altered;  aiinUiy  hobqky  inla 
although;  iky  Ha,  yohmi  kia 
although  it  is  so,  yohmi  kia 
altitude,  chaha 
altogether,  bano 
alum,  tqliholiya 
alum  salt,  hapi  lahchi 
always;     abiliay    aiemomay    bekay    bUia, 

chatoky  chokqmo 
always  so;  aiimomay  atak,  chatok 
amalgamated,  ibakaha 
amanuensis,  holisaochi 
amass,  to;  itahobi 
amassed,  itqnaha 
amaurosis,  to  have;  Jichtk  gsha 
amaze,  to;  anuklakqahliy  okokkoaiahnichi 
amazed;  anuklakanchay  nuJclakancha 
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amazement,  antJslahancha 
ambaesador;  anumpa  shaliy  i^shali  iman- 

umpeshi,  mif^ko  imanumpeshi 
ambitiouB  man,  hatak  holitopa  bgnna 
ambrosial,  balama 
ameliorate,    to;    achchvhnali,    aishia, 

aishiachi 
ameliorated,  aishia 
amended,  aiskia 
America;  Milikiy  MUikiyakni 
American,  Miliki 

American,  an;  Miliki  hatak^  Miliki  okla 
amiable;  hathpa'^^ahaj  yvJtpa 
amid,  takla 
amidst;  ibOy  takla 
amiss,  ashachi 
amity,  kana 

ammnnition;  isht  hu'f^say  nan  isht  hu^sa 
among;  aiiiHakla^   iha^   ihataJ^kla,   itin- 

takla,  takla 
among  themselves,  ilap  binka 
amount,  nioTna 
amount  to,  to;  ona 
amount  to  several,  to;  katohmona 
ejnple;  falaia  odhpewi,  knia  qlhpeKi,  p^^tha, 
.    pgtha  alhpiesa 
amplify,  to;  lauachi 
amputate,  to;  bgaht  tapli 
amuse,    to;    aiokpqchechi,    chukushpali^ 

yvkpalechi,  yukpali 
amused,  yukpa 

an;  achqfa,  ho,  on,  yo^  • 

ancestor;  hatak  tn^M&a,   Jiatak  ti^kba, 

tikba 
ancestors,    his    or    her    maternal; 

intikba 
anchor,  an;  tali  chito  ifht  talali 
ancient;  cha^ahpo,  nitak  ti^kba 
ancient,  an;  hatak  ti^kba 
ancient  days,  nitak  tif^kba 
ancient  man,  hatak  cha^shpo 
ancients,  hatak  cha^shpo 
anciently;  cha^shpo,  nitak  ti'^kba,  ti^^kba 
and;  aiena,  akocha,  akucha,  amha,  anonti, 

atuklonchi,  aua,  cha,  ish,  kesh,  hishy  mih, 

mikmay  na,  sh,  ygmohmikmay  yohmi  kia, 

yohmimaj  yohmimat 
and  as,  mak 
and  he,  atvk 
and  so,  ygmohminia 
and  so  forth,  chomi 
and  do  on,  chomi 
and  the,  mih 
and  then,  mihy  na,  yohmima 
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and  therefore,  mih 

andirons;  itakowa  intukiy  tali  luak  tikeli, 

tali  ulhtikeli 
angel;  aba  hataky  aba  shiloniMahy  enchil 
anger;  aiif^niLkkilliy  ishtittuldy  nvkhobeUiy 

nvkkilliy  nukoa 
anger,  to;  nvkhobelachiy  nvkoqchi 
angle,  to;  nan  okweliy  ngni  hokli 
angler;  nqn  okweliy  ngni  hokli 
angry;    anvkhobehy  anukyiminta,  cAu^- 

kgsh  halupay  hasha^ay  humrruiy  nvkho- 
beUiy nukoOy  okpolOy  okpuh 
angry,  very;  nukoa  shali 
anility,  kasheho 

animal,  a  certain  small  wild;  toni 
animate,  okcha^a 
animate,  to;   chiletglliy  chUitgchiy  Hhfio- 

pak,  tu^shpalechiy  tu^shpali 
animated;      aiyimitay    chUitaf     ttuihpa, 

yiminta 
animation,  yiminta 
ankle;  imuksaky  iyi  imvksak 
ankle  bone,  imukmkfoni 
ankle  joint;   iyi  imukmk  itgchakglliy  iyi 

tilokachi 
announce,  to;  miha 
annoy,  to;  anumpulechi 
annually;  afammaiyukaliy  afgmmihrui 
annuity;  aiUhpeta,  habena,  nan  ilhpita 
annul,  to;  akshuchiy  kobgffi 
annulled;  akshoy  kobafa 
anodyne;  ikhi^sh  ntisechiy  nusiWiachi 
anoint,    to;     ahammiy    atokolit   Tialglliy 

bilahgmmiy  fohki 
anoint,  to  cause  to;  ahgmmichi 
anoint  another,  to;  bilahgmmichi 
anointed;  ahamay  bilaham/i 
anointed,  the;  glhtoka 
anointing,  c^urnia 
anointing  oil,  pa^sh  isht  ahama 
anon;  ashali^kay  yakosi  ititakla 
anonymous;  hochi/o  ikshOy  hochifo  iktO' 

kalo 
another;  achafay  inla 
another  clan,  iksa  inla 
another  man,  hatak  inla 
another  place,  karwi^ 
another's,  inla  immi 
answer;  anumpa  falama,  anumpa  fala- 

moa 
answer,   to;    achiy  a/alamichiy  anumpa 

falamolichiy  anumpa  falqmmichi 
answer  again,  to;  falqmmichit  anumptdi 
answered,  anumpa  f alamo, 
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answering  again;  ichapa^  ichapoa 
ant|  shu^hgni 
ant  egga,  skWf^lqni  luhi 
ant-heap,  ahu^kgni  inchuia 
ant-hiUy  shw^hgni  inchuka 
antagonist,  ichapa^  tqwyp 
antecedent,  H^kha 
antecessor,  hatak  tnPi^ 
anthem,  aUiloa 
anthropophagite,  hatak  g/pa 
antiquated,  Hpohni 
antique,  npokni 

antiquity;  nitah  ti^'kba,  hatak  tt^^fta 
antiquity,  all;  hatak  ti^kha  qliha 
antler;  Iqpitih  filqmminchif  Igpiah  i^fil- 
OMfni 

9 

anvil,  t^Hahoa 

anxiety,  imanukfila  komunta 

anxious;  imanvkfila  komunta,  palata 

any;  kanivna,  kaniohmi,  hia,  nana  kia 

any  day;  nitak  kaniohmi  kia,  nitak  nana 

any  more,  hwtwakma 

any  other,  inla 

any  time,  nitak  kaniohmi  ha 

anybody,  kana  kia 

anyone;  kanima   kia,    kgna,    kgna   ibia, 

kmahosht  kgta,  nanta 
anyone  whatever,  kgndho  kia 
anything;  nana^  nana  hash,  nana  ha, 

nanta 
anywhere;  kanima  ha,  katima,  k^ni 
apace,  tu^shpa 
apartment,  ahoha  itatapa 
apathy,  hiahni  iksho 
ape;  hatak  ahaui,  ahaui  hatak 
ape,  to;  hohachi 
aperture;  atiwa,  itopa,  okkisa 
apex,  wishakchi 

apiary, /o€  biliahke  inchvka  inhoshontika 
apiece,  ayvkali 

ApoUyon,  nan  isht  ahollo  okpulo 
apology,  nan  isht  amiha 
apostasy;  af>a  anumpa  infilgmmi,   ikaa 

ism 
apostate;  aha  anumpa  issa,  aba  anum- 

puli  kobafa,  iksa  issa, 
apostatize,  to;  aba  anumpa  issa,  iksa 

issa 
apostatize,  to  cause  to;  iksa  issachi 
apostle;     anumpeshi,     aba    anumpeshi, 

Chisas  Kilaist  imanumpeshi 
apothecary,  ikhi''*8h  kanchi 
appalled,  nukshopa 


apparel;  ilefoka,  nafohka 

apparel,  to;  na/okafokgchedvi,  shema 

appareled;  nafokafoka,  shema 

apparently;  ackini,  chini 

apparition,  shUup 

appear,  to;  achini,  ahoba,  aiahoba,  auata, 

haiaka,  holba,  hucha,  oktgni 
appear  (as  the  new  moon),  to;  hcahi 

kimo  auata 
appear,  to  cause  to;  haiakgchi,  oktqnichi 
appear  in  sight,  to;  oktgni 
appear  like,  to  cause  to;  ahobglli 
appear  so,  to;  chini 
appearance;  ahoba,  haiaka,  holba,  kani- 
ohmi, oktgni,  pisa 
appeared,  haiaka 
appease,  to;  chuhsgchi,  hopolgchi,  ntiib- 

taJali,  pglakgchi,  yokopuli 
appeased,  chvJosa 
appetite,  na  bgnna 
applaud,  to;  dhnicM,  aiokpancM 
applause,  aiokpoTuM 
apple;    na  hollo  intakkon,  takkon  thUo^ 

takkon  manu^Ja,  takkonlipun 
apple,  crab;  shakulgp 
apple,  custard;  urnbi 
apple  sauce,  takkon  masu^fa  honni 
apple  tree,  takkon  maxu^fa  gpi 
applicant,  nana  aUhha 
apply,  to;  onochi 

apply  the  mind,  to;  imanukfila  onudki 
appoint,  to;  apesa,  atokoli,  hopena 
appoint  for,  to;  atali 
appointed;  aiglhtokowa,  glhpesa,  glhtoka 
appointed  days,  nitak  glhpisa 
appointor,  hopena 
appointment,  glhtoka 
appraiser,  aiilli  onuchi 
apprehend,  to;  akostininchi,  iahi 
approach,  to;  dkanali,  atikkonofa,  atuh- 

ono/a,  bili'^^ka,  minti 
approaching  old  age,  hatak  kauashgchi 
approbate,  to;  aiokpanchi,  glhpesa  acM 
approve,  to;   ahnichi,  aiokpgchi,  glhpesa 

achi,  ygmma  achi 
approximate,  to;  akanali,  akanalichechi^ 

bili'i'^kgchi 
April,  Eplil 

apron,  nafoka  intikba  takali 
apt,  hepulla 
aqua  vitae,  oka  homi 
arable;  patafa  glhpesa,  patafa  hinla 
arbiter,  nan  apesa 
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arbor;  chishahho,  hoahontUta,  wia 

arch  of  heaven,  the  middle  of  the; 

tabohoa 
archer,  iti  tanampo  iaht  cf^ya 
axcidCyfalgmmi  pilla 
ardent;  achunanchi,  chUitay  Jurniif  Iqahpa 
ardent  spirits;  oka  homi,  oka  ludk,  ohe 

homiy  ohe  Ituik 
arduous,  palqmmi 
argil,  lukfi 

argue  for,  to;  apepoa 
arid,  shila 

arise,  to;  oiyay  torn,  toba,  wahxya 
arithmetic;  na  hoUitiruiy  na  holhima  ho- 

lisso 
arithmetician,  hotina 
ark;    iU/mhi   holitopa,    itoTnbuahiy    peni 

pathOy  penushi 
Arkansas  Biver,  Ohahpa  oUdna 
arm;  ibbaky  shakba 
arm,  left;  shakba  aUifgbeka 
arm,  right;  shakba  isht  impaka 
aim,  strong;  shakba  kgllo 
arm,  to;  na  halupa  ilataliy  na  halupa 

imatali 
arm  bands,  shakba  alhfoa 
arm  bone,  ibbakfoni 
arm  of  a  lake,  okhata  filomminchi 
arm  of  a  tree,  id  naksish  filgmminchi 
aim  of  the  sea,  okhata  JlUmiminchi 
aimed,  na  halupa  imqlhUiha 
armhole,  shakba  a/oka 
armor,  halupa 
armory,  na  halupa  aiasha 
aimpit,  haktampi 
arms,  na  halupa 
aims,  the  bended  or  folded;  shakba 

poloma 
army;  tgnap,  tashka  chipota 
around,  to  be;  a/opay  apakfokachi 
aroused;  okchtty  yiminta 

S  to;  achukmat  apesay  apoksiali 
L,  achukmat  alhpisa 
arrant;  haksiy  okpulo 
array,  to;  fohkachechij  shemUy  shemachiy 

tahpgliy  tahpalichi 
arrayed  by  means  of  ^  shenia 
arrayed  in,  shema 
arrayed  with,  shema 
arrearage,  aheka  takanli 
arrears,  aheka  takanli 
arrest,  to;  issqchiy  oktgbliy  takchit  iski 
airival;  ahj  qiUiy  ona  * 

arrival,  ftrst;  onahpi 


arrive,  to;  ala,  anuM  ona,  ishUty  ona 
arrive  at,  to;  ala,  otul 
arrive  at  last,  to;  aiyala 
arrive  together,  to;  alachi 
arrogant;  fehnqchiy  iUfehnqchi 
arrow;  oskiy  shumo  naki,  uski  naki 
arrow  of  a  blowgun;  shumattiy  shumo 

hohUti 
arrow-head;      nakachoshay     uski    naki 

halupa 
aiTOW  point,  uski  naki  halupa 
arsenic,  pichali  isht  illi 
artery;  akshishy  hakshishy  hakshish  chitOy 

issish  akshishy  issish  if^hina 
article;  nay  nana 
artificer,  nan  isht  apesa  imponna 
artillery;  tanamp  dvitOy  ianamp  hochito 
artisan;  nan  isht  apesa  imponnay  to^ksali 

imponna 
artist,  to^ksgUi  imponna 
artless,  ikhana 
as,  to  be;  chohmi 
as,  to  do;  chohmichi 
as  for  me,  gnnonto 
as  for  the;  ato,  atOy  hano 
as  for  the  one  which,  ato 
as  for  the  present  time,  himak  ano 
as  much  as  one,  axJiofona 
as  soon  as,  mak 
ascend,  to;    asonaliy  gba  ia,  abiay  oiyay 

otiy  shoboliy  shobota 
ascend,  to  cause  to;  oiygchi 
ascent,  oiya 

ascertain,  to;  akostininchi 
ash,  shinap 
ash,  white;  shinap 
ash-bin,  hituk  chubi  aialhto 
ash-box,  hituk  chvhi  aiaUilo 
ash-house,  hituk  chu^i  inchuka 
ash-tub,  hituk  chuM  aialhto 
ashamed;  hofahyay  takshi 
ashes,  hituk  chubi 
ashes,  hot;  hituk  yanha 
ashes,  light  white;  luak  ipokni 
ask,    to;     asUhhay    asUhhachiy    panakloy 

ponaklo 
eaik  for,  to;  hoyo 
askew,  shanaia 

asleep;  nusiy  shimohay  taliskgchiy  talisaa 
aspect;  pisay  nashuka 
asperity,  okpulo 
aspire  to  help,  to;  ibavnchi 
ass;  isu^  haksobishfalaiay  isuba  nashoba 
assassin,  haksinchit  obi 
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aoBwexing  again;  ichapa,  ichapoa 

anty  shv^hqni 

ant  eggSy  shWf^hgni  tuki 

ant-heap,  ahw^hgni  iiickuka 

ant-hJU,  shtCi^kqni  inchuka 

antagonist,  ichapa,  tqn^p 

antecedent,  ti^kba 

anteoeeaor,  hatak  tif^kba 

anthem,  ataloa 

anthropophagite,  hatak  apa 

antiquated,  sipokni 

antique,  npohni 

antiquity;  niidk  H^kbay  hatak  ti^kba 

antiquity,  all;  hatak  ti^kba  giUha 

antler;  lapiah  Jilgmminchif  l^piah  i^fil- 

gxrvmx 
anvil,  tglaboa 

anxiety,  inymukfila  komunta 
anxious;  imanukfila  komunta^  palata 
any;  kanrma,  kantohmij  kia,  nana  kia 
any  day;  nUak  kaniohmi  kia^  nitak  nana 
any  more,  himfnaknui 
any  other,  inla 
any  time,  nitak  kaniohmi  kia 
anybody,  kana  kia 
anyone;  kanima   kia^    kgna^    k^Tia   ha, 

kgnahoshj  kgta,  nanta 
anyone  whatever,  kgnaho  kia 
anything;  nana,  nana  hoah,  nana  kia, 

nanta 
anywhere;  kanima  kia,  katima,  kcni 
apace,  tu^ahpa 
apartment,  aboha  itatapa 
apathy,  hiahni  iksho 
ape;  ?iatak  shaui,  shaui  JuUak 
ape,  to;  Jtobachi 
aperture;  ativxi,  itopa,  okkisa 
apex,  ivishakchi 

apiary, /o«  bUiaJike  inchuka  inhosJumtika 
apiece,  ayukali 

Apollyon,  nan  isht  ahollo  okpulo 
apology,  nan  isht  amiha 
apostasy;  aba  anumpa  i'^^filgmmi,   ikaa 

isaa 
apostate;  aba  anumpa  iaaa,  aba  anum- 

puli  kobafay  ikaa  issa. 
apostatize,  to;  aba  anumpa  issa,  iksa 

isaa 
apostatize,  to  cause  to;  iksa  issachi 
apostle;     anumpeshi,     aba    anumpeshi, 

Chisas  Kilaist  imanumpeshi 
apothecary,  ihhi^sh  kanchi 
appalled,  nukshopa 


apparel;  ilefoka,  nafohka 

apparel,  to;  nafoka/okgchechi,  shema 

appareled;  nafokafoka,  shema 

apparently;  ackini,  chini 

apparition,  shUup 

appear,  to;  achini,  ahoba,  aiahoba,  auata, 

haiaka,  holba,  hju^,  oktgni 
appear  (as  the  new  moon),  to;  hgshi 

kimo  auata 
appear,  to  cause  to;  Junak^i,  oktgnichi 
appear  in  sight,  to;  oktgni 
appear  like,  to  cause  to;  ahobqlli 
appear  so,  to;  chini 
appearance;  ahoba,  haiaka,  holba,  kani- 
ohmi, oktgni,  piaa 
appeared,  haiaka 
appease,  to;  chulosg<^i,  hopolgdvi,  nuk" 

takdi,  pglakgdii,  yokopuii 
appeased,  chulosa 
appetite,  na  bgnna 
api^ud,  to;  ahnichi,  aiokpanchi 
api^use,  aiokpanchi 
apple;    na  hollo  intakhm,  takkon  dnitOf 

takkon  maswtfa,  takkonlipun 
apple,  crab;  shakulgp 
apple,  custard;  umbi 
apple  sauce,  takkon  masu^/a  honni 
apple  tree,  takhm  masuitfa  gpi 
applicant,  nana  silhha 
apply,  to;  onochi 

apply  the  mind,  to;  imanukfila  onudn 
appoint,  to;  apesa,  atokoli,  hopena 
appoint  for,  to;  atali 
appointed;  aigUUokowa,  glhpesa,  glhtoka 
appointed  dasni,  nitak  glhpisa 
appointor,  hopena 
appointment,  glhtoka 
appraiser,  aiilli  onuchi 
apprehend,  to;  akostininchi,  ishi 
approach,  to;  akanali,  atikkonofa,  atuk' 

onofa,  bUi'^ka,  minti 
approaching  old  age,  hatak  kauashgcM 
approbate,  to;  aiokpandii,  glhpesa  aehi 
approve,  to;   ahnichi,  aiokpgchi,  glhpesa 

achi,  ygmma  acM 
approximate,  to;  akanali,  akanalichethi, 

bili^kgchi 
April,  Eplil 

apron,  nafoka  intikba  takali 
apt,  hepulla 
aqua  vitae,  oka  homi 
arable;  patafa  glhpesa,  pata/a  hinla 
arbiter,  nan  apesa 
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avail,  to;  nan  ihmi,  nan  ihmichi 

avail  nothing,  to;  nan  ihmi  heyu 

availing,  nan  ihmi 

avails,  isht  ahauchi 

avaricioua;    hatak  nan  i^Mitopa,  nan 

i^holUopa 
avenge,  to;  atobhiy  ohha 
avenged,  aUitoha 
avenger;  atobbiy  ohha 
avenue;  anovxi,  atia,  hina 
averse,  bgnna 
avert,  to;  falgmmichi 
avoid,  to;  apahfokgchi 
avouch,  to;  af^li  achit  miha 
await,  to;  hoyo 
awake,  ohcha 
awake,  to;  olccha,  ohchali 
awake,  to  cause  to;  okchalechi 
awaken,  to;  okchachi 
awakened,  ohcha 
aware;  oAm,  ihhana 
away;  biliay  pilla 
away  here,  ilappa  pilla 
away  off,  pilla 
awkward,  ihhana 
awl;  chufahj  isht  achunli 
awl-handle,  chufah  ahokli 
awry;  shanaiOj  shanaioa 
az;  iskifaj  isht  cha''h/a 
ax,  a  broad;  ishifa  patha 
az,  a  carpenter's;  ishifa  patha 
az,  a  sharp;  ishifa  halupa 

,  the  bit  of  an;  ishifa  vrishahchi 
,  the  edge  of  an;  ishifa  ahalupa 
az,  the  eye  of  an;  ishifa  chiluh^  ishifa 

nishhin 
az,    the   head  of   an;   ishifa  chiuihak, 

ishifa  nushhoho 
az  helve;  ishifa  vlhpiy  ishifapi 
azletree,  iti  chanalli  achosha 
aye,  ahat 

baa  (cry  of  a  sheep),  havhachi 
babble,    to;    anumpuli   ilahobi^    himah 

foialit  anumpuli 
babbler,  anumpuli  ilahobi 
babe;  allu^siy  chi^shha,  pushus 
baboon,  shaui  hatah  ckito 
baby;  qllw^siy  chi'i^shha^  pushus 
bacchanalian,  hatah  ohishko  shali 
bachelor;  halak  ohoyo  ihimihsho,  tehchi 

ihsho 
back,  ulbal 
back,  away;  ulbal  pilla 


back,  small  of  the;  inchashwa 

back,  the;  nali 

back,  the  upper  part  of  the;  shinghha 

back,  to;  apela,  falgmmichi^  oiya^  omanili 

back,  to  go;  ulbglhpelgt  ia 

back  between   the   shoulders,    the; 

shanah?ia 
back  door,  aboha  a'^shaka  okhissg 
back  of  a  horse,  isuba  ngli 
back  of  the  hand,  ibbak  pahnaha 
back  of  the  head,  iachushah 
back  of  the  neck,  iachuna 
b€M^  water;  oka  bikeli,  okafalama 
backbite,     to;     achokushpaliy     anumpa 

chukushpaliy    a^sJiahachiy    hatah    nanu- 

machi,  na  mihachi,  nan  if^mihachi 
backbiter;  achokushpaliy  af^shakachi^  ha- 
tah nanumachif  na  mihachi,  nan  i^ni- 

hachi 
backbiter,   a  great;  hatah  nanumachi 

shali 
backbone;  nahchgbay  ngli  font,  sachahla 
backside,  ay^shaha  intgnngp 
backslide,  to;  afllemaf  gba  anumpa  issgt 

falamajalama 
backslider;    aba   anumpa   issgt  falama, 

falama,  falamoa, 
backward;  obglhpeta^  okbgly  olbglhpila^ 

uJbglhpelaf  ulbgl  pila 
backward  and  forward,  to  go;  falamoa 
backward,  to  go;  ulbglhpelgt  ia 
backward,  to  move;  obglh  kangli 
bacon;  shukha  nia  shihiy  shukha  pgsa  shila 
bacon,  to  make;  shukha  nipi  shileli 
bad;  achuhma^  aiokpulo,  akna^ha^  okpulo 
bad  luck,  to  cause;  poafgchi 
badge,  isht  gUipisa 
badly;  okpulo,  okpulot 
badness,  okpulo 

bag;  bahta,  hgchik,  ipi^shihy  shukcha 
bags,  saddle;  v)ah  hakshup  shukcha 
baggage,  shapo 
baggage  horse;  isuba  shapo  shali,  isuba 

shapuli 
bail;  ahalgllij  isht  halglli,  iyasha  ahalglli 
bait,  isht  glbi 

bait,  to;  hoto^si,  isht  glbi  intakalichi 
baiter  for  beaver,  hoto^sichi 
bake,  to;  apusl^li,  nuna,  nunachi,  palgska, 

pgska,  shila,  shileli 
bake,  to  cause  to;  nunachechi 
baked;  nuna,  palgska,  shila 
baker;  j)gsk  ikbi,  pgska 
bakery,  aboha  apalgska 
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kte^  to;  haksinchit  gbi 
aBsexnble,  to;  itahohaj  itahobi,  itahohli, 

itanalL  itanaha.  itannali,  itannalichi 
assemble,  to  cause  to;  itanahachi 
assemble  at,   to;    aiitahohay  aiitahobif 

aiitanaha,  aiitannali 
assembled;  itahoha,  Uqnaha 
assembler;  itcJiohiy  itahoblif  itannali 
assembly;    hatak  itahobaf  hatak  itanaha^ 

itahobaj  itanaha 
assent,   to;    atahlamma,   alhpesa  mihaj 

haklOf  ome  ahniy  yqmma  achi 
assert,  to;  achij  a^li  achit  miha 
assigned,  aialhtokowa 
assimilate,  to;  hohachi,  hohachit  ikbi 
assist,  to;  apela,  apepoa 
assistant;  apela^  apelachi^  nan  apela 
associate,  to;  ihafoka 
associated  with,  to  be;  aiitapii^ha 
association,  itahoba 
assuage,   to;    chulosa^  halata,   Jialataliy 

hopolachi,  nuktalali,  Bhippali,  yokopqchi 
assuaged;    halata^    halatkachi,    hopola^ 

shippa,  shippqchiy  yokopa 
assume,  to;  ishi 
assurance  against  doubt,  tah 
assure,  to;  a''*lichi 
asthma;  Jiopa  imokpulOf  nukahininfa 
astonish,  to;  anvklakaMi^  okokkoaiahn- 

ichi 
astonished,  anvklakancha^  nuklakancha 
astound,  to;  anuklakqshlij   okokkoaiahn- 

ichi 
astray,  gone;  yoshoba 
astray,  to  go;  ashachi 
astray,  to  lead;  ashachechi 
astringency,  takba 
astringent;  homij  ituhvisliy  takba,  tak- 

bachi 
astringent,  to  render;  takbachi 
at;  a,  a,  ai,  t,  itorna,  pilla^  yqmmak  o 
at  a  future  time,  himmakma 
at  a  loss;  anuktuklo,  iniaiyokanui 
at  all,  kgmomi 

at  hand;  bili^ka,  mihy  olantisi 
at  last;  himmak,  pola^ka 
at  length,  pola^ka 
at  once,  himonali 
at  once,  to  do;  himonali 
at  that  time;  a,  fokakashj  fokali 
at  the  head,  ibetqp  pilla 
at  the  same  time,  himonna  achqfa 
at  this  place,  ilappak 
at  this  time;  himak,  maiHhko 


athletic;   kgllo,    kilimpif    lampko,    nipi 

kglh 
athwart,  okhoata 
atmosphere,  malt 
atone,  to;  atobbi 
atoned,  glhtoba 
atonement,  glhtoba 
atrocious,  okpulo/ehna 
attach,  to;  iahi 
attachment,  anukaita 
attack,  to;  amokgfa 
attain,  to;  gUiy  ona,  onachi 
attempt,  ilahobbi 

attempt,  to;  ihawicM,  ilahobbi^  pisa 
attend,    to;    atoniy    haklo,    haponaklo, 

ta^kla  aVya 
attend,  to  cause  to;  haponaklochi 
attend  to,  to;  anta,  hikiHna 
attendant;  apaha,  itgpiha 
attentive,  aiokpgchi 
attest,  to;  a^lichi 
attested,  a^^t 
attire;  isht  shtma,  nafohka 
attire,   to;  ilefoka  foka^  na  foka  foka, 

8hema,  shemgchi 
attorney;  anumpa  nan  glhpiaa  iaht  qtta^ 

isht  gtta,  laya 
auburn,  luabi 
auction,  kanchi 
audacious,  nvkwia  tkaho 
audible,  haiaka 
audience,  haponaklo 
auditor;  haponaklo,  na  haklo 
auger;  ishtfotoha,  ishtfotoha  iskitim,  iti 

ishtfotoha,  hopaii 
auger  handle,  ishtfotoha  tUhpi 
August,  Akgs 
august;  chito,  holitopa 
aunt;  ishhi,  ishhi  toba,  i^hyJcni 
aurora;  onnat  isht  inchi,  tohvnket  mind 
austere,  palgmmi 
austere,  to  act  as;  atgpa 
authentic,  a^i 
authenticate,  to;  aHichi 
authenticated,  aHi 
author;  ikbi,  holisso  ikbi 
authority;  qlhtoka,  nan  isht  aiglhpesa 
authorize,  to;    atohntuchi,  atokoli,  aton- 

huchi 
authorized,  glhtoka 
autocrat,  mi^ko 

autocrat  of  Russia,  the;  Lashe  ii^mi^ko 
autumn;  ahpi,  hqshtulahpiy  onafapi 
auxiliary;  apela,  apelackif  nan  apela 
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avajly  to;  nan  ihm%  nan  ihmichi 

avail  nothing,  to;  nan  ihmi  Iceyu 

availing,  nan  ihmi 

avails,  isht  ahauchi 

avaricious;    hatah  nan  i'l^fiolitopa,  nan 

i^holitopa 
avenge,  to;  atohhiy  ohha 
avenged,  alhtoba 
avenger;  atohbi,  ohha 
avenue;  ancrwa,  atiay  hina 
averse,  bgnna 
avert,  to;  falgmmichi 
avoidy  to;  apakfokachi 
avouch,  to;  a^li  achit  miha 
await,  to;  hoyo 
awake,  okcha 
awake,  to;  ohchay  ohchgli 
awake,  to  cause  to;  ohchalecki 
awaken,  to;  okchachi 
awakened,  ohcha 
aware;  ahni^  ikhana 
away;  biliay  pilla 
away  here,  ilappa  pUla 
away  off,  pUla 
awkward,  ikhana 
awl;  chufah,  isht  achunli 
awl-handle,  chufah  ahokli 
awry;  sJutnaia^  shanaioa 
az;  ishifaj  isht  cha^a 
ax,  a  broad;  iskifa  patha 
az,  a  carpenter's;  iskifa  patha 
az,  a  sharp;  iskifa  halupa 
az,  the  bit  of  an;  iskifa  wishakchi 
az,  the  edge  of  an;  iskifa  ahalupa 
az,  the  eye  of  an;  isktfa  chiluk,  iskifa 

nisJikin 
az,    the   head  of   an;   iskifa  chtishak^ 

iskifa  nushkoho 
az  helve;  iskifa  ulhpi,  iskifapi 
azletree,  itichanglliachosha 
aye,  akqt 

baa  (cry  of  a  sheep),  ba^hachi 
babble,    to;    anumpuli   ilahohij    himak 

fokalit  anumpuli 
babbler,  anumpuli  ilaholn 
babe;  qlluf^siy  chif^shka,  puskus 
baboon,  shaui  hatak  chito 
baby;  gllu^siy  chi'^^shka^  puskus 
bacchanalian,  hatak  okishko  shall 
bachelor;  hatah  ohoyo  ihimiksJiOj   tekchi 

iksJio 
back,  ulbql 
back,  away;  ulbql  pilla 


back,  small  of  the;  inchqshvxi 

back,  the;  nqli 

back,  the  upper  part  of  the;  shinqkha 

back,  to;  apela^  falqmmichiy  oiya^  omanili 

back,  to  go;  ulbqUipelqt  ia 

back  between   the   shoulders,    the; 

shanahha 
back  door,  aboJia  a^^shaka  okhissq 
back  of  a  horse,  isuba  nqli 
back  of  the  hand, '{5&aib  paknaka 
back  of  the  head,  iachushak 
back  of  the  neck,  iachuna 
backwater;  oka  bikeliy  okafalama 
backbite,     to;     achokushpali^     anumpa 

diuhushpalij    a'^shahachi,    hatak    nanu- 

machi,  na  mihachij  nan  i'^mihachi 
backbiter;  achohushpaliy  a'^shakachiy  ha- 

tak  nanumachiy  na  mihachiy  nan  i'^^ni- 

hadd 
backbiter,   a  great;  Iiatah  nanumadii 

shali 
backbone;  nahchgba,  nqlifoniy  sachahla 
backside,  a^shaka  intqnnqp 
backslide,  to;  afilemaj  aba  anumpa  issqt 

falama,  falama 
backslider;    aba  anumpa   issqt  falama^ 

falamja,  fahmvoa, 
backward;  obqlhpeUif  okbqly  olbqlhpila^ 

ulbqUipeltty  ulbql  pila 
backward  and  forward,  to  go;falamoa 
backward,  to  go;  ulbqUipelqt  ia 
backward,  to  move;  obqlh  kanqli 
bacon;  shukha  nia  shila,  shukha  pqsa  shila 
bacon,  to  make;  shukha  nipi  shileli 
bad;  achuhmay  awkpulo,  ahna^kay  okpuh 
bad  luck,  to  cause;  poafqchi 
badge,  isht  qUipisa 
badly;  okpuloy  okpulot 
badness,  okpulo 

bag;  bahtay  hqchiky  ipi^shihy  shuhcha 
bags,  saddle;  wah  hakshup  shukcha 
baggage,  shapo 
baggage  horse;  isuba  shapo  shall,  isuba 

shapuli 
bail;  ahalqlliy  isht  halqlliy  iyasha  ahalqlli 
bait,  isht  qlbi 

bait,  to;  hoto^siy  isht  qlbi  intakaluJii 
baiter  for  beaver,  hoto^sichi 
bake,  to;  apus^liy  nunay  nunachiy  palaska, 

pqskay  shilOy  shileli 
bake,  to  cause  to;  nunachechi 
baked;  nuna,  palqskoy  shila 
baker;  jjqsk  ikbiy  pqska 
bakery,  aboJut  apalqska 
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baking  place,  apalgska 

balance,  glhtampa 

balance,   a;    nan  iaht  weki^   nan  i^t 

wekidii 
balance,  the;  glhhucha 
balance,  to;  webi  UUaui,  weki  xHlauicihi, 

wekichi 
balanced;  wekiitUaui 
balances,  iskt  wekidii 
bald;      ohmUalif     okmilgahli,     ohmiloK, 

okmHonli,  pa^8h  iksho,  yushmUali 
bald,  to  be  partly;  yuskkilali 
bald,  to  make;  okmUalichit  ohnilgshlichi, 

ytiaihmilalichi 
bald  face,  ibakhatanli 
bald  faces,  %balhata''i8hli 
bald-faced;  ihakhatanliy  ibakhoUansMi 
baldness;  okmilali,  yushmilali 
baldness,  to  produce;  ytLshmilaliehi 
bale,  bahta  chito 
bale,  to;  bahta  ckito  aheli 
baled,  bahta  chito  gbiha 
baleful;  isht  gfekommi^  okpulo 
balk,  yakni  ikapatafo 
ball;  lumbo^  towa 
ball  (a  dance),  hila 
ball,  black;  shuLush  iaht  luaachi 
ball  ground;  atoli,  hitoka 
ball  playground,  a  small;  iaht  aboli 
ball  stick,  aJdxtbata,  hapucha 
ballad,  taloa 
ballroom,  ahila 
balm,  bam 

balm,  wild;  ahinuktileli 
balmy,  balama 

balmy,  to  make  it;  balamgchi 
bamboo  brier,  biaakchahinna 
band;  afohoma,   iaht  talakchif   nan  iaht 

talakchi 
band,  a  train;  taahka  chipota 
bandage;  qUifoa,  iaht  apakfoa 
banded;  apakfoay  talakchi 
bane,  iaht  illi 
bang,  to;  boli 
banish,  to;  chafichi 
banished,  chgfa 
bank;  bokko,  aakti  ikbi 
bank,  a  furrowed;  aakti  ktitfa 
bank,  a  high;  aakti  chaha 
bank,  a  red;  aakti  humma 
bank,  a  steep;  aakti  chaha 
bank,  an  artificial;  aakti  toha 
bank,  to;  bokkuchi,  aakti  ikbi 
bank  (for  money),  t^li  Jtoliaao  aboli 


bankbiU;  holiaao  lapuahki^   tqli  holiaao 

tapuaki 
bank  note,  holiaao  lapuahki 
bank  of  a  river,  ont 
bank  of  a  stream,  aakti 
banked,  bokko 
banker,  tali  holiaao  itatoba 
bankrupt;    nan    chumpa    kobqfa^    nan 

iUaloba  kobqfa 
banks,  red;  aakti  humma 
banks  of  a  river,  bok  aakti 
banner;  na  htfla^  ahqipha 
banquet;  chepvXliy  impa  chito 
banquet,  to  make  a;  chepuUchi 
baptism;  baptiamOy  oka  iaht  okiaaa 
baptist;  baptiamochi,  baptiat 
baptise,  to;  baptiamochi,  oka  iaht  okia- 

agchi 
baptized;  baptiamOf  oka  iaht  okiaaa 
baptazer,  baptiamochi 
bar,  holi 

bar,  to;  okahita,  oktabli 
bar  holes  in   a  post,   holihta   okhiaa 

aiachuahkachi 
barb,  iaht  qtapqchi 
barb,  to;  atapachi,  iaht  atapgchi  ikbi 
barbecue,  to;  abani 
barbecued  beef;  tvak  nipi  glbgni 
barber,  hatak  pa'o^ah  qmo 
bard,  ataloa  ikbi 
bare,  hiahi  ikaho 
bareboned,/ont  bano 
barebones,  hatak  chunna 
barefaced,  naahuka  bieka 
barefaced  man;  hatak  qfikommiy  hatak 

ho/ahya  ikaho 
barefoot;  hano^  iyi  bano^  iyi  beka 
bareheaded,  nuahkobo  beka 
barely,  ilia 

barenecked,  ikonla  bekat  a^a 
barenecked,  to  go;  ikonla  bekqit  a^h/a 
bargain,  anumpa  iivnvapesa 
bargain,  to;  anumpa  itimapeaa 
bargain  away,  to;  kanchi 
bargain  for,  to;  apob<^hi 
bargained,  anumpa  itimg.lhpiaa 
barge,  peni 

bcurgeman,  peni  iaht  atta 
bark;   akchalhpiy   hakchalhp\    hakchgXhpi 

ahikij  hakahup  iti  haklupiah,  iti  hakahup 
bark,  dry;  chqbli 
bark,  to;   ka'/hva,  pa'f^ya,  wowoha^  woha^ 

wohwaht  wohwoha 
bark  at,  to;  wolicki 
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barkedy  loka 

bazxiy  ianchgk 

barrack;    tgMa  chipota  aieuhaf   tashka 

chipota  inchuka 
baired;    glhkgma,  gUikomoa,  okahUlitaf 

oktapa 
barrel,  itglhfoa  Mto 
barrel,  to;   itglhfoa  cMto  obeli,  italhfoa 

chUo/oJiki 
barreled;    itglhfoa  chito  abeha,  itglhfoa 

chitofoha 
barren;  aahabi,  alia  ikimikshOj  ushi  iksho 
barren,  to  render;  ashabUhi 
barricade;  holxhtaj  tgngp  holihta 
barrier;  iaht  okshilitaf  isht  oktapa 
barrow  (a  bog),  Bhikha  hohqk 
blarrow  (a  mound),  hunto 
barrow  (a  vehicle),  Ui  chgnaha  iakitini 
bars  of  a  gate,  holihta  okhua  achushkgchi 
barter,  to;  itatoba 
base;  makali,  okpulo 
baaebom;  glla  if^ki  ikahOf  i^ki  ikaho 
base  of  a  hill,  chakpatali 
baseness,  makali 
bashful,  takshi 
bashful,  to  render;  takshichi 
basin,  isht  iahko  patgssa 
basin  for  a  child,  glla  aiimpa 
basin,  pewter;  nakampo 
bask,  to;  hgaki  inni 
bask  in  the  sun,  to;  JuM  libisha 
basket;    kishi,  kishi  yancho,  taptuhi^k, 

tglbglf  tgpakf  tgpiahuk 
bass  (in  music),  chito 
bass  drum,  alepa  chito 
basswood,  pangshvk 
basswood  tree,  pithgnnuk 
bastard;  glla  i^ki  iksho,  i"H  iksho,  . 
baste,  to;  bakaha,  bila  o^lali 
basted,  bila  o^laha 
bastinade,  to;  boli,  iyi  pgta  boU 
bat;  akkabata,  halambislui 
bath;  avyupi,  ayupi 
bathe,  to;  yupechi,  yupi 
bathe,  to  cause  to;  yupechi 
bathes,  one  who;  yupi 
bathing  house,  aboha  ayupi 
bathing  place,  ayupi 
bathroom,  aboha  ayupi 
bathing  place  for  children,  glla  ayupi 
batteau,  peni  shohgla 
batten,  to;  niachi,  niat  isht  ia 
batter,  to;  boli,  paioffi 
battering  ram,  holihta  kgllo  isht  okpgni 


battle,  itibbi 

battle  ground,  aiitibbi 

bawdy  house,  ohoyo  haui  aiasha 

bay;  filgmminchi,  okhgta 

bay,  a  bright;  humma  tisJiepa 

bay,  to;  vx)lichi 

bay  tree,  kolaha 

bayonet,  isht  iiibbi 

be,  to;  ai^h,  aiasha,  ansha,  h,  hali,  hikia, 
ho,  hash,  itola,  ma,  maf^ya,  nanih,  o,  oh, 
takali,  taUna,  taloha,  ioba,  ygmohmi 

be  in,  to;  aheha,  glhto,  ibafoka 

be  of,  to;  aiahalaia 

be  on,  to;  ontalaia 

be  there,  to;  aigshwa,  gshwa 

beach,  oka  ont  alaka 

bead;  'inntecAi,  oksup,  shikglilli,  shikglla 

beadmaker,  shikglla  ikbi 

beak,  ibishakni 

beam;  iti  chito,  iti  bachoha 

bean;  bgla,  tobi 

bean  pod,  bgla  hakshup 

bean  pole,  tohe  isht  abela 

beans,  tobi 

beans,  bunch;  tobi  hikint  gni 

beans,  bush;  tobi  hikint  gni 

beans,  pole;  tobi  abela,  tobi  uski  atuya, 
tobi  uski  oiya 

bear,  nita 

bear,  a  white;  nita  tohbi 

bear,  a  young;  nitushi 

bear,  to;  cheli,  ieshi,  shali,  sholi,  waya 

bear,  to  cause  to;  chelichi,  waygchi 

bear  children,  to;  glla  eshi,  ishi 

bear  meat,  nita  nipi 

bear  on  with  the  hands,  to;  bitka 

bear  testimony,  to;  anumpa  kgllo  iUmur 
chit  anoli,  atokolechi 

bear  to,  to;  ima 

bear  up,  to;  halglli 

beard,  nutakhish 

beard  of  grain,  hoshu^ka 

bearer;  na  shali,  na  sholi,  shali,  sholi 

bear's  fat,  nita  nia 

bear's  nest,  nita  peli 

bear's  oil,  nita  bUa 

bearskin,  nita  hakshup 

beast;  na  hopoa,  nam  poa,  poa 

beat;  alepola,  boa,  isso 

beat,  to;  aiisso,  bakaha,  boli,  fahama, 
hujisi,  imaiygchi,  isso,  kgbaha,  kgbalichi, 
Iglli,  kUlidii,  litif^ha,  michikli,  michik- 
minli,  michilhha,  mitikli,  witikminli, 
motukli,  nuktimekgchi,  shotukli,  timikli, 
timikmekli 
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beat,  to  make;  mitiklichi 

beat  flnoi  to;  pushechi 

beat  out,  to;  lakoffichi 

beat  quick,  to;  timxkraeli 

beat  there,  to;  ahosi 

beat  up,  to;  hali 

beat  up  meat  in  a  mortar,  to;  nipi  hali 

beaten;     hoa,    boliy   holussif   kobohachi, 

jmshi 
beaten  down,  lohama 
beater;  balif  kahoha 
beatify,  to;  yukpalechiy  yukpali 
beating;  mitikli^  mitikminli 
beating  of  a  drum,  tirnikachi 
beautified;  aiyJcli^  pisa  aiukli 
beautiful;  ainJcli^  mismiki 
beautify,  to;   aiuklichif  pisa  aiuklij  piaa 

aiuklichi 
beauty,  aivkli 
beaver,  hinta 
beaver,  a  young;  kintiLshi 
beaver  bait,  kinta  i^kasoma 
beaver  dam;  kinta  oktabliy  oktgbli 
beaver  fur,  kinta  hishi 
beaver  hat,  kinta  hishi  ahapo 
beaver  trap,  kinta  isht  alhi 
becalm,  to;  nuktalali 
becalmed;  chulosa,  nuktala 
because;  hakta,  hatuky  ho^  hokama,  kamaj 

kambaj  na,  tukakosh 
because  of;  pulkiy  pullakako 
because  of  that,  mih   . 
beckon,  to;  wali^  yvhchunvkli 
beckon  to,  to;  pit 
becloud,  to;  hoahontichiy  oklilechi 
become,  to;  aholhtinay  qlhpesa,  holhtina, 

tohay  yohmi  aialhpesa 
become,  to  cause  to;  atobachi 
become  each  other,  to;  toha 
become  his,  to;  immi  toha 
become  our,  to;  pimmi  toha 
bed;    aionusha,  anusiy  patapo^  patalhpOf 

topaj  topa  umpatalhpo 
bed,  grass;  haahuk  patalhpo 
bed,  small;  topa  iskitini 
bed,  straw;  hashuk  patalhpo 
bed,  trundle;  topa  iti  kalaha  atakali 
bed  clothing,  patapo 
bed  curtains,  isapuntak  inchnka 
bedbug,  topa  shw^shi 
bedcord,  topa  isht  talakchi 
bedfellow;  ihanusif  itihanusi 
bedim,  to;  oklilechi 


bedpost,  topa  iyi 

bedroom;  ahoha  anusiy  anusi 

bedstead,  topa 

bedtick,  hahta  chito  hmhif^sh  aiqlhto 

bedtime,  anusi  ona 

beduck,  to;  oklubhichi 

bee;  asananta,  foishkey  yikoa 

beebread;  foe  akmOy  foe  inlakna 

beech,  hatomhglaha 

beechnut,  Jiatomhalaha  ani 

beef,  woky  wak  nipi 

beef,  cured  or  dried;  uak  nipi  shila 

beef  eater,  wak  nipi  apa 

beehive,  foe  hilishke  inchuka 

beehouse,    foe    hilishke    inchuka    i^ho- 

shontika 
beeswax;  foe  akmOy  foe  hakmi 
beetle,  shakshampi 
beetle  (for  striking);  isht  hoOy  iti  isht 

hoay  isht  hoa  chito 
beeves,  took 

befool,  to;  haksichiy  yimmichi 
before;   cha'f^shpOy   itikha,   ki^shay   tikbay 

tif^kba. 
before  next,  ha 
before  time,  tif^kha 
beforehand,  tikhali 
befriend,  to;  kana 
beg,  to;  asilhhay  asilhhgchi 
beggar;  asilhhay  asilhhachiy  hahenat  alf^ya^ 
■    nana  silhha 
beggar,  to;  ilhashali 
beggars'  lice,  hissalw^ko 
beget,  to;  ikhiy  tobachi 
beget  by,  to;  tobachi 
beget  of,  to;  tobachi 
begetter,  nan  tobachi 
begin,  to;  hiket  ia,  ia,  isht  ia,  nitak  echi 
begin  to  heal,  to;  attat  isht  ia 
beginner,  isht  ia 
beginning;  aiamonay  aiisht  ta,  aiisht  ia 

ammonay  amonOy  atobahpi,  gmmonay  isht 

ia.  isht  ia  amviona 
beginning,  place  or  time  of;  aiahpi 
beginning  of  darkness,  okshochobi 
begird,  to;  askufachechiy  askufgchi 
begirt,  qskufa 
begot,  the  first;  tikha 
begotten,  nan  toha 
begotten  of,  atoba 
begrease,  to;  litikfochi 
begrudge,  to;  potanno 
beguile,  to;  haksichi 
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behave  well,  to;  hopoJuia 
behead,  to;  nushhoho  tabli 
beheaded;  nushhobo  tapa,  tapa 
behind;    cf^shaka,  obaUij  obalahaf  obaUi' 

pektf  ohbglj  olbalf  vJtb^,  vJhal 
behind,  to  cauae  to  go;  rdbalakachi 
behold  I  into,  yaki 
behold,  to;  hopo^loyo,  pua 
behold  sideways,  to;  a/alapoa 
beholder,  na  pi^sa 
behoove,  to;  qlhpesa 
being,  an  invisible  or  supernatural; 

nan  iaht  ahollo 
being,  human;  hatah 
being  thus,  yakohmi 
being  with,  tanhla  • 

belated;  achihay  atapa 
belch,  to;  akeltuichi 
belie,  to;  holabi,  holabichi 
belied,  achohishpa 
belief,  yimmi 

believe,  to;  anuifohhiy  yimmi 
believe,  to  cause  to;  yimmichi^  yxmrni- 

hechi 
believe  in,  to;  ayimmi 
believe  the  gospel,  to;    aba  anumpa 

yimmi 
believer;  na  yimmiy  yimmi 
believer  in  the  gospel,  aba  anumpa 

y%mm% 
bell;   tali  shilohay  tali  shiluiihgchi,  talula 
bell  collar,  isuba  inuchi 
bell  founder  or  maker,  iguba  inuchi  ihbi 
bellied,  pot-;  teJcoba  chito 
bellow,  to;  fopa,  uoha 
bellowing,  woha 
bellows;    luak  isJU  apu^fgchi^  luah  isht 

pu^fa 
bellows,  the  mouth  of  a;  apu''*fa 
belly;  iffuka,  ikfvkay  takoba 
belly,  a  fish's;  nqni  intali  hata 
bellyache,  ikfuka  hotupa 
bellyband,  ikfuka  iaht  talakchi 
bellyful,  kaiya 
belong  to,  to;  aiahalaia 
belonging  to  the  public,  okla  mama 

%mmi 
beloved;  haloka^  holitopa 
beloved  man,  hatak  holitopa 
below;  nuta,  nutaka 
below,  the  place;  akka 
below,  the  space;  nuiaka 
belt,  iaht  asku/achi 
belted,  qskufa 


bench;  aio^binilifalaia^  aiomanili/alaia 

bend;  apoloma,  bikotay  pilefa^  polojna, 
shohulbiy  tanakbiy  tikpi,  vxiiya 

bend,  to;  bichokachi^  bicholi^  bichota, 
bichullij  bichullichiy  bikoha,  bikokqchi, 
bikolif  bikotOy  bikullif  bitonoaf  biUmolif 
bokoUif  bokullif  chaaakif  chasqlachiy  chik- 
aanaklif  kochofay  kochuffi^  kusha,  kush- 
kgchi,  kushkoa,  kvMiy  pilema,  polomay 
polomiy  poUmuxiy  polomoliy  shanaia, 
shanaiqchiy  shanaioliy  tabbanachiy  tanak- 
bichiy  tanantobichiy  tanallachiy  tanallali, 
tanalloliy  tobbonaliy  tobbonoliy  tonok- 
bichi,  waiohay  waiohgchiy  waiya^  waiyachi 

bend,  to  make;  bicholichiy  bikolichiy 
bikullichif  paiolichiy  polomalichi 

bend  and  break  down,  to;  akosha, 
akushlichi 

bend  and  turn  up,  to;  ibakchishinliy 
ibakchushli 

bend  down,  to;  akochofay  akochuffiy  bi- 
'  kuttokgchiy  kahqmmiy  kocholiy  kushkuli 

bend  on  a  tool,  a;  paiofa 

bend  once,  to;  bikotakachi 

bend  one's  self,  to;  chiksanalli 

bend  over,  to;  apolomiy  apolomoliliy 
paiofuy  paioliy  pakngchiy  pile/ay  piloa^ 
piloli 

bend  up,  to;  bohmoliy  ibakchushlichiy 
paioffiy  paioli 

bender;  bicholij  bichulliy  bikoliy  bikulli 

bends;  apolomoay  bikohay  chasalohoy  polo- 
maay  tuaioha 

bends,  one  who;  paioffi 

beneath;  nuta,  nutaka 

beneath,  the  place;  akka 

benediction,  aiokpanchi 

benefaction;  aiUhpeta,  na  halbinay  nan 
ilhpita 

benefactor;  habenachiy  na  habengchi 

beneficiary,  na  habena 

benefit;  aiisht  ilapisay  na  halbina 

benefit,  to;  achchuhnaliy  yukpali 

benevolent,  achukma 

benight  one,  to;  oklUechi 

benighted,  oklili 

bent;  bichokgchiy  bichottty  bikohay  biko- 
kgchiy  bikottty  bitonoay  bochuMy  bokota, 
chasalohay  chasaUiy  chikimnay  chikisanaliy 
chiksanaliy  ibakchushliy  kochofay  kofunay 
kushkgchiy  kushkoay  poloma,  polomoay 
shanaioay  tabbana,  tanakbiy  tanantobiy 
tanallohay  tann^lhy  tobbonoa,  Umokbi, 
waiohay  waiya 
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bent  and  broken  down;  akoaha^  akushli 

bent  and  turned  up,  ibahchuhinli 

bent  double,  apolomaf  chunuli 

bent  down;  akochofa,  kocholi,  hiuha 

bent  leg,  iyi  tanakbi 

bent  line,  auatali 

bent  over;  paiofa,  paioha,  pilefa^  pilca^ 

tohbona 
bent    up;    hohohshif    hoahunaf    manada, 

paiofaj  paioha 
benumb,  to;  illichij  shimohgchi,  shimoli, 

tgmahichi,  tamUsg^i 
benumbed;  illiy  shimoha,  ahimoli 
bereave,  to;  ^Ihtdklqchi 
bereaved,  ^takla 
bereavement,  ^Ihtakla 
berry;  gm\  nan  ani 
beseech,  to;  asilhha 
beside,  ichapaka 
beside,  to  stand;  apotoa 
besmear,  to;    litehachij  liUli,  ohaahalayi 
besmeared,  liteha 
besotted;  haksij  tasembo 
bespeak,  to;  apohachi 
bespoken  for,  alhpoa 
best,  achuhma  i^^shaht  tali 
bestir,  to;  ilhkolechi 
bestow,  to;  holiy  ima^  ipeta 
bestow  in,  to;  ashachi 
bet;  kaha,  kali 
bet,  to;  kali 
bet  against,  to;  aseta 
betake  to,  to;  aiona 
betray,  to;  illiiMa,  iahitfohhi 
betroth,  to;  apoa^  apohachi 
betrother,  apoachi 
better;      achvJcma    i^ahali^    imachcmhOf 

imaiya,  i^shali,  kanihmi 
better,  to;    achchukmali^   achvhnalechi, 

aiskiachif  hochuhmali 
better,  to  cause  to  get;  kanthmichi 
better,  to  get;  kanihmit  ia 
bettered,  achukma 
between;  aiitintaklay  ititakUif  takla 
bewail,  to;  niLkha''*klo,  yaiya 
beware  of,  to;   ahah  ahni,  ahah  imahni, 

nvktala 
beweep,  to;  yaiya 

bewilder,  to;  aiyokomichiy  iinaiyokomichi 
bewildered,  imaiyokoma 
bewitch,  to;  haksichij  hatakyushpakgmmi, 

ytishpakamolij  yushpakgmmi 
bewitched;  haksi,  yushpakama 
bewitched  man,  haidk  yushpakama 


bewitcher,  hatak  yiuhpakgmmi 

bewrap,  to;  apakfoli 

beyond;  immay  misha,  mishema,  mishtqn' 

nap 
bibber;    hatak  okishkOf  ohiahkOj  okiMhio 

thali 
Bible,  the;  holiaao^  holisto  holitopa 
bicker,  to;  nukoa 
bid,  to;  tmtMa,  miha 
bidden,  anoa 

bier;  aionilota,  hatak  illi  asholi 
big;  alota,  chakalif  chitOj  hocheto,  ishto 
Big  Black  Biver,  lu'i^sa  chito 
bilbo,  hgtihpo  falaia 
bile;  haaunlqtih^  lakna 
bilge  of  a  cask,  the;  UqJhfoa  txkpi 
bilious;  lakna  a'^^sha,  lakna  inchito 
bilk,  to;  Jiaksichi 
bill,  ibiahcJpni 
billet  of  wood;    iti  t^pa,  iti  Hlofa,  iti 

tHoli 
billow;    banathoaf  bangthay  oka  bangOha^ 

oka  banana 
billow,  to;  banatboay  banatha 
billow,  to  make  it;  bangLthqehi 
bin;  aigXhtOy  itombi 
bind,  to;   anumpa  kgtllo  iUmiu^iy  asitoK^ 

ashelichi,  hoiti^  ibbak  takchi,  katanlichi, 

siteli,  sitolij  takchi 
binder,  isht  qJhfoa 
binding  quality,  sita 
bins,  aiabiha 
biped,  iyi  tuklo 
birch  tree,  opahaksun 
bird,  hv^hi 

bird,  a  carnivorous;  okchgila  chito 
bird,  a  certain;    bHi^abiy  hgiBhrik  hgOa, 

hu8hloku88a,  ka'f^shij  lanla^  okchala  chito, 

okchilohaf  okchu'f^B,  sho^kak,  tala^hgtia 
bird,  a  young;  hushtuhi 
bird  cage;  hushi  aiaUipitaj  hushi  inchuka 
bird  snare,  htishi  isht  hokli 
bird  trap,  hushi  isht  gilbi 
birth,  attahpi 
birth,  a;  ^Ua 
birthday;     aiqttatok   nitak,    atta,    nitak 

aigitta 
biscuit;      pgaka    kgLlh,     Hliko    palaska 

iskqXini 
bishop;   qha   anumpuli  apistikeli,    iksa 

apistikeli 
bishopric,  apelichika 
bison,  ygmngish 
bit;  chinifa,  tusha^fasi 
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bit  (piece  of  money),  ishqiliy  iakgli  ackafa, 

iqli  holisao 
bit  (of  an  auger),  iaht/otoha  tmhakcM 
bit  of  a  bridle,  istiba  itikapali 
bit  of  paper,  holiuo  lilafa 
bitch;  nashoba  tek,  ofi  Uk 
bite;  impa  isbUini,  hopoli 
bite,  one;  hopoli  achoifa 
bite,    to;  tiseli,    hiaelichi,    hUli,    hobli, 

hopoli 
biter;  hiselichif  hobliy  hopoli 
bits,  boshulli 
bitter;  komiy  takba 
bitter,  to  render;  iakbadii 
bitter  heart,  chu''^hgsh  homi 
bitter  thing,  na  homi 
bitter  water,  oha  homi 
bitterish,  tahbgchi 
bittemeas,  homi 

bittemefls  of  heart;  chu^hgah  homi 
bittern,  ihhi^sh  homi 
blab,  to;  anoli 
blabber,  nan  anoli  ahali 
black;  alusoy  luaa 
black,  to;  lusachi 
black  cravat,  iniuM  luua 
black  dye,  isht  lusachi 
black  dyestufP,  nan  isht  liuachi 
black-e3red,  nishkin  Itua 
black  gum;  hiish  qpa,  iti  ani  itgni 
black  haw,  chqnafila 
black  lead,  naki  lusa 
black  man,  hatak  lusa 
black  neckcloth,  inuchi  lusa 
black  place,  alusa 
black  stock,  inunchi  lusa 
blackberry,  bissa 
blackberry  brier,  bissgpi 
blackbird,  ohchala 
blackbird,  a  large;  halgn 
blackbird,  a  small;  shi^hah 
blacked,  lusa 

blacken,  to;  aliuachij  holu^si,  lusachi 
blackener,  lusachi 
blackguard;  chahapa,  hatak  chakapa 
blackguard,  to;  dwkapa 
blacking;  isht  lusachi^  nan  lusachi 
blackjack,  chiskilik 
blackness,  liua 
blacksmith,  boli,  tali  boli 
bladder,  hoshu^  aiqlhtOy  imokato 
blade;  api,  bashpo,  hatak  chilUay  hatak 

ilakshema  shali^  hishi 
blade  (a  youth),  nakni 


blade  bone,  ohpqta 

blain,  vnUhho 

blame,  anumpa  onutula 

blame,  to;  anumpa  onuM 

blamed,  anumpa  onutula 

blamed  for,  onutula 

blanch,  to;  hashoffichi,  lokbichi 

blanched,  tohbi 

blandish,  to;  anumpa  achukmalit  chuha- 

shichi 
blank,  a;  holisso  ikaholisso 
blanket;  anchi,  shukbo 
blanket  another,  to;  anchichechi^  anchi- 

chi 
blanketing,  blue;  nan  ohchaho 
blanketing,  red;  na  humma 
blanketing,  white;  nan  tohbi 
blaspheme,  to;  ahoba  aba  isht  ikahobalo 
blasphemer;  aba    isht    ikahobalo^    isht 

ikahobalo 
blast;  fiopa,  7nali  achq/ay  ola 
blast,  to;  bqshechi\  bqshi 
blasted,  bqshi 
blaze,  libbi 

blaze  (a  mark  on  a  tree),  atila 
blaze,  to;  libbi 

blaze  (or  mark  a  tree),  to;  tili,  iti  tili 
blaze,  to  cause  it  to;  libbichi 
blazed,  tUa 
blazed  tree,  iti  tila 
bleach,   to;    hatohbichij   hasJioffichi,   oh- 

shauxinlichif  ohshauashlichif  tohbiehi 
bleached;  ohshaumili,  tohbi 
blear  eye,  nishkin  ohtalonli 
blear-eyed,  nishkin  ohtalonli 
bleat,  to;  yaiya 
bled;  issish  i^hucha,  lumpa 
bleed,   to;    issish  t^Atna  lumpliy  issish 

i^kuchif  issish  hurJuLf  issish  minti,  issish 

mitafa,    issish  mitqffiy    lumpliy    shahba 

lumpli 
bleed,  to  cause  to;  issish  mitqffi 
bleed,  to  make  the  nose;  ibUcoqchi 
bleed  at  the  nose,  to;  ibihoa 
bleed  the  arm,  to;  shahba  lumpli 
bleeding,  issish  mitc^a 
blemish,  lusa 
blemish,  to;  ohpqni 
blend,  to;  aiyuma^  yqmmichi 
blended,  aiyuma 
bless,  to;    aiokpqchiy  holitohliy  yuhpaliy 

yukpalit  anumpuli 
blessed;  holitopa^  na  yukpOy  yukpa 
blessing,  aiokpanchi  nan  isht  aiyukpa 
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blighted,  bgahi 

blind;    lapa^  nishkin  lapa,  nishhin  tamoa 

blind,  a;  isht  uJchalapa 

blind,  bom;  lapa  if^moma 

blind,  entirely;  nishkin  lapat  kania 

blind,  to;    lapa,  nishkin  lapachi,  nishkin 

okpani 
blind  eye,  nishkin  lapa 
blind  the  eyes,  to;  tammoli 
blind-eyed,  nishhin  oktalonli 
blindfold,  to;  nishkin  luhmi 
blindfolded,  nishkin  luma 
blindness;  lap(i,    lapa   if^moma,    nishkin 

lapa 
blister,  holhpa^  tvulhko 
blister,     to;      itowuJhkachi,    itovmUikOf 

vmUikOy  wuUikocM 
blister,  to  cause  to;  vmlhkochi 
blister  by  heat,  to;  toivulhkgu^hi 
blistered;  itowulhko,  wulhko 
blithe,  yukpa 

bloat,  to;  shatahli,  shatammi 
bloated;  shatahli,  shatablichi 
block;  iti  bakay  iti  tapa 
block,  to;  bakalif  bakalichi 
block  out,  to;  iti  bakli 
block  up,  to;  atapqchi,  okshita,  oktabli 
blocked,  bakali 
blocked  up,  atapa 
blockhead,  hatak  imanukfila  iksho 
blood,  issish 

blood,  sacred;  issish  hanta 
blood,  to  vomit;  issish  hoeta 
blood  vessel;  issish  akshish,  issish  i^hina 
bloodroot,  pishkak 
bloodsucker;  halu''^s,  lasun,  yalw^s 
bloody;  issish  bano^  issish  bieka 
bloody,  to;  issish  bano 
bloody  sweat,  issish  laksha 
bloom;  nam  pakanli,  pakanli 
bloom,  to;  pakanli 
bloomed,  pakanli 
blossom;  nam  pakanli^  pakanli 
blossom,  to;  pakanli 
blossom,  to  cause  to;  pakanlicki 
blossomed,  pakanli 
blot;    isht  holissochi  o'f^laiapa,  lusa^  lusa 

talaia 
blot,  to;   isht  holissochi  o^latabli,  lusachi 
blot  out,  to;  kashoffichit  kanchi 
blotted;  isht  holissochi  o'^^latapa^  lusa 
blotted  out,  kashofa 
blow;   aiissOf  fahaniaj  isso,  kabak,  kabuk, 

kobvJ:,  sakalichi 


blow  (flower);  nam  pakanli,  pakanli 

blow  (wind),  mali 

blow,  a  alight;  chiki^ha 

blow  (as  a  fly),  to;  cheli 

blow  (as  a  horn),  to;  ola,  olachi 

blow  (as  the  wind),  to;  apeli,  qpanuk- 

fila,  ntaliy  malinhi 
blow  (or  pant),  to;  fohukli 
blow  (with  the  mouth),  to;  apu^/achi, 

pW^fa,  pW'^fachi 
blow,  to  cause  to;  pu^fachechi 
blow  an  instrument,  to;  pW'tfcu'hechi 
blow  down,  to;  yuli 
blow  the  nose,  to;  li^ka 
blower;  pW^fa,  pu^fachi 
blowgun,  ushi  lumpa 
blown;  qlhpW\fa,  ola,  pakanli 
blown  about,  yula 
blown  into,  qlhpu^fa 
blowpipe;  apunfachi,  isht  apu'^fqchi 
blows;  kabakachi,  kamakachi 
blows,  one  who;  olachi 
bludgeon;  atqshi,  itqshi,  iti  tapcna 
blue;  okchakqlbij  okchako,  okchamali 
blue,  to;  okchakochi 
blue  dyestuff ;  nan  isht  okchakwM,  nan 

isht  okchamalichi 
blue  flag,  hashuk  pancha 
bluebird,  a  small;  okchanlush 
blue-eyed,  oktalonli 
bluff,  a;  sakti 
bluff,  a  high;  kuncho''hvaka 
bluff,  a  ridged;  sakti  lan/a 
bluff,  a  steep;  sakti  chaha 
blunder,  ashqchi 
blunderbuss,  tanamp  nihi  rhito 
blunderer,  ashqchi 
blunderhead,  hatak  nusiUiha  shali 
blunt;    ibaktokonli,   ibaktokof^shli,   ibbak 

tokonli,  tasqlli  tilikpi,  tukbi,  tukbichi 
blunt,  to;  ibaktokonlichi,  ibaktokoshlichi 
blunted;  ibaktokonli,  tickbi 
blunt-faced,  to  be;  ibaklipinli 
blur,  liLsa 
blur,  to;  lusachi 
blurred,  ItLsa 
blush,  to;    hummqchi,  nashuka  hummqt 

ont  taha 
boar,  shukha  nakni 
board  (food);  ilhpak,  impa 
board  maker,  na  shimmi 
board,  to;  umpohomi 
board  (give  food),  to;  ilhpak  atali,  impa 
boarded;  umpatqlhpOy  umpoholnw 
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boarded  (given  food),  ilhpak  iTnataha 

boarder,  aiimpa 

boast,  ilauata 

boast,  to;  fehnachiy  ilatuiia,  ilefehnqcki 

boaster;  hatak  ilawata^  ilatuita 

boasting,  an  occasion  of;    isht  Uawata 

boat;  iii  huhy  pent 

boat,  a  flat;  pent  pataasa 

boat,  a  large;  peni  chito 

boat,  a  light;  peni  shohgla 

boat,  a  small;  peniLshi 

boat  captain,  peni  inhgpetani 

boat  landing,  peni  ataiya 

boat   rope;     peni  i^ponolOy    peni  isht 

talxikchi 
boatload,  peni  i^shapo 
boatman;  peni  isht  cf^ya^  peni  isht  atta 
bobtail,  Jiosimbish  tqpa 
bobtailed,  hasimbish  tqpa 
bodiless,  hiknip  iksho 
body;  apelitcki  achafa,  qpi^  hahnip 
body,  a  dead;  nan  illi 
body,  a  strange;  haknip  inla 
body,  another;  haknip  inla 
bog,  latimo 
boggy;  labtta,  latimo 
boil,  hichi 

boil,  to;  honi,   labocha,   laboshli,   walqlli 
boil,  to  cause  to;    holbichif  lahashlichi, 

walqllichi 
boil  coffee,  to;  kqfi  honi 
boil  down,  to;  ashepichechi 
boil  in  the  kernel,  to;  Vubona,  luhoni 
boil  potatoes,  to;  ahe  hohi 
boil  up,  to;  anvktohulli,  tobui^Ui 
boil  up,  to  cause  to;    anuktohullichi^ 

tobullichi 
boil  whole,  to;  hohi 
boiled;  holbij  honniy  lubonaj  labocha,  nuna 
boiled  beans,  bala  hobbi 
boiled  coffee,  kqfi  hcnni 
boiled  down,  ashcpqchi 
boiler;  alabochay  avxilqlli,  honiy  shuti 
boiler,  a  small;  awalqlli  ishitini 
boiling,  walqlli 
boils,  small;  hichushi 
boisterous;  kqlloy  yahapa^  yuhapa 
bold;  aiyimita,  nukwia  iksho 
bold,  to  render;  naknichi 
bold  man,  a;  hatak  chilita 
boldness;      ait/imita,     chu^kqsh    nakni, 

nvkwia  iksho 
boUed,  yushkobolirhi 
bolster,  qlhpishifalaia 


bolt;  isht  yvha^  shwmo  nabi 

bolt,  a  rag;   tqli/obqssa  isht  qttapqchi 

bolt,  to;  iM  bakliy  tqlifobqssa  isht  akamqs- 

sqllif  yuli 
bolt  of  doth,  nan  tqnna  bonunta 
bolted;   tqlijobqssa  isht  akainqssa^  yvha 
bolter,  isht  yuha 
bond;  isht  itihalqlli,  isht  talakchi,  nan  isht 

talakchi 
bondage;  yuka  a'/^sha,  yukat  a^sha 
bondage,  in;  yvka  anta 
bond-bound,  yuka 
bondmaid;  ohoyo  yuka,  yvka  ohoyo 
bondman;  hatak  yuka,  yuka^  yuka  hatak 
bonds,  in;  yvka  anta 
bondservant,  yvka  to^ksqli 
bondwoman;  ohoyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bone, /om,  nafoni 

bone-adie;  foni  hotupa,  foni  kommirhi 
boneless,  foni  iksho 
boneset  (a  weed),  shauqshko 
bonesetter,  fonifalqmmint  itifohki 
bonnet;  ialipa,  ohoyo  i^shapo,  shqpo 
bonnyclabber;  pishvkchi  hauqshkOy  pish- 

vkchi  walasha 
bony;  foni  bono,  foni  lava,  kqllo 
booby,  Jiatak  nvsilhha  shali 
book;  holissOy  tali  isht  holisso 
book,  bad;  holisso  okpulo 
book,  to;  holisso  takalifhi 
book  account,  a;  itatoba  holisso 
book  cover;    holisso  o^lipa,  holisso  urn- 

pqtha 
bookbinder,  holisso  oHipa  ikbi 
bookcase,  holisso  aiqlhto 
booked,  holisso  iakali 
book-learned,  holisso  pisa  imponna 
bookmaJdng,  holisso  ikbi 
bookmate,  holisso  ibapisa 
bookseller,  holisso  kanchi 
bookstore,  holisso  aiitatoba 
bookworm;  holisso  i^shu^shi,  holisso  pisd 

shali 
bookish,  holisso  pisa  shali 
boon;  habena,  habenqchi 
boost,  to;  tobli  qba  ishtia 
boot;  shuhish  chaha,  shuhish  kqllo  falaia, 

shulush  hofaloha 
boot  (something  in  addition),  alapanli 
boot,  to;  shulush  kqllo  falaia  holo 
boot,  to  give;  alapalechi 
boot,  to  put  on  a;   shulush  kqllo  falaia 

holo. 
booted,  shuliuh  kqllo  falaia  holo 
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booth;  gUUipOt  iti  chiaha^hko  hash  onHka 

boot-tree,  shulitsh  chaha  atoba 

booty;  imUbiky  na  wehpoa^  tqnap 

booze,  to;  vthhoftna^  nalli 

boozy;  hakn,  haJui  chohmi 

borax;  t^i  hqta  isht  oJbmi,  tali  holiya 

border;    ai^lif   alakaf   aposhohachij   gh', 

lapalika,  iakchgha 
border,  one  who  makes  a;  takchgka, 

ikhi 
border,  to;  foloUcM^  takchgka  ikbi 
border  of  a  dooryard,  akachuli 
bore;  fotoJuif  niM 
bore,  to;  fotoli 
bore  at,  to;  afotoH 
bore  of  a  grun,  tanamp  nihi 
bore  there,  to;  a/otoH 
BoreaA,  falgmmi  mall 
bored;  fotoJiOt  lukaliy  lu^kgchi 
bored  at,  afotoha 
bored  through,  iuka/a 
borer;  fotoli,  isht  fotoha,  iti  iskt  fotoha, 

kitak,  na  fotoli 
bom;  gtta,  tola 
bom  of,  toba 

bom  the  first,  to  be;  tikba  gtta 
borne,  8ha''*ya 
borough,  tqmdha 
borrow,  to;  pota 
borrower;  nam  pota^  pota 
bosom,  shakba  poloma 
botch,  to;  akkglliy  glhkgta^  shatgmmi 
botched,  alhkata 
both;    aieninchi,   li^ka,    u'hapa,   r/ii^Jka, 

tui^klo 
both  at  once,  talalanka 
both  sides,  on;  italaklaka 
both  together,  itatuklo 
both  ways  at  the  same  time,  itakf^kla 
bothered,  imaiyokotna 
bottle;  kotoba,  kotoba  alota  achgfa 
bottle,  a  flat;  kotoba  patgsaa 
bottle,  a  glass;  kotoba  shohkalali 
bottle,  a  leather;  shukcha 
bottle,  to;  kotoba  abeli 
bottled;  kotoba  abeha,  kotoba  ahlua 
bottom,  akgshtgla,  akka 
bottom  land,  patasgchi 
bottom  of  a  chair,  aioinanili 
bough,  iti  naksish 
bounce,  to;  tolupli 
bound;  asheha,  ashehachi,  talakchi 
bound,  a;  tolupli 


bound,    to;     aigHcM,    akgllo,    asitoha, 

toluplif  tulli 
bound,  to  cause  to;  toluplidii 
bound  about,  afoli 
bound  round;  apakfoa,  glhfoa 
bound  tight,  katanli 
bound  up;  aathta^  nta,  9itoha 
boundary,  gli 
bounding,  tolupli 
bounds,  aigli 
bourne,  gli 
bow;     iti    tanampOf    poloma^    polomoa, 

tanamp  shibata 
bow  (an  act  of  obeisance),  akhachunoli 
bow  (for  bass  viol),  alepa  chito  isht  olacM 
bow,  to;  bikuttokgchi,  kuahotahf  yuahchu- 

nuli 
bow  bent,  tanakbi 
bow  down,  to;  waiahpa 
bow  leg,  a;  iyi  tanakbi 
bow  of  a  boat;   ibish,  pent  chito  tbishf 

peni  ibishf  peni  nushkobo 
bow  the  head,  to;   aknshchunali,  akka- 

chunni,  akkachunolif  yuhchonoli,    yuh- 

chunnij  yuhchunrikli 
bowed,  chunuli 
bowed  down;  chunuli,  tobbona 
bowels,  the;   anu^kaka,  iffuka,  ikfuka, 

iskuna,  nuJchcf^klo,  takcba 
bower;     aboha    amisi,    hoshontika,    iti 

chisha'f^kko  hosh  ontika 
bowing,  mahaia 
bowl,  ampo 

bowl,  a  broken;  ampkoa 
bowl,  a  large;  ampo  chito 
bowl,  a  small;  ampushi 
bowl,  a  small  wooden;  itampushi 
bowl,  a  wooden;  itampo 
bowman,  iti  tanampo  isht  a^ya 
bowstring;     iti   tanampo  isht   talakchi, 

tanamp  Mbata  isht  talakchi 
box;  aiglhtOy  itombi,  itombi  alota  achgfa, 

pgsaliM 
box,  a  small;  itximbushi 
box,  to;  pgsaha 
box  for  oil,  kotoba 
box  up,  to;  itombi  abeli,  itombi  fohki 
boxed;  itombi  abeha,  itombi  fohka 
boxer;  hatak  itishali,  pgsaha 
boxful,  itombi  alota 
boy,  glla  nakni 
brace;   isht  tihili,  tikeli,  isht  tikoli,  obaJa 

foka  isht  halglli 
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brace  (two);  iehapa,  tuklo 

brace,  to;  hatanlichtf  lamphuchi 

braced;  iqlh,  lampho 

braddflh;  homi,  lalancha 

braddshneni,  haUmcha 

brad;  dhufah  chipintay  chyjak  uihi 

brag;    hatak  ilawcUa,  hatak  isht  ilaivataf 

ilauata 
brag,  to;  ilauata 
braggadocio;    hatah  ilaioata,  hatak  isht 

Hatuata 
braggart,  hatak  isht  ilatvata 
braid,  p^na 

braid,  to;  p(mnt\  iangffo 
braided;  ^tgnnqfoy  pgna^  tannaffo 
braider,  tanaffo 
brain;  imanukfilaj  lupi 
brainpan,  lupi  ai^to 
brake,  aboH 
bramble;    hiadkchakinnay  bissapiy  kantak 

gpi 
brambly;  biaakchahinnafokaj  bissapi/oka 
bran;  haklopishj  Jioshunluk,  pishihdxhi 
branch;  feUpni,  felqmichiy  filgmmif  filqm- 

minchif    iti   naksitih,    Tiaksiahf    naksiah 

Jilamoli,   nakaiah  fihpnminchi    nakaish 

if^fiUprtmi 
branch,  a  small;  ohmoffi 
branch,  to;  filamoliy  filgmminM 
branch  of  a  creek;    hok  chulaffi,  bok 

chuliy  bok  lahi 
branch  of  a  horn,  lapiah  Jilqmminchi 
branch  off  from,  to  cause  to;  JUgm- 

michi 
branch  out,  to;  wahhaloha 
branches,  full  of;  waahaloha 
brand,  iti  tapa  lua 
brand,  to;  inckunli 
brand  (mark),  inchwhjoa 
brand  iron;   isht  inchunli^  isht  inchw^wa 
brand  new,  himmona 
brand  of  tobacco,  hakchuma  pdlqska 
branded,  inchu''hjoa 
branding  instrument,  isht  inchunli 
brandish,  to;  fahfuliyfali 
brandished,  fahfoa 
brandish  er,  fali 
brandy,  oka  homi 
brangle,  to;  achotoa 
brass;  asonak  lakruif  tali  lakna 
brass  kettle,  asonak^  asonak  lakna 
brass  pan,  a  large;  asonak  lakna  chito 
brass  ring  for  the  wrist,  tachgmmaha 
brass  vessel,  asonak 


brassy,  aaonak  lakna  chvhmi 

brat,  qlla 

brave;   aiyimita,  chUita,  hichqli,  hoyopa, 

kam^uaa,  kanif^lau  ikaJio^  nakni,  nuhma 

ikaho 
brave,  a;  ndknij  patahitta 
brave  man,  hatak  nakni 
brave,  to;  pa«/J 
brave,  to  render;  naknidhi 
bravery;  aiyimitaf  chW^k^  nakni 
brawl,  to;  nukoa 
brawny,  kgllo 
bray,  sihi^ka 

bray,  to;  hopu'^^aiy  huasi^  8ihi>»ka,  woha 
bray  in,  to;  ahosi 
brayed;  holhpusi,  holussi 
braze,  to;  asonak  lakna  isht  akmichi 
brazed,  asonak  lakna  isht  akmi 
brazen,  asonak  lakna  atoba 
brazier;  asonak  lakna  ikbi,  asonak  lakna 

isht  akmichi 

breach,  a;  akobafa^  ativxi,  kobafa,  litafa^ 
mita/ay  mitaU 

breach  of  the  law,  a;  anumpa  kobafa 
bread;  bqnahay  ilhpak^  paska 
breadth;  auata,  hopqtka,  patha 
breadth  of  cloth,  okhoataka 
break;    oibo&q/a,   atiwa,  mit^fa,  mitali, 
tapa 

break  (a  weed),  tqpintapi 

break,  to;  akalalliy  akauioichiy  apinnuJii, 
bichillichiy  kalolif  katapa^  kauwa,  kauwi^ 
kauvdchif  kawa^  koa^  kobafa^  kobalif  ko- 
balichiy  kobaffiy  kochqfa,  kochuffi,  kokoa, 
kokulij  kolij  kostininchij  kushkachij 
kuahkoay  kushkuliy  kushli^  litafUf  litaliy 
litalichiy  litaffif  pakulliy  pichelichij  po' 
iboto,  tilofttj  tushalichif  tvshli,  tushtuli 

break,  to  cause  to;  kobaffichi^  pakullichi 

break  a  law,  to;  anumpa  kobaffi 

break  a  ship,  to;  peni  chito  koli 

break  and  bend,  to;  kusha 

break  and  bend,  to  cause  to;  kushlichi 

break  and  bend  down,  to;  akauwi,  ako- 
chuffi 

break  and  bend  down,  to  cause  to; 
akochuffichi 

break  at,  to;  akobafa,  ataptva,  ataptuli 

break  bushes,  to;  okahli 

break  down,  to;  akosha,  akvshlichiy 
kina/aj  kinalij  kinalichi,  kinaffi,  tiapa, 
tiabli 
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break  in  pieces,  to;  hoahulli^  hoshullichi^ 

hobullif     hohullichiy     lishoa,     tiuhtuaf 

wolobli 
break  in  two,  to;  kolofa^  pahotay  tabli 
break  of  day,  the;  onnat  minti 
break   off,    to;     atabli,    hotafat    hotali, 

hotalichij  koUfffif  pakotOj  tUoffi^  tiloHchif 

tiishaffi 
break  off  pieces,  to;  tushiuli 
break  off  short,  to;  tiloli 
break  open,  to;    akaUilli,  hokafa^  boha- 

ha^hachif  bokalich\  bohgffi,  kalaliy  miUxfay 

mitali,  mitalichi,  mitaffi,  pichefa 
break  through,  to;  luJcaii 
break  up,  to;  tiishalichi 
break  wind,  to;  huksoh 
breaker,  a;    litaffij  kobaffi,  hochuffit  ho- 

hull  J  kolij  tabli 
breakfast,  onnahinli  impa 
breakfast,  to;  onnahinli  impa  impa 
breaking,  a;  kqla 
breaking  down,  a;  iiapa 
breast,     ikhishi,    imatananchif    ipi^ahik^ 

ohoyo  ipi^shik 
breast,  to;  beli 
breast  of  a  fowl,  the;  haship 
breastbone;  ikkiahi  fonij  imanU^nanchi^ 

imitaklish 
breastbone,  the  hole  or  notch  in  the; 

imilhfttukhak 
breastbone,  the  lower  part  of  the; 

walwa,  i^walwa 
breastbone,  the  upper  end  of  the; 

ik/etapf  imikfetukhah 
breastpin;   isht  alepulliy  isht  gLlopulli 
breastplate;  inuchi  chinakbi 
breath;  fiopa^  ilhfiopa,  ilhfiopak 
breath,     a     consumptive     person's; 

Uki'i^hachi 
breath,  to  give;  fiopachi 
breath  of  life,  ilhfiopa  okchaya 
breath  sundered,  fiopa  tapa 
breathe,  to;  fi^pa 
breathe,  to  cause  to;  fiopachi 
breathe  hard,  to;   kalloi  fiopa^  katanih 
breathe  loud,  to;  chitolit  fiopa 
breathe  quick  and  hard,  to;    shutuJ:- 

shonli 
breathe  with  difficulty,  to;   litinka 
breathed  in,  alhpu^/a 
breathless;    fiopa  taha,  nukbepa^  nuk- 

btpoa 
breech,  obala 
breech   of   a   gun,    the;     aokhish   isht 

aahana,  tanamp  imatghshi,  tanamp  sok- 

biah 


breeches,  obala /oka 

breed,  isht  atia 

breed,  to;  dieli^  ikharumchi 

breed,  to  cause  to;  chelidhi 

breeder;  cheliy  hofgllirhi 

breeze,  mali  iskitini 

brethren;  itibapiaa,  itibapiM 

brew,  to;  honi 

brewed,  honni 

bribe;  habengchiy  isht  haksidii 

bribe,  to;  chW^kqsh  chumpa,  Juxkgidii 

briber,  isht  fiaksichi 

brick,  lukfi  nuna 

brickbat,  lukfi  nuna  tushafa 

bricklayer,  luhfi  nuna  boH 

brickmaker,  luJtfi  nuna  ikbi 

bridge;    bok  itipatgUtpOy  iti  patapo,  iti 

patgUipo 
bridge,  to;  iti  patglhpo  ikbi 
bridge  maker,  iti  patglhpo  ikbi 
bridle,  isuba  kapali 
bridle  a  horse,  to;  isuba  kapali  kapali- 

chi 
bridle  bit;  kapali^  tali  isuba  kapali 
bridle  path,  isuba  i^hina 
bridle  reins;    isuba  kapali  isht  talakchi, 

kapali  isht  talakchi 
brief;  tilofasi,  yushtohli 
brief,  a;  holisso 
brief,  to  make;  yushtololidhi 
brier,  a  kind  of;  kantak 
brier-root  bread,  kantak  pgska 
brig,  a;  peni  chito 
bright;    halalu^kgchi^   hanta^   malancha, 

irudanta^  malata^   mglmakgchif  okshau- 

gshlif    shohkalaliy    shohmalalif    shohma- 

Igshlif  shumpalalif  tohchalali,  tohkasali 
bright,  made;  halalu^kgchi 
bright,  to  make;    hantgchi,  okshauan- 

lichif  shohkalalichiy  tohkasalichi 
brighten,  to;    halalunHchi^  malantgchi^ 

shohmalalichiy  shumpaUdichi^  tohkasalichi 
brightened,  malanfkgchi 
brightness;  halaluf^kgchiy  Tnalancha^  ma-- 

latha,  shohmalali 

m  7 

brilliant,  tohkasli 

brilliant,  to  render,  tohkaslichi 

brim,  paknaka 

brim  of  a  hat;  impashia^  shgpo  haJcsobish 

brimful,  alotowa 

brimstone,  hituk  lakna 

blinded;  bakoa,  basoa 

brindled;  basasu^kgchi^  basoa^  dhiniaa 

brine;  hgpi  okchi,  oka  hgpi 
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txrine  spring,  hg^i  fi^pi  oka 

bxing,  to;  ^la,  ishi  akiy  shali 

bring  back,  to;  falamichijfalgmmidU 

bring  down,  to;  atkgchi 

bring  forth,  to;  chelij  ieahi,  hichi,  vxxya 

bring  forth  a  child,  to;   qlla  eski,  alia 

Bholi 
bring  forth  fruit,  to;  gnit  wafl^a 
bring  forth  young,  to;  sholi 
bring  here,  to;  tihali 
bring  in,  to;  hujchi 

bring  near,  to;  ahanalichediu  bUi'^kachi 
bring  out,  to;  kuchi 
bring  out  of,  to;  akuchi 
bring  over,  to;  tangblichi 
bring  this  way,  to;    auechi,  tdklgchi, 

takUchi 
bring  to,  to;  isht  ona 
bring  to  a  point,  to;  tUichi  • 
bring  to  nought,  to;  ikahokedii 
bring  together,  to;  apeli,  itannali 
bring  up,  to;  gltqt  hofanHdn,  hofantvM, 

aharumchi 
bring  water,  to;  ochi 
bringer;  isht  ala,  isht  mintif  ^udi 
brink,  ontalaka 

brink  of  a  river,  okhina  ontalaka 
brisk,  tvshpa 
brisket;  bichu^kOf  ikkishi 
brisket  of  an  ox,  ticklish 
bristle;    diushah  hishi   kallOj  nali  hishi, 

shukha  chushak  hishi 
bristle,  to;  shachqkLf  shachia 
bristled,  to  become;  hasha^a 
broach,  isht  qlopulli 
broach,  to;  tawi 

broach  of  cotton,  ponola  tali  kucha 
broach  of  yam,  tali  kucha  achafa 
broad;    avaiUy  hopatka,  patha^  patasah, 

watta 
broad,  to  make;  hopqtkalliy  pathgchi 
broadcloth,  coarse;  rmna 
broadcloth,  red;  nan  tisJiepa 
broad-nosed,  ihaktabanli 
broadsword,  bashpofalaia  palha 
broider,  to;  yikowa 
broil;  achowa,  itachoa,  itachoa 
broil,  to;  apushli 
broiled,  qlhptisha 
broiled  meat,  nipi  qUipusha 
broken;  chilvkoa^  kalakshi,  kauwa^  kawa, 

kilhkikif   koa,   kohafa^   kobali,   kochofa, 

kokoa,  kostinif  bushaf  kushkqrJiiy  hash- 

koa,  litafaf  litali,  pakota^  pokota^  tushtua 
84339"— Bull,  46—15 2Q 


broken  and  bent  down,  akawa 

broken  and  split,  akala 

broken  down;    akosha,  ahishli,  kinaja, 

kinaH,  tiapa,  iiqpakgchi 
broken  in  fragments,  boshulli 
broken  in  heart,  niMcf^klo 
broken  in  two;  tqpa 
broken  off,  tilofaf  tiloha 
broken  open;  bokafa,  bokalij  bokokaJeqchi 
broken  pieces,  kobali 
broken  there  or  at,  akobafa 
broken  to  pieces,  lishoa 
broken  twigs,  fuli  kaua 
broken  up  (as  land),  okchaha 
broken  wind;  fiopa  koba/a^  fiopat  taha 
broken-winded,  fiopa  taha 
broker,  tgli  holisso  itatoba 
broom,  isht  bgshpoa 
broomstick,  isht  boa  qpi 
bronchitis,  chahva 
brooch;  isht  akamqssaj  isht  alepulli 
brood;  aika*>ib  ushi  peliechif  peUM,  ushi 
brook;  bok,  bok  chviqffi,  bok  ushi 
broth,  okchi 

brothel,  ohoyo  Jiaui  aiasha 
brother;  anakfi,  gmgnnij  imqnni^  i^i^nakfi, 

i^tnakfishf    itibapishi,    itibapishi    qliha, 

itibapishifehna,  ndkfiy  nakfish 
brotherhood,  itibapishi  qliha 
brother-in-law;     amaJakf    mnalak   usi, 

gmombqlahat  imaiyopik,  imalak,  iTnala- 

kusi,  imombqlaha 
brought  out;  akuchaj  kucha 
brought  up;  qUat  hofantif  hofanti 
brow;  imosanaj  ontalaka 
brow  of  a  hill,  nanih  aiali 
brown;     Jiolu^sif    homakbiy    itda^kabif 

itoh^kabiy  lusakbiy  shakbona^  tula^koba 
brown,  dark;  lusbi,  lusluki 
brown,  to;  haUm  laknqchij  lusakbidii 
brown  coffee,  to;  kqfi  auqshli 
brown  color,  haton  laJma 
bruise,  chilina 
bruise,  to;  litoli 
bruised;  chilina j  kushkoaf  litoa 
bruised  to  pieces;  lisJuMf  wulopa 
brush;  isht  kashokgchiy  isht  kasholichi,  nan 

isht  kasholichi 
brush  (bushes,  etc.);    iti  naksish  tqpa, 

shauwa 
brush,  green;  bafqlli 
brush,  to;  kasholichi,  palf^shpuli 
brush  bower,  iti  chishakko 
brushed;  kashokqchi,  pa^shpoa 
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brush  oif ,  to;  mo'^ffi^  pif^fi 
brushed  off,  pif^fa 
brushed  place,  apiha 
brushy;  yiuhvnchalij  yuthwiheli 
brushy,  to  make;  ytishwichalichi 
brushy,  to  render  the  hair;    yttshvnhe- 

lichi 
bubble,  niahkin  toba 
bubble,  to;  chohohqchi^  niahkin  toba 
bubbling  of  water,  chobokgchi 
buck;   chuk/qUipowa  nahni^  chukfi  ruikn% 

chukfi  pattakata  naknif  iai  koaoma  naknif 

id  nakni,  lapitta 
buck,  a  spike;  iai  chu/akni 
bucket,  iaht  ochi 
buckeye;  atai^  atai 
buckle;    iaht  akamaaaa,  iaht  akamgaaachi, 

iaht  akamaaaalli 
buckle,  to;  akamaaaali 
buckled,  akamgaaa 
buckshot,  naku^ahi 
buckskin;  iai  nakni  hakahup,  talhho 
bud;  hikoblij  bokanli 
bud,  to;  bikobli,  bokanli^  bokobli,  bokupli 
bud,  to  cause  to;  bikoblichi,  bokanlichi 
budded;  bikobli,  bokanli 
budge,  to;  ilhkoli 
budget,  bahtti 
buffalo,  yanngah 
buffalo,  a  young;  yannaah  tiahi 
buffalo  calf,  yannaah  uahi 
buffalo  lick,  yannaah  iHukfqpa 
buffalo  robe  or  skin;  yannaah  hakahup 
buffet,  to;  pgaalichi,  tqmanchi 
bug,  ahW^ahi 

bug,  a  large  black;  ahakahampi 
bug,  a  red;  ahu'f^koma 
bug,  a  water;  haaun 
bugbear,  nan  luaa  chito 
buggy,  ahu'^shi  laua 
bugle,  iaht  pu'^Ja 
build,  to;  ikhi^  talali 
build  a  fire,  to;  tikbichi 
build  a  log  house,  to;  aboha  itabqnni 
builder  (of  a  house),  aboha  itabqnni 
building;  aboha^  aboha  itabana^  chuka 
bulb;  po^kahiy  tikpi 
bulbous,  bambqki 
bull,  toak  nakni 
bull  beef,  wak  nakni  nipi 
bulldog,  na  hollofi 
bullet,  naki  lumbo 
bullet  mold,  nakahakmo 


bullfrog,  halonlqbi 

bullfrog,  a  young;  ahuk^i 

bullhead;  nakiahtalali,  nakiahwana 

bullock,  wak  hobqk 

bulwark,  holihta  kqllo 

bumblebee;  imoainiy  o^aini 

bump;  iaaOf  pqffqla 

bump,  to;  iaao 

bunch,  a;  fohopa  kachombij  IvJtoli 

bunch,  to;  lyh)lichif  takchichi 

bunch  in  the  flesh,  a  hard;  kochombi 

bunch  of  hyssop,  pukuaaa 

bundle;  aaehta^  bonkqchiy  bonunta,  buna, 

hulboruiy  na  buna^  na  hobuna,  aita^  sitoha, 

ahapOy  talakchi 
bundle  up,  to;  bomUli 
bung,  itqUifoa  iaht  qlhkgma 
bung,  to;  akqmmiy  akamolij  kamali 
bunghole,  abicha 

bunt,  to;   a6oa,  aiiaaOf  bHi,  iaao^  koTnoha 
buoyancy,  ahohqla 
buoyant,  ahohqla 
bur,  hakahup 
burden;  na  weki,  ahapo 
burden,  to;  ahapulechi 
burdened,  ahapoli 
burdensome;  palqmmi,  wM 
burial;  hatak  hopi^  hohpi 
buried,  hollopi 

bum,  a;  alua^  hoUipa,  holvkmiy  lua 
bum,  to;  alvnchi^  anakaho^ffiy  anaka7u)li, 

auaahliy  chu^kqah  Iva,  holhpqlli,  huhni, 

huahmiy    huahpali,    itobila,    itot    anya, 

itowulhkoy   kitaia,  libbachihy  libbi^  lua, 

Ivxichiy  nipi  lua 
bum  a  house,  to;  chuka  hukmi 
bum  at,  on,  or  there,  to;  alua 
bum  inwardly,  to;  ituklua 
bum  to  coal,  to;  akabu^shli 
burned,  lua 
burner;  huahmi^  Ivxichi 
burning;  holuahmiy  huahmi,  Iqahpa,  lua 
burning  glass,  apiaqhukmi 
burning  in  the  stomach,  nvJckiteli 
burnish,  to;  ahohmahlichi 
burnished,  ahohnalali 
burnisher,  ahohmalalichi 
burnt;     aknbo'f^sha,    alohbij    anakaho^fay 

anakahua,  holhpa^  hollokmiy  holu^hmi, 

hv^hpOy  lua 
burnt,  having  the  flesh;  nipi  lua 
burnt  place,  alua 
burrow,  poa  nuai 
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buTBty  hohafa 

burst,  to;    hichillicM,  hohafa,  hohalichi, 

lalali,  pichelichi 
burst,  to  cause  to;  mitaKchi 
burst  open;   hiloha,  hihi,  mitafa^  mitali 
burst  open,  to;    hohahal'^'hackiy  fachanli, 

haloliy  kaloy  mitafay  mitali^  mitaffi 
burst  open  and  spill,  to;  halolui 
burst  through,  to;  lukafa 
bursting  open;  kqlaj  haloha 
bury,  to;  Jiohpij  hopiy  umpohomo 
burying  ground,  hatak  aholopi 
bush;  hafaha,  hafallij  naksish 
bush,  a  certain;  ahhasoli 
bush,  to;  ahili 

bush  arbor,  iti  chisha^hlo  hosh  ontika 
bushed;  abela,  abila 
bushel;    hushulj  isht  alhpiga,  to»M  iaht 

alhpisa 
bushel,  a  half;    hushul  iklqnnaj  Umchi 

iaht  alhpisa 
bushy;  ba/allij  hafqllifoha 
business;    isht  atta,  kaniohmXf  nan  isht 

antOf  nan  isht  atta 
bustle,  to;  tw'^shpa 
busy;  ashwanchi,  ashvxinchij  nan  isht  qtta 

imashay  nan  isht  atta  inlaua 
busy  about;  atta^  anta 
busy  with,  afto,  isht  anta 
but;  amboy  he,  ilUiykamay  ibis,  yamohmikia, 

yohmi  kia 
but  if,  mih 
but  the,  Jbaib 

butcher;  nan  qbiy  nipi  bqshliy  wak  abi 
butcher,  to;  abi 
butcher  case  (stars  so  called),  fichU: 

issuba 
butler,  oka  bicheli 
butt;    aialiy  akashtala,  abishtqUiy  holisso 

lilafay  iti  tila 
butt  end  of  a  gun,  tanamp  sokbish 
butter,  wak  pishukchi  nta,  pishvkchi  nia 
butter,  to;  pishukchi  nia  lapalichi 
buttered,  pishukchi  nia  lapali 
butterfly;  hatapushiky  hatapushik 
buttermilk,  pishukchi  nia  okchi 
buttery,  pishvkchi  aiasha 
buttocks;  hapullOy  obala 
button;  ahalalliy  atapachiy  isht  akamqssay 

isht  akamassachij  isht  akamassalli,  isht 

atapachiy  tali  isht  attapachi 
button,  a  metal;    tali  haksiy   tali  isht 

akamassa 


button,   a  sleeve;    shakba   tgili  Jiaksi 

lapali 
button,  an  iron;  tali  htiksi 
button,  to;  akamassaliy  atapgchi 
button  maker,  tali  haksi  ikbi 
button  to  a  door,  isht  afacha 
buttoned,  akamassa 
button  eye,  tali  haksi  nishhin 
buttonhole;    tali  haksi  akajnassa,    tali 

haksi  chilvk 
buttonwood  tree,  sini 
buttress;    isuba  iyakchush  isht  hashli, 

tikeli 
buxom,  yvkpa 
buy,  to;  pit 

buy,  to  cause  to;  chumpachi 
buy  with  cash,  to;  chumpa 
buyer,  chumpa  y  nan  chumpa 
buyer  on  credit,  ahekqchi 
buzz,  to;  timihachi 
buzzard,  sheki 

buzzard,  a  short-tailed;  sheki  kolofa 
buzzing,  timihgchi 
by;  ay  apunta,  lapali,  ont 
by  and  by;  himmakma,  hopakikmay  hopa- 

kikmako 
by  himself,  ilapissa 
by  itself,  ila 
by  means  of;    d,  aiittntakla,  isht,  na, 

takla 
by  reason  of,  hatvk 
by  surprise;  haksinchity  Juiksint 
by  themselves;  ilap  bi^ka,  ilapissa 
by  whom,  isht 
by-name,  hochifo  okpulo 
by-place;  apotakay  naksika 
bystander;  yopisa,  talotmaya 

cabbage;  tohSy  kalush 

cabbage  worm,  kalushapa 

cabin;  chukay  aboha  ishUini 

cabin,   an  Indian;    hatak  api  humma 

inchuka 
cabinetmaker,  itombi  aiimpa  chuhmi  ikbi 
cable;  peni  i^ponoUiy  peni  isht  talakchi 
caboose,  peni  ahoponi 
cabriolet,  iti  chanalli  iskitini  palhH 
cackle,  to;    cha''*lchahay  ka^lhkuhay  taf^k- 

taha 
cackler;  ka^lhkuhay  ta'f^ktaha 
cackling,  a;  ka^thkuha,  ta^ktaha 
cadaverous,  hata 
caddy,  itombushi 
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cage,  a  lion's;  hoi  chito  inchuka 

cage,  to;  hvshi  inchvhi/ohki 

caged,  htuhi  inchuka  fokka 

caitifT;  hatakhaksi 

cajole,  to;  haksichi 

cake,  pasha  champuli 

cake  up,  to;  shatgmmi 

caked;  hachombif  ahatqmmi 

calami  tons,  ilhqsha 

calamity;  ilhqjiha,  nan  imohpuJot  ilbasha 

calacili,  ohoyo  ii^shapo 

calculate,  to;  ahniy  hotina 

calculation,  na  hoUitina 

calculator,  hotina 

caldron,  shuti  chito 

calendar,  hgshi  nitak  isht  thhgna 

calf,  toah  ushi 

calf,  a  bull;  vxih  ushi  nahni 

calf  of  the  leg;   htdhhif  iyi  hulhkif  itfi^ 

shilvkwa 
calfskin,  wah  ushi  hakshup 
caliber;  nihi^  tanamp  nihij  tanampo  ittopa 
calico;  inchu'^^vm,  nantapashi 
calk  a  cracked  boat,  to;  pent  hoa  hafo- 

lichi 
calked;  alhhqma,  alhhomoa 
call,  to;  a,  achiy  maka 
call,  to  (to  name);  hochi/o 
call,  to  (to  shout  to);  i^hoa,  pali^a 
call  after,  to;  tahpala 
called;  hohchifo^  hochifo 
called  in,  hohchifo 
called  to;  aianowa^  apahyah 
caller;  i^hoaj  nan  i^hoa 
calling,  alhtayak 
callous;  kamjossa,  kallo 
callous,  a;  salho 
callous,  to  make;  salbodhi 
calm;   chiloaaj  chulosa^  hinint  ihsho^  nuk- 

talttj  shohmahali 
calm,  a;  cMlosay  nuktala^  yokopa 
calm,  to;   chilosachij  chulosa^  nuktalachij 

nvktalalif  shohmakalichi,  yohopa,  yoko- 

pachi 
calm,  to  become;  chulosa 
calm,  to  make  a;  chilosgchi 
calmed;  chilosa,  nuktala,  yokopa 
calmer,  chulosachi 
calmness;  shohmakali 
calomel,  ikhi'^sh  hota  ishkot  ikfia 
calumba,  akshish  lakna  chito 
calumet;    hakchuma  ashu^kaj  hakchuma 

shuii 


calumniate,  to;  anumpa  okpulo  onuchi 
calumniated,  anumpa  ohpulo  onutula 
calumniator,  anumpa  okpulo  onudhi 
calumny;      anumpa    okpulo,     anumpa 

okpulo  onuchi 
calve,  to;   cheli^  wok  ushi  cheli,  ygnnash 

ushi  cheli 
camel,  kamil 
camel  hair,  kamil  hishi 
camp;  abina,  aialbina,  albina,  bina 
camp,  a  deserted;  bina.  avnha 
camp,   to;    abina,   abinanchi,  abingckif 

atepuli,  albinachi,  binachi 
camp  at,  to;  aialbinanchi 
campaign,  tanap  a^a 
campaign,  to  go  on  a;  tanqp  alf^a 
camped,  bina  a^^sha 
camper,  binachi 
camphor;    ikhi'^sh  balam,  nushkobo  ho^ 

tupa  ahgmmi 
camping,  a;  binanchi 
can;  ahinla,  hinla,  na,  yoba 
can,  a;  isht  ochi,  oka  isht  ochi 
can  be,  hinla 
can  have,  ahinlatok 
can  not;   ahe  keyu,  aheto,  awa,  chi^fkhint^ 

hatoshba,  he  keyu,  heto,  hikbat,  wa 
canal,  okhina  ikbi 

cancel,  to;  kashoffi,  kashoffichit  kanchi 
cancer;    kachambi,    shatgmmi.    shUuhwa 

okpulo 
cancerous  swelling,  kachombi 
candid  man,  hatak  imanukfila  apissanli 

achukma 
candle,  pgla 
candle  extinguisher,  pgla  isht  mosho- 

lichi 
candle  mold,  pgla  aiakmo 
candle  snufF,  pglg  ponola  lua 
candle  snuffer,  pgla  isht  tgptuli 
candle  stand,  pgla  aio^fiikia 
candle  stuff,  pgla  toba 
candlelight,  pgla  tohwikeli 
candlestick;   pgla  a/oka,  pgla  aio^hikia, 

pglaontalaia  ' 
candlewick,  ponola  pgla  atoba 
candlewick,  burnt;  pgla  ponola  lua 
cane;  oski,  uski,  uski  anu^ka 
cane  (staff);  isht  tabeli,  tgbi 
cane,  a  small;  oshoba 
cane,  bent;  uski  botona 
cane,  large;  uski  chito 
cane,  young;  kuni 
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cane,  to;    bakahaf  tgbi  laht  bakahay  tghi 

isht  isso 
cane  mat,  pachalh 
cane  spool;  tLsH  kolofa,  ushi  hololi 
cane  tongs,  ushi  hajmsh 
canebrake;  Tishi  patCy  iLski  patak 
canebrake,  a  thick;  tahi  chito 
canine,  ofi  ?iolba 
caning,  b€Lkaha 
canister,  aiaUito 

canister  of  powder,  Mtuk  aialhto 
canker,  to;  itgkha  litowa 
canker  in  the  mouth,  itgkha  litowa 
cankered  mouth,  itgkha  litowa 
cannibal,  hatak  gpa 
cannon;  ianamp  chito,  tanamp  hochito 
cannon  ball,  ianamp  chito  inTuzH 
cannon   shot;     tanamp    chito    t^noH, 

tanamp  chito  if^naki  pit  akanchi  glhpesa 
cannonade,  to;   toTiamp  hochito  ontuka- 

lichi 
cannoneer,  tanamp  chito  isht  gtta 
canoe;    iti  kula,  iti  hda  peniy  iti  peni, 

peni,  peni  kula 
canoe,  a  long;  peni  hdafalaia 
canon,  anumpa  kgllo 
canopy,  Jioshontika 
canteen;    kotoba  boluktay  kotobiishi  bo- 

lukta 
canter,  to;    hatulli,  hatullichi,  tabakliy 

tabaklichi,  tulli,  tiUlichi 
canter,  to  cause  to;  tabaklichi 
canters,  one  who;  tabakli 
canthazides,  shw^shi  okchgmaliishtvmth- 

kuchi 
canticle,  ataloa 
cantonment;      tgaJika    chipota    aiasha, 

tgshka  chipota  inchvka 
canvas,  ruin  tanna  na  kallo 
cap;  iachuka,  ialipa,  shgpo 
capable,  imponna 
capacious;  chitOy  pgtha 
capacitate,  to;  aiatali 
capacity,  aiahanta 
cape;     na  foka    ilumpataliy    ahingkhay 

umpataliy  umpgtay  yakni  okhata  chito 

pit  ahamgli 
caper,  tullitfulokgchi 
caper,  to;  tullitfulokgchi 
capital,  tgTnaha  chito 
capitation;  Jiatak  hotinay  nushkobo  atobbi 
Capitol,  the;  chuka  Jtanta 
capitulate,  to;  ilisga 
capitulation,  Uiaaa 


capricious  man,  hatak  imanvkfila  sha- 

naioa 
cap  sheaf,  the;  paJmaka  ontaUda 
capsicum;  hishi  homi  humnuiy  tishi  homi 

kumTna 
capsize,  to;  filemgt  itola 
capsule;    haiyuf^kpulo  nihi  aiglhtOy  hai- 

yW^kpulo  nihi  hakshup 
captain;  hopaiiy  kgpitgni 
captain-general;  hopaiiy  mi^ko 
captious,  nan  isht  amiha  inlaua 
captivate,  to;  chw^kgsh  ishiy  irnanukfila 

ishi,  chv^kgsh  yvkachi 
captivated;  gffetipOy  yuka 
captivating,  ishi 
captive;  hatak  yvka,  na  yvkay  yvka 
captive,  a  female;  o?ioyo  yuka 
captivity,  yvka  anta 
captor;  na  yvkachi,  yvkachi 
capture,  to;  yvkachi 
captured,  yvka 
car,  iti  chgnaha 
caravan,  ?Mtak  lauat  cfiya 
carbine,  tanamp  fabgssa 
carbon,  luak  tobaksi  mosholi 
carcass,  nan  illi 
card;    holisso  isht  bgskay  isht  bgska  isht 

shiahchi 
card,  to;  bgska 
card  cotton,  to;  shelichi 
card  wool,  to;  shelichi 
carded;  shihay  shihachi 
carder,  shelichi 
carding  machine,  ponola  isht  shiahchi 

chito 
care;   ahah  dhniy  isht  ahalaiay  nan  isht 

ahalaia 
care,  to;  ahalaiay  ahni 
careful,  ahah  ahni 
carefully,  ahah  ahni 
careless;  ahah  ahni,  ahah  ahni  iksho 
carelessly,  himakfokalit 
caress,  to;  hiahni 
cargo,  peni  alota,  peni  i^shapo 
caries,  foni  toshbi 
carious,  foni  toshhi 
carious,  to  render;  foni  toshbichi 
carman,  iti  chgnaha  isht  a''*ya 
carnation,  homaiyi 
carnival,  impa  chito 
carol,  ataloa 
carol,  to;  taloa 
carousal,  okishko  manya 
carouse,  to;  okishko  fehna 
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carpenter;  chuka  ikbi,  iti  8hai\fi 
carpet;     iti  jxit^po  umpatqlhpo,    urn- 

patalhpo 
cazziage,  shali 
carriage  (freight),  g^lhtoba 
carriage,  a;  iti  chgnaha,  iti  ckanalli 
carried,  akaVya 
carrier;  iaht  a^a^  iaht  a''*ya  ahali,    na 

ahaliy  na  aholi,  shali,  sTioli 
carrion;  nan  illi,  nipi  ahiui 
carrion  crow,  shehi  holofa 
carry,  to;  a^^yaf  ta,  isht  ia,  Bhdksltoliy  ahali 
carry,  to  cause  to;  shalicki,  aholichi 
carry  along,  to;  ahali 
carry  back,  to;  falgmmint  iaht  ia 
carry  by,  to;  ia 
carry  in,  to;  chukoa 
carry  in  a  sling,  to;  Jignnaweli 
carry  on  the  back,  to;  aholi 
carry  on  the  head,  to;  ia 
carry  over,  to;  tanapolechi 
carry  through,  to;  lopulli 
carry  to,  to;  iaht  ona,  ahali 
carry  to  heaven,  to;  aha  iaht  ona 
carry  up,  to;  aba  iaht  ia 
carry  young,  to;  ahali 
carrying,  ahali 
cart;  iti  chanqlli,  iti  chanaha 
cart,  to;  iti  chanalli  aahali 
carter.  Hi  chgnaha  iaht  a^a 
cartridge,  tanampo  glbiha  achgfa 
cartwright,  iti  chgnaha  ikhi 
carve,  to;  tuahtuli 
carved,  hgaha 
carver,  tuahtuli 
cascade;   kihepa,   oka  chopa,   oka  pita- 

fohopa,  oka  pitakinafa 
case;    afoha,   afoka,   Uombif   itombuahi, 

nana,  ahukcha 
case,    to;     itombi   abeli,    itombi  fohki, 

ahvkcha 
case  knife,  bgahpo  ibbak  piahinli,  bgahpo 

isht  impa 
cased,  itombi  abeha 
cash;  tglifehna,  tali  holiaao 
cash,  to;  itatobgt  tgli  holiaao  iahi 
cashier,  holiaao  lapuahhi  ikbi 
cashier,  to;  kaUxkshichi,  kobgffi 
cashiered;  kalakshi,  koba/a,  kucha 
casing,  apoluali 
cask,  iiglhfoa  chito 
casket,  itomlmshi 
cast,  Jiahmo 
cast,  a;  pila 


cast,  to;  ashadiij  hakmuchiy  onoch\  pila 

cast  away,  to;  kampila^  kanchi 

cast  away,  to  be;  itokgnia 

cast  back,  to;  falgmmichit  pila 

cast  down,  to;  akkakoli,  akkapila 

cast  headlong,  to;  itihpilachi 

cast  into,  to;  aiashadii 

cast  into  the  fire,  to;  itgchi,  itoashacki, 

itokaha 
cast  into  the  sea,  to;  okgchi 
cast  lots,  to;  na  ahoelichi 
cast  off  the  skin,  to;  wvklo 
cast  out,  to;   kohchi,  kiuha  pHa,  hfdia 

welif  ktuhi 
oast  up,  to;  hotina 
caster;    hakmuchif  hotina,  kanchi,  koto- 

buahi,  pila 
castigate,  to;  fgmmi 
oastigator;  fgmmi,  na  fgmmi 
casting,  ahuti  iyaaha  akmtuhi 
castle,  aboha  kgllo 
castrate,  to;  bgahli,  Tiobgk  ikbi 
castrated;  hobgk,  hobgk  toba 
castrate,  hatak  Jiobgk 
casual,  iahkaTigpa 
casualty,  iahkangpa 
cat,  a  wild;  ahakbatiTui 
catacomb,  hatak  aholopi 
catamount,  koi 
cataplasm,  aahela 
cataract;   kxhepa,  aakti  oka  pit  akinafa 

(fall  of  water);  niahkin  tanla,  nia?ikin 

tglhha  (disease  of  the  eye) 
catch,  to;    glbonli,  halglli,  haleli,  hokli, 

kgnapgchi,  lachgkat  ishi,  okhawi,  yukachi 
catch,  to  cause  to;  hoklichi 
catch  away,  to;  yichiffi 
catch  fish,  to;  ngni  hokli 
catch  sickness,  to;  abeka  haleli 
catch  with  the  claws  or  fingers,  to; 

yicheli,  yichiffi 
catcher;  Jiokli,  na  hokli,  yichiffi 
catching,  abeka  Juileli 
caterpillar,  a  poisonous;    hatak  holh- 

pglli 
caterpillar,  a  species  of;  hatak  holhpa, 

hatak  holhpglli  holba 
caterwaul,  to;  ya^wa 
catfish;  nakiahtalali,  nakishtuana 
cathartic;  ikhi^ah  iahkot  ont  iachi,  ikhi^ 

iafikot  ikfia,  ialikot  ikjia,  iaht  lopulli, 

ulbgl  ont  iachi 
cattail  flag,  hgahuk  pancha,  panti 
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oheerlesB;  Qbaahaf  lipoahi 

cheese;  pishukchi  nia  palgshiy  pishukchi 

pa^uha,  wak  pishtLkchi  palaska 
cheesemonger,  pishukchi  palaska  kanchi 
chemise,  ohoyo  iMiafoka  lumho 
chezish,  to;   hofantichiy  holitohlit  hofan- 

Hchi 
cherished;  hofanUf  holUop^  hofanti 
Cherokee,  Chalgkki 
Cherokee  man,  Chalgkki  Juitak 
Cherokee  Nation,  Chalgkki  okla 
Cherokee  people,  Chalgkki  okla 
cherry,  itglikchi  gni 
cherry  tree,  itglikchi 
chest  (box),  itombi 
chest  (part  of  body),  haknip 
chest,  to;  itombi/ahki 
chestnut;  oHf  vM 
chestnut  (color),  lusbi 
chestnut,  the  dwarf;  hachofakti 
chestnut  burr,  oti  hakshup 
chew,    to;     aiuxnsa^    haua^saf    hoansa, 

Jiopal'^sa 
chicane,  haksichi 
fth-inir^  akali^ka 
chick,  to;  offoy  Hkachi 
chicken;  akai^k  tuhi,  akanka 
chicken  hawk;  biakakf  biyaf^kak 
chicken-hearted,  nukshopa 
chicken-pox,  hgshtgp  inchilakwa 
chide,  to;  nvkogt  anumpuli 
chief;  hatak  gpi  humma  i'^mi'^ko,  mifikOf 

pdiM 
chief  man,  ii^shali  hatak 
chief  tainess,  mii^ko  imohoyo 
chigoe,  shw^koma 
child;  glkif  iso,  ushi 

child,  a  white  man's;  na  hollo  imglla 
child,  the  youngest;  glla  isht  aiopi 
child,  to  inake  himself  a;  gllgchi,  ilgl- 

Igcki 
childbearing,  glla  eshi 
childhood,  glla  tomba 
childish;     glla  ilahobbiy   ilgllgchi,   pus- 

hisechi 
childless;  gUa  ikimiksho,  ushi  iksho 
childlike,  glla  chtJimi 
children;  glla,  sgso 
children,  young  or  small;  gllachipuntaj 

chipota 
chill,  a;  hochtikwa 
chilliness;  ahochukwa,  ahochukwgchif  ho- 

diukwa 


chilly;     ahochuhway    ahochiLkwgchiy     Juy- 

chvhway  hochukwgchi 
chime,  to;  ola 

chimney;  caihoholiy  luak  ashoboli 
chimney  comer,    ashoholichukbi,  asho- 

bolinaksika 
chimney  swallow,  chupilak 
chimney  top,  ashobolipaknaka 
chin,  niUakfa 
chin,  high;  itahwacholi 
chin  bone,  nutakfafoni 
chine,  nglifoni 

chine  of  a  barrel,  itglhfoa  chito  ibish 
chink,  chihik 
chink,  to;  chUuk  tobaf  chusokgchi,  chuso- 

lichi,  ola,  olachi 
chinquapin,  hachofakti 
chinquapin  tree,  hachofaktgpi 
chip;  chohiU^n,  chopUhkgsh,  chupiUcgsh, 

iti  shukafa,  iti  shukali,  iti  ttLshafa,  id 

tMshaliy  kobUhchgp,  koichup,  poJhkash, 

shukali 
chip,  to;    iti  chant  ttuhaHchi,  shukali, 

shukgffi 
chipmunk,  chinisa 
chipped;  shukali,  shukli,  tushali 
ehirographer,  holissochi 
chirp,  ola 
chirp,  to;  ola 

chisel;  iti  isht  kula,  nan  isht  kula 
chisel,  a  cold;    tgli  isht  hokafa,  tgli  isht 

tgpa 
chisel  nuts,  to;  wgshliM 
chit,  offo 
Choctaw,  Chahba 
Choctaw,  a;  Chahta 
Choctaw  blood,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  bread,  pgska  bgnaha 
Choctaw    bread,    to    make;     pgska 

banahachi 
Choctaw  child,  Chahta  glla 
Choctaw  country,  Chahta  yakni 
Choctaw  descent,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  ground,  Chahta  yakni 
Choctaw  horse,  Chahta  isvJ>a 
Choctaw  land,  Chahta  yakni 
Choctaw  language;     Chahta  anumpa, 

Chahta  imanumpa 
Choctaw  man,  Chahta  hatak 
Choctaw  mile,  Chahta  i^kowi 
Choctaw  Nation;  Chahta  okla,   Chahta 

yakni 
Choctaw  origin,  Chahta  isht  ia 
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ohconber,  an  upper;  aba  pattfiho 

chamber  lye,  hoshw^wa 

chamberlain,  tishu 

chameleon,  fqni  imalakiLn 

chamoia,  m  ko8oma 

champ,    to;    haua'figa,  JuKf^sOf  hopanaaj 

iapuH,  hapulichif  hopolichi 
champer,  hapuli 

chance,  to  do  by;  ygmmak  fokalecki 
chance,  to  go  by;  ygmmak  fokalechi 
change,  inla 
change,  to;    aiinla,  aiinlgchi,  atobbichi^ 

atobbitfokaj  inla^  inlgchi,  talalij  tuiha 
change  (as  the  moon),  to;   hgshi  him- 

mona  talali,  hgshi  himo  auatay  hqskilli 
change  of  the  moon,  hqshilli 
change  the  mind,  to;   chu'i^hgsh  inlgchi 
changeable;  imanukfila  laua,  inla  shall 
changed;  m2a,  inlat  toba 
changer,  inlachi 

changers  of  money,  nan  isht  itatoba 
channel;  ayangllij  bok  aiyanglliy  oka  ai- 

yanglli 
chant,  to;  taloa 
chanter,  taloa 
chap;   glla  naknij  bitanlij  kichanliy  hatak 

himmitaj  pachanli 
chap  (on  the  hands),  bisanlih 
chap,  the;  nutakfa 
chap,    to;     bitanliy    bitanlichif    kichanliy 

kichanlichiy   kichaya,   mitaliy   mitalichif 

pachanli 
chapel,  aianumpuli  aboha  hania 
chapiters,  kibikshi 
chaplain,  gba  anumpuli 
chapped;  hichanli,  pachanli 
chapped  foot,  iyi  bitanli 
char,  to;  akabu'i'^shli 
character;  glhtayakj  hochifOy  holisso 
charcoal,   luak    tobaksi  mosholij  tobaksi 

mosholi 
charge  (commission);  ahekaj  anumpa 
charge  (for  a  gun);    glbihay  glhpiHtaf 

ilhpita  achg/a,  tanampo  glbiha  achg/Uj 

Uikafa  achgfa 
charge  (price),  glhtoba 
charge,  to;    ahekgchi^  anumpa  oniLchif 

onochij  miha 
charge  with  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
charged;  glbiha^  gUipitta,  ilhpita 
charged  with,  onutula 
charger;  amphgtaj  hituk  aiglhpiaa 
chariot;   iti  changllif  iti  changlli  iakitini 

pgUiki,  iti  chgnaha  pglhki 


charity;    chWf'kgsh  imaniLkJila  acAiiJbTita, 

i^^ukha^klo 
ehnmiffappo 
charm,  to;  chuf^kash  ishi,  fappo  onuchif 

fappuli,  yvkpali 
charmed;  fappo,  yukpa 
charmer,  fappo  onuchi 
chamel  house,  hatjak  illifoni  aiasha 
charred,  akabo^sha 
chase,  lioli 

chase,  to;  iahiii^sht  ia,  lioaj  lioli 
chase  with  dogs,  to;  ofi  isht  lioli 
chased  away,  chgfa 
chaser,  lioli 
chasm;   chUiLk,  hichvJibiy  itamintafa,  tali 

chilvky  yakni  chilyJt 
chcuite;  hopoksia,  kostini 
chasten,  to;  fgmmif  isikkopali,  kanichi 
chastened,  fgma 
chastener,  fgmmi 

chastise,  to;  fgmmi,  isikkopali,  kanichi 
chastised,  fgma 
chastiser;  fgmmi,  na  fgmmi 
chastity;  hopoyuksa,  kostini 
chat,  anumpa 
chat,  to;  anumpuli 
chattels,  ila^ak 

chatter,  to;  himjak  fokalechi,  kgsacki 
chatterbox,  anumpuli  shali 
chaw,  hopa^sa 

chaw,  to;  haua^sa,  hoaif^sa,  hopa^sa 
cheap;   ahoba,  aiilli  ikchito,  aiilli  iklattOf 

aiilli  iskitini,  glhchunna 
cheapen,  to;  aiilli  ishiiinichi,   glhchun- 

nachi 
cheat;   haksichi,  hatak  haksichif  na  hakgi, 

yimmichi 
cheat,  to;  haksichi,  pakgmmi,  yimmichi 
cheated;  haksi,  yimmi 
cheater;  haksichi,  yimmichi 
check;  bakoa,  issgdii 
check,  small;  basosu'i^kgchi,  chikichiki 
check,  to;  atabli,  hilechi,  issgchi,  oktgbli, 

olabbi 

m 

checked,  bakoko^ 

checked  and  tabby,  to  be;  basoa 

cheek,  itisuJcpi 

cheek  bone,  itisukpifoni 

cheer,  chu'f^kgsh  yukpa 

cheer,  to;  aiokpgchechi,  aiyukpgchi, 
okcha,  yiminta,  yimintgchi,  yuJcpa,  yvk- 
pali 

cheer,  to  be  of;  yukpa 

cheerful;  aiokpanchi  achuhna,  nukUmla^ 
nuktgla 
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cheerless;  illmhaf  lipoaM 

cheese;  piahukchi  nia  palgskaj  pishukchi 

palaahij  took  pishukchi  palgska 
cheesemonger,  pishukchi  palgska  kanchi 
chemise,  ohoyo  i'^Tiafoka  lumbo 
cherish,  to;   ho/arUichi,  Jiolitoblit  hofan- 

cherished;  hofanU^  holitopgt  ho/anti 

Cherokee,  Chalgkki 

Cherokee  man,  Chalgkki  hatak 

Cherokee  Nation,  Chalgkki  okla 

Cherokee  people,  Chalgkki  okla 

cherry,  itglikchi  gni 

cherry  tree,  itgltkM 

chest  (box),  iUmbi 

chest  (part  of  body),  haknip 

chest,  to;  iUymbifohki 

chestnut;  oH,  u^' 

chestnut  (color),  lusbi 

chestnut,  the  dwarf;  hacho/akH 

chestnut  burr,  oH  hakshup 

chew,    to;     aiian«a,    Juruansa,    hoalf^sat 

hopa^i^sa 
chicane,  haktiuM 
chick,  aibaf>l» 
chick,  to;  offo^  tikachi 
chicken;  aka^k  ushi,  akanka 
chicken  hawk;  biakaky  biyal'^kak 
chicken-hearted,  nukshopa 
chicken-pox,  hgshtgp  inchilaktoa 
chide,  to;  nukoat  anumpvJi 
chief;  Jiatak  gpi  humma  inmif^kOf  minkOf 

pelichi 
chief  man,  ii^shali  hatak 
chief  tsiness,  rmnko  imohoyo 
chigoe,  ska^koma 
child;  glla^  iso,  uski 

child,  a  white  man's;  na  hollo  imglla 
child,  the  youngest;  qdla  isht  aiopi 
child,  to  make  himself  a;  gllgchij  ilgl- 

Igchi 
ehildbeaxing,  glla  eshi 
childhood,  gUa  tomba 
childish;     glla  ilahobbi,   ilgllgehi,   pus- 

hisechi 
childless;  glla  ikimikshOf  ttshi  iksho 
childlike,  glla  chuhmi 
children;  glla,  sgso 
children,  young  or  small;  gllachipunta, 

chipota 
chill,  a;  hodvuhva 
chilliness;  ahochuhoaf  ahochukwgchif  ho^ 

(huhva 


chilly;     ahochukwa,    ahochukwgchi^     ho^ 

chvJnva,  Ju)chukwgchi 
chime,  to;  ola 

chimney;  ashoboli,  huik  ashoboli 
chimney  comer,    ashobolichiLkbif  asho- 

bolinaksika 
chimney  swallow,  chupilak 
chimney  top,  ashobolipaknaka 
chin,  nutakfa 
chin,  high;  itakwacholi 
chin  bone,  nutakfa  foni 
chine,  nglifoni 

chine  of  a  barrel,  ilglhfoa  chito  ibish 
chink,  chiluk 
chink,  to;  cMluk  toba,  chusokgchi,  diuso' 

lichi,  ola,  olachi 
chinquapin,  hacho/akH 
chinquapin  tree,  hachofaktgpi 
chip;  chobilhkgn,  chopilhkgsh,  chupUkgshf 

iti  shukafay  iti  shukali,  iti  tushafay  iti 

tushalij  kobilhchgp,  koichup,  poUikash, 

shukali 
chip,  to;    iti  chant  tushalichij  shukali, 

shukgffi 
chipmunk,  ckinisa 
chipped;  shukali,  shukli,  tushali 
chirographer,  holissochi 
chirp,  ola 
chirp,  to;  ola 

chisel;  iti  isht  kvJa,  nan  isht  kula 
chisel,  a  cold;    tgli  isht  hokafa,  tali  isht 

tgpa 
chisel  nuts,  to;  wgMichi 
chit,  offo 
Choctaw,  Chahta 
Choctaw,  a;  Chahta 
Choctaw  blood,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  bread,  pgska  bgnaha 
Choctaw    bread,    to    make;     pgska 

banahachi 
Choctaw  child,  Chahta  glla 
Choctaw  country,  Chahta  yakni 
Choctaw  descent,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  ground,  Chahta  yakni 
Choctaw  horse,  Chahta  isuJ)a 
Choctaw  land,  Chahta  yakni 
Choctaw  language;    Chahta  anumpa, 

Chahta  imanumpa 
Choctaw  man,  Chahta  hatak 
Choctaw  mile,  Chahta  if^kowi 
Choctaw  Nation;  Chahta  okla,   Chahta 

yakni 
Choctaw  origin,  Chahta  isht  ia 
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Choctaw  people,  Chahia  okla 
Choctaw  pony,  Chahta  isuba 
Choctaw  race,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  race,  to  be  of  the;    Chahta 

isht  atia 
Choctaw  soil,  Chahta  yakni 
Choctaw  tribe,  Chahta  okla 
Choctaw  woman,  Chahta  ohoyo 
Choctaw,  the,  Chahta  okla 
choice;  achuknva,  axyoha^  holitopa 
choice,  a;  atokoli 
choir;  taloa^  taloa  ^liha 
choke,  to;  annklamallif  ntiklamalli,  nuJc- 

lamolif   nuklamollif   nuksiteliy    nukshi- 

kanlichiy  nvkshiniffi^  nvktakali,  nukta- 

kalichi,    nvJctilefa^    nvktiliffi^    oktahli^ 

oktapOj  olabbi 
choke  to  death,  to;  nvhtdkat  illi 
choke  up,  to;  lablij  lablichi 
choked;     nuklamoli,    nuklamolliy    nvJc- 

sakkij  miktakalif  oktapa^  nuktilefa 
choked  up,  labli 
choking,  a;  nuktakali 
choler;  lakna^  nukoa 
cholera,  abeka  okpulo 
cholera  morbus,  itala^kla  ont  ia 
choleric,  nukoa  shali 
choose,  to;   ahnitf  aioa,  ajnasalif  atoko- 

lechij  atokoliy   atokulit  aiyvja^  atokulit 

ishi 
chooser,  atokoli 
chop,  to;  chanli 
chop,  to  cause  to;  chanlichi 
chop  and  fell,  to;    chant  akkachi,  chant 

kinaffi 
chop  down,  to;  kinaffi 
chopped,  cha^a 
chopper,  iti  chanli 
chopping  block,  acha^a 
chores,  nan  toksali  chipinta 
chorister,  taloa  tikba  heka 
chosen,  aiyita 
Christ,  Kilaist 
christened,  ohissachi 
Christian,  a;  aba  anumpuli 
Christian,  a  pretended;  aba  anumpuli 

ilahobbi 
Christian,  a  true;  aba  anumpuli  a'f^li 
Christian,  to  become  a;  aba  anumpuli 

toba 
Christianity;  aba  anumpa^  aba  anumpa 

ikhana 
chxistiiuiize,  to;  aba  anumpuli  ikbi 
Christians,  aba  anumpa  ikhana 


Christmas,  nitak  hollo  chito 

chronometer,  hqahi  isht  ikhana 

chuckle,  to;  yukpa 

chunk,  iti  tqpa 

chunk    bottle,    a    common;     hotoba 

okchimali 
chunk  of  wood,  iti  tilofa 
church,    aianumpuli  aboha  hanta,  ghai 

anumpuli  chuka,   aba  anumpuli  iksa, 

chach 

9 

church,  the;  aba  anumpuli  gliha 
church   member,    aba   anumpuli   iksa 

iba/oka 
church  music,  aba  anumpa  taloa 
churchyard,  hatak  ahohpi 
churl,  hatak  nuJsoa  shali 
chum;    pishuJcchi  achibokgchi^  pishukchi 

aniachi 
chum,  to;  bohokachi^  pishukchi  niathi 
chum  dasher,  pishukchi  nia  isht  chibo-' 

lichi 
chum  lid,  onulhpohomo 
chum  staff,  pishukchi  nia  isht  chibolichi 
cicatrix,  mi^sa 
cicatrize,  to;  gtta^  gttachi 
cicatrized,  gtta 
cider,  oka  haugshko 
cigar,  hakchuma  shgna 
cincture,  isht  gsku/gchi 
cipher,  to;  holhtina^  hotina 
circle;  bolboki,  bolkgchi,  boluJtta^  chanqlli^ 

chanaha 
circle,  to;  fullokgchi 
circled,  apakfopa 

circles,  to  make;  bolbokechi,  bolkgchechi 
circuit;    afolotay  chanaha  folota  achafa, 

folota,  fullokgchi 
circuit,  to;  apakfopa 
circuit  of  the  earth,  the;  yakni  fullota 
circuitous,  folota 
circuits,  to  take;  folotoa 
circular;  bolboHj  bolkgchij  bolukta 
circulate,   to;    Hhkoli,  ilhkolichi^   taka- 

kanli 
circumcise,  to;  hakshup  tgbli 
circumcised;     hakshup    tgpa^    hakshup 

tgptua 
circumcision,  hakshup  tgpa 
circumference,  the;  apakfopa 
circumference    of    the    earth,    the; 

yaknifullota 
circumspect,  ahah  ahni 
circumstance,  akaniohmi 
cistern,  oka  aiglhto 
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citadel,  aboha  hallo 

citation,  anoa 

citizens,  ohla 

city;  tgmahaf  tamdha  chito,  tgmaha  kolihta 

civil;  hopoksiaj  kostini 

civil  man,  hatak  kostini 

civil  war,  okla  achafa  itibi 

civil  war,  to  have  a;  okla  achafa  itihi 

civilize,   to;    kopoksiacki,  hopoyuksglli, 

ikhananchif  kostininchi 
civilized,  kostini 
civilizer,  hopoyiiks^lli 
clabber,  pishukchi  kqskaha 
ciadf  fohka 
ciajocLf/ulush 

dam,  fresh-water;  okafulush 
damp,  isht  kiselichi 
clamshell;   fulvsh  liakshup,  oka  fulush 

hakshup 
damor,  pa'i^ya 
dan,  a;  iksa,  isht  atiaha 
dan,  one;  iksa  achafa 
dandestine,  luma 
clangor,  chgmakachi 
dank,  chamakachi 
dank,  to;  chgjnakachi  chgmalichi 
dap,  to;  hbohgchi 
dap  of  thunder,  hiloha 
clapboards,  iti  basha  ahonala 
clapper,  isTiba  inuchi  anu^kaka  toJtali 
clarified,  kashofa 
clarify,  to;  kashoffi 
dash,  isso 

dash,  to;  isso,  issodd 
clashing,  itaiisso 
dasp,  atapachi 
clasp,   to;    akamassalij  atapachif  hokli, 

shakba  afohomit  ishi 
dasp  knife,  bgshpo  poUrnia 
clasped  together,  akamqssa 
dass;  apelichi,  iksa,  itibapisa 
classmate;  holisso  ibapisa,  itibapisa 
datter,  to;  kqlahachechi,  kalahifchi 
dattering,  kglahachi 
claw,  iyakchush 
daw,  bird's;  hushi  iyakchush 
daw,  to;  kalli 
day,  IvJcfi 

day,  white;  lukfi  hqia 
day  cold,  kapassa 
dean;     isht    ahullochika,    kashofa,    ok- 

shatumli,  okshaitashli 
dean,  to;  kashoffi, 
dean,  to  make;  kashoffichi 


deaning,  lakoffi 

deanly,  kashofa 

deanness,  kashofa 

deanse,  to;   achefa,  kashoffi,  kashoffi/Jii, 

lakoffixJii 
deansed,  kashofa 
deanser,  kashoffi 
deansing,  kashofa 
dear;     hanta,   masheli,    okshavanli,   ok- 

shavmhli,  shahbi,  shohkalali,  tohchalali 
dear,  to;  shahbichi,  shohkalalichi 
dear,  to  make;  hantachi,  okshauanlichi, 

okshau/^hlichi,  shohkawalichi 
dear  away,  to;  mashelichi 
dear  land,  to;  balli 
dear  off,  to;  masheli 
deared;  kashofa,  shahbi 
deared  off,  masheli 
dearing,  shahbika 
dearly;  haiaka,  haiakat 
deamess,  shohkawali 
deave,  to;   bakapa,  chilaktochi,  chulakto- 

chi,  palalichih,  palata,  palalli,  shimafa, 

shimaffi 
deave  to,  to;  aialbo,  alapali,  anuksita, 

anuksitkachi,  asitia,  qsseta,  halalli 
deft;  bakapa,  palata,  shimafa 
deft,  a;  bakapa,  palata 
demency,  chw^kash  yohbi 
dement,  chw^kash  yohbi 
dergy,  aba  anumpa  isht  qitia  qliha 
dergyman,  aba  anumpa  isht  atta 
derk;  aba  anumpa  isht  atta,  holissochi,  na 

holissochi 
dever;  chW^kash  yohbi,  imponna 
devis,  tali  isht  Jialalli 
devy,  tali  isht  Jtalalli 
dick,  to;  tikachi 
difl,  sakti 
difly,  sakti  foka 
difty,  sakti  foka 
climb,  to;  iti  oiya,  oiya 
dimb  up,  to;  apakchulli 
climber;  apakchulli,  oiya 
dindi,  to;  biseli,  yichiffit  ishi 
ding,  to;  apakchulli 
ding  to,  to;  apakshana,  Jialalli 
dink,  chamak 
dink,  to;  chamakachi 
dip,  a  single;  himonna  tapli 
dip,  to;  amo,  bashli,  tabli,  yushkabalichi 
dip  off,  to;  katelichi 
dip  off  once,  to;  himonna  tapli 
dipped;  almo,  bgtsha,  tq.pa,  yushkabali 
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dipping,  tgbli 

ditoxifl,  imohsini 

oloak;  anchij  ilefoka  chitOf  nafoka  chito 

doak,  to;    anchif  luhmi,  na  /oka  chito 

fohka 
cloak  another,  to;  anchichechi,  anchichi 
dodc,  hashi  isht  ithana  chito 
dockmaker,  hgshi  iaht  ithgna  ihbi 
dod,  IvJcfi  lumbo 
dog,  to;  oktablif  takalechi 
dose;  achunanchit  afacha,  a^JiollOf  apoh- 

tukih,    bilif^hat    i^hollo,    itatoba   kallOf 

hatanlif    luma,    nan    i^holiiopay    nan 

i^hollOj  takali 
dose,  the;  ataha,  hokofa 
dose,  to;   ahamali^  akgmmi^  akopulechif 

hokofa^  hokolif  iaht  aiopuMj  itakopuleckif 

okhiahtOy  okahitaj  ukhiahta 
dose,  to  make;  apohttikachi 
dose  and  light,  to  be;  gLpohtuki 
dose  by;  bili'f^kaj  olanlij  tomaluai 
dose  the  eye,  to;    mocholif  okhiahtaf 

okmocholiy  toboainlif  vJchiahta 
dose  the  hand,  to;  vJchiahta 
dose  the  lips  tight,  to;  itakkomulih 
dose  together;  ckikxhahy  itakantali 
dose  together,  to;  itakopuli 
dose  up,  to;  akmochi 
dosed;  hokofa^  okhiliahUiy  okahillita 
dosed  up;  akmOy  lahli 
dosely,  olanliai 
doset,  abohtiahi 

doset,  to;  ahohuahifohkiy  Ivhmi 
doseted,  ahohuahi  fohka 
dot,  tualaha 
dot,  to;  wgilaha 
dot  of  blood,  iaaiah  tvalahgchi 
doth,  nan  tgnna 
doth,  blade;  nan  luaa 
doth,  diecked;   nan  tgnna  baaoay  nan 

tgnna  holiaao 
doth,  floor;  iti  patglhpo  umpatglhpo 
doth,  large  diedced;  nan  tgnna  bakoa 
doth,  striped;    nan  tgnna  baaoa,  nan 

tgnna  ahauiya 
doth,  thidc;  nan  tgnna  aitkko 
doth,  thin;  nantapgaki 
doth,  white;  na  hgta,  nan  tgnna  tohbi 
doth  made  of  hair,  nam  pa^ahi  tgnna 
do  the,  to;    gakufa^  gakufgchechiy  gaku- 

fgchiy  fohkay  fohkgchij  hanaweliy  ilefokay 

ilefoka  foka^  ilefoka  fokgchi,  na  foka 

fokaj  nafokafokgchechi 
dothed;    abehkgchi,  fohka^  ilefoka  foka^ 

nafokafoka 


dothes;  anchi,  ilefokay  na  fohka 
dothesbrush;  ilefoka  iaht  kaahokgckiy  na 

foka  iaht  kaa?u)lichi 
dothier;  chukfi  hiahi  nan  tgnna  aiaktackiy 

nan  tgnna 
do  thing,  na  fohka 
doud;    ahoahontiy   hoahonti,  hoahontUta, 

hoahontikilhkikiy  okhgpaioha 
doud,  to;  Jioahontiy  hoahontichi,  oklileM 
doud  up,  to;  Iioahonti  toba 
doud-capped,  hoahonti  pit  tikeli 
douded;  hoahonti,  hoahonti  toba 
doudy;     hoahonti,    hoahontichi,    okhapa- 

ygbi 
dout;  apokahiama,  glhkgta,  na  liUfa 
dout,    to;     akkglli,    apokahiami,    apoh- 

ahiamichi 
douted;  apokahiama,  apokahigmmi,  glh- 

kata 
doven;  chilakto,  chtdakto 
doven  foot  or  hoof;    iyi  chilakto,  iyi 

falakto 
doy,  to;  fthobli,  ygmrrvuM 
doyed;  fihopa,  ygmmi 
dub;   atgahi,  itgahi,  iti  nipa,  iti  tgpa,  iti 

tgptua,  tapena 
dubfoot,  iyi  po^kahi 
dubfooted,  iyi  po^kahi 
dude,  to;  ka^Uikuhay  tuktva 
dump,  bafglli  talaia 
dump  (of  trees),  iti  talaia 
dumsy,  weki 

duster;   alokoli,  lohtOy  luJtoliy  pokuapoa 
duster,  to;  lukoliy  IvJcolichi 
duster  of  grapes,  pokoapoa 
duster  of  little  bushes,  &t/E<Aa 
dustered;  lohtOy  lukoli 
dutdi,  to;  yichiffit  iahi 
dutches,  iyakchuah 
dutter,  aiyokoma 
dutter,  to;  aiyokomi 
duttered,  aiyokoma 
coach,  iti  chgnaha  holitopa 
coach  box,  iti  chgnaha  holitopa  aiomanUi 
coachmaker,  iti  chgnaha  holitopa  ikbi 
coadjutor;  apeUty  apelachi 
coagulate,  to;  wglahay  wglahgchi 
coagulated,  tuglaha 
coagulation,  wglaha 
coagulum,  wglaha 
coal,  tobakai 
coal,  fire;  tolmkai 
coal,  to;  itobiUiy  tobakai  ikbi 
coal,  to  make;  tobakai  ikbi 
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coal-black,  tobaksi  liua  okmi 

coal  digger,  tobatsi  hulli 

coal  house,  tobaksi  indmka 

coal  mine,  tobaksahila 

coal  of  fibre,  Ivak  tobaksi 

coalpit,  tobahsatoba 

coalpit,  a  fossil;  tobaksahula 

coalesce,  to;  apoluktOy  albo,  polukta 

coalition,  fohka 

coarse;    lapushki,  okshgchinliy  okshifeli, 

suJ:kOy  shgcha:'*ha,  yauaha 
coarse,  to  make;  okshalincki 
coarse-grained,  ckichoHi 
coarseness,  okshifeli 
coast;  oka  aialaka^  aiali,  alaka,  oka  aUtka, 

oka  ont  alakay  yahni,  ydkni  aiali 
coasts  of,  yakhi  i:i^kaniohmi 
coat;  gsku/a  tapa,  hakshup,  hisfn,  ilefoka^ 

ilefoka  lumbo,  na  fohka 
coat,  a  great;  nafoka  ehito 
coat,  a  long;  nafoka  chashgna 
coat,  a   short;    ilefoka   kolofa,   ilefoka 

kololi 
coat,  a  straight-bodied;   na  foka  chor 

shqna 
coax,  to;  haksichi 
cob;  api,  tanch  api,  tali^sh  apt 
cobble,  to;  akh^lli 
cobbler,  shulush  akalli 
cobweb;    chuklampulli^   hachuklampulif 

tuklampuli 
cock  (faucet),  oka  abicheli 
cock  (rooster),  akaH  rtakni 
cock,    a  brass;     isht   bicheli,    oka  isht 

bicha,  oka  isht  bicheli 
cock,  to;  akachakalif  hilecki 
cock  of  a  gun  lock,  luksifulup 
cocked,  ?nka 

cockerel,  aiba»ib  nakni  himmita 
cockfight,  oiba^ib  nakni  itihbi 
cockle,  to;  yi^/Hfikechi,  ytf^yiti 
cocklebur,  pal^shtali 
cockled,  yi^yiki 
cockroach;  bila  chapka,  ngni  chapkay  nia 

chapka 
coequal,   itilauiy  sipokni  kat  itilaui 
coffee,  kafi 

coffee,  green;  kafi  okckimali 
coffee,  Java;  kafi  tokbi 
coffee,  strong;  kafi  homi 
coffee,  West  India;  kafi  okckimali 
coffee,  white;  kafi  tohbi 
coffee  berry  or  seed,  kafi  nihi 
coffee  boiler,  kafahonni 


coffee  cup,  kafaiishko 

coffee  grounds,  kafi  lakchi 

coffee  miU,  kafafotoka 

coffee  sack,  bin,  box,  etc.;  kafaialhto 

coffee  saucer,  kafaiishko 

coffeepot;  chaklij  kafahonni^  kafaialhto 

coffeepot  spout,  kafabieha 

coffer;  itombi^  tgili  holisso  aialhto 

coffer,  to;  tali  holisso  aiqlhtofoki 

coffer  up,  to;  itombi  abeli 

coffered,  itombi  abeha 

coffin,  itombi 

coffin,  to;  itombi  fohki 

coffin  maker,  itombi  ikbi 

cog;  achushoay  afashkgchi 

cog,  to;  yimmichi 

cogent;  kallOjkilvmpi 

cogitate,  to;  anukfilli 

cognate,  isht  atiaka 

cognition,  ikhana 

cohabit,  to;  anta^  auaya^  ibaiamia 

cohere,  to;  asitiay  albo 

coherence,  itasitia 

cohort,  tgshka  chipota  talepa  hanali 

coif,  ialipa 

coif,  to;  ialipeli 

coil,  chgnaha 

coil,  to;  chanahay  chanahacki 

coil  of  rope,  aseta  chgnaha 

coil  up,  to;  chgnaha 

coiled  up,  chgnaha 

coin;  tglifehnay  tali  holisso 

coin,  gold;  tali  holisso  lakna 

coinage,  tali  holisso 

coined,  tali  holisso 

coiner,  tali  holisso  ikbi 

cold;  ahochvkwayOkjnOyhochykwaykapgssa 

cold,  a;  hochvhway  hotUhkOy  ibishgnOy 
kapgssa 

cold,  having  a;  nukshgmmi 

cold,  to  have  a;  'Urishgru) 

cold  climate,  akapgssaka 

cold-hearted,  chu^kgsh  kapgssa 

cold  region,  akapgssaka 

coldness;  ahochukway  ahochukwgchiy  ka- 
pgssa 

colic;  iffuka  Jtotupa,  ikfuka  hotupOy  ikfuka 
katapa 

coUander,  asonak  aholuygchi 

collar;  iachunahikay  ikonla  afohomay 
ikonla  intuhiy  iniuhi 

collar,  to;  ikonla  afohoma  ishiy  inuchifoki 

collar  bone,  imiskavjata 

coUard,  kalush 
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collation,  impa  iskitini 

ooUeag^ue;  itapeUif  iU^ipiha 

collect,    to;    itahoba,   itahobif   itahobli, 

itanalij   itanaha^   iignnali,   U^naliMj 

IvJcoli 
collect  debts,  to;  aheha 
collect  hay,  to;  haahuh  itgnnali 
collected;  itahoba,  itanahaf  lukoli 
collection;  aloholijohopa^  hatak  itahoha^ 

hatah  itanaha,  itahoba,  il^naha 
collective;  itahoba,  itgnaha 
collector,  itgnnali 
collector  of  toll,  pgblikan 
college;    holisso    aiithgna  chitOf  holiuo 

apiaa  chito 
collide,  to;  isao 

collier;   tobaksi  ikbi^  lobakn  kulli 
colliquate,  to;  bileli 
collision,  isso 

colloquy;  anumpulif  iiirruinumpvdi 
colonel,  mi'^ko 
colonist,  abenili 
colonize,  to;  abinolichiy  langllichit  binir 

lichiy  binilichiy  binolichi 
colonized,  binili 
colonizer,  binolichi 
colony;  abeniliy  binili^  vnhat  binili 
color,  shapha 
color,  a  dirty;  tahtahi 
color,  to  give  a  dirty;  taktakichi 
color,  to  have  a  dirty;  taktaki 
color  blue,  to;  okchamalichi 
color  green,  to;  okduimalichi 
colored  green,  okchamali 
colt,  isubmhi 
colt,  to;  imbushi  cheli 
colter,  yakni  isht  patafa  tikbi''^hika 
columbo,  akshish  lakna  chito 
column;    anumpa  bachaya^  anumpa  ba- 

choha 
comb;    chakoj    Jiakshupj    hgahintaky    isht 

shilli,  shalintak 
comb,    a    coarse;     hgahintak    yauahay 

shalintak  shachaha 
comb,  a  cock's;  impasha 
comb,  a  fine;  issap  isht  glbi 
comb,  an  ivory;  isagp  isht  glbi 
comb,  to;  shilli 
comb  mcJcer,  shalintak  ikbi 
comb  of  a  bumblebee,  o'f^sini  hakshup 
comb  of  a  fowl,  inchaka 
comb  of  a  turkey,  ibilatampa 
combat,  itibbi 
combat,  to;  iiibi 


combat,  to  cause  to;  itiJbechi 

combatant,  UiJbi 

combed,  tihUla 

comber,  shilli 

combination,  ibqfoka 

combine,  to;  fohkiy  iba/oki,  ibafokichi 

combined;  fokkay  ibafoka 

combustible,  nana  lua  hinla 

come  I  inta,  yaki 

come,  to;    anty  ata^a,  a^Oy  gla,  ela, 

ilhkoliy  ishlay  ma^ay  minti,  onna,  toba 
come,  to  begin  to;  mintahpi 
come,  to  cause  to;  mintichi 
come  about,  to;  filimmi 
come  across,  to;  afoTna 
come  after,  to;  iakaiya 
come  again,  to;  faUxmgt  gla 
come  against,  to;  insgnnih 
come  along  (as  a  verbal  message)  to; 

anumpa  kochanli 
come  apart,  to;    koyofay  lUafay  tgpa, 

tgptua 
come  at  last,  to;  aiyala 
come  away,  to;  kanali 
come  by,  to;  ishi 

come  down,  to;   akkoa,  gttgt  akowa 
come  forth,  to;  huchay  wiha 
come  from,  to;  amintiy  gttgt  minti 
CiMne  in,  to;  abehpay  chiikoa 
come  in  two,  to;   kolofay  lita/a 
come  near,  to;  bili^kay  bilinchi 
come  off,  a;  lakoffi 
come  off,   to;    ali^fay  alikgchi,  fakoha, 

fakoliyfakopay  hokoli,  w«a,  kolofay  kololiy 

lakoffiy  lo^/Oy  hhay  shuekgchiy  shukaliy 

shu^/a 
come  off  at,  to;  akokfa 
come  open,  to;  patali 
come    out,    to;     a^sJia    kuchgty    auatOy 

haiakay    kuchay    linfay    mokofay    shiha, 

takoba  kucha 
come  out,  to  cause  to;  akuchechi 
come  out  of,  to     akucha    ahichatuihay 

kohcha 
come  out  of  the  ground,  to;  shuekgchi 
come  over,  to;  •  hpulli 
come  round,  to;  apakfopa 
come  short,  to;  onachi 
come  through,  to;  lopulli 
come  to,  to;  gkiy  falamgt  okcha,  ona 
come  to  hand,  to;  ibbak/ohka 
come  to  pieces,  to;  lishoa 
come  to  several,  to;  katohmona 
come  together,  to;  itakopuli,  itgitaha 
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come  under,  to;  nutaka  ia 

come  up,  to;  afena^  hokofay  offo 

come  up  by  the  roots,  to;  teha^  t^fa 

com.e  up  with,  to;  MkH 

come  upon,  to;  onutula 

come  with,  to;  ta'^^kla  minti 

comely;  aiuklij  alhpeaa 

comer,  a;  alot  minti 

comet;  fichik  pololi,  fickik  shobota 

comfort,  hopola 

comfort,  to;  hopolachi,  hopolqlli,  nukia- 

lacki 
comforted,  Jiopola 
comforter;     hopolachiy    hopolqilliy    nan 

uktalaliy  nvktalali 
coming,  minti 
coming  time,  himmak  pUa 
command,  anumpa  kallo 
command,   to;     anumpa  kallo  onuchif 

apesa,  miha 
commanded,  anumpa  kallo  onutula 
conm:iander;   isht  boa  chitOf  iti  isht  hoa 

chitOf  mi^ho 
commandment;  anumpa  aUipisay   nan 

gJhpisa,  nana  alhpisa 
commence,  to;  ux 
commence  from,  to;  aiali 
commencement;   ahpi^  aiamona^  aiisht 

ia  qmmonay  aiisht  ia^  amrnxma^  isht  ia 

ammona 
commencement  of  the  day,  nitak  echi 
commensurate,  itilaui 
comment,  to;  anumpuli 
commentary;       isht      anumpa,      isht 

anumpuli 
commentator,  isht  anumpuli 
commerce,  itatoha 
conmierce,  to;  itatoha 
conmiingle,  to;  aiyummi 
conmungled,  aiyuma 
commiserate,  to;  nukha''*klo 
commission,  to;  atokoli 
commissioned,  alhtokoa 
commissioner,  hatak  alhtoka 
commissioner  of  the   Government, 

na  hollo  hochitoka 
conmut,  to;  ibbakfohki 
commit  unto,  to;  aianukcheto 
committed;   ibbak/ohka^  ibbakfoka 
committee;   alhtoka ^   hatak    nan  apesa 
conmutteeman,  hatak  alhtoka 
commix,  to;  aiyummi 
commixed,  aiyuma 


commodious,  aUipesa 
commodity,  alhpoyak 
commonly;    atak,  beka,  chatoky  chatuk, 

ke,  tak 
commonwealth,  uUiti  achqfa 
commotion,  titoakachi 
commune,    to;     anumpuli^    apa^    oka 

palf^hi 
communicant,  ibafoka 
communicate,  to;  im>a 
cozamunicate  by  letter,  to;    holisso- 

chit  anoli 
communication;  anumpa,  chukulbi 
community,  okla 
commutation,  itatoba 
cozamute,  to;     atobachi,   itatoba,   itato- 

bachi 
compact,  to;  akamassali,  ateli,  atelichi 
compacted;  akamqssa,  attia 
companion;    ahinna,   apaha,   ibacha'^tfa, 

ibafoka,  ibaianta,   ibaia'^^sha,    ibaiishko, 

itahina,  itibafoka 
companionship,  chukulbi 
company,  ahinna 

company,  a;   a^a  achqfa,  pelichi  achqfa 
company,  to;  ibafoka 
company   of  light   horsemen,    isuba 

ommiili  tqshka  qliha 
company  with,  to  go  in;  apeha 
compare,  to;  hobachi 
compared  together,  holba 
comparison,  holba 
compass;     aiqli,    apakfopa,  falqm   isht 

ikhqna,  isht  apesa,  isht  kf^fi 
compass,  to;    afolotqchi,  apakfopa,  qlh- 

fullinchi 
compassion;  i''*nukha^klo,  nukha'^klo 
compassion,  to  exercise;  nukha'''^klo 
compassionate,  nukha^klo 
compassionate,  to;  nukha'^^klo 
compatible,  qlhpesa 
compel,  to;  atu'^'shpalechi 
compensate,  to;  atobbi 
compensated,  qlhtoba 
compensation,  qlhtoba 
compete,  to;  apakna,  pakna,  imaiya 
competent,  qlhpesa 
competition,  itimpakna 
competitor,  itimpakna 
complacency,  yukpa 
complacent,  yukpa 
complainer,  na  miha  shall 
complaining,  na  miha  shali 
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complete;  aia^AtoAa,  t^lhtahaf  tdha 
complete,  to;  atali^  loahummiy  Ivshomiy 

tahay  tali,  tomgffi 
completed;     ai^UUaha,    ataha,    gLlhtaha, 

bakgato,  lushoma,  taha,  toma/a 
completely;  banOf  taha 
completes,  one  who;  Umiajjl 
completion;  ai^Uitahaf  aiaha 
completion,  to  have  a;  ataka 
compliment,  aiohpachi 
comply,  to;  ahniy  aiaf^lichif  qlkpesa  ahny 

hakU) 
compose,  to;  holissocki,  hopolgchi,  nuk- 

talali 
composed;  holissOy  nuktqla 
composed,  to  be;  hopola 
composer,  holissocki 
composition,  holisso 
compound,  to;  aiyummi 
compounded,  aiyuma 
comprehend,  to;  akostininchiy  nvkfoka 
comprehension,  irrumukfila  kallo 
compress,  to;  atelichi 
compressed,  attia 
compression,  atelichi 
computation,  hoUitina 
compute,  to;  Jiotina 
computed,  hoUitena 
computer,  Jiotina 
comrade;  itihafoka,  onodhi 
concatenate,  to;  takalecM 
concatenated,  takali 
concatenation,  itatakali 
concave;  kafakbi,  kofussa 
concave,  made;  kafakbi 
conceal,  to;  alvhmij  IvJtmiy  lumpuli 
concealed;  lutna,  lumboa 
concealment,  aluma 
concede,  to;  yohmi 
conceit,  imanukfila 
conceit,  to;  anvkfilli 
conceive,    to;     anvkfilli,    alia    infaka, 

fohka,  shali,  ushi  i^fohka 
conceived;  afohka,  aiisht  inchakali 
concern;  ahalaia,  halaiya,    ila^ak^  isht 

ahalaia,  nana 
concern,  object  of;  nan  isht  ahalaia 
concern,  to;  ahalaia 
concern,  to  have;  ahalaia 
concerned;  ahalaia,  halaiya 
concerning;  imma,  isht 
concert,  apesa 

concert  together,  to;  apesa 
concession;  anoli,  ilanoli 
conciliate,  to;  hopolqlli,  nan  aiyqchi 


conciliated;  hopola,  nan  aiya,  nuktgla 
conclude,  to;  ahokoffichi,  apesa,  atali 
concluded;  ahokofa,  ataha,  ^Ihpeaa 
conclusion;  ai^i,  isht  aiopi 
concord,  imanukfila  achafa 
concourse;  itahoha,  itanaha 
concubine;  aiina,  itaiena 
concur,  to;  imaniikfila  itiha/oka 
concussion,  itaiisso 
condemn,    to;     anumpa   kqlh   onucfd, 

anumpa  onuchi,  ilbgshali,  onochi 
condemned;     anumpa    kallo    onuitda, 

anumpa  onutula 
condescend,  to;  akkachunoli 
condition,  aiahanta 
condole,  to;  ibanukhanhlo 
conduct;    nana  akaniohmi,  nana  kani- 

ohmi 
conduct,  to;  a'f^a,  hal^lli,  ikmeli,  ilauet 

a^a,  pelichi,  tikba  heka 
conductor;   ilaueli,  isht  a^a,  tikba  heka 
conduit;  ataih/a,  oka  abicheli 
confer,  to;  ima     • 
conference;  anumpuli,  itimanumpuli 
confess,  to;  anoli,  ilanoli 
confession;  anoli,  ilanoli 
confessor;  anoli,  ilanoli 
confide,  to;  anvkcheto,  yimmi 
confidence;      aianuhcheto,     aiyimmOa^ 

anukcheto 
confidence,  to  have;  yimmi 
confident,  yimmi 
confiding,  anvkcheto 
confine,  aiali 
confine,   to;    aboha  k^lh  foki,  holihta 

fohhi,  takchi 
confined;    aboha  k^llo  foka,   alia  eM, 

talakchi 
confinement,  yvka 
confirm,  to;  kam^salli,  kalhchi 
confirmed;  kamaisa,  kallo 
confiagration;  holvkmi,  holushmi,  husk- 
mi,  Iva,  luak  chito 
conflict,  itibbi 

conflict,  to;  itibi,  itishi,  mokafa 
confluence,  aiitafama 
confluent,  ib^Uito 
conform,  to;  antia,  hobacM 
confound,  to;  ihakali 
confound  together,  to;  kali 
confounded;  aiyokoma,  ibakaha 
confounded  together,  kaha 
confront,  to;  asonali 
confuse,  to;  haksvJmchi,  ibakali 
confused,  haksvM 
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oonfiised  together,  aiyohoma 
oonfuflion;  aiyohoma j  Juikavha 
congeal,  to;  akalqpechif  akal^pi,  akmo, 

akmochif  hahmo^  hdkmuchx^wqlahaf  wqla- 

hachi 
congealed;    akalajn,  aibno,  hakmo,  ha- 

lampi,  wqHaha 
congelation,  hahmo 
congratulate,  to;  aiohpgcki 
congregate,  to;    ttoAo6a,  itahohi,  ita- 

hoblif  ilgnahaf  itanahachif  itgnnali 
congregated,  itgnaha 
congregation,      hatah    itahohay    hatah 

itanaha.  itanaha 
Congress;    aboha  hanta  ohla,  Kcfl^hiah, 

na  hollo  hochitoha 
conjecture,   to;    ahoba,   himak  fohalit 

miha 
conjoin,  to;  ibafohi 
conjoined,  ibafoha 
conjuration; /appo,  isht  ahollo 
conjure,  to;  isht  ahollo  ilahohi 
conjure  (at  the  ball  play),  to;  apolumi 
conjurer,  hatah  fappo 
conjurer  at  baU  plays,  apoluma 
connect,  to;  tahalechi 
connected,  takali 

conquer,  to;  iliaaachif  trruztya,  imaiyachi 
conqueror;   ilissachif  imaiyaf  imaiygxhi 
conquest,  imaiya 
conscience;    chu^hash,  xmanukfila^  nan 

isht  ilakostininchi 
conscientious;  aHi^  imanukfila  aHi  a- 

chuhna 
conscious,  ikhana 
consecrate,  to;  holitoblichi 
consecrated,  holitopa 
consecrated  object,  na  holloha 
consent,  to;  alhpesa  ahni 
consequenticd;  fehnachij  ile/ehrigchi 
consequently,  chumba 
conserve,  to;  ohchalinchi 
consider,  to;  ahostininchi,  anuJtfilliy  pisa 
considerable,  laua  chuhmi 
considerably,  to  do;  fehna 
considerate;   ahah  ahni^  hopohsta^  nuk- 

tala 
consideration,  imanvJ:Jila 
considered,  anukfila 
considerer,  anukfiUi 
consign,  to;  ihbahfohhi,  ima 
consistent,  alhpesa 
consodate,  to;  ibafoha^  ibafohi 
consociated,  ibafoha 
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consociation,  ibafoha 

consolation;   chu^hqsh  yuhpay  ruina  isht 

ilaiyvhpa 
console,  to;   chw^^hqish  yuhpali,  hopol^li 
consolidate,  to;  ahamassali,  hallochi 
consolidated;  ahoTnassOj  hallo 
consort;  hatahy  itahinay  tehchi 
consort  together,  to;  ahinna 
conspicuous;  haiaha,  mabi 
conspire,  to;  luhmit  nana  apesa 
constable;  hatah  tahchiy  na  hollo  tahchi 
constellation,  fichih  Ivholi 
constituent,  tashha 
constitute,  to;  ihbi 
constitution,  anumpa  qlhpisa 
constrain,  to;  mihay  tahchiy  yuhachi 
constrained;  talahchiy  yuha 
construct,  to;  ihbi 
construe,  to;  anumpa  tosholi,  q^toshoh, 

tosholi 
construed;  aJhtoshoay  toshoa 
consul;    anumpeshiy  mt"ibo  imanumpeshi 
consult,  to;  ponahlo 
consultation,  ponahlo 
consume,   to;    aluachiy  apat  taliy   /ua, 

ohpgniy  ohpgnit  tali 
consumed;  aiihsIiOy  lua  taha,  ohpuXo 
consumer,  hukmi 
consummate,  to;  tali 
consummated,  gXhtaha 
cdkisunmiation,  cdhtaha 
consumption,  shiluhpa  lachovxi 
consumption,  a;  nvhshulla 
contagion;  abeha  haleli,  haleli 
contagious,  abeha  haleli 
contain,  to;  alhto 
contaminate,  to;  ohpgni 
contaminated,  ohpulo 
contemn,  to;  shittilema 
contemner,  shittilema, 
contemplate,  to;  ahniy  anuhfilli 
contemplation,  imanuhfila 
contemplator,  aniLhJilli 
contempt;     mahhalohay    isht    ihiikthno, 

yuala 
contempt,  a  word  of;  ygmmah  hahha 
contemptible;  isht  ihi^^noy  mahali 
contend,  to;  achotoay  afoa^  itibiy  olabbi 
contend  in  conversation,  to;  shahsho- 

lechi 
contented;    alhpesay  glhpesa  ahniy  nuh- 

tala 
contention;     itachoa,    itimqfoay    itimo- 

Igbbiy  ilinnvkoa 


418 


BUREAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


oontentznent,  nvktala 

conteet;    itibbi^  itimafoa^  itimanumpidi 

contest,  to;  afoa^  anumpuli 

contiguous;  apunta^  hili^ka 

continent;  hopokmLy  kostini 

continent,  a;  yahni^  ydkni  haknip 

continual,  Mlia 

continual,  to  make;  hiliachi 

continually,  bilia 

continuation;  achaka^  chakbi^  moma 

continue,    to;    achakalechij   achakalechit 

achakaliy  achunanchif  a^8haf  6i2ia,  jna^Oy 

moma 
continue  at,  to;  aiitachakalli 
continue  evermore,  to;  bilia 
continued,  achaka 
contract;  apesa,  itiTnapesa 
contract,    to;    apesa,    bashiy    bochupha, 

iiatobaf  ahikoffij  shila^  ahinoli,  yushtolo- 

lichi 
contracted;  bashiy  shila 
contractor;    itatoba,  nan  chumpaf  nan 

tohno 
contradict,  to;    a^i,  irhapa^  keyuachi^ 

yohmi 
contrary,  inla 
contrary,  a;  ichapa 
contribute,  to;  ibafohi,  itannali 
contributed,  itanaha 
contribution;   ibafoka^  tbakahay  itanahay 

itiba/oka 
contributor,  ibafoki 
contrite;  ilbashay  kobafa,  l%toa,7iuJcha!'*klo 
control,  to;  pelichi 
controller,  pelichi 
controversy,  anumpa  itinlaua, 
controversy,  to  have  a;   anumpa  itin- 

laua 
contumacy;  afoay  ilafoa 
contuse,  to;  kalaliy  litoli 
contused;  kalOy  litoa 
contusion;  kakty  litoa 
convalescent;   kanihmiy  lakoffit  isht  ia 
covenant,  to;  apesa 
convene,  to;    itahobUy  itahobiy  itahobliy 

itanaha.  itannali 
convened;  itahoba,  itanaha 
convener;  itahobiy  ita?u)bliy  itannali 
convenience,  alhpesa 
convenient,  alhpesa 
convention;   hatak  itanaha,  itahoboy  ita- 
naha 
conversation,  itimanumpuli 
converse  together,  to;  anumpuli 


conversion;  ^ba  anumpuli  toba,  inlat  toba 

convert,  aba  anumpuli  toba 

convert,  to;    qha  anumpuli  tkbi,  hopoy- 

tJtsalli,  inlachi 
converted;  inla  to&a,  inlat  toba 
convex,  lumbo 

convey,  to;  a^a,  ima,  kanchi,  pUa,  8?ial% 
convey  (news),  to;  anoli 
conveyer;  isht  iay  shali 
convince,  to;  yimmicki 
convinced,  yimmi 
convocation,  itanaha 
convoke,  to;  itannali 
convoked,  itanaha 
convoy,  to;  pelichi 
convulse,  to;  haiuchi,  haxuchichi 
convulsed,  haiuchi 
convulsion,  haiuchi 
cony,  chukfi 

cony  burrow,  chukfaluma 
coo,  to;  ola 

cook;  honiy  hoponiy  laboshliy  na  hoponi 
cook,  to;    honiy  hoponiy  laboshliy  nuna^ 

nunachi 
cook,  to  make;  honichi 
cook  in  the  kernel,  to;  luhoni 
cook  room;  aboha  ahoponiy  ahoponx 
cooked;  holhponiy  ?umniy  labochay  nuna 
cool;  kapgMsqxhiy  nuktqla 
cool,  to;  haJemjOy  hakmuchiy  kapgssoy  kapgS' 

sgchiy   kapassalliy   nuktalaliy   nuktala, 

shippay  shippgchechiy  shippqchiy  shippali 
cooled;  hahmo,  kapassa,  nukt^Uiy  shippa, 

shippachi 
coolii^,  ahochukwachi 
coop,  to;  chukafoki 
cooped,  chukafoka 
cooper;   itampikbiy  italh/oa  chito  ikbi, 

italhfoa  ikbi 
cooperate,  to;  toksqili 
copartner,  apelachi 
copartnership,  itapelachi 
copied,  gLlbitqt  holisso 
copier,  holissochi 
copious;  apaknOy  laua 
copper;  tali  holisso  laknay  tali  lakna 
copperas,  nan  isht  laknachi 
coppersmith,  tali  lakna  ikbi 
copy,  albitat  holisso 
copy,  to;  albitet  holissochi,  fiobachit  holii" 

sochiy  hobachit  ikbi 
copjrist,  hobachit  holissochi 
cord;  asetay  hakshish,  ponokallopqna 
cord,  a  large;  hakshish  chito 
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cord,  to;  aseta 

cord  maker,  asetikhi 

cordage  for  a  vessel,  pinqak 

corded,  talakchi 

cordial,  a^li 

cordial,  a;  ikhi^sh  chu^kash  libishli 

core;  iffukOf  iskunaj  niki 

core  of  a  boil,  nishhin 

cork;   iskt  qlhkama,  hotoba  isht  qJhkgma, 

oka  ahkha  isht  alhkama 
cork,  to;  akamali^  (ikamoli 
com;  Ornish  f  tanchi 
com,  a;  nihi^  salbo 

com,  a  grain  or  kernel  of;   tansh  nihi 
com,  an  ear  of;  tanch  ampi 
com,  bread;  tanchi  pasha  atoba 
com,  broom;  tanchi  isht  pashpoa 
com,  Canada;  ta^sh  iLshi 
com,  dry;  ta'f^sh  shila 
com,  flint;  tanchi  limimpaf  ta^sh  kqllo 
com,  flour;  ta^shhaksi 
com,   ground;    tanchi  aholokcki,   ta^sh 

fotoha 
com,  Indian;  tanchi 
com,  parched;  oniuh  alwasha 
com,  pop;  ta'^^sh  bokanli 
com,  ripe;  ta^sh  shila ^  ta^sh  waya 
com,  shucked;  to^sA  lufa 
com,  small;  ta'f^sh  ushi 
com,  sweet;  shinoa^  tanchi  shikoa 
com,  to;  hqpi  ygmmichi 
com,  white;  ta^sh  haksi 
com  blade,  tanchi  hishi 
com  bran;  pishilukchi,  ta^sh  hoshunluk 
com  bread;  naksakawaj  tanchi  paska 
com  chaff,  ta^sh  hakiupish 
com  dough,  ta^sh  yammaska 
com  fodder;  tanchi  hishi^  ta^sh  hishi 
com  fodder,  a  bundle  of;   tanchi  hishi 

sita 
com  harvest,  ta^sh  hoyo 
com  house,  kanchak 
com  husk,  tanchi  hakshup 
com  leaves,  tanchi  hishi 
com  loft,  kanchak 
com  meal;    tanchi  pushi^  ta'f^sh  fotoha, 

ta^sh  prishi 
com  measure;   tanchi  isht  alhpisay  to*>sA 

isht  alhpisa 
com  mill;  tansh  afotoha,  ta^sh  afotoka 
com  on  the  foot,  salbo 
com  shuck,  tanchi  hakshup 
com  silk;  tanchi  i^pashi,  ta^sh  pai^shi 
com  silk  when  dry,  tai^sh  pa^shi  holusi 


com  sucker;   tanchi  apata,  apulli,  ta'^sh 

akka  pushliy  ta^sh  apatuLli 
com    tassel;     hinak,    okhinak,    tanchi 

habali,  taJ^sh  kinak 
com  tied  up,  ton^A  shikowa 
corncob;  apiy  tanch  apiy 
comciib;  kanch^,  pihcha 
comer;     achukbiy    aiokJiqnkachi,    aiyuJt- 

hgnaf    naksika,    naksi^ka 
comer,  inside;  chukbi,  chvkbika 
comer  of  a  field,  shokulbi 
comer  of  the  eye,  nishhin  wishakchi 
comer  of  the  eye,  the  flesh  in  the; 

nishhin  nukbila^kchi 
comers,  having;  takastua 
comers,  to  have;  tqshiha 
comers  of  streets,  itaiyukhgna 
cornfield,  osapa 
comstalk;  api,  tal'^sh  qpi 
coronation;  mtnibo  aiokpachi,  mif^kochi 
coronet,  iachuka 
corpse;  hatak  illi,  nan  illi 
corpulent,  nia 
correct;  oMiy  glhpesa 
correct,  to;  aiskiachi,  alhpesgchif  fgmmi 
corrected;  aistiOf  (glhpesa 
corrected  again,  atvklant  aiskia 
correspond,  to;  holissochi 
corroborate,  to;  kaltochi,  lampkuchi 
corrode  (as  copper),  to;  okchamalichi 
corrupt;  okpulo,  toshbi 
corrupt,  to;  okpgni,  okjmloj  shiuij  shiui- 

chif  toshbij  toshbichechi 
corrupted;  okputo,  shua,  toshbi 
corruption,  aninchichi 
corse,  hatak  illi 
cost;  aialbi,  aiiUi,  aUn 
cost,  to;  aiilli 
cost  free,  aiilli  iksho 
costive,  alaka  ikaiyu 
costly;  aiilli  atapa,  aiilli  chito 
cot;    aboha  iskitinif  abohtuhi,  chukushi, 

ibbak  ushi/oka,  topa  iskitini 
cottage;  abohushi,  chvJtushi 
cottager,  abohiuth  atta 
cotton;  pokpo,  ponola 
cotton,  carded;    ponol  lapushti,  pono- 

shiahchi 
cotton,  ginned;  ponola  nihi 
cotton,  spun;  ponola  shana 
cotton,  twisted;  ponoshgna 
cotton,  woven;  ponola  tgnna 
cotton  bale,  ponola  gni 
cotton  cards,  ponola  isht  shiahchi 
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cotton  cloth,  ponola  tgnna 

cotton  gin;    ponola  anihelichit  ponola 

anihi 
cotton  gin,  large;    ponola  anihelichi 

chitq 
cotton  plant,  ponolapi 
cotton  pods,  ponobokanli 
cotton  thread;  ponola,  ponola  ahgna 
cotton  thread,  coame;    ponola  okshi 

chanli 
cotton  yam;  ponola,  ponola  shgna 
cottonseed;  ponola  nihi,  ponola  pehna 
Cottonwood  tree,  ashumhala 
couch;  anusif  onitola,  pataUipo,  topa 
couch,  to;  holt,  JMchukbUhka,  itola,  lyhmi 
cough,  hotUhko 
cough,  to;  hotUhko 
could;  hinlatok,  hinlatuk 
could  have;   ahinlatoh,  ohinlattLkj  hinla- 
tok, hinlatuk 
council;     aianumpuli,    hatak    hochitoka 

itgnaha,  hatak  itanaha,  nan  apesa  qtleha 
council  fire,  aiuUiti 
council  ground;    aianumpulika,   hatak 

aianumpuli 
council  house;  aianumpuli  chuka,  chuka 

hanta,  hatak  aianumpuli  chuka 
councilor;  hatak  anumponli,  nan  i^^niya 
counsel;  anumpa,  imanukfila 
counsel,  to;  anumpuli,  nanukachi 
counselor;  anumpuli,  hatak  anumponli, 

miha 
count,  holhpena 
count,  to;  hopena,  hotina 
count  upon,  to;  ahni,  anvJifilli 
counted;  holhpena,  holhtena 
countenance,  nashiika 
counter;  hopena,  hotina,  na  hotina,  nan 

tanna  aiapern 
counterfeit,  holabi 

counterfeit  note,  holisso  lapushH  okpulo 
counterfeit  paper  money,  to;   holisso 

lapushki  okpulo  tkbi 
country,  yakni 
country,  a  bad;  yakni  okpulo 
country,  a  good;  yakni  achvhna 
country,  one;  yakni 
countrymen,  okla  chafa 
couple,  a;  itavaya,  tuklo 
couple,  to;  apotoli,  axwya,  itavuya 
courage;  aiyimita,  yiminta 
courage,  to  have;  amoshuli 
courageous;  nakni,  nvJcwia  iksJio 


course;  apdichi,  bachaU,  hachaya,  badtaha^ 

ahachdha 
course,    to;     hoyo,    malelif    malelichi^ 

silhhi,  yiilepa 
courser;  iauha,  isuha  shinimpa 
court;    hatak  nan  apesa,  hoUhta,   kaabi, 

wanuta 
courteous;  achyhna,  aiokpancki 
courtesy,  to;  bikuttokgehi 
cousin;     a^H,    apokni,    gmafo,    qnmoshi^ 

im^fnni,    impusnaknif    itibapishi    toba, 

nakjish 
covenant;     anumpa    ^pisa,    anumpa 

itimapesa,  nan  Uimapesa,  nana  alhpisa 
covenant,  to;  anumpa  itimapesa 
covenanted,  anumpa  itiTnqlhpisa 
cover;  ialipa,  o^ipa,  umpata,  umpoholmo 
cover,  to;  apohkochi,  homo,  ishi,  luhmi, 

ohulmoehi,  ompohovno,  vmpohomi,  tian-- 

pohormo 
cover  of  a  box,  Homhi  oMipa 
cover  over,  to;  patali,  umpohomi 
cover  with  boards,  to;  umpohomi 
covered;     apokko,    hohno,    alhpohomo^ 

ialipa,  hmva,  ohuhno,  ompohohno,  tUh- 

pohomo,  umpataUipo,  umpohohno 
covering;  alata,  holmo,  iaht  umpoholmo, 

ompohohno,  umpoholmo 
covering  for  a  house,  ckuka  isht  holmo 
covering  of  a  camp,  alipo 
coverlet;  anM,,  topa  umpataUipo 
covet,  to;  anuihkunna,  bgnnafehna 
covetous;  bgnnafehna,  tgli  holisso  ahni- 

chi 
cow;  wak,  wak  tek 
cow,  dun-colored;  shakbona 
cow,  line-back;  rvak  ngli  tohbi 
cow,  milch;  vxik  biahahchi 
cow,  old;  wak  ishki 
cow,  to;  nukshobli 
cow,  white-back;  wak  ngli  tohbi 
cow,  yearling;  wak  afgmmi 
cow,  young;  wak  tek  himm>eta 
cow  brand,  wak  isht  inchu^Hua 
cow  dung,  wak  i'f'yglhki 
cow  path,  wak  aiitanoTva 
cow  range;  ivak  aiimpa,  wak  aiitanowa 
cow  trail,  vnik  aiitanowa 
cow  trough,  wak  aiimpa 
cow  whip,  wak  isht/gma 
cow  without  horns;   wak  Igpish  iksho, 

wak  yv^hkoboli 
cow  yard;  holihta,  wak  i^holihta 
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coward;  hatak  hobgkf  hobgky  isht  ilaueli 

cowardly;  hobgk^  hohak  chohmi,  isht  ilaueli 

cowed,  nukshopa 

cower,  to;  hikuttohgchi 

cowhide,  wak  hakshup 

cowlick;  palf^shi  imahaiyay  vxik  inlukfypa 

cowpen,  wak  i''^?u>lihta 

coxcomb;  hatak  Uakshema  shaHy  hatak 
thema  shall 

coy;  hopokgiay  nukshopa^  nuktanla 

coyness,  nvJcshopa 

cozen,  to;  hakiichi 

cozened,  haksi 

cozener,  haksicki 

crab  g^rass,  hathuk  pata 

crack;  bisanlih,  bitanliy  boka/a,  fachanli, 
ticJtanliy  kichaya,  hisali,  koa,  pachanliy 
pachqMiy  palak,  wakalali,  wakla 

crack,  a  larg^e;  Hta/a,  hitanli 

crack,  a  small;  kisal'hfa 

crack,  to;  basiaakgchi,  kaloliy  hichalx, 
kichanliy  kichanlichiy  kichayUy  kichaygehiy 
kigaJuiy  kisaliy  hisalickij  kisal'^ay  kisaygchi, 
hUanlij  kitanlichiy  kitaffiy  koa,  kokoay 
kokvXiy  koliy  lallichiy  pachanliy  pakulliy 
palakackit  wakalali 

crack,  to  cause  to;  kichanlichiy  toakala- 
lichiy  vxiklachi 

crack  a  whip,  to;  liLkatolachi 

crack  open,  to;  bitanliy  Mtanlichiy  bitg- 
tanyay  bokalichiy  fachanliy  fgchanliy  fi- 
chanliy  kita/ay  pachashliy  wakla 

crack  open,  to  cause  to;  pachanlichi 

cracked;  bokafoj  kichanlij  hichayOy  kisaliy 
ki8al*yay  kitafuy  bitanliy  koOy  kokoay 
litilakachiy  pachanliy  wakalali 

cracked  and  curled  up,  kusha 

cracked  open;  bitanliy  fichanliy  wakla 

cracker,  pgska  kallo 

cracking  open,  Jichanli 

crackle,  to;  libbachih 

cracknel,  pasha 

cracks;  palalak 

cradle;  alia  anusiy  onush  isht  qlmo 

cradle,  to;  alia  anusifobiy  onush  gmo 

cradle  scythe,  onush  isht  basha 

craft,  imponna 

crafty,  imponTia 

cram,  to;  atelichiy  itikopa 

cramp,  li^fa 

cramp,  to;  li'tfa 

cramp  in  the  foot,  iyi  li^fa 

cramp  in  the  hand,  chukfi  yoba 

cramped  foot,  iyi  liftfa 


crane  (bird),  watonlak 

crane  (for  a  kettle),  asoTuik  atahali 

crane  (of  wood),  iti  kusha  yaiya 

crane,  a  small  white;  ush^p 

crane,  a  white  sand-hill;  watonluk  oski 

crane,  the  white;  oskan 

cranium,  nushkobofoni 

crank,  ishtfali 

crash,  to;    bvmihachiy  bimimpay  kalali, 

litoli 
crater,  itopa 

cravat;  inuchiy  nantapqahi  inwM 
crave,  to;  asiJhhay  bgnna 
crave  meat,  to;  puthkqno 
crawfish,  shakchi 
crawl,  to;  bahli 
crawler,  balali 
craze,  to;  tasembochi 
crazed,  iastMbo 
craziness,  tasembo 
crazy,  okpulot  taha 
creak,  k(;u:hakachi' 
creak,  to;  kgchakachi 
creak,  to  make;  kachakgchechi 
creaking,  kachakgchi 
cream;  abnochiy  pishukchi  niay  pishukchi 

pakna 
cream  bowl,  pi^ukchi  nia  aialhto 
cream  pot,  pishukchi  nia  aialhto 
crease,  la'ftfa 
crease,  to;  la'^fi 
crease  in  the  skin,  yalftfa 
creased,  shikoli 
creases  on  a  screw,  shikoha 
create,  to;  ikbiy  tobachi 
created,  toba 
creation,  toba 
creator,  ikbi 

creature,  bad;  nan  okpulo 
credible,  yimmahe  alhpesa 
credit;  holitopay  yimmi 
credit,  to;  ahekgchiy  yimmi 
credited;  aheka,  yimmi 
creditor;    aheka  iskiy  ahekgchiy  nan  ahe- 

kachi 
credulous,  yimmi  shali 
creek,  bok 

creek,  a  long;  bokfalaia 
creep,  to;  balaliy  balglli 
creep  after,  to;  apali 
creeper;  balaliy  balglli 
crest;  impgsha,  shikopa 
crest  of  a  turkey,  ibilatampa 
crevice;  bitanliy  wakalali^  wakla 
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crew,  hatak  kanomona 

crib;    alia    antm,    iatiba    aiimpa    peniy 

kanchak 
cricket;  aionasha,  iti  vxi'hfay  shakmtaki 
crier;  hatak  pa^i^ya,  nan  anolif  nan  i^hoa^ 

pa'fH/a 
criea,  one  who;  yaiya 
crime,  anumpa  kohqffi 
criminal;  anumpa  kohaffi,  na  haksi 
crimson,  humma 

cripple;  hatak  iksitopOf  tinafkalif  ntopa 
cripple,  to;  dtopa 
criap,  a;  yikottakachij  yikotua 
crisp,  to;  bohiaa,  yikoHy  yikotay  yiiotqchi, 

yikotua,  yikutkgchi 
crisped;  bokusa,  yxkokoa,  yikota,  yikotua, 

yikutkqchi 
critical  time,  aiglhpesa 
croak,  to;  ola 
crock,  to;  lusachi 
crockery;  amphata,  ampo 
crockery  shelf,  ampo  atala 
crook;    chasalohOf   chawgna,  cAtnocftuM', 

chinakbij  kofunoha,  tanakbi,  tanantohi 
crook,   to;     chasalachi,   ahanaigchi,   sha- 

naioli,  tanantobichij  tanakbichif  tanaUoHf 

tonokbichi,  yif^fikechi 
crook,  to  make  a;  chinakbichi 
crooked;     hokoUiy    chanakhi,    chaaalohaf 

chasgla,    chawgna,     chikiganali,    diina- 

chubiy  chinakbi,  fohta,  folotoa,  fuUmmli, 

kofuna,    kofunoha,    koahuna,    pangla, 

tihanaia,   Bhanaioa,    tanakbi,   tanantobi, 

tangllohay  tanngllOf  to66onoa,  Umokbif 

yifhfiki,  yunyuki 
crooked,  to  make;   diasalohgdii,  china- 

chubichif  chinakbichif  koshungchif  tanan- 

tobichif    tangllachi,    tobbonachi,    tonok- 

bichi 
crooked,  to  stand,  auatali 
crooked  leg;  iyi  tanakbi,  iiyi  tanglla 
crookedness,  shanaia 
crop;  awaya,  hglip,  na  waya 
crop,  to;  gmo,  kasha ffichiy  tgptuli 
crop  close  off,  to;  okmilolidn 
crop  grass,  figshuk  pgta 
crop  of  a  fowl,  impa/akchi 
cropped;  glmo,  tgptua 
cropped  ears,  haksobish  glmo 
cropped  short,  to  be;  okmiloli 
cropped  tail,  hasimbish  tgpa 
cross    (angry);    ba^shkikshOf    hqsha^'hfa, 

nukoa 


cross  (intersecting  lines);  aiyukhgruij 

hgahaf^a,  ilepu^puli,  itaiyukhoTui,  iti 

taiyukhana,  iyukhgma,  nan  aiyukhana 
cross,  to;    aiyukhgna,  aiyukhgnni,  apo- 

lomi,    apolomolilif    chukashaya,    iyuk- 

hqnnalif  lopulli,  okhoatali,  olgbbi 
cross,  to  make  one;  Jigshaih/gchi 
cross  a  row,  to;  aiyukhaneli 
cross  another  road,  to;  hina  gbangbli, 

hinakfoata 
cross-eyed;    nishkin  itasunali,   nishkin 

itiopitama,  nishkin  okhaiyanli,  nishkin 

shanaiya,  okhaiyanli. 
cross-legged,  iyi  itgbanali 
cross  out,  to;  kashoffi 
cross  over,  to;  tanapoli,  tangbli 
cross  over  another  road,   to;    hina 

o^hanabli 
cross  the  legs,  to;  iyi  itgbanali 
crossbar,  okhoatkgchi 
crossed,  iyukhgnna 
crosses  over,  one  who;  tangbli 
crossing,  alopulli 
crossing  place,  cJnicha 
crosspiece;  okhoataka,  okhoatkgchi 
crossroad;  hina  gbangbli,  hina  o^hangbli, 

hinakfoata 
crossway,  bok  Uipatglhpo 
crosswise;     afataiya^    okhoata,    okhoata- 

kachi 
orotdif  fttlakto 
crotched,  falakto 
crouch,  to;  akkachunoli,  bikota 
croup,  hgtip 
crow, /a/a 
crow,  to;  akank  ola,  Uauata,  iUfehngchi, 

ola 
crow,  young;  fglushi 
crowbar;  isht  Vonolichi,  tali  isht  afinni 
crowd;  hatak  laua,  laua 
crowd,  to;  atelichiy  ateli/ay  atelifichi,  kan-t 

tali 
crowded;  alota,  atelifa 
crowing,  ola 

crowing,  the  time  of  cock;  akal^k  ola 
crown;  aialipa,  iachuka,  mi^ko  imiachuka 
crown,  to;  bitelichi,  mi^ko  ikbi 
crown  of  a  hat,  pakna'f^ka 
crown  of  a  hill;  ngnih  paknaka,  pak- 

crown  of  the  head,  nushkobo  iyqfwtfo 
crowned;  mi^ko^  mi^ko  toba 
crucify,  to;  iti  taiyukhgna  ahonglichi 
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crude;  imponnay  nuruij  okchanbi 
cruel;  halhpainsha  iksho,  palqmmi 
crumble,  to;  hoshuUi^  boshullichi,  liakoa^ 

lisholilij  tuahtua 
crumble  off,  to;  liweli 
crumbled;  boshulliy  tushtua 
crumbs;  boshulliy  lishoay  tushtua 
crunch,  to;  hapvlhachi 
crupper,  hasimbishfoka 
crush,  to;  halali,  litoli 
crushed;  Igki,  litoa 
crust,  Jidkshup 
crust,  to;  hakshup  ikbi 
crutch;  isht  Haneliy  isht  tahelif  tgbi 
crutches,  t^  taptua  isht  nowa 
cry;  isht  tahp^tta,  nan  nusi,  pa^hfa^  yaiya 
cry,  to;  aka^k  ola,  holv^khoay  linsa,  pa^a^ 

tahpala,  yaiya,  yoChva 
cry,  to  cause  to;  pa^qchi 
cry  about,  to;  yaiya 
cry  for  each  otiier,  to;  yaiya 
cry  for  the  dead;  nan  antui,  yanv^ 
cry  on  account  of,  to;  yaiya 
cry  out,  to;  pal^^a 
crying,  yaiya 
crying*,  one  who  is  addicted  to;  ya^a 

shall 
cub,  nitushi 
cub,  fox;  dtida  luhi 
cub,  to;  cheli 
cubit,  kubit 
cucumber;   na  hoUo  imokchank,  okchaH 

holba 
cud,  hopalf^sa 

cudgel;  atgshiy  itgshi,  iti  tapena 
cuff;  ihbak  tilokachi  a/ohomay  ilefoka  sha- 

kba  afohomay  shakba  apoloma 
cuff,  to;  issOy  pasahay  pasalichi 
cull,  to;  aiyoa 
culled,  aiyua 

culprit;  anumpa  kobqffiy  hatak  haksi 
cultivate,  to;  toksali 
cultivate  a  field,  to;  osapa  pilesa 
cultivated    fruits;     nan    apoba^    nan 

qlhpoa 
cultivated  plants,  nan  qlhpoa 
cultivated  trees;  nan  apoba,  nan  qlhpoa 
cultivated  vegetables,  nan  apoba 
cumber,  to;  ataklqmmiy  okpqnichi 
cumbered,  ataklqma 
cumulate,  to;  itqnnali 
cunning;  alalichiy  haksi,  imponna 
cup;  chakliy  isht  ishko 
cup,  small;  isht  ishkushi 


cup,  tea;  isht  ishkushi 

cup,  tin;  isht  ishko  latqssa 

cup,  to;  lali 

cup  with  a  horn,  to;  Iqpish  intakaliM 

cupboard,  kqpbqt 

cupidity,  holitopa  bqnna 

cupped,  laha 

cupper,  lali 

cur,  ofi 

curable;  qtta  hinlay  lakoffa  hinla 

curator,  apesqchi 

curb,  to;  fololichi 

curb  chain,  nutakfa  isht  atapqchi 

curb  strap,  nutakfa  isht  atapqchi 

curdle,  to;  hauqshkOy  wqlahay  wqlahqchi 

curdled;  walantOy  wqlaha 

cure;  lakoffiy  lako^ffi 

cure,  to;  lakoffichiy  masalichiy  mominchiy 

na  lakofichiy  shikiy  shileli 
cure  grass,  to;  hqshuk  shileli 
cure  over  a  fire,  to;  abaniy  qlbqni 
cured;  qlbqniy  qttay  chanhy  lakoffiy  shUa 
cured,  a  person;  na  lakofi 
cureless,  lakoffahe  keyu 
curer;    abaniy  qllikchi,  qtlqchif  lakoffichiy 

na  lakofichi 
curl,  to;    bochusqchiy  bonuntay  chqnahay 

yi^'h/ikechiy  yii*yikiy  yushbonuJi 
curl  hair,  to;  yikoway  yv^shbonulichi 
curl  up,  to;  bochv^a,  lasimo 
curled;  yinyikiy  yushbonoli 
curled  hair,  having;  yiuhboniUi 
curled  up,  kusha 
curling;  yi^^yiki 
curly  headed,  ytuhbonuli 
current,  himak 
current  of  air,  mali 
current  of  water,  yanqlli 
curried,  shilla 

currier,  loak  hakshup  shemgchi 
curries,  one  who;  shilli 
curry,  to;  shilliy  wak  hakshup  lusachi 
currycomb,  isuba  isht  i'^shilli 
curse;    anumpa  kqllo  onutukiy  kalakshiy 

isht   aii^palqmmiy    na   palqmmiy    nam 

palqmmi 
curse,  to;  anumpa  kqllo  onuchiy  ilbqshaliy 

isikkopaliy  kalakshichiy  na  mihachi 
cursed;    anumpa  kqllo  onutula,  ilbqshay 

isikkopay  kalakshi 
cursing,  isht  aii^palqmmi 
cursory;  pqUikiy  tv^hpa 
curtail,  to;  yushkobolichi 
curtain,  nan  tanna  aba  takali 
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curvated,  tobbana 

curve,  a;  mahaia,  tanakbi,  tobbona 

curve,  to;  mahaia^  tobbonachi 

curved;  mahaiay  tobbonnoa 

curving,  tanakbi 

cushion;  aioruuha  lanpatalhpOf  apatgtPi- 

po,  umpatalhpo 
cuflhion,  a  pin;  chVffah  ushi  aahamoli 
custody;  apiatikeliy  yuka 
custom;  aiirrufihpem,    aiimoTnaha,    imo- 

mqchi,  nan  athpisa,  yohmi 
custom,  receipt  of;  tali  holiaao  aiitahoba, 

tali  holisao  aiitqnnali 
customer,  itatoba 
customhouse,  U^li  holino  aiitqnnali 
cut;  atila,   glmo^    bqaha,   cha^a,   chula, 

kobah,  sha'ftfa 
cut,  a;  abqshaf  achalfh/a,  bqaha^  b^li,  ho- 

hfa,  mitelichi 
cut,    to;  abaahliy    atUichi,    gmo,    bashli, 

dkanlif  hobak  ikbi,  hacheli,  8haVfif  tvsha' 

lichif  tushli 
cut  across,  to;  lopulli 
cut  and  see,  to;  baaht  pisa 
cut  asunder,  to;  ahokoffi 
cut  down,  to;   akkakoli^  chant  akkgchif 

chant  bingffi 
cut  in  two,  to;  tabli 
cut  into  thin  pieces,  pasa 
out  off;    hokofaj  hokolij  katapa,  kolofaj 

kololiy  nachofa,  naha^  nipafa 
cut  ofF,  piece;  ahoku^fa 
cut  ofF,  to;   obit  tali,  b<jL8ht  Igtpli,  bguiht 

tiLshaffi,    chant   tqpli,    chulaffi,   hokoffi, 

hokolichi,  katapolif  katiffi,  katoli,  kolo- 

lichif  koluffij  koyoffif  nacholi,  nachuffi, 

nalichij  nipalichi,  tabli,  tushaffi  tvshli 
cut  off  at;  ahokofa,  akolofa 
cut  off  at,  to;  ahokoffi,  akoluffi 
cut  off  pieces,  to;  tiLshtuli 
cut  open,  patali 
cut  open,  to;  pataffl 
cut  open  a  blood  vessel,  to;  hitiffi 
cut  out,  to;  chuli,  ahukli 
cut  the  ears,  to;    Tiakaobish  bgshli,  ok- 

jniloli,  okmilolichi 
cut  the  hair,  to;  okmiloli,  okmilolichi 
cut  wheat,  to;  onush  gmo 
cut  with  shears;  kacha''*ya,  kalasha 
cut  with  shears,  to;  kalgshli,  kghchi 
cut  up;  hokoli,  katola,  tushtva, 
cut  up  (as  grass);  okchaha 
cut  up,  to;  hokolichi 
cut  up  underbrush,  to;  bglli 


cutide,  hakshup 

cutter;  bgahli,  iti  bgshli,  iti  chanli 

cutting  block,  achanya 

cutting-off  place,  atoshqfa 

cutworm,  haiyou;gni 

cygnet,  okak  ushi 

czar,  mi»ito 

dagger,  bgshpofalaia 

dagger,  to;  bali 

dally;  nitak  atukma,  nitak  moma,  onna 

dainty,  shohwalgMi 

dairy,  pishukchi  ataloha 

dairyman,  ?Mtak  pishukchikanchi 

dale,  ok/a 

dam;  iahki,  isht  oktgpa,  oktgpa 

dam,  to;  oktabli,  oktgptuli 

damage,  to;  okpgni,  okpuh 

damaged,  okpulo 

damages,  glhtoba 

dame,  oJtoyo 

dame,  school;  oTioyo  lioliuo  pisachi 

dammed,  oktgpa 

damn,  to;  aiokpulokafoM,  anumpa  kgllo 

miha,  anumpa  kgllo  onudii 
danuiable,  ilbgahahe  glhpesa 
damned;  aiokpuloka  chvkoa,  aiokpuJoka 

foka 
damnified,  okpulo 
damnify,  to;  okpgni 
damp;  hotokbi,  Igcha,  shummi 
damped;  hotokbi,  kapgssa 
dampen,  to;  hotokbichi,  shummu^i 
dampened,  shummi 
dampened  (as  to  the  feelings),  xmO' 

nukfila  akaf^lusi 
dampness,  shummi 
dams,  one  who;  oktgbli 
damsel;  ohoyo  himmita,  yash 
dance;  chepulli,  hila 
dance,  a  kind  of;    nakni  hila,  nashoba 

hila 
dance,    to;     chepulechi,    chepulli^    Ai2a, 

pal^shi  isht  hila 
dance,  to  cause  to;  hilgchi 
dance  at  or  on,  to;  ahila 
dancer;  hila,  na  hila 
dandle,  to;  glla  sholi 
dandruff;  kotonli,  istiba  fochunli,  nushr 

kobo  fochonli 
dandy,  hatak  shema  shali 
danger;  aleka,  hepulla 
dangle,  to;  fahakgchi,  takant/ahakgchi 
dank,  shummi 
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dapple,  bakoa 

dapple,  to;  bakogcki 

dappled,  bakoa 

dare,  to;  nukwia  iksho^  pcfl^fi 

dark;     Ima^   oklusbiy   oklili,   okpoluahi, 

okshochobif  tampi 
dark  place,  okliUka 
dark,  the;  aioklUekat  oklileka 
dark,  to  render  it;  okpohiabicki 
dark-brown,  holu^n 
dark-colored;  aZuMcAi,  ItulvJti 
darken,  to;  luaadii,  hoshcrUichif  okliUMf 

oklUi 
darkened,  oklili 
darWwh,  otluabi 
darkness;  aioHilekaf  otoHtZt,  aiokHU^ka, 

aioklUi'^kaka,  oHiUkaf  oklHif  oklilinka 
darkness,  nigiht;  ninak  oklili 
darkness,  to  produce;  oklilechi 
darling,  holitopa 
dam,  to;  achunli 
dart;  iaht  hu^Ki,  ruiki 
dart,  to;  lipa^  naki  pHa,  pqtlhki 
dash,  to;  pokafa 
dash  against,  to;  pokafa 
dash  to  pieces,  to;  kobuUidii 
dash  water,  to;  oka  pokafa 
dastard,  hobgk 
date,  niUik 

date,  to;  niUik  holhtina  takalichi 
dated,  nitak  holhtina  takali 
daub,  to;  apolusli 
daubed;  apobua^qXhpoloia 
dauber,  apolusli 
daubing;  apohuay  iaht  gtlhpolosa 
daughter;  iao  tek,  oshetik^  igao  tek,  tuhe" 

tik,  U8hi  tek 
daughter-in-law,  ippok. 
daunt,   to;   chu^kqsh  akkaltueehiy  nuk- 

^bli 
daunted;  chu^kqsh  atkal'^luHf  nukshopa 
dawn;   gmmona,    nitak   tohvnkeli,    okli- 

linchij  onnat  iaht  inchij  onnat  mintif 

onnat  tohvnkeli 
dawn,  to;  oklUinchij    onnat   iaht    tncAt, 

onnat  minti 
day;  nitak ,  nuai^  onna 
day,  all;  ahohbi 
day,  dose  of  the;  ahoJibi 
day,  next;  onna 
day,  one;  nitak  achafa 
day,  this;  himak  nitak 
day  after  to-morrow,  miaha 


day  after  to-mozrow,  on  the;  miahahak- 

ma 
day  before  yesterday,  miaha,  miaha- 

kaah,  miahaah 
day  before  yesterday,  on  the;  miaha- 

kaaho^ 
daybreak;     onnat   minU,    ahiUik   hata, 

tohvnket  minti 
daylight;  hcahi  tohtoikdi,  nitak  tohwikelif 

onna,  onnat  minti,  tohwiket  minti 
daylight,  the  coming  of;   onnat  minti 
dayhght,  to  cause;  tohwrkdicM 
daj^sman,  itinnan  aiyachechi 
daytime,  nitak  , 

dazzle,  to;  botoaha,  Ulichiy  ahohmalali 
dazzling,  malancha 
deacon,  ikaa  atonunchi  gXhtoka 
dead;  fiopa  t^pa,  Uli,  kgnia,  ahwnba 
dead,  almost;  Ula  huai,  Ulinaha 
dead,  the;  iklanna,  illi,  ahinuk  kaha 
dead  man,  hatak  Uli 
dead-drunk,  hakait  Uli 
deaden,  to;  illicki 
deadness,  Uli 
deaf;  haklo,  hakai,  haponaklo 
deafen,  to;  hakaichi,  hakaubachi,  hakaul- 

bachi 
deafened,  hakauba 
deafening,  Juikaiiba 
deafness;  hakai,  hakauWa 
deal,  to;  hopela,  ima,  itatoba,  kanehi, 

k^hkoli 
deal  together,  to;  akaniohmi 
deal  with,  to;  anttmpuli 
dealer;  itatobay  na  kanehi,  nan  chumpa 
dealing,  akaniohmi 
dear;  haloka,  holitopa,  igilli  chito 
dear  (not  cheap),  aiUli  atapa,   aiUli 

chito 
dear  to,  anhollo 
dear  to  him;  i^holitopa,  if^hoUo 
deamess;  qUitoba  chito,  holitopa 
dearth,  ikaho 

death;  aiilli,  Uli,  Uli  atukla,  nan  Uli 
death,  cause  of;  iaht  Uli 
death  song,  atqlwa 
deathbed,  aiUli 

deathblow,  to  give  a;  aiyabechi 
deathless,  Ulahe  keyu 
deathlike,  illuhmi 
debase,  to;  kalakahichi 
debased,  kalakahi 
debate,  iHmanumpuli 
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debate,  to;  achowa^  anukfilli 

debated,  anumpa 

debater,  iaht  anumpuli 

debauch,  to:  hahsichij  haui  ikbi 

debauched,  haksit  okptUot  taha 

debauchee,  hatah  hahsi 

debauchezy,  isikopa 

debilitate,  to;  kotachi 

debilitated;  kota^  tikabi 

debility,  kota 

debit,  to;  ahekgchi 

debt;  aheka^  ashqchi 

debtor;  aheka 

debtor,  a;  aheka  vrnmha^  nan  aheka 

decade,  pokoli 

decalogue,    the;     Chihoim   imanumpa 

alhpisa  pokoli 
decamp,  to;  bina 
decanter,  kotoha  shohkalali 
decapitate,  to;  nushkoho  tabli 
decapitated,  nushkobo  tapa 
decay,  to;  laiie^  toshbif  toshbit  tsht  ia 
decay,  to  cause  to;  shullachi 
decayed;  shulUiy  shumba,  toshbi 
decayed,  sozuewhat;  toshbtUba 
decease,  illi 
decease,  to;  illi 
deceased,  illi 
deceit;  Jiaksij  pakama 
deceitful,  haksi 
deceive,  to;  apakgmmiy  apakgmoli^  hak- 

gichif    pakamolif    pakgmmiy    yimmichi^ 

yoshobliy  yoshoblicM 
deceived;     apakama^   apakqmoa,   hakn^ 

pakama  y  pakamoa,  yimmi 
deceiver;     apakgmmij    apakgmoli^    hak- 

sichi,    pakgmmif    yimmichif    yosliobbi, 

yoahobli 
December,  Tisimba 
decency,  alhpesa 
decent;  achukmaj  alhpesa^  kostini 
deception,  haksi 
decide,  to;  ahokoffi,  apesa,  issachi 
decided;  ahokofa,  alhpesa 
decider,  nan  apesa 

decision;  ahokofa^  anumpa  aJhpisaj  alh- 
pisa 
deck,  to;  shema 
decked,  shema 
declaim,  to;  anumpuli 
dedaimer;  anumpa  isht  hika^  anumpuli 
declamation,  anumpa 
declaration;  aiatohowa^  anumpa  ^  atokowa 
declare,  to;  achi,  anoli^  atokoa 


declared;  oTioa,  anumpa 

declarer,  anoli 

decline,  to;  akka  ia^  haklo 

declivity;  abaksacheka^  okkattahakaia 

decoct,  to;  honi 

decoction,  na  honni  okchi 

decollated,  nushkobo  tqpa 

decorate,  to;  sliema 

decorate  another,  to;  shemgehi 

decorated,  shema 

decoration;  isht  shema^  nan  isht  shema 

decorous;  alhpesa^  kostini 

decorum,  kostini 

decoy,  to;  haksichi 

decrease,  to;  laue^  lauechi 

decreased,  lau^ 

decree,  anumpa  gJhpisa 

decree,  to;  apesa 

decreed,  alhpesa 

decrepit,  sitopa 

decried,  kalakshi 

decry,  to;  kalakshichi 

dedicate,  to;  Iiolitoblichif  imissa 

dedication,  ima 

deed;    akaniohmi^  ayakohmi^  nana  kani- 

ohmi 
deem,  to;  anukfilli 
deem  himself,  to;  ilapisa 
deep;  hofobiy  okshonulliy  okyoli 
deep,  the;  ahofobika,  ahofombikay  hofomr 

bika^  okhata  chito 
deep  place;  ahofobiy  ahofobika 
deepen,  to;  ho/obichi,  ho/obit  ia 
deepened,  ho/obi 
deepness,  ho/obi 
deer,  isi 

deer,  a  forked-horn;  isifohktuLi 
deerskin,  isakshup 
deface,  to;   kalakshichi^  okpani 
defaced;  okpulo^  pisa  okpulo 
defamation,  nan  umanchi 
defame,    to;     hatak    nanumachiy    nan 

um/ichi 
defamer;   hatak  nanumachiy  nan  umachi 
defeat,  imaiya 

defeat,  to;  imaiya,  imniyachiy  lakoffichi 
defect,  ona 
defection,  falama 
defective;  ona^  shumba 
defend,  to;  falqmmichiy  itibiy  oktqhli 
defer,  to;  abanablichi 
defile,  to;  iakaiya^  liteliy  okpani 
defiled;  liteha,  okpulo 
define,  to;  atokoli 
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define  words,  to;  to8holi 

defined,  toshoa 

definite,  atohoa 

deflower,  to;  ohoyo  himmita  ohpqni 

deform,  to;  pisa  okpqni 

deformed,  pisa  okpulo 

deformed  naturally,  imomohpulo 

deformity,  imomokpulo 

defraud,  to;  haksicki 

defrauded,  habn 

defrauder,  haksichi 

defray,  to;  atobbi 

defrayed,  alhtoba 

defrayer,  atobbi 

defunct,  illi 

defy,  to;  pavfi 

degenerate;  ac^tiJbna,  makali,  okpulo 

degenerate,  to;  makaliy  okpulot  ia 

deglutition;  nanablij  n^lli 

degrade,  to;  kalakshichij  inakalichi 

degraded;  ilbqshay  kalakshi,  makali 

degree;  ahabli^  ahikaj  isht  alhpisa 

deify,  to;  Chihouxi  hobachit  ikbi 

deist,  aba  anumpa  ikyimmo 

Deity;  Shilombish  ckitokaka  aba,  ShUom- 

bish  holitopa 
deject,  to;  ilbashachiy  nitkha''*klochi 
dejection,  ulbal  ont  ia 
delay,  to;  ataklammiy  abanablichi,  qban- 

apa^  kopahchechi,  hopahichi 
delayed;  ataklgma,  ataklamoaf  ghanqpttf 

mishema 
delegate,  alhtoka 
delegate,  to;  atokoli 
delegated;  atokowa^  alhtoka 
delegation,  Jiatak  alhtoka 
deleterious,  okpulo 
deliberate,  alhpiesa 
deliberate,  to;  anukfilli 
delicate,  achuhnva 
delicious,  achuhnva 
delight,  yvkpa 
delight,  to;  achukmay  aiokpachechiy  yvJt- 

pay  yukpali 
delighted,  yukpa 
delightful;  achvJcmay  yukpa 
delineate,  to;  lanfi 
delineated,  la'^fa 
delirious,  tasembo 
delirious,  to  make;  tasembochi 
delirium,  tasembo 
deliver,  to;  anumpuliy  ibbakfohhi,  kan- 

chiy  lakoffichiy  okchalinchi 
deliver  to,  to;  fohkiy  ima 


deliverance,  alakofi 

delivered;    anumpa,  ibbak  fohka^  ibbak 

fokay  lakoffiy  okcha^a 
deliverer;   ahkofichi,  anumpuliy  lakoffi- 
chiy nan  okchalinchi,  okchalinchi 
delude,  to;  haksichi,  imanuJtfila  okpani, 

yimmichi 
deluded;  haksiy  yimmi 
deluder;  haksichi,  yimmichi 
deluge;  oka  bikeliy  oka/alamay  okchito 
deluge,  the;  okafahma  chito 
deluge,  to;  oka  bikelichiy  okchitochiy  oh 

chitoli 
deluged;  oka  bikeli,  oka/alamay  okchito 
demand,  to;  asilhha,  hoyo,  ponaklo 
demander;  asUhha,  hoyoy  ponaklo 
demiwolf ,  nashoba  iklanna 
demolish,  to;  akkachiy  kinaffiy  yuli 
demolished;  akkama,  hinafa,  yula 
demolisher,  hinaffi 
demon,  shilombish  okpulo 
demoniac,  isht  aholh 
demoralize,  to;  chu^kqsh  okpani 
demoralized,  chu^kqah  okpulo 
den;  qlhpichiky  chuka,  fichvkbiy  hichukbi, 

koi  chito  inchukay  nam  poa  inchuka 
den,  to;  hichukbi  fo^kay  yakni  hichuJsbi 

aiatta 
denominate,  to;  hochi/o 
denominated,  hochifo 
denomination;  hochifo y  iksa 
denomination.   Christian;  aba  anum^ 

puli  iksa 
denominator,  hochi/o 
denounce,  to;  miha 
dense;  lauay  suJtko 
dent;  habe/a,    habi/kachi,    ha/akbi,    isso, 

ka/akbi,  lanlaki 
dent,  to;  a/ebli,  habe/oli,  habiffi,  habifli, 

ka/akbichi 
dented;  habe/a,  ka/akbi,  habi/kachi 
denude,  to;  shvjeli 
deny,  to;  ahah  achi,  a:Hi,  hakh,  keyuachi, 

olabbi,  yohmi 
deny  himself,  to;  kanchi 
depart,  to;    a^ya,  g,ttat  ia,  filgmmi,  ia, 

ilhkoli,  illi,  issa,  kanali,  kucha 
departed;  illi,  kania 
departure;     illi,    issa,    kan(^lli,    kania, 

kucha 
depend,  to;  aba  takali 
depend  upon,  to;  anukcheto 
dependence,  aianukcheto 
dependent,  aba  takali 
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dependent,  a;  anukcKeto 
dependent,  a  political;  taahha 
depict,  to;  achukmat  anoli^  hohachi 
deplorable;  Uhashaf  nukha^klOf  ohpulo 
deplored,  nukha?*klo 
deplorer,  nttkhal'^klo 
depopulate,  to;  chukUlissachi 
depoee,  to;  anvmpa  kqUlo  Uontichit  anoli, 

hobgiffi 
deposed,  hohqfa 
deposit,  aboH 
deposit,  place  of;  aboli 
deposit,  to;  akkaboliy  ashachi^  holi 
deprave,  to;  ohpgni 
depraved,  ohpulo 
depravity,  ohpulo 
depreciate,  to;  halahshichi 
depreciated,  halahshi 
depredate,  to;  ku'f^hupaf    ohpgni^    weh- 

puH 
depredated;  ohpulo,  wehpoa 
depredation,  hw^hupa 
depredator,  wehpuli 
depress y  to;  (ikanluseckif  chu^hqsh  aibiba- 

lusechiy  ilapisMchif  ilb^hachit  nuhha'*^' 

hlochi 
depress  himself,  to;  ilapisaachi 
depressed;  chu''*ha8h  akhcf^lvM,  ilapissaf 

Ubasha 
deprive,  to;  wehpuli 
deprive  of  hair,  to;  hachunchubachi 
deprive  of  liberty,  to;  yvkachi 
deprive  of  sight,  to;  nishhin  ohpani 
deprived,  wehpoa 
deprived  of  hair,  hachunchuba 
depth,  Jio/obi 

depth,  the;  ahofohihiy  hofohiha 
deputation,  hatah  aUitoha 
depute,  to;  atoholi 
deputed;  atohowa,  gilhtoha 
deputy,  alhtoba 
derange,  to;  aiyohomichi 
deranged,  aiyohama 
deride,  to;  ahni,  isht  ohlushi,  isht  uhla- 

ha/a,  olalli 
deiider,  olalli 
descant,  to;  anumpuli 
descend,  to;  ahha  ia,  ahha  itula,  ahhoa^ 

minti,  ohataha,  ohatanowa,  ohhgttaha 
descend  from,  to;  atia 
descend  from  heaven,  to;  aha  minti 
descendant;    ataya,  uncholullif  unchu- 

luli,  v>ahi 


descendants  of  man,  the;    hatak  %shi 

unchololi 
descended  from  man,  hatak  iaht  atia 
descending,  ohskikana 
descent;  <i£bia,  iaht  atia,  ohataha,  okahi- 

lama 
descent  of  a  hill,  ngnih  akkia 
describe,  to;  anoli,  kf^fi 
described;  anoa,  lalitfa 
description;  iaJU  anumpa,  pita 
descry,  to;  pisa 
desert,  chukilliaaa 
desert,  a;  diukushmi,  horn,  ahinuh/oka, 

8hinuk  haha,  yahni  haiaha 
desert,  to;    aiissachi,  diukiUiasa,  iata^ 

malelit  hgnia 
desert  a  dan,  to;  ihsa  isaa 
desert  place,  ahinuhfoka 
deserted;  ahsho,  isaa 
deserted  house,  chukiUiaaa 
deserted  place;  aiiaaa,  awiha 
deserter,  malelit  hqnia 
desertion;  iaaa,  isht  ilatoeha 
deserve,  to;  aaitabi 
design,  to;  ahni,  lanfi 
designate,  to;  anoli,  Ufl^fi 
designated,  aTioa 
designed,  ahni 
desire,  na  hanna 
desire,  a;  ahni 
desire,  to;    ahni,  anuMunna^  hgnna^ 

chw^haah  ia 
desk;  aholiaaochi,  aianwnpulif  aioi'^holia' 

80(hi 
desolate;  chukillism,  Ubasha 
desolate,  to;  chvkillissgxhi 
desolated;  chvhillissa,  ohla  iksho 
desolation,  a;  aiohpuloha 
despicable,  ^ittilem^i 
despise,  to;  ahnichi,  ahoba,  isht  ikit^ahno, 

isht  ikii^yukpo,   hanimachi,   shihtUema, 

shittilema 
despised;  isht  ikii^no,  haktkshi 
despite,  isht  iki^*ahno 
despite,  to;  nukkilli 
despoil,  to;  wehpuli,  weli 
despoiled,  wehpoa 
despond,  to;  chu''^h;ah  ahha''*lusi 
destine,  to;  ahni,  ahohoffi,  apesa 
destitute;  ihsho,  ilbqsha 
destroy,  to;  alechi,  gbi,  gbit  tali,  ihsho- 

hechi,    ilbqshali,    issot    hanchi,    hobqffi, 

leli,  mosholichi,  nasholichi,  nuklahgshli, 

ohpgni 
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destroy,  to  utterly;  okpgnit  tali 
destroy  life,  to;  Jiopa  tapli 
destroy  the  eye,  to;  nishkin  okpgni 
destroyed,  okpulo 
destroyed,  utterly;  okpulot  taha 
destroyer;   chukillissgtchi,   nan   ohpgni, 

okpani,  ytdi 
destruction;  avokptdoka^  alechi^  ghi,  iUiy 

Uli  atvkla,  nan  okpulo,  nvkUikancha, 

okpulo  f  ahinukfoka,  8hmuk  kaha,  yula 
destruction,  to  cause;  okpgnichi 
desuetude,  aksho 
detail,  anumpa 
detail,  to;  anoli 
detailed,  anoa 
detain,  to;  oktgbli 
detained,  atakkma 
detect,  to;  pisa 
determine  himself,  to;  Hap  ahnif  ilap 

anvJtJilli 
determined,  qlkpeaa 
dethrone,  to;  mi^ko  kobaffi 
dethroned,  mi^ko  kobafa 
dethroned  king,  mi'^ko  kobafa 
detriment,  nan  okpulo 
deuce,  tuklo 
devastate,  to;  okpgni 
devastated,  okpulo 
devastation,  okpulo 
develop,  to;  haiakgehi 
developed,  haiaka 
deviate,  to;  apakfopa,    asTigchi,   folota, 

yoshoba 
deviation,  a^igcM 

devil,  an  unclean;  ahilombish  okpulo 
devil,  the;  nan  isht  ahollo  okpulo^  setan, 

8hilombi8h  okpulo 
devil's    shoestring,    the;    imgllu^aak, 

%8imMu9ak 
devious,  fulomoli 
devise,  to;  apeaa,  imissa 
devoid;  iibsAo,  ilboaJta 
devote,  to;  apesa 
devour,  to;  apa,  qpat  talif  okpgni 
devout,  aha  anumpa  nvkfoka 
dew,  fichak 

dew,  heavy;  Jlchak  chito 
dew,  honey;  fichak  kasha^ha 
dew,  to  become;  fichak  toba 
dewberry,  bissuntalalif  haiyantalali 
dewdrops,  fi>chak 
dexterous,  imponna 
diabetes,  hoshu^hva  shall 
diadem,  mt'^ibo  imtachuhi 


dial,  Jutshi  isht  ikhqna 

dialect,  anumpa 

dialogue;  anumpulij  itmanumpvU  . 

diameter,  suJcko 

diaper,  apokshiama 

diaphragm;  aldkay  ilapa 

diarrhea;  chtUa  isht  abeka,  ikjia,  t^lbgl 

isht  alopulli,  ulbgl  ont  ia 
dictate,  anumpa  gXhpisa  ■ 
dictate,  to;  anumpa  apesa,  mihachi 
dictator,  anumpa  apesa 
dictionary,  tikshgneli 
did;  hatuJsy  kgmo,  tok,  tvk 
die,  to;  Uli,  luak  mosholi 
die  in  childbed,  to;  alia  isht  Uli 
diet;  ilhpak,  impa,  impachi 
differ,    to;  achowa,    chowa,   holba,   inla 

ikholbo 
differ,  to  cause  to;  achowa 
different;  ilabi^ka,  ilaiyukai  inla 
different  and  separate,  ilami^ka 
different  clan,  iksa  inla 
different  places,  ikano*^ 
difficult;  ahchiha,  okpulo,  yukpahe  keyu 
difficulty;   nan  if^kanimi,  nan  isht  taka- 

lama 
difficulty,  having  some;  nan  iii^kanimi 
diffidence;  nvJcwia,  takshi 
diffident;  nvhma,  takshi 
diffuse,  to;  fimmi 
diffused,  fimimpa 
dig,  to;  Uakshish  hilli,  kulli 
dig  a  hollow,  to;  yakni  koluhbichi 
dig  round,  to;  kullU  apak/obli 
dig  the  earth,  to;  yakni  kulli 
dig  up,  to;  okchgli 
digest,  to;  anukfilli,  litoa 
digger,  kulli,  na  kulli 
digging,  kula 

dignify,  to;  aiokpgchi,  holitoblichi 
dignity,  holitopa 
dike;  sakti  ikbi,  yakni  kula 
dike,  to  make  a;  sakti  ikbi 
dilate,  to;  thUoli 
dilatory,  sglaha 
diligence,  aiokpgchi 
diligent,  aiokpgchi 
diligently,  adi,ukmalit 
dilute,  to;  homechi,  kgllochi 
diluted,  homi 

dim;  hana,  toffokoli,  tuUipakali 
dim,  to;  oklilechi 
dime,  a;  iskgli 
diminish,  to;  haboffi,  iskUinichi,  lauechi 
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dimiTiiRhed,  ishitini 

diminutive,  isbitinif  ushi 

dimly,  to  cause  to  shine;  tohmasaklichi 

dimly,  to  shine;  tohkasaklif  tohmasakli 

dimness  of  eyesight,  nishhin  tohbi 

dimple,  shinoa 

din;  chamakachi,  hilihackit  kobohqchi 

dine,  to;  taboholi  impa  impa 

dingy,  lushi 

dining  room,  aboha  aiimpa 

dinner,  taboholi  impa 

dinner,  to  give  a;  taboholi  impa  xma 

dint;  kafakbi,  likefa 

dint,  to;  hafahbichi,  likiffi 

dinted,  likefa 

diocese,  apelichika 

dip,  to;  oklobushlif  oklobushlichif  oklvhbif 

oklubbichi 
dip  from,  to;  atakli 
dip  in,  to;  atakli 
dip  into,  to;  atakli^  chabbi 
dip  out,  to;  atakgffi,  atakli,  kg^ffi,  takgffi, 

takli 
dip  up,  to;  lakqffiy  takli 
dip  up  water,  to;  ochi 
dipped;  kafa,  taka 
dipped  out,  takat  taha 
dipped  up,  takafa 
dipper;  isht  kafa^  isht  taka,  iskt  takafa, 

isht  takgffi,  isht  takli,  lokush,  takli 
dipper  (one  who  dips),  atakgffi,  takgffi, 

takli 
Dipper,  The  (stars  so  called);  fidiik 

issuba 
dire,  okpulo 

direct;  apissali,  apiasanli 
direct,  to;  afanali,  anoli,  apesa,  apesgchi, 

apissgllechi,  miha,  pelichi 
direction,  oka  imma 
directly,  apissanlit 
director;  anoli,  apesa,  apeagchi 
directress,  ohoyo  nan  apesa 
direful,  okpulo 

dirk;  bgshpofalaia,  bgshpo  isht  itibi 
dirk,  to;  bali 
dirt;  liteha,  lukfi 
dirtied,  liteha 
dirty;  boJia,  liteha,  okpulo 
dirty,  to;  litehgchi,  liteli 
dirty  eye;  oklichanli,  oklichoshli 
dirty  man;  hatak  litiha  okpulo 
dirty  nose,  ibaklalinli 
dirty-eyed,  okltchanli 
disadvantage,  isht  atakhpna 


disadvantageous,  ahchiba 

disaflect,  to;  isht  ikifHthnochechi,  nukkU- 

lichechi 
disagree,   to;  achotoa,   imanul^fila  inla 

mi^ka 
disagreeable,  gJhpeaa 
disallow,  to;  apesa 
disannul,  to;  aksihuchi,  kobgffi 
disappear,  to;  hgshi  kgnia,  kgnia,  luma 
disappeared  at,  akgnia 
disappoint,  to;  yimmichi 
disaster,  ishkangpa 
disastrous,  adiuhna 
disbelieve,  to;  yimmi 
disburden,  to;  akkgchi 
disburse,  to;  atobbi 
disbursement,  glhtoba,  tali  holisso  gVh 

toba 
discard,  to;  kanchi 
discern,  to;  akostininchi,  ikhana,  pisa 
discernible,  fiaiaka 
discernment,  imanukfila 
discharge;  bamppoa,  tuhili 
discharge,    to;     asetili,   hoeta,   issgchi, 

ktuJii,  tukafa,  tukali,  tukalichi,  tukgffi 
discharge,  to  cause  to;  okchushbgchi 
discharge  wind,  to;  huksoh 
discharged;  hu^ssa,  tokali,  tvkafa,  tukali 
discharged  from  a  blowgun,  bamppoa 
disciple;  aiithana,   aiithgna,   anumpeshi, 

iakaiya,    ik?igna,    nan    aiithgna,    nan 

ikhgjia,  nan  ithgna,  nana  aiithgna,  nana 

ithana 
discipline,  to;  fgmmi,  ikhananchi,  ikha- 

nanchit  pelichi,  kostininchi 
disciplined,  kostini 
disclaim,  to;  gmmi  keyu  achi 
disclose,  to;  anoli,  haiakgchi,  tuwichi 
disconmiode,  to;  ataklg;mmi 
discompose,  to;  aiyokomichi 
discomposed,  aiyokoma 
discontented,  komota 
discontinue,  to;  ahokoffi,  issa,  issgcM 
discourage,  to;  akanlusechi 
discouraged,  imanukfila  akaMusi 
discourse;  anumpa,  gba  isht  anumpa 
discourse,  to;  anumpuli 
discover,  to;  ahauchi,  haiakgchi,  pisa 
discovered,  haiaka 
discreet,  hopoksia 
discretion,  hopoksa 
discuss,  to;  anumpuli 
disdain,  to;  isht  iki^ahno,  shittilema 
disdainful,  shittileTna 
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disease;  abekaf  Ulilliy  illilli  ohpulOj  nan 

i^kanimi 
disease,  a  certain;  vKihch^i 
disease,  to;  abekachi 
disease  of  graan,  yalhki 
diseased,  abeka 

diseased,  that^were;  abeka  yatuk 
disembark,  to;  peni  hu^ 
disembodied,  haknip  iksho 
disembogue,  to;  aaetili 
disembowel,  to;  takoba  hichi 
disengage,  to;  litoffif  ahu^fa 
disengaged,  lito/a 
disentangle,  to;  litoffi 
disentangled,  lito/a 
disfigure,   to;  ilapissachiy  okpqni^  pUa 

okpgni 
disfiigured,  ilapissa 
disgrace,  kalakshi 
disgrace,  to;  hofayali,  kalakshuM 
disgraced;  ahoba^  kalakshi 
disguise,  to;  haksichi 
disguised;  hakdj  luma 
disgust,  yuala 
disgust,  to;  nvkogchi 
disgusting;  yuaUiy  yttalgchi 
dish;    aiimpa,    ampmalahay    ampmqilhay 

atakafa 
dish,  large;  ampo  chito 
dishearten,  to;  chu'f^kash  illichi 
disheartened,  chw^kash  Uli 
dishonest,  a^2t 
dishonor,  hofahya 
dishonor,  to;  haksichi ,  kalakskichi 
disinterested,  ahalaia 
disjoint,  to;  taloffi,  tabli 
disjointed;  talofa,  tapa 
dislike,  aika 
dislike,   to;  ahnichif  isht  iki^^no,  isht 

iki^hpikpo 
disliked,  ahnichi 
dislocate,   to;  kotalichif  kotaffi,   taloffi^ 

taloli 
dislocated;  kotafa,  kotali,  talo/a,  taloha 
dislocation;  kotafa^  talofa 
dislodge,  to;  kuchichi 
dislodged,  kucha 
dismal;  okliliy  okpulo 
dismay,  to;  nukshobli 
dismayed,  nukshopa 
dismember,  to;  nibli 
dismembered,  nipa 
dismiss,  to;  issachi 
dismount,  to;  akkoa 


disobedient,  antia 

disobey,  to;  antia 

disoblige,  to;  yukpalechi 

disorder;  abeka  ^  aiyokoma 

disorder,  to;  aiyokomi 

disordered;  abeka,  aiyokoma 

disown,  to;  gmmi  keyu  achiy  anoli 

disparage,  to;  ahoba 

disparity,  itilaui 

dispassionate,  nuktanla 

dispatch,  to;  abi,  pila 

dispel,  to;  fimihli 

dispelled,  fimimpa 

dispense,  to;  hopela,  kqshkoli 

dispensed;  holhpelay  kqshkoa 

disperse,    to;  fimibli,  fimimpa^  fimmi, 

kashkoli,  tiapa,  tisheli 
dispersed;  fimimpay  tiapa,  tiapakachi 
dispersion;  fimimpay  tiapa 
dispirited  person,  chu^kash  iknakno 
displace,  to;  kanallichi 
display,  to;  yopisachi 
displease,  to;  nitkogchi 
displeased;  chovniy  okpulo 
dispose,    to;  achuhnalit   ashachiy    ahniy 

apoksiadiiy  bolt 
dispose  of,  to;  apeaa,  imay  kanchi 
disposed,  ahni 

disposition;  ahniy  aiimalhpesay  chu''*k^h 
dispossess,  to;  ishi 
disputant,  achoiua 
dispute;  achoway  itachoay  itachoa 
dispute,  to;  at^unmiy  anumpa  itinlauachif 

chotva 
disrelish,  to;  kgshaha 
disrespectful,  ichapa 
disrupt,  to;  habo/acki 
disruption,  mita/a 
dissatisfaction,  okokko 
dissatisfied;  alhpesay  okpolo 
dissatisfy,  to;  qXhpesa 
dissect,  to;  nibliy  tvshtuli 
dissected;  nipay  tushtvja 
dissemble,  to;  Uahobbi 
disseminate,  to;  fimmi 
disseminated,  fima 
disseminator,  fimmi 
dissent,  to;  hakloy  imaniLkfila  achqfa 
dissertation;  liolisso,  isht  anumpa 
dissever,  to;  tabli 
dissevered,  tapa 
dissimilar;  holbay  inla 
dissipate,    to;  fimUy   fimibliy   fimimpay 

fimmi y  ilanyak 
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diitipated;  fima^jvmimpa 
dissolution;  t/Zi,  'kohafa 
dissolvable,  frtZa  hinla 
dissolve,  to;  ^Wtomo^   hila,  hilelif  ko- 

baffif  ohomo,  okomuchi 
dissolved;  (fihkomo^  bUa 
distance;  hopaki,  iariamp  chito  i»naJbi  pit 

akanchi  qJhp€9a 
distance,  at  a  small;  olitoma^  olitoman 
distant,  hopaki 
distemper;  abeka^  Ulilli 
distemper,  deadly;  illUli  okpulo 
distemper,  to;  abekgchi 
distempered,  abeka 
distend,  to;  chitoli 
distended,  Mto 
distill,  to;  holuya,  honi 
distill  spirits,  to;  oka  homi  iib&t 
distilled;  holuya,  honni 
distilled  liquors,  oka  homi 
distiller,  oka  homi  ikhi 
distillery;  oka  homahonni,  oka  homatoha 
distinctive,  ti^kha 
distract,  to;  aiyokomichi^  Uitemhochi 
distracted;  aiyokomi,  tasembo 
distress;  aleka,    ilbgshay    isikkopa,    ko- 

munta,  nukhqmmi 
distress,   to;  itbashachij   ilbgshali,   ink- 

kopalif  komunt^if  nvJchqmmichi 
distressed;  aleka^  ilbasha,  imaUka,  ima- 

nukfila  komuntay  hrniota 
distresser,  ilbashachi 
distribute,  to;  hopela 
distributed,  holhpela 
distributer,  hopela 
distribution,  holhpela 
district;  aiuJhti,  apelichikay  ulhti^  yakni 
distrust,  to;  yimmi 
disturb,  to;  anumpulechi,  ataklgmmi 
disturbance,  ataklgma 
disturbed;  anuktiboha,  ataklgma 
disunite,  to;  filgmmichi 
disunited,  filama 
disuse,  aksho 
disuse,  to;  aksho 
disused,  aksho 
ditch;  yakni  ho/obi^  yakni  kolukbij  yakni 

kula 
ditch,  to;  yakni  kolukbichi 
ditto,  mih 

ditty;  qlhtglwakf  taloa 
diurnal,  nitak  atukma 
dive,  to;  oklobushliy  oklubbi 
diver;  oklobiLshliy  okltibbi 


divers;  ilaiyuka,  UaiytLkali 

diversified,  ilaiyuka 

diversify,  to;  ilaiyukalichechi 

diversion,  Oau^lli 

diversity,  ilaiyuka 

diversity,  to  cause  a;  ilaiyukoM 

divert,  to;  shanatguM,  slignachif  yukpali 

diverted;  shanaia,  yukpa 

diverter;  shanaiygchi,  yukpali 

divest,  to;  ishi,  shoeli,  shueli,  wehpuU, 

wdi 
divested,  wehpoa 
divide,  to;  bakapa^  bakoMtoa,  hopela,  ka* 

shapa,  kashgbli,  kashkoa,  katapa,  kata- 

poa,  katgbli,  kgshkoa,  kgshkoachi,  kgsh- 

kali,  kingffij  koyofa,  palalichi,  palata, 

palgllif  pglif  tigbli,  Uishalichi 
divide  in  the  middle,  to;  iklgnngchi 
divided;  bakapa,  holhpekif  kashapa,  kash" 

koa,  katapa,  katapoa,  kgshkoa,  koyo/a^ 

palata,  pgla,  tushtua 
divided  in  the  middle,  iklgnna 
divided  into  two,  bakastoa 
divider;  bakgbli,  fikmolechi,  hopela,  pgH 
divine,  gba 

divine,  a;  gba  anumpa  isht  gtta 
divine,  to;  apuskiadiif  tikbanlit  anoli 
Divine  Providence,  4^  P^^ 
diviner,  tikbanli  anoli 
IMvinity,  Chihowa  gbanumpa 
division;  holhpela,    ilaiyukali,    kashapa^ 

kashkoa,  katapa,  kgshkoa,  palata 
divulge,  to;  anoli,  haiakgchi 
divulged,  haiaka 
dizziness,  chukfoloha 
dizziness,  to  cause;  hangnukichi,  yu^shr 

timmichi 
dizzy;  chukfoloha,  chukfulli,  hangnnu^H^ 

yushtimeli,  yushtimmi 
dizzy,  to  make;  chukfulli,  yushtimelichi 
do,  ishke 
do,  to;  akaniohmi,  ataU,  atokolit  halgUif 

aygmihchi,  ho,  isht  anta,  kaniohmi,  ka- 

niohmichi,  katiohmi,  ygmihchi,  ygmohmif 

yohmi 
do,  to  cause  to;  akaniohmichi^  ikbidii 
do  at  random,  to;  ygmmak  fokalechi 
do  good  things,  to;  yohmi 
do  not  let,  na 

do  something,  to;  ayakohmichi 
do  there,  ygmohmi 
do  thus,  to;  yakmichi 
do  with,  to;  kanichi^  katthchi 
do  wrong,  to;  ashgchi 
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dock,  a;  haaimhish  tapa 

dock,  to;  hohoffiy  tahli 

doctor;  alikchij  allikchi,  hatak  nan  ikhana, 

ikhananchi 
doctor,  to;  alikchi 
doctrine;  ahqchiy  aiahqcki,  anumpa^  nan 

isht  aiithanaTichi 
dodge,  to;  chiksanaklif  kanakli,  tolupli, 

yilisJiachi 
doe,  isi  teh 

doer;  iaht  gitta,  ygmichi 
does  not,  keyushke 
doff,  to;  shueli 
dog;  ipqfy  ofi,  ofi  puta 
dog,  English;  na  holipqfi^  na  hollofi 
dog,  house;  ofi  chuh  atta 
dog,  mad;  ofi  holilqhi^  ofi  tasembo 
dog,  male;  ofi  nakni 
dog,  to;  iakaiya,  siWii 
dog  like,  ofi  holba 
dog  tooth;  isht  itibbi,  noti  isht  itibi 
doggish,  ofi  holba 
dogwood,  hakchupilhho 
dogwood  berries,  hakchupilhko  qni 
dogwood  tree,  hakchupilhko  qpi 
doleful,  nukha''^klo 
dollar,  tali  holisso 
dolor,  niJ:ha^klo 
dolorous,  nuhhalf^klo 
domain;  apelvchika^  ulhti 
dome;  aboha,  chuka 
domestic,  chuka  achgfa  aJialaia 
domestic,  a;  ilhtohnOj  tokaqli 
domestic  animals;  qlhpoay  nan  apoba, 

nan  qlhpoa 
domesticate,  to;  apoa 
domesticated,  qlhpoa 
domicile;  aboha,  aiatta,  chuka 
dominant,  i^shali 
dominate,  to;  i^shalechichij  pelichi, 
dominator;  mi^ko^  pelicheka 
domineer,  to;  pelichi 
dominion;     apelichika,    mi'^ko    apelichiy 

ulhti  .    , 

donation;  hglbina,  ilhpita^  ima^  na  hqU 

bina 
done;  atahaj  qlhtaha^  labocha^  nuna,  taha^ 

yqmohmi 
done  so,  yakohmi 
donkey,  isuba    haksobish   falaia^    isuba 

nashoba 
donor;  ilhpitachiy  ima 
don't;  kf  wehkah 
doom;  anumpa  qlhpisa^  imaleka 
84339**— Bull.  4^—15 28 


doom,  to;  anumpa  kqllo  onu>ch%  apesa 
doomsday,  nitak  nana  qlhpisa^chito 
door;  aboha  isht  ohhilishtttf  isht  okshilitay 

okhisa.  okhisa  isht  alhkama 
door  bar,  okhisa  imokhoata 
door  hinge,  okhisa  isht  takali 
door  latch;  okhisa  aiafacha,   okhisa  isht 

qfacha 
doorkeeper,  okhisa  apistikeli 
doorscraper,  akasholichi 
dooryard;  chuka  ituksita,  kqsbi 
dormant;  luma,  nim 
dormitory;  abo?ia  anvjiiy  anusi 
dose,  ishko  achqfa 
dose,  to;  ishko  achqfa  ikbit  itakqshkulif 

ishkochechi 
dot;  lusa  talma,  lusachikchihi 
dot,  to;  lusachit  talali 
dotage;  imanukfila  ikshOy  puskusechi 
dotard,  irrvanukfila  iksho 
dote  upon,  to;  hiahni 
dotted,  lusachikchihi 
double;  apokta,    qlbita,    inlvhmiy    mih, 

tukh 
double,  a;  apokta,  polukta 
double,  to;  apakfopa,  apoktqchi,  qlbiteli, 

qlbitelichiy    bonunta,    mih,   pokta,    po- 
lukta, poluktqchiy  tuklochi 
double,  to  cause  to;  poluktqchiy 
double  and  twist,  to;  qlbitet  shqnni 
double  over,  to;  puli 
double  up,  to;  abunni,  bonulli,  bunni, 

polomiy  polomoliy  pulhkqchi,  pula 
double-dealer;  chu^kqsh  tuklo,  Jiaksichi 
double-edged;  halupa    tuklo,    itala^kla 

halupa 
double-faced;  haksi,  nashuka  tuklo 
double-hearted,  chw^^kqsh  tuklo 
double-minded,  imanuJcfila  tuklo 
double-tongued,  isunlqsh  chulata,  isun- 

lash  tuklo 
doubled;  apokUiy  hulbona,  pokta,  polukta 
doubled  over,  qfalqpa 
doubled  up;  bo^kqchi,     bonunta,     buna, 

bunni,    poloma,    polomoa,    pulhkqchi, 

pula 
doubles,  one  who;  puli 
doubletree,  iti  ititakqlli 
doubt;  atoma,  ta,  tahchukah 
doubt,  to;  anuktuklo,  aiyokoma,  nukvna 
doubtful;  anukwia,  chishba 
doubting,  anuktuklochi 
doubtless,  mqli 
dough;  ta^sh  yammqska,  yqmmqska 
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doughnut,  posh  (jiltogsha 

doughty;  aiyimita,  chilita 

douse,  to;  hohpulif  lohyJeachi,  oka  lohu" 

hachi 
dove;  pacf^tthpotoaf  pqchi  yoshoba 
down;  akha,  JtapyibOf  hahat  mat^ya^  aoh- 

biah 

down  (fine  feathers),  abukbo 
downhill;  okshHama 
down  hill,  to  go;  olskUgmmi 
down  this  way,  akhet 
downcast,  Uapiasa 
downcast  eye,  to  sit  with  a;  hilepa 
downfall,  kinafat  itula 
downright,  apiasanlit 
downstream,  8okbish  pila 
downward;  akkapikij  imma 
doze,  to;  niuiy  nunlhha 
dozen,  auah  tuklo 
drab,  laknoba 
drachm,  iskali 
draft,  ishko 

draft,  large;  ishko  chito 
draft,  one;  ishko  achqfa 
draft,  to;  holissochiy  ishi^  kt'^fi 
draft  horse;  isuba  halall%  isuba  toksali 
drag,    to;     halallif   shal^lif   shal^llichi^ 
shali 

dragged,  shalqlli 
draggle,  to;  akkashalallichit  liieli 
dragoon;  i»uha  omanili  tashka,  isuba  on- 
tala  tashka 

drain;  yakni  kolvJcbij  yakni  kula  ayangilli 

drain,  to;  holuya^  holuyachi 

drake,  okfochush  nakni 

dram;  ishko  achafay  nanahli  achafa^  nalli^ 

oka  homi  nanghli  achgfa 
draper;  nan  tqnna  kanchi^  ponokallokan- 

chi 
draper,  a  linen;  ponokallokanchi 
drapery,  nan  tanna 
draught,  nanabli  achgfa 
draw,  halqlli 
draw,  small;  itomhushi 
draw,  to;  anoli,  halali,  halat  isht  a'fh/a^ 

halglli,  ishi,  kuchi,  nukpgllichi^  shehli 

draw  (on  paper,  etc.))  to;  holissochi 
draw,  to  make;  halaliM,  halgllichi,  she- 

blichi 
draw  a  line,  to;  lanfi 
draw  a  liquid,  to;  bicheli 
draw  into,  to;  okafoyuha 
draw  into  the  mouth,  to;  pishi 


draw  liquor,  to;  bicheli 
draw  lots,  to;  na  ahoeli 
draw  near,  to;   bilinkgchif  bilinchi,  isht 

glq 
draw  nigh,  to;  bUinchi 
draw  off  liquid,  to;  bichet  tali 
draw  on,  to;  hole 
draw  out,  to;  achibali,  chisbichi^  kuchv- 

chij   mampliy   *^ffii  shepa^   shepkqchi^ 

shepoa,   shepolif   shi^^fa,   shi^fi^   shoeli, 

shunfi 
draw  out  in  length,  to;  shebli 
draw  the  breast  as  in  nursing,  to; 

pishi 
draw  through  a  noose,  to;  anuklinffi^ 

anitkliffichij  anuklilelicfn 
draw  tight,  to;  katanlichi 
draw  up,  to;  bokusa^  shinoffi 
drieiw  water,  to;  ochij  okochi 
drawer  (one  who  draws);  bicheli,  hal- 

glli 
drawer  (in  a  table,  etc.);  itombiy  itombi 

oHipOy  itombiLshi 
drawer  of  water;  ochi,  okochi^  ulhchi 
drawers,  obalafoka 
drawing,  halali 

drawing  knife;  isht  sha^fa,  iti  isht  shaitfa 
drawl,  to;  sglah^  anumpuli 
dxAwn,  falaia 
drawn  (as  water),  olhchi 
drawn  (from  a  cask),  bieha 
drawn  off,  bichgtaha 
drawn  on,  hollo 

drawn  out;  {i»/a,  shepa,  shepkachi,  shinfa 
drawn  through;  anuklinfa,  anukliha 
drawn  tight,  katanli 
drawn  up,  bokiLsa 
drawshave;  isht  sha^fa,  iti  isht  sha^fa, 

shafa 
dray,  iti  changlli 
dread;  kormunta,  nukshopa 
dread,  to;  akomutay  anukwiay  komunta 
dream;  aholhpokunnay  holhpokunna 
dream,  to;  ahothpokunna,  holhpokunna 
dream,  to  cause  to;  holhpokunngchi 
dream,  to  make  one;  avahsholichiy  aua- 

sholechi 
dreamer;  haUik  hoUikunna^  holhpokunna, 

nu^eka 
dregs,  lakchi 
drench,  ishko  achgfa 
drench,  to;  ikfiachiy  ishkochechi,  Igchali, 

nanablichi,  nallichi 
drenched,  Igcha 
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drencher,  nanqhlicki 

drees;  qlhkunay  fohJuiy  iUfoha,  ile/oka  Uht 

shemxiy  iaht  ilakahevnaf  isht  skema 
dresB,  to;  aiskiachij  apiucillechif  atdhpqlif 

atahp^ichif  fohkay  fohkachechi,  fohtqchi, 

Hakshema,  ilefoha  foJuif  ile/oka  fohfchi, 

nafolafohaj  ruifokafokgchechi^  $hemgch% 

tahpoLliy  tahpglichi 
dress  a  deerskin,  to;  tt;^lhkocki 
dress  in  fine  clothes,  to;  shema 
dress  sUns,  to;  taUikochi 
dress  up,  to;  Uahh^f  shema 
dressed;  apissa^  fohka,  ilefoha  f oka,  laho- 

cha,  na/ohafohaj  shema 
dressed  deerskin,  tqlhko 
dresser;  fohqckif  shema^  shenufchi 
dressy,  isht  ilakshema  shali 
dribble,  to;  holuya 
dried;  chahowa,  chUakbi,  holufkay  skila 
dried  away,  ashepgchi 
dried  up  at,  askippa 
drier,  shileli 
drift;  ahchihpo,   akckihpo,   hgahtqp  malt 

shali 
drift,  to;  ohpalali 
driftwood;  akchihpOy  hakchihpo 
drill;  isht  lumpa,  tali  ishtfotoha 
drill,  to;  ikhananchij  ilaiLqllichi 
drill  (to  bore),  to;  ishtfotolit  lumbli 
drink;  ishkOf  nan  ishko 
drink,  a  certain;  tanfula^  to^fula  hau- 

qshho 
drink,  to;  ishko y  tali 
drink,  to  give;  ishkochechi 
drink,  to  try  to;  ishkot  pisa 
drink  a  little,  to;  lumat  ishko 
drink  and  finish,  to;  tali 
drink  ardent  spirits,  to;  okiskko 
diink  at,  to;  aiishko 
drink  deeply,  to;  ishko  fena 
drink  from  or  out  of,  to;  aiishko 
drink  largely,  to;  chitot  ishko 
drink  up  or  off,  to;  ishkot  tali 
drink  with,  to;  ihaiishko 
drinker;  hatak  okishko^  isJikOy  nan  ishko 
drinker,  great;  ishko  shali 
drinker,  hard;  hatak  okishko  shalij  ishko 

fena 
drinking,  isJiko 
drinking  place,  aiishko 
drinking  vessel,  aiishko 
drip,  to;  hichilli,  chuloli^  hoiya,  holuya^ 

pichilli 
dripping,  holuya 


drive,  to;  a^a^  nukoa,  tileli 

drive  forward,  to;  amohsholechi 

drive  off,  to;  chafichi 

drive  out,  to;  tUeli 

drive  over,  to;  tanapolech\  tanahlichi 

drive  through,  to;  yulullichi 

drivel,  to;  itaklal^li 

driven  out,  tilaya 

driver;  diqfichi,  isM  a^^a,  nan  chufuM, 

nan  tileli 
driving,  tileli 
drizzle,  fine;  btUummi 
drizzle,  to;  okshimmichi,  oktoboha,  okto- 

boliy  okiobolichif  oktvotummih 
drizzling,  okshimmi 
drones,  foe  hUishke  i^pokni 
drool,  to;  itvkholayay  itvklipaya^  itvklir 

kali,  luivali 
droop,  to;  bilakli 
drop;  hoiya,  latapa 
drop,  to;  chilofa 
drop  as  tears,  to;  tuUanli 
drop  fast,  to;  lotohachi 
drop  off,  to;  fakoha,  fakopa,  liweli 
dropped  oft,  fakoha 
dropping,  liweli 
dross,  tali  iyalhki 
dross  of  lead,  naki  yqJhki 
dross  of  metals;  tali^alhhi,  yalhki 
drought;  chahto,  itukshila 
drought,  to  cause  a;  chahtochi 
droughty;  chahto,  itvkshila 
drove,  lukoli 
drover,  nan  tileli 
drown,  to;  oka  aighi,  oka  aiilli,  oka  illi, 

oka  kania,  okokaiilli,  okokabi 
drowned;  niJuakki,  okokaiilli 
drowse,  to;  nusi,  niuilhha,  niisiUihgchi 
drowsiness,  nusilhha 
drowsy,  nusilhha 
drub,  to;  kgbdha 
drubbed,  boa 
drudge,  toksalifehna 
drudge,  to;  toksg^lifehna 
drug,  Mi^sh 
drug,  to;  ikhi^sh  ipeta 
druggist,  ikhi'i'^sh  kanchi 
drum;  alepa,  alepa  chito 
drum,  to;  alepa  boli,  alepa  chito  boli, 

alepa  olachi,  koboha,  kobohachi 
drummer;  alepa  bolt,  alepa  chito  boli 
drumstick,  alepa  chito  isht  boli 
drunk;  chvkfoloha,  chvkfulli,  haksi,  oka 

haksi 


436 


BUBEAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


dniTik,  partly;  hakn  chohmx 

druzik,  to  get;  haksi 

druzik,  to  make  or  get;  haksichi 

drunkard,  okishko 

drunkard,  a  great;  Tuitak  ohishko  shali^ 

okishko  shall 
drunkard,  an  habitual;  okishko  shali 
drunken;  TuLksi^  hatak  okishko  atajta,  oka 

haksi 
drunken  frolic,  okishko  nujf*ya 
drunken  man,  hatak  haksi 
drunkenness;  haksi ^  oka  haksi,  okishko 
dry;  chahto,    chanta,    chilakbi,    itrikshila, 

nvkshiUif  shila,  shulla,  shumba 
dry,  partly;  yauaUi 
dry,  to;  abani,  ashepqchechi,  chilakbichi, 

hufka,   shila,   shUachi,   shilachij  shileli, 

shippa,  shiUlachif  ufka 
dry,  to  go;  shippa 
dry  and  stiff,  chilakbi 
dry  place;  ashinla,  shila,  ashippa 
dry  away,  to;  ashepachi 
dry  up,  to;  shileli 
dry  rot,  shulla 
dry  timber,  iti  shila 
dry  wood,  iti  shila 
dryad,  ibont/n  anunkasha 
dryness;  chahto,  shila,  shulla 
dual,  onachi 

dubious;  aia^li  ikithano,  kaniohmi 
duck;  ha^khobgk,  nan  tqnna  sykko,  ok- 

fochush 
duck,  female;  okfochush  tek 
duck,  large  green-headed;  i^lachi 
duck,    to;  oklohushli,    oklobushlichi,    ok- 

lubbi,  oklubbichi 
duck,  wood;  hinluk 
duck,  young;  okfochushtishi 
ducked;  oklobushli,  oklubbi 
duck-legged,  akkatalla 
dudgeon,  nukoa 
due;  aheka,  aheka  takanli,  apissali,  alh- 

pesa 
due,  a;  aheka,  aheka  takanli 
duel,  itibbi 
duelist,  itibi 
duffel,  ruin  tanna  shukbo 
dug;  kula,  kulha 
dug,  the;  ipi^shik 
dug  around,  kula 
dug  boat,  peni  kula 
dug  eeoiJi,  yakni  kula 
dug  pit,  yakni  kula 
duke,  mi^ko 


dukedom,  apelichika 

dulcet;  champuli,  kgshaha 

dull;  halupa,  ibbak  tokonli,  ilapissa,  tn- 
takobi,  lusa,  nukha^klo,  nusilkha,  ta- 
sglli,  tikabi,  tilikpi,  tohpakali,  weki 

duU,  to;  paioffi,  tikabichi 

dumb,  anumpuli 

dumb  person;  anumpuli,  hatak  anum- 
puli 

dump,  nukha^klo 

dumpling,  paska  bgnaha,  vxilakshi 

dumpling,  Choctaw;  vxilakshi 

dun,  lu.sakbi 

dun,  to;  aheka 

dunce;  hatak  imanukfila  iksho,  hatak  nt^ 
siUiha  shali 

dung;  chopilhkash,  yalhki 

dungeon,  aboha  kgllo 

dunghill,  chopilhkash 

dupe,  to;  haksichi,  yimmichi 

duped,  haksi 

dure,  to;  imoma 

during;  aiitintakla,  taHla 

dusk;  oklubbi,  okpolusbi 

dust;  botulli,  hituk  bofota,  hituk  chubi, 
hitvik  tohbi,  lukfi,  lopish,  yakni 

dust,  flying;  hituk  tohbi,  hituk  shibota 

dust,  to;  kasholichi 

dust  of  wood,  iti  botulli 

dutiful,  imantia 

duty;  aiaUitoka,  imantia 

duty,  a;  afieka 

dwarf,  a;  hatak  i''*moma,  imoma, 

dwell,  to;  aiasha,  aiqtta,  anta,  a(ta,  At- 
chvkbifo^ka 

dwell  at,  to;  achuka 

dwell  with,  to;  ibaianta,  ibaia^sha 

dwelling;  aboha,  chuka 

dwelling,  royal;  minko  inchuka 

dwelling  place  of  Jehovah,  Chthovxi 
aiasha 

dwindle,  to;  kania 

dyed  green,  okchamali 

dyer,  na  hummachi 

dysentery,  issish  ikfia 

each;  aiyuka,  aiyukali,  ayuka,  g^iAa,  bat^ 

bi^ka,  ilaiyuka,  mi^ka 
each  one;  achafa  yuka,  ayukali 
each  other;  it,  iti 

each  other,  from  or  to;  iti^,  itim,  xHn 
eager;  achillita,  aiyimita 
eagerness;  achillita,  aiyimita 
eagle  o^ssi 
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eagle  (a  gold  coin),  tali  holisso  lakna  tali 
holisso  poholi  aiilli 

eagle,  gray;  talako 

eagle,  small;  Jianan 

eagle,  young;  o^astLghi 

eagle-eyed;  imanvJ:fila  tu^shpa,  niMin 
halup 

eaglet,  of^asuM 

ear;  haksobishj  tanch  ampi 

ear  (of  com),  ampi 

ear,  cut  or  cropped;  haksobish  hqsha, 
haksobish  hohofa,  haksobigh  Jioholi,  hak- 
sobish tapa,  haksobish  tqptua 

ear,  forked;  haksobish  itakchvJaliy  hakso- 
bish itakchulo'^shli 

ear,  foxed;  haksobish  ihakchufanliy  hak- 
sobish ibakchufa'f^shli 

ear,  roasting;  ta''*sh  hilo^ha 

ear,  slit;  haksobish  chtdafay  haksobish 
chula^  haksobish  chulali 

ear,  to;  okshonli 

ear  band,  isiiba  imbita 

earache,  haksobish  hotupa 

eared,  oksJumli 

earless,  haksobish  iksJio 

earlook;  haksun  hishi,  haksun  tapaiyi 
hishi 

earmark,  haksobish  bqsha 

earmark,  to;  haksobish  bgshli 

earring;  haksobish  awiachi^  haksobish  ta- 
kalif  haksobish  takoli 

ears  of  a  pot,  iyasha  ahalalli 

earwax,  haksobish  litilli 

earl,  pelicheka 

early,  tikbali 

early  morning,  akalf^k  ola 

earn,  to;  asitqbi 

earner,  asitabi 

earnest;  yiminta,  yopunla 

earth,  lukfi 

earth,  a  ball  of;  yakni  lumbo 

earth,  dug;  yakni  kula 

earth,  the;  yakni j  yakni  lumbo j  yakni 
lu^sa,  yakni  shila 

earth,  the  round;  yakni  lumbo 

earth,  the  whole;  yakni  moma 

earthen,  Ivkfi  atoba 

earthen  jug,  yaklqsh 

earthenware,  ampo 

earthly;  akka^  yakni  isht  ahalaia 

earthquake,  yakni  tuinakgchi 

earthworm,  lapchu 

earthy;  akka,  yakni  isht  ahalaia 

ease;  foha,  nan  isht  takalamiksho 


ease,  to;  fohd,  fohachi,  nuktalalif  yoko- 

pgchi 
easily;  lumay  lumasi,  nan  imahombiksho 
east;  Jiqshi    akochaka,    Jiashi    akuchakay 

JuLshi  kuchaka 
east,  at,  to,  or  in  the;  hqshi  dkuchdka 

pUla 
easterly,  hgshi  akuchaka  imma 
eastern  people,  hashi  akuchaka  okla 
eastward;  hashi  akuchaka  imirui,   hqshi 

akuchapila 
easy;  lumasiy  mihay  nvktaiyala 
eat,  to;  ampa,  apa,  qpa,  epa^  labbi^  ho- 

pohka^  Jiopohkgchij  ilimpay  impa^  ishpa, 

okpqni 
eat,  to  cause  to;  impachi 
eat  at,  to;  aiimpa 
eat  holes,  to;  lu^kgchi 
eat  noisily,  to;  shakanlichi 
eat  on,  to;  aiimpa 
eat  there,  to;  aiimpa 
eat  together,  to;  aiimpa 
eat  with,  to;  ibaiimpa 
eatable;  Hhpaf  nan  qpa 
eater;  qpa^  impa^  nan  impa 
eating,  to  be;  ampa 
eating  house,  aboha  aiimpa 
eave  trough,  iti  oka  aiyanqlli 
eaves;  aboha   isht  hohnoqliy    chvka   isht 

holmo  ali,  chuka  isht  holmo  ibitahaka 
ebb,  to;  oka  bikelij  shippa,  shippaLi 
ebriety,  oka  haksi 
ebullition,  vfalalli 
echo,  hobachi 
echo,  to;  hobachi 
edat,  aiokpgchi 
eclipse;  hashi  kgnia^  oklili 
eclipse  the  sun,  to;  hgshi  luhmi 
eclipsed,  hqshi  luma 
economical,  ilatomba 
economist,  ilatomba 
economize,  to;  ilatomba 
economy,  ilatomba 
ecstasy,  chuf^kqsh  yvkpa  atqpa 
eddy,  oka/oyulli 
edge;  ahalupa,  aiqli^  alaka^  alakaliy  qlif 

halupay  lapalika^  takchqka 
edge,  feather;  ahalupa  anukpiUfa 
edge,  to;  fololiy  haluppqchi 
edge  of  a  dooryard,  akachuli 
edge  of  a  firejdace,  ituksita 
edge  of  a  hill;  nqnih  aiqli,  ontalaka 
edge  of  the  water,  oka  sita 
edge  tool,  halupa 
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edged,  folota 

edged,  feather;  ahalupa  anukpilefa 

edges  of  a  field,  etc.;  alahchakali 

edges,  to  have  sharp;  tqshiha 

edging,  fohta 

edging  of  lace,  infolota 

edict,  anumpa  oLlhpisa 

edification,  tkhgna 

edifice,  chuka 

edify,  to;  ikhanandn 

editor,  holiaso  ikbi 

educate,  to;  att^  ho/anHchi,  ikhananchif 

nan  ikhananchi 
educated;  i^ttgit  hofantif   Jtolisso   ikhana, 

n/inikhana 
education,  nan  ikhgna 
eel;  iasinti,  yasinti 
e'er,  bilia 
efface,  to;  ha$hoffi 
effaced,  kashofa 
effect,  to;  fehna,  hanihmi 
effect,  to  make  of  none;  okpgnichi 
effect,  to  take;  ygmohmi 
effect  much,  to;  fehngchi 
effected,  alhpesa 
effectual;  aHi,  nan  ihmi 
effectual,  to  render;  nan  ihmichi 
effeminate,  ohoyo  Jiolba 
effervesce,  to;  walgdli 
effigy,  ?iatak  hohachi 
effort,  to  make  a  sudden  and  strong; 

yichinnikahchih 
effulgent,  shohmalali 
effusion;  fohopa,  laiapa 
egg,  U8hi 

egg,  a  crow's;  fqlushi 
egg,  a  duck's;  ohfochushxahi 
egg,  a  hen's;  ato^ib  ushi,  ahal'^k  ushi  lo- 

bunchi 
egg,  a  nest;  aka'f^k  usihi  achafa  hoHi 
egg,  a  rotten;  aka'^^k  tLshi  lobunchi  »hua 
egg,  a  swan's;  okak  tishi 
egg,  an  eagle's;  onasushi 
eggshell,  aka^k  U8hi  hakshup 
egotism,  isht  ileanumpuli  ahali 
egotist,  iaht  ileanumpuli  ahali 
egregious,  chito 

Egyptian  darkness,  kamak  at  kania 
eh  I,  cho 

eight,  untuchina 
eight  times;  untu^inaha 
eighteen,  auah  huntuchina 
eighth,  iaht  untuchina 
eighth  time,  iaht  untucMnaha 


eightieth;  iaht  pokoli,  pokoli 

eighty,  pokoli 

eightfold,  inluhmi 

either;  kanima,  kanimampo  ha,  talakfl^ka 

eject,  to;  kanchi,  kuchi 

ejected,  kucha 

eke,  to;  xbani 

elastic;  falamoa,  polomoa 

elate,  to;  yvkpali 

elated,  yvkpa 

elbow;  ibhak  inahu''^h;m,  shakba  i^hv^ 

kani,  ahu'f^kani 
elder;  akni,  haaha^kchi 
elder,  an;  aaqnochika,  aaanonchi^  aaunon^ 

chi,  aaunonchika^  hatak  aaahnonchif  hatak 

hochitoka  itgnaha,  hatak  aipokni^  hatak 

tit^kbat  ikaa  aaonunchi  gJhtokay  piaha'f^kchi 
elder  (in  a  church),  an;  aagnochi 
elderly  man,  Jiatak  aaaJmonchi 
eldest;  akni,  aipokni  kgA  ii^ahali 
elect,  qUitoka 
elect,  an;  nan  alhtoka 
elect,  to;  atokoli 
elected,  glhtoka 
elector,  atokoli 
electricity,  haahvk  mqlli 
elegant,  achvkma 
elephant;  elefant,  hatak  luaa  i^gnn^h, 

yvJhkun  chito 
elevate,  to;   chahachi^    chitolif    ilefehna- 

chechi 
elevated;  chaha,  chaahaiyi,  chiahinU),  ile- 

fehnachi 
eleven;  auah  achafa,  pokoli 
eleventh,  iaht  auahchgfa 
eligible,  qJhpeaa 
elixir,  ikhii^ah  balam 
elk,  iai  chito 
elm,  red;  tohto 
elocution,  anumpa 
elongate,  to;  falaiachi 
elongated,  falaia 
elope,  to;  kania 
eloquent,  anumpu    imponna 
else,  inla 

elsewhere,  kanima  inla  ha 
elucidate,  to;  haiakachi 
elucidated,  haiaka 
elude,  to;  lakoffi 
emaciate,  to;  chunna^  lipoahi 
emaciated;  chunna^  lipoahi 
emanate,  to;  kux^ha 
emancipate,  to;  yuka  iaaachi 
emancipated;  yuka  iaaa^  yuka  kucha 
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exxiancipation,  yvJca  issgchi 

emancipator,  tftika  issgchi 

ezuaaoulate,  to;  bgshli 

ezubar,  to;  ohsJdta 

embark,  to;  peni  chito  foJiki,  peni  chito 

fohaj  penifohki,  penifoha 
embarked;  peni  chito foha^  penifoha 
embairaas,  to;  anitktvJclichij  amLktuklo- 

chechi,  anuktuhlochif  anumpuUchif  apia- 

tikeli 
embairaased,  anuktuklo 
embassage,  if^shali  imanumpa 
embassy,  if^shali  imanumpa 
embellish,  to;  aivJtlichechi 
embellish  another,  to;  shemgchechi 
embellished;  aiukliy  shema 
embellishment;  aiuklekay  isht  aivJtli 
embers,  hituJ:  yqnha 
embitter,  to;  homechi,  palgmmichiy  tak- 

hachi 

m 

embitter  the  heart,  to;  chw^^kash  ho- 

tnitichi 
embittered;  homi,  palgmmi 
emblem,  isht  athpiaa 
embodied,  iiqnaha 
embody,  to;  haknip  ii&i,   itanaha^   itgn- 

nali 
embolden,  to;  aiyimitachij  yimintachi 
embosom,  to;  shahhafohhi 
embosomed,  shakbafoha 
embottle,  to;  kotoba  abeli 
embottled,  kotoba  abeha 
embowel,  to;  iffuka  kiLchi,  iskuna  kuchi 
emboweled;  ijffuka  hucha,  iskuna  kucha, 

takoba  kucha 
embower,  to;  hoshontika  ashachi 
embrace,  to;  anvkfohki^     iihgnat     '^^h 

nukfoka 
embrace  of  the  arms,  shakba  poloma 
embrocate,  to;  ahgmmi 
embroider,  to;  inchunli 
embrown,  to;  lusbichi^  oklilechi 
emerge,  to;  kucha 
emetic;  hoetgch%  ishkot  hoeta 
emetic,  vegetable;  haiyu^kpulo  ishkot 

hoita 
emigrant,  vnha 
emigrate,  to;  wihat  a'f'ya 
eminence,  holitampa 
eminence,  an;  chaha  i^shali  ngnihf  na- 

nihj  tabokaka 
eminent;  chahay  ikhana  achukma 
emit,  to;  hichay  kucha  pHa 
emit  sparks,  to;  polota 


emmet,  shui^kgni 

empale,  to;  holihtachi 

emperor,  mi^ko 

emphatic,  yd 

empire;  apelichikay  mi^ko  apelechika  afuU 

lota,  mif^ko  apelichiy  yakni 
empiric,  an;  alikchi  ilahobi 
employ,  nana  isht  atta 
employ,  *  to;  atohno,  attUj  tohno^  toksa- 

lechiy  tonho 
enoLployed;  ashwanchiy  glhtohno,  iUUohnOf 

nuf^a 
employed  about,  to  be;  isht  anta 
employer;  atohnuchi,  tohno 
employment;  askuxinchif    atoksglij    isht 

anta,  isht  atta,  nana  isht  anta,  nana  isht 

atta,  nan  toksqli 
empoison,  to;  isht  Uli  fohki,   isht   illi 

ipeta,  isht  illi  ygmmicki 
emporium,  aiitatoba 
empower,  to;  aUmhu^chi,  atokoli 
empress;  miniko  imohoyo,  ohoyo  mi^ko 
emptied,  toshoa 
emptiness,  nana  alhto  keyu 
empty;  chvkillissa,  nana  gUito  keyu 
empty,  to;  asetili,  asetoli,  tosholi 
empty  house,  chvhillissa 
empurple,  to;  homaiyichi 
emulate,  to;  i^shali  bqnna 
emulator,  i^shali  bgnna 
emulous,  i^hali  bqnna 
enable,  to;  atali 
enact,  to;  apesa 

enact  a  law,  to;  anumpa  glhpisa  ikbi 
enact  over,  to;  onochi 
enacted,  glhpesa 
enactor,  apesa 

encamp,  to;  glbinacM,  binachi,  binili 
encampment;  abinachi,  aigUnna,  glbina, 

bina 
enchain,  to;  takchi,  yvkachi 
enchained;  taldkchi,  yuka 
enchant,  to;  afetibli,  afetipoli,  qffetgbli, 

gffetipoli 
enchanted;  a/etipa,    afetipoa,    qffetipa, 

gffetipoa 
enchanter;  afetibli,    afetipoli,    afetipoa, 

fappo  onuchi,  hatah  hulloka 
enchantment;  afetipa,  fappo,    yushpa- 

kam/rtix 
encircle,  to;  afobli,  afolubli,  afoluplichi, 

apakfobli,  apakfokqchi,  apakfopa 
encircled;  afolupa,  apakfokqchi,  apakfopa 
enclosure  for  cultivation,  osapa 
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encomiuxn,  isht  anumpuli 

encounter,  to;  afama 

encourage,  to;  yimintachi 

encourage  by  shoutB,  to;  apanlichi 

encumber,  to;  wehichi 

end;  ahokofa^   aialif   asetilKf   atahuy   alij 

hohqfa,  ibiqli,  ibishy  illif  ont,  tahCf  wi- 

ahakchi 
end,  at  the;  alipilla 
end,  being  the;  af^li 
end,  the  lower;  akaahtalaf  ahishtaUif  apt 

ishtala 
end,  the  tip;  wishahchi 
end,  to;  dhohofay  ahohoffichiy  aiisaachechiy 

qUitahay  alij  alichiy  hokofa,  hokoffi,  ho- 

koliy  illichiy  is8aj  tahttf  tali 
end,  to  have  an;  aUiha 
end,  to  make  an;  isht  aiopichif  tali 
end,  toward  the;  alipila 
end,  what  can  have  an;  ataha  kinla 
end  at,  to;  aiali 
end  of,  at  the;  taha 
end  of  a  boat,  peni  ibish 
end  of  a  house  log,  oklafaahli 
endeavor,  to;  piaa 

ended;  ahokofaj  aiissachiy  Jiokofa,  hokoli 
endless;  ahokofa^  ataha    ikahOy    atahahe 

iksho 
endure,  to;  achunanchiy  lopidli 
enemy,  tanap 

enemy,  to  become  an;  tanap  toba 
enemy,  to  come  over  to  the;  tanap 
energetic,  kallo 
energy,  kallo 
enervate;  kalloj  tikabi 
enervate,  to;  kallochiy  kotachiy  tikabichi 
enervated;  kallOy  kota^  ttkahi 
enfeebled,  botoaha 

enforced;  kalloy  kallocM,  onochiy  onutula 
enforcer,  kallochi 

enfranchise,  to;  hichichij  yvJca  isaachi 
enfranchised,  ytJca  iam 
engage,  to;  apeaa,  atohnOy  atonho,  atoh- 

nucMy   itibiy   aUmhuchiy    onochi,    pota, 

tohnOy  tonho 
engage  in,  to;  ponaklo 
engaged;   achillitay    alhtohnOy    ilhtohnOy 

nukpalli 
engaged,  yiminta 
engaged  about,  aahwanchi 
engaged  in  some  employment,  aah- 
wanchi 
engagement,  itibbi 
engaging,  ishi 


engender,  to;  ikbi 

engirdle,  to;  yikoli 

English;  mkliahay  MinHliak 

English,  the;  InkUiah  okla 

English  language,   the;  I^hiliah  ima- 

numpay  Mi^hiliah  imanumpay  na  hollo 

imanumpa 
English  Nation,  the;  I^kiliah  okla 
Englishman,  Mi^kiliah  hatak 
Englishmen,  I^hiliah  okla 
englut,  to;  kaiya,  nanabli 
engorge,  to;  nanabli 
engrasp,  to;  kallot  iahiy  yichiffichi 
engrave,  to;  baahlit  holiaaochi 
engraved;  baahat  holiaaoy  holiaao 
engraver,  baahlit  holiaaochi 
engraving,  bg^hat  holiaao 
engross,    to;  hochitolit   holiaaochiy    mo- 

Tnijichi 
engrossed,  hochitot  holiaao 
enhance,  to;  chahachiy  chitolichiy  i'l^sfuxU- 

chichi 
enjoin,  to;  miAa,  onocki 
enjoined,  onuttUa 
enjoy,  to;  piaa 

enjoy  again,  to;  atvklant  iaht  ilaiyukpa 
enjoyment,  aiiaht  ilaiyukpa 
enkindle,  to;  luachij  nuklibeahqchi,  nvJb- 

libiahachi 
enkindled;  ItMy  ntiklibiahay  uUiti 
enlarge,    to;  aiakachiy   chitochiy   chitoli, 

chitolichiy  chitot  ta,  hochetoliy  i^aJuiht  ia 
enlarged,  chito 
enlarger;  hochetochiy  hochetoli 
enlargement,  chito 
enlighten,  to;  anukfohbichiy  ikhananchiy 

tohvrikelichi 
enlightened;  anukfohkay  ikhanay  tohvn- 

keli 
enlightener;  anukfokichiy  ihhananchi 
enlist,  to;  holiaao  lapalichiy  hotiruiy  t6a- 

fokat  hochifot  takalichiy  tohnot 
enliven,  to;  okchalechiy  yimintachi 
enlivened;  okchUy  yimmita 
enmity,  nukhilli 

ennoble,  to;  chahachiy  holitoblichi 
ennobled,  hclitopa 
enormity,  okpulo 
enormous,  chito 
enough,  alhpeaa 
enrage,  to;  anukbatachiy  anvJchobelgchiy 

nukhobelachiy  nukoachi 
enraged;  anukhobeUiy  nukhobelay  nxikoa 
enrapture,  to;  yvkpali 


BtJiWTONl         A  DlCtlOltAtlY  6f  THB  CHOCTAW  LANGirAGfi 


441 


enraptured,  yukpa  atapa 

enravish,  to;  yiikpali 

enravished,  yuJcpa  atapa 

exuich,  to;  holUohlichi,  ruin  irdavjochi 

enrich  land,  to;  yahni  niachi 

enriched,  holitopa 

enripen,  to;  nunachi 

enroll,  to;  hochifo  holisso  tahalichi 

enrolled,  hochifo  holisso  tahali 

enaig^;  isht  alhpisay  shapha,  sh^phashcdi 

enslave,  to;  yukachi 

enslaved,  yyka 

Mifdaved  people,  yuka  okla 

enslaver,  yukachi 

ensnare,  to;  afetihlij  afetipolij  affetqblif 

affetipoli,  hokli 
ensnared,  gffetipoa 
ensnarer,  afetibli 
entangle,    to;  shgchehgchij   shachopgchij 

shocholi 
entangled;  shgcheha,  shachiUif  shcichopaf 

ahochoha 
entangled,  to  become;  shochoha 
enter,  to;  aheha^  ahehpa^  chukoaj  fohka, 

Jiolisso  takalichiy  ibachukoaj  ibafohi^  pit^ 

takalechi 
enter  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
enter  a  house,  to;  chuka  chukoa 
enter  the  name,  to;  hochifo  takalichi 
entered;  a^sha,    holUso,   holisao   takali^ 

takali 
enterer,  chukoa 
enterprise,  piaa 
entertain,    to;     aboha   anuaechi,   ahnij 

anukfillif  impach\  ishi^  yukpali 
entertained,  yukpa 
entertainment;  ilhpak,  impa^  nan  isht 

ilaiyukpa 
enthrone,    to;  aiaiha  holitopa   ombini- 

lichiy  mif^kochi 
enthroned;     aiasha    holitopa    ombinili, 

mi^ko 
enthusiasm,  yiminta  atapa 
enthusiastic,  yiminta  atapa 
entice,  to;  nukpallichechiy  nuJcpallichi 
enticed;  anukpqlliy  nukpqlli 
enticement,  isht  nukpqllichi 
enticer,  nukpallichechi 
entire;  banOy  moma 
entire,  to  make  it;  bariochi 
entirely;  banOy  ibgnta,  momay  taha 
entirely,  to  do  anything;  gmohmi 
entitle,  to;  hochifoy  immi  ikbi 
entitled;  hochifo,  immi  toba 


entomb,  to;  aJiollopi  boliy  hohpiy  hollohpi 
entombed;  hollohpiy  hollopi 
entrails,  iskuna 
entrance;  achukoay  atu/iy  chukoa y  okhisOy 

shilombish  kania 
entrap,  to;  hokli 
entreat,  to;  asiUihay  asiWiachi 
entreated,  asilhha 
entreater;  asiUihay  asiUihachi 
entrench,  to;  kullit  apakfobli 
entrenched,  kulOy  kulat  apakfopa 
entry;  aboha    ititcJclay    achuJuMy    okhisay 

takali 
enumerate,  to;  hopenay  hotina 
enumerated;  holhpenay  holhtena 
enumeration;  holhpenay  holhtina 
enunciate,  to;  anoliy  anumpuli 
enunciated;  anoay  anumpa 
enunciation,  anumpa 
envelop,  to;  luhmi 
envelope,  afoachi 
enveloped,  lurna 
envenom,  to;  chu'^^kashhominchiyishtilli 

ipeta 
envious;  anukchahay  nuJckilliy  potgnno 
envious,  to  make;  potunnuchi 
environ,  to;  afolubliy  apakfobli 
environed,  apakfopa 
envoy,  if^shali  imanumpeshi 
envy;  anukchahay  potanno 
envy,  to;  nukkilliy  potgnno 
envy,  to  cause;  anukchahqchi 
epaulet;  tahchonchiyay   tglukchi  onchiyoy 

tglukchi  tahchonchiya 
epicure;  hatak  impashaliy  hatak Mikopa 
epilepsy,  haiuchi 

epistle,  anumpa  holisso  nowgt  a^a 
epithet,  a  disgusting;  okpiyanli 
Epsom  salts,  ikhi'^^sh  hgpi  holba 
equable,  mih 
equal;   aiitilauiy  alauiy  alauechiy  gmiffiy 

ibacha'ftfa,  itilauiy  lau£ 
equal,  not;  isht  ikalauo 
equal,  to;  itilauichiy  lauechi 
equal,  to  make;  itilauichi 
equality;  aiitilauiy  itilaui 
equality,  an;  itihoba 
equator,  yakni  iklgnna  apakfoyupa 
equilibrium,  weki  itilaui 
equip,  to;  na  halupa  Hataliy  na  hadupa 

imatali 
equipped,  na  halupa  imglhtaha 
equitable,  a"/t 
equity,  a^^li 
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equivalent,  itilaui 

equivocate,  to;  anumpa  afolotowgchi 

equivocation,  anumpa  afolotowa 

eradicate,  to;  lohaffi 

eradicated;  lohafay  lobali 

erase,  to;  hashoffi^  kaskoffichiy  kashoffichit 
hanchif  hohaffi 

erased,  kashofa 

erasure,  ahiahofa 

erect;  apisaanliy  apissgtt  hihia 

erect,  placed;  haioli 

erect,  to;  hielichi,  haiolichif  ikbi 

erected;  hikiay  hioli 

erector,  haiolicki 

err,  to;  ashgchiy  yoshoba 

err,  to  cause  to;  cuhachechiy  yoshobli 

err  at,  to;  aiaahgchi 

errand,  anumpa 

erring,  ashqchi 

erroneous;  a'f^liy  aUipeaa 

error;  aiashachiy  aiyoshohay  ashachi,  yo- 
shoba 

erudite,  nxin  ikhana 

erudition,  ikhana 

eruption;  bokafa^  kuchay  kulCy  mitafa 

erysipelas,  shuti  boluktabi 

escape;  lakoffiy  na  hkofi 

escape,  to;  ibanta,  lakoffi 

escape  at,  to;  alakofi 

escape  disease,  to;  lakoffi 

escape  from,  to;  alakofi 

escaped,  lakoffi 

escaping,  lakonffi 

eschalot,  hato^faltiha 

eschalot,. large;  hatonfalaha  chito 

escort;  ahinna,  tishu 

esculent,  ilhpak 

especially,  atuk 

especially  that,  ak 

espouse,  to;  apoay  asiUiha 

espoused,  alhpoa 

espy,  to;  pisa 

essay;  holissoy  pisa 

essay,  to;  pisa 

essential,  nana  yvhmahe  aUipesa 

establish,  to;  abenilichiy  a^lichiy  apeaa, 
binilichiy  hilechi,  kallochi,  ontalali 

establish  at  a  place,  to;  abinolichi 

established;  a''^liy  alhpesay  hikiay  kallo 

estabUshment;  ahilechiy  aiapesay  akg^llo 

estate;  ahikiay  imilayak 

esteem,  to;  ahnichiy  hiahniy  holitobUchi 

esteemed;  achukTnaj  holitopa 

esteemer,  aiokpanchi 


estimable,  holitopa 

estimate;  aiilliy  aUipisa 

estimate,  to;  apesay  hotina 

estimated;  aUipe^y  hoUitena 

estimation,  hoUitina 

estimator,  apesa 

estuate,  to;  fopa 

etc.,  chomi 

eternal;  ataha  ikshOy  gmmonoy  bUia 

eternally,  bilia 

eternity,  gmmona 

eternity,  to;  bilia 

Bucharist,    the;  opiaka    impa    Chisgs 

Klaist  at  apesatok 
eulogize,  to;  holitoblichit  isht  anumpuli 
eulogized,  holitopqt  isht  anumpa 
eulogy,  Ju)litoblit  isht  anumpa 
eunuch;  hobaky  tishu 
evacuate,  to;  kv4^ichiy  takoba  kashoffi, 

tosholi 
evacuate  the  bowels,   to;  iffvka  ka- 

shoffiy  ikfiachi 
evacuated;  iffvka  kashofay  hichay  takoba 

kashofUy  toshoa 
evade,  to;  anumpa  apakfokgchiy  lakoffi 
evangelist;  aba  anumpa  isht  attOy  aba 

anumpa    tosholiy     Chisas  Kilaist    isht 

anumpuUy  holisso  holitopa  holissochi 
evangelize,  to;  aba  anumpa  ithananchi, 

aba  anumpa  nukfokicM 
evaporate,  to;  shiUiy  shippa 
evaporated;  shikiy  shippa 
evasion,  anumpa  apakfopa 
even;  aky  kiay  ygmmak  inli 
even  (evening),  opia 
even  (level),  itilaui 
even,  to;  itilauichi 
even  as,  ak 
even  one,  achqfona 
even  so,  aUipesashke 
even  that  one,  ash 
even  the,  ak 
even  two,  tuklokia 
evened,  itilaui 
evener,  iti  ititakalli 
evening;  okUlahpi,  oklilampiy  opioy  opi- 

akay  shohbiy  shohbikanli 
evening,  to  become;  shohbikanli 
evening,  to  make  it;  opiachi 
evening  hymn  or  song,  oklili  taloa 
evenly,  itilauit 
evenness,  itilaui 

event;  nanay  nana  kanihmi,  yqmohmi 
eventide,  opia 
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eventuate,  to;  alhpesa,  ali 
ever;  bilia,  chatok,  nitak  rruyma 
evergreen,  okchamali  bilia 
evergreen  tree,  iti  ohchaho 
everlasting;  ataha  iksho,  bUia 
every;  itaiyvhiy  momaj  puta 
every  day;  nitak  mcma,  onna 
every  kind;  Uaiyukay  puta 
every  one;  achafa  yvhiy  aiyukQf  momUf 

puta 
every  place,  kanima  moma 
everyone;  rum  vha^  okluha 
everything,  nana  moma 
everywhere,  kanima  moma 
evidence;  isht  aiaHi,  nana  pi^sa 
evidence,  to;  a^^tcAt 
evident,  haiaka 
evidently,  hatwma 
evil;  achuhnuiy  aialkpesOj  aiokpulo^  aiok' 

pulokaf  alkpesttj  haksi,  nan  ikaialhpesOy 

nan  okpulOj  okpuloy  yoshoba 
evil  eye,  niahkin  tamp 
evil-minded,  imanukfila  okpuh 
evil  speaking,  anumpa  chuhishpa 
evil  thing,  nana  ikachukmo 
evil  worker,  hatak  haksi 
evildoer,  Jiatak  haksi 
evince,  to;  al^lichi 

eviscerate,  to;  ijffuka  ktu^iy  iakuna  kuchi 
eviscerated;  iffuka  hucha^  iskuna  kiuJia 
ewe;  chukfaJhpowa  tek,  chukfi  tek 
exact,  ^piesa 
exact,  to;  atohbichi 
exactor,  atohbichi 
exaggerate,  to;  atabli 
exaggerated,  atqpa 
exaggeration,  atgpa 
exalt,  to;  chahgch%  Jiolitoblichi,  iUfehn^- 

chechij  yukpali 
exaltation,  holitopa 
exalted;  chaha^  holitopa 
examination,  pisa 
examine,  to;  pisa 
examiner,  pisa 
exasperate,  to;  nukoachi 
exasperated,  nukoa 
excavate,  to;  kafakbichiy  kofussqchi,  ko- 

lokbichiy  kulli,  yakni  kolukbichi 
excavated;  kafakbiy  kolokbi 
excavation,  kofusaa 
exceed,  to;  atabliy  ia,  imaiya^  imaiyach% 

i^shalif  ishalichi 
exceed,  to  cause  to;  i^shalechithi 
exceeding;  gffekomi^fehna 


excel,    to;  cAito,    imaiyqchiy    imponna, 

ishalichi 
excellence;  achuhma,  hochukma 
excellency;  achvhma,  chitokaka 
excellent;  achukma^   aiyoba,   hochukma^ 

holitopa 
excess;  atapa^  imaiya 
excess,  to  go  to;  anuktapli,  anuktap- 

tulij  asilballi 
excess,  to  lead  another  into;  asilbal- 

lichi 
excessive;  atqpa^fehnay  shali 
excessively,  shali 
exchange,  itatoba 
exchange,  to;  apunta,  atobbichif  alhto^ 

boa^  itatoba,  toba 
exchanged,  aUitoba 
exchanger;  itatoba,  nan  isht  itatoba,  nan 

ittatoba 
excision,  bgsht  tapli 
excitable,  Uhkola  hinla 
excite,  to;  aiantUtpallichi,  anvJtp^llichi, 

iUikolechi,  nukpqllichi,  okchali,  okchali 
excite  inflamination,  to;  pikoffi 
excited;  anukpalli,  nvkhobela,  nukpalli, 

okcha,  yimmita 
excitement;     nukhobela,   niLkp^lli,   yi- 

minta 
exclaim,  to;  panya,  tahpala 
exclamation;  pa^a,  tahpala 
exclude,  to;  hotina,  kuchichi 
excluded;  holhtena,  kucha 
excommunicate,  to;  aba  anumpuli  iksa 

hichi 
exconmiunicated,    aba   anumpuli  iksa 

kucha 
excommunicated  person,   aba  anum- 
puli kucha 
excoriate^  to;  pikoffi 
excoriated,  pikofa 
excrement,  yqXhki 
excursion,  folota 

excusable,  anumpa  onutulahe  keyu 
excuse;  ahaksi,  isht  amiha,  nan  isht  amiha 
excuse,  to;  ahaksichi,  miha,  mihachi 
excused,  ahaksi 

excuses,  to  have;  nan  isht  amiha  inlaua 
except;  keyuhokmat,  keyukmqt 
execrate,  to;  ahni,  anumpa  kallo  ontu^i 
execute,  to;  a^lichi,  atali 
execute  by  hanging,  to;  anuksiteli 
executed,  qJhpesa 
execution;  a^li,  alhpesa' 
executioner,  hatak  nuksiteli 
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executive,  the;  mtnjbo,  pelicheka 

exempt,  to;  hotina 

exempted,  holhtena 

exercise;  ahgchi,  to^hsQli 

exercise,  to;  ahqchif    imoTnachi,    tohm- 

lechi 
exert,  to;  HZmjn,  yichina 
exezt  all  the  powers,  to  cause  to; 

yichinachi 
exhaust,  to;  hotachiy  tali 
exhaust  the  breath,  to;  fiopa  tali 
exhausted;  akqniay  hota^  taha^  tikahi 
exhibit,  to;  haiakachij  pisachi 
exhibit  by  ar^umient,  to;  ohfali 
exhibited,  haiaha 
exhibiter,  pisachi 
exhibition,  yopisa 
exhilarate,  to;  yiikpali 
exhilarated,  yukpa 
exhort,  to;  anumpuli 
exigency,  hamunta 
exile;  chgfa^  hatak  kania, 
exile,  to;  chgfichi 
exiled;  chafay  kqnia 
exit;  atiUj  kucha 
exorbitant,  atapa^fehna 
exotic,  qXhpoha 

expand,  to;  atiato,  auatgchi^  wohola 
expanded,  auata 
expatriate,  to;  chgfichi 
expect,  to;  ahnif  hoyo 
expectant;  ahniy  hoyo 
expectation,  ahni 
expecter;  ahni^  hoyo 
expectorate,  to;  hotilhkot  tofa 
expedient,  aiqlhpesa 
expedite,  to;  tu^shpalechi 
expedition;  itanovxif  tushpa 
expeditious,  tushpa 
expel,  to;  chafichi,  kiichiy  tiUli 
expelled;  chafa^  kucha 
expended,  kgnia 
expense;  qlhtoba^  kgnia 
expensive,  aiilli  chito 
experience;  ikharuiy  imomaka 
experiment,  inumaka 
experiment,  to;    glbgchi,  iTnomakachiy 

yohmit  pisa 
expert;  glhlahay  ikhana^  imponnay  tushpa 
expiable,  glhtoha  hinla 
expiate,  to;  atohhi 
expiated,  glhtoha 
expiatory;  glhtoha^  glhtoha  hinla 
expirable;  ilia  hinla ^  issa  hinla 


expiration;  fiopa ^  taha 

expire,  to;  illij  ma,  mosholiy  nitak  taha 

expire   (breathe   out),   to;  apu^fgchif 

fiopa  J  fiopa  isht  aiopi 
explain,  to;  tosholi 
explainable,  toshoa  hinla 
explained;  anumpa  toshoa^  glhtoshoa,  to^ 

shoa 
explainer,  tosholi 

explanation;  anumpa  toshoa j  toshoa 
explicable,  toshoa  hinla 
explicate,  to;  tosholi 
explication,  toshoa 
explioator,  tosholi 
explicit,  apissanli 
explode,  to;  akshu^hij  hasalij  bokafa,  ka^ 

lakshichij  tukafa 
exploded;  aksho,  kalakshi 
exploder,  kalakshichi 
explore,  to;  pisa 
explorer,  pisa 
explosion,  tukafa 
expose,  to;  haiakgchiy  shahbichi 
expose  to  the  sun,  to;  ufka 
exposed;  apohko^  haiaka,  shahbi 
exposer,  haiakgchi 
expositor,  anumpa  tosholi 
expostulate,  to;  anumpuli 
exposure,  haiaka 
expound,  to;  tosholi 
expounded,  toshoa 
expounder,  tosholi 
express,  apissanli 
express,  an;  hatak   anumpa   isht   a'f'ya, 

i'f^shali  imanumpa  isht  a^a 
express,  to;  anumpuli^  bushli^  holissochi 
expressed;  anumpa^  bu^sha^  haiakOy  ho- 

lisso 
expressible;  bv^ha  hinla^  holissa  hinla 
expunge,  to;  kashoffiy  kashoffichi 
expunged,  kashofa 
expurgate,  to;  kashoffi,  kashoffichi 
expurgated,  kashofa 
exquisite;  achukma,  imponna 
extant,  a'^sha 

extemporize,  to;  hehkgt  anumpuli 
extemporizer,  hehkgt  anumpuli 
extend,  to;  a^hatapoli,  ashatgbli,  asha- 

tgblichij  auata,  auatgchiy  auatglliy  chisbi, 

chisbichiy  chisemochiy  lapa,  lapuchi,  ma- 

blij    mampa,    wximpliy    shebliy    shepoa^ 

shepoliy  washalali 
extend  to,  to;  ona 
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extend  to  all|  to;  okluhanchiy  putalecki 
extend  to  two,  to;  tuklona 
extended;     ashatapa^    ashatapoa,    asha- 

taptty  ashatapoaf  mmUiy  chisbi^  chisemoay 

lapa,  Tnampaf  mampoa 
extended,  to  cause  to  be;    ashatapo- 

lichi 
extension,  lapa 
extensive;  chito^  patha 
extent;  aialiy  avatOy  aliy  chito 
extenuate,  to;  isbitinichi 
extenuated,  iskUini 
exterior;  huchay  paknaka 
exterminate,  to;  lubbiy  okpgni 
exterminated;  lopUy  Zu5a,  okpulo 
external,  hucha 
extinct;  aksho,  issay  mosholi 
extinction,  mosholi 
extinguish,  to;  ahokoffichiy  okpani 
extinguish  fire,   to;    liuik  mosholichiy 

mosholichi 
extinguishable,  mosholicha  hinla 
extinguished;  ahokofay  mosholiy  okpulo 
extinguished  fire,  Ituik  mosholi 
extirpate,  to;  lubbit  taliy  tehoy  teli 
extirpated,  luba 
extol,  to;    afehnichiy    holitoblichit    isht 

anumpuli 
extort,  to;  wehpuli 
extorted,  wehpoa 
extortion,  wehpoa 
extortioner,  wehpuli 
extract,  akucha 
extract,  to;  hushliy  honiy  kuchi 
extract  from,  to;  akuchi 
extracted;  akucha y  hushay  honniy  kucha 
extraction,  isht  atia 
extravagant,  imilayak  isht  yopomo 
extreme;  aii'^sfuiliy    i^shaliy    isht   aiopiy 

wishakchi 
extreme,  the;  aialiy  aiisht  aiopi 
extreme  distress,  ilhasha 
extremely;  fehruiy  tokba 
extremity;  aialiy  aii^sJiali,  ilbashay  wi- 
shakchi 
extricable,  lakoffa  hinla 
extricate,  to;  ku^hichi 
extricated;  kucha  y  lakoffi 
extrication;  kucha  y  lakoffi 
extrinsic;  kuchay  paknaka 
exuberant,  apakna 
exude,  to;  litilli 
exude,  to  cause  to;  litilli 
exult,  to;  yukpa 


exultation,  yukpa 

eye;  chiluky  nishkin 

eye,  bad;  nishkin  okpulo 

eye,  black;  nishkin  lu^a 

eye  blue;  oktalonli 

eye,  comer  of  the;  nishkin  ali 

eye,  dim;  nishkin  tohbi 

eye,  edges  of  the;  nishkin  ali 

eye,  gazing;  okchilali 

eye,  gray;  oktalonli 

eye,  large;  okchilali 

^7^i  light-colored;  nishkin  hata 

eye,  perished;  nishkin  shamba 

eye,  ruined;  nishkin  okpulo 

eye,  sockets  of  the;  nishkin  aheli  chilvk 

eye,  to;  apistikeliy  atokot  pisay  pisa 

eye,  white;  oktalonli 

eye  of  a  needle,  chufak  nishkin 

eye  of  the  mind,  imunukfila 

eye  salve,  nishkin  imikhi^sh 

eyeball,  nishkin 

eyebrow;  imosamiy  imosana  hishi 

eyed,  one-;  nishkin  achafa 

eyelash,  nishkin  shili'i^hchi 

eyelid;  nishkin  hakshupy  nishkin  shili^h 

chi  hakshup 
eyer;  apistikeliy  pisa 
eyes,  bright;  paUipakqchi 
eyes,  goggled;  okchilunli 
eyes,  large;  okchilunliy  okchila^shli 
eyes,  rolling;  okchila'^shli 
eyes,  sharp;  okchilunli 
eyesight;    holhponayOy   hopo^koyo,   isht 

hopu'f^koyOy  isht  hopunayOy  nishkin  nihi 
eyesight,  to  give;  holhponayochi 
eyetooth;  isht  itibbiy  noti  isht  itihi 
eyewater,  nishkin  imikhi^sh 
eyewitness;  na  pi'^say  nana  pi^sa 

fable;  holabiy  shukha  anumpa 

fable,  to;  holabi,  shukanump  ikbiy  shuk- 

hanumpikbi 
fabled,  shukanumpa  anumpa 
fabric;  abohay  nan  tannay  nana  toba 
fabricate,  to;  ikbi 
fabricated,  toba 
fabrication;  holabiy  toba 
fabricator,  ikbi 
fabulous,  shukhanumpa 
face;    apaknaliy  kaniohmiy  muyahay  na- 

shuktty  pakruiy  tikba 
face,  red;  nashuka  humma 
face,  to;  alataliy  asgnniy  asonali 
face,  to  cause  to;  asanalichi 
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faced;  foloUiy  alaia 

faoetiouB;  yopula  shalij  yukpa 

facile,  miha 

facing,  alaUi 

fact;  aMij  kaniohmiy  nana 

factor,  isht  atta 

factory;  antoto&a,  aiitatoba  chtika 

faculties,  irnanukfila 

faculty;  inuinvkfilay  imponna 

fade^  to;  Ixjahiy  hashofa^  hashoffi^  tihahi 

faded;   haM,  kashofa^  likahi^  toffokoli 

faggot,  ahauwa  talahchi 

faggot,  to;  shauwa  takchi 

faggoted,  shauwa  talakcki 

fail,  to;  akshiu^iy  ashgchif  hohofa,  illif 
iMa,  lavaj  (machi,  tahat  ia 

failing;  otux,  anacki 

fain,  yuJcpa 

faint;  hoyabliy  hallo,  kota,  tikabi 

faint,  to;   bila,  illif  kota,  iasemho,  tikabi 

faint-hearted,  hobak  toba 

faintness,  kota 

fair  (dear);  mashelif  okshatuinlif  ok- 
ahauashli 

fair  (handsome),  pisa  aiukli 

fair  (Just);  achukmaj  a^^t,  apissanli,  alh- 
pesa 

fair,  a;  aiitatoba  chito 

fair,  to  cause  to  be;  okshaiuinlichi 

fair  man,  Jiatak  alhpesa 

fair  weather,  masheli 

fair  weather,  entirely;  kamak  at  kania 

fairly,  aUipem 

faimessL  ackukmUy  a'f^li,  apissanliy  alh- 
pesa,  kcLshofa 

fairy,  ibCHw  anu^kqsha 

tairy,  female;  kushikanchak 

fairy,  male;  abitampa 

faith;  aiyimmika,  aba  anumpa,  na  yimmiy 
yimmi 

faithful,  a^li 

faithfully,  af^li 

faithfulness,  a^t 

faithless,  a^^t,  na  yimmi,  yimmi 

fall  (autumn),  oArn,  haahtulahpi,  ona/a, 
onafapi 

fall  (ruin),  okpuloka 

fall,  a;  akkitula,  itola,  liweli,  kaha,  kinafa, 
okafohopa,  okattulay  okpulo 

fall,  last;  onafash 

fall,  liable  to;  kinafa  hinla 

faU,  to;  akakoha,  akqma,  akkama,  cMlofa, 
itihpila,  itola,  ittula,  kaha,  kihepa,  ki- 
nafa,   kinali,  kobafa,   liweli,  oka  pita- 


fohopa,  oka  pitakmifa,  okpulo,  sakti  oka 

pit  akinafa,  shippa,  toko/a,  yoshoba 
fall,  to  be  suffered  to;  latapa 
fall,  to  cause  to;  akakolichi,  chilo/achi^ 

liwelichi,  shipp^li 
fall  against,  to;  q^boa,  pokafa 
fall  as  dew,  to;  fichak  toba 
fall  back,  to;  falama 
fall  backward,  to;  olbqlhpila 
fall  down,  to;  akka  itula,  akkakaha,  ak- 

kdkoha,  akkama,  akkitola,  fohopa,  kaha^ 

lipiat  itola,  lipkgchi 
fall  into,  to;  foJiki 
fall  into  the  water,  to;   lobukadii,  ok- 

atuUif  okgUxda 
fall  on,  to;  onitula,  onutula,  pa^fi,  shiyiUi 
fall  on  the  face,  to;  lepa,  lipia 
fall  out,  to;  achowa 
fall  over,  to;  filemat  itola 
fallacious,  aMi 
fallacy,  hakaichi 
fallen;  akkakoha,  akkitula,  chilofa,  kinafa, 

kinali,  shippa,  yileha 
fallen  down;    akkakoha,  akkama,   kaha, 

luhama 
fallen  man,  hatak  yoshoba 
fallen  on,  onutula 
fallible;  Juiksa  hinla,  hdksicha  hinla 
falling,  chilofa 
fallow,  homaiyi 
fallow,  a;  aholokcM 
fallow,  to;  yakni  pataffi 
fallow  ground,  aholokchi 
false;  aMi,  holabi,  irunlgsh  chulata,  mtn- 

lash  tvkU) 

ft 

false  accuser  or  swearer;    aholqhechi, 

aholabi 
false  witness,  to  bear;  aholghi 
falsehood;  aHi,  holabi,  lushka 
falsely;  a'^^li,  holabi 
falsifi.er,  holabi 
falsify,  to;  holabi,  holabichi 
falsity,  holabi 
falter,  to;  anvkchito 
fame;  aianoyuwa,  anoa,  anowa,  gnnoa 
famed,  anoa 

familiar;  chu'^kash  yohbi,  ikhana 
familiarize,  to;  ikhananchi 
family;    chuka  achgfa,  chukachgfa,  hatak 

chuka  achgfa,  oklushi 
famine,  hopoa 
famous,  anoa 
fan;    amgshlichi,  gUipgtak,  glmaM,  isht 

amalichi,  isht  HamaHchi 
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fan,  amall  hand;  iifko 

fan,  to;  amalichij  aTnqshlicfd 

fan  pride,  to;  Hefehnqchechi 

fanatic,  tasemho 

fanciful,  imanukfila  laua 

fancy,  anushkunna 

fancy,  a;  if^holitopa,  imantJ^fUa 

fancy,  to;  anushkunnttf  i^hollo 

fane,  ahoJia  hanta 

fang;  isht  iiihhi,  iyakchush,  noti  isht  itihi 

fanged;  iaht  itibbi  a'f^sha,  iyakchiLsh  cP^sha 

fanned,  mashahchi 

fanning  mill,  oniuh  oTnalichi 

fanner;  oTngshlickij  yfko 

f  antasm,  shilup 

far;  atapa^  fehruif  hopaki 

far  up,  aba  pilla 

fare;  aiilliy  ilhpah 

fare,  to;  a^a,  apa^  ma^a 

farewell,  a^a 

fariah,  hopahhi 

i&rxriy  osapa 

farm,  to;    impota,  osapa  pilesa,  osapa 

toksgili 
farmer;   hatak  osapa  to^ks^i,  osapa  isht 

qttay  osapa  tohsali 
farmhouse,  osapa  chuka  talaia 
farrier;  isuha  imalikchiy  isiiba  iyi  t^i  iyi 

lapalichi 
farrow,  shuJthtLski  pelechi  achqfa 
farrow,  to;  shiJchushicheli 
farther;    hopaki  i*>cAaZt,  mishapilla^  mir 

shema 
farther  side  of  a  creek,  boh  mishtgnri^p 
farther  up,  abehma 
farthest;  hopaki  fehna^  hopaki  if^chali 
fascinate,   to;    chu^kash  ishi,   chw^kqsh 

yukachi,  haksichi 
fashion;   akanimi,  kaniohmi,  yakohmika^ 

yamohmif  yohmi 
fashion,  to;  ikbi^  ygmihchi 
fast  (swift);  chaliy  pqlhki 
fast  (tight);  afachoy  alhkama 
fast,  a;  ohissa 
fast,  to;   hullochij  impa,  na  hollochi^  na 

huUochiy  nan  hullochi,  niikha'^klot  na'^^- 

hullochiy  ohissa 
fast  asleep;  illi^  nusit  illi 
fast  day,  okissa  nitak 
fast  walker,  chali 
fasten,  to;    afacha^  afachali,  afashli,  aka- 

mqssalif  atakalichij  atapachi,   ^tapachif 

attapqchif  hokli,  okshita 


fasten  with  a  bolt,  to;   talifobassa  isht 

akamqMalli 
fastened;     afacha,    a/achali,    afgshkachif 

dkamgssa,    ashgruiy    atokoim,    gJhfasha^ 

okshillita,  oktapa 
fastened  up,  aUikgma 
fastened  with  a  bolt;    talifobassa  isht 

akamassa 
fastener;  isht  afacha,  isht  akamqssalli 
fastener  (one  who  fastens);  a/achali, 

atapgchi 
faster,  na  hollochi 
fastness,  holihta  keUlo 
fat;  biltty  na  bila^  nia,  wehi 
fat,  a;  id  honni  avfihto,  iti  isht  honni 

aiaUito 
fat,  hog's,  shukha  bUa 
fat,  to;  nia^  niaM,  niat  isht  ia 
fat  of  beef,  wak  bila 
fatal;  isht  ilia  hinla,  okpulo 
fatal  sickness,  abeka  okpulo 
fatality,  aiyqmohmahe  qXhpesa 
father;    a«H,   chi^ke,  iJcbi,  inhi,  pi«ibi, 

tikba 
Father,  our  Qreat;  Pt^H  ishto,  Pi^ki 

chito,  Pio^ki  chitokaka 
Father,  our  Heavenly;  Pi^hi  aba 
father,  to;  i^^H  ilikbi 
Father  in  Heaven,  his;  I^ki  aba 
father-in-law;     amafoj    hahka^    imafo* 

imafOy  ipodiiy  ipochi  halloka 
fathered,  t'^H  toba 
fatherhood;  t^ib*,  ii^ki  chohmi 
fatherless,  i^ki  iksho 
fathers,  the;  asgnonchiy  asunonchi 
fathom;    ashatapa,  ashatapoa^  isht  alh- 

pisa  tvJclo 
fathomless;  akka  iksho,  akkahoyOy  ikhana 
fatigue;  tikabi,  to^ksali 
fatigue,  to;  tikabichi 
fatigued,  tikabi 
fatness,  nia 

fatten,  to;  niackif  niat  isht  ia 
fattened,  nia 
fattener,  niacM 
fatty,  nia 
faucet;  abicha,  isht  bicheliy  oka  abicha,  oka 

isht  bicheli 
fault;  aiashachif  ashgchi 
faulty,  okpulo 
favor,  aiahninchi 
favor,  to;  apela,  apelachi 
favored,  imola 
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favorer,  apelachi 

favorite;  i^holitopaf  i^hollo 

fawn;  isi  ushiy  isuski 

fawn,   to;    ahpallij  aiokpachif   isi  tuhi 

cheli 
fay,  to;  alhpieaa 
fear,  nukshopa 

fear,  exclamation  of;  yilishachi 
fear,  to;    ahni,  anvklahanchay  holitoblij 

nukshopa 
fear,  to  produce;  nvkwiachi 
fearful;  anukwiaf  nukshopa^  nukvnaf  ok- 

pulo,  palammi 
fearless,  nukshopa 
fearlessly,  nuksJiompiksJio 
feast;   chepullij  impa  chito,  impachi,  nan 

ipetgchif  nan  isht  ilaiyukpa 
feast,  to;    chepulechi,  chepullij  chw^kash 

yukpalij  impa^  impachif  yvJcpali 
feast,  to  attend  a;  chepullit  a^sha 
feast,  to  make  a;  chepulechi 
feaster;  impaj  impachi 
feasting,  nan  isht  ilaiyukpa 
feat,  nafehna 
feather;  abvJcbOf  aka''*k  hishi^   hapvkhOy 

hishiy   hoshi^shif    hushi  hishiy    shikopa^ 

wonvksho 
feather,  to;  shtkopa  isht  shema 
feather  bed;   hoshi^shi  patalhpo,  hoshin- 

shi  patcdhpo  topa,  hoshi^shi  topa 
feathered,  hishi  tola 
feathered  entirely,  hishi  tobat  tafia 
febrifuge,  yqnha  isht  shipachi  ikhi^sh 
February,  Fibv£li 
feces;  lakchi^  okshahala,  yglhki 

fed,  ilhpita 

fee,  alhtoba 

fee,  to;  atobbi^  tohno 

feeble;  botosha^  kotOy  tikabi 

feeble-minded,  hatak  imanukfila  ikkallo 

feebleness;  haknip  kota,  kallo 

feed;  impa,  isuba  imilhpak 

feed,  to;  apa^  impay   impachiy   impachi j 

ipettty  niachi,  yukpali 
feed  an  infant,  to;  pishechi 
feeder;  impachiy  ipeta 
feel,    to;     anukfilli,    hushshihOy    ikhanay 

posholi 
feel  of,  to;  pasholi,  potoli 
feeling;  chu''^kash,  ikhanay  imanukfila 
fees,  alhtoba 
feet,  naked;  iyi  beka 
feign,  to;  ilahobbi 
feint,  ilahobbi 


felicitate,  to;  yvkpali 

felicitated,  yvkpa 

fell;  hiahni  ikshoy  okpuloy  palammi 

fell,  to;    akakoliy  akb^iy  kinaHchiy  hi- 

naffi 
felled,  akka 
feller,  hinaffi 
fellow;  apghay  6i»ifea,  ibabiniliy  ibafoka, 

ibaiantay  ichapa,  ichapoay  itichapa 
fellow,  to;  ichapa 
fellow-citizen,  okla  ch^fa 
fellow-laborer,  ibatonksali 
f ellow-mortcd,  illi  bi^ka 
fellow-scholar,  holisso  itibapisa 
fellow-servant,  yvJca  mi»fei 
fellow-soldier,  tashka  chipota  mi^ka 
fellow-student;    holisso  ibapisay  holisso 

itibapisa 
fellow-traveler;   ibaia^ay  itiachiy  itiba- 

nowa 
fellowship,  itibafoka 
felly,  chgnaha 
felon,  hui*kupa 

felonious;  hasHy  hu^kupay  okpulo 
felt,  chukfi  hishi  shapo 
female;  hatak  ohoyOy  ohoyOy  tek 
female,  aged;  ohoyo  kasheho 
female  fox,  chula  tek 
female  sex,  ohoyo  pisa  aiuJtli 
feminine,  ohoyohmi 
fen;  lu'o^say  okla^shko 
fence,  holihta 

fence,  crooked;  holihta  yi^^yiki 
fence,  picket;  holihta  halupa 
fence,  to;  ftolihtachiy  itibi 
fence,  Virginia;  holihta  yii*yiki 
fence,  worm;  holihta  yi'f^iki 
fence  side,  holihta  apotaka 
fence  with  stone,  to;  tali  isht  hoUhtachi 
fenced,  holihta 
fenceless,  holihta  iksho 
fencer,  itibi 

fencing  stuff,  Jiolihta  pqla 
fend,  to;  katabliy  okhatgbliy  okshita 
fenny,  okla^shko 
ferment,  imlalli 
ferment,  to;  chibokqchiy  shatgmmiy  sha- 

tgmmichiy   walallichiy   vmshohachiy   vm- 

shulliy  wushullichi 
fermented;  shatammiy  vmshulli 
fermentation;  vmshohachiy  vmshulli 
fermentation,  to  cause;  tmshullicki 
ferret,  to;  ku^ichi 
ferret,  wide;  sita 
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ferreted,  hucha 

ferriage;  alhtohaj  peni  hucha  qlhtoba 

ferrule,  iqli  afohoma 

ferry;     akucha,    alopulliy    isuba   inpeni, 

penalopulU,  peni,  peni  intalaia,  peni 

paUma,  peni  patha 
ferryman,  peni  isht  atta 
ferry,    to;     peni   hichichi,    tanapolechi, 

tanahlichi 
fertile;   awaya  ackukma,  vmanvkfila  lava 
fertility,  awaya  achuhma 
fertilize,  to;  yakniniachi 
ferule,  a;  iti  shimjafa  sha''\fa 
fervent;  chu^kash  homi,  lashpaj  walglli 
fervid,  lua 
fervor,  Igshpa 

fester,  to;  aninchichi,  tvuUiko 
festival,  impa  chito 
festival,  to  make  a;  chepuUchi 
fetch,  lushka 
fetch,  to;  aiilliy  qla,  shali 
fetch  near,  to;  Mli^kgchi 
fetid;  hitema,  kosoma,  hotoma,  shua 
fetid  smell,  hosoma 
fetid  smell,  to  cause  a;  kosoTnachi 
fetlock,  isuba  iyi  hishi 
fetor,  kotoTna 
fetor,  to  cause;  kotomqchi 
fetter;  iyi  isht  intalakchiy  tali  iyi  isht  albi 
fetter,  horse;  imba  iyi  isht  talakchi 
fetter,  to;  iyi  intakchiy  iyintakchi 
fettered;  isht  intalakchiy  iyi  isht  intalak' 

chiy  iyintalakchi 
fetus,  ushi  tobat  taha 
feud,  achowa 

fever;  nan  abeka,  nipi  Ituiy  yanha,  ygnha 
fever,  bilious;  yanha  chito 
fever,  great;  ygnha  fehna 
fever,  high;  ygnha  chito 
fever,  to  cause  a;  ygnhgchi 
fever,  to  have  a;  yarihay  ygnha 
fever,  to  induce  a;  ygnhgchi 
fever  and  ague,  hochukwa  ygnha 
feverish;     imanukfila    shanaioOy    libbi- 

kgchiy  mgfkgchiy  ygnha  chohmiy  ygnoba 
few;  achafohay  chgbihay  chgbihasi,  chuka^ 

chgfa  abiniliy  kma 
few,  to  cause  a;  gchafoachi 
few,  to  select  or  take  a;    gchafoachi, 

gchafolechiy  gchafoli 
few,  very;  chgbihasiy  kanomiisi 
few  and  scattering;  acha/oay  gcha/oa 
fiat,  anumpa  glhpisa 
fib;  anumpa  holabiy  hohhi 


fib,  to;  holabi 

fibber,  holabi 

fiber,  akshish 

fickle;  imanukfila  laua,  imanukfila  sha- 
naioa 

fiddle,  alepa 

fiddle,  to;  alepa  olackiy  alepushi  olachi 

fiddle  bow,  alepushi  isht  olachi 

fiddle  maker,  alepush  ikbi 

fiddler;  alepolachiy  alepush  olachi 

fiddlestick,  alepushi  isht  olachi 

fiddloHstring,  alepushi  isht  talakchi 

fiddling,  alepush  olachi 

fiducial,  iyimmi 

fiduciary,  iyimmi 

fiduciary,  a;  yimmi 

field;  aiitibbiy  atoksgliy  oktak 

field,  large;  gffekoma 

field,  small;  osapushi 

field  guard,  osapa  atoni 

field  of  battle,  aiitibbi 

fieldpiece,  tanamp  chito 

fiend;  shilombish  okpuloy  tgngp 

fiendish,  okpvio 

fiendlike,  shilombish  okpvlo  holba 

fierce;  achUlitay  anukshomuntay  chilitay 
nukoa 

fierce,  rendered;  achillita 

fierce,  to  make;  achiletgliy  achillitgchi 

fierce-minded,  chu^^kash  yiminta 

fierceness,  nukoa 

fiery;  chu^kgsh  homiy  homiy  hushmi, 
Igshpay  hjuiy  nukoa 

fife;  oskuUiy  uskulushi 

fife,  to;  uskulushiolachi 

fif  er,  u^skulush  olachi 

fifteen,  avah  talapi 

fifth,  isht  talapi 

fifthly,  isht  talapi 

fiftieth,  isht  pokoli 

fifty,  pokoli 

fig;  bihi  chito,  fik 

fig  leaf,  bihi  chito  hishi 

fight,  itibbi 

fight,  to;  boliy  fehna,  itibiy  itoti,  tanampi 

fight,  to  cause  to;  itibechi 

fight  for,  to;  apepoa 

fighter,  itibi 

figurative,  isht  dlhpisa 

figure;  Jiolbay  hoUitinOy  holisso,  isht  glh- 
pisa 

figure,  to;  hobachi,  ikbi,  imahoba 

filament,  ponola 

filch,  to;  hw^kupa 
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fllcher,  hu^kupa 

file  (for  arranging  things);  aholhtapif 

hoUitampi 
file  (rank),  itiahaya 
file  (tool)y  iaht  milo/a 
file,  large;  isht  milo/a  chito 
file,  to;  haluppgchiy  miloffif  milohaf  milo- 

hachij  milolichi 
file  (to  arrange),  to;  hotampi 
file,  to  advance  in;  baiallit  manya 
filed;  halupay  milofay  mihhqxhiy  mUoli 
filed  (arranged),  Jiolhtapi 
filed  place,  amilofa 
filed  there,  amilofa 
filer,  miioffi 

files,  to  stand  in;  baiallif  baiilli 
filing,  hotampi 
filings,  botulli 
fill,  afeto 
fill,  to;    alotoliy  alulliy  alqchaya,  hilechi, 

haiyqchi 
fill  a  place,  to;  atohachi 
fill  bottles,  to;  hotoha  aloli 
fill  up,  to;  aloliuiy  alota^  alotowa^  alacha, 

algchkgchij  asheliy  aahinli,  labli 
fill  with  water,  to;   oka  kaiya^  oka  kai- 

ygchi 
filled;  aloltuif  alota^  alkpesa^  kaiya,  kotoba 

alolvM 
filled  up;  aialottty  alotowa^  ashif^a 
filled  with,  isht  anvkfokai  alota 
filled  with  water,  oka  kaiya 
fillet;  iachvhij  pa'f^sh  isht  talakthi^  pa^shi 

isht  talakchi 
fillet,  royal;  mi^ko  imiadiuka 
fillet,  to;  takchi 
filling,  ahaya 
filling,  the;  isht  tanna 
fillip,  ibbak  iLshi  olachi 
fillip,  to;  sakaha 
filly,  isuba  tek  himmita 
film,  hakshup 
filter;  ahoiya,  aholuya 
filter,  to;  hoiya^  hoiyachi^  holuya 
filtered;  hoiya^  holuya 
filth;  na  shua^  shua 
filthiness;  shua,  toshbi 
filthy;  chakapa,  likokoa,  toshbi 
filthy,  to  render;  likokoachi 
filtrate,  to;  holuya ,  holuyqchi 
filtrated,  holuya 

fin;  isht  okyoli,  iyi,  naniyi,  sanahchi 
final,  isht  aiopi 
finally;  isht  aiopi,  pola^ka 


find,  to;    ahatuMf  ahayu,  atali,  ikhana^ 

pisa 
find  fault,  to;  na  miha  shali 
find  out,  to;  akostininchi 
finder,  ahau^hi 
fine  (good);   achvhna,  aiukli,  imponruz^ 

lisepa,  mismikij  yohbi 
fine  (small  and  soft);  chipinta,  halupa^ 

laptuhhi,  lipihbij  lipi'^^ka,  pu^hi,  tapuski 
fine,  a;  alhtoba 
fine  (in  music),  iskitini 
fine,  to;  anumpa  qlhpisa  onuchi,  kashoffi 
fine,  to  make;  lihpibichi,  mismihichi 
fine  and  soft;    lipeha,  lipemo,  lipinto^ 

lipisto 
fine  and  soft,  to  make;   lipehackiy  lipe- 

mochiy  lijnstochi 
fine  and  soft,  very;  lisisif^kgchi 
fine  clothes,  isht  shema 
fine  snow,  okti  pushi 
fined;  anumpa  alhpisa  onutula,  kashofa 
finely;  achvJcma,  lapu^hki 
fineness;   aivJcli,  kashofa,  pushi,  tapushi 
finery,  isht  sJiema 
finger,  ibbak  u>shi 
finger,  little;  ibbak  ush  ali 
finger,  to;  ibbak  u^hi  isht  pasholi 
finger  end,  ibbak  ushi  wishakchi 
finger  joint,  ibbak  ushi  itqchakalli 
finger  nail,  ibbak  chush 
finger  ring;   ibbak  ushi  foka,  ibbak  ushi 

abiha 
finical,  achukma 
finis,  isht  aiopi 
finish,  to;   ahokoffichi,  atali,  qlhtaha,  6a- 

kastuli,  loshummi,  lushomi,  taha,  tali 
finish  off  at,  to;  aloshummi 
finish  the  day,  to;  shohbichi 
finished;     ataha,    alhtaha,    bakasto,    la* 

shuma,  lushomxi,  taha 
finished  off  at,  aloshuma 
finisher;   bakastuli,  tali 
finite,  aiali 
fire;    chu^kash  homi,   ito,   Ivak,   nuiboa, 

nukhobela,  tukafa  achafa,  ulhti 
fire,  council;  uUiti 
fire,  everlasting;  luak  ataha  iksho 
fire,  great;  luak  chito 
fire,  night;  ninak  luak,  ninak  palali 
fire,  one  council;  ulhti  achafa 
fire,  to;  hukmi,  hushmi,  lua,  luachi,  nuib- 

hobelachi,    nukoqchi,    tokali,    tokalichi^ 

tufaka,  tukqjfi 
fire,  to  be  well  on;  iobela 
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fire,  to  cause  to;  toialicM 

fire,  to  kindle  a;  oti 

fire  off,  to;  tukaffi 

fire  kindler,  oti 

fire  pan,  luak  apgia 

fire  poker,  Ituih  isht  chiHM  * 

fire  water,  oha  Ivjok 

firearms,  tanampo 

fired;  hollohmi,  hohuhmiy  lua^  tuhafa 

fired  off,  tokali 

fired  on,  ivkaja 

firedogs,  itahovxi  intula 

firelock,  tanampo 

fireman;  liuih  ikhiy  Iwah  mosholichi 

fireplace;    aiulhH,    luak  ashoholiy   Ivak 

atoha^  luak  iksita^  luak  itukdta 
firer,  hukmi 

fires  a  giin,  one  who;  tukqffi 
firewood;  itahrwaj  iti  ulhti 
firm;  apissanlij  kamqsmy  kallo^  weki 
firm,  a;  itapelachi 
firm  man;   hatak  kamgssa^  hatak  kamas- 

salli 
firmament;    atohvxikali,  auaiaya,  skutik 

aha  J  tohvxiliy  towakali 
firmness;  kamqssa,  kallo 
first;  ahpi^  amonay  ammonal  tikba^  tif^kbay 

tikbashalika 
first  child,  uahahpi 
first  darkness,  oklilahpi 
first  hereafter;  tif^kba 
first  one,  to  be  the;  achafahpi 
first  rate,  achukma  i^Bhaht  tali 
firstborn;  akni,  qUahpi,  if^ki  ichapa^  iaha- 

hpiy  ti^kboy  tikba  ctUay  ushahpi 
firstling,  chelahpi 
fish,  nqni 

fish,  a  great;  nqni  ckito 
fish,  a  red;  ngni  humma 
fish,  a  species  of;  ka''^8hka  luMy  kqshkay 

sakliy  shakloy  tqlbqsa 
fish,  to;  nan  okweli 
fish,  young;  nan  uaihi 
fish  basket,  nqni  isht  hokli 
fish  eater,  nanqpa 
fish  net,  nqni  isht  hokli 
fish  pot,  nqni  isht  hokli 
fish  trap;  nqnqlbiy  nqni  isht  hokli 
fisher;  nqn  okweliy  nqnqbi 
fisherman;    nqn  okweliy   nqnqbiy   nqni 

hokli 
fibBhery;  nqn  aiokweli,  nqn  ohveli 
fish  hawk,  chu^kcho 


fishhook;   nqn  isht  qlbiy  nqn  isht  okwia, 
nani  isht  hokli 

m 

fishing  place,  nqn  aiokweli 

fishy,  smelling;  nakshobi 

fishy  smell,  nakshobi 

fissure;  waklaliy  yakni  chiluk 

fissures,  large;  kitanli 

fist,  ibbak  bonunta 

fist,  to;  ibbak  bonuht  isht  isso 

fistula,  shatali 

fit,  qlhpesa 

fit,  a;  haiuchiy  haiuchichiy  haiyichichi 

fit,  to;  aiskiachiy  cUaliy  yohmi  aiqUipesa 

fit  in,  to;  alachay  alqchayay  alqchkqdii 

fit  together,  to;  itabana 

fitness,  qlhpesa 

fitted,  qJhtaha 

five,  talapi 

five  score,  talepa  achafa 

five  times;  talapiha 

fivefold,  inluhmi 

fix,  to;  aiiskiay  aiiskiachiy  aiskiachiy  akql- 

lockiy  apesay  hilechiy  iksiachiy  kqllochit 

hilechiy  tola 
fix  up  a  fire,  to;  tikbichi 
fixed;     aiiskay    aiskqchiy    aistiay    kqllOy 

taluli 
fiacdd,  bilakli 

flag;  hqshuk  panchay  na  hqia,  shqpha 
flag  (called  "  cat-tail "),  pancha 
flag  of  truce,  na  hata 
flag,  to;  bashiy  kota,  tikabiy  VHilohbi 
flageolet,  uskuliLshi 
flagitious;  haksiy  okpulo 
flagon,  isht  ochi 
flagrant;  humma  y  okpulo 
flagstaff,  kohta 
flail;  isht  boliy  onvjih  isht  boli 
flake  of  snow,  oktusha  achafa 
flame;  libbi,  libbika 
flame,  to;  libbiy  lihbichi 
flank,  ikjichykbi 
flannel;    chukfi  kishi  nan  tqnna,  chukfi 

hiM  tanna 
flap,  apokshiama 
flap,  to;  wileli 
flare,  to;  lipkachiy  lipli 
flare,  to  cause  to;  lipUcki 
flash;    mqUcqchiy    tohkasakliy    tohtoekikliy 

tohivikikli 
fiiash,  to;    hqshuk  mjqlliy  mqllahtakqchiy 

shuhbukliy  tohkasakliy  tohmaliy  tohmasli 
flash,  to  cause  to;  tohmaslichi 
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flash  of  lightning;    hashuk  mallif  mql- 

lafUakacki 
flasky  hotoba  patgssa 
flask,  powder;  hituk  aialhto 
flat;    kgllOy  laiasa^  latastuui,  laUuwa,  la- 

tassa,  malaspoaj  maUutvay  Tnalgsgay  pa- 

taaahf  pataspoa^  patqUif  patqspoa,  pa- 

tgssay  takoMG,  wehi 
flat,  a;  patastoay  ycLkni  patgasa 
flat,  to;  patasachi 
flat,  to  make;  patasgckif  pataaglli 
flat  and  smooth,  malasaa 
flat  and  thin,  to  make;  tak^iSBa 
flat  land,  yakni  patgna 
flat-nosed;  ibichilu  patgssa,  ibiahakni  pa- 

tasaa 
flat  ones,  malasvxi 
flatfish,  ngni  patassa 
flatiron,  ilefoka  halushhichi 
flatness;  lata»a,  patassa 
flatten,  to;  latasglliy  latastuliy  latgssgchi, 

malaspogckij    malaswgchiy    malassqxhi, 

paiasalli,  pataspulij  patashuli 
flattened;     lataswa^    latqssa,    pataspoa, 

patashua,  pataskacki 
flatter,  to;    anumpa  achukmalit  chvka- 

shichi 
flatulency,  akeluachi 
flatulency,  to  cause;  aheluachechi 
flatulent,  akeluachi 
flavor,  balama 
flaw;  bitanliy  mali 
flaw,  to;  MtanliMy  koli 
flawed,  loa 
flax,  nuchi 
flay,  to;  lo^ffiy  loH 
flayed;  lo^fay  loha 
flayer,  lo^ffi 
flea,  kqshti 

fleabite;  kqshti  akobli,  kqshti  akopoli 
fleam;  issish  isht  kvychiy  isht  lumpa 
fled;  chqfaj  yilepa 
fledge,  to;  hishi  toba 
fledged,  hishi  toha 
fledglings,  aliktichi 

flee,  to;  chq/a^  lakoffi,  maleli^  tilayOy  yilepa 
fleece;  chukfi  hishi  qlmOj  hishi 
fleece,  to;  chtLkfi  hishi  qmo 
fleeced,  chukfi  hishi  qlmo 
fleer,  to;  isht  yopula 
fleet,  pqlhhi 
fleet,  to;  pqlhhit  a^a 
fleeting,  pqlhkit  a^a 
flesh;  nipij  poa  nipi 


flesh,  dead;  nipi  illi 

flesh,    dry  or  dried;  nipi  skUa^   nipi 

shulla 
flesh,  perished;  nipi  shulla 
flesh,  putrid;  nipi  shtta 
flesh,  withered;  nipi  shulla 
flesh  of  animals,  poa  nipi 
fleshed,  nia 
fleshhook;  biliy  okhawi 
fleshy,  nia 

flexible;  hikota  hinla,  walohbi 
flexible,  to  make;  walohqdiiy  walohbichi 
flier;  diqfay  heliy  hikay  maleliy  na  kika 
flight,  diafa 
flight  of  stairs,  atuya 
flimsy;  kqlloy  walohbi 
flinch,  to;  issa 
fling,  pila 

fling,  to;  kanchiy  pUa 
flint,  tasqnnuk 
flint-hearted,  chu^kqsh  kqUo 
flippant,  anumpuli  shali 
flirt,  to;  faliy  tahtuli 
flirt  the  tail,  to;  hasimbish/aH 
flirted,  tahtua 
flit,  to;  chachqchiy  hika 
float;  ahchihpOy  okpalaliy  pehta 
float,  to;  mahaiyqt  a^hfay  okpalaliy  okpa^ 

lalichiy  okpahliy  okpalolichi 
float,  to  cause  to;  okpalolichi 
floated,  okchito 
floating,  a;  okpalali 
flock;  a:'h/ay  a^a  achqfay  lukoli 
flock,  to;  ibakahay  itqnaha,  hikoli 
flog,  to;  fqmmiy  mitif^ha 
flogged,  fqma 

flood;  latuiy  okafalamay  okchito 
flood,  to;  okchitochi 
flood,  to  become  a;  okchito 
flood,  to  make  a;  okchitochiy  okchitoli 
flooded,  okchito 
floor;    aboha  itipatqlhpOy  iti  patapOy  iti 

patqlhpo 
floor,  to;  iti  patali 
floor,  upper;  aba  patqlhpo 
flop,  to;  lopohqchi 
florid,  humma 
flounce,  apohota 
flounce,  to;  yichina 
flounder,  to;  yichina 
flour;     botay    bota   lashpay   pushiy    ta^sh 

pushi 
flour,  cold;  bota  kapqssa 
flour,  com;  bota  ta^shpa 
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flour,  to;  pushechi 

flour,  to  become;  hota 

flour,  wheat;  bota  Aoto,  bota  tohbi 

flour  of  sulphur  or   of   brimstone; 

hituk  lahna  bota 
floured,  pushi 
flout,  to;  isht  yopula 
flow,  to;   malif  nishkin  ohchiyanglliy  oka 

bikelif  ohchitochiy  ohckitoliy  yanalli 
flow,  to  cause  to;  paiolichi 
flow  in,  to  cause  to;  oka  bikelidii 
flow  in  or  over,  to;  bikeli 
flow  out,  to;  asetUi 
flower;    kimmUay  kimmithoaf  nam  pa- 

karUiy  pakanli 
flower,  to;  pakanli 
flowered,  pakanli 
flowery,  pakanli  laua 
flowing,  yanalli 
fluctuate,    to;     bgnakgchif    pohokgekiy 

shanaioa 
fluctuate,  to  cause  to;  bgnakachedii 
fluctuating,  imanukfila  lava 
flue;  ashoboliy  luak  ashoboli 
fluency,  anump  i^kucha  achukmna 
fluent,  anumpuli  imponna 
flurry,  mali 
flush,  okcha 
flush,  to;  humma 
flute;  oskulay  tukuJa 
flute,  to  play  on  a;  uakula  okuhi 
flutter,  aiitaiyokoma 
flutter,  to;   lopohachiy  mitihgchi,  nukki- 

tekachi 
flutterer,  mitihachi 
fluttering,  timikteli 
flux;  tdbal  ont  ia,  yanc^li 
fly;  chtikaniy  shu'f^ahi 
fly,  biting;  shu''*8hi  toalana 
fly,  green;  shw^shi  okchgmah 
fly,  horse;  shu^ahi  tualana 
fly,    Spanish;     shuf^shi   okchqmali   isht 

wulhkuchi 
fly,  to;    apakfopa^  a^a^  Jichamoay  fite- 

lichiy  heliy  hika^  maleliy  tW*8hpay  yobota 
fly  (as  a  spark),  to;  chulotah 
fly,  to  cause  to;  helichiy  hikachi 
fly,  water;  skuf^shi  oka  a^sha 
fly  against,  to;  asonali 
fly  into  a  passion,  to;  nuklibishlikgchi 
fly  off  sideways,  to;  tibqlli 
fly  off  sideways,  to  cause  to;    tib- 

i^llichi 


fly  open,  to;  fidtama 

flyblow,  divkantuhi 

flyblow,  to;  chukanicheli 

flyblown,  (^vkaniuhi  antha 

flying;  heliy  hUxiy  yabotd 

flying,  a;  yananta 

flying  clouds,  hoshonti  yabata 

flying  stars,  juMk  heli 

foal,  isvbwihi 

foal,  to;  cheliy  isubvishi  cheli 

foam;  oka  pokpokiy  pokpoki 

foam,  to;  oka  pokpokiy  pokpoki 

foam,  to  cause  to;  oka  pokpokedd 

fob,  luuihi  isht  ikhana  i'f^shvkcha 

fodder,  qlhpoa  imilhpak 

fodder,  to;  qlhpoa  ipeta 

foddered,  qlhpoa  Hhpita 

foe,  tOTiqp 

fog,  oktohbi 

foggy,  oktohbichi 

foil,  to;  okpqni 

fold,  inluhmi 

fold,  a;  poUmMy  polomoa 

fold,  to;    apolomichiy   bunniy  holihtgniy 

itahnnoliy    kochofay    polomiy    polomoli. 

puli 
fold  up  in,  to;  abonulli 
folded;     bo''*kqchiy    holihtqUitOy    poloma, 

polomoay  pula 
folder;  holihtqniy  puli 
folks;  Jiataky  okla 
foUow^,  to;    alioay  atiay  iakaiyay  iakaiyq- 

chitpiaay    iakaiyohay    ibafokay    iba/okqt 

a'f^fay  isht  qtta,  lioa 
follow,  to  cause  to;  iakaiyachiy  iakaiyo' 

hadii 
follow  by  scent,  to;  ahchishi 
follow  in  haste,  to;  iahi^sht  ia 
follower;  iakaiyay  iakaiyohay  ibafoka 
following;  acha^kay  himmak 
foUy;  aiqlhpesay  haksulbay  yoshoba 
foment,  to;  hobi 
fond  of;  ahinniUy  anushkunna 
fondle,  to;  ahpqlliy  akomuta 
fondler,  ahpqlli 
font,  kali 
food;    qpay  honniy  Hhpa,  iUipaky  ilimpay 

impay  na  holhponiy  nan  qpay  nan  iUipaky 

nan  ilimpay  nan  impay  uksak  uUikomo 
food,  boiled;  labocha,  lobocha 
fool;    hatak  imanukfila  iksho,  imanukfila 

iksho 
fool,  to;  haksidiiy  isht  yopula  y  yimmidii 
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fooled;  hahsi,  pahama^  pakamoay  yimmi 
f  ooUsh;  haksulba^  itnanuhfila  ikaho,  tatim 

holba 
f ooliah  man,  hatak  hopoyuha 
fooliahnesB,  haksulba 
foot,  iyi 

foot,  naked;  iyi  bono 
foot,  to;  hablif  hotina 
foot  Joint,  iyi  tUokgchi 
foot  log;  achaba^  asUhdiap,  hahchabah, 

salbash 
foot  of  a  hill;    chakpatali,  chakpatalika, 

okkattahaka 
foot  of  a  tree,  iti  ahishtala 
footbridge;    achgba^    a$nlbgshy    aseMpf 

aUichaba.  salbash 
footing,  ahikia 
footman,  hi^ka 

footpad;  akhahu^hipa,  hw^kupa  ahka  nowa 
footstep;  anovxij  iyi 
fop;    haiah  ilakshema  shal%  hatak  shema 

shali 
for;    atiLkf  hatok^  hatuk^  he^  ishtj  puUa, 

pvllakako 
for  a  long  time  or  way,  hopaki 
for  a  season,  kanima 
for  a  time,  naha 

for  the  sake  of;  hatuk,  pullakako 
for  us,  pin 

forage,  alhpoa  imiUipak 
forage,  to;  alhpoa  imilhpak  itannali 
forbear,  to;  nukchintOy  olabbi 
forbid,  to;  atammiy  algmmichif  olabbi 
forbidden,  alama 
forbode,  to;  tikba  anoli 
force;  kallOj  hilimpiy  lampko 
force,  to;  afoay  hoklit  aiissa 
forcible;  kalloj  kilimpi 
ford;     ahichuy    alopoliy    alopulliy    hina 

kucha^  okhina^  okhina  akucha 
ford  a  river,   to;    okhina  akka  nowgi 

lopulli 
fore,  tif^kba 

fore  horse,  isiiba  tikba  heli 
forearm,  italhpali 
forecast,  to;  tikba  pisa 
forechoose,  to;  tikba  atokulij  tikba  Jiotina 
forechosen;  tikba  alhtuka^  tikba  holhtina 
forefather,  hatak  ti^kba 
forefinger,  ibbak  ushi  tikba 
forefoot,  iyi  tikba 
forefront  of  a  rock,  asanali 
forego,  to;  issa 
forehanded,  nan  inlava 
forehead;  ibitakla^  imosana 


foreign;  inla^  okludi  inla 

foreign  man,  oklush  inla  hatak 

foreign  nation,  oklush  inla 

foreign  people,  okla  inla 

foreign  tribe,  oklush  inla 

foreigner;   hatak  inla,  okla  inla,  oklush 

inkif  oklush  inla  hatak 
forejudge,  to;  tikba  apesa 
foreknow,  to;  tikbanlit  ithana 
foreknowledge;  tikbanli  ikhana,  tikban- 
lit ithana 
foremost,  tikba  fehna  af^a 
foreordain,  to;  ^tib^  atokuli 
fore  part  of  the  day,  nitak  echi 
forerunner,  tikba^a 
foresee,  to;  tikba  pisa,  tikbanlit  pisa 
foreside,  tikba 

foreskin;  itikba  hakshup,  tikba 
forest;    iti  anu^ka,  ko^Hvi  chito^  ko^hvi 

hochito 
forestall,  to;  tikba  chumpat  aiishi 
foretell,    to;     na   tiJcbanli  anoli,    tikba 

anoli,  tikbanlit  anoli 
foretooth;  noti  ibish,  noti  tikba 
foretop;    ibishqchi,  ibitakla  pai^shi,  tmo* 

Sana  hishi 
forever,  bilia 

forewarn,  to;  tikbanli  imanoli 
forewarned,  tikba  annoa 
forge;  apW^fa,  talaboli 
forge,  to;  boli 
forget,  to;    ahaksi,  alhkaniq,  imahaksi, 

imahaksichi,  imihaksi 
forgetful;  ahaksichi  shali,  imahaksi 
forgetfulness,  imahaksi 
forgetter,  na  imahaksi 
forgive,  to;  ahaksichi,  imahaksi,  kashoffi, 

kashoffichit  kanchi 
forgiven,  kasho/a 

forgiven,  to  cause  to  be;  imahaksichi 
forgiveness,  imahaksichi 
f orgiver,  ahaksichi 

forgotten;  ahaksi,  alkkgnia,  imahaksi 
forgotten,  to  cause  to  be;  imahaksichi 
fork;    afolakto,  a/olaktua,  cku/ak,  chufah 

falakto,  chukulbi,  falakto,  Jidiapa,  ficha- 

poa,  filgmminchi,  shokulbi 
fork,  iron;  tali  falakto 
fork,  table;  chufak  isht  bill 
fork,  to;  chulaktochi,  falakto,  falaktuli, 

fichapa,    flchapoa,    flchapoli,    fichablif 

itakdiulalichi 
fork,  to  cause  to;    afolaktochi,  afolak- 

tuli,  falaktuchiy  fichapolichi 
fork  in  the  road,  hina  falakto 
fork  of  a  creek,  bok  falakto 
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fork  them,  to;  itakchulgsklichi 
forked;     afolahto^    afolaktuja,    chilaklo, 

chulaktOy  falahtOj  fichapa,  fichapoa,  itah- 

chvlahtOy  itakchiUalif  itakchulaahliy  tuak- 

cha,  wakchalgskli 
forked,  to  make;  chUahtoM 
forked  at,  to  be;  afolahto 
forked  foot,  iyifalakto 
forked  nail,  chirfakfalahto 
forlorn,  qUitakla 

form;  aiomanUifalaiay  avuklif  holba 
form,  to;  i2;&t 

form  and  come  out,  to;  toba 
form  as  skin,  to;  haishup  toba 
form  thin  clouds,  to;  oUtapaioli 
formed,  toba 
former;  chanshpOy  tii^hba 
formerly;  chOf^shpOy  ^"ib&a,  tif^kbaha 
formidable,  niLkshobba  hinla 
fornicate,  to;  ZiiTTux^iba 
fornication;  haui  toba^  itinluma^ka 
fornication,  a;  hatak  i^haklo 
fornication,  to  conunit;  luma^ka 
fornicatress;  hatak  i^haklOf  haui 
forsake,  to;  tMa,  kancki 
forsaken;  akshOy  iam 
forsaken,  a  place;  aiissa 
f orsaker,  ism 
fort,  holihta  kallo 
forth;  kuchay  pity  tikba 
forthwith;  chehusiy  himonaliy  himorvanliy 

yakosi  itilakla 
fortieth;  isht  pokoliy  pokoli 
fortification,  holihta  kallo 
tortiljf  to;  holihta  kallo  ikbi 
fortnight,  nitak  hollo  tttklo 
fortress;  aboha  kglloy  holihta  kallo 
fortunate;  imakiy  imola 
fortune,  nan  inJarm 
fortune-teller,  nuseika 
forty,  pokoli 
forward;     aUitaha,   isht  qfekommiy    pity 

tikba  y  tikbaliy  ttuthpa 
forward,  to;  pihy  tW^shpaUchi 
forward  man,  hatak  chilita 
foster,  to;  hofantichiy  impachiy  ipeta 
foul;  okpulOy  shva 
foul,  to;  litehgchiy  liteli 
foul  smell,  to  cause  a;  ashuwqchi 
foul  smelling,  ashua 
found;  ahavxMy  haiaka 
found,  to;    akmochiy  hakmiuhi,  iay  ikbiy 

ontalaliy  talali 


found  again,  atuklant  haiaka 
foundation;  aiiaht  awechiy  intolahpiy  in- 

tula 
foundation  of  a  house;    aboha  intuloy 

chuka  aiitola,  chuka  aiontqla 
founded;  ontalaiay  talaia 
founded  upon,  abana 
founder;  akmochiy  hakmttchiy  ikbi,  isht  ia 
foundered,  iyi  isht  abeka 
foundry,  aiakmo 
fount,  kali 
fountain;     amintiy    ataiyuliy    ateliy    bok 

tvishahchiy  ihetqpy  kali 
four,  ushta 
four,  all;  u^shta 
four,  to;  ushtali 
four,  to  make;  mhtay  ushtali 
four  times,  to  do  it;  ushtachi 
fourfold,  inlukmi 
four-sided;  palampod 
foursquare,  iti  tapokqchi 
fourteen,  atuih  hushta 
fourth;  airishiay  isht  aimhta 
fourth  time;  aiushtahay  ushtaha 
fourthly,  aiushta 
fowl,  hushi 
fowl,  to;  hush  gbi 
fowler,  hush  gbi 
fowling  piece,  tanampfahgasa 
fox,  chula 

fox,  barking;  kaiihva 
fox,  mad;  chula  holilqbiy  chula  tasembo 
fox,  male;  chula  nakni 
fox,  young;  chula  ushi 
fox  fur,  chula  hishi 
fox  hair,  chula  hishi 
fox  hunter,  chulgbi 
fox  trap,  chula  aigbi 
fracas,  itinnukoa 
fraction,  tushafa 
fracture;  koa,  kobafa 
fracture,  to;  kobgffiy  kokuliy  koli 
fractured;  iboa,  kobafay  kokoa 
fragile,  kanliksho 
fragments;   boshulliy  kobulliy  kokoay  tu- 

shaliy  tushtua 
fragments  of  boilers,  taksho 
fragments  of  wood,  iti  boshulli 
fragrant,  balama 
fragrant,  to  make  it;  balamqchi 
fragrant  thing,  na  balama 
frail;  kotay  liposhiy  tikahi 
frame,  haknip 
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frame,  to;  fohki,  ilbi 
frame  for  head  deformation,  atglhpi 
framed,  fohki 

framed  house,  ehuka  limishki 
framer,  ikbi 
France,  Filanchi  ydkni 
frank,  cf^li^  hedaka 
frank,  a;  holisso  alhtoba  iksho 
>,  fikf^ki^sin 
i;  anumpa  lumikshOf  apiuanli 
frantic;  ntiJboa,  tasembo 
fraternal,  iHbapiski  o» 
fraternity,  itibapishi  aliha 
fraternity,  a;  itibapishi 
fraud,  haksichi 
fraudulent,  haksi 
fraught;  abeha,  alota 
fray,  itibbi 

freckle;  dnkckikif  riksiki 
freckled;  cMkchiki,  giksiki 
free;  ahalaia,  ilap  a2t  hikiay  kueha^  pillar 

ytJta,  ytJxi  keyu 
free,  to;  issqchi,  kashoffi,  lakoffichiy  litoffi^ 

yukaisiochi 
free-bom,  ytika  keyut  atta 
freed;  koBhofa,  huha^  lakoffi^  Uto/a^  yuka 

isM 
freedom,  yvka  keyu 
freely;  apakna^  fehna,  ilap  aiahniy  laua, 

piUa 
freeman,  hatak  yuka  keyu 
freeze,  to;  akalapechi,  akalapi,  hochukwa, 

kalampif  kalampiM 
freight,  alhtoba 
French,  FHanchi 
French  country,  FHanchi  yakni 
French  language,  Filanchi  anumpa 
French  Nation,  Filanchi  okla 
French  people,  Filanchi  okla 
Frenchman,  Filanchi  hatak 
frenzy;  hoUlqbi^  nukoa,  tasembo 
frequently,  to  be;  himxmna''^ 
fresh;    hapi  yqmmi,  himmita^  himmona^ 

humma,  kapqssa,  okcha^ki 
freshet,  okchito 
fret,  to;    hasha'o^achi,  nukogchi^  pikofa, 

pikoffij  pikolichi 
fret,  to  make  her;  okpulochi 
fret  by  rubbing,  to;  pikoli 
fretful,  hqsha'^ya 

fretful,  to  make  one;  hashtfhfochi 
fretfulness,  nukoa 
fretfulness,  the  cause  or  occasion  of; 

isht  hasha^a 


fretted;  nuJtoa^  pikofa^  pikoli 

fricassee,  nipt  qlwasha 

fricassee,  to;  nipav/ifMi 

fried,  qlwqsha 

fried  bread,  pqsk  qlwasha 

fried  meat,  nipi  qlwasha 

friend;     hatak   ikhana^    hatak    iti^kana, 

ii^holitopakaf  itibapisMf  kana 
friendly;  iKf^shka  ocftteJbna,  iUipa^sh^  iti*- 

kana,  kana 
friendship;  itinhoUo,  kana 
friends,  mutual;  iHnhoUo,  iti^kana 
frigate,  peni  chito  aiitibi 
fright,  anuklakaruJui 
fright,  a;  nuklakanduij  nvkshopa 
fright,  to  take;  anvklakancha 
frighten,  to;    anuklakqshli,  anukwiachi^ 

malalichi,  nuklakqshli,  nukshobli,  nuk- 

shoblichi 
frightened;    anuklakanchay  malali,  ma- 

lata,  nuJtlakancha^  nukshopa 
frightener,  nukshohli 
frigid,  kapqssa 
frigidity,  kapqssa 
frill,  awalakachi 

fringe;  apohota,  awalahofM^  imposhota 
fringe,  to;  imposhot  i^fullolichi 
frisk,  to;  tulli 
frisker,  tulli 
fritter,  pqsk  qlwqsha 
fritter,  to;  tushtuli 
frizzle,  to;  lasimo,  yuM>onulichi 
frizzled,  yushbonoli 
frock;    qlhkuna  faUna,  na  /oka   lumbo 

falaia,  nam  piheta 
frog,  shukqtti 

frog,  a  small;  kalanska^  kiba,  shukqtti 
frog,  homed;  halanchikfhva  chito 
^^^^9  species  of;  shUaii 
frog,  young;  yalubba 
frolic;  chepulli^  hila,  ilauqUi^  yikoa 
frolic,  to;  chepulH,  hila^  ilauqlli 
frolicker;  hila,  ilaualli 
from;  a,  at,  aiqli^  hikiqt  ia,  minli,  pilla 
from  above,  akket 
from  the  f ountcdn,  ibetqp  pilla 
from  us,  pin 
front,  ibitakla  panshi 
front,  to;  asqnni,  asonrudi 
frontal,  bita 
frontier,  ydkni  qli 
frontlet,  bita 
frost;  akalqpif  hotoiUi,  okti 
frost,  great;  okti  chito 


btington] 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW  LANGTJAOE 


457 


frosty  hoar;  okti  toMn 

frost,  to  cause  a;  hotontichi 

frost,  to  kill  by;  oktabi 

frost,  white;  oibtt  hatUj  okti  tohbi 

frostbitten;  kalampiy  okt^ 

frosty;  hotonti,  kapassa^  okti 

froth;  itukpokpoki,  pokpoki 

froth,  to;  itukpokpokif  pokpoki 

froth,  to  make;  pokpokecki^  vmshtUli 

frothy,  pokpoki 

ftower,  tiak  isht  shima 

frown,  ohtoickinli 

frown,  to;  okwichinliy  okwiMnlit  ptM 

frowsy;  hattashkOy  homechi 

frozen;  akalapi,  kalampi 

frozen  mud,  okti  ckwHi 

frozen  up,  akalapit  taha 

trugaL,  ilaUmiba 

fruit;  ant,  isht  atiakaj  na  woya,  nan  qni^ 

nana  waya,  ushi 
fruit,  evil;  yat 
fruit,  to  bear  or  yield;  gni 
fruit,  to  bring;  waya 
fruit  trees,  alhpoa 
fruitful;  awayafehna,  waya 
fruitless;  nan  ihmahe  keyu^  waya 
frustrate,  to;  kohaffi 
frustrated,  koha/a 
try,  to;  augahlif  qlwgsha 
fry  meat,  to;  nipauashli 
frying  pan;  aialivashay  apgla 
fuddle,  to;  haksichi 
fuddled,  haksi 
fuel;  ItMf  Ivak  toba 
fugitive;  kgnia,  jnaleli 
fulfill,  to;  aiOf^lichiy  aialhpieM 
fulfill  a  promise,  to;  aMicki 
fulfilled;   aialf^if  aialkpiesa^  a^liy  alhpesa 
fulfillment;  oton^t,  ^Ihpiga 
full;  ahehaj  aialhiaha,  alolva^  alota^  haia- 

kOy  iklgnna,  kaiya^   latuiy  moma,  nia^ 

yoMTni 
full,  a;  moma 
full,  to;  sukkochi 

full  (as  the  moon),  to;  hashi  bolvJ:ta 
full  banks,  alotoli 
full   cloth,    to;     kashoffichiy   nan   tgnna 

9td:kuchi 
full  of  blossoms,  pakanli  lava 
full  of  swellings,  paffqla  alota 
full  return  of  day,  dnpjat  taha 
fulled;  kashofaj  nan  tqnna  tukko,  nikko 
fulled  cloth,  nan  tanna  sukko 
fuller  of  cloth,  nan  tanna  sukkuchi 


fulling  mill,  nan  tanna  akashofichi 
fullness;  autlota,  aialhtahaj  alolua^  alota^ 

alotovxiy    apakna,    alhtaha,    chitOy    nan 

inlaua 
fullness  of  the  blood  vessels,  muMla 
fulminate,  to;  anwmpa  apesa,  hiloha 
fulsome;  shva,  yuala 
fume,  Bhoholi 

fume,  to;  shoholi,  shobolichi 
fumigate,  to;  shoholichi 
fun,  ilaualli 
function,  isht  qtta 
functionary,  isht  atta 
fundament,  obala 
funds;  isht  chumpa^  tali  holisso 
funeral,  hatak  hopi 
funeral  cry,  yaiya 
fungus;  oktushshiy  pakti 
funnel;    aigniy  ashoholi,  isht  bichelif  oka 

abicha,  oka  isht  bicheli 
fur,  hishi 

fur  hat,  kinta  hishi  shapo 
furbished,  shohmalali 
furious;     aniLkhobelay    kgllo,   nukhobela, 

nukoa,  tasembo 
furl,  to;  afoUchi 
furled,  affoa 
furnace;  aiokpulokay  asondk  atoba^  shuti 

asha  atobaj  tali  abila 
furnace,  iron;  tali  abila 
furnace  of  fire,  tali  abila 
furnish,  to;  oAaucAt,  aiatalif  atali,  ipeta 
furnished,  glhtaha 
furniture;    aboJia  nan  chukushpa,  chuka 

na  chokushpa 
furrow;  bachalif  hina^  patafa,  yi^yiki 
furrow,  to;   hina  ikbi,  pataffi,  yakni  pa- 

taffiy  yi^yikechi 
furrow,  to  make  a;  bachali 
furrow,  water;  oka  i^hina 
furrowed;  patafa^  patali^  shikofay  yi^h/iki 
further;    anonti,  misha,  mishapilla,  mi- 

shema 
further,  to;  apela,  apelachiy  pita 
furthermore;  himmahma,  yamohmihna 
fury;  anukhobela,  nvkoa^  tasembo 
fuse,  to;  bilOf  biUliy  itobila 
fused;  bilay  itobila 
fusee,  tanamp  fabassa  ishitini 
fusible,  bila  hinla 
fusion,  itobila 
fuss,  a;  shakapa 
future;  cha^shpo,  himmaky  himmak  pilla, 

nitak  ti^kba  minti 
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frame,  to;  fohki,  ikbi 

frame  for  head  def onnation,  atalhpi 

fraxned,  fohki 

framed  house,  diuka  limiskH 

framer,  ikbi 

France,  FOanchi  yakni 

frank,  a^Zt,  haiaka 

frank,  a;  holisso  alhtoba  iksho 

frankmcense,  fila'i*hi^8in 

frankness;  anumpa  lumikshOf  apissanli 

frantic;  nukoa^  tasembo 

fraternal,  itibapishi  o^ 

fraternity,  itibapishi  aliha 

fraternity,  a;  itibapishi 

fraud,  haksichi 

fraudulent,  hahsi 

fraught;  abeha,  aloia 

fray,  itibbi 

freckle;  ckihMki,  siksiki 

freckled;  chikchikij  siksiki 

free;  ahalaia,  Hap  ali  hikia^  hicha,  pilla, 

yvka,  yuka  heyu 
free,  to;  issgchi,  hashoffi,  lahoffichij  litoffi^ 

yvka  issgchi 
free-bom,  yvka  keyut  atta 
freed;  kashofa^  kuxha,  lahoffi,  litofa,  yuka 

issa 
freedom,  yuka  heyu 
freely;  apahna,  fehna^  ilap  aiahni^  laua^ 

pilla 
freeman,  hatak  yuka  keyu 
freeze,  to;  akalapechi^  akalapi^  hochukvm^ 

kalampiy  kalampichi 
freight,  qXhtoba 
French,  Filanchi 
French  country,  Filanchi  yakni 
French  language,  Filanchi  anumpa 
French  Nation,  Filanchi  okla 
French  people,  Filanchi  okla 
Frenchman,  Filanchi  hatak 
frenzy;  holilabi,  nukoa^  tasembo 
frequently,  to  be;  himonna''^ 
fresh;    Mpi  ygmmiy  himmita^  himmona, 

humma^  kapassa^  okcha?^ki 
fteehet,  okchito 
fret,  to;    Jiasha'nyqchij  nukogchi,  pikofa, 

pikoffij  pikolichi 
fret,  to  make  her;  okpulochi 
fret  by  rubbing,  to;  pikoli 
fretful,  hqsha'nya 

fretful,  to  make  one;  hqshcf^achi 
fretfulness,  nukoa 
fretfulness,  the  cause  or  occasion  of; 

isht  hasha^hfa 


fretted;  nvkoa^  pikofa,  pikoli 

friccMEMiee,  nipi  (i/to(uAa 

fricassee,  to;  nipau/^Mi 

fried,  ^w^aha 

fried  bread,  pask  gltvgsha 

fried  meat,  nipi  qlwgsha 

friend;     hatak    ikhana,    hatak   iti^kana, 

i^holitopaka,  itibapishi,  kana 
friendly;  ba^shka  achukjna,  iUipa^sh,  itin- 

kana,  kana 
friendship;  iti/^hollo,  kana 
friends,  mutual;  iti^hoUo,  iti^kana 
frigate,  peni  chito  aiiiibi 
fright,  anuklakancha 
fright,  a;  nvkldkancha,  nvkshopa 
fright,  to  take;  anuklakancha 
frighten,  to;    anuklak^hli,  anukwiachi, 

malalichi,  nuklakgshli,  nukshobli,  nuJt- 

shoblichi 
frightened;    anuklakancha,  malali,  ma- 

lata,  nuklakanA^ha,  nukshopa 
frightener,  nukshobli 
frigid,  kapassa 
frigidity,  kapassa 
frill,  awahkachi 

fringe;  apohota,  atualakachi,  imposhota 
fringe,  to;  imposhot  iitfullolichi 
frisk,  to;  tulli 
frisker,  tulli 
fritter,  pqsk  alwasha 
fritter,  to;  tu^htuli 
frizzle,  to;  lasimo,  yushhonuUchi 
frizzled,  yushho7u>li 
frock;    alhkuna  falaia,   na  foka   lumbo 

falaia,  nam  piheta 
frog,  shukatd 

frog,  a  small;  kaktngka,  kiba,  shukatti 
frog,  homed;  halanchikfhva  chito 
frog,  species  of;  shUaii 
frog,  young;  yaluhba 
fiolic;  chepulli,  hila,  ilaualli,  yikoa 
frolic,  to;  chepulli,  hila,  ilaualli 
froUcker;  hila,  ilaualli 
from;  a,  ai,  aiali,  hikiat  ia,  minti,  pilla 
from  above,  akket 
from  the  fountain,  ibelap  pilla 
from  us,  pin 
front,  ibitakla  pa^shi 
front,  to;  asqnni,  asonali 
frontal,  bita 
frontier,  yakni  ali 
frontlet,  bita 

frost;  akalqpi,  hotonti,  okti 
frost,  great;  okti  chito 
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frosty  hoar;  ohti  tokbi 

frost,  to  cause  a;  hoUmttcki 

frost,  to  kill  by,  oltgbi 

frost,  white;  ohti  ftato,  olti  tohbi 

frostbitten;  halampiy  ohtgbi 

frosty;  hotonti,  hapoMa,  ohti 

froth;  ituhpohpohi,  pohpohi 

froth,  to;  itukpohpohiy  pohpohi 

froth,  to  make;  pohpohechij  wiuhulli 

frothy,  pohpohi 

frower,  tiah  isht  shima 

frown,  ohwichinli 

frown,  to;  ohwichinli^  ohtndiinlit  pita 

frowsy;  hivuuihko,  homechi 

frozen;  akaU^pi,  halampi 

frozen  mud,  ohti  chwHi 

frozen  up,  ahalapit  taha 

frugal,  ilatoTfiba 

fruit;  gniy  isht  atiaha,  na  waya,  nan  gni, 

nana  waya^  usiki 
fruit,  evil;  yat 
fruit,  to  bear  or  yield;  qni 
fruit,  to  bring;  waya 
fruit  trees,  qJhpoa 
fruitful;  awayafehna^  waya 
fruitless;  nan  ikmahe  heyu,  waya 
frustrate,  to;  hohaffi 
frustrated,  hohafa 
fry,  to;  augshli,  glwqsha 
fry  meat,  to;  nipauashli 
trying  pan;  aialwgsha,  apala 
fuddle,  to;  haktiicM 
fuddled,  haksi 
fuel;  huij  luah  toha 
fugitive;  hania,  maleli 
fulfill,  to;  aia'f^ichif  aialhpiesa 
fulfill  a  promise,  to;  cf^lichi 
fulfilled;   aioHij  aiqlhpiesaf  a^h',  qlhpeaa 
fulfillment;  aiafl^i,  qlhpisa 
full;  abeha,  aialhtahaf  alolva^  alota,  haia- 

hOj  iklqnna,  haiya,   laiuif  Tnomaj  nia, 

yoMTni 
full,  a;  moTna 
full,  to;  sukhochi 

full  (as  the  moon),  to;   haahi  bolvJcta 
full  banks,  alotoli 
full  doth,    to;     hasihojjlchiy   nan   tqnna 

suhhuchi 
full  of  blossoms,  pahanli  laua 
full  of  swellings,  pqffqla  alota 
full  return  of  day,  <mnat  taha 
fulled;  hashofa,  nan  tqnna  suhho,  suhho 
fulled  cloth,  nan  tqnna  suhho 
fuller  of  doth,  nan  tqnna  suhhuchi 


fulling  mill,  nan  tqnna  ahashofichi 
fullness;  aialota^  aiqlhtahay  alolva,  alota, 

alotowa,    apahna,    qlhtahay    chitOy    nan 

inlaua 
fullness  of  the  blood  vessels,  michila 
fulminate,  to;  anumpa  apesa,  hiloha 
fulsome;  shua,  yvala 
fume,  shoboli 

fume,  to;  shoboli ,  shobolichi 
fumigate,  to;  shobolichi 
fun,  ilavalli 
function,  isht  qtta 
functionary,  isht  qtta 
fundament,  obala 
funds;  isht  chumpa,  tali  holisso 
funeral,  haiah  hopi 
funeral  cry,  yaiya 
fungus;  ohtushsihiy  pahti 
funnel;    aigni,  ashoboli,  isht  bicheli,  oha 

abicha,  oha  isht  bicheli 
fur,  kishi 

fur  hat,  hinta  hishi  shqpo 
furbished,  shohmalali 
furious;     anukhobela,    hallo,   nvikhobela, 

nuhoa,  tasembo 
furl,  to;  afolichi 
furled,  qffoa 
furnace;  aiohptdoha,  asonah  atoba,  shuti 

asha  atoba.  tali  abila 

9         m 

furnace,  iron;  tali  abila 

furnace  of  fire,  tali  abila 

furnish,  to;  ahauchi,  aiatali,  atali,  ipeta 

furnished,  qlhtaha 

furniture;    dboJta  nan  chvhishpa,  chuJca 

na  chohushpa 
furrow;  bachaliy  hina,  patafa,  yii^yihi 
furrow,  to;   hina  ihbi,  patqffi,  yahni  pa- 

tqffif  yi^'*yihechi 
furrow,  to  make  a;  bachali 
furrow,  water;  oha  i^hina 
furrowed;  patafa,  patali,  shikofa,  yi^h/ihi 
further;    anonti,  misha,  mishapilla,  mi- 

shema 
further,  to;  apela,  apelachi,  pila 
furthermore;  himmabma,  yamohmihna 
fury;  antJchobela,  nukoay  tasembo 
fuse,  to;  bikif  bileliy  itobila 
fused;  bila,  itobila 
fusee,  tanamp  fabqssa  ishitini 
fusible,  bila  hinla 
fusion,  itobila 
fuss,  a;  shahapa 
future;  cha'f^shpOy  himmah,  himmah  pilla, 

nitah  ti^hba  minti 
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future,  in  the;  cheUmta,  tumgshke 

futurity,  nitak  hirmnak  pilla  ma 

fuzz;   hishi  lapishta^  hishi  wantikshoj  tua- 

nvksho 
fuzzy,  VHmomi^hgcki 

gab,  to;  anumpuJi 

gabble,  to;  anumpuli 

gad  about,  to;   chvJca  ahaiyat  novxi 

gadabout,  chuka  abaiyat  notva 

gadder,  chuka  abaiyat  nowa 

gadfly,  olana  chito 

gag,  itgkha  isht  alhkgma 

gag,  to;   hoeta  bgnnaj  hoetat  pUa^  itgkha 

akkami 
gage;  isht  apesa,  isht  la^fi 
gaged,  glhpesa 
g&gged,  itgkha  glhkama 
gain,  pisa 

gain,  to;  dhauchi^  asitgbi,  ishij  ona^  pisa 
gain  the  aflectionB,  to;  chuf^kgsh  ishi 
gainer;  ahauchi^  pisa 
gainaay,  to;  a^li 
gait,  nowa 
galaxy f  the;    ofi  hasimhish  inhiruiy  ofi 

hgta  kolofa 
gale;  ma2i\  Tnali  chito,  mali  kgllo 
gall,    the;     basunlgsh,    basunlmh  okchi, 

chu'f^kgsh  homiy  nukoa 
gall  bladder,  basunlgsh  aigtto 
gall,  to;  ill  loli,  pikofa,  pikoffi 
galled,  pikofa 

gallery;  aboha  hoshontika,  hoshontika 
galley  (on  shipboard),  aboha  ahoponi 
gallon;  isht  glhpisa,  kalgn,  koat  ushUiy  oka 

isht  glhpisay  okisht  glhpisa 
gallop,  tabakli 
gallop,   to;    hgtapakliy  hgtapaklichij   ta- 

baklij  tabaklichi 
gallop,  to  cause  to;  tabaklichi 
gallows;  anuksiteli,  anuksita,  hatak  anuk- 

sita,  hatak  anuksitkachi 
gamble,  to;  bgska 
gambler;  bgska,  hatak  bgska 
gambling  room,  aboha  abgska 
gambol,  to;  hila 
gambrel;  atakali,  atakoli,  iyukbgl 
game,  nam  poa 
game,  a;  isht  yopula,  vxishoha 
game,  a  certain;  achgpi 
game,  to;  baska,  washoha 
gamester,  hatak  bgska 
gaming  house,  aboha  abgska 
gammon,  shukha  iyubi  shila 


gander,  shilaklak  nahni 

gang,  hatak  kanomona 

gangrene;  nipi  illi,  nipt  shua 

gap;  ahokofa,  atiwa,  atua,  lilafa 

gap,  a  mountain;  kolofa 

gap  in  a  fence,  holihta  atiwa 

gape,  to;  bgnna,  hawa,  itakpgshpgli,  pisa 

gape,  to  cause  to;  hawgchi 

gaper,  hawa 

gaping,  itakpgshpgli 

garb,  isht  shema 

garble,  to;  aiyoa,  yuli 

garbled;  aiyua,  yuha 

garden,  osapushi 

gardener,    osapushi  apesgchi,   osapushi 

toksali 
garfish,  ngni  kgllo 
gargle,   to;    ituJewglahgchi,  itukwglichi, 

itukwololichi 
garland,  ialipa  hgshtgp  toba 
garment;  anchi,  fohka,  ilefoka,  na  fohka 
garment,  lady's;  ohoyo  if^nafoka 
garment,  large;  nafoka  chito 
gamer,  kan^hgk 
garnish,  to;  aiuklichi,  shemgchi 
garnished;  aiukli,  shema 
garniture;  isht  aiukli,  isht  shema 
garrison;    Jiolihta  kgllo,   tgshka  chitMta 

aiasha 
garrison,    to;      tgshka    chipota    aiasha 

ashachi 
garter;  isht  glhfoa,  iyafoa,  iyglhfoa,  iyubi 

huski  isht  glhfoa,  iyubiha  isht  glh/oa 
garter,  to;  iyafoli 
gash;     abgsha,    achOf^yay    bgsha,    chef^a, 

chaVygt  pasha''^fa 
gash,  to;  bgshli,  chanli,  pasha ffi 
gashed;  bgsha,  chof^a,  pasha^fa,  pasha  ffi 
gasp,  itakpashakli 
gasp,  to;  itakpashakli,  itgkpashakli 
gate;  holihta  isht  gUikgma,  holihta  okhisa, 

isht  okshilita,  okhisa 
gather,  to;    gmo,  itahoba,  itahobi,  ita- 

hobli,  itgnnali 
gather  at,  to;  aiitahoba 
gather  fish,  to;  peli 
gather  from  or  of,  to;  aiqmo 
gather  fruits,  to;  hoyo 
gather  into,  to;  ashachi 
gather  up,  to;  apoyva,  glbglli 
gathered;  aiyua,  itahoba,  itgnaha 
gatherer;    gmo,  hoyo,  itahobi,  itahobli^ 

itannali 
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gathering;  hatak  itahobaf  itahoha,  ita- 
naha 

gathers,  avjalakachi 

gauge,  isht  glhpisa 

gauge,  to;  apesa 

gauged;  alhpesay  kftfa 

gaunt;  yiMnay  yohhuna 

gaunt,  to  make;  yohhuvachi 

gay,  yukpa 

gaze,  pi9a 

gaze,  to;  pisa 

gaze  about,  to;  ohchilanliy  okchilanshli 

gaze  at,  to;  aiokchipelihy  ohchUanlij  oh- 
chilunli 

gazer,  pirn 

gazette,  holisso 

gear  of  a  horse;  isuba  isht  Jialalliy  isuba 
isht  tohsali 

gear,  to;  isuba  isht  halalli/ohki 

gears,  nan  isht  halalli 

geld,  to;  bashliy  hobgk  Uchi 

gelded;  bgsfuiy  hobgk ^  Tiobgk  toba 

gelding;  hobgky  isuha  hobgk 

gelid,  kapgssa 

general,  moma  chuhmi 

general,  a;  chgngly  hopaii 

generality,  mcma  diuhmi 

generally,  TnoTna  chuhmi 

generate,  to;  ihbi 

generated,  toba 

generation;  aiitishaliy  aiunchuJulliy  isht 
atiaktty  isht  aiunchululliy  itaiunchululiy 
itashaliy  uncholulliy  unchululi 

generation,  to  form  a;  aiunchululi 

generator,  ikbi 

generous,  achuhma 

genius,  imanukfila  kgllo 

Gentile;  Chintaily  Chintail  hataky  Chin- 
tail  okltty  okla  nan  ikithanOy  ohlushi  gba- 
numpa  ikithano 

gentle;   imohlayay  hostini 

gentle  disposition,  ba'f^shka 

gentleman;  hatak  glhpesay  hatak  holir 
tompOy  hatak  holitopa 

gentleness,  honayo 

genuine;  achukmOy  a^h',  apissanli 

germ;  aiisht  iay  amintiy  atobOy  bikobli 

germinate,  to;  abasaliy  bisaliy  offo 

gesticulate,  to;  ibbak  fahfulli 

get,  to;  hikiay  ikbiy  ikhgna,  isht 

get  all,  to;  bakgstuli 

get  among,  to;  ibglhto 

get  away,  to;  hailif  ia 


get  down,  to;  akkoa 
get  here,  to;  gla 
get  it  lower,  to;  taklechi 
get  on,  to;  oiya 

get  out  of  joint,  to;  kotafay  kotali 
get  out  of  the  way,  kanali 
get    over,    to;     gbangbliy    tanapolechiy 
tanabli 

m 

get  ready  soon,  to;  tikbashalika 

get  satisfaction,  to;  okha 

get  the  affections,  to;  chw^kgsh  ishi 

get  there,  to;  gla 

get  through,  to;  glhtaha 

get  to,  to;  gla 

get  up,  to;  tani,  wakaya 

get  up,  to  cause  to;  wakaygclii 

get  well,  to;  lakoffiy  masali 

ghastly,  pisa  okpulo 

ghost;  shilombishy  shilup 

Ghost,  the  Holy;  Shilombish  holitopa 

giant,  hatak  chito 

gibbet;  anuksitay  anuksiteli 

gibe,  to;  isht  yopula 

giddiness,  chukfoloha 

giddy;  chukfoloha  y  hannanukiy  tasembo 

gift;    afgmmikma  iUtpetUy  aiokpgchi,  gba 

isht  aiokpgchiy  habena,  habengckiy  hgl- 

binay  ilhpitay  inuiy  isht  aiokpgchiy  na 

hglbinOy  nan  isht  aiokpgchi 
gifted,  imponna 
gig,  iti  changlli  iskitini  pglhki 
gigantic,  chito 
giggle,  to;  yukpa 
giggler,  yukpa  shali 
gild,  to;  tgli  lakna  isht  gUikohachi 
gilded,  tgli  lakna  isht  glhkoha 
gUding,  isht  glhkoha 
gills;  chakay  itgkhay  ngni  itgkha 
gills  of  a  fowl;  impaktiy  impgshay  inchaka 
gimlet;  ishtfotoha  iskitiniy  isht/otohushiy 

iti  isht/otohushi 
gin,  oka  homi 

gin,  a;  ahokliy  ponola  anihelichi 
gin,  to;  hokliy  niheli 
gin  cotton,  to;  ponola  nihechi 
ginned;  nihOy  nihi 
gird,  to;     atali,   gskufgchechiy    gslufgrhiy 

fohkachechi,  katali 
girded;   gskuffiy  gsku/gchiy  fohkoy  katanliy 

yunushki 
girding,  katanli 
girdle,  isht  gskufgchi 
girdle,  to;  fohkachechiy  yunni,  yunush- 

kichi 
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girdle  a  tree^  to;  iti  chanty  gbi^  yikoH 

g^irdled;  yikoha^  yunna 

girl;  qlla  tehj  ohoyo  himmiia 

girl,  a  young;  ohoyo  himmitati 

girth;  ikfuka  isht  talahchit  ikfuhmta 

give  I,  echi 

give,  to;  atobbi^  qma,  holi,  ema^  hahenq^ 

chi,  ihbakfohhi,  ilhpitachif  ima,  imiasa, 

ipeta,  ipetqchij  issa^  Iqcha 
give  alms,  to;  hopela 
give  away,  to;  ahuchapap 
give  back,  to;  falgmmichi 
give  charge  over,  to;  mxha 
give  earl,  omiskke 
give  ear,  to;  haponaklo 
give  himself,  to;  hanchi 
give  himself  up,  to;  ilapissa 
give  knowledge,  to;  anuhfohJnchi 
give  up,  to;  iliaaa 
give  up  to  death,  to;  illiisaa 
given;  ihhahfohha,  ilhpita 
given  to,  shall 
giver;  iUipitachiy  tnui,  ipeta 
giving,  ibhahfohhi 
gizzard,  chahiffa 
glad;  aiyvJcpa^  yvkpa 
glad,  to;  yukpali 
gladden,    to;    aiohpgchechif    aiiyvJ:pat% 

yuhpa,  yvkpalechi^  yukpali 
glade,  tohwali 
gladly,  yukpa 
gladness,  yukpa 
glair,  aka^k  u^hi  walakachi 
glance,  to;  anaktiba/ay  anaktibaloaf  anak- 

tibgffif  anaktiboa 
glance,  to  make  or  cause  to;   anakti- 

bahlif   anaktibqffif   anaktiballi,   anakti- 

ballichi 

m 

glance  off,  to;  chaaalli^  chasallichiy  ti- 
balli 

glanced;  anaktibafaf  anaktibaloOf  anak- 
tiboa 

glare,  shohmalali 

glare,  to;  shohmalali 

glass,  apisa 

Glauber  salts,  ikhi^sh  hapi  holba 

gleam,  to;  tohtmkeli 

glean,  to;  alballi 

gleaned,  albala 

gleaner,  albqXli 

gleaning,  alballi 

glee,  yukpa 

gleet,  hata 

glen,  ok/a 


glib;  lial^bif  halushhi 

glib,  to;  halgsbichiy  haluahkichx 

glide,  to;  yan^lli 

glimmer,  tohkaaakli 

glimmer,    to;     shohTnalali,    tohmaaoH, 

tohtoikeli 
glimmering,  shumpalali 
glimmering,  a;  tohkasaklij  tohwikeli 
glimpse,  tohwehikli 
glisten,    to;     chalhchakgchi,    mqlkgchi, 

shohmalali 
glistening;    malgiha,  mgUsgehi,  shokma- 

lashli 
glitter,  to;  shohmalali 
glittering,  shohTnalali 
globe,  lumbo 

globe,  the;  yakniy  yahni  lumJ>o 
globe,  wooden;  iti  lumbo 
globular;  lobuhbo,  lurnho 
gloom;    immiyJcfila  Ubgsha,   nukha^UOf 

oklili 
gloomy,  oklili 

gloomy  thoughts,  vmanukfila  ilbgsha 
glorified,  holitopa 
glorify,  to;  aiokpgchi,  holUoblichi^   holi- 

toblit  aiokpq^chi,  holitopgchi 
glorious,  holitopa 
glory;  dholitopaka^  aholitjopai^ka^  aialikat 

aba  yahni  aholitopa^  holitopa,  holitopgt 

annoa,  nan  isht  aholitopay  shohmalali 
glory,  the;  isht  aholitopa 
glory,  to;  yukpa 
gloss,  to;  tosholi 
glossy;  malancha,  malanta 
glossy,  made;  makmtkachi 
glossy,  to  make;  malantqchi 
glove;  ibbak  abeha,  ibbakfoka 
glow,   to;   hummOf    lashpa,  mahnUfdii, 

nuklibisha 
glowworm,  halba 
glue,  kauehto 
glue,  to;  aiallmchiy  albochi 
glued;  aialbOf  odbo 
glut;  isht  pala,  iti  isht  pakL,  nanabli 
glut,  to;  nanabli^  yuala 
glutinous,  holishki 
glutton;  hatak  isikopa,  isikopa 
glutton,  a  great;  isikopa  shali 
gluttonize,  to;  isikopa 
gluttonous;  atiballi,  holUlabi,  isikopa 
gluttonous  to  excess,  isikopa  shali 
gnarled,  nukshiah 
gnash,  to;  apa,  kiseli,  kiselichi 
gnash  the  teeth,  to;  noti  itikiselichi 
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gnat,  yikoffa 

gzukWy  to;  hiliy  hiselichi,  hisli 

gnawed,  kila 

gnawer,  kill 

go,  to;  aia,  atoflhfa^  cfl^a^  hgshi  hgnia, 

hitia,  ia,  ilhkolif   Uli,   kanalif  7na"ya, 

notwz,  OTia,  yanalli 
go,  to  cause  to;  tilelichi 
go  across,  to;  lopulli 
^  after  water,  to;  ochi 
00  against,  to;  mnali 
go  ah.ead;  holepa,  mia,  tepa 
go  along,  to;  aiya 
go  along  fast,  to;  pqlhkit  a'^hfa 
go  along  with,  to;  ta'f^hla  a^a 
go  and  give,  to;  ont 
go  and  make  the  fire  blaze,  tobaM 
go  and  see,  to;  ont 
go  and  take,  to;  ont 
go  around,  to  cause  to;  a/ohlichi 
go  astray,  to;  tamoa 
go  at  random,  to;  himak  fokalit  cfl^fa^ 

ygmmak  fokalechi 
go   away,   to;   ttoibania,   lanali,   hania, 

hicha 
go  back,  to;  falamat  ia 
go  backward,  to;  tikbali 
go  beneath,  to;  nutaka  ia 
go  by,  to;  ia,  ont 
go  down,  to;  akka  ia,  ahkaona,  akhoa, 

habo/a,  Juibolij  ohatula,  ohkqttaha,  shippa 
go  down,  to  cause  to;  shippali 
go  far  off,  to  cause  to;  hopakichechi 
go  first,  hotepa 
go  forth,  to;  kucha 
go  forward,  to;  maiya 
go  forward,  to  cause  to;  tikbiachi 
go  from,  to;  akanallij  attql  ia,  itot  ia 
go  in,  to;  chvkoa 

go  in,  to  cause  to;  afohkgeki,  fokicM 
go  in  at,  to;  afokka 
go  in  haste,  to;  heli 
go  in  quest  of  a  favor,  to;  habenat  a^a 
go  in  there,  to;  afohka 
go  into,  to;  fohka 
go  into,  to  cause  to;  afohkechi 
go  off  I,  kanima 
go  off,  to;  tukafa,  tokali 
go  on  I,  hotepa 
go  on  board,  to;  penifoka 
go  on  foot,  to;  akkaya 
go  openly,  to;  kucha 
go  out,  to;  kiuiha,  kuchat  ia,  kuchat,  luak 

jnosfioli,  m(>9?ioli 


go  out,  to  cause  to;  kuchichi 

go  over,  to;  avanapoli,  abanabli,  abano- 

poll,  lopulli,  tanabli,  walabli 
go   over,   to   cause   to;   avanapolichi, 

abanablichi,  paknachi,  tanapolechi 
go  past,  to;  ont 
go  round,  to;  afobli,  fullokachi 
go  round  at,  to;  a/olota 
go  slow,  to  cause  to;  aalahachi 
go  there  together,  to;  itonachi 
go  through,  to;  lipulli,  lopotoli,  lopulli, 

yululli 
go   through,   to   cause   to;    lopolichi, 

yulullichi 
go  to,  to;  aiona,  ona,  ont 
go  to,  to  cause  to;  onachi 
go  to  a  frolic,  to;  yikoa 
go  to  all,  to;  mominchi 
go  to  heaven,  to;  aba  ia 
go  under,  to  cause  to;  nuiakachi 
go  under  water,  to;  oklobushli,  oklo- 

bushlichi 
go  up,  to;  atia,  aba  ia,  oiya 
go  with,  to;    aiena,  ibaial^fa,  itatuklo, 

to^ibZa  ia 
goat,  isi  kosovna 
goat,  he;  isi  kosoma  ndkni 
goat,  she;  isi  kosoma  tek 
gobble,  to;  nanabli,  ola 
gobbler,  fakit  hoTnatli 
God;   ^ba   i'f^ki,    4^a   pi^ki,    Chitokaka, 

Hgshtali,  I^ki  aba,  Pi^ki  aba,  pi^ti  ishto 
God  Jehovah,  I^ki  Ckihotva 
godly;   (t6a  anumpuli  aia^i,   ^ba   i^ki 

imantia 
goer,  ia 

goggle-eyed,  nishhvn  itasunali 
going;  aia,  a^a,  ia 
gold,  tali  holisso  lakna 
golden,  tali  holisso  lakna 
goldsmith,  tali  holisso  lakna  pilesa 
gone;   qlhkgnia,   iksho,   kania,   kgniachi, 

taha 
gone  astray,  tgmoa 
gone  by;  chamo,  ckikki 
gone  down,  habofa 
gone  off,  ifjomoa 
gone  out,  mosholi 

gone  over  or  by,  auanapa,  auanapoa 
gone  through,  lukafa 
good;  achukma,  aiachw^kma,  aiyoba,  a'f^li, 

apoksia,   chukma,   hochvhnna,   holitopa, 

hopoksia,  nita^ki 
good,  made;  achuhma 
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^od,  the;  achukma 

good,  to  do;  achuhna,  hochvhna 

goody  to  make;  achckukmalif  achukma' 

lecki,  aiyobachiy  hopohaiachi 
good  deal,  a;  laua  chvhmi 
good  fortune;  imilhikf  imala 
good  humor,  yukpa 
good-humored,  yukpa 
good-looking,  ila/aya 
good  luck,  imola 
good  nature,  yukpa 
good  nature,  a;  ha'OHihka 
good-natured;  &an«AJba,  hopola,  yukpa 
good-natured,  to  become;  hopola 
good  place;  aiachukmay  aiyoha'*^ha 
good  place,  the;  aiachukmaka 
good  to,  to  do;  aiyobachi 
goodness;    ackuhma,   achukmal^kay   aia- 
chukmaka ^  JiochukTna 
goods;  alhpoyakf  ilanyak,  imilayakt  nan 

qlhpoyakj  nana  imUafh/ak 
goose;  Juf^khaj  sha'i^hOf  shUaklak,  shilak- 

laktek 
goose  egg,  shUaklak  ushi 
gopher;  luksi  konih,  yakni  huklij  yumhak 

chito 
gore,  i88i8h 
gore,  a;  kafanli 
gore,  to;  hahaffi,  hali 
gore,  to  make;  halichi 
gored;  haha^  baha/a 
gorer,  bahaffi 

gorge,  the;  i»nalapij  nal^pi 
gorge,  to;  nanabli 
gorget,  inu^chi  chinakbi 
gorget,  shell;  sha'f^ha 
gormandize,  to;  asilballi 
gormandizer,  asilhqlli 
gosling,  ahilaklak  ushi 
gospel,  the;  aba  anumpa 
gospel  path,  the;  hina  hanta 
gospel,  to;  aba  anumpa  ithananchi 
gospel,  to  desire  the;  aba  anumpa  ahni 
gossip,  to;  anumpa  chukushpashali 
gossiper;  anumpa  chuhishpali,  anumpa 

chuku^ahpashali 
gouge,  iti  isht  kula  kojusa 
gouge,  to;  fulliy  kulli,  nishkin  kuchi 
gouge  out,  to  cause  to;  fullichi 
gouged,  nishkin  hucha 
gourd;  isht  kqfa,  shukshi  okpulOf  shuk- 

shubok 
gourd,  water;  lokush 


govern,  to;   a''h/a,   ilau£lif   Hauet  a^a^ 

pelichi 
govern  there,  to;  apdichi 
government;  oiulhHf  anumpa  qXhpisa^ 

apdichikay  ulhti 
governor;  mi^kOf  na  pelichi,  nam.  pelichi^ 

pelicheka,  pdichi 
gown;  aUikunay  nam  poheta,  pohota 
gown,  lady's;  nam  piheta 
gown,  long;  alkkunafalaia 
grab,  to;  ishi,  yichiffit  ishi 
grace;  achuhna,  aiahninchi,  aiukli,  chw^ 

kgsh  achukma,  kana 
grace,  to;  holitoblichi,  shemgehi 
graced;  holitopay  shema 
graceful,  amakali 
graceful,  to  render;  amakalichi 
gracious,  achukma 
gradually;  kan^llit  a^a,  salahat 
grain,  nan  apawaya 
grain,  a;  chu'^kash,  nihi 
grain,  English;  onush 
grain,  smaU;  onush 
grains,  lakchi 

granary;  ibancAoib,  onush  aiasha 
grand;  chaha,  chito 
grandchild,  ippok 
granddam;  appokni,  ippokni 
granddaughter,  ippok  tek 
grandees,  hatak  pelichika 
grandeur;  chaha,  chito,  holitopa 
grandfather;  ama/o,  imafo 
grandmother;  apokni,  q^ppokni,  ipokni, 

ippokni 
grandsire,  imafo 
grandson,  ippok  nakni 
grant,  to;  t&6aib  fohki,  ima,  kanehi,  otos 

ahni 
grape;  pa^ki,  pai^kachw^si 
grape  Juice,  pa^ki  okchi 
grape  water,  oka  pa^ki 
grapevine,  pa'^kapi 
grapple,  to;  halalli,  yichiffi,  yichiffichi 
grappled,  yichowa 
grasp,  ishi 

grasp,  to;  ishi,  yichiffi,  yichiffichi 
grasper,  yichiffi 
grass,  hashiik 
grass,  great;  hashuk  chito 
grass,  stout;  hashuk  chito 
grass,  thick  and  heavy;  hashuk  chUo 
grass,  tough;  nita  i^pisa 

If  wild;  nakshilup,  hashuk  ba^ 
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grasshopper;  chasfufpy  chishaiyiy  hahi^ 

sJioky     hataffOf     kauackikckik,    hashuk 

cha^shlichiy  hio''^shakeliy  iiuJnkdiik 
grassy,  haahukfoka 
grate,  to;  ha^shkachi,  shakinlichi 
grate  the  teeth,  to;  noti  itikiselichi 
gratefiU,  aiohpanchi 
gratification,  fihopa 
gratified;  fihopa^  yukpa 
gratify,  to;  fihobli,  yukpa,  yukpalechi, 

yukpali 
grating,  kanslikgchi 
grating  of  the  teeth,  shakahqchi 
gratitude;  aiokpanchij  aiokpgchi 
gratuitous,  aiilli  ikaho 
gratuity,  halbina 
gratulate,  to;  aiokpachi 
grave,  nuktanla 

grave  (in  music);  akaHttH,  chito 
grave,  a;  ahollohpi^  hollohpi 
grave,  to;  kullit  holissochi 
graved;  baahat  holisso^  kulat  holisso 
gravedigger;  ahollopi  kalliy  hohpi 
gravel;  talu^ahiky  tqliiahik 
gravel,  to;  talushik  patali 
graveled,  talushik  patalhpo 
grave-minded,  chwf^kqsh  weki 
graver,  kullit  holissochi 
gravestone,  ahollopi  tali  hikia 
graveyard;  ahollohpi,  hatak  aholopi 
gravid,  chakali 
gravity;  chw^kqsh  weki^  weki 
gravy;  bHa,  na  bila 
gray,  okchamali 
graybeard,  hatak  sipokni 
gray'-eyed,  oktalonli 
grayheaded,  pa^sh  tohbi 
graze,  to;  halelilij  hashuk  impachiy  hashuJc 

ipeta,  hopohkOy  hopohkqchi 
graze,  to  cause  to;  amishoffi 
grazier;  wok  apistikeli,  wak  pdichi 
grease;  bila,  liteha,  litikfo,  na  bila 
grease,    to;    ahammi,   fohki,    litehqchi, 

litik/ochi 
greased;  ahama,  liteha,  litikfo 
greasy;  bila,  liteha,  litikfo 
great;  aiyaka,  a'Hi,  chakali,  chito,  hocheto, 

ishto 
great  coat,  ilefoka  chito 
Great  Father,  our;  Pi^ki  ishtoka 
great-grandfather,  imafo 
great-grandmother;  apokni,  ipokni 
great  man;  hatak  chito,  hatak  chitokaka, 

hatak  hochitoka 


great  one;  chitokaka,  ishtokaka 

Great  Spirit,  Eashtali 

greater,  ii^shali 

greatest;  inshaht  tati,  moma  i'l^shali 

greatest,  made;  i^shaht  taha 

greatly;  chitot,  tokba 

greatness;  chito,  hocheto 

greedy;    amosholi,    anuktapa,    anuktap* 

tua,  atiballi,  bgnnafehna,  holillqbi 
green;  himmitasi,  kili^koba,  okchamali 
green  (as  newly  cut  wood),  okcha^ki 
green,  to  turn;  okchamali 
green  dyestuil,  nan  isht  okchamalicM 
greenish;  okchakglbi,  okchakkuchi 
greenness,  okchainali 
greet,  to;  aiokpachi 
greet,  to  cause  to;  aiokpachechi 
greeter,  aiokpachi 
greeting,  aiokpanchi 
greyhound,  ofi  pqlhbi 
griddle;  ampmahaia,  ampmahaia  apalaska 
gridiron,  nipaialhpu>sha 
grief;  nan  isht  anukha^klo,  nukha^klo 
grieve,  to;  alhpesgchi,  nukha^klochi 
grieved,  nukha'f^klo 
grievous;  chito,  elli,  ilbqsha,  illechi,  nuk- 

ha^klo,  pahmmi 
grievously,  fehna 
grim,  pisa  okpulo 
grimace,  nashuka  okpulo 
grin,  to;  itakyuinli 
grind,    to;   fotoha,  fotoli,    hopa'f^sa,   il-- 

bqshali,  sholichi 
grind  at,  to;  a/otoli 
grind  fine,  to;  pushechi 
grind  the  teeth,  to;  noti  itikiselichi 
grind  there,  to;  a/otoli 
grinder;  fotoli,  na  fotoli 
grinder  (tooth);  noti,  noti  chukbi,  noti 

isht  impa,  noti  pokta 
grinding,  fotoha 
grindstone;  ashudhchi,  chashampik,  tola- 

shuahchi,  tali  ashuahchi 
grip,  to;  apakshana,  yichiffi,  yichiffit  ishi 
gripe,  halalli 

gripe,  to;  ikfuka  hotupali,  ilbashali 
gripped,  yichefa 
grit  nuts,  to;  wqshlichi 
grits,  com;  ta^sh  lakchi 
gritted,  chicho^li 
groan;  hi^ha,  kifaha 
groan,  to;  hi^ha,  kifaha,  kifanli 
groat,  pikayu 
grocery,  oka  aiishko 
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grog,  oka  homi  oka  ihalhto 
tP^oggjj  haksi 

groom;  haiak  kimona  ohoyo  itauaya^  tishu 
groove,  kula 
groove,  to;  kulli 
grooved,  kula 
grope,  to;  potoli 

gross;  achukma,  chito^  nia,  okpulo^  sukko 
\,  a;  auah  tiiklo  bat  auah  ivklo 
\\  nia,  sukko 
grot,  tali  chiluk  chito 
grotto,  tali  chiluk  chito 
ground;   aiiaht  ia  gmmonay  akka,  lukfi, 

yakni 
ground  (sharpened); /oto^,  ihohaj  shur 

ahchi 
ground,  dry;  yabni  shila 
ground,  to;  akkaholi^  akkatala,  hiUchi 
ground,  under  the;  yakni  anui^kaka 
ground  at,  afotoha 
ground  fine,  pushi 
ground  floor,  akka  itipataUipo 
ground  peas;  yakni  anw^ka  waya^  yakni 

hala 
ground  thrown  up,  wokokoa 
ground  turned  up,  wokokoa 
groundless;  a^li^  isht  amiha  iksho 
groundnuts;  yakni  anu^ka  waya,  yakni 

hah, 

m 

grounds,  lakchi 

group,  lukoli 

group,  to;  lukolichi 

grouped,  lukoli 

grove;  iti  lukoli,  taUxia 

grovel,  to;  balaliy  makali 

groveler;  balali,  hatak  makali 

grow,  to;  achoahunnij  aliktiy  hafahay  ha- 

/alii,  hishi  toba,  hofglli,  ia,  ikbi,  i^shaht 
.    ia,   kunti,  offo,  okpicheli,   okpichelichi, 

waloa,  waya,  waygchi,  walwqki 
grow,  to  cause  to;  aliktichi,  offochi 
grow  at  the  side,  to;  apalali 
grow  easy,  to;  shu/ihapah 
grow  long,  to;  falaiat  ia 
grow  mean,  to;  makali 
grow  together,  to;  pokta 
grow  up,  to;  asano,  hofanti 
grow  up  again,  to;  unchololi 
growing,  the;  offo 

growing  up  now,  to  be;  himona  hofanti 
growl,  kileha 
growl,  to;  kileha,  tinkliha 
growler,  kileha 
grown;  asano^  hofanti,  hofalli 


grown  person,  aagno 

grown  together;  apokta,  pokta 

grown  up;  alikti,  hofantU  taha 

growth;  chaha,  chito 

growth,  a;  hofanti,  hofglli,  offo 

growth,  the;  alikti 

growth,  the  second;  uncholulli 

grub,  itakshish 

grub,  to;  itaktihish  kulli,  kulli 

grub  ax,  itakshish  iaht  dianya 

grubbed,  kula 

grubber,  itakshish  kulli 

grubbing  hoe,  itakshish  isht  cAa"ya 

grubworm,  ygla 

grudge,  nukoa 

grudge,  to;  haklo 

grudging,  potgnno 

gruel,  water;  ashelokchi 

grumble,  to;  nukogt  anumpuli 

grumbler,  nukogt  anumpuli 

grunt,  to;  kifaha,  kifanli,  lu^ka,  lu^klua 

grunter;  lu^ka,  lunkluxi 

grunting;  lu'^ka,  lu^khui 

guard;  apistikdi,  atoni,  nam  potoni,  nan 
aiapistikeli,  nan  apistikeli,  potoni 

guard,  to;  ahinna,  apistikeli,  atoni,  potoni 

guard  a  prison,  to;  aboha  k^lo  apisti- 
keli 

guard  on  a  gun,  tanamp  hoshintika 

guarded,  imaUpna 

guarder,  apistikeli 

guardian,  apistikeli 

guess,  imahoba 

guess,  to;  himakfokalit  miha,  ifnahoba 

guest,  nowat  a^a 

guide;  ilaueli,  na  peUchi,  pdichi,  tikba 
heka 

guide,  to;  afanali,  ashummi,  fohlichiy 
ilaueliy  pelichi,  tikba  heka 

guider;  ilaueli,  tikba  heka 

guile;  apakama,  haksi 

guileful,  haksi 

guileless,  haksi  keyu 

guilt;  aiokpulo,  yoshoba 

guiltless;  ashachi  keyu,  haksi  keyu 

guilty;  haksi,  yoshoba 

guilty  man,  hatak  hofahya 

guinea  fowl,  sakkin 

guinea  hen;  akank  kofi,  kofi  chito 

guise,  isht  shenui 

gulf;  kolokbi,  kohkobi,  okhgta,  yakni 
kolukbi 

gull,  haksi 

gull,  to;  haksichi,  yimmichi 
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giiUed;  haksi,  yimmi 

gullet,  {f^nalapi 

gully,  holohbi 

gulp,  to;  bahhachi,  hoeta^  halakachi,  nalli 

gum;  kika  nia,  iti  litUli,  litUli,  na  litUli 

gum,  to;  ahgmmi 

gum  of  the  teeth;  noti  itahalakchiy  noti 
italbakchiy  noti  nukbakf^^kchiy  nutakba- 
la^hdii 

gum  tree,  hika 

gun,  ianampo 

gun,  Bir\  usH  lumpa 

gun,  big;  tanamp  chito 

gun,  to  charge  or  load  a;  tanamp  abeli 

gun  barrel,  tanamp  nihi 

gun  barrel,  large;  tanamp  nihi  chito 

gun  wiper;  tanamp  isht  kashohgchij  ta- 
namp isht  kasholichi 

gunlock,  tanamp  lapali 

gunner,  na  hu^ssa 

gunpowder,  hitvk 

guns,  big;  tanamp  hochito 

gunshot;  ahu'^^sa  achqfa,  tanamp  chito 
aiisht  hu^sa  achafa 

gunsmith,  tanamp  ikbi 

gunstick;  tanamp  isht  hashohachi,  tanamp 
isht  kasholichi 

gunstock,  tanamp  aiulhpi 

gurgle,  to;  tobokachi 

gush,  to;  mitafa,  mitgffi 

gust,  Tnali 

guts,  iskuna 

gutted,  iskuna  hicha 

guzzle,  to;  ncdli 

habiliment;  isht  shema^  nafohha 

habit,  aiimqXhpesa 

habit,  a;   aiimxymaka,   aiim^rmgchiy   aiya- 

mohmi,  nafohka 
habit,  to;  nafokafoka^  shema 
habitable,  aiokla  hinla 
habitant,  aiokla  achafa 
habitation;  aboha,  aiasha,  aiatta^  chuJta 
habited,  na/okafoka 
habited  with,  shema 
habitual;  aiimoTnakaj  aUmomgchi,  shali 
habitually,  shali 

habituate,  to;  achayqchi^  avim/rmqchi 
habituated,  aiim>o7nachi 
hack;  chgnaha  holitopa,  iti  chqnaha  holi- 

topa,  iti  chqnaha  pqJhkiy  lako/a 
hack,  to;  chant  tushtuli,  iti  chant  tusha- 

lichiy  sakahanli 


hackney,  isuba  toksqli 

had;   atok,   atuk,   hatvk,    tali,  .tok,   tvk^ 

tvJcatok 
had  been;  atuk,  hatuk 
haft;  ahokli,  aieshi,  aUshi,  aiulhpi,  qpi^ 

ulhpi 
haft,  to;  Jtopiy  opi 
hafted;  holopi,  ollupi,  ulhpi  a^sha 
hag,  ohoyo  isht  aholh 
haggle,  to;  tiLsfuilichi 
hail,  hata^fo 

hail,  to;  hatai^fo,  hatafottula,  i^hoa 
hail,  to  cause  to;  hatavfochi 
hailstone,  hata^fo 
hair;  hishi,  hishi  Iqpishta,  pa^shi 
hair,  curled;  pa'f^sh  yi'f^yiki 
hair,  gray;  pa^sh  tohbi,  yushbokoli 
hair,  having  white;  yushbokoli 
hair,  short;  rvanuksho 
hair,  short  fine;  hishi  wanuksho 
hair,  sorrel;  pa^sh  umbqla 
hair,  thick;  pa^shi  chito 
hair,  white;  pa^^sh  tohbi,  yushbokoli 
hair  of  a  hog,  wonvksho 
hair  of  the  head,  pa^shi 
hair  of  the  tail,  hasimbish  hishi 
hair  ribbon,  panshi  sita 
hair  tied  up,  panshi  sita 
hairbrush;  pa^^  isht  kasholichi,  pa^sh 

isht  kashokachi 
haircloth,  pa'^^shi  tqnna 
haired;  hish  cfl^sha,  pa^sha^sha 
hairless; /omo^a,  pa^sh  iksho 
hairless  being,  hachunchuba 
hairy;  hish  a^sha,  hishi  chito,  pa'f^sha^sha, 

pOf^shi  chito,  wanvJcsho,  wonuksho,  wo- 

nonw^kachi 
halcyon;  yohbi,  yukpa 
hale;  hatak  nipi  achukma,  nipi  achukma 
hale,  to;  halqlli 
half;    aiiklqnna,    aiiklqnna''*ka,    bakapa, 

bakastoa,     iklqnna,     kashapa,     koyofa, 

palata 
half  a  bit,  pikayu 
half  a  day,  nitak  iklqnna 
half  dead;  ilia  husi,  illinaha 
half  dime,  pikayu 

half-blood;  issish  iklqnna,  itibapishi  toba 
halfway;  aiiklqna,  iklqnna 
halfway  up,  abema' 
hall;  aboha  dtito,  aboha  itintakla,  aboha 

ititakla,  aiapesa 
halloo,  ale 
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halloo,  to;  apahyachij  apanlichi^  atohni- 

chif    inhoa^    pa^ya^    shakapa,    tahpakif 

tasaha 
hallooing,  shahapa 
hallow,  to;  holitoblichi 
hallowed,  ftolitopa 
halo;  akonoliy  hgshi  akonoH 
halt;  hanalif  imoTnohpulo 
halt,  to;  issGy  yokopa 
halter,  ibichilu/oka 
halter,  long;  isuba  imponolo 
halter,  to;  ibichilufokafoha 
halve,  to;    hahastuli,  bakabli,  hashqblif 

hoyoffif  palalli 
halved;  bakapa^  hashapa,  hoyo/a^  palata 
ham;  iyuHj  oM 

hazne;  ikonla  inuchif  iti  isht  hal^lli 
hamlet,  tgmahmki 
hammer;  chufah  isht  dhonqla,  isht  hoa^ 

tali  isht  boa 
hammer,  daw;  tali  chishaiyi 
hammer,  iron;  tali  isht  boa 
hammer,    to;     anvkjllli^    boli,   Jcghaha, 

toksali 
hammer,  wooden;  iti  isht  boa 
hammered,  boa 
hammerer;  bol%  habaha 
hamper;  isht  talahchiy  hishi 
hamper,  to;  aniiJctuklichi 
hamstring,  iyi''*  kala^kshish 
hand,  ibbak 
hand  I,  echi 

hand,  to;  halalliy  ima^  wali 
hand  bone,  ibbak  foni 
hand  iron,  tashiha 
handcuff,  ibbak  isht  talakcki 
handcuffed,  ibbak  tahkchi 
handful;    ibabukbo,    ibbak    alota^    ibbak 

alhto 
handful,  double;  ibbabvkboy  ibbabukbo 

achg/a,  ibbapukko 
handinesB,  imponna 
handkerchief;  iachuka^  nantapaski 
handle;  ahalallij  ahokli,  aiglhpiy  aieshi^ 

aiishi,  aiulhpi^  api^  ulhpi 
handle,   to;  anumpuli,  pasholi,  potolif 

pulli 
handled,  ollupi 
handmaid,  ohoyo 
hand-organ,  alepushi 
handsome;  achukma^  aiuhliy  chito,  ila- 

faya^  ilafia^  pisa  aiukli 
handspike;  isht  afana,  isht  tonoUchi^  iti 

isht  tonolichi 


handwriting;  holisso^  holissochi 

handy;  glhtaha  hinUij  imponna 

hang,  to;  atakali  hiUchiy  atakaHchi,  ntdb- 

«ito,     nuksiteli,     nuksitiffi,    nvksitoha, 

nvksitolij    nukshi''\fiy    nvkshinifaf    taka- 

lechij    takalij    takant  fahakachi^    takoli, 

takolichij  tikelichi 
hang,  to  cause  to;  takalechi 
hang  a  man,  to;  hatak  anvksiteli 
hang  by  or  to,  to;  atakali 
hang  by  the  neck,  to;  anuksiteli,  nvk- 

shiniffi, 
hang  in  the  throat,  to;  anukbikeli 
hang  on,  to;  atakol%  atakoHchi^  halaJli 
hcuig  over,  to  cause  to;  chasfignachi 
hang  over  and  down,  to;  chashana 
hang  to,  to;  achw^sha,  anuksita^  anuksit- 

kqchif  asitiay  atakoli 
hang  up,  to;  aba  takali,  aba  takalichi 
hanged,  nuksita 
hanger;  atakali ^  nitksiteli 
hanging,  takali 
hanging  in,  achu^sha 
hanging  over  and  down,  chashana 
hanging  to,  anuksitkachi 
hangman;  hatak  anvksiteli^  hatak  nuksi- 

telif  nuksiteli 
haniger,  nani  kallo 
hank  of  cotton,  ponola  itapgna 
hank  of  thread,  ponola  fabassa  achafa 
hank  of  yam,  chvkfi  hishi  itapana  achafa 
hanker,  to;  bgnnafehna 
hapless,  imaleka  shali 
happen,  to;  ishkangpa 
happiness;  isht  ilaiyukpa^  nana  yvkpa 
happiness,  place  of;  aiyukpa 
happy;    imanukfila    ikkgllo^     imponna, 

iti'f^kana,  yukpa 
happy,  to  make;  yukpali 
happy  place,  aiyukpa 
harangue,  anumpa  isht  hika 
hcLrangue,  to;  anumpa  isht  hika^  anum- 

puli 
haranguer;  anump  isht  ika^  anumpa  isht 

hika 
harass,  to;  intakobichi,  tikabichi 
harassed;  intakobi^  tikabi 
harbinger,  tikba'^ya 
harbor;  afoha,  anuM,  pmi  ataiya,  pmi 

chitataya 
harbor,  to;  anta,  atvkko,  foha,  fohachi, 

ishi 
hard;    achiba^    chilakbiy    ckitoli,    chitolit^ 

hauashkOj  homij  itatoba  kgllOf  kachombi^ 
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kamqssay  kapasaa  fehnay  kallot  limimpa, 

palammi,  salbo 
hard  bread,  pgala  hallo 
hard-flsted  man,  hatak  nan  ii^holitopa 
hard-hearted;  diu't^kqsh  ballOy  imanuk- 

fila  hallOf  nukha^hlo  iksko 
hard-hearted  man,  hatak  chu^hgsh  kallo 
hard  potato,  ahe  kamqasa 
harden,    to;    akamoMay    akallo^    akmOj 

akmoch%  chilakbichif  hakmo^  hdcmiLchiy 

kamaasalli,  hallo.  kallochL  salbochi 
harden  by  pounding,  to;  alallichi 
hardened;  ahmOf  hahmo,  hamassa,  hqlh, 

aalho 
hardener;  hammqlliy  hgllochi 
hardihood;  chu^hfuh  nakniy  nukwia  iksho 
hardiness;  nukwia  iksho,  palgmmi 
hardly;  chohmi,  naha 
hardness;  ibamoMo,  hallo,  limimpa 
hardness  of  heart,  chu''*ha8h  hallo 
hardship,  palgmmi 
hardy;  hallo,  kilimpi,  nipi  achukma,  nuk- 

wiaikaho 
hare,  chvkfi  pgttakita 
hare,  male;  chvkfi  pgttahata  nahni 
hark  I  ah,  mah! 
hark,  to;  haponahlo 
harlot;  haui,  ohoyo  Jiaui 
harlot,  to  act  the;  haui,  haui  tobgt  nowa 
harlot,  to  become  a;  haui  toba 
harm;   ashgchi,   nan  imohpulo,   ohpvXo, 

yoshoba 
harm,  to;  hotupali,  ohpgni 
harmed;  hotupa,  ohpuh 
harmful,  nan  ohpgna  hinla 
harmless;  nan  ohpgnahe  heyu,  nuktgla 
harmonious;  iti'f^hana,  itilaui  achgfa,  iti- 

lauifuloia 
harmonize,  to;  holha,  itilauichi,  hana, 

ola  itilaui,  taloa  ikbi,  taloa  itilaui 
harmony;  holba,  itilaui,  itilaui  achgfa, 

hana,  oh.  itilaui 
harness;  isuba  iaht  pilesa,  isuba  isht  toh- 

sali,  isht  halalli.  nan  isht  halalli 
harness,  wagon;  iti  chgnaha  isht  halglli 
harp;  alepa,  hap 
harp,  to;  alepa  olachi 
harper,  alepolachi 
harrow;  ta^sh  gpi  isht  peli,  yahni  patafa 

isht  lapushhichi 
harrow  land,  to;  yahni,lapushhichi 
harsh;  haksuba,  homechi,  kgllo,  okpulo, 

tahba 
harshness;  imanvkfila  kgllo,  kgllo 
hart,  isi  chito  nakni 


hart  leaf  (the  name  of  a  plant),  fakit 

salakoba 
harvest;  abgsha,  ahoyo,  hoyo,  na  hoyo, 

nan  ahoyo,  nan  gpawaya  ahoyo 
harvest,  to;  hoyo,  kanchgkfohki,  na  waya 

hoyo,  na  waya  hanchghfohi 
harvest  com,  to;  tanchi  hoyo 
harvest  ground,  hoyo 
harvested;  kanchgkfoka,  tanchi  hoyo 
harvester;  na  waya  hoyo,  onush  bgshli 
harvestman;  na  waya  hoyo,  onush  bgshli 
has;  atok,  atuk,  hatuk,  tvk 
has  been;  atuk,  hatuk,  toh,  tvk 
hasp;  afacha,  aiglhpi,  atapgchi,  isht  a/acha, 

isht  gtapgchi,  tali  isht  afacha,  tgli  isht  gt- 

tapgchi 
hasp,  to;  afachali,  gtapgchi,  gttapgchi 
haste,  tushpa 
haste,  to;  tw^shpa,  tu^shpalechi,  tu^sh- 

pali 
haste,  to  act  in;  tu^shpa 
haste,  to  be  in;  anukv)a''*ya 
haste,  to  go  in;  tw^shpa 
hasted,  tu^shpa 
hasten,  to;  anvkwa^gchi,  ashali'i^kgcJii, 

atu^shpa,  atvshpgchi,  pgUikichechi,  pglh- 

kichi,  tuf^shpalechi,  tUf^shpali^  tw^shpgchi 
hastened;  atw*shpa,  pglhki,  tW^shpa 
hastily,  ashali'^ka 
hastiness,  tushpa 
hasty;  anvkvm^a,  pglhki,  tushpa 
hasty  pudding,  ashela 
hat,  a;  shgpo 
hat,   to  put  on  or  wear  a;  shgpoli, 

shgpolichi 
hat  brim,  shgpo  impahaia 
hat  crown;  shgpo  intglla,  shgpo  nvshkobo, 

shgpo  paknaka 
hat  lining,  shgpo  anu^kaha  alata 
hatband,  shgpo  isht  talakchi 
hatch,  hofglli 

hatch,  to;  dhofgllechi,  hofglli,  hofgllichi 
hatched;  ahofalli,  hofglli 
hatchet,  iskifuM 
hate,  to;  ahni,  anukkilli,  isht  ikinahjio, 

isht  ikio^vkpo,  nukkilli 
hate,  to  cause  to;  isht  iki^hnochechi, 

isht  iki^^nochi,  nukkillichcchi,  nukkil- 

lichi 
hateful,  yvala 
hater;  isht  ikiikthno,  isht  iki^yukpo,  nvk- 

killi 
hatred;  anuhkUli,  nukkilli 
hatter,  shgpo  ikbi 
haughtiness,  Hapunla 
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haughty;  ilapakpWHiy  Uapakpunla^  Ua- 

pu^,  ilapunUif  ilefehnqchi 
haul,  halalli 

haul,  to;  halalli^  shal^llichiy  ahali 
hauled,  sha'^a 
hauler;  halalli^  shali 
haunt,  to;  aioruiy  skilup  aiasha 
haunted,  shilup  aiasha 
hauteur,  ilefehnqchi 
have;  hatuk^  tok 
have,  to;  ahauchi^  ahoba,  ahumbaf  ansha, 

halqllif    hihUi,    hokl%    imanshay    intohf 

ishiy  i'f^ahiy  itola^  nvJcfokaj  pisa^  Umho 
have  been,  tuk 
haven;  atukkoy  peni  chitataya 
havoc,  okpulo 
havoc,  to;  okpqni 
haw,  chqnafila 
haw,  black;  shqnafila 
hawk;  aiyichifichiy  biakaky  lnya''*kakf  hgnqn 
hawk,  blue;  tu^stubi 
hawk,  fish;  tu^stubi 
hawk,  fork- tailed;  pa^sh/alakto 
hawk,  hen;  aiyichijichiy  aka'f^k  qbiy  hatak- 

lipush 
hawk,     large    red-tailed;      hasimbish 

huTnma 
hawk,  night;  luksupafoli 
hawk,  pigeon;  aiyichifichi 
hawk,  prairie;  hatapo/okchiy  hatapofuk- 

chiy  tapafakchi 
hawk,  sparrow;  shiJckiliklik 
hawk,  swallow- tailed;  panghfalakto 
hawk,  to;  kila 
hawthorn,  black;  shqnafila 
hay;  haahuk  bqsha  ahilay  hqshuk  shUa 
hay,  to;  hqshuk  ahileli 
haycock,  hqshuk  itqnaha 
haymaker,  hqshuk  shileli 
hetzard,  okpulo 
hazard,  to  go  or  act  at;  hvnwk  fokaliy 

yqmmak  foka  lechi 
hazard,  to  run  a;  himak  fokalechi 
hazard,  with;  hiTnak  fokalit 
hazardous;    himak    fokalechi^     yqmrruik 

fokali 
haze,  oktohbi 

hazy;  okhapayqbi^  oktohbichi 
he;  atuk,  qty   qtOy  ilapy  ilapqtj   ilaposhy 

ilqppQy  in,  mih,  yqmmaj  yqmmak  ashoshy 

yqmmak  ashot 
he  that;  kqnahOy  kqnahosh 
he  whom,  okTna 


head;  anumpa  nusKkobOy  ibetapf  nashukat 

niuhkoboy  nu>shkobokay  paJ^ski,  pelidieka, 

tikba 
head,  to;  katapoli,  nuafikobo  ikbij  nttsh- 

kobo  tqbliy  pelichi 
head  (as  grain),  to;  okshonli 
head,  to  cause  to;  katqblichi 
headband;   bitUj  istiba  imbitUy  ntuhkobo 

isht  talakchi 
head  first;  hachotvanqshi,  himak  fokalit 
head  man,  pelicheka 
head  of,  noshkoboka 
head  of  a  cask,  ibish  isht  qUikoTna 
head  of  a  creek  or  stream;  ateliy  bok 

wiahahchiy  ibetqp  i''*bok 
headache,  nushkobo  hotupa 
headdress;  iachukay  nushkobo  isht  shema 
headdress,  king's;  mtnibo  imiojchuka 
headed;  katapay  okshonli 
headed,  flat;  yushlatali 
headed,  gray;  yushbokoli 
headed,  round;  yushlitalih 
header,  nushkobo  ikbi 
headlong;  haxhowanqshiy  himak  fokalit 
headman;  hatak  pelichiy  hatak  pelichika 
headmost,  tikba^a 
headpiece;  shqpo  kqllOy  tqli  bita 
headquarters,  anumpa  aiqUipisa 
headstall;  kapali  isht  talakchi  nushkobo 

fokay  nushkobo  foka 
headstrong;  chu'f^kqsh  kqllOy  halata  kqllo, 

ilafoa 
heady;  ahah  ahni  ikshOy  ilapunla 
heal,  to;  alakofiy  alakofichiy  qttay  qttqchiy 

hopolqlliy   lakoffiy   lakoffichiy  lakofoliMy 

masalichi 
heal  the  heart,  to;  nuktalachi 
healable;  qtta  hinUiy  lakoffa  Mnla 
healed;    aia^iy    alakofiy    qttay    hopokt, 

lakoffiy    lakofoqt    tahay    lakofoht    taha, 

masali 
healer;  qttqchiy  lakoffiMy  na  lakofichi 
health,  fiaknip  achukma 
healthful;  achukma  y  haknip  achukma 
healthy;  achukma  y  chukmay  haknip  achuk- 

mUf  hatak  nipi  achukmay  nipi  achukma 
healthy  man,  hatak  nipi  achukma 
heap,  to;  apullichiy  qlhpoachiy  itqnahachiy 

itannali,  itannalichi 
heaped,  itqnaha 
heaper,  itqnnali 
hear,  to;  hakloy  haponaklOy  ikhtpta^  nuk- 

foka 
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hear,  to  cause  to;  hakhcki,  haponab- 

lochi 
hear  all,  to;  ohlw^halinchi 
heard,  haponaklo 
heard,  Just;  wakhalih 
hearer;  haklOf  JiaponaklOy  na  haklo 
hearing;  ahaklOf  haklo,  haponaklo 
hearing,  mutual;  itihaklo 
hearken,  to;  haklo y  haponaklo 
hearkener,  haponaklo 
hearsay,  anumpa  chukushpa 
hearse,  ?iatak  illi  ashali 
heart;    chu^lqah^    tklgjina,    imanukjila, 

iakuna 
heart,  bad;  chw^hqah  okpuJo 
heart  of  a  tree,  the;  iti  ishina 
heart  nsing,  nuklibekqchi 
heartache,  ilbgsha 
heartbreak,  nukhanklo  atopa 
heartburn;  akeluachiy  chw^kath  lua,  nvk- 

libekachi 
heartburn,  to  cause  the;  akeluachechi 
hearten,  to;  yimintqchi 
hearth;  iksita,  luak  aiulhtiy  luak  ashoholiy 

luak  iksitaj  luak  itvksita 
heartily;  aiokluhay  aMi^fehna 
hearty;  chw^kqah  yimintay  kamassa,  kqlloy 

nipi  achukma 
heat;  alohbiy  Iqshpay  maUli  achafay  nukoa 
heat,  mUd;  Iqshpa  gmmona 
heat,  prickly;  tomlmshi 
heat,  to;  alohbichiy  lahbgchiy  Igshpqchiy 

Iqshpaliy  libiMiy  yqnhachi 
heated;   alohhiy    lahhay    IgshpOy    libiahay 

nuklibisJuiy  nvklibishakachiy  piko/a 
heater;     ilefoka    haluahkichiy     Iqshpgliy 

libishli 
heathen;  aba  anumpa  ikithanOy  hatak  nan 

ikiihanOy  okla  nan  ikUhano,  okltuhi  nan 

ikithano 
heathen  nation,  okltiski  gbanumpa  ik- 

ithano 
heathenism,  aba  anumpa  ikithano 
heave,  hanatha 
heave,  to;  aba  piUiy  aba  takalichiy  bana- 

thay  chitotfiopay  hoetat  pwa,  kallotfiopay 

pila 
heaven;  qbOy  aba  aiachvkmakay  aba  shu- 

Hky  aba  yakniy  shutiky  shutik  tabokaka 
heaven,  in;  aba  pilla 
heaven,  to;  giba  pUla 
heaven  above,  aba  aholitopa 
heavenly,  aba 
Heavenly  Father,  our;  If^ki  gba 


heavenly  king,  aba  mi^ko 

heavens,  the;  shutiky  shutik  tabokaka 

heavenward;  aba  pilhy  aba  yakni  pila 

heaver,  gba  pila 

heaviest,  weki  i^shali 

heavily;  sghhaty  weki 

heaviness,  weki 

heavy;  chitOy  ilbgshay  kglloy  lukchuk  chitOy 

nukha^klOy     nunay     palgmmiy     sglaha, 

shaliy  weki 
heavy,  very;  weki/ehna 
heavy  thing,  na  weki 
Hebrew,  Chu  hatak 
hectic,  yoTiha 

hector,  hatak  itakhapuli  shall 
hector,  to;  anumpulechi 
hectorer,  anumpulechi 
hedge,  aboli 
heed;  ahah  ahniy  haklo 
heed,    to;   ahah  ahniy   anukfilliy   haklo y 

imantia 
heedful;  cdokpanchiy  hapoTiaklo  athukma 
heedless,  ahah  ahni 
heedlessness,  ahah  ahni  iksho 
heel,  tyi"  kotoba 
heeler,  itakhapuli 
heels  over  head,  to  fall;  hachowanqshiy 

hachowani 
heels  over  head,  to  throw;  hachouHx- 

nashichi,  hachowanichi 
heft,  weki 

heifer;  cheldhpiy  wak  tek  himmeta 
heigh  I,  eha 
heighhol,  e/td 
height;  chahay  falaiay  nqnih 
heighten,    to;   achukmalechiy    aiyabechiy 

chahachi 
heightened;  aiygbbiy  chaha 
heinous,  okpulo 
heir;  tmmt,  ushi 
held;  yichefay  yichotoa 
hell;   aiilbqshay   aiilbgshakay   aiokpulokay 

aiokpulu^kay  hatak  illi  shilombish  aiashoy 

litak  chitOy  shilombish  okpulo 
hell  fire,  aiokpuloka  Ivak 
hellish,  aiilbasha  imma 
helm;  penafanay  peni  isht  afanay  peni  isht 

fullolichi 
helmet;  shgpo  kgllOy  tali  bita 
helmsman,  afanata 
help;  apekiy  apelachiy  ibavnchiy  iUitohnOy 

itapekiy  nan  apekiy  nan  apelachiy  toksgli 
help,  to;  apelay  apelachiy  apepoa 
helper;  apeUiy  apelachiy  apepoay  itapehy 

nan  apela,  toksgli 
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helpless,  apela 

helve,  apt 

helve,  to;  hopij  opi 

helved;  holopif  ollupi 

hem;  afohoma^  apolomaf  apolomoa,  apo- 

shokachi^  na/oka  afohoma 
hem,  to;  afohommij  apolomgchiy  apolomif 

apolomoliliy  na/oka  a/ohomi 
hem.  of  a  garment,  apolomachi 
hemm.ed;  afoJioma,  apolomaj  apolomachi, 

apoUmwa 
hemzner,  apolomi 
hemorrhage,  isaish  mitafa 
hemp  doth;  na  kallOf  nan  tanna  kgllo 
hen;  akai^k  tek,  aka'*^ka 
hfiHf  old;  akcf^k  Uhke 
hence,  kanima 
henceforth,  himmak  pila 
henceforth,  from;  himmak  pUlama 
henceforward;    himmak    pila,    himmak 

pillama 
hencoop,  aka^k  inchuka 
henhouse,  aka^k  inchuka 
henpecked,  hatak  tekchi  imantia 
henpecked  husband,  hatak  tekchi  imantia 
her;  a»,  ilap,  im,  immi,  in 
her  own,  ilap  immi 
herald;  anumpuli,  nan  anolif  nan  apeaa 
herb;  qlha,  haiyunkpulo 
herbage;  IiaiyW^kpulOf  hashtik 
herculean,  chito 
herd;  a^ya,  anya  achafa,  lukoli 
herd,  neat;  vxik  apistikeli 
herd,  to;  itanaha,  itannali 
herdman;  alhpoa  apistikdi,  wok  peHchi, 

vxik  apistikeli 
here;  ilappa,  ilappak,  ilappan,  yak 
here  and  there,  kanon 
herabout,  ilappafoka 
hereafter;  himmak,  himmakfoka,  himmak 

pila,  himmak  pillama,  himmahna,  nitak 

ti^^khahe 
herein,  ilgppa 
heretofore;  ti^kba,  tikhama 
hermit;  hatak  haiaka  keyu,   ilap   bieh/Lt 

kanima  atta 

m 

heron,  American  green;  okataktak 

herpes,  hallampa 

hers;  ilap,  immi 

herself;  ilap,  ilap  ahinli,  Uapinli 

hesitate,  to;  anvkchito,  anuktvklo,  anuk- 

wia 
hesitation;  anvktvklo 
heterodox,  gba  anumpa  yimmi  keyu 


hew,  to;  apglichi,  atushali,  atUichi,  chanli, 

kulli,  tqdi,  tili 
hewed;  atila,  iqla,  tila 
hewed,  place;  atila 
hewed  on  both  sides,  atelgchi 
hewed  timber,  tala 
hewer;  apglichi,  atilichi,  chanli,  kidli,  nan 

tili,  tali 
hewer  of  wood,  iti  chanli 
hewn,  tala 
hewn  down,  akakoha 
hiccough;   chukfikoa,   itukjikowa,   nukfi- 

choa,  nukficholi 
hiccough,  to;  chukfikoa,  itukfikowa 
hiccough,    to    make    one;    chukfikoli, 

chukfikolichi 
hickory,  white;  uksak  hata 
hickory  bark,  baluhchi 
hickory  milk,  uksak  ulhkomo 
hickory  mush,  uksak  alanta 
hickory  nut;  oksuk,  uksak 
hickory  nut,  large;  kapko,  yuhe 
hickory-nut  meat,  uksak  nipi 
hickory-nut  shell,  uksak  foni 
hickory  tree,  uksak  qpi 
hickory  withe,  uksak  qpi  bisinli 
hickup;  ntJc/ichoa,  nukficholi 
hickup,  to;  nukfichoa,  nukfi>choli 
hickup,  to  cause  one  to;  nukficholichi 
hid,  lumboa 
hid  at,  alumni 

hidden;  luma,  lumboa,  lumanka,  tulhpakali 
hidden  at;  aluma,  alumpoa 
hide,  to;  luhmi,  luhminchi,  lumpuli 
hide,  hakshup 
hide,  to;  aluhmi 
hide  at  or  in,  to;  aluhmi, /ohH 
hideous,  pisa  okpulo 
hider,  luhmi 

hiding  place;  aluma,  alumpoa 
hie,  to;  tu^shpa 
high;  aiilli  chito,  alota,  qba,  qba  imma, 

chaha.kallo 

I  m 

high  (as  a  price),  chito 

high  (as  to  sound),  ishUini 

high  and  open,  mabi 

high  price;  qlhtoba  chito,  aiilli  chaha 

high  priest,  na  Jiollochi  iksa  pdidii 

high  rank,  holitompa 

higher,  chaha  i^shali 

higher  up;  abehma,  abema 

highest;  chaha  i^^shaht  tali,  chaha  moma 

i^shali,  i^shaht  tali,  moma  i^shali,  nana 

moma  i^shali 
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high-hearted,  chu^hqsh  chaha 

highland,  nanihfoka 

high-zninded;  chw^igsh  chaha,  ilapunla, 

ilefehngchiy  imanukfila  chaha 
highness;  qJhtoba  chito^  holitopa 
high-tempered,  chunhgsh  halupa 
high- water  mark,  ohchito  aiali 
highway;    aiUaTiowa,    hina    chito,    hina 

pgiha 
highwayman,  hina  tahla  hahat  hui^hupa 
hilarity,  yukpa 
hill;  bokkOj  bunto^  ibish,  ngnihy  nanih/okaj 

onchaba 
hill,  high;  ngnih  chaha,  unchaba  chaha 
hill,  large;  unchaba 
hiU,  made  into  a;  bunto 
hill,  round;  ngnih  bunto,  ohfichoha,  yahni 

bunto 
hill,  small;  ohjichoha 
hill,  small  round  and  long;  bila^kli 
hill,  to;  ibish  ikbi 
hill  com,  to;  apolichi,  hopochi 
hill  country,  yahni  ngnih  f oka 
hill  up,  to;  apullichi,  buntochi 
hillock,  bokko 
hillock,  small;  bokkushi 
hillside,  ngnih  chakpaka 
hilly,  heing;  bokko,  kilhkiki,  ngnih  foka, 

unchgbafoka 
hilly  region,  unchgbafoka 
hilt;    ahalglliy    ahokli,    aiuUipi,    bgshpo 

falaia  aiulhpi 
him;  a",  i^,  ilap,  ilapoma,  im,  in,  ygmma, 

ygmmak  ash,  ygmmak  asho^ 
him  also,  ygmrnak  ma 
himself;    ilap,    ilap    akinli,    ilap  fena, 

ilapgt,  ilapinli,  ilapo,  ilaposh,  ilgppak 
himself,  to;  ila 
hind;  okbgl,  ulbglaka 
hind,  a;  m  hurrnna  tek 
hind  legs,  obala 
hinder,  okbgl 
hinder,  to;  ataklgmmi,  ataklgmmichi,  atak- 

Iqmoli,  ataklokgmi,   atapgchi,   imalgmi, 

olabechi,  olabbechi,  olgbbi 
hinder,  to  cause  to;  iTnalgmmichi 
hindered;  ataklgma,  ataklgmoa 
hinderer;  ataklgmmi,  ataklgmmichi,  atai- 

lamoli,  ataklamolichi,  hatak  nan  olabechi 
hindmost,  isht  aiopi 
hindrance;    aiakUpna,    ataklgmmi,    isht 

ataklgma,  nan  isht  takalgma 
hindrances,  to  cause;  ataklgmx)lichi 
hindward,  aka 


hinge;  atakali,  isht  takali,  isht  takoli 

hinge,  to;  atakali  hilechi 

hip;  iyv^bachosha,  iyvM  achoshoa,  iyubi 

achoshuli 
hip  joint;  iyitbi  achoshoa,  iyubi  achoshuli, 

obachoshuii 

ft 

hipped,  iyi  kinafa 

hipped  leg;  iyi  kinafa,  iyi  hinali 

hire,  glhtoba 

hire,  to;  atohno,  atonho,  tohno,  tohnochi, 

tonhochi 
hire  out,  to;  pota 
hired;  gUitohno,  iJhtohno 
hireling;  glhtohno,  hatah  na  pilesa,  hatak 

to^ksgli,  ilhtohno,  nam  pilesa 
hirer;   atohno,   atonho,   nam  pota,   nan 

tohno,  tohno 
his;  aiimmi,  if*,  ilap,  ilapo,  im,  imi,  immi, 

in,  ygmma 
his  excellency,  mi^ko 
his  honor,  mi^ko 
his  kind,  aiimmi 
his  own;  iiap  immi,  ilap  in,  immi 
hit,  isso 

hit,  to;  abolichi,  bgli,  boli,  isso 
hit  and  glance,  to  cause  to;  tibi^llichi 
hit  off,  to;  tibglli 
hitch,  to;  atakchechi,  isso,  kanali,  taka- 

lechi,  takali 
hitched,  atalakchi 
hitched  to,  atakali 
hither;  ilgppa,  ilgppak 
hitherto,  beka 
hive    bees,     to;   foe    bilishke    inchuka 

fohki 
hivedf  foe  bilishke  inchuka  foka 
hoar,  tohbi 

hoard,  to;  achvhmat  boli 
hoariness,  tohbi 
hoarse;  itgkha  chinto,  itukshila,  kglari- 

chah,  nukshgmmi,  nukshihiffi,  nukshild, 

okshammi 
hoarseness;  nukshihiffi,  okshammi 
hoarseness,   to  cause;  nuktihqmmichx, 

nukshilgchi,  okshammichi  '*^'^- 
hoary,  tohbi 
hoax,  lushka 
hobble;  isuba  iyi  isht  tdlakchi,  iyi  isht  in- 

talakchi 
hobble,  to;  iyintcJxhi,  thaiksheli,  takchi 
hobbled,  iyintalakchi 
hobby;  aiasittia,  isuha 
hobgoblin;  gbitampa,  chuka  ishi  kanchgk 
hobnail,  chufak  nu^hkobo  chito 
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hock;  iyin  kala^hshishf  iyinchampho  foni 

iyubi 
hock,  to;  iyt»  kalaf^kshUh  tabli 
hod,  asholi 
hoe,  chahe 
hoe,  to;  lelij  ohchali 
hoe  com,  to;  hopochi 
hoe  handle,  chahapi 
hoe  up,  to;  apelichi 
hoed;  /ta,  ohdusha 
hoer,  okchali 
hog;  £o«^ti,  shuJcha 
hog,  small;  shukha  chanla 
hog,  the  Bide  pieces  of  a;  shukha  pgsa 
hog  house,  ahuJtha  inchuha 
hog  sty,  ahvkha  inchuka 
hog  trough,  shukha  aiimpa 
hog  yard,  shukha  i^hollihta 
hogpen,  shukha  i^hollihta 
hogshead,  itaUifoa  chito 
hoist,  to;  aba  isht  ia 
hold;  halanlif  ishi 
hold  I,  kia 
hold,  to;  a^iy  asinta,  alhtOy  esh%  halali^ 

halalliy  hikia^  tsAt,  i^shij  oktghliy  shiyuli 
hold,  to  have  a  strong;  yicheli 
hold  as  a  prisoner,  to;  yukachi 
hold  fast,  to;  bochuhli 
hold  in  the  mouth,  to;  kapali 
hold  once,  to;  halakli 
hold  out,  to;  achebachi 
hold  out  to  view,  to;  vmlif  well 
hold  the  ears  forward,  to;  akkashaloli 
hold  the  head  down,  to;  yuhchonoli 
hold  under  the  arm,  to;  ki/anali 
hold  up,  to;  auola 
hold  up  to  view,  to;  tualoli 
holder;  halanliy  Mlalli,  ishij  isht  ishi 
holding,  ishi 
holding  up,  av/)la 
hole;  chilvJc,'  chilukoa^   chuluk^  fichukbiy 

hichukbiy  hochukhi^  itopa^  kolokbij  lu^Hiy 

lukafa^  lukaliy  lu^kachiy  lumpa,  tanampo 

ittopay  yakni  chilvk 
hole,  auger;  afotoha 
hole,  to;  chiluk  chuhxij  chiluk  ikbij  luka- 

lichif  Ivkqffi 
hole,  to  enter  a  ;  chiluk  chukoa 
hole,  to  make  a;  chiluk  ikbi 
hole  of  the  ear,  haksobish  chiluk 
hole  in  a  rock,  tali  chiluk 
hole  in  the  ground,  yakni  chiluk 
hole  or  house  of  a  crawfish,  shakchi 

inchuka 


holes,  full  of;  shilw^kgchi 

hoUand,  ponokallo 

hollow;  chiluk,  chilukoa,  hdcsi,  kofusa 

hollow,  a;  chiluk,  kofussa,  kolokbi,  yakni 

chiluk 
hollow,  to;  kolokbichi 
hollowed;  kofusa,  kofussa,  kolokobi 
hoUow-eyed;  okshilonli,  oksholoni 
hoUowhearted,  a^li 
hoUowness;  a^li,  chiluk,  haksi,  kolokbi 
hoUowness  of  the  eyes,  okshiUmli 
holly  tree,  iti  hishi  halupa 
hollyhock,  haiyu''*kpulo 
holster,  tanamp  puskus  i^shukcha 
holy;  aia'Hi    achukma,    aiyoshoba    iksho, 

chuf^kash  yohbi,  holitopa 
holy;  aiyoshoba  iksho,  holitompa,  holitopa 
holy  day;  nitak  hollo,  nitak  ilauqlli 
holy-minded    man,    hatak    imanukfila 

holitopa 
holy  one,  aba  holitopa 
holy  seat,  aio^binili  holitopa 
homage,  to;  aiokpqchi,    holitoblit   aioh- 

pgchi 
home;  aiilli,  chuka,  inchuka,  yakni 
home,  to  be  or  sit  at;  chuka  a''*sha 
home-bom,  yakni 
home-bred,  chu^ka  a^sha 
homely;  aiukli  keyu,  pisa  aiukli  keyu 
homemade,  chuka  akinli  atoba 
homesick;  chuka  impalata,  palata 
homesick,  to  cause  to  be;  palatqchi 
homesickness;  chuka  impalata,  palata 
homespun,  chuka  akinli  ashgna 
homestead,  chuka  osapa 
homeward;  chuka  pila,  chukimma 
homicide,  hatak  qhi 
homily,  aba  anumpa  isht  ika 
hominy;  tanfula,  tanlubo 
hominy  salt,  Jiqpi  lakchi 
hone;  isht  halupqlli,  isht  shuahchi 
hone,  razor;  nutakhisht  sha'ftfa  ahalapur 

chi,  nutakhisht  sha^fa  ashuahchi 
hone,  to;  sholichi 
honed,  shuahchi 
honest;  achukma,  a^i,  apissanli,  ^pesa, 

kostini 
honest  heart,  chu^f^kash  a'lHi 
honey;  champuli,  foe,  foe  bHa 
honey,  bumblebee's;  o^sini  bUa 
honey,  to;  champulgchi 
honey,  wild;  foe  bila  iti  a^sha 
honeybee,  foe  bilishke 
honeycomb;  foe  bila  hakshup,  foe  nia 
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honeydew,  fichah  champuli 

honeysuckley  wild;  okshulba 

honor;  dholiio'pa,  chitokaka^  holitopa 

honor,  to;  aiokpachi,  holitobli 

honorable,  holitopa 

honored,  Jiolitopa 

honorer,  holitobli 

honorleas,  holitopa 

hood;  hoshontikOf  ialipa 

hood,  to;  ialipeli,  ialipelichij  umpohomo 

hooded;  ialipa,  umpoholmo 

hoof;  iyakchushf  iyi 

hoof  of  a  horse,  isvha  iyakchush 

hook;  atatalij  atakoliy  chawgna,  china- 
chr/Jbi,  chinakbif  hashuJc  isht  hgshli, 
tanakbi,  tali  chanakbi 

hook,  iron;  tali  chanakbi 

hook,  to;  atakchechiy  chinakbicMy  tanak- 
bichiy  tanantobichiy  tali  chanakbi  isht 
halalli 

hook,  to  make  a;  chinakbichi 

hook  and  jab,  to;  bali 

hook  up,  to;  okhawi 

hooked;  chinachubi,  chinakbi,  takalif  ta- 
nakbi 

hooked,  to  make;  tanakjnchi 

hoop;  italhfoa  isht  talakchiy  iti  poloma 

hoop,  lady's;  woholachi 

hoop,  to;  italhfoa  takchi 

hooped;  aUifoa,  italhfoa  talakchi 

hooper;  italhfoa  ikbi,  italhfoa  takchi 

hoot,  to;  ola 

hop;  atonli,  hanahchij  tolupli 

hop,  to;  atonli,  atulliy  hanahchiy  hiUiy 
tolupli 

hop  and  flit,  to;  chachqchi 

hope,  to;  ahni 

hopper;  atonli^  hanahchi 

horizon,  apisgka  qli 

horn;  isht  pu^fa,  lapish 

horn,  cow's;  wak  lapish 

homer,  isht  punfolachi 

hornet;  fohkuly  pohkul 

horrible,  okpulo 

horrid,  okpulo 

horror;  nipi  vminichi,  nukshopat  illi 

horse,  isuba 

horse,  handsome;  isuba  ilafia 

horse,  roan;  isuba  bokboki 

horse,  small;  mt&a  iskitini 

horse  bell,  isuba  inux:hi 

horse  breaker,  isuba  kostininchi 

horse  collar,  isuba  inu/^i 

horse  dealer,  isuba  kanchi 


horse  ford,  isuba  akucha,  isuba  alopulli 

horse  hobble,  isuAa  iyi  isht  talakchi 

horse  mill,  isuba  tanchifotoli 

horse  pass;  isuba  abucha,  isuba  alopulli 

horse  pasture,  isuba  aiimpa 

horse  race,  isuba  itintimia 

horse  ran^e;  isuJba  aiimpOy  isuba  aiita- 

nowa 
horse  team,  isuba  hioli  achqfa 
horse  thief,  isuba  hu'f^kupa 
horse  trader,  isuba  itatoba 
horse  trough,  isuba  aiimpa  peni 
horseback;  iituba  naliy  isuba  omanili 
horsefly,  olana 
horsefly,  big;  olana  chito 
horsefly,  green;  olana  okchamali 
horsehair,  isuba  hishi 
horseleech,  yalw^s  chito 
horseload,  isuba  shali  achqfa 
horseman,  isuba  orrumili 
horsemint,  shinuJctileli 
horseshoe;  isuba  i''^shulushy  isuba  iyi  tali 

lapali 
horseshoer,  isvba  iyi  tali  iyi  lapalichi 
horseway,  isuba  i^hina 
horsewhip,  isuba  ishtfqma 
hose;  iyubi  hushiy  obala  foka 
hosier,  iyubi  huski  kanchi 
hosiery,  iyubi  husbi 
hospitable  man,  hatak  i^kana  achuhna 
host;  qlbinay  binOy  chuka  afoha  hataky  lauHy 

tqshka  chipota 
hostage,  yuJcachit  halanli 
hostess,  chvkafoha  ohoyo 
hostile,  tanampi 
hostility;  itintanampiy  tanampi 
hosts,  tqshka  chipota 
hot;  alohbiy    alohbi,    Iqshpay    nuJtlibishay 

nukshikanliy  pqlli 
hot,  scalding;  Iqshpafehna 
hot,  to  cause  to  be;  alolichi 
hot-brained  man,  hatak  nukoa  shali 
hotel;  chuka  afoha,  chuka  anusi 
hothouse;  alakshay  anW^ka  Iqshpa 
hotness,  Iqshpa 
hotspur,  fiatak  nukoa  shali 
hound,  ofi  haksobishfalaia 
hound,  to;  ofi  isht  lioli 
hour;  liqshi  kanqlli,  hqshi  kanqlli  qlhpisa, 

hqshi  koTiqlli  isht  qlhpisa 
house;  abohay    aboha    mismiki,    chuka, 

chuka  achqfay  chukachqfa,  haUik  chuka 

achqfay  inchuka,  isht  atiaka 
house,  bone;  tqshka  chuka 
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house,  chamel;  tgshha  chuka 

house,  Indian;  hat42k  apt  humma  inckuha 

house,  king's;  mi^ho  inchuka 

house,  old-fashioned;  chvhipuhia 

house,  single;  apelichika 

house,  small;  chvJcushi 

house,  to;  chukay    chuka   chukoaf    ckuka 

foki^  homo 
house  door,  chiikokhisa 
house  field,  chuka  osapa 
house  lock,  chukashana 
house  raising,  chuka  itahgnni 
housed;  chuka  f oka,  holmo 
household;  chvka  achafa^  chuhichafa^  ha- 

tak  chuka  achafa 
household  stuff,  ahoha  nan  chukushpa 
householder;   chuJcachafa  pelicheka,  chu- 

kachgfa  pelichi 
housekeeper;  chukachgfa  pelichehay  chu- 

kachafa  pelichi^  itinchuka 
housewife,  ohoyo  chuka  pelichi 
housewright,  chukikhi 
housing;  ahoha  ^  chuka 
housing  (for  a  horse),  isuba  umpatalhpo 

oHipa  nan  tanna 
hover,  to;  aiuiachi^  hpohachi 
how;  hcuiha^  katimichi^  katvohmi^  kaiiohMi 

hon 
how  is  itP;  katiohmif  nantihmi 
how  manyP;  kanohmi^  katohmi 
howbeit,  yohmi  bia 
however;  amba,  kaniohmi  kia 
howitzer,  tanamp  chito 
howl,  woha 
howl,  to;  itabiy  woha^  wohwoha^  toohwahy 

wowoha,  yaiya 
howsoever,  kanohmi  hia 
hubbub,  shakapa 
huckster,  nan  chohushpa  itatoba 
huddle;  itanaha^  itapaiyatay  lohiasa 
huddle,  to;  itahobay  itanahay  itgpaiyaliy 

lokussay  lokujtsglli^  lukoli,  iu^shpali 
huddled;  lokussay  lukoli 
huddler,  itgpaiyali 
huffy,  nukoa 
hug,  to;  sholi 
huge;  chito y  hochetOy  ishto 
hull,  hakshup 
hull,  to;  pishuffi 
hull  com,  to;  shihhi 
hulled,  pishofa 
hulloa,  ale 
hum;  kinihgchi,  kininiachiy  ahinihgchi 


hum,  to;  kinihgchiy    komohqchiy    hhmql 

talotty  lumat  taloay  shinihqxhiy  Hmihachi 
human,  hatak  iaht  ahalaia- 
human  race  or  species,  hatak  isht  alia 
humane;  kanoy  nukha^klo 
humanity;  hatak  i^kanOy  hatak  okla 
humble;   aka^luMy  akanliy  hopoksiay  it- 

bgahay  nuJcha'f^klo 
humble,   to;  akanliy   akanlu>8echiy   chu'*^ 

kiuh  akkalmechiy  ho/ayali,    imaiygchi^ 

kobgffiy  kostininchiy  nukha^klochi 
bumblebee,  imosini 
humbled;  akanluMy   chw^kgsh  akka^luM, 

ilbgshay  kostiniy  nuMa'^^klo 
humbler;  akanlusichiy  kobgffi 
humid;  oktohbichiy  shummi 
humidity;  oktohbiy  shummi 
humility,  chw^kgsh  akkalusi 
hummingbird,  likw^klo 
hummock,  bokko 
humor,  aiimaJhpeaa 
humor,  a;  lachowa 
humor,  to;  glhpesgchi 
humorist,  hatak  yopula 
hump;     kobuna,    kohunoay    kofunay    ho- 

funoha 
humpback,  kofuna 

humpbacked;  kobunay  kofunay  koshuna 
humped;  kofuna y  kofunohoy  tobbona 
**  humph,"  to  say;  humpah 
hunch;  kofunay  tobli 
hunch,  to;  tobli 
hundred,  talepa 
hundred,  one;  talepa  achgfa 
hundred  times,  talepaha 
hundredth,  isht  talepa 
hung;  nuJcsita,  niiik«t^n/a,  nuksitoha,  to« 

kaliy  takoli 
hung  by  the  neck,  nuJuhini^fa 
hung  up;  atakaliy    atakoliy    gba    takali, 

tikeli 
hunger;  hochgffOy  hopoa 
hunger,  to;  hochgffOy  hopoa 
hungry;  hochgffOy  hopoa 
hunks,  hatak  nan  i^holitopa 
hunt;  aiouHiy  Jioyo,  owa 
hunt,  to;  aiotm^  hoyo,  Hhpapay  ow^tta^ 

silhhi 
hunt  beforehand,  to;  tikbali 
hunter;  Juitak  illi  achopay  hoyo,  iXhpapa^ 

m  gbiy  na  hoyoy  owgttay  silhhi 
hunting  expedition,  owa 
hunting  frock,  ilefoka  patafa 
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hunting  ground,  aimvata 

huntress,  ohoyo  owatta 

huntsman,  hatak  owatta 

hurl,  to;  fahgmmif  kanchi 

hurler,  fahgmmi 

hurricane,  apeli 

hurried;  amikvHjflhfa^  atu'i^ahpa^  palhki 

hurry,   to;     anukwai^a,   anukvHi^'h/achi, 

ashali^kgchij  atu^shpay  attishpachi,  che- 

hichiy  palhkichi,  tu^shpalechi,  tu^shpali^ 

tu^shpacM 
hurt;  afeiaj>a,  hUa,  faharaa,  hotupa^  ok- 

pulo 
hurt,  a;  hotupay  okpulo 
hurt,  to;  hashli,  Mliy  chanli,  hotupachi^ 

hotupaliy  ibatepa^  okpani 
hurter;  hotupaliy  okpani 
hurtful,  okpulo  . 
husband;  achuka^   a'f^hataky  kataky  i^Aa- 

taky  ilauet  alf^yay  itinchukaliy  ohoyo  i^ha- 

tak 
husband,  to;  ilatomba 
husbandman;  osapa  isht  gtta,  osapa  tok- 

sali 
husbandry;  osapa  isht  atta,  osapa  toksali 
hush;  chuhsay  issay  lumat  a'f^shay  samanta 
hush,  to;  chulosachiy  issa 
hush  money,  isht  haksichi 
hushed,  chulosa 
husk;  hakshupy  lufa 
husk,  to;  luffiy  luli 
husked;  lufay  luha 
husker,  luffi 

huskiness;  pahshalay  shila 
husky;  pahshaldy  shila 
hussar,  isuha  omanili  tashka 
hussy,  ohoyo  haksi 

hut;  ahoha  ishitiniy  abohushiy  chuhushi 
hut,  to;  chuhushi  aheli 
hydrophobia,  holilqhi 
hymn;  ataloay  aba  taloay  alhtaloay  glh- 

talwak 
hymn,  to;  taloa 
hymn,  to  make  a;  taloa  ikhi 
hymn  book,  holisso  ataloa 
hymned,  talwa 

hypochondriac;  chw^kgsh  iknaJmOy  nahni 
hypocrisy;  ilahobbiy  nan  ilahobbi 
hypocrite;  aba  anumpuli  ilahobbiy  ila- 
hobbiy nan  Uahobbi 

I;  am,  gm,  an,  anOy  lay  hy  Zi,  li^y  liny  linty 

lishy  lishkCy  say  sany  sarriy  siy  sia 
ibex,  isi  kosoma  nukshopa 


ice,  okti 

icicle;  okchanawishay  okti 

idness;  kapgssay  okti  chito 

icy;  kapassay  okti,  okti  laua 

idea,  imanukfila 

ideal,  imanukfila 

identical,  mih 

identified,  atokowa 

identify,  to;  atokoliy  iba/oki 

idiocy,  imanukfila  iksho 

idiot;  im/mukfila  iksho y  imanukfila  iksho 

ttwmovna 
idiotic,  imanukfila  iksho 
idle;  ahoba,  alhpesay  intakobiy  toksali 
idle,  to;  toksali 
idle  talk,  atukUJcafa 
idleness;  inteJu)bi,  toksali 
idler,  hatdk  intakobi 
idol,  Chihowa  hobachi 
idolater,  Chihovm,  hobachit  ikbit  aiokpgchi 
if;  Jiokma,  ikvnay  hmOy  ok 
if  haply,  muk 
if  it  is  not  so,  keyuJiokmat 
if  it  may  be,  yobahma 
if  it  shall;  hohmOy  yobahma 
if  not,  keyuhma 
if  so  be,  yohmi  hohmat 
ignis  f  atuus,  luak  palali 
ignite,  to;  Ztca,  lujachi 
ignited,  lua 
ignition;  luay  luachi 
ignoble,  makali 
ignominious,  makali 
ignoramus;  imanuJcfilaikshOy  nanikhana, 

nan  iHthano 
ignorance,  ikhana 
ignorant;  ikhana,  imanuhfila  iksho y  nan 

ihithano 
ignorant  man,  Tiatak  nan  ihithano 
ignorantly,  ihithano 
ill;  abeka,  achukma,  alhpesa,  nukoa,  ok- 

puloy  yoshoba 
ill,  an;  ishkanapa 
ill-bred,  hopoksia 
ill-breeding,  hopoyuksa 
ill-nature;  anuhchaha,  halbal'^sha  iksho, 

nukoa 
ill-nature,  to  cause;  anukchahachi 
ill-natured;  anukchaha,  halhpa''*sha  iksho, 

nukoa 
ill-will;  halbansha  iksho,  nukkilli,  nukoa 
illegal,  alhpesa 
illegible,  pisahe  keyu 
illegitimate;  qilla  i^ibi  iksho,  i^ki  iksho 
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illegltiinate,  an;  alia  i^ki  iksho 

illiberal,  i^hollo 

illicit,  alhpesa 

illiterate,  holisso  ithana 

illneaa;  aheka,  ilbgshay  ydihoha 

illume,  to;  imanukfila  tohvnkelichij  toh- 
vnkelichi 

illuminate,  to;  imaniikfila  tohwikelichif 
tohwikelichi 

illuminated,  tohvnkeli 

illumination,  tohwikelichi 

illuminator,  tohwikelichi 

illumine,  to;  imanukfila  tohwikelichif  toh- 
wikelichi 

illusion,  ahoba 

illustrate,  to;  haiakachi^  holitoblichi 

illustrated;  haiaka^  holitopa 

illustrious;  anoOj  holitopa 

image;  aholha,  holba 

image,  to;  anukfillit  hobachi 

image  of  a  man,  hatak  holba 

imagination,  imanukfila 

imagine,  to;  anukfillij  anukfillit  hobachi 

imbank,  to;  sakti  ikbi 

imbecile;  kota,  liposhi 

imbibe,  to;  ishi,  ishko^  nukfoka 

imbrue,  to;  lachali 

imbrued,  lacha 

imitate,  to;  ahobqchi,  hobachi j  holbachi 

imitated,  holba 

imitation;  hobachi,  holba,  na  holba 

imitator;  hobachi,  hobachit  ikbi 

immaculate;  aHi,  kashofa 

immaterial;  na  fehna  keyu,  nana  fehna 
keyu 

immature;  aiona,  nuna,  tuahpa 

immeasurable;  aiaha  ikaho,  alhpesa 

immediate,  chekusi 

inmiediately;  ashaliflka,  cheki,  chekusi, 
himonasi,  mih,  tW^shpa,  yakoai  ititakla 

immemorial,  aiithanaka  misha 

immense;  ataha  iksho,  chito,  hocheto, 
ishto 

immensity,  ataha  iksho 

immerge,  to;  oklobushlichi 

immerse,  to;  oklobushlichi,  oklubbichi 

immersed;  oklobujihli,  oklubbi 

inmiersion;  okhbushli,  oklobushlichi 

immigrant,  wihat  (^la 

immigrate,  to;  wihat  ah, 

imminent;  bili^ka,  takanli 

immoderate,  aU^pa 

immoderately,  atapa 

immodest;  hofah  iksho,  kostini 


inunolate,  to;  Chihowa  aiokpachi 
inmioral;  haksi,  okpulo,  yoshoba 
immortal;  ataha  iksho,  illahe  keyu 
immortalize,  to;  illahe  keyu  ikbi,  issahe 

keyu  ikbi 
inma.ovable;  'kanallahe  keyu,  kan^lUduihe 

keyu,  shanaiahe  keyu,  shanahe  keyu 
immovably,  shanaiahe  keyu 
immure,  to;  aboha  kallofoki,  holihtquchi 
inunured,  aboha  kallo/oka 
immutability,  shanaiahe  keyu 
immutable;  kanqUahe-keyu,  kanallichahe 

keyu,  shanaiahe  keyu 
imp;  shilombish  okpulo,  ushi 
impair,  to;  aiyabechi 
impaired,  aiyabbi 
impalpable,  lapushki 
imparity,  itilaui 
impart,  to;  ima,  ipeta 
impart  knowledge,  to;  anuk/ohkichi 
impartial,  kanimachi 
impcurtiality,  kanimachi 
impassable,  lopullahe  keyu 
impassionate,  nuklibishakachi 
impassioned,  nuklibishakachi 
impatience,  nuktala 
impatient;  afekommi,  affekomi,  nvktanla 

iksho,  nuktala 
impeach,  to;  anumpa  onuchi 
impeachable,  anumpa  onucha  hinla 
impeached,  anumpa  onutula 
impeachment;  anwnpa  onu^chi,  anumpa 

onutula 
impeccable,  yoshobahe  keyu 
impede,  to;  ataklqmmi,  salahachi 
impediment;  anuktvklo,  ataklgma,  atak- 

Urnimi,  nan  isht  takahma 
impel,  to;  iachi,  tikbiachi 
impend,  to;  waiya 
impenetrable,  chukowahe  keyu 
impenitent,     yoshobatokkia     nukhal*klo 

keyu 
(imperative),  ashke 
imperfect;  alhtaha,  ona 
imperishable,  toshbahe  keyu 
impertinent;  ahalaia,    inla    immi    kia 

ahalaia 
impetuous;  okpulo,  palhki 
impiety;  Chihowa    ihmantio,     Chihovoa 

i'nyimmi  keyu,  yoshoba 
impious,  Chihowa  ikimantio 
implacable;  kostinahe    keyu,    nvitcilahe 

keyu 
implement,  isht  to^ksgili 
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implore,  to;  asUhha^  asUhhachi 
ixnplorer;  asUhha,  oHUihgchi 
impolite,  hopoksia 
impolitic,  liopoksia 
import,  to;  miha 
importance,  nana/ehna 
important,  nana/ehna 
importune,  to;  anUihay  Ubqsha 
impose,  to;  haksickif  onochi,  palamoli 
imposed;  apdkqaruiy  onutula,  pakama 
imposition,  ibbak  onuchi 
impossible;  heto^  nan  ihma  heto,  nantih 

mahetOy  yohma  himma  keyu 
impostor,  hatak  hahsichi 
impotency;  hopoa,  ilhqahQj  imomokpulo 
impoyerish,  to;  Uhashachi,  Uhgshalechi 
impoverished,  ilbasha 
impracticable;   ygmichahe  heyu^  yqmoh- 

Tnahekeyu 
imprecate,  to;  ahni 
impregnate,  to;  ygmmichi 
impregTiated,  ygmmi 
impress,  inchW'hva 
impress,  to;  inchunli 
impression;  vmanukfiUiy  inchu^i^va 
impressive,  chW^kqsh  ishahinla 
imprint,  to;  inchunli 
imprison,  to;  aboha  hallo  fokiy  yvkachi 
imprisoned;  ahoha  kallofokay  yrika 
imprisoner,  aboha  kgllofoki 
imprisonment,  aboha  kallofoka 
improbable,  yomahe  ahoha  keyu 
improbably,  tohmii 
improper,  aUipesa 
impropriety,  alhpeita 
improve,  to;  achchuhnali,  achukmalechiy 

achukmat  if^shaht  isht  ia,  aiskia,  aiskiachiy 

hochukmaliy  ikhanay  kanihmi 
improve  opportunity,  to;  kaniohmichi 
improved;  achukmay  imponna 
improver,  achyJrmali 
improvement;  ikhgna,  imponna 
imprudence,  hopoyuksa 
imprudent,  hopoksia 
impudent;  ho/ah  iksho,  ichapa,  ichapoa, 

isht  gfekommi 
impudent  man,  Jiatak  afikommi 
impure;  haksiy  kaahofa,  litehay  okpulo 
impurity;  kashofuy  litehay  okpulo 
impute,  to;  onochi 
imputed,  onutula 

in;  a,  a,  aiy  aialhtOy  anu^kOy  /okay  t\  pitta 
in  a  moment,  himonali 


in  a  short  time;  ashalinty  hopakikma, 

hopahikmaho 
in  advance  txkbali 
in  company  with,  iba 
in  doubt,  anvktuklo 
in  front,  tikt)a 
in  haste,  ashali^ka 
in  particular,  ak 
in  person,  ilapfena 
ill  season,  nitanki 
in  some  degree,  chohmi 
in  that  place,  a 
in  that  time,  fokakash 
in  the  least  degree,  kamomi 
in  the  meanwhile,  aiitintakla 
in  the  rear,  a^shaka 
in  the  sight  of,  tikba 
in  the  smallest  amount,  kamomi 
in  the  way,  Ujf^kta 
in  them,  okla  ilgppako^ 
in  this  direction;  ilqppa  piUiy  otehma 
in  this  place,  itappak 
in  time,  nita^ki 
in  truth,  a^lit 
in  vain,  keyut 
in  whom,  itappak 
inability;  isht  ikonOy  kallo  keyUy  lauechi 

kat  ikono 
inaccessible,  ona 
inaccurate;  a^liy  ashachi 
inaction,  ilhkoli  keyu 
inadequate,  huechi 
inadmissible;  alhpesay  ishahe  keyu 
inanimate,  nan  okchaya  keyu 
inattentive,  aiokpanchi  keyu 
inaugurate,  to;  hilechi 
incalculable,  holhtinahe  keyu 
incapable;  yamichahe  keyUy  yohmahe  keyu 
incarcerate,  to;  at>oha  kqllofoki 
incarcerated,  aboha  kallofoka 
incarceration,  aboha  kallofoka 
incarnate,  haknip  toba 
incarnation,  haknip  toba 
incase,  to;  itombifohki 
incased,  itombifohka 
incautious,  ahah  ahni 
incendiary,  an;  chvhi  hukmiy  huhni 
incendiary  (one  who  inflames   the 

minds  of  people),  an;  achowa 
incense;  balamay  na  balama 
incense,  to;  nukoachi 
incense  (scatter  incense  on),  to:  bala* 

machechi 
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incensed,  nukoa 

incessant,  bilia 

inch,  t&6aik  ishki  patta  achqfa 

incipient,  gmmona 

incision;  bashOf  bgshli 

incite,  to;  okchqliy  tohno 

incited;  nukpallij  ohcha 

incitement,  nan  isht  nuJtpqtllicki 

indement,  okpulo 

inclination,  ahni 

incline,  to;  ahnif  chikfanalHf  imanukfila 

shananchi 
inclined  to  one  side,  chiksanali 
inclose,  to;  apakfohli^fohhi^  holihUfchi 
inclosed;  apdkfopa,fohkay  holxhta 
indosure;  aholihtaj  holihta 
include,  to;  aieninchij  ishi 
incombustible,  liuihe  heyu 
income,  ihafoka 

incommode,  to;  anumpuUchij  ataklgmmi 
incompetent,  ona 
incomplete,  alhtaha 
incomprehensible,  ikhanahe  heyu 
inconsiderate,  ahah  ahni 
inconstant,  shanaioa 
incorporeal,  haknip  iksho 
incorrect;  a^li^  alkpesa,  ona 
incorrigible,  kostinahe  keyu 
incorrupt,  okpulo  keyu 
increase,  ihafoka 
increase,  to;  atoha^  chitolif  hochetolif  ia^ 

if^shaht  ia^  i^shaht  isht  ia^  i^shalit  laua^ 

lawuM^  nan  inlauachi^  unchololi 
increased,  i'f^shali 
incredible,  yimmahealhpesa 
incrust,  to;  hakahup  ikhi 
incubate,  to;  alata,  binili^  takakanli 
incubus,  shimoha 
incurable;  alakofahe  keyu^   attahe  keyu, 

lakoffahe  keyu 
incurvate,  to;  hihillif  tanakbichi^  vmi- 

yachi 
incurvated,  tanakhi 
indebted,  aheka  intakanli 
indecent;  chakapa^    okpulo^    piaa    ika- 

chukmo 
indecisive,  imanukfila  lava 
indeed;  akaiy  aunUf  chukah^  hato^  mqli, 

omCj  ygmma 
indemnify,  to;  aiskiachi 
indent,  to;  lakolichiy  lanlakechi 
indented;  lako/a,  lakoli^  lanlaH 
indents,  lakoli 
independence,  ilapunla 


independent;  ilapunla,   inla  anukcheto 

keyu 
india  rubber,  Tiolisso  isht  kashoffi 
Indian;  hatak,  hatak  qipi  humma 
Indian  a^ent,  na  hollo  holitopa 
indicate,  to;  haiakgchi 
indict,  to;  anumpa  kallo  onu^hi,  anumpa 

onux:hi 
indicted,  anumpa  onutula 
indifferent,  ahni 
indigence,  ilbgsha 
indigent,  ilbasha 

indignant;   isht  ikinahnOy  nukhillif  nu- 
koa 
indignation;  ntJikillif  nukoa 
indigo;  nan  isht  okchakuchiy  nan  isht  ok- 

choTnalichi 
indirect;  aHi^  apissali,  okpulo 
indiscreet,  hopoksia 
indispose,  to;  abekgcfii 
indisposed;  abeka^  ahni 
indisposition;  abeka,  ahni 
indissoluble,  bilahe  keyu 
indite,  to;  holissochi 
indited,  holisso 
individual;  achqfa ^    hatak   achqfa,    hatak 

lumbOf  nan  achqfa 
individually,  achqfalit 
indocile,  nan  ikhanahe  keyu 
indoctrinate,  to;  ikhananchi,  imabgchi 
indoctrinated,  ikhana 
indolence,  intakobi 
indolent;  intakobi,  toksqli 
indoors,  aboha 
indue,  to;  fohkqchi 
indurate,  to;  kqllo,  kqllochi 
indurated,  kqllo 
industrious,  aiokpqchi 
industry,  aiokpqchi 
inebriate,  to;  haksi,  haksichi 
inebriated;  Iiaksi,  oka  haksi 
inebriation;  haksi,  oka  haksi 
inebriety,  haksi 
ineffable,  anoa  tqpa 
ineffectual;  a^li,  nan  ihmi  keyu,  ora 
inefficient,  ahoba 
inequality,  itilaui 
inestimable;  holhtinahe    keyu,    holitopa 

atqpa 
inevitable;  alakofahe    keyu,    apakfopahe 

keyu 
inexcusable;  mosholahe  keyu,    nan    isht 

amihahe  iksho 
Inexorable,  palqmmi 
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inexperience;     tkharuif    imomakat   piaa 
keyu 

inexperienced;  ikhana,  imponna 

inexpert,  imponna 

inexting^uiahable,  mmkohhe  heyu 

infallible,  ashachahe  keyu 

infamouB,  rmn  okpulo  anno 

infancy,  gtta  ammona 

infant;  qllw^siy  atta  ammona^  puakus 

infant  boy,  chi^shka  keyu 

infant  girl,  chinshka 

infstnticide,  allo^sabi 

infantry,  tashka  chipota 

infatuate,  to;  tasemhochi 

infatuated^  tasembo 

infatuation,  tasembo 

infect,  to;  abekgchij  isht  abekachiy  okpani 

infected;  abeka,  okpulo 

infection;  abeka,  abeka  haleliy  isht  abeka, 
nana  haleli 

infection,  to  take;  qXbonli 

infectious,  abeka  haleli 

inferior,  laue 

inferior,  very;  okpulosali 

infernal;  aiilbasha  imma^  shilomhish  ok- 
pulo aiilboBha  a^ska 

infernal  powers,  shilombish  okpulo 

infernal  spirit,  shilombish  okpulo  aiil- 
basha a'f^sha 

infest,  to;  apistikeli 

infidel;  aba  anumpa  ikyimmOj  aba  anumpa 
yimmiy  yimm,i 

infidelity,  aba  anumpa  ikyimmo 

infinite;  aiali  iksho,  ataha  iksho 

infinity,  ataha  iksho 

infirm;  kallOy  liposhi 

infirmity;  iksitopa^  liposhi 

inflame,  to;  chiletallij  chilitachij  libbichi, 
Ivachiy  nukoay  nukoqchi 

inflamed;  chiliUiy  humnuiy  lashpa^  libbi, 
luay  nukoa^  oshanichiy  pishpiki 

inflamed  with  passion,  chu^kash  lua 

inflammation;  osJianichiy  yanhafoka 

inflammation  of  the  kidneys,  haiyi^h- 
chi  hotupa 

inflate,  to;  shatainmichi 

inflated,  shatammi 

inflexible,  bikotahe  keyu 

inflict,  to;  onochi 

inflicted,  onuiula 

inflicter,  onochi 

infold,  to;  abonulli 

infolded,  abu''*kachi 


inform,  to;  anoli,  haklochiy  ikhananchi^ 

imabachi 
informant;  anoliy  haklochiy  nan  anoli 
information;  an^oay  ikhana 
informed;  anooy  ikhana 
informer;  anolij  anumpa  onwchiy  hatak 

nan  anoliy  nan  anoli 
infringe,  to;  kobaffi 
infringed,  kobafa 
infuriate,  nuJtoa 

infuriate,  to;  nukhobelachiy  nukoachi 
infuriated,  nukhobela 
infuse,  to;  ani 
ingenious,  imponna 
ingenuity,  imponna 
ingenuous,  lumiksho 
ingratitude,  aiokpgchi 
inhabit,  to;  aiqitay  aiokhy  anUiy  atta 
inhabitable,  aiokla  hinla 
inhabitant;  aiashay  aiattay  aiokla  achafUy 

hataky  okla 
inhabitant,  male;  nakni  tashka 
inhabited,  aiokla 
inhale,  to;  fiopa 
inherit,  to;  ishi 
inheritance,  immi 
inhibit,  to;  olabbi 
inhume,  to;  hohpi 
inimical,  kana 
inimitable,  hobachahe  keyu 
iniquitous,  yoshoba 
iniquity;  nan  ikaUipesOy  yoshoba 
inject,  to;  bohpuliy  fohki 
injudicious,  hopoksia 
injunction,  anumpa  alhpisa 
injure,  to;  hotupachiy  hotupaliy  ibatepay 

okpani 
injure  the  feelings,  to;  bill 
injure  the  heart,  to;  chu^kash  okpani 
injured;  hotupa  y  okpulo 
injured,  partially;  toshboa 
injurious;  achukmay  okpulo 
injury;  imokpulOy  kangpay  nan  okpulo 
injury,  accidental;  afetgpa 
injustice,  glhpesa 
ink,  isht  holissochi 
ink,  black;  isht  holissochi  lusa 
ink,  red;  isht  holissochi  humma 
ink  bottle,  isht  holissochi  aiaUito 
ink  maker,  isht  holissochi  ikbi 
inkhom,  isht  holissochi  aialhto 
inkstand,  isht  holissochi  aiglhtq 
Inland^  yakni  ikloma  pillq 
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inmate,  ibaigiUa 

izunosty  anu^kakafehna 

inn;  abohaafohay   aboha   aiimpa^    anuai, 

chuka  afoha^  ckuka  anun 
inner;  a,\ui*hay  anukanka  iklgnna 
Innkeeper;  chuka    a/oha    hatak^    diuka 

afoha  i^hikia 
innocence,  aiokpulo  iksho 
innocency,  aiokpulo  iksho 
innocent;     a^li,    ashqchi  keyUy    yoshoba 

keyu 
innovate,  to;  inlgchi 
innovation,  inla 
innovator,  inlgchi 
innumerable;  aholhtina  iksho^  holhtinahe 

keyu 
inoculate,    to;  ibbak   i^^lumplit   ikhi'^^sh 

foki 
inoculated,  ibbak  i^lumpafikhinshfoka 
inoffensive,  okpyJo  isht  i^shat  ia 
inordinate,  atapa 
inquire,  to;  aponakhf  ponaklo 
inquire  after,  to;  hoyo,  panaklo 
inquirer;  aponaklo^  hoyo^  nam  ponaklo  ^ 

panaklo^  ponaklo 
inquiry,  aponaklo 

inquiry,  mutual;  itimponaklot  a^sha 
inquisitive,  aponaklo  shall 
insane,  tasembo 
insane,  to  render;  tasembochi 
insanity,  taaemho 
insatiable;  anuktqpa,  anuktaptua^  fiho- 

pahekeyu 
insatiate,  fihopahe  keyu 
inscribe,  to;  holiasochi 
inscribed,  holisso 
inscription;  holisso,  o^holisso 
inscrutable;    akosiininchahe  keyu,  ikhg- 

nahe  keyu 
insect,  shu'^^ahi 
insect,  a  kind  of;  lanla 
insecure,  atukko 
insensibility,  imanuJcfila  kapgssa 
insensible;     chw^kgsh   kapgssa ^    ikharuif 

imanuJcfila  kapgssa^  shimoha 
insert,  to;  achoshuli^  ibafoki 
inserted;  achushkgchi,  achushoa 
inside;  aiglhtOf  anu''*ka 
inside,  the;  anW^kOy  anw^kaka 
inside  of  the  bend,  pohma 
inside  of  the  earth,  yakni  anW'^kaka 
inside  out,  to  turn;  anukfilemay  anuk' 

filemoa,      anukfilemoli,      anukfilimmiy 

anukpilij/lf  anukpiloli 


inside  out,  turned;  anukfilema,  anujb- 

filemooy  anukpilefay  anuJcpiloa 
insidious,  haksi 
insight,  anu^kaka  pisa 
insig^nia,  isht  glhpisa 
insignificant;  ahoba^  makali 
insincere,  a^li 
insipid,  ahoba 

insolent;  HapunUiy  ile/ehngdii 
insolvent,  aheka 
inspect,  to;  pisa 
inspection,  pisa 
inspector,  pisa 

inspiration;  ilafiopay  nvJcfohichi 
inspire,  to;  fiopa^  nuJcfokechiy  nuk/oki 
inspired;  glhpw^fay  nukfoka 
inspirit,  to;  okchgliy  yimintgchi 
inspirited;  okcha,  yimmita 
inspissate,  to;  ashelachi 
inspissated,  ashela 
install,  to;  biniluMy  hUedii 
installation,  hilechi 
installed,  hikia 

instance;  kimonna,  nana  ygmohni 
instant;  himaky  iushpa 
instant,  an;  yakosi  ititakUiy  yohmit  itin- 

takla 
instantaneous,  yakosi  ititakla 
instantly;  himonaliy  himonasi,  yakosi 
instate,  to;  hilechi 
instead,  glhtoba 

instep;  iyi  paknakay  iyi  pgta  paknaka 
instigate,  to;  itohnichiy  tohnoy  tonhochi 
instigated,  ilhtohno 
instigation,  itohnichi 
instigator;  itohnichiy    nan    tohno,    ann 

tohnochiy  tohnochi 
instinct,  aiimalhpesa 
institute,  to;  hilechiy  ia 
institution;  anumpa  gthpisOy  gthpisa,  ho- 

lisso  aiithgna 
institutor;  hilechi,  holisso  ithgnanchiy  nan 

apesa 
instruct,   to;  ahobgchiy  anuk/ohkachechiy 

apesa y  ikhananchiy  ikhgnanchiy  imabgckiy 

imponngchiy  miha,  nukfokgrhiy  pisachi 
instruct  before,  to;  tikbanli  i''*miha 
instructed;  glbgchiy  ikhanay  nan  ikhana, 

nukfoka 
instruction;  anumpa y  ikhanay  ikhananM 
instructions,  to  receive;  anump  imeshi 
instructor,  an;  amikfokichiy  hatak  ima- 

bgchiy  holisso  ithgnanrhiy  holisso  pisachiy 

ikhananchiy  nan  ikhananchiy  nan  ima- 

bachiy  nana  imabachi 


BTINOTON] 


A  mOTIONABY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


481 


inBtmctreBS,  ohoyo  holisso  ithaTianchi 
instnunent;  Jiolisso,  isht  to^ksali,   isht 

yarrvniichi 
instrument    for    'winnowing    grain, 

ufko 
insufTerable;  aUypafehruiy  pal^mmi  atapa 
insufficient;  latuif  ona 
insulate,  to;  nahsika  binUichi 
insulated,  naksika  binili 
insult,  to;  chw^hash  hutupalif  hotwpali 
insulted,  chu^hqsh  hutupa 
insupportable,  palgmmi  atapa 
insurrection;  okla  achqfa  itM,  tanampi 
integrity;  aHi,  apissanli 
integument,  hakshup 
intellect,  imanukfila 
intellectual,  imanukfila  aiimma 
intelligence;  anwrnpa,  xkluxna 
intelligent,  ikhana 
intelligible,  ikhana  hinla 
intemperance,  okiakko 
intemperate;  atapa,  hatak  okishko  atapa 
intend,  to;  ahni,  imanukfila 
intendant,  pelicheka 
intense;  atapay/ehna 
intensely,  to  do;  fehna 
intensity,  kallo 
intent;  ahniy  chilita,  imanukfila 
inter,  to;  hohpi 
intercede,  to;  anumpuli 
intercept,  to;  katapoli,  katqbliy  oktabli 
intercept,  to  cause  to;  katqblichi 
intercepted;  katapa^  oktapa 
intercession;  isht  anumpa^  isht  anumr 

puli 
intercessor,  isht  anumpuli 
interchange,  itatoba 
interchange,  to;  itatoba 
intercourse;  ahalaiay  itimahalaia 
interdict,  anumpa  alhpisa 
interest;  ahalaiaf  alapanliy  hahiyay  isht 

ahalaia 
interest,  object  of;  nan  isht  ahalaia 
interest,  to;  ahalaiay  Anukpallichiy  nuk- 

pallichi 
interest,  to  cause  to  bring;  chelicki 
interest,  to  feel;  anukpalli 
interest,  to  give  or  charge;  alapalechi 
interest,  to  have  an;  ahalaia 
interest  the  mind,  to;  imanukfila  ishi 
interested;  afetipay  ahalaia,   anukpalli^ 

gffetipa,  halaiya,  nukpalli 
interested  in,  to  be;  aiahalaia,  haldia 
84339'— Bull.  46—15 31 


interfere,  to;  ataklgmmiy  isso 
interior;  anW^ka,  anu^kaka,  iklanna 
interment;  hatak  hopiy  hohpi 
intermingle,  to;  aiyummi 
intermission,  foha 
intermit,  to;  issgchi 
intermix,  to;  aiyummi 
intermixed,  avyuma 
internal,  anu^kaka 
interpose,  to;  apela,  olgbbi 
interpret,  to;  anumpa  tosholiy  qlhtosholi 
interpretatioxv,  anumpa  toshoa 
interpreted;  anumpa  toshoa,  qlhtoshoa 
interpreter;  anumpa  tosholi,  tosholi 
interred,  hollopi 
interrogate,  to;  ponaklo 
interrogation;  atoma,  cho,  ponaklo 
interrupt,  to;  ataklqmmi 
interrupted,  ataklama 
interruption;  ataklqmay  ataklqmmi 
intersect,  to;  aiyukhgna,  aiyukhgnni 
intersperse,  to;  fimmi 
interspersed,  fimimpa 
interstice;  vxikalaliy  wakla 
interval;  ititakla,  patasqdii 
intervene,  to;  itintakla 
intervention,  itintakla 
interview,  itipesa 
intestine,  anu^kdka 
intestines,  the;  iskuna 
intimate,  fehna 
intimate,  an;  kana 
intimidate,  to;  nukshobli 
intimidated,  nukshopa 
into,  takla 

intolerable;  atapa,  palgmmi  atapa 
intolerant,  atapa 
intonate,  to;  hihha,  ola,  olachi 
intoxicate,  to;  haknchi 
intoxicated;  haksi,  oka  hakjfi,  shimoha 
intoxication;  haksi,  oka  haksi 
intrepid,  nukwia  iksho 
intrigue,  haksichi 
intrinsic;  aHi,  anu^kaka,  fehna 
intrinsical,  anu^ibahz 
introduce,  to;  ikkanaruM 
introducer,  isht  gla 
introduction,  isht  ala 
intrude,  to;  binili,  ta'f^kla  binili 
intruder;  binili,  ta^kla  binili 
intrusion,  binili,  tac^kla  binili 
intrust,  to;  ibbakfohki 
intrusted,  ibbakfohka 


482 


BUREAU  OF  AMEBIOAK  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


intwine,  to;  apakihgnni 

intwined,  apakshana 

inundate,  to;  okchitoddj  ohckUoli 

inundated,  okchito 

inundation;  oka  bikel%  ohckito 

inure,  to;  imomgchi 

inured,  imoma 

invade,  to;  chtikoCt  ibachukoa 

invaded,  ibachukoa 

invader,  ibachukoa 

invalid,,  aib^ 

invalid,  an;  abeka  shall,  lipoahi 

invalidate,  to;  kobgffi 

invalidated,  kobqfa 

invaluable,  holUopa  atapa 

invariable;  apissanli,  shanaioa  keyu 

invasion,  ibachiLkoa 

invective,  anumpa  okpulo 

inveigh,  to;  chakapa 

invent,  to;  anvkfilli 

inventory,  qUipoyak  holisso 

invert,  to;  atobbickiy  lipeli 

inverted;  lipay  lipia 

invest,  to;  fohkqchi,  hUechiy  ima 

invest  another,  to;  shemgchi 

invested;  fohkay  shema 

investigate,  to;  pita 

investigation,  piaa 

investigator,  piaa 

inveterate;  kam^Bga,  kallOj  tipokni 

invidious,  nukkilli 

invigorate,  to;  kallochiy  nukoay  yimin' 

Ufchi 
invigorated;  kalloy  yimmita 
invincible,  imaiyahe  keyu 
invitation,  asilhha 
invite,  to;  asilhha^  hoyo,  nukpg^Hichi 
invited,  aianorm 
invocate,  to;  asilhha 
invocation,  asilhha 
invoke,  to;  asilhha 
involuntary,  ilap  ahni  keyu 
involve,  to;  afoliy  iba/oki,  umpohomo 
inward,  anu^kaka 
inWards,  the;  iffvka^  iskuna 
inwrap,  to;  abonulliy  a/oli 
inwrapped,  abu^kachi 
ipecacuanha,  haiyu^kpulo  ishkot  hoita 
irascible,  nukoa  shaH 
ire,  nukoa 

Ireland,  Ailish  yakni 
iris,  hiiiak  biiepuli 
Irish,  Ailish 
Irish  people,  Ailish  okla 


Iriah.  potato,  ahe  hanbo 

Irishman,  Ailish  hatak 

irksome,  ahchiba 

irksomeness,  ahchiba 

iron,  flat;  tgli  patgMsa 

iron,  hard;  tali  kg,Uo 

iron,  plug  of;  tqli  holofa 

iron,  remnant  of;  Ufli  kolo/a 

iron,  sad;  tali  patassa 

iron,  sheet;  tgli  tapqski 

iron,  slender  round  piece  of;  iglifo' 

bgssa 
iron,  stump  of;  tqli  kolo/a 
iron,  thin;  tali  tapgski 
iron,  to;  ahqmmi 

m 

iron,  twisted;  t^i  shqna 

iron,  welded;  tqli  itgdiaka 

iron  band,  tali/ohoma 

iron  bolt,  tqli/obgssa 

iron  button,  tali  isht  talakdii 

iron  chain,  tgli  chosopa 

iron  hinge,  tglatdkali 

iron  hook;  tglatakal%  tali  Mnakbi,  tgli 

tanakbi 
iron  hoop,  tglifohoma 
iron  pin,  tqlifobqjssa 
iron  pot,  vyasha 
iron  ring,  tqli  chgnaha 
iron  screw,  tali  shana 
iron  spindle,  tgli/obgssa  honula 
iron  spoon,  tglgUipi 
iron  wedge,  tgli  isht  p^ 
ironsmith,  boli 
ironwood;  itukawiloha,  iyangbi 
irony,  yopula 

irradiate,  to;  shohnuilalichi 
iiradiated,  shohmalali 
irradiation,  sliohmalali 
irrational,  imaniLkfila  iksho 
irreconcilable;  cdhpesa,   hopolahe   keyu, 

itilauahe  keyu,  nan  aiya 
irrecoverable,  falama 
irredeemable;  chumpahe  keyu,  lakoffahe 

keyu 
irregular,  itilaui  iksho 
irreligious,  aba  anumpa  yimmi  keyu 
irreparable,  aiskiahe  keyu 
irreproachable,  anumpa  onuXulahe  keyu 
irresistible;  oktqblahe  keyu,  tqtpahe  keyu 
irrigate,  to;  lachali 
irrigated,  Igcha 
irritable;  ba^shkiksho,  nukoa  hinla,  nu-^ 

koa  shali 
irritate,  to;  mMobelgchi,  nukogchi 
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irritated,  mtkhobela 

irruption,  ibadiukoa 

18  it  nowP,  ygmmak  oi^f 

is  it  8oP,  ygmmak  o^f 

is  it  thatP,  ygmm/ih  o^f 

island;  ngnih  tg^iyif  tashaiyif  toDikachi 

isle,  tashaiyi 

isolate,  to;  naknka  hiUechi,  naltiiachi 

Israelite,  ChuJiatak 

issue,  ushi 

issue,  an;  htcfuif  umboka/a 

issue,  to;  fimmi,  hucha,  kucki 

issueless,  ushi  ihiho 

isthmus,  yahni  ikonlo 

it;  a»,  aib,  hoh,  %»,  t^ppa,  tm,  tn,  mi%, 

ygmmaj  ygmmak  oka 
it  is,  oke 

it  is  so;  omiha,  omiahke 
it  is  the,  oke 

it  may  be;  ^to,  tokoky  yoba 
it  might  be,  tokok 
it  must  be  so,  ygmolmiahe  gUipesa 
it  seems  so,  Aoto 
itch,  the;  wgshko 
itch,  to;  yaitolichi 
itch,  to  cause  the;  vmkkoli 
itch,  to  have  the;  wgshkgli 
itching,  yatwlichi 
iterate,  to;  glbiteli 
iteration,  glbiteli 
itinerant,  nowgtfullokahanchi 
itinerate,  to;  noivgtfullokahanchi 
its;  Uap^  immt,  in 

itself;  ilapf  ilap  akinlif  Uapo  tnZt,  ilgppak 
itself,  to;  ila 
ivory;  aifolif  hatak  Itua  if^ygnrufsh  noti 

isht  itibbi 
ivy,  talwhjoa 

Jab,  baha 

jab,  to;  bahgffif  bali 

Jabbed;  baha^  bahafa 

jabber,  Igbaha 

jabber,  to;  Igbahgchi 

jabberer,  Igbaha 

jabbering,  to  keep;  Igbahahanchi 

jackass;  isuba    haksobish  falaia    nakni^ 

isuba  nashoba  nakni 
jacket;  ilefoka  yushkololif  nafoka  kolukshi 
jade;  isuba  liposhiy  ohoyo  makali 
jade,  to;  liposhichiy  tikabichi 
jaded,  liposhi 
jag,  to;  lakoli 
Jagged,  lakowa 


ags,  laho''hDa 

iaguar,  hoi 

ail,  aboha  kgllo 

ail,  to;  aboha  kgllo  fohi 

ailor,  aboha  kgllo  apisHkeli 

amb,  asanali 

amb,  to;  ateblichi 

angle,  itgchoa 

angle,  to;  achowa 

anitor,  okhisa  apisHkeli 

anizary,  takish  intgshka  chipota 


January,  Chanueli 

ar;  akolgs^  lukfi  kotoba,  pglokgchi 

ar,   to;  pglgttokgchi,  pglokgchi,   winna- 
lichi 

aired;  pglokgchi,  winnakgchi 

aundice,  abeka  lakna 

aunt;  nowgtfalama,  nowgtfullota 

aunt,  to;  nowgt  a''*ya,  nowgtfullota 

avelin,  isht  itibbi 

aw,  nutakfa 

aw,  to;  nvkoa 

awbone,  nulakfafoni 

ay,  ti^^Mila 

ealous;  nuktgla,  potqnno,  pushahchih 

ealous,  to  cause  to  be;  potunnuchi 

ealousy;  nuktgla,  potgnno 

ealousy,  to  excite;  ntJctalali 

eer,  to;  hobachi,  isht  yopula,  yopula 
Jehovah,  Chihotua 
Jehovah  Father,  I^hi  Chihotua 

ejune,  ahoba 

elly,  wglahgchi 

enny,  ponol  ashg^na  chito 

eopard,  to;  ishkgnapgchi 

erk,  halali 

erk,  to;  halakli,  halali,  halglli 

erker,  halali 

erldn,  nafoka  koluJsM 

erks,  the;  shimoha 

erks,  to  bring  on  the;  shimohgchi 

erks,  to  have  the;  shimoha 
Jerusalem;  C?telu>8alim,  Chibisalim 
Jemsalem  people,  ChUusalim  okla 
Jerusalemite,  ChUusalim  hatak 
jest,  yopula 
jest,  to;  atuklakafa,  isht  uklakafa,  lushka, 

yopula 
jester;  hatak  yopula,  yopula 
Jesus,  Chisgs 

Jesus  Christ;  glhtoka,  Chisgs  KUaist 
jet,  lusa 

Jew;  Chu,  Chu  hatak 
jewel,  haksobish  takali 
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Jeweler,  haksobish  takalikbi 

Jewelry,  haksobish  tahali 

Jewess,  Cku  ohoyo 

Jewish,  Chu 

Jewish  nation  or  people,  Chu  okla 

Jewish  synagogue,  Chu  okla  imaboha- 

hanta 
Jewish  temple,  Chu  okla  imabohahanta 
Jewsharp,  taluskula 
jig,  tuklohila 
Jig,  to;  tuklohilahila 
Jingle;  oktj  sainahgchi 
Jingle,  to;  oh,  olachi,  sgmahgchechi,  ag- 

mahgchi 
Jingler,  olachi 
Job,  to^kaali 
Jobber,  toksali 
Jockey,  isuba  itatoba 
Jocose;  atuklaka/a,  itukhJcafaj  yopula 
Jocular;  yopula ^  yopula  shali 
Jocund,  yukpa 
Jog,  a;  chiki^ha,  tobli 
Jog,  to;  (Mkif^hay  tobli 
Jog  on,  to;  sahhat  a^a 
Jogger;  mlahqit  a'fhfa,  tobli 
Joggle,  to;  winnalichi 
Joggled,  vrinnakachi 
Join,  to  cause  one  to;  ibafokichi 
Join  together,  to;  acha^ka,   achakglechi, 

achakali,   afamaj   apeha,  asitiaj  auaya, 

au/iyachij   aba    anumpuli   ibafoka,   aba 

anumpuli    ibafoki,    halalli^    halallichi, 

ibafoka,  ibafohi,  ibalhkaha 
Joined;  ac?iaka,  halalli,  iba/oka 
Joiner;  chukikbi,  iti  sha'^Ji 
Joiner's  bench,  iti  aaha'^fa 
Joiner's  horse,  iti  asha^fa 
Joint;  achakli,    aiitacfiakay    ibafoka,    ita- 

chaka,  itachakqchi,  naksish^  tilokachi 
Joint,  at  the;  tako/a 
Joint,  to;  nibli,  nipaffi 
Joint,  to  get  out  of;  talofa 
Jointed;  m/KZ,  nipali 
Joist;  bachali,  iti  bachoha 
Joke;  atuklakafa,  liLshka,  yopula 
Joke,   to;  atuklakafa,  isht  oklushi,   ituk- 

lakafay  lushka,  lushkachi,  yopula 
Joker;  Jiatak  yopula ,  isht  yopula ^  itukla- 

kafa,  lushka^  nan  lushkay  yopula 
Joker,  a  great;  hatak  yopula  shali 
Joking,  ituklakafa 
Jolly,  yukpa  shali 
Jolt,  unnnakqchi 
Jolt,  to;  winnalidii 


olted,  winnahgchi 

olter,  winnalichi 

ostle,  to;  1890 J  tobli 

ot,  iskitinisi 

ounce,  to;  winnMcM 

ounoed,  vrinnakachi 

oumal,  nitak  mama  hoUMO 

oumey;  nowa,  nowat  anya 

oumey,  to;  akkahikata:*h/a,    ibaia^a, 

notuGy  nowat  a^hfa 
ovial,  yopula  shali 
owl,  nutakfa 
oy;  aiyukpa,  ayukpa,  na  yukpa,  na  yuk- 

paliy  yukpa 
oy,  to;  yukpa,  yukpalechi,  yukpali 
oyed,  yukpa 
oyful,  yukpa 

oyful  heart,  chw^kqsh  yukpa 
oyful  man,  na  yukpa 
oyous,  yukpa 
Judea,  ChuyaJkni 

udge;  apesa,  hatak  nan  apesa,  nan  apeaa 
udge,  to;  anukfilli,  apesa,  mihachi 
udged;  alhpesa,  qlhpiaa 
udgment;     anumpa    alhpiaa,    alhpiaa, 

imanukfila,   nan  glhpisa,  nan  aUipisa 

chinto 
udgment,  day  of;  nan  gXhpisa  nitak, 

nitak  nana,  qlhpisa  chito 
udgment,  place  of;  aiapesa 
udgment  seat,  abinilit  nan  apesa 
udicious,  hopoksva 
ug;  akuhish,  lukfi  kotoba,  yaklqah 
ug,  earthen;  yakolush 
uggle,  to;  isht  ahollo  Uahobi,  haksichi, 

yopisa,  yopisachi 
uggler;  haksvchi,  isht  ahollo  Uahobi 
ugular  vein,  issish  i^hina  chito  ikonla 

bachaya 
uice,  okchi 

uicy;  okchilaua,  walof^i 
July,  Chulai 
umble,  to;  aiyokomi 
umbled,  aiyokoma 
ump;  main,  tolupli 
ump,    to;  qbanqbli,    hatonchi,    hatonli, 

hatulli,  mqlli,  tolupli,  tulli 
ump,  to  cause  to;  Jiatullichi,  toluplichi 
ump  over,  to;  qtanapoa,  qtanapoli 
ump  over,  to  cause  to;  qtanapolechi 
umper;  hatonchi,  hatonli,  hatulli,  mqlli, 

tolupli 
Junction;  aiitafama,    aiitihafoka,    aiitise- 

tqli,  itibafoka 
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Junction  of  creeks  or  streams;  aseti- 
lechiy  bok  aiitisetilij  hok  itqhnoli 

June,  Chuni 

junior;  if^Mmmaky  ruikfish 

just;  aio'^it  at^t\  qJhpesay  6a,  bUi^kOf 
himaruiy  peh 

just,  the;  hopoyuJaa 

just  grown,  himona  ho/anti 

just  now,  himoTMsi 

just  raised,  himona  ho/anti 

justice,  aia^li 

justifiable,  aUipesa 

justification;  qlhpisaf  kashofa 

justified;  aiaUipiesaf  qUipesa^  kashofa 

justifier;  apepoa,  qlhpesgchiy  kashoffi 

justify,  to;  achchukmalij  alhpesqchij  ka- 
shoffi 

justly,  alhpesa 

jut,  to;  kucha  takanli 

kaw,  ola 

keen;  achunanchiy    chilita,    halupa,    ha- 

lupoa 
keen  eye,  niskbin  halupa 
keenness;  chUitaj  halupa 
keep,    to;    halalliy    Jiolitohli,    Hhpitachi, 

ima^shaj  ishi,  i^shi^  pelichi 
keep  a  jail,  to;  aboJia  kallo  apistikeli 
keep  back,  to;  ishi 
keep  company,  to;  ahinna 
keep  holy,  to;  holitobli 
keep  house  at,  to;  achuka 
keep  on,  to;  ma^a 
keep  still;  lumat  a'f^sha^  samanta 
keeper;    abo?ia  kallo  apistikeli^  apesgchi, 

i^hikiaj  imoT^sha 
keg;  italhfoa,  italhfoushi 
keg  of  powder,  hituk  aialhto 
ken,  apisali 
ken,  to;  pisa 
kennel;  nam  poa  inchuka,  o/anusij  ofi  in- 

chvka 
kennel,  to;  a^f^sha,  nusi 
kentle,  weki  talepa  achgfa 
Kentucky,  Uskianu''^ka 
kept,  imjalama 
kerchief,  nantapaski  ialipa 
kernel;  nihi,  nipi^  riksak  nipi 
kernel,  coffee;  kafi  nihi 
kettle;  asonak,  iyashushij  mahaia,  shuti, 

shuti  a^sha 
kettle,  iron;  shuti  iyasha 
kettle  bail,  asonak  atakali 
key,  isht  tiwa 


keyhole,  isht  tiwa  chiluk 

kick,  habli 

kick,  to;  habli,  hqli,  washana 

kicked,  hala 

kicker,  habli 

kid,  m  kosomushi 

kid,  to;  chelif  isi  kosomushicheli 

kidnap,  to;  Jiatak  hu'f^kupa 

kidnaper,  hatak  hu^kupa 

kidney  meat,  haiyif^hchi  nipi 

kidneys,  haiyi^hchi 

kill,  to;  abi,  gbi,  obit  tali,  ebi,  hatak  qibii 

tali,  illichi,  ishbi,  tali 
kill  birds,  to;  hush  qbi 
kill  by  lightning,  to;  hiloha  abi 
kill  in  water,  to;  okokgbi 
kill  timber,  to;  iti  chant  abi 
kill  with  rust,  to;  alakngbi 
killdee,  okchu'i^s 
killed  by  lightning,  hUoJui  gtbi 
killer;  abi,  nan  qbi 
killing,  qbi 
kiln,  aio^shobolichi 
Idln,  board;  iti  bqsha  ashila 
kiln,  brick;  lukfanuna 
kin,  itif^kanomi 

kind;  achukma,  hathpcfl^sha,  imoklaya,  kana 
kind,  a;  aiachafa,  haniohmi 
kind-hearted,  itii^kana 
kindle,  to;  Iva,  oti 
kindled;  libbi,  lua,  oti,  ulhti 
kindling  wood,  oti 

kindness;  fiatak  i^kana,  hqlhpa?^sha,  kana 
kindred;  hatak  i^kaTiohmi,  holba,  iti^ka- 

nomi,  kanomi 
kine;  wak,  vxik  tek 
Idne,  young;  wak  tek  himm>eta 
king,  mif^ko 

king  of  heaven,  qba  mi^ko 
kingdom;  apelichi,  apelichika,  mi^ko  ape- 

lechiha  afullota,  mt^Jbo  apelichi,  mi^ko 

apeliechika,  peHchika,  yakni 
kingdom  of  heaven,  qba  apelichtka 
kingdom  of  Jehovah,   Chihowa  apilie- 

chika 
kingless,  mi''*ko  itimiksho 
kingly;  mi^ko,  ahalaia,  mi'^^ko  chohmi 
king's  evil,  chilanli 
king's  evil,  to  cause  the;  chilanlichi 
kink,  shana 
kink,  to;  shqna 
kinked,  shqna 

kinsfolk;  iti^kajiomi,  kanomi 
kinsman,  aiisht  atiaka 


486 


BTJEEAU  OF  AMEBIC AK  ETHNOLOGY 


[bull.  40 


kisB,    to;  impu^saf   impW^apoay    if^su^k- 

8owa,  nt^ibotm 
kit<dien;  aboha  ahoponiy  cJu>poni 
kitchen  maid,  o?u)yo  hoponi 
knab,  to;  kobli 
knack,  imponna 
knag;  JilgmmineMf  pi^kshi 
knapaack,  bahta 
),  hatak  JuJui 
r,  haksichi 

l;  liokaa  hinla^  haksichi  shali 
knead,  to;  yamaska,  yamgsli 
knead  in,  to;  ayamasli 
kneaded,  yqmTnqaka 
kneading  tray  or  trough;    ayamofiba, 

pqska  ayamqska 
knee,  iyif^  kqlaha 
knee,  cypress;  shofl^kolo  itihhi 
knee  deep,  iyi^  kqlaha  qli 
kneecap,  iyi^  kqlaha  vrishakcki 
knee-high,  iyin  kqlaha  qli 
knee-Joint,  vyin  kqlaha  itqchakqlli 
kneepan;   iyi^    kqlaha,  iyi^   kqlaha  wir 

ahakchi 
kneel,    to;  hachukbilhkay    hachvkhilepa, 

hachumbilhka 
kneel,  to  make;  hachukbilhkqchi 
kneeler,  hachukhilepa 
knife,  bqshpo 

knife,  chopping;  nipi  isht  chanya 
knife,  drawing;  shc^a 
knife  blade,  bqahpo 
knife-handle,  bq^pqpi 
knit,  tqnna 
knit,  to;  tana 
knitted,  tqnna 
knitter;  nan  tanna,  tqna 
knob;  ahalqlliy  po^kahi,  tihiJahi 
knock;  kahak,   kabakqchi,   kabukf    koTna- 

kqchi,  kobak,  kobokqchi,  kolmkj  komo- 

kachi 
knock,  to;  qboa,  iMO,  kobotichi,  kamoha, 

koTnolichif  soku^ha 
knock  off,  to;  rnokafa 
knocked,  kohokqchi 
knocker,  isso 
knoll,  hokko 
knop;  hiklmuiy  lohboqchi 
knot;  ashekonoa,    aahekonopa,    atalakchi, 

itashekonompa,  itaaheponopa,   itasheko- 

novxi,    iti    naksiahf    naksish,    pii^kahi, 

tibikshi 
knot,  large  round;  iti  tiibi 
knot,  to;  aahdconogchif  ashekonobli 


knot  on  the  aide  of  a  tree,  po^kshi 

knotted,  nvJcshiah 

knotty;  nakaii^  laua,  pompokachi,  pom- 

poH 
know,  to;  akostinim^i,  anukjbhkaf  chish- 

ba,  ikhana 
know  about,  to;  aiakostinindii 
know  nothing,  to;  imanukfila  ikaho 
knower,  ikhana 
knowing,  ikhana 
knowledge;  aiikhanay  aiithanay  anukfohr 

ka,  ikhana,  nan  ithana 
knowledge,  to  give;  nvkfokechi,  nuh- 

foki 
knowledge  of,  having;  anvkfohka 
known;  a^ruoa,  ikhana,  ikhqna 
known  by,  oktqni 
knuckle,  ibbak  ushi  itqchakqlli 
knuckle,  to;  iua 
knurled;  naksish  laua,  shochoha 
knurly;  shochoha,  shochoha 
KuDflhawB,  Ku^sha 

label,  hochifo 

label,  to;  hochifo  takalichi 

labeled;  hochifo,  hochifo  takali 

labor;  nan  toksqli,  pilesa,  to^ksqli 

labor,  a  day's;  nitdk  hoUUina  to^ksqli 

labor,  to;  qlla  eshachi^  i^palqmmi,  pilesa, 

pilesqchi,  toksqli 
labor  with,  to;  ibato^ksqli 
laborer;  hatak  na  pilesa,  Jiatdk  to^ksqli, 

na  hollo  to'f^ksqli,  nam  pilesa,  pilesa, 

toksqli 
laborious;  achiba,  ahchiba,  toksqli  fehna 
lace;  folota,  i^folota 
lace,  a;  isht  talakchi 
lace,  to;  i^fohta  ikbi,  takchi 
lace  the  chest,  to;  chuniiko  takchi 
laced;  i^folota,  talakchi 
lacerate,  to;  lUqffi 
lacerated,  lilafa 
laceration;  lUafa,  lUqffi 
lack,  ona 

lack,  to;  ikimiksho,  lava,  ona 
lackey,  tishu 
laconic,  tilofa 

lad;  qlla  nakni,  hatak  himmita 
ladder,  atuya 
lade,  to;  fohki,  shapulechi 
laded, /o/^ 
laden,  shapoli 
lading;  qlhto,fohka,  ahapuli 
ladle;  isht  kqfa,  lokush,  nakabila 
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ladle,  to;  tdkli 

lady,  ohoyo 

lady,  old;  ohoyo  sipotni 

lag,  to;  talahqt  <f*ya 

laid  acrofls;  ahgnhyM^   ahqnni,   gbanaj 

albana.  ohhoata 
laid  at  the  side;  apata,  aputhachi 
laid  down;  akhahahaf  aJ^lipiat  qlhiahaf 

haha 
laid  in  a  Une;  bachayaf  bachoha 
laid  in  rows,  bqahkgchi 
laid  off;  bachaya,  chula 
laid  on,  qJhpohomo 
laid  up  in  a  crack,  hafoli 
lair,  nam  poa  antLsi 
lake;  haiyip,  Ju>htak,  ohhgta 
lamb;  chukfalhpoytuhi,  chvJtfuski 
lamb,  to;  chukfuMcheli 
Lamb   of   Qod,    Chxhovxi   inchukfaUipo 

ytuhi      ' 
lamblike,  chukfushi  holha 
lame;  chuakukli,  hoTtali,  imoTnokpulo^  iyi 

hotupa,  hinafha,  hmgtfkali 
lame,  the;  imomohpulo 
lame,  to;  iyi  hotupdli 
lamely,  iyi  hotupa  chohmi 
lamenees,  iyi  hotupa 
lameneoB,  a;  imokpulo 
lament,  to;  nukha^klOf  yaiya 
lament  with,  to;  ibanukho'^klo 
lamentable,  nukJut^klo 
lamentation;  ayatya,  nan  illqshaf  nuk- 

hankh 
lamenter;  i^  nukha!»klOf  isht  yaiya 
lamenting,  isht  yaiya 
lamp;  bila  palaj  pgla 
lampas;  noti  italbakehi  chito,   ntUakba- 

la:>^kchi  offo 
lampblack,  tiak  shoholi  ttUak 
lamp-post,  pala  aio^hikia 
lance,  na  halupa 
lance,  to;  lumpli 
lanced,  Ivmpa 
lancet;  issish  isht  kucki,  isht  lumpa,  shak- 

ba  isht  lumpa 
lancet,  spring;  shakba  isht  indua^ 
land,  yakni 

land,  a  tongue  of;  yakni  bikeli 
land,  bad;  yakni  okpulo 
land,  bottom;  ok/a  pattasgchi 
land,  cultivated;  yakni  atoksali 
land,  fallowed;  yakni  patafa 
land,  fertile;  ycJmi  achukma 
land,  flat;  okfa  pqttasgchi,  yakni  pataxya 


land,  furrowed;  yahni  patafa 

land,  good;  yahni  achukma 

land,  his;  yakni 

land,  low;  okfa  pattasgchi 

land,  plowed;  yakni  bqsJui 

land,  sections  of;  yakni  chula 

land,  surveyed;  yakni  chula 

land,  the  edge  of  *the;  yakni  qli 

land,  the  end  of  the;  yakni  qli 

land,  to;  ataioha^  ataiya,  kucha^  hichichi 

land,  to  bring  to;  ataiohc^i,  ataiyali 

land,  to  let  out;  yakni  impota 

land,  to  rent;  yakni  impota 

land,  to  run  off;  yakni  chuli 

land,  to  survey;  yakni  chiUi 

land,  wQd;  yakni  atoksqli 

land  flood;  okchito 

land  in  sections,  to  lay  off;  yakni  chuli 

land  laid  off;  yakni  chula 

land  speculator,  yakni  chumpa 

land  that  extends  into  the  sea,  yakni 

okhqta  chito  pit  shamqli 
landed;  ataiya,  kucha 
landing;  aiataia^  ayataia,  dkucha,  ataioha^ 

ataiya^  peni  ataiya 
landing,  brought  to  the;  ataioha 
landmark,  yakni  qlhpisa  hikia 
,  land's  end,  yakni  aiqli 
landscape,  yakni  apisa  qli 
lane,  hina  ikpqtho 

lane  between  stakes,  holihta  itintckla 
language,  anumpa 
language,  bad;  anumpa  okpulo 
language  of  white  men,  na  hollo  im- 

anwnpa 
languid;  intakobi^  kota,  liposhi,  tikabi 
languidness;  intakobiy  kola 
languish,  to;  bqshi^  tikabi 
languish,  to  make;  liposhichi 
languisher;  bqshi,  kota 
languor;  kota,  liposhi,  tikabi 
lank,  lapushki 

lantern;  pqla  afoka,  pqla  iruhuka 
lap,  iyubi  pakna 
lap,  to;  alatalif  apolomi,  oklabbi,  opita- 

motif  takli 
lap  of  a  legging,  wehta 
lap  over,  to;  aiopitama,  hahpoli^  opt- 

tqmmij  wqlapolxh 
lapis,  iqli 

lapped;  opitama,  opitamoa 
lapper,  oklqbbi 
lapping,  oklqbbi 
lapse,  ashqchi 
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lapstone;  alalliehij  w<ik  hakshup  alallichi 

larceny,  hw^hupa 

lard;  shiMa  btla^  shukha  nia 

lard,  to;  niachi 

larded,  nia 

larder,  aboha  inpaiasM 

large;  aiahaj  affehomij  chiio,  ckUolif  ho- 

chetOj  ishtOy  lava,  patmah,  pqtha 
large,  to  cause  to  be;  hochetochi 
large  and  round,  tokumpa 
large  when  others  are  small,  achinto 
largely,  chito 
largeness,  chito 
larger,  a  little;  if^shalakli 
largess,  iirva 
largest,  i'^^shaht  tali 
lark,  shunlulo 
lascivious;  hahsij  haui 
lash;  fahamaj  ishtfqma^  isht  IvJcata 
lash,  to;  fgmmiy  luhaha,  Ivhtlichi,  takchi 
lash  on,  to;  atahchichi 
lashed;  famay  talakchi 
lasher;  fqmmi,  hckalichi 
lashing,  lukaha 
lass;  alia  tek^  ohoyo  himmita 
lassitude;  kotUf  tikabi 
last;  aiali,  aiisht  aiopi,  isht  aiopiy  kash 
last,  a;  ahulush  atoba 
last,  to;  anta 

last  among  men,  hatak  tmhakchi 
last  one,  iaht  aiopi 
lasting,  bilia 

latch;  afachay  isht  afachay  isht  akamassgchi 
latch,  to;  afachaliy  afgahli 
latched;  a/achay  afachaliy  afgshkachiy  glh- 

fasha 
latchet,  shulush  isht  talakchi 
late;  achihay  atapa  fehna,  atgtpa  ont  ia, 

chashy  chekiy  hopakiy  kash 
lately;  chekikashy  kash 
lateness,  atgpa 
latent;  haiakay  luma 
later,  i^himmak 
lateral,  Uipali 
lath;  ahasay  albastty  alb^ka 
lath,  to;  abasli 
lathed,  albaska 
lather,  pokpoki 
lather,  to;  pokpokechi 
lather,  to  mcUce;  vokpokechi 
lather  box,  isht  ahchi/a  apokpokechi 
lather  for  shaving,  isht  ahchi/a  nashuka 

ahammi 
lathing,  iti  alb^Lsa 


latitude,  patha 

latter,  i^himmak 

latterly,  chehmkash 

laud,  to;  afehnichiy  aiokpanchi 

laudable,  aiokpancha  hinla 

laudanum;  ikhi^sh  ishkot  nusechiy  ikhi^sh 

nusechi 
lauder,  isht  anumpuli 
laugh,  yukpa 
laugh,  to;  yvkpa 

laugh,  to  cause  to;  yukpaliy  yvkpachi 
laugh  at,  to;  olalli 
laughable,  yukpa  hinla 
laughing,  to  be  half;  ibaklalanli 
laughter,  yvkpa 
launch,  oka  tobli 
launch,  to;  oka  tobliy  pila 
launch  out,  to;  pity  takaledhi 
launderer;  hatdk  nan  achefuy  nan  ache/a 
laundress;  nan  ache/ay  van  nchefa  ohoyo y 

ohoyo  nan  achefa 
laundry,  aboha  nan  aiache/a 
laundryman,  hatak  nan  achefa 
laurel  tree,  iti  chinisa 
lave,  to;  ahchifay  yupi 
laver;  aiokamiy  aiyupi 
lavish,  isht  yopomo  shali 
lavish,  to;  isht  yopomo 
lavished,  isht  yopomo 
lavisher,  isht  yopomo 
law;  anumpay  anumpa  aUipisOy  anumpa 

kallo 
law,  to  become  a;  anumpa  alhpisa  toba 
law,  written;  anumpa  alhpisa  holisso 
law  book;  anumpa  qUipisa  holisso,  nan 

alhpisa  holisso 
lawbreaker,  anumpa  kobaffi 
lawful,  alhpesa 
lawgiver,  anumpa  apesa 
lawless;  anumpa  alhpisa  ikshoy  anumpa 

alhpisa  keyu 
lawmaker;  anumpa  apesay  anumpa  kgUo 

ikbi 
lawyer;  anumpa  nan  qUipisa  isht  gtta, 

laya 
lax,  yohapa 
lax,  a;  ikfiay  ikfihechi 
laxative;  ikjiachiy  ikfihechi 
laxity,  ikfihechi 
laxness,  ikfihechi 
lay,  a;  ataloay  kahay  kali 
lay,  to;  boliy  cheliy  hokchiy  isso,  kali,  nuk' 

talalichiy  patali 
lay  a  plan,  to;  apesa 
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lay  across,  to;  gbanali,  abqnni,  ohhoa- 
.  talij  okhoalli 

lay  aside,  to;  naknka  boH 
lay  at,  to;  aiashachi 

lay  back  to  the  fire,  to;  alahhichi 

lay  crosswise,  to;  ohhoatali 

lay  down,  to;  akkaholiy  akkahalif  ahhali- 

peli,  ashachif  kahpuU,  halt,  tashkichi 
lay  hold  on,  to;  pit 
lay  in  a  row  or  line,  to;  baduilij  bacholi 
lay  laths,  to;  abgsli 
lay  low,  to;  akkachi 
layofr,,to;  chuli 
lay  on,  to;  aiaahachiy  ahanalij  boltj  OU' 

chelif  onochiy  tahalechi 
lay  on  a  stratum,  to;  qtangbli 
lay  on  the  face,  to;  HpoH 
lay  on  the  hands,  to;  bitepa 
lay  on  the  neck  or  shoulder,  to;  aba- 

nalif  iabgnnalij  iabqnnalichi 
lay  out  a  road,  to;  hina  apesa 
lay  over,  to;  abanali 
lay  the  ribs  of  a  roof,  to;  abgali 
lay  there,  to;  aiashachi 
lay  up,  to;  achukmat  holiy  atali 
lay  up  seed  com,  to;  pehnqchi 
lazaretto,  imomokpulo  aiasha 
la2dly,  intakobi 
laziness,  intakobi 
lazy;  asanataj  intakobi 
lazy,  to  make;  intakobichi 
lazy  man,  hatak  intakobi 
leach,  hituk  chubi  aholuya 
leach,    ash;  hituk   chvJbi   ahoiyaj    hituk 

chvhi  aholuya 
leach,  lye,  hituk  chubi  ahoiya 
leach,  to;  holuyqxhi 
leach  tyib,  aholuya 
lead,  naki 

lead,  sheet;  nxiki  tapushi. 
lead,  to;  a'f^yay  halqXli^  ilauelij  ilauei  a^a^ 

isht  ia,  pelichif  tikba  heka 
lead  along,  to;  ilaueli 
lead  astray,  to;  haksichi^  kaniachi 
lead  into  sin,  to;  yoshobbi 
lead  off  from,  to;  filqmmichi 
lead  out  of  the  way,  to;  yoshobli 
lead  round,  to;  afolotowachi 
lead  to,  to;  ona 
leader;  hatak  pelichi,  ilaueli^  ilauet  a^a^ 

pelichekaf  pelichif  tikba  heka 
leader,  military;  hopaii 
leading  line,  isuba  ishtfullota 
leads  astray,  one  who;  yoshobbi 


leaf;  hishi,  iti  hishi 

leaf,  dead;  Jiqshtap 

leaf,  fallen;  hashtap 

leaf,  to;  hishi  toba 

leafed,  hishi  toba 

leafed  out,  Mshi  tobat  taha 

leafy;  hishi  chito,  hishi  lava 

league;  anumpa  kgllo,  apesa^  itimapesa 

league,  to;  apesa 

leagued,  ibafoka 

leak;  chiluk,  hoiya 

leak,  to;  bichill%  hoiya^  holuya^  pichilli 

lean;  chunna,  ilb^sha,  kofanlo,  kopipia^ 

nipif  shulla 
lean,  to;  ataiyachif  ataya,  waiya^  waiyqchi 
lean,  to  make;  chunnachi 
lean  against,  to;  ataiya,  ataiyali 
lean  on,  to;  ataiya^  tuaiyakachi 
leanness;  chunna^  nipi 
leap;  mqlliy  tolupli 
leap,  to;  qbanablif  hatonchij  Hhkolif  mqlli, 

tolupli 
leap,  to  cause  to;  toluplichiy  tullichi 
leap  over,  to;  gbangibli,  tanapoli,  tanqhli 
leap  over,  to  cause  to;  tanqhUchi 
leap  up,  to;  balahli 
leaper;  hatonchi^  mqllij  tolupli 
learn,  to;  holisso  ithqna,  ithana 
leazn,  to  cause  to;  ikhgnanchi 
lecum  at,  to;  aiithqna 
learn  by  practice,  to;  abgchi 
lecumed;  liolisso  ithana y  ithana 
lecumed  man;  hatak  imponna^  hatak  nan 

ithana 
learner;  aiithgnaj  holisso  ithgnay  ikhgnoy 

nan  aiithcma.  nan  ithana 
learning,  ikhana 

learning,  the  means  of;  isht  ikhana 
lease,  yakni  pota 
lease,  to;  impota 
leash,  isht  talakchi 
leash,  to;  takchi 
lesuBt;  isht  aiopiy  kqmomiy  lauBy  moma, 

mamaiklauo 
leather;  na  hakshup,  talhkoy  ivak  hakshup 

hufnma 
leather,  sole;  vxjk  hakshup  humma 
leather,  to;  fgmmi 
leather,  to  make;  talhko  ikbi 
leather,  upper;  vxik  hakshup  lusa 
leather  dresser;  talhko  ikbiy  wak  hak- 
shup hummgchi 
leave,  to;  ashachiy  filqmmiy  ibbak  fohki, 

iTua,  issa,  kanchiy  ibanta,  hicha 
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leave  a  ohuxoh,  to;  gba  anumpuli  iksa 

hucha 
leave  off,  to;  aiissgchi 
«  leaved,  hishi  toba 
leaven;  pasha  isht  shatqmmi,  pqaka  iaht 

sMtqmmichif  pasha  shatgmmichi 
leaven  bread,  to;  pasha  shaUpnmiM 
leavened,  shaUfmmi 
leavened  bread,  pasha  shatgmmi 
leaver,  issa 
leavings,  atampa 
lecherous,  aiyvshhami 
lecture;  anumpa,  qha  isht  anumpa 
lecture,  to;  anumpuli 
lecturer,  anumpuli 
led  horse,  isuba  shapuli 
ledger,  holisso 
lee,  chvJcbi 

leech;  halw^Sy  lasun^  yalu^s^  yasunla 
leech,  horse;  halu^s  chito 
leek,  hato^/alaha 

leer,  to;  ahajnaloli,  ahamalvshlif  nuhoa 
lees,  lahdii 
left;  afabif  alhfgbeha 
left,  a  part;  aholofa 
left,  a  place;  aiissa 
left  hand;  a/abeha,  ihbah  alhfgbeha 
left  hand,  on  or  to  the;  afqhehimma 
left  hand,  toward  the;  xbhah  qXkfgbek 

imma 
left-handed;  afabiy  afqbehimma 
left-handed  person,  afahi 
leg;  apt,  iygpi,  iyi  gpi 
leg  bone;  huUihifoni^  iyulhhi/oni 
leg  of  a  stool,  aiomanili  iyi 
legacy,  ima, 
legal,  glhpesa 
legalize,  to;  apesa 
legate,  anumpeshi 
legation,  hatah  glhtoha 
leggings;  iyabihay  iyubiha 
legible;  haiaha,  pisa  hinla 
legibly,  haiaha 
legion,  laua 

legislate,  to;  anumpa  glhpisaihbi 
legislated,  anumpa  glhpisa 
legislator;  anumpa  glhpisa  ihbi,  anumpa 

hallo  ihbi 
legitimate;  oT^li,  t"H  ansha 
leisure;  a^shahhat  nan  isht  gtta  ikimihsho 
leisurely,  sglahat 
lend,  to;  impota,  pota 
lend  an  ear,  to;  Jiaponaklo 
lendable,  impota  hinla 


ender;  impota^  nan  impota 

ending,  impota 

ength;  ahdcadiif  ahheha,  ahhekgchif  fa- 

hm^  hofaloha 
ength  of  time,  hopahi 
engthen,  to;  aiakgckiy  falaiachif  falaiat 

ta,  hofalohgdiif  shebli 
engthened,  falaia 
engthwise;  abaiyqchi^  ahehgrhi 
engthy;  falaia,  hofaloha 
enient,  yohbi 
enity;  nuhhanhlOf  yohbi 
eopard,  hoi  chihchihi 
eper;  illUli  ohpulo,  leplosi  gbi,  liahpo  gbi 

isht  illi,  liplosi  gbi,  yosh 
eprosy;  Ulilli  ohpuU),  leplosi^  liahpo  gbi 

isht  illij  liplosi 

ssee,  yahni  pota 
essen,  to;  ishgtanichif  isHttnicAt,   laue, 

lauechi 
essened,  ishitini 

sson;  apisa,  imaiglechi 
essor,  yahni  impota 
est;  heyuhma,  na,  yoba,  yobana 
et;  ashhSf  hia,  hit 
,et,  a;  atakhpna 
et,  to;  tma,  impota 
et  blood,  to;  issish  i^hyM 
et  into  the  water,  to;  ohgMf  pit 
et  go,  to;  ia 
et  me;  aky  lashhe 
et  one  have,  to;  ima 
et  us  all,  hUoh 
et  us  all  not,  hiloh 
ethargic,  nusilhha 
ethargy,  nusifehna 
etter,  holisso 

etter,  small;  holisso  ishitini 
etter,  to;  Jiolissochi 
etter  bag;  holisso  aiglhtOf  holisso  if^uk' 

cha 

ettered,  holisso 
evee;  noivgt  itgnaha,  sahH  toba 
evee,  to  make  a;  sahti  ihbi 
evel;  itilaui,  matali,  patasgchi,  patgssa 
evel,  to;  anumpisachi,  anompisachi,  ma- 

talichif  patasgchif  patasglli,  patashechi, 

weli 

evel,  to  make;  iHlauichi 
evel  ground,  yahni  matali 
eveled;  itilaui,    matali,    patasgchi,    pa- 

tgshgchi 
eveler;  itilauichi,  patasgchi 
ever;  isht  afana,  isht  afinni,  isht  tofUh 

lichi^  isht  viakeli,  iti  isht  tonolichi 


btinoton] 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


491 


levied,  itgndha 

levity,  shohqla 

levy,  iUxnaha 

levy,  to;  itgnnali 

lewd;  haksiy  haui 

lewdness;  hoJui^  hauiy  lumofl^ha 

lexicon,  a;  txluihgneli 

liable;  hepuUa,  kinla 

liar;  aholgbi,  holahij  lusfika 

libel,  anumpa  <Auku8hpa 

libel,  to;  amtmpa  chukiuhpali 

libeler,  anumpa  chohjuhpUcbi 

liberate,  to;  yuka  iMgchi 

liberated;  yuka  ism,  yuJca  issachi,  yuka 

kucha 
liberator,  yvhi  i89achi 
liberty,  yuJta  keyu 
library,  holiaso  aiasha 
lice,  issap 
license,  imqlhpUa 
license,  to;  apeaa 
licentious;  hakti,  okpulo 
lick;  fahama,  iasOj  Ivkfapa 
lick,  to;  fqmmi,  holakshi 
licker,  holakaki 

lid;  ialipa^  iahti'ikgTnaj  oHipa^  umpoholmo 
lid  of  a  box,  itombi  o^ipa 
lie;  Jiolabi,  lu^hka 
lie,  to;  aholainj  akka  ituUiy  chiya,  holabi, 

Uola,  ituUiy  itunltty  lujthkaj  ialaiay  taloha, 

tonla 
lie,  to  cause  to;  lushkgchi 
lie  about,  to;  kahat  TruV^ya 
lie  across,  to;  ghanaf  albqnaj  okhoata 
lie  across,  to  cause  it  to;  ohhoatachi 
lie  at  the  side,  to;  apata,  apota,  apotali 
lie  back  to  the  ftre,  to;  aUMi 
lie  by,  to;  tonla 
lie  crosswise,  to;  okhoatakachi 
lie  down,  to;  akkakaha,  akkakakat  aiasha y 

akkakahat  rruf^yaj  akkalipiay  akkalipka- 

chiy  kaha,  U^hki,  tonla 
lie  down,  to  cause  to;  tashkichi 
lie  face  down,  to;  lipia 
lie  hard  in  the  stomach,  to;  anuibikeli 
lie  hard  on  the  stomach,  to  cause  to; 

anvkbikelichi 
lie  in,  to;  shamoli 

Ue  in  a  retired  place,  to;  apotaka  itola 
lie  in  ambush,  to;  aiihchi 
lie  in  courses,  to;  bachoha 
lie  in  rows  or  lines,  to;  hachohqt  maPya 
lie  in  wait  for,  to;  aiihchi 
lie  in  water,  to;  oka  kaha 


lie  low,  to;  Hlepa,  Hpkgchi 

lie  on,  to;  onitukiy  ontglay  onutuloy  tal- 

kanchi 
lie  on  fire,  to;  itotonla 
lie  on  the  back,  to;  watgUipi 
lie  on  the  face,  to;  alipa^  bilepay  Upa^ 

lipkgchi 
lie  on  the  side,  to;  alatkachi,  naksi 
lie  together,  to;  itaUmla 
lien,  alhtoha 
lieutenant;  imanumpeskiy  kapitani  ima- 

numpeshi 
life;  aiokchal*yaj  ilhfiopakj  nana  okchai*ya 

nana  yvkpa,  okcha7h/a 
lif  eblood,  issish  isht  okchaya 
lifeless,  illi 
lifetime,  okchaVya  takla 
lift,  to;  o^  isht  ia,  ilefehngchechiy  sholi 
lift  the  head,  to;  akgshchukali 
lift  up,  to;  akachakaliy  akachakalidiiy  aba 

chakaliy  aba  takalichi,  takalechiy  wakeliy 

vxikolichi 
lifted,  takali 
lifted  up,  aba  takali 
lifter,  sholi 
ligament,  isht  talakcm 
ligature,  alhfoa 
light;  anita^kiy  apisa,  atohtoikeliy  atohvd- 

Hnliy    aba   anumpay    hqshiy    hashninak 

a^ay  ikhanay  malathay    nitaky    nita^kiy 

okhisay  onnay  onnat  mintiy  paUiy  shum- 

palaliy  tohbiy  tohimkeli 
light,  the  place  of;  atohvnkalii^ka 
light,  to;  biniliy  otiy  palali 
light,  to  carry  a;  palali 
light,  to  cause;  tohyualichi 
light,  to  give;  tohwikeliy  tohwikelichi 
light,  to  have;  tohwikeli 
light,  to  make;  shohqlachi 
light  color,  hatachi 
light  horse,  isuba  OTnanili  tashka 
light-horseman;  isuba  omanili  tashka, 

isuba  ontala  tashka 
light  in  the  sky,  shutik  hata 
light  in  weight,  shohala 
light-minded,  imanvkfila  shanaioa 
light  off,  to;  akkoa 
light  upon,  to  shed;  umpala 
lighted;  pala,  tohtoikeli 
lighten,  to;  hgshukmalliy  ikhananchiy  ola 

taklachiy  tohvrikeliy  tohvnkelichiy  yukpali 
lighten  in  weight,  to;  shohqlachi 
lightened,  shohqla 
lightly,  loma 
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salt  bin,  hapi  aialhto 

salt  sea,  hqpi  okhqta 

salt  spring;  Jiapi  kqli^  IcqXi  hapi  oka 

salt  water;  hapi  oha^  oka  hapi 

salt  with  or  in,  to;  aiyqmmitM 

salt  work;  hqpi  aiikhi,  hqpi  atoba 

saltcellar,  Jiqpi  aialhto 

salted;  aiyammiy  hqpi  yqmmij  yqmmi 

salted  with,  aiyqmmi 

Salter;  hqpi  kanchi,  hqpi  yqmmichi 

saltpeter,  hqpi  kapqssa 

salts;  hqpi  holba,  ikhi^^sh  hqpi  holba 

salubrious;  abeka,  aiabeka 

salutary,  achuhma 

salute,  isht  aiokpqchi 

salute,  to;  aiokpqchi 

saluter;  aiokpanchi^  aiokpqchi 

saluting,  aiokpanchi 

salvable,  okcha^a  hinla 

salvage,  qlhtoba 

salvation;  aiokcha^a^  aiokcha^a  qthpisa^ 

alakofiy  lakoffi,  nan  aiokchaya^  okchali^ 

kay  okchalinchi 
salve;  ikhi^sh,    ikhi^sh    akmo^     lachowa 

imikhi^sh 
salver;  kqfaiishko  aiontqla,  kqfaiontqla 
same,  that;  yqmmak  inli 
same,  the;  ak,  amih  achq/a,  chashy  mih, 

miya,  yqmmak  inliy  yqmmak  int 
same  as,  yqmmak  i^ 
sameness,  mih 
samp,  holhponi 
sample,  viht  qUipim 
sampler,  aioholissochit  achunli 
Samson's  post,  atuya 
sanable,  lakoffa  hinla 
sanative,  isht  attarha  hinla 
sanctification,  yohbichi 
sanctified;  hoUtopa,  yohbi  . 
sanctified  mind,  chu^kqsh  yohbi 
sanctfier;  holitoblirhi,  yohbichi 
sanctify,    to;  chu^kqsh  yohbichi^   holito- 

blichiy  hullochi,  yohbichi 
sanction,  to;  aiaHichi,  aiokpqchi,  apesa 
sanctity;  holitopa,  yohbi 
sanctuary;  aholitopa,  chuka  aholitopa 
sand;  shinuk,  shimtk  foka,  shinuk  kaha 
sand,  to;  shinuk  o^lali 
sand  bar,  okshunak  talali 
sand  barrens,  shinuk  f oka 
sand  box,  shinuk  aialhto 
sandbag,  bahta  shinuk  aialhto 
sandal,  shulush 


sanded,  shiniJtk  o^laya 

sandish,  chukushmi 

sandstone,  tali  shoehukshoa 

sandy;  chukushmiy  ghinuk  {ana,  sho/oli 

sandy  land,  aho/oli 

sane;  achvJtmay  kostini 

sang-froid;  chu'^hqsh  kgllOy  nan  ikahno 

sanguinary;  humma,  issish  bono,  i$9ish 

lauOy  okpulo 
sanguine;  issish  laua,  libesha,  yimmi 
sanity,  kostini 
sap;  iti  iskuna  paknahiy  iti  okchiy  itiditf^ 

hash  paknaka,  okcki 
sap,  to;  akisht^la  kullit  hinqffi 
sapience,  hopoksa 
sapling,  iti  pushi 
sappy;  himmita,  okchilatui 
sapsucker,  biskinak 
sarcasm,  anumpa  chui^kushnqH 
sarsapariUa,  shinuhyolulli 
sash;  aboha  apisa  aialbiha,  isht  qtikufqdii 
sassafras;  iti  kqfiy  kqfi 
Satan;  nan  isht  ahollo  okpuloy  Setgriy  8hi- 

lombish  okpulo 
satchel;  bahtrishiy  hqchiiy  holisso  aiglhiOf 

shukcha 
sate,  to;  yqmmichi 
sated,  yqmmi 
satiate,  to;  yqmmichi 
satiety,  fihopa 

satisfaction;  qlhtobay  fihopa^  okha 
satisfactory,  fihobli 
satisfied;  fihopa^  imalhtaha 
satisfied,  to  make;  fihobUchi 
satisfier;  fihobliy  fihobUchi 
satisfy,  to;  ataliy  atobbi,  fihobli,  itnaiaUf 

nukshitilimmi 
satisfy  the  mind,  to;  fihoblichi 
saturate,  to;  yqmmichi 
saturated;  aiyammiy  yqmmi 
Saturday,  nitak  hollo  nakfish 
Saturn,  fichik  chito 
saturnine,  weki 
satyr,  ko^m  anu^kqsha 
sauce,  haiyu^kpulo  ilhpak 
saucepan;   aicaMli  iskitiniy  haiyui^kptdo 

airalqlli 
saucy,  haksi 

saunter,  to;  chuka  pqllitath/ay  intakobi 
saunterer,  chuka  pulalit  a^ya 
sausage  meat,  nipi  baha  shila 
savage;  nukha^klo  ikshOy  okpulo 
savage,  a;  hatak  nan  ikithano 
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savanna,  oktak 

save,  to;  akJcofichi,  atobhif  fiopqxhiy  i^ 

holhf  UaUrmbaf   lakoffichif   okchalinchiy 

shileli 
save  up  seed  com,  to;  pehngchi 
saved;  aiohcheChfa,  alakofi,  gUtpoay  lahoffi, 

okchtf^yay  pehnOf  shila 
saved  alive,  okcha^a 
saver;  a'poha,  Uatomha,  lakoffichiy  okcha- 

lincki 
saving,  ilatomba 
Savior;  hatak  moma  okchalinchi,    lakof- 

fichiy  TUX  lakofichif  nan  okchalinchiy  ok- 

chalincki 
savor;  balanuiy  kgshaha 
savor,  to;  ahnichiy   holbaj   Jiolbachij  kq- 

shaha 
saw;  isht  basha^  iti  isht  bgsha 
saw,  crosscut;  isht  basha  chito 
saw,  pit;  iti  isht  basha  chito 
saw,  sawmill;  iti  isht  bgsha  chito 
saw,  to;  bgshli 
sawdust,  iti  botulli 
saw-edged,  kachoa 
sawmill;  abgshay  iti  abgsha 
sawn,  basha 

sawpit;  abasha,  iti  abasha 
saw-tooth  border,  having  a;    kalaa- 

kachi 

m 

sawyer;  bgshliy  iti  bgshliy  kitak 

say,  to;  a,  achiy  anoliy  anumpuliy  maka, 

miha,  nanaky  nantukachi,  nanukay    na- 

nukachiy  ygmmak  achi 
say  that,  to;  makay  makachi 
saying;  achi,  amiha,  anumpOy  na  miha 
scab;  liahpo  hakshup,  lachowa  hakshup 
scabbard;  bqshpo  chitOy  bqshpo  falaia  i*^ 

shukchay  shukcha 
scabbard,   to;    bgshpo  falaia  i^shukcha 

fohki 
scabbed;  lachowa  chUOy  makali 
scabbed  off,  fichonli 
scabby,  lachowa  chito 
scaffold,  aba  tola 
scaffold,  to;    aba  tgla  boli  (to  put  on  a 

scaffold),  aba  tgla  ikbi  (to  make  a  scaf- 
fold) 
scaffolding,  aba  tgla 
scald;  aliui,  holhpa 
scald,  to;  hvkmiy  Ivuichi,  oka  Igshpa 
scald  head,  nushkobo  hxhowa 
scalded;  holhpa  y  hollokmiy  Ituiy  oka  Igshpa 
scalding  hot,  hukma  hinla 
scale;  atuya,  isht  glhpisay  nan  isht  wekiy 

nan  isht  wekichi 


scale,  fish;  ngni  hakshup 

scale,  to;  apesayfachanliyfachanlichiy  loli, 

oiyay  wekichi 
scale  off,  to;  fakohay  fakoliy  fakopay  fa- 

kopliy  fglliy  fichonliy  fichonlichiy   shui- 

kachi 
scale  off,  to  cause  to;  fichonlichi 
scaled;  hakshup  a^^shay  loha 
scaled  off;  fakohay  fakoway  fgUiy  fichonli 
scales;  haklopishy  hakshupy  isht  wekichi 
scales  of  a  fish,  hakshup  fachowa 
scaJhigB,  fakoha 
scalp;  fiatak  pai^shiy  pa^shi  Iwtfa 
scalp,  to;  pa^shi  Iw^fi 
scalped,  palf^ski  lu^fa 
scalper,  pa^shi  lu^fi 
scaly;  fachoi^hvay  hakshup  laua 
scamper,  to;  maleliy  yilepa 
scan,  to;  hoyOy  pisafehna 
scandal;  anumpa  okpuhy  hofahyay   ma- 

kaliy  nukoa 
scandal,  to;  isht  yopula 
scandalize,  to;  isht  yopukiy  nukogchi 
scandalized,  nukoa 
scandalous;  hofahyay  makali 
scant;  chitOy  ona 
scant,  to;  olgbbi 
scantle,  to;  chulatay  shima 
scantling,  iti  bgsha 
scanty;  iskitiniy  laua,  pgtha 
scar;  basosW^kgchij  la^sa,  mi»M,  misisu*- 

kachi 

m 

sc€ur,  large;  ya^fa 

scar,  to;  lanfi 

scarce;  chgbihay  laua 

scarce,  to  render;  chgbihachi 

scarcely;  chohmiy  naha 

scarcity;  chgbihay  ona 

scare,    to;     malalichiy    malglliy    nukla- 

kgshliy  nukshobliy  nvkshoblichi 
scare  away,  to;  helichiy  hikachi 
scarecrow;  fgla    atoniy    isht    nukshobliy 

osapa  atoni 
scared;  malali,  malaUiy  nuklakancha,  nvk- 

shopa 
scarf,  anchi 
scarf,  to;  achakgli 
scarf^kin,  hakshup 
scarification,  lahd 
scarified;  la^fay  laha 
scarifier,  lali 

scarify,  to;  la^fiy  laliy  lalichi 
scarlet;  hummOy  humma  tishepa,  tishepa 
scarred;  basasu^kgchiy  mi^stty  mistsu^^kg- 

chi 
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lig:litnea8  in   texnperaxnenty  imanitk- 

fila  shanaioa 
lightneBS  in  weight,  shohala 
lightning;  haahuk  mallif  malatha 
lightning,  heavy;  tasa 
lightning  bug,  hglba 
lights,  ahiluJcpa 
lightsome;  tohwikeli,  yukpa 
lightwood,  tiak 
ligneous,  t^t  osh  toba 
like,  binkCf  chohmi^  chomif  holhay  laue, 

mi^ha^  ohmiy  ygmma 
like,  to;  oAm,  ahnichi,  aiahninchit  anush- 

hunna 
like,  to  act  or  do;  chohmi 
like,  to  make  it;  chohmichi 
like-minded;  imaniLkfila  achfffa^  imanvk- 

fila  itiholha 
like  that,  yqmohmi 
like  the  other,  hohola 
likely;  achin%  chechiky  chiishhef  chik,  kinla 
liken,  to;  apeMf  hobachi 
likened;  aUipiestty  ?u)lba 
likened  to,  glhpeML 
likeness;  holha,  ohmi 
likeness,  to  make  a;  ofnnichi 
likewise;  ai^ruz,  ahj  hak^  ygmmak  kia 
liking,  anushkunna 
lily,  lilli 
limb;  felqmiy  fehmichiy  iii  naksishy  nak- 

sishf    naksish  JUamoli^    naksUh  filgm- 

ifiinchi 
limb,  to;  nihli 
limb  cut  off,  nipafa 
limb  of  the  body,  hanali 
limber,  walohhi 
limber,  to  make;  walohhichi 
limbs,  full  of;  washaloha 
limbs,  the  four;  hanalyshta 
limestone,  rotten;  taUipa 
limit;  aialij  qli 
limit,  to;  avalichi 
limitation,  aiali 
limited,  aiali 
limn,  to;  holisaochi 
limp,    to;  chahikcheliy   chahtklif   chiluklif 

iachushiLkliy  kinakkaliy  Hnakli,  kinafha, 

hingfkalij  shaioksholi,  shaivJclit  tabikli, 

tabikli 
limper;  chahikcheliy    chahikliy    kinakkaliy 

kinakli,  kingfkaliy  ahaiukliy  tabikli,  ta- 
bikli 
limpid,  shohkalali 
linchpin;  achu^aha,  iii  chanaha  afacha 


linden;  balupy  panashuky  pishqnnuk 
line;  aionkolissochiy  ala'n/a,  aliy  backaya, 

hikay  holisso  iakitiniy  iti  tila  bachayay 

la^/Oy  ponoshanOy  yihkotva 
line,  to;  a/ohommiy  alatali 
line  of  thread,  ponolushi 
lineage;  chukachafa  i&ht  atiay  isht  atiaia 
lined;  afohomay  alatay  algUkqchi 
linen;  nafoka  lumbo,  na  kallOy  nan  t^nrui 

kallOy  ponokallOy  ponola 
linen  yam,  ponola 
linguist;  anumpa  toaJioliy  anumpuli  tm- 

ponna 
lining;  alatOy  anunkaalata 
lining,  to  put  on  a;  alatali 
link;  itatakaliy  itatakali 
link  together,  to;  takalechi,  takolichi 
•  linked;  takali,  takoli 
lion,  koi  dhito 
lioness,  koi  chito  tek 
lip,  itialbi 

lips,  thick;  itukshibeli 
lips  closed  tight  or  firm,  having  the; 

itakmofoli 
lips  open  a  little,  itakhaiuili 
liquefied,  bila 
liquefy,  to;  bileli 
liquid,  oka 

liquidate,  to;  atobbi,  chilo/ay  hotina 
liquidated;  alhchilo/ay  qlhtobOy  holhtena 
liquor;  na  homiy  oka,  oka  homi 
lisp,  to;  iaunlash  illi 
list,  takchgka 
list,    to;  achunli,    hochi/o    iskiy    hochifo 

takali 
listed,  Jiochifo  takali 
listen  I;  ahy  mahl 

listen,  to;  afalqpay  hakloy  haponaklo 
listener;  haklOy  haponaklOy  na  haklo 
listless,  haklo 
literate,  ikhana 
litter,  Jimimpa 
litter  (brood);  pelecMy  tuhiy  ahukkushi 

pelechi  achgfa 
litter  (to  ride  on),  iti  qlbgsto 
litter,  to;  ushi  cheli 
littered,  Jimimpa 
little;  chipuntay    fehna     keyUy     iskitiniy 

kitinisi 
little,  very;  kanomusi 
little  ones,  chipota 
littleness,  iskitini 
live;  okchai^kiy  okchafhta 


BTINGTON] 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


493 


live,   to;    antay   atta,    chvka,    ohchanki, 

live,  to  cause  to;  okchoC'hfachi 

live  by,  to;  aiohchaf^ya 

live  stock,  qlhpoa 

livelong,  fahia 

lively;  yiminta,  yvJtpa 

liver,  galakha 

living,  ohcha^'h/a 

living  creature;  nan  ohchayay  nana  ok- 

cha^a 
living  Ood,  okcha^a 
living  thing,  nana  okcha'fH/a 
lizard;  chila''Hva,  halanchila''hiHi,  kalaki 
lizard,  black;  yakni  imafo 
lizard,  small;  haahtap  yuhli 
lo,  yaki 

load;  albiha,  alhpittay  shapo,  tvkafa  achafa 
load  (for  a  gun),  ilhpita  achafa 
load,  one;  tanampo  albiha  adiafa 
load,  to;  fohkif  shapulechi 
load  a  horse,  to;  iauha  shapulechi 
loaded;  alhpilta,fohkay  shapo,  shapoli 
loader;  nan  apitta,  shapulechi 
loading,  shali 
loaf;  palaska,  paska 
loaf  of  bread,  pgska  chanaha 
loan;  impota,  pota 
loan,  to;  impota 
loath,  hqnna 

loathe,  to;  chukyiweia^  yuala 
loathed,  ahnichi 
leather;  shittHemay  yuala 
loathful,  yuala  hinla 
loathsome;  chukyiweia,  shua,  yuala  hinla 
lobe  of  the  ear,  haksobish  walobi 
locate,  to;  binilichif  talali 
located;  hinili,  tqluli 
lock;  isht  ashana,  luksi 
lock,    to;  afacha,   ashannichi,   shgnniM, 

takali 
locked;  ashana,  ashana^  ashgkachi 
locust;  ha'^hva,  wislichi,  washa,  uashlichi 
locust,  honey;  kati 
lodge;  aboha  ishitiniy  aJhtipOy  takali 
lodge,  to;  anta,  anvkfohkay  binoliy  fohkiy 

kinaliy  takalechi 
lodge  in  a  room,  to;  aboha  anusechi 
lodged;  fohkay  kinali 
lodger;  aiattay  hatak  nowat  a^a 
lodging;  abohay  aiattay  antisiy  topa 
lodging  out  of  doors,  abina 
lodging  place,  bina 
lodging  room,  aboha  aniui 


loft;  pihchay  vda 

loftily,  ilefehnachi 

loftiness;  <^iahay  ilefehnachi 

lofty;  chaha,  ilefehn^i 

log,  iti  chito  tapa 

log  house;  aboJia  itabana,  chuka  itabana 

log  of  wood,  toboshakchi 

loin;  chashwa  nipiy  inchashvxi  nipi 

loiter,  to;  salahay  salahat  a^iya 

loiterer,  sqlaha 

loll,  to;  hahka,  hakha 

loll,  to  cause  to;  hakkachi 

lone,  ilap  banc 

lonely,  ilap  bano 

lonesome;  ashabiy  palata 

lonesome,  to  render;  ashabichi 

long;  aiakay  falaiay  ho/alohay  hopakiy  na^ 

okshiyanli 
long,  to;  bgnna 
long,  to  make;  ho/aloli 
long  ago,  hopaki  hash 
long   and  slender;  fabaspoOy  fabas/oay 

fabqssay  fabassoay  fahko 
long  and  slender,  to  make;  fabassachiy 

fahkochi 
long  enough, /aZaia,  aUipesa 
long  way  or  time,  hopaki 
longer,  falaia  i''^shali 
longer  (as  to  time),  hopaki  i^rhali 
longest, /aZaia  i'f^shat  tali 
longevity,  sipokni 
longing,  bgnna 
longitude,  falaia 
long-lived,  nitak  i^falaia 
look,  to;  ahah  ahniy  ahoba,  anukfilliy  apis- 

tikeliy  hikiay  hopo^koyOy  pisa 
look  about,  to;  hopumpoyOy  hopunayo 
look  after,  to;  hoyo 
look  after,  to  cause  to;  hoyochi 
look  for,  to;  hoyo 
look  here,  yaki 
look  on  himself,  to;  ilgpisa 
look  out  for,  to;  ahah  imahni 
look  over,  to;  tepuli 
look  sidelong,  to;  afalapoa 
look  sideways,  to;  afalapoli 
look  through,  to;  afananchiy  lopulli 
looker;  nam  pisay  pisa 
looker  on;  hatak  yopistty  yopisa 
looking-glass,  apisa 
lookout,  hopo^koyo 
looks;  nashukay  pisa 
loom;  atqnay  nana  tgnna 
loon,  okchala  chito 
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loop,  atakali 

loose;  litoa,  miteli,  mokofa,  tUohgchi 
loose  and  standing  up,  tUokgchi 
loose,  to;  Jiotofi,  liioffiy  ghw^fi 
loose,  to  get;  mitdi 
loosed;  litoa,  lito/a,  litofkgchi 
loosely;  ahah  ahni  ikshOy  hallo  keyu 
loosen,    to;  lUofa^  litoffi.^   litqfkachi,   yo- 

habli,  yohahlichi,  yohapa,  yohapoa 
loosened;  {ito/a,  yohapa^  yohapoa 
looseness,  ikfia 

looseness  of  the  bowels,  chtUa  iaht  aheka 
lop,  to;  nacholif  nalichi 
lope,  to;  yohapqcki 
lopped;  nachofa^  nachoha 
lopper;  nacholichi,  nadiuffi,  nalichi 
loquacious,  anumpuli  ahali 
lord;  a^shali,  chitohaia,  hatak,  hatah  chito- 

kakaf  hatak  hochiloka,  i^haUiky  i^shali, 

ishtokaka^  pelichi 
lord,  to;  pelichi 

Lord  Jehovah,  Chihowa  chitokaka 
lord  of,  immi 

lordly;  ilapunlay  Ue/ehngchi 
Lord's  Supper,  the;  opiaka  impa  Chisas 

Klaist  at  apesatok 
lore,  ikhana 

lose,  to;  illif  lakoffi,  kama^  okpgni 
loser;  i^ibania,  illi,  imilli,  kgnia 
loss;  ii^kaniat  imilli,  imokpulOf  kania 
lost;  Ulij  itamoaf  kgnia,  kgniachi,  okpulo, 

okpulot  taha,  tqmoa,  yotihoha 
lost  man,  hatak  yoshoha 
lot  (drawn);  na  fuli  halali,  na  ihoeliy  na 

shoelit  ishi 
lot  (office),  aiglhtoka 
lot  (piece  of  ground);  holihta,  otapay 

yahni  chula 
lot,  small;  holihttuhi 

lot,  to;  hopela,  kashkoli 

lotion,  isht  ahchifa 

loud,  chitoli 

loudly,  chitolit 

loudness,  chito 

lounge,  to;  intakobi 

lounger,  intakobi 

louse,  issgp 

louse  trap,  issap  isht  glbi 

lousy;  issgp  laua,  issgp  likeli 

love;  holitoblif  holitopa 

love,  to;  achukmaf  ahnichi,  a^hollo,  anush" 

kunna,  asitia,  gsseta,  hiahni,  holitobliy 

i^holitopa,  i'f^hollo,  kgshaha 


love,  without;  hiahni  ik^ 
loved,  thing;  nan  inholitopay  nan  i^hollo 
loved  by  him;  inholUopay  if^hollo 
lover;  anushhmna,  kiahni,  holitobli,  in. 

hoUo 
lovers,  mutual;  iH^hoUo 
lovesick,  palata 
low;  aka^lusif  akanli,  akanlusi,  akkanlusi, 

glhchunna,  chakapa,  halatat  taha,  ilbgsha, 

Hposhi,  makalij  patasacki,  shippa,  wok- 

kalih 
low  (in  music);  akanluai,  Mto 
low,  to;  v)oha 
low,  very;  akanlusi 
low-down,  akanlun 
low-spirited;  imiUilah,  liposhi 
lower,  to;  akanli,  dkanlusechi,  akka  ta, 

akkgchiy  gJhthunruKhi,  lotama,  shippa 
lower  floor,  akka  iiipatqJhpo 
lowest;  akka/ehna,  moma 
lowly,  chu^kash  akkanlusi 
lowness;  akanluMf  makali 
loyal,  aia»2t 
loyally,  aia^lit 
lubricate,  to;  halgsbichi 
lubricated,  halushki 
lubricity,  italushki 
lucid,  haiaka 

Lucifer;  fichiky  chito,  Selgn 
luck,  imaiygmohmi 
lucky,  imola 
lucre,  nan  Uahandhi 
ludicrous,  yopula 
lug,  to;  ^Igllichi 
luggage;  ahapoweki,  tveki 
lukewarm,  lahba 
lukewarm,  to  make;  lahbgchi 
lull,    to;  diulosa,    chulosgM,    nuktalalx, 

nvktgla 
lulled;  chulosa,  nvktgla 
luller,  chulosgchi 
lumber.  Hi  bgsha 
lumber,  to;  aiyokomi 
lumber  house,  aboha  nana  aiasha 
lumber  room;  aboha  nana  ahsha,  nana 

aiasha 
luminary;  hgshi,  fiashninak  a^ya,  tohwi- 

keli 
luminous,  tohvnkeli 
lump,  lumbo 
lump,  to;  itgnnali 
lump  of  day,  lukfi  lumho 
lumped,  itgnaha 
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lunacy,  tasemho 

lunar  measurement,  Jigshninah  a''*ya  isht 

glhpiaa 
lunatic,  tasemho 

lunatic,  a;  hatak  tasembo,  lunatxk 
lunatic  asylum,  hatah  tasemho  aiasha 
lunch,  invpa  xshiimi 
luncheon,  iTapa  ishitini 
lung,  shiltikpa 
lure;  hahsichij  niLkp^lichi 
lure,  to;  hdksuM,  nukpallichi 
lurk,  to;  apali^  Iwma 
lurking  place,  aluma 
luscious,  champuli 
lust;  aiytuJikgmmif  rum  nrikpglliy  yush- 

hgmmi 
lust,   to;  aiyusKkqmmij  nvkpqlU,  yush- 

hcmiTni 

m 

luster;  shohmalali 

lusty;  chito,  hallo,  bilimpi,  lampko 

luxate,  to;  taloffi,  tahli 

luxated;  talofa,  taloha 

luxation;  talofa,  taloffi 

luxurifiuit,  toayafehna 

luxuriate,  to;  wayafehna 

lyceum;  holisso  aiithcmay  holisso  apisa 

lye;  hituk  chvhi  holuya,  hituk  hoiya 

lying,  holabi 

lying  at  the  side,  apiUkachi 

lying  crosswise,  abankachi 

lying  down;  ahkabilepaf  hinali 

lying  in  a  row,  hachaya,  bgskkachi 

lying  on,  onutula 

lying  on  the  face,  liphgchi 

lyre,  alepa 

maccahoy,  habiehkuchi 

macerate,  to;  liposhichif  tikabichi 

macerated,  liposhi 

machinate,  to;  apesa 

''mackerel  clouds '',  hoshontikilhkiki 

mad;  anukhatay  anukhobelay  chukachiy  ha- 

cho,  Jiolilabi,  nukhobekif  nukoa 
mad,  to  get;  hgsha^'h/a 
mad,    to   make;  hashal'^achi,    wakhohe- 

lachi 

m 

madcap;  hatak  nukoa  shalif  nvhoa  shah 
madden,  to;  anukhobelachif  nukoa,  nu- 

koachi 
maddened,  nuJtoa 
madder,  ruin  isht  hurmngchi 
made,  toba 

made,  hy  whom;  toba 
made  alive,  okcha!'^ 


made  his,  immi  toba 

madhouse,  hatak  tasemho  aiasha 

madman;  ntiiboa,  nuhxi  shall 

madness;  anuJchgita,  anuJ:hohelay  nukoa, 
tasemho 

nukgazine;  holisso,  na  halupa  aiasha 

maggot,  chvkanushi 

maggoty,  chukanushi  laua 

magi,  hatak  hopoyvksa 

xnagic;  fahpo,  fappo 

magician;  fappuli,   hatak  fappo,   hatak 
fappoli 

magisterial,  ilefehngchi 

magistrate,  nan  apesa 

magnanimity,  imanukfila  chito 

magnanimous;    imanukfila  chaha,  ima- 
nukfila chito,  imanukfila  hopoyuksa 

magnate,  hatak  chitokaka 

magnetic  needle,  tali  inla/ehna 

magnificent;  holitopa,  isht  ahollo 

magnifier,  holitohli 

magnify,  to;  aiokpanchi,  chitolichi,  ho- 
litohli, holitohlidti 

magnitude;  chito,  holitopa 

magnoUa,  kolaha 

maid,  ohoyo  himmita 

maid,  serving;  ohoyo  to^ksali 

maid,  "waiting;  ohoyo  nan  i^hoyo 

maiden,  ohoyo  himmita 

mail,  holisso  aialhto 

mail,  to;  holisso  shalifohki 

mail  a  letter,   to;  holisso   hahta  chito 
fohki 

mail  coach,  iti  chanaha  holisso  shali 

mailed,  holisso  shali  foka 

maim,  to;  imalechi 

maimed;  imaleka,  imomakpulo 

main;  i^shali,  laua  i^shali 

main  body,  inshali 

mainly;  i^^shali,  moma  chukmi 

maintain,  to;  imatali,  ishi 

maintained,  iTnalhtaha 

maintainor;  imatali,  ishi 

maintenance,  aiimaUitaha 

maize,  tanchi 

majestic;  chito,  isht  ahollo 

majesty;  chito,  chitokaka,  holitopa 

major,  if^shali 

major,  a;  mii^ko  iakaiya 

major  general,  hopaii 

majority;  "Usilanna  atampa^  inshali 
»;  ikhi,  toba 

if   to;  atobachi,   ikbi,   ilapisa,   ishi, 
lapisa,  toba,  tobachi 
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make  (as  money),  to;  ahaiuihi 

make,  to  caiue  to;  ikbichi 

make  a  canal,  to;  okhina  ikbi 

make  all,  to;  oklunhgcM 

make  bank  bills,  to;  holisso  lapusMnikbi 

znake  fun  of,  to;  isht  oklushi 

make  known,  to;  oktgnichi 

make  mortcu:  in,  to;  ayamgsli 

make  much  of,  to;  fehnachi 

make  of  or  from,  to;  atoha 

make  ready,  to;  atali 

make  run,  to;  tileli 

make  something,  to;  na  fehnachi 

make  very  much,  to;  oklu^hqli 

make  water,  to;  hoshu^Hoa 

maker;  tibdt,  nan  ikbif  nan  tobachi 

making,  ikM 

malady;  abeka^  illilli 

male;  hatak  nakni^  nakni 

malefactor,  hatak  yoshoba 

malevolence,  imanukfila  okpulo 

malevolent,  imanukfila  okpulo 

malice;  nuJckillij  nukoa 

malice,  to  bear;  anukhilli 

malicious;  nukhilli^  nukoa 

malign;  nukhilliy  nukoa 

malignant;  nukkilli^  nvkoa 

maligner,  isht  yopula 

malignity,  imanukfila  okpulo 

mall;  anov/a^  iti  isht  boa 

mallard,  half^khobak 

malleable,  shepa  hinla 

malleate,  to;  bot  shebli 

malleated,  bot  shepa 

mallet;  isht  boa^  iti  isht  boa  iskitini,  iti 

isht  boa  ushi 
mamma,  hashki 
mammon,  imilayak 
mammoth;  nan  isht  ahollo^  poa  rhito 
man;  hatak^  hatak  at,  hatak  nakni,  nakni 
man,  a  single;  tekchi  iksho 
man,  bad;  hatak  haksi 
man,  my;  a:f^hatak 
man,  one;  Jiatak  achafa 
man,  to;  hatak  hilechi 
man-hater,  Iiatak  i''^ukkilli 
man-killer,  hatak  abit  tali 
man  of  mind,  hatak  imanukfila  al^^sha 
man  pleaser,  hatak  yukpali 
manacle,  ibbak  isht  talakrhi 
manacle,  to;  ibbak  takchi 
manacled,  ibbak  talakchi 
manage,  to;  apesa,  apesachi,  apistikeli, 

kostininchif  nana  kanihchi,  pelichi 


kger;  apesa,  apescichi,  apiatikeli,  isht 

atta,  nan  apesa,  pelichi 
manager  of  a  funeral;  hat<ik  tnmi>*j», 

Juitak  itiVTniko 
mandate;  anumpa,  i"mt%a 
mandrake;  fala  imisUoj  fyla  irUanchi 
mane,  chushak  hishi 
maned,  chushak  hishi  cf^sha 
manes,  shilup 
maneuver,  to;  apesa 
manful,  nakni 
mange,  washko 
manger;  aiUhpeta,  aiimpa,  isuba  aiimpa 

peniy  iti  peni,  uHik  aiimpa 
mangle,  to;  kisli,  lilali(Jii,  liUchi 
mangled;  lilafa,  lilali 
mangier,  liUUu^i 
nianhood;  hatak  ona,  hatak  toba 
mania;  nukoa,  tasembo 
maniac,  hatak  tasembo 
manifest,  ?iaiaka 
manifest,  to;  haiakgchi 
manifested,  haiaka 
manifestly,  haiakat 
manifold;  ilaiyukali  laua,  laua 
mankind;  hatak,  hatak  okla 
mankind,  all;  hatak  mxnna 
manlike,  nakni 
manlike,  to  render;  naknichi 
manliness,  nakni 
manly,  nakni 
manner;  aiyamohmi,  akanimi,  kaniohmi, 

katiohmi,  yamohmi,  yohmi 
manner,  to  do  after  this;  yakokmichi 
mansion;  aboha,  aiasha,  aiatta,  chuka 
manslaughter,  hatak  gbi 
mansuetude;  honayo,  kostini 
mantelpiece,  aba  tala 
mantle,  anchi 
mantle,  to;  anchichechi,  anchichi,  umpo- 

holmo,  umpohomo 
mantua,  ohoyo  i^*7iafoka 
mantua  maker,  ohoyo  iMiafoka  ikbi 
manual;  holisso  iskitini,  ibbak  isht  to^k- 

soli 
manufactory,  nana  atoba 
manufacture,  to;  ikbi 
manufactured,  alhpoyak  toba 
manufacturer;  alhpoyak  ikbi,  ikbif  nan 

ikbi 
manufactures,  glhpoyak 
manumission,  yuka  issachi 
manumit,  to;  yuka  issqchi 
manumitted,  yuka  i$sa 
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xnanumitter,  jfuka  issguJii 

xnanure  land,  to;  yahni  niachi 

manured,  vxik  i^alhki  ont  ashachi 

manuscript,  holisso 

many;  aiydka,  akaieta,  ayaka,  hanfymoTM, 

latuif  okla  chito 
many,  as;  Uma  kgit  kaniohmi 
many,  to  do;  latuichi 
many  times,  latuifehna 
map,  ydkni  isht  qlhjnsa  holi&so 
maple,  hard;  chukchu  chito 
maple,  soft;  chukchu 
maple  sugar,  chukchu  hapi  champuli 
mar,  to;  okpani^  okpanichi 
maraud,  to;  hvP'kupat  itanowa 
marble,  tali  halqabi 
marble,  a;  isht  bcatOf  tali  lumbo 
Marrh,  Macha 

march;  alepola,  baiillit  notoay  nowa 
march,  to;  haiillichi 
mare,  isuha  tek 
mare,  breeding;  isuha  ishke 
mare,  old;  isuba  ishke 
margm;  alaka,  dtapali,  ali,  takchgka 
margin  of  a  river,  okhina  takchgka 
margin,  to;  takchgka  ikbi 
marine,  okhgta  aiglhtaha 
marine,  a;  tgshka  chipota  peni  a^sha 
mariner,  peni  isht  a:^a 
maritime;  okhgta  aiahalaiay  okhgta  imma 
mark;  aiglbiy  ala'^faf  basosu^kgchij  bgsha, 

iti  tila,  la^fay  laha,  lahkgchi,  na  lafa,  tila 
mark,  to;  ahni,  hgshlij  hakloj  holissochi^ 

Uf^fiy  lalij  lalichif  tili 
mark  on  the  human  body,  tali  lusa 
marked;  hgsha,    chula^    holisso,    kalafUf 

kt'tfay  lahkgchi,  tila 
marked  tree,  iti  tila 
marker;  hgshli,  holissochi,  la^fi,  na  Uii^Ji, 

tili 
marker  of  trees,  nan  tili 
market;  achumpa,  aiitatoba,  ilhpak  akan- 

chiy  nana  aiitatoha 
market,  to;  itatoba 
market  house,  aiitatoha  chvka 
marksman,  hu^ssa  imponna 
marriage;  itauaya,  ohoyo  ipetgchi 
marriage,  to  celebrate  a;    ohoyo  ipe- 

tachi 
marriage  state,  auaya 
marriageable;     auaya,    auaya   glhpesaj 

auayaona 

L,  avaya 
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married  man;  hatak  awaya,  itauaya 
marrow;  foni  lupi,  lupi 
marrowbone,  iyinchampko 
marry,  to;  aiina,  auaya,  auaygchi,  halgU 

lichiy  ipetgchij  itatuklo,  itauaya,  ohoyo 

ipetgchi 
Mars,  fichik  homma 
n:iar8h,  yakni  laheta 
marshal;  nan  apesa,  pelichi 
marshal,  to;  apesa,  pelichi 
marshy;  laheta,  laheta  foka 
martial;  nakni,  tgngp  ahalaia 
martin  (a  bird),  cho^ki 
martingale,  isuJ>a  ikonla  isht  talakchi 
martyr,  apepoa 
martyr,  to;  ghi 
martyrdom;  apepoa,  gha  anumpa  apiha 

gt  illi 
marvel,  okokkoahni 
marvel,  to;  anuklakancha,  okokkoahni 
marveled,  nuklakancha 
marvelous;  inla,  inlafehna,  okokkoahni 
masculine;  chilita,  kgllo,  nakni 
mash,  to;  hoshullichi,  lisholUi,  lisholicki, 

litoli,  sholi 
mashed;  hoshulli,  lishoa,  litoa 
mason;  Ivkfi  nuna  isht  gtta,  hikfi  nuna 

pilesa 
mass;  hatak  lav/i  itgnaha,  itahoha,  itgn" 

aha,  laua 
massacre,  isikkopalit  ghi 
massacre,  to;  chvka  patali,  isikkopalit 

ahi 
massive,  chUo 
mast;  na  waya,  nusi 
mast,  a;  kohta 

mast  of  a  ship,  peni  chito  i^kotah 
master;  af^shali,  if^shali,  na  hollo,    nan 

ithgnachi,    nan    ithgnanchi,    pelicheka, 

pelichi 
Master,  our;  pii^shali 
master,  to;  imaiya,  imaiygchi,  ishalichi 
master  hand,  imponna 
.master    of    an    animal;  impushnayo, 

pushnayo 
masterly,  imponnat 
masticate,  to;  Jioa''^sa,  hopafi^sa 
mastiff,  na  holipgfi 
match;  auaya,  ichapa,  itihbi,  itishi,  luak 

isht  ikhi 
match,  to;  holba,  ichabli,  ichapa,  tcha" 

poli,  itilauichi 
matched;  auaya,  ichapa,  ichapoa,  itHaui 
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mate;  t6atanto,  ichapa,  itichabli 
mate,  to;  auaya^  ichabli,  ichapoy  ichapoa, 

ichapoli 
mated;  auaya,  ickapa,  ichapoa 
material;  nafehnay  nana 
matemal,  ishki  ahalaia 
mates;  ichapoa ^  itichapa 
mathem.atic8;  na  holhtinay  nana  Jiolhtina 
matixui,  onnahinli  aba  i^H  imasilhha 
matricidey  ishbi  abi 
matrimony,  auaya 
matrix,  ushatto 
matron,  ohoyo  asgnoncki 
matter;  ahaniohmij  aninchichif  kaniohmi 
matter,  a;  naria 
matter,  to;  aninchichiy  nafehna 
mattock;  chafie  Uhifa,  itakshisk  isht  chaf^ya 
mattrees,  apatalhpo 
maturate,  to;  aninchichi 
maturate,  to  cause  to;  aninchichechi 
mature;  aninchichi j  asanOj  hamassaf  nuna 
matured;  alhtahaf  nuna 
maturely,  fehna 
maturity;  aagnOy  alhtaha,  nuna 
maul;  isht  boaj  iti  isht  6oa,  nan  isht  boa 
maul,  large;  isht  boa  chito^  iti  isht  boa 

chito 
maul,  to;  bahahaj  boli 
maw,  takoba 

maxim;  achi^  opfniha,  na  miha 
May,  Me 

may;  ahinUiy  hinla,  na 
may  apple,  fqla  imisito 
may  be,  fo 
may  have,  ahinlatok 
mayor,  hatak  tqmaha  pelichi 
maze,  imanukfila  laua 
maze,  to;  imaiyokomichi 
mazy,  shanaioa 
me;  o^,  aniy  arif  am,  gnOy  la,  sa,  sam^  san^ 

sa.  sam 
meadow;  hashuk  aiqmOj  hashuk  abasha^ 

okfa  pattasgchi 
meager;  chunna^  ilbasJuiy  liposhi 
meal,  pushi 
meal,  a;  impa 

meal,  coarse;  beta  lakcha:'*sha 
meal,  the  evening;  opiaka  impa 
mealtime,  aiimpa  ona 
mealy,  shila 

mean;  ahobay  iklannay  makali 
mean,  the;  iklannaka 
mean,  to;  oAnt,  miha 
mean,  to  render;  mxikalichi 


meander,  to;  poUmuxiy  polomoliy  polo^ 

molichi 
meaning,  miha 
meanly,  makali 
meanness,  okpulo 
means,  akanimi 
meantime,  in  the;  atakUfchi 
measles,  chiliswa 
measles,  to  be  sick  with  the;  chiliswa 

qhi 
measurably,  chohmi 
measure;  glhpisay  isht  gXhpisay  nan  isht 

apesa,  oka  isht  qJhpisa 
measure  (regulation),  kaniohmi 
measure,  a  land;  yakni  isht  alhpisa 
measure,  a  liquid;  oka  isht  alhpisa 
measure,  a  quart;  isht  ishko  chupak 
measure,  to;  apesa 
measure  with,  to;  isht  apesa 
measured;  glhpesay  glhpisa 
measurement,  apesa 
measurer,  apesa 
meat;  ilhpaky  ilhpitay  ilimpa,  nan  qpa, 

nan  ilhpaky  nipi 
meat,  a  piece  of;  nipi  tushafa 
meat,  boiled;  nipi  honni,  nipi  laboeha 
meat,  cooked;  nipi  honni 
meat,  cured  or  dried;  nipi  shila 
meat,  Itesh;  nipi  okcha^ki 
meat,  rotten;  nipi  shua 
meat,  slices  of;  nipi  tushali 
meat,  slices  of  fresh;  nipi  okchofl^hi  tw- 

shali 
meat,  stewed;  nipi  honni 
meat  ax,  nipi  isht  cha^a 
meat  barrel,  nipi  aialhto 
meat  beaten  up  in  a  mortax ,  nipi  baha 
meat  bench,  nipi  abashli 
meat  bin,  nipi  aialhto 
meat  cured  and  dried,  chohpa 
meat  house,  nipinchvJca 
meat  market,  nipi  aiittatoba 
meat  trough,  nipi  aialhto 
mechanic,  nan  ikbi 
medal;  tali  hollo,  tali  inunchi 
medal,  a  faced;  tali  hollo 
medal  for  a  chief,  tali  isht  mi^ko 
meddle,  to;  ahalaia 
meddler,  ahalaia 
meddlesome,  ahalaia 
mediate,  to;  apesa,  nan  aiyachi 
mediator;    hatak  nan  olabechiy  itinnan 

aiyachechiy  nan  aiyachi 
medicament,  ikhi^sh 
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medicine;  ikhinghf  ishki^sh 
xnedidney  a  powdered;  Uchi^sh  bota 
medidne-znan,  alikchi 
meditate,  to;  aniLkfilli 
meditation;  amikfiUit  imanukJUa 
meditative,  imanukfila/ehna 
medium,  aiisht  itintakla 
meed,  alhtoba 
meek;  anukhobela  ik^y  chu'^^hash  yohbi, 

yohbi 
meekness;    chu^hash  yohhi,  imanvJtfila 

yohbi 
meet,  alhpesa     * 
meet,  to;  a/amaj  ahauchij  mokgfa 
meet  at,  to;  aiita/ama 
meet  in  battle,  to;  arnokafa 
meet  with,  to;  if^sannih 
meeter,  afama 
meeting;  abeniliy  aiita/ama 
meetinghouse;  aianumpuli  aboka  Jum- 

ta,  (ito  aitumpa  aiisht  (itta,  gbai  anum- 

puli  chuka 
meeting  place,  aiitgnaha 
melancholy;  chu'f^kaish  akkalusi,  imanvJc- 

fila  nukhaHlOf  ntMa:**klo,  oklili 
m.ellow;  haiyi^kOy  haksiy  laptLshkiy  nuna, 

yaboboa^   yabosha,   yahushkiy   yabushli^ 

yatotoay  yatushki^  yatushkoa 
mellow,  to;  haiyi^koy  haiyi^kuckiy  nuna, 

nunachi,  yatushki,  yatushkichi,  yatush- 

kuli 
mellow,  to  make;  yatushhichi 
mellowed,  lapushki 
mellowness,  lapushki 
melody;  ola  achyhma,  taloa  achukma 
melt,  his;  intakgshi 
melt,  to;  abila,  alhkomo,  bila,  bileli,  bile- 

lichij  itobilay  ntikfianklochi,  okomtichi 
melted;  bila,  itobila,  nvkhoC^klo 
melter;  bxleli^  okomvchi 
melting,  itobila 
member;  haruiliy  ibafoka 
membership,  ibafoka 
memoir,  isht  anumpulit  holissochi 
memorable;  ikhana  alhpesa ^ikhanafehna 
memorial,  isht  ikhana 
memory;  aiithanagli,    imaniLkJlla,    isht 

ikhana 
men;  hatak  ashoshj  okla 
men,  all;  hatak  hikia  puta 
men  of  war,  hatak  tanqp  a'fh/a 
menace,  miha 
menace,  to;  miha 
menagerie,  poa  aiasha 


mend,  to;  achvkmalechiy  aiiskiali^  aiskia- 

chif  akgllif  apoksia,  kanihmiy  kanihmit  ia 
mended;  achvknuiy  aiskgchi^  aiskia,  apok- 

sia,  alhkata,  kanihrni,  kanihmit  taha 
mender;  aiskiachi,  akalli 
menses;  hashi  qilhpisa,  hollo 
menstruate,  to;  hollo 
m.ensuration,  apesa 
mental;  imanvkfila,  imanukfila  ahalaia 
meiition,  anumpa 
mention,  to;  anoli,  anumpuli 
mentioned;  anoa,  anumpa 
mercenary,  ilhtohno 
merchandise;  qUhpoyak,  ilaVyak,  imHa- 

yak,  itatoba,  nan  aUipoyak 
merchant;  hatak  nan  chumpa,  itatoba,  na 

kanchi,  nan  chumpa 
n&ercies,  nukha^klo 
merciful;  hiahni,  nukha^klo 
merciless,  nvkhaJ*-klo  iksho 
mercy;  imanukfila  nukha^klo,  i^^nukha^- 

klo,  nan  if^ukha^klo 
mere;  bano,  beka,  bieka 
merely;  ba,  bano,  beka,  bieka,  Ula,  peh, 

pUla 
merely  sitting,  peha^slia 
merge,  to;  oklobushlichi 
meridian;  tabokoa,  tabokoli 
meridian,  to  reach  the;  tabokoa,  tabo- 
koli 
merit;  alhtoba,  holitopa 
merit,  to;  asitgbi 
merry,  yvkpa 
mess,  ilhpak  tola  achgfa 
mess,  to;  impa 

message;  anumpa,  anumpa  a^ya 
message,  a  verbal;  anumpa  kochanli 
message,  to  carry  a;  anumpa  isht  a''*ya, 

anumpa  shali 
message,  to  hear  a;  anump  imeshi 
messenger;  anumpa  isht  O'hfa,  anumpa 

shali,   anumpeshi,   hatak   anumpa  isht 

a:'*ya 

L,  alhtoka 

»;  tbaiimpa,  impa,  itibaiimpa 
metal,  tali 

metal,  precious;  talifehna,  talukchi 
metal,  white;  tali  hgta 
metaphor,  isht  glhpisa 
mete,  gli 
mete,  to;  apesa 

meteor;  fichik  heli,  fichik  hika,  pglampa 
method,  aiygmjohmi 
methodize,  to;  apesa 
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mettle,  imanvJcJila 

xueW|  to;  ycfl^wa 

mewing,  ycfl^m 

mid,  iklgnna 

midday;  nitak  iklqnnaf  tabokoa,  tahoholi 

middle;  aiikkma,  aiiklgnakaj  iklanTiaf  ik- 

lannaka 
middle  age,  near  to;  katuuhachi 
middle-aged,  havasha 
middle  place,  aiiklgmnc^ha 
middling,  iklgnna 
middling,  the;  shtikha  pgsa 
middling  old,  chikhi 
midheaven;  shutik  iklgnna,  tabokoli 
midnight;  ninak  iklgnna,  tabokoli 
midriff;  alaka,  ilapa,  imalaka,  i^'Hvglwa 
midst;  iklgnna,  iklgnnaka 
midst  of  days,  nitak  ckakpa 
midsiunmer,  toffah  iklgnna 
midway,  iklgnna 
midwife,  ohoyo  glla  eshi  apistikeli 
midwinter,  hgshtula  iklgna 
mien,  pirn 
might  (potential);  ahinlatok,  ahinlatuk, 

hinlatuk 
might  (power);  aia^i,  kgllo,  hilimpi 
might  have  been,  ?ie 
mightily,  fehna 
mighty;  aia^lika,  chito,  fehna,  kgllo,  ki- 

limpi,  lampko,  palgmmi 
mighty  work,  na  fehna 
migrate,  to;  wihat  a'"ya 
migration,  vnha 
milch;  hishahchi,  wishahchi 
mild;  nita''*ki,  sJiohmakall,  yohbi 
mild,  to  make;  yohbichi 
mildew;  fichak  champuli,  fichak  kasha^ha, 

toshoba 
mildew,    to;  toahbichechi,    toshbichi  gm- 

mona 
mildness,  yohbi 

mile;  isht  glhpiaa,  koi,  yakni isht  glhpisa 
mile,  English;  na  hollo  i^kotui 
milepost,  koi  isht  ikhgna 
milestone,  koi  isht  ikhgna 
militant,  itibbi 
military,  tgshka  chipota 
military  ornaments,  tgahka  chipota  isht 

shema 
militia,  tgshka  chipota 
milk,  pishukchi 

milk,  coagulated;  pishukchi  walasha 
milk,  cow's;  wak  pishukchi 


milk,  sour;  pishukchi  haugshko,  pishuk- 
chi Jiomi,  pishukchi  kgskaha,  pishukchi 
su'ft^kko 

milk,  thick;  pishukchi  su'*^kko 

milk,  to;  bislichi,  bishlichi,  unshlichi 

milk  paH,  abishlichi 

milk  pan,  pishukchi  aigUnha 

milk  shelves,  pishukchi  ataloha 

milk  strainer,  pishukchi  ahoiya 

milked,  bishahchi 

milker,  bishlichi 

milkmaid,  ohoyo  bishlichi 

milkman,  hatak  pishukchikanchi 

milkweed,  nudii 

milky;  pishukchi  a'f^sha,  pishukchi  holba 

milky  way,  the;  oft  hasimbish  i^hina,  ofi 
hgta  kolofa,  ofi  tohbi  i^hina 

mill;  abgsha,  afotoha 

mill,  grist;  afotoha 

null,  to;  fotoli 

mill  horse,  isuba  ta^sh  fotoli 

mille,  talepa  sipokni 

millennium,  the;  afgmmi  talepa  sipokni 
achgfa 

miller;  fotoli,  na  fotoli,  ta^shfotohli 

milliner,  ohoyo  i^shgpo  ikbit  kanchi 

million,  talepa  sipokni  talepa  sipokni 

milt;  ilapa,  takgshi 

mimic,  a;  hobachi 

mimic,  to;  hobachi,  hobachit  anumpuli 

mimicker,  hobachit  anumpuli 

mince,  to;  tushalichi 

minced,  tushali 

mind;  anukfila,  imanuJcfila 

mind,  to;  haklo,  imantia 

mind  of  man,  hatak  imanukfila 

minded;  ahni,  anukfila,  bgnna 

mindful;  ahah  ahni,  haklo,  ikhana 

mindless;  anukfilli,  haklo,  imahaksi 

mine;  gmmi,  gno 

mine,  a;  tgli  aiasha,  yakni  kula 

mine,  to;  yakni  kula,  yakni  bulli 

mine,  to  become;  gmmi  toba 

mineral,  tgli 

mingle,  to;  aiyum^i,  aiyummi,  ashuma, 
ashummi,  ibglhto 

mingled;  aiyuma,  ashuma 

mingler,  ashummi 

minister;  gba  anumpuli,  imanumpeshi, 
i^shali  nan  isht  imatta,  nan  alhtoka 

minister,  to;  gtta,  imatali,  ipeta 

ministered,  im^lhtaha 

minor,  laua 
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minor,  a;  a»ani> 

minstrel;  olachiy  taloa 

mint,  tali  ?u)li88o  aiahno 

mintmaster,  tali  holiMo  aiahno  intala 

minuet,  hila 

minute;  holisso,  kopahi  acha/a 

minute,  one;  himonasi  achq/a 

minuted,  holisso 

miracle;  aiiskt  ahollOj  isht  ahollo 

miracle,  to  perform  a;  aiiaht  ahollochiy 
isht  ahollo 

mire;  haiyi^ko^  lukchiik^  laheia^  lahiahkoy 
lafeha,  lafeta^  lati^ko,  latimo 

mire,  to;  ItiJtchiLk  ohahqnia,  oka  ibania/ 
oka  kaniachi 

mire,  to  make;  haiyi^hichi 

mirror,  apisa 

mirth,  yukpa 

miry;  haiemOj  haiyi^ho^  Ivkchvk  ckito,  la- 
beta  ^  labishkOf  lachopaj  la/eha^  lafeta, 
lati^hOy  latimOf  oklachay^kOf  oklachi^ko, 
okkf^shko 

miry,  being;  labinta 

miry,  made;  haiyif^ko 

miry,  to  make;  haiemuchiy  labetqchif  la- 
fetgchif  lati''*tuchi,  latimtuJiiy  okkfl^Bh- 
kochi 

misbehave,  to;  hopoksia 

miscarriage,  ona 

miscarry,  to;  aiona 

mischief,  isht  qfekommi 

mischief,  to  cause;  isht  akanohmechi 

mischievous;  acheha,  afekommij  affekomi, 
isht  akanohmif  isht  qfekommi 

mischievous,  to  make;  afekommichi 

miscount,  to;  ashqchi 

miser,  ?uitak  nan  i^hollo 

miserable;  ilhqsha,  isikkopa 

miserably,  ilhqsha 

misery;  aiilbqsha,  aleka,  ilbqsha,  isik- 
kopay  kommichi,  niLkhqmmi 

misfortune,  imaleka 

misfortune,  to  cause;  poafqchi 

misgive,  to;  nvhwiay  yimmi 

misguide,  to;  yoshohbi,  yoshobli 

misguided,  yoshoba 

misimprove,  to;  okpqni 

misinterpret,  to;  anumpa  tosholi  ashq- 
chi. ashachit  tosholi 

7  • 

misjudge,  to;  ashachit  anvijilli,  ashqddt 

apesa 
mislay,  to;  ashachit  boli 
mislead,  to;  haksichi,  yoshobbi 
misleads,  one  who;  yoshobbi^  yoshobli 


misled,  yoshoba 

mismanage,  to;  ashachit  isht  qtta 
misname,  to;  ashachit  hochi/o 
misremember,  to;  imahaksi 
misrepresent,  to;  ashqchit  ano/t,  holabit 

anoli 
miss,  ashqchi 
miss,  to;  ahaksichi,  ashqchi^  imahaksi^  la- 

koffif  yoshoba 
missed,  lakoffi 

misshapen;  imomokpulOy  okpulo 
missing;  ashqchi,  iksho,  lakoffi 
missionary,  aba  anumpuli 
mist;  okshimmiy  oktohbi 
mist,  to;  okshimmichiy  okshiplichi,  okto- 

boha,  oktoboliy  oktobolichi,  okwotummi 
mistake;  aiashqchi,  aiashqchika,  ashqchi , 

nanashacheka 

m 

mistake,  to;  ashqchi,  ashqchit  anvkfilliy 
ashachit  ishi 

m 

mistake,  to  make  a;  aiashqchi 

mistaken;  asJmchi,  chikmba 

mistaker,  ashqchi 

mistletoe,  fqni  shqpha 

mistranslate,  to;  anumpa  tosholi  ashq- 
chi 

mistress,  ohoyo  chuka  pelichi 

mistress,  school;  ohoyo  holisso  pisachi 

mistrust;  ahah  ikahno,  nukvna 

mistrust,  to;  nuktala,  niikivia 

misty;  oktohbichi,  yaui^aui 

misuse,  to;  okpqni 

mite;  nana  iskitintLsiy  shitshi  iskitini 

miter,  mi^ibo  imiachvJca 

mitigate,  to;  nuktalali,  shippqli 

mitigated,  nuktqla 

mitigation,  nuktqla 

mitten;  ibbak  abeha,  ibbak/oka 

mix,  to;  aiyobali,  aiyuma,  aiyummi,  ala- 
tali,  ashumay  ashummi,  ayammliy  iba- 
fokiy  ibakahay  tbakaliy  ibaniy  ibaUikahay 
kaliy  yammichi 

mixed;  aiyurruiy  alanta,  ashumciy  qlhtOy 
ibafokay  ibakahay  ibqlhtOy  ibqlhkahay  ok- 
tababiy  yqmmqska 

mixed,  to  cause  to  be;  ibakahachi 

mixer;  <ishummiy  ibafokiy  ^kaliy  ibaniy 
itaiyumi 

mixture;  ashumoy  ibakahay  ibqUito,  ita- 
bihOy  itaiyumay  itashumay  itiba/oka,  iti- 
bqlhkahay  itibqUilOy  nana  itaiyuma 

moan,  to;  ki/ahay  nvJ:hankloy  yaiya 

moat,  yakni  kula  tqmaha  apak/opa 

moat,  to;  yakni  kullit  tajnaha  apakfobli 
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xnob,  hatah  laiui  itanaha 

xnoccasin;  shaui  imanchahaf  ahuliish 

zuoccasin  Bziake,  churuuha 

moccasin  Bziake,  pied;  ahaui  imanchaha 

mock,'  hobachi 

mock,  to;  ahoha^  hobachi^  hohachit  anum- 

pulij  iaht  vklakafa^  olgUi^  opoma^  yimr 

michij  yopoma 
mocker,  hohachit  anumpuM 
mockery,  hobachi 
mocking  bird,  hiahi  balbaha 
mode;  aiyqmohmi^  yamohmi 
model;  aiahni,  isht  gUipiaa 
model,  to;  apesa 
moderate,  aUipesa 
moderate,  to;  chulosa,  chuloagchi,  ntLk- 

talalif  nuJtt^ 
moderated;  chuloaa,  nuktala 
moderately;  chohmi,  sqlahat 
moderation;  chulosa,  nuktala 
moderator;  hatah  itqmtha  pelichikaj  ntdb- 

talalif  pelicheha 
modem,  himak 
modems,  the;  hatak  himaka 
modest;  koatiniy  nvktanla,  takahi 
modesty,  imanuhfila  nuktanla 
modified,  inlat  toba 
modify,  to;  inlgcki,  nuktalali 
moiety,  iklgnna 
moist;  anukyohhi,  hokulbij  Jiotokbi^  Iqcha, 

okyohbij  ahqchakqmo,  shingsbij  shinisbiy 

shummi 
moist,  to  make;  ahini&bichi 
moist  in  the  mouth,  to  be;  itaklalaahli 
moisten,  to;   anukyohbichi,   hokulbichiy 

hotokbichij  lachali,  ahummichi 
moistened;  anukyohbiy    Igcha,   shummiy 

yukabi 
moisture,  ahummi 
moisture,  to  cause;  Bhinisbichi 
moisture  on  the  flesh,  ahinisbi 
molasses,  hapi  champuli  okchi 
mold,  hakboTui 

mold,  to;  akkolij  hakbongchi,  ahakbongchi 
mold  anew,  to;  atuklant  akmichi 
molded;  gthkoha^  habno 
molded  anew,  atvklant  ahmi 
moldy;  bokbokiy  hakboruif  ahakbona 
mole;  tali  luaa^  yulhkun 
molest,  to;  anumpulechif  apiatikeli 
mollify,  to;  nuktalali 
molt,   to;  bayafa,   boyaffi,  lo^ffi^   tihafa^ 

vntklo 
molted,  boyqfa 


moment,  yakoai  ititakla 
momentary,  yakoai  ititakla 
monarch,  mi''*ko 
monarchy,  apelichika 
Monday,  nitak  hollotuk  onna 
money,  tali  holiaao 
money,  paper;  tgli  holiaao  tapuaki 
money,    purchase;     tqli    holiaao    iaht 

chumpa  ' 
money,  silver;  tali  holiaao 
money,  to  cola;  tali  holiaao  ikbi 
money  box,  tgli  holiaao  aigUito 
money  chang^er,  tali  holiaao  itatoba 
money  drawer,  tali  holiaao  aiglhto 
money  purse,  tali  holiaao  aiglhto 
money  purse,  to  put  into  a;  tgli  ho- 

liaao  ii^ahvkcha  fold 
moneyed,  tali  holiaao  inlaua 
mongrel,  iklgnna 
monitor;  i'^mihay  miha 
monkey;  hatak  ahauiy  ahaui  hatak 
monster;  haknip  inlaj  hatak  okpulo,  im- 

omokpulo 
monstrous;  inlafehnay  okpulo 
month,  ?mhi 
month,  one;  hgahi  achafa 
month,  this;  himak  hgahi 
monthly;  hgahi  achafakma^  hgahi  moma 
monument,  nan  iaht  ikhana 
monumental  record,  iaht  ikhana 
moon;  hgahi,  hgahi  ninak  a^a,  hgahninak 

a^ya 
moon,  one;  hgahi  achafa 
moon,  the  full;  hgahi  bolukta 
moon,  the  new;  hgahi  himmona,  hgahi 

himmona  talalif  hgahi  himo  auataj  hgahi 

talali 
moon,  the  old  of  the;  hgahi  loahuma 
moonlight;  Itgahninak  a^a  tohwikeliy  ni- 
tak omi 
moonshine;  hgahninak    a'nya    tohtuikeli, 

nitak  omi 
moor;  ku^ahak  a'f^aha,  oklal*ahko 
mop,  nan  iaht  kaaholichi 
mop,  to;  kaaholichi 
moral;  hopokaia,  koatini 
moral  man;  Jiatak  gUipeaa,  hatak  koatini 
morality,  hopokaa 
moralize,  to;  hopokaiachi 
morbid,  lipoahi 
more;  akuchaf  atampa,  himakma,  if^aJiaH, 

moma 
more,  being  a  little;  i^ahalakli 
znore  than  one,  achgfa  atampa 
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moreover;  himakTna,  ygmohmikTna 

mom,  onnahinli 

morning;     onnaf    onnahinli,    onnahinli 

fehna  • 

morning  light;  onnat  minti,  onnat  ohli- 

linchi 
morning  light,  the  coming  of;  onnat 

minti 
morning  light,  the  return  of;  onnat 

oklinli 
morning  worship,  onnahinli  gba  t»ib' 

imasilhha 
morose;  ba^shkikahOf  nukoa 
moroseness,  nukoa 
morrow,  onnaha 
morsel;  cipa  kitinisi,  hUinisi 
mortal;  Ula  hinla,  ilUxhe  imma,  isAC  Ula 

hinla 
mortal,  a;  Jiatak 
mortal  sickness,  abeka  okpulo 
mortar;  chuka  iaht  alkpolosa,  iaht  gUipo- 

losay  lukfi  yqmmqska 
mortar,  a;  ahosi,  kitti 
mortar,  meat;  abaha 
mortar,  to  make;  lukfi  yamqska 
mortar,  wooden;  abaha 
mortification;  hofahya,   nip   illit  shva, 

nipi  shua 
mortified;  hofahya,  kostini,  nip  illit  shuiy 

nipi  shua 
mortify,  to;  hofahyadii,  kostinincki,  nip 

illit  shua,  nip  illit  shuachi 
mosquito;  chu^kqsh  apa,  hatak  chu'^^kash 

(^pa,  isapuntak  ' 
mosquito  bars,  isapuntak  inchvJta 
mosquito  hawk,  hakaobish  anli 
moss,  tree;  iti  shumo 
mossy,  iti  shumo  laua 
most;  a''*husiy  fehnay  lauai^sJuili 
most  distant,  intannap 
Most  High,  The;  nana  moma  i'HhaK 
mote;  hoshunluk,  iskatinosi,   nana  iski- 

tinusi 
moth;  shu''*8hiy  shu''^8hi  nan  tanna  apa 
mother;  chishke,  hashki,  ishki 
mother  (in  vinegar),  likaha 
nxother-in-law;  ippokni^   ipochi  ohoyo, 

ipokniy  ohoyo  haloka 
mother  tongue,  ishbi  imanumpa 
motion;  a'l^a^  iUikoli^  michik 
motion,  to  be  quick  in;  yilishachi 
motive,  ahni 
mound;  bokko,  bunto,  ngnih,  nqnih  bun- 

to,  yakni  bunto 


mount;  bokkOy  nanih,  nanih  bunto,  nanih 

chaha,  onchaba  chaha 
mount,  to;  aba  isht  ia,  abia,  oiya,  omanili 
mountain;  chaha  i^shali  nanih,   nanih, 

nanih   chaha,    onchaba   chaha,    unchaba 

chaha 
mountain,  a  burning;  nanih  lua 
mountain  side;  abaksacheka,  abaksileka 
mounter,  oiya 
mourn,  to;  ilbasha,  na  nuJcha^klo,  nvk- 

ha^klo,  tabashi 
mourn  with,  to;  ibanukhai^klo 
mourned  unto,  yaiya 
mourner;  yaiya,  ya^a 
mournful;  ashabi,  yaiya 
mournful,  to  render;  ashabichi 
mourning;  nan  lusa  isht  tabashi,  tabashi, 

yaiya 
mourning,  in  time  of;  tabash 
mourning  clothes,  to  wear;  tabashi 
mourning  for  the  dead,  nan  anuM 
mourning  person,  tabash 
mourning  pole,  iti  humma 
mouse;  oksanla,  pinti 
mouse,  field;  pintukfi 
mousetrap,  pinti  ahokli 
mouth;  itakha,  iti,  satih 
mouth,  to;  apa 

mouth,  toward  the;  sokbish  pila 
mouth  of  a  crater  or  bottle,  itopa 
mouth  of  a  creek,  bok  asetili 
mouth  of  a  Jug,  kotoba  ittopa 
mouth  of  a  stream;  asetili,  sokbish 
mouth  of  a  stream,  at  the;  sokbish 

pilla 
mouthful;  itakha  achgfa,  kopoli  achafa 
movable,  kanalla  hinla 
move,  kanali 
move,  to;  changlli,  fotoha,  ia,  iUikolechi, 

ilhkoli,    ilhkolichi,    kanali,     kanalichi, 

kanallichi,  mali,  nowa,  nukoachi,  wi- 

chikli,  unha,  witekachi,  witikli,  vntikvnnli, 

yqnakachi 
move,  to  cause  to;  poalichi,  wihachi 
move  about,  to;  bininili,/ahfoa,fahfuli, 

fullokachi,  tvalichi 
move  along,  to;  akanalichi,  a^a,  kan^l- 

lit  a^a,  wihat  a^a 
move  and  arrive,  to;  vrihat  qla 
move   and  settle,   to;  kanallit  binili, 

wihat  binili 
move  and  swarm,  to;  wihachi 
move  away,  to;  kanakli 
move  camp,  to;  bina  avnha 
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xnob,  hatah  laua  itgnaha 

moccasin;  shaui  imanchdha,  shulttsh 

moccasin  snake,  chunasha 

moccasin  snake,  pied;  shaui  imanchaha 

mock,'  hohachi 

mock,  to;  ahoha^  hohachi^  hohachit  anum- 

pulij  isht  tLklahafa,  ol^li,  oponuif  yim- 

michiy  yopoTna 
mocker,  Jiohachit  anumpuli 
mockery,  Jiobachi 
mocking  bird,  htLshi  b^lbaha 
mode;  aiyamohmif  ygmohmi 
model;  aiakm%  isht  ^pisa 
model,  to;  apesa 
moderate,  qXhpesa 
moderate,  to;  chulosa^  chuhsachi,  nuh- 

talaliy  nuktqla 
moderated;  chulosa,  nuktala 
moderately;  chohmiy  saldhat 
moderation;  chulosay  nuktala 
moderator;  hatak  iignaha  pelichika,  nvJc- 

talali,  pelicheka 
modem,  himak 
modems,  the;  hatak  himaka 
modest;  kostini^  nuktanUij  takshi 
modesty,  imanukfila  nuktanla 
modified,  inlat  toba 
modify,  to;  inlgchi,  nuktalali 
moiety,  iklgnna 
moist;  amikyoJibif  JiokuUn,  Ju)tokbif  lacha, 

okyohhiy  shachakgmOy  shingsbiy  shinisbi, 

shummi 
moist,  to  make;  shinisbichi 
moist  in  the  mouth,  to  be;  itaklalgshli 
moisten,  to;   anukyohbichit   hokulbichif 

hotokbichij  Igichalij  shummichi 
moistened;  anukyohbif    Iqcha,   shummi^ 

yukabi 
moisture,  shummi 
moisture,  to  cause;  shinisbichi 
moisture  on  the  flesh,  shinisbi 
molasses,  Iiapi  champuli  okchi 
mold,  hakbona 

mold,  to;  akkoliy  hakbonqchij  shakbonachi 
mold  anew,  to;  atuklant  akmichi 
molded;  qUikoha^  hakmo 
molded  anew,  atvJ:lant  akmi 
moldy;  bokbohi,  fuikbonaj  shakbona 
mole;  tali  lusaj  yulhkun 
molest,  to;  anumpulechi^  apistikeli 
mollify,  to;  nuJctalali 
molt,  to;  boyafa,  boygffi,   tonffi^   tXkafa^ 

vmklo 
molted,  boyafa 


moment,  yakosi  ititakla 
momentary,  yakosi  ititakla 
monarch,  mi'^ko 
monarchy,  apelichika 
Monday,  nitak  hollotuk  onna 
money,  tali  holisso 
money,  paper;  tgdi  holisso  tapv^ki 
money,    purchase;     t^li    holisso    isht 

chumpa  ' 
nLoney,  silver;  tali  holisso 
money,  to  coin;  t^li  holisso  ikbi 
money  box,  tali  holisso  aigMito 
money  changer,  tali  holisso  itatoba 
money  drawer,  tali  holisso  aialhto 
money  purse,  tali  holisso  aialhto 
money  purse,  to  put  into  a;  tali  hO' 

lisso  ii^shvkcha  foki 
moneyed,  tali  holisso  inlava 
mongrel,  iklanna 
monitor;  i'^mihay  miha 
monkey;  Jiatak  shaui^  shaui  hatak 
monster;  haknip  inla^  Jiatak  okpulo,  im- 

oinokpulo 
monstrous;  inlafehnay  okpulo 
month,  hgshi 
month,  one;  hgshi  achafa 
month,  this;  himak  hashi 
monthly;  hgshi  achgfahmay  hgshi  mxyma 
monument,  nan  isht  ikhana 
monumental  record,  isht  ikhana 
moon;  hgshi,  hgshi  ninak  a^a,  hgshninak 

aVya 
moon,  one;  Jioshi  achafa 
moon,  the  full;  hgshi  bolukta 
moon,  the  new;  hgshi  himmona,  hgshi 

himmxma  talali,  hgshi  him^o  auata,  hgshi 

talali 
moon,  the  old  of  the;  hgshi  loshuma 
moonlight;  hgshninak  a^a  tohwikeli,  ni- 
tak omi 
moonshine;  hgshninak    a^ya    tohvnkeli, 

nitak  omi 
moor;  kwf^shak  a^sha,  okla'f^shko 
mop,  nan  isht  kasholichi 
mop,  to;  kasholichi 
moral;  Jiopoksia,  kostini 
moral  man;  Iiatak  glhpesa,  hatak  kostini 
morality,  hopoksa 
moralize,  to;  hopoksiadii 
morbid,  liposhi 
more;  akucha,  atampa,  himakma,  if^shali, 

mjoma 
more,  being  a  little;  i^shalakli 
more  than  one,  achafa  atampa 
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moreover;  himaJcma,  ygmohmikma 

xnom,  onnahinli 

xnoming;     onnay    onnahinli^    onnaMnli 

fehna  • 

morning  light;  onnat  minti,  onnat  okli- 

lincki 
morning  light,  the  coming  of;  onnat 

Tninti 
morning  light,  the  return  of;  onnat 

ohlinli 
morning  wonihip,  onnahinli  aba  i^H 

imasilhha 
morose;  balf^shhiJuiho,  nukoa 
morosenesB,  nvkoa 
morrow,  onnaha 
morsel;  gpa  hitinisij  kitinisi 
mortal;  ilia  hinla,  illahe  imma,  isht  ilia 

hinla 
mortal,  a;  hatah 
mortal  sickness,  aheka  ohpulo 
mortar;  chuka  iaht  qUipolosa,  iaht  qJhpo- 

lom,  hikfi  ygmmgsha 
mortar,  a;  aho8if  Jntti 
mortar,  meat;  abaha 
mortar,  to  make;  lukfi  yamaska 
mortar,  wooden;  abaha 
mortification;  hofahya^   nip   illit  shtui, 

nipi shva 
mortified;  hofahya^  ko8tin\  nip  illit  shuay 

nipi  shua 
mortify,  to;  hofahyqch\  hoatininchiy  nip 

Ulit  ahtuif  nip  illit  ahuachi 
mosquito;  chu'f^lcqsh  qpa,  hatah  chu^kqsh 

qpa,  isapuntah 
mosquito  bars,  isapuntah  inchuha 
mosquito  hawk,  Iiahsobish  anli 
moss,  tree;  iti  shuToo 
mossy,  iti  ahumo  latm 
most;  anhusijfehnay  laiui  i^^ahali 
most  distant,  intqnnqp 
Most  High,  The;  nana  moma  i^shali 
mote;  hoshunlvk,  ishqtinosiy   nana  iahi- 

tinusi 
moth;  8hu''*8h%  shvl'^shi  nan  tgnna  qpa 
mother;  chiahhey  hashhiy  ishhi 
mother  (in  vinegar),  liktiha 
mother-in-law;  ippohni^   ipochi  ohoyOy 

ipohniy  ohoyo  haloka 
mother  tongue,  ishhi  imanumpa 
motion;  a'^^a^  ilhkoli,  michih 
motion,  to  be  quick  in;  yUishachi 
motive,  ahni 
mound;  bokhOy  buntOy  nqnih,  ngnih  bun- 

to,  yahni  bunto 


mount;  bokkOy  nqnihy  nqnih  buntOj  nqnih 

chaha.  onchaba  chaha 
mount,  to;  aba  isht  ia,  gbUiy  oiyay  omanili 
mountain;  chaha  i^^shali  nqnihy   nqnihy 

nanih   chaha.   onchaba   chaha.    unchaba 

chaha 
mountain,  a  burning;  nqnih  Ivja 
mountain  side;  abaksachekay  abaksileka 
mounter,  oiya 
mourn,  to;  ilbqshay  na  nukha^khy  nuk' 

ha'f^kloy  tabashi 
mourn  with,  to;  ibantLkftO'^klo 
mourned  unto,  yaiya 
mourner;  yaiyay  ya^a 
mournful;  ashabiy  yaiya 
mournful,  to  render;  ashabichi 
mourning;  nan  lusa  isht  tabashiy  tabashi, 

yaiya 
mourning,  in  time  of;  tabqsh 
mourning  clothes,  to  wear;  tabashi 
mourning  for  the  dead,  nan  anvM 
mourning  person,  tabqsh 
mourning  pole,  iti  humma 
mouse;  oksanla,  pinti 
mouse,  field;  pintukfi 
mousetrap,  pinti  ahokli 
mouth;  itqkha,  itiy  sqtih 
mouth,  to;  qpa 

mouth,  toward  the;  sokbish  pita 
mouth  of  a  crater  or  bottle,  itopa 
mouth  of  a  creek,  bok  asetili 
mouth  of  a  Jug,  kotoba  ittopa 
mouth  of  a  stream;  asetiliy  sokbish 
mouth  of  a  stream,  at  the;  sokbish 

pUla 
mouthful;  itqkha  achqfUy  kopoli  achqfa 
movable,  kanqlla  hinla 
move,  kanali 
move,  to;  chanqlliy  fotohay  ia,  iUikolechiy 

Hhkoliy    iUikolichiy    kanaliy    kanalichi, 

kanqllichiy  maliy  noway  nukoqchiy  wi- 

chikliy  ttnhay  witekqchiy  ivitikliy  tuitikwinliy 

yqnakqchi 
move,  to  cause  to;  poalichiy  toihachi 
move  about,  to;  bininiliyfahfoay/ahfuliy 

fullokqchiy  titalichi 
move  along,  to;  akanalichi,  a^ay  kanql- 

lit  a^ay  wihat  a^a 
move  and  arrive,  to;  vnhat  qla 
move   and  settle,    to;  kanqllit  binili, 

vjihat  binili 
move  and  swarm,  to;  wihachi 
move  away,  to;  kanakli 
move  camp,  to;  bina  awiha 
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move  from,  to;  akanalli 

move  out,  to;  kucha  weheli^  kucha  wiha 

move  quickly,  to;  hqnnakli,  paUikif  yir 

lepa 
move  slowly  on,  to;  aalahat  a^a 
move  suddenly,  to;  lipa 
move  the  eyebrows,  to;  okmisikali 
move  the  head  and  neck,  to;  lama' 

misli 
move  to  do  or  say,  to;  nvJtfoH 
moved;  hanali,  piakgchi 
moved  out,  kudia  wiba 
movement,  ilhkoli 
mover;  al'^yay    Hhkoli,    kanalif    kanallif 

wiha 
moving;  kanali,  kanall\  wiha 
moving  about,  to  be;  kananant  a'^hfa 
moving  about,  to  keep;  karumaliy  ka- 

nanali 
mow,  hashuk  itanaha 
mow,   to;  amoy   hashlij  haahuJt  aahachi, 

hashuk  baahli 
mowed;  basha.  hashuk  basha 
mowed,  place;  hashuk  abgsha 
mower;  bashli.  hashuk  bashli 
mown;  almo,  basha,  Jiashuk  basha 
much;  aiaka,  fehna,  lava 
much,  to  do;  lauachi 
much,  very;  lavachit 
much  ice,  okti  chito 
muck,  vxik  i'^yalhki 
mud;  haiyi^kOj  lukchuky  labeta,  lachi^ko, 

lafehOy  la/eta 
mud,  deep;  lukchuk  chito 
mud,  to;  liteli 
mud  dauber,  tekhanto 
muddied,  luh^vJc  bano 
muddle,  to;  haksichi,  okpqni 
muddled;  fuiksi,  okpulo 
muddy;  boha,  litehOf  luJcchvk  a^sha,  luk- 
chuk banOf    labeta,   lacha^kOf    lachi^ko^ 

lafeha,  lafetOj  2atinibo,  oklacha^kOf  okla- 

chif^ko 
muddy,  to;  liteli^  lukchuJt  banu^i,  labe- 

tgchiy    laMf^kochi,    lafehgchif    oklacha^- 

kochif  oklachi^kochi 
muddy,  very;  hikchvk  chito 
mudfish,  shupik 
muff,  ibbak  alibishli 
mug;  isht  ishko,  isht  ishko  chaha 
mug,  small;  isht  ishkushi 
muggy,  shummi 
mulatto;  Iiatak  lakna,  hatak  lusa  iklanna^ 

hatak  lusa  lakna,  hatak  lusa  nipi  humma, 

nipi  humma 


mulberry,  bihi 

mulberry  grove,  bihi  talaia 

mulberry  tree,  bihi  api 

mule;  isuba  haksobish  falaia,  isuha  na- 

shoba 
mullein,  hakchuma  holba 
multiplied,  ihakaha 
multiply,   to;    ahofallechi,   lauachi,  un- 

chololi 
multitude;  hatak    itanaha,    hatak    laua, 

laua^  okla,  okla  chito,  okla  laua 
multitude  of  travelers,  hatak  lauat  a^a 
mum;  anumpuli  keyu,  chulosa,  samanta 
mumble,  to;  bimihgchi 
mumps,  ikonla  shatali 
munition,  isht  itibbi 
murder,  hatak  abi 

murder,  to;  gbi,  hatak  abi,  hatak  Ulichi 
murder  all,  to;  hatak  obit  tali 
murdered,  hatak  abi 
murderer;  abi,  hatak  abi,  hatak  ^bit  tali, 

hatak  bi^ka  abi,  hatak  Ulichi,  nan  abi 
murderous;  hatak   a&t,    ilbashali,    ilba- 

shalit  abi 
murmur,  anoli 
murmur,    to;  bimihachi,  fo^hka,  fopa, 

Iwmanamihachi,  nan  isht  raiha 
murmurer,  nan  isht  miha 
muscadine,  suko 
muscles  near  the  groin,  inmajsobahso- 

bish 
muse,  to;  anu^filli 
mush,  ashela 

mush,  to  make;  asJielikbi 
mush  made  of  acorns,  okshash 
zuushlike,  moashki 
mushroom;  chulahtu^sh,  lu^slo,  pakti 
mushy;  moashki,  moyayal'^kachi 
music,  taha 
music  book,  ataloa 
music  master,  taloa  ikhanachi 
music  of  the  drum,  alepola 
musician,  taloa  imponna 
musket;  tanamp  fabqssa,  tanampo 
muskmelon;  okc?ui^k,  okcha^k  balama 
must;  kdlama,  yohmi  alhpesa 
must  be,  pulla 
must  not;  ahe  keyu,  n,  na 
mustard,  mastat 
mustard  seed,  mastat  nihi 
mustard  stalk,  mastat  api 
muster,  to;  iUynnali,  U^hka  chipota  itgnr 

nali 
musty,  kalama 
mutable,  inla  hinla 
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xnute;  anumpulij  anumpuU  keyu 

xnutOy  a;  anum-puli,  hatah  anwnptili 

xnutiLate,  to;  hgsht  tapli,  okpgni 

mutilated,  okpulo 

znutton,  ckukfyUipoioa  nipi 

mutual  friends,  hana 

mutual  helps,  itqpela 

mutual  interest,  ahalaia 

mutual  relations,  kanomi 

mutually  strengthened,  hallo 

muzzle;  ibishaknifokaf  itopa 

muzzle  of  a  bottle,  kotoba  ittopa 

muzzle  of  a  ^un,  tanampo  ittopa 

muzzle,  to;  itihtakchi 

lay;  a",  an,  oan,  gmmi,  sa,  aa,  si 

myriad;  .2atia,  talepa  sipokni  pokoli 

myrrh,  Tnali 

myself,  gno 

mystery;  nan  inla,  nan  hma 

nab,  to;  kopoli 

nag;  isuha,  imba  iskiHni 

nail;  atakali,  atakolif  ckufak 

nail,  short;  chufak  yushkololi 

nail,  small;  chufak  dnpinta,  (^u/ak  tuki 

nail,  toe;  iyakchush 

nail,  to;  akonali,  ahonalichi,  angli,  ano' 

lichi,  Jumalichi 
nailed;  ahonala,  anala,  fionala 
nailer,  chufak  ikbi 
naked;     bano,  fomosa,    haiaka,    haknip 

bano,  hishi  iksho,  luma,  na  /oka  iksho, 

nipi  bano 
nakedness;  haiaka,  shahbi 
name;  hochi/Oy  Jiohchifo 
name,  to;  hochi/o,  hochifochi 
named;  hochi/o ,  hochi/o  takali,  hohchtfo 
nameless,  hochi/o  ihho 
namer;  hochi/o^  na  hochi/o 
nap,  nuai  iskitini 
nap,  to;  nuM  iskitini 
nape;  iachuna^  iachusJuik 
napkin,  ibbak  isht  kasholicki 
narrate,  to;  anoli^  holissochi 
narrated;  anoa,  holisso 
narration;  anoa,  anoli 
narrative;  anoli,  isht  anumpa 
narrator,  anoli 
narrow;  atikkono/a,    libanta,    okshianli, 

okshiyanli,  pqtha 
narrow,  to;  iskidnichi,  pathachi 
narrow  way,  hina  ikpatho 
narrowed,  patha 

I,  itintakla  atia 


ziasty;  okpulo,  shua 

Natchez,  Nahchi 

Natchez  trace,  the;  hina 

nation;  okla,  oklushi,  yakni 

national;  okla,  ahalaia,  oklushi  ahalaia 

native;  aiatta,  hatak 

native  place,  aiatta 

natural;  aiimoma,  ima'''^ka 

natural,  a;  imanuk/ila  iksJio 

natural  fool,  imanukfila  iksho  aiimoma 

naturcflly,  aiimomachi 

naturally  small;  aiim/yma,  imoma 

nature;  aiimalhpesa,  gJhtayah,  nana  moma 

naught,  to  set  at;  keyukechi 

naughty;  haksi,  okpulo 

nausea,  hoeta  bgnna 

nausea,  to  feel;  nvkpoalli 

nauseate,  to;  anukpoali,  yuala,  yualachi 

nauseous;  nukpaualli,  yuala 

nauseous,  to  render;  yualachi 

naval  action,  peni  chito  aiitibi 

nave  of  a  wheel,  iti  chanaha  ihlanna 

navel,  hatambish 

navel  gaU,  po^kshi 

navel  string;  Jiaiombish,  hatambish 

navigable,  peni  ataya 

navigate,  to;  peni  isht  a''h/a 

navigator,  peni  isht  a^a 

navy,  peni  hochito  kanomona 

nay;  c^nh^  keyu,  okho 

nay,  a;  keyu 

neap,  isunlash 

near;  a^hvM,  apunta,    bUi^ka,    bUinchi^ 

cheki,  holitopa,  itoma 
near,  quite;  bili^kasi 
near,  to;  bili^ka,  bilinchi 
near,  to  be  very;  bili^^kasi 
near,  to  make;  bilinchi 
near,  very;  bilinktisi,  itomtisi,  tomahisi 
near  at  hand,  olasi 
near  by;  olanli,  olasi 
near  to,  atikkono/a 
nearest,  bilinchi  kat  i^shaht  tali 
nearly;  a^hesi,  a^^husi,  bilinchi,  he,  naha, 

pullasi 
nearness;  bili'^^ka,  itoma 
nearsighted,  bili^ka 
neat,  kasho/a 
neat  (of  cattle),  vxik 
neatly,  kasho/at 
neb;  ibichilu,  ibishakni 
necessarily,  pulla 
necessary;  alhpesa,    pulla,    ygmohmahe 

qlhpesa 
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necessitate,  to;  yamohmahe  alhpesachi 

necessitous,  ilbasha 

necessity;  ilbasha^  yamohmahe  qXhjnesa 

neck,  ikonla 

neck,  the  back  side  of  the;  chutihak 

neck,  the  Joint  of  the;  if^nosishboya 

neck  of  a  junk  bottle,  chu^m 

neckcloth;  tnntccAt,  inuchi 

necklace;  innwihi^  inuchi,  ahikalla 

necromancer,  hatak  holhkunna 

need;  aialhpiesaf  bgnna^  ilbasha  * 

need,  to;  banna 

needle;  chu/ak  nan  isht  achunli,  chufak 

nishkin  a'f^sha,  chu/ak  ushi,  isht  achunli 
needle,  knitting;  tali  isht  tana 
needle  maker,  chu/ak  ush  ikbi 
needleful,  chu/ak  nishkin  lopulli  achg/a 
needy;  ilbgsha,  na  banna 
ne'er;  chatuk,  himma  keyu 
nefarious,  okpulo/ehna 
negation;  ahanh,  keyu 
negative;  aha^hy  keyu 
negative,  to;  ahah  achi,  keyuachi 
neglect;  aksho,  yamichi 
neglect,  to;  ahaksi,  ahaksichi,  aksho,  ya- 

michahe  keyu 
neglected;  ahaksi,  aksho 
neglecter,  yamichi 
negligence,  yamichi 
negotiate,  to;  anumpuli,  chumpa 
negotiator;  na  kanchi,  nan  chumpa 
negress,  Jiatak  lusa  ohoyo 
negro,  hatak  lusa 
neigh,  sihi^ka 
neigh,  to;  sihi^ka 
neighbor;  bili^katta,  chuka  abili^ka,  chuka 

apantOf  chuka   apantali,    chuka   apalli, 

chvkapanta 
neighborhood;  bilinkay    chvka    lukfmli, 

itibili^ka  a'^sha 
neither;  acha/ahpi,    aieruif    kanimampo 

keyu,  kesh 
nephew,  ihaiyi 
nerve,  kallo 
nerve,  a;  akshish 
nervous;  Jialali,  kallo 
nervous,  to  make;  halalichi 
nest;  qlhpichiky  chuka 
nest,  bird's;  hushi  imalhpichik 
nest,  hornet's;  /ohkul  inchuka 
nest,  to;  alhpichik  ikbi 
nest  maker,  apeli 
nest  of  a  wild  beast,  poa  nusi 
nest  of  the  bumblebee,  o^sini  inchuka 


nestle,  to;  alata,  binUi 

nestling,  hu^hushi 

net;  isht  gLlbi,  isht  hokli 

nether;  nutaka,  sokbish 

nethermost,  akka/ehna 

nettle,  hatak  holhpa 

nettle,  bull;  hgshtapokty  hgtapusha 

nettle,  to;  hatak  holhpalli,  hoJhpqlli 

nettled;  hatak  holhpa,  holhpa 

neuter,  kanimampo  keyu 

neutral;  ahalaia,  kanimampo  keyu,  peh 

a^sha 
never;  chahtoshba,  chatok,  chatuk,  himme^ 

himma  keyu,  himmona,  nitak  nana,  nitak 

nanta 
never  can,  Jtatoshba 
never  mind,  kia 
nevertheless;  hia,  yohmi  kia 
new;  himmona,  inla 
new  heart,  chui^kash  himmona 
New  Orleans,  Balbancha 
newish,  himmona  chuhmi 
newly,  cheki 
newness,  himm.ona 

news;  anumpa  kaniohmi,  nana  kaniohmi 
newsman;  hatak  nan  anoli,  nan  anoli 
newsmonger,  nan  anoli 
newspaper,  holisso  mywat  a^a 
next;  acha'f^ka,  atukla,  himmakma 
nibble,  to;  chinoli,  kili 
nibbler,  kili 

nice;  achukma,  a'f^i,  alhpiesa,  kgshaha 
nicely,  a'^li 
nick,  to;  bqshli 
nick  of  time,  aialhpesa 
nickname;  himak/okalit  hohchi/o^  hochifo 

okpulo,  tabash 
nickname,  to;  himak/okalit  hoche/o 
niece,  ibitek 

niggard,  hatak  nan  i^hollo 
niggardly,  makali 
nigh;  bili^ka,  itoma,  naha 
night,  ninak 

night,  birth;  ninak  aiqtta 
night,  this;  himak  ninak 
night,  to  Work  till;  shohbichi 
night  craziness,  ninak  tasembo 
nightcap,  ninak  ialipa 
nightfall,  opiakma^a 
nightmare,  shimoha 
nightmare,  to  bring  on  the;  shimo- 

hachi 
nightmare,  to  have  the;  shimoha 
nightshade,  o/i  inhoshuiva 
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nightwalker,  ninak  tasembd 

nihility,  na/ehna  heyu 

nimble,  tushpa 

nine,  chakali 

nine,  to  make;  diahali 

nine  times,  chahaliha 

ninefold,  inluhmi 

ninepence;  iskqMj  iskqli  achafa 

nineteen;  ahichakali,  ahhichahali 

nineteen,  to  make;  ahbichakali 

nineteen  times;  abichakalihaf  ahbicha- 
kaliha 

nineteenth,  isht  ahbichakali 

nineteenth  time,  isht  ahlnchakaliha 

ninetieth,  isht  poholi 

ninety,  poholi 

ninth,  isht  chakali 

ninth  time,  isht  chakaliha 

nip,  to;  kobliy  tiLshali(^i 

nip  off,  to;  taptuli 

nipped,  tiisTiali 

nippers,  tali  isht  kiseli 

nipple;  ibish^  ipi'^^shik 

nit;  issap  nihi,  nihi 

niter,  Iiapi  kapassa 

nitter,  shu^shi  isriba  acheli 

no;  ahal'^hy  chikimbay  ha''^,  iksho,  keyoh, 
keyUy  hia 

no,  to  cause;  keyuchi 

no,  to  say;  ahah  achi 

no  one;  kana  keyu^  kata 

noble,  chito 

noble,  a;  Jtatak  chitokaka,  holitompa 

nobleman,  hatak  holitompa 

nobly,  chitot 

nobody,  kqna  keyu 

nocturnal,  ninak  f oka 

nod,  i'^^miha 

nod,  to;  faiokachiy  yuhchunni 

noggin,  iti  isht  ishko 

noise;  chamakachiy  kqs,  kUxhgchi,  hnir 
hachiy  kitiky  kolak,  komoky  kamuky  ko- 
tahay  lachaky  michiky  mishuky  palaky  saky 
sakahay  sakakachiy  shachaky  shakanlichi, 
shakapa,  shakatDOy  tilukachiy  yuhapa 

noise,  to;  anoli 

noise,  to  make  a;  kabakachiy  kUihgMf 
lobvkachiy  mishukachiy  ntUikahchiy  saka- 
Uchiy  shachahay  shachakachiy  shakahgchiy 
shakapay  s?icLka^*rmy  shakabliy  shakgblichiy 
tobahchih,  tuashahachi 

noised;  anoa,  qnnoa 

noisome,  okpulo 

noisy;  yahapOy  yuhapa 

nominal,  hochifo  bieka 


nominate,  to;  atokoli 

nominated;  atokowa,  alhtoka 

none;  gmohmiy  iksqmikshOy  ikshoy  kanima 

none,  to  have;  iksho 

none  there,  to  be;  iiksho 

nonesuch,  mih 

nonplus,  aiyokoma 

nonplus,  to;  aiyokomichi 

nonsense;     anumpa      kaniohmi     keyUy 

anumpa  keyu 
nook,  shokuLbi 
noon;  tabokoay  tabokoli 
noon,  about;  tabokoli  f oka 
noon,  before;  tabokoli  ikono 
noon,  past;  tabokoli  ont  ia 
noonday,  tabokoli 
nooning,  tabokoli foha 
noontide,  tabokoli  f oka 
noose,  ashekonopa 
noose,  to;  hokli 
nor,  kia 
north,  falgMTni 
north  star,  falgmmi  fichik 
north  wind,  falqmmi  mali 
northeast,  chukfikpelo 
northerly;  falqmmi  chohmiy  falgmmi  im- 

mayfalommipila 
northern;  falqmmi  chohmiy  falqmmi  im- 

Tna,  falqmmi  mintiy  falqmmi  pilla 
northward;  falqmmi  immay  falqmmi  pila 
northwest,  falqmmi  hqshi  aiokatula  itin- 

takla 
nose;  ibickilUy  ibishakni 
nosebleed,  ibikoa 
nostril,  a;  ibishakni  chUuk 
nostrils,  the;  ibichilu 
nostrum,  ikhi^sh  luma 
not;  aky  atoshbay  atvkOy  atukosh,  chikimbay 

chinty  hatoshy  hatuko,  hatukoshy  iky  kahCy 

kahinUiy  kahioke,  katimi,  ke,  kehoy  keyu, 

kUy  kiloh,  n,  na 
not,  shall;  wa 
not,  will;  kashke,  wa 
not  any;  iksJio,  keyu 
not  bound,  yuka  keyu 
not  far,  olanli 
not  so;  ahcC^hy  ^n,  hatosh 
not  yet;  ki^y  ki^sha 
notable;  aruMy  ikhana  qthpesa,  nafehna 
notch,  to;  chakoffiy  chakoliy  chakolichiy  ka- 

lowa,  lakoffiy  lakoliy  lakolichiy  lOf^li 
notch  deep,  to;  lakabli 
notched;  chakooy  chakofa,  kalovMiy  lakapa, 

lakofay  lakotua,  lampa 
notched  stick,  iti  chauqna 
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notcher,  chahoffi 

notches;  cAaiboa,  chako/ay  halavxij  holofaf 

lako/a,  lakolij  lahonuoay  lanlaki 
note;  hoUssOj  holisso  ishitinit  iaht  alhpiMy 

Udoa 
note  in  music;  ataha^  ilhtalowah 
note,  to;  holiasochiy  ikhana 
noted;  anoa,     holisso ^     ikhana ^     ikhana 

achukma 
nothing;  ba,  nafehna  keyUj  nan  ikahobo^ 

nana  keyu,  nana  hia^  peh,  pilla 
notice;  aiokpanchi^  ikfianay  pi^sa 
notice,  to;  ahnij  aiokpgchi,  haklo^  pisa 
notified,  anoa 

notifier;  hatak  nan  ancliy  nan  anoli 
notify,  to;  anoliy  hakhchi 
notion,  imanukfila 
notional,  iTnanukfila  hua 
notorious;  hataka^  ikhana 
notwithstanding;  kiaj  yohmi  Ma,  yohmi 

nana  kia 
nourish,  to;  hofantichiy  hopolalliy  ikha- 

nanchiy  ipeta 
nourished;  hofantiy  ilhpita 
nourisher;  ho/antichiy  ipeta 
nourishment;  aho/antij  anumpa,  ilimpa 
novel,  himmona 

novelty;  himmona  ^  na  himmonna 
November,  Nofimha 
novice;  himmona  isht  attUy  himonna  isht 

atta 
now;  himakf  himaknitaky  himakay  himOy 

himxynay  himonasiy  intay  ma^ahko 
now  don't,  wehkah 
noway,  kanima  kia  keyu 
nowhere;  kanima  hiay  kanima  kia  keyu 
noxious,  okpulo 
nuisance,  ataklqma 
null;  akshOy  kashofay  koba/a 
null,  to;  akshuchiy  kashoffiy  kobqffi 
nullification,  akshuchi 
nullified,  kobafa 
nullifier,  kobaffi 
nullify,  to;  akahuchiy  kobaffi 
nullity,  kobafa 
numb;  illiy   shimoJuiy    taliskachiy    taliesay 

talisaa.  tamissa 
numb,  to;  illichiy  ahimohachiy  talissachi 
number;  aholhtinUy   holhpenay   hoUitinay 

kanomonay  laua 
number,  a  small;  kanomusi 
number,  to;  hopenay  hotina 
numbered;  aholhtinay  hoUipenay  holhtena 
numbered,  men;  Iiatak  holhtina 


numberless,  dholhtina  iksho 
numbness;  chilina,  illiy  shimohay  talis- 
kacM,  talissa,  talissa 

*  J  9  9 

numbness,  great;  chilinoha 

numerable,  holhtina  hinla 

numerate,  to;  hopena 

numeration;  hopena,  hotina 

numerator;  hopenay  hotina 

numerous;  kanomonUy  laiui 

nuptial,  auaya 

nuptials;  atuzyOy  ohoyo  ipetachi 

nurse;  abeka  apiatikeliy  alia  apistikeli, 
alia  sholi 

nurse,  to;  abeka  apistikeliy  alia  apiati- 
keliy pishechi 

nurture;  ahofantiy  ilhpaky  ilimpa 

nurture,  to;  ho/antichiy  ipeta 

nut,  ani 

nut  cake,  pgsk  alwasha 

nutriment;  ahofantiy  ilhpaky  ilimpay  nan 
qpa 

nutshell,  foni 

nymph,  ko^*ivi  anu^kgsha 

O  I;  aunUy  iHibH,  kbanoy  ma 

O  dear;  aiehnq/y  huk 

oak,  a  species  of;  bishkoni,  ImshtOy  nu- 

sqpi 
oak,  blackjack;  chishilik 
oak,  overcup;  bqshto 
oak,  post;  chiaha 
oak,  Spanish;  chiUipqtha 
oak,  white;  baii 
oaken,  baii  toba 
oakum,  pinqah 
oar;  iaht  mofiy  peni  iaht  ttum 
oar,  long;  iaht  halqlli 
oar,  to;  mo^ffiy  mo^ffit  iaht  ia 
oath,  anumpa  kqllo 

oats;  iauba  qpay  ontuh,  onuah  iauha  qpa 
obdurate,  kqllo 
obedience,  imantia 
obedient,  imantia 
obeisance,  akkachunoli 
obey,  to;  antiay  atiay  imantia 
obeyer,  imantia 
obituary,  hatak  illi  iaht  anumpa 
object;  na  kanimiy  nana 
object,  to;  MklOy  imalqmi 
objections,  to  cause;  imalqmmichi 
objector,  imalqmmi 
oblation,  iaht  aiokpqchi 
obligated,  onutula 
obligation;  aheka,  onochiy  onutula 
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obligation,  to  assuine  an;  anumpa  ilo- 

nuchi 
obligationsi    to   lay   oneself   under; 

anumpa  h^llo  iUmuchi 
oblige,    to;  anumpa    iUmuchif    onochif 

yukpali  • 

obliquity,  filgmmi 
obliterate,  to;  kashoffiy  hashoffichi 
obliterated,  kashofa 
oblivion,  ahaksit  hania 
oblong;  aka^h  uahi  holbaj  falaiakq^t  aua- 

taha  i'^ahali 
obloquy,  mihachi 
obnoxious;  hepvlla,  hinlay  ohpulo 
obscene;  okpulo,  yvala 
obscenity,  nana  yuvmla 
obscure;  ohliliy  tuUipakali 
obscure  (applied  to  language),  afalapa 
obscure,  to;  oklilechi 
obscurely;  luma,  lumasiy  ohlili 
obscureness;  aiollilehif  aluma,  oklili 
obscurity;  aioklilekay  aluma 
obsequies;  Jiohpiy  yaiya^  yanusi 
obsequious,  imantia  achukma 
observance;  aiokpanchiy  imantia 
observation;  anumpa  ^  imantia 
observe,  to;  ahnij  ahnity  anumpuli,  apis- 

tikeliy  holitohliy  ikhanay  imantia^  pisa 
observer;  ikhanay  pisa^  pi^^sa 
obsolete;  akshoj  akskot  tahay  sipokni 
obstacle,  ataklgma 

obstinacy;  chu'f^kgsh  kalloy  isht  afekommi 
obstinate;  chu''*ka8h  kallOy  Juikn,  ila/oa 
obstruct,  to;  atapgchi,  lablichiy  okhatapay 

okt^li 
obstructed,  oktapa 
obstructor,  oktabli 
obstruction;  anuJcbikeliy    isht    okshilitay 

isht  oktapa,  nan  isht  takalama,  oktgbli, 

oktapa 
obtain,  to;  ishi 

obtain,  to  endeavor  to;  iakaiyachit  pisa 
obtain  a  favor,  to;  Juibena 
obtain  food  as  a  present,  to;  chukala- 

hachi 

m 

obtained  as  a  present,  habena 

obtainer,  ishi 

obtrude,  to;  chuh^,  ibadiukoa,  tbafoka, 

ibafoki 
obtund,  to;  illichi 
obtuse;  halupay  weki 
obviate,  to;  b^puli,  kangllichiy  naksika 

boli 
obviated,  kgnia 


obvious,  haiaka 

occasion;  heqlhpesa,  kaniohmiy  nan  ihmi 

occasion,  to;  ygmihchi 

occasion  of  death,  aiisht  illi 

occasional,  kaniohmikma 

occidental;  hashi  aiokatuJay  ha^i  aioka- 

tula  immay  hqshi  aiokatula  pila 
occult;  lumay  lumpoa 
occupant,  gUa 
occupation;  ishiy  isht  anta,  isht  attOy  nan 

isht  anta 
occupier;  halqlliy  i^shi 
occupy,   to;  aiashay  anta,   atta,  halqlliy 

i^shi 
occur,  to;  haiakay  Hhanay  nukfokay  yq- 

mjohmx 
occurrence;  kaniohmiy  nana  kanihmi 
ocean,  ohhqta  chito 
October,  Aktoba 
ocular,  pi^sa 
oculisi,  nisfUtin  imalikchi 
odd;  atampay  ilUXy  inlOy  itilaui  keyu 
odd  one,  alhkucha 
oddity,  inlu 
oddly;  HUiy  inla 

odds;  holbay  itilaui  keyUy  itinnukoa 
ode,  ataloa 
odious;  okpulo,  yvala 
odium,  isht  yuwala 
odor;  balamay  na  bahjema 
odoriferous,  balama 
odorous,  balama 
of;  a,  imma 

of  any  kind,  kaniohmi  kia 
of  old,  nitak  tii^kba 
of  us,  pin 

off;  biliay  intgnnqp,  misha,  piUiy  pilla 
offal;  atampa,  na  shua 
offence;  nan  isht  aiibitgbli,  rutna  aiibe- 

tabli 
offend,   to;  ashqdiiy   chw^kgsh  hiUupaliy 

chu^kash  nqliy  ibetgblichiy  niLkogchiy  yo- 

shobbi 
offended;  qlhpiesay  choway  chu^kqsh  hu- 

tupay  chu^kgsh  nqkiy  ibetgbliy  nukoa 
offended  spirit,  chu^kgsh  hutupa 
offender;  anumpa  kobqffiy  chu^kgsh  hu- 

tupaliy  nuJtogchiy  yoshoba 
offends,  one  who;  yoshobbi 
offense;  aiibetqbliy  ashqchiy  ataklgmmicMy 

hgshduiy  hotupay  nukoa 
offensive;  achvkmaynukoayokpuloyyuala 
offer,  to;  boliy  ima,  imissa,  pavfi,  tdba- 

kanli,  takaUdii,  wali,  weli 
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offer  to  death,  to;  tHiiaaa 

offerer;  6oh\  imism 

offering;  missa,  isht  aiokpgchi 

office;  aiapoksiaf  au^fJhioha,  aiyqmohmahe 

qlhpesa^  iaht  qtta 
officer;  afisOf  anumpeshif  hatak  ^Ihtohaf 

hatah  hullOf  nan  qlhioha^  okla  pdichiy 

pelichi 
officer,  to;  anumpeshi  atohulli 
official,  nan  alhtoka 
officiate,  to;  apuMadd 
officious;  aiokpanchif  ataklgmay  hana 
offset;  isht  kasho/af  kashoffi,  kaniaj  un- 

cholulli 
offspring;  isOf  isht  atiaka,  uncholullif  lahi 
oft,  f^na 

often;  fehna^  himonna:'* 
ogle,  to;  afalapoli 
oh  I  ahf  aiehnalf  aHeh,  halel,  hiikf  htLsh^ 

ikbanOf  ikbato,  ikikkif  ohhoh 
oh  dear!  akshuhilj  akshupiJ,  ali^ allehy 

eha,  hauk 
oh  that;  Jtokbano,  ikbano,  ikbatOj  khanOf 

kbato 
oil;  ahamay  biUzj  na  bila 
oil,  to;  ahammi 
oil  bag,  pa'^shdhama 
oil  for  the  head,  pofl^shahama 
oiled;  ahama,  hUahama^  litikfo 
oily,  hila  hieka 
oint,  to;  ahammi 
oiated,  ahama 

ointment;  ahama,  ikhi'f^sh,  isht  ahama 
old;  asahnoyechif  chikki,  hopaki,  imornqt- 

chiy  kasheho,  lipa^  sipi,  sipokni 
old,  to  make;  chikkieM,  sipoknichi 
old  man,  hatak  sipokni 
old  woman,  kqsheho 
older;  ahni,  sipokni  if^shali 
oldest,  sipokni  kat  i^shali 
oldest  son,  i^ki  ichapa 
oldness,  sipokni 
omen,  isht  alhpisa 
omission,  yamichi 
omit,  to;  ahaksi,  aJiaksicM,  imahaksi,  ya- 

michahe  keyu 
on;  a,  ai,  o«,  on,  um 
on  account  of,  isht 
on  high;  aha^  aba  pilla^  chaha 
on  the  left  hand,  alhfqhek  imma 
on  the  morrow,  onnakma 
on    this   side;  olah   intannap,    olehTna, 

olhrmrn,  takla 


once;  ^tmTnona,  himonna,  himonna  achg- 
fanli,  himjonnaha 

once  more;  anoa,  anonti 

one;  achgfa,  ak,  amih  achqfa 

one,  to;  chgfali 

one,  to  do;  achqfa^  achgfaliy  chafali 

one,  to  give;  achgfali 

one,  to  make;  achafa,  achqfonachif  chafali 

one,  to  single  or  select  out;  acha/aUy 
achafalichiy  achafonqchi 

one  accord,  imanukfila  achqfa 

one  nation,  okla  talaia 

one  people;  okla  chqfa,  okla  talaia 

one  time,  to  be  at;  kmonna  achqfa 

one  to  another,  itim 

one  who  reproaches,  posilhha  shali 

one  with;  aieTia,  aiibacha^faf  ihachqfa 

oneness,  achqfa 

onerous,  wehi 

onion;  fuito^fqlaha,  shadiuna 

onion,  large;  hato^fqlaha  chito 

only;  bano,  bat,  beka,  bieka^  hokbano,  hob- 
batOf  ilia,  peh,  yqmmak  beka 

only  that,  yqmmak  beka 

only  the,  ak 

onset,  amoshuli 

onward,  pit 

ooze;  okchi,  vxxk  hakshup  isht  hummathi 

ooze,  to;  bichilli,  bishbeli,  okchushba,  pi- 
chilli,  shinilli 

ooze  out,  to  cause  to;  bichillichi,  piche- 
lichi 

opacity,  oklili 

opaque,  oklili 

open;  ata^H^  akamqssa,  a«h',  chilafa,  fa- 
tema,  haiaka,  itakmofoli,  itakpashali^ 
itakpofonli,  mabi,  shahbi,  tiapa,  titoa, 
tvja 

open,  to;  anoli,  qmiffi,  bokafa,  fachanli, 
fatummi,  fichanli,  kalali,  kqla,  hqlali, 
lumpli,  mitqffi,  pachanli,  palqlli,  tiqbli, 
tiwa,  tiwi,  tosholi,  tua,  tuwi,  tumichi, 
wakama,  wakamoli,  wakqmmi,  vxikoha, 
wakoli,  watama,  tvatqmmi,  wqttqchi 

open,  to  burst;  tiwa 

open,  to  cause  to;  fatummichi,  tivrichi, 
tuwichi,  patalichi,  vmkolichi,  yatapa 

open  and  form  a  fissure,  to;  chilvk  toba 

O'pened;  fatoma,  fichanli,  kqla,  mitafa,  pa- 
chanli, tiwa,  tvja,  wakama,  wakamoa, 
vxikoha,  watama 

opener;  fatummi,  fatummichi,  palqlli,  to- 
sholi, tuwi 
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opening;  aftuu,  atohtoali,  atuaj  haiaka^ 

ahahhiha,  tohuoalij  tohytuili 
opening  in  a  fence,  holihta  atiwa 
opening  in  the  woods,  ovrd>qila 
openly,  haiahat 
openness;  a^liy  shahhi 
opens,  one  who;  watgmmi 
operate,  to;  ygmohmi 
operation,  ygmohmi 
operator,  ygmohmi 
opiate;  tkki^sh  nusechif  iahhot  nuri 
opiate  administered,  ishkochechit  nu- 

8echi 
opinion,  imanukfila 
opinionated,  yimmi 
opium;  Uchi^ah  nuaechi,  nalit  illi  gpgt  nusi 
opodeldoc,  ikhi^sh  ahama 
opossum,  ahukgta 
opponent,  tgngp 
opportune,  aiglhpeaa 
opportunity,  aiglhpiesa 
oppose,  to;  ataklgmmif  ichapa,  imalgmi 
opposer,  atahlgmmi 
opposite;  ichapOy  ichapaka 
opposite  directions  at  once,  in;    ita- 

ktf^kla 
opposite  side  of  a  creek,  bok  intgnngp 
oppress,  to;  ilbgshachif  ilbgshalechiy  Uhg" 

ahali 
oppressed,  ilhgaha 
oppression;  Hhgtiha,  Ubgahali 
oppressive;  palgmmi,  weki 
oppressor;  ilbgshachi,  ilbgshali 
opprobrious,  okpuLo 
option,  ahni 
optional,  ahni 
opulence,  nan  inlaua 
opulent,  nan  inlaua 
or;  kiuj  yok 
or  else,  keyvkmgt 
oral,  anumpa 
orally,  anumpa 
orange,  Jigta  lakna 
orange  red,  tula''^koba 
oration;  anumpa,  anumpa  isht  hika 
orator,  anumpa  isht  hika 
oratory,  anumpa  isht  hika 
oratory,  an;  aianumpuli  aboha  hanta 
orb;  na  bohiktay  nan  chgruihay  nan  lumbo 
orbed;  boluktaj  chgnahOf  lumbo 
orbit,  atia 

orbit  of  a  planet,  fichik  atia 
orchard,  peach;  osapa  takkon  aiaaha 
ordain,  to;  atokoli,  hilechi 


ordained;  atokouHij  glhtoka 

order;  aiyginohmij  anumpa  gUipisaf  iti- 

laui  achgfa 
order,  to;  anumpa  kgllo  onuchij  apesa, 

mihOj  pelichi 
ordered;  anumpa  kgllo  onutula,  gUipesa 
orderly;  achukmat,  itilauit 
ordinance;  anumpa  gUtpisa,  anumpa  kgl- 

lOy  glhpisa 
ordinary;  aialhpeaa,  na  fehna  keyu,  peh 

glhpesa 
ordination;  atokoli,  glhtoka 
ordnance;  tanamp  chito,  tanamp  hochito 
ordure,  ygUiki 
organ,  ahpa 
orient,  hgshi  akuchaka 
oriental,  hgshi  akuchaka 
orientals,  the;  hgshi  akuchaka  okla 
orifice,  chUvk 
origin;  aiisht  awechiy  aiisht  ia  gmmona, 

aminti 
origin,  place  of;  atoba 
original,  tii^kba 
original,  the;  tikba 
originate,  to;  ia,  ikbi 
originate  at,  to;  minti 
ornament;  aiukleka,    isht    aiukli,    isht 

UaksJiema,  isht  shema,  nan  isht  shema 
ornament,   to;  fohka,  fohkgchi,   shema, 

shemachi 
ornament  with,  to;  isht  aiuklichi 
ornamented,  shema 
orphan;-  glhtakla,  glla  glhtakla 
orphanage,  glhtakla 
orthodox,  gba  anumpa  yimmi 
orts;  atampa,  lishoa 
oscillate,  to;  fahata,  falamoa 
ossify,  to;  foni  ikbiyfoni  toba 
ossuary;  hatak  illi  foni  aiasha,   tgshka 

chvka 
ostensible,  haiaka 
ostentation,  Jtaiaka 
ostentatious,  ile/ehngchi 
other;  achgfa,   inla,    intgnngp,    tgnngp, 

ygto 
other  side,  mishtgnngp 
other  side  of  a  creek,  bok  mishtgnngp 
otherwise;  keyvhna,  yatush 
otter,  oshgn 
ought;  he,  hetuk 
ounce,  au^s 
our;  hgpi,  hgpi"^,  hgpim,  hgpimmi,  hgpin, 

hgpishno,  hgpimmi,  pi,  pi»,  pim,  pimmi^ 

pin,  pishno 
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our,  to  become;  h^pimmi  toba 

oum;  hapimmi,  pimmit  pishno 

ounelveB,  pishno  ahinli 

oust,  to;  akuchif  hiLchichi 

ousted,  hicha 

out;  (zkunchaj  haiaha,  kochanlif  ibucfta 

out,  to;  ahichij  huchichi 

out  of;  ahichtty  hucha 

out  of  date;  akshOj  aipokni 

out  of  the  way,  yoshoha 

outcast,  hiLcha 

outcry;  komuntat  pa^a,  tahpala 

outdo,  to;  imaiyaj  imaiyqchif  uhalidii 

outer,  hucha  fehna 

outgo,  to;  ia,  imaiya 

outg^row,  to;  imaiya 

outlast,  to;  imaiya 

outlive,  to;  imaiya 

outmost;  qlipilla,  wishakchi 

outrage,  to;  hotupali 

outrageous;  nukoa^  okpulo 

outside;  anaksika,    kucha^  pakna,    pah- 

outside  of  the  bend,  poloma 

outwalk,  to;  imaiya 

outward;  kucha^  kuchimma^  paknanli 

oval;  aka^k  uahi  holbay  lumbOf  ahabahki 

ovation,  iaht  ika 

oven;  aiapuahlif  aialhpushaf  apalqska 

over;  akuchay  mishtgnnqpy  paknaka 

over  again,  na 

over  all,  m^oma  i^shali 

overalls,  ohalafoka 

overcharge;  aiilli  atapa^  albiha  atapa 

overcharge,  to;  aiilli  atabli^  atablit  abeli 

overcharged,  aiilli  atapa 

overcome,  to;  aiimaiyachi^chu^kaahishiy 

imaiya^  imaiyqchi 
overdo,  to;  atabli,  atablit  tikambichi 
overdone;  atapaj  nuna  atapa,  tikabi 
overflow,  to;  atabli,   abanablif   oka   ba- 

napa,  oka  btkelichi,  okchitochi 
overflow,  to  cause  to;  atablichi 
overflowed;  oka  banapa,  oka  bikeli,  oka 

falama 
overgladness  of  heart,  chw^k^h  yukpa 

atapa 
overgo,  to;  atapa,  abanablif  imaiya 
overhaul,  to;  sakbiy  tepuli,  tiabli 
overhauled;  tepoa,  tiapa 
overhauls,  one  who;  tepuli 
overload,  albiha  atapa 
overload,  to;  atablit  abeli,  atablit  ahapu- 

Uchi,  ahapulechi 


overlook,  to;  ahaknchif  aiaahqchi,  ima^ 
Jiaksi,  pahnaka  hiki^t  pisa 

overlooked,  ahaksi 

overmuch;  atgipa  fehna,  laua  fehna,  ok- 
pulo 

overpack,  to;  atablit  ahapulechi 

overplus;  atampa,  aU^pa,  gUUampa,  chgkbi 

overplus,  to  cause  an;  atablidii 

overpower,  to;  imaiya,  imaiygchi 

overreach,  to;  gban^li,  ^ban^liehi, 
hakaichi,  issoehi 

overreached,  hakn 

ovemile,  to;  pelichi 

overrun,  to;  gbangbli,  lohummichi,  yu- 
lulli 

oversee,  to;  apeaachi,  apistikeli,  pelichi 

overseer;  apesgchi,  apiatiheli,  nan  ape- 
aachi 

overset,  to;  kinafa,  kinqffi 

overshadow,  to;  akapoa,  akopoa,  ho* 
ahontikachi 

oversight,  aiaalujuM 

overstock,  to;  atabli 

overstocked,  at^pa 

overt,  haiaka 

overtake,  to;  aakki 

overtake,  to  cause  to;  aakhichi 

overthrow;  kinafa,  okpulo 

overthrow,  to;  imaiya,  imaiygchi,  hi- 
ngffi,  lipeli,  okpgni 

overthrown;  kinafa,  lipia 

overtlre,  to;  atablit  tikambichi 

overtop,  to;  imaiya 

overvalued,  aiilli  atapa 

overwhelm,  to;  kingffi,  umpohomot  ok- 
pgni 

owe,  to;  aheka,  aheka  intakanli 

owed,  aheka 

owl,  homed;  iahkitini 

owl,  large;  opa 

owl,  screech;  ofunlo 

own;  fehna,  ilap 

own,  to;  anoli,  halglli,  immi,  if^ahi 

owner;  immi,  i^ahi 

ox;  wak  hobgk,  wak  tokagli 

ox  team,  wak  to^kagli  hioli  achgfa 

ox  yoke;  wak  tokagli  abgnkgdii,  wak  /o^ib- 
agli  gbanaya 

ox,  working;  tuak  hobgk  to^kagli,  wak 
tokaali 

oxbow;  wak  to''^ksgli  innuchi,  tonokbi 

oxen,  a  yoke  of;  uoak  itihalglli,  wak 
to^kagli  itapata 

oxfly,  olana  chito 
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oyster,  chakla 

oyster  shellB,  petrified;  opahaksun 

pabuloxn;  ahofantiy  Uhpak^  ilimpa 

pace;  ahabli^  a'^S^a,  hahlif  kaiallif  nowa 

pace,  to;  a*^,  tZAiboZt,  kaiUlif  nowa 

pace,  to  make;  kaialli 

pacer,  kaialli 

pacific;  nuktaUi,  yohhi 

pacified,  nvktala 

pacifier,  nvktalali 

pacify,   to;  hopolachi^  hopolalli,  nvkta- 

lalif  yohbicki 
pack;  bahta,  honuntaf  shapo,  talakehi 
pack,  to;  boliy  t^jmUchi,  tushpalit  chq- 

fichi 
pack  (as  meat),  to;  alqlli 
pack  a  horse,  to;  isiiba  shapulechi 
pack  horse;  isuba  shapo  shali,  isuba  aha- 

puli 
pack  of  cards;  isht  bqska 
package,  ahapo 
packed;  itqllqt  akkgchit  kaha,  shapo,  aha- 

poli,  talakehi 
packet,  lumho 

packsaddle,  iauha  umpatqlhpo/alakto 
pact;  itimanumpa,  itimqlhpiaa 
pad;  akkahu'^^kupa,  hw^kupa 
paddle;  isht  mofi^  peni  iaht  mu^/a 
paddle,  short;  iaht  moeli 
paddle,  to;  monffi^  mofi,  motli,  moli 
paddled,  mo^/a 
paddler,  mo^ffi 
padlock,'  lukai 

padlock,  house;  aboha  inliikai 
padlock,  to;  ahgmnichi 
pagans,  okluahi  qbanumpa  ikithano 
page;  holiaao  intqnnqp  achqfa^  holiaao  pqta 

achafa 
page  (attendant),  tiahu 
paid;  aiobbiy  qlhchilo/a,  qlhtoba,  chUo/a 
pail;  isht  ochi,  itampo 
pailful,  iaht  ochi  alota 
pain;  anukhammiy  hotupa,  kinoha,  kom- 

michif  na  hotupa,  nan  ukharnachi,  nuk- 

hama,  nukhammi 
pain,  great;  chilinoha 
pain,  to;  hotupali^  kommichechi,  kommi- 

chif  mufkqchi 
pain,  to  cause;  anukhgmmi^  imalekqche- 

chif    imalekqchif    kommichechiy    niikhq- 

mqchif  nukhgmmichi 
pain,  to  sujffer;  aUka 
pain  on  both  sides,  itala^kla  hotupa 
84330"— Bull.  40—15 33 


pained,  imaleka 

painful;  anukhgmmif  hotupa,  kommichif 

mufkaj  nuihgrnmi 
painful,  severely;  aimikli 
paint,  iaht  anchaha 
paint,  to;  anchalif  anchalichi 
painted,  anchaha 
painter,  anchali 

painter  (of  a  boat),  peni  iaht  talakehi 
painting  of  a  man,  ahilup 
pair;  hollo,  ichapa,  ichapoa,  itichabli,  iti- 

chapa,  tvklo 
pair,  to;  ichabli 
paired,  ichapa 

palace;  aboha  holiiopa,  mi^ko  inchvka 
palatable,  kqahaha 
palate,  iaunlgah  uahi 
pale;  hanta,  hatokbi,  hqJta,  okhatali 
pale,  a;  id  ahima  halupa 
pale,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pale,  to  become;  Jiqtachi 
pale,  to  make;  Jiatokbichi 
pale,  very;  hqtqt  kqnia 
paled,  holihta  halupa 
pale-faced;  ibakhatanli,  naahuka  Jiqta 
paleness,  ^to 
Palestine,  Chu  yakni 
paling,  holihta  halupa 
palisade;  holihta  halupa,  holihta  kqllo 
palisade,  to;  holihta  halupa  ikbi 
palisado,  holihta  kqllo 
pall,  andii  holitopa 
pallet;  haahi^ka,  patapo,  patqlhpo 
palliate,  to;  lauechi,  mihachi 
pallid,  hqta 

palm,  to;  hakaichi,  paaholi 
palm  of  the  hand,  ibbak  pqta 
palmetto,  tala 
palmetto,  high;  talimuahi 
palpable;  haiaka,  potola  hinla 
palpitate,  to;  mitikli,  mitikminli,  nuk- 

bimikachi,  nukbimimkachi,  nukkitekachL 

nuktimichi,  nukioimekqchi,  takqnha,  ti- 

mikli 
palpitation;    mitikminli,   nukbimikqchi, 

nvktitekachi,  nukwimekachi 

•  7  ■ 

palsied,  haknip  illi 

palsy;  haknip  illi  qbi,  palai,  timinichi 

palsy,  to;  haknip  illichi,  illichi,  kotachi, 

okpqni 
paltry;  iakitini,  makali 
pamphlet;  holiaao,  holiaao  hakahup  ikaho 
pan;  amphqta,  ampo,  ampo  mahaia,  nuah- 

kobo  tabokaka 
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pan,  tin;  malha 

pander y  to;  fiaui  pelichit  nouKi 

pane  of  glass,  apisa  achafa 

panegyric,  holitoblit  isht  anumpa 

panegyrize,  to;  holitoblit  isht  anumpuli 

pang,  hotupa 

pant,  to;  banna^  bufboli,  fiopat  taha,  fo- 

hiJcliy  fotyJt/unlif  hahka^  shuttJuhonli 
pantaloon,  obalafoka 
panther,  koi 

pap;  ipi^shiky  ohoyo  ipif^shik 
papa,  i^H 
paper,  aholisso 
paper,  a;  holiaso 
paper,  to;  holisso  alapalachi 
paper  maker,  holisso  ikbi 
paper  mill;  holisso  aiikbi^  holisso  atoba 
paper  money,  holisso  lapushki 
papered,  holisso  alapali 
papoose;  alia,  allu^siy  puskus 
papulsB,  lakchi 
par,  itilaui 
parable;  anumpa  isht  alhpisaj  anumpa 

nan  isht  glhpisaj  nana  isht  apesa 
paraclete;  apelachi,  Shilombish  holitopa 
parade,   to;  ilaualliy  ilauallichi,  itqnahay 

itqnnali,  tashka  chipota  itannali 
paraded,  tashka  chipota  itgnnaha 
paragraph,  anumpa  achafa 
paralyze,  to;  illichi 
paralyzed,  shimoJia 
paramount,  i^shali  bano 
parapet,  holihta  kallo 
parasol,  ohoyo  imisht  ilonhoshontikachi 
parboil,  to;  honammona 
parboiled,  hononqmnmona 
parcel;  bonunfa,  kanomona,  na  buna 
parch,  to;  anaksho^/a,  anaksho^ffi,  anah- 

sholiy  anakshua,  aiuishli,  alwasha 
parch  coffee,  to;  kqfi  auqshli 
parched;  anaksho^fa,  anakshua,  alwasha 
pardon;  kasho/a,  nana  kashofa 
pardon,    to;  imahaksi,    imahaksichi,    ka- 

shoffi 
pardonable;  ahaksa    hinla,    im/iliaksicha 

hinkiy  kasho/a  hinla 
pardoned;  ahaksi,  imahaksiy  kashofa 
pardoner;  aJiaksiM,  na  imahaksif  na  ka- 

shofichi,  nana  ahaksichi 
pare,  to;  luffi,  luli  . 
pored;  lufa,  luha 
parents,  i^ki  ishki  itatuklo 
parer;  isht  luli,  luffi,  luli 
paring,  hakshup  lufa 


parlance,  anumpa 
parley;  anumpa,  anumpuli 
parley,  to;  anumpuli 
parrakeet,  kilinkki 
parricide,  t»H  ishki  qbi 
parrot,  a  species  of;  kilinhki 
parson,  aba  anumpuli  pelicheka  qlhtoka 
part;  folota,  kaniohmi,  kashapa,  kashkoa, 

tu^shafa 
part,   to;  filamoUchi,  filamoli,  filqmmi, 

fullottokqchi,    issa,    kashgbli,    kashkoli, 

tushalichi 
part  of  an  earring,  palqtha 
part  way,  chakpa 
part  with,  to;  kanchi 
partake,  to;  ishi,  ishko 
partake  with,  to;  ibata'^^kla 
partaker;  ibafoka,  ibata^kla,  ishi,  ishko 
parted;  filama,  kashapa,  kashkoa,   tqpa, 

tqptua 
partial,  kanimachi 
partially,  chohmi 

particle;  chipintasi,    isbitinisi,    kanioh- 
-    musi 

particular;  achafa,  fehna 
particularize,  to;  atokoli 
particularly,  atuJ: 
partition;  itintakla,  kashkoa 
partly,  chohmi 
partly  worn,  chikki 
partner;  apela,  itapela,  itauaya,  itqpela, 

itichapa 
partnership;  itauaya,  itibafoka^  itichapa 
partridge;  kofi,  kofi  chito 
parts  of,  kaniohmi 
parturition;  cheli,  eshi,  sholi 
party,  okla 
Pascagoula,  Bqshokla 
pasha,  mi^ko 
pass;  akuchay  alopoli,  alopulliy  qla,  hina, 

hina  kucha,  holisso,  itintakla  atia,  ana^ 

takla 
pass,   to;  a^a,  qbanqbli,  ia,  illij  ima^ 

haksi,  kanchi,  kqnia,  lopotoli,  Tnosholi, 

onochi,  yqmohmi 
pass,  to  come  to;  yakohmi,  yqmohmi 
pass  around,  to;  afobli 
pass  away,  to;  masheli 
pass  by,  to;  aiopitama,  aiopitqmmi,  opi- 

tamoli,  opitqmmi 
pass  forth  from,  to;  qttqt  ia 
pass  over,  to;  auanapoli,  auanqbli,  aba-- 

napoli,  qbanqbli,  pit,  tanapoli,  tanqbli 
pass  over,  to  cause  to;  qbanapoledii 
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paaa  qniddy,  to;  yUepa 

paoB   througli,    to;     alopoH,   alopuUi, 

aTwklopullif  Hpullif  lopoli,  lojmlli 
pasBable;  a^a   AtnZa,    olhpeMy    hjndla 

hinla 
paasa^;  aboka  iHtakkiy  aiaya,  amanpaf 

aUOf  a''*yatfokka,fohkqita''^fa,  utbglontic^ 
passage  into,  achukoa 
passed;  aiopitamaf  alhpeaay  lopulliy  taha 
passed  by;  opitamaj  opitajnoa 
passed  over;  a&oTiapoa,  atumapa,  auana- 

poa,  qbanapay  tanapOy  tanapoa 
passed  through;  lopoliy  yululli 
passenger;  a^ay/ohkat  cfH/Uy  nowat  cChfa 
passing;  a'f^ayfehna 
passion;     aniuftibunna,   nvklibiMikachiy 

nukoa 
passion,  to  be  in  a;  okpolo 
passionate;  nukhobelay  nukoa  shall 
passive,  kgchi 
Passover,   the;  gbangblit  ont  id,   rum 

abanablit  ont  la,  Chu  cheptUi  chito 
passport,  holisso 
past;  chamoy  chikki 
'^  past  feeling,"  salbo 
past  time,  kamo 
paste,  isM  akamasM 
paste,  to;  kamassalli 
pastime;  ilaualliy  waahoha 
pastor;    aba  anumpuli  apistikeliy  aUipoa 

apistikeli 
pasture;  aUipoa  aiimpay  holihta  ^poa 

atbiha 
pasture,  to;  hashukimpayJiashukimpgM 
pat,  alhpiem 
pat,  a;  paaalichi 
pat,  to;  pgialuM 
patch;  (dcataiyay  akglliy  qlkkatay  iaht  qlh- 

kqtay  osapushi 
patch,  to;  akataliy  akkalli 
patched;  akataiyay  alhkata 
patched  together,  a  thing;  nan  ttoM- 

katta 

m 

patch.er,  akkalli 

patchwork,  italhkatta 

pate;  nushkoboy  nuskkoho  hdhihupy  nuth- 

kobo  tabokaka 
patella,  iyi^  kglaha  wishakchi 
paternal  ancestors,  t^ibi  aiokla 
path;  anowQy  hina 
path,  bright;  hina  hanta 
path,  large;  hina  chito 
path,  to;  hina  ikbi 
pathway;  atiay  hina 
patience;  na  mihiksJiOy  nuktanlay  nuktala 


patient;  nuktanloy  ntiktala 

patient,  a;  hatak  abeka 

patriarch,  intikba 

patriotic,  okla 

patron,  apelachi 

patronize,  to;  apelachi 

patter,  to;  kqaaihgchiy  kassahgchi 

pattern,  isht  ahobadn 

pattern,  to;  hobachi 

paunch,  takoba 

pauper,  hatak  Ubqsha  inla  anukcheto 

pause,  yokopa 

pause,  to;  u«a,  nuktaUiy  yokopa 

pave,  to;  lukji  nuna  pataliy  tali  patali 

paved,  tali  iaht  patqlhpo 

pavement;  tali  patapOy  tali  pata 

pavilion;  gJhtipOy  na  hata  alhtipo 

pavilion,  to;  gttepuli 

paw;  ibbaky  iyi 

paw,  to;  shgffi 

pawn,  boK 

pawn,    to;  ahinngchiy    atobbichi   hilechiy 

boliy  hilechi 
pawned;  ahinnay  hika 
pawner;  boliy  hUeckiy  intbchi 
pawpaw,  umbi 
pay,  aUitoba 

pay,  to;  atobbiy  ckilo/ay  chUoffi 
pay,  to  cause  to;  diUo/achi 
pay  attention,  to;  notoa 
pay  day,  nitak  aiqlhtoba 
payer,  atobbi 
paymaster,  atobbi 
payment;  atobbiy    glhtobay    chUofay    isht 

alhtoba 
pea,  tobe  hoUo 
peace;  achuknuiy    aiachukmakay    chulosay 

hantay    halhpa^shay    iti^kanay    idnnan 

aiyay  kanay  nayukpa,  nanaiyay  nuktanUiy 

samanta 

m 

peace,  to  act  for;  nan  aiya 

peace,  to  make;  achukjnalechiy  nan  aiya- 

dii 
peaceable;    hantay  hqUipO'^shay   hopola, 

kanay  nukianla 
peaceably,  hqlhpO'^shi 
peacebreaker;  anumpa  chukushpashaliy 

hatak  itqchowQchi 
peaceful;    chvlosay   JtaUipO'^shay   hopokiy 

nan  aiya,  samanta 
peaceful,  to  become;  nuktala 
peacemaker;  hatak  iti^/huinaiyachiy  hatak 

nan  olgbeckiy   itinnan  aiygchechiy   nan 

aiyqchi 
peach,  takkon 
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peach,  clingstone;  takkon  a^lif   talkon 

foni  hurrvma,  takkon  hallo 
peach,  freestone;  takkon  fakopa 
peach  fuzz,  takkon  hoshiko 
peach  meat,  takkon  foni  nipi 
peach  rind,  takkon  hakshup 
peach  skin,  takkon  hakshup 
peach  stone,  takkon  foni 
peach  stone,  red;  takkon  foni  huvvma 
peach  tree;  takkon  api^  takkonlq.pi 
peach-tree  giun,  takkonlitilli 
peacock,  okchanlush  chito 
peacock  feather,  okchanluah  chito  ho- 

shi^shi 
peak;  paknaka,  wishakchi 
peaked;  ibakchufanliy  xbakchufai^shli 
peal;  himihgchif  winihachi 
peal,  to;  bimihachif  winihachi 
peal  of  thunder,  hiloJui 
peal  of  thunder,  sharp;  hiloha  tasM 
peanuts,  yakni  anw^ka  waya 
pear,  prickly;  talhpgkha 
pearl;  holHopa^  tali  holitompa 
Pearl  Stiver,  hacha 
pearlash;  hitvky  hitvk  tohbi 
peas,  tohe  hollo 
pebble;  talu^shik,  taliishik 
pecan, /a2a 

peccable,  yoshoba  hinla 
peck;  bushul  iklgnna  iklanna^  kalan  tuklo 
peck,  to;  chanlij  chiki^haf  lunlichi 
pecked,  chOffya 

pecker;  chanli^  hushi  iti  chanli^  iti  chanli 
peculate,  to;  hu^^kupa 
peculiar,  fehna 
pecuniary,  tali  holisao  imma 
pedant;  hatak  nan  ithana  ilahobbif  ho- 

lisso  piaachif  nan  ikhana  ilahobbif  nan 

ithana  ilahobbi 
peddle,  to;  itatobqt  a^ya 
peddler;  alhpoyak  shali^  itatobat  a^a^  na 

shali 
pedestrian;  akkahikqt  a'f^ya^  akkanowa 
pedigree,  isht  atiaka 
pedo-baptism,  alia  oka  isht  imohissa 
peek,  to;  afananchi 
peel;  hakshup,  hituk  chubi  isht  pelifalaia 
peel,  to;  chilafay  fachanli^  fakoha^  fakoli, 

fakopa,  fakopli^f alia  J  f alii,  itiloli,  luffi^ 

luli,  lo^fa,  h^ffi,  loha,  loli,  moli,  moffa^ 

mo^ffi,     shibbi,      shimnuffi,      shukafa, 

shukqffi,  shukali 
peel,  to  cause  to;  fachanlichi,fakoplichi, 

hlichif  shukalichi 


peel  off  in  strips,  to;  anukbiqffi 

peeled;  anukbiafef  fakoha,  fakoli,  far- 
kopa,  fakowaf  lufa^  IvJia,  lo^fa,  lohoj 
mo^faf  mcnfkgchif  moha,  shukafa^  shu- 
kali 

peeler;  faholichi,  fakopli,  lo^ffi,  loli 

peeling;  fakoha^  fakoli,  fakopa^  hakshup, 
shukali 

peeling,  the  act  of;  fachanli 

peelings  from  intestines,  anu^klupqtka 

peep,  haiaka 

peep,  to;  afananchi^  haiaka 

peer;  aiitihafokaj  itilaui 

peevish;  anukshomotaj  anukshomunia^ 
chu^shkikshOf  isht  qfekommi 

peevishness,  anvkshomunta 

peg;  atakalij  atakoli,  iti  achuskhqchi,  iti 
isht  ahonala 

peg,  wooden;  iti  chakbi,  itichakbi 

pelican,  chUantakoba 

pelt,  hakshup  hish  ali^sha 

pelt,  to;  bolif  isso 

.pelter;  boli,  isso 

peltry;  na  hakshup,  nam  poa  hakshup 

pen;  holihta,  isht  holissochi 

pen,  silver;  tali  isht  holissochi 

pen,  small;  holihtushi 

pen,  to;  holihta  fohki,  holihtgni,  holisso- 
chi,  yukachi 

pen  maker,  isht  holissochi  ikbi 

pencil,  to;  holissochi,  isht  holissochi,  nan 
isht  la^fif  tali  isht  holissochi 

pencil  maker,  isht  holissochi  ikbi 

pendant;  haksobish  takali,  haksobish  to- 
koli,  na  hqta,  shqpha,  takali 

pending;  aia'f^li,  takanli 

penetrable,  chvkowa  hinla 

penetrate,  to;  ihachukoa,  lopuUi,  lo* 
pullichi,  lumpa,  lumpli 

penetrated,  lumpa 

peninsula,  yakni  nushkobo 

penitent,  hatak  nana  yoshoba  isht  nuk- 
hOf^klo 

penitentiary,  hatak  yuka  atoksqli 

penknife,  bqshpvM. 

penman;  hatak  holissochi  imponna,  ho- 
lissochi 

pennant;  na  hqta,  shqpha 

penned;  holihta  fohka,  holihtqlhto,  ho- 
lisso 

penner,  holissochi 

penny,  iskgli 

pension,  afqmmiknia  ilhpeta 

pension^  to;  afgmmikma  ilhpitadii 
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pexudve,  Uapissa 

pent,  holihta  albiha 

penurious,  ilatomba  at^pa 

penury,  ilbasha 

people,  okla 

people,  great;  okla  chito 

people,  one;  talaia 

people,  small;  oklushi 

peopled,  abinUi 

pepper;  hishi  homif  tiahi  Jumii 

pepper,  black;  tishi  Kami  lusa 

pepper,  Cayenne;  tUhihomihumma 

pepper,  Ouiana;  HM  homi  kumma 

pepper,  red;    hiahi  homi  humma,  iithi 

homi  humma 
pepper  bag,  tiahi  homi  aiaUUo 
pepperbox,  tiahi  homi  aialhto 
peppercorn,  hishi  homi  gni 
per  capita,  nushkoho  chumpa 
peradventure,  yoha 
perambulate,    to;  piaat   lojmlli^    tHha 

perceive,  to;  akoatininchiy  pisa^  ikhana 
perceptible;  akostinincha  hinla,   ikhana 

hinla 
perch;  iti/abgsaa,  iti  tapaahahbi  talapi 
perch  (a  fish),  nani  bqsa 
perch,  to;  &tni7t,  hikia^  omanUi 
perchance;  /o,  yoba 
percolate,  to;  bichilli,  hotygchiy  holuya, 

holuyqchi 
percolated,  holuya 
perdition;  avokpulokOy  aiokpulu^ka 
peremptory,  aiaHi 
perennial;  alaha  iksho,  bilia 
perfect;  achuhna,  aux"h',  imponna  taha 
perfect,  to;  atali 
perfection,  aiqlhtaha 
perfectly;  bano^  taha 
perfidious,  a^li 
perfidy,  anumpa  kobafa 
perforate,  to;  lopolichij  2u%i,  hikalidiif 

lukqffif  lumplif  lunli^  lunlithi 
perforate  at,  to;  bili 
perforated;  bila,  hpulli,  2u%i,   hika/a^ 

lukaliy  lumpa 
perforated  at,  alukali 
perforation;  alvkafa^    alukaliy    alumpa^ 

lu^kachif  lumpli 
perforator;  isht  Ivkaffi^  iaht  lumpli 
perform,  to;  aia^lichiy  atali^  ygmihdn 
performance;  nana  kaniohmif  ygmicki 
performer,  ygmichi 
perfume,  na  balama 


perfume,  to;  balamgchechi 

perfumed,  bakmia 

perhaps;  chalik^    chechik^    chishba^  foka- 

hota^fota,  hacha^  hah^  yoba 
perhaps  not,  yobaheto 
perhaps  one,  achgfona 
peril;  isht  imaiokpuloy  nan  aiisht  imaleka, 

nana  aiisht  imaleka 
period;  aiali^  folota^  nitak  alhpisa 
perish,    to;  ftcuAt,   illif   okpulo^    toTnoOf 

toshbi 
perishable;  bqsha  hinla,  Ula  hinla,  toshba 

hinla 
perishables,  nan  toshbi 
perished;  okpulot  taha,  toshbi 
perjure,  to;    aholgbi,    holabit    anumpa 

kallo  ilonuchi 
perjurer;  aholabi,  holabit  anumpa  kallo 

ilonuchi 
permanent;  bilia,  kamgssa 
permit,  holisso 
permit,  to;  om£  imahni 
permit  to  go,  to;  ia 
pernicious,  okpulo 
perpendicular,  apisaanli 
perpetrate,  to;  ygmihchi 
perpetual,  bilia 
perpetual,  to  make;  biliachi 
perpetually,  bilia 
perpetuate,  to;  biliachechi 
perpetuity,  ataha  iksho 
perplex,  to;  aiyokomi,  ataklgmmi 
perplexed;  ataklgma,  imaiyokoma 
perplexity,  to  cause;  imaiyokomichi 
persecute,  to;  hotupali,  ilbashachi,  ilbq- 

shali,  isikkopali 
persecuted;  hotupa,  ilbasha 
persecution;  hofayali,  hotupa,  hotupali, 

ilbasha,  ilbashali 
persecutor;  hotupali,  ilbashali 
perseverance,  ajchu;nanchi 
persevere,   to;    achunanchi,   amoshuli, 

asitopa 
persevering,  achunanchi 
persimmon,  u^kof 
persimmon  tree,  u^kofqpi 
pendst,  to;  achunanchi 
person;  hatak,  kqna,  okla 
person,  noisy;  shakqbli 
personal,  hatak  ahalaia 
personally,  ilapfena 
personate,  to;  inla  ilahobbi 
perspicuous,  haiaka 
perspiration,  laksha 
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pexBpire,  to;  lakaha 

persuade,  to;  anuk/ohkadieehif  Inumpur 

lit  chu^hash  ishiy  imanuhfila  ahananehi 
pert,  tushpa 

pertain,  to;  ahalaiaf  aiaeh^fa 
pertinacious,  achunanehi 
perturbation,  imanuk/Ua  laua 
pervade,  to;  lopulli 
perverse;  ba^shkMhOf  na  thanaiffa,  nu- 

hoa  ahali,  shanaia 
pervert,  to;  okpqnij  ahanaiqdii,  yothobbi 
pervert  the  heart,  to;    chu*h^  nha- 

naiachi 
pervert  the  Tnind,  to;  %7nanu^fila  sha- 

nanchi 
perverted;  okpido,  shanaia,  yoshoba 
perverted  in  opinion,  imanuhfila  sha- 
naia 
perverter;  okpgni,  yoshobbi 
pest;  abeka  okpulo,  nan  okptUo 
pester,  to;  anumpulechi,  apisUkeli 
pestilence;  abeka  okpulo,  ilillif  illilli 
pestilent,  isht  qfekommi 
pestle;  kitqpi,  kitush 
pestle  handle,  kitush  api 
pet;  alkpoa,  nukoa 
pet,  to;  apobachi 
petition;  anumpa  asUhha,  adlhha,  holisso 

asilhha 
petition,  to;  asilhha,  asilhhgchi 
petitioner;  asilhha,  nana  silhha 
petrifaction;  itqlbansa,  i4fJha^sa,  tqli  toba 
petrified,  igli  toba 
petrify,  to;  tali  ikbi,  tali  toba 
petticoat;  alhkuna  kolo/a,  qakufa,  gsku/a 

tapa 
petty,  iskitini 
petulant,  isht  gfekonani 
pew,  abinili 
pewter,  naki  kallo 
pewter  plate,  naki  kallo  aiimpa 
phantasm;  imanukfila,  iti  boli 
phantom;  imanukfila,  shilup 
Pharisee,  Falisi 
phial,  kotobushi 
philosopher,  nan  ikhana 
phlegm;  ibilhkgn,  kala^fa,  vx)shoki 
phlegmatic;  ibilhkan  chito,  kapgssa 
phrase,  anumpa 
phrase,  to;  anumpuli 
phthisis,  nukshini^fa 
physic;  ikfiachi,  ikhi^sh 
physic,  to;  ulbal  ant  iachi 
physician;  alikchi,  qllikehi 


piasasa;  aboha  apiskia,  aboha  Jiodumtika, 

apashia,  gpishia,  chukimpgta,  hoshontika 
piaaza  post,  hoshontikiyi 
pick,  isht  kula 
pick,  to;  atokulit  ishi,   gmo,   g,pa,    &au, 

dumli,  Mniffi,  dnnoli,  emo,  iskmo,  kili, 

nalidn,  aheli 
pidc  off  the  hair,  to;  tikgffi 
pick  out,  to;  atoktdit  aiyua,  foeli,  fulli, 

Mnli 
pick  out,  to  cause  to;  fuUichi 
pick  out  seed,  to;  niheli 
pick  the  teeth,  to;  shinli 
pick  up,  to;  aioa,  aiyoa,  apoyua 
pickax;  isht  cJianli,  isht  ktUa 
picked;  glmo,  shii^a 
picked  off,  naha 
picked  up;  aioa,  aiyua 
picker;  gmo,  hopohka,  nan  gmo,   sheli, 

shinli 
picket,  holihta  halupa 
picket,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pickle,  oka  hgpi  ygmmi 
picUe,  to;  oka  hgpi  ygmmi  fohki 
picture;  hoWa,  na  holba,  isht  glhpisa 
picture,  to;  la^^fit  hobachi 
picture  of  a  man;  hatcJc  holba,  shilup 
piece;  atgptua,  holisso,  kobulli,  lishoa,  tur- 

chali,  tusha/a,  tu^hali,  tushttui 
piece,  small;  chintfa 
piece,  thin;  pgsa 
piece,  to;  achakgli 
piece  split,  palanta 
pied;  bakoa,  bakoko"^ 
pied,  to  make;  bakogchi 
pierce,  to;  bahgffi,  bali,  honqli,  ii/elicki, 

lifif^ha,  lopolichi,  lu^a,  lukafa,  lumpa, 

lumpli 
pierced;  baha,  honala,  lopoli,  lukafa,  lur 

kali,  lumpa 
piercer;  isht  baha,  lumpli 
pig,  shukhu>shi 
pig,  to;  cheli,  shukhu>shicheli 
pig  of  lead;  nakifabgssa,  naki  palglka 
pigeon,  pgchi 
pigeon  eggf  pgchushi 
pigeon  roost;  pgchaiasha,  pgchanusi 
pigeon  shot,  naku^shi 
piggin;  isht  ochi,  oka  at^lhto,  oka  isht  ocM 
pigmy,  liatak  i^*moma 
pigpen,  shukha  i'^hollihta 
pigsty,  shukha  inchuka 
pike  (a  fish),  bgsa 
pike  (a  weapon),  na  halupa 
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piked,  halupa 

pile;  fohopay  itgnahay  itgnahgchif  rtakacho- 

aha 
pile,  to;  itguTialif  itannalichi 
pile  of  com,  alhpi*kachi 
piled,  itgnaha 
pilfer,  to;  hw^hipay  nan  chohushpa  hu^- 

hupa 
pilferer,  nan  chohushpa  Aii»ibupa 
pilgrim,  hatak  nowat  ct^ya 
pilgrimage,  nowat  a^ya 
piU;  xkhii^sh  lumboj  ikhii^sh  lumboa 
pillage,  na  wehpoa 

pillage,  to;  wehpulij  wehputfullotay  weli 
pillar;  Aihi,  t^Aiika,  tonnik 
pillion,  ohoyo  aiomanili 
pillow,  alhpishi 
pillow,  to;  alhpiahi 
pillow,  to  prepare  a;  alhpiahechichi 
pillowcaHe;    alhpishi  afoka,  alhpishi  i^ 

shukcha 
pilot;  hatak  peni  isht  cfl^ay  intikba  heka, 

pmi  isht  a^a,  tikba  heka 
pilot,  to;  peni  isht  cfHfa 
pilotage;  alhtobay  peni  isht  cf*ya  imglh- 

toba 
pimple;  lakchiy  tanlakchi^  ta^sh  lakchi 
pin;  atakalif  atakoli,  chufak  ushif  chu/ak 

yushkoboliy  iti  chufaky  iti  iaht  ahonala, 

na  halupa 
pin,  headed;  yushhoboli 
pin,  wooden;  iti  tala,  itichakhi 
pin,  to;  kamassalli 
pin  maker,  chufak  ush  ikbi 
pincers;  isht  kiselichiy  tali  isht  kiseli 
pinch,  chiniffi 
pinch,  to;  chinoliy  ilhashali,  kataliy  katan- 

lichi,  kopoli,  yikiffi 
pinch  with  the  fingers,  to;  chiniffi 
pinched;  chini^ffay  chinowa 
pincher,  chiniffi 
pinchers,  isht  kiselichi 
pinching,  chinowa 
pine,  tiak 
pine,  dry;  shohala 
pine,  longleaf;  tiakfcChfa 
pine,  riven;  tiak  skima 
pine,  to;  liposhichi 
pine,  yellow;  tiak  hobgk 
pine,  young;  tiak  vshi 
pine  away,  to;  liposhi 
pine  knot;  pi^kshiy  tiak  pMcM 
pine  shingle,  tiak  skima 
pine  wood,  tiak 


pined  away,  liposhi 

pinf eather;  aliktichiy  hishi  alikti 

pinion,  to;  ibbak  takchiy  sanahchi  takchi 

pinioned,  ibbak  talakchi 

pink,  a;  haiyu^kpulo  pakanli  humma 

pink,  the  Carolina;  haiyv?^kpulo  pa- 
kanli humma 

pinnacle,  wishakchi 

pinned,  kamt^sa 

pinner,  itakamassglli 

pint;  isht  ishko  latassa  achafay  koat  iklgnna 

pintado;  akaJ^k  kofiy  kofi  chito 

piny,  tiak  f oka 

piny  region,  tiak  f oka 

pioneer,  tikba:i*ya  hinikbi 

pious;  aba  anumpa  nukfoka  aia^'^liy  aba 
anumpa  yimmi  aiali 

pipe;  ayanalli,  hakchuma  ashu^kay  hakchw- 
ma  shuiiy  isht  pu^fa,  italhfoa  chitOy  os- 
kukiy  uskula 

pipe,  to;  uskula  olachi 

piper,  uskula  olachi 

pique,  nukoa 

pique,  to;  chu^kgsh  biliy  chu^kqsh  nali, 
nukoachi 

piqued;  chu^kqsh  bilay  chu^kgsh  nalay  nu- 
koa 

pirogue;  iti  kula  peni,  peniy  peni  kula 
falaia 

pismire,  shu^kqni 

pistol;  tanamp  puskuSy  tanamp  ushi 

pit;  chiluky  chilukoay  chuluky  hichukbi,  la- 
choway  yakni  chiluky  yakni  kula 

pit,  natural;  hochukbi 

pit,  tfioi;  ahummachi 

pit  of  the  stomach,  i^^walwa 

pitch;  tiak  nia  kalloy  tiak  nia  lua 

pitch,  the;  aiali 

pitch,  to;  akka  ta,  pila 

pitch  (a  tune),  to;  taloa 

pitch  (cover  with  pitch),  to;  apolusli 

pitch  a  camp,  to;  albinachiy  bina  hilechi 

pitch  down,  to;  lotama 

pitch  down,  to  give  a;  lotammi 

pitch  of  a  hill,  nanih  akkia 

pitch  too  high,  to;  iskitinichi 

pitched;  apolusay  alhpolosa,  hikay  hikia 

pitcher;  isht  ishko  chahoy  oka  aialhto 

pitchfork,  tali  chufak 

piteous,  ilbasha 

pith;  iskunay  kallo 

pithy;  iskuna  lauOy  kallo 

pitiable,  nukha^klo 

pitiful,  nukhofl^klo 
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pittance,  kanomuti 

pity,  nukhanklo 

pity,  to;  nukha^klo 

pivot,  aiontalatfulokachi 

placable,  yukpa  kinla 

place;  a,  aixuha^foha 

place,  steep;  sahii  chaha 

place,  that;  yamnia 

place,  thia;  laklay  yakokmika 

place,  to;  hilechiy  talali^  taloH 

place  before,  to;  tikba  kali 

place  in,  to;  ahamallichi 

place  in  the  arms,  to;  aJiakbafohki 

place  not  plowed,  yakni  ikapatafo 

place  of  another,  to  be  in  the;  ^Uitoba 

place  on,  to;  atalali^  ontalali 

place  ruled;  apelichij  apelichika 

place  shaved,  shtf^fi 

place  wide  apart,  to;  shauahqchi 

placed;  hieli,  hika^  hikia^  talaia,  taloluif 

tola 
placed  in;  achushkqchiy  shamalli 
placed  in,  bein^;  achushkanchi 
placed  in  the  arms,  ahakba/oka 
placed  in  the  hand,  ibbak/oka 
placed  in  there,  afohka 
placed  on;  atalaia^  atalofia 
placenta,  haiombish 
placer,  hilechi 
placid;  nuktanla^  yokopa 
plague;  abeka  okpulo^  ataklqma^  atakla- 

molt 
plague,  to;  cmumpuUchi,  apistikeli 
plaguy,  isht  gfekommi 
plain  (evident);  aicd'^liy  haiakaj  lumikaho 
plain  (level),  patasqchi 
plain,  a;  yakni  niataliy  yakni  patali^  pa- 

tasquchiy  yakni  patiiaaarhi 
plain,  to;  pataagchi 
plain,  to  make;  Iiaiakachechi 
plainly;  achukmaty  api^sanlit^  haiak^ 
plaint;  ilbqaha^  nukha^klo 
plaintive,  nukha^klo 
plait;  awalakachiy  pana 
plait,  to;  awalakachechi,  pqnnif  pokoli^ 

puliy  tanaffoy  tana^  tanqffo 
plaited;  awalakachiy    alhtanna/o,    pana^ 

pula,  tannqffOf  tqnnaf  tqnnqffo 
plaiter;  awalakachechi^  pgnni^  puli^   ta- 
nqffo 
plan;  ahni^  apesa,  isht  qlhpisa 
plan  secretly,  to;  liJimit  nana  apesa 
plane;  isht  sha'^fiy  iti  isht  sha^fii^y  iti  isht 

aha^/it  haltiskichi 


plane,  to;  halushkickiy  ahof^fi 

planed;  halushki^  ahan/a 

planed  board,  iti  aha^/a 

planer,  iti  ahanji 

planet;  fichik,  fichik  chito 

plank;  iti  bqsha^  iti  bqaha  aukko 

plank,  to;  iti  bgtha  patali 

plant;  aZ6a,  haiyv^kpulo,  haiyw^kpvlo  ho- 

lokchif  holokckit  na  holokchi 
plant,  a  certain;  akunti^  haaki^ko,  ki/gsh, 

oni 
plant,  sensitive;  tMsiL 
plant,  to;  hokchi 
plant  at,  to;  ahokchi 
plant  with  something,  to;  ahokcMchi 
plantation;  apelichika^  oaapa 
planted,  holokchi 
planted,  ground;  aholokchi 
planter;  hatak  oaapa  toi^kaqli,  hokehi,  na 

hokchiy  oaapa  tokaqli 
plaster,  iaht  qlhpoloaa 
plaster,  to;  apolusli 
plastered;  qlhpolosa,  apoluaa 
plasterer,  apolusli 
plastering,  apoluali 
plat;  oaapa,    tannqffo,   yakni  pattamyM 

iakitini 
plat,  to;  tanqffo 
plate;  aiimpaj    amphqta,    ampmalaapoa, 

ampmalaatoaf  ampmalqaaa 
plate,  large;  amppatqaaa 
plate  over,  to;  akkoli 
plate  with  brass,  to;  tali  lakna  iaht  qth- 

kohachi 
plate  with  silver,  to;  tqli  hqta  akkoli 
plated;  akkoli,  qlhkoha,  lapali 
plated  with  brass,  tqli  lakna  iaht  qlhkoha 
platform,  iti  patqlhpo 
platter;  aviphqta  chito,  ampmalaapoa 
play;  aiilauqlli,  ilaualli,  waahoha 
play,  to;  bqaka,  ibaiilauqlli,  ilauqlli,  ola- 

chi,  au'i^ksoiva,  waahoha 
play,  to  make;  ilauallichi,  waahohqchi 
play  ball,  to;  toli 
playday,  niiak  ilavjqlli 
player;  ilauqlli,  olachi,  toli,  waahoha 
playfellow,  ibaiilauqlli 
playground;  aiilauqlli,  awaahoha 
playhouse,  aiilauqlli  chuka 
playmate,  ibaiilauqlli 
plaything,  iaht  waahoha 
plead,  to;  anumpuli,  apepoa 
pleader,  hatak  anumpuli 
pleasant;  achukma,   hochuhina,   nttoiH, 

ahohmakali,  yohbi,  yukpa 
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pleasant,  to  render;  yohhichi 
pleasant  to  the  sight,  to  become;  piaa 

aiukli 
pleasant  to  the  taste;  akomackiy  ka- 

ahaha 
please,  to;  qlhpeaa,  yuk-pdUchi^  yuhpali 
pleased;  ayvkpa,  halhpct^shif  yukpa 
pleaser,  yukpali 
pleasing,  aiukli 

pleasure;  na  yukpa ,  nana  aiiaht  Uaiyukpa 
pleasure,  expressing;  yakoke 
pleasure,  to  give;  yukpali 
pledge;  ahinnCy  bolt 
pledge,  to;  ahinngchif  boliy  hilechi 
pledged,  ahinna 
pleiades,  the;  Jichik  watalhpi 
plenary,  aiqlhtaha 
plenitude;  aiqilhtaha,  alota 
plenteous;  apakna,  laua 
plentiful,  laua 
plenty;  apakna,  laua 
plenty,  to  make  a;  apainaehi 
plethora;  issish  inchitOf  issish  inlaua 
plethoric;  iasiah   inchitOf   issish   inlaua^ 

michila 
pleura,  the;  chunuJto 
pleurisy;  qhi^  chunukabiy  illilli 
pliable;  hokulMy  lapushki^  shanaia  kinla 
pliant;  shanaia  kinla\  walohbi 
plod,  to;  achunanchi 
plot;  qlkpisOf  yakni  qlhpisa 
plover,  the  whistling;  isi  nia  pichelieJn 
plow;  i8uha  inchahe^  yakni  isht  patafa 
plow,  to;  aleliy  leli,  pataffi,  tasqlliy  yakni 

bqshliy  yakni  paUiffi 
plow  boy,  alia  yakni  patqffi 
plowed;  bqshay  patafa 
plowed  place,  apatafa 
plowland,  patafa  hinla 
plowman,  yakni  patqffi 
plowshare,  yakni  isht  patafa  tali 
pluck;  chu'f^kqshy  salakfM,  shiluJtpa 
pluck,  to;  leliy  naffi,  tqhlichiy  ti^fi. 
pluck  ears  of  com,  to;  nalichi 
pluck  out,  to;  chvkaliy  chukqffiy  chukli 
pluck  up,  to;  lohqffi,  lobbiy  lubbiy  teli 
plucked  out;  chukafay  chukali 
plucked  up;  lobafay  lopay  tehay  ti^fa 
plucker;  chvkqffiy  chukliy  teli 
plug,  isht  qlKkqma 
plug,  to;  kamaliy  kqmmi 
plum,  takkordushi 
plum,   wild;  isi  intakhmlushiy    takkon- 

luiki 


plum  tree,  takkorUu^h  qpi 

plume,  shikopa 

plume  oneself,  to;  shikohli 

plump;  lohoay  lobobumkqchiy  lampkOy  lob- 

boay  loboboa 
plunder;  na  wehpoay  nana  wehpoa 
plunder,  to;  hu^kupay  wehpuliy  weli 
plundered;  wehay  wehpoa 
plunderer;  na  wehpuliy  wehpuliy  weli 
plunge,  okattula 
plunge,  to;  okqttulay    oklobushliy    oklo- 

Imshlichiy  oklubbi 
plunged,  oklobu^hli 
plunger,  oklobushli 
plurality,  tuJchkia  atampa 
ply,  to;  antay  toksqli 
poach,  to;  auqshli 
poached,  qlwqsha 
poacher,  aJbo^ib  hu^kupa 
pock;  chilakway  lachowa 
pocket;  afohay  ilefoka  shukchay  shukcha 
pocketbook;  holisso  aiqlbiha  shukchay  ho- 

lisso  i^shukcha 
pocketknife,  bqshpo  poloma 
pod;  haiyW^kpulo  nihi  hakshupy  hakshup 
pod,  to;  hakshup  toba 
poet;  ataloa  tkbiy  taloa  ikbi 
poignant;  halupay  homi 
point;  aiahniy  halupay  wishakchi 
point,  highest;  tabokoa 
point,  to;  haluppqchiy  tqli 
point,  to  be  without  a;  tokumpa 
point  at,  to;  abilibliy  biliy  bilibli 
point  of  a  knife,  bqshpo  wishakchi 
point  of  a  needle,  chufak  wishakchi 
point  of  an  auger,  ishtfotoha  wishakchi 
point  of  the  elbow,  sliakba  i^shu^kqni 
point  out,  to;  atokoliy  bilibli 
pointed;    chw^say  halupay  ibakchufanliy 

ibakchufcf^shliy  ibakpishanliy  ibakpisha^- 

shliy  tqla 
pointed  at,  abila 
pointed  at,  the  place;  abilepa 
pointed  out;  atokotvay  qlhtokOy  qXhtokoa 
pointer;  bilibliy  na  bili 
pointers  (stars),  fichik  issvJba 
poise;  isht  wekiy  tali  isht  wekiy  tqli  uski, 

weki 
poise,  to;  weki  itilauichi,  wekichi 
poised,  weki  itUaui 
poison,  isht  illi 

poison,  to;  isht  illifohkiy  isht  illi  ipeta 
poison  of  serpents,  lakna 
poisoned,  isht  Ulifoka 
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pokeweedy  hosktba 

polaXyfal(pnmipilla 

polar  BtsXf  falgmmi  fichik 

pole;  itifahqssa^  itifahqMoa,  hohta 

pole,  to;  abili 

pole  of  a  cart,  isunUjiah 

polecat,  koni 

poled;  aheUif  abila,  abeta 

poliah,  millinta 

poliflh,  to;  millinta f  millintqcki 

poliBhed,  mUlinia 

polisher,  millintachi 

poll,  nvafikobo 

poU,  to;  naksish  nalichif  ndksish  taptuli 

poll    tax;     nushkobo   atobbiy    niahkobo 

chumpa 
pollard;  lqpi»h  kobafa^  naknsh  naha 
poUiwog,  yalubha 
pollute,  to;  liteli 
polluted;  litefiaj  okpulo 
poUutioki;  litehay  okpulo 
poltroon;  hatak  hobaky  hobgk 
polyandry,  fiatak  inlatui 
polygamy,  tekchi  inlaiui 
pommel;  ibishj  iauba  umpatqlhpo  nxuh- 

kohOf  nushkoho 
pommel,  to;  litoli 
pommeled,  litoa 
pomp;  ile/ehngchi,  isht  ilawata 
pompion,  isito 
pompous,  ilefehngchi 
pond;  haiyip,  hoktak,  okhgtuihi 
pond,  large;  okh^ta 
pond,  small;  hohtak  ushi 
pond,  to;  haiyip  ikbi 
ponder,  to;  anvJcJilli 
ponderous;  wekif  wekifekna 
poniard,  isht  itibbi 
pontoon,  peni  patassa 
pony;  iauba^  isuba  iskitini 
pool,  oka  atalaia 
poor;  chunna^  ilbasha^  kopipia,  makali, 

shiilla 
poor,  to  make;  chunnachi 
poor  man,  hatak  ilboaha 
poorly,  abeka  chuhmi 
poorness,  chunna 
pop;  basahoy  basak^  lukaHchi^  palak 
pop,    to;  basaha^    basahkachiy    basakachi, 

basali,  basisakachiy  tukafa 
pop,  to  oauae  to;  basahachi 
popping;  baaahkachi,  basalt,  basasu^kgchi 
popping,  to  cause  a;  basalichi 
populate,  to;  aioklqchechi 


population,  okla 

populous;  oklachUOf  okla  laua 

porch;  aboha  hoshonHka,  apashia,  chrika- 

piahiat  hoshontika 
pore,  laksha  akucha 
pore  over,  to;  pisa 
pork,  ahvJcha  nipt 
pork,  fat;  shiJcha  nia 
pork,  lean;  shukha  nipi 
pork,  to  cure;  shukha  nipi  akileli 
porridge,  bean;  bala  okchi 
porringer,  gdla  aiimpa 
port,  peni  ataiya 
portable;  shala  kinkif  ahola  kinla 
porter,  okhiaa  apiatikeli 
portico;  aboha  hosfumtika,  ap€uhia 
portion;  holhpeloj  kaahkoa^  oaapa 
portmanteau,  took  hakshup  ahukcha 
positive,  aia:'^li 
possess,  to;  immi 
possessed,  fohka 
possession,  iahi 
possessor;  i^hiha^  imoi^aha 
possible;  chalek,  chali^  na  fehna^  yokma 

hinla 
possibly;  ch(U%kt  chaUn,  diiahba 
post;  aJiika,  iti  hika,  iyi,  tonnik 
post,  military;  tqahka  chipota  aheli 
post,  to;  anoachi 
postage;  glhtoba^  holisao  gUitoba^  holis9o 

nowat  cP*ya  gUUaba 
posted,  anoa 
posterity;  iaht  ataya,  tuhi 
posthaste,  tuahpa 
postman,  holisao  aJuili    • 
postmaster,  Jtoliaao  nofoat  a^a  iffti 
post  office;  holisao  nowat  a^a  inehuka, 

holisao  shali  inehuka 
postpone,  to;  abanablichi,  miahemanchit 

apesa 
postponed;  abanapa,  mishemcU,  gilhpiaa 
pot;  alabocha,  ahutij  shuti  iyasha 
pot,  large;  iyasha  chito 
pot,  small;  iyashushiy  ahuiuahi 
pot,  to;  ahiUi/ohki 
pot,  water;  shuti  oka  aialhto 
pot  lid;  iyasha  o^lipa^  shuti  asha  €^Hpa, 

shuti  iyasha  o^lipa 
potable,  ishko  hinla 
potash;  hituk,  hituk  tokbi 
potation,  ishko 
potato,  ahe 

potato,  boiled;  ahe  holbi 
potato,  Irish;  na  hollo  imahi 
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potato,  rotten;  ahe  Bkua 

potato,  wild;  ahe  hamqMa,  ahaaktiy  ku^ 

shakahe 
Fotato-eating  people,  ahe  pata  okla 
potato  hill;  ahe  hunto^  ahe  ibish 
potato  hilla,  to  make;  ahe  hwniuehi 
potato  house,  ahe  inchvka 
potato  patch,  ahe  aholokchi 
potato  vine;  ahqpiy  ahe  api 
potency,  kallo 

potent;  kallOf  hUimpi,  palgmmi 
potentate;  hatak  palgmmi,  mi^ko 
pother,  ataklgma 

po^er,  to;  aiyokomichif  €Uaklgmmi 
pothook;  aeonak  atakalij  aeonak  isht  ta- 

lakchi,  iyasha  isht  talakchi 
potion,  iahko  achgfa 
potflherd,  ampkoa 
pottage,  lahocha 
potter;  ampo  ikhi^  shuti  tana 
pottery;  amphata^ampo 
pottery,  a;  ampatoba 
pouch;  atohchi,  bahtushi 
poultice,  ashela 
poultice,  to;  ashela  lapalechi 
poultry,  akalf^ka 
pounce,  hiLshi  iyakchttsh 
pounce,  to;  yichiffi 
pound;  wekij  weki  athafa 
pound,  one;  weki  achgfa 
pound,  to;  holi,  hopW^siy  hussi,  isso,  kg- 

baha 
pound  fine,  to;  botoli 
pound  there,  to;  ahosi 
pounded;  boa,  bota,  hoUipusi,  holussi 
pounder;  ilefoka  isht  boa,  kitiuh,  rum  isht 

boa 
pounds,  2,000;  weki  talepa  sipokni  tuklo 
pour,    to;  folichi,    lali^    latapaf    latgbli, 

yanglli 
pour,  to  cause  to;  lalichi 
pour  from,  to;  tosholi 
pour  in,  to;  ani 
pour  in  with,  to;  ibani 
pour  into,  to;  ant,  tosholi 
pour  out,  to;  akkalaya,  fohobli,  fohopa, 

tosholi 
pour  out  and  scatter,  to;  akkalatapa 
poured  down,  akkalatapa 
poured  in;  aMto,  ibglhto 
poured  out;  fohopa,  toshoa 
pourerj  tali 
pout,    to;  hgsha?^a,   ibaksuku^lichif   ok- 

yauinli 


pouter,  okyauirUi 

poverty;  aiilbgshOf  ilbgsha 

powder;  bota,  botullif  hituk 

powder,  to;  botolichi,  piishechi 

powder  charger,  hituk  isht  glhpisa 

powder  with  wheat  flour,  to;  bota 
tohbi  isht  c^fimmi 

powdered;  6oto,  bota  o^fima 

powdered  fine,  pushi 

powderhom;  hituk  aigUUo,  Igpish  hittik 
aiqUUo 

pOWdermill;  hHvk  aiikbi,  hituk  aloba 

power;  axofl^li,  ataiiiba,  aiglhpesaj  isht 
shtmOf  iti  isht  shimaj  kgllo,  hilimpif 
minkOf  na  kgllo,  nan  isht  aioi^li,  palgmmi 

powerful;  kgllOy  kHimpi,  palgmmi 

powerless,  kglh  keyu 

pox,  yukbgbi 

practicable,  ygmohma  hinla 

practical,  ygmohma  hinla 

practice;  abgchi,  ygmohmi 

practice,  to;  abgchechi,  abgchi,  glbgchi, 
ygmohmi 

practice  (as  a  physician),  to;  alikchi 

practiced  upon  with  tricks,  fappo 
onUtttUa 

practicer;  abgchi,  isht  gtta,  ygmohmi 

practitioner,  isht  gtta 

praixie,  oktak 

praizie,  small;  oktak  ushi 

praise,  isht  anumpa 

praise,  to;  a/ehnichi,  anumpuli,  holito- 
bin  isht  anvmpuli,  taloa 

praise  in  song,  to;  taloa 

praiser,  isht  anumpuli 

prance,  to;  hattaui,  ttUli 

prance,  to  cause  to;  hattauiehi 

prancer,  hattauiehi 

prank,  ilatuUa 

prank,  to;  shema,  shemgehi 

prate,  to;  anukchUafa,  anukchilali,  anum- 
puli shali,  himakfokalit  anumpuli 

prater;  anukehila/a,  an'ukchilali,  anum- 
puli shali 

prattle,  to;  bglbaha 

pray,  to;  anumpuli,  asilhha,  gba  anum- 
puli, aha  pit  anwnputi 

pray  for,  to;  gba  isht  anumpuli 

pray  to,  to;  ilbgsha 

prayer,  anumpa  asilhha 

prayer  book,  anumpa  asilhha  holisso 

prayerful.  Aba  i^ki  imasilhha  shali 

prayerless,  anlhha  keyu 
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preach,  to;  anolij  anumpvJij  aha  anumpa 

isht  anumpulij  ^ba  anumpa  isht  ^Uaj  aba 

anumpulif  aba  isht  antttnptUi 
preach  in  the  open  air,  to;  kucha  aia- 

numptUi 
preached,  anumpa 
preacher;  aba  anumpa  isht  anumpulit 

aba  anumpa  isht  atta^  aba  anumpuli,  aba 

isht  anumpuli 
preacher,  field;  kucha  aianumpuli 
preaching,  anumpuli 
precaution,  to;  tikbanli  i'o^Tniha 
precede,  to;  tihba  ct>iya 
precedent,  tikba 
precept,  anumpa  alhpisa 
preceptor;  ikhananchiy  nan  ikhananM 
precinct,  apelickika/ullota 
precious;  axhafoa^  holitopa 
precipice,  sakti  chaha 
precipitancy;  amoshuliy  tushpa 
precipitate,  to;  akka  ituta^  amohsholechi^ 

amoshuJij  tw^shpaj  tu^shpalechi 
precipitated,  tu^shpa 
precipitous;  amosholi^    apissanlitj    alh- 

piesa^  tushpa 
preclude,  to;  kamali,  katgbli 
precluded;  katapa,  kama 
preconcert,  to;  tikba  apesa 
preconcerted,  tikba  alhpisa 
precursor,  tikbaflh/a 
predestinate,  to;  tikbanli  apesa 
predetermine,  to;  tikbanli  apesa 
predicate,  to;  anoli 
predict,  to;  tikbanlit  anoli 
prediction,  tikbanli  anoZt  anumpa 
predictor,  tikbanli  anoli 
predominant,  if^shali 
predominate,  to;  is?ialichi 
preemption,  apoa 
preengage,  to;  apobachi 
prefer,  to;  holitoblickiy  if^shali 
preferable,  achuhna  i^shali 
prefix,  to;  tikba  atali^  tikba  hilechi 
pregnancy;  chakali,  ushi  i^/okka 
pregnant;  aiisht  inchakaliy  chakali,  cha- 

kalif  kaxya^  tuhi  i^fohkaj  tuhi  kaiya 
pregnant,  to  become;  alia  i^foka 
prejudge,  to;  tikbanlit  anukfilli 
prejudgment,  tikbanli  imanvkfila 
prejudice,  tikbanli  im^mukfila 
prejudice,  to;  imanukfila  shananchi 
prejudiced,  nuktqla 
premeditate,  to;  tikbanlit  anvJ^lli 
premium,  gihtoba 


premonish,  to;  tikbanli  i^niha 
preoccupy,  to;  tikbanli  ishi 
preparation;  aiathpesa^  qlhtaha 
prepare,  to;  apoksia,  apoksiachi,  atali, 

alhtaha 
prepared;  alhtaha,  imqlhtaha 
prepared  victuals,  pinak 
preparer,  atali 

preponderate,  to;  wdn  if^sfiaU 
prepossess,    to;  imanukfila    shananchi, 

tikbanli  ishi 
preposterous;  achukmaj  okpulo 
presbyter;  asanonchi,  aba  anumpuli  iksa 

nana  isht  imattay  hatak  asahnonchi 
Presbytery,  aba  anumpuli  iksa  nana  ishi 

imashwa  aliha 
prescience,  tikbanli  tibAana 
prescribe,  to;  apesa 
prescribe  medicine,  to;  ikhMi  apesa 
presence,  itintakla 

present,  himaky  hhrmuma,  ta^kla  cflsha 
present,  a;  chuJtalaha,  haberui,  hgUnna^ 

na  halbijiaj  nan  iUipita,  nan  isht  aiok- 

pqchi 
present,  to;  hahejiqchiy  haiakqchi,  hilechi, 

ima,  ipeta 
present  day,  himak  nitak 
present  generation,  himana  ho/anti 
present  time;  himak  nitak,  hxmaka 
presented;  habena,  haiaka,  halbina 
preserve,  to;  achebgcki,  haltfili,  ilatomba, 

ishi,  okchalinchi,  yammichi 
preserver,  apoba 
preserver  of  life,  okchefH/gM 
preside,  to;  pelichi 
preside  in,  to;  apelicki 
president;  mi^ko,  pdicheka,  pelichi 
President  of  the  United  States,  the; 

PinH  chito,  PinH  chitokaka,  PinH  ish- 

toka 
presiding  officer;  anumpeshi,  peliehdta 
press;  akantalichi,  nafoka  abohushi 
press,  to;  akantalechi,  cJcantali,  ateblichi, 

ateli/a,    atw^shpalechi,    bushli,    kantali, 

tikeli 
press  agfdnst,  to;  bikeli,  tikeli,  tobli 
press  down,  to;  alhtekgchi 
press  in  the  throat,  to;  anukbikeli 
press  on,  to;  atebli,  ateblichi,  bitepa,  om- 

bitepa 
press  on  with  the  hand,  to;  umbitepa, 

umhitka 
press  together,  to;  akantalechi,  akmo- 

chi,  akopuJechi,  itakopulechi,  kam^MglU 
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rest  another,  to;  fohachi 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to;  afoha 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to  give;  afo- 

hacki 
rest  in,  to;  kika 
rest  on,  to;  ontalaia 
rest  upon,  to;  hiupa 
resting  place,  ayataia 
restitution,  falgmmichi 
restive,  isht  qfehommi 
restless;  homotOy  nowa  shall,  nim 
restoration,  lakoffi 
restore,  to;  falama^  fahmichi,  fahmmir 

chif  falgmmint  ima,  lahoffichiy  mcualichi 
restored,  Icikoffi 
restorer;  falgmmichi,  lakoffichi,  na  lako- 

fichi 
restrain,  to;  halglli,  i^shi,  olgbbi,  takchi 
restraint;  halanli,  isht  atdklgma 
restrict,  to;  apesa 
resume,  to;  atuklant  isht  ia,  falgmmint 

ishi 
resurrection,  illit  ohoshfalamgt  tani 
resuscitate,  to;  okcha^gchi 
resuscitated;  falamgt  okchal'Hfa,  okchaih/a 
retail,  to;  kqshkolit  kampilay  takgffit  kam- 

pila 
retailer;  kgshkolit  hampila,  takgffit  kam- 

pUa 
retain,  to;  halglli,  if^shi 
retake,    to;  atvklant   ishi,  falgmmichit 

ishi,  falgmmint  ishi 
retaliate,  to;  atobbi,  falgmmichi,  okha 
retaliation,  ilaiukha 
retard,  to;  oktgbli,  sglahgchi 
retch,  to;  hoeta  bgnna,  hoetgt  pisa 
retire,  to;  anta,  binili,  kudia,  naksika 

binili,  tisheli 
retired;  anta,  luma 
retirement;  binili,  hicha 
retort,  anumpa  chu^ktuthngli 
retort,  to;  falgmmichit  anumpuli,  falgm- 
michit pila 
retreat;  atukko,  binili,  luma 
retreat,  to;  kucha 
retreat,  to  cause  to;  falgmmichi 
retrench,  to;  iskgtanichi 
retribute,  to;  atobbi,  falgmmichi 
retrograde,  falamgt  ia 
retrograde,  to;  falamgt  ia 
return;  afalama,  afalamaka,  falama,  fa- 

lamaka,  falamgt  a^a,  falgmmichi,  falgsn- 

viichit  pila 


return,  to;  afalama,  anoli,  atobbi,  fala- 
ma,  falamichi,  falamoa,  falamjgt  gla,fala' 
ingt  iafalamat  ona,  falgmmichi 

return  (as  morning  light),  to;  onnat 
oklUinchi,  onnat  oklinli 

return,  to  cause  to;  falamolichi 

return  along,  to;  falamgt  a'nya 

return  from,  to;  gttgtfalama 

returned;  falama,  falamoa 

returner;  fahxmai  a^a,  falamolichi,  fa- 
lgmmichi 

returns;  falamoa,  fahmoaka 

reveal,  to;  anoli,  haiakgchi,  oktgnichi, 
otani 

revealed;  anoa,  haiaka,  oktgni 

revel,  to;  Uau^li 

revelation;  gba  anumpa,  Chihotoa  gba- 
numpa 

reveler,  ilauglli 

revenge,  to;  atobbi,  itiglbi  gbi,  okha 

revenged,  glhtoba 

revenger;  atobbi,  ilaiukha,  itiglbi  gbi 

reverberate,  to;  hobachi 

revere,  to;  aiokpgchi,  holitobli 

revered,  holitopa 

reverence,  aiokpanchi 

reverence,  to;  aiokpgchi,  holitobli,  holi- 
topa 

reverend,  holitopa 

reverie;  imanukfila  chito,  tasembo 

reverse;  ichapa,  intgnngp 

reverse,  to;  atobbichi,  lipeli 

reversed,  lipia 

revert,  to;  falama,  falgmmichi 

reverted,  falama 

review,  to;  gUntet  pisa 

revile,  to;  chakapa,  mihachi,  yopula 

reviler;  chakapa,  mihachi 

reviling,  chakapa 

revise,  to;  atuklant  aiskiachi,  atuklant 
pisa 

revised,  atuklant  aiskia 

T&Tival,  falamgt  okcha*^ 

revive,  to;  falamgt  okcha,  falawjgt  ok- 
chanya,  okcha^gchi 

revived, /aZamat  okcha^f^ 

revoke,  to;  atuklant  apesa 

revolt,  to;  anumpa  kobgffi,  imaiya,  issa 

revolution;  fohtgt  gla,  nana  if^kaniohmi 
chito 

revolve,  to;  falama 

reward;  aigUn,  aiglhtoba,  glhtoba 

reward,  to;  atobbi 
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rewardable;  atohba  hinla,  aUitoha  hinla 

rewarded,  alhtoha 

rewarder,  atohbi 

rewritten,  albitat  holisso 

rheum;  ibilhkqn,  itukholaya,  ituklipaya 

rheumatic  pains;  nahishif  shumanta 

rheumatism;  foni  hotupay  ahuTnaniabi 

rib;  isht  uhfoaia,  nabn 

rib  bone;  nahsifoni,  okhoata/oni 

rib  pole,  iti  ana 

ribbed,  yafimpa 

ribbed  (as  a  roof),  albgsha 

ribbing,  iti  albaaa 

ribbon;  fataha^  Htafatahay  sita  lapusJiki 

ribs  of  a  house,  chukalbasha 

ribs  of  a  roof,  abasa 

rice,  oniah  lahchi 

rich;  avxiya  achukma,  holitopaj  nan  inlaiui 

rich  man;  hatak  holitompay  hatak  holi* 

topa,  hatak  nan  inkma 
riches;  holitopaj  t^^aib,  nan  inlava 
richly;  aH%fehna 
richness;  awaya  achuhma,  laua 
rick  of  hay,  hashuk  itanaha 
rid,  to;  gmOy  chafichi 
riddle;  isht  okchiHa^  okchilay  ahakla 
riddle,  to;  yuha^  yuli 
riddled,  yvha 
ride,  ombinili 

ride,  to;  binili^  ontalo?ia,  talaia,  tola 
ride  double,  to;  aiitiaholi 
ride  on,  to;  ontalaia 
ride  on  the  waves,  to;  paiokachi 
ride  ostentatiously,  to;  hattauichi 
ride  treble,  to;  aiitishali 
rider;  isuba  omanili^  ombinili,  ontalaia , 

ontaloha 
ridge;  bahcha^banaiyay  banaiyachiyokwaklij 

onchaba 
ridge,  straight;  bghcha  pissa 
ridge,  to;  bahcha  ikbi,  banaiyqchechi 
ridge,  to  make  a;  yikoli 
ridge  top,  bahcha  tabokaka 
ridges,  to  have;  tgshiha 
ridicule,  olalli 
ridicule,  to;  isht  yopulat  ii>ht  anumpuliy 

olalli 

m 

ridiculpus,  olallahe  alhpisa 

rifle,  tanamp  patali 

rifle,  to;  patalichi,  icehpuli 

rifled,  wehpoa 

rifleman,  tanamp  patali  sholi 

rifler,  wehpuli 

rift,  to;  shima/ay  shimqffi 


rig,  isht  sherna 

rig,  to;  shenuiy  shemgchi 

rigger;  shema^  shemgchi 

rigging;  isht  shema^  pingsh 

right;  aiisht  ahalaiay  a^li^  apissanliy  apis- 

sanlity  alhpesay  immi 
right,  the;  isht  impaka 
right,  to;  glhpesqchi 
right,  toward  the;  isht  impak  imma 
right  against,  ichapaka 
right  hand,  the;  ihbak  isht  impak  imma, 

ihbak  isht  impaka,  isht  impak  imma  ibbak 
right  hand,  to  the;  ibbak  isht  impak 

imjna 
right  here,  ilgppak 
right  side  of,  the;  isht  impak  imma 
righteous;  achukmaj   aiodhpiesa,   hopok- 

m,  hopo^ksia,  hopoyvksa 
righteous  before  him,  nan  imaianli 
righteousness;  ahopoyuksaka,   aigUipie- 

sa,  chw^kash  yohbi,  hanta 
rightful;  ahalaia,  aigUipesa 
rightly;  a'^^li,  glhpesa 
rigid;  kamgssay  kallo 
rigidity;  kamqssa,  kallo 
rigidly;  kamassa,  kallo 
rigor;  kamassa,  palgmmi 
rigorous;  ilbgshay  kapassa,  palgmmi 
rill;  bok  luthiy  oklolbiy  obmoffiy  okshulbi 
rill,  to;  yanglli 
rim,  afohoma 
rim,  to;  a/ohommiy  afoli 
rim  of  a  basket;  glhtanafo,  kishi  a/ohama 
rim  of  a  hat,  pashia 
rim  of  a  vial,  pashia 
rimmed,  a/ohomn 
rind,  hakshup 
ring;  chqnahay  ola 
ring,   to;    abeli,   chgmakgchiy   kabakgrhiy 

kabitkachiy  kamakachi.  kasahachi.  kassa, 

kassahOj  kobohgchi,  kobokgchi,  komaka- 

chi,  komokachiy  komokgchiy  mishukachi^ 

ohy  olachiy  samahgchiy  samakachi,  shiloa 
ring,  to  cause  to;  sgmahgchecki 
ringer,  olachi 

ringing;  chamakgcM,  kobohgchi,  ola 
ringleader,  pelichi 
ringlet,  yushbonoli 
ringworm;  halampa,  hgllampa 
ringworm,  to  have  a;  hgllampgbi 
rinse,  to;  ahchifa,  chobolichiy  ituktvglichi, 

itukwololii'hi ,  pikalichi 
riot,  yahapa 
riot,  to;  itakhapuli  sluili 
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rioter,  hatak  itakhapuli  shall 

riotous,  Uahhapuli  sJhjlH 

rip;  mite/a^  miteli 

zip,  to;  mitelichi 

zip  off,  to;  ahoekachi 

ripe;  alaknay  aninchichi,  hanta,  hatacki, 

imponna,  laknOy  nunay  waya 
ripe,  to  becozne;  anirwhichi 
ripe  in  years;  kamassa,  kamasaqlli 
ripezi,    to;  aiskiachi,   alahuif   alaknachi, 

atalif  qXhtahay   hatachi,   hatacki,   nuna, 

nuTMchiy  tobacki,  waya 
ripen,  to  begin  to;  alaknat  ia,  halabtuhli 
ripen,  to  cause  to;  nunachechi 
ripened;  alakna,  aUiiaha,  laknabi 
ripeness;  aJhtahay  hatachi,  nuna 
ripped;  mite/a,  miteli 
ripple,  wisaitakqchi 
ripple,  to;  banakachiy  chohohqchi,  piaka- 

chiy  vnsakachij  wisalichi 
ripple,  to  cause  to;  banakgchechi 
rippled,  piakgcki 
rippling,  wisakgchi 

rise;  avUht  ia  gmmoTia,  aUliy  ibish,  oiya 
rise,  to;  afejuay  amokqfiy  anuktobulliy  aba 

iay  abana,  ammona  isht  ta,  attat  isht  ia^ 

chitot  iay  i^shaht  ia^  kucha,  offOy  oiya, 

okchiio,  okpicheliy  okahakaUi,  okahvJhay 

pishpihiy  shofoli,  tani,  tisheliy  tobay  wa- 

kaya 
rise,  to  cause  to;  tanichiy  toakayachi 
rise  again,  to;  falamat  tani 
rise  from,  to;  atia 

rise  frozn  a  seat,  to;  vxikayay  wahayoha 
rise  frozn  the  dead,  to;  falamat  okcha''^- 

ya,  illit  akosh  falamat  tani 
risen,  kucha 
riser,  tani 
risible,  yukpa  hinla 
rising;  oiya,  tani 
rite;  aiygmohmiy  okisaa 
rival;  imaiyay  itimpakna 
rival,  to;  imaiyay  pakna 
rive,  to;  chulafay  chuliy  skmUy  tikimafay 

shimaliy  ahimalichi,  shinimi 
rived,  chulata 
riven;  bakapa,    chukiy    chulafay    chulatay 

8him/iy  shimafay  skmali 
river;  boky  chuliy  hacha,  okhina 
river  (splitter);  na  ahimmiy  shimmi 
river's  side,  okhina  takchaka 
river  water,  okhina  oka 
rivet,  tali  pilefa 
rivet,  to;  boat  pUefa^  bot  apelifichij  bot 

apiliffi 


riveted,  boat  pilefa 

rivulet;  bok  diulaffiy  bok  uahi 

road;  aiitanotua,  atioy  hina 

road,  broad;  hina  patha 

road,  large;  hina  chito 

road,  old  deserted;  hinakshu 

road,  to  znake  a;  hina  ikbi 

road,  unused;  hinakshu 

road  znaker,  hina  ikbi 

roazn,  to;  abaiygchiy  fuUokachi 

roamer;  abaiyachiy  fullokachi 

roan,  bokboki 

roar;  bimihachiy  fopay  kileha 

roar,  to;  bimihachiy  bimimpay  chobohachiy 

chopay  fapay  fo^hkay  fomohgchiy  fopa,  ki- 

WuLy  kofohay  kofohachiy  oka  pitafohopay 

palfh/tty  tobohgchiy  wimilichi 
roar,  to  cause  to;  fopachi 
roarer;  kilehay  pa^a 
roarizig;  bim,  bimihachiy  fo^hka,  fomoha- 

chiy  fopa 
roarizig,  to  znake  a;  bimihachechi 
roaring  of  water,  chobohgchi 
roaring  of  wind,  kofohqcki 
roast,  glhpusha 
roast,  to;  apushli 
roasted;  alhpushay  nuna 
roasted  zneat,  nipi  alhpusha 
roasted  potato,  ahe  qlhpusha 
roaster,  apushli 

roasting,  a  vessel  used  for;  aigUipusha 
roasting  ear,  nipasha 
roasting  ear,  to  becozne  a;  nipgshi 
rob,  to;  bakastiUiy  hw^kupay  wehpuliy  weli 
robbed;  holhta,  wehpoa 
robber;  na  wehpuliy  wehpuli 
robbery,  wehpoa 
robe,  anchi 

robe,  to;  anchi,  anchichecki,  anchichi 
robe,  turkey-feather;  kasmo 
robed,  anchi 
robin,  bishkoko 

robust;  kallo,  kilimpiy  lampxo 
rock;  tali,  tali  chitOy  tali  hochito 
rock,  to;  faiokquhiy  faioluhi 
rock  salt,  hapi  lakchi  chito 
rocked,  fcnokqchi 
rocker;  aio^faiokqchiy  faiolicki 
rockinees,  tali  chito  f oka 
rocks,  a  ledge  of;  tali  hochito  kaha 
rocky  region;  tali  chito  f okay  tali  hochito 

fohk 
rod;  fuli,  yakni  isht  glhpisa 
rogue;  hdktichi,  hatak  haksi,  na  Iiaksi,  na 

haksichi 
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roguery,  hakn 

roguish,  hakai 

roil,  to;  tohullichi 

roiled;  anuktiboha,  tohuUi 

roily;  hoka^  tobulli 

roll;  bgmahaf  bo^kachif  bonuhaf  ^ontrnto, 

hunaj  holiMOf  hitlbonaj  Ui  kqlahUf  iti 

lumbOf  lunibOf  na  huna^  puUikqchif  jmla 
ToVLf  to;  atonolif  banathaf  hgnakqu^i,  ho- 

nuntaj    chanalU,    chanallichif    chanichij 

chanahaf  chqnahachi,  chqnnichijfaiokgchi, 

lumbochif  ptakachij  yupi 
roll,  to  make  it;  ban^thachi 
roll  away,  to;  tonullichi 
roll  high,  to;  poakgchi 
roll  high,  to  cause  to;  poaliM 
roU  of  bread,  pasha  hanaha 
roll  of  butter,  pishukchi  boTiaha 
roll  of  doth,  nan  tgnna  bonunta 
roll  over,  to;  chanahachij  chan^llif  cha- 

naha,  tonnoliy  tonnolichif  tonullif  Umulr 

lichi 
roll  round,  to;  afoli 
roll  up,   to;  abunnif   alelich%   Ixf^hachit 

bonufuif  bonullij  buna^  bunni,  pula^  puli 
roll  up  in,  to;  abonulli 
rolled;  chgnaha,  lumbo 
rolled  over;  tonnoliy  tonulli 
rolled  up;  abonuntOf  abu^kachit  bo^kachif 

htUbonaj  bonnOf  bontihay  bonunta^  buna 
roller;  iti  chanahay  iti  k^lahat  iti  tapa  to- 

noli 
rolling;  bambakij  banatha 
Roman  nose,  to  have  a;  okJtohonlih 
romance,  shukha  anumpa 
romp,  alia  tek  haksi 
romp,  to;  ilauqlli,  tulli 
roof;  aboha  isht  holmOy  aboha  pakTia,  ali- 

po,  chuka  isht  holmOy  kohno,  isht  holmOf 

oHipa 
roof,  to;  hfynio 
roofed,  holmo 
room;  aboha,  aiatta,  aionashay  a^sha,  alh- 

toba 
room,  adjoining;  aboha  atampa 
room,  separate;  aboha  atampa 
room,  single;  aboha  achafa 
room,  spare;  aboha  atampa 
roost,  aka'f^k  anusi 
roost,  to;  nusi 
rooster,  akaT^k  nakni 
root;  akashtaUiy   akishtala,   akshish,   hak- 

shishf  itakshishy  iti  akiahtala 
root,  a  certain;  hichvJ:,  hehio 


root,  to;  akshish  toba,  awokokonlichij  ho- 

fobichit  hokchiy    lubb%   toohkokli,  woho- 

konlichif  wokonlichif  woshoha,  wosholichi 
rooted;  akshish  toba,  kallot  hika 
rooted  up,  teha 
rooted  up,  place;  awokokonlichiy  wokon- 

lichi 
roots  turned  up,  lobafa 
rope;  aseta,  ponokallOy  ponokqllopqna 
rope,  long;  asetafalaia 
rope,  plaited  hide;  aseta  tanaffo 
ropemaker;  asetikbi,  ponokgllo  ikbi 
ropes  of  a  vessel,  pingsh 
ropiness;  likahay  walaha 
ropy;  likaha,  Uka^sha,  likashbiy  Ukoay  tog- 

laha 
ropy,  to  render;  likaJu^ichi 
rose,  wild;  k^ti  ancho 
roseate,  humma 
rosin,  tiak  nia  kallo 
ross  bark;    akchalhpiy  hakchglhpi  ahiloy 

haklopishy  iti  haklupish 
rosy,  oktisheli 
rot;  shutty  toshbi 
rot  (a  disease  among  sheep),  chukfi 

isht  abeka 
rot,  to;  JtatakwOy  shtuiy  shuachiy  shiuichichi, 

shumbay  toshbiy  toshbichechi 
rot,  to  begin  to;  toshbit  isht  ia 
rot,  to  cause  the  bone  to;  foni  tosh- 

Mchi 
rot,  to  cause  to;  toshbichechi 
rotation;  gdhtoboay  chanalliy  italhtoboa 
rotted,  shua 
rotten;  ashtui,  shakf^kpay  shuuy  shumba, 

toshbiy  toshboa 
rotten  bone,/ont  toshbi 
rotten  things,  nan  toshbi 
rottenness;  shiuiy  toshbi 
rottenness,  to  cause;  ashuwadki 
rotund;  chanahay  lumbo 
rouge;  hummay  Ivkfi  hunvmay  na  hwnmay 

tishi  humma 
rouge,  to;  anchaliy  anchalichi 
rough;  bambakiy  banakachi,  bombabiy  fia- 

luptty  kalloy  okpuloy  pahshala,  pompoH^ 

shikovHiy  tali  f oka 
rough,  to  make;  pompokachi 
rough-edged,  kachoa 
roughness;  Jialupa,  pahshala 
round;  apakfoa,  apakfopa,  bokkoy  boluktOf 

chashaiyiy  chanahay  folotay  kalahay  lobooy 

lolmhbOy  lumboy  lobboay  loboboa^  lobon- 

tOf  lobukta,  okhoatkachif  toluskiy  toltisli 
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round,  to;  holuktachi,  ckqnaha^  chgnaha- 

chi,  lumbochiy  lobbogchi 
round,  to  go;  apakfoa,  apakfobli^  apahfo- 

kgchif  apakfopa,  boltLktalif  Jololi^  folota^ 

folotoa 
round,  to  make;  lohuhhochi,  tolu8kich% 
round,  to  put;  folotolidii 
round,  to  take;  boluktalij  fololi 
round,  to  trim;  ytahkoholichi 
round  and  elevated,  chiahinto 
round  and  large,  Hbikshi 
round  and  pointed;  ibakpiahanlif  ibak- 

pisha^shli 
round  and  pointed,  to  make;  ibakpi- 

ahanlichiy  ibakpiahcf^ahlichi 
round  lead,  ruiki  lumbo 
round  potato,  ahe  lumbo 
round  thlnjg^,  nan  chanaha 
roundabout;  afolupa,  folotay  folumpa 
roundabout,  a;  ilefoka  kolofa,  ilefoka  ko- 

lolif  kolokahij  nafoka  kolukshi 
rounded;  boluktaj  lumbOf  yvihkoboli 
round-headed,  ytishkoboli 
round-headed,  to  make;  yushkobolichi 
roundness;  boluktaj  chanaha^  lumbo 
rounds;  folota^  fullokqchi 
rouse,  to;  chgfichij  okcha^  okchali^  yimin- 

tachi 
roused,  okcha 

rout;  hatak  laua  yahapa  shaliy  yilepa 
rout,  to;  yilibli 
route;  aiaya^  hina 
rove,  to;  fullokachi^  fullokgchii  oflhfa 
rover;  fullokqchi^  hu^kupa 
row;  alia,  bachalij  bachaya^  bachohay  ba- 

choliy    baietQf   bqshkgchij   hina^   okiahko 

TrwTh/a 
row,  to;  moeliy  mo^ffij  mofi^  okishko  lava 
row,  to  arrive  in  a;  baigllit  gla 
row,  to  begin  to;  mo^ffit  isht  ia 
row,  to  come  in  a;  baigllit  minii 
row,  to  make  a;  hina  ikbi 
row,  to  stand  in  a;  baigllit  hika 
row,  to  stand  or  go  in  a;  baieta 
row  of  blazed  trees,  iti  tila  bachaya 
rowdy,  hatak  itakhapuli  shali 
rowed,  mo^fa 
rowel,  chu/ak 
rower,  mo^ffi 

rowlock,  iaht  mo^fa  atapgchi 
rows,  laid  or  lying  in;  bashkgchi,  baiilli 
rows,  to  lie  in;  bgshkgchi 
rows,  to  make;  bacholi 
rows,  to  stand  in;  baiilli 


royal;  achukma^  holitopOf  mi^ko  ahalaia^ 

mif^ko  imma 
rub,  amishokgchi 
rub,  to;  amisholichij  bilif  kasholichiy  mi- 

8hoHf  m^o^/af  pasholij  pikolichi^  shilli 
rub,  to  make;  misholichi 
rub  against,  to;  amishoffif  amisfiohgchi, 

ami^shokgchif  gmiahoOf  gmisholichif    ka- 

shokgchiy  mo^fkgchi 
rub  against,  to  cause  to;  gmishoffi 
rub  fine,  to;  botolichi 
rub  gently,  to;  oAammi,  Jigmmi 
rub  in  the  hands,  to;  kayoU,  lirdi 
rub  off,  to;  mishofa^  mo^ffi 
rub  on  or  against,  to;  amisho^fa 
rub  the  hair  off,  to;  boyalichiy  boygffi 
rub  to  pieces,  to;  lishoa^  lisholili 
rub  to  pieces,  to  cause  to;  koyolichi 
rubbed;  amisho^fay  amishoha^   gmisho/a, 

hgmxij  kashokgchif  mishoha^  mishokqchi, 

misholij  m>o^/kgchi,  pashoha 
rubbed  in  pieces,  koyoha 
rubbed  off;  gmishokgchi^  boyafa,  boyalij 

lahtty  mishofay  mishokgchi^  mjo'^Ja 
rubbed  till  sore,  p^koli 
rubbed  to  pieces,  liihoa 
rubber,  holisso  isht  kashoffi 
rubber;  amisholichij  isht  mHofa^  isht  mi- 
sholichi, isht  shuahchi 
rubbing,  mishokgchi 
rubbish;  aboha  toshbij  chiffokOy  nan  tosh- 

&i,  polhkash 
rubstone;  asholichi,  isht  shuahchi 
ruby;  humma,  tali  humma 
rudder,  peni  ishtfullolichi 
ruddy,  humma 
rude;  chilitay  halupa,  imponna,  kostini^ 

yahapa 
rude  giii,  a ;  glla  tek  haksi 
rudely;  kostmi,  kostinit 
rueful;  ilbgsha,  nukha^^klo 
ruff,  ikonla  awalakgchi 
ruffian,  hatak  haksi  atapa 
ruffle;  awalakachi,  ikonla  avxHakqdhi^  yi^- 

yiti 
ruffle,   to;  awalakachechi,   bgnaiygchechi, 

bgnakgchi,  nukogchi,  polomoliy  yi^^yike- 

chi,  yi^yiki 
ruffle  of  a  shirt,  ilefoka  aivalakgchi 
ruffled;  awahkachi^    bgnakgchif    nukoa^ 

yinyiki 
ruffled  shirt,  ilefoka  walaha 
rug,  shukbo 
rugged;  iKf^shhUcshOy  halupa,  itilaui  iksho 
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ruin;  011990^  hinafay  ohpulo,  okpuloka 
ruin,  to;  httshmi,  ilhasha,  ilhqshali^  oh- 

pgnif  tiablij  toshbi 
ruin,  to  cause;  okpgnichi 
ruined;  aiokpvloha^  chu'^^kqah  okpiUo^  il- 

hqaha^  kalakshi,  okpuloy  tiapa,  toahbi 
ruiner,  okpani 
ruinous,  okpulo 
rule;  anumpa  aUipisa,  anumpa  kalloj  isht 

alhpisa,  nan  isht  apem,  nana  isht  apesa^ 

pelicfn 
rule,  to;  apesa^  apesachij  ilaudiy  ilauet 

a^ya^  la^fiy  lalij  mi^kOy  pelichi 
rule  at,  to;  apelichi 
ruled,  h^fa 
ruler  (commander);    hatak    chitokakaf 

hatak  hochitokay  hatak  pelichi,  hatak  peli- 

chika,  ilauet  a^a,  ishtokaka,  na  pelichi, 

nam  pelichi,  nan  apesa,  pelichekia,  pelichi 
ruler  (for  mfl.king  lines);   holisso  isht 

la^fa,  isht  la^fa 
ruler  of  a  house,  chukachafa  pelicheka 
rum,  oka  homi 
rum  bud,  oka  homi  bikobli 
rumble,  to;  chulhah,  kabahqchi,  kofokqi- 

chi.  winihachi 

7  • 

rumbling;  hilihachi,  kofokqchi,  wimhachi, 

woshushuk 
rumbling  in  the  bowels,  to  make  a; 

tuoshiuhiLkachi 
ruminate,  to;  anvkfilli,  hopa^sa 
rummage,  to;  tiabli,  tiablit  pisa 
rumor;  anoa,  anumpa  a^a 
rumor,  to;  anoli 
rumored,  anoa 
rump;  hap-ullo,  hatip 
rump,  to  be  without  a;  tokumpa 
rumple,  poloma 
rumple,  to;  yif^yikecM 
rumpled,  yi''*yiki 
run;  hakmo,  maleli,  yan^lli 
run,  to;  akvwchi,  anukfUli,  a'f^ya,  halalli, 

haleli,  hileli,  chanalli,  chgfa,  chafichi,  ia, 

imaiya,  hpulli,  maleli,  tilaya,  tilayachi, 

tileli,  yanalli,  yilepa,  yilepoa,  yilihli 
run  (as  a  mill),  to;  fotoha 
run  (as  an  old  sore),  to;  okchushha 
run,  to  cause  the  nose  to;   ibaklatin- 

lichi 
run,  to  make;  malelichi,  yanallichij  yile- 

pachi,  yilepoachi,  yilibli 
run  a  piece  of  wood  into  one's  flesh, 

to;  okfa^a 
run  a  road,  to;  Atna  apesa 
run  after,  to;  achafa,  iahi^sht  ia 


run  against,  to;  apokofa 

run  along,  to;  yananta 

run  around,  to  cause  to;  chanichi 

run  at  the  nose,  to;  ibaklatiTdi,  ibatlo- 

loli 
run  away,  to;  malelit  kgnia 
run  between,  to;  yululli 
run  crosswise,  to;  okhoatakachi  . 
run  down,  to;  achafa,  tasglli 
run  from  each  other,  to;  yilepa 
run  high,  to;  poakachi 
run  in  debt,  to;  ahekgchi 
run  in  large  waves,  to;  oka  poakachi 
run  in  waves,  to;  oka  piakqchi 
run  on,  to;  amoshtUi 
run  out,  to;  huMlli,  okchuskba,  piche/a, 

pichilli,  shinilli 
run  out,  to  cause  to;  shinUlichi 
run  over,  to;  abanabli,  tualanta 
run   through,    to;  anukliha,    lopolichi, 

yululli,  yulullichi 
run  through  a  noose,  to;  anvkli^/a 
run  under,  to;  yululli 
run  up,  to;  oiya 
run  upon,  to;  amjokafa,  yilepa 
runaway;  hatak  baleli,  hatak  chgfa,  male- 
lit  kania 
rundle;  atuya,  k^laha 
rung,  ola 
runner;  anumpa  isht  a^a,  anumpa  shali, 

baleli,  chqfa,  iti  shalalli,  malcli,  maleli- 

chi,  na  maleli,  tilaya 
runnet,  bakna 
running;  yananta,  yanalli 
running,  to  stop;  yanallit  issa 
running  at  the  nose,  ibaklatinli 
runt,  im>07na 
ruption,  mitafa 

rupture;  iskuna  kucha,  kobafa,  kobaffi 
rupture,  to;  iskuna  kuchi,  kitiffi,  kobaffi, 

mitafa,  mitali,  mitalichi,  mitaffi 
ruptured;  iskuna  kuc?ia,  kobafa,  mitaja 
rush,  amoshuli 
rush,  to;  am^oshuli,  yilepa 
russet,  lakna 
Russia,  Lashe 

Russian  Empire,  Lasfie  yakni 
rust;  lakna,  na  lakna,  yalhki 
rust,    to;  aJahna,    alakngbi,    alakngu:h%, 

lakna,  lakTi^,  okchamali 
rusted;  alakna,  lakna 
rustle,  to;  chashahachi,  chashakachi,  cha- 

shlichi,   kalahachi,   kolahgchif   shachaha, 

shachahachi 
rustUng;  cliashak,  chashakachi,  kalahqidki 
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rustling,  to  cause  a;  kalahachechij  wa- 
shahachi 

m 

rusty;  alahna,  lakna  cf^sha,  laknabiy  lak- 

noba 
rut,  iti  chgnaha  anovxi 
rut,  to;  liolij  yvshkgmmi 
ruthless,  rmkhcf^klo  iksho 
rye;  orvush,  onush  chaha 

Sabbath  breaker,  nitak  hollo  kobqffi 

Sabbath  day;  nitak  hollo,  nitak  hollo  ni- 
tak 

Sabbathless,  nitak  hollo  ikimiksho 

sable,  lusa 

saccharine,  champuli 

sachem;  hatak  api  humma  i^mif^ko,  mi^ko 

sack;  albehpo,  ahukcha 

sack  a  town,  to;  tcnnaha  wehpulli 

sackcloth;  nam  jtaJ^ahi  tamm,  pa^shi 
tanna 

m 

sacked,  tgmaJia  wehpoa 

sacrament,  Chisqs  KiUnst  inanisht  alh- 
pim 

sacred;  Jialoka,  holitopa 

sacred,  to  keep;  na  hollochi 

sacred  bag,  a  priest's;  hopulbona,  pu- 
shahollo 

sacred  book,  holisso  holitopa 

sacred  bread,  paaka  holitopa 

sacred  man,  hatak  hullo 

sacred  music,  aba  amimpa  taloa 

sacred  seat,  aio^binili  hanta 

sacred  thing;  aholloka,  hulloka,  na  ho- 
litopa, na  holloka 

sacred  writer,  holisso  holitopa  holissochi 

sacredly,  holitopat 

sacrifice;  aba  isht  aiokpachi,  isht  aiokpg- 
chi 

sad;  ilapissa,  ilapissa,  imantLkfela,  nuk- 
hai^lcloy  nuktuiloha 

sadden,  to;  iTnanukfelachi,  nukha'^^klochi 

saddened,  ilapissa 

saddle;  isuba  umpatalhpo,  umpatalhpo 

saddle,  to;  isuba  umpatalhpo  patali,  urn- 
patali 

saddle  maker,  isuba  umpatalhpo  ikhi 

saddle  pad,  isuba  umpatalhpo  alata 

saddle  skirt,  isuba  umpatalhpo  haksobish 

saddlebow,  ibish 

saddler,  isuba  umpatalhpo  ikhi 

sculiron,  ile/oka  halushkichi 

sadly,  ilapissa 

safe;  imalekahe  keyu,  na  kaniohmi  keyu 

safe,  a;  ataloha 
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safe-conduct,  holisso 

safely,  na  kaniohmi  keyu 

safety;  achukma,  imalekahe  keyu 

saffron,  lahna 

saffron,  to;  lakngdn    . 

sag,  to;  bikota,  bihulli,  shebli,  shepa 

sagacious;  achishi   imponna,    imponna, 

kostini 
sagamore;  hatak  api  humma  i^f^mi^ko, 

mi^ko 
sage;  hopoksia,  kostini 
sage,  a;  hatak  hopoyvksa 
said,  the;  chash,  chokamo,  chokgsh 
sail,  na  hata 

sail,  to;  a''h/a,  ia,  mahaiyat  a''*ya,  yilibli 
sail,  to  cause  to;  yilibli 
sail  against,  to;  asonali 
sail  slowly  in  cxirves,  to;  mahaiyakachi 
sailer,  peni  chito 
sailing;  a^a,  mahaiyat  a^a 
sailing  in  airy  circles,  rrwhaiyalcachi 
sailmaker,  na  hata  ikbi 
sailor;  peni  chito  isht  a'o^a,  peni  isht  a''*ya, 

peni  isht  atta 
saint;  hatak  imanukfila  holitopa,  holitopa, 

i^holitopa 
sainted,  holitopa 
sake,  ygmmak  atuk  mako^ 
sake   of  that,   for  the;  ygmmak  atuk 

nuiko^ 
salable,  kancha  hinla 
salad,  nan  gpa  okchaki 
salamander,  hgshtgp  yuloli 
salary,  gUitoba 
sale;  ima,  kan^chi 
salesman,  ruinxi  itatoba 
salient,  tolupli 
saline,  hgpi  holha 
saline,  a;  hapi  atoba,  hgpi  kali,  kgli  hgpi 

oka,  luk/gpa 
saliva;  itvkchi,  ituklipaya 
saliva,  thick;  itukpilavxi 
saliva,  to  discharge;  ituJ:pilavxi,  lupdha 
salivate,  to;  ituhJii  ikbi 
salivation,  itukchi  ikbi 
sallow,  hata 
sally;  kucha,  yiminta 
sally  forth,  to;  kucha 
salt,  hgpi 

salt,  blown;  hgpi  pushi 
salt,  coarse;  hgpi  lakchi 
salt,  fine;  hgpi  pushi 
salt,  to;  hgpi  ygmmichi,  ygmmichi 
salt  basin,  hgpi  aiglhto 


544 


BUREAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUix*.  46 


ruin;  aiismf  hinafa,  okpulo,  ohpuloka 
ruin,  to;  hushmi,  ilhqaha,  Ubashaliy  ok- 

pgnif  tigblif  toshbi 
ruin,  to  cause;  okpanichi 
ruined;  aiokpvXoka,  chu^huh  okpulo,  il- 

basha,  kalakshi,  okpulOf  tiapa,  toshbi 
miner,  okpani 
ruinous,  okpulo 
rule;  anumpa  aUipisaf  anumpa  kallOf  isht 

alkpisa,  nan  iaht  apesa,  nana  isht  apesa, 

pelidii 
rule,  to;  apesa^  apesachij  ilaudiy  ilauet 

Ofya,  la^Jif  laliy  mMOf  pelichi 
rule  at,  to;  apelichi 
ruled,  /a»/fl 
ruler  (conunander);    hatak    chitokaka, 

hatakkochitoka^  hatak  pelichi^  hatak  peli- 

chika,  ilauet  a^a,  ishtokaka^  na  pelichi, 

nam  pelichi^  nan  apesa,  pelichehia,  pelichi 
ruler  (for  making  lines);  holisso  isht 

la^/Qj  isht  laVfa 
ruler  of  a  house,  chukachgfa  pelicheka 
rum,  oka  homi 
rum  bud,  oka  homi  bikobli 
rumble,  to;  chulhah,  kgbahqchif  kofokqi- 

chiy  winihgchi 
rumbling;  hUihachi^  ko/okguMy  winihgchi^ 

vx)shushuk 
rumbling  in  the  bowels,  to  make  a; 

vx)shu8hvkachi 
ruminate,  to;  anukjilli,  hopa^sa 
rummage,  to;  tiqbliy  tiablit  pisa 
rumor;  anoa^  anumpa  a^a 
rumor,  to;  anoli 
rumored,  anoa 
rump;  hapallo^  hatip 
rump,  to  be  without  a;  tokumpa 
rumple,  poloma 
rumple,  to;  yi^yikechi 
rumpled,  yi'^iki 
run;  hahno,  maleli,  yanoLli 
run,  to;  akmochiy  anvkfilli,  a'o^ya^  balalli^ 

baleliy  bileli,  chanalliy  chafa,  chafichij  ia, 

iinaiya,  lopullij  maleli,  tilaya,  tilayachi^ 

tileliy  yanalli,  yilepa^  yikpoa,  yilibli 
run  (as  a  mill),  to;  fotoha 
run  (as  an  old  sore),  to;  okckushba 
run,  to  cause  the  nose  to;   ibaklatin- 

lichi 
run,  to  make;  malelichiy  yangllichif  yile- 

pachiy  yiUpoachij  yilibli 
run  a  piece  of  wood  into  one's  flesh, 

to;  ok/a^a 
run  a  road,  to;  hina  apesa 
run  after,  to;  acha/a,  iahi^sht  ia 


run  against,  to;  apokofa 

run  along,  to;  yanarUa 

run  around,  to  cause  to;  chanichi 

run  at  the  nose,  to;  ibaklatiniiy  ibailo- 
loli 

run  away,  to;  malelit  kqnia 

run  between,  to;  yululli 

run  crosswise,  to;  okhoatakachi   . 

run  down,  to;  achafa,  tasqlli 

run  from  each  other,  to;  yilepa 

run  high,  to;  poakachi 

run  in  debt,  to;  ahekgchi 

run  in  large  waves,  to;  oka  poakachi 

run  in  waves,  to;  oka  piakgchi 

run  on,  to;  amoshuli 

run  out,  to;  bichilli^  okchuMa,  jnche/a, 
pichillif  shinilli 

run  out,  to  cause  to;  shinUlichi 

run  over,  to;  abanabliy  walanta 

run  through,  to;  anuklihOf  lopolichi, 
yululli f  yulidlichi 

run  through  a  noose,  to;  anuklinfa 

run  under,  to;  yululli 

run  up,  to;  oiya 

run  upon,  to;  amokgfa,  yihpa 

runaway;  hatak  baleli,  hatak  chafa,  male- 
lit  kania 

m 

rundle;  atvyOj  kglaha 

rung,  ola 

runner;  anumpa  isht  a''h/a,  anumpa  shali^ 

baleliy  chg/a^  iti  shalqllij  maleli^  maleli" 

chij  na  maleliy  tilaya 
runnet,  bakna 
running;  yananta^  yanalli 
running,  to  stop;  yanallit  issa 
running  at  the  nose,  ibaklatinli 
runt,  imoma 
ruption,  mitafa 

rupture;  iskuna  kyjcha^  kohafa,  kobaffi 
rupture,  to;  iskuna  kuchiy  kitiffi,  kobaffi, 

mila/a,  mitali,  miialichi,  mitaffi 
ruptured;  iskuna  hicha^  kobafa,  mitaja 
rush,  amoshuli 
rush,  to;  ammhvXiy  yilepa 
russet,  hkna 
Russia,  Lashe 

Russian  Empire,  Lashe  yakni 
rust;  laknay  na  lakna,  yalhki 
rust,    to;  alaknay    alaknabiy    alaknachiy 

laknay  laknqbij  okcharmli 
rusted;  ahhna,  lakna 
rustle,  to;  chasJiahachij  chashakachi,  cha- 

shlichiy   kalahgchij   kolahgchiy   shachahay 

shachahachi 
rustling;  chashaky  chashakacMy  kalah^Mi 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


545 


rustling,  to  cause  a;  halahachechiy  wa- 

ahahgchi 
rusty;  alakna,  lakna  alalia y  lakngbiy  lah- 

noha 
rut,  ill  chanaha  anowa 
rut,  to;  liolif  ytuhkgmmi 
ruthless,  ntdb^^ibto  iksJio 
rye;  onusk,  onttsh  chaha 

Sabbath  breaker,  nitak  hollo  hobaffi 

Sabbath  day;  nitak  hollOy  nitak  hollo  ni- 
tak 

Sabbathless,  nitak  hollo  ikimiksho 

sable,  ItLsa 

saccharine,  champuli 

sachem;  hatak  api  humTna  i^mif^kOy  mi^ko 

sack;  albehpo^  ahukcha 

sack  a  town,  to;  tonnaha  wehpulli 

sackcloth;  nam  pa^shi  tgnnay  pa^shi 
tgnna 

sacked,  tamaha  wehpoa 

sacrament,  Chisas  KUaiat  inaniaht  alh- 
piaa 

sacred;  haloka^  holitopa 

sacred,  to  keep;  na  hollochi 

sacred  bag,  a  priest's;  hopulbonay  pu- 
shahollo 

sacred  book,  holisao  holitopa 

sacred  bread,  paaka  holitopa 

sacred  man,  hatak  hullo 

sacred  music,  aha  anumpa  taha 

sacred  seat,  aio^binili  hanta 

sacred  thing;  ahollokaj  hulloka,  na  ho- 
litopa, na  holloka 

sacred  writer,  holiaao  holitopa  holiaaochi 

sacredly,  holitopat 

sacrifice;  aha  isht  aiokpachi,  iaht  aiokpg- 
chi 

sad;  Hapiaaa,  ilapiaaa,  imanvJcfela,  nuk- 
ha^khy  nukwiloha 

sadden,  to;  imanvJcfelachij  nvJcha'^^klochi 

saddened,  ilapiaaa 

saddle;  iauha  umpatalhpo,  umpatalhpo 

saddle,  to;  iauha  umpatalhpo  patali,  um- 
patali 

saddle  maker,  iauha  umpatalhpo  ikbi 

saddle  pad,  iauha  umpatalhpo  alata 

saddle  skirt,  iauha  umpatalhpo  hakaohiah 

saddlebow,  'Uriah 

saddler,  iauJm  umpatalhpo  ikhi 

sadiron,  ilefoka  halu^hkichi 

sadly,  ilapiaaa 

safe;  imalekahe  keyu,  na  kaniohmi  keyu 

safe,  a;  ataloha 

84339"— Bull.  46 — 16 35 


safe-conduct,  holiaao 

safely,  na  kaniohmi  key^u 

safety;  ackukma,  imalekahe  keyu 

saffron,  lahna 

saffron,  to;  lakngchi    . 

sag,  to;  bikotOf  hihullif  ahehlij  ahepa 

sagacious;  achiahi   imponna,    imponna^ 

koatini 
sagamore;  hatak  api  humma  i^mi^ko, 

mi^ko 
sage;  hopoksia,  koatini 
sage,  a;  hatak  hopoyukaa 
said,  the;  chaah,  chokamo,  chokqah 
sail,  na  hata 

sail,  to;  a'^^a^  ia,  mahaiyat  a'^a,  yilihli 
sail,  to  cause  to;  yilihli 
sail  against,  to;  aaonali 
sail  slowly  in  curves,  to;  mahaiyakachi 
sailer,  peni  chito 
sailing;  a^a,  mahaiyat  a^a 
sailing  in  airy  circles,  mahaiyakachi 
sailmaker,  na  hata  ikhi 
sailor;  peni  chito  iaht  a'f^fa,  peni  iaht  a'^h/a, 

peni  iaht  atta 
saint;  hatak  immvukfila  holitopa,  holitopa, 

i^holitopa 
sainted,  holitopa 
sake,  yammak  atuk  mako^ 
sake  of  that,   for  the;  yammak  atuk 

mako^ 
salable,  kancha  hinla 
salad,  nan  apa  okchahi 
salamander,  haahtap  yuloli 
salary,  alhtoha 
sale;  ima,  kanchi 
salesman,  nana  itatoha 
salient,  tolupli 
saline,  hapi  holha 
saline,  a;  hqpi  atoha,  hapi  kali,  kali  hapi 

oka,  lukfqpa 
saliva;  itukchi,  ituklipaya 
saliva,  thick;  itukpilawa 
saliva,  to  discharge;  itukpilavxi,  lupaha 
salivate,  to;  itukdii  ikhi 
salivation,  itukchi  iJchi 
sallow,  hata 
sally;  kucha,  yiminta 
sally  forth,  to;  kucha 
salt,  hajyi 

salt,  blown;  Iiapi  puahi 
salt,  coarse;  hapi  lakchi 
salt,  fine;  hapi  puahi 
salt,  to;  hqpi  ygmmidii,  ygmmichi 
salt  baain,  hqpi  aiqlhto 
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salt  bin,  Jtapi  aialhto 

■alt  aea,  hapi  okhala 

salt  8pri2ig;  Iiapi  kali,  hqli  hapi  oka 

meXt  water;  hqpi  oka,  oka  hapi 

salt  with  or  in,  to;  aiygmmuhi 

salt  work;  hapi  aiikbi,  hapi  atoba 

saltcellar,  hapi  aialhto 

salted;  aiyammi,  hapi  yqmmi,  ygmmi 

salted  with,  aiyammi 

Salter;  hapi  kanchi,  hapi  yqmmichi 

saltpeter,  Jiapi  kapqsm 

salts;  hapi  holba,  ikhi^sh  hapi  holba 

salubrious;  abeka,  aiabeka 

salutary,  achuhna 

salute,  isht  aiokpqchi 

salute,  to;  aiokpqchi 

saluter;  aiokpanchij  aiokpqchi 

saluting,  aiokpanchi 

salvable,  okcha^a  hinla 

salvage,  qlhtoba 

salvation;  aiokchaf^a,  aiokcha^a  qlhpisa, 

alakofi,  lakoffi,  nan  aiokchaya,  okchali^ 

ka,  okchalinchi 
salve;  ikhi^shj    ikhif^ah    akmOy    lachowa 

imikhi^sh 
salver;  kqfaiishko  aiontqla,  kqfaiontqla 
same,  that;  yqmmak  inli 
same,  the;  ak,  amih  ochqfa,  chash,  mih, 

miya,  yqmmak  inli,  yqmmak  int 
same  as,  yqmmak  in 
sameness,  mih 
samp,  holhponi 
sample,  isht  qlhpisa 
sampler,  aioholissochit  achunli 
Samson's  post,  atuya 
sanable,  lakoffa  hinla 
sanative,  isht  attacha  hinla 
sanctification,  yohbichi 
sanctified;  holiiopa,  yohbi  . 
sanctified  mind,  chu^kqsh  yohbi 
sanctfier;  holitoblichi^  yohbichi 
sanctify,    to;  chu^kqsh  yohbichi,   holito- 

blichi,  hullochi,  yohbichi 
sanction,  to;  aiaHichi,  aiokpqchi,  apesa 
sanctity;  holitopa,  yohbi 
sanctuary;  aholitopa,  chuka  aholitopa 
sand;  shinuk,  shinukfoka,  shinvLk  kaha 
sand,  to;  shinuk  o^lali 
sand  bar,  okahunak  talali 
sand  barrens,  shinukfoka 
sand  box,  shinuk  aialhto 
sandbag,  bahta  shinuk  aialhto 
sandal,  shulush 


sanded,  shinuk  o^laya 

sandish,  chvhishmi 

sandstone,  tqli  shochukshoa 

sandy;  chukushmi,  shinuk  laua,  sho/oli 

sandy  land,  sho/oli 

sane;  achukma,  kostini 

sang-froid;  chw^k^h  hqllo,  nan  ikakno 

sanguinary;  humma,  issish  bano,  tssish 

laua,  okpulo 
sanguine;  issish  laua,  libesha,  yimmi 
sanity,  kostini 
sap;  iti  iskuna  paknaka,  iti  okchi,  itichu^ 

kqsh  paknaka,  okchi 
sap,  to;  akishtqla  kullit  hinaffi 
sapience,  hopoksa 
sapling,  iti  pushi 
sappy;  himmita,  okchilaua 
sapsucker,  biskinak 
sarcasm,  anumpa  chu^kushnali 
sarsaparilla,  shinuhyolulli 
sash;  aboha  apisa  aialbiha,  isht  qshufgchi 
sassafras;  iti  kqfi,  kqfi 
Satan;  nan  isht  ahollo  okpulo,  Setan,  <At> 

lombish  okpulo 
satchel;  bahtushi,  hachik,  holisso  aiqlhtOf 

shukcha 
sate,  to;  yqmmichi 
sated,  yqmmi 
satiate,  to;  yqmmichi 
satiety,  fihopa 

satisfaction;  qlhtoba,  fihopa,  okha 
satisfactory,  fihobli 
satisfied;  fihopa,  imaXhtaha 
satisfied,  to  make;  fihoblidhi 
satisfier;  fihobli,  fihoblichi 
satisfy,  to;  atali,  atobbi,  fihobli,  imaUU% 

nukshitilimmi 
satisfy  the  mind,  to;  fihoblichi 
saturate,  to;  yqmmichi 
saturated;  aiyammi,  yqmmi 
Saturday,  nitak  hollo  nakfish 
Saturn,  fichik  chito 
saturnine,  weki 
satyr,  ko^wi  anu''*kqsha 
sauce,  haiyu'f^kpulo  iUipak 
saucepan;   awalqlli  iskitini,  haiyulf^kpiUo 

awalalli 

m 

saucy,  haksi 

saunter,  to;  chuka  pqllit  cflhfa,  intakohi 
saunterer,  chuka  pulalit  a^a 
sausage  meat,  nipi  baha  ^ila 
savage;  nuk?M''*klo  iksho,  okpulo 
savage,  a;  hatak  nan  tkithano 
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savaxuia,  oktak 

save,  to;  alakofickif  atobbiy  fiopachif  i*^ 

hollo,  Hatomba,   lakoffichif   ohchalincki, 

shileli 
save  up  seed  com,  to;  pehnachi 
saved;  aiokcfuV^yaf  alakofiy  aUtpoa,  lakoffi, 

ohchct'hfa,  pehna,  shila 
saved  alive,  okcha^a 
saver;  apoba,  ilatombay  lakoffichi,  ohcha- 
lincki 
saving,  ilatomba 
Savior;  hatak  moma  okchalinchif    lakof- 

fichiy  na  lakofichif  nan  okchalinchiy  ok- 

ckalinchi 
savor;  halaTna,  kashaha 
savor,  to;  ahnichi,   holhay   holbachiy  ka- 

shaha 
saw;  isht  hasJuij  iti  isht  hatha 
saw,  crosscut;  isht  bqsfia  chito 
saw,  pit;  iti  isht  hqsha  chito 
saw,  sawzniU;  iti  isht  hqsha  chito 
saw,  to;  hoMi 
sawdust,  iti  hotuXli 
saw-edged,  kachoa 
sawmill;  abqsha,  iti  abgsha 
sawn,  hqsJia 

sawpit;  ahasha,  iti  abgsha 
saw-tooth  border,  having  a;    kalas- 

kachi 
sawyer;  bqshli,  iti  bgshliy  kitak 
say,  to;  a,  achi,  anoli,  anumpuliy  maka, 

mihay  nanak,  nantukachi,  nanuka,    na- 

nukachiy  yqmmak  achi 
say  that,  to;  makay  makacki 
saying;  achiy  amihay  anumpOy  na  miha 
scab;  liahpo  hakshupy  lachowa  hakshup 
scabbard;  bgshpo  chitOy  bashpo  falaia  i^- 

shvkchay  shukcha 
scabbard,   to;    bqshpo  falaia  i^shukcha 

fohki 
scabbed;  lachowa  chito,  makali 
scabbed  off,  fichonli 
scabby,  lachowa  chito 
scaffold,  aba  tala 
scaffold,  to;    aba  tqla  boli  (to  put  on  a 

Bcaffold),  aba  tola  ikbi  (to  make  a  scaf- 
fold) 
scaffolding,  aba  tgla 
scald;  altui,  holhpa 
scald,  to;  hukmiy  luachiy  oka  Iqshpa 
scald  head,  nushkobo  lachowa 
scalded;  holhpa,  hollokmi,  Iva,  oka  Iqshpa 
scalding  hot,  hvkma  hinla 
scale;  atuya,  isht  qUiptsa,  nan  isht  wekiy 

nan  isht  wekichi 


scale,  fish;  nqni  hakshup 

scale,  to;  apesayfachanliyfachanlichi,  loli, 

oiya,  wekichi 
scale  off,  to;  fakoha,  fakoli,  fakopa,  fa- 

kopli,  fqlli,  fichonliy  fichonlichiy   shui- 

kqchi 
scale  off,  to  cause  to;  fichonlichi 
scaled;  hakshup  a'f^sha,  loha 
scaled  off;  fakohOy  fakowOy  fqhiy  fidumli 
scales;  hdklopishy  hakshupy  isht  wekichi 
scales  of  a  flsh,  hakshup  fachowa 
scalings,  fakoha 
scalp;  hatak  po^^shiy  pa^shi  lu^Ja 
scalp,  to;  po^^^i  lu^fi 
scalped,  pa^shi  lu^fa 
scalper,  pa^^shi  lu^fi 
scaly;  facho'f^way  hakshup  laua 
scamper,  to;  maleliy  yilepa 
scan,  to;  hoyOy  pisafehna 
scandal;  anumpa  okpuloy  ho/ahyay   ma- 

kaliy  nukoa 
scandal,  to;  isht  yopula 
scandalize,  to;  isht  yopuUiy  nukoqchi 
scandalized,  nukoa 
scandalous;  ho/ahyay  makali 
scant;  chito,  ona 
scant,  to;  olqbbi 
scantle,  to;  chulata,  skima 
scantling,  iti  bqsha 
scanty;  ishitini,  laua,  pqtha 
scar;  basosu^kqchi,  kf^sa,  mi^sa,  misisu^' 

kachi 
scar,  large;  yOitfa 
scar,  to;  la^fi 
scarce;  chqbiha,  laua 
scarce,  to  render;  chqbiha4ihi 
scarcely;  chohmi,  naha 
scarcity;  chqbiha,  ona 
scare,    to;     malalichi,    malqlli,    nukla- 

kqshli,  nukshobli,  nukshoblichi 
scare  away,  to;  helichi,  hikachi 
scarecrow;  fqla    atoni,    isht    nukshobli, 

osapa  atoni 
scared;  malali,  malata,  nuklakancha,  nuk- 

shopa 
scarf,  anchi 
scarf,  to;  achakqli 
scarfskin,  hakshup 
scarification,  lahd 
scarified;  la^/a,  laha 
scariffer,  lali 

scarify,  to;  lanfi^  lali,  lalichi 
scarlet;  humvuiy  humma  tishepa,  tishepa 
scarred;  basasuf^kqchi,  mif^sa,  misisw*kq' 

chi 
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region;  folota^  okkiy  yahnifullota 

register,  holisso  anumpa  atahali 

registered,  holisso  takalichi 

regorge,  to;  falammint  nanabli,  hoeta 

regress, /a  2ama 

regret;  nukha^klOy  okko^  ydkoke 

regret,  to;  nuhha^klo 

regular,  apissanli 

regular,  a;  tashka  chipota 

regularly;  apissanli^  bilia 

regulate,  to;  achchukmaliy  aiiskiay  ais- 
hiachif  apesa^  apoksiachi 

regulated;  achvkmay  aiiskOf  atsHa,  apok- 
sia^  glhpesa 

regulator,  aiiskia 

rehear,  to;  aiuklant  haklo 

rehearse,  to;  acAt,  anoli^  aiuklant  mihay 
hobachit  miha 

rehearser;  achiy  anoli^  miha 

reign,  pelichi 

reign,  to;  ami^ko,  mi^koy  mi^ko  to6a,  pe- 
lichi 

reign  over,  to;  pelicM 

reimburse,  to;  falammint  atobbi 

rein,  kapali  isht  talakchi 

rein,  to;  fololichi,  nukoa 

reins,  the;  chu^kash^  haiyi''^hchi 

reinstate,  to;  falammint  fohki,  falam- 
mint heliche 

reiterate,  to;  anoli 

reject,  to;  issa,  kampila^  kanchi,  shitti- 
Itina 

rejecter,  kandd 

rejection,  kanchi 

rejoice,  to;  na  yvJcpa,  yvkpa 

rejoice  the  heart,  to;  chW'^kqsh  yukpali 

rejoice  with,  to;  yukpa 

rejoiced,  yukpa 

rejoicing,  na  yuJcpa 

rejoin,  to;  yukpali 

rejuvenate,  to;  himmitachi 

rekindle,  to;  aiuklant  oti 

rekindled,  aiuklant  ulhti 

relapse;  afalama,  afilema^  afilemoayfalama 

relapse,  to;  afalama,  afilemay  afilimmiy 
falamat  abeka 

relapse,  to  cause  a;  ajilimmichi 

relate,  to;  anoli 

related;  anoa,  kanomi 

relation  (story);  anoa,  anoli 

relation  (relative);  hatak  if^kanohmi, 
itif^kanmniy  kanomi 

relative,  iti^kanomi 

relator,  anoli 


relax,  ikfia 

relax,  to;  ikfia,  ikfiachi,  kola,  nvktala, 

yohabli,  yokopa,  yokopqchi 
relaxed;  ikfia,  kola,  nuktgla,  yokopa 
release;  issa,  hwcha,  lako^ffi,  yuka  issa 
release,  to;  issa,  lakoffichi,  yuka  issgchi 
released;  kucha,  lakoffi,  yuka  issa 
relent,  to;  lacha,  yohbi,  yokopa 
relentless;  yohbi  keyu,  yokopa  iksho 
reliance,  yimmi 
relics;  hatak  illi,  nan  illi 
relief;  nuktala,  nuktallachi 
relieve,  to;  aiskiachi,  apelachi,  lakoffichi 
relieved;  aishia,  lakoffi 
religion;  aba  anumpa,  nana  aiyimmika 
religious;     aba    anumpa    nukfoka,    aba 

anumpa  yimmi 
religiously  dean,  isht  ahullochika 
relinquish,  to;  issa 
relish,  kashaha 

relish,  to;  ahinnia,  kashaha,  kashahgchi 
relish,  to  cause  to;  kqshahqchi 
re-live,  to;  aiuklant  okchaya 
reluctant;  anukuia,  banna,  haklo 
rely,  to;  anukcheto 
remain,  to;  aiasha,  anta,  itola,  talaia 
remainder;  atampa,  alhkujcha,  alhtampa 
remains;  atampa,  hatak  illi,  nan  illi 
remake,  to;  aiuklant  ikbi 
remark;  amiha,  holisso 
remark,  to;  ahni,  anukfilli,  pisa 
remarkable,  nafehna 
remarried,  atuklant  itauaya 
remarry,  to;  atuklant  itauaya,  aiuklant 

itauayachi 
remedied;  apoksia,  atia,  lakoffi,  masali 
remediless,  lakoffahe  keyu 
remedy;  alakofi,  apelachi,  isht  lakoffi 
remedy,  to;  aiskiachi,  lakoffichi 
remember,  to;  ahnit,  akostininchi,  anuk- 

fohka,  ikhana,  ikhqna 
remembrance;  ikhana,  isht  ikhana 
remembrancer;  ikhananchi,  isht  ikhana 
remind,  to;  ikhananchi 
remiss;  ahaksichi  shali,  sqlaha 
remission;  imahaksi,  issa,  isht  akashofa 
remit,  to;  falqmmichi,  halata,  imcLhaksi, 

issa,   laua,   shippa,   shippgrhi,   yokopa, 

yokopqchi 
remitted,  kashofa 
remnant,  atampa 
remnants  of  men,  hatak  uishakdii 
remonstrate,  to;  ahnichi 
remorse,  nukha^klo 
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Bcranch,  to;  shahinlichi 

scrap,  tushafa 

scrape,   to;  apdiy   mo^ffif   pi'^fi,   sha^fit 

shalichiy  shaffi,  shahkli 
scrape,  to  cause  to;  shaffichi 
scraped;  pi'^fciy  shal^fa^  shaha,  shqfa 
scraper;  cJchishahchi,  isht  shaffi 
scratch;  kalafa^  halli 
scratch,  to;  Jtalaffi^  halK,  jmshka,  shaffi, 

shulqffiy  shulij  yaslichi 
scratch  with  the  nails,  to;  puskka 
scratched;  kalafa,  kala,  shafa 
scratcher;  kalgffiy  jmshka 
scratches,  the;  lachowa 
scratches,  to  have  the;  kickali 
scrawl,  holiasoohpulo 
scrawl,  to;  himah  fohalit  liolissockit  ho- 

lissocki 
Bcrawler,  himah  fohalit  holissochi 
scream;  chakf^ha,  chila^h 
scream,  to;  chala^hay  chilanhachiy  pa''^, 

tahpqla,  tamha,  Uuali,  v)cfl^hajchiy  yahapa, 

yaiya 
8cream.er;  huM,  iasaha,  yahapa 
screaming;  tasaha,  yahapa 
screech,  to;  ola,  pa'^Hfa,  yaiya 
screen;  aUikhuchiy  isht  hoshintikachi 
screen,  to;  aivkhochechi,  hoshontikachi 
screw,  isht  ashana 

screw,  to;  ateblichi,  ilhgshachij  shgnni 
screw,  wooden;  iti  shgna 
screw  of  a  gun  at  the  breech,  tanamp 

sohhish  isht  ashana 
screwed;  atepa,  Ubgsha,  shgna 
scribble,  to;  holissochi 
scribe;  anumpa  alhpisa  isht  atta,  hatah 

holissochif  holissochi,  na  holissochi,  nan 

inholissochi 
scrimp,  hatak  nan  i^holitopa 
scrimp,  to;  istUinichi,  yushtololichi 
scrip;  bahta,  bahttuthi,  shvkcha 
scriptural,  holisso  holitopa  takali 
Scripture;  aba  anumpa ^  holisso,  holisso 

holitopa 
scrivener,  holissochi 
scrofula,  chilanli 
scroll,  holisso  pula 
scrub,  hatak  makali 
scrub,  to;  kasholichi 
scruple,  nukwia 
scruple,  to;  nukvAa,  yimmi 
scrupulous;  ahah  ahni,  alhpesa 
scrutinize,  to;  achuhnalit  pisa 
cud,  hoshontoba 


scud,  to;  mnleli 

scuffle,  itishi 

scuffle,  to;  afoa,  aleli,  haitli,  itishi 

scuffler;  aleli,  haieli,  itishi 

scull,  to;  moeli,  mo^ffi 

scullion,  Jiato^fglaha 

sculpture,  to;  tUit  hobachit  ikbi 

scum;  glmochi,  pokpoki 

scum,  to;  jn^fi 

scummed,  piha 

scurrility,  anumpa  mahali 

scurrilous,  makali 

scythe;  isht  glmo,  onush  isht  bgsha 

scytheman,  onush  bgshli 

sea;  bgnahgchi,  ohhgta,  ohhgta  chito 

sea,  concerning  the;  okhgta  imma 

sea,  great;  ohhgta  chito 

sea  bank,  okhgta  ont  alaka 

seaboard  okhata  ont  alaka 

seacoast;  okhgta  chito  lapalika,  okhata  la- 

palika,  okhgta  ont  alaka 
sea  light,  peni  chito  aiitibi 
seashore,  okhgta  ont  alaka 
seaside,  okhgta  chito  lapalika 
sea  water,  okhgta  oka 
seal  (mark);  inchWHtta,    isht    akamgssa, 

isht  inchunli,  isht  inchu''^wa 
seal,  to;  akammsgli,  akgllochi,  inchunli 
sealed;  akamassa,  akgllo,  inchWHca,  ka- 

massa 
sealing  wax;   holisso  isht  akamgssa,  ho- 
lisso isht  akgllo,  holisso  isht  ashana,  isht 

akamassa 
seam;  aiacMi'Hoa,  aialhchw^wa 
seaman,  okhgta  a^a 
seamed,  achu^wa 
seamster,  nan  achunli 
seamstress;  achunli,  nan  achunli,  ohoyo 

nan  achunli 
sear,  to;  kgllochi 
search,  hoyo 
search,    to;  afanalechi,    ahoyo,  hikikia, 

hof/o,  ibakoli,  pisa 
searcher,  hoyo 
seared;  kgllo,shila 
seasick,  okhgta  aiabeka 
seasickness,  okhgta  aiabeka 
season;  aiona,  aigUipesa,  nitak 
season,  to;  Jumiechi,  kgllochi,  kgshahgchi, 

shila,  shileli 
season,  vernal;  toffahpi 
seasonable,  nitai^ki 
seasoned;  kgshaha,  shUa 
seasoned  wood,  iti  skUa 
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scathe,  to;  ohpani 

scatter,     to;  fima,    fimiblif    fimiblichit 

fimimpa,  fimmi,  fimmvM,  fim'pkqxM, 

habofqchif  laliy  leli,  tamolif  tiapa,  tiablif 

tisheliy  yuli 
scatter  swellings,  to;  haboHchi 
scattered;  Jima,    fimimjMy    laihfa,    lia, 

tiapOy  tiapakachij  yula 
scattered  about,  to  be;  talli 
scatterer;  fifmihli,    lali,    lelif    nafimmif 

JimTnif  fiTnmicki 
scattering,  achafoa 
scavenger,  hina  baahptUi 
scene;  aiilaiLalliy   aiilavalli  chito,   aiyo- 

piMf  avxishoha 
scenery,  apisa 
scent;  ahchiskif  hahnrva,  na  halamaf  na 

8hva,  nana  kWhva 
scent,  to;    ach%8hi,  ahcMshiy  halamqchi, 

hu'^hva 
scepter,  mif^ko  intabi 
scepticism,  aba  anumpa  yimmi 
schedule,  holisso 
schedule,  to;  holisso  atakalichi 
scheme,  to;  anukjill%  apesa^  qlhpiaa 
schemer,  nan  apesa 
schism;  aii^falammiy  itatiapa 
scholar;  aiithana,  holisso  ikhana^  holisso 

imponnay  holisso  ithgna,  holisso  pisa^ 

nan  ikhana,  nana  aiithana 
scholarship,  holisso  ikhana 
school;  aiikharuiy  aiikhananchiy  aiithanaf 

holisso  aiithanay  holisso  apisa^  nana  aiik- 

hana 

ft 

school,  to;  anumpuliy  holisso  ithananchi 
school  day,  nitak  holisso  pisa 
schoolboy,  alia  holisso  pisa 
schoolhouse;     aiithana    chuka,    holisso 

aiithana   chuJuif    holisso   apisa^   holisso 

apisa  chuka 
schooling;  holisso  ithananchi^  holisso  pisa 

aUitoba 

m 

schoolmaid,  alia  tek  holisso  pisa 
schoolmaster,  holisso  pisachi 
schoolmate,  holisso  ibapisa 
science,  ikhana 
scientific;  ikhana ^  imponna 
scimitar;  bashpo  falaiay  na  halupa 
scintillate,  to;  chglhchakachiy  tohcJiali 
scion,  offo 
scirrhus,  kachombi 
scissors;  isht   kachaya^    isht   kachayushi, 

isht  kalashitshi 
scoff,  to;  isht  yopula 


scoffer,  isht  yopula 

scold;  i^hiygchiy  ohoyo  nitkoa 

scold,  to;  i^hiyachif  mihachij  nukoa 

scolded,  i^hiya 

scolder;  i^hiyqchif  nukoa 

sconce;  imanvJtfila  chito,  pgla  a/oka 

scoop;  isht  piha,  nan  isht  piha^  oka  isht 

taka 
scoop,  to;  kofussqchif  peli,  takli 
scooped;  kofussa,  piha,  taka 
scooper;  pelij  takli 
scope,  chito 

scorch,  to;  anaksho^fay  anakshtui,  luachi 
scorched;  anaksho^/aj  anakshuay  itovmlh- 

kOf  lua 
score;  aheka,  lako/a,  pokoli 
score,  to;  aheka  takalichiy  baklichi,  chant 

lakot  baklij  lakoffiy  lakoli,  la^fi,  shukli 
scored;  lakofuy  lakowa,  la^/ay  shiJ:li 
scorer    (meaning    one    who    splits 

wood),  abaklichi 
scores,  lako^Hoa 
scoria,  yglhki 
scorn,  shittUema 
scorn,  to;  shiUHema 
scorn,  to  cause  to;  shittilemgchi 
scomer,  shittilema 
scornful,  shittiUma 
scornful,  to  render;  shittUeTngchi 
scorpion,  halambia 
scotch,  to;  tikelichi 
scotched;  gtapay  ttkeli 
scoundrel,  hatak  haksi 
scour,  to;  ikfia^  ikfiachi,  kasholichiy  weh- 

put/ullota 
scour  cloth,  to;  kashoffichi 
scoured,  kashokqchi 
scourer,  kasholichi 
scourge,  ishtfgma 

scourge,  to;  fahgmmij /gmmiy  lukaha 
scourged,  foTna 
scourger;  fgmmiy  IvJcaha 
scourging,  lyJcaha 
scout,  tikba  pisa 
scout,  to;  shittilema y  tikba  pisa 
scow,  peni  patgssa 

scow,  to;  peni  patgssa  fohkit  isht  ay*ya 
scowl,  okwichinli 
scowl,  to;  okwichinliy  okyauinliy  okyau- 

inlit  pif^sa 
scrabble,  to;  shgffi 
scraggy,  lanlaki 
scramble,  to;  balglliy  tw^shpa 
scrambler,  balglli 
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Bcranch,  to;  shakinlichi 

scrap,  tushafa 

scrape,   to;  apdi,   mo^ffiy   V^^fii   sha'f^fi, 

ahalichij  aJiaffiy  shalahli 
scrape,  to  cause  to;  shajichi 
scraped;  pi'tfay  shanfa,  shaha,  shafa 
scraper;  ahkashalgchi,  itht  shcffi 
scratch;  Jcalafa,  halli 
scratch,  to;  kalaffij  kgllij  ptuhkOf  shgffi, 

shulaffi,y  shuliy  yaalichi 
scratch  with  the  nails,  to;  pyihha 
scratched;  haUifa,  kgltty  sha/a 
scratcher;  Jralaffij  puahka 
scratches,  the;  lachowa 
scratches,  to  have  the;  kichali 
scrawl,  holisso  okjmlo 
scrawl,  to;  himah  fokalit  kolisaochiy  ho- 

lissocM 
scrawler,  himak  fokalit  holissochi 
scream;  chala^kay  chilaUk 
scream,  to;  chakf^ka,  chUa^kachiy  pifhfa, 

tahpgla,  taaaha,  tasaliy  wd^hachiy  yahapOy 

yaiya 
screamer;  huihiy  ianahay  yahapa 
screaming;  tcaahay  yahapa 
screech,  to;  ohiy  pa''*yay  yaiya 
screen;  atukkuchiy  isht  hoshinttkachi 
screen,  to;  aiukkochechiy  hoshontikachi 
screw,  i8ht  ashana 

screw,  to;  aUhlichiy  ilbqshachiy  shgnni 
screw,  wooden;  iti  shgna 
screw  of  a  gun  at  the  breech,  tanamp 

sokbish  iaht  askana 
screwed;  atepay  ilbqshay  shgna 
scribble,  to;  holiMochi 
scribe;  anumpa  glhpiaa  isht  gtta,  hatak 

holissochiy  hoKssochiy  na  Jioliasochiy  nan 

inholissochi 
scrimp,  Jialak  nan  i^holitopa 
scrimp,  to;  iskitinichiy  yushtololichi 
scrip;  bahtay  bahttuhiy  shukcha 
scriptural,  holisso  holitopa  takali 
Scripture;  aba  anumpa y  holisso y  holisso 

holitopa 
scrivener,  holissochi 
scrofula,  chilanli 
scroll,  holisso  pula 
scrub,  hatak  makali 
scrub,  to;  kasholichi 
scruple,  nukuria 
scruple,  to;  nukiviay  yimmi 
scrupulous;  aJtah  ahniy  glhpeaa 
scrutinize,  to;  achuJomalit  piaa 
scud,  hoshontoba 


scud,  to;  maleli 

scuffle,  itishi 

scuffle,  to;  a/oay  aleliy  haitli,  itishi 

scuffler;  aUliy  haieliy  itishi 

scull,  to;  moeliy  mo^ffi 

scullion,  Jiato^fglaha 

sculpture,  to;  tUit  hobachit  ikbi 

scum;  glmockiy  pokpoki 

scum,  to;  jn^fi 

scummed,  piha 

scurrility,  anumpa  mjokali 

scurrilous,  makali 

scythe;  isht  ghnoy  onush  isht  basha 

scytheman,  ontish  bgshli 

sea;  banakachi.  okhata.  okhata  chito 

sea,  concerning  the;  okhata  imma 

sea,  great;  okhata  chito 

sea  bank,  okhata  ont  alaka 

seaboard  okhata  ont  alaka 

seacoast;  okhata  chito  lapalikay  okhata  la- 

palika,  okhata  ont  alaka 
sea  fight,  peni  chito  aiitibi 
seashore,  okhata  ont  alaka 
seaside,  okhata  chito  lapalika 
sea  water,  okhata  oka 
seal  (mark);  inchw^ivay    isht    akamassOy 

isht  inchufiliy  isht  inchw^iva 
seal,  to;  akamassaliy  akgllochiy  inchunli 
sealed;  akammsay  akgllOy  inchw^tvay  ka- 

massa 
sealing  wax;   holisso  isht  akavigssay  ho- 
lisso isht  akgllOy  holisso  isht  ashanOy  isht 

akamassa 
seam;  aiachWHoay  aiglhrhWhva 
seaman,  okhata  a^a 
seamed,  achu^wa 
seamster,  nan  achunli 
seamstress;  achunliy  nan  achunliy  ohoyo 

nan  achunli 
sear,  to;  kgllochi 
search,  hoyo 
search,    to;  afanalechiy    ahoyOy  hikikioy 

hof/Oy  ibakoliy  pisa 
searcher,  hoyo 
seared;  kgllOyShila 
seasick,  okhata  aiabeka 
seasickness,  okhata  aiabeka 
season;  aiona,  aiqlhpesay  nitak 
season,  to;  hormechiy  kgllochiy  kqshahgchiy 

shikiy  shileli 
season,  vernal;  toffahpi 
seasonable,  nita^ki 
seasoned;  kgshahay  shila 
seasoned  wood,  iti  shUa 
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Beat;  abinilif   aiasha^   aio^biniliy   aioma- 

nUij  aionashay  apatalkpOj  htnolij  chuhaf 

chukachqfa  ahiniliy  hapallo,  iti  VfoV^ya, 

omhinUi 
Beat,  to;  abinolichif  hinilichif  bvnolichif 

hUechi 
Beat  mate,  ibabinili 
Beat  of  learning,  aiikhana 
Beat  with,  to;  ibahinilichi 
Beated;  binilif  binolif  chiya 
Beated  round;  abilepaf  bvnoht  aiasha 
Beated  with,  ibabinili 
Becede,  to;  iasa 
Beclude,  to;  kuchichi 
Beduded,  hncha 

Becond;  atuhlay  hittLklCj  hotiikla,  iahaiya 
Becond,  a;  apehf  yakosi  ititakla 
Beoond,  to;  apela,  iakaiya 
Becond,  to  make  the;  iUituklo 
second  time;  anontiy  atvklant,  hituklaha 
Becond  time,  to  do  it  a;  hitukUmchi 
Becondly,  atvJkla 
Becrecy,  lurruf^ka 
Becret;  alumavlca^  haidka^  luma^  lumasi, 

na  lumaf  nan'luma 
Becret,  in;  lumofl*'ka 
Becret  place;  aluTrui'''^ka,  alumpoa 
secretary;  anump    imeshiy    anumpeshi, 

hatak  holissockiy  holissodii 
secretary,  king's;  mi^ko  imanumpeshi 
secrete,  to;  aluhmi,  luhmi^  lumpuli 
secreted;  Ivmaj  lumboa 
secretly;  lunuij  lumasif  luTnasity  lumai 
sect,  iksa 

sect,  Christian;  aba  anumpuli  iksa 
secular,  yakni  ahalaia 
securely,  achukmat 
security,  ahinna 
sedate,  nvJctala 
sedateness,  nuktala 
sedentary,  binili 
sediment,  lakchi 
sedition;  anukfohkachechi^  okla  anumpa 

kobaffi 
seduce,  to;  isht  akanohmecki^  nukpalli- 

chechi 
seduced,  haksi 
seducer,  Jiaksichi 
sedulous,  achunanchi 
see,  yaki 
see,  to;    ahah  ahni^  akni^  akostininckij 

holhponayOf  hopo^koyo,  hopumpoyo,  ho- 

punayOf  ikhgna,  noufa,  pisa 
see,  to  cause  to;  holhponayochiy  pisachi 


see  all,  to;  mominchi 

see  and,  to;  pisat 

see  into,  to;  afanalechi 

seed;  atia^  haiyw^kpulo  nihit  na  nihi,  nan 

nihi,  nihif  rishi  isht  atiaka 
seed,  to;  nihi  chito/a,  nihi  JiTnmi,  nihi 

toba 
seed  cane,  oskonush 
seed  com,  pehna  • 

seed  potatoes,  ahe  pehna 
seed  wheat,  onush  pehna 
seeded,  ponola  nihi 
seedtime;  nihi  aholokchi  aionOf  nitak 
seedy,  nihi  laua 

seek,  to;  ahni^  banna,  hoyo,  pi^a,  ponaklo 
seeker;  hoyOf  na  hoyo 
seem,  to;  ahoba 
seem,  to  cause  to;  ahoba 
seem  so,  to;  achini^  chini 
seemer,  ilahobbi 
seeming,  holba 
seemingly;  achiniy  chini 
seemly,  aUipesa 

seer;  hopaiiy  na  pii^sa,  nan  ikhanaf  pisa 
seesaw,  to;  fahakachi 
seethe,  to;  honij  laboMij  walalli^  walal- 

lichi 
seethed;  honni,  labocha,  walalli 
seine;  nan  isht  okwiay  nani  isht  hokli 
seize,  to;  asinta^  hokli,  ishi,  yichiffi 
seize,  to  cause  to;  yickiffkhi 
seize  and  hold,  to;  yichiffit  ishi 
seize  the  heart,  to;  chu^kgsh  ishi 
seize  the  mind,  to;  imanukjila  ishi 
seize  there  or  at,  to;  aiishi 
seized,  yichowa 
seizor;  hokli,  ishi,  na  hokli 
seizure,  hokli 
seldom,  fehna  keyu 
select,  aiyoba 
select,  to;  achafoachi,  achafoledii,  acka- 

foli,  atokoa,  atokolechi,  atokulit  ishi 
selected;  aiyoba,  qlhtoka 
self;  ak,  fehna,  hak,  ilap,  Hap  aiinli,  ile, 

inli 
self-abased,  ilbasha 
self-abuse,  ilokpani 
self-conceit,  ilefehnachi 
self-conceited,  ilapakpu^ki 
self-confidence,  ileyimmi 
self-deceived,  ilehaksi 
self-dedication,  imissa 
self-denial;  ilolqbbi,  olabbi 
self-destroyer,  okpqni 
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Belf-determination;     ilap    ahnij    ilap 

anukfilli 
self-devotedy  ilap  ahni  Uekdnchi 
Belf-esteexn;  ahnichi,  holitoblij  ilahnin- 

cki 
Belf-e'vident,  lunvOtsho 
self-examination;  anukfiUit   pUa^    ila- 

nuhfiUit  pisa 
Belf-homicide,  ilehi 
self-important,  fehngchi 
self-interest,  nan  isht  ilaiyukpa 
self-knowledge,  ikhana 
self-love,  ileholitohli 
self-murder;  gbiy  ilebi 
self-pleasing;  ileyukpaliy  yvkpali 
self-praise,  isht  ilanumpuli 
self-respect,  holitobli 
self-sufficient,  ile/ehnachi 
self-torment,  isihkopali 
self-tormentor;  ileissikkopalif  isihkopali 
self-will,  ilap  aiahni 
self-willed;  Hapakpu^^  ilapu^ 
selfish;  ilapakpu''kiy  ilapakpunla,  ilapuna^ 

ilapunla 
selfish,  to  make;  ilapakpugchi 
selfishness,  ilapunla 
selfsame,  mih 

sell,  to;  inuiy  kanchiy  takaffit  kampila 
sell,  to  cause  to;  kanchichi 
sell  a  book,  to;  holisso  kanchi 
sell  back,  to;  fahpnmint  i^kanchi 
sell  off,  to;  tali 

seller;  kanchi^  kinalichi,  na  kanchi 
seller  on  credit,  ahekachi 
selvage,  y^ikila 

selvage,  to  make  a;  yikilqchi 
semblance,  holha 
semi,  iklanna 

semiannual,  afgmmi  ikfgnna 
semiannually,  afgmmi  iklgnnakma 
semicircle,  chanaha  iklanna 
seminary,  aiithgna 
seminate,  to;  fivimi^  ikhi 
sempiternal,  atahahe  iksho 
senate,  Jiatak  hochiloka  itanaha 
senate  house;  aboha  hanta^  ann'o^ka  han'- 

ta,  chuka  hanta 
senator;  hatak  hochitokay  hatak  nan  apesa 
send,  to;  apesa ^  atohno,  atokoliy  bohpuliy 

boliy  iachiy  imOy  kampilay  piUiy  pity  tileliy 

tohno 
send  after,  to;  iakaiyachi 
send  away,  to;  tishelichi 


send  back,  to;  falamidd 

send  for,  to;  i'f^hoa 

send  from,  to;  tileli 

send  in,  to;  hichi 

send  off,  to;  chgfichi 

send  on,  to;  onochi 

send  this  way,  to;  avuechi 

send  to,  to;  pit 

sender;  bohpuliy  chgJUhiy  isht  au£chif  nan 

chufichiy  pila 
senior,  sipokni  iii^hgli 
sensation,  a  painful;  simi^kahanchi 
sense;  imanukfilay  isht  akostininchiy  koS' 

tini 
senseless,  imanvkfila  iksho 
sensible;  imanukfila  a^shay  kostini 
sensible  man,  hatak  kostini 
sent;  atokovxiy  glhtokay  boppoa 
sentence;     anumpa,    anumpa    achqja, 

anumpa  glhpisay  anumpa  kgllo  onvivla 
sentence,    to;  anumpa  apesay   anumpa 

kgllo  onuchiy  anumpa  onuchi 
sentenced;    anumpa  onutuUiy  anumpa 

kallo  onutula 
sentiment;  aiahniy  imanuJtfila 
sentinel;  atoniy  atoni  hihiay  atoni  hioli 
separate;  ilabif^kOy  ilami^ka 
separate,   to;  atgbliy  atgphjuiy  ataptuli, 

filamolechiy  filgmmichiy  hota,   kashgbli^ 

kashkoa,   katapOy   katgbliy   kgshkoli,  ki- 

ngffiy  kotafay  tgbliy  taptuxiy  tgptuliy  tiapa 
separated;  atapayfikmuiyfilamoliyholhtaj 

kashapOy  kashkoay  tgpa,  tgptua 
separately;  itabinkOy  ilap  &inika,  itakgsh- 

kulit 
separation;  itakgshkoay   itakgshkuliy   iti- 

tapa,  tgpay  tgptua 
separator;  filamolechiy  itakgshkuli 
September,  Siptimba 
septennial,  afgmmi  untuklo 
septennially,  afgmmi  untuklokma 
sepulcher;  ahollohpi^  hatak  aholopiy  «i- 

pglka 
sepulcher,  to;  ahollopi  boliy  hohpiy  hopi 
sequel,  iakaiya 
seraph,  gba  hatak 
sere,  shila 

serene;  masheliy  shohmakaliy  yohbi 
serene,  to  make;  shohTnakalichi 
serene  heart,  chu^kgsh  yohbi 
sereneness,  shohmakali 
serenity;  masheliy  yohbi 
serious;  gba  anumpa  nukfoka,  nuktanla 
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Beat;  abinilif   aiashoy   aio^bimlij   aioma- 

niliy  aionasha^  apatalhpOj  binolif  chuhZf 

diukachqfa  abiniliy  hapullOy  iti  wa'^^ya, 

omhinili 
Beat,  to;  ahinolichiy  hinUichi,  hinolichiy 

hilechi 
Beat  mate,  ihahinili 
Beat  of  learning,  aiikhana 
Beat  with,  to;  ihabinilicM 
Beated;  hinHiy  binoli,  chiya 
Beated  round;  abUepaj  Hnoht  aiatha 
Beated  with,  ibaMnUi 
Becede,  to;  u«a 
Beclude,  to;  huchichi 
Beduded,  hucha 

Becond;  atukUif  hituklaj  hotuklaj  iakaiya 
Becond,  a;  apelaj  yakosi  itiiakla 
Beoond,  to;  apekij  iahiiya 
Becond,  to  make  the;  itatuklo 
Becond  time;  anontij  atuklant^  hituklaha 
Becond  time,  to  do  it  a;  hituklanchi 
Becondly,  atvJcla 
secrecy,  luma'f^ka 
secret;  alunut^kaj  Jiatakaj  luma,  lumaH, 

na  lunuiy  nan'luma 
secret,  in;  lumal'^ha 
secret  place;  alunuf^haf  alumpoa 
Becretary;  anump    imeshiy    anumpeshi, 

hatak  holissochi,  holissochi 
secretary,  king's;  mi^ko  imanumpeshi 
secrete,  to;  aluhmij  lukmij  lumpuli 
Becreted;  Ivmay  lumboa 
secretly;  lumay  lumasiy  lumasit,  lumat 
sect,  ikaa 

sect,  Christian;  aba  anumpuli  iksa 
secular,  yakni  akalam 
securely,  achukmat 
security,  ahinna 
sedate,  nuktala 
sedatenesB,  nuktala 
sedentary,  binili 
sediment,  lakchi 
sedition;  anukfohkachechiy  okla  anumpa 

kobaffi 
Beduce,  to;  isht  akanohmechi^  nukpalli- 

chechi 
seduced,  Jiaksi 
Beducer,  haksichi 
BedulouB,  achunanchi 
see,  yaki 
Bee,  to;    aJiah  ahni^  ahni,  ako8tininch\ 

Jwlhponayo,  hopo^koyo,  hopumpoyOy  ho- 

punayOf  ikharuij  noway  pisa 
Bee,  to  cause  to;  holhponayochiy  pisaM 


see  all,  to;  Tnominchi 

see  and,  to;  pisat 

see  into,  to;  afanalechi 

seed;  aiiay  haiyu^kpulo  nihiy  na  ntAi,  nan 

nihiy  nihiy  ushi  isht  atiaka 
seed,  to;  nihi  chito/a,  nihi  finanx^  niki 

toba 
seed  cane,  oakonuah 
seed  com,  pehna  • 

seed  potatoes,  ahe  pehna 
seed  wheat,  onush  pehna 
seeded,  ponola  nihi 
seedtime;  nihi  aholokchi  aionay  nitak 
seedy,  nihi  laita 

seek,  to;  ahnij  bgnna^  hoyo,  piaa^  ponahlo 
seeker;  hoyo,  na  hoyo 
seem,  to;  ahoba 
seem,  to  cause  to;  dhoba 
seem  so,  to;  achini,  chini 
seemer,  ilahobbi 
seeming,  holba 
seemingly;  achini,  chini 
seemly,  alhpesa 

seer;  hopaii,  na  pif^sa,  nan  ikhanay  pisa 
seesaw,  to;  fahakachi 
seethe,  to;  honiy  laboshliy  walqlliy  wcUal- 

lichi 
seethed;  honniy  labochoy  vmlalli 
seine;  nan  isht  okwia,  ngni  isht  hohli 
seize,  to;  asinta,  hoklij  ishi,  yichiffi 
seize,  to  cause  to;  yichiffichi 
seize  and  hold,  to;  yickiffit  ishi 
seize  the  heart,  to;  chu^kash  ishi 
seize  the  mind,  to;  imanvkfila  ishi 
seize  there  or  at,  to;  aiishi 
seized,  yichowa 
seizor;  hokli,  ishi,  na  hokli 
seizure,  hokli 
seldom,  fehna  keyu 
select,  aiyoba 
select,  to;  achafoachiy  acha/olechiy  acka- 

foliy  atokoa,  atokolechiy  atokulit  ishi 
selected;  aiyobay  alhtoka 
self;  aky  fehna,  hak,  ilap,  ilap  oibinZt,  ih, 

inli 
self-abased,  ilbasha 
self-abuse,  ilokpani 
self-conceit,  ilefehnachi 
self-conceited,  ilapakpu^ 
self-conildence,  ileyimmi 
self-deceived,  iUhaksi 
self-dedication,  imissa 
self-denial;  ihlabbiy  olqbbi 
self-destroyer,  okpgni 
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self-detemiination;     ilap    ahnif    ilap 

aniLkfilli 
self-devoted,  ilap  ahni  ilehdnchi 
self-esteem;  ahnichiy  holitoblif  ilahnin- 

chi 
self-evident,  lumiiksho 
self-examinatioii;  anukfiUit   piaa,    ila- 

nukfillit  pisa 
self-hoznicide,  ilehi 
self-important,  fehngchi 
self-iQterest,  nan  iskt  ilaiytikpa 
self-knowledge,  ikhana 
self-love,  ileholitohli 
self-murder;  g&t,  ilebi 
self-pleasing;  ileyukpaliy  yvkpali 
self-praise,  isht  ilanumpuli 
self-respect,  holitohli 
self-sufficient,  ilefehnachi 
self-torment,  isikkopali 
self-tormentor;  ileisaikkopaUy  isikkopali 
self-will,  ilap  aidhni 
self-willed;  ilapakpu^,  ilapu'^Hi 
selfish;  ilapakpWHif  ilapakpunla,  UapUi^, 

ihpunla 
selfish,  to  make;  ilapakpuqchi 
selfishness,  ilapunla 
selfsame,  viih 

sell,  to;  tTTia,  kanchiy  takqffit  kampila 
sell,  to  cause  to;  kanchichi 
sell  a  book,  to;  holisso  kanchi 
sell  back,  to;  fulaminint  i^kanchi 
sell  off,  to;  tali 

seller;  kanchi^  kinalickij  na  kanchi 
seller  on  credit,  ahekachi 
selvage,  yitila 

selvage,  to  make  a;  yikilachi 
semblance,  holha 
semi,  ihUinna 

semiannual,  a/gmmi  iklanna 
semiannuaUy,  afammi  iklannakma 
semicircle,  chandha  iklanna 
seminary,  aiithqna 
seminate,  to;  fimmi^  ikbi 
sempiternal,  atahdhe  iksho 
senate,  hatak  hochiloka  itanaha 
senate  house;  ahoka  hanta,  anu^ka  han- 

ta^  chuka  hanta 
senator;  Jiatak  hochiloka  ^  hatak  nan  apesa 
send,  to;  apesa^  atohno^  atokoliy  bohpuli^ 

bolij  iachij  irruiy  kampila,  pila,  pity  tileliy 

tohno 
send  after,  to;  iakaiyachi 
send  away,  to;  tislielichi 


send  back,  to;  falamichi 

send  for,  to;  i'f^hoa 

send  from,  to;  tileli 

send  in,  to;  kuchi 

send  off,  to;  chgfichi 

send  on,  to;  onodhi 

send  this  way,  to;  auechi 

send  to,  to;  2>it 

sender;  hohpuliy  chafichiy  isht  auechiy  nan 

chufichiy  pila 
senior,  sipokni  iiHhali 
sensation,  a  painful;  simif^kahanchi 
sense;  imanukfiUiy  isht  akostininchiy  kos- 

tini 
senseless,  imanukfila  iksho 
sensible;  imanukfila  a^sha,  kosiini 
sensible  man,  hatak  kostini 
sent;  atokoway  alhtokay  boppoa 
sentence;      anumpay    anumpa    achg/a^ 

anumpa  alhpisay  anumpa  kallo  onutula 
sentence,   to;  anumpa  apemy   anumpa 

kallo  onwchiy  anumpa  onuchi 
sentenced;    anumpa  onutuUiy  anumpa 

kallo  onutula 
sentiment;  aiahniy  imanukfila 
sentiael;  atoniy  atoni  hUnay  atoni  hioli 
separate;  ilabi^koy  ilamii^ka 
separate,   to;  atabliy  ataptuay  ataptuliy 

filamolechiy  filammichiy   hotay  kasfiablif 

kashkoa,   katapay   katabli,   kqshkoliy   hi- 

naffiy  kota/Oy  tabliy  taptu/iy  taptuliy  tiapa 
separated;  aiapayfilama.yfilamoliyholhtay 

kashapa,  kashkoay  tapa,  taptua 
separately;  Habi^kay  ilap  bi^kay  itakash- 

kulit 
separation;  itakqahkoay   itakaskkuliy   iti- 

tapay  tapay  taptua 
separator;  filamolechiy  itak^hkuli 
September,  Siptimba 
septennial,  afammi  untuklo 
septennially,  afammi  untuklokma 
sepulcher;  ahollohpi,  hatak  aholopiy  si- 

palka 
sepulcher,  to;  aJiollopi  boliy  hohpi,  hopi 
sequel,  iakaiya 
seraph,  aba  hatak 
sere,  shila 

serene;  masheliy  shohmakaliy  yohbi 
serene,  to  make;  shohmakalichi 
serene  heart,  chu^kaah  yohbi 
sereneness,  shohmakali 
serenity;  masheliy  yohbi 
serious;  aba  anumpa  nukfokaj  nuktanla 
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seriouB  person,  aba  anumpa  ahni 
senuon;  anumpa^  aha  anumpa  anumpa, 

aba  isht  anumpa,  fulumi 
semioiiize,  to;  qba  anumpa  isht  anuwr 

puli 
Bermoxiizer,  aba  anumpa  isht  anumpuli 
serous  matter,  okckuahba 
serpent,  ainti 
serpent,  a  certain;  aaklx,  nnti  Ituluhi, 

Hnti  8haui 
serpent,  a  young;  aintushi 
serpent's  egg,  nntuski 
serpentine,  fullohachi 
serrate,  lakouni 
serrated,  lakowa 
servant;  anumpeshi,    if^ahali    rum    iaht 

imatta,  ilhtohno,  nan  qlhtoha,  tiaku 
servant,  man;  tishu 
serve,  to|  anuJcdieto,  atia,  holitobli,  holi- 

toblit  aia'f^lichi,  imantia,  ipeta 
service,  intolaqli 
serviceable,  achuJcTrui 
seiMle,  yvJca  chohmi 
servitor,  tishu 
servitude,  yuhi  a^sha 
session,  anumpulit  a^sha 
set;  aUitohoa,  haioli,  hika,  hallo,  taUda, 

taloha,  tala 
set  (of  honea) ffonifalgmmint  itifohka 
set,  a;  tala  achgfa 
set,  to;  ahokoffi,  alata,  apesa,  binilichi, 

fohhi,  hilechi,  hokchi,  ia,  kahpuli,  oka- 
tula,  ok(^ttula,  onochi,  takakanli,  talali, 

taloli,  tala 
set  apart,  alhtoka 
set  apart,  to;  holitoblichi,  hullochi 
set  back,  to  cause  to;  oka  bikelichi 
set  bones,  to;  foni  falgmmint  itifohki 
set  deep,  to;  hofobichit  hilechi 
set  down,  to;  talali,  taloli 
set  down  into  water,  to;  okkachi 
set  forth,  to;  talali 
set  in,  to;  alachahachi,  alachali 
set  in  endwise,  to;  abili,  achoshuli 
set  on;  aUdaia,  ataloha,  ontalaia 
set  on,  to;  atohnichi,  talaia,  talali,  toh- 

nochi,  tonhochi 
set  on  edge,  to;  kaiolichi 
set  on  fire,  to;  hukmi,  luachi 
set  up;  hieli,  hikia,  hioli 
set  up,  to;  haiolichi,  hielichi,  hilechi,  hio- 

lichi 
sets,  one  who;  talali,  taloli 


setter;  binili,  talali 

setter  up,  hilechi 

setting  pole,  isht  tobli 

settle,  aiomanilifalaia 

settle,  to;  abenilichi,  abinolichi,  aioklgi- 
chi,  aiskiachi,  akamassa,  apesa,  atali^ 
auaya,  binili,  binilichi,  binoli,  binoliehx, 
hilechi,  hotina,  kamqssa,  oka  tala,  okattUa 

settle  a  liquid,  to;  oka  talaia 

settle  at,  to;  abenili,  abinili,  aiokla 

settle  with,  to;  ibabinili 

settle  with,  to  cause  to;  ibabinUicht 

settled;  aiokla,  alhpesa,  binili,  binoli^ 
oka  tala 

m 

settled  with,  ibabinili 

settlement;     abinili,    abinoli,    aiohkif 

auaya,  chuka  lvJ:onli 
settler;  abenili,  abinili,  abinoli 
seven,  untvJklo 
seven  nights,  nitak  untuklo 
seven  staiv,  the;  fichik  watqlhpi 
seven  times,  untvJcloha 
sevenfold,  inluhmi 
seventeen,  auah  huntuJilo 
seventh,  isht  untuklo 
seventh  time,  isht  untukloha 
seventieth,  isht  pokoli 
seventy,  pokoli 
sever,  to;  hokolichi,  kololicM,  koluffi,  li- 

tafa,  litqffi,  lilqffi,  tabli,  tapa,  taptua, 

taptuli 
sever,  to  cause  to;  tablichi 
sever  froz^,  to;  filemolechi 
several;  ilaiyuka,    kanohmi,    kanomona^ 

katohmona,  yakomi 
severe;  kallo,  nukhgmmi,  palqmmi 
severe,  to  render;  palqmmichi 
severed;  akolofa,  hokoli,  kohfa,  kololi, 

lita/a,  tgtpa,  taptua 
severely;  kqXlot,  palqmmichi 
severity;  kallo,  palqmmi 
sew,  to;  achunli 

sew  on  a  sleeve,  to;  shakba  achunli 
sewed;  achWHoa,  qlhchu'MDa 
sewer  (one  who  sews),  achunli 
sewing,  achunli 
sewn,  qlhchw^oa 
sexennial;  a/qmmi  hannali,  afqmmi  hun- 

nalibna 
sexton;  ahollopi  kqlli,  hohpi 
shabby;  lititu^kqchi,  lilala''^kqchi 
shcu^e,  isht  talakchi 
shackle,  to;  takchi 
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shackled,  talakchi 

shade;  ahoshontHuiy  (doklili^ka,  hoshontir 
kOf  isht  hoMntikachij  hoshontir  shUomr 
bishf  ahUup 

shade,  dark;  polu^sak 

shade,  to;  hoshontikaf  hoshontikadii,  ia- 
pgsaachi 

shade  of  inanimate  objects,  hoshontika 

shade  tree,  iti  alhpoa 

shaded;  hoshontika^  oklUi 

shadow;  ahoahontikaf  hoshontiy  oklili,  ski- 
lombish 

shadow,  to;  kapasagchif  oklilechi 

shadowy;  haiahij  oklili 

shady;  hoshontika^  hoshontika  laua 

shaft;  ahalqllif  ulhpi,  uski  naki 

shafted,  ulhpi  cfl^sha 

shag,  hishi  chito 

shag  lock,  hishi  chito 

shagbark  hickory;  faUij  kapun  <yp% 

shagbark  hickory  nut,  kapun 

shagged,  hishi  chito  a^sha 

shaggy,  hishi  chito 

shake;  pqlokqchi,  wqnniehij  wvnndkgehit 
winnattakachi 

shake,  to;  chobolichif  fahalichi^  favokachij 
faiolif  faiolichiy  faiotlakgchi,  fattdhqchiy 
fotokqchi,  haiuchif  Uhkolichiy  nukwime- 
kachiy  paiolichiy  poalichi^  tahtuliy  toaloliy 
winnakachif  winnaliy  winnalichiy  win- 
nattakachi 

shake,  to  cause  to;  haitu^hichi^  winna- 
lichi 

shake  hands,  to;  aiokpgchi 

shake  loosely,  to;  fatokqchi 

shake  off,  to;  liwelichiy  tahiuli 

shake  the  purpose,  to;  chu''^kqsh  inlachi 

shake  with  the  ague,  to;  wqnnichi 

shaken;  boliy  fahaliy  favokachij  tahtvOy 
winnakgchij  ivinnaliy  winnattakachi 

shaky,  palata 

shall;  a,  o^,  acAi",  achik,  ahCj  ahinlay 
ashkCy  chi^y  cfctdfc,  hachi^y  hey  hety  W, 
hinloy  hohnuiy  lashke 

shall  hereafter,  himma 

shall  not;  ahe  keyUy  dhetOy  away  he  keyUy 
heto 

shall  toward,  himma 

shallow;  ho/ohiy  okshauoha,  pacha^si 

shallow,  a;  ahofobi 

shallow-brained,  imanukfila  iksho 

shallowness;  hofohiy  imanukfila  iksho 

sham,  holabi 


sham,  to;  yimmichi 
shaman,  alikchi 
shambles,  nipi  aiittatoba 
shame;  ahofahyay  hofahyay  isht  hofahya 
shame,  to;  hofayaliy  hofahyqchi 
shamed  man,  haiak  hofahya 
shameful,  hofahya 
shamefully;  hofahyatyhofayalit 
shameless,  hofah  iksho 
shameless  man,  hatak  hofahya  iksho 
ler;  hofahyqchiy  hofayali 
:,  iyinchampko 
shape;  holbOy  pUa 

shape,  to;  akkoliy  apoksiachiy  hobachiy  ikbi 
shape  of  a  man,  hatak  holba 
shaped,  qlhkoha 
shapeless,  pisa  ikachtikmo 
share,  kashapa 
share,   to;  kashapa  ishiy   kashqblit  ishi, 

kashkoli 
share  with,  to;  ibata^kla  ishi 
shared,  kqshkoa 
sharer,  ibataf^kla  ishi 
shark,  ngni  chito 
shark,  to;  hu'f^kupa 
sharp;  chilitay    halupay    halupoay    homiy 

nukhoMmiy  palqmmx 
sharp,  to;  haksichi 
sharp  eye,  nishkin  halupa 
sharp-sighted;  isht  hopu^koyo  imachuk- 

may  nishkin  halupa 
sharp  sound;  haksohish  chalf^say  samampa 
sharpen,  to;  achakqliy  haluppqchiy  halup- 

pqlliy  ibakchufanlichiy  ibakchiifanshlichiy 

sholichiy  tqlichiy  tilichi 
sharpened;  halupay  halupoay  shohOy  shvr 

ahM 
sharpener,  nan  isht  tali 
sharpens,  one  who;  sholichi 
sharper;  haksichiy  hatak  haksuM 
sharply;  halupay  palqmmi 
sharpness;  halupay  homiy  palqmmi 
sharpshooter,  hu'f^ssa  imponna 
shatter,  to;  fimibliy  litoa,  shimuy  shimmi, 

tasembochi 
shattered;  litoay  shima,  tasembo 
shatters,  litoa 

shave,  to;  ilbqshachiy  sha^fiy  tusltalichi 
shave,  to  cause  to;  sha^fichechi 
shave  and  lap  over,  to;  shanfit  itiaiopi- 

tammichi 

m 

shaved,  shai\fa 

shaved,  having  the  head;  yv^hkabali 
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shaved  board,  iti  aha^fa 

shaver;  alia  nakni^  hatak  kimmitaf  ita- 

toba  hallo  y  aihcMi 
shaving;  asha^Ji,  shafa^  ghanfi,  iti  asha^fa 

hoiullij  tushali 
shawl;  anchi,  iachuhij  inuchiy  nantapashi 

anchiy  nantapashi  chito,  umpatali 
shawl,  turkey-feather;  humo 
she;  ilappa^  in,  yamrria,  yqmmah  ashosh 
she-bear,  tek 
sheaf;  asehta,  sitay  sitoha 
sheaf,  to;  siteliy  siloli 
sheaf  of  wheat,  ontuih  sita 
shear,  to;  OTnOy  bqshliy  chukfi  hiahi  amo 
sheared;  almOj  hasiha 
shearer;  qmo,  bgshliy  chukfi  hishi  gmo, 

kacheli 
shears;  isht  kachayay  isht  kalashay  kalasha 
shears,  large;  isht  kachaya  chito 
sheath;  bgshpo  chito  ^  shukcha 
sheathe,  to;  alatali 
shed;  aboha  apishia^  hoshontika 
shed,  to;  katabliy  latabliy  mo^fa 
shed  forth,  to;  fohobli 
shed  hair,  to;  boyafay  boyaliy  ItiehgcJU, 

tikafoy  tokqfi 
shed  light  upon,  to;  umpala 
shed  tears,  to;  nishkin  okchi 
shedding  of  the  hair;  boyafay  boyali 
sheep;  chukfglhpoba,  chukfi 
sheepfold;  chuk/Mpovxii'^hoUihtat  chukfi 

aiasha 
sheepish;  chukfobay  hofahya,  takshi 
sheepskin,  chukfi  hakshup 
sheer,  aHi 

sheet,  topa  umpataUipo 
sheet  of  paper,  holisso  pula 
sheeting,  nan  tanna  tohbi 
shekel,  shekel 

shelf;  atalaiay  atakiy  aba  tala 
shelf,  a  book;  holisso  ahihiay  holisso  aia- 

shay  holisso  akahay  holisso  atalaia^  holisso 

ataloha 
shelf,  milk;  pishuhchi  ataloha 
shell,  hakshup 
shell  of  a  nut,  foni 
shell,  oyster;  sha^ha  toba 
shell,  to;  chilukkay  fakopay  hakshup  ahi- 

chichi,  hanchiy  hanlichiy  luffiy  luli,  loJta 
shelled;  chilukka,  fakopay  hanhy  ha^a, 

lufuy  Ivhay  loJia,  nihi 
shelled  com,  la'^sh  chilluka 
shelter,  aiatokko 
shelter,  to;  atukko,  atuhkochechiy  atuk- 

kuchi 


sheltered,  ohulmo 
shelves;  atalohoy  atalofanaya 
shei^ierd;  apesgchi,  diukfyihpowa  apisti- 

keliy  chuhfi  apesachiy  chukfi  apistikeli 
sheriff;  hatak  takchi,  na  hollo  takchi 
shield;  telikpa,  tilikpi 
shield,  to;  atukhuchiy  laioffichi 
shielded,  lakoffi 
shift;  haksi,    karu^i,    ohoyo    f»na  /oka 

lumbo 
shift,  to;  ilaiyukay  inlgchiy  hanali,  kanchi 
shift  a  garment,  to;  atobbit/oka 
shift  about,  to;  fitiha 
shifter,  kanallichi 
shin;  champko,  chiba^ko,  diunuf^ho,  iyin- 

champko 
shin  bone;  iygpi  champko,  iyinchampko 

foni 
shine,     to;  chaUichakgchiy    halalu^kgxhiy 

malanchay  tnalantkachiy  mglmqkachiy  ok- 

tanelichiy  pakiy  shohmalaliy  shohpakaliy 

shumpalaliy  tohwikeliy  tombi 
shine,  to  cause  to;  chqlhchakgchechi,  ma- 

lanchachiy    shumpalalichiy    tombichediiy 

tombichi 
shine  dimly,  to;  chukpalali,  tcMasakliy 

tokmasakliy  tohmasali 
shine  dimly,  to  cause  to;  tokmaaaklichi 
shine  feebly,  to;  tohmasali 
shine  feebly,  to  cause  to;  tohmasalichi 
shine  on,  to;  umpala 
shine  quick,  to;  tohmali 
shine  with  a  feeble  light,  to;  tohTnali 
shingle;  aboha  isht  holmOy  chuka  isht  hoi- 

mOy  isht  holmOy  iti  shvnva 
shingle,  to;  hoTno 
shingled,  holmo 
shining;  chaUichakgchiy  hal^bi,  liniiMOy 

malancha.  malatha.  Tnalmakacki.   okta- 

J  •  F  ■  »  9 

neliy  shohmalaliy  tohvnkeli 
shining  appearance,  to  make  a;  okta- 

nelichi 
shiny;  shohmalaliy  tohtuikeli 
ship;  pent,  peni  chitOy  peni  hochito 
ship,  to;  peni  chito  fohkiy  peni  chito  fohhit 

pila 
ship,  to  take;  peni  f oka 
shipbuilder,  peni  chito  ikbi 
ship  captain,  peni  chito  k^petgni 
shipload,  peni  alota 
shipmaster;  peni  chito  i9ht  oflHfay  peni 

chito  kapetani 
shipped,  peni  chito  f oka 
shipping,  peni  chito 
shipwreck,  peni  chito  koa 
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ahipwreck,  to;  pent  chito  holt 
Bhipwrecked,  pent  chito  ohpulo 
shipwright,  peni  chito  iJthi 
shirt;  fohka^  ile/oka  lumbOf  na  fohka,   na 

foha  lumbo 
shirt,  hunting;  na/oha  patafa 
shirt,  to;  na  foha  lumbo  foha^  na  foha 

lumbo  fohachi 
shirted,  nafoha  lumbo  foha 
shirting,  nan  tanna  tohbi 
shitepoke,  ohalahtah 
shiver,  chulafa 
shiver,  to;  chula,  chulali,  wolobli^  t&u2a, 

wuli,  vmlobliy  wulopa 
shivered;  chula^  vnila,  vmlopa 
shivering;  chuli^  hochuhwoba^  wannichij 

vmlobli 
shoal;  hofobi,  itahoba,  itgnahoj  laua^  oh- 

chapassiy  ohchavxiha 
shoal,  to;  iiahoba^  ilanaha 
shock;  itaxxMOy  tuinnattahgchi 
shock,  to;  nuJclahashliy  vnnnattahachechi 
shock,  to  cause  to;  vrinnattahachechi 
shock   of  English   grain,    onush  sita 

itanaha 
shock  of  wheat,  onujth  sita  itanaha 
shock  wheat,  to;  onush  sita  itannali 
shocked;  nvJdahancha,  yuala 
shod,  tali  lapali 
shoe;  shulush,  skuXush  hallo 
shoe,  English;  tihulush  hamasMy  shulush 

hallo 
shoe,  to;  i»uba  iyi  tali  lapalichi^  shulush 

imatalij  tali  lapalichi 
shoe  blacking,  shulush  isht  lusachi 
shoe  buckle,  shulush  isht  ahamgssa 
shoe  latchet,  shulush  isht  talahchi 
shoe  string,  shulush  isht  talahchi 
shoe  with  a  hard  sole,  shulush  hamassa 
shoemaker,  shulush  ikbi 
shoes,  a  pair  of;  shulush  itichapa 
shoes,  furnished  with;  shultuh  imalh- 

taha 
shoes,  light;  shulush  shohqla 
shoes,  to  furnish  with;  shulush  imatali 
shoot;  bamppoa,  offoy  tuhafa 
shoot,   to;  a''*yaj    bxhobli^   hu^ssa^   nali^ 

offOy  tohalij  tuhafa 
shoot  forth,  to;  bisali 
shoot  of  a  plant,  the;  bihobli 
shoot  with  a  blowgun,  to;  bamppulli 
shoot  with  a  witch  ball,  to;  isht  albi 

nali 
shooter,  hW^ssa 


shooter  with  a  blowgun,  bamppulli 

shooting;  hu'f^ssa^  tuJtali 

shooting  star;  fichih  heli,  fichUc  hiha 

shop;  aiitatobay  atohsali 

shop,  blacksmith's;  talaboli 

shop,  slop;  nafoha  aiitaioba 

shop,  to;  aiitatobanowaj  chumpaj  itaioba 

shopkeeper,  na  hanchi 

shore;  alaha,  oha  aialaha^  oha  alaha^  oha 

aliy  oha  ont  alaha^  ont,  ontalaka,  tiheli 
shore,  to;  tihelichi 
shored,  tiheli 

shorn;  almo,  basha^  yushmilali 
short;  falaia,  holhhohi^  holohshi^  laua^  mo- 

tohhiy  ona^  paliy  tilofa,  tilofasi^  tiloha^ 

tolusbif   toluslif  yushhololiy  yushmitoli^ 

yushtololi 
short,  to  make;  holohshichiy  tolushichiy 

yushhololichi 
short  and  round,  lobuhta 
short  and  round,  to  render;    lobuh- 

tachi 

m 

short  and  thick,  lotushi 

short  and  thick,  to  make;   lotushichi 

short  breath;  flopa  hobafa,  fiopat  taha 

short  hair,  to  have;  ohmilali 

short  speech,  tilofa 

short  talk,  tilofa 

short  time,  in  a;  chehusihma 

short-breathed;    fiopa    ihfalaiOf   flopa 

hobafUj  fiopa  taha 
shorten,    to;     hoholichi,    yushhololichi^ 

yushtololichi 
shortened;  yusJdcololi,  yushtololi 
shortener,  yushhololichi 
short-faced;  ibahlipinliy  ibahtohonli 
shortish,  tilofasi 
short-lived,  nitah  iki^falaio 
shortly;  ashali^hay  chehusi 
shorts,  hahlopish 
short-sighted,  nishhin  ihhalupo 
short-winded;  fiopa  hobafa^  ilhfiopah 
shot  (noun),  nahu^shi 
shot  (participle);  hu^ssa^  nala^  ontuhafa^ 

tuhafa 
shot  bag,  atohchi 
shot  from  a  blowgun,  bamppoa 
shot  pouch,  atohchi 
shot  with  a  witch  ball,  isJU  albi  nala 
shote;  shukha  himmitay  shukhushi 
should;  hinlatuhy  hotuh 
should  be,  chintoh 
should  have;  ahetoh,  ahetuh,  he 
should  have  been;   chintoh,  chintnh,  he 
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flhould  have  to  be;  achintok,  ackirUuk 
shoulder;  fulwp,  tahchi 
shoulder,  to;  ilabqnnaliy  sholi 
shoulder-blade;  fulupfoni,  ohpatafoni^ 

tahchi  akpatha 
shoulder  of  a  bottle,  timpi 
shout;  shakapa,  tahpglaj  yahapa 
shout,   to;    shakapa,  shakgblij   tahpalaf 

tasaha,  tasali,  yahapa 
shout  at,  to;  apahygchi 
shouted  at,  apahyah 
shouter;    apahygchi,   sJialgbli,    tahpaUt, 

tasaha,  tasali,  yahapa 
shouting;  tasaha,  yahapa 
shove,  tobli 
shove,  to;  tobli 
shovel;  isht  piha,  Itikfi  isht  piha,  nan  isht 

piha 
shovel,  ash;  hituk  chtibi  isht  piha 
shovel,  fire;   hitttk  ehuM  isht  piha,  luak 

isht  shg/a,  luak  isht  shgffi 
shovel,  large  fire;   hituk  chubi  isht  peli 

falaia 
shovel  up,  to;  peli 
shoveled  up,  piha 
show,     to;      anoli,    haiaka,    Jtaiakgchi, 

imabgchi,  oktgnichi,  pisachi,  weli,  yopi- 

sachi 
show  bread;  pgska  holitopa,  pgska  otgni 
show  by  argument,  to;  okfali 
shower;  pisachi,  umba 
shower,  to;  lali,  umba,  umbgchi 
showered,  umba 
shown  by  argument,  ok/aha 
shred,  chulata 
shred,  to;  chulglli,  chuli 
shreds,  to  become;  poshukta 
shrew;  oltoyo  isht  ahollo,  ohoyo  nukoa 
shrewd,  imponna 
shrewdly,  imponnat 
shriek;  tahpgla,  yaiya 
shriek,  to;  cha^sa,  panya,  tahpgla,  yaiya 
shrill;  cha^sa,  halupa 
shrill,  to;  cha^sa 

shrill  noise,  to  make  a;  washahgchi 
shrine;  itombi,  na  holitopa  aiglhto 
shrink,  to;    bgshechi,  nukshopa,  nukvna, 

shileli,  yikota,  yikutkgchi 
shrink,  to  cause  to;  shullachi 
shrinker,  nukwia 
shrivel,  to;  yikota,  yikulli 
shriveled,  yikota 
shroud,  hatak  illi  isht  afoli 
shroud,  to;  hatak  illi  isht  afoli,  isht  afoli 


shrub,  shauwa 

shrubby,  bafglli 

shrunk,  shgchaha,  shUa,  shulla,  yikutkgchi 

shucked,  Jialfiya 

shudder,  tugnnichi 

shudder,  to;  nukshopa,  wgnnichi 

shuffle,  to;  aiywnmi,  fullokachi,  shalgl- 

lichi 
shuffled,  aiyuma 
shuffler,  fuUokgchi 
shun,  to;  apakfopa,  nvhwaya 
shunned,  apakfopa 
shut;    fohka,   hokofa,    Iwma,   okhUishta, 

okshillita,  poloma 
shut,  to;  afacha,  akgmmi,  fohki,  hokoffi, 

Ivhmi,  okhishta,  okhitta,  okshUita,  okshita^ 

polomi,  ukhishta 
shut  in,  apohtuka 

shut  in,  to;  apohtukachi,  holihta  fohki 
shut  the  mouth,  to;  itakommu^hi 
shut  up;  aiokshilinta,  akama,  glkkqana 
shut  up,  to;  akaiami 
shutter;    isht  okshUita,  isht  oktgpa,  isht 

ukhatapa 
shutter,  window;  apisa  isht  glhkgma 
shuttle;  isht  tgna,  nan  isht  tgna 
shy;  honayo,  nukshopa,  nuktvia 
shy,  to;  nuksltopa 
shyness;  honayo,  nukshopa 
sick;  abeka,  gbi,  chukyitueta,  ygriha 
sick    at    the    stomach;      anukpogli, 

itukchabgchi,  itukchuba 
sick  in  the  feet,  ^t  isht  abeka 
sick  man,  hatak  abeka 
sick  with,  isht  abeka 
sick  with  the  pleurisy,  chunukgbi 
sicken,  to;  abeka,  abekgchi 
sickish,  hoetachi  banna 
sickle;  isht  ghno,  onysh  isht  glmo,  onush 

isht  basha 
sickliness,  abeka  shali 
sickly;   abeka,  abeka  chuhmi,  ab^a  shali, 

abekoma 
sickness;  abeka,  nan  abeka 
side;  abaiya,  alapalika,  anaksi,  anaksika, 

apota,     apotaka,     chakpaka,     chunuko, 

ikfeksa,  ikfichukbi,  isht  ttkfoata,  lapali, 

lapalika,    naksi,    naksika,     okhoataka, 

palata,  pgsa,  takla 
side,  being  on  the;  lapali 
side,  one;  tgnngp 
side,  situated  at  the;  apanta 
side,  the  opposite;  tgnngp 
side,  the  upper;  pakna 
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side,  to;  apekif  ataiya 

■ide,  to  be  at  tiie;  apota^  apotoa 

side,  to  g^  to  the;  anaksika 

Bide,  to  place  on  the;  lapalichi 

aide,  to  put  to  one;  anakeikachi 

side,  to  stay  on  the;  lapali 

side,  to  torn  the;  anaksi 

side  by  side,  to  lie  or  stand;   apallij 

aputkgcki 
BUM  hill,  ahaksacheka 
Bids  of  (a  swamp  or  creek),  ahaiyaka 
side  of,  this;  takla 
side  of,  to  place  by  the;  apotoH 
side  of  a  boat,  alaka 
side  of  a  creek,  bok  intgnnqp 
side  of  a  fence,  holihta  okhowataka 
side  of  a  hill;    vjqnih  chakpataka,  nanih 

chakpataUkay  okkaUdhaka 
side  of  a  house;    chvka  itabana^  chnka 

naksika 
side  of  a  tree,  iti  chgkpa 
side  saddle,  isuha  umpatqJhpo  falakto 
sided,  alata 

sidepiece  of  a  fireplace,  oKinali 
sideways,  okhoata 
sidewise,  to  lie;  apota 
sieve,  isht  yuha 
sieve,  coarse;  skakla 
sift,  to;  yuH 
sifted,  yuha 
sifter,  iaht  yuha 

sifter,  to  run  through  a;  yttha 
sigh,  chitolitfiopa 
sigh,    to;     chitolit  fiopa^    chitot  fijopa^ 

nukhal'^klo 
sigher,  chitolitfiopa 
sight;     apisdka,    hopo^koyo,    isht   pisa^ 

nisJikiUj  pvta 
sight,  to  take;  tanampo  anumjnmchi 
sight  of  a  gun;    axanompiaaj  tanampo 

anumpisa 
sight  of  the  eye,  nishkin  nihi 
sightless,  nishkin  kania 
sign;    aiisht  ahollOj  isht  aigJhpisa,  isht 

atokovxiy  isht  qUipisay  nan  isht  atokowa 
sign,  to;  hochi/o  takalichi^  holissochi 
signal,  chito 

signature,  hochifo  takali 
signed,  hochi/o  takali 
signer,  hochifo  holisso  takalichi 
signify,  to;  ano/t,  haklochiy 
silence;  chulosa,  na  mihiksho,  sgmanta 
silence,  to;  ahokoffi,  algmmichi^chulosgchij 

hokoffij  Jiopolalliy  nuktalali 


silence,  to  keep;  nukchinto 

silenced,  alama 

silent;  anumpa  inlaua,  anumpuliy  kinint 

ikshoj  nukchinto 
silent,  to  become;  chulosa 
silent  man,  hatak  luma 
silent  person,  na  miha  iksho 
silently,  lumqt 
silk,  sUik 

silken;  lapiuhkiy  silik 
sill,  aboha  intula 
silly,  imanukfila  iksho 
silver;  tqlifehna^  talihata^  tali  holisso 
silver,  to;  tali  hata  akkoli 
silver  button,  tali  hata  isht  akamassa 

#       •  •  • 

silver  gorget,  tali  hata  chinakbi 

silver  hatband,  tali  hata  bita 

silver  plated,  tali  hata  alhkoha 

silver  spoon,  tali  hata  isht  impa 

silvered,  tali  hata  alhkoha 

silversmith;  tali  hata  ikbi,  tali  hatikbi 

similar;  chohmij  Jiolba, 

similarity,  itiholba 

simile,  isht  alhpisa 

similitude,  holba 

simmer,  to;  walalli  gmmona 

simper,  to;  yukpa 

simple;     achafa^    a»2i,    bano,    haksulba, 

imanukfila  iksho 
simpleton,  imanukfila  iksho 
simplicity;  a^i,  apissanli 
simplify,  to;  haiakachechi 
simply;  banOy  beka^  haiakat,  pth 
simulate,  to;  hobachi 
simultaneous,  mih 
sin;     aiashgchiy    aiashqchika,    aiyoshobay 

ashgchiy  na  yoshoba^  nan   aiashgcheka, 

nan  ashgchekay  nan  ashachiy  yoshoba 
sin,  to;  ashqchiy  yoshoba 
sin  about,  to;  aiashgchi 
sinapism,  ashela 
since;  ho,  itintakla 
sincere,  a^li 

sincere  heart,  chu^kgsh  alf^i 
sincerely,  a^t 
sincerity;  a'Hiy  chw^kash  a^li 
sinew;  akshishy  kallo 
sinewed;  akshish  a^sha^  kallo 
sinews;  hakshishy  inchashtua 
sinews  of  the  loins,  chashwa 
sinewy;  akshishy  kallo 
sinful;    achvhmay  ashgchiy  haksiy  okpulOj 

yoshoba 

L,  hatak  yoshoba 
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trinfiilneas;  ohpuhy  yoshoba 

sing,  to;   Jiehi,  kanvxif  ola^  olgchi,  taloa, 

talva 
Bing  as  locuBts,  to;  vxishahgchi 
singe,  to;  anaksho^ffit  anaksholi 
singed;  anakshon/a^  anakshva 
singer;  heh%  taloa 
singer  (one  who  singes) ;  anahs?U)l% 
singer,  a  skillful;  taloa  imponna 
singers,  a  body  of;  taloa  alika 
singing,  good;  taloa  achukma 
singing,  to  lead  in;  taha  isht  ia 
singing,  to  practice;  taloat  ahgchi 
winging  book,  ataha 
singing  master;    taloa  ikhqnachif  taloa 

tTnponna 
single;  achafa^  a^h*,  avxiya^  ilap  bano 
single  jQle,  to  move  in  a;   baiallit  ai*ya 
single  file,  to  stand  in  a;  baiallit  hika 
single  haul,  himonna  achgfa  halalli 
single  man,  hatak  ohoyo  ikimiksho 
single  out,  to;   achafolechiy  acha/olechi 
single  time,  himonna  • 

single  word,  ilia 
singled  out,  achafoa 
singleness;  achafa^  aMi 
singly;  ilap  achafa^  ilap  bano 
singular;  ilia,  inla 
sinister;  afabeMmma^  ohpulo 
sink,  to;    akka  ia,  alhchunnachi^  hqfikbit 

oka  kanittj  okatula^  okbilhka^  oklobushli, 

oklobushlichi 
sink,  to  cause  to;  oka  talali 
sinless;  ashachi,  yoshobiksho 
sinner;     ashachi^    hatak    yoshoba,    nan 

ashachi,  yoshoba 
sinuate,  to;  fullokachi 
sip,  to;  lumat  ishko 
sir;  chitokaka,  i^sJiali 
sire;  a«H,  i^ki 
sirloin,  nali  nipi 
sirocco,  mall  lashpa 
sirup  (of  sugar),  hapi  champuli  okchi 
sister;  antek,  amanni,  imanni,  i'^^nakjish, 

intek,  itibapishi,  nakfish 
sisterhood,  int^k  qliha 
sister-in-law;  amalak  usi  ohoyo,  i^haiya, 

imalakusi  ohoyo,  impusnakni,  ipo 
sit,  to;  aiasha,  alata,  a'^^shci,  qshwa,  binili, 

binnili,  binoli,  chiya,  hikia,  omanili 
sit,  to  cause  to;  binnilechi 
sit  apart,  to;  naksika  binili 
sit  around,  to;  binoht  aiasha,  hioht  a^sJia 
sit  at,  to;  abinili 


sit  by,  to;  binoht  maya 

sit  down,  to;  abenili,  cikkabinoli 

sit  here  and  there,  to;  bininili 

sit  in  secret,  to;  lumat  chi^a 

sit  on,  to;    abinili,  omanili,  ontalaia, 

ontalali,  talaia,  tola 
sit  on  the  heels,  to;  poehuko 
sit  out,  to;  kucha  a^sha 
sit  round,    to;    abinot  mjoflHfa,   ataloht 

maya,  binoht  maya 
sit  sideways,  to;  naksi 
sit  with,  to;  ibabinili,  ibaiaUsha,   tanhla 

alf^sha,  ta'ff'kla  binili,  ta''^kla  binoli 
site,  aiontalaia 
site  of  a  house,  chuka  aiitola 
sitter;  binili,  binoli 
sitting;  abenili,  alata,  anumptUU  ansha^ 

alf^sha,  binili,  bininli 
sitting  round,  binohnutya 
situated;  talaia,  taloha 
situation,  talaia 
six,  hannali 

six,  to  make;  hannalicki 
sixfold,  inlvJimi 
sixteen,  aiuih  hannali 
sixth,  isht  hanali 
sixth  time,  isht  hanaliha 
sixtieth,  isht  pokoli 
sixty,  pokoli 
size;  chito,  kauehto 
size  thread,  to;  chilakhichi 
sizy;  likaha,  okchat^abi 
sizy,  to  render;  likahgchi 
skein;  pokuspoa,  pokussa,  ponolafabgsM 

achgfa,  shonuya 
skein,  to  make  a;  pokussalif  shonuyadn 
skein  of  cotton;  ponola  itapgna,  ponola 

itapana  achgfa 
skeleton;  glhpoa  foni,  hatak  chunna,  na 

foni 
skeptic,  yimmi 
skeptical,  yimmi 

skiff;  peni,  penushi,  penushi  pglhki 
■kill,  imponna 
skilled,  imponna 
skillet,  oka  alibisha 
skillful,  imponna 

skillful  magician,  fappuli  imponna 
skillful  person,  imponna 
skillful  writer,  Tuitak  holissochi  imponna 
skim,  to;    mahaiygt  a^h/a,  moeli,  moli, 

okpeli,  palhkit  a'^a 
skimmed;'  moa,  moha 
skimmer;  isht  moeli,  isht  mofi,  isht  okpeha 
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bUxi,  hakahup 

Bldxiy  to;    luffi,  loi^ffi,  loll,  mo^fcif  um- 

pohohno,  umpohomo 
Bldnned;  lo^fay  loJuij  mo^fa,  umpatqUipo 
Bkioner;  lo^ffiy  hliy  na  hakahup  kanchi 
akipy  tolupli 
skip,  to;  tolupli f  tulli 
Bkirmiflhy  itibbi 
skinuiflh,  to;  itibi 
akirt;  haksobishj  hanmhish 
tkixtf  to;  fololichi 
skirt  of  a  saddle,  sanahchi 
skirted,  folota 
skittish,  niLkshopa 
skulk,  to;  Ivhmi 
skull,  nushkohofoni 
skunk,  koni 

sky,  8htUik  * 

sky,  fair;  mmheli 

sky,  the  convex  of  the;  shvJtik  tabokaka 
slab;  ba^spoahy  iti  bgsha 
slab,  to;  bakaliy  bakalichi 
slabbed,  bcAali 
slack;  salahaj  yohapa 
slack,  to;  mokoffi^  salahOy  yohapa 
slack,  to  cause  to;  yohablichi 
slacken,  to;  yahapoli,  yohabli,  yohapa 
Blackened,  yohapa 
sladdy;  sglahgiy  yohapat 
slackness,  yohapa 
sla^;  tali  iyaUikiy  tali^  yalhki 
slaie,  tuihi  chula 
slake,  to;  fihobli 
slam;  aiisso,  i880 
slander,  anumpa  okpulo  omu:hi 
slander,  to;    achoktishpalechij  achokiuh- 

paliy    anumpa    chuhushpaliy    anumpa 

okpulo  onv/Jiiy  na  mihachiy  nan  umachiy 

nan  umanchi 
slandered;   achokushpa,  achokushpachi 
slandered,  to  cause  to  be;  achokushpa- 

chechi 
slanderer;  achohuhpalechi  achohishpali, 

anumpa  chutushpaliy  anumpa  chuhush- 

pashaliy  na  mihachi^  nan  umachi 
slanderer,  noted;  na  mihachi  shali 
slanderous;  achohishpa^  chuhjuhpoy  nan 

umachi 
slant;  shanaiay  waiya 
slant,  to;  naksikachiy  ahanaiachiy  waiygchi 
slanting;     pashayay    ahanaia,     tashayay 

tvaiya 
slap,  pasalichi 


slap,  to;  Iggahtty  Igsalichiy  pcaahay  pasa- 
lichi 

slapping,  pgsaha 

slaps,  one  who;  pasaha 

slash,  to;  bashliy  chanli 

slat;  ba^8poahy  okhoatkachiy  tikeli 

slate;  aholissochiy  tali  aholissochi 

slate,  to;  holisso  takalichi 

slated,  holisso  takali 

slattern,  ohoyo  litiha 

slaughter,  gbi 

slaughter,  to;  obi 

slave,  yuka 

slave-bom,  yuka  atta 

slaver,  itukchi 

slaver,  to;  itukholaya 

slavish,  yuka  ahalaia 

slay,  uski  chula 

slay,  to;  akkakoUy  abiy  illichi 

slayer;  abiy  nan  abi 

sleazy;  hoyapay  okshgchinliy  okshalinchiy 
okahirhanliy  tapuski 

sled,  iti  shalqlli 

sled,  to;  iti  shalqlli  isht  a''*'ya 

sledge,  tali  isht  boa  chito 

sleek;    halushkiy  limimpay  limishko 

sleek,  to;  halushbichi,  limimpqchiy  limish- 
kuchi 

sleeked,  haluskki 

sleekness;  halushkiy  limimpa 

sleep,  nusi 

sleep,  to;  nusi 

sleep  (as  the  limbs),  to;  shimoha 

sleep,  to  causey  nusechi 

sleep,  wanting  to;  nusgchaya 

sleep  at,  in,  on,  there;   to:  anusi 

sleep  with,  to;  ibanusi 

sleeper;  iti  bachoha,  nusi 

sleepily,  nu^solba 

sleepy;  nusqchayaynv^ynusilhha,nusolba 

sleepy  fellow,  hatak  nusilhha  shali 

sleet,  bachalusha 

sleet,  to;  bachalusha 

sleet,  to  cause;  bgchalushachi 

sleeve,  shakba 

sleeve,  to;  shakba  achunliy  shakbcfohki 

sleigh,  iti  shalqlli 

sleigh  bell,  Uili  shiloha  chito 

sleight,  Jiaksi 

slender;  chauqla,  fabaspoOy  fabqsfoay 
fahkoy  f omasa y  kota 

slice;  pasOy  tuchaliy  tushafa 

slice,  to;  bq;sht  tushqffiy  pqsliy  tu^tiiK 
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sliced;  tushalif  tushtua 

Blidn^^fP  place,  atoshafa 

slide,   to;    shalaliy   shalgllij   shal^llichif 

Bhohalgilli 
slide,  to  cause  to;   shalalichiy  shohalqJr 

Ucki 
slight,  luTnasi 

slight,  a;  aiolpgdii,  pii^siksho 
slightly,  lapali 
slim;  chatu^ilaj  fahqsfoa,  fahqssa,  fabqs9oa^ 

fomosa 
slime,  wUaha 

sliminess;  likanchay  likanli^  likoCf  mlaha 
slimy;   Ixkaha^  likancha,  likanlif  lik^hbit 

likoaf  vnlahaf  vmshwohi 
slimy,  to  render;  likanchatM^  likanlichif 

likohichi,  wilahachi 
sling;    hqnnawelij  isht  hopulif  nan  isht 

fahammi  nan  isht  pila 
sling,  wooden;  nan  i$ht/akuli 
sling,  to;  bohpiUi,  fahgmmi 
slink,  to;  akkamoloH 
slip;   alhhuna  faUda,  ckulata,  fulif  aJiaka- 

lalli.  ahalalli 
slip,  to;   ashachiy  qmo^  lakoffi,  shakalallij 

shalaklif    shalalij    shalalli,    shalallichi, 

skohalglli 
slip,  to  cause  to;  sJiakalallichiy  shalqtlli' 

chi,  ahohalallichiy  shokhalalichi 
slip  down,  to;  shohhalali 
slip  in,  to;  lumatfohki 
slip  of  paper,  holisso  lilafa 
slip  off,  to;  shu^faf  tahofa 
slip  once,  to;  ahalakli 
slip  out,  to;    mokofaj  mohoffiy  ahu^tfay 

shu^fi 
slip  through  a  noose,  to;  anukli^fa 
slipknot,  anukli^fa 
slipknot,  to  make  a;  anukli^ffi 
slipped  off;  takofa 

slippers;  shulush  ahohaUif  shultLsh  taptiski 
slippery;  halasbij  likanli 
slippery,  to  make;  halgsbicM 
slippery  elm,  balup 
slipping  through,  anukli'^fa 
slips,  one  who;  shakalqMiy  ahalqlli 
slit;  chukiy  chulata 
slit,  a;  chuhfa,  chulata 
slit,  to;  chulalliy  chuli 
slitter,  chuli 

sliver;  iti  shihafay  iti  ahivnafay  iti  shimali 
sliver,  to;  shimmif  tuulobli 
slobber,  itukholaya 
slobber,  to;  itvJcchvha,  ittJtholaya 


slobberer,  itukchuba 

slop,  oka  la^a 

slope,  okk^Lttahaka 

slope,  to;  okkattahakqchi 

sloping,  okahilama 

slosh,  oka  la^a 

sloshy,  oka  laua 

sloth,  intakobi 

slothful,  intakobi 

slothfulness,  intakobi 

slough;  lukchuk  chito^  sinii  hakthup 

slough,  to;  fakoli 

sloven,  hatak  litiha  okpulo 

slow;    achiha,  ahchiba,  ctlhchibOj  gqlaha, 

weki 
slow,  to  cause  to  be;  achibajchi 
slowly,  8alahat 
sibwness,  salaha 
sluggard,  hatak  intakobi 
sluice,  oka  ayan^li 
slumber,  nvM 
slumber,  to;  nusi 
slumberer,  nu8i 
slung,  bohpoa 

slur,  to;  kalakshichi,  luaachi,  okpani 
slush;  lukchuJty  labeta 
slut;  ofi  tekf  ohoyo  litiha 
sly;  alalichif  imponna 
slyly,  luma 
small;     chimpoa,    chipinta,    ehipintasi, 

chipota,  chipunta,  chuhuahpa,  isk^Uani, 

iakitiniy  ishitinisi,  paUma 
small,  to  render;  chipintachi,  imomqxhxy 

iakatanichi,  iahitinichi 
small,  very;  chipinta^  iek^tanuaif  kitinisi 
smallest,  tuishakchi 
smallest  amount,  in  the;  kgmomi 
smallish;    iskatinosij   iskitiniti,   iskUini 

chohmi 
smallness,  iskUini 
smallpox,  chilabwa 
smallpox,  to  have  the;  chilakwa  gbi 
smart  (able),  imponna 
smart  (bitter),  hatni 
smart  (paioful),  hotupa,  shimoli 
smart,  made  to;  shimoli 
smart,  to;  ilbasha^  imaleka^  shimoli. 
smart,  to  make  the  flesh;  shimolidii 
smart  in  the  throat,  to;  nukshikanli 
smash,  to;  litoli 
smear,  to;  apolusli 
smear  with  grease,  to;  ah^anmi 
smeared;  alhpolosa,  liteha 
smell;  balama^  nana  hu^^vHi 
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BmeU,  bad;  losoma 

ameU,  to;    achishij  hu''hva,  ibakchishinli, 

iskwa 
BmeU  bad,  to  cause  to;  ahuacki 
Bxnell  disagreeably,  to;  shim 
BzneU  fishy,  to;  riakskobi 
smell  fishy,  to  cause  to;  nakahobidii 
smell  of,  to;  amhwa 
Bm.ell  of  whisky,  skua 
smell  strong,  to;  hosoma 
smell  the  track,  to;  ahchishi 
smilax,  kantak 
smile,  yukpa 
smile,  to;  yukpa 
smile,  to  cause  to;  yuJtpaehi 
smite,  to;    akkakoHchi^  abiy  abichi,  bolt, 

fahamay  mo,  nalif  ntLkbepulij  pokafOy 

pokahay  sokolichi,  aokv^ha,  tipelichiy  um» 

bitepa 
smite  at,  there,  or  on;  to:  aitsso 
smiter;  iasOj  nan  issOf  pcaalichiy  pokafa 
smith;  tali  isht  atta,  tali  pileaa 
smiting,  soku''^ha 
smitten,  akkakoJui 
smoke,  shoboli 
smoke,  current  of;  shoboli 
smoke,  to;  hopontiy  ahoboliy  ahobolichi 
smoke  a  pipe,  to;  shu^ka 
smoke  of  powder,  hituk  shibota 
smoke  on,  to;  ahobolichi 
smoke  tobacco,  to;  hakchuma  shu^ka 
smoke  up  quickly,  to;  shubbukli 
smoked,  shoboli 
smoker;  shobolichiy  shu^ka 
smoking,  shoboli 
smoky,  shoboli 
smooth;    halalua,  halqsbiy  halushkiy  iti- 

lauiy  limimpay  limishko,  malanchay  ma- 

lassOj  patqssa 
smooth,  to;  haltishkichi,  itilauvchi 
smooth-bore  gun,  tanamp  fabgssa 
smoothed;  halv^hkiy  itilaui 
smoothness,  limimpa 
smother,  to;  shobolichi,  umpohomo 
smut;   litehQy  lusa^  yalhki 
smut,  to;  lusachi 
smutty;   lusa,  likokoa 
snack;  impa  iskitiniy  kashapa 
snag,  itakshish 
snag,  to;  ufka^ja 
snail,  hatak  yoshubli 
snake,  sinti 

snake,  a  species  of;  hahiy  sinti  pokkul 
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snake,  black;  sinti  lusa 

snake,  chicken;  abdksha 

snake,  coachwhip;  ipochi  itimapay  sinti 

koyufa  tohbi 
snake,  copperhead;  chilakway  chalakwa 
snake,  garter;  pachaUipaliy  sinti  basoa 
snake,  green;  pa'^^shafoli 
snake,  joint;  oksup  taptvay  sinti  kobali^ 

sinti  kolokumpi 
snake,  king;  sinti  pohkul 
snake,  large  homed;  sinti  lapitta 
snake,  striped;  pachqlhpaliy  sinti  basoa 
snake,  water;  ngnqpa 
bite,  sinti  kopoli 
skin,  sinti  hakshup 
snakeroot,  tiak  shua 
snap;  basahay  basaky  chalak,  tasup 
snap,  to;    basaha,  basahkgchi,  baaakachi, 

basaliy   basistikqchiy   chalakachi,   kobafa, 

kobaffiy  kopoli  bgnnay   litafay   litalichi, 

litaffiy  ItLkatoUiy  taaupachiy  tabli 
snap,  to  cause  to;  basahgchi  • 
snap  a  whip,  to;  lukalichiy  Itikatolachi 
snap  of  a  rope,  litak 
snap  the  fingers,  to;  tasuha 
snapper,  Ivkata  wiahdkchi 
snapping;   baaahkachiy  basaliy  baaaaW'^kck' 

chi 
snapping,  to  cause  a;  baaalichi 
snapping  of  a  whip,  lukatola 
snappish;  kopoli  bannay  nukoa 
snare,  iaht  aWi 
snare,  to;  iaht  gtlbi  iaht  hokli 
snarl;  itashihay  ahochoha 
snarl,  to;   aahekonoachi,  kilehOy  ahihachi^ 

ahikanoachi 
snarl  up  together,  to;  ahikanogchi 
snarled;  pokahia,  ahaehila,  ahihay  ahochoha 
snarly,  pokahia 
snatch,  to;  hailiy  lachgkat  iahi 
snath,  onuah  iaht  baaha  qpi 
sneak  off,  to;  lumat  kania 
sneer,  ahittilema 
sneer,  to;  ahoboy  ahittilema 
sneeze,  habiahko 

sneeze,  to;  fiabishkoy  habishkoy  pilw^ka 
sneeze,  to  make;   hqbishkuchiy  pilu^ka* 

chi 
sneezing,  pilw^ka 
snicker,  to;  yukpa 
sniff,  to;  lotu^ka 
snip,  to;  tabli 
snivel,  to;  ibUhkan  kucha,  yaiya 


662 


BUBEAXT  OF  AMBBICAK  ETHNOLOGY 


[BULL.  49 


KDivelery  yaiya  shall 

more,  to;  labcf^ha 

■noreTy  laba!'^la 

snoring,  laba^ha 

■nort,  to;  lotv^la,  pilw^ha,  ^utHua 

■norter;  lotuf*ha,  shamoa 

gaorting;  lottf^ha,  thal^wa 

■nottt,  ibishakni 

■now,  ohtukha 

snow,  to;  ohhuha^  ohtushatM 

snow,  to  eause  to;  okiuthachi 

snowbird;  lafinHni,  tohsakinla 

snuff;  hakdiuma  &oto,  hgbiahkiuJU 

snuff,  to;  fiopa,  Au^Hiut 

snuffbox,  hakchvma  hota  aigUUo 

snuffers,  pala  isht  hicheli,  pgla  isht  halaaha 

snug,  bUinka 

snug,  to  make;  apota 

so;    achfikmif   aiohmit   chohmif   chumba, 

mama,  yakohmi,  y^anmak  %»,  yohmi 
so,    to    do;     aiyakokmi,    atyakohmidti, 

aiyohmif  yakohmi,  yohmi 
so,  to  make  it;  aiohmiM,  yghmichi 
so  as,  ygmohmi 
so  it  is,  cmikqto 
so  it  is  well  enough,  cmihqto 
so  long  as,  itUdkla 
so  much  as,  ah 
so  on,  ygmohmi 
so  that,  na 

soak,  to;  ohithho,  ohkgdii 
soaked;  okgchi,  ulhkqchi,  walaiha 
soaker;  okishko  shali,  okkgM 
soap;  isht  ahchtfa^  isht  qJhchefa 
soap,  bar;  isht  ahchifa  kcdlo 
soap,  castile;  isht  ahchifa  baUrma 
soap,  hard;  isht  ahchifa  kgllo 
soap,  scented;  isht  ahchifa  balama 
soap,  to;  isht  ahchifa  o^lali 
soapstone,  taUipa 
soapsuds,  isht  ahchifa  pokpoki 
soar,  to;  hika^  hikgt  a^ya 
sober;  kostini,  nuktanla,  nuktgla 
sober,  to;  kostininchi^  nuktalali 
sober,  to  become;  nuktgla 
sobered;  kostini^  nvktgla 
sobriety;  kostini,  nuktanla 
society,  ihsa 

sock;  iyubi  huski  kolofa,  iyubi  huski  kololi 
socket  of  the  eye;  nishkin  ahika  chiltik^ 

okshilonli 
sodden;  Aonnt,  iabocha 
sodomy;  ayofanichxh,  yopullachi 


soft;  anvkyohbif  haiemo^  hgllo,  laptMki^ 
lipehttf  lipemo,  lipisto,  Upi^ka,  lipintOy 
lisisi^kgehi,  lachopa,  iatimo,  lifam^t, 
lopushkiy  dnikbgh,  walasha,  toaZo"oht, 
waloha,  vjolohbif  walwgtif  yabosha^ 
yalmshli,  yattotu^^kgdii,  yatuMi,  ya- 
tushhoa 

soft  and  pliable,  to  beoome;  yuiahbi 

soften,  to;  anukyokbi,  anukyohbidn^ 
hoktiUn,  kostini,  kostininehi,  lapushki^ 
lapushkiM,  ladiopgehi,  iopuMichi,  nuh- 
tola,  ohkgchi,  shuchapah,  uOikqchi,  wgl- 
wqkkhi,  yahoshqchi,  yatushkitki,  yatuah- 
huXi,  yvhahhi 

soften  with  water,  to;  oka  kaiyoM 

softened;  antJtyohln,  k^Uo,  kostbu^ 
lapushki,  loptishkif  yukabi 

softened  by  water,  oka  kaiya 

softly;  lama,  luma,  hmuui 

softness;  lapushki,  nuktgla 

soggy;  Igcha,  tdhkgM 

soil;  lukfi,  lusa,  yakni 

soil,  to;  lukchuk  banuthi,  lusaM 

soiled;  liteha,  lusa 

sojourn,  to;  arUa 

sojourner,  cfhfa 

solace,  hopola 

solace,  to;  hopolgUi,  nuktaJaU 

solaced;  hopola,  nuktgla 

solar,  hgshi  ahalaia 

sold,  glhtoba 

solder,  isht  akmo 

solder,  to;  aiakmochi,  aigUnuM,  aimoeki, 
glbodti,  glbokgchi 

solder  with  brass,  to;  asoruik  lakna  ishi 
akmichi 

soldered;  dbmo,  glbo 

soldered  with  brass,  asonak  lakna  isht 
ahmi 

soldier,  tgshka  chipota 

soldier,  Turkish;  tahish  intgMa  chipota 

soldier,  veteran;  tgshka  sepoknx 

soldiers'  quarters;  tgMa  Mpota  tfi- 
diuJta 

soldiery,  tgshka  chipota 

sole,  achgfa 

sole,  a;  iyi 

sole  of  the  foot,  iyi  pgla 

solemn,  holitopa 

solemnize,  to;  holitoblichi 

solemnize  a  marriage,  to;  iiavaygM 

solemnly,  holitopgt 

solicit,  to;  asiOiha 
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Bolioitor,  (uilhha 

solicitous,  ahah  akni 

solid;  cf^if  kamassa,  halh 

solidity;  kamgsMy  lallo 

solitaiy;  Hap  bieka,  ruihsika,  palaia 

solitary,  to  make;  bcmochi 

solitude,  chukUlissa 

solve,  to;  haiakcbcki 

solvent,  aheka 

sombre,  oklUi 

some;  chgbiha,  ikantma,  kanimi,  kaniohmif 

kanokmi,  koTwmona,  koto 
some  manner,  in;  akanimtf  katiohmi 
some  other,  inla 
some  sort,  of;  kaniohmi 
some  time,  kanima 
some   way,    in;     kaniohmi,    katimichi, 

katiohmi 
some  way,  to  do  it  in;  katiohmichi 
somebody;  kanimiy  kqnajna 
somehow;  ahmimi,  kaniohmi  ibia,  kanv- 

ohmiho 
somehow,  to  cause  to  be;  kaniohmiehi 
somehow,  to  do;  kanimicki,  kaniohmi 
somerset;  hachotuangshiy  hachowani 
something;  nafehva,  nana,  nana  kia 
sometime,  oka 

sometimes;  kanvmash  inli,  kaniohmikma 
somewhat,  chohmi 

somewhere;  kaninuiy  kanima  bia,  kgni 
somnambulist^  tasimbo 
sonuxolent;  ntm  bannUy  nusUhha 
son;  alia  nakni,  chiso,  iitOy  ino  nakn%  bobo, 

luhi 
Son  of  God,  Chxhowa  ushi 
Son  of  Han;  Hatak  Ushi,  yat 
song;  ataloa,  atglwa,  ataltvgcki,  alhtaloa, 

alhtaloaky  alhtaltuak,  ilhtaloivak,  taloa 
song,  death;  hoyopa  taloa 
song,  sacred;  aba  taloa 
song,  to  make  a;  taloa  ikbi 
songster,  taloa 

son-in-law,  haloka,  ippok,  iyup 
sonorous,  chitot  oHi 
sonship,  ushi  ahalaia 
soon;  dieki,  chehm,  palhki 
soon,  to  cause  it  to  be;  chMdd 
soon,  very;  chekusi 
soot,  tuUik 

soot,  to;  tuldk  isht  lusachi 
sooted,  tu2aib  isht  Ituik 
soothe,  to;  hopolqchi,  nuktakdi,  nvkta* 

lalicki 
soothed;  hopola,  nuktala 


soother;  nuktalali,  niLktalalichi 

soothsayer;  hatak  fappo,  tikbanli  anoli 

sooty;  tulak  chUo,  tulak  lava 

sop,  hbhi 

sop,  to;  Iqbhi 

soporific;  nuseM,  nusUhhqchi 

sorcerer,  isht  ahollo 

sorcery,  ytuthpakama 

sorcery,  to  practice;  yushpakgmmi 

sordid;  liteha,  makali,  okpuJo 

sore;  hotupa,  litoa,  litvglij  lutvalif  lacho- 

wa,  palgmmi 
sore,  a;  Jiotupa,  liahpo,  lachowa,  to2o"a 
sore,  a  running;  okchushba 
sore,  to  become;  itgkha  litotva,  lachowa 
sore,  to  make;  lUoli,  lacholi 
sore  eyes,  Jialbabi 
sore  mouth,  itakha  litowa 
sore  throat,  chaktva 
sore  throat,  to  have;  chahvgbi 
soreness,  lachowa 
sorrel,  hachukkashasa 
sorrel  (a  weed),  puM 
sorrel,  a;  isi  nakni  afgmmi  tuchina 
sorrow;  nuihal'^klo,  okko 
sorrow,  cause  of;  isht  nukht^klo,  nan 

isht  anukha:'*klo 
sorrow,  occasion  of;  anukhanklo 
sorrow,  man  of;  nan  nukhai^klo 
sorrow,  overmuch;  nukha^klo  atopa 
sorrow,  place  of;  anukha^klo 
sorrow,  to;  nukhO'^klo 
sorrowful,   imaniLk/elaj  ntikhanklo,  nuk- 

wiloha 
sorry,  nukhcf^klo 
sort,  kaniohmi 
sort,  to;  aiyoa 
sort  with,  to;  ibqfoka 
sot;     hatak    okishko,    imanukfila    iksho, 

okishko  shali 
sottish;  imanukjila  ikshoy  okishko 
soul,  shilombish 
soulless,  shilombish  iksho 
sound;  achukma,  a^lif  na  kanimi  keyu 
sound,  a;  fopa,  ola 
sound,  to;   akkahoyo,  kabakgchi,  kasadii, 

kitikachif  kobakudn,  komakadii,  komo- 

kadii,    kamokqchi,    ola,    olaehi,    taloa, 

tamampa,  tasupachi,  timikgchi 
sound  of  a  bell;  chtUmk,  samak,  samampa 
sound  of  a  sudden  slide,  shelak 
sounded,  ola 
sounding;  kobohgdn,  ola 
soundly,  achukma 
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Boundness;  cu-Auibma,  aiohpuloha  ikaho 

sounds,  one  who;  olachi 

sour;    havashko,  homechi,  homiy  kalama, 

haskdha 
sour,    to;    hauashkochtj   homechi^   homiy 

haskaha.  kaskahachi 
sour  water,  oka  havjoshko 
sour  wood,  ili  kosoma 
source;    akshishj  amintif  ataiyulif  ateliy 

ibetap,  ikbi 
soured,  hauashko 

sourish;  homechi,  h&ini  chohmij  homilhha 
sourness;  havmhko^  kaskaha 
souse,  to;  oklubbichiy  oklobuahlichi 
soused,  homi 
south,  oka  mali 

south,  at  or  in  the;  oka  mali  pilla 
southeast,    oka    mali    hashi    akuchaka 

itintakla 
southerly;  oka  mali  immat  oka  mali  jnla 
southern,  oka  malt  pila 
southward;  oka  mali  imma^  oka  mali  pila 
southwest,  oka  mali  haahi  aiok^iUa  itin- 
takla 
sovereign,  i^shali 
sovereign,  a;  mi'^^ko 
sow,  ahukha  tek 

sow,  to;  fimiblif  Jlmmi,  hokchij  na  hokchi 
sowed;  /ma,  fimimpa,  fimpkachi 
sower;  fimibli,  fimmi,  hokchi^  na  hokchi^ 

nafimmi 
sown;  Jinuif  fimimpaj  holokchi 
space;  abofia  itintakla ^  aboha  ititakla 
spade;  lukji  isht  kula,  nan  isht  kula^  yakni 

isht  kula 
.spade,  to;  yakni  kulli 
Spain;  Ishpani^  Ishpani  yakni 
spalt,  palata 
span;     ibbak    umbitepa    achafa^    ichapa^ 

ichapoa,  tuklo 
span  of  horses,  isuba  itirhapa 
span,  to;  apesa^  holba 
spangled  spots,  siksiki 
Spaniard;   Ishpani  hatak^  Ishpani  okla 
spaniel,  ofi 
Spanish,  Ishpani 
Spanish  moss,  iti  shumo 
spank,    to;      Igmha,    lasalichi,    pasahay 

pasalichi 
spanking,  lasaha 
spare;  atampuy  chunna^  kofanto 
spare,    to;     apoa^   inhollo,   ilatoba,   ila- 

tomba,  mMa^klo 


spare  rib,  naksi/oni 

spark;  basaboa^  boMcha,  chalhchaki,  hatak 

ilakshema  ahalij  kitinisiy  pololiy  tohpo- 

loliy  ttisha^faai 
spark,  to;  pololi 
sparkle,    to;     chalhchakgchiy    chalhchakiy 

pololiy  pohta 
sparkle,    to    make;     chaUichakachedii, 

chilichiy  pohlichi 
sparkling,  chalhchaki 
sparks,  to  make;  basahachi 
sparrow;  chi^say  chu^say  hushi  chipunta 
sparse,  fimimpa 
spasm;    haiuchichiy   Jiaiyichichiy  yalathay 

yalattakachi 
spatter,  to;  fimmi 
spatterdashes,  iyubiha 
spattered,  fimimpa 
spawn;    asheUiy  nan  iishiy  olana  atoba, 

shukattushi 

m 

spawn,  to;  cheli 

spay,  to;  ahukha  tek  hobgk  ikbi 

spayed,  ahukha  tek  hobak  toba 

speak,  to;  achiy  anoliy  anopoliy  amjanpuli^ 

nanuka 
speak  again,  to;  atvklant  achi 
speak  for,  to;  apobachi 
speakable,  anumpa  hinla 
speaker;  anumpa  isht  hikay  anumpuli, 

hatak  anumponli 
spear;    apiy  isht  baha,  na  halupa,   tali 

halupa  ontala  tabi 
spear,  to;  yia  halupa  isht  bali 
specie,  tali  holiaao 
specify,  to;  anoliy  hochi/o 
specimen,  iaht  alhpiaa 
specious,  achukma  ahoba 
speck,  ahauiya 
speck,  to;  luaachi 
speckle,  to;  aiksikichiy  taktakichi 
speckled;    chikdiikiy   okahohonliy   aiksiki, 

taktaki 
speckled,  to  make;  chihchikechi 
spectacle,  nam  pisa 
spectacled,  nishkin  alata  a^aha 
spectacles;  alatay  niahhin  alata 
spectator;  Iiatak  yopiaay  na  yopiaa,  nam 

piaay  yopisa 
spectre;  shilombishy  ahilup 
speculate,  to;  anukfilli,  itatoba 
speculation;  inmnuJcfila,  itatoba 
speculator;    anuJ;fillif   nam  piaa,    nan 

ittatoba 
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Bpeculom,  apisa 

speech;     anumpOf    anumpa    isht   kikay 

anumpa  holoU^  anumpa  tiloli 
speech,    a    short;     anumpa    ikaiakOy 

anumpa  kohj^fay  anumpa  tilofa 
speech,  the  last;  hekqno 
speech,  to  make  a;  anump  ikhi,  anumpa 

isht  hika 
speechless;  anump  ikshoy  anumpuli  keyu 
speechxnaker;  anump  ikhiy  anumpuli 
speed,  tushpa 

speed,  to;  tu'f^shpay  iu'^ahpalechi 
speedy;  chekiy  tushpa 
spell;  chu^kash  ishiy  hopaki 
spell,  to;   holisso  hochifot  itimanumpuliy 

holisso  itimnnumpuli 
spencer:    ilefoka  kolofay   ilefoka  kololiy 

nafoka  kolukshi  ahakba  a^stia 
spend,  to;  isht  yopomOy  kanchiy  kaniay  taliy 

tikabichiy  yukoma 
spend  the  day,  to;  shohhichi 
spendthrift,  isht  yupomo 
spew,  to;  hoeta 
sphere;    apelichikaj   nan  chanahay   nan 

lumbo 
spherical,  lumbo 
spicery,  na  halama 
spices,  na  balam/i 
spider,  chuUikqn 
spider,  long-legged;  tupashali 
spider's  nest,  chuUikqn  inchuka 
spider's   web;     chuklampulliy    chulhkgn 

inchuhZy  hachuklampuli 
spigot;   abicheli  isht  akammsay  oka  abicha 

isht  aJhkama 
Spike;  chufaky  chufak  chito 
spike,    to;     akgmmiy    chufak   chito   isht 

ahonalichi 
spiked,  chufak  chito  isht  ahonqla 
spile;    abicheli  isht  akammsay  oka  abicha 

isht  alhkama. 

m  m 

spill,  to;  akkafohobli,  akkalaliy  akkala- 
tapay  akkahtqbliy  akkalayOy  fohobliy 
kaloha,  latapOy  latqbli 

spilled;  fohopay  latapa 

spiller,  latqbli 

spilt;  akkafohopa,  akkalatajxiy  akkalayay 
latapa  y  la^a 

spilt  water,  oka  la^ya 

spin,  to;  hachuklampulechi,  shqnni 

spin  on,  to;  ashqnni 

spin  on,  to  cause  to;  ashqnnichi 

spin  out,  to;  falaiachi 


spinal  marrow,  nqlifoni  hipi 

spindle;  ashqnaiqli  fabqssay  haksobish  anli 

spine,  nqlifoni 

spine  of  a  hog;  shqcliakba 

spinner;     ashqnnichiy    hachuklampulechiy 

na  shanni,  shanni 
spinning  wheel;  ahonokiy  asJianay  ponol 

ashana 
spinning  wheel,  small;  ahonolushi 
spiral,  apdkfopa 
spire;  ashana y  qpiy  hishi 
spire,  to;  offo 
spirit;  chu^kqshy  imanukfila 
spirit  (liquor),  oka  homi 
spirit,  a;   na  shilombish,  nan  isht  ahollo, 

shilombishy  shilup 
spirit,  an  evil;  shilombish  okpulo 
spirit,  an  unclean;  shilombish  okpulo 
Spirit,  Holy;  Shilombish  holitopa 
spirit,  to;  yimintqchi 
spirit  of  heaven,  qba  shilombish 
spirited;  cMlitay  yiminta 
spiritless,  yiminta  keyu 
spirits,  ardent;   Tia  homi,  okay  oka  homi 
spirits,  the;  chu^kqsh 
spiritual;   imanukfila  ahalaioy  shilombish 

ahalaia 
spirituous,  oka  homi  ahalaia 
spit,  itvJcchi 
spit,  to;  tufay  tuftua 
spite;  hichqliy  nukkilli,  nukoa 
spite,  to;  nukkilli,  nvkoa 
spiteful;  hichqliy  nvkkilliy  nukoa 
spitter,  tufa 

spitting,  to  keep;  tuftua 
spittle;  itukchiy  woshohi 
splash;  chibaky  lali 
splash,  to;   chibakachiy  lali 
splash  on,  to;  fimmi 
spashed  on,  2a/i  •  ,.( 

spleen;  ilapay  nukoa y  takqshi 
spleeny;  nukha^klOy  nukoa 
splendid;  chito y  holitopa 
splendor;  chitOy  holitopay  shohmalali 
splice,  to;  achakqliy  achakli 
splice    at   or  with,    to;     aiitachakqlU, 

aiitachakli 
spliced;  achakay  qlhchaka,  qlhchqkoa 
spliced  at;  achakaya,  aiitachaka 
splint,  iti  shimafa 
splinter;    chulafay  iti  shibafoy  iti  shibaliy 

iti  shimafOy  iti  shirnaliy  shibafUy  shibaliy 

shimafa 
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splinter,  to;  di/ulalif  dnilaffi,  shtba/a^ 
shfibali,  skibaliM,  ahibgtffi^  thimafa^ 
tikiTtwlichiy  shimnuffi 

splintered;  ihxbafaj  tkibali 

splinters,  one  who;  ^ibgffi 

split;  abakliy  bakalij  chUaktOy  chulay 
chulafa,  dwlatay  palali,  palata,  pgla^ 
ikima,  shimafay  thimaUy  wulay  widopa 

split,  a;  abakliy  iigminta/ay  pattrfa 

split,  to;  abakliy  ahaklichiy  bakaliy  baka- 
lichiy  bakapOy  bakliy  chilaktoMy  chukiy 
chulaiay  iH  bakliy  palaliy  palalichiy  palaUiy 
palalliy  paialiy  p^la,  paliy  ahibafay 
shibaliy  shimay  shimafay  tihimaliy  shimmiy 
toolobliy  wukiy  wuliy  wulobliy  wulopa 

split,  to  cause  to;  palalicki 

split  boards,  iti  palanta 

split  in  two,  bakastoa 

split  in  two,  to;  bakastoa,  bakaatuliy 
bakgbli 

split  into  fine  pieces,  to;  ahimalichi 

split  into  shingles,  to;  shimmi 

split  off;  bakafUy  tusha/ay  tushali 

split  o£F,  to;  bakqfoy  chtda/ay  chtUgffiy 
chulglliy  shihbiy  shimq^ffiy  skimnuffiy 
tuahtrfdy  tushali 

split  open;  pata/ay  patali 

split  open,  to;  pata/ay  patalichiy  patgffi 

split  wood;  iti  palantay  iti  paUiy  iti  shima 

splitter;  abaklichiy  bakalichiy  bakgbliy 
ckulaffiy  chulgUiy  chuliy  palalichiy  palalliy 
patalichiy  pat^ffiy  pg^Hy  8hibg;ffiy  Mmalicki 

splitting,  palanta 

spoil;  na  yukay  ivehpoa 

spoil,  to;  okpgniy  okpuloy  wehptUi 

spoiled;  okpuJOy  toshbi 

spoiler,  okpgni 

spoils,  wehpoa 

spoilt,  okpulo 

spoke,  a;  ackushoa 

spoken,  anumpa 

sponge,  taahukpa  holba 

sponge,  to;  akgniay  haksichi 

spongy,  yabiuhli 

spontaneous,  ilap  ahni  yqmohmi 

spool;  iti  kalahtty  vski  tapa 

spool,  to;  ushi  tapa  afoli 

spoon;  isht  abahchakliy  isM  impa 

spoon,  horn;  alhpi,  lapish  isht  impa 

spoon,  pewter;  aUipi 

spoon,  shell;  fvlush  isht  impa 

spoon,  small;  isht  impushi 

spoon,  tea;  isht  impushi 

spoon,  wooden;  qJhpi 


spoonful,  isht  impa  alota 

sport;  ilau^Uiy  washoha 

sport,  to;  ilaugilliy  washohay  yukpali 

sportsman,  na  hw^ssa 

spot;   bakokoay  bakoku^kachi,  basoa,  chik- 

chikiy  misisu^kgchiy  talaiay  talohay  tali 

lusay  tiktiki 
spot,   black;     Itua  taknay    lusa   taloha, 

taktia 
spot,  red;  talaia 

spot,  to;  lusachiy  taktakichiy  tiktikeehi 
spotted;   bakoay  bakokoay  bakoku^kadn, 

bgkoku^kachiy  chikchikiy  chukchukiy  nUsi- 

su:'^kgchiy  siksikiy  taktakiy  tiktiki 
spotted,  to  make;  bakogchiy  chikchikethi 
spouse;  itauayay  itinchuka 
spout;    abichtty  isht  bicheliy  oka  abichoy 

oka  isht  bicheli 
spout,  to;  bichay  pu^fa 
■pouter,  pu^fa 
sprain,  to;  taloffi  naiha 
sprained,  tofe/a  noha 
sprawl,  to;  wakx^lalii  itonla 
spread;  ashatapay  ashatapoay  lapa,  pgiOy 

patkqchi 
spread,  a;  apat^hpOy  patglhpo 
spread,  the  wings;  ashat^pa 
spread,  to;   apatalechiy  ashatapoliy  asha- 

tgbliy  auatUy  auatayay  auataddy  Jimibliy 

lapay  lapuchiy  pataliy  p^lliy  poto,  pulli, 

shvktOy  talaliy  toahhaloha 
spread  down,  to;  akkalipeli 
spread  evenly,  to;  paUugUi 
spread  on,  umpgta 
spread  on,  to;  umpatali 
spread  out,  to;    pataliy  iDoAama,  vmka- 

rrvoliy  wgUgchiy  wilali 
spread  paper,  holisso  pqta 
spread  the  nose,  to;  ibakshvlanli 
spread  with  iron  or  stone;    tali  is^ 

pataUipo 
spreader;  fimtbliy  patali 
spreading;  Jimibliy  lapa 
uprigyfuli 
sprightly,  tushpa 

spring;  ahpiy  aiisht  ta,  amtntt,  toffahpi 
spring,  a;  apoloma,  kaliy  tolupli 
spring,  deep;  kali  hofobi 
spring,  dug;  kali  ktda 
spring,  to;    bu^kachiy  bichotay  bichota- 

kgchiy  bichulliy  fichamay  fidutmoli,  ch^fir 

chiy  tolupliy  tulli 
spring,  wooden;  iti  poloma 
spring  and  fly,  to;  fichamoa 
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■pzing  and  throw,  to;  fichqmmi 
apzing  open,  to;  fit^uxma^  fichqmmi 
spring  up,   to;    alikix^  offo^  ohpichelif 

okpichelichi 
■pzing  water,  hqli  ola 
springe,  Mtglbi 
springing,  offo 
springs,  to  have;  pohmoa 
8prin](le,  to;  fimmij  fimmvMy  fimphgekiy 

foechi,    laity    laH,    lalinchiy    okskikali, 

okaMicfl^Miy  okshimmichi 
sprinkled;  fima,  fimimpay  Jmphgthi 
sprite;  skUombiBhy  Mlup 
sprout;     abaaaliy   aiunchululliy   apatgli, 

apuahif    Inaali,    bimnliy   iti  pushi,   Ui 

unchulolij  offOy  undtoltUU 
sprout,   to;    abtualiy   binUy   hwmlichiy 

offo 
sprout,  to  cause  to;  abamilichiy  imtholo- 

lichi 
sprout  at  the  root,  to;  unchololi 
sprouted,  hiaali 
sprung;  huhokgchiy  bichota 
sprung  open;  fichamay  fichamoa 
spry;  pqlkki,  tushpa 
spume,  pokpohi 
spume,  to;  pokpokecki 
spun,  thqrui 

spunk;  chiliUiy  nuhxiy  tathukpa 
spur;  chvfak  iyqlkfoay  inchahe 
spur,  to;  haliy  bili 
spurious,  a^li 

spurn,  to;  habliy  haliy  MUxUma 
spurt,  to;  p^fatMy  witMkachiy  wishiUiy 

wiskillichi 
spurt,  to  cause  to;  wiahiilliehi 
spurting  out,  to  make  a  noise  in; 

wishikachi 
spurway;  imha  aiomanili  itanoway  isuJba 

if^hina 
sputter,  to;  fimtblieki,  liMuyMy  tv^th- 

pgit  anumptUi 
spy;   apistikeliy  ibaUf^hlay  na  hopvff^hoifOy 

piatanya 
spy,  to;  na  pisat  a^Oy  yakni  pi&qt  a!^ 
spy  glass,  apiga  iaht  liopo^koyo 
squab;  nta,  pgchu^i 
squabble,  itiski 
squabble,  to;  itiahi 
squalid,  liteha 
squall;  maliy  yaiya 
squall,  to;  yaiya 
squally,  mali  shali 
squander^  to;  ukt  yopomoy  yukoma 


square;  bolbokiy  bolkqchiy  holuktay  chanaha 

folota  adiofay  isht  ^Ihpiaa 
square,  to;  apesa 
square,  to  make  a;  boluktachi 
square  off,  to;  kololi 
square  with,  to;  itUaui 
squared,  holtikta 
squares,  to  make;  bolbokechiy  bolkgche- 

cki 
squash;  intOy  into  holba 
squash,  to;  litoli 
squat,  to;  bikuttokgchi 
squeak,  kachakachi 
squeak,  to;  kal^shkgckiy  kgchakgcki 
squeak,  to  cause  to;  kachakgchechi 
squeaking,  kanshkgchi 
squeal,  to;  Mnka,  yaiya 
squealer,  chi^ka 
squeamish,  ytuila  8hali 
squeeze,  to;  aUblidiiy  atdiehiy  biekubliy 

bocholi,    bochubliy    katanlidiiy    piekiffiy 

tiloli 
squeeze  out,  to;  huthli 
squeeze  up,  to;  hochunoli 
squeezed;    atelichiy  bichupay  bochokaehiy 

bochopay  bochunoay  btuluiy  kataya,  tUe/a, 

Hliffiy  Hha 
squint,  to;  tohkilet  pisa 
squint-eyed,  niMin  shanuiya 
squirm,  to;  Umonoli 
squirrel, /(tni 

squirrel,  a  large  yellow;  fakf^kna 
squirrel,  a  young;  fgni  tuhi 
squirrel,  black;  fgni  liua 
squirrel,  flying;  pali 
squirrel,  fox;  fgnakla 
squirrel,  gray;  faniokchaiOy/gnitqaho 
squirrel,  ground;  chiniaa 
squirrel  shot,  naku^shi 
squirt,  to;  pWtfgcheM 
stab;  bahOy  bali 

stab,  to;  bahgffiy  baliy  ItfeliMy  lifinha 
stab,  to  make;  balichi 
stabbed;  baJuiy  baha/a 
stabber;  bahgffi,  baliy  lifelichiy  liji^ha 
stable;     cfHiy    iauba   inchtUtOy    kamasaay 

kallo 
stable,  to;  iauba  inchukafokki 
stable-minded,  imanukfila  apiasanli 
stack,  itgnaha 
stack,  to;  itannali 
stacked,  itgnaha 
staddle;  apitshiy  itapuski 
staff;  gpiy  isht  tabeli,  tgbi 
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■plinter,  to;  chudalif  dndaffi,  ihibafa^ 
shibalij  shtbalieki,  shibgffi,  thimo^a, 
skimalichif  shimnuffi 

splintered;  sAiftq/b,  ihibali 

splinters,  one  who;  shibqffi 

split;  (ibakli,  hakali,  dnlakto,  cftufa, 
diula/a,  dndata,  pakUi,  paiata^  P9^9 
shimaf  shirnqfOf  skimali,  vnUaf  wuiopa 

split,  a;  abaklif  iUpnirUgfa,  'paUtfa 

split,  to;  abaklif  ahaklichi^  bakali,  baia- 
lickif  hakapaj  baklif  ckilaktochiy  chula^ 
chulataj  iti  baklij  palalij  palalichit  palata, 
palalHf  patalif  pqla,  pali,  shibqfaf 
8k^Uf  skinuif  skimqfaf  sMmalif  ahimmif 
woloblif  wukij  wtUif  vntloblif  wuiopa 

split,  to  oause  to;  palalichi 

split  boards,  %H  palanta 

split  in  two,  bahutoa 

split  in  two,  to;  bakastoa,  bakastuli, 
bdkgbli 

spUt  into  fine  pieces,  to;  akimalkhi 

split  into  shingles,  to;  shimmi 

split  off;  bakafa,  tuaha/a,  tushali 

split  off,  to;  bakqfa,  chulafa^  dndaffi, 
chvl^lif  shibbij  sMm^ffif  aJnmnuffif 
tushafaf  tuahali 

split  open;  patafaf  patali 

split  open,  to;  patafa,  patalichi,  patqffi 

split  wood;  iti  palanta^  iti  pgla,  iti  ahima 

splitter;  abaklichif  bakalichij  bakgblif 
chulaffij  chulqlli,  chulij  palalichit  paktlli^ 
patalickij  patgffif  pgiiy  sMh^ffif  shimaUchi 

splitting,  palanta 

spoil;  na  yuiba,  wehpoa 

spoil,  to;  ohpgniy  okpulo,  tuehpuU 

spoiled;  ohpulo,  toahbi 

spoiler,  okpqni 

spoils,  wehpoa 

spoilt,  ohpulo 

spoke,  a;  achushoa 

spoken,  anumpa 

sponge,  taahukpa  Jiolha 

sponge,  to;  aib(mta,  haknchi 

spongy,  yabiLshli 

spontaneous,  ilap  ahni  ygmohmi 

spool;  iti  kalahay  tuH  tapa 

spool,  to;  tuki  tapa  afoli 

spoon;  itiht  abahchahli,  isht  impa 

spoon,  horn;  alhpij  lapiah  isht  impa 

spoon,  pewter;  alhpi 

spoon,  shell;  fulush  isht  impa 

spoon,  small;  iaht  impushi 

spoon,  tea;  isht  impushi 

spoon,  wooden;  glhpi 


spoonful,  isht  impa  alota 

sport;  UaugLlli,  washoha 

sport,  to;  ilau^lif  wathoha^  yukpali 

sportsman,  na  hw^ssa 

spot;   bakokoaf  bakoku^kadn,  baaoa,  cAtifc- 

chiki,  misisu^kqdiit  talaia,  UdohOf  tgili 

luMf  Oktiki 
spot,   black;     Itua  taUna,    hua   taloha, 

talaia 
spot,  red;  talaia 

spot,  to;  lusachi,  taktakuMy  Hktikedii 
spotted;   bdkoaj  bakokofki,  bakokW^koM, 

bakokW^kachif  chikdnki,  chukehuki,  mim- 

su'i'^kqchiy  siktikif  taktaki,  tiktiki 
spotted,  to  make;  bakogM,  chikahiketAi 
spouse;  itauaya,  itindiuka 
spout;    abieha,  isht  bicheli,  oka  abidui, 

oka  iaht  bicheli 
spout,  to;  &icft<z,  pw^/a 
spouter,  pwtfa 
sprain,  to;  taloffi  naha 
sprained,  talo/a  naha 
sprawl,  to;  wakchalalit  itonla 
spread;  aahatapa,  aahatapoa,  lapa^  P9^t 

patkgthi 
spread,  a;  apatgUipo^  patglhpo 
spread,  the  wings;  aahatqpa 
spread,  to;   apatalechi,  aahaiapoU^  aaha- 

tgblit  avata^  auataya^  auat^ehi,  fimibli, 

lapa^  lapuchif  patali,  p^lli,  pgta,  pulli, 

ahuktOf  talalif  wahhaloha 
spread  down,  to;  akkalipeli 
spread  evenly,  to;  pataagUi 
spread  on,  umpqta 
spread  on,  to;  umpatali 
spread  out,  to;    patali,  wakama,  waka- 

moliy  wgttgchif  wilali 
spread  paper,  holiaao  pgta 
spread  the  nose,  to;  ^>akahulanli 
spread  with  iron  or  stone;    t^i  iaht 

patalhpo 
spreader;  fimibliy  patali 
spreading;  fimibli,  lapa 
sprig, /uh' 
sprightly,  tuahpa 

spring;  ahpi,  aiiaht  ia,  aminti,  toffahpi 
spxing,  a;  apolojna,  kali,  tolupli 
spring,  deep;  kali  hofobi 
spring,  dug;  kali  kula 
spring,  to;    IndiokgM,  bichoia,  Inchota- 

kgchi,  bichuUif  fichama,  fichamoli,  diqfi- 

chiy  tolupli,  tulli 
spring,  wooden;  iti  poloma 
spring  and  fly,  to;  fichamoa 
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spzing  and  throw,  to;  fichqmmi 
spring  open,  to;  fichoTna,  fichammi 
spring  up,   to;    alikti,  offo,  okpidieli, 

okpiehdicM 
spring  water,  h^i  oha 
springe,  itht  qlhi 
springing,  offo 
springs,  to  have;  polomoa 
sprinl^e,  to;  fimmiy  fimminMj  fimpkgcki, 

foethi,    lalif    laH,    laHndi%    olahikali, 

okshUxt'^sMif  okshimmiehi 
sprinkled;  fima,  fimimpa,  fimphgM 
sprite;  skUofmbith^  shUup 
sprout;     d^Hualiy    aiunditUtUlif   apatqlij 

apuahi,    biaali,    bi9anliy   iH  puski,   iti 

unchulolif  offo^  uncholuUi 
sprout,   to;    abatali,   binliy   hitanliehij 

offo 
sprout,  to  oause  to;  aboialichiy  undiolo- 

lichi 
sprout  at  the  root,  to;  undiololi 
sprouted,  hiaali 
sprung;  bichohaehi,  bichota 
sprung  open;  fichama,  fichamoa 
spry;  paUiki,  tmhpa 
spume,  polpoki 
spume,  to;  pohpokechi 
spun,  shqma 

spunk;  cftt/tto,  nukoa,  tathukpa 
spur;  chvfak  xygXkfoay  inchahe 
spur,  to;  haliy  bili 
spurious,  a*^i 

spurn,  to;  habli,  haU,  MttUema 
spurt,  to;   pWtfgthi,  wiahiiackif  wishUli, 

wiskUlichi 
spurt,  to  cause  to;  wishillichi 
spurting  out,  to  make  a  noise  in; 

wishikachi 
spurway;  isyha  awmanili  Uanowa,  itvba 

i^hina 
sputter,  to;  fimiblicki,  HMiqehi,  tuf^- 

pat  anumpuli 
spy;   apiatiJcelit  ibatcfl^hlay  na  hopuJi^hoyOy 

pi8ta''h/a 
spy,  to;  na  pisat  a^a,  yakni  piag^  a^^ 
spy  glass,  apiaa  isht  hopoi'^koyo 
squab;  niaj  pachuahi 
squabble,  itishi 
squabble,  to;  itiahi 
squalid,  liUha 
squall;  jnalij  yaiya 
squall,  to;  yaiya 
squally,  malt  ahali 
squander^  to;  iiht  yopomoy  yukoma 


square;  holboJn,  holkgchi,  bolutta,  chgnaha 

folota  adiafaj  isht  ^pita 
square,  to;  apesa 
square,  to  make  a;  bolvktqchi 
square  off,  to;  hololi 
square  with,  to;  itUaui 
squared,  holukta 
squares,  to  make;  holbohechi,  bolkgche- 

chi 
squash;  into,  into  holba 
squash,  to;  litoli 
squat,  to;  bikiUtokgthi 
squeak,  kgchakgchi 
squeak,  to;  ka^shkgchi,  kgchakgchi 
squeak,  to  oause  to;  lackakotchechi 
squeaking,  lMin«AibacAt 
squeal,  to;  chi^ka,  yaiya 
squealer,  chi^ha 
squeamish,  yttala  ahali 
squeeze,  to;  aUblichi,  atelichi,  bickubli, 

bocholi,    bodiublif    katanlichi,    pickiffi, 

tiloli 
squeeze  out,  to;  bushli 
squeeze  up,  to;  hochu7u>li 
squeezed;    atehchi,  bichupaj  bocholcadn, 

bochopa^  bochunoaj  Inuhay  kataya,  tUe/a, 

tUiffif  tiloa 
squint,  to;  tohkiUt  pisa 
squint-eyed,  nishkin  sJumaiya 
squirm,  to;  tononoli 
squirrel, /{mi 

squirrel,  a  large  yellow;  fakti^kna 
squirrel,  a  young;  fgni  tuhi 
squirrel,  black;  fgni  Itua 
squirrel,  flying;  pali 
squirrel,  fox;  fynakla 
squirrel,  gray;  /gniokchah>,fgnitasho 
squirrel,  ground;  chiniaa 
squirrel  shot,  ndku^shi 
squirt,  to;  pwtfgchechi 
stab;  haha,  bali 

stab,  to;  bahaffi,  bali,  Hfelieki,  lifi^ha 
stab,  to  make;  baUchi 
stabbed;  baha^  bahafa 
stabber;  bahgffiy  baliy  lifelichi,  Hfi^ha 
stable;     o^t,    isuha   inchuia,    kamgssa, 

kallo 

m 

stable,  to;  isuha  inchuka/ohki 

stable-minded,  imanukjila  apissanli 

stack,  itgnaha 

stack,  to;  itannali 

stacked,  itgnaha 

staddle;  apushi,  itapushi 

staff;  gpiy  isht  tabeliy  tgbi 
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Bplinter,  to;  dnUali,  dnU^ffi^  tthihafa^ 
aMbalif  thibaliMf  thibqiffif  ihimafa, 
shimalichif  shimnuffi 

splintered;  shUxrfdf  ^nibali 

splintezB,  one  who;  ahib^ffi 

split;  ahaklif  bakalif  ehUaktOf  chida, 
chtda/a,  cftu^ato,  palaliy  palaiaf  pgla, 
shima,  Mmafa^  alwmali,  vmUif  wtdopa 

split,  a;  abaklif  iUfmiriUifa,  paJtafa 

split,  to;  ahakli^  abaklichif  hahili,  hdka- 
lichij  hakapOf  baklij  ddkJcUxhif  chvia, 
ehtdataj  iH  haklij  palalij  palalichif  palata, 
palallif  patali,  pqila,  pgiH,  tMbofay 
shibalif  shwuiy  Bhimafa,  skimaliy  ahimmi, 
wolobli,  wuIGj  wulif  wuloblif  wuhpa 

split,  to  cause  to;  palalichi 

split  boards,  iti  palanta 

split  in.  two,  hahutoa 

split  in  two,  to;  bakoBtoa,  hakastuli, 
bakgbli 

split  into  fine  pieces,  to;  skimalicki 

split  into  shingles,  to;  shimmi 

split  off;  hakafa^  tmhafa,  tutihali 

split  off,  to;  hakafa^  chula/af  ckulaffi, 
chul^lif  shibhif  Mm/^ffiy  skimnuffif 
tuahqfa,  ttuhali 

split  open;  patafay  patali 

split  open,  to;  patafay  pataUM,  pataffi 

split  wood;  iti  palanta,  iti  pakiy  iti  ahima 

splitter;  abaklichiy  hakalichiy  bakgbliy 
chtdgffiy  chulglliy  chuliy  palalichiy  palcilliy 
patalichiy  pataffiy  paliy  sMb^ffiy  ahimalichi 

splitting,  palanta 

spoil;  na  yuhiy  wehpoa 

spoil,  to;  okpqniy  okpulOy  wehpuXi 

spoiled;  ohpulOy  toahbi 

spoiler,  okpqni 

spoils,  wehpoa 

spoilt,  ohpulo 

spoke,  a;  achuahoa 

spoken,  anumpa 

sponge,  ta»hvkpa  holha 

sponge,  to;  dkaniay  haksichi 

Bpoixg;y,  ydlnuhli 

spontaneous,  ilap  ahni  yamohmi 

spool;  iti  kqlahay  tiski  tqpa 

spool,  to;  ushi  tqpa  afoli 

spoon;  Oht  ahahchakliy  isht  impa 

spoon,  horn;  qUipiy  Iqpish  isht  impa 

spoon,  pewter;  qUipi 

spoon,  shell;  fulush  isht  impa 

spoon,  small;  ishtimpushi 

spoon,  tea;  isht  impushi 

spoon,  wooden;  glhpi 


spoonful,  isht  impa  alota 

sport;  Uauqlliy  toashoha 

sport,  to;  ilaualliy  washoha,  yukpali 

sportsman,  na  hW^ssa 

spot;   bakokoay  bakoku^hachiy  basoay  dnk- 

diikiy  misisu^hgehiy  talaiOy  taloha,  tali 

lusoy  tiktiki 
spot,   black;     lusa   talaiay    lusa   toMa, 

talttia 
spot,  red;  talaia 

spot,  to;  liisachi,  taktakichiy  tiktikechi 
spotted;   bakoay  bakokoay  bakoku^kaehiy 

bgkokui^kachiy  chikckikiy  chvkchtikiy  mm- 

8W*kgckiy  siksikiy  taktakiy  tiktiki 
spotted,  to  make;  bakoqckiy  dnkdnkeehi 
spouse;  itatuxya,  itivichuka 
spout;    abiehay  isht  bicheliy  oka  abickay 

oka  isht  bicheli 
spout,  to;  bu^y  pwtfa 
spouter,  pWtfa 
sprain,  to;  taloffi  naha 
sprained,  talofa  naha 
sprawl,  to;  wakchalalit  iUmla 
spread;   ashatapay  ashatapoay  lapa,  p^ia, 

pqikgchi 
spread,  a;  apatqlhpoy  paiglhpo 
spread,  the  wings;  ashatcipa 
spread,  to;   apatalechiy  athatapoUy  asha- 

tgbliy  auatay  auatayay  auatoMy  fimibliy 

lapoy  lapiuMy  pataliy  p^liy  pgto,  pulliy 

shuktOy  talaliy  wahhaU^ 
spread  down,  to;  aJ^lipeli 
spread  evenly,  to;  patasglli 
spread  on,  umpqta 
spread  on,  to;  umpatali 
spread  out,  to;    pataliy  ivakama,  vfoka- 

moliy  wgttgchiy  wUali 
spread  paper,  holisso  pqta 
spread  the  nose,  to;  ibakshulanli 
spread  with  iron  or  stone;    tgli  tsU 

patqlhpo 
spreader;  fimibliy  patali 
spreading;  fimibliy  lapa 
sprig, /u^t 
sprightly,  tushpa 

spring;  ahpiy  aiisM  ia,  amintiy  toffahpi 
spring,  a;  apolomOy  kqliy  tolupli 
spring,  deep;  kqli  hqfohi 
spring,  dug;  kali  hula 
spring,  to;    bichokqehiy  bichota,  hiDhoia- 

kgchiy  bichvlliy  fiduiTnay  fiehamoli,  diofi- 

chXy  tolupliy  tulli 
spring,  wooden;  iti  pohma 
spring  and  fly,  to;  fichamoa 
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vpnng  and  throw,  to;  fichgmmi 
spxing  open,  to;  fichamaj  fiehgmmi 
spring  ap,   to;    alikHj  offo,  okpidielif 

ohpichelidn 
Bpzing  water,  hgii  ola 
mpxinge,  isht  gUn 
spxjxigizig,  offo 
epiings,  to  have;  polomoa 
■pxinUe,  to;  fimmi,  fimmithif  fimphadhi, 

foechiy    kdi,    laHf    talinchi,    ohBhikali, 

okshikcf^Mif  okakimmichi 
sprinkled;  fima,  fimimpaj  fimphoM 
sprite;  BhxUmihiahf  shiLup 
sprout;     abasalif    aiuTichul'ulli^    apatqli, 

apushif    hiaali,    bi$anl%j   iH  puMy    iti 

trndwlolif  offOy  undiolfdli 
sprout,   to;    abasali,   bttali,   hiaanlichiy 

offo 
sprout,  to  cause  to;  ohaMliddf  uncholo- 

licki 
sprout  at  the  root,  to;  unchololi 
sprouted,  biaali 
sprung;  hichohguMy  Inchota 
sprung  open;  fichamay  fichaxtioa 
spry;  palhki,  tutikpa 
spume,  pohpohi 
spume,  to;  pokpokecki 
spun,  digna 

spunk;  chUita,  nukoa,  taskukpa 
spur;  chiifak  vygJhfoa,  inchahe 
spur,  to;  haliy  bili 
spurious,  a^li 

spurn,  to;  hablij  kaH,  skittiiema 
spurt,  to;  pulitfgchi,  wiakiiachi,  wishUlif 

vnakUlichi 
spurt,  to  cause  to;  wiakUlidii 
spurting  out,  to  make  a  noise  in; 

wishikachi 
spurway;  iniba  awmanUi  Uanoioa,  ituha 

sputter,  to;  fimxbUdn,  tiMhtfehx,  tu^ah- 

pat  anumpuli 
spy;   apiatiieliy  ib€U€fl^kla,  na  hopv^i^hoyOy 

piatanya 
spy,  to;  Tia  pisgt  a^a,  yahni  piagt  a«ya 
spy  glass,  apiaa  Uht  hopoi'^koyo 
squab;  nitty  pgchitshx 
squabble,  itishi 
squabble,  to;  Uishi 
squalid,  liteha 
squall;  maliy  yaiya 
squall,  to;  yaiya 
squally,  mali  «Aa{t 
squander,  to;  iaht  yopomoy  yukoma 


square;  holbokiy  holkgdiiy  holuktay  chanaha 

folota  adig/ay  xaht  glkpiaa 
square,  to;  apesa 
square,  to  make  a;  boluktgchi 
square  off,  to;  koloH 
square  with,  to;  itilaui 
squared,  bohtkta 
squares,  to  make;   bolbokechiy  bolkgche- 

chi 
squash;  into,  isito  holba 
squash,  to;  litoH 
squat,  to;  bikuUokgchi 
squeak,  kgchakgchi 
squeak,  to;  kal^shkachiy  kgchakgdii 
squeak,  to  cause  to;  kachakgehechi 
squeaking,  kanshkgchi 
squeal,  to;  cMnktty  yaiya 
squealer,  chi^ka 
squeamish,  yuala  aJiali 
squeeze,  to;  aUblichiy  aUlichiy  bidtubli, 

bocholiy    bochubliy    katanUckiy    pichiffiy 

Hloli 
squeeze  out,  to;  buahli 
squeeze  up,  to;  bochunoli 
squeezed;    atdid^iy  bichupay  bodu>kgdn, 

bochoptty  bochuruMy  buahtty  katayay  tilefa^ 

HHffiy  Hloa 
squint,  to;  tohkiUt  piaa 
squint-eyed,  niMin  ahanaiya 
squirm,  to;  Umonoli 
squirrel, /(mi 

squirrel,  a  large  yellow;  fala^kna 
squirrel,  a  young;  fgni  uaki 
squirrel,  black;  fgni  luaa 
squirrel,  flying;  pgli 
squirrel,  fox;  fgnakla 
squirrel,  gray;  fgni  okchakoy  fgnUgaho 
squirrel,  ground;  chiniaa 
squirrel  shot,  naJnC^ahi 
squirt,  to;  pWtfgchedn 
stab;  ba/uiy  bali 

stab,  to;  bahgffiy  baliy  Itfeliekiy  lifinha 
stab,  to  make;  baUcki 
stabbed;  bahtty  bahafa 
stabber;  bahgffiy  baliy  lifelichiy  lifinha 
stable;     a*>h\    iayha  inchukay    kamgaatty 

kallo 
stable,  to;  iauba  inchukafohki 
stable-minded,  xmanukfila  apiaaanli 
stack,  itgnaha 
stack,  to;  itgnnali 
stacked,  itgnaha 
staddle;  aptuhiy  itapuahi 
staff;  gpiy  iaht  tabeliy  t^ 
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staff,  kin^'B;  mt^jbo  intabi 

stag;  18%  lahpittaf  m  nakni  humma^  lapish 

hobafa^  lapitta 
stage;    aiilavallif  iti  chgnaha  palhkif  iti 

patalhpo 
stagger,  to;   chukfolohay  chukfullif  faio- 

kqchij  faiw^kliy  nvkwia,  nuhwiachi 
staggers,  the;  chuk/oloha 
stagnant;   talaia,  yanalli 
stagnate,  to;  talaia j  yanqllit  ma 
stain,  liteha 
stain,  to;  liteli 
stained,  liteha 
stair,  atuya 

stake;  apitshi  Mka,  iti  hika,  kali 
sta]^e,  to;   bolij  kali 
stake  a  fence,  to;  holihta  itafenali 
stake  out,  to;  aiimpa/oki 
staked;  afana^  holihta  itafena^  kaha 
staked  fence,  holihta  ita/ena 
stale;  ahoba,  kallo 
stalk,  api 
stalk,   to;    fehnachi,  fihopa,  ilefehnachit 

noway  nowa 
stall;  aiilhpetaf  isuba  aiimpa 
stall,  to;   aiimpa  foHy  isuba  aiimpa/oki, 

liikchvk  okakania 
stallion,  isuba  nakni 
stammer,     to;      anuktuklOf    anumpuli 

anuktuklo 
stamp,  isht  inchWHua 
stamp,  to;  habli,  haliy  inchunli 
stamped,  inchu^Hua 
stanch,  to;  hoko/a,  hokoffi,  issa,  issachi 
stanched;  Jioko/a,  issa 
stand,    a;     ahika,    aianumpuli,    aiimpa 

iskidniy  hika,  hikia 
stand,  to;   akkahika,  atelifa,  hieli,  hikia, 

hioht  a^sha,  hioli,  isso,  lopulli,  takali, 

talaia,  taloha,  tola 
stand,  to  be  able  to;  hilcia  toba 
stand  around,  to;   hikibi^kij  hiohm^nya, 

hioht  ma^a,  talohTrva'^a,  talot  maya 
stand  at,  to;  ahika 
stand  erect,  to;  akashchukali 
stand  in,  to;   achu'^sha,  achushoa,  ahika, 

alacha,  alachaya,  alhto,  shamalli,  shamoli 
stand  near  each  other,  to;  itakono/a 
stand  on,  to;  hika,  onlalaia 
stand  on  end,  to;  achushka''^chi 
stand  out,  to;  kucha,  okbileli 
stand  over,  to;  wakaya 
stand  still,  to;  talaia 
stand  there,  to;  ahika 


stand  thick,  to;  shabapa 

stand  tiptoe,  to;  shikekli,  shikeli 

stand  up,  to;  haioli,  lochussa,  yuhchashali 

stand  up  for,  to;  apepoa 

standard,  alhpisa,  shapha 

standers,  haioli 

standing;  hikia,  hinli 

standing  in,  talaia 

standing  on,  ataloha 

standing  over  against,  ichapaka 

standing  round,  hiohma^a 

staple,  alhpesa 

staple,  a;  aia/acha,  tali  chinakbi 

BtaXffichik 

star,  blazing;  ficftik  luak,  fichik  pololi 

star,  large;  fichik  chito 

star    in    the    forehead;     ibaktasanli, 

ihaktasa^shli 
starch,  to;  chilakbichi 
starched,  chilakbi 
stare,  pisa 
stare,  to;  pisa 
stare    at,    to;     okchilanli,    okchilai'^shHy 

okchilunli 
stark;   bono,  beka 
starlight,  fichik  tohwikeli 
starry;  fichik  a^sha,  fichik  Iflua 
stars,  the  ell;  fi^ik  isi  nala  silhhi 
stars,  the  yard;  fi^ik  baieta,  fi^Mk  isi 

nala  silhhi 

m 

start;     aiisht  ia,  fullottokqchi,   wakaya^ 

yikottakachi 
start,  to;   anuklakancha,  hehka,  hikei  ia, 

ia,    ilhkolichi,    minti,    nvklakanchichi, 

nukshichaiakachi,  nukshoblichif  wakaya, 

wakayqchi,  yilishachi,  yiliya,  yullichi 
start,  to  cause  to;  wakayqxhi 
start  back,  to;  falamakachi,falgmakachi, 

falamat  minti 
start  from,  to;  ainli,  aiisht  ia,  attat  ia 
start  of  a  horn,  lapish  filgmm,inchi 
start  off  I,  hotepa 
start   off,    to;     ilhkoli,   mia,    mintichi, 

wakaya 
start  on  I,  tepa 
start  quick^  to;  nuklibekqchi 
start  with,  to;  ia 
starter;  hehka,  nukwia,  wakaya 
startlef  to;    hehka,  hehkachi,  nvklakan- 

chichi,  nuklakashli,  nukshoblichi 
stcurtled,  nvkshopa 
starvation,  hopoa 
starve,  to;  hochaffo,  hochaffocki,  hochqiffo- 

chit  abi,  hochaffot  illi,  hopoa 
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starved,  hochaffo 
starved  to  death,  hockaffot  illi 
state;  aiahanta^  yahni 
state,  a;  aiulhtiy  ulhti,  ulhti  achafa 
state,  to;  anoliy  atoholi 
state  of,  atvJ: 

state  prison,  katah  yvka  atohsqli 
stated,  anoa 

statehouse;  ahoha  hantOy  anW^ka  hanta, 
chuka  hanta 

stately,  chaha 

statement,  anumpa 

statesman,  hatah  nan  ithana 

station;  ahikay  ahikia 

station,  to;  hilechi 

stationary;     kangllahe    heyUy    hohafahe 

leyu 
stationer,  holisao  hanchi 
statue;  Jiatak  holba^  na  holba 
stature,  chaha 
statute,  anumpa  alhpisa 
stave,  iti  shima 
stave,  to;  koli 
stay;  anta^  halanliy  tikeli 
stay,  to;    anta^  anukchetOy  ashvxiy  atta, 

halalliy  iasachi 

stay  at,  to;  aianta 
stay  there,  to;  aiashwa 
stay  with,  to;  ahinnay  antay  ibaianta 
stayed;  nuktalay  yokopa 
stays,  tikeli 
stead,  alhtoba 

stead  of  another,  to  be  in  the;  alhtoba 
steadfast;  kamassay  kallo 
steadiness;  kamgssay  kallo 
steady,  kallo 
steady,  to;  halalliy  i^shi 
steak,  nipi  okchaf^ki  tushali 
steal,  to;  hu^kupa 

steal  the  affections,  to;  chu^kash  ishi 
stealer,  hu''*kupa 
stealth,  hw^kupa 

steam;  ti/etay  kifilliy  kofkokachiy  kqfotay 
kqfulliy  shoboliy  shobota 

steam,  to;  hobechiy  kifetay  ki/etqchiy 
hifilli,  kofkokachiy  kofkoliy  ko/ottty  kqfulliy 
kofullichi 

steam,  to  cause  to;  kifillichi 
steamboat;  peni  luaky  peni  luak  shali 
steamed;  hifetay  kofota 
steamed  potato,  ahe  holbi 
steamer,  peni  luak 

steaming,  Jiobechi 


steed,  isuba 

steel;  tali  kallOy  tali  kallo  atoba 

steel,  to;  iali  kallo  achukalli 

7  J  m  •  •  • 

steel  springs,  tali  poloma 

steel  spring,  small;  tali  poloma  u^shi 

steel  used  in  striking  fire,  tali  luak 

steeled,  tali  kallo  achaka 

steelyards;    isht  wekichiy  nan  isht  wekiy 

nan  isht  wekichi 
steep,  chaha 
steep,  to;  okkgchi 
steeped,  uXhkqchi 
steeper,  aiulhkachi 
steepness,  chaha 
steer,  wak  hobak 

steer,  working;  wak  hobqk  to^ksali 
steering  oar,  penafana 
stem;    atakaliy  atakoli,   isht  takali,  isht 

takoH 
stem,  to;  asgnniy  asonali 
stem  of  a  boat;    peni  hasimbishy  peni 

ibish 
stemmed,  katapa 

stench;  kosomay  kotomay  na  shuay  shua 
stench,  to  cause;  kotomachi 
stentorian,  chitoli 
step;  ahabliy  habliy  toba 
step,  to;  Jiabliy  hali 
step  aside,  to;  kandli 
stepbrother,  itihapishi  toba 
stepchild,  u>shi  toba 
stepdame,  ishki  toba 
stepdaughter,  ushetik  toba 
stepfather,  i^ki  toba 
stepmother;  ishki  toboy  toba 
stepping  place,  ahabli 
steppingHitone,  atu^a 
steps;  atuyay  hali 
stepsister,  intek  toba 
stepson;  saso  toba,  ushi  toba 
sterile,  uxiya 
sterling;  achuhnay  aia^li 
sterilize,  to;  ilbashachiy  wayachi 
stem;  palgmmiy  kallo 
stem  of  a  boat,  ibish 
sternum,  ikkishifoni 
stew,  honni 
stew,  to;  honi 

steward,  chukachafa  nan  isht  atta 
stewed,  honni 
stewed  dry,  ashippa 
stick;  iti  tapay  iti  tqptua 
stick,  to;  abiliy  qlbOy  qlborhi,  hohqffi,  baliy 

hilechiy  takali 
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stick  in,  to;  okfofl*ya^  thanvglliehi,  thamoli^ 

shamolichi 
stick  on,  to;  aialbo 
stick  to,  to;  alapali 
stickle,  to;  apela 
stickler;  ttocAoa,  itiahi 
sticky;  aialbo,  ihin^hi,  shingihbi 
stiff;  chUakbi,  kam^ata,  kqllOf  talakdU 
stiff  leg,  iyi  hallo 
stiff-necked,  ilapunla 
stiffen,  to;    akmo,  chUakbif  dnlakbiMf 

ilapunla f    kojnasM,    kam^Mgllif    kgllo, 

kaUochi 
stiffened;  chilakbi,  hamMsa 
stiffening,  ight  kqllochi 
stiffly;  kamqsaa,  hallo 
stiffness;     chilahbi,   ilapunla,    ham/^tsta, 

hallo 

■ 

stifle,    to;     isigM,    luhmi,    mosholichi, 

nuJtbikili,  oht^li 
stifled,  mosholi 
stigma,  inchWhva 
stigTnatize,  to;  hofayali,  inchunli 
stiletto,  bgshpo  isht  itibi 
still;  chiloM,  chulo9a,  moma,  ggmanta 
still,  to;    chulo8qchi,   iaaqchi,    nuhtalali, 

oha  homi  ihbi 
still,  to  become;  chuloaa 
still  and  without  wind,  aloMn 
still  water,  ohtimpi 
stillborn,  illicha  qtta 
stilled;  chiUosa,  nuht^la 
stillness;  nuktala,  yohhi 
stilly,  lumoii 

stimulant;   ihhi^sh  ohchalechi,  ohchaledhi 
stimulate,  to;  ohchalechi,  yimintachi 
stimulated;  ohcha,  yimmita 
stimulus,  nan  isht  ohchalechi 
sting;  innaki,  isfU  nodi,  iaht  pHa,  nahi, 

nali 

m 

sting,  to;  honqM,  nali 

stinginess,  i^hollo 

stinging,  strong;  ahihanli 

stinging  worm,  ?iatah  kolhpa 

stingy;    i^holitopa,  i'l^hollo,  nan  i^holi- 

topa,  nan  i^hollo 
stink,  to;  bitema,  nahshobi,  ahua 
stinking,  hotoma 
stint;  alhpiaa,  imaialechi 
stint,  to;  olabbi 
stipend,  alhtoba 
stipulated,  alhpesa 
stipulation,  qUipisa 
stir;  ahinihachi,  timihgchi 


stir,  to;  afulli,  a^a,  ia,  HhkoUehi,  tMJboZt, 

HhhoHdn,     ohchalechi,     taaalli,     tigbli, 

tiwahgchi,  tiuilidii 
stir,  to  mske  or  cause  to;  afulliM 
stir  up,  to;  HvHilichi 
stirred;  qffula,  alh/ula,  tiapa,  tiuihqchi 
stirrer;     a*iya,    iad^i,    Hhholiehi,    tarU^ 

tohnochi 
stirrup;  ahabli,  tgilahabli 
stirrup  leather,  talahabli  iaht  talahdii 
stirrup  strap,  talahabli  isht  talahdii 
stitch,  aiqlhchwhva 
stitch,  to;  achunli,  yikili,  yikilichi 
stitch,  to  cause  to;  yihilichi 
stitched;  gdhchvlf^tua,  yikila 
stitcher,  yihili 
stitching,  achunli 
stock;  gXhpoa,  nan  alhpoa 
stock,  a;  qpi,  inuchi,  isht  atia,  isht  atiaia^ 

nan  ithana,  tonnik 
stock,  to;  boli,  hopi,  nan  alhpoba  imalali^ 

opi 
stock  in  bank,  t^i  holisso 
stock  lock,  isht  ashana 
stockade,  holihta  hallo 
stocked;  holopi,  ollupi 
stocking,  iytibi  hiuki 
stocky,  diito 
stole;  ahkapushli,  anchi 
stolen;  hu^^kupa,  hulhkupa 
stomach;  bainui,  chu^kgsh,  nuJtoa 
stomach,  the  large;  tdkoba 
stomach,  to;  nukoa 
stone,  tali 

stone  (of  fruit),  foni 
stone,  large;  tali  chito,  tali  Ju)chito 
stone,  mill;  tgli  tanch  afotoha 
stone,  to;   tqili  isht  boli,  tali  isht  bot  gbi^ 

tali  isht  holihUjchi 
stone,  to  become;  tali  toba, 
stone  blind,  nishkin  lapqt  kqnia 
stone  bruise,  chukfi  nishkin 
stone  horse,  isuha  nakni 
stone  pot,  tali  shuti 
stone  ridge,  tali  bgcha 
stone  wall,  tali  holihta 
stonecutter;  tali  bashli,  tali  dianli 
stoned,  tali  isht  boa 
stony;  kilhkiki,  tglifoka,  tgH  laua 
stony  region,  tglifoka 
stool;  aiamanili,  iti  wa''^a,  vXbgl  ont  ia 
stool,  to  have  a;  ulbql  ont  ia 
stoop;  aboha  hoshontika,  ujaiya 
stoop,  to;  akka  ia,  waiygchi 
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Btoopedy  tubbona 

Btoopingy  tobbona 

stop,  %89a 

stop,  to;    atabli,  atapgchy  auola,  hikia, 

XBKif   issgchi,   hoTnalij   hatabli^   oktabli^ 

oht^ptulif  olgbbif  takqblif  yohopa 
stop  siickiBg,  to;  pishi  isga 
stop  the  mouth,  to;  itatha  <itkgm% 
stop  up,  to;  akamali,  akamolechit  akamoHf 

akgmmif  atktly  hqmmy  Iqblichi 
stop  water,  to;  oiktqbli 
stoppage;  amikbikeli,  atapa,  atapoa 
stoppage  in  the  throat,   to  cause; 

anukbikelichi 
stopped;   akama,  akkamaj  kgmay  ohtg^pa^ 

yohopa 
stopped  up;  gWcama^  qXkkomoa^  Igbli 
stopper;    aigmmi,  iugMf  uht  ohtapa, 

oktgbli 
stopple;    isht  akama,  isht  alhkqma,  isht 

ohskUitaf  oka  abicha  isht  qlMama 
store;  aiUatoba,  alhpoyak  aiasha 
store,  to;  ashadii,  bolt,  imatali 
stored,  vmalhtaha 
storehouse;    aiUatoba  chukat  qlhpoyak 

aiasha,  nana  aiUatoba 
storekeeper;  nan  chumpa,  nan  Utatoba 
storeroom,  alhpoyak  aiasha 
stories,  to  make;    anwnpa  ehukushpa 

abi 
storm;  itibbi,  mali  chito 
stormi,  to;  apeli,  mali  chito,  nvkoa,  yilepa 
stormy,  mali  Mto  laua 
story;    aniimpa  nan  anoli,  holisso  nan 

anoli 
story,  an  idle;  shukha  anwnpa 
story,  to;  anoli 
story  book,  holisso  nan  anoli 
story  in  a  building,  chuka  iUmtgla 
story-teller;  anoli,  anwnpa  ikbi 
stout;  chiio,  kallo,  bilimpi,  lampko 
stout,  to  render;  naknidii 
stove,  cooking;  tali  aholhponi 
stow,  to;  boli 
straddle,  to;   ivakcha,  wakchala,  toakcha" 

lali,  wakchat  nowa 
straddle,  to  make;   wakchalalichi,  wak- 

chalachi,  wakchalashlichi 
straddle,  to  stand;  wakchat  hikia 
straddle  and  walk,  to;  wakchat  nowa 
straddle  on,  to;  wakcha 
straddled,  wakdtalgahli 
straddled  over,  wakcha 
straggle,  to;  folota 


straggle  away,  to;  fimimpa 

straggler;  hatak  kgnia,  yoshoba 

straight;  a^li,  apissa,  apissali,  apissanli, 
ashali^ka,  aUipesa,  diekusi 

straight,  to  make;  apissallechi 

straight  and  tapering,  ibakshakanli 

straighten,  to;  apissalUd^i,  apissgLlli, 
katanlichi,  kallochi 

straightened,  apissa 

straightlaeed,  kgllo 

straightway;  ashali^ka,  chekusi,  mih 

strain;  talo/a  naha,  yichina 

strain,  to;  Jioiya,  hoiyqchi,  holuygchi, 
li^/a,  yichina,  yichinachi 

strained;  hoiya,  holuya,  shepa,  talo/a 
naha 

strainer,  ahoiya 

straining,  hoiygchi 

strait;  aiatikonofa,  ilbqsha 

strait-laced;  diwiuko  talakchi,  kamassa 

straiten,  to;  Obqshachi,  pathgchi 

straitly,  kallo 

strand;  chula,  chulata,  oka  ont  alaka 

strand,  red;  na  hwnma 

strand,  the;  okhata  ont  alaka 

strand,  to;  ontalali,  ontgla 

stranded,  ontaUi 

strange;  inla,  ma 

strange  thing,  nan  inla 

strangely,  inlqt 

strangeness;  inla,  kap^sa 

stranger;  Jiatak  inla,  oklush  inla 

strangle,  to;  akamolechi,  akomolechi, 
anxiklamalli,  anukkanallichi,  nukkanoli, 
nuklamolichi,  nuklamolli,  nuklamollichi, 
nvkshikanlichi,  nvktakali,  nuktakalichi, 
shikanlidii 

strangle,  to  cause  to;  nuklamolichi 

strangled;  anuklamglli,  nuklamoli,  nuk- 
lamolli, nuksakki,  nukshikanli,  nukski- 
ka:'*Mi,  nuktakali 

strangler,  anuklamallichi 

strangulation,  anukktmglluJii 

strap;  aseta,  inuchi,  isht  ahabli,  isht 
halupalli 

strap,  to;  aseta  isht/gmmi 

strapped,  shvahchi 

stratagem,  Juiksichi 

straw,  onush  qpi 

straw,  a;  qpi 

straw  cutter,  omLsh  qpi  isht  bqsha 

strawberry,  biu^ko 

strawberry  vine,  biu^ko  qpi 

stray,  kqnia 
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stray,  to;  folotttf  hopahichif  hqnia^  tgmoa, 
yoshoba 

strayed,  kania 

streak;  basoQj  laVfa 

streak,  to;  haaoachi^  la^fij  maleli 

streaked;  haaoa^  la'']faf  yqfimpa 

streazn;  boh^  ohhinUf  yanalli 

stream,  to;  yanalli 

streamer,  shapha 

street;  aiitanotoa^  hina,  hina  patha 

streng^;  imanukfila  chito,  isht  alamphOy 
koTnasiKiy  hallo ^  kilimpiy  lampko^  rut  hallo 

strengthen,  to;  aHxchi,  apela^  hamas- 
aallij  halhchij  hallot  ia,  kilimpichif 
lamphuchiy  yimintgchi 

strengthened;  akamassa^  hamaasa,  hallo , 
lampho 

strengthener;  hammsalli^  hallochi, 
lamphuchi 

strenuous;  chilitOy  yiminta 

stress;  hallo j  nanafehna 

stretch,  to;  chisbi,  chishicM^  chisemOy 
chisemoay  chisemochij  chisemoli^  chitoli^ 
mabli,  mampoay  mampoliy  aheblif  shepa^ 
ahephachij  shepoa,  afiepolichif  shepoU, 
tihelichiy  yichinay  yohapa 

stretch,  to  cause  to;  ahepolichi 

stretch  forth,  to;  well 

stretch  in  length,  to;  mampa 

stretch  out,  to;  Tnampliy  well 

stretched;  ashatapaj  ashatapoa,  auataya^ 
chisbi,  chisemo,  chisemoa,  lapa,  lohama, 
mampay  mampoay  shepaj  sfiephgchi, 
shepoay  tiheli,  yohapa 

stretcher;  mampliy  shebli 

strew,  to;  fimibliy  patali 

strewed;  firruiy  patalhpo 

Btrewn,y!mmpa 

stricken  in  years,  sipohni 

strict;  a^^i,  qUipieaa,  hatanliy  hallo, 
palammi 

strictly,  a^^li 

strictness;  hatanli,  hallo,  palammi 

stride,  to;  chali,  hopahichit  habli 

strife;  itgchoa,  itishi 

strike,  to;  abolichi,  aiisso,  a'f^a,  bahaha, 
boli,  chanli,  fahatrva,  isso,  hasali,  hab- 
alichi,  lasaha,  Igsalichi,  litelichi,  liti^ha, 
mgssalichi,  mitihachi,  nuhbepli,  olachi, 
pasalichi,  pokaffi,  sahaha,  sahalichi,  soh- 
u^ha,  tamrrwha,  tammalichi,  tipeli'Chi, 
tipi'i^ha,  washaldhinchi,  wa8halwa''h/a 

strike,  to  cause  to;  issochi 

strike  against,  to;  aboa,  bihelichi 


strike  and  knock  off,  to;  mohafa 
strike  at  or  on,  to;  a/ahama 
strike  with  lightning,  to;  hilofui  gbi 
striker;  boli,  isso,  lasaha,  liti^fia,  na  boli^ 

nan  isso,  sahalichi,  tipif^ha 
striking,  sahaha 
string;    aholhtapif  aseta,  hoUUampi,  isht 

talahchi,  libata,  nan  isht  talakeki 
string,  to;  chakoli,  hotampi,  hotqpi 
stringiness;  lihaha,  lika^sha 
stringy;  ahshish  laua,  lihaha,  Hiai*sha 
strip,  a;/atoia 
strip,  to;  ilbashachi,  luffi,  liffi 
strip,  to  cause  to;  fakoplichi,  liffichi 
strip  naked,  to;  nipi  banuchi 
strip  off,  to;   ali'^ffi,  ali^hachechi,  fakoli, 

fahopli,   leli,   lili,   lo^ffi,   loli,   nackoli, 

nacholichi,  nipalichi,  shu'']fi 
stripe;     basoa,    basoli,  fahama,   Hbvaiha, 

hihalichi,  mi'^sa,  misisu^hachi 
stripe,  to;    basoachi,  basoli,  ohlauinlichx, 

simoachi 
striped;     basasu'f^hachi,    basoa,    chiniaa, 

misisW^hachi,  ohlauinli,  simoa,  yafimpa 
striped  work,  to  make;  basolichi 
stripes,  small;  basosu^hqchi,  simoa 
stripling,  alia  himmita 
stripped;  ashabi,  fahowa,  ilbgsha,    lufa, 

lif^fa,  lo^fa,  hha,  shu^fa,  wehpoa 
stripped  of  limbs,  nipafa 
stripped  off;   alifa,  ali'^hachi,  liha,  loha, 

nipali 
stripped  off,  to  cause  to  be;  JaholiM 
stripper;  faholichi,  fahopli,  liffi 
stripping;  faholi,  fahopa 
strive,   to;    achowa,  achunanchi,   apak- 

shgna,  banna,  ichapa,  itishi,  pakna,  pisa 
striver;  itimpahna,  itishi 
stroke,  isso 

stroke,  a  single;  mitelichi 
stroke,  to;  hgmmi,  pasholi 
stroked;  hgma,  pashoha 
stroker,  hgmmi 
stroll,  to;  folota 
stroUer, /o/oto 
strong;    ahgllo,  homi,  kalama,  kamassoy 

kamgssglli,     kgllo,     hilimpi,     iampko, 

palammi,  nan  inlaua 
strong,  not;  hoyapa 
strong,  to  make;  akgllochi,  nukhomechi 
strong  enough,  kgllo  glhpesa 
strong  man,  hatak  kamgssa 
stronger,  kgllo  i^shali 
strongest,  kgllo  i^shaht  tali 
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stronghold,  holihta  hallo 

Btrongly,  hallot 

strop,  razor;    nutahhisht  sha^fa  ahaUL- 

puchi 
strop,  to;  sholichi 
strovd,  nana 
stroud,  black;  nan  lusa 
stroud,  blue;  nan  okchako 
stroud,   red;    na  humma  chulata,  nan 

tishepa 
stroud,  white;  nan  tohbi 
structure,  chuha 
strug:gle;  itishij  yichina^ 
strug'gle,  to;  ilafoa^  komunta,  nukhgmmiy 

yichinaf  yiliya 
struma,  chilanli  . 
strumpet;    hatah  Ivml  haui^  haui^  ^ohoyo 

haui 
strung;  hoUitapi^  honala 
strung  up  and  dried,  chakowa 
strut,   to;    fehnqckiy   ile/ehnackit  nowa^ 

tema 
stub,  iti  holofa 
stub,  to;    ibetabliy  itahshish  hulli,  wak- 

shish 
stubbed,  hitikshi 

stubble;  onush  ahasha^  onush  aialmo 
stubble  field,  onush  aialmo 
stubborn;  haksi^  ilapunla,  kallo 
stuck  in;  sfiamallij  shamoli 
stud,  iti  atikoa 

student;  holisso  ithqma^  holisso  pisa,  pisa 
studhorse,  isuha  nakni 
studious;  achunanchit  pirn,  pisa  shall 
study;  anukfilli,  apii^sa,  holisso  apisa 
study,  to;  anukfilli^  holisso  pisa^  pisa 
study  together,  to;  holisso  itibapisa 
stuff;  aUipoyakj  nan  tanna,  nana 
stuff,  to;  abeliy  alotoli 
stuffed;  alota,  albiha 
stuffing,  isht  albiha 
stultify,  to;  tasemhochi 
stumble,  ibetabli 
stumble,  to;  anaktibqffi,  anaktibqlH,  ash- 

qchiy  ibetabli f  yoshoba,  yoshobbi 
stumble,  to  make;  ibetqblichi 
stumbler;  ashqchi^  ibetabli 
stump;  ohokofa,  akolofa,  iti  holofa^  tilo/a 
stump,  to;  ibetabli,  pa^fi 
stun,  to;   haksichij  haksubachi,  nukbepH, 

ntJcbepuli,  tglissqchi 
stun,  to  cause  to;  nukbeplichi 
stung,  nqla 
stunned;  haksi,  nukbepa^  nukbepoa 


stunt,  to;  liposhichi 

stunted,  liposhi 

stupefy,  to;  kotachi 

stupendous;  hocheto^  na/ehna 

stupid,  imantikjila  iksho 

stupor;   imanukfila  iksho,  kostinit  kaniUj 

nuMlhha 
sturdy,  kqllo 
stutter,  to;   anumpuli  anuktviklo,  isun- 

lash  illi 
stutterer,  isunlash  illi 
sty  (for  swine),  shukha  i^hollihta 
sty  (on  the  eyelid),  hgshi  Iqbi,  hoshila, 

isht    aniwilqli,    okshauina,     oshavrilahy 

shawila 
sty,  to  have  a;  hoshilabi 
style  (designation),  hochifo 
style  (manner),  aiivfmlhpesa,  aiygmohmiy 

anumpa 
style  (to  cross  a  fence),  atuya 
style,  to;  hochifo 
styled,  hochifo 
suavity;  yohbi,  yukpa 
subacid,  hauashko  chohmi 
subdivide,  to;  chuli 
subdue,  to;  imaiygchij  ishalichi,  kostinin- 

chi 
subdue  the  heart,  to;  chw^kash  yohbichi 
subdued;  imaiya,  kostini,  nuktqla 
subdued  heart,  chu'f^kqsh  yohbi 
subduer;  imaiyqchi,  kostininchi 
subject;    hatak,   hepulla,   nakni  tashka, 

nana,  nutaka  a'f^sha,  tqshka 
subject,  to;  imaiyachi,  yukachi 
subject-matter  of  a  speech,  anumpa 

nushkobo 
subjected,  yuka 
subjection;    imaiya,  irnxdyqchi,  nutaka, 

nutaka  ia 
subjoin,  to;  achakqli 
subjugate,  to;  yukachi 
sublimate,  to;  chahqchi 
sublime;  chaha,  chito,  holitopa 
sublime,  to;  chahqchi,  holitoblichi 
sublimity;   chaha,  chito,  holitopa 
submerge,  to;  oklobushli,  oklobushlichi, 

oklubbi,  oklubbichi 
submerged,  oklobushli 
submission,  nutaka  ia 
submissive;  ilbqsha,  imantia 
submit,  to;  nutaka  ia 
suborn,  to;  holabichi 
suborner,  holabichi 
subscribe,  to;  hochifo  takalichi,  ome  ahni 
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sabecxiber,  hochi/o  takaliehi 

subsequent;  himmak,  iakaiya 

subserve,  to;  apela 

subservient,  apela 

subside,    to;     ckutom,    hahofa^    haboU, 

halaiaj  hopdloy  nuktalay  oka  tala,  Mota, 

Mppa,  shippgchi 
subsided;  hahofa^  haboli^  shippa 
subsidiary,  apela 
subsist,  to;  Uhpak  atalif  oktJuC^a 
subsistence,  Uhpak 
substance;  imilayak^  nana 
substantial;  achukma,  aia«>/t\  hallo 
substantiate,  to;  achchukmali,  aia?^lichi 
substitute,  aUitoha 
subterraneous,  yakni  anu^haka 
subtle;  haksi^  hoatini^  tapuski 
subtract,  to;  akuchaivelif  kashgbli 
subtracted;  akuchavnha^  kashapa 
subtraction,  akwhaweli 
suburb,  hili'^ha 
subvert,  to;  kinalichif  kinaffi 
subverted;  kinafay  kinali 
subverter,  kinaffi 
succeed,  to;  aia^H,  alhtoba 
succeeder;  alhtohaf  iakaiiya 
succeeding,  acha^ka 
success,  aia''*li 
successful,  aiaHx 
successor;  alhtohaf  iakaiya 
succinct,  tilofad 
succor,  apelachi 
succor,  to;  apela,  apelachi 
succorer,  apelachi 
succulent,  hokulH 
succumb,  to;  nutaka  ia 
such;  chohmiy  chomi,  yohmi 
suck,  pishi 

suck,  to;  ok/ullif  pishi 
suck  in,  to;  okafoyvha 
sucked  (by  the  doctors),  laha 
sucker;  chalabakkOf  apatali 
suckle,  to;  pishechi 
suckle  a  child,  to;  alia  pishechi 
suckling;  allu^si,  pi^shi 
sudden;  ttuhpa^  yakosi  ititakla 
sudden  motion,  lip 
suddenly;  ashalif^kay  haksmt,  yakosi  itin" 

takla 
sudorific,  ikhi^sh  lakshgchi 
suds;  isht  ahchifa  pokpokiy  pokpoki 
suds,  to  make;  pokpokechi 
sue,  to;  anumpa  hallo  ontichi 
sued,  anumpa  kgllo  oniUtUa 


suet;  haiy^hchi  niUf  tuak  bHa 

suffer,  to;  ahniy  hal^li,  itftfito,  imaleka, 

isstkhopa,  ome  ahni 
sufferer,  Ubasha 
suffering,  Ubgsha 
suffice,  to;  Jihobli,  laua 
matBboedf  JUiopa 
sufficiency;  qlhpeta,  lava 
sufficient;  glhpeaa,  laua 
sufficient  number,  hatohmona 
suffocate,    to;     nuklamaUi,    nuM^/a^ 

nuklinffi,  nuksiUli 
suffocated;  nukli^/a,  nuhsita 
suffocating,  nukshikanli 
suffrage,  holisso 
sugar;  h^pi  champuli,  shokida 
sugar,  loaf;  hq,pi  diompuli  tohbi 
sugar,  lump;  hqpi  champuli  tohbi 
sugar,  to;  hqpi  champuli  ygmmichi 
sugar,  white;  h^pi  dumpuJi  UMi 
sugar  barrel,  hapi  duanpuli  aialhto 
sugar  bowl,  hqpi  champuli  aialhto 
sugar  box,  hqpi  champuli  aiMto 
sugar  cane;  lutpi  champuli  qpi,  tof^ckuka 
suggest,  to;  adii,  anoli 
suicide;  gbi,  ilebi 
suidde,  to  commit;  qbi 
suit,  asilhha 
suit,  to;  qJhpeaa,  yohmi  aiqlhpesa,  yukpa, 

yukpali 
suit  exactly,  to;  qlhpiesa 
suit  of  61othes,/oAika 
suitable;  aiqlhpeaa,  qlhpesa,  ima^ka 
suited,  qlhpesa 

suitor;  anumpa  qlhpisa  onuchi,  asilhha 
sulky;  Aa«Aa^a,  nukoa 
sulky,  a;   iti  chanqlli  iskUini  pqlhki,  %H 

chqnaha  pqlhki 
sullen;  bof^shkiksho,  nukoa 
sullied,  liteha 
sully,  to;  litelif  lusachi 
sulphate  of  magnesia,  ikhii^  hqpi  holba 
sulphate  of  soda,  ikhi*^  hqpi  holba 
sulphur,  hituk  lakna 
sultriness,  alohbi 
sultry;  alohbi,  Iqshpa,  pqlli 
sultry,  to  cause  to  be;  aloKchi 
sum,  mcma 
sum  total,  aiqli 
sumac;  bashukdia,  bqti 
sumless,  aholhtina  iksho 
summary;    anumpa  nushkobo,  anumpa 

tikba 
summed,  holhtena 
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Buinxned  up,  haha 

Buxnxner;  pallia  toffa 

Bununer,  the  first  part  of;  toffahpi 

Bununer,  to;  toffa  anta  na  loptUli 

Buzmnit;    onchgha,  pahna^ha,  tabokaka, 

vnshahthi 
Bununon,  to;  anoliy  hoyo 
Buminoner,  na  hoyo 
Btunpter;  tsvha  shapo  shali,  isuba  shaptdi 
BumptuouB,  holitopa 
sun,  heuhi 

Bun,  to;  hgshontombiMf  hvfha,  ufka 
Bunbeazn;  hashtomi^  tombi 
Bunbumty  hashi  liui 
Bunlike,  hqghi  holha 
Sunday,  nitah  hollo 

Bunder,  to;  hokoffij  hashabli,  litaffij  tgbli 
Bunder  at,  to;  atabli,  ataptuli 
Bunder  onoe,  to;  himonna  tapli 
Bundered;  hohofoy  kashapay  litafa 
Bundown,  hashi  okatula 
Bundry;  ilaiyvka,  hanortiona 
Busflower,  hqski 
Bung;  alhtqlwa,  t^wa 
Buzined,  holvfka 
BunriBe,  hoBhi  hu/cha 
Bunaet,  hoM,  ohgtula 
Bunahine;  hashi  atomic  hqshtomiy  tombi 
Bup,  to;  ishko,  nanqbli,  ninak  impa  impa 
BUperabound,  to;  atapa,  qbangbli,  laua 
Buperabound,  to  cauae  to;  atabliehi 
BUperabounding,  affekomi 
Buperadd,  to;  atabli 
superannuated,  sipokni  atapa 
superb;  cAtto,  nafehna 
superdlious;  ilapunla^  ilefehngchi 
Bupereminent;  achukina  atapa^  ackuhma 

i^shalij  i^tihaH 
superficial;  apaknaliy  paknaka 
superfine,  achvJtma  i^shali 
superfluous,  atapa  fehna 
superintend,  to;  apistikeliy  pelichi 
superii^tendent;  nan  apesachi^  pelicheka 
superior;  imaiyaj  i^ahaliy  sipokni  i^shqli 
superlative,  i^shaht  tali 
supernatural  being,  na  hollo 
superviBe,  to;  apistikeli 
supervisor,  apistikeli 
supine;    ahah  ahni  iksho,  intakobiy  uxi- 

tqlhpi 
supinely,  watalhpi 
supper;  ninak  impa,  oklili  impa^  opiaka 

impa 
supplant,  to;  qJhtoba  hosh  ishi^  fahgmmi 


supple;  lapushkif  toalohbi 
supple,  to;  lapiuhkichi,  toalohbiM 
suppled;  walasha,  walohbi 
suppliant;  asilhha,  nana  sUhha 
supplicant,  nana  silhha 
supplicate,  to;  asilhha,  ilbgsha 
supplied,  imgUitaha 
supply;  laiui,  laua  qlhpesa 
supply,  to;  imatali 
supply  a  pLeuce,  to;  atobacki 
support;  aiokcha'^a,  bikeli^  halalliy  tikeli 
support,  to;  aia^ichi,  apela,  atali,  halalli 
supporter;  bikdij  halalli,  imatali^  kamga- 

salli,  tikeli 
suppose,  to;  imahoba 
supposition,  imahoba 
suppress,  to;  akkgchiy  imaiygchi,  issqchi, 

luhmiy  nuktalaliy  takabli 
suppressed,  luma 
suppression,  oktapa 
suppurate,  to;  aninchichi 
suppurate,  to  cause  to;  ttninchi(Jtechi 
suppuration,  aninchichi 
suppuration,  to  promote;  anindiiche- 

chi 
supremely,  i'f^shali 
surcharge,  to;  atablit  abeli 
surcingle;  ik/nka  isht  talakchi,  ikfukasita, 

isuba  f oka  sita 
surdngled,  iffuJta  sita 
surd,  haponaklo 
sure;  akallo,  akgty  anli 
surely;    a^2t\  a:nlity  6a,  chalik,  hepuUa, 

kahetOy  pulla 
surety;  ahinna,  aia^li 
surf,  oka  pokpoki 

surface;  apaknali,  paknOy  paknaka 
surfeit,  impa  atabli 
surfeit,  to;  atablit  apa,  ipeta  atabli 
surge;  banathay  oka  banathOy  oka  boTufnya 
surge,  to;  oka  banathat  a^a 
surly;  hasha^hfay  nukoa 
surmise,  ijnahoba 
surmise,  tof  imahoba 
surmount,  to;  abanabliy  imaiyay  imaiya- 

chi 
surname,  apunta 

surpass,  to;   imaiya,  imaiyachiy  ishalichi 
surpasBing;  imaiyay  i^Bhali 
surplus;  atapa y  alhtampa 
surprise;  gto,  haksint  ishiy  okkOy  okokkoy 

tOy  yilishachi 
surprise,  to;  anuJclakashliy  haksickiy  hak- 
sint ishi 
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surpriBe,  to  feel;  anvklamampa 
BurpriBed;  aniikiakancha^  nuJclakancha 
Buirender,  ilissa 
Burrender,  to;    ilissa ,  na  halupa  holij 

nutaka  ia 
Burrender,  to  cause  to;  Uissgchi 
Buxround,     to;      abolvktoli^    a/ololichif 

afoluhliy  afoluplichif  apak/obliy  apakfoli 
surrounded;  apakfokachif  apakfopa 
Burtout;    ile/oka  chitOy  na /oka  chashana 

falaia 
survey,  pisa 

survey,  to;  apesa^  chuli^  piaa 
surveyed;  glkpesa^  chula 
surveyor,  apistikeli 
suspect,  to;  ahniy  imahoba 
suspend,  to;  atakalichi,  takalechi 
suspended;  aba  takali,  takalij  takoli 
suspender,  tahchabana 
suspenders;    hanamiaf  hannaweli^  obala 

foka  isht  halalli 
suspense,  anvktuklo 
suspicious,  nuktala 
sustain,  to;  halalli 
sustained,  imalhtaha 
sustenance;     aiokcha'^hfa,    ithpak^    nan 

ilimpa 
suture;  aiitachahilli,  nushkobo  foni  aiita- 

chakalli 

m 

swab,  to;  kasholichi 

swaddle,  to;  nafoka  a/oli 

swaddled,  nafoka  alhfoa 

swag,  to;  waiya 

swagger,  to;  ilefehnachi 

swaggerer,  ilefehnachi 

swain,  hatak  himmita 

swallow;  isht  nanabli,  isht  nalli,  kolumpi^ 

nanabli,^  nalap^  nallij 
swallow  (bird),  chopilak 
swallow,  a  single;  nanabli  achgfa 
swallow,  half  a;  nanabli  iklanna 
swallow,  to;  balakachi^  nanabli^  nalli 
swallow,  to  cause  to;  nanqhlichi^  nglli- 

chi 
swaUow  largely,  to;  chitot  ishko 
swallow  loudly,  to;  kolakachi 
swallowing,  the  act  of;  nanabli 
swamp;   bok  anu''^ka,  lu''^sa,  patasqchi 
swamp,  a  large;  lu^sa  chito 
swamp,  a  large  round;  lu^sa  tikpi 
swamp,  an  open;  lu''^sa  shahbi 
swamp,  the  edge,  end,  or  limits  of  a; 

lu^sa  aii^li 
swampy;  bok  anu'^^ka^  lu^safoka 


swan,  okak 

swan,  a  young;  okak  ushi 

swap,  itatoba 

swap,  to;  falammichi,  itatoba 

swapper,  itatoba 

sward,  hqshuk 

swarm;  awiachif  laua 

swarm,  to;  awiachi^  wiha 

swarthy,  lusa 

swath,  hashuk  itanaha 

swathe,  to;  afoli 

sway,  to;  hikota,  pelicki,  waiya,  vxnygchi 

swear,     to;      anumpa    kqllo    ilontichi, 

anumpa  kallo  isht  anumpuli 
swear  by,  to;  miha 
sweat,  laksha 

sweat,  a  profuse;  laksha  chito 
sweat,  to;  hobechi,  laksha,  lakshacM 
sweat  blood,  to;  issish  laksha 
sweaty;  laksha,  shinasbi,  shinisbi 
sweep,  to;  a^a,  bgshpiUi,fali,  pa^shptUi, 

pi^fi 
sweep  the  whole,  to;  mominchi 
sweep  together,  to;  apeli 
sweeper;  bqshpuli,  pa^shpuli 
sweepings,  chupiUikash 
sweet;     akomachi,     balama,     champtUi, 

kashaha,  sinimpa 
sweet,  to  make;  balamgchi 
sweet  bread,  paska  champuli 
sweet  gum,  AiJba 
sweet  potato,  ahe 
sweeten,  to;  champulachi,  yammichi 
sweeten  with,  to;  aiyqmmichi 
sweeten  with  sugar,  to;  Jiapi  champuli 

yammichi 
sweetened;   aiyammif  champuli,  ygmmi 
sweetened  with,  aiygmmi 
sweetened  with  sugar,  hgpi  diampuU 

yammi 
sweetness,  champuli 
swell;   bokko,  ibish,  oka  banatha,  shatali, 

tikpi 
swell,  to;  chitoli,  ilefehnachi,  i^shaht  ts^ 

ia,   kachombi  toba,  mitibli,   mitiblichi, 

piakadii,    sobonoa,    shataioli,    shatali, 

shatapa,  sliatabli,  shatohpa,  shatosholi, 

shitgmmi,  shitibli,  shitiblichi,  shitimmi, 

shofoha,  shofoli,  shofolichi 
swell,  to  cause  to;  shataiolichi,  shatali- 

chi,  shatqblichi,  shatgmmidii,  shitiblichi, 

shofolichi 
swell,  to  make  the  cords;  chilinandn 
Bwell  and  roll  as  water,  to;  paiok^jtchi 
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swell  the  lipB,  to;  itiLkshiheli 
swelled;   hachombi,  mitibli^  shatqmmi 
swelled  neck  or  thro9,t,  ikonla  ahatali 
swelling;    paffalOj  ihatali,  shatapaj  sha- 

tabliy  shatohpay  ahatosholiy  shofoli 
swellings,  a  haxd;    hachombi,  hochamhiy 

shatammi 
swelling,  a  white;  shatohpa 
swellings,  to  produce',  shatosholichi 
swept;  abashpoay  pa''^8hpoa 
swept  place,  abgshpoa 
swerve,  to;  shanaiay  yoshoba 
swift;     chaliy    lipkoy    palhkif    thinimpa, 

tushpa 
swiftly,  to  cause  to  go;  shinimpgchi 
swiftness,  shinimpa 
swig,  ishko  chito 
swig,  to;  chitot  ishko 
swill,  ahukha  imilhpak 
swim,  to;  hacho^MngXhmokhiy  muUimakkif 

okpalalij  okshinilliy  okshirdllichi,  oksho- 

nulliy  okshonullichiy  okpaloliy  okpaloli- 

chiy  ohyoli 
swim  (the  head),  to;   chvkfolohayfolola 
swim,  to  cause  to;  chukfulliy  okbillichiy 

okpalalichiy  okshinillichiy  okshonullichif 

okyolichi 
swinmier;    isht  pinfi^  okshinilli,  okaho- 

nulliy  ohyoliy  ohyoli  imponna 
swimming,  ohyoli 
swindle,  to;  haksichi 
swindled,  haksi 
swindler,  haksichi 
swine,  shukha 
swine  lot,  shukha  i^hcllihta 
swing;  afahatay  afatahay  fahattakachi 
swing,  to;  fahcJcachechiy  fahaliy  fahalichiy 

fahatay  fahatachiy   fahattakadiiy   fataliy 

fattdhqchiy  takant/ahakqchiy  tilokachi 
swing,  to  cause  to;  fatalichi 
swing  around,  to;  fatohachi 
swing  in,  on,  or  at,  to;  a/ahata 
swing  slowly  and  heavily,  to;  fahaka- 

chi 
swinger,  fahalichi 
swinging;  fahatay  fahattakachi 
swingle,  to;  fahakachi 
swingletree;     isuba    ahalalliy    iti    isht 

halalli.  iti  ititakalli 
switch;  fuliy  itapushi 
switch,  to;    fuli  isht  fgmmiy  mitelichiy 

miti^ha 
switched,  fuli  iahtfama 
switching,  fuli  ishtfgma 
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swollen;  shataioay  shataliy  shatabliy  sha- 
tgblichiy  shatammiy  shatammichiy  sha- 
tohpay  shatosholiy  shitibliy  shofohay  shofoli 

swollen  in  the  bowels,  ikfelichi 

swoon,  shimoha 

swoon,  to;  shimoha 

sword,  bgshpofalaia 

sword  belt,  bqshpofalaia  atakali  gshufachi 

sword  blade,  bashpofalaia  halupa 

swung;  fahahachiy  fahaliy  fahata 

sycamore;   bihi  fiolba,  fqnikoyOy  sini 

sycophant,  anumpa  chukushpashali 

sylvan,  iti  anu^ha 

symbol,  isht  alhpisa 

sympathetic,  nukhai^klo 

sympathize,  to;  nukhanklo 

sympathize  with,  to;  ibanukhankh 

sympathizer,  ibanukhanklo  .     . 

sympathy,  nukhanklo 

symptom,  isht  alhpisa 

synagogue;  aba  isht  aianumpa  chvka, 
sinakaky  sinakak  chuka 

synonymous,  mih 

syphilis,  luak  shali 

syringe,  ikhi^sh  isht  apu^fachi 

tabby;  bakoGy  basoa 

tabernacle;    aba  anumpa  isht  aianum- 

puliy  alhtipOy  bina 
tabernacle,  to;  anta 
table;  aiimpay  holissOy  ilimpa 
table,  to;  holissochi 
table  cloth;   aiimpa  oHipay  aiimpa  um- 

patalhpo 
table  knife,  bashpo  ibbak  pishinliy  bgshpo 

isht  impa 
table  leg,  aiimpa  iyi 
tabor,  alepa 
tache,  isht  akamassa 
tacit,  luma 
tack;  chufak  chipintOy  chufak  ushiy  chufak 

yushkololi 
tack,  brass;  tali  haksi  chufak 
tack,  to;    achunliy  ahonglichiy  honalichiy 

shanaia 
tackling,  iti  chgnaha  isht  halalli 
tadpole,  yalubba 
tail,  hasimbish 

tailed,  to  be  long;  chqshanoha 
tailless;  m^tohkiy  tokumpa 
tailor;  nafoka  ikbiy  nan  achunli 
tailor,  to;  nafoka  ikbi 
tailoress;  nan  achunliy  ohoyo  nafoka  ikbi, 

ohoyo  nan  achunli 
taint,  to;  ashuwqchi 
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surprise,  to  feel;  anuklamampa 
surprised;  anuklakancha^  nuklakancha 
surrender,  ilissa 
surrender,  to;    ilissa ^  na  halupa  bolif 

nuiaka  ia 
surrender,  to  cause  to;  ilissqchi 
surround,     to;      aboluktoli,    a/ololichij 

a/olubli,  a/oluplichiy  apak/obli,  apakfoli 
surrounded;  apakfokgchiy  apakfopa 
surtout;    ile/oka  chitOj  na  foka  chashana 

falaia 
survey,  pisa 

survey,  to;  apesa,  chul%  pisa 
surveyed;  qlhpesa^  chula 
surveyor,  apistikeli 
suspect,  to;  ahni^  imahoba 
suspend,  to;  atakalichij  takalechi 
suspended;  aba  takali^  takali^  takoli 
suspender,  tahchabana 
suspenders;    hgnawia^  hgnnaweliy  obala 

/oka  isht  halalli 
suspense,  anvktukh 
suspicious,  nuktgla 
sustain,  to;  halalli 
sustained,  imalhtaha 
sustenance;     aiokcha^aj    Hhpakj    nan 

ilimpa 
suture;  aiitgchakilli,  nushkobofoni  aiita- 

chakalli 
swab,  to;  kasholichi 
swaddle,  to;  nafoka  afoli 
swaddled,  nafoka  alhfoa 
swag,  to;  waiya 
swagger,  to;  ile/ehnachi 
swaggerer,  ile/ehnachi 
swain,  ?iatak  himmita 
swallow;  isht  nanabli^  isht  nalli,  kolumpiy 

nanabliyy  nalap^  nalli, 
swallow  (bird),  chopilak 
swallow,  a  single;  nanabli  acha/a 
swallow,  half  a;  nanabli  iklgnna 
swallow,  to;   balakachi,  nanabliy  nalli 
swallow,  to  cause  to;  nanablichi,  nalli- 

chi  • 

swallow  largely,  to;  chitot  ishko 
swallow  loudly,  to;  kolakachi 
swallowing,  the  act  of;  nanabli 
swamp;  bok  anu^ka,  lu'^sa,  patasachi 
swamp,  a  large;  lu'<^8a  chito 
swamp,  a  large  round;  lu^sa  tikpi 
swamp,  an  open;  Iw^sa  shahbi 
swamp,  the  edge,  end,  or  limits  of  a; 

lu''^sa  aiali 
swampy;  bok  anu'f^ka,  lu^sa/oka 


swan,  okak 

swan,  a  young;  okak  ushi 

swap,  itatoba 

swap,  to;  /alammichif  itatoba 

swapper,  itatoba 

sward,  hashvk 

swarm;  awiachi,  lava 

swarm,  to;  atviachi,  wiha 

swarthy,  lusa 

swath,  hashuk  itanaha 

swathe,  to;  a/oli 

sway,  to;  bikotaj  pelichij  too^a,  toaiygchi 

swear,     to;     anumpa    kallo    ilonuckiy 

anumpa  kallo  isht  anumpuli 
swear  by,  to;  mifui 
sweat,  laksha 

sweat,  a  profuse;  laksJia  chito 
sweat,  to;  hobechi,  laksha,  lakshachi 
sweat  blood,  to;  issish  laksha 
sweaty;  laksha,  shinqsbi,  shinisbi 
sweep,  to;  a'f^a,  bgshpuliy/ali,  pa^shpiUi, 

pi^/l 
sweep  the  whole,  to;  Tnominchi 
sweep  together,  to;  apeli 
sweeper;  bashpuli,  pa^shpuli 
sweepings,  chupilhkgsh 
sweet;     akomachi,     balama,     diamptdi, 

kashaha,  sinimpa 
sweet,  to  make;  balamachi 
sweet  bread,  pqska  champuli 
sweet  gr^im,  hika 
sweet  potato,  ahe 
sweeten,  to;  champulachi,  yqmmichi 
sweeten  with,  to;  aiyqmmichi 
sweeten  with  sugar,  to;  hapi  champuli 

yqmmichi 
sweetened;   aiyammi,  champuli,  ygmmi 
sweetened  with,  aiygmmi 
sweetened  with  sugar,  hapi  champuli 

ygmmx 
sweetness,  champuli 
swell;   bokko,  ibish,  oka  banqtha,  shatali, 

tikpi 
swell,  to;  chitoli,  ile/ehnachi,  i'^^shaht  isht 

ia,   kachombi  toba,  mitibli,   mUiblichi, 

piakqchi,    sobonoa,    shataioli,    shatali, 

shatapa,  shatqbli,  shatohpa,  shatosholi, 

shitqmmi,  shitibli,  shitiblichi,  shitimmi, 

sho/oha,  sho/oli,  sho/olichi 
swell,  to  cause  to;  shataiolichi,  shatali- 

chi,  shatqblichi,  shatqmmichi,  shitiblichi, 

sho/olichi 
swell,  to  make  the  cords;  chilinanM 
swell  and  roll  as  water,  to;  paiokgcki 
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swell  the  lips,  to;  itukahibeli 
swelled;   kachomhi,  mitiblif  shatqmmi 
swelled  neck  or  throfit,  ikonla  shatali 
swelling;    pqffala,  shataliy  ahatapa,  sha- 

tgbliy  sliatohpay  shatosholif  shofoli 
swelling,  a  hard;    kachombif  hochombi, 

shatgmini 
swelling,  a  white;  ahaiohpa 
swellings,  to  produce;  ^Aato^AoZicAt 
swept;  ahashpoa^  pa'^shpoa 
swept  place,  abaahpoa 
swerve,  to;  shanaiaj  yoahoba 
swift;     chalij    lipko^    paUihiy    ahinimpay 

tushpa 
swiftly,  to  cause  to  go;  shinimpqchi 
swiftness,  ahinimpa 
swig,  ishho  chito 
swig,  to;  chitot  ishho 
swill,  ahukka  imilhpak 
swim,  to;  hacho^'^malhmokkiy  mulhmakhiy 

ohpalaliy  okshinilliy  okshinillichif  ohsho- 

nulliy  okahonullichiy  okpaloliy  okpaloli- 

chi,  okyoli 
swim  (the  head),  to;  chukfoloJuiy  folota 
swim,  to  cause  to;  chukfulliy  okhillichi, 

okpalalichiy  okshinillichif  okshonullichif 

okyolichi 
swimmer;    isht  pi^fi,  okshinillif  oksho- 

nullij  okyoli,  okyoli  imponna 
swimming,  okyoli 
swindle,  to;  haksichi 
swindled,  hakai 
swindler,  haksichi 
swine,  shukha 
swine  lot,  shukha  i^hollihta 
swing;  afaMtayafatahayfahatiakachi 
swing,  to;  fahakachechiy  fahaliy  fahalichiy 

fahattty   fahatachiy   fahattakgdiiy   fataliy 

fattahgchiy  takant/ahakachiy  tilokachi 
swing,  to  cause  to;  fatalichi 
swing  around,  to;  fatohachi 
swing  in,  on,  or  at,  to;  a/ahata 
swing  slowly  and  heavily,  to;  fahaka- 

chi 
swinger,  fahalichi 
swinging;  fahatay  fahattakgchi 
swingle,  to;  fahakqchi 
swingletree;     isuba    ahalalliy    iti    isht 

hahlliy  iti  ititakalli 
switch;  fuliy  itapushi 
switch,  to;   fuli  isht  fgmmiy  mitelichiy 

miti'''ha 
switched,  fuli  ishtfama 
switching, /u/i  ishtfama 
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swollen;  shataioay  shataliy  shatabliy  sha- 
tablichiy  shatgmmiy  shatammichiy  sha- 
tohpOy  shatoshpliy  shitibliy  shofohay  shofoli 

swollen  in  the  bowels,  ikfelichi 

swoon,  shimolut 

swoon,  to;  shimoha 

sword,  bashpofalaia 

sword  belt,  bashpofalaia  atakali  gskufachi 

sword  blade,  bashpofalaia  halupa 

swung;  fahakachiy  fahaliy  fahata 

sycamore;   bihi  holba,  fantkoyOy  sini 

sycophant,  anumpa  chukushpashali 

sylvan,  iti  anu^ka 

symbol,  isht  alhpisa 

sympathetic,  nukhanklo 

sympathize,  to;  nukhcP^klo 

sympathize  with,  to;  ibannkhanklo 

sympathizer,  ibanukhanklo  .     . 

sympathy,  nukha^klo 

symptom,  isht  alhpisa 

sjmagogue;  aba  isht  aianumpa  chuka, 
sinakaky  sinakak  chuka 

synonymous,  mih 

syphilis,  luak  shali 

syringe,  ikhi^sh  isht  apw^fachi 

tabby;  bakoay  basoa 

tabernacle;    aba  anumpa  isht  aianum- 

puliy  qUitipOy  bina 
tabemade,  to;  anta 
table;  aiimpay  holissOy  ilimpa 
table,  to;  holissochi 
table  doth;   aiimpa  o^ipay  aiimpa  um- 

patqlhpo 
table  knife,  bgshpo  ibbak  pishinliy  bqshpo 

isht  impa 
table  leg,  aiimpa  iyi 
tabor,  alepa 
tadie,  isht  akamassa 
tacit,  lumxi 
tack;  chufak  chipintUy  chufak  ushiy  chufak 

yushkololi 
tack,  brass;  tali  haksi  chufak 
tadc,  to;    achunliy  ahonqlichiy  honqlichiy 

shanaia 
tackling,  iti  chgnaha  isht  halqlli 
tadpole,  yalubba 
tail,  hasimbish 

tailed,  to  be  long;  chqshanoha 
tailless;  motohkiy  tokumpa 
tailor;  nafoka  ikbiy  nan  achunli   ■ 
tailor,  to;  nafoka  ikbi 
tailoress;  nan  achunliy  ohoyo  nafoka  ikbi, 

ohoyo  nan  achunli 
taint,  to;  ashutoqchi 
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surprise,  to  feel;  anvkhmampa 
surprised;  anuhlakancha^  ntLklakancha 
surrender,  ilissa 
surrender,  to;    ilissaj  na  halupa  boliy 

nutaka  ia 
surrender,  to  cause  to;  ilissachi 
surround,     to;      aholvktoliy    afololichi^ 

afolublif  a/oluplichif  apakfohli^  apahfoli 
surrounded;  apak/okgchi,  apakfopa 
surtout;    ile/oka  chitOj  na  foka  chcuthgna 

falaia 
survey,  pisa 

survey,  to;  apesa,  chuli^  pisa 
surveyed;  glhpesa,  chula 
surveyor,  apistikeli 
suspect,  to;  ahnif  irmhoha 
suspend,  to;  atakalichiy  takalechi 
suspended;  aha  takali,  Uikali,  takoli 
suspender,  tahchabana 
suspenders;    hanawia^  hannawelif  obala 

foka  isht  halalli 
suspense,  anvktuklo 
suspicious,  nuktah. 
sustain,  to;  halalli 
sustained,  imalhtaha 
sustenance;     aiokcha^a^    ilhpak,    nan 

ilimpa 
suture;  aiitachakilliy  nushkobo  font  aiita' 

ckakalli 
swab,  to;  kasholichi 
swaddle,  to;  nafoka  afoli 
swaddled,  nafoka  alhfoa 
swag,  to;  waiya 
swagger,  to;  ilefehnachi 
swaggerer,  ilefehnachi 
swain,  hatak  himmita 
swallow;  isht  nanabli,  isht  nalli^  kolumpt^ 

nanabli,y  nalapy  nalli, 
swallow  (bird),  chojnlak 
swallow,  a  single;  nanabli  achgfa 
swallow,  half  a;  nanabli  ikUmna 
swallow,  to;  balakachiy  nanabliy  nalli 
swallow,  to  cause  to;  nanablichi^  nalli- 

chi  • 

swallow  largely,  to;  chitot  ishko 
swallow  loudly,  to;  kolakachi 
swallowing,  the  act  of;  nanabli 
swamp;  bok  anW^ka^  lu'f^sa^  patasachi 
swamp,  a  large;  lu^sa  chito 
swamp,  a  large  round;  lu^^sa  tikpi 
swamp,  an  open;  lu'f^sa  shahbi 
swamp,  the  edge,  end,  or  limits  of  a; 

lu'f^sa  aiali 
swampy;  bok  anunkaj  lu^safoka 


swan,  okak 

swan,  a  young;  okak  nshi 

swap,  itatoba 

swap,  to;  falgmmichi,  itatoba 

swapper,  itatoba 

sward,  hashiik 

swarm;  avnachiy  laiui 

swarm,  to;  atviachiy  wiha 

swarthy,  lusa 

swath,  hashiik  itaruiha 

swathe,  to;  afoli 

sway,  to;  hikoUiy  pelvM,  waiya,  vxiiygchi 

swear,     to;      anumpa    kqllo    ilonuchi, 

anumpa  kalh  isht  anumpuli 
swear  by,  to;  miha 
sweat,  laksha 

sweat,  a  profuse;  laksha  chito 
sweat,  to;  hobechi,  laksha,  lakshgchi 
sweat  blood,  to;  issish  laksha 
sweaty;  laksha,  shinasbi,  shinisbi 
sweep,  to;  a'fh/a,  bgshpuli,fali,  pa^f^shpuli, 

pi'^fi 
sweep  the  whole,  to;  mominchi 
sweep  together,  to;  apeli 
sweeper;  bashpuli,  pa^shpuli 
sweepings,  chupiUikash 
sweet;     akoTnachi,     balama,     champuli, 

kasJiaha,  sinimpa 
sweet,  to  make;  balamgchi 
sweet  bread,  paska  champuli 
sweet  gr^im,  hika 
sweet  potato,  ahe 
sweeten,  to;  champulachi,  yqmmichi 
sweeten  with,  to;  aiygmmichi 
sweeten  with  sugar,  to;  hapi  champuli 

yqmmichi 
sweetened;   aiyammi,  champuli,  ygmmi 
sweetened  with,  aiygmmi 
sweetened  with  sugar,  hapi  champuli 

yammx 
sweetness,  champuli 
swell;   bokko,  ibish,  oka  banatha,  shatali, 

tikpi 
swell,  to;  chitoli,  ilefehnachi,  i^shaht  isht 

ia,   kachombi  toba,  mitibli,   mitihlichi, 

piakqchi,    sobonoa,    shataioli,    shatali, 

shatapa,  shatabli,  shatohpa,  shatosholi, 

shitgmmi,  shitibli,  shittblichi,  shitimmi, 

shofoha,  shofoli,  shofolichi 
swell,  to  cause  to;  shataiolichi,  shatali- 

chi,  shatablichi,  shatgmmichi,  shitibliM, 

shofolichi 
swell,  to  make  the  cords;  chilirumM 
swell  and  roll  as  water,  to;  paiokgchi 
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swell  the  lips,  to;  ittikshibeli 
swelled;   kachombi,  mitiblif  shatgmmi 
swelled  neck  or  throfit,  ikonla  ahatali 
swelling;    paffala^  shatali,  shatapUy  ska- 

tablij  shatohpaf  shatoaholi^  shofoli 
swelling,  a  hard;    kachombif  kochombi, 

shatammi 
swelling,  a  white;  ahatoh'pa 
swellings,  to  produce;  «Aato«^Zic^t 
swept;  abgahpoGy  pct^^shpoa 
swept  place,  abaahpoa 
swerve,  to;  shanaia^  yoshoba 
swift;     chaliy    lipko,    paUikif    sHnimpaf 

tushpa 
swiftly,  to  cause  to  go;  shinimpgcki 
swiftness,  shinimpa 
swig,  ishho  chito 
swig,  to;  chitot  ishho 
swill,  shukha  imilhpak 
swim,  to;  hacho^'^malhmokki,  mulhjnakkif 

okpalaliy  okshinilliy  okshimllichi,  oksko- 

nullif  okshonullichi,  okpahli,  okpaloli- 

chiy  okyoli 
swim  (the  head),  to;   chukfolohay  folota 
swim,  to  cause  to;  chvkfulli,  okbillich% 

okpalalichif  okshinillichi,  okshonullichiy 

okyolichi 
swimmer;    isht  pinfi^  okshinilH,  okaho- 

nulliy  okyolij  okyoli  imponna 
swimming,  okyoli 
swindle,  to;  haksichi 
swindled,  Jiaksi 
swindler,  haksichi 
swine,  shukha 
swine  lot,  shukha  i^hcllihta 
swing;  afdhata^  afataha,  fahattakachi 
swing,  to;  fahakachechi^  fahalij  fahalichif 

fahata,  fahatachij   fahattakadiiy   fatali, 

fattahachif  takantfahakgchi^  tilokqchi 
swing,  to  cause  to;  fatalichi 
swing  around,  to;  fatohachi 
swing  in,  on,  or  at,  to;  a/ahata 
swing  slowly  and  heavily,  to;  fahdka- 

chi 
swinger,  fahalichi 
swinging;  fahata,  fahattakachi 
swingle,  to;  fahakachi 
swingletree;     isuba    ahalglli,    iti    isht 

halalli.  iti  ititakalli 
switch;  fulij  itajmshi 
switch,  to;   fuli  isht  fanvmi,  mitelvchif 

miti^ha 
switched, /uZt  ishtfqma 
switching,  fuli  ishtfgma 
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swollen;  sfiataioa,  shatali,  shatabliy  sha- 
tqblichiy  shatammif  shatgmmichi,  sha- 
tohpa,  shatosholif  shitibli,  shofoha,  shofoli 

swollen  in  the  bowels,  ikfelichi 

swoon,  shimoha 

swoon,  to;  shimoha 

sword,  bgshpofalaia 

sword  belt,  bgshpofalaia  atakali  gshifachi 

sword  blade,  bgshpofalaia  halupa 

swung;  fahakgchiy  fahaliy  fahata 

sycamore;   bihi  holba,  fgnikoyo,  sini 

sycophant,  anumpa  chvJcushpashali 

sylvan,  iti  anu^ka 

symbol,  isht  glhpisa 

sympathetic,  nukhanklo 

sympathize,  to;  nvkhai^klo 

sympathize  with,  to;  ibanukha^klo 

sympathizer,  ibanvkha''^klo  . 

sympathy,  nukha^klo 

symptom,  isht  glhpisa 

synagogue;  aba  isht  aianumpa  chvlca, 
sinakakj  sinakak  chuka 

sjmonymous,  mih 

syphilis,  luak  shali 

syringe,  ikhi^sh  isht  apuffgchi 

tabby;  bakoa,  basoa 

tabemade;    gba  anumpa  isht  ctianum- 

pulij  glhtipOy  bina 
tabemade,  to;  anta 
table;  aiimpa,  holissOy  ilimpa 
table,  to;  holissodti 
table  doth;   aiimpa  oHipa,  aiimpa  um- 

patglhpo 
table  knife,  bgshpo  ibbak  pishinli,  bgshpo 

isht  impa 
table  leg,  aiimpa  iyi 
tabor,  alepa 
tache,  isht  akamgssa 
tacit,  luma 
tadc;  chufak  chipinta,  chufak  ushi,  chufak 

yushhololi 
tack,  brass;  tgli  haksi  chufak 
tack,  to;    achunli,  ahonglichi^  honglichij 

sJuinaia 
tackling,  iti  chgnaha  isht  halglli 
tadpole,  yalubba 
tail,  hasimbish 

tailed,  to  be  long;  chgshanoha 
tailless;  motohkiy  tokumpa 
tailor;  nafoka  ikbi,  nan  achunli 
tailor,  to;  nafoka  ikbi 
tailoress;  nan  achunli,  ohoyo  nafoka  ikbiy 

ohoyo  nan  achunli 
taint,  to;  ashuwgchi 
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tainted,  shua 

take,  to;  eshiy  Jiohlif  holissochi,  ta,  iktuma^ 

Uaueliy  imaiyachij  tsAt,  isAibO)  ithty  iahtoat 

nangblit  ome  aAm\  peUchiy  poUiy  yichiffit 

ishif  yukachi 
take,  to  cause  to;  eshichi 
take  a  census,  to;  hotina 
take  a  few,  to;  achafoa 
take  a  start,  to;  attat  iaht  ia 
take  ahead,  to;  mcH'Hfa 
take  all,   to;    aiokluhalif  aiokluhanckif 

bakastuliy  mominchi 
take  along,  to;  anya^  shalif  wiha 
take  along  with,  to;  aiieli 
take  also,  to;  aiohluhanchi 
take  and  bind,  to;  takchit  ishi 
take  and  put  in,  to;  ishitfohki 
take  and  spill,  to;  fohobli 
take  away,  to;    hotOj  tsAt,  kanallichif 

kanchif  tuchi^  peli 
take  back,  to;  okha 
take  by  the  hand,  to;  potoli 
take  captive,  to;  yvJcachi 
take  care,  to;  akahahni 
take  care  of,  to;  potoni 
take  down,  to;  akkgchi 
take  ease,  to;  foha 
take  food,  to;  impa 
take  from,  to;  alqmmi 
take  heed,  to;  ahah  ahni^  ahah  imahni 
take  hold  of,  at,  or  there,  to;  ahalalli, 

aieshif  aiishi 
take  in,  to;  chukoa 
take  in  the  arms,  to;  sholi 
take  it  I,  maki 

take  land  by  a  lease,  to;  yakni  pota 
take  leave,  to;  ilhkoli 
take  off,  to;  aahueli^  ashu^ffiy  ishif  nipa- 

lichiy  nipaffij  shueliy  shu^fi 
take  on  high,  to;  aba  isht  ona 
take  out,  to;  akuchij  atokoa^foeli^fohohliy 

fulli,  kohchi,  kucha  weheli^  kuchi,  shu'^fif 

tepuliy  well 
take  out,  to  cause  to;  fohohlichi 
take  out  from,  to;   akuchaweli,  ahiche- 

chiy  atokoli 
take  out  of  the  way,  to;  kanalichi 
take  over,  to;  tanablichi 
take  part  away,  to;  koyoffi 
take  part  with,  to;  apehachi 
take  pay,  to;  okha 
take  place  at,  to;  ayakohmi 
take  refuge,  to;  atukko 


take  round,    to;    (rfblotowacM,  fotoUy- 

togchi 
take  the  place  of,  to;  gJhtoboa 
take  the  whole,  to;  moTninchif  okluhan- 

tishx 
take  through,  to;  alopoUchi,  alopuUichi, 

lopulli 
take  together  with,  to;  aiokluhancM 
take  turns  with,  to;  alhtoboa 
take  up,  to;  hUechi^  oiya,  peli^  shoH 
taken;  alhtokay  imaiya^  yuka 
taken  away,  kgnia 
taken  from;  ahichay  akuchawiha 
taken  hold  of  and  drawn  o£P;  yike/a 
taken  off;    ashwtfd,  shuif^kachiy  shu^/a, 

nipali 
taken  off,  the  place  where;   ashudi, 

ashu^fa 
taken  out;    holhta,  hwcha,  huuha  wiha, 

shui'^kachi 
taken  round;  folota,  folotoa,  fullokacM 
taken  together,  to  cause  all  to  be; 

aiokluhalinchi 
taken  up,  piha 
taker;  hokl%  ishi 
takes  all,  one  who;  tomaffi 
taking,  tshi 

tale;  anumpa,  holhtiruiy  shyJtha  anumpa 
tale  bearer;    anumpa  chuktuhpa  ikbiy 

anumpa  chukushpashaliy  hatah  rum  anoliy 

nan  anoli 
talent,  tali  holisso  weki 
talented,  imponna 

tales,  to  make;  anumpa  chukushpa  ikbi 
talk,  anumpa 

talk,  a  very  short;  anumpa  kolu^fasi 
talk,  to;   anopoliy  anumpuliy  aba  anum- 

pvliy  hqlhahay  kehibiy  kehepay  mihachi 
talk  about  a  book,  etc.,  to;  holisso  iahi 

anumpuli 
talk  at  random,  to;  himakfokalit  anum- 
puli 
talk  impertinently,  to;  anvJtchilafa 
talkative;     anumpa   inlau/iy    anumpuli 

shali 
talked,  anumpa 

tcdker;  anumpuliy  anumpuli  shaliy  miha- 
chi 
tall;  chahay  falaiay  ho/aloha 
tallness;  falaiuy  hof aloha 
tallow;  in  niay  wak  nia 
tallow,  to;  niachiy  vxik  nia  ahgmmi 
tallow  candle,  vxik  nia  pala 
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tallowed;  oAarmi,  niay  wok  nia  ahama 
tally,   to;    itilaui^  itxUmiiM^  itiUmichil 

tdkolichi 
talon;  hushi  iyaJcchushy  ixfokchush 
tamable,  alhpoba  hinla 
tame;  alkpobOy  honayo^  hostmi 
tame,  to;  ajxM 
tamed,  alhpoa 
tamely,  rum  mihiksho 
tam.ene88,  honayo 
tan,  isht  hummachi 
tan,  to;  hummachi 
tan  vat,  wak  hakshup  ahumma 
tan  yard,  vxih  hakshup  ahvmma 
tangle,  itashiha 
tangle,    to;     shgchopa,   ahiha,   shxhachi^ 

shochoha,  takali 
tangled,  skiha 

tangled,  to  become;  ahqcheha 
tank,  oka  aialhto  chito 
tankazd,  isht  ishko 
turned,  tto2anjka&i 
tanned  red,  humma 
tanner;     na    hummachi^    vxik    hakshup 

hummachi 
tanner's  bark,  wak  hakshup  isht  hum- 
machi 
tannery,  wak  hakshup  ahumma 
tansy,  wild;  fgni  hasimbish  holba 
tantalize,  to;  haksichi 
tantamount,  itilaui 
tap;  isht  aUikqma,  isht  hicheli,  oka  ahicha 
iiht  qlhkamaj  oka  abicha  isht  shana,  oka 
isht  bicha 
tap,  to;  lumpliy  sakdha^  sokolichij  sokW^ha, 

sukolichi 
tap  hole;   abicha,  abichkachif  oka  abiduif 

oka  isht  bicheli 
tap  house,  oka  akanchi 
tap  root,  akshish 
taper,  ibakchufOf^shli 
taper,  a;  pala 
taper,  to;    ibakcht^anli,  ibakchufanlichif 

ibakchu/a^shlif  ibakchu/anshlicki 
tapered,  ibakchufanli 
tapering;    cAiif>«a,  ibakchufanli^  ibaksha- 

kanli 
tapster;  bicheli,  oka  bicheli 
tar,  tiak  nia 

tar,  to;  tiak  nia  ahqmmi 
tar  kiln,  tiak  nia  atoba 
tardiness;  haklo,  salaha 
tardy,  salaha 
tare,  ?uiii/u''^kpyJo 


target;  holisso,  iH  tUa,  tUikpi 

tarnish,  to;  luaaGhi 

tarnished,  Iuml 

tarred,  tiak  nia  ahama 

tarry,  tiak  nia  bono 

tarry,  to;  aiasha,  anta 

tart;  hauqshko,  homi,  kaskaha 

tartar  emetic,  ikhi^sh  bota  ishkot  hoita 
I,  homi 
:;  ahchiba,  toksali  aUipisa 

task,  to;  toksalechi 

taskmaster,  to^ksalechi 

tassel,  fiabali 

tassel,  ready  to;  Juibani 

tassel,  to;  habali,  hinak  toba,  okhinak 

tassel,  to  cause  to;  habalichi 

tasseled,  habali 

tasseling  of  com,  hinak  kucha 

tasselled,  hinak  toba 

taste,  to;  apat  pisa,  ishkot  pisa 

tattered,  lilalankachi 

tattle,  anumpa 

tattle,  to;  achokushpaledn,  achokushpali, 
anoli,  anumpuli 

tattler;  achokushpalechi,  nan  anoli 

tattoo,  tncAu*Hoa 

tattoo,  to;  inchunli 

tattooed,  inchWHva 

taught;  holisso  ithana,  ikhana,  imponna 

tavern;  aboha  aiimpa,  chuka  a/oha,  hatak 
afoha 

tavemer,  chuka  afoha  i^hikia 

tawdry,  isht  ildkshema  shali 

tawny,  humTna 

tax,  nushkobo  atobbi 

tax,   to;    nushkobo  atobbi  onuxhi,    tali 
holisso  itqnnali 

tax  gatherer,  tali  holisso  itannali 

tea,  ti 

teft  canister,  ti  aigdhto 

teach,    to;     abgchechi,     abachi,    holisso 

ithgnanchiy  Jiolisso  pisachi,  ikhananchi, 

ikhgna,   ikhananchiy   imabgchi,   impon- 

ngchi,  kostininchi,  pisachi 

teachable;  ikhgna  hinla,  ikhgnahe  pulla 

teacher;    hatak  ikhananchi,  hatak  ima- 

bachi,  holisso  ithqnanchi,  holisso  pisachi, 

ikhananchi,   ikhgnanchi,   imabachi,   im- 

panngchi,  kostininchi,  nan  ikhananchi, 

nan  imabachi,  nan  ithcmachi,  nan  itha- 

nanchi,  nan^  inuibactii,  nukfoH,  n^- 

fokichi,  pisachi 

teaching,  the  means  of;  isht  ikhgnan- 
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teacup,  ti  iaht  iahko  , 

team,  to;  hiolichi 

teamster;  hiolickij  isht  cC'hfa,  iti  chgnaha 

isht  oT^ya 
teapot,  ti  ahoni 
tear,  nishkin  okchi 
tear,  to;    fakopli,    haiochichechif    liablif 

lunlichiy  nvJcoa^  lHafaj  lilalichif  lUaffi, 

lilechij  lilli 
tearer;  lilalichif  Hlaffif  lilecki 
tease  with,  to;  a/ekommi 
teased,  shiha 
teaser,  nvJcoa 
teat;  ibishy  ipif^shikj  piahik 
tedder,  asetafalaia 
tedder,  to;  asetafalaia  isht  tahchi 
tedious;  achiba,  ahchiba,  alhchiha,  h/mota^ 

palgmmi,  salaha 
tedious,    to   cause   to   be;    achibachi, 

achibalif  palgmmichi 
tediousness,  ahchiba 
teem,  to;   chelij  kaiya^  ushi  i^/ohka,  ushi 

kaiya 
teeter,  to;  takanha 
teeth,  noti 
teethe,  to;  noti  offo 
tegument,  hakshup 
teU  tree,  balup 
telescope,  apisa  isht  hopoukoyo 
tell,    to;     a,   anoachij   anoli,   haiakachi, 

hotinay  ikhananchi 
teller;  anolij  hotina 
telltale;  nan  anoli,  nan  anoli  shali 
tem.erity,  nukvda  iksho 
temper;    chu'^kashj  irrmnukfila,  itigmmiy 

nuklibisha 
teznper,  to;  aiyuma,  kallochiy  nuktalali 
temperance,  nuktanla 
tempered;  kallOf  nvJctanla 
tempest;    apeli,  abai  anumpuli  chvkay 

mali  chito,  mali  kallo 
temple;  aboha  holitopa^  chvJca  hanta 
temple  (in  anatomy),  haksun  tapaiyi 
temporal;  nitak^  yakni 
tempt,  to;    anvkpallichi^  imcmwka  pisa, 

nukpallichi 
tempt  with,  to;  aianukpallichi 
temptation;  aianukpalliy  aianukpalUka^ 

anukpallikay  nan  nukpalli,  nukpallichi 
temptation,  to  feel  a;  anukpalli 
tempted;  anukpalli^  nukpalli,  ashuchoha 
tempter;     aianukpallichif    anukpallichi, 

imoinaka  pisa^  nukpallichi 
ten,  pokoli 


Ten  Commandments,  nan  alhpisa 
tenacious;  halgillif  kallot  ishi 
tenant,  yakni  pota 
tend,  to;   ahinn/i,  ahnij  apesoM,  apisH- 

keli,  a^a 
tend  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
tender;     kanlikshOj   kostinif   ntLkhef^klo, 

nuktanktf    walasha^    waloha,    walohbi, 

tualotachiy  walunchi,  walwaki 
tender,  a;  apesachi 
tender,  to;  imissa 
tender,  to  make;    lachopachiy  wglwaki- 

chi 
tender-footed,  iyi  taha 
tender-hearted,  chu^kash  walwaki 
tenderloin;  anukbcc^kchi^  chashtva  nipi 
tenderness;   i^holloy  kanliksho,  nukhafl^ 

klOy  walohbi 
tenement,  chuka 
tenet,  imanukjlla 
tenfold,  inluJimi 
tenor,  miha 
tense,  kallo 
tension;  shebli^  shepa 
tent;     atepa^    alhtipOy    bina^    na    hgta 

qJhtipo 
tent,  to;  atepuliy  attepulij  bina  talali 
tented;  aLhtipo^  bina  a^sha 
tenter,  wooden;  tikeli 
tenters,  isht  tikoli 
tenth,  isht  pokoli 
tepid;  lahbaj  libesha 
terce,  itodhfoa  chito 
term;     aiali^    anumpa^    apelickiy    nitak, 

tuklo 
term,  to;  hochifo 
termagant,  ofioyo  nukoa 
termed,  hochifo 
terminate,    to;     aialichiy    ali,    hokofUf 

hokoffi 
terminated,  hokofa 
termination;  ahokofa^  aiali,  ataha 
terms;  anumpa^  hashi  alhpisa 
terrapin,  Ivksi 
terrestrial,  yakni  ahalaia 
terrible;  okpulo,  palammi 
terribly, /e/ina 
terrific,  okpulo 

terrified;  nvJclakanchOy  nukshopa 
terrify,  to;  nuklakqMiy  nukshobli 
territory;  apelichifullotay  yakni 
terror;  komunta,  nuklakanchoy  nukshopa 
tertian,  misha 
test;  isht  alhpisa  y  pisa 
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test,  to;  apesa,  pisa 

testament,  imisaa 

Testament,  the;  holisso  holitopa 

testator,  imissa 

testatrix,  ohoyo  imism 

testifier,  atokoli 

testify,  to;  a'^Hi  achit  anolij  anumpa  hallo 
owuxhit  anolij  atokoa 

testimony;  aiatokowa^  anumpa  ^  anumpa 
hallo y  nan  alhtohowa^  nan  isht  atohowa, 
nan  isht  alhtohowa.  ohtani 

testimony,  to  bear;  aiatohowali 

tether;  isht  talahchi,  nan  isht  talahchi, 

tetter;  halampa^  hallampa 

tetter,  to  have  a;  hallampqbi 

text;  anumpa^  anumpa  nv^hhobo 

texture,  tanna 

thank,  to;  aiohpanchij  aiohpachi,  yahohe 
ahni 

thcuikful;  aiohpanchif  yahohe  ahni 

thankfulness,  aiohpanchi 

thanks,  expressing*;  yahohe 

that;  ahy  ashj  ho,  hohy  hokma,  ilappah, 
hah,  Tnahy  m^t,  na,  nana  ho^^  o»,  ygmma, 
yammah  ash,  ygmmah  o,  ygmmgno,  yam- 
mat 

m 

that  again;  ah,  inli 

that  also,  inli 

that  instant,  yammah 

that  one;  yammah  osh,  ygmmato 

that  only;  ak,  hah 

that  same,  mih 

that  too,  yammah  hia 

that  way;  imma,  yqmmimma 

that  which,  a'^,  ano,  chash,  ha,  hash,  halo, 

hgno,  hat,  hato,  hosh,  yna,  nana  hat 
that  which  is  on,  ontalaia 
thatch;    hqshvh  isht  holmo,  hashuh  um- 

poholmo 
thatch,   to;    hashuh  isht  homo,  hqshvh 

umpohomo 
thatched,  hashuh  umpoholmo 
thaw,  to;  ahila,  bila,  bileli 
thawed,  bila 
the;   a^,  ah,  amo,  ash,  at,  at,  hafi,  hatuh, 

hat,  heno,  het,  heto,  ho,  ilqppa,  ilqppah, 

h,  hah,  hano,  hanoha,  hato,  hat,  hosh,  ma, 

mah,  irumo,  mat,  mqto,  oh,  t,  ya,  yah, 

yano,  yatvh,  ygmma,  yqt,  yo^ 
the  also;  ma,  mat 
the  one;  ash,  ato,  at,  qto,  hato,  mato 
the  one  also,  ash 
the  one  which;  amo,  ano,  ash,  ha^,  ha 


the  one  which  also,  ash 
the  one  which  or  who,  ato 
the  one  who;  at,  at,  qto 
the  present  time,   moment,   or  in- 
stant; himah 
the  present  year,  himah  afqmmi 
the  said;  amo,  ash,  chash,  hash,  hash,  mih 
the  said  one,  chasho^ 
the  sake  of,  hatoh 
the  same;  ash,  hash,  mih 
the  same  also  which  was,  chash 
the  same  that,  hash 
the  same  that  was,  chash 
the  same  which;  chash,  chasho^ 
the  which;  ano,  at,  han^  ha,  hano,  hanoha, 

hqno,  hosh 
theater,  aiilaualli  chuha 
thee;   chi,  chi^^,  chia,  chim,  chin,  chishno 
theft,  hu'f^hupa 

their;  i»,  ilap,  im,  immi,  in,  yqmma 
their  own,  ilap  im 
their  thoughts,  ohla  imanuhfila 
theirs;  ilap,  immi 
them;  O"^,  im,  nana,  yqmma,  yqmmah  ash, 

yammah  oha 
themselves,  yqmmah  inli 
then;    atuh,  himmahma,   hohma,   mano, 

mih,  yqmmah,  yqmmah  ohmato,  yohmi 

hohmqno,  yohmima 
thence;  ilqppa,  itintahla,  yqmmah  asho'^, 

yqmmah  atuh  a^ 
thenceforth,  yqmma 
theologian,  aba  anumpa  ithana 
theology;    qba  anumpa,    Chihoim  aba- 

numpa 
theory;  anumpa,  imanuhfila 
there;  a,  ai,  i,  yqmma,  yqmmah,  yqmmah 

oha 
thereabouts,  yqmmah  f oha 
thereat;  isht,  yqmma 
thereby;  isht,  yqmmah  o 
therefore;  ahta,  hahta,   mih,  yqmohmi 

hoha,  yohmi  hoha,  yohmi  ha,  yohmi  hat, 

yohmima 
therein;  isht,  yqmmah  o 
thereof,  yqmmah  atuh  a^ 
thereupon;  chehusi,  yqmohmi  haho 
therewith,  isht 

thermometer,  Iqshpa  isht  ahostininchi 
these;     ilqppa,    ha,    yahohmi,    yahomi, 

yqmma 
these  here,  yahomi 
they;  ilqppa,  ohla,  yqmina,  yqmmah 
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united,  achahiy  chuhUhi^  ihafoha 
XTnited    States;     Miliki,    MiUHyakni^ 

na  hollo  yakni 
united  to  the  church,  (t&a  anumpuli 

ihafoha 
unity;  achafa^  iba/oha 
univexBal;  morruiy  okluha 
univerBaliat,  okcha^a 
universe,  nana  toba  puta 
unjoint,  to;  ahokoffi,  hohoffi 
unjointed;  ahohofay  hokofa 
unjust;  achukmaf  a^li 
unkind;  JicUhpaf^eha  ikshoy  harui 
unkindness,  kana 
unknown;  chishbay  ikhana 
unlaid,  boli 
unlawful,  achukma 
unlearn,  to;  imahaksi 
unlearned;     holmo    ithanay    imahakHj 

nan  ihithano 
unless;  amboy  keyukma 
unlike,  holba 
unlikely,  tokomi 
unlimited,  aiali  iksho 
unlink,  to;  litoli 
unliquidated,  chilofa 
unload,  to;  fohobliy  kuchi 
unloaded;  fohopOy  ktu:ha 
unloader,  fohobli 
unlock,  to;  tiwiy  tuwi 
unlocked,  tiwa 
unloose,  to;    litojfiy  litoliy  mitefay  mite- 

lichiy  mitiffi 
unloosed;  litofay  litofkachi 
unlovely;  achuhnuiy  hollohe  keyu 
unlucky;  imalekay  poa/a 
unmade,  toba 
unmake,  to;  okpgni 
unman,  to;  hobak  tobachiy  iaki 
unmanageable,  kosiinahe  keyu 
unmanaged;  ikhanOy  koatini 
unmanly;  hobak  toba,  makali 
unmannerly,  hopoyuksa  keyu 
unmarked;  ahni\  bgaha,  la^fa 
UTiTnarried,  auaya 

unmarried  man,  fiatak  ohoyo  ikimikafio 
unmask,  to;  haiakachi 
unmeasured;  alhpeaa,  laua 
unmeditated,  anukfilli 
unmelted;  qlhkomoy  bila 
immerciful,  nukhaf^klo  ikaho 
unmerited,  asitabi' 
unmilked,  biafiahchi 
unmindful;  ahah  ahniy  imahaksi 


unmingled;  aiyumay  anliy  ibakaha 

unmixed,  ibakaha 

unmolested,  atakalam  iksho 

unmoved,  kanqlli 

unnamed,  hochifo  iksho 

unnatural;  ima^kay  yohmi  chatuk  keyu 

unnerve,  to;  kotachi 

unnerved,  kota 

unnoticed,  aiokpgchi 

unnumbered;   aholhUna  ikshoy  holhtenUy 

holhtina  atqpa 
unoffended;  chw^kqsh  ikhotopOy  nukoa 
unopened;  fatomay  tiway  tuakqmmi 
unowned;  immiy  impushnayo  iksho 
unpack,  to;  tiabli 
unpaid;  alhchilofay  qlhtoba,  chilofa 
unpalatable,  kqshaha 
unpardonable;    imahahsahe  keyUy  kasho- 

fahe  keyu 
unpardoned;  imahaksiy  kashofa 
unpassable,  lopullahe  keyu 
unpeaceable;  ba^shkikshoy  nukoa 
unperceived;  ahniy  ikhana 
unperforated;  lukafay  lukaliy  lumpa 
unpin,  to;  chufak  ushi  shueli 
unpinned,  chufak  ushi  shuekachi 
unpitied,  nukha^klo 
unpleasant,  achukma 
unpleased,  yukpa 
unpliant;  kamqssay  walohbi  keyu 
unplowed,  patafa 
unpoptUar,  anonov^a  achukma  keyu 
unpracticed;  ikhanay  imponna 
unprejudiced;    imanukfila  qlhpesay  nuk- 

tqla  keyu 
unpremeditated;  ahniy  anukfillitvk  keyu 
unprepared;  qlhtahay  imqlhpisa 
unprincipled;    haksiy  imanukfila  achgfa 

keyu 
unprofitable;    achukma y  aiisht  ilapisahe 

keyu 
unprovided,  imqlhpisa 
unprovoked,  nukoa 
unpublished;  anoay  haiaka 
unpunished,  fqma 
unqualified;  imqlhpisa y  ona 
unquenchable,  mosholahe  keyu 
unransomed,  lakoffi 
unravel,  to;    haiakachi y  li^fUy  mitelichi^ 

shelly    shi^fay    shi^fiy    shi^fkqchiy    shiha^ 

shoeli 
unraveled;    linfay  shi^fay  shifkqchiy  shiha 
unravels,  one  who;  shi^Jl 
unreached,  ona 
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unread;  holiaao  ikitJumOf  pisa 
unreadiness,  imalhtaha 
unready;  qUUaha^  imaUipiaa 
unreasonable,  qlhpesa 
unreceived,  if^shi 
unreconciled,  hopola 
unrecoverable;  ishUfohki^lakoffaheheyu 
unrecovered,  lakoffi 
unredeemed,  Idkoffi 
unreformed;  hopoyuksa,  kostini 
unregarded,  aiohpgchi 
unregenerate,  himmona  iktobo 
unrelated;  'Utaa  heyu,  isht  atiaka  keyu 
uzirelenting;  hallo,  nukhoi^klo  iksho 
unrelieved;  lakoffi,  nuktgla 
unremembered;  Mana,  imahaksi 
unremitted;  bilia,  kasho/a 
unremoved,  kanalli 
unrenewed,  himmona  iktoho 
unrepaid;  alhtoba,  falgmmini  alhtoba 
unrepealed,  kaahofa 
unrepentant,  niikha^klo 
unreserved;    ilatoba,   luhmi  keyu,  mo- 

mvnchi 
unresisted,  aUJcalam  iksho 
unrespected,  aiokpqchi 
unrewarded,  alhtoba 
unrighteous,  achukma ' 
unripe;  lakna,  nuna,  okchanhi 
unroll,  to;  tuwi 
unroof,  to;  tiahli 
unruffled;  chulosa,  nvktala 
unruly;  hahsi,  isht  qfekommi 
unsaddle,  to;  ishi 
unsaddled,  isuba  umpatqlhpo  akgma 
unsafe,  im/ileka  hinla 
unsaid,  achi 
unsalted,  Jiqpi  yqmmi 
unsatisfied,  fihopa 
unscattered,  fimimpa 
unschooled,  holisso  ikithano 
unscorched;  anaksho^fa^  anakshua 
unscrew,  to;   tali  shqna  shu^fi 
unseal,  to;  mitelich%  mitiffi 
unsealed;  kamqssa,  iiwa 
unsearchable;   Iwna,  pisahe  keyu 
unseasonable,  qlhpesa 
unseasoned;  hqjnygmmi,kqllo,kgshaha, 

shUa 
unseated,  binili 
unseemly,  qlhpesa 
unseen;  luma,  pisa 
unsettle,  to;  kinqffi,  kanqllichi 
unsettled;  anta,  binili 


unshackle,  to;  litoffi 

unshaded,  hoshontika 

unshaken;  Hhkoli,  kamqssa,  kqllo 

unshamed,  ho/ah  iksho 

unsheath,  to;  ihu^Ji 

unshed;  boyafa,  latapa 

unship,  to;  kuchi 

unshot;  nqla,  okshillita,  tukqfa 

unskilled,  imponna 

unsmooth,  idlaui 

unsocial,  anumpuli 

unsoiled,  lusa 

unsold,  kanchi  keyu 

unsolicited,  asilhha 

unsolid,  kqllo 

unsought,  hoyo 

unsound;  abeka,  a'^li,  kqllo 

unsowed,  fima 

unsown,  Jima 

unsparing;     ilatomba    keyu,    nukhet^kh 

iksho 
unspent,  tali 
unspilt,  latapa 
unspoiled;  okpulo,  wehpoa 
unspotted;  kashofa,  lusa 
unstable;  anli,  imanukfila  apissanli  keyu, 

kallo 
unstaid,  imanukfila  achq/a  keyu 
unsteadjr;  UaiyuJta  takoli  shali,  inla  shall 
unstop,  to;  shw^Ji,  tuwi 
unstopped;  shwtfd,  tiwa 
unstored,  boli 
unstrained;  holuya,  lumasi 
unstring,  to;  litoffi,  mitiffi,  shu^fi 
unstudied,  anukfilli 
unsubdued;  imaiya,  kostini 
unsuccessful,  ata^^h' 
unsuitable;  qlhpesa,  tTnoAiba 
unsuited,  qlhpesa 
unsullied,  lusa 
unsung;  qlhtqhva,  taha 
unsunned,  holvifka 
unsupplied;  qlhtaha,  iynqlhpisa 
unsupported,  apela 
unsuspected,  ahni 
untainted;  okpulo,  shua 
untaken;  hokli,  if^shi 
untamable;  hopoyuksahe  keyu,  kostinahe 

keyu 
untamed;  honayo,  hopoyuksa 
untasted;  qpa,  ishkot  ikpeso 
untaught;  holisso  ithana,  ikhana 
unteachable,  ikhqnahe  keyu 
unthankful;  aiokpanchi,  aiokpanchi  keyu 
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unthawed,  hila 

unthinldzig;  ahniy  anukjilli 

untie,  to;    hotofiy  hotolichif  Htoaf  Utofa^ 

litoffiy  litofkgchi,  litoli,  mite/a,  mitelichiy 

mitiffi 
untie,  to  cause  to;  litoffichi,  litolichi 
untied;    hotoli^  litofa^  litofkqthi,  litohat 

mite/a^  miteli 
until;  aioM^  takla,  ta^kla 
untimely,  aiona 
untirable,  tikabi 
unto,  aiali 
untold,  anoa 
untouched,  potoli 
untoward,  kostini 
untraveled;  anovxi,  nowa 
untried;  momaka  ikpeso^  pim 
untrodden,  anovxi 
untroubled,  atakalam  iksho 
untrue;  aHi,  holabi 
untruly;  af^li,  holabi 
untruth;  a^liy  holabi 
untwine,  to;  fatummi 
unuBual,  yohmi/ehna  keyu 
unutterable,  anoli 
unvalued;    aiilli  atapa^  holitobli  keyu, 

holitopa  atapa 
unviolated;  kobafa^  okpulo 
unwarped;  chamloha,  chasala 
unwary,  ahah  ahni 
unwashed,  kashofa 
unwashen,  ache/a 

unwealthy;  holitopa ^  imilayak  iklauo 
unwearied;  achunanchiy  tikabi 
unweighed;  wehi,  wekichi 
unwelcome,  aiokpanchi 
unwell;  abeka^  nipi  ikinchukmo 
unwept,  yaiya 
unwholesome,  achukma 
unwieldy;  chito^  webi 
unwilling;  ahniy  bgnna,  haklo,  ilafoa 
unwind,  to;   hotofiy  litofaf  litoffi^  litoha^ 

litoli 
unwise;  hopoyuksa^  kostini 
unwittingly,  ikithano 
unwomanly,  ohoyo  keyu  chohmi 
unwonted;  achaya^  inla^yohmichatukkeyu 
unworthy;  achukma  y  ahoba 
unwound;   litofa^  litofkachi 
unwounded;     bgsha,    (JuChfOy    chu^kgsh 

ikhotopOy  nala 
unwritten;  holisso,  hvfa 
unyielding;    bikota  keyu,  ilafoa^  nutaka 

iahe  keyu 


unyoke,  to;  ikonlabana  imaiishi 

up,  qiba 

upbraid,  to;  mtAa,  mihachi 

uphold,  to;  halqlli 

upholder,  halqlli 

upland,  ngnihfoka 

uplift,  to;  aba  takalichi 

upon;  o^,  oUy  vm 

upper,  chaha  i^^shali 

uppermost,  chaha  i^shaht  tali 

upright;  cf^li,  apisaanli 

uprightly,  apissanlit 

uproar;  shakapa,  yahapa 

upset,  to;  filimmiy  kinqffi 

upshot;  aiqli,  isht  aiopi 

upstart,  tu^8hpat  holitopa  ioba 

upstream,  ibetqp 

upward;  aba  imma,  aba  pila^  aba  pilla, 
vfntna 

urbane;  nuktankiy  yohbi 

urchin,  qlla  haksi 

urethra,  hoshu^Hoa  aminti 

urgent,  chilita 

urinate,  to;  hoshu^wa 

urine,  hoshWHua 

us;  hqpif  hqpin^  hqpim,  hapin^  hqpithno, 
key  kehOy  kily  kilohy  pt,  pt»,  pirn,  pin, 
piahno 

use,  isht  qtta 

use,  to;  gttay  nana  kanihchi 

used;  lipa,  taha 

useful,  achyJana 

useless,  ahoba 

usher,  holisso  pisachi 

usual;  ataky  chokamo 

usually;  ataky  bekay  chatoky  chatvky  cho- 
kamo, key  tak 

usually  so,  chatok 

utensil,  isht  to^ksqli 

utmost;  aiqliy  isht  aiopi 

utter,  misha 

utter,  to;  achiy  anoli y  anumpuliy  miha 

utterable,  anumpa  hinla 

utterance,  anumpa 

uttered,  anumpa 

utterly;  gmohmiy  banOy  mxmint 

uttermost;  isht  aiopi,  momint 

uttermost,  to  do  the;  kanchi 

uttermost  part  of,  asetilli 

vacancy,  shahbi 

vacant;     chukillissay   ikshoy   kqna  iksho, 

nana  ikshOy  shahbi 
vacant  house,  chukillissa 
vacate,  to;  akshv>chi,  issay  kashoffichi 


BTINGTON] 


A  DICTIONARY  OP  THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


597 


vacated;  akshOy  isga^  hashofa 
vacation;    akshwchiy  foha,  holisso  apUa 

ahucha 
vaccinate,  to;  Uchi'^ah  shahbafohhi 
vaccinated,  ikhi^sh  ahakbafohka 
vaccine  matter,  talo^ 
vacillate,  to;  faiokgchiy  fali,  imanvJtfila 

ilaiyuka 
vacillation,  faiohachi 
vagabond;    aiatta  iksho,  chuka  abaiya, 

chvka  jmlalit  cfl^a,  chvkhaiyachi 
vagabond,  to  act  the;  chukbaiygchi 
vagrant;  aiatta  iksho,  chuka  abaiiya,  chuk- 

baiygchij  nana  silhha 
vagrant,  to  act  as  a;  chuka  ahaiyachi 
vague;  apisaaliy  haiaka 
vain;  aJiobay  a^H,  feknqchiy  ilefehnqchi 
vainly,  ilahobH 
vale;  kolokbi,  ok/a 
valediction;  atokpachi,  isht  aiopi  aiokpa- 

chi 
valet,  tishu 
valiant;    aiyimitay  kallo,  nakniy  nukwia 

iksho 
valid;  achuhnuiy  al^liy  kgllo,  lampko 
valley,  ok/a 

valley,  a  deep;  kolokbiy  kolokobi 
valley,  a  level;  patasachi 
valley,  a  wide;  ok/a  maxha 
valor;  kgllo y  nvkwia  iksho 
valorous,  nukvAa  iksho 
valuable,  holitopa 
value;  aiilliy  glhtobay  holitopay  iglli 
value,  to;   aiilli  onuchiy  aiUlxchiy  glbichiy 

holissochiy  hotinay  i^^hollo 
valued;  aiUliy  glbiy  holhtenay  holitopa 
van;  Uikba,  tikba 
Vandyke,  ikonla  umpgiUiy  na  foka  ilum- 

pataliy  nafoka  umpatta 
vane,  inali  isht  ikhana 
vanish,  to;  kgniay  mosholi 
vanity;    a«tt,  fehngchiy  ilefehngchiy  nana 

keyu 
vanquish,  to;  irnaiyaxM 
vanquisher,  imaiygchi 
vantage,  imaiya 
vapid;  ikhomoki  taha,  illi 
vapor,  oktohbi 

vapor,  to;  iUtvAtay  kifilliy  oktohbi 
vaporer,  ilauata 
variable;  ilaiyuka  takoli  shaliy  inla  hinhy 

shanaioa 
variance;  inla  toba,  itachoa 
variation,  inla  toba 


variegated,  bgkoku^kachi 

variety;    ilaiyukay   nan  isht  aiyukpahe 

keyu 
various;     Uabif^kay   ilaiyuka,   ilaiyukaliy 

kanohmi 
various;  to  make;  ilaiyukachi 
varnish,  to;  mglmakgchechi 
varnishing,  isht  gUikoha 
vary,  to;  achovxiy  ilaiyuka/Jiiy  inlay  inla- 

chi 
vassal,  yuka 
vassalage,  yuka  a^sha 
vast;  chitOy  hodieto 
vastnees,  chito 
vat;  daJhtOy  iti  honni  aiglhtOy  iti  isht  honni 

aialhtOy  itombi  aialhto,  oka  aialhto 
vat,  tan;  ahumrruiy  ahummgchi 
vault,  ahollohpi 

vault,  to;  tolupliy  toluplit  wakayOy  tulli 
vaunt,  to;  ilauata 
vaunter,  ilauata 
veal,  wak  ushi  nipi 
veer,  to;  fileTna,  filemgchiy  filemoay  file- 

kgchiy  fitihay  fititekgchi 
vegetable;  haiyW^kpulOy  na  holokchi 
vegetate,  to;  offo 
vegetation;  glbay  nan  offo 
vehicle,  ashali 

veil;  na  hgtxiy  nashuka  isht  umpoholmo 
veil,  to;   luhmiy  umpohomo 
veiled,  umpoholmo 
vein;     akshishy    bachayay  hakshishy    issish 

akshishy  issish  i^^hina 
vein,  a  big;  hakshish  chito 
velocity;  pglhkiy  shinimpa 
venal;  chumpa  hinUiy  haksi 
vend,  to;  kanchi 
vender,  kanchi 
vendible,  kancha  hinla 
vendue,  kanchi 
venerable,  holitopa 
venerate,  to;  holissochi 
venerated,  holitopa 
veneration,  shakba  lumpli 
venereal  disease;   luak  shaliy  yukbgbi 
venesection;  issish  i'f^hina  lumpliy  issish 

if^kuchi 
vengeance;  nukoay  okha 
vengeance,  to  take;  okha 
venial,  kasho/a  hinla 
venison,  isi  nipi 
venison,  dried;  chohpa 
venom,  isht  illi 
venom,  to;  isht  illi  ipeta 
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▼enoznouB  temper,  chui^l^h  homi 

▼ent;  chilukf  kanckif  kudui 

▼ent,  to;  anolij  kuchi 

vent  of  flrearmB,  haksun  chUuk 

venter,  utihatto 

ventilate,  to;  malichi 

venture,    to;     amoahulif    lalif    nuhoia 

ikshOf  yammak  fohaUchi 
venturesome,  yammak  fohali 
Venus,  fichik  chito 
veracity,  aianli 

veranda;  aboha  apishiaf  aboha  hoahonHka 
verbal,  anumpa 
verbally,  anumpa 
verbose,  anumpa  laua 
verdant,  okdurmali 
verdigris,  okchamali 
verdure,  okchamali 
verge,  oM 

verge,  to;  mahaia,  mefl*ya 
verified,  aMi 

verity,  to;  aianlichif  anlichi 
verily;  a«fe*,  fl»K  Ao»,  a«K  mako^ 
verity,  anli 
vermes,  shu^ahi 
vermifuge;     tkhinah    ahu^ah    iaht    (i5t\ 

lapchu  ghi 
vermilion;  lukfi  humma,  na  hwmma^  tiahi 

humjna 
vermin;  poa^  poa  uahi 
vernal,  toffahpi 
versatile,  ilaiyuka  hinla 
verse;  anumpa^  anumpa  atatoa 
versed,  imponna 
version,  toahoa 
vertebra;    i^^noaiahboyat  nali  fani  atito- 

chaka 
vertex;  niuhkobOf  tabokaka 
vertical,  tabokoa 
vertigo,  chukfoloha 
very;   a/ehna^  fehna^  filii^ka^  tali^pi,  tokba, 

tamba 
very,  that;  fehnahma 
very  close  by;  olanliaif  olany>ai 
very  much,  tokba 
very  near;  chekuaij  olanliai 
very  near,  to  cause  to  be;  olanliaichi 
vesicate,  to;  vrulhkochi 
vesicated,  vrulhko 
vesicle,  mulhko 
Vesper,  fichik  chito 
vespers;  oklilahpif  okpolusbi 
vessel;  aialbiha^  aialhto^  ampo^  peni  chito 
vessel,  a  small  earthen;  ahutuahi 


vessel  for  boiling,  alabocha 

vessel  used  for  cooking  meat,  nipt 

ahoni 
vest;  iUfoka  yuahkololi,  kolokahi,  nafoka 

kolukahi 
vest,  to;  fohkgchij  ilakahema^  ishi 
vestal,  koatini 
vested, /oAiba 
vestibule,  okhiaa 
vestige;  aio^hikia^  iyi 
vestment,  na/ohka 
vesture,  na/ohka 
veteran;     aiimomgchij    aipokni,    tqahia 

aepokni 
vex,  to;  nukottf  nukogchi 
vexation;  iaht  nukoa,  nukoa,  nvJtogcki 
vexatious;  iaht  alakalgma  chito^  komota 
vexed;     aiokpuloka,    hgahaf*yaj    nukoa, 

komota 
vial,  kotobuahi 
viand;  ilhpak,  ilimpa 
vibrate,     to;     fahakachechif    fahahqchi, 

fahaliy  fahalichi,  fahata,  fahatgchi 
vibrated;  fahakgchif  fahali^  fahata 
vibration;  fahakqchif  fahata 
vicarious,  ^toba 
vice,  nana  achuhma 
vice-agent,  imanumpeahi 
vicegerent;    gdhtobat  atta^  kapitgni  ioib- 

aiya 
vicinage,  bUi^^ka 
vicinity,  bili^ka 
vicious;  hakai^  okpulo,  yoahoba 
victor,  imaiya 
victorious,  imaiya 
victory,  imaiya 
victual,  to;  pinak  imatali 
victualled,  pinak  imqltaha 
victualler,  pinak  imatali 
victuals;  holhponi^  honni^  ilhpak^  ilimpa, 

impay  labochOt  na  holhponiy  nan  ilhpak, 

nan  ilimpa 
vie,  to;  imaiya 
view;   apiaaka^  apiaali^  imanukfila^  nish- 

Jbtn,  piaa 
view,  to;  anukfilli^  hopo^koyo^  piaa 
viewer,  piaa 

vigil;  apiatikeli,  ninak  gba  pit  anumpuli 
vigilance;  apiatikelij  okcha 
vigilant;  ahah  ahni,  apiatikeli^  okcha 
vigor;  kallo,  kilimpi 
vigorous;  kamaaaa^  kallo 
vile;  olrTM^iba,  chakapa^  hakai^  okpulo 
vile  language;  anumpa  okpulo^  t^takapa 
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vilely,  olptUo 

vilely,  to  act;  haksi 

vileneBB,  ohpuh 

vilify,  to;  chakapa,  isht  yopula,  okpgni 

villa,  tgmahtu^i 

village;  lukoli,  tgmaha 

village,  small;  toTnahuski 

villain;  haksichi^  hatak  haksiy  na  hakii 

villainous,  haksi 

vincible,  imaiya  hinla 

vindicate,  to;  anumpuli 

vindictive;  nvhmy  nvhoa  shali 

vine,  a;  apiy  balalli,  pa'*^kap% 

vine,    a    species   of;     chukji   imasetaf 

hauehto 
vinegar,  oka  havashko 
vineyard,  pal'^kapi  aholokchi 
viol,  alepa  chito 

violate,  to;  hoklit  aiissa,  kohaffi,  okpani 
violated,  okpulo 

violator;  hoklit  aiissa^  kohqffiy  okpani 
violence;  kallOj  nan  okpulo 
violent;  kallOj  palqmmi 
viper;    chtLkfitohtololi^  sinii  chilita,  sinii 

okpulo 
virago,  ohoyo  chito 
virgin;  aMi,  himmona^  kostini 
virgin,  a;    ohoyo  hatak  ikhaleh,  ohoyo 

hivimita 
virtue;     achuhiruiy    aia?Hi,    oT^iy    hallo, 

lampko 
virtuous;  achuknuiy  aUipesali,  kostini 
virulent;  homifehna,  isht  illi  okpulo 
virus;  isht  illi,  okchushha 
visage,  nashuka 
viscera,  iskuna 
viscerate,  to;  iskuna  kuchi 
viscid,  likaha 
vise,  isht  kiselichi 
visible;  haiaka,  kucha,  pisa  hinla 
visible,  hardly;  yaui^aui 
vision;  apisaka,  nan  inla,  pisa 
visit;  if^noma,  nowa,  pisa 
visit,  to;  al'hfay  i'fhiowa,  nowa,  pisa 
visitor,  i*^owa 
vital,  aiokcha'f^a 
vitality,  aiokcha'f*ya 
vitals;  aiisht  aiokchaya,  shilukpa 
vitals,  diseased;  shilvkpa  lachotva 
vitiate,  to;  okpani 
vitiated,  okpulo 
vivacious,  okcha 
vivacity,  okcha 
vivid;  okcha,  shohkalali 


vivificate,  to;  okchalechi 

vivified,  yimmita 

vivify,  to;  okchalechi 

vocal,  itgkha 

vocation,  imglhtayak 

vociferate,  to;  pa^a,  tahpala 

voice;    anumpa,  anumpuli,  imanuJcfila, 

itakha 
void;  iksho,  shahhi 
void,  to;  issa,  kv^^hi 
voidable,  akshu^ha  hinla 
voided,  ku>cha 
vogue,  aiyqmohmi 
volant;  heli,  hika 
volatile;  hika,  okcha 
volcano,  yakni  anW^kaka  lua 
volition,  ahni 
volley,  tukali 
voluble,  anumpuli  shali 
volume,  holisso 

voluntary;  ilap  ahni,  ilap  ahni  ygmohmi 
volunteer,  to;  ilap  ahni 
voluptuary,  isikopa  shali 
vomit;  hoeta,  hoetachi,  ikhi^sh  ishkot  hoita 
vomit,  to;  hoeta,  hohoetachi,  okissa 
vomit,  to  cause  to;  hoetachi 
vomit  continually,  to;  hohoeta 
vomiting;  hoeta,  hohoeta 
voracious;  impa  aiyimita,  impafena 
vortex,  oka/oyulli 
vote;  anumpa,  atokoli,  holisso 
voted,  alhtoka 
voter,  atokoli 

vouch,  to;  anumpa  kallo  ilonu^^hi  cha  ia 
vouchsafe,  to;  ome  ahni 
vow,  anumpa  kallo  onutula 
vow,  to;  anumpa  kallo  ilomichi  cha  ia 
vow  of  revenge,  ilaivkha 
voyage  at  sea,  okhgta  chito  a^a 
voyager,  okhata  chito  a^a 
vulgar;  chakapa,  makali,  okpulo 
vulgar,  the;  okla  makali 
vulgarity;  aiyamohmi  makali,  makali 
vulnerable,  nala  hinla 
vulture,  sheki  chito 

wabble,  to;  shanaioa 

wad;  isht  alhkgma,  isht  oktapa 

wadding;     alhpUta,   isht  impatta,    naki 

impatalhpo 
waddle,  to;  kaiakgchi,  shaioksholi 
wade,  to;  anowa,  okokanotm 
wade  a  river,  to;    okhina  akka  nowqt 

lopulli 
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wade  in  the  water,  to;  oka  nowa 

wader,  ohohcnowa 

wading,  oka  nowa 

wafer;   holisso  isht  akamqssaf  koliaso  isht 

dkallo,  holisso  isht  ashana^  holisso  isht 

alhkama 
waft,  to;  a^Oj  aba  a^ya,  aba  isht  a^h/a 
wag,  hatak  yopula 
wag,  to;  kania^  omJiasanakli 
wag  the  head,  to;    akkachunnif  akka- 

chunochunli 
wage,  to;  antOf  kali 
wager;  bolij  kaha,  kali 
wager,  to;  kali 
wager,  to  accept  a;  auta 
wagered,  kaha 
wages;  alhtoba^  nan  alhtoba 
waggiah,  itakhapuli  shali 
wagon;  iti  chanqilli^  iti  chanaha 
wagon,  to;  iti  chanalli  ashaliy  iti  chanaha 

isht  a'fiya^  iti  chanaha  isht  shali 
wagon,  hand;  iti  chanallushi 
wagon,  small;  iti  chanallushi ^  iti  chanaha 

iskitini,  iti  chanaha  ushi 
wagon  body,  iti  chanalli  hahnip 
wagon  cover,  iti  chanaha  umpoholmo 
wagon  load,  iti  chanaha  alota 
wagon  maker,  iti  chanaha  ikbi 
wagon  road;   hina  chito^  hina  pathaj  iti 

chanalli  i^hina.  iti  chanaha  i^hina 
wagoner,  iti  chanaha  isht  a''*ya 
wagonful,  iti  chanaha  alota 
wail,  yaiya 

wail,  to;  nttkha^klo^  yaiya 
wailing,  yaiya 
waist,  iffuka 

waistband,  iffuka  apakfopa 
waistcoat;    ile/oka  yiuhkololiy   na  foka 

kolukshi 
wait,  to;    antOy  anukchetOf  hoyoy  hoyot 

antay  nan  i^hoyat  a^a 
wait  in  secret,  to;  lumat  chi^a 
waiter;    kgfaiishko  atalohay  ka/aiontala, 

tishu 
waive,  to;  issa 
wake,  to;  okchay  okchali 
wakeful,  okcha 
wakefulness,  okcha 
waken,  to;  okchali 
wakened,  okcha 
wakener,  okchali 
waker,  okchali 
walk;  anouKi,  hina,  nowa 
walk,  to;  akkanoim,  nowa,  nnwachi 


walk,  to  be  able  to;  hikia  toba 

walk  about,  to;  hikiH^ 

walk  fast,  to;  chaliy  tw^shpat  notva 

walk  fast,  to  cause  to;  chalichi 

walk  in  the  water,  to;  oka  nowa 

walk  like  another,  to;  hobachU  nowa 

walk  over,  to;  abanopoli 

walk  proudly,  to;  fehnachi 

walk  slowly  and  softly,  to;  yappalli 

walk  through,  to;  lopulli 

walk  with,  to;  ibanowa 

walk  with,  to  cause  to;  ibaTiowgthi 

walk  with  short  steps,  to;  tulolichi 

walker;  hikiJnMy  nowa 

walking,  nowa 

walking  stick,  iqbi 

wall,  tali  holihta 

wall,  to;   tg^li  holihta  ikbi,  tali  holihta  isht 

apakfobliy  tali  isht  holihtqchi 
wall-eyed;     nishkin    oktalonliy    nishkin 

okwalonli 
walled,  tali  holihta  isht  apakfopa 
waller,  tali  holihta  ikbi 
wallet;  bahtay  bahtushiy  shukcha 
wallop,  to;  walalli 
wallow,  to;  okashahyiy  shalaliy  tononoli, 

yupi 
wallowizig  place,  ayupi 
walnut;  hahCy  uksak  hdhe 
walnut  tree,  hahe  api 
wampum,  oksup 
wan,  hanla 
wand,  fuli 
wander,   to;    chuka  abaiyay  fullokachiy 

himak/okalechit  a^yay  himak/okalii  a^Oy 

itamoay  naksikaiay  tOTnoa 
wandered,  tqmoa 
wanderer;  foloUiy  yoshoba 
wandering;     aiyoshobay    folota,    himdk 

fokalechi 
wane,  to;  kanchiy  laua 
wanness,  hanta 
want,  to;    baiyana,  bannOy  ikshOy  laiuiy 

ona 
wantage,  iksho 
wanting;  bannay  iksho 
wanton;    haksi,  hauiy  haui  anukfoyukay 

yopula  shaliy  yoshoba 
wanton,     to;     folota,    Aaikn,    ilaualli, 

washohay  yopula 
war;  itotiy  tanampiy  tgnap 
war,  secretary  of;  tanqp  anumpuli 
war,  to;   tanampi,  tanap  isht  ashioanrhi 
war  chief,  hopaii 
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war  oluby  iti  tapena 

war  dance,  pa^shi  isht  hila 

war  dancer,  pcf^shi  isht  hila 

war  office,  tanap  anumpuli  aiasha 

war  prophet,  hopaii 

war  song,  atglwachi 

war  whoop;  hopatuloaj  kohu^chi,  pa7»ya 

war  worn,  tanap  a^a  tikambi 

war-beaten,  tanap  a''Hfa  tikambi 

warble,  taloa 

warble,  to;  taloa 

warbler,  taloa 

ward;  aboha  kallo^  apistikeli,  holihta  kallo 

ward,  to;  apistikeli 

warden,  apistikeli 

warder,  apistikeli 

wardrobe;  na/ohka^  nafoka  aiasha 

wares;   qXhpoyak^  ikt^aky  imilayak,  nan 

qJhpoydk 
warfare,  tonap 
warily,  ahah  ahni 
warlike;  hoyopa,  tanap  holha 
warm;     alohbi,    alohbi,    lahba,    lashpa^ 

libeshay  palli 
warm,  to;   alohbichij  lashpqch%  Igshpqlif 

lUnsha,  libishli,  lahbachi,  Ukema^   like- 

mgchij  likimmiy  nuklibishaj  nvJclibishli 
warm,  to  cause  to  be;  alolichi 
warm  by  the  sun,  to;  hashi  inni,  hashi 

libisha 
warm  climate,  alashpaka 
warm  over,  to;  hokbali 
warmed;    alohbi^  lahba,  Igshpa^  libisha^ 

nuklibisha 
warmth;    alohbi,  lahba,  Iqshpa^  libesha^ 

nvJ^libisha 
warn,  to;  anoZt,  atohnOy  miha 
warned;  anxniy  anumpa 
warp,  to;    bochusa,  bochusarhi^  bokusay 

chasalohachiy  chasaUiy  chasalachiy  pgsha- 

noha 
warp,  to  cause  to;  bokttsgchi 
warp  of  cloth,  api 
warped;      bochiisay     bokusa,    chasalohay 

diasala 
warped  up,  pgssalohah 
warping  bars;  ahotachi,  ponola  ahotachiy 

ponola  hulhtufa 
warrant,  holisso 
warrant,  to;   aiokpachiy  ar^lichiy  atokoliy 

tohno 
warrior;     nakniy    nakni   tgshkOy    tqnapy 

tashka 
warrioreas,  ohoyo  tashka 


wart;  chilakchavHiy  shilutwa 

wary,  ahah  ahni 

was;    atoky  atuky  hatuk^  hoky  kamoy  toky 

tukj  tvhitok 
was  about  to  be,  chintoky  chintuk 
was  to  be;  achintoky  achintuk 
wash,  ahchi/a 
wash,  to;    achefay  ahchifUy  aieliy  aielichiy 

aiokamiy  kashoffi,  okamiy  okamichiy  yupi 
wash  bowl;  aiokamiy  ampo  aiache/a 
wash  place,  aiache/a 
wash  room,  aboha  nan  aiache/a 
wash  the  hands,   to;    ihachj/ay  ibbak 

ache/a 
washed;  ache/ay  aiehay  alhche/ay  alhchi/a 
washed  bright,  okshauanli 
washed  clean,  okshauanli 
washtub;  aiache/a^  nan  aiache/a 
washwoman;     nan   ache/a  y    nan  ache/a 

ohoyoy  ohoyo  nan  ache/a 
wasp,  a  large;  tekhanto 
wasp,  a  large  yellow;  chanashik 
wasp,  a  small  yellow;   yakni/oi,  yakni 

/oishke 
wasp,  a  yellow-striped;  koa/abi 
waspish,  nukoa  shali 
waste;    ahobay  chukillissay  isht  yupomOy 

okpulo 
waste,    to;     chunnat  ta,    isht  yopomoy 

kanchiy  okpgniy  yvkoma 

waste  paper,  holisso  okpulo 
'YT'aste  time,  to;  nitah  isht  yopomo 
wasted;  isht  yopomo,  okpulo,  shulla 
wasteful;   isht  yopomo  shali,  isht  yopula 
waster;  isht  yopomo,  isht  yupomo 
watch;     apistikeli,    atoni,    nam   potoni, 
nusiy  okcha,  potoni 

watch  (timepiece),  ?iashi  isht  ikhana 
watch,    to;     ahinna,   aiihchi,   apistikeli, 

atohniy  atoni,  hopo^koyo,  hoyo,  okcha, 

potoni 

watch,  to  cause  to;  apistikelichi 
watch  crows,  to;  /ala  atoni 
watch  maker,  hashi  isht  ithana  ikbi 
watch  of  the  night,  isht  aUipisa 
watch  pocket,  hashi  isht  ikhana  inghuk- 
cha 

watch  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
watcher;  abeka  apistikeli,  ahinna,  apisti- 
keli 

watchful;    ahah  ahni,  apistikeli,  hopo^- 
koyo  shali 

watchhouse,  apistikeli  nhikia 


600 


BtTREAIT   OP  AMERICAN   ETHNOLOGY 


fm'LL.  40 


wade  in  the  water,  to;  oka  notoa 

wader,  ohohcnowa 

wading,  oha  nowa 

wafer;   holisso  iskt  akamassaf  holisso  isht 

akalloj  holisso  isht  ashana^  holisso  isht 

alhhama 
waft,  to;  a^ttj  aba  ef^a,  aba  isht  anya 
wag,  hatak  yopula 
wag,  to;  kania,  ondiasanakli 
wag  the  head,  to;    oibibacAunnt,  akka- 

chunochunli 
wage,  to;  anta^  kali 
wager;  boliy  kaha^  kali 
wager,  to;  kali 
wager,  to  accept  a;  aseta 
wagered,  kaha 
wages;  glhtobay  nan  alhtoba 
waggish,  itakhapuli  s?uili 
wagon;  iti  chanalli^  iti  chanaha 
wagon,  to;  iti  chanalli  ashali^  iti  chanaha 

isht  a^a^  iti  chanaha  isht  shali 
wagon,  hand;  iti  chanallushi 
wagon,  small;  iti  chanallushi ^  iti  chanaha 

iskitiniy  iti  chanaha  iLshi 
wagon  body,  iti  chanalli  haknip 
wagon  cover,  iti  chanaha  umpoholmo 
wagon  load,  iti  chanaha  alota 
wagon  maker,  iti  chanaha  ikbi 
wagon  road;   hina  chito^  hina  patha^  iti 

chanalli  i^hina.  iti  chanaha  i^hina 
wagoner,  iti  chanaha  isht  a^a 
wagonful,  iti  chanaha  alota 
wail,  yaiya 

wail,  to;  nukha^klo^  yaiya 
wailing,  yaiya 
waist,  iffuka 

waistband,  ijffuka  apakfopa 
waistcoat;    ilefoka  yitshkololi^   na  foka 

kolukshi 
wait,  to;    anta^  anukchetOy  hoyo^  hoyot 

anta,  nan  i^hoyqt  a^ya 
wait  in  secret,  to;  lumat  chi^a 
waiter;    kafaiishko  atalohay  kqfaiontala, 

tishu 
waive,  to;  issa 
wake,  to;  okcha,  okchqli 
wakeful,  okcha 
wakefulness,  okcha 
waken,  to;  okchqli 
wakened,  okcha 
wakener,  okchqli 
waker,  okchqli 
walk;  anowa,  hina,  nowa 
walk,  to;  nkkanoim,  nowa,  nowqchi 


walk,  to  be  able  to;  hikia  toba 

walk  about,  to;  hikiki*ki 

walk  fast,  to;  chali^  tw^shpqt  nowa 

walk  fast,  to  cause  to;  chalichi 

walk  in  the  water,  to;  oka  nowa 

walk  like  another,  to;  hobachit  notva 

walk  over,  to;  qbanopoli 

walk  proudly,  to;  fehnqchi 

walk  slowly  and  softly,  to;  yqppqlli 

walk  through,  to;  lopulli 

walk  with,  to;  ibanowa 

walk  with,  to  cause  to;  ibanotvqchi 

walk  with  short  steps,  to;  tulolichi 

walker;  hikiki'kiy  nowa 

walking,  notoa 

walking  stick,  tqbi 

wall,  tali  holihta 

wall,  to;   tali  holihta  ikbij  tali  holihta  isht 

apak/oblij  tali  isht  holihtqchi 
wall-eyed;     nishkin    oktalonli^    nishkin 

okwalonli 
walled,  tali  holihta  isht  apakfopa 
waller,  tali  holihta  ikbi 
wallet;  5aAto,  bahtushi,  shuJtcha 
wallop,  to;  walqlli 
wallow,  to;  okashalayi^  shalali,  tononoli, 

yupi 
wallowing  place,  ayupi 
walnut;  fuihe^  uks<ik  hahe 
walnut  tree,  hahe  qpi 
wampum,  oksup 
wan,  hanta 
wand,  fuli 
wander,   to;    chuka  abaiya,  /ullokqchi, 

himak/okalechit  a'f^a,  himak/okalit  afhfa, 

itamoay  naksikaiay  tqmoa 
wandered,  tqmoa 
wanderer;  foloUiy  yoshoba 
wandering;     aiyoshoba,   foloUiy    himak 

fokalechi 
wane,  to;  kanchi,  laiM 
wanness,  hanta 
want,  to;    baiyana,  bqnnay  ikshOy  lauay 

ona 
wantage,  iksho 
wanting;   bqnnay  iksho 
wanton;    haksi,  hauiy  haui  anuk/oyukay 

yopula  shaliy  yoshoba 
wanton,     to;     folotay    haksiy     ilauq/liy 

tuashoha,  yopula 
war;  itotiy  tanampiy  tqnqp 
war,  secretary  of;  tqnqp  anumpuli 
war,  to;   tanampi,  tqnqp  isht  qshwanchi 
war  chief,  hopaii 
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war  dub,  xH  tapena 

war  dance,  pa'f^shi  isht  hila 

war  dancer,  palf^shi  isht  hila 

war  office,  tgnap  anumpuli  aiasha 

war  prophet,  hopaii 

war  song,  atalwqchi 

war  whoop;  hopatuloay  hohu^chx,  pal'Hfa 

war  worn,  tanap  a^a  tikambi 

war-beaten,  tanap  a^a  tikambi 

warble,  taloa 

warble,  to;  taloa 

warbler,  taloa 

ward;  ahoha  hallo,  apistikeli,  holihta  hallo 

ward,  to;  apistih^li 

warden,  apistikeli 

warder,  apistikeli 

wardrobe;  nafohha,  na/oka  aiasha 

wares;   alhpoyak,  ila^ak,  imilayak,  nan 

alhpoyak 
warfare,  tgnap 
warily,  ahah  ahni 
warlike;  hoyopa,  tqngp  holba 
warm;     alohbi,    aloJibi,    lahba,    Iqshpa, 

libesha,  pglli 
warm,  to;  alofdnchi,  lashpqchi,  Igshpgli, 

libisiuiy  libishliy  lahbgchi,   likema,   like- 

mgchif  likimmif  nuklibishaf  ntLklibishli 
warm,  to  cause  to  be;  alolichi 
warm  by  the  sun,  to;  hgshi  inniy  hgshi 

libisha 
warm  climate,  algshpaha 
warm  over,  to;  hohbali 
warmed;    alohbi,  lahba,  Igshpa,  libisha, 

nuklibisha 
warmth;    alohbi,  lahba,  Igshpa,  libesha^ 

ntihlibisha 
warn,  to;  anoli,  atohno,  miha 
'warned;  anoa,  anumpa 
warp,  to;    bochusay  bochusachi,  bohusay 

chasalohqchiy  chasgla,  chasglachiy  pgsha- 

noha 
warp,  to  cause  to;  bohusgchi 
warp  of  cloth,  apt 
warped;      bochusay     bokusttf    chasahhay 

chasala 
warped  up,  passalohah 
'warping  bars;  ahotaehiy  ponola  ahotarhiy 

ponola  hulhtufa 
"warrant,  holisso 
warrant,  to;    aiohpgchiy  a^lichiy  atokoliy 

tohno 
"warrior;     nakniy    nakni   tashka,    tgnap, 

tashka 
warrioress,  ohoyo  tashka 


wart;  chilakchavmy  shilukwa 

wary,  ahah  ahni 

was;    atoky  atyk,  hatuk^  hoky  kgmo,  tok, 

tuky  tukatok 
was  about  to  be,  dhintok,  chintvk 
was  to  be;  achintok,  achintiik 
wash,  ahchi/a 
wash,  to;    ache/ay  ahchifa,  aieli,  aielirhi, 

aiokamiy  kashoffi,  okamiy  okamichiy  yupi 
wash  bowl;  aiokamiy  ampo  aiache/a 
wash  place,  aiache/a 
wash  room,  aboha  nan  aiache/a 
wash  the  hands,   to;    ibgchifa,  ibbak 

ache/a 
washed;  ache/a,  aieha,  glhche/ay  glhchi/a 
washed  bright,  okshauanli 
washed  clean,  okshauanli 
washtub;  aiache/a,  nan  aiache/a 
washwoman;     nan  ache/a,    nan   ache/a 

ohoyOy  ohoyo  nan  ache/a 
wasp,  a  large;  tekhanto 
wasp,  a  large  yellow;  chanashik 
wasp,  a  small  yeUow;   yakni/oi,  yakni 

/oishke 
wasp,  a  yellow-striped;  koa/abi 
waspish,  nvkoa  shali 
waste;    ahobay  chvhillissay  isht  yupomo, 

okpulo 
waste,    to;     chunngt  ta,    isht  yopomo, 

kanchi,  okpgni,  yukoma 

waste  paper,  holisso  okpulo 
"^aste  time,  to;  nitak  isht  yopomo 
wasted;  isht  yopomo,  okpulo,  shulla 
wasteful;   isht  yopomo  shali,  isht  yopula 
waster;  isht  yopomx>,  isht  yupomo 
watch;     apistikeli,    atoni,    nam   potoni, 
nusi,  okcha,  potoni 

watch  (timepiece),  hgshi  isht  ikhgna 
watch,    to;     ahinna,   aiihchi,   apistikeli, 

atohni,  atoni,  hopo^koyo,  hoyo,  okcha, 

potoni 

watch,  to  cause  to;  apistikelichi 
watch  crows,  to;  /gla  atoni 
watch  maker,  hashi  isht  iihana  ikbi 
watch  of  the  night,  isht  glhpisa 
watch  pocket,  hgshi  isht  ikhgna  i^shuh 
cha 

watch  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
watcher;  abeka  apistikeliy  ahinna,  apiati- 

keli 
watchful;    ahah  ahni,  apistikeli,  hopon- 

koyo  shali 
watchhouse,  apistikeli  ahikia 
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uncombed,  shilla 

uncomely,  achuhma 

uncomfortable,  achvkma 

uncommanded;  anOy  alhpesa 

unconmion,  yohmi 

uncomplaining,  nan  ikmiho 

uncompounded,  ibafoka 

unconcern;  ahoba^  nan  ibimahobo 

uncondemned,  anumpa  onutula 

unconflned,  talakchi 

unconcealed,  halampi 

unconnected,  achaka 

unconquerable,  imaiya 

unconquered,  imaiya    . 

unconsciouB;  akostininckif  ikhana 

unconsoled,  hopola 

unconstant;  achunanchiy  aiokpgchi 

unconsumed,  okpulot  ikUiho 

uncontrollable,  nutaka  take  keyu 

unconverted,  inlat  toba 

uncork,  to;  kgma 

uncorrected,  aisbia 

uncorrupt,  shtui 

uncounted,  holhtena 

uncouple,  to;  shu^fi 

uncouth;  inlay  sipokni 

uncover,  to;  shu^fi 

uncovered;  shahbiy  shu^fa 

unction;  ahamay  ahammi,  isht  akama 

unctuous;  bUa,  nia 

uncultivated;  atoksaliy  toksali 

uncured,  lakoffi 

undam,  to;  hin^ffi 

undaunted;    niLkshompikshOy  nuktuia  ik- 

sho 
undecayed;  tahay  toshbi 
undeceive,  to;  haiakachi 
undeceived,  haiaka 
undecided,  akoslininchi 
undemoliahed,  kinafa 
undeniable,  a^liy  lushka 
under;  nutUy  nutaka 
under  a  hill,  okkattahaka 
under  foot;  iyinutay  lohamay  nutaka 
under  side,  nutaka 
underbruBh;  atanabliy  shauwa 
undergarment;  ilefokay  nafoka  lumbo 
undergird,  to;  akkasiteli 
undergo,  to;  ilbashay  lopulli 
underground,  yakni  aniC^kaka 
underground,  a  burning;   yakni  anu^- 

kaka  lua 
undergrowth,  atanabli 
underhand;  lumay  makali 


underlay,  to;  nutaka  boli 
undermine,  to;   akishtala  kullit  bingffiy 

nutjoka  yakni  kulli 
undermost,  nutaka /ehna 
underneath,  nutaka 
underpin,  to;  intula  boli 
underpinning;  chuka  aiontalay  intula 
undeirate,  to;  aiUli  onanchi 
understand,    to;     akostininchiy    anuk- 

fohka,  ikhanay  ikhana ,  imponnay  nuk/oka 
understand,  to  cause  to;  nukfokgichi 
understand  a  book,  to;  holiMo  ithana 
understanding;     aiikhana,    anuk/ohkay 

iUumay  imanukfiUiy  imponna,  kostini 
understanding  of  man,  Mtak  imanukfila 
undertake,  to;  ia 
undertaker;  hatak  halalliy  hatak  inmi^kOy 

ilhtohno 
undervalue,  to;  aiilli  onanchi 
undersigned,  cJini 
undesirable;  ahniy  aMi 
undetected,  haiaka 

undetermined;  achiy  akostininchiy  apesa 
undignified,  alhpesa 
undirected,  ano 
undisciplined,  kostini 
undisguised,  luma 
imdissembled;  haiaka y  Imna  keyu 
undissembling,  haiaka 
undissolved;  abikiy  alhkomoy  bila 
undistinguishable;  akostininchahe  keyu, 

pisahekeyu 
undisturbed,  atakalam  iksho 
undivided;  achgfay  kashapa 
undo,  to;  akshuchiy  litoffiy  okpgni 
undone;  alhtahoy  okpulo 
undoubted,  aHi 
undress,  to;  shu''^fi 
undressed,  shW]fa 
undried,  shila 

undue;   aialhtoba  ikono  ki^sJiay  qlhpesa 
undulate,  to;  bqnakgchiy  fahakachi 
unduly;  atapay  alhpesa 
unduteous,  antia 
undutiful,  antia  ' 

unearned,  a^itabi 
uneasiness;  komuntay  nukhgmmi 
uneasy;  komotay  komunta 
uneasy,  to  render;  komuntqchi 
uneasy  in  mind,  imanukfila  komunta 
uneducated,  holisso  ikiihano 
unembarrassed;     anuktukloy    atakalam 

iksho  y  nukvda  iksho 
imengaged;   alhtvka  keyUy  ilhtohno  keyu 
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unenvied,  nukkilli  keyu 

unequal;     itilauiy    itilaui    iksho^    laue, 

huechi 
unequally,  itilaui 
unequivocal;  apissanli^  haiaka 
uneven;    hamboki,  hombaki,  chukashaya, 

itilauiy  pompokachiy  pcfmpokiy  shikowa 
uneven,  to  make;  hambakichi 
unexecuted,  alhtaha 
unezhauBted,  tali 
unexpected,  haksinchi 
unexpectedly,  haksint 
unexpectedly,  to  arrive;  hoksint  ala 
unexpert,  imponna 
unexposed;  haiaka^  luma 
unfaded,  kasho/a 
unfading,  kashofahe  keyu 
unfailing,  tahahe  keyu 
unfair;  a^liy  haksi 
unfaithful,  a^li 
unfashionable,  aiygmohmi  keyu 
unfasten,  to;  shu^Jiy  tuwi 
unfavorable,  achukma 
unf eared,  nukshopa 
unfeeling;  anukfilliy  imanukfila  kallo 
unfeigned,  cf^li 
unfence,  to;  holihta  okpani 
unfenced,  holihta 
unfertile,  maya 
unfetter,  to;  litoffiy  skw^fi 
unfettered;  lito/ay  shwtfa 
unfinished,  alhtaha 
unflrm;  kqllOy  liposhi 
unfit,  aUipesa 
unfixed,  aiatta  ikithano 
unflinching,  achillita 
unfold,  to;  anoliy  haiakachiy  tuwiy  tuataliy 

watamay  watammiy  wattachi 
unfolded;  haiakoy  tivxiy  vxitama 
unfortunate;  imalekay  poafay  jxyyafo 
unf  ound,  haiaka 
unfriended,  kana 
unfriendly,  kana 
unfruitful,  vxiya 
unfurl,  to;  wakamay  wakajnoay  wakamoliy 

watali 
unfurled;  wakamay  uakamoa 
unfumish,  to;  ishi 
unfurnished,  ikimiksho 
ungear,  to;  weli 
ungenerous;  aiokpanchi  keyu,  nan  i^ho- 

litopa 
ungenial,  achuhma 
ungenteel,  alhpesa 


ungentle,  kostini 

ungird,  to;  mitiffiy  shunfi 

ungodliness,  Chihotua  ikimantio 

ungodly,  Chihowa  ikimantio 

ungovernable;  imantiahe  keyUy  kostinahe 
keyUy  tasembo 

ungovemed,  kostini 

ungranted;  ima  keyu,  kanchi  keyu 

ungrateful;  aiokpanchiy  imahaksi 

unguarded,  ahah  ahni 

unguent,  iaht  ahama 

unhallowed,  holitopa 

unhandsome;  aiuJtliy  ai^li 

unhandy,  imponna 

unhappily,  ilbgsha 

unhappy;  Hbashahe  alhpesa ,  komotOy 
komuntay  yukpa 

unhardened;  kamassa,  kallo 

unharmed;  nanakaniohmiiksho^okpuloy 
okpulo  isht  i^shat  ia 

unharness,  to;  weli 

unhatched,  hofqlli 

unhealthy;  achuhma  y  aiabeka 

unheard,  haklo 

unhelped,  apela 

unhesitating,  anuJctvJtlo  iksho 

unhinge,  to;  ishi,  shu^fi 

unholy;  achukmay  holitopa 

unhonored,  holitopa 

unhorse,  to;  akkapila 

unhouse,  to;  aboha  kuchichi 

unhumbled,  chu'^kgsh  akkalusi  keyu 

unhurt,  hotupa 

unicorn,  poa  lapish  achafa 

uniform,  mih 

uniform  (dress),  tgshka  chipota  isht  shema 

unimpaired,  <ichuJcina  moma 

unimportant,  na/ehna  keyu 

unindebted,  aheka  iksho 

uninformed;  akostininchiy  ikhana 

iminhabitable,  hatak  aiattahe  keyu 

uninhabited,  aiokla 

uninjured,  okpulo 

uninterested,  ahalaia 

unintermitted,  bilia 

uninterrupted,  atakaUim  iksho 

uninvited,  ano 

union;  iba/okay  ibalhkaha 

unit,  achafa 

unite,  to;  achakaliy  fohkiy  ibafoka,  iba- 
fokiy  itatuklo 

unite,  to  cause  one  to;  iba/okichi 

unite  with  a  class,  clan,  or  denomi- 
nation, to;  iksa  ibafoka 
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united,  achalaf  chuhulbif  ibafoha 
United   States;     Miliki^    Milikiyahni^ 

na  hollo  yakni 
united  to  the  ohurch,  aba  anumpuli 

ihafoha 
unity;  achafa^  ibafoha 
universal;  moma,  ollttha 
univexBalist,  okchafhfa 
universe,  nana  toba  puta 
unjointy  to;  ahokoffi^  hokoffi 
unjointed;  ahohofa^  hohofa 
unjust;  achuhma,  o^^t 
unkind;  hqlhjHifl^iha  ikshoj  kana 
unkindness,  kana 
unknown;  chishba^  ikhana 
unlaid,  bolt 
unlawful,  achukma 
unlearn,  to;  imahaksi 
unlearned;     holisso    ithanaf    imahaksi^ 

nan  iHthano 
unless;  amba,  keyvkma 
unlike,  holba 
unlikely,  tokomi 
unlimited,  aiali  iksho 
MTiliTilr^  to;  litoli 
unliquidated,  chUofa 
unload,  to;  fohohl\  tuchi 
unloaded;  fohopa,  ktLcha 
unloader,  fohobli 
unlock,  to;  tim^  turn 
unlocked,  tiwa 
unloose,  to;    litoffi,  litoli^  miUfa^  mite- 

lichif  mitiffi 
unloosed;  lito/a^  litofkachi 
unlovely;  achukma,  hollohe  keyu 
unlucky;  imaleka,  poafa 
unmade,  toba 
unmake,  to;  okpani 
unman,  to;  hobak  tobachi,  ishi 
unmanageable,  kostinahe  keyu 
unmana^ed;  ikhana,  kosiini 
unmanly;  hobak  toba,  makali 
unmannerly,  hopoyuksa  keyu 
unmarked;  ahni,  bqsha,  Uv\fa 
unmarried,  auaya 

unmarried  man,  hatak  ohoyo  ikimiksho 
unmask,  to;  haiakachi 
unmeasured;  alhpesa,  laua 
unmeditated,  anukfilli 
unmelted;  alhkomo,  bila 
unmerciful,  nukha'^klo  iksho 
unmerited,  asitgbi 
unmilked,  bishahchi 
unmindful;  ahah  ahni,  imahakn 


unmingled;  aiyuma,  a^li,  ibakaha 

unmixed,  ibakaha 

unmolested,  atakalam  ikaho 

unmoved,  kanalli 

unnamed,  hochifo  iksho 

imnatural;  ima^ka,  yohmi  chatvk  keyu 

unnerve,  to;  kotachi 

unnerved,  kota 

unnoticed,  aiokpqchi 

unnumbered;   aholhtina  iksho,  holhtena, 

holhtina  at(^pa 
unoffended;  chu''^kash  ikhotopo,  nukoa 
unopened;  fatama,  tiwa,  wakgmmi 
unowned;  immi,  impushnayo  iksho 
unpack,  to;  tiabli 
unpaid;  alhchilo/a,  alhtoba,  chilo/a 
unpalatable,  kgshaha 
unpardonable;   imahaksahe  keyu,  kasha- 

fahe  keyu 
unpardoned;  imahaksi,  kashofa 
unpassable,  lopullahe  keyu 
unpeaceable;  banshkiksho,  nukoa 
unperceived;  ahni,  ikhana 
unperforated;  luJtafa,  lukali,  hanpa 
unpin,  to;  chu/ak  ushi  shueli 
unpinned,  chu/ak  ushi  shuekachi 
unpitied,  nukha'f^klo 
unpleasant,  achukma 
unpleased,  yukpa 
unpliant;  kamassa,  walohbi  keyu 
unplowed,  pata/a 
unpopular,  anonotva  achuhna  keyu 
unpracticed;  ikhana,  imponna 
unprejudiced;   imanukjlla  alhpesa,  nuk- 

tola  keyu 
unpremeditated;  ahni,  anukjillituk  keyu 
unprepared;  alhtaha,  imalhpisa 
unprincipled;    haksi,  imanukfila  achqfa 

keyu 
unprofitable;    achukma,  aiisht  ilapisahe 

keyu 
unprovided,  imalhpisa 
unprovoked,  nukoa 
unpublished;  anoa,  haiaka 
unpunished,  fqma 
unqualified;  imalhpisa,  ona 
unquenchable,  mosholahe  keyu 
unransomed,  lakoffi 
unravel,  to;    haiakachi,  li^fa,  mitelichi^ 

sheli,    shi^fa,    shi^fi,    shi^fkqchi,    shiha„ 

shoeli 
unraveled;    li^fa,  shi^fa,  shifkachi,  shiha 
unravels,  one  who;  shi^Ji 
unreached,  ona 
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unread;  holisgo  ikiihanOf  pisa 
uzureadineas,  imalhtaha 
unready;  alhtaha^  imalhjnsa 
unreaaonable,  alkpesa 
unreceived,  if^shi 
unreconciled,  hopola 
unrecoverable;  ishitfohkiy  lakoffahe  heyu 
unrecovered,  lakoffi 
unredeemed,  lakoffi 
unreformed;  hopoyuksoy  kotUni 
unregarded,  aiokpgchi 
unregenerate,  himmona  iktobo 
unrelated;  iksa  keyUy  isht  atiaka  keyu 
urirelenting;  kgtlloy  nukha^klo  iksho 
unrelieved;  lakoffi,  nuktala 
unremembered;  ikhanay  imahakn 
unremitted;  biliay  ktuhofa 
unremoved,  kanalli 
unrenewed,  himmona  iktobo 
unrepaid;  alhtohay  falgmmint  alhtoba 
unrepealed,  kashofa 
unrepentant,  nukhtf^klo 
unreserved;    ilatoboy   luhmi  keyUy  mo- 

mxnchi 
unresisted,  atakalam  iksho 
unrespected,  aiokpachi 
unrewarded,  alhtoba 
unrighteous,  achvhma ' 
unripe;  laknay  nuna,  okcha^ki 
unroll,  to;  tutvi 
unroof,  to;  tiabli 
unruffled;  chuloMy  nuktala 
unruly;  haksiy  isht  a/ekommi 
unsaddle,  to;  ishi 
unsaddled,  isuba  umpatalhpo  akgma 
unsafe,  irruileka  hinla 
unsaid,  achi 
unsalted,  hapi  ygmmi 
unsatisfied,  fihopa 
unscattered,  fimimpa 
unschooled,  holisso  ikithano 
unscorched;  anaksho^/a,  anakshiui 
unscrew,  to;   tali  shana  shw^fi 
unseal,  to;  mitelichi,  mitiffi 
unsealed;  kamassay  tiua 
unsearchable;   /uttuz,  pisahe  keyu 
unseasonable,  alhpeaa 
unseasoned;  hapiygmmiykallOykashahay 

shila 
unseated,  binili 
unseemly,  glhpesa 
unseen;  luma,  pisa 
unsettle,  to;  kinaffiy  kanallichi 
unsettled;  antOy  binili 


unshackle,  to;  litoffi 

unshaded,  hoshontika 

unshaken;  ilhkoliy  kamassay  kgllo 

unshamed,  hofah  iksho 

unsheath,  to;  ihunfi 

unshed;  boyafuy  latapa 

unship,  to;  hiehi 

unshot;  nalay  okshillitay  tuk^fa 

unskilled,  imponna 

unsmooth,  itilaui 

unsocial,  anumpuli 

unsoiled,  lusa 

unsold,  kanchi  keyu 

unsolicited,  asilkha 

unsolid,  kallo 

unsought,  hoyo 

unsound;  abekay  a^liy  kgllo 

unsowed,  Jima 

unsown,  ^ma 

unsparing;     ilatomba    keyUy    nukhanklo 

iksho 
unspent,  tali 
unspilt,  latapa 
unspoiled;  okpulOy  wehpoa 
unspotted;  kashofay  Itua 
unstable;  a^liy  imanukfila  apissanli  keyUy 

kallo 

• 

unstaid,  imanukfila  achgfa  keyu 

unsteady;  ilaiyuka  takoli  shaliy  inla  shali 

unstop,  to;  shu^fiy  tuwi 

unstopped;  shu^fay  tiwa 

unstored,  boli 

unstrained;  holuyay  lumasi 

unstring,  to;  litoffiy  mitiffiy  shu^fi 

unstudied,  anukfilli 

unsubdued;  imaiyay  kostini 

unsuccessful,  aial'^i 

unsuitable;  glhpesOy  imal^ka 

unsuited,  glhpesa 

unsullied,  lu^sa 

unsung;  glhtalvxiy  taloa 

unsunned,  holufka 

unsupplied;  glhtahoy  im^glhpisa 

unsupported,  apela 

unsuspected,  ahni 

untainted;  okpuhy  shua 

untaken;  hokliy  i^shi 

untamable;  hopoyuksahe  keyu,  kostinahe 

keyu 
untamed;  honayOy  hopoyuksa 
untasted;  gpoy  ishkot  ikpeso 
untaught;  holisso  ithana,  ikhana 
unteachable,  ikhgnahe  keyu 
unthankful;  aiokpanchiy  aiokpanchi  keyu 
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unthawed,  bila 

unthinking;  ahniy  anukfilli 

untie,  to;    hotofif  hotolichi^  litoa,  litofa, 

litoffif  lito/kgchif  litolif  mite/ay  mitelichiy 

mitiffi 
untie,  to  cause  to;  litoffichi,  litolichi 
untied;    hotoliy  lito/ay  litofkqchiy  litohay 

mite/ay  miteli 
until;  aiqliy  taklOy  ta^kla 
untimely,  aiona 
untirable,  tikabi 
unto,  aiali 
untold,  anoa 
untouched,  potoli 
untoward,  kostini 
untraveled;  anovxi,  notua 
untried;  momaka  ikpesOy  pisa 
untrodden,  anowa 
untroubled,  aiakalam  iksho 
untrue;  a^liy  holabi 
untruly;  a^liy  hohhi 
untruth;  a'^^i,  holabi 
untwine,  to;  fatummi 
unusual,  yohmifehna  keyu 
unutterable,  anoli 
unvalued;    aiilli  atapOy   holitobli  keyUy 

holitopa  atapa 
unviolated;  kobafa,  okpulo 
unwarped;  chasalohay  chasala 
unwary,  ahah  akni 
unwashed,  kasho/a 
unwashen,  ache/a 

unwealthy;  kolitopay  imilayak  iklauo 
unwearied;  achunanchiy  tikabi 
unweighed;  wekiy  wekichi 
unwelcome,  aiokpanchi 
unwell;  abekay  nipi  ikinchvhno 
unwept,  yaiya 
unwholesome,  achukma 
unwieldy;  chitOy  weki 
unwilling;  ahniy  banna,  haklOy  ilafoa 
unwind,  to;   hotojiy  litofay  litoffiy  litofuiy 

litoli 
unwise;  hopoyukstty  kostini 
unwittingly,  ikithano 
unwomanly,  ohoyo  keyu  chohmi 
unwonted;  achayUy  inUiyyohmichatukkeyu 
unworthy;  achvhnay  ahoba 
unwound;  litofay  lito/kachi 
unwounded;     basha,    cha'^a,    chunkgsh 

ikhotopOy  nala 
unwritten;  holissOy  la^/a 
unyielding;    bikota  keyUy  ila/oay  nuiaka 

iahe  keyu 


unyoke,  to;  ikonlabana  imaiishi 

up,  gba 

upbraid,  to;  mtAa,  mihachi 

uphold,  to;  halalli 

upholder,  halalli 

upland,  nqnihfoka 

uplift,  to;  aba  takalichi 

upon;  o»,  oUy  um 

upper,  chaJia  i''^shali 

uppermost,  chaha  i^shaht  tali 

upright;  a'f^liy  apissanli 

uprightly,  apiasanlit 

uproar;  shahapay  yahapa 

upset,  to;  filiramiy  kinaffi 

upshot;  aiali,  isht  aiopi 

upstart,  tu^shpat  holitopa  toba 

upstream,  ibetqp 

upward;   aha  imrruiy  aba  pila,  aba  pUla, 

iTnma 
urbane;  nuktankiy  yohbi 
urchin,  alia  haksi 
urethra,  hoahu'f^wa  aminti 
urgent,  chilita 
urinate,  to;  hoshu'iHua 
urine,  hoshu^Hua 
us;   hapiy  hapin^  hapirriy  hapin,  hapishno, 

key  kehOy  kily  kilohy  pi,  pin,  jwm,  pin, 

pishno 
use,  isht  atta 

use,  to;  attay  nana  kanihchi 
used;  lipa,  taha 
useful,  achuhma 
useless,  ahoba 
usher,  holisso  pisachi 
usual;  ataky  chokgmo 
usually;    atak,  bekay  chatok,  chatuk,  cho- 

kgmOy  ke,  tak 
usually  so,  chatok 
utensil,  iaht  to^kaali 
utmost;  aiali,  isht  aiopi 
utter,  misfia 

utter,  to;  cuhiy  anoliy  anurnpuli,  miha 
utterable,  anumpa  hinla 
utterance,  anumpa 
uttered,  anumpa 
utterly;  amohmi,  bano,  Wjomint 
uttermost;  isht  aiopiy  m^miint 
uttermost,  to  do  the;  kanchi 
uttermost  part  of,  asetilli 

vacancy,  shahbi 

vacant;     chvJnUissay   ikshOy   kana  iksho, 

nana  iksho,  shahbi 
vacant  house,  chukillissa 
vacate,  to;  akshuchi,  issa,  kashoffichi 
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vacated;  aksho,  isaaj  kashofa 
vacation;    akshuchiy  foha,  holiaao  apisa 

ahwcha 
vaccanate,  to;  ikhii^sh  shakhafohki 
vaccinated,  ikhi^sh  shakbafohka 
vaccine  matter,  taio^ 
vacillate,  to;  fawhachi^  faliy  imantikfila 

ilaiyvJta 
vacillation,  faiohachi 
vagabond;    aiatta  ikaho,  chuka  ahaiya, 

chuka  pulalit  a^a,  chtikbaiyachi 
vagabond,  to  act  the;  chvJcbaiygchi 
vagrant;  aiatta  iksho,  chuka  ahaiya,  chuk- 

baiygchiy  nana  siUiha 
vagrant,  to  act  as  a;  chuka  abaiyouhi 
vague;  apissaliy  haiaka 
vain;  ahoba^  a^U,  fehnachif  ilefehnachi 
vainly,  ilahohhi 
vale;  kolokbi,  ok/a 
valediction;  aiokpachiy  isht  aiopi  aiokpa- 

chi 
valet,  tiahu 
valiant;    aiyimitay  kallo,  naknij  nuhma 

iksho 
valid;  achukma,  a^f^liy  kglloy  lampko 
valley,  ok/a 

valley,  a  deep;  kolokbiy  kolokohi 
valley,  a  level;  patasachi 
valley,  a  wide;  ok/a  mmha 
valor;  kgXlOy  nukwia  iksho 
valorous,  nvJcvria  iksho 
valuable,  holitopa 
value;  aUlliy  alhtobay  holitopay  ialli 
value,  to;   aiilli  onuchiy  aiillichiy  albichiy 

holissochiy  hotinOy  if^hollo 
valued;  aiilliy  albiy  holhienay  holitopa 
van;  itikhay  tikba 
Vandyke,  ikonla  umpgttay  na /oka  ilum- 

pataliy  na/oka  umpatta 
vane,  mali  isht  ikhana 
vanish,  to;  kaniay  mosholi 
vanity;    aHiy  /ehnachiy  ile/ehTigchiy  nana 

keyu 
vanquish,  to;  imaiygchi 
vanquisher,  imaiygchi 
vantage,  imaiya 
vapid;  ikhomoki  tahOy  illi 
vapor,  oktohbi 

vapor,  to;  ilavatay  kifilliy  oktohbi 
vaporer,  ilauaia 
variable;  ilaiyuka  takoli  shaliy  inla  Mnla, 

shanaioa 
variance;  inla  toba,  itachoa 
variation,  inla  toba 


variegated,  bakoku^kachi 

variety;    ilaiyvkay   nan  isht  aiyukpahe 

keyu 
various;     Habi^^ka,   ilaiyukay   iknyukaliy 

kanohmi 
various;  to  make;  ilaiyukachi 
varnish,  to;  mglmakgchechi 
varnishing,  isht  glhkoha 
vary,  to;  achovxiy  ilaiyukachiy  inlay  inla- 

chi 
vassal,  yvhi 
vassalage,  yuka  aio^sha 
vast;  chitOy  hocheto 
vastness,  chito 
vat;  aiglhtOy  iti  honni  aiglhto,  iti  isht  honni 

aialhtOy  itombi  aialhtOy  oka  aialhto 
vat,  tan;  ahummay  ahummgchi 
vault,  ahollohpi 

vault,  to;  tolupliy  toluplit  vxikayay  tulli 
vaunt,  to;  ilauata 
vaunter,  ilauata 
veal,  wak  uM,  nipi 
veer,  to;  /Hemay  /Hernqjchiy  filemoay  fite" 

kgchiy  fitihtty  fititekgchi 
vegetable;  haiyu'^kpuloy  na  holokchi 
vegetate,  to;  offo 
vegetation;  glbaj  nan  offo 
vehicle,  ashali 

veil;  na  hgtxiy  nashvka  isht  umpoholmo 
veil,  to;  luhmiy  umpohomo 
veiled,  umpoholmo 
vein;     akshishy    bachayay  hakshishy   issish 

akshishy  issish  if^hina 
vein,  a  big;  hakshish  chito 
velocity;  pglhhiy  shinimpa 
venal;  chumpa  hinUiy  haksi 
vend,  to;  kanchi 
vender,  kanchi 
vendible,  kamha  hinla 
vendue,  kanchi 
venerable,  holitopa 
venerate,  to;  holissochi 
venerated,  holitopa 
veneration,  shakba  lumpli 
venereal  disease;   luak  shaliy  yukbgbi 
venesection;  issish  i^hina  lumpliy  issish 

i^ku/hi 
vengeance;  nvkoOy  okha 
vengeance,  to  take;  okha 
venial,  kasho/a  hinla 
venison,  isi  nipi 
venison,  dried;  chohpa 
venom,  isht  illi 
venom,  to;  isht  illi  ipeta 
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venomous  temper,  chu^kaah  homi 

▼ent;  Mluky  kanchXy  kueha 

vent,  to;  anoH,  kuchx 

vent  of  flrearmfl,  kahsun  cMluk 

venter,  uthatto 

ventilate,  to;  malichii 

venture,    to;     amothuli^    hali,   nukwia, 

ikshoy  ygmmak/okalecki 
venturesome,  ygmmakfohali 
Venus,  fichik  chito 
veracity,  autf^li 

veranda;  aboha  apiahiaf  aholia  hoahtrntiha 
verbal,  anumpa 
verbally,  anumpa 
verbose,  animipa  laua 
verdant,  ohchamali 
verdig^ris,  ohchamali 
verdure,  ohchamali 
verge,  ali 

verge,  to;  mahaiay  maiHfa 
verified,  aHi 

verify,  to;  ata^^icAt,  aMichi 
verily;  a^li,  auli  Ao«,  a^li  mahc^ 
verity,  a»K 
vermes,  8hu'**8hi 
vermifuge;     thhii^sh    ahungh    i»ht    oM, 

lapchu  qbi 
vermilion;  Itihfi  hummay  na  hummay  tiahi 

hvmma 
vermin;  poa,  poa  \uihi 
vernal,  toffahpi 
versatile,  ilaiyiLha  hinla 
verse;  anumpa y  anumpa  atatoa 
versed,  imponna 
version,  toahoa 
vertebra;    i^^noaishboyay  nali  foni  attto- 

chaha 
vertex;  nv^hhobOy  tabohaha 
vertical,  tabohoa 
vertigo,  chuh/oloha 
very;   a/ehmiy  fehnay  fili^hay  tali^piy  tohba, 

tomba 
very,  that;  fehnakma 
very  close  by;  olanlisiy  olanuai 
very  much,  tohba 
very  near;  chehusiy  olanlisi 
very  near,  to  cause  to  be;  olanlinchi 
vesicate,  to;  vrulhhochi 
vesicated,  vmlhho 
vesicle,  mulhho 
Vesper,  Jichik  chito 
vespers;  oklilahpiy  ohpolusbi 
vessel;  aialbihay  aialhtOy  ampOy  pent  chito 
vessel,  a  small  earthen;  shuiv^hi 


vessel  for  boiling,  alabocha 

vessel  used  for  cooking  meat,  nipt 

ahoni 
vest;  ilefoha  yuakhololiy  holohahiy  na/oka 

kolukshi 
vest,  to;  fohkgckiy  ilakihemay  iaki 
vestal,  kosHni 
vested, /oUa 
vestibule,  okhisa 
vestige;  aio^hikioy  iyi 
vestment,  nafohka 
vesture,  nafohka 
veteran;     aiimomgehiy    aipokni,    tgahka 

aepokni 
vex,  to;  nukoay  nukogchi 
vexation;  iaht  nukoa,  nukoay  nukogchi 
vexatious;  isht  atakalama  chitOy  komota 
vexed;     aiokpulokay    hgaha^'hfay    nukoa, 

komota 
vial,  kotolmshi 
viand;  Uhpaky  Himpa 
vibrate,     to;     fahakachechiy    fahakgdn, 

fahaliy  fahalichiy  fahatay  fahatgchi 
vibrated;  Jahakgchiy  fahaliy  fahata 
vibration;  fahakgchiy  fahata 
vicarious,  athtoba 
vice,  nana  achukma 
vice-agent,  imanumpeshi 
vicegerent;    qXhtobqi  atta,  kgpUgni  iah- 

aiya 
vidnckge,  bUi^'^ka 
vicinity,  bUi^ka 
vicious;  haksiy  okpuJoy  yoahoba 
victor,  imaiya 
victorious,  imaiya 
victory,  imaiya 
victual,  to;  pinak  imatali 
victualled,  pinak  imgltaha 
victualler,  pinak  imatali 
victuals;  holhponiy  honniy  Uhpaky  ilimpa^ 

impay  labochay  na  holhponiy  nan  ilhpak, 

nan  ilimpa 
vie,  to;  imaiya 
view;   apimkay  apisgliy  imanuhjilay  nu^ 

Hny  piaa 
view,  to;  anuhfilliy  hopo^hoyoy  piaa 
viewer,  pisa 

vigil;  apistikeliy  ninah  gba  pit  anumptUi 
vigilance;  apistiheliy  okcha 
vigilant;  ahah  ahniy  apistikeliy  okcha 
vigor;  kgllOy  kilimpi 
vigorous;  kamassay  kgllo 
vile;  akna^koy  chakapay  haksiy  okpulo 
vile  language;  anumpa  okpulOy  chakapa 
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vilely,  okpulo 

vilely,  to  act;  hakd 

vileneas,  okpiUo 

vilify,  to;  chakapOj  iaht  yopula,  ohpgni 

villa,  tgmahushi 

villag^e;  IvJcolif  tgmaha 

village,  small;  tgmahtLshi 

villain;  hahichi,  hatak  hahsiy  na  Jtahsi 

villatnouB,  haksi 

vincible,  imaiya  hinla 

vindicate,  to;  anumpuli 

vindictive;  nuhoaf  nukoa  shali 

vine,  a;  ^piy  balalli,  pa^hapi 

vine,    a    species    of;     chukfi   imaseUif 

Jcavbehto 
vinegar,  oka  haugshko 
vineyard,  pa'f^kapi  aholokcki 
viol,  alepa  chito 

violate,  to;  hoklit  aiissa,  kobaffi^  okpani 
violated,  okpulo 

violator;  hoklit  aiisita,  kobaffiy  okpani 
violence;  kqlloj  ruin  okpulo 
violent;  kallo^  palgmmi 
viper;    chukfitohtololij  sinti  chiliUiy  sinti 

okpulo 
virago,  ohoyo  chito 
virgin;  a^/i,  himmonaj  kostini 
virgin,  a;    okoyo  hatak  ikhalelo^  ohoyo 

himmita 
virtue;     achuhnay    aialHi,    on^i,    kallOy 

lampko 
virtuous;  admhma,  aJhpesali^  kostini 
virulent;  homifehnay  isht  illi  okpulo 
virus;  isht  illi,  okchushba 
visage,  nashuka 
viscera,  iskuna 
viscerate,  to;  iskuna  kuchi 
viscid,  likaha 
vise,  isht  kiselichi 
visible;  haiaka,  kucha,  pisa  hinla 
visible,  hardly;  yaui^aui 
vision;  apisaka,  nan  inla,  pisa 
visit;  if^nowa,  nowa,  pisa 
visit,  to;  a''^a,  i»no«Ja,  nowa,  pisa 
visitor,  i^nowa 
vital,  aiokcha'^ya 
vitality,  aiokcha^a 
vitals;  aiisht  aiokchaya,  shilvJcpa 
vitals,  diseased;  shilukpa  lachowa 
vitiate,  to;  okpani 
vitiated,  okpulo 
vivacious,  okcha 
vivacity,  okcha 
vivid;  okcha,  shohkalali 


vivificate,  to;  okchalechi 

vivified,  yimmita 

vivify,  to;  okchalechi 

vocal,  itgkha 

vocation,  imalhtayak 

vociferate,  to;  pa'f^ya,  tahpala 

voice;    anumpa,  anumpuli,  imanuJcfilay 

itakha 
void;  iksho,  shahbi 
void,  to;  issa,  kuchi 
voidable,  akshucha  hinla 
voided,  kucha 
vogue,  aiyamohmi 
volant;  heli,  hika 
volatile;  hika,  okcha 
volcano,  yakni  anu^kaka  lua 
volition,  ahni 
volley,  tiJMli 
voluble,  anumpuli  shali 
volume,  holisso 

voluntary;  ilap  ahni,  ilap  ahni  ygmohmi 
volunteer,  to;  ilap  ahni 
voluptuary,  isikopa  shali 
vomit;  hoeta,  hoetqchi,  ikhi^sh  ishkot  hoita 
vomit,  to;  hoeta,  hohoetachi,  okissa 
vomit,  to  cause  to;  hoetachi 
vomit  continually,  to;  hohoeta 
vomiting;  hoeta,  hohoeta 
voracious;  impa  aiyimita,  impafena 
vortex,  oka/oyulli 
vote;  anumpa,  atokoli,  holisso 
voted,  alhtoka 
voter,  atokoli 

vouch,  to;  anumpa  kallo  ilonu>chi  cha  ia 
vouchsafe,  to;  ome  ahni 
vow,  anumpa  kallo  onutula 
vow,  to;  anumpa  kallo  ilonuchi  cha  ia 
vow  of  revenge,  ilaiukha 
vo3rage  at  sea,  okhata  chito  al'hfa 
voyager,  okhata  chito  a^a 
vulgar;  chakapa,  m/ikali,  okpulo 
vulgar,  the;  okla  makali 
vulgarity;  aiyamohmi  makali,  makali 
vulnerable,  nala  hinla 
vulture,  sheki  chito 

wabble,  to;  shanaioa 

wad;  isht  alhkgana,  isht  oktapa 

wadding;     aJhpitta,    isht   impatta,    naki 

impatalhpo 
waddle,  to;  kaiakachi,  shaioksholi 
wade,  to;  anowa,  okokanovxi 
wade  a  river,  to;    okhina  akka  nowqt 

lopulli 
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wade  in  the  water,  to;  oka  notua 

wader,  okohcnotoa 

wading,  oka  nowa 

wafer;   holisso  isht  akamasMj  holis9o  isht 

akallo,  holisso  isht  ashana^  holisso  isht 

alhkojna 
waft,  to;  a^aj  aba  al^ya,  aba  isht  oTHfa 
wag,  hatak  yopula 
wag,  to;  ibania,  onchasanakli 
wag  the  head,  to;    akkachunniy  akka- 

chunochunli 
wage,  to;  anto,  kali 
wager;  boliy  kahaj  kali 
wager,  to;  kali 
wager,  to  accept  a;  aseta 
wagered,  kaha 
wages;  qlhtoba,  nan  alhtoba 
waggish,  itakhapuli  shali 
wagon;  iti  chanalli,  iti  chanaha 
wagon,  to;  iti  chanalli  ashali,  iti  chanaha 

isht  al'hfay  iti  chanaha  isht  sJiali 
wagon,  hand;  iti  chanalliLshi 
wagon,  small;  iti  chanallushi^  iti  chanaha 

ishitiniy  iti  chanaha  ushi 
wagon  body,  iti  chanalli  Jmknip 
wagon  cover,  iti  chanaha  umpchohno 
wagon  load,  iti  chanaha  alota 
wagon  maker,  iti  chanaha  ikbi 
wagon  road;   hina  chito,  hina  patha^  iti 

chanalli  i^hina,  iti  chanaha  i^hina 
wagoner,  iti  chanaha  isht  a'^a 
wagonfiil,  iti  chanaha  alota 
waU,  yaiya 

wail,  to;  nithha^klOj  yaiya 
wailing,  yaiya 
waist,  iffuka 

waistband,  ijffuka  apakfopa 
waistcoat;    ilefoka  yushkololi,   na  foka 

kolvkshi 
wait,  to;    anta^  anukcheto^  hoyo^  hoyot 

anUiy  nan  i^hoyat  a^a 
wait  in  secret,  to;  lumgt  chi^ya 
waiter;    kafaiishko  ataloha^  ka/aiontala, 

tishu 
waive,  to;  issa 
wake,  to;  okcha^  okchali 
wakeful,  okcha 
wakefulness,  okcha 
waken,  to;  okchali 
wakened,  okcha 
wakener,  okchali 
waker,  okchali 
walk;  anowa,  hina^  nowa 
walk,  to;  akkanowa,  nowa,  nowarhi 


walk,  to  be  able  to;  hikia  toba 

walk  about,  to;  hikikifki 

walk  fast,  to;  chaliy  tw^shpat  nmva 

walk  fast,  to  cause  to;  chalichi 

walk  in  the  water,  to;  oka  nowa 

walk  like  another,  to;  hobachit  nowa 

walk  over,  to;  abanopoli 

walk  proudly,  to;  fehnachi 

walk  slowly  and  softly,  to;  ygppalli 

walk  through,  to;  iopulli 

walk  with,  to;  ibanowa 

walk  with,  to  cause  to;  ibanotvgchi 

walk  with  short  steps,  to;  tulolichi 

walker;  hikiki^a^  nowa 

walking,  noioa 

walking  stick,  tabi 

wall,  tqli  holihta 

wall,  to;   tali  holihta  ikb%  tali  holihta  isht 

apak/oblif  tali  isht  holihtachi 
wall-eyed;     nishbin    oktalonli^    nisfikin 

oktvalonli 
walled,  tali  holihta  isht  apakfopa 
waller,  tali  holihta  ikbi 
wallet;  bahta,  bahtushi,  shukcha 
wallop,  to;  walalli 
wallow,  to;  okashalayi,  sfialali,  tononoli, 

yupi 
wallowing  place,  ayupi 
walnut;  hahe^  uksak  hahe 
walnut  tree,  hahe  api 
wampum,  oksup 
wan,  hanta 
wand,  fuli 
wander,   to;    chuka  abaiya^  fullokqchy 

himak  fokalechit  a'f^ya^  himakfokalit  a^a, 

itamoay  Tiaksikaia,  tgmoa 
wandered,  tamoa 
wanderer;  folota,  yoshoba 
wandering;     aiyoshoba^   folota^    himak 

fokalechi 
wane,  to;  kanchi,  laua 
wanness,  hanta 
want,  to;    baiyana^  bqnna,  ikshoy  latuiy 

ona 
wantage,  iksho 
wanting;   banna^  iksho 
wanton;    haksi,  hauiy  haui  anuk/oyuhi, 

yopula  shall,  yoshoba 
wanton,     to;     folota,    haksi,    iiaualliy 

washoha,  yopula 
war;  itoti,  tanampiy  tanqp 
war,  secretary  of;  tanap  anumpuli 
war,  to;  tanampi,  tanap  isht  ashvanchi 
war  chief,  hopaii 
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war  dub,  iti  tapena 

war  dance,  pa'f^ahi  isht  hila 

war  dancer,  pcfl^shi  isht  hila 

war  ofice,  tanap  anumpuli  aiasha 

war  prophet,  hopaii 

war  song,  ataltvachi 

war  whoop;  hopatuloa^  kohWHLchi,  pai*ya 

war  worn,  tanap  a''H/a  tikambi 

war-beaten,  tanap  a^a  tikamhi 

warble,  taloa 

warble,  to;  taloa 

warbler,  taloa 

ward;  aboJia  hallo ^  apistUceli,  Jiolihta  kallo 

ward,  to;  apistikeli 

warden,  apistikeli 

warder,  ajpistikeli 

wardrobe;  nafohkay  nafoka  aiasha 

wares;   aJhpoyak,  ila^ak,  imilayakf  nan 

alhpoyak 
warfare,  tanap 
warily,  ahah  ahni 
warlike;  hoyopa,  tanap  holha 
warm;     alohbiy    aloJibiy    lahba^    lashpa, 

libesha,  pqlli 
warm,  to;   alohbichiy  Igshpqchiy  Iqshpgili, 

libishay  libishli,  lahbachi,   Ukema,   like- 

machiy  likimmiy  nuklibishay  nuklihishli 
warm,  to  cause  to  be;  alolichi 
warm  by  the  sun,  to;  hgshi  inniy  hgshi 

libisha 
warm  climate,  algshpaka 
warm  over,  to;  hokbali 
warmed;    alohbiy  lahba,  tashpa^  libisha^ 

nuklibisha 
warmth;    ahhbiy  lahha,  lashpa^  libesha^ 

nuklibisha 
warn,  to;  anoliy  atohno,  miha 
warned;  anoa^  anumpa 
warp,  to;    bochtisay  bochusgchiy  bokusa^ 

chasalohachiy  chasakiy  chasalachiy  pasha- 

noha 
warp,  to  cause  to;  bokusachi 
warp  of  cloth,  gpi 
w^arped;      bochusGy     bokusay    chasaloha, 

chasala 

m 

warped  up,  pgssahhah 

warping  bars;  ahotachiy  ponola  ahotachi^ 

ponola  hulhtufa 
warrant,  holisso 
warrant,  to;   aiokpgchiy  a^lichiy  atokoliy 

iohno 
warrior;     nakniy    nakni   tgshka^    l^'^aPi 

tashka 
warrioress,  ohoyo  tashka 


wart;  chilakchaway  shihikwa 

wary,  ahah  ahni 

was;    atoky  atuky  hatuk,  hoky  kgmoy  toky 

tuky  tukatok 
was  about  to  be,  chintoky  chintuk 
was  to  be;  achintok,  achintuk 
wash,  ahchifa 
wash,  to;    ache/ay  ahchi/ay  aieliy  aielirhiy 

aiokamiy  kashoffiy  okamiy  okamichiy  yupi 
wash  bowl;  aiokamiy  ampo  aiachefa 
wash  place,  aiachefa 
wash  room,  aboha  nan  aiachefa 
wash  the  hands,   to;    ibqchifuy   ibbak 

achefa 
washed;  achefoy  aiehay  gJhchefay  glhchifa 
washed  bright,  okshauanli 
washed  clean,  okshauanli 
washtub;  aiachefa^  nan  aiachefa 
washwoman;     nan   ache/a,    nan   achefa 

ohoyOy  ohoyo  nan  achefa 
wasp,  a  large;  tekhanto 
wasp,  a  large  yellow;  chanashik 
wasp,  a  small  yeUow;  yaknifoi,  yakni 

foishke 
wasp,  a  yellow-striped;  koafabi 
waspish,  nukoa  shali 
waste;    ahoba,  chukillissay  isht  yupomOy 

okpulo 
waste,    to;     chunnat  iay    isht  yopomOy 

kanchiy  okpgniy  yukoTna 

waste  paper,  holisso  okpulo 
"^aste  time,  to;  nitak  isht  yopomo 
wasted;  isht  yopomo ,  okpulo,  shulla 
wasteful;   isht  yopomo  shali,  isht  yopula 
waster;  isht  yopomo,  isht  yupomo 
watch;     apistikeli,    atoni,    nam   potoni, 
nuMy  okcha,  potoni 

watch  (timepiece),  ligshi  isht  ikhgna 
watch,    to;     ahinna,   aiihchi,   apistikeli, 

atohniy  atoni,  hopo^koyo,  hoyo,  okcha, 

potoni 

watch,  to  cause  to;  apistikelichi 
watch  crows,  to;  fgla  atoni 
watch  maker,  ?uishi  isht  ithana  ikbi 
watch  of  the  night,  isht  qlhpisa 
watch  pocket,  Imhi  isht  ikhgna  inshuk- 
cha 

watch  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
watcher;  abeka  apistikeli,  ahinna,  apvtti- 
keli 

watchful;    ahah  ahni,  apistikeli,  hopo^- 
hoyo  shali 

watchhouse,  apistikeli  nhikia 
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water;    fichaky    oha^    okdii^    ohchtuhha, 

okhata 
water,  astzingent;  oka  takba 
water,  bitter;  oka  takba 
water,  cold;  oka  kapassa 
water,  cool;  oka  kapassa 
water,  deep;  okshakla 
water,  fresh;  oka  kapassa 
water,  high;  okchito^  okshakla 
water,  hot;  oka  lashpa 
water,  lukewarm;  oka  lahba 
water,  tepid;  oka  lahba 
water,  to;   6anna,  lachali^  oka  ipeta,  oka 

toba,  okachi 
water,  to  be  in;  oka  hi^ka 
water,  warm;  oka  libesha 
water  bucket,  oka  isht  ochi 
water  ed^e;   oka  alt,  oka  ont  alaka^  oka 

sita 
water  flood,  okchito 
water  mill,  oka  tanch  a/otoha 
water  pail,  isht  ochi 
water  trough,  iti  oka  aiyanalli 
water  vessel,  oka  alhto 
water  wheel,  iti  chanaha 
watercourse,  okhina 
waterfall;    kihepa^  oka  pitafohopa,  oka 

pitakina/a 
water-furrow,  oka  ayanalli 
waterfowl,  oka  htishi 
watering  place,  aiishko 
water-man,  pent  isht  atta 
watermelon,  shukshi 
watermelon,  the  core  of  a;    shukshi 

ik/ukay  shukshi  nipi 
watermelon  seed,  shukshi  nipi  pehna 
waterpot;   isht  ochi,  oka  gXhto,  oka  isht 

ochi 
waterproof,  bichillahe  keyu 
waterside,  oka  lapalika 
watery;    oka  holba,  oka  toba,  okchauwiy 

okchaivaha 
wattle,  full 
wattle,  to;  tana 
wattled,  tanna 
wattles  of  a  hen;    aka^k  chaka,  aka^k 

impasha 
waul,  to;  woha,  ya^'Hua 
wave;    banatha,  bqnakacMy  banatboOy  oka 

banatha,  oka  banana,  paieli,  ivisattakachi 
wave,  a  high;  poakgchi 
wave,  made  to;  piakachi 


wave,  to;    banatboOy  banatha,  fahakaehi, 

fahaliy  fahalichiy  faiokgchiy  fali,  fataliy 

oka  ban^that  anya,    oka  piakgdii,    oka 

poakachif    paieli,    paiokachiy    piakgMy 

wisakachi 
wave,  to  cause  the  water  to;   banal- 

bohgchiy    banathgchi,    faioli,    fataUchi^ 

paiolichi 
wave  and  bend,  to;  wishaha 
wave    backward    and    forward,     to 

cause  to;  folototDoehi 
wave  hi^h,  to;  poakgchi 
wave  in  aniall  waves,  to;  oka  vnsakgcki 
wave  the  hand,  to;  fali 
wave  the  head,  to;   atkachunni,  akka- 

chunochunli 
waved;  /aha,  fahakachiy  fahali,  paiokgchi 
waver,  wgnnichi 
wavering,  imanukfila  achgfa  keyu 
waves,  to  cause;  paielichi 
waving;  faiokqchi,  paieli 
waving  in  the  wind,  fataha 
wax;  foe  hakmi,  foe  inlakna,  UtUli 
wax,  shoemaker's;  tiak  nia  kgllo 
wax,  to;  ii^shaht  ia,  if^shali 
wax  of  the  ear,  haksobish  litUli 
wax  tree,  hika 
way;     aiimglhpesa,    aiyqmohmi,    ata^a, 

atia,  hina,  katiohmi,  ygmohmi,  yohmi 
way,  a  broad;  hina  chito 
way,  after  such  a;  yohmi 
way,  out  of  the;  yoshoba 
way,  that;  ygmma 
way,  this;  yakohmika,  yohmi 
way,  to  be  on  the;  wihat  a"ya 
way  maker,  hina  ikbi 
way  mark,  iti  tila 
way  of  peace,  hina  hanta 
way  to,  imma 

wayfarer,  hatak  notogt  cP^ya 
wayfaring,  noxvqt  a^^a 
wayward,  ilapunla 
we,  e,  eho,  hgpi,  hqpia  hqpishno,  il,  ilo, 

ke,  keho,  kit,  pi,  pia,  pishno 
weak;  homi,  kgllo,  kota,  tikabi,  walunchi 
weak,  to  render;  kotachi 
weak  and  trembling,  ilapissa 
weaken,  to;    hamechi,  kgllochi,  kotachi, 

tikabichi 
weakened;  kota,  tikabi 
weakly,  kgllo 

\;  kgllo,  kota,  tikabi 
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weal,  achuhruL 

wealth,  nan  inlaua 

wealthy;  imxlayah  chitOy  nan  inlaua 

wean,  to;  piahi  issgdii 

wean    the    afleotioiis,    to;     chu^kgsh 

shanaiachi 
weaned,  ii/uihakn 
weapon;   Mt  itibhty  na  halupa,  nan  isht 

itibbi 
wear,  isht  oktapa 

wear,  to;  lipli,  pihoffi,  tihdbiy  tikalMri 
wear  a  turban,  to;  ialipa 
wear  out,  to;  lipachif  lipoahichi,  tahat  ia 
wearied;  atahaf  hoyabli,  intakobi,  homota, 

komunta 
wearied  with,  aiintakobi 
weariness;  komunta,  tikabi 
wearisome,  ahchiba 
weary;  hoyqbli,  tikahi 
weary,  to;   ahchihali,  fomoli,  hoyablichi, 

intakobichij  tikabicki 
weary  with,  to;  aiintakohicM 
weather;  kocha,  hucha 
weather,  to;  achunanchi,  lopulli 
weathercock,  mali  isht  ikhgna 
weatherwise,  huchapisa  imponna 
weave,  to;  tangffo,  tana 
weaver;  nan  tanna,  tana 
web;  nan  tanna,  tgnna 
wed,  to;  auaya 
wedded,  auaya 
wedding;  ohoyo  ipetgchi,  ohoyo  itihalaUi- 

chi 
wedding  day,  auaya,  nitak  aiitauaya 
wedding  feast,  auaya 
wedge;  Jtoli,  isht  pgla 
wedge,  a  wooden;  iti  isht  pqla 
wedge,  an  iron;  tiak  isht  pqla 
wedge,  to;  iti  isht  pqla,  shamqlliM 
wedlock,  auaya 
weed;    alba,  haiyw^kpulo,  nan  lusa  isht 

tabashi 
weed,  a  black;  polu^sak 
weed,  a  certain;    bisakchula,   hakonlo, 

kanumpa,  pa^shtali,  shalintakoba,  shilu- 

kafama,  tala,  tqpintqpi,  tiak  i''^palqmmi 
weed,  to;  aleli,  Uli 
weed  that  dyes  black,  poa/qM 
weed  used  in  dyeing  red,    pishaiyik, 

pishkak,  pishuk 
weeded;  alia,  lia 
weeder;  aleli,  Uli 
week;  nitak  hollo,  vnk 
week  day,  nitak  inla 


weekly,  nitak  hollo  achqfakma 

weep,  to;    nishkin  okchi,  nishkin  okcki 

minti,  nukhof^klo,  wHanli,  yaiya 
weeper,  yaiya 

weeping,  nishkin  okckiyanqlli 
weevil,  hapqlak 
weevil-eaten;    shakbona,  thUu^ka,   ski- 

IW'^kachi 
weft,  t^na 
weigh,  to;    anukfilli,  aba  isht  ia,  weki, 

weki  itilaui,  wekichi 
weigh  alike,  to  cause  to;  weki  itilau^ 

ichi 
weighed,  weki 
weigher,  wekichi 
weight;  na  weki,  tali  isht  weki,  tali  uski, 

v)eki 
weight,  being  of  equal;  weki  itilaui 
weight,  to  be  of  equal;   weki  itilauichi 
weighty,  weki 
welcome,  aiokpantM 
welcome,  to;  aiokpqchi 
weld,  to;  achakqli,  aiitachakqlli 
welded;  achaka,  qlhchqka,  qlhchqkoa 
welfare,  achukma  a^sha 
well;  achukma,  achukma    cfl^sha,    ackuk- 

Tnanka,  achukmat,  qlhpesa,  diukma,fehna, 

hochukmat,  imponna,  yqmma 
well!  (ezd.);    aume,  inta,  okinta,  ome, 

omikqto,  omishke 
well,  a;  kqli,  kali  hqfobi 
well,  it  may  be;  omiha 
well,  to  do;  achukma,  hochukma 
weU,  to  look;  ilajia 
well  curb,  kqli  aholihta 
well  done,  qlhpesa 
well  rope,  aseta  isht  ocki 
well  water,  kqli  oka 
well-disposed,  hopoksia 
well-fed,  kaiya 

well  known;  anoa,  ikhana  achukma 
well-natured,  yukpa 
well-nigh;  he,  naha 
welt,  a/ohoma 
welt,  to;  ajohffmmi 
welted,  afohoma 
welter,  to;  okatonoli,  yupi 
wen,  shatohpa 

wench;  hatak  lusa  haui,  ohoyo  haui 
west;     hqshi  aiitolaka,   hqsih  aiokatula, 

hqshi  aiokatula,  hqshi  aopiaka 
west,  to  or  at  the;  hqshi  aiokatula  pilla 
western;  hqshi  aiokatula,  hqshi  aiokatula 

pilla 
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westward;   hgshi  aiokatula,  hcaki  axola- 

tula  irrvma,  hashi  aiohaiula  pila 
wet;  hokulbif  Iqcha,  oka^  oklanshko 
wet,  a  little;  ohyohhi 
wety  to;  lachaliy  ohkachi^  ohla^shhochi 
wet  weather,  hucha  umba 
wet  with  the  dew,  o^shichakmo 
wetness,  Igcha 
wetted,  Igcha 
whale,  ngni  chito 
whaling,  ajama 
what;    hacha^  hatihy  hatimakakosh,  hati- 

ohmiy  kgty  hgta,  naruif  nania^  nantam% 

nantihmi 
what  for;  na  katimiy  nantami 
what  is  the  matter,  na  katimiho 
what  is  the  reason,  na  kaiimiho 
what  kind,  of;  katiohmi 
what  manner,  in;  katiohmi 
what  number,  katohmi 
what  time,  about;  katiohmi 
whatever,  nana  kia 
whatsoever;  nana  ho^,  nana  kia 
wheat;  onush,  tiliko 
wheat  bam,  onush  aiasha 
wheat  bread,  tiliko  palgska 
wheat  cake,  tiliko  palgska  iskgtini 
wheat  chaff,  onush  haklupish 
wheat  fan,  onu^h  amalichi 
wheat  flour;  onush  botay  tiliko  bota 
wheat  harvest,  onu^h  glmo 
wheat  stalk,  onush  gpi 
wheedle,  to;  yimmichi 
wheel;   changlliy  chgnaha,  iti  chgnahay  iti 

kalaha.  kalaha 
wheel,  a  truck;  iti  kalaha  changlli 
wheel,  to;  changllichiy  chgnahay  folota 
wheel  band,  ahonola  isht  talakchi 
wheelbarrow;  iti  changllushiy  iti  chgnaha 

iskitini.  iti  chanaha  ushi 

'  •  • 

wheelwright,  iti  chgnaha  ikbi 

wheeze,  to;  chitotfiopa 

whelm,  to;  oklobushlichiy  oklubbichi 

whelmed;  oklobushliy  oklubbi 

whelp;  nashobushi,  ofu'^siky  of  ushi 

whelp,  to;  cheli 

when;   hokmay  iknuiy  kaniohmi  /oka  Ao" 

kaniohmi  kash,  katiohmi,  hruiy  may  manOy 

nupiOy  mgty  mihy  yok 
when  he,  atuk 
when  it  was  so,  yohmima 
whence;  katimay  katimxiko^,  katiohmi 
"whenceBoever,  kanima  kia 
whenever,  kanimash  inli  kia 


where;     t,    ibamma,    kativruiy    katimaho, 

katimahoshy  katimako^y  mnto 
whereabout,  katima/oka 
whereas,  ygmohmi  hoka 
whereat,  ygmohmi  hoka 
whereby,  ygmmak  o 
wherefore;     katiohmiy    na    katimiy    na 

katimihOy  na  katiohmiy  nantOy  nantimihoy 

ygmokmi  ho 
wherein,  ygmmak  o 
whereof,  ygmmak  o 
wheresoever,  kanima  kia 
whereunto,  nanta 
whereupon,  ygmohmi  ho 
wherever,  kanima  kia 
wherewith,  nanta 
whet,  to;  haluppgchiy  shoHchi 
whether;   katimakakoshy  katimampo,  ka- 

timampo  kakoshy  ok 
whetstone;     ashuahchiy    isht   halupglliy 

isht  shuahchi 
whetted;  halupay  shuahchi 
whetter,  haluppgchiy  sholichi 
whey,  pishukchi  okchi 
which;    a^^  hOy  kaky  katimay  katimahOy 

katimahoshy  katimaial'^y  katimako^,  kati- 

mampo  hOy  katimampo  kOy  kattmoTnpo 

kako^y  katimampo  kakoshy  kgty  ma,  mak, 

manOy  mgty  mgtOy  nantay  on,  ya,  ygmmak 

osh 
which,  the  one;  a» 
which  having  been,  atuk 
which  of  all,  katimampo  aiyukali  kakosh 
which  of  two,  katimampo 
whichever,  nana 

whichsoever;  kanimampo,  katimampo 
wYnSffiopa 
whiff,  to;  Jiopa 

whiffle,  to;  imanukfila  shanaioa 
whiffle  tree;    isuba  ahalglliy  iti  ahulglliy 

iti  isht  ?ialalli 

m 

whiffling,  imanukfila  shanaioa 
while;  itintakUiy  ititakkiy  ta^kla 
while,  a;  hopakiy  itintakla,  kanima 
while,  tp;  antay  nitak  isht  yopomo 
while  it  was  so;  yohmit  itintakla 
whilst,  itintakla 
whimper,  to;  yavya 
whimsical,  imanukfila  ilaiyvka 
whine,  bi'f^kbia 

whine,  to;  bi'^ka,  bi^kbiay  kifaha 
whiner,  bi^kbia 
whinny,  to;  kileha,  sihi^ha 
whinnying,  sihi^ka 
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whinock,  shvJchushi  isht  aiopi 

whip;  isht/amay  IvJcata 

whip,  to;  fqmmiy  massaha,  massalichi 

whip  handle,  lukatapi 

whiplaah;  isht  Ivhita,  lukata  wishakchi 

whipped,  fgma 

whipper;    fgmmiy  fuli  isht  fgmmiy   na 

foermnx 
whipping;  /oma,  fgmmiy  fuli  isht  fgma 
whipping  post,  afgrna 
whippletree,  isuba  ahalglli 
whip-poor-will;     chtLkhilakbUay   hachuk- 

hihP'hhilay  wahwali 
whipsaw,  iti  isht  bgshafalaia 
whipsnake,  pochu''^hgtgpa 
whipstock,  lukatapi 
whirl, /a2t 
whirl,  to;   afolichiy  fahfouy  fali,  fitekachiy 

fttihay  fitihgchiy  Jititekachiy  oka  foyvJuiy 

okafoyulli 
whirl  hone,  iyi^  kglaha  wishakchi 
whirl  quickly,  to;  fitelicM 
whirled;  fahakgchi,  fitekgchi,  fititekgchi 
whirled  ahout,  fahfoa 
whirler,  fali 

whirling;  fahakgchiy  fitekgchi 
whirlpool;  okafoyvha,  okafoyulli 
whirlwind;  apanukfilay  apeliy  gpanukfila 
whisk,  isht  pashpoa  iskitini 
whisk,  to;  faliy  hasimbishfali 
whisker,  nutakhish 

whisky;  na  hamiy  oka,  oka  homiy  wishki 
whisper,  lumgt  anumpa 
whisper,  to;   lumgt  anumpuliy  shvJuhtui 
whisperer;  lumat  anumpuliy  na  mihachi 

shali 
whistle,  uskulushi 
whistle,  to;  kunta,  su^ksowa 
whistler;  kunUiy  uskulush  olachi 
whistling,  kunta 
whit,  iskitinisi 

white;  hanUiy  hatachi,  hata,  hgtakbiy  tohbi 
white,  made;  tohbi 
white,  to  grow;  hatachi 
white,  to  make;  hantgchiy  tohbichi 
white,  to  paint;  tohbichi 
white,  to  turn;  hatachi 
white-faced  and  -footed,  ibakshulanliy 

ibakshvJa^shli 
white  face  and  feet,  to  have;  ibakshu- 

lanli 
white  flour,  onush  bota 
white  man;  hatak  nipi  tohbi^  hatak  nipi 

tohbika,  na  hollo 


white  of  an  e^^y  aka^k  ushi  wglakgchi 
white  paper,  holisso  tohbi 
white  people,  na  hollo 
white-eyed;   okshilonliy  oktalonliy  okwa- 

lonli 
whiten,  to;  hatokbichiy  tohbichi y  tohbit  ia 
whitened;   okshauanliy  tohbiy  tohbit  taha 
whitener,  tohbichi 
whiteness,  tohbi 
whites,  the;  hgta  ont  ia 
whitewash,  IvJcfanta 
whitewood,  iti  hgta 
whither;  kanim^y  katima 
whitish;  hatokbiy  tohbi  chohmi 
whitlow,  shatali 
whittle,  to;  tgliy  tUi,  tilichi 
whittled,  tgla 

whiz,  to;  shii^'kachiy  shilohgchi 
who;  aty  gnankoshy  gty  hOy  katOy  kgnahoshy 

kgtay  kety  nantay  yay  ygty  yo^ 
who,  the  one;  ya 
who  is,  atvk 
who  so,  kgnaho 
whoever,  kgna  kia 
whole;    achukm/iy  glihay   lakoffiy  momay 

oklyJuiy  putali 
whole,  to  take  the;  tcmgffi 
wholesome,  achvkma 
wholly;  banoy  mominchiy  taha 
whom;  katimxmipo  hOy  kaUiy  o^ 
whom,  to;  kgnaho 
whomsoever,  kgna  kia 
whoop;  kohu^chiy  pa^a 
whoop,  the  death;  tgshka  pali^ya 
whoop,  to;    humpahy  kumpachiy  pa'fh/Oy 

tasahUy  tasali 
whoop,  to  make;  pa^gchi 
whoop  at  the  grave,  to;  tgshka  pa^ya 
whooping,  tasaha 
whooping  cough,  hotUhkofi^ka 
whoops,  one  who;  poffya 
woodpecker,  a  smidl,  speckled;  okti^^k 
whore;  hauiy  ohoyo  haui 
whoredom,  haui 
whoredom,  to  commit;  alia 
whoremaster,  haui  ikbi 
whoremonger,  ohoyo  imalia 
whoremonger,  to  act  the;  haui  petichit 

nowa 
whortleberry,  yu^^lo 
whortleberry,  high  bush;  oksakohchi 
whose;  ibato,  osh 
whoso,  kgnahosh 
whosoever;  kgna  kioy  kgnahosh 
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why;    katihmi,  katiohmxj  katiohmi  ho^^ 

na  hatimij  na  katimihoj  na  katiohmiy 

nanta,  nantami 
wick  of  a  candle,  honula 
wicked;  qlhpesa,  hakti^  ohpuU),  yothoba 
wicked,  the;  hatak  hakai 
wicked  one,  nan  tasembo 
wickedness,  okpulo 
wicker,  fuli  atoba 
wide;    atiato,  hopqlhka,  hop^Oka,  hopakif 

ma'Uuif  patha 
wide  apart;  shauaha^  shauoUiy  shauwalo' 

hayyauaha 
wide  apart,  to  cause  to  be;  sMvahqchi 
wide  apart,  to  make  grow;  shauwalo- 

hachi 
wide  apart,  to  place;    shautDalohachif 

yauahacki 
wide  enough,  j>atha  aUipiem 
wide  foot,  iyi  patha 

widely;  hopahi,  hopakvchity  kostinit,  lapat 
widen,  to;  pathgchx,  yatabli 
widened,  patha 
widow;  alhtaklay  i^hatak  illif  ohoyo  t»Aa- 

tak  Hit 
widower,  tekcki  illi 
width;  attataj  hopatka,  patha 
width  of  the  foot,  iyi  patha 
wife;   achukay  gmohoyo,  itaiena,  kqisheho^ 

ohoyo,  tekchi 
wife,  old;  ohoyo  kasheho 
wife,  white  man's;    na  hollo  imohayo, 

na  hollo  tekchi 
wig,  pa^shi  ialipa 
wiggle,  to;  fatokgchi 
wiggletails;    chunkgsh  g,pa,  hatak  cftu"- 

kqshapa 
wigwam,  hatak  api  humma  inchuka 
wUd;    aiokla,  honayo,  hopoyukm,  imala, 

iti  anu^kaka,  kostini,  nukshopa,  tasembo 
wild  becuits,  nan  nukshopa 
wild  beasts,  bad;  poa  okpulo 
wild  creatures,  nan  nukshopa 
wilderness;    iti  anW^ka,  ko^u^i  anu^ka, 

ko'fhvi  chito,  ko^hvi  haiaka,  ko^wi  ahabi, 

yakni  haiaka 
wildly,  nukshopa 

wildness;  honayo,  hopoyuksa,  kostini 
wile,  isht  haksichi 
wUily,  to  act;  kostini 
will;   a,  a",  acAi»,  achik,  ahe,  ashke,  cAt», 

chike,  chukf  hachi^,  he,  het,  hi,  himma, 

hinla,  hokma,  kachi"'^,  lashke 
will  (a  document),  imissa 


will,  his;  ilap  ahni 

will,  the;   ahni,  aiahni,  imanukfila,  nan 

aiahni 
will,  to;    ahni,  aiahni,  apesa,  anukjilli, 

hgnna,  imissa 
will  be,  chi'^shki 
will  be,  probably;  achike 
will  not;  ahe  keyu,  aheto,  awa,  dn^ikhint, 

hekeyu,  heto 
willful,  Hap  ahni  bieka 
willing;  ahni,  qlhpesa  ahni,  ome  ahni 
willow;  takoi^sha,  tikoii^sha 
willow,    weeping;     tako^Hoisha   naksish 

falaia,  tikoif^sha  naksish/alaia 
wilt,    to;     balakli,    balaklichi,    bashechi^ 

bashi,  bHakli,  bilaklichi 
wilt  before  a  Are,  to;  polua 
wilted;  balakli,  bashi,  hUnkli 
wily,  haksi 

win,  to;  gbi,  imaiya,  i^shi 
win  back,  to;  okha 
wince,  to;  hehka 
wincer,  hehka 

winch;  ishtfotoli,  isht  shgnni 
winch,  to;  Jiabli 
wind;  fiopa,  ilhfiopak,  mali 
wind,  bad  or  dangerous;  mali  okpulo 
wind,  great;  mali  chito 
wind,  hot;  mali  lashpa 
wind,  south;  oka  mali  mali 
wind,  strong;  mali  kqlh 
wind  (or  track),  to;  ahchishi 
wind  (turn),  to;   a/oli,  aiskiachi,  fotoli^ 

oladii 
wind,  to  make;  afolichi,  polomolichi 
wind,  violent;  mali  kqllo 
wind,  water;  oka  mali 
wind  along,  to;  thanakgchi 
wind  around,  to  cause  to;  afoblichi 
wind  feathers  on  an  arrow,  to;  hotti 
wind  its  way,  to;  abaiyachi 
wind  round,  to;  afoli,  apakchulli,  apak- 

foa,    apak/oblichi,    apakfoli,    apakfopa, 

affoa 
windfall,  ani  chilofa 
windgall,  shatali 
winding;  panala,  yi^h/iki 
winding  and  crooked,  yii^yiki 
windmill,  mali  tanch  afotoha 
window;    aboha  apisa,  apisa,  apisa  isht 

alhkama,  oihisujihi 
window  blind,  okhisu^hi  isht  glhkqma 
window  shutter,  okhisushi  isht  glhkgma 
windpipe;  isht  fiopa,  kolumpi 
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windpipe  of  a  fowl,  kalo^shi 

windward,  mali  pila 

windy,  very;  mali  $hal% 

wine;  oka  haugshkOy  oka  homi,  oka  pct^ki^ 

pa'^^ki  okchi 
wine,  claret;  oka  pcc^ki  huvnma 
wine,  port;  oka  pai^ki  humTna 
wine,  red;  oka  pa'f^ki  humma 
wine  bibber,  oka  panki  ishko  shali 
wine  caak,  oka  pa^ki  aialhto 
wine  glass,  oka  pOf^ki  aiishko 
wine  merchant,  oka  pa^ki  kanchi 
winefat,  aialhiha 
wing;  alif  sanahchi 
wing,  to;  hika,  sanahchi  ikbi 
wink;  modioli  achafa,  jnochtikli 
wink,   to;     modioli,   modivJilif   muahlij 

myjshmtuthlif  okmisli 
wink  at,  to;  amodionli 
winker,  m%isihli 

winking  of  the  eye,  niMin  rnodmkli 
winner;  imaiya,  ishi 
winning;  irnaiya,  ishi 
winnow,  to;  amalidd,  mgshlidii 
winnowed;  Tngshahdiiy  mishahdii 
winnowing  floor,  amalidii 
winter;  ngshtula,  cmafa 
winter,  the  early  part  of;   hqxihiuUfmr 

Tnona 
winter,  to;  hashtvJa  anta  na  lopulli 
winter  house,  anu'i'^ka  Iqshpa 
winter  quarters  for  an  army,  hgshtula 

tgshka  diipota  aiasha 
wintry;  hashtula  diohmi,  kapgssa 
wipe,  to;  kasholidii 
wipe  out,  to;  kasha ffidiit  kandii 
wiped;  kashofa,  kashokgdii 
wiper;    isht  kashokadii,   isht  kasholidii, 

kashoUddy  nan  isht  kasholidii 
wire,  tali/obassa 
wire,  to;  tali/obassa  isht  takdii 
wiredraw,  to;  shebli,  tali/obassa  ikbi 
wiredrawn,  shepa 
wisdom;    ahopoksi^ka,  ahopoyvksa,  ho- 

poksa,  hopoyuksa,  nan  ithana 
wise;    ahopoksa,  ahopoksia,  ahopoyuksa, 

apoksia,  hopoksa,  hopoksia,  kostini 
wise,  the;  na  kostini 
wise,  to  be  on  this;  yakohmi 
wise,  to  make;  hopoksiadii 
wise  man;    hatak  hopoksia,  hatak  hopo- 

yvksa,  hatak  kostini 
wisely,  hopoyvksa 
l;  ahni,  banna 


wish,  his;  ilap  ahni 

wish,  to;  ahniy  aiahni,  anukfillif  asUhha, 

banna,  pit 
wish  for,  to;   diu'i'^kgsh  bgnna,  chu^kash 

ia 
wish  for  more,  to;  anukshumpa 
wish  intently,  to;  bqnna/dina 
wish  to  go,  to;  ia 
wisher;  ahni,  banna 
wishful;  anukfilli,  banna 
wit;  ikhana,  imanukfila,  imp<mna 
wit,  a;  hatak  imanukfila  tu^shpa 
wit,  to;  ikhana 
witch;  diuka  ishi  kandiok,  hatak  holhkun- 

na,  hatak  yuthpakqmmi,  holhkunna,  isht 

ahollo,  nan  apoluma,  nan  isht  ahollo, 

ohoyo  isht  ahollo 
witch,  a  ball-play;  apoluma 
witch,  a  great;  h^ttyJcdioya 
witch,  to;  apolumi,  isht  ahollo,  pahgmmi 
witch  baU,  isht  albi 
witch-hazel,  iyanabi 
witchcraft;  /appo,  holhkunria,  isht  ahollo, 

yiLshpakama 
witchcraft,  to  pretend  to;   isht  ahollo 

ilahobi 
with;  aiena,  aienindii,  aiitapi^ha,  apdia, 

apiha,  atakla,  ana,  awant,  hiket  Of^ya^ 

iba,  iba/okat,  isht,  takla 
with,  to  go;  iba/okat  a:t*ya 
with  all,  akaieta 
with  haste,  ashali^ka 
with  truth,  a^lit 
withal,  aiena 

withdraw,  to;  kudia,  moko/a 
withe,  a  hickory;  bisali 
wither,  to;  bashedii,  bgshi,  bilakli,  hUak- 

lichi,  diunnat  ia,  shila 
withered;  bashi,  bilakli,  shila,  shulla 
withers;  iadiuna,  ikkishi,  i^koi,  yauashka 
withheld,  katapa 
withhold,  to;  halqlli,  katqbli 
within;  anu^ka,  anu^kaka,  ta^kla 
without;  iiksho,  iksho,  keyvhna,  kudia 
without  inhabitants,  okla  iksho 
withstand,  to;  asonali 
witling,  imanukfila  iksho 
witness;   aiatokowa,  nan  anoliy  nan  ato- 

kotva  anoli,  nana  pi^sa,  pisa 
witness;  an  ear;  haklotokosh  anoli 
witness,  to;   anoli,  ikhana,  pisa,  yopisa 
witty;  hopoksia,  imanukfila  tu^shpa 
wizard;  hatak  holhkunna,  hatak  isht  ahollo 
woe;  ilbgslia,  na  palgmmi,  palgmmi 
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